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PRAEFATIO  CAROLi  LACUAIANNI. 


Ad  scripta  reteruin  repraesentanda  duahiis  diversis  utimur  artilius: 
nam  et  qui  scriptor  quid  scripoerit  disput:uaus,  et  quo  rerum  statu 
quid  senserit  et  cogitarit  exponimus;  quorum  <dtt;rum  sibi  indicandi 
facultas  vindicat,  alterum  interpretatione  continetur,  iudicandi  tres 
gradus  sunt,  recensere,  emendare,  originem  detegere,  nam  quid  scrip- 
tum fuerit,  duotnis  modis  intellegitur,  testibus  examinandis,  et  testi- 
moniis, ubi  peccant,  revocandis  ad  verum:  ita  sensim  a scriptis  ad 
scriptorem  transiri  debet,  itaque  ante  omnia  quid  fidissimi  auctores 
tradiderint  quaerendum  est,  tum  quid  a scriptoris  manu  venire  po- 
tuerit iudicandum,  tertio  gradu  quis  quo  tempore  qua  condicione  qui- 
bus adminicidis  usus  scripserit  explorandum,  ex  auctoribus,  quaerere, 
quod  primo  loco  posui,  id  quod  recensere  dicitur,  sine> interpretatione 
et  possumus  et  deliemus:  contra  interpretatio,  nisi  quid  testes  ferant 
intellectum  fuerit,  locum  liabere,  nisi  de  scriptore  constiterit,  absolvi 
non  potest:  rursus  emendatio  et  libri  originis  investigatio,  quia  ad 
ingenium  scriptoris  cognoscendum  pertinet,  tamquam  fundamento  ni- 
titur interpretatione,  quo  fit  ut  nulla  buius  negotii  pars  tuto  a cete- 
ris separari  possit,  nisi  illa  una  quae  debet  esse  omnium  prima:  illam 
dico  quae  testium  fidem  perscrutatur  et  locupletissimis  auctoribus  tra- 
dita repraesentat. 

Quid  igitur  eos  spectare  dicemus,  qui  bunc  ipsum  primum  gra- 
dum contemnentes  libros  novi  testamenti  recensendos  negant?  scilicet 
illis  rectius  agere  videtur  qui  communem  et  pervulgatam  editionem 
recognoscat  et  ubi  fieri  possit  emeudet.  itane  vero?  navo  et  continuo 
laliori  operam  fortuitam  remissam  neglegentem  praeferunt?  longe  ma- 
ximam verborum  sacrorum  partem  a recognoscente  sine  ulla  cura  pra^- 
teriri  non  indignantur,  sed  postulant?  ex  acutulis  observationibus  cu- 
pide correcta  laudibus  efferunt,  vitia  indiligenter  relicta  non  culpant? 
ni  mirum,  tametsi  confiteri  nolint,  pudendcvm  superstitionem  unum 
mendax  vocabulum  incgiit : nam  ista  recepta  editio,  quam  nemo  doctus 
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niittienticam  liahuit,  si  potius  vel  vulgaris  vel  plelieia  vel  denique 
tolerata,  cum  vix  tolerabilis  sit,  diceretur,  hodie  ista  levissima  duo- 
rum eximiorum  typographorum  opera  in  refingenda  fortuito  nata  lec- 
tione posita  non  videretur  emendabilis,  sed  reicienda.  quanto  satius 
fuit  id  iam  dudum  suscepisse  quod  nunc  tandem  nostra , id  est  mea 
et  Philippi  Buttmanni,  perficitur  industria!  quod  si  Uengelius  eadem 
prudentia  qua  apocalypsin  omne  novum  testamentum  recensuisset, 
Graeae  nobis  non  obstreperent,  illae,  inquam,  quas  apud  Aeschy- 
lum Prometheus  depingit,  ^ ^ 

Stjvttiai  xoQtti 

igtT(  xvxvoftogqiot  xotvov  ixxrifiixai, 

quae  superbia  inflatae  una  voce  ter  *)  raucum  insonuere,  et  facilli- 
mum esse  laborem  nostrum  et  inutilem,  nec  defuit  qui  diceret  hoc 
totum  negotium  posse  per  se  quemlibet,  si  modo  velit,  ex  quacum- 
qde  editione  critica  conficere,  quod  non  est  ita:  neque  enim  ulla  um- 
qnam  facta  est  editio  critica  quae  omne  instrumentum  exhiberet,  ne- 
que eo  uti  potest  nisi  qui  artem  didicerit  sive  per  se  inventam  sive 
a me  monstratam. 

Sunt  autem  huius  artis  praecepta  numero  pauca,  aperta  cognita, 
ad  usum  prompta,  siquis  modeste  ac  pudenter  agat  neque  iudicium 
prius  quam  quaestionem  exerceat,  in  quo  soleo  quorundam  critico- 
rum tumultus  mirari,  qui,  cum  primum  testis  cum  teste  discrepare 
intellectus  est,  statim  argumenta  parata  halvent  quibus  sese  quid  ipse 
scriptor  ediderit  docere  posse  confidant,  nempe  hoc  modo  factum 
est  ut  multa  gravissimis  monimentis  testata^  quod  reconditiora  essent, 
non  satis  explicata  reicereht,  alia  vix 'relatu  digna,  quod  subtilibus 
ratiunculis  exornari  possent,  susciperent,  nihil  quidem  veriti  sanctis 
scriptoribus  iniuriam  facere,  dum  sibi  cum  suo  acumine  placerent, 
quanto  autem  est  homine  Christiano  dignius,  cupiditati  ac  sui  confi- 
dentiae moderantem  quaerere  qua  quidque  fide  in  ecclesia  a primis 
inde  temporibus  posteritati  propagatum  sit  et  quasi  per  manus  tra- 
ditum, idque  vero  propius  esse  existimare,  tametsi  nondum  percipias, 
quod  auctores  ediderint  locupletissimi. 

' Ergo  quia  de  libris  per  multa  saecula  deductis  et  in  diversas 
nationes  dispersis  testes  expendendi  sunt,  ante  omnia  antiquissimo- 
rum rationem  habebimus,  et  inter  hos  talium  qui  a quam  disiunctis- 
!••»  Muiineitcfr  '' 


llallischc  allgemeine  litteralurzeitung  1833,  I,  p.  411;  1834,  I,  p.310. 
311;  Riihrs  hritisciie  predigerbibliothek,  XIV,  p.  446.  447. 
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sirats  procesterint  locis:  fiiic  ccMo  constituto  recentiores,  item  leves 
et  corruptos,  quiintuin  fieri  poterit  recusaliiinus. 

Ac  primum  quidem  de  imtiquitate  cur  tam  multi  iioliis  adver- 
sentur mirabile  est.  qui  si  scirent  quam  pauca  sint  quae  antiqui  tes- 
tes non  emendatissima  exhibeant,  prolecto  novus  et  a primo  fonte 
longe  remotos  neque  ullo  nomine  luculentiores  contemnerent:  nunc 
quaesita  ratione  id  quod  natura  sua  raro  fieri  potest  hic  locum  ha- 
bere dicunt,  ut  antiqui  libri  quicumque  ad  nostra  pervenerint  tem- 
pora, ii  omnes  pravi  et  corrupti  sint:  novus  autem,  quorum  maxima 
et  copia  est  et  inter  se  similitudo,  esse  1'ere  eodem  exemplo  scriptos 
quo  fuerint  antiquissimi  scilicet  qui  non  exteut.  ^quod  ut  fieri  posse 
non  nego,  sic  reapse  ita  esse  pernego,  quandoquidem  ii  scriptores 
antiqui  quorum  temporibus  et  bonos  et  pravos  codices  fuisse  sta- 
tuunt, cur  solis  pravis  usi  fuerint  causam  nemo  dicere  potest,  cum 
tamen  vetustissimos  qui  extant  libros  cum  scriptoribus  antiquissimis 
mirifice  consentire  appareat,  quae  cum  ita  sint,  expectabo  donec  ali- 
quis hanc  reconditam  rationem  aperuerit,  cur  Ireuaeus  et  Origenes 
quam  Complutenses  aut  Erasinus  depravatioribus  libris  usi  esse  exis- 
timandi sint,  tantum  nequis  Atticismo  et  suo  et  Byzantii  natorum  co- 
dicum exultet:  in  quo  genere  istas  quas  supra  dicebam  Graeas  vi- 
deo, quidquid  suo  illo  lumine  numquam  conspexerint,  id  alium  nemi- 
nem cognovisse  habere  certissimum.  * 

Tantorum  tamque  expolitorum  ingeniorum  cachinnos  si  reformi- 
darem^  Hieionymi  non  auderem  apponere  indicium,  qui  ab  istorum 
subtilitate  longe  afuit,  quibus  facillimum  est  sanctis  scriptoribus  sua 
verba  suasque  sententias  spreta  testium  auctoritate  restituere,  at  ille 
mihi  valde  prudenter  videtur  egisse,  cum  quattuor  euangelia  edi- 
dit ‘ codicum  Graecorum  emendata  conlatione ,'  inquit , ‘sed  veterum.’ 
sed  non  minus  prudenter  hoc,  quod  codices  a Luciauu  et  Hesychiu 
nuncupatos  repudiavit,  quos  paucorum  hominum  adseri  ait  perversa 
contentione,  cum  inultarum  gentium  linguis  scriptura  ante  translata 
doceat  falsa  esse  quae  addita  sint,  hoc  scilicet  illud  est  quod  supra 
dixi,  ex  -diversis  orbis  Christiani  partibus  testes  colligendos  esse,  cor- 
ruptis fidem  praestari  non  oportere,  nam  in  quo  longinquarum  re- 
gionum libri  consentiunt,  id  ex  antiquissimis  in  diversa  loca  dilTusum. 
esse  credibile  est : contra  quae  singulorum  exemplarium  propria  sunt, 
ea  domi  nata  neque  ex  communi  fonte  derivata  esse  debemus  suspicari, 
horum  igitur  priva  testimonia  reiciemus,  quia  consensum  requirimus; 
ipsos  libros  totos,  si  modo  antiqui  sunt,  si  modo  plerumque  certi,  non 
recusabimus:  nam  si  testes  nulla  vel  neglegentia  vel  curiositate  vel 
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libidine  peccantes  solos  admittere  veliuius,  verendum  est  ne  omnino 
omnes  debeamus  excludere. 

Nunc  incipiam  singula  testificationum  perpendere  Momenta,  ita- 
que nihil  testatius  esse  potest  eo  ui  quo  omnes  undique  auctores  con- 
sentiunt. paulo  minus  efficit  consensio,  si  eorum  pars  taceat  vel  ali- 
quo modo  deficiat,  porro  maius  in  testium  ex  diversis  regionibus 
coactorum  concordia  firmamentum  est  quam  ab  aliquot  popularibus 
vel  neglegentia  vel  quasi  compacto  ab  illis  discedentibus  periculum, 
sed  ancipitia  censenda  sunt  testimonia,  cum  longinquorum  testium 
consensus  aliorum  item  locis  diiunctorum  in  diversa  testificatione  con- 
sensu elevatur,  incerta  sunt  quae  in  aliis  regionibus  alia , sed  con- 
stanti singularum  consuetudine,  tradita  sunt,  postremo  infirma,  iu 
quibus  ne  eaedem  quidem  regiones  consentiunt. 

Hisce  sex,  nisi  fallor,  auctoritatis  et  fidei  gradibus  singula  verba 
ac  paene  singulae  litterae  censeri  poterunt,  si  eam  quam  supra  ex- 
posui testium  expendendorum  secuti  fuerimus  rationem,  quorum  si 
cui  aut  iniuria  facta  fuerit  aut  paniin  idoneus  admissus,  effectus  iu 
inultis  partibus  alius  ac  diversus  erit  quam  si  omnibus  qui  extant 
probis  et  graviljus  utemur;  itemque  alius,  si  teste  incognito,  sed 
certo  et  multarum  rerum  gnaro,  tandem  producto  multa  ad  id  tem- 
pus exigua  fide  tradita  haud  paulo  maiorem  nancta  fuerint  aucto- 
rilnteiD. 

Habes  aonaain  recensendi,  necessariam,  simplicem,  sed  magnae 
diligentiae  et  anxiae  quaestionis  plenam:  babes  effectus,  partim  lae- 
tissimos, partiin  parum  firmos  et  ipso  casu  mutabiles,  at  vero  isto- 
rum qui  noliis  adversantur  et  felicior  coudicio  est  et  gloriosior,  nam 
eorum  longe  plurima  in  quibus  nos  multum  lalmramus , incognita  et 
intacta  praetereunt:  est  enim  facilius  sane  et  commodius  auctoritates 
non  exquirere,  sed  eis  quae  vir  magnus  Erasmus  dedit,  neque  illus- 
tres typograplii  Robertus  Stephanus  et  EIzevirii  fratres  spreverunt, 
nec  denique  Griesbachii  sollertia  removit,  tamquam  certissimis  inhae- 
rere. tum  vero  idem  Griesbachius,  quem  unum  auctorem  habent  (nam 
Wetstenii  duo  ingentia  sunt  volumina,  Matthaei  autem  quam  multa!), 
quemcumque  ille  in  remissos  animos  iuiecit  aculeum,  facile  evellunt 
firmo  et  certo  iudicio,  sed  suo.  illa  scilicet  ingeniosis  tractatoribus 
.nobilis  videtur  et  efficax  confidentia,  nostra  autem  haec  anxietas  tarda 
illiberalis  servilis,  quod  ubi  ab  ingeniis  suis  sese  destitui  sentiunt, 
nequid  etiam  minimum  ignorare  videantur,  me  culpant,  quod  testes 
nimium  paucos  secutus  sim;  sed  eos  et  fidissimos  et  praeter  quos 
veteres  alii  nulli  extent:  ipsi  suos,  quibus  confidunt,  quot  numero 
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qualesfe  sint,  dicere  non  possunt,  ego  vero  si  istis  valde  placerem, 
mihi  vehementer  displicerem:  nain  ita  didici,  fidem  religionem  con> 
stantiam  in  nullo  negotio  posse  adhiberi  nimiam:  neque  in  his  libris, 
quorum  nullam  litteram  neglegi  oportere  sentio,  velim  quicquam  meo 
arbitratu  meoque  indicio  definire,  sed  per  omnia  auctores  sequi  et 
antiquissimos  et  probatissimos. 


A.C  mihi  videtur  singulari  providentiae  benignitate  effectum  esse  ut 
testes  omnium  antiquissimi  et  aetate  paene  pares  essent  et  ex  diver- 
sis prodirent  regionibus,  recentissimus  autem  cuius  aliqua  habenda 
ratio  sit,  illis  primis  non  amplius  annis  ducentis  esset  posterior,  tot 
enim  ferme  annorum  spatio  ab  Irenaeo,  paucioribus  ab  Origene,  dis- 
tat Hieronymi  editio ; quae  nobis  ad  eam  rem  erit  ut  nequid  extremo 
quarto  saeculo  recentius  admittamus,  si  quando  testium  vel  antiqui- 
tas vel  fides  non  poterit  satis  certo  cognosci:  nam  Hieronymo  per  se 
auctore  non  utimur,  sed  antiquioribus  quive  his  deficientibus  tuto 
substitui  possint. 

In  Irenaeo  (nam  ab  hoc  incipiendum  est)  ut  cavetunus  ne  quae 
memoriae  vitio  male  protulerit  pio  testatis  habeamus,  communis  et 
pervulgata  praeceptio  est.  insigne  exemplum  dedimus  huius  volumi- 
nis pagina  59,8.9.  nec  mihi  obscurum  videtur  Irenaeum,  cum  libros 
suos  scriberet,  saepius  quam  ipsa  sacra  scriptura  suo  quodam  usum 
esse  eclogario,  in  quo  ea  quae  sibi  usui  futura  putaret  perscripsis- 
set. inde  est  quod  libro  quinto  p.319  Lucae  tribuit  quae  sunt  Mat- 
thaei 4,9,  scilicet  ex  Luca  4,6  interpolata,  hoc  modo,  'haec  omnia 
tibi  dabo,  [quoniam  mihi  tradita  sunt  et  cui  volo  do  so,]  si  proci- 
dens adoraveris  me’,  item  libro  quarto  p.  243  haec  habet  petita  ex 
Luca  6,29  admixto  Matthaeo  5,40,  'tollenti  tibi  tunicam,  [remitte  ei 
et  pallium,]  et  ab  eo  qui  tollit  tua  non  reposcas,  et  quem  admodum 
vultis  ut  laciant  vobis  homines,  facite  eis.  [et  siquis  te  angariaverit 
mille  passus , vade  cum  eo  alia  duo]’,  item  libro  tertio  p.  210  duo 
Matthaei  capita  10,18.  23,34  commiscet,  ita,  'ante  duces  et  reges 
stabitis  propter  me,  [et  ex  nobis  flagellabiinl  e(  interficunl  et  perae- 
quentur a civitate  in  civitatem]’. 

Altera  cautio  est  ne  per  socordiam  decipiamur  librariorum.  Sa- 
batarius  in  libro  utilissimo  fere  sequitur  iudicium  Massueti:  nos  et 
ex  Irenaeo  et  ex  ceteris  auctoribus  Latinis,  Cypriano,  Lucifero  (Jalari- 
tano,  Hilario  Pictavensi,  ea  exhibuimus  quae  critici  sibi  in  optimis 
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membranis  lecta  inclicassent.  nam  testimonia  Latina  non  ab  Sabatario 
sumpsimus,  sed  nostro  studio  collegimus:  quo  factum  est  ut  alia  rec- 
tius scripta,  alia  proprio  loco  relata,  paucula  etiam  ab  illo  neglecta, 
apposuerimus,  et  ille  contra  fortasse  non  nulla  dederit  a nobis  in 
tain  vasto  labore  praetermissa.  Hilarium  Maffeii  subinde  inspeximus, 
sed  eum  post  nos  coustantius  excutiet  qui  criticos  adiuvare  quam  in- 
gentes commentarios  consarcinare  maluerit. 

Sed  redeundum  est  ad  Irenaeum.  in  quo  tertium  in  eo  positum 
est  incommodum,  quod  ille  non  tam  ipse  loquitur  quam  per  inter- 
pretem. sed  hic  interpres  satis  antiquus  est,  quippe  quo  Tertullianus 
usus  sit;  neque  ille  usquam  facile  in  Irenaei  opere  vertendo  Latinam 
librorum  sacrorum  editionem  evolvit,  sed  ei  cum  adsuetus  esset,  multa 
vocabula  ut  illic  esse  meminerat  ita  expressit,  quid  ergo  est?  licet 
aliquando  non  Irenaeum  sed  Latinos  novi  testamenti  codices  secutus 
sit,  eos  cum  Irenaei  libris  in  plerisque  omnibus  consensisse  multis 
documentis  cognoscitur ; quamquam  non  negabo  paucis  quibusdam  lo- 
cis Irenaeo  cum  Origene  et  ceteris  Graecis  magis  quam  cum  Latinis 


convenire. 

Ceterum  illa  Latina  librorum  sacrorum  interpretatio  quin  secundo 
saeculo  facta  sit  dubitari  non  potest  hac  ipsa  de  causa  quod  Irenaei 
interpreti  non  fuit  ignota,  hoc  autem,  si  velimus  attendere,  non  est 
ad  intellegendum  difficile : adeo  multa  sunt  in  quibus  et  Irenaeus  Lati- 
nus et  ceteri  scriptores  Latini  antiquissimi  et  codices  Latini  sinceriores 
consentiunt;  quae  nisi  in  usu  et  consuetudine  communi  fuissent,  ne- 
cessario ab  alio  aliter  referrentur,  exempla  subieci  eius  modi  tantum 
in  quibus  non  modo  ceteri  sed  etiam  Irenaei  interpres  consentiret. 
tvSoxia  Lucae  2,14  'bona  voluntas’,  non  'placitum’.  xuXafiov  avxri- 
jgiftftivov  Matth.  12,20  'calamum  conquassatum’  Irenaei  interpres, 
'harundinem  quassatam’  ceteri.  Xuov  xaitaxtvaaftivov  huc,l,n  'ple- 
bem perfectam’.  ^ fttXXovaa  ofyjj  'ventura’;  vix  apud  unum  vel  al- 
terum 'futura’ : quos  ita  mutarti  non  miror,  sed  ceterorum  consensum 
miror.  Matth.  7,12  'iva  firj  — xgid^ata9t  'ne  iudicemini  — 

indicabitur  de  vobis’,  cur.  nullos  omnium  posuit  'iudicabimini’  aut  'in- 
dicari habetis’?  tifufinfos  'sine  querella’;  sed  ad  Hebraeos  8,7  longe 
. aliter  et  quidem  liberius,  ne  omnes  libros  ab  eodem  homine  Latinos 
factos  putemus.  Luc.  1,8  tv  tw  ugazeitiv  avtov  'cum  sacerdotio 
fungeretur’,  jijs  igiij/xigiag  avzov  'vicis  suae’,  mox  1,9  tXaxf  tov 


9vfituaai  'sorte  exiit  ut  incensum  poneret’,  hoc  postremum  cum  ni- 
mis ineptum  videretur,  apud  Irenaeum  addita  est  alia  interpretatio 
haet^;%t^t  (quod  male  scribitur  'et  venit’)  uti  sacrificaret':  ab  aliis 
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factum  'forte  accidit  sacrificare’.  I.iic.  12,58  u7irj\Xuxd’at  in  aviov 
'ut  liliereris  ab  eo’,  ubi  vix  ulius  linbet  'discedere’,  actuum  8,9 
aTwv  'seducens’,  tum  deinde  8,11  f^tajaxivni  uvtovg  ' deraentnsset 
eos’.  8,23  avviiaftog  uiixlag  'obligatio  iniustiliae’ : hoc  ita  omnes. 
10,2  trof/Sijg  'religiosus’.  11,15  1U17  xolvov  'ne  commune  dixeris’. 
11,38  loig  xajadvvuaT(VOf.iivovg  vno  zov  d<«/9oXov  'qui  oppressi 
erant  a diabolo’.  20,27  ov  yuQ  vniajeiXuftTjv  'non  enim  subtraxi’,  ad 
Rom.  13,2  iavtotg  xgTfia  ‘krif.ixf/QVTai  'ipsi  d.amnationem  sibi  adqui- 
runt’.  in  prima  ad  Corinth.  1,28  xd  f^ov&fvtjfuva  'contemptibilia’. 
3,17  qi9fign  qid^tQit  'violaverit  disperdet’,  vel  'violaverit  violabit’,  sed 
'violaverit’  tantum  non  omnes,  in  secunda  2,17  xuntjXivoyng  'adul- 
tenintes’.  ad  Galat.  2,2  uvt9^f*r,v  avjotg  xd  tvayythov  'contuli  cum 
eis  euangelium’.  3,5  d imxogriywv  'qui  tribuit’,  non  'qui  ministrat’, 
ad  Ephes.  5,6  unaiav  'seducere’,  et  in  secund.a  ad  Thessal.  2,10 
uniitij  'seductio’,  ita  in  Paulinis  tantum,  ut  ad  Ephes.  4,22  apud 
Tertullianum,  et  ubicumque  in  iis  legitur  il^anaTuv:  nam  quod  idem 
in  epistula  Licobi  1,26  usu  venit,  non  est  magni  momenti,  cum  ca- 
tholicarum maiorem  partem  post  ceteros  libros  Latine  expressas  esse 
miuiifestum  sit.  ad  Philipp.  2,15  (ptoazijQtg  'luminaria’  uno  consensu 
omnes.  3,20  noXltivfia  'conversatio’,  eodem  .modo  ad  Ephes.  2,12 
exprimitur  TioXizfta : quod  profecto  mirum,  nisi  idem  interpres  utram- 
que epistolam  vertit,  in  prima  ad  Thessal.  5,3  eipijvfj  xai  uatpdkiia 
'pax  et  munitio’. 

Haec  eo  curiosius  tractavi,  quod  videbam  eos  qui  de  vetere  in- 
terpretatione rectissime  sensissent,  nulla  sententi.ae  su.ae  .argumenta 
dixisse,  .alii  posthac  subtilius  exponent  quot  numero  interpretes  fue- 
rint et  quo  ordine  scripserint:  mihi  satis  est  si  de  maiore  parte  novi 
testamenti  demonstravero,  singulos  libros  semel  Latinis  verbis  expres- 
sos esse,  deinde  inmutatos  ab  aliis,  non  denuo  versos,  vetus  baec  iii- 
terpret.atio  vix  dubitari  potest  quin  inter  eam  gentem  quae  Graecae 
linguae  minime  perita  esset  nata  fuerit,  hoc  est  in  Africa:  de  quo 
post  alios  ad  persuadendum  satis  dixit  vir  doctissimus  Nicolaus  VVise- 
manus  *).  sed  haec  Aira  lectio  mox  tam  varie  correcta  mutata  cor- 
rupta fuit,  ut  hodie  non  vide.itur  tota  reciper.ari  posse,  et  magna 
cautione  opus  sit  in  testibus  seligendis,  ne  alios  admittamus  quam 


*)  Two  letters  on  some  parts  of  tlie  controversy  concerning  1.  JolmV,7. 
containing  also  an  inquiry  into  the  origin  of  tlie  lirst  Latin  version 
of  scripture,  coninionly  called  tlie  Itala.  Roine  1835. 
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qui  illam  veterem  vulgatam  in  plerivque  sinceram  exliilteant.  itaque 
inter  scriptores  Latinos  ii  soli  quos  supra  diximus  iioltis  visi  sunt 
idonei,  Cyprianus,  Lucifer  Calaritanus,  Hilarius  Pictavensis,  et  codi- 
cibus l.atinis  uti  maluimus  paucis  quam  parum  fidelibus. 

Euangelia  vetera  Vercellense  et  Veronense  exhibuimus  quem  ad- 
modum ab  iosepho  Ulancliino  io  euangeliario  quadruplica  Romae  anno 
1749  edita  sunt  nec  summa  cum  fide  et  multis  sui  partibus  lacera, 
quibus  Buttmannus  (nam  is  lianc  partem  administravit  solus)  cum 
tanta  cura  usus  est,  ut  ubicumque  vel  minimus  est  ceterorum  dissen- 
sus, cum  horum  testium  nulla  facta  fuerit  mentio,  tum  eos  tacere 
credendum  sit.  tertium  his  adiunximus  in  euangeliis  Colbertinuin  in 
Petri  Saliatarii  bibliis  Latinis  anno  1749  Parisiis  editum,  ab  omni 
parte  integrum,  sed  saeculo  duodecimo  neglegenter  scriptum,  haec 
tria  sola  euangelia  tum  cum  hanc  editionem  instituebamus  memine- 
ram tota  typis  expressa  (nam  excerptis  uti  minus  tutum  existima- 
bam): sed  latuit  me  codicis  euangeliorum  purpurei  litteris  argenteis 
scripti  pars  non  exigua  Neapoli  olim  Vindobonam  advecta,  cuius  ecty-' 
pon  in  temporariis  quibusdam  libellis  occultatum  potius  quam  vulga- 
tum quod  numquam  videram,  locupletioribus  intentus  neglexi,  in  quo 
incuriam  meam  reprehendet  qui  singula  indicare  poterit  quae  propter 
illum  librum,  si  eo  fuissemus  usi,  in  scriptionis  seriem  a nobis  ad- 
mitti debuissent.  Claromontanum  MattJiaei  codicem,  qui  nunc  est  in 
Vaticana  bibliotheca,  cum  is  qui  eum  edidit  cum  Brixiensi  saepius 
quam  cum  aliis  congruere  dixisset,  id  quidem  mendacium  esse  sero 
comperi:  est  enim  nulli  dissimilior,  hic  quoque  aliquando  in  cellas 
nostras  cogendus  erit,  nuper  audivi  in  Saiigallensis  monasterii  biblio- 
theca _esse  aliquot  paginas  antiquissimi  libri  litteris  uncialibus  scripti, 
qui  paene  ia  omnibus  cum  Vercellensi  consentiret,  eis , ut  accepi, 
liaec  continentur,  Matth.  17,1-5.  14-26.  18,1-20.  19,21  -21,3.  26,56-74. 
27,62-28,2.  8-20.  Marci  7,13-31.  8,32-9,9.  13,3-20.  15,22-16,13. 
eodem  loco  adservatur  extrema  pagina  euaugelii  Marci  littera  unciali 
Merovingica  scripta:  ex  qua  quid  profici  possit  ignoro,  quia  post  ex- 
cessum Ildefonsi  ab  Arx,  optimi  senis  et  de  me  egregie  meriti,  a quo 
id  exquiram  habeo  neminem. 

In  Paulinis  epistulis  duorum  nobis  codicum  exemplaria  praesto 
fuerunt,  regii,  qui  Claromontanus  dicitur,  a Sabatario  in  bibliis  La- 
tinis, Borneriani  sive  Dresdensis  a Christiano  Frid.  Matthaei  Misenae 
anno  1791  editum.  Claromoutani  vetere  apographo  Sangermanensi, 
cuius  v.arietates  Sabatarius  exhibuit,  vix  usquam  usi  sumus.  Biime- 
rianus  caute  tractandus  fuit,  ut  pote  saeculo  nono  apud  Sanctum 
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Gnlliim  scriptus  (lioc  enim  Rettigins  accurate  docuit),  sane  ad  exem- 
plum vetus  Graecum  et  Latinum,  sed  a librario  - qui  et  Hieronymia- 
nam  in  manibus  haberet  et  ipse  grammaticam  Dositliei  degustasset. 
apocalypsin  ex  commentariis  Primasii , sacculi  sexti  scriptoris , a Sa- 
batario  excerptam  in  usus  nostros  convertimus,  io  reliquis  novi  testa- 
menti partibus  Afrae  interpretationis  codices  sinceros  non  habuimus. 


IVam  in  recensendo  ne  a vera  via  aberremus,  in  primis  caven- 
dum est  a praevaricatoribus,  extant  enim  Latini  iibri  non  pauci  qui 
cum  ad  Graecii  exemplaria  exacti  sint,  ab  Afra  sua  origine  mirum 
quantum  discrepent  et  cum  inimicissimis  quasi  colludant,  quos  vel 
emendatos  vel  Italicos  dicere  licet:  nam  illud  studium  emendandi  La- 
tina ex  Graecis  longe  advectis  Romae  potius  et  in  Italia  quam  in 
provinciis  viguisse  credibile  est.  idque  ipsum  Augustinus  satis  decla- 
rat, qui  cum  in  varietate  codicum  Latinorum  postremo  ad  Graecos 
redeundum  esse  dicat,  ante  omnia  Latinos  veriores,  scilicet  Afris,  in 
Italia  scriptos  consuli  iuliet.  nam  exempLaria  Italica  intellegenda  esse 
ubi  'interpretationem  Italam’  ceteris  praeferendam  esse  scribit  de 
doctrina  Christiana  libro  secundo  15,22,  Wisemanus  egregie  demons- 
travit, hoc  argumento  usus  quod  idem  .Augustinus  adversus  Faustum 
libro  XI,2  illud  ipsum  praeceptum  ter  repetens  primo  dicit  ad  'exem- 
plaria veriora’  confugiendum  esse,  tum  libri  ab  Afro  haeretico  pro- 
lati 'originem’  spectandam,  denique  'ex  aliarum  regionum  codicibus, 
unde  ipsa  doctrina  commeaverit,’  iudicandam  dubitationem,  itaque 
app.aret  Augustinum  vel  Italicis  libris  usum  esse  vel  ad  Italicos  exactis, 
'nam  codicibus  emendandis’,  inquit,  de  doctrina  Christiana  libro  D, 
14.15,21.22,  'primitus  del>et  invigilare  sollertia  eorum  qui  scriptu- 
ras nosse  desiderant,  ut  emendatis  non  emendati  cedant  ex  uno  dum 
taxat  interpretationis  genere  venientes,  in  ipsis  autem  interpretatio- 
nibus Itala  ceteris  praeferatur:  nam  est  tenacior  verborum  cum  per- 
spicuitate sententiae.’  non  emendatos  dicit  qui  suae  dum  taxat  pa- 
triae consuetudinem  sequantur,  hoc  est  Africanos  vel  puros  vel  inter- 
polatos: inter  ceteras  nationes  Italos  habere  exemplaria  Graecae  lec- 
tionis tenaciora : 'libros  autem  novi  testamenti  ’,  inquit,  'siquid  in  La- 
tinis varietatibus  titubat,  Graecis  cedere  oportere  non  dubium  est,  et 
maxime  qui  apud  ecclesias  doctiores  et  diligentiores  reperiuntur.’  haec 
omnia  recte  et  prudenter:  nullum  usquam  verbum  de  illa,  quam  isa- 
gogistae  somniant,  Itala  interpretatione  omnium  antiquissima,  neque 
enim  Augustinus,  cum  a Romana  ecclesia  euangelium  in  Africam  ve- 
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nisse  crederet,  indidem  codices  Latinos  trnnsrectos  esse  opinatus  est, 
sed,  ut  res  erat,  primum  in  Africa  natos:  nam  cum  interpretes  'pri- 
mis fidei  temporilius’  extitisse  dicit,  Romanae  ecclesiae  initia  intelle- 
gere multis  nominibus  absurdum  est,  de  Carthaginiensi  ralde  proba- 
bile. quod  autem  Latinos  interpretes  numerari  posse  negat  ('ut  enim 
cuique’,  inquit,  de  doctrina  Christiana  libro  11,11,16,  'primis  fidei 
temporibus  in  manus  venit  codex  Graecus,  et  aliquantulum  facultatis 
sibi  utriusque  linguae  habere  videbatur,  ausus  est  interpretari’),  hoc 
dicere  voluit,  si  magis  proprie  locutus  esset,  in  Africa  versus  finem 
saeculi  secundi  fuisse  interpretes  non  multos,  qui  autem  libros  ab  eis 
conversos  interpolarent  innumeros:  quod  ita  fuisse  nemini  qui  modo 
Cyprianum  cum  Tertulliano  contulerit  obscurum  esse  potest,  sed  illa, 
quam  Italis  Augustinus  adscribit,  codicum  emendatio  liis  interpolatio- 
nibus cum  doctior  fuit,  tum  eius  temporibus  propior,  quippe  quae  ne 
tum  quidem  desisset  et  ipsius  ceterorumque  Afrorum  studia  in  codi- 
cibus emendandis  posita  superaret,  id  quod  vel  ex  Hieronymi  edi- 
tione apparet,  qui  cum  Damaso  iubente  euangelia  recenseret  ita  ut 
'ne  multum  a lectionis  Latinae  consuetudine  discreparent’,  quis  dubi- 
tat eum  Romanae  potissimum  ecclesiae  lectionem  secutum  esse  ? qua 
si  eo  fere  quo  dicit  modo  usus  est,  ut  his  tantum  quae  sensum  vi- 
derentur mutare  correctis  reliqua  manere  pateretur  ut  fuissent,  in 
Romana  exemplaria  iam  ante  Hieronymi  curam  multa  e Graecanicis 
illata  esse  credendum  est,  quae  illi  emendati  codices  Augustini  non- 
dum  suscepissent. 

Hoc  igitur  laudabili  hominum  doctorum  et  piorum  studio  novae 
editiones  institutae  sunt  illis  antiquis  dissimillimae,  quippe  ex  diverso 
genere  codicum  nuper  ex  oriente  in  Italiam  traductorum  correctae, 
quae  tametsi  ostendunt  tura  multos  maiore  et  religione  et  labore  quam 
hodie  tractatores  in  scripturis  sacris  recensendis  versatos  esse,  in 
nostra  re  nullam  habere  debent  auctoritatem:  nos  enim  testes  sim- 
plices et  incorruptos  quaerimus,  non  virorum  doctorum  iudicia  ex  di- 
versis fontibus  derivata. 

Ex  hoc  codicum  emendatorum  eoque  nobis  inutilium  numero  est 
apud  Blanchinum  Brixianus  euangeliorum,  quem  saepe  a purioribus 
Latinis  desciscentem  cum  Augustino  facere  aliquot ' exemplis  docebo 
e Luca  petitis.  1,26  uterque  habet  'in  mense  autem  sexto’.  1,50 
'in  progeniem  et  progeniem’  Brixianus,  'in  progenies  et  progenies’ 
Augustinus.  3,22  uterque  'Tu  es  filius  meus  dilectus’.  7,46  addunt 
'pedes  meos’.  10,1  'post  haec  autem’,  et  'in  omnem  civitatem  et  lo- 
cum’. 10,42  additum  'unum  est  autem  opus’.  11,39  omissum  npo- 
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tiQOv  sive  TToifpov.  12,19  nildita  'Anima’  et  'posita  in  annos  plu- 
rimos (in  annos  plurimos  reposita  A"),  requiesce  comede  (manduca 
A)  bibe’,  quibus  B particulam  'et’  adicit.  16,31  'surrexerit’.  17,17 
'Nonne’.  18,28  'dimisimus  omnia’,  extat  in  Berolinensi  bibliotheca 
regia  codex  plus  mille  annorum,  in  quo  euangelium  Matthaei  totum 
et  Marci  dimidiatum  Hieronymiana  sunt,  cetera  ex  antiquiore  Italica 
emendatione,  is  in  iis  quae  modo  dixi  nihil  differt  a Brixiensi,  nisi 
quod  capite  1,50  cum  .Augustino  facit,  10,1  habet  'designavit  autem 
dominus  postea’,  et  'in  omnem  locum  et  civitatem’,  10,42  'porro  unum 
est  necessarium’,  12,19  omittit  'ef.  sed  ut  alios  correctores  alia  egisse 
appareat,  pon.am  ex  eodem  euangelio  I.ucae  quaedam  in  quibus  Au- 
gustinus a Brixiensi  differt:  quibus  adiungam  Berolinensem.  2,33  'pa- 
ter eius’  ^(ugustinus),  'loseph'  B(rixiensis)  b(erolinensis).  3,16  'in 
spiritu’  A,  addunt  'sancto’  Bh.  7,42  'dilexit’  A,  'diligit’  Bb.  11,13 
'dabit  bona’  A,  'dabit  spiritum  sanctum’  B,  'dabit  spiritum  bonum’ 
b.  18,29  'domum  aut  agrum’  A,  'domum’  Bb.  18,30  'hal>ebit’  A> 
omittunt  Bb.  20,34  'generant  et  generantur’  A,  'nubunt  (nubent  b) 
et  traduntur  ad  nuptias’  Bb.  21,15  'resistere’  A,  addunt  'aut  (et 
b)  contra  dicere'’’  Bb.  21,27  'in  nube’  Ab,  'in  nubibus’  B.  24,51-53 
omittit  A quae  habet  uterque  liber,  'et  elevabatur  (ferebatur  b)  in 
csielum  ’,  ' adorantes  eum  ' et  bene  dicentes  ’. 

Nunc  adseribam  aliquot  capitula  e Brixiano  et  Berolinensi.  ea 
ducam  ex  ea  parte  qua  Berolinensis  primum  incipit  a vulgata  edi- 
tione, id  est  ab  Hieronymiana,  secedere,  ex  adversa  parte  apponam 
eadem  ita  scripta  ut  Ferd.  Florens  Fleckiiis  in  anecdotis  sacris  Lip- 
siae  anno  1837  editis  exhibuit  ex  antiquissimis  memhranis  Bobiensi- 
bus  olim,  nunc  Taurinensibus.  obliquis  litteris  scribentur  quae  cum 
Latinis  non  emendatis  discrepant ; capitalibus  obliquis,  quae  ex  Grae- 
cis emendata  sunt.  (Marci  8,32-9,10.) 

Brixiensis  (B)  et  Berolinensis  (b).  Bobiensis. 

et  adprehendens  Brw  Petrus  coepit  et  adpraehensum  spm  Petrns 
increpare  Brsf.  qui  (lesus  autem  B)  obsecrobalneominadiceret.  con- 

conversus  et  videns  discipulos  versus  autem  ille  

suos  comminatus  est  Petro  dicens  corripuit  Petrum,  et 

Vade  retro  me,  satanas  (satana  B),  DICIT  illi  Vade  de  post  me,  sa- 
quoniam  non  sapis  (intellegis  B)  quae  tanas,  quoniam  non  sapis  quae 
dei  sunt,  sed  quae  [sunt  B]  horni-  sunt  dei,  sed  quae  sunt  homi- 
num. et  convocata  [ad  se  B]  turba  num.  et  convocata  turba  ' 

cum  discipulis  suis  dixit  (ait  b)  Ers  cum  discipulis  suis  erit 

Siquis  vult  post  me  sequi  (venire  b).  Si  qui  voluerit venire» 
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abneget  (neget  b)  seinet  ipsum  et  tol- 
lat crucem  suam,  et  sequatur  me.  qui 
enim  voluerit  animam  suam  salvam  fa- 
cere, perdet  eam:  qui  autem  per- 
diderit animam  suam  propter  me  et 
euangelium , salvam  faciet  eam. 
quid  enim  proderit  homini,  si 
lucretnr  totum  mundum  ( mvtidvm 
Torrni  h)  et  detrimentum  faciat  ani- 
mae suae?  aut  quid  (quam  6)  dabit 
homo  commutationem  pro  anima  sua  ? 
qui  enim  me  confusus  (confessus  fa) 
fuerit  et  mea  verlia  in  generatione 
ista  adultera  et  peccatrice,  i^t  filius 
liominis  confundet  (confitehir  b)  eum, 
icnm  veaerit  in  gloria  patris  sui 
cum  angelis  sanctis,  et  dicebat  illis 
Arnen  dico  vobis  quia  sunt  qui- 
dam de  hic  stantibus , qui  non 
gustabunt  mortem  donec  videant 
regnum  dei  veniens  ( venientem  B) 
in  virtute,  et  post  dies  sex  adsum- 
sit  {j4dsvmit  b)  lesus  Petrum  et 
lacohum  et  Iohannem,  et  duxit  illos 
in  montem  excelsum  seorsum  solos 
(solus  b),  et  transfiguratus  est 
coram  ipsis , et  vestimenta  «ius 
facta  sunt  splendentia  [et  b]  can- 
dida nimis  velut  nix,  qualia  fullo 
«uper  terram  non  potest  candida 
facere,  et  apparuit  eis  (illis  b) 
Ifelias  cum  Moyse,  et  erant  conlo- 
quentes  (loquentes  b)  cum  lesu.  et 
respondens  Petrus  y4iT  lEsr 
ad  lesum  B)  Rabbi,  bonum  est  nos 
(nobis  b)  hic  esse,  [et  B]  si  vis  [omit- 
tit b)  faciamus  [liic  b]  tria  taberna- 
cula (t^b.  tkijI  B),  tibi  unum  [et  B] 
Moysi  unum  et  Heliae  unum,  non 
enim  sciebat  quid  diceret:  ERyirfT 


neget  se  et  tollat  cru- 
cem, et  sequatur  me.  qui  enim 
volet  talvare  animam  suam, 

perdet  illam  

propter 

euangelium  autem  salvavit  il- 
lam. quit  enim  proderit  homi- 
ni, si  lucrefecerit  totum  mun- 
dum . . deprimentum  et  nutem 
animam  ....  aut  quit  dabit  4o- 
1110  commutationem  pro  anima 
sua?  qui  autem  rae  confessus 
fuerit  et  meos in  na- 

tione .adultera  et  peccatrice,  et 
filios  hominis  confundetur  illum, 
cum  venerit  in  claritate  patris  sui 
cum  angelis  sanctis,  et  dicebat 
illis  Arnen  dico  vobis  quin  sunt 
hic  quidam  «xeisquiadsians,qui 
non  prius  gustabunt  mortem  don- 
nec  videant  regnum  dei  venisse 
in  virtute,  et  post  sex  dies  ad- 
sumpsit  Ibesus  Petrum  et  la- 
colium  et  lobannen,  et  inseruit 
eos  in  mentem  alcuin  solus  cum 
solis,  et  commutata  est  sicura  eius 
onie  ipsos,  et  vestimenta  eius 
facta  sunt can- 

dida nimis  [oa//ssrar],  qualia 
fullo  super  terram  non  potests/c 
alba  producere,  et  visus  est  illis 
Helias  cum  Mose,  et  fuerunt  con- 
loquentes  cum  Ihesiis. 


Rabbi , bonum  est  nobis 
hic  esse , et  [ omissvm  ] 
faciamus  tria  tabernacula, 
unum  tibi  et  Mosi 
unum  et  unum  Heliae.  non 
enim  sciebat  quid  hespokde- 
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enim  timore  exterriti.  et  facta 
est  nubes  ( nubis  6 ) obumbrans  eos, 
et  venit  (ecce  b)  vox  de  nube  dicens 
Hic  est  filius  meus  carissimus  (dilec- 
(us  B),  audite  illum  (ipsum  aud.  B). 
et  confestim  (statim  b)  circumspicientes 
neminem  amplius  viderunt  (vui.  ampt. 
b)  [secum  B],  nisi  lesum  tantum  (so> 

Ium  b).  et  discedentibus  (dbsce\d.  av- 
TE.if  B)  illis  de  monte,  praecepit  eis 
ne  cui  enarrarent  quae  viderant  ( quae 
vidissent  narrarent  b),  nisi  cum  filius 
hominis  a mortuis  resurrexerit, 
et  VERUVM  continuerunt  aput  se 
[ipsos  B]  conquirentes  quid  esset  cum 
a mortuis  resurrexerit, 
quid  imn  videtur?  de  Brixiensi  et  nostro  id  profecto  quod  dixi,  eos 
suis  castris  relictis  nimium  saepe  cum  adversariis  facere,  de  Bobiensi 
vero  quid  dicemus,  nisi  hunc  quoque  suis  partibus  parum  fidelem 
summa  neglegentia  perversis  ac  mutilatis  sententiis  efScere  ut  sui 
potius  arbitrii  esse  quam  sibi  tradita  cura  fide  reddere  -videatur? 
hunc  igitur  inter  Italicos  merito  dicemus  idioticum. 

Atqui  eadem  ratione  qua  bos  libros  inter  se  et  cum  sinceriori- 
bus Africanis  contulimus,  singulos  tractare  convenit,  si  velimus  qua 
quisque  fido  dignus  sit  explorare,  nuper  Bartholomaeus  Kopitar,  vir 
clarissimus,  in  miscellaneorum  maximam  partem  Slavicorum  libello  *) 
pag.  32  antiquissimum  euangeliorum  codicem  humanissimis  verbis  mihi 
utendum  optulit.  age  huius  quoque  paginam  eam  quam  Kopitarius 
dedit  excutiamus.  (Mattii.  13,33-38.) 

Vindobonensis  (K)  et  Brixiensis  (B).  Bobiensis. 

quod  accipiens  (acceptum  B)  mulier  abs-  quod  cum  accepit  mulier 

condit  in  farina  ( pakhv^e  B ) MEnsr-  abscondit  in  farina  s.vTyt 

K^s  TKES  (mensuris  tribus  B),  usque  quo  TRf^ , quoad  usque 

(donec  B)  totum  fennentelur  (fermentatum  ferinenletur  totum, 

est  totum  B).  haec  [i^iftir  F]  omnia  locu-  ista  omnia  locutus  est 

tus  est  lesiis  in  parabolis  populo  (ad  de  in  similitudinibus  at 


RET : in  metu  enim  fuerat,  et 
facta  est  nubis  coeK  sadum- 

branseos,et vox  de  nube 

[osr/sxKiir]  Hicestfiliusmeua 
dilectissimus , audite  eum. 
et  subito  circumspexerunt 
et  neminem  .......  vi- 
derunt, nisi  ieium  solum. 

et  descendentibus 

de  monte  praecepit  . . . 
ne  cui  quae  videtunt  enar- 
rarent, nisi  cum  filius  ho- 
minis a morte  resurrexisset, 
quem  sermonem  tenebant  aput 

se quid  esset 

mortuis  resurrexerit. 


*)  Hes;chii  glossographi  discipulus  et  iitiyXuaaiaT^t  Rnssns  etc. 
bonae  1839. 
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tiirlm8,et  sine  siittiiiTr- 
niAi!  non  loqiieliatur  illis; 
ut  inpieretur  quod  dic- 
tum est  per  profetam  di- 
centem Aperiam  in  simili- 
tudinibus os  meum,  eruc- 
labo  absponsa  ab  origine 
[o/i//ssri>/  ].  tunc  di- 
missis turbis  venit 
in  domum,  et  accesse- 
runt ad  eum  discipuli  di- 
centesNarra  nobis  simili- 
tudinem [oiitissrAf]  ziza- 
niorum agri.  ILLE  jiv- 
TBM  respondit  et  dixit 
Qui  seminat  bonum  se- 
men, filius  est  hominis: 
ager  autem  est  mundus: 
Imnum  autem  semen,  in- 
quit, hi  sunt 

in  his  qui'  signa  nostra  perceperit  intellegere  poterit  Vindobonensem 
e libris  Graecanicis  emendatam  scripturam  totiens  fere  quotiens  aut 
Brixiensem  aut  Bobiensem  exhibere,  ipsum  autem  sibi  vel  saepius 
quam  Bobiensem  immutandae  veteris  vulgatae  auctorem  esse,  itaque 
hunc  codicem , si  sibi  ubique  constaret , suae  potius  levitatis  quam 
veteris  famae  testem  esse  iudicabam.  ne  tamen  errarem , ab  optimo 
KopitarkT  petii  ut  mihi  alterum  eius  libri  specimen  mitteret,  quo 
facto  ille  perquam  officiose  mihi  et  quanta  euangeliorum  pars  eo 
contineretur  scripsit  (tenent  autem  membranae  purpureae  litteris  ar- 
genteis et  saepe  aureis  conscriptae  euangelium  sscundum  MaxTlieuM 
inde  a cap.  12,49  ' Mater  mea  | et  ecce  fratres  ( mei  ’,  tum  cara  lo- 
MAMNeM  et  caxa  LucaN  integra,  secundum  Marcum  primis  viginti 
versiculis  decurtatum,  ita,  'Eum  et  inigredientes  cajpharnaum  {conti- 
nuo in|travit  sabba|tis  in  synagoi',  desinens  autem  capite  sexto),  et 
alterius  paginae  exemplum  misit,  quod  signis  meis  et  libri  Brixiensis 
varietatibus  interpolatum  subieci.  (Matth.  20,22-28.) 
turus  sum  [aut  baptisma  bapUzari  quo  ego  B]?  dicent  (dicunt  B)  ei 
Possumus,  ait  illis  [lesus  V,  omittit  B]  Calicem  quidem  meum  bi- 
betis [et  baptisma  quo  ego  baptizor  baptizamini  B],  sedere  autem  ad 
dexteram  meam  aut  (vel  ad  B)  sinistram  non  est  meum  dare  vobis. 


turbas  B),  et  sine  parabolis  non 
{ KiHtr.  B)  loqueb.atur  eis;  nt 
suppleretur  (adimpleretur  B)  quod  dic- 
tum est  [cis  r]  per  prophetam  dicen- 
tem Aperiam  in  jmritbolos  (parabolis  B) 
os  meum,  eructuabor  (eructuabo  B)  oc- 
culta (absconsa  B)  ab  origine  (a  constitu- 
tione B)  [mundi  B,  omittit  PJ.  tunc 
relinquent  populum  (dimissis  turbis  B)  ve- 
nit in  domum  [lesus  B].  et  accesserunt 
ad  eum  discipidi  [eius  B,  oinillU  J']  di- 
centes Oic  (Edissere  B)  nobis  parabolam 
[ojri  et  V,  omittit  B]  zizaniorum 
[agri  B].  rtrinrs  (n-st:  .ittem  B)  [res- 
pondens B,  omiMit  F]  ait  (dixit  eis  B) 
Qui  bonum  seminatvit  (seminat  bonum  B) 
semen,  filius  est  (est  filius  B)  hominis: 
ager  autem  est  hic  mundus : 

Imnum  autem  semen,  hi  sunt 
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sed  quilms  paratum  est  a patre  meo.  et  audientes  [decem  B,  ontittU 
V]  contristati  (indignati  B)  sunt  de  duobus  fratribus.  lesus  autem 
rocarit  eos  ad  se  et  ait  [eU  V]  Scites  (Scitis  B)  quod  (quia  B)  prin- 
cipes gentium  dominantur  eorum,  et  qui  maiores  sunt  potestatem 
esurcent  (exercent  B)  in  eis.  non  ita  erit  inter  ros,  sed  quicumque 
voluerit  inter  vos  maior  fieri,  erit  (st(  B)  vester  minister,  et  qui  (qui- 
cumque  B)  Toliierit  inter  vos  primus  esse,  erit  vester  servus,  sicut 
[enim  B]  filius  hominis  non  venit  ministrari,  sed  ministrare  et  dare 
animam 

atque  hic  quidem  nihil  est  e Graecis  codkibus  derivatum;  sed  ne  in 
Brixiensi  quidem,  praeter  illam  nominis  lesu  omissionem,  quod  si'  vel 
duo  proximi  versus  exscripti  essent,  constare  poterat  utrum  in  gra- 
vissimis rebus  Vindobonensis  Graecorum  auctoritatem  Latinis  praetu- 
lisset. vide  quae  notavimus  p.  119,2.  illud  certissimum  est,  nihil  ne- 
que veteris  vulgatae  neque  Italicae  emendationis  superesse  in  Graece 
et  Latino  euangeliorum  codice  quem  privato  studio  apud  Sanctum 
Gallum  in  commune  patraverunt  Ellinici  fratres  Notkeri  Balbuli,  Grae- 
cum exemplar  satis  antiquum,  adminiculis  nullis  nisi  a sua  imperitia 
et  ab  Hieronymiana  editione  petitis,  interpretati:  cuius  codicis  ecty- 
pon  H.  C.  M.  Rettigius  Turici  edidit  anno  1836, 


Sentio  me  de  Latinis  codicibus  plura  dixisse  quam  vellet  isagogista- 
rum  et  tractatorum  vulgus;  qui  illos  codices  supra  modum  contem- 
nunt, et  quidem  promiscue  omnes,  veteres  Africanos,  emendatos  Ita- 
licos, privatim  interpolatos,  in  primis  autem  eos  de  quibus  infra  ex- 
plicate dicam,  vulgatos  Hieronymianos.  quod  cum  viderem  eos  fa- 
cere primum  eo  quod  horum  librorum  nullam  accuratam  baberent 
notitiam,  tum  Graecorum  exemplarium  pervulgatorum  et  recentium 
veneratione  nimia,  postremo  caeca  quadam  ac  stulta  superstitione,  ego 
his  vitiis  fortiter  resistendum  esse  ratus  curavi, ut  intellegeretur  pri- 
mum qualis  esset  universa  illa  antiqua  Graeca  Latine  vertendi  ratio, 
tum  antiquissimorum  testimoniis  constanter  pertractatis,  non,  qui  mos 
est  criticorum,  cursim  arreptis,  quam  non  leve  ad  veram  et  vetmem 
lectionem  cognoscendam  inesset  adiumentum.  quod  si  hodie  illi  codi- 
ces Graeci  extarent  quos  ante  finem  saeculi  secandi  in  occidentem 
perlatos  et  Irenaens  et  Latini  versarunt  interpretes,  nobis  necesse 
non  esset  pro  fontibus  rivos  consectari,  sed  non  est  ea  temporom 

b* 
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nostMiruiA  felicitas,  quippe  qtiilins  vix  <tiio  illorum  antiquissiraornm 
occidentis  lihrorom  exempla  iniiltn  recenriora  satis  accurate  cognos- 
cere! lii^at;  alterum  Pnrisiense,  quod  falso  nomine  Claroinontannin 
usurpaturi  iincialiltus  litteris  circa  saeculum  septimum,  alterum  Bor- 
nerianum  nOno  saeculo  apud  Sangallenses  scriptum,  nihilo  minus  per 
hes  duo  libros  Graecos  efficitur  ut  epistularum  Pauli  (nam  has  com- 
plectuntur solas)  multis  partibus'  certior  lectio  sit  quam  reliquorum 
novi  testamenti  librorum,  quorum  nulla  exemplaria  supersunt  in  oc- 
cidente scripta,  liurnerianum,  ut  dixi,  Clirist.  Krid.  Matthaei  typis 
exprimendum  curavit:  in  Glaromontano  loli.  lac.  Wetstenii  sequimur 
auctBritutem ; nisi  quod  huius  aliquot  errores  Ioh.  lar,  Griesbachiua 
in  symbolarum  criticarum  volumine  altero  indicavit,  quod  Halae  edi- 
dit anno  179i.S.  ' 

- Hinc  mihi  a Gia-llis  et  Afris  ad  diversas  orl>is  terrarum  partes 
transeundum  est;  nam  excussis  occidentis  codicibus  porro  quaerere 
oportet  quo  exempld  diln*!  sacri  saeculo  tertio  et  quarto  scripti  fue- 
rint-in  oriente  ('hristiano.  vetustiores  enim  testes  non  habemus,  cum 
neqoe  Clemens  Alexandrinus  sacram  scripturam  accurate  referre  so- 
leat, neque  Origenes  usquam  sui  temporis  codices,  quos  multum  inter 
sese  differre  queritur  3,671^',  antiquiorum  auctoritate  confutet;  quod 
contra  Irenaeus  libro  quinto  p.  328  et  scriptorum  peccata  et  a veritate 
excidentes  coarguit  Tot(  anovlSuiotg  xal  up/a(oig  uvTiyputpotg , 'an- 
tiquis et  probatissimis  et  veteribus  (sic)  scripturis  ceterum  quod  hic 
orientem  universe  spectandum  dico,  non  Alexandrinos  Syros  Palaestinen- 
ses singillatim  considerandos,  id  erunt  fortasse  qui  reprehendant,  qoibus 
de  re,  si  illos  diversis  exemplaribus  usos  esse  demonstraverint,  con- 
cedam; reprehensionem  contemnere  potero  eorum  qui  curo  ipsi  nihil 
laboris  in  se  suscipiant , quid  alii  faciendum  reliquerint  in  cassum 
opinari  et  quid  agere  debeant  superive  imperare  didicerunt,  at  ego 
de  Latinis  , qiiosnain  in  liis  libris  sacris  recensendis  .auctores  sequi 
conveniret,  primus  nunc  docere- iMstitui in  quo  quam  utilis  mihi  Sn- 
batarii  opera  fuerit,  vel"e*"i^‘‘ihtellegi  potest  quod  Augustini  testi- 
monia, quae  supra  p.«;tv''W  xV  cum  aliis  Latinis  componebam,  diligen- 
ter conquirere  nittll^opus  fuit,  sed  ea  ex  Sabatarii  copiis  petere  li- 
cuit: ia  Graeci»  nullum  nobis  huius  modi  adiumentura  praesto  fuit, 
praeter  excerpta  Origetiis,  quae  laudabili  studio  Griesbnchii  debemus, 
relata  ab  w»  in  alterum  volmnen  symbolarum,  adeo  praeter  hunc  nemo 
Sab(tiani‘.4iUKctitiam  aemulari  et  ad  eandem  laudem  aspirare  voluit, 
ni  nairiifi^-jplerique  ingenium  adfectant,  laborem  fastidiant,  nam  de 
laii;  -^tttverino  Vatero,  levissimo  heraine,  tacere  praestat:  quae  Christ. 
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Kridk  Mattimei  ex  Clirysoatomo  collegit,  excludinua-,  oe  ad 
Kaeculiiin  descenderemus,  > 

Itaque  ex  scriptoribus  Graecis  tantisper  Origene  solo  usi  sumu»; 
non  quod  is  milii , ut  olim  multis , hos  liliros  noro  exemplo  scriben- 
dos praecepisse  rideretur  ( nant  Hieronymus  cum  iki  Matthaeum  librit 
quarto  (24,36) *  *)  et  in  epistulam  ad  Galatas  libro  primo  (3,1)  se 
Adaroantii  exemplaria  aliis  praeferre  profitetur,  eius  commentarios' tn« 
tellegendos  esse  ex  eo  apparet  quod  priore  luco  'Pierii  exemplaria' 
ndiecta  sunt,  quem  libros ' sacros  recensuisse  nemo  testatur,  sed  eutq 
in 'amplo  de  prophetia  Osee 'volumine  Mcatthaei  verba  apposuisse  .cre- 
dibile est,  quibus  ipse  Hieronymus  utitur  ad  Osee  cap.  3,4) : sed  Ori- 
genis  et  multa  numero  testimonia  erant  et  sola  collecta  extabant.'  at- 
que bic  Butlmaiinus,  indicia  (iriesbachii  in  ipsis. Origenis.^rbhiminihus 
persecutus,  ab  initio  fere  ea  tantum  quae  scriptorem  verbis  suis  lex- 
tari  vidisset  adnotavit,  paiilatim  plura,  post  inde  ab. linitio:  euangelii 
Marci  omnia  quomodu  illic  scripta  essent  exhibuit,  multa  rectius 
quam  Griesbachiiis  fecisset,  quaedam  etiam  ali  eo  praetermissa,  cnhls 
laboris  fructu  qui  carere  nolent,  ipsa  Origeiiis  verba  in  eius  scripta|- 
ruin  voluininibiis  requirere  debebunt,  neque 'nostris  commentariis  ad 
quamvis  opinationem  fulciendam  abuti**),  quod  ipsiun  inlLatiaondh 
quoque  scriptorum^  quibus  usi  sumus',  libris  observandum /esti-aa^iie 
enim  pigritiae  adiuvandae  sed  studii  excitandi  causa  singulis , iMas 
apposuimus  numeros  paginarum.  Eusebii  et  Athanosii  testimonia  com- 
peram  in  unum  congerere:  sed  lalwr  abruptus  nobis  non  profuit,  noh 
nihil  elfecerunt  Eusebii  canones  a liuttmaimo  variorum  librorum  *pe 
magno  studio  correcti ; quorum  numeros, .quo  commodius  expendi  pos^ 
sent  more  nostro  scriptos,  Hieronymianae  interpretationi  inseruit  ***). 

Libros  autem  scriptos,  qui  quidem  cui»  Origene  et  cetbris  orientis 
scriptoribus  magis  quam  cum  Latinis  coiiseutiant , et  satis i antiquos 

: II.  .1  . 1 : 1 'i  • ■ I ;l  ■ 1 . . , 

' . i . 

*)  Pudenda  neglegentia  p.  147,6  omisimus  baec  tlieronjnii  verba,  im  i/hi- 
husiUim  Lnlinis  cotticibii»  tuUilum  egi  neque  filius , inim  tn  fimetis  et 
iiiiirime  AiIiimiwtU  el  Pierii  exempinrilms  hoe  non  habeirtnr  adseriptnm. 

**)  Pag.121,2-4,  nequis  falleretur,  poteramus  addere  legendum  esse  ngo- 
mafftfra  tiru  voC  npa£(,  et  q me  t"  1K»  ndfsr  Vio»  6»oU  ex  pag. 
742d,  in  Irenaei  verbis  pag.  341,5  de  LXXIl  generationibus  non  debe- 
bam dubitare ; videtor  enim  ille  non  legisse  Mattbatbian  Amos  Maath, 
quos  omittunt  Latina  exemplaria  abc.  pag.  647,6  post  ABs  Oriy 

adde  ijui  soloecismum  euanjelislne  agnoscit  4,93'’.  * 

•*»)  Pag.  17,3  scribendum  est  (22,6),  pag.54,11  (100,6),  pag. 445,2  ()66,2), 
pag.689,9  (180,1). 
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et  ad  usam  promptos  habemus  tres  numero,  Vaticanum  antiquissi- 
mum, Alexandrinum  Britannici  Musei,  regium  Ephraemi  Syri  palim- 
paeston.  quibas  in  euangeliorum  aliquot  particulis  accedunt  Borgianus 
cui  Sahidica  interpretatio  adiuncta,  et  deleta  retere  scriptura  duo 
Guelferbytani  ac  Dublinensis.  nam  Pauli  epistularum  fragmenta  «x 
CokKniano  codice  anno  1715  a Montefaiconio  in  bibliotlieca  Coisli- 
niana  p.  251  edka  non  sunt  magni  momenti,  quamvis  cum  libro  Pam- 
phili manu  scripto  dicantur  esse  collata.  sed  ne  illi  quidem  tres,  quos 
primo  loco  commemorari,  ab  omni  parte  integri  sunt.  Vaticano  deest 
ad  Hebraeos  epistulae  pars  prope  dimidia,  item  ad  Timotheum  Ti- 
tum Philemonem  epistulae  et  apocalypsis;  Alexandrino  euangelii  Mat- 
thaei dodrans,  Iohannis  sescuncia,  secundae  ad  Corinthios  epistulae 
septunx  r Ephraemi  opuscula  qui  in  deleticiis  membrimis  scripsit,  mul- 
tas librorum  sacrorum  paginas  rei  sprevit  vel,  quod  iam  perissent, 
conscribere  non  potuit. 

Vaticani  exempla  Angelo  Alaio  curante  typis  expressa  iam  du- 
dnm  extare  accepi,  sed  indignis  tenebris  celari:  nobis  ea  tantum 
praesto  fuerunt  quae  homines  pii  et  veritatis  studiosi  publico  usui 
concesserunt,  in  appendice  novi  testamenti  ex  Alexandrino  codice  edid 
Henricus  Fordus  Oxonii  anno  1799  exhibuit  Vaticani  varietates  ex 
editionis  Argentoratensis  anni  1524  exemplari,  quod  Thomae  Bentleii 
erat,  a Carolo  Godofredo  Woidio  in  Oxoniense  anni  1675  transcrip- 
tas, illud,  si  Monkio  fides  est  *),  Philippo  Stoschio  procurante  adno- 
tatum  ad  Ricliardum  Bentleium  missura  fuerat:  maximas  in  confe- 
rendo codice  partes  Itali  cuiusdam  fuisse  dicit,  qui  fuerit  Mico  no- 
mine. sed  is  homo  non  tam  ipsam  veterem  scripturam  quam  super- 
ductiones multis  saeculis  post  factas  expressit,  quod  cum  ex  An- 
dreae  Birchii  commentariis  anno  1801  et  1798  editis  appareat,  nihilo 
minus  tantam  afuit  ut  hic  certe  librum  omnium  longe  antiquissimum 
summa  et  cura  et  fide  excuteret,  ut  euangelia  Lucae  et  Iohannis  ne 
inspexerit  quidem,  sed  Woidii  schedas  describere  satis  esse  duxerit, 
quid  quod  in  paucis  illis  vemibus  quorum  ectypon  Blancliiiius  inse- 
ruit euangeliarii  quadruplicis  volumini  priori  ad  pag.  cnxcii,  inveni- 
mus quaedam  a Fordo  et  Birchio  neglecta  vel  perperam  tradita  **). 
et  Leouhardus  Hugius  in  dissertatione  anno  1810  edita  paene  per- 
••Uu  •fiet- 

> ' 

•)  The  life  o£  R.  Bentley,  by  James  Heniy  Monk,  Lond.  1830,  |i.621. 

**)  Pagina  541,4.5  non  debuimus  dubitare,  delenda  sunt  illa,  o xvgtoi 

optut  B'( 
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petua  esse  tnonet  quae  illi  vix  usquam  commeiiiorant,  p paragogicuui, 
avkJL^fiyjtj  XrjfKp&tjanat  XrjfupS^tPiu.,  quid  igitur  mirum 

si  huic  libro  interdum  vel  falsa  adscripsimus  vel  ex  contrariis  testi- 
bus cui  esset  fides  habenda  dubitavimus? 

In  Alexandrino  codice,  quem  idem  Wuidius  tjpis  exscriptum  de- 
dit Londini  anno  1786,  rarior  dubitandi  materia  superest,  rix  ulla 
futura  nisi  Woidius  nescio  qua  prave  pronuntiandi  consuetudine  litte- 
ras t et  ij,  item  o et  w,  frequenter  permutavisset. 

Codicem  regium  Ephraemi  paliropseston  cum  loh.  lac.  Wetste- 
nius  primum  non  satis  sollerter  excussisset,  opera  curiosius  repetita  *) 
Bentleio  quinquaginta  libris  monetae  Anglicae  constitit**),  nobis  tantum 
editis  Wetstenii  commentariis,  qui  annis  1751  et  1752  in  lucem  pro- 
dierunt, uti  licuit;  de  quibus  recte  monet  Griesbachius,  in  symbolis  1 
p.  r,  cavendum  esse  nequis  a silentio  petat  auctoritatem : *saepe  enim’, 
inquit,  'vocabulum  aut  ot//o;  prorsus  evanuit,  quamvis  et  antece- 
dentia et  consequentia  facili  negotio  legantur’:  et  Wetstenius  more 
perverso,  quem  a Bentleio  improbatum  puto,  sed  ille  quibusdam  isa- 
gogistis  praeclarus  videtur,  non  quam  quisque  liber  confirmaret  scrip- 
turam, sed  tantum  cui  repugnaret,  indicavit,  itaque  hoc  quoque  co- 
dice rectius  excusso  fiet  ut  paulo  saepius  quam  a nobis  factum  est 
ea  in  quibus  cum  vulgari  lectione  consentit  probanda  sint,  sed  Fa- 
risiU  per  hos  proximos  centum  annos  nemo  inventus  est  qui  tanto 
thesauro  promendo  ecclesiae  Christianae  bene  faceret,  nam  quae 
Fleckius  nuper  enotavit,  nobis  non  multum  profuerunt:  adeo  et  pauca 
sunt  et  exigua  cum  fide  tradita,  ab  Aenoth.  Frid.  Const.  Tischen- 
dorfio  parari  regii  codicis  editionem  coinperi:  qui  cum  se  hodie  ea 
quae  abs  re  esse  intellexerit  acturum  polliceatur***),  si  quando  quod 
e re  sit  fecerit,  quidquid  novo  testamento  edendo  peccavit  (nam  illa 
editio,  si  verum  dicendum  est,  tota  peccatum  est),  utilissimo  labore 
poterit  emendare. 

Particulas  euangeliorum  in  Borgianis  membranis  et  in  Guelferby- 
tanis  Isidori  originum  deleticiis  servatas  qui  ediderunt,  Augustinus 
Antonius  Georgius  Romae  anno  1789,  Franciscus  Antonius  Knittelius  ' 
Brunsvici  (1762),  negotium  ita  gesserunt  ut  vix  paucula  dubitanda 
reliquerint,  neque  artifex  sua  laude  fraudandus  est,  qui  Dublinensem 


*)  Ville  Wetstenii  prolegomena  vol.  1 p.l53. 

**)  Monk’s  life  of  K.  BenUey  p.  429. 

***)  In  praefatione  novi  testamenti  p.  uii  ima  et  nvii  ineilia. 
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scripturam  e lituris  curiose  emit  et  aiTal)re  depinxit;  Iohaniiem  Uar- 
rettum,  qui  Dublini  edidit  anno  1801,  non  laudo,  hominem  huius  artis 
ultra  quam  credi  potest  imperitum. 


Nunc  tandem  oinnihiis  enumeratis  novi  testamenti  recensendi  prae* 
sidiis  intellegi  poterit  qua  fide  singula  sncramm  paginarum  vocabula 
potuerint  exliiberi.  nain  singuli  testes  quo  loco  haliendi  essent,  hic 
exposui:  quinam  autem  eorum  quoque  in  loco  testimonium  dixissent, 
Buttmannus  omnibus  ex  arte  dispositis  indicavit,  sunt  autem  testes 
ii  quos  adhibuimus  numero  quidem  non  multi,  sed  fide  et  auctoritate 
maxima,  quippe  et  omnium  antiquissimi  et  ex  duabus  diversis  regio- 
nibus collecti,  nihilo  minus,  nequis  falsa  specie  deciperetur,  s.iepe 
supra  dixhniis  neque  de  omnibus,  quid  referant,  ubique  const.are,  ne- 
que ad  unum  omnes  semper  testimonium  dicere,  neque  auctorum  Grae- 
corum scripta  satis  ad  hunc  diem  esse  excussa,  et  nos  unum  alterum- 
ve  codicem  Latinum  neglexisse,  horum  tamen  pars  ut  in  posterum 
reparari  poterit,  ita  aliquando  etiam  licebit  ex  aliis  atque  aliis  regio- 
nibus testes  de  sacris  scripturis  interrogare,  noliis  autem  quid  prod- 
esset Syrorum  linguam  didicisse , antiquissimis  et  fide  dignis  veteris 
interpretationis  codicibus  nondum,  ad  eum  modum  quo  nos  L.-itinos 
distinximus,  segregatis  et  in  lucem  protractis?  Sahidica  fortasse  iam 
nunc  uti  possit  homo  doctior  nobis,  a Gotthica  abstinuimus,  quoniam 
in  multis  suspectae  fidei  est,  neque  en  auctoritate  qua  foret  ipsa  VI- 
filae  manus,  si  nulli  correctores  supervenissent. 

Sed  in  illis  duarum,  ut  dixi,  regionum  testibus  adhibendis,  praeter 
cetera  quae  reparari  posse  dixi,  duplici  urguemur  incommodo,  eoque 
tali  ut,  cum  tolli  nullo  modo  possit,  aliquo  certe  solacio  vel  fomento, 
si  qua  reperiri  possit,  minuendum  sit.  nam  cum  Graeci  codices  in 
occidente  scripti,  praeterquam  Pauli  epistularum,  nulli  quibus  confi- 
dere possimus  supersint,  verendum  est  ne  in  formis  vocabulorum,  et 
in  ceteris  quae  Latine  satis  accurate  exprimi  non  potuere,  Aegyptio- 
rum auctoritati  nimium  saepe  obtemperemus,  aliarum  regionum  con- 
suetudine neglecta,  hic  igitur  locorum  lalwramus  angustia:  in  orientis 
exemplaribus  cavendiun  est  ne  per  temporum  latitudinem  vagemur  et 
constitutos  antiquitatis  terminos  excedamus,  si  forte  illi  tres  codices 
quibus  paene  solis  utimur,  quoniam  eorum  aetas  accurate  defiuiri  ad- 
huc non  potuit,  interdum  aliquid  quarto  saeculo  nondum  cognitum  ex 
novicio  usu  stisceperint.  sed  huic  quidem  malo  paratum  remedium 
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wt:  nam  Latina  al»  Hieronymo  emendata  quotiens  ab  antiquioribus 
Latinis  discrepant , ita  cum  illis  Graecis  exemplaribus,  quae  sequimur 
conspirant,  ut  in  haec  rix  quicqiiam  novicii  ascitum  esse  appareat, 
quod  ut  ita  esse  facillime  quivis  intellegeret,  vulgatam  ab  Hieronymo 
correctam  nostris  commentariis  subiecimus.  contra  ex  illa  quam  supra 
dixi  locorum  angustia  tantum  modo  in  euangeliis  et  in  actibus  apos- 
tolorum aliquatenus  licet  evadere,  quoniam  Cantabrigiensis  codex 
Graecus  et  Latinus,  quamvis  eo  exemplo  scriptus  sit  quod  a com- 
pluribus varie  corruptum  atque  interpolatum  esse  appareat,  nullam 
tamen  grammatici  emendatoris  curam  videtur  expertus  esse,  sed  in 
quibus  vocabulis  Graecis  eorumve  forihis  cum  aliquo  ex  oriente  libro 
concinit,  antiquam  exemplarium  in  occidentem  transvectorum  scriptu- 
ram referre  non  inepte  censebitur. 

Hic  eniinvero  et  satis  erat  et  lalmris  exigui,  si  ea  tantum  quibus 
Vaticani  et  Alexandrini  et  his  similium  scriptura  confirmatur,  ex  splen- 
dida Thomae  Kiplingii  editione  anno  1793  facta  repetissemus:  sed 
nequid  nostro  arbitratu  temere  exclusisse  videremur,  maluimus  victo 
immenso  taedio  totum  codicem,  qualiscumqne  esset,  repraesentare, 
illud  tamen  in  euangeliis  lectores  minus  prudenter  a nobis  institutum 
deprehendent,  quod  Graeca  et  Latina  codicis  veriva  ubi  inter  sese 
non  dilTerunt,  ibi  Graecis  verbis  solam  Graeci  codicis  notam  appo- 
suimus. quod  quamquam  eum  qui  rem  noverit  fallere  plerumque  non 
potest  (nam  ubi  l.atioii  addita  non  sunt,  sciet  ea  Graecis  respondere: 
Vibi  Latina  sola  recitari  sentiet,  Graecam  paginam  deperisse  intelle- 
get), nihilo  minus,  quotiens  Latina  deficiunt,  Graeca  sola  restant,  ca- 
vendum est  nequis  erret,  id  autem  sexiens  accidit;  Matth. 2,21  o de 
dtfytg9tii  ...  3,7  v/ihv  ipvytiv,  6,8  ordev  yuQ  ...  20  iv  ovpavw; 
26,65  ide  yvv  . . . 27,1  &uvaxotaovaiv  ai>Toi>;  Marci  16,6  to»  httov- 
pufuvov  ...  15  TO  fvayyfXiOv;  Ioh.  1,1  tv  up/ij ...  16  ij/iieic  nuv- 
TiS  ; 18,2  lovda;  ...  14  vov  tviuvzov  txeivov.  hoc  incommodum  de- 
clinabimus in  actibus  apostolorum,  cuius  libri  Laudianum  quoque  co- 
dicem Graecum  et  Latinum,  quem  Tliomas  Heariiius  Oxonii  anno 
1715  edidit,  totum  exhibebimus ; nullius  quidem  illum  auctoritatis, 
nisi  sicubi  forte  aliquam  litterulam  aut  articulum  suo  tueatur  consensu. 

De  vulgata  Mieronymiana  accuratius  dicendum  est,  quoniam  ea 
Graecis  adicienda  morem  veterem  secutus  sum  post  Theodori  Bezae 
tempora  fastiditum  nec  nisi  a Clirist.  Krid.  Matthaei  et  ab  eo  non 
satis  curiose  revocatum,  primum  igitur,  ut  vulgata  interpretatio  ac- 
curate cognosceretur,  cur  ad  nostrum  institutum  pertineret,  supra  ex- 
posui. deinde  ab  omnibus  intellegi  volebam  quam  multis  nominibus 
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Hieronyraiana  lectio  cum  ilii  emeotitoe  receptae  tum  Griesbacbianae 
imbecillitati  praeatet.  ad  haec  ita  sentiebam,  non  posse  queuquain, 
quomodo  Latina  interpretatione  ad  Graecam  lectionem  eruendam  uti 
oporteret,  perspicere,  nisi  omnem  illam  veterem  vertendi  sive  diligen- 
tiam sive  inscitiam  longo  usu  et  continua  lectione  didicisset,  habet 
enim  haec  Latinorum  cum  Graecis  comparatio  et  difficultatem  et  vero 
fidem  inulto  maiorem  quam  ii  qui  se  Griesbachio  addixerunt  opinan- 
tur; quos  ut  sibi  placere  facile  patimur,  ita,  ut  lectores  navi  ac  pu- 
dentes ndiuvarentur  et  tnm  cavere  in  tempore  quam  confidere  disce- 
rent, difficiliora  quaedam  in  euangeliis  a Buttmanno  observata  huic 
praefationi  adiongenda  duximus,  postremo  non  minima  causa,  cur 
Hieronymi' interpretationem  lectorum  oculis  expositam  cuperem,  haec 
erat,  quod  hunc  locupletissimum  linguae  Latinae  thesaurum  ab  iis 
ignorari  aegre  ferebam,  qui  in  cognoscenda  grammatica  nullis  nisi 
antiquissimis  scriptoribus,  scriptis  autem  codicibus  nullis  nisi  recen- 
tissimis  utantur,  quasi  scilicet  lingua  Latina  tertio  saeculo  interisset 
ac  duodecimo  vel  quinto  decimo  revixisset. 

Sed  cum  eam  quam  requirebam  ad  diversa  studia  utilitatem  Ya- 
tictma  exemplaria  Siati  quinti  et  Clementis  octavi  auctoritate  correcta 
non  plene  praestare  vidissem,  malui  illis  neglectis  sola  antiquissima 
sequi,  neque  facile  quicquam  admittere  nisi  quod  ante  saeculum  de- 
cimum a librariis  exhibitum  repperissem.  nam  quod  Fleckius  nuper 
dixit,  'novam  textus  conformationem  nemini  in  hac  versione  licitum 
'esse  tentare  ex  antiquis  ecclesiasticis  legibus,  quae  sacrosanctae  mul- 
'tis  videantur’,  hominis  est  non  modo  condicionem  suam  sed  etiam 
Martianaeum  et  Vallarsium  ignorantis,  hoc  scio,  ipsi  Fleckio  non  Va- 
ticanam sed  Leandri  van  Ess  illam  ne  approbatam  quidem  editionem 
eiusque  et  distinctiones  monstro  similes  et  ipsos  typotlietae  errores 
sacro  sanctos  videri,  quos  neque  toUere  sustinuerit  neque  a codice 
antiquo  Laurentiano  abesse  confiteatur:  nam  cur  ei  quem  saepe  neg- 
legentem expertus  sum,  credam  Matth.  12,29  in  Laurentiano  esse 
'At’,  non  'aut’,  et  27,33  'Golgatha’  potius  quam  'Golgotha’,  item 
.24,15  abesse  'a’  praepositionem? 

Inter  vulgatae  interpretationis  exemplaria,  quibus  usus  sum,  pri- 
mum locum  Fuldense  tenet,  de  quo  me  nugas  narrasse  idem  Fleckius 
fabulatur  in  nupera  editione  pagina  viii.  mihi  id  cum  esset  oliin  no- 
tissiffliim  (egit  enim  de  eo  cariose  loli.  Frider.  Schannat  in  vindemiae 
litterariae  collectione  prima  Fuldae  anno  1723  edita  p.  218),  ab  U. 
C.  M.  Rettigio  in  theologicorum  studiorum  annali  quinto  (1832,  vol.  If 
p.  900)  edoctus  librum  adhuc  praesentem  et  incolumem  Fuldae  ser- 
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vari,  autumno  anni  1839  cum  Buttmanno  illuc  profectus  siiin:  ubi 
nobis  humanissime  exceptis,  mox  etiam  custode  fatigando  summoto, 
libere  quae  vellemus  exquirere  et  reperta  enotare  licuit,  itaque  Ful- 
densis  liber  membranis  in  oblongam  paginarum  formam  quinquiplica- 
tis omne  novum  testamentum  exhil>et  una  eademque  manu  scriptum 
iussu  Victoris  episcopi  Capuae,  qui  eum  totum  sua  mano  emendavit, 
et  actibus  apostolorum  subscripsit  haec,  'Victor,  famulus  Christi  et 
eius  gratia  episcopus  Capuae,  legi  sexto  nonas  Maias  die,  indictione 
nona,  quinquiens  post  consulatum Basilii  viri  clarissimi’;  quibus  signi- 
ficat annum  Christi  646.  item  alia  subscriptione  in  hne  voluminis 
posita,  sed  scalpro  concisa  et  medicamentorum  infusione  deleta,  quan- 
tum intellegi  potest,  idem  Victor  se  cetera  partiin  eadem  indictione 
nona,  partim  indictione  decima,  die  pridie  iduum  Aprilium,  legisse 
declaravit,  sed  et  haec  et  reliqua  a Schannato  recte  exposita  nemo 
qui  haec  studia  tractavit  ignorat,  ego  tantum  adiciam,  Victorem 'epis- 
copum, dum  singula  relegit,  aliis  libris  quam  quos  ipsos  antiquario 
describendos  tradidisset  nullis  usum  esse,  praeterquam  in  Paulinis 
epistulis,  quibus  etiam  adscripsit  ad  'dona’  in  priore  ad  Cor.  1,31 
'alibi  carismata’,  et  ad  'facientes’  ad  Hebr.  6,1  'a  iacientes’.  illud 
mihi  permirum  videbatur,  quod  cum  librarius  vocabula  in  versuum 
confiniis  ad  eum  inorem  quem  antiquis  omnibus,  quotquot  ea  per 
sjllabas  dividunt,  communem  esse  constat  divisisset,  ita,  ^ius-tus  abs- 
consa quis-quam  intellec-ta  cog-nouissent  mas-culi  prop-ter  auc-toris 
apos-tolorum  praedes-tinauit  nobis-cum',  Victor,  grammaticorum  scitis 
fraudem  fieri  non  ferens,  talia  pleraque  omnia  sua  manu  reformavit: 
nunc  minus  miror,  cum  intellexerim  etiam  nostri  temporis  gramma- 
tistas de  hac  re  quam  subtilissime  praecipere  solere,  sed  eosdem  de 
aliis  pinguius  disputare  comperi ; velut  cum  Priscianum,  inscitum  auc- 
torem, secuti  scribendum  docent  'hu-ius’  vel  'ma-ius’,  qualia  veteres 
librarii  prudentius  non  diviserunt,  quare  siquid  noster  typographus 
me  parum  attendente  in  hoc  utroque  genere  peccavit,  grammatistae 
imputabitur  sapientiae,  non  meae  voluntati,  sed  haec  doctos  lectores 
non  morabuntur. 

Alio  eiusdem  fere  vetustatis  codice , qui  ipse  quoque  omnes  novi 
testamenti  libros  continet,  ita  ut  fieri  debuit  uti  milii  non  licuit.  Lau- 
rentianum  dico,  olim  monasterii  Amiatae  Cistercieiisium , quem  (ita  in 
ipso  libro  scriptum)  o xvpig  aip/Sardog  ainottjaiv,  eumque,  quod 
Bandinius  ex  quorundain  versiculorum  fragmentis  sollerter  eruit,  idem 
ille  qui  scribi  iiissit,  Benedicti  (.asinensis  discipulus,  monasterii  in 
Campania  a Liberio  patricio  constituti  'Servandus  Latii  extremis  de 
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Anibus  abbas’  quondam  'cubnen  ad  eximii  merito  venerabile  Petri’ 
transmiserat,  ex  hoc  igitur  codice  cum  Fleckius  quaecumque  a Vati* 
cana  editione  differrent  exhibere  vellet,  diligentiam  tam  parum  con- 
stantem praesAtit,  ut  ex  siienAo  eius , quid  habeat  codex,  colligere 
vix  usquam  ausus  sun,  neque  eum  nomine  appellare  in  euangeliis 
consultum  duxerim,  nisi  ubi  a ceteris  quibus  uterer  exemplaribus  dis- 
senAret  *). 

£a  fuerunt  antiquissima  duo;  alterum  Perusinum  Lucae  decur- 
tatum, a Ulanchino  minus  curiose  editum;  alterum  tripertitum,  ex 
quo  Matthaeum  Lucan  lohannen  a Foro  Iulii  petitos  paulo  accura- 
tius idem  Blanchinus,  Pragenses  Marci  reliquias  losephus  Dobrovius 
Pragae  anno  1778  cum  eximia  diligentiae  laude  expressit,  Venetae 
adhuc  latent;  praeter  haec  Berolineusia  saeculi  noni  tria,  de  quorum 
uno  supra  pagina  xv  dixi,  alterum'  olim  Erasmi  fuit,  tertium  aureis 
litteris  scriptum  est. 

Fuldensis  libri  cum  paulo  minor  sit  in  euangelus  uAlitas,  quippe 
quae  non  ex  ordine  scripta  sed  in  harmoniam  contexta  exhibeat,  no- 
men eius  iis  tantum  modo  quae  seorsum  a ceteris  vel  solus  vel  cum 
Laurentiano  haberet  apposui,  nihilo  minus,  nequid  lectoribus  subtra- 
here videamur,  praesertim  ciim  Victoris  Capuensis  librarius  longe 
emendatius  scriptum  euangeliorum  harmoniae  quam  ceterorum  novi 
testamenA  parAum  exemplar  ante  oculos  habuerit,  promittimus  nos 
altero  volumine  debitum  exsoluturos:  illic  enim  singula  enumerabimus 
quibus  vel  Fuldensis  vel  Sangallensis  harmoniae  codex  a nuperrima 
amici  nostri  Iohannis  Andreae  Schmelleri  ediAone  differt;  rem  eis 
quoque  qui  veteris  Thiutisci  interpretis  ingenium  recte  cognoscere 
volent  scitu  necessariam,  ceterum  illam  euangeliorum  harmoniam  cum 
Victor  episcopus  sine  auctoris  nomine  Latine  scriptam  repperisset,  in- 
iuria  se  Ammonium  vel  Tatianum  tenere  existimavit:  quod  miror  ei 
vel  doctissimos  quosdam  viros  credidisse,  cum  mihi  manifestum  vi- 
deatur hoc  opus  neque  subtile  neqpe  doctum  post  Hieronymi  obitum 
hominem  Latinum  pium  ac  simplicem  suo  studio  perfecisse,  adiutum 


*)  Aliorum  neglegentiam  minus  invidiose  carpere  videbor,  si  meam  ex 
parte  correxero,  pagina  I7.'>  versu  2 addendum  ‘reaedificabat  pag. 
209  versu  paene  ultimo  Fuidensem  omittere  ‘fructus’  mihi  non  credo, 
p.  321,3  scribendum  ‘ dens  om  FL‘.  p.  343,3  addendum  ’ Lamach  F*, 
et  versu  7 'Mslelehei  FL‘.  pag.  350,3  'dimisit  (-serunt)  illam  (eam)', 
p.  366,7  ‘ blasphemias  (-iam)‘.  p.  359,5  ‘ ueniunt'  est  a typographo: 
, debet  esse 'oenient*.  p.  415,4 'descendebat  (discedebat)',  pag.  431,4 
' ueniunt  L‘. 
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quidem  numeris  Eusel>ianis,  sed  iis  n«m  servientem ; qiios  Victor  postea, 
cum  scriptor  nuda  euangelistarum  nomina  praescripsisset,  sua  manu 
nimis  inscite  apposuit.  Iiannoniae  scriptorem  Latinam  Hieronymi  in- 
terpretationem contexuisse  ut  appareret,  pauca  subieci.  capitulo  xxxv 
scriptum  est  'panem  nostrum  mpersi(b»tantial«m  cotidianum  da  nobis 
die’,  unum  est  in  Graecis  rdv  tntoiaiov,  'supersubstantialem’  Hie- 
ronymus in  Matthaeo  tantum;  'die’  effectum  ex  'hodie’  et  'cotidie’, 
quorum  alteram  in  Matthaeo  erat,  alterum  in  Luca.  cap.  lxxx  'He- 
rodis [legendum  'Herodias’]  autem  insidiabatur  illi  et  volebat  occidere 
eum,  nec  poterat  [haec  ex  Marco];  limehat  [Matthaeus  'ti- 

muit’] enim  [ex  Marco]  populum,  quia  sicut  prophetam  eum  habe- 
bant [ex  Mattiiaeo].  similiter  et  [haec  addita]  Herodes  [ex  Marco] 
volens  illum  occidere  [ex  Matthaeo]  metuebat  [sic  Hieronymus  in  Marco, 
/tpo/SttiTo],  sciens  eum  virum  iustiiro  et  sanctum  [item  ex  Marco].’ 
cap.  CLxim  ' tunc  coepit  detestari  [ sic  apud  Matthaeum  ] et  onathe- 
niotisars  [sic  apud  Marcum]  et  iurare’:  ubi  Graecus  non  scripsisset 
TOTC  ^pguTO  xaxud-ifiuTituv  xai  xai  o^vvvai. 

Sed  in  ceteris  quoque  libris  sacris  praeter  Fuidense  et  Lauren- 
tianum  alia  nobis  volumina  praesto  sunt,  eaqiie  non  contemnenda, 
epistularum  Pauli  'liber  sancti  Salvatoris  de  Vverithina  monasterio’ 
saeculo  nono  Anglicis  litteris  ab  ipso,  ut  fertur,  sancto  Liudgero  epis- 
copo scriptas  Berolini  asservatur.  GueKerbytom  mihi  ante  multos 
annos  tres  codices  MTizanhui^nses  perquam  humaniter  utendos  con- 
cessit, quibus  omnibus  catholicae  continentur;  praeter  illas  uno  an- 
tiquissimo saeculi  octavi  eti.ain  pastorales  epistulae ; reliquis  duobus, 
qui  saeculo  decimo  scripti  sunt,  altero  Paulinae,  altero  actus  aposto- 
lorum et  apocalypsis.  Cassellis  apocalypsin  saeculo  octavo  exar,atam 
misit  circa  idem  tempus  lacobiis  Grimmius  noster.  Vindobona  Theo- 
dorus Georgii  Caraiohannes , amicitiam  diligentia  testandam  iudicans, 
ex  actuum  codice  quem  Denisius  descripsit  in  codicibus  theol.  I p.  1004, 
item  ex  antiquissimo  Langobardico  cui  Paulinae  insunt  non  integrae 
(dixit  de  hoc  Denisius  II  p.  1111),  enotata  quae  a Sixtina  editione 
discreparent  omnia  partim  misit  partim  sese  missurum  pollicetur. 

Hos  igitur  testes  per  omnia  sequendo  videbar  mihi  Hieronymi 
interpretationem,  quibus  in  rebus  per  quingentos  ab  eius  decessu  an- 
nos vel  integra  mansisset  vel  variasset,  repraesentare  posse,  ceterum 
cum  ea  quae  antiquissimi  libri  praeberent,  nisi  si  nominntim  dicendi 
essent,  extra  semicirculos  posuisse  satis  haberem,  nolui  curare  quid 
ipse  in  quoque  loco  Hieronymus  prob.asset.  nam  is  s.aepe  ex  diversis 
lectionibus  nullam  reicit,  et  in  euangelio  Matthaei  cap.  21,31  vera 
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eiempiaria  dicit  habere  'primus’,  cum  ipse,  quod  ex  commentario 
apparet,  edidisset  'norissimiis’.  praeterea  neque  omnia  quae  impro- 
)>asset  emendatius  edenda  curavit : quod  et  ipse  ad  Damasum  scribit, 
et  qui  ad  Galatas  et  Ephesios  epistularum  expositionem  cum  editis 
conferet,  experietur  ita  esse,  accedit  quod  saepe  dictu  difficile  est 
utrum  Hieronymus  vitia  quaedam  inveterata  neglexerit,  an  librarii 
recta  praecipienti  non  paruerint,  velut  cum  scripserunt  Matth.  12,28 
'pervenit',  Luc.  15,18  'evertit’,  lac. 3,7  'ceterorum’,  item  apoc. 22,3 
'erunt’:  qualia  Dentleius  ab  Hieronymo  admissa  esse  non  credebat, 
et  verissimum  est  debuisse  scribi  'praevenit’  'everrit’  'cetorum’  'erit’, 
neque  dubitandum  quin  vel  antiquissimi  librarii  aliquando  quae  ille 
.aliter  scripsisset  ad  suam  refinxerint  consuetudinem:  ex  quo  genere 
luculentissimum  exemplum  miro  quodam  casu,  cuius  causas  referre 
longum  est,  cum  mihi  notissimam  esset,  praetermisi  pag.  418  et  419, 
ubi  Perusinus  codex  euangelio  Lucae  infulsit  'noster  qui  es  in  cae- 
lis’, et  'fiat  voluntas  tua  sicut  in  caelo  et  in  terra’,  et  'inducas  nos’. 


Jiuin  ea  quae  hucusque  scripsi  retracto,  video  me  non  solum  quid 
in  recensendis  novi  testamenti  libris  observandum  esset  exposuisse, 
sed  ne  ea  quidem  quae  a nobis  minus  perfici  potuerint  dissimulasse, 
scilicet  malui  candide  ac  simpliciter  omnia  dicere,  quam  calliditate 
eludere  eorum  malitiam,  quos  sibi  iam  nunc  inter  legendum  omnia 
quae  nobis  non  bene  cessisse  dixi  annotasse  sat  scio,  quippe  persua- 
sos se  nullo  labore  confessiones  nostras  obliquis  litteris  repetendo  tan- 
tum vel  ecclesiae  profuturos  vel  addituros  gloriolae  suae , quantum 
nos  peccando  aut  publicae  utilitati  aut  laudi  nostrae  oiTecerimus.  ita- 
que illi  per  me  licet  porro  utantur  eadem  ista  malignitate,  quam 
olim,  cum  putarem  me  apud  doctos  atque  iuratos  iudices  eosque  tlieo- 
logos  loqui,  ab  eis  alienam  esse  falso  existimavi,  sed  eam  mox  ad 
fastidium  usque  expertus  sum,  cum  plerique  ea  quae  dixissem  Ciipere 
aut  nollent  aut  non  possent,  id  autem  unum  omnes  in  me  vel  pro- 
barent vel  ferendum  dicerent,  quod  priorem  illam  meam  editionem, 
quam  inutilem,  quam  vitiosam,  quam  denique  immodestam  clamant, 
eam  omnibus  numeris  absolutam  esse  ipse  negavissem,  nempe  ipsi 
se  omnia  egregie  et  ad  amussim  facta  proponere  posse  confidunt: 
me  vero,  quod  Bentleium  et  Bengelium  non  nihil  sapuisse  significa- 
veram, illi  autem  de  Bengelio  nihil  eius  modi  traditum  inaudiverunt, 
ideo  me,  inquam,  ineptum  Bentleii,  hominis  mihi  magis  quam  ipsis 
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notii  imitatorem  et  quasi  simium  esse  non  demonstrant  sed  odoran- 
tur: et  qui  mihi  tamen  aliquid  tribuunt,  Bentleium  ingenii  laude  im- 
pertiunt, sed  luxuriantis,  mihi  tamquam  operario  mentem  domini  pa- 
nim  adsecuto  manupretium  circiiincidimt.  quid  quod  Graea,  tam  per- 
dite sagax  ut  nec  existimationi  meae  parcat,  me  Schleiermnchero  ea 
quae  utrum  is  tradiderit  ignorat,  surripuisse  suspicatur,  idque  me  ita 
ut  ipsam  scilicet  non  falleret  indicasse  dicit,  ego  vero  tantum  ahest 
ut  hoc  iudiciiin  genus  mihi  conciliare  studeam,  ut  eos  cum  iniquis 
sententiis  suis  recusem,  neque  en  quae  nunc  scripsi  ah  eis  legi  ve- 
lim, sed  ab  hominibus  integris  ac  pudentiluis;  quales,  praeter  veteres 
amicos,  tum  quoque  quosdam  expertus  sum,  sed  paucos;  qui  sibi  ali- 
qua discenda  superesse  sciant,  neque  nimia  iudicii  sui  fiducia  ad 
contumeliae  petulantiam  provehantur,  sed  id  praecipue  officio  meo 
contineri  existimavi,  ut  adulescentes  probos  et  c.andidos,  in  quorum 
studiis  fortuna  ac  spes  ecclesiae  et  litterarum  posita  est,  ea  docerem 
quae  multo  labore  et  anxia  sedulitate  quaesita  viderer  mihi  quam  ve- 
rissima repperisse;  non  ut  illi  me  tamquam  ducem  sectarentur  aut 
in  his  quae  tradidissem  adqiiiescerent,  sed  singula  ut  ipsi  investiga- 
rent, investigata  perpenderent,  perpensa  probarent  corrigerent  auge- 
rent. qua  mente  si  optimi  adulescentes  haec  nostra  studiose  tracta- 
verint, tum  lectis  iis  quae  Bentleius  et  Bengelius  de  his  rebus  scrip- 
serunt (sed  ea  ipsa  et  quidem  omnia  legenda  dico,  non  quae  de  iis 
isagogistae  narrant),  hos  solos  id  quod  recensere  dico,  quale  esset, 
intellexisse  scient,  cum  post  eos  ceteri  sane  aliquid  ad  emendanda 
sacra  scripta  contulerint,  sed  veram  recensendi  rationem,  de  qua  ta- 
men ante  omnia  constare  debebat,  turpiter  vel  perverterint  vel  neg- 
lexerint, pars  etiam  duxerint  contemnendam,  ititqiie  illorum  illus- 
trium virorum  exemplum  et  praecepta  me  vel  ad  veram  viam  per- 
duxisse vel  ab  instituto  itinere  aberrare  non  sivisse  ego  non  dico,  sed 
qui  voluerit  me  non  nolente  dicet:  hoc  autem,  quod  calumniatores 
ignor.int,  probis  et  navis  obscurum  non  erit,  et  rationes  meas  ab  eis 
quas  illorum  uterque  instruxerit  valde  differre,  et  me  neque  eisdem 
testibus  usum  esse  neque  eodem  modo,  et  exemplum  nobis  utrumque 
dedisse  exiguum,  alterum  uno  apocalypseos  capitulo,  alterum  eadem 
apocalypsi  tota  sed  sola  recensenda,  ceterum  de  Schleiermachero  id 
mihi  quod  scio  credi  postulo,  eum  mihi  nihil  praecepisse  aut  quod 
sequerer  tradidisse:  sed  ille  cum  studii  mea  sponte  suscepti  impul- 
sor atque  hortator  praecipuus  extitisset,  idem  in  familiari  colloquia 
siquid  de  rationibus  meis  dixissem,  saepe,  ut  ipsi  videbatur,  vel  ad- 
sensorero  agebat  vel  monitorem,  correctorem  autem,  qua  erat  erga 
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pudentem  modestia,  non  taepe.  proinde  cum  operam  meam  non  ra- 
nam esse  sed  et  sibi  et  aliis  conducere  intellegeret,  palam  probabat, 
aliis  commendabat,  ipse  utebatur,  quod  cum  multi  hodie  qui  confir- 
ment supersint,  tum  ego  quosdam  meos  , ad  aliquot  Pauli  epistulas 
commentarios  adservo,  quos  tura  et  periculi  faciundi  causa  et  inulto 
magis  ut  Schleiermachero  placerem  conscripsi;  quibus  ille  secum  ad 
auditorium  allatis  uti  solebat,  ut  lectionis  auctoritates,  si  opus  esset, 
in  promptu  haberet  earumque  causas  discentibus  explicaret,  ex  quo 
quivis  perspicere  poterit  virum  (dicam  ringente  Graea)  in  hac  quo- 
que litterarum  parte  magnum  sine  ulla  invidia  aliquid  laude  dignum 
a me  studio  meo  effectum  agnovisse:  quod  ego  laboris  praemium  a 
tara  caro  tamque  venerabili  viro  rettulisse  mihi  tanto  honori  tantae- 
que  gloriae  esse  duco,  ut  me  cum  Schleiermachero  vel  propter  eum 
ab  imperitis  ac  superbis  despici  non  aegre  feram. 

Ergo  contemptis  obtrectatorum  conviciis  apud  viros  et  adules- 
centes probos  mihi  exponendum  restat  quid  tandem  recensendo  effe- 
cerim. effeci  autem  paulo  plus  quam  in  ceteris  eiusdem  vetustatis 
scriptoribus  efficere  quisquam  potest,  noii  quod  me  rectius  aliis  aut 
facilius,  quid  sancti  auctores  scripserint  aut  non  scripserint,  cognos- 
cere posse  dicam  (nam  id  neque  nunc  agitur  neque  iis  qui  sibi  arro- 
gant invidendum  est),  sed  quod  Graeci  cuiusque  vel  Latini  scriptoris 
tota  salus  fere  in  singulis  posita  est  exemplaribus  neque  valde  anti- 
quis neque  curiose  scriptis,  iisque  ipsis  saepe  deperditis,  ut  dubia 
apographorum  fides  imperitos  fallat  et  prudentium  animos  suspensos 
teneat;  hic  vero  in  singula  vix  usquam  concludimur  exemplaria,  binis 
contenti  esse  raro  cogimur,  plerumque  longe  pluribus  uti  licet,  omni- 
bus autem  ita  antiquis  ut  ea  quae  ad  quartum  saeculum  non  ascen- 
dunt contemnere  possimus,  plerisque  etiam  et  fere  omnibus  valde  ac- 
curate, quibusdam  summa  cum  fide  ac  religione  scriptis,  et  quod  illic 
aliquando  raris  quibusdam  vestigiis  cognoscimus,  id  hic  perpetuo  usu 
venit,  ut  quae  uno  eodemque  tempore  diversae  gentes  in  suis  exem- 
plaribus vel  eadem  vel  diversa  lectitarint,  non  quidem  omnia  sed 
plurima,  auctoribus  tradita  teneamus  locupletissimis,  iam  quid  hac 
exemplarium  vel  consensione  vel  diversitate  ante  oculos  ponenda  ad 
veritatem  inveniendam  utilius  fieri  posse  putabimus?  praesertim  cum 
pleraque  omnia  non  tam  artem  aut  doctorum  hominum  indicia  quam 
librariorum  et  interpretum  simplicem  vel  fidem  vel  in  levioribus  opi- 
aationem  referre  videantur,  quis  enim  dubitare  potest  quin  antiquis- 
simas ecclesiarum  consensus  isque  nullius  sponte  effectus  plerumque 
aut  veram  aut  vero  proximam  lectionem  ostendat,  dissensus  autem. 
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prout  ad  causas  suas  revocatus  fuerit,  aut  vanus  aut  magni  momenti 
appariturus  sit?  quorum  alterum,  hoc  est  ut  consensus  intellegi  pos- 
sit, recensendo  effici  diximus;  alterum,  ut  dissensu  remoto  verum 
prodeat,  emendando,  atque  illud  in  primis  animadverti  velim,  quod 
in  ceteris  scriptoribus  neque  improbiun  est  neque  periculosum,  ut  qui 
auctoritates  recensuerit  idem  eas  protinus  emendet,  id  hic,  ubi  non 
alicuius  artificis  gloria  sed  res  communis  et  ab  apostolis  in  omnes 
nationes  Christianas  propagata  veritas  agitur,  homini  modesto  parum 
convenire,  quippe  qui  ecclesiae  sua  placita,  quasi  aut  recepta  aut 
rationalia,  obtrudere  vereatur,  sed  ut  ii  qui  receptis,  quae  recepta 
non  sunt,  inhaerent,  se  ab  omni  indicandi  facultate  alienos  ipsa  re 
profitentur,  ita  rationales  critici,  qui  fundamenta  strenue  ponere  stu- 
dentem quasi  mercennarium  illudunt,  ipsi  vel  undecumque  arreptis 
auctoritatibus  vel  sua  sapientia  confisi,  neque  si  sacra  neque  si  gen- 
tium volumina  incestis  manibus  attingant,  ferendi  sunt. 

Quae  cum  ita  sint,  id  nobis  negotium  datum  esse  putavimus,  ut 
quae  testium  consensus  sanctis  auctoribus  adscriberet,  ea  nos  eis  vin- 
dicaremus, dissensum  autem  curiose  expositum  lectori  examinandum 
relinqueremus,  sed  quoniam  neque  omnes  ubique  testimonium  dicunt 
(nam  aut  libri  alicuius  vel  pagina  vel  litterula  deperiit,  aut  Latina 
lingua  Graecis  accurate  reddendis  non  sufficit,  aut  scriptores  Chris- 
tiani vel  pauci  vel  singuli  vel  nulli  ipsa  verba  rettulerunt)  et  aut 
orientis  libri  cum  occidente  aut  utrumque  genus  inter  se  vel  consen- 
tiunt vel  dissentiunt,  manifestum  est  fere  illis  sex  effectibus  locum 
esse  quos  supra  pagina  tiii  enumeravi ; ut  alia  undecumque  testata 
sint  (1),  alia  a paucioribus,  sed  nullo  refragante  (2),  tum  ut  pro- 
ximo gradu  praevaleant  in  quibus  utraque  regio  consentit  (3),  porro 
ut  duae  vel  plores  diversae  scripturae  ambigue  valeant,  quippe  utri- 
que regioni  communes  (4),  tum  ut  alterutrius  propriae  incertae  ha- 
bendae sint  (5),  postremo  infirmae  in  quibus  neutra  tota  consen- 
tiat (6).  neque  vero  difficile  est,  siquis  hac  nostra  editione  ita  ut 
debet  uti  didicerit,  haecce  sex  testificationum  momenta  (sic  enim 
supra  appellavi)  ubique  agnoscere,  idque  satis  erit  si  uno  aliquo 
exemplo,  adscriptis  post  singula  verba  momentorum  numeris,  demon- 
stravero: quod  qui  studiose  pertractaverit,  ad  cetera  nullum  magis- 
trum desiderabit. 
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Lucae  5,36-6,4. 
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lam  siquis  lios  numeros  ad  auctoritates  in  commentario  positas 
exiget,  singulorum  causas  investigabit,  sed  idem  quaedam  a nobis 
fxraetemMsa  animadvertet,  in  quibus  nullum  nobis  diversae  lectionis 
indkiuin  inesse  visum  fuerit,  sunt  in  his  quae  errori  adscribi  debeant; 
ut  in  Latinis  ‘propositiones’  t»;c  nga&iaiug,  et  in  Graecis  6 na- 
“kaiag  /pario';  ia%tv,  quod  in  Vaticano  codice  ita  scriptum  esse  credi 
non  oportet,  sed  /pijOTdf  iaxtv.  item  quod  Irenaeus  omisit  illa,  ai^ 
•fbg  xai  oi  ftn  uixov,  errore  et  casu  factum  putavi;  de  quo  alius, 
si  nova  causa  accedat,  fortasse  aliter  statuat,  nam  alia  incerta  sunt, 
ut  et  differre  a ceteris  testibus  et  cum  eis  consentire  videri  possint, 
ita  'de’  praepositio  cum  soleat  esse  tx,  tamen  'de  vestimento  novo’ 
potest  esse  ano.  similiter  de  ceteris  indicandum  est  quibus  sexti  ordi- 
nis notam  apposui  cum  interrogandi  signo,  inter  quae  mihi  de  his 
minime  constat,  iv  %&  dtanogtvtadat  uvxbv  — xai  rjgl^avxo  'cum 
transiret  — et  coepissent’,  sed  haec  omnia  quoniam  ad  altiorem  gra- 
dum non  ascendunt,  nostrae  rationi  non  officiunt,  cui  conveniens  est 
ut  omnia  vix  aut  ne  vix  quidem  testata  in  commentariis  delitescant, 
fit  tamen  non  numquam  ut  in  sexta  classe  posita  in  ipsam  seriem' 
verborum  plurimis  testimoniis  munitorum  evehere  debeamus,  nisi  ora- 
tionem apostolorum,  ubi  certa  verba  non  suppetunt,  mancjun  et  inter- 
ruptam exhibere  placeat,  hoc  igitur  quotiens  faciundum  fuit,  curavi- 
mus ne  occidentem  potius  sequeremur  quam  Graecos:  nam  occidentis 
testimonia  cur  et  hic  et  in  quinto  ordine  e sanctorum  scriptorum 
oratione  excludenda  fuerint,  prudens  lector  vel  me  tacente  intelleget. 
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itnque  x«/  aiiJe  ofJti;  miuv  et  paulo  post  tv9i(0(  dedi  Alexandri- 
luim  et  Hieronymiiin  secutus,  itera  ex  iisdem  /p»;<rioTtpof , cum  Va- 
ticanus illa  priora  non  haUeret,  adiectiro  .tutem  duas  syllahas  detra- 
heret. sed  de  tota  illa  sententia,  in  qua  liaec  verba  insunt,  alia  de 
causa  iudiciuin  anceps  esse  dicam  cura  ad  quintam  classem  perve- 
nero: neque  avtotg  post  flnov  sine  nota  exhibui,  cuius  causam  in 
quarto  geuere  explicabo,  extat  igitur  in  his  quae  Lucae  ascripsimus 
unum  tantum  modo  vocabulum  nulla  certa  auctoritate  confirmatum 
Xu^iiv,  qued  habent  Vaticanus  et  regius,  cum  in  Alexandrino  sit 
VkajSfv  xai,  neque  utrum  horum  Latini  expresserint  dici  possit,  qui 
reddiderunt  ita,  'accepit  et’  vel  'sumpsit  et’,  neque  nos  hic  Canta- 
brigiensis  ita  adiuvet  ut  in  aliis,  de  quibus  postea  in  ordine  tertio 
dicam,  nunc  ad  quintam  praevertendum  est,  in  quo  regio  cum  re- 
gione pari  cert.imine  conflictatur,  hic  igitur  cum  neutr.im  lectionem 
alteri  praeferri  vellem , res  tamen , ut  supra  dixi , aliter  institui  non 
potuit,  quam  ut  id  quod  Graeci  exhiberent  Graecis  scriptorum  ver- 
bis insereretur,  Latina  in  commentario  aequalitatis  nota  a mathema- 
ticis petita  significaremus:  quod  a nobis  in  illorum  Lucae  verborum, 
quae  supra  exhibuimus,  ajnbitu  sexiens  factura  esse  observabitur,  sed, 
ut  suat  in  hoc  quoque  genere  aliqua  non  satis  certa,  de  illis  quidem 
verbis  qu<ae  supra  ex  parte  iam  attigi,  [xai]  ovdi'ig  mwv  nuXatov 
&tkn  vlov  Xlyii  ydg  ‘0  nailato;  pfpqardwpof  lailv  (vel 
XQijarog  Jonv),  dubibari  potest  utrum  ea  delenda  potius  fuerint  an 
in  quintum  ordinem  redigenda,  nam  si  ea  Latini  tantum  omittunt, 
habent  Graeci,  auctoritate  pari  reiciuntur  et  probantur:  quod  si  £u- 
sebius,  quod  nos  suspicari  professi  sumus,  Latinis  assentitur,  in  sex- 
tam classem  detrusa  nihil  valent,  item  illic  ubi  in  Graecis  est  tl  fiij 
liovovg  jov(  liQug,  Latini  exhibent  'nisi  solis  sacerdotibus’,  itaque 
nos  ita  sensimus,  Graecae  scripturae  nullam  hic  ab  cis  controversiam 
moveri,  qui  .accusativo  Latino  uti  noluerint:  sed  qui  eos  dativum  in 
Graecis  suis  exemplaribus  legisse  credet,  aequalitatis  notam  suo  loco 
appinget,  sequuntur  ea  quae  in  quarta  dignatione  sunt,  ab  utraque 
parte  communiter  testata  bina  vel  plura;  in  quibus  cum  neutra  regio 
sibi  constet,  nulla  lectio  divers.am  .auctoritate  superat,  hoc  discordiae 
genus  quoniam  in  duas  species  deducitur,  utramque  propria  nota  sig- 
navimus. quae  tam  Graeci  quam  Latini  partim  habent  alii  ignorant, 
uncis  inclusimus:  qualia  hic  sunt  [and]  S/uaiiov  xairov,  fv  aa/ifiurip 
[JfuifponpcuTw] , Tutg  [adrtuv].  item  ubi  Graeci  alii  habent 

(Inov  avxoXg,  alii  tmov  tantum,  Latini  vero  vel  tXtyov  ngbg  avxovg 
vel  tantum  tXtyov,  necessario  scribendum  fuit  iinov  [adrot;],  t.ametsi 
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airoif  sexti  ordinis  est,  i?nov  quinti,  ubi  vero  in  verliis  aut  litteris 
posita  est  differentia,  aliud  in  summa  paginarum  parte  exhibuimus, 
aliud  subtus ; ut  iudicii  ambiguitas  appareret,  non  ut  locus  alteruter 
honorificentior  haberetur,  eius  modi  sunt,  in  his  quae  nunc  tracta- 
mus, et  oyjatt,  et  pijaoti,  tiu;  et  w?,  ad  quae  singula 

in  commentario  et  ab  occasu  et  Graeci  testes  adscripti  reperientur.  * 
sed  quibusdam  in  locis  differentia  satis  commode  in  margine  desig- 
nari rix  potuit,  relut  ubi  Graeci  habent  o 'Jr/aovg  tlntv  ngog  av- 
Tovg  et  Ttgog  avroig  f?niv  'Itjaovg,  Latini  autem  alii  'lesus  dixit 
iliis’,  partim  'dixit  illis  lesus’,  incertum  est  quartone  an  quinto  loco 
censenda  sit  discrepantia. 

Hactenus  de  tribus  inferioribus  ordinibus  dictum  est:  ad  eum 
accedimus  qui  est  tertius  numero,  in  quo  controversia  in  regionum 
diversarum  consensione  requiescit,  atque  in  hoc  genere,  ut  supra  dixi, 
Cantabrigiensi  codici  locus  est,  ex  quo  iudicemus  utrum  mrijOH 
InlpXtjfia  scribendum  sit  an  cum  articulo  rd  InifiXTjfitt,  item  JAXd 
o7»ov  an  dAX’  olvov , ott  an  onort,  et  post  ot  fur  avrov  adicien- 
dum  sit  ovug  an  omittendum;  in  quibus  sine  Cantabrigiensi  Grae- 
corum dissensus  compesci  non  poterat,  quam  ob  rem  hic  codex  ubi 
deficit,  ut  illo  loco  in  quo  Xa^wv  scripsimus,  cum  alii  habeant  Ha- 

na/,  de  verbi  significatione  constat,  sed  littera  sextum  auctoritatis 
gradum  non  excedit,  cetera  diligens  lector,  si  ea  quae  supra  tertio 
ordini  adscribenda  notavimus  in  commentario  tractabit,  ipse  facile 
cognoscet,  sed  Stephanica  editio  in  hac  parte  lectorem  antiquissima 
et  probatissima  quaerentem  ubique  fallit,  dum  reicula  seqnitur;  qua- 
lia hic  sunt  avfttpwvti,  6 ntog  oivog,  neitiv  f’>>,  onort,  drr($,  i'Swxi 
xai,  quorum  omnium  Griesbachius , leviora  scilicet  generose  contem- 
nens, nihil  loco  movit,  quid  quod  vel  ea  quae,  cum  a nullo  antiquo 
teste  confirmentur,  verbis  sine  controversia  testatis , hoc  est  iis  quae 
secundo  loco  habenda  dicimus,  cedere  oportere  nemo  est  qui  non  in- 
tellegat, vulgus  sibi  tamquam  carissima  eripi  non  patitur,  dtd  tuiv 
anaglfiwv  cum  articulo  et  illud  barbarum  ^o/$id;  non  magni  quidem 
illa  quoque  momenti,  fateor;  sed  in  his  libris  si  quippiam  parvum 
aut  leve  putarimus,  verendam  est  ne  vel  gravissima  imprudenter  neg- 
legamus. quid  ergo  est?  si  vel  minuta  et  exigui  ponderis  sint  en 
quae  prima  ac  summa  auctoritate  tradita  tenemus,  hoc  est  in  quibus 
et  codices  vetusti  inter  se  et  Graeci  scriptores  cum  Latinis  consen- 
tiunt, qui  ea  contempserit,  officio  critici  defuisse  censendus  est.  eo 
modo  mirabili  quadam  perversitate  peccant  qui  Matthaei  euangelio 
27,16.17  lesum  Barabbaii  adfingunt  ita  scribendo,  t'xov  ii  totf  ii- 
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ofuov  Matjftov,  Xiyofiirov  iHZOVff  Bugup^av  aviTjyfi^vwy  ovv 
uvzaiv  ilntv  avroTg  6 IliXuxog  Tlvu  S-lXixi  unoXvato  vfuv;  jJi£OYiV 
Baga/S/Suv , ij  ‘Tr/aovv  xdv  Xfyofttvov  /Qiaiuv ; alterum  Baral>bae 
nomen  ignorant  codices  Graeci  Vaticanus  Alexandrinus  Cantabrigien- 
sis,  item  Latini  Vercellensis  Veronensis  Colbertinus  Cantabrigiensis 
et  Hieronymiani,  ignorat  Hilarius  p.  748:  Origenem  agnoscere,  men- 
dacium est  *):  habet  Latinus  eius  in  Alatthaeum  tomorum  interpres 
3,918''^,  ne  hic  quidem  bis,  sed  tantum  in  verbis  Pilati,  quae  ipse 
Origenes  1,316“  illo  nomine  omisso  recitat,  quis  ergo  vel  unum  liiinc 
vel  aliquot  alios  incertae  aetatis  testes  tamquam  idoneos  verorum  ac 
veterum  consensui  opponere  audeat?  neque  ego  hoc  exemplo  usus 
essem,  nisi  cavere  vellem  ne  Graeae  cantilenam  suam  iterarent,  qua 
me,  siquid  exempli  causa  pono,  artis  meae  ostentatorem  laetabun- 
dum crepant:  neque  enim  artifici  gloriosum  est  eos  ad  sanam  men- 
tem revocare  qui  putent  post  illa  euangelistam  en  quae  scripsit  scri- 
l>ere  potuisse,  ol  di  ngiafivTfgoi  'intiauv  xdv  oyXov 

Vva  alxifltovTixi  i6v  Bugafifiuv,  xov  di  lUSOYN  dnoXiauatr. 

Sed  id  quidem  magnae  artis  est  et  immensi  laboris , ut  quidquid 
singuli  auctores  rettulerint  primum  ex  tot  libris  quot  supra  enume- 
ravimus in  unum  cogatur,  tum  s<io  quidque  loco  in  commentariis  apte 
ac  perspicue  disponatur,  ut  lectori  usum  praebetit  expeditum  neque 
ullum  errandi  obiciat  periculum,  quod  utrumque  negotium  quam  sol- 
lertem curam  et  quam  non  conducticiam  operam  requirat,  non  ca- 
piunt ii  qui  iit  sibi,  quippe  ingeniosi,  incile  satis  faciunt,  ita  quid- 
quid ipsi  perficere  non  possunt  tamquam  facillimum  contemnunt,  ego 
vero , quamquam  me  neque  in  hoc  genere  inexercitatum  neque  labo- 
ris inpatientein  cognoram  et  iam  parando  temptando  atque  expe- 
riundo  aliquam  operis  partem  absolveram,  tamen  terrebar  diuturni- 
tate studii  in  ea  re  collocandi,  quae  aliis  quidem  magnam  allatura 
esset  utilitatem,  milii  vero  novi  et  incogniti  parum  promitteret,  quo 
circa  ante  hos  quattuor  vel  quinque  annos  totum  illud  consilium  oliin 
instructum  et  palam  expositum  iam  iam  abiecturus  eram,  ut  post  me 
alius  exequeretur,  cum  subito  ex  meis  familiarissimis  theologus,  Phi- 
lippus Huttmannus,  significat  se,  si  et  concedam  nec  sibi  deesse  ve- 
lim, id  quod  ipse  nimium  differre  videar  temptaturum  perficere,  gra- 
tissimum mihi  tum  fuit,  fateor,  quod  huic  theologo  de  utilitate  rei 
quam  pleiique  despicerent  persuaseram:  et  intellegebam  hnne  quasi 
alienum  a suis  repudiari  non  posse,  cum  ego  iis  essem  sicut  eihtu~ 


*)  Fritzschii,  De  Wetlii,  Tiscliemlorfii. 
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cu$  *).  quili  ergo?  licet  veliuioeiiler  laudamlus  videretur,  quod  pro- 
batum amici  studium  lideliter  ndiuvare  quam  ex  novis  inventis  iuve- 
nili  inore  gloriam  aucupari  mallet,  tamen  ego,  quia  neque  alios  a 
propriis  negotiis  ad  ea  quae  milii  placeant  traducere  soleo,  neque 
illius  invictam  a laliore  vel  maximo  industriam  et  constantiam  satis 
noveram,  alacrem  prope  magis  repressi  quam  adhortatus  sum,  neque  • 
temptantem  adiuri,  sed  passus  sum  experiri  periculo  suo.  at  ille  in- 
territus tota  mente  in  coeptum  negotium  institit,  idque  tam  strenue 
gessit,  ut  cum  mihi  ad  illam  minorem  editionem  integrum  quinquen- 
nium vix  suffecisset,  primae  commentariorum  paginae  post  biennii  la- 
borem tjpographo  describendae  tradi  putuerint,  itaque  Uuttmanno, 
non  mihi,  lectores  omne  commodum  debent  quod  ex  commentariis 
artificiose  dispositis  captori  sunt  meo  iudicio  sane  maximum,  et  nte- 
tur  quidem  oblato  bono  ad  sua  quisque  studia  ut  volett'  sed  utetur 
ita  ut  quae  nobis  difficillima  fueriut,  ea  sibi  concinne  et  distincte 
descripta  exhiberi  agnoscat,  et  sicubi  aut  erratum  aut  perspicuitati 
mimis  quam  brevitati  consultum  deprehendat,  non  continuo  irascen- 
dum sed  humanis  viribus  condonandum  meminerit,  quod  siquis  in 
hac  tota  auctoritalium  exponendarum  ratione  aliquid  a nobis  non 
satis  prudenter  institutum  existimet,  nos,  postquam  se  paginas  decem 
continentes  ad  suam  mentem  reformatas  transcripsisse  testatus  fuerit, 
constantis  et  difficultatem  experti  rejirehensotis  iadkidm'  ittagtii  fa- 
ciemus, vanis  furoribus  eorum  qui  laboriosos  insectantur  nihil  mo-~ 
vellimur. 


latu  et  scribendo  defatigatus  sum,  et  satis  curiose  omnia  quae  ad 
recensendi  artem  et  effertus  cognoscendos  pertinent  absolvissem,  nisi 
nostri  temporis  hominibus  vel  docendi  comitas  grammaticorum  vd 
necessaria  in  chartis  paene  innumeris  cotidie  percurrendis  festinatio 
persuasisset  nullum  liirrum  ne  legi  quidem  posse,  si  editor  non  ex 
aliqua  parte  anagnosten  egerit  et  plerumque  variis  distinctionilMis  ac 
nolis  praemonstrarit  interpretationem,  haec  igitur,  quae  ad  coumbo- 


*)  !$dileierniaclienis  longe  aliter  sentiebat.  ‘ Dies  tiad  rein  pliUolagiscbe 
mdgabeii:  es  ist  aber  uuht  leichl  ^it  ileukcu  dais  ein  philologe  obne 
interesse  ani  christentbuiii  scine  kuiut  ilaion  weinlen  solite  sie  fur 
itas  neue  testaiiient  zu  liisen,  ita  diescs  an  spiaclilicber  vi  ichtigkeit 
lunter  andern  scbriften  wcit  zuiiick  tiilt.'  Kurze  darstcllung  des  theo- 
logisclicn  stiidiums  (1830)  $124  p.fiG.''  * 
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ditatein  et  intellectum  spectant,  me  summa  cum  cura  neque  inter- 
misso studio  egisse  viri  docti  et  probi  conGtentur:  sunt  tamen  de 
quibus  nisi  generatim  dicam,  verendum  sit  ne  lectores  dubitent  mi- 
nus periti. 

Primum  igitur  quod  ad  litteras  attinet,  a severa  recensendi  norma 
eatenus  recessi,  ut  ea  quae,  cum  eodem  sono  proferrentur,  pluribus 
modis  scribi  possent,  consueta  ac  vulgo  usitata  ratione  scripta  exhi- 
berem. id  accidit  in  adsimulatione  consonarum,  in  vocalium  quaruu- 
dam  permutatione,  in  iota  subscripto. 

Ergo  ubi  consona  propter  sequentem  inmutatur,  non  scripsi  {/*- 
ftiaw  iyKava  iyxaxttv  avnpvxot  ovxilgov,  quia  non  aliter  sonant 
vulgaria  ivKuva  iyxaxtiv  avfiif/vxot  oixtvgo*.  quamquam 

in  bis  quoque  veterum  exemplarium  fidem  sequi  maluissem,  nisi  de 
Vaticano,  regio,  et  Claromontano , vix  usquam  constaret,  sed  avv- 
^vye  et  avyatavgoiiv  non  reieci,  quoniam  elisa  liquida  alium  sonum 
fundunt,  nec  librarios  constanter  peccantes  quae  non  dixerint  scrip- 
sisse praeter  Graeas  quisquam  credit:  quae  et  ipsae  solae  sciunt 
apostolos  ita  non  dixisse. 

Uoc  illae  sciunt:  sed  de  vocalibus  eaedem,  quod  libros  saeculo 
septimo  antiquiores,  quippe  nimis  vetustos,  numquam  tractarunt,  turpiter 
errant,  cum  librarios  longas  cum  brevibus  et  quae  aliquem  soni  si- 
militudinem habent  omnes  inter  se  nullo  discrimine  permutasse  sta- 
tuunt. at  vero  de  omnibus  iis  quibus  nos  utimur  exemplaribus  cer- 
tissimum est,  ea  T vocalem  et  Jt  diphthongon  prope  pari  loco  ha- 
I>ere,  J et  ul  Vaticanum  non  saepe  sed  regium  et  cetera  frequenter 
confundere,  reliquas  autem  alia  numquam,  alia  rarissime,  permutare, 
itaque  r et  cT,  item  F et  Zu , prout  quidque  vulgaris  consuetudo  pos- 
tulabat, scripsi:  neque  in  his  Buttmannus  singulas  codicum  diversi- 
tates minutatim  apposuit,  sed  tantum  effecit  ut  exemplorum  satis  es- 
set et  ambigua  vel  rariora  cognosci  possent,  ita  in  hoc  quoque  ge- 
nere commoditati  lectorum  consuluimus  non  sine  aliquo  veritatis  de- 
trimento. nam,  ut  hoc  utar,  fjtiuy,  quod  numquam  admisi,  a quibus- 
dam probatum  esse  Apollomus  scribit  de  pronomine  pag.  123*'.  nec 
verendum  erat  nequis  falleretur,  si  in  Marci  c.  13,28  et  29  post  fiu- 
9tu,  quod  est  idttt  apud  Lucan  21,29,  dedissemus  ytiyticxtxai  ex 
Vaticano  Alexandrino  Cantabrigiensi.  sed  in  ceteris  quidem  vocalibus 
quaecumque  a vulgari  usu  variarent,  expensis  auctoritatis  momentis 
aut  admisimus  aut  annotavimus  *).  nam  gliscens  Graeci  oris  depra- 


*)  In  Borneriano,  qui  et  ceteris  recentior  est  et  Byzantinorum  perversi- 
tatem aequat,  poterimus  operae  compendium  facere. 
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■vatio  plurilius  paulatiin  vitiis  locum  fecit,  ita  in  quadam  propria  specie 
libri  a Latinis  scripti,  ut  Cantabrigiensis  et  Claromontanus,  diphtlion- 
gum  01  a vocali  v minos  certo  discrimine  separatam  ostendunt,  ac 
Latini  quomodo  Graeca  vocabula  dicere  soliti  fuerint  saeculo  quinto 
vel  sexto,  e psalterio  Veronensi  perspici  potest;  ex  quo  partem 
psalmi  cxLii  subidam,  quam  Blancliinus  in  vindiciis  vulgatae  editio- 
nis curiosius  quam  reliqua  descriptam  edidit. 

Psalmos  to  Dauid, 

ote  auton  ediocen  Abessalom  o yios  autu. 
quirie,  isacuson  tes  proseuces  mu, 
enotise  ten  deesin  mu  en  te  aletbia  su, 
isacuson  mu  en  te  diceosyne  su. 
ce  me  iseltes  is  crisin  meta  tu  dulu  su, 
oti  u diceothesete  enopion  su  pas  zon. 
oti  catedioxen  o etros  ten  psycen  mu, 
etapinosen  is  gen  ten  zoen  mu; 
ecatisan  me  en  scotinys  os  necrus  eonos. 
ce  acediasen  en  emy  to  pneuma  mu, 
en  emy  etaracte  e cardia  mu. 
emneste  imeron  arceon, 
ce  emeletesa  en  pasin  tys  ergys  su: 
en  pyemasin  ton  ciron  su  emeleton. 
diepetasa  pros  se  tas  ciras  mu : 
e psyce  mu  os  ge. 

itaque  hi  litteras  ^ i t>  tJI  non  uno  eodemque  sed  diversis  modis  pro- 
ferebant: nam  quod  scriptum  est  'emneste  tmeron  arceon’,  alio 'quo- 
que nomine  vitiosum  est:  debet  enim  esse  dp- 

Xal(ov.  quin  etiam  ne  antiquum  oi  diphthongi  sonum  in  ecclesia  Ro- 
mana dto  penitas  obsolevisse  credamus,  ex  Wizanburgensi  saeculi 
noni  codice  Knittelius  symbolum  apostolicum  Latinis  litteris  scriptum 
edidit  *),  in  quo  legitur  'Fdi.itin.uranu.ce.gis.',  item  'updi.itbenta.’, 
sed  ibidem  'kyrion.ce.zo.o'pion.’  neque  ibi  rj  semper  exprimitur  i lit- 
tera, sed  ' diatin.smeteran.sotberian.’  et  'catholicin.ce.apostolicm.ekcls- 
sian.’  ex  his  intellegi  potest,  quod  Graeae  solae  ignorant,  d 
sive  c?  quod  in  vetere  testamento  perpetuum  est  et  ab  Etymo- 

logo p.  416,50  agnoscitur,  ita  corruptum  esse  ante  quam  ij  et  Ji  eun- 
dem sonum  referrent;  item  mv  sive  nitv  a mltv  et  sono  et  forma- 
tione differre ; neque  J(u  dol  et  dwtj  librariorum  errore  aut  antiquato 


*)  Lessings  beitriige  zar  gcschiclile  und  litteratur  III  p.  115. 116. 
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scribendi  more  variare , sed  plelteiuin  sermonem , quem  qui  linguam 
Graecam  universam  percipere  volunt,  neglegere  tion  deimnt,  paula- 
tim  in  tam  varia  inclinamenta  prolapsum  esse  *).  in  his  igitur  et 
similibus,  quae  quidem  permulta  sunt,  qui  fidem  testibus  derogant, 
Graecae  linguae  mutabilitatem  ignorantiae  suae  vinculis  constringunt. 

Sed  iota,  quotiens  uviKfwvtjtov  est,  iis  temporibus  quibus  nostri 
codices  editi  sunt , ne  adscribi  quidem  solitum , ego  inorem  consue- 
tum secutus  subscripsi  vocalibus:  in  quo  et  ipso  vereor  ne  oculorum 
fastidio  plus  quam  opus  fuerit  concesserim,  in  nostris  libris  nullum 
eius  vestigium  repperi,  nisi  Marci  1,34  ijidtaav  in  Cantabrigieusi  et 
ad  Ephesios  6,2  in  Bbrneriano  !jt  ng  ioxtv  ivxoX^  in  Flo- 

rentino lustiniani  digestorum  exemplari  ita  observatum  animadverti,  ut 
in  carmine  i plerumque  adscriberetur,  I.  66  $ 4 de  leg.  3 (32)  nijQr,i 
et  xpi/viji  'Aqi^ovorn , 1. 1 $ 1 de  contrali.  empt.  (18,1)  xuXxm  ai- 
rXavxit),  sed  avifjiai,  1.  4 J 6 de  grad.  et  .'idlin.  (38,10)  ijt  nij, 
1. 16  $ 8 de  poen.  (48,19)  xjfiuu  r&i,  in  epigrammate  volumini  prae- 
fixo {.ttyuXbH , contra  in  soluta  oratione  ut  non  plus  quam  audiri 
posset  scriberetur,  ne  in  Platonicis  quidem,  1.2  de  nundinis  (60,11), 
aut  iu  Solonis  legibus,  I.  13  finium  regund.  (10,1),  1.4  de  colleg.  et 
corp.  (47,22).  nihilo  minus  in  Demosthenis  verbis  quae  recitantur 
I.  16  $6  de  poenis  (48,19),  et  in  uno  imperatoris  Alexandri  rescripto, 
1.26  de  appellat,  et  relat.  (49,1),  antiquior  scribendi  ratio  servatur. 

Dixi  de  litteris;  in  quibus,  nisi  elegantiae  studuissem,  poteram 
nihil  mutando  paulo  maiore  cura  fide  agere:  cetera  ita  administravi 
ut  horum  librorum  dignitas  et  grammatici  officium  postulabat,  pri- 
mum igitur  in  vocabulis  distinguendis  vix  quicquain  dilficultatis  est: 
nam  de  tlgxuit'tlg  vel  de  li«i/  vel  de  inf^eyw  quis  graviter  dis- 
putandum ducat?  porro  de  spiritu  in  Hebraicis  Latinos  codices,  quod 
sibi  satis  constabant,  potius  secutus  sum  quam  Byzantinos,  in  Grae- 
cis ne  litteram  scriptam  mutarem,  reliqui  o.q<tXnlCityttg  ttptXnidt 
tipfdf  ot'/i()ou  oi/vXiyog:  sed  cum  horum  nihil  perpetuum  esse  vi- 


Hic  cum  olim  dixissem  ex  alio  genere  esse  tVo  Jtloij  couiunctiviim 
futuri  tem|ioris,  Graea  me  tauiquaiii  puerulum  graviter  castigavit, 
'das  futurum  hat  ja  keinen  conjunctiv'.  item  soror  eius  non  minus 
sapienter  'xixanfaxc(  ein  schreibfebler,  bis  man  zeigt  dals  im  ale- 
•Xandrinisclien  dialecte  iftufa  ziiviftt  conjugiert  worden  sei'.  Aj>ol- 
lonius  grammaticus  ilfijxM  fygatfiit  yguxyitu  a multis  probari  dici^ 
neque  carere  ratione:  illa  ei  non  credit,  nisi  iterum  demonstret,  ita 
cas  nibil  pudet. 
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derem,  non  «uin  ausus  asperum  apponere,  tertio  loco  accentus  com- 
ineiDorandi  sunt:  in  quibus  probatissimos  auctores  secutus  sum,  de 
Byzantinorum  usu  non  valde  sollicitus,  sed  quam  rationem  siinili> 
tudo  aliorum  doceret,  quaerere  non  neglexi,  ita  scripsi  uq>iovaiv  et 
avviovatv,  item  in  participio  avriuir,  propter  uqiiovjut  et  ilffiov.  ita 
qui  scripserunt  act.  27,30  7t(i(agTjg,  significant  se  dixisse  ngwga,  non 
ngiogct , quod  a me  ex  act.  27,41  eiectum  nuper  reduxit  qui  neque 
illam  rationem  neque  poetarum  usum  neque  grammaticorum  prae- 
cepta intellegeret.  dnocifikH  Mattii.  13,41  et  unoxitirtire  Mattii. 
23,34  si  consensu  librorum  firmaretur,  quaeri  posset  an  31attb.  12,11 
et  in  pr.  ad  Corintli.  6,14  iyttgti  scribi  oporteret  et  act.  7,34  dno- 
orciAai.  interim  oliservare  licet  codices  in  occidente  scriptos  exhibere 
tyuQii  2 Cor.  4,14  et  utiokt ttrovaiy  Mattii.  17,23.  24,9  Marci  9,31 
Luc.  18,33,  ubi  ceteri  habent  vulgarem  futuri  formam,  aliquando 
oratio  non  procedit,  nisi  accentu  recte  collocato,  ita  Mattii.  7,9  de- 
bet esse  ij  rig,  non  i]  xig.  sed  superest  quartum  et  gravissimum, 
distinctio;  qua  vel  omissa  vel  prave  instituta  saepissime  nutat  struc- 
tura orationis,  sic  Marci  6,21  o %i  diitingendum  erat:  quod  coiifir- 
inant  Latini  suo  more  omittentes,  item  o ti  cum  interrogatione,  quod 
est  i)<d  t/,  simillimum  illi  notissimo  ti  interrogativo,  Marci  9,11.28 
loli.  8,25  et  Marci  2,7  in  Vaticano,  contra  xig  ubi  pro  relativo  est, 
interrogandi  signum  sententiam  subvertit,  ut  lac.  3,13  Mattii.  ^6,62 
Marci  14,60  act.  13,25:  neque  per  interrogationem  accipiendum  est 
Lucae  11,11.  quamquam  talia  sacris  nostris  scripturis  longe  anti- 
quiora machinis  admotis  impugnant  quidam  antiquae  Graecitatis  pa- 
riter ac  suae  rationis,  quam  iactaiit,  stabilitores;  qui  mihi  videntur 
nec  Platoni  concedere  debere  ut  is  ab  Homerica  dicendi  consuetu- 
dine vel  minimum  recedat,  horum  technas  distinctione  vel  tollenda 
vel  ponenda  saepe  elusimus;  velut  in  Vru  coniunctione,  qu.ae  illis 
quocumque  modo  cogenda  videtur  ut  finem  neque  praeter  finem  quic- 
quam  significet,  sed  tam  angustis  ratiunculis  linguarum  natura  non- 
coercetur,  itaque  omnia  perversa  coacta  subtilia  aversatus  suimnam- 
studii  in  divinis  oraculis  quam  possem  rectissime  intellegendis  posui, 
eaque  verba  quibus  singula  concepta  fidissimi  auctores  tradidissent, 
quam  aptissima  distinctione  illustrare  volui,  in  quo  temerarius  sim  si 
ine  nullos  errores  aliis  corrigendos  reliquisse  dicam:  sed  puto  eos  et 
aequiores  fuisse  et  veraciores,  qui  ine  in  hoc  genere  multa  et  recte 
percepisse  et  commode  ac  perspicue  not.isse  dixerint,  quam  quibus 
distinguendo  nihil  nisi  turpem  inscientiam  meam  ostendisse  visus  fue- 
rim. quos  sane  miratus  sum  ne  manifesta  quidem  videre  potuisse; 
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cuiu»  modi  «st  quod  apostolus  cum  ad  Philemonem  scrihit  et  ipse  et 
una  Timotheus,  illa  verba  quae  nono  epistulae  versiculo  leguntur,  wg 
riavXof,  significavi  non  alio  consilio  scripta  esse  quam  in  priore  ad 
Tbessalonicenses  2,18  iyto  ftiv  HavXog,  scilicet  ut  excluderetur  Ti- 
motheus. sed  ubi,  quod  rarius  hic  quam  in  alio  quovis  antiquo  scrip- 
tore accidit,  ea  quae  certissimi  auctores  adferunt,  intellectum  non 
habent,  aliquando  ne  interpungi  quidem  apte  possunt,  ita  distinctio- 
num notae  verbis  non  satis  accommodatae  lectorem  monebunt  emen- 
datione opus  esse  Marci  c.  8,26.  9,23  Ioh.  8,44  lac.  3,6. 12.  2 Cor.  7,8 
Hebr.  9,2. 

Possum  de  his  et  de  quibusdam  similibus  rebus  plura  dicere: 
sed  cum  muneris  suscepti  dignitatem  considero,  neque  nostram  dili- 
gentiam laudibus  efferre  neque  petulantibus  colaphos  reddere  mea 
persona  dignum  iudico.  quare  de  his  tantum  dixi  quantum  putavi 
satis  esse  ad  monendos  probos  et  veri  appetentes,  ne  temere  insec- 
tantibus fidem  haberent;  opus  institutum  quibus  rationibus  quibusque 
testibus  confisi  executi  simus,  accurate  et  perspicue  exposui:  altero 
volumine,  si  nobis  ut  pensum  praescriptum  absolvamus  divina  con- 
cesserit clementia,  omnem  emendandi  artem  adumbrare  conabor,  et 
qua  via  ad  intimos  indicandi  recessus  aditus  pateat,  eos  docere  in- 
stituam, qui  sicut  nos  gradarii  esse  malent  quam  volucres,  neque  ad 
ullam  veritatem,  nedum  euangelii,  magis  festinando  et  malis  artibus 
quam  circumspiciendo  et  ardua  religiose  petendo  perveniri  posse 
existimabunt. 

Scribebam  Beiolini  postridie  calendas  Martias  a.  1842. 


CAROLVs  LACHMAKNVS  testor  me  non  ignorare  nuper  quartam  Graeam 
succrevisse,  quae  Fritzschium  nomen  et  tamen  illum  communem  ocu- 
lum usurpet,  haec  quae  Gennanice  contra  me  scripsit  (theolog.  litte- 
raturblatt  zur  allgemeinen  kirchenzeitung  1842  p.  17),  plena  roris  et 
inficetiarum,  ea  me  hac  praefatione  absoluta  legisse  aio:  quae  se 
Latine  scripsisse  dicit,  non  vidi,  respondere  nolo,  nisi  forte  opus  esse 
intellexero. 
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OBSERVATA  IN  EVANGELIIS  LATINIS. 

SYNONYMA. 

Xai^tv  loqui 
Xtyftv  (finetv')  dicere 

sic  semper,  praeterquam  in  passivis,  tov  XaXi]d'ivTOS  quod  dictum 
est,  XaXfi&riaixat  dicetur,  narrabitur. 

oyanav  diligere 
«jpiAetv  amare,  osculari 

Graeca  exemplaria  non  facile  variant,  ut  Ioh.  5,20;  ex  Latinis  unum 
vel  alterum  paulo  saepius,  Luc.  6,35.  7,42.  16,13  Ioh.  11,5.  12,43.  14, 
28.15,19.16,27.21,15.16.  riYunrjatv  dilexit  ac,  osculatus  rstb,  Marci 
10,21. 

ovTot  hic,  iste 
ixttvoe  ille 
avTog  ipse 

avTov  ipsum,  illum,  eum 
6 Si  at  ille,  ille  autem,  qui 

Ioh.  1,8  Graeci  habent  IxtTvof,  sed  ahc  Iren  HUar  ipse,  id  est  av- 
to(.  0 Si  Graeci  Matth.  12,3:  at  ipse  ahc.  o Si  ilntv  avtoTs  et  aliis 
modis  exprimitur,  et  'quibus  ille  dixit’. 

SiSdaxaXoe  magister 
IntaraTtig  praeceptor  sire  nifl^StCr 
rabbi 

est  aliquid  diversitatis  in  Luc.  2,46.  21,7  Ioh.  3,10  Luc.  21,7. 
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Xaog  populus,  plebs 
turba 

nlrj&os  multitudo 

linee  certissima.  Lue.  6,17  omnes  ita,  ' turba  discipulorum  eius  et 
multitudo . . . populi  (sic  ac , plebis  h)  itaque  apparet  Latinum  in- 
terpretem legisse  non  o/Xov  sed  Xatif  Mattii.  15,36. 27,20.24 
(populo  abe)  Luc.  13,17  (populus  abe)  loli.  6,12.  'turbam’  unus  codex 
Liic.  9,13,  ubi  Graeci  Xaov;  item  unus  vel  pauci  Luc.  19,37  et  loli. 
5,3  'turbae'  pro  nXij3-o(:  'turbam’  omnes  Marci  3,7,  Graeci  nXij9-o(, 

e&vog  gens  sive  DAtiO 
"EUtjVte  Graeci  sive  gentes 

xoafiog  mundus 
6 xooftog  mundus,  hic  mundus 
aiiov  saeculum  (aevum) 
tig  Tov  aiuva  in  aeternum,  in  sempiternum 
hic  turbatur  in  xotTfiog  tantum,  codices  abe  nihil  usquam  dubitationis 
admittunt,  nisi  Matth.  24,21  et  Luc.  12, .10:  de  Marco,  qui  non  habet 
nisi  bis  vel  ter,  et  quidem  addito  oXog,  vide  quae  dixi  p.247,1. 292,8, 
315,1.  /renaeiis  bis  habet  saeculum,  Hilarius  quater  saeculum;  uter- 
que mundum  saepissime,  atque  ita  Lucifer  ubique,  sed  Cyprianus  in 
loh.  12,25. 15,18.19. 16,33  et  mundum  et  saeculum  exhibet:  in  cete- 
ris sibi  constat,  quamvis  ab  aliis  saepe  dissentiat;  mundus  Matth, 
24,21. 25,34  Luc,  9,21  loh.  1,9,10.29. 8,12. 17,5.24;  sacculum  loh.  3,19. 
6,51.10,36.16,20.17,6.9.18,36.37.  tlg  tov  alwva  et  tlg  jovg  aiiuyag 
Luc.  1,33.55  'in  saecula’  non  nulli. 


Of](itTov  signum 

Ttgag  prodigium  (ostentum) 

auUua  1 

_ } corpus 

nrutfia  ) 

Matth.  24,28  Irenaeue  et  Cyprianus  cadaver. 


Ug  temporale  ut,  qIb,  CUm 

tug  dum,  donec 

ug  dum  Marci  4,27  Luc.  12,58. 19,29.  i'oig  cum  Marci  6,45  loh.  9,4. 
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Ime  tmn  rarae  diversitates  disputationem  adiniltiint.  iwf  otov  Matth. 
5,25  dum  ac,  cum  h. 

otav  cum,  quando 
or^  curo,  quando,  postquam 
otav  dum  a iob.  4,25.  otov  et  inuv  si  ac  Luc.  11,94. 

o?.oe 
fiae 
anas 

divatat  potest 
iaxvft  valet,  potest 
Swtttoq  potens 
iwaxov  possibile,  fieri  potest 
Svvaxat  potens  est  Matth.  3,9  Luc.  3,8  multi. 

ogav  rt  Idiiv  videre 
piinttv  videre 

^nttv  ilg  respicere,  aspicere,  attendere 
ttva^nttv  respicere,  aspicere,  suspicere*,  ii«i>  videro 
sive  coepisse  videre 

intueri,  respicere,  aspicere 
&taa&at  videre 
&totg*iv  videre 

fiXinni  cavete  Marci  8,15  Matth.  24,4  Marci  12,38.  d-itiaaa^e  Iob. 
4,35  aspicite  b.  Luc.  5,27  dubitari  potest  quid  interpretes  legerint, 
qui  habent  'intuitus  est,  aspexit,  vidit’,  in  9iwqcTv  variatur  inter- 
pretatione Marci  12,41  Luc.  23,35. 

nXoiov  navis,  navicula 
nAoMrpsov  navicula 

in  Matthaeo  semper  navicula,  praeterquam  4,21  o.  in  Marco  con- 
sensa nbvis  sexiens,  navicula  semel  3,9.  navigiam  b Iob.  6,22.  21,6.8. 

xtXivtiv  iubere 
8ia<niiJLiaO‘ttt  praecipere 
praecipere 


I totus,  omnis,  universus 
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invictaauv  imperare,  praecipere 
nqoaxaaativ  praecipere 
owToaativ  constituere 

iniTifiav  obiurgare,  increpare,  comminari  (imperare,  cor- 
ripere) 

nagaxaXetv  rogare,  deprecari,  hortari,  consolari 
TiupayyiXXiiv  iiikere  c Marci  8,6.  Inixaaafiv  iukere  ah  Marci  6,27. 
avp/xa^tv  constituit  bc  Matth.  27,10,  item  c 26,19,  ubi  ab  praecepit: 
praecepit  abe  21,6.  videndum  an  'praecepit’  sit  ngoalxa^tv.  tm- 
xtftuv  imperare  Matth.  8,26. 16,20  Luc.  4,39. 8,24 , item  b Marci  1,25 
et  4,39;  praecipere  Matth.  12,16.  nugaxaXtTv  deprecari  in  Marco 
tantum;  neque  constanter,  nisi  1,40. 

xpavya^tv  et  xga^tv  clamare,  exclamare 
(ptovfTv  et  xttXfiv  vocare,  invitare 
ixgavyaaiv  vocavit  Irenaeits  Ioh.  11,43.  xaXttv  appellare  a Luc.  6, 
15.7,11.19,29,  cognominare  idem  Luc.  8,2.  dicere  Cypnaitus  Matth. 
10,25,  Irenaeus  Luc.  6,46,  ab  Luc.  22,25.  qxavtTv  cantare  de  gallo 
omnes;  clamare  vel  exclamare  Luc.  8,54. 16,24.23,46. 


nogivta&at,.  vado  (eo  bc  Luc.  14,19,  a Ioh.  14,2.28)  va- 
dit (abit  b Luc.  1 5,4)  eamus  ibat  ibant  iret  irent  abiit 
abierunt  abissent  ibo  (ibit  c Luc.  15,4;  vadet  c Luc. 
11,5  Ioh.  10,4)  abiero  vade  ite  (abite  b,  vadite  e, 
Luc.  13,33)  ire  eunte  euntes  (abeuntes  c Luc.  9,52) 
euntibus  abeuntibus  iturus 

vnaynv,  vado  (eo  a Ioh.  14,28.16,5.17,  b Ioh.  8,21.13, 
33,  a 5 Ioh.  15,10)  vadis  vadit  vadunt  (bc  Luc.  17, 
14)  vadam  (a  loh.8,14)  (eam  b Ioh.8,14)  vadat  (eat 
ab  Ioh.  12,35,  h Ioh. 3,8)  catis  ibant  (abibant  b Ioh. 
12,11)  irent  («Luc.  17,14)  vade  ite  ire  (abire 6 Ioh. 
18,8,  c Ioh.  11,44)  euntes  (5Marci6,33,  abeuntes  oc) 

anigxi!  ieris.  djugj(Of*tvuv  avxuv  dum  eunt  Matth.  25, 
10.  diuX^lv&iiaav  abierant  (habierunt).  dn^l&ev 
abiit  (iit  ab  Marci  21,30)  discessit  (Luc.  1,38.2,15. 
5,13  Marci  1,42.  recessit  c Marci  10,22.  profectus 
est  b Ioh.  4,3.  perressit  b Ioh. 9, 7).  dnIjX&ov  abie- 
runt (abierant,  abissent,  Ioh.6,22).  idv  dniX&ai  cum 
abiero,  onwe  dnfX^u  ut  eam  (vadam;  Ioh.  16,7).  fixj 
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aniXd-riit  ne  abieritis  (iiolile  ire  Luc.  17,93).  uTiiX- 
&waiv  eant.  aneX&ttv  ire,  ut  irent,  ut  discederet 
Marci  5,17  Luc.8,37.  dnti.&(uv  abii  et,  abiit  et,  cum 
abisset  Marci  6,28  ( vadens , vade  Luc.  5,14. 9,60). 
dntX&uv  nQoeiv^ufiai,  {jiQoartv^ajd)  eam  (eo,  abiit) 
orare.  dmX&ovaa  cum  abisset  (isset  a Marci  7,30). 
dntX&ovtfs  euntes,  imus  et,  eamus  et  (ibimus  et  b 
Marci  6,37),  abierunt  et  aTuXd-ovttav  cum  disces- 
sissent Luc.  7,24.  dmXtvaofu&tt  ibimus,  dntltv- 
aovTat  ibuiit 

exit.  tl^i^ovTai,  exeunt,  exite  (pro- 

6ciscimini  Luc.  9,4).  t^f^Ofiivos  exiens  (condieba- 
tur et  a Luc.  21 ,37).  t^tg^ofitvoi  exeuntes.  i|ep;)fo- 
fxevuv  egressis  Matth.  9,32.  exibat,  exibant. 

i^tX^Xv&iv  exiit.  t^fX^Xv&og  exisse  (fugatum  c Marci 
7,30).  exierant.  i^^X&ov  exivi  (processi 

bc  Iob.8,42,  prodii  Hilar  lob.  17,8).  i^X&tg  existi. 
f^rjX&ev  exiit  ( profectus  est  b Ioh.  4,43,  bc  Marci 
8,27.  egressus  est  a Ioh.  19,4.  progressus  est  c Marci 
2,13.  processit  c Marci  1,28.  evasit  a Ioh.  10, 
39),  exisset  Ioh.  13,30.  i^i^X&tre  existis.  i^fjX&ov 
exierunt  (processerunt,  egressi  sunt).  s^fX&e  exi.  ov 
fiTj  i^iX&rig  non  exies.  ^^fX&rj  exierit.  e^iX&tjre 
exeatis  i^tX&TjTs  nolite  exire).  exire 

(proficisci  b Ioh.  1,44),  ut  exiret.  ^^tX&tiv  egressus, 
exiit  et  (exiens  Matth.  13,1  Marci  7,31),  cum  exisset 
Matth.  14,14  (processit  et  b Ioh.  18,4).  i^tX&ovaa 
egressa;  cum  exisset  ac,  exiit  et  b,  Marci  6,24. 
i^tXtXovTog  exeunte  b Marci  5,2.  i^eXd'6vrt,  gresso 
a,  cum  exisset  c,  cum  egressus  esset  b,  Luc.  8,27. 
i^eX&ovTa  exeuntem  b Matth.  26,71. r|fl,(^owr«v  exisse 
Luc.  8,46,  quae  exierat  Marci  5,30.  egressi, 

exeuntes,  exierunt  ct  (cum  exissent  a Marci  6,12, 
profecti  b Marci  9,30,  c Marci  16,20).  d^eX&ovaat 
exeuntes.  i^iX&ovra  cum  exissent,  exierunt  et,  Luc. 
8,33.  i^eX&6vTO)V  cum  exissent.  i^tXtvatrat  exiet. 
l^iXtvaovTttt  exibunt 

rariores  aliquot  nogtvta&at  verbi  interpretationes  seorsum  subicie- 

nius.  incedere  Luc.  1,6.  discedere  Matth.  25,41  Luc.  4,42.  exire  Iren 

Not.  Test.  I.  d 
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Mattii.  22,9.  pergere  c Liic.  0,51.53.  ambulare  e Lnc.  8,14. 9,57.  In- 
gredi a Liic.  8,14.  tendere  a Luc.9,53.  proficisci  a Luc.  19,12.  sequi 
a Lnc.  21,8.  sed  permirum  est  in  Marci  extremis  16,10.12,  item  in 
loli. 7,53. 8,1 , codicem  Colbertinum,  qui  illa  solus  exhibet,  in  hoc 
verbo  a communi  interpretum  more  secedere : habet  enim  'praecur- 
rens, ambubantibus , duxerunt  se,  ascendit',  atque  in  iisdem,  Ioh.8,9, 
i^^Q/.ovxo  secedebant,  ceterum  Marci  6,31,  ubi  est  oi  Iq/6^uvoi  ku\ 
ol  indyovttt , Latini  variis  modis  turbant,  quod  ad  dniX9tty  atti- 
net, Marci  11,4  'et  abeuntes'  bd  dubitari  potest  an  sit  xal  dtuX- 
d-ovTfg:  sed  Vercellensis  hoc  utique  significat,  cum  scribit  'exeun- 
tes’, quod  debebat  esse  'et  euntes’.  Marci 5,20  'ille  vero  egressus’  c 
est  ixttros  di  iSfXffidy.  veniendi  et  perveniendi  et  adveniendi  ver- 
bis ubicumque  Latini  usi  sunt,  neque  dntX&trr  neque  i^tX&try  in 
Graecis  legerunt,  sed  iX9(Ty;  ut  Matth. 8,33  Luc.  24,24  Matth.  25,1. 
26,55  loh.  19,17  Marci  1,38.  'surgite’ Matth.  25,6  non  est 
sed  lyilgia9t.  de  'abiit’  quod  habent  omnes  Matth. 21,17 Marci 2,12 
dubitandum  non  est  quin  dnijX&ty  legerint,  non  il^X9€y.  item  Marci 
14,16  in  Colbertino  'abierunt’  est  dnijXd-ov.  maior  dubitatio  est  in 
'discede’  a Luc.  13,31  et  in  'descendentibus’  c Marci 6,2.  sed  'eun- 
tes’ c Luc.  10,10  non  est  iliiX96yits,  sed  dntX&uyui. 


TEMPORA  ET  MODI. 

fi7}  qo/hv  noli  limerc,  ne  timeas 
(iq  (fo/3t}dfie  ne  tiinneris 

ita  idv  Xfy^i  si  dicas,  idy  si  dixeris,  sed  in  his  et  horum  si- 

milibus saepissime  turbatur. 

Praesens  historicum  fere  perfecto  Latino 

exprimitur. 

Praesens  saepe  futuro 

redditur,  o iQxdutvof  qui  venturas  est  Luc.  7,19  Matth.  11,3. 17,11. 
d'KOQtTit  videbitis  loh.  14.  adde  Luc.  6,44. 12,20.40  loh.  7,8  Luc.  14,31 
Matth.  19,25. 

6 naQadovg  qui  tradidit 

6 naqadiSovg  qui  tradet,  qui  traditurus  est  vf>i  erat  vei 
esset,  qui  tradebat,  qui  traderet,  traditor 
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Tov  naQadidovroe  tradentis,  proditoris,  qui  tradet 
o }tagad<ue<ov.  vide  Ioh.  6,64. 

volens  (cupiens  Luc.  23,8),  cum  vellet 
d ^(XbiV  qui  vult 
6 &tX)jaas  qui  noluit 

&fXu  coniunctims  volo,  voluero.  vis,  volueris. 

voluerit.  &eXt]xe  vultis,  volueritis 
0-fXot  vellet 

6 Xaft^avctv  qui  accipit,  qui  accipiebat 
Xa^fiv  cum  accepisset,  ut  accepit,  accepit  et,  accepto, 
acceptum  (ut  Matth.  27,48  accepU  spongia,  acceptam 

spongiam^  y sed  saepe  minus  accurate  aCCipiOnS 

6 Xafiuv  qui  accepit,  qui  acceperat 
ttxovuv  audiens 

d axovuv  qui  audit,  qui  audiebat 
axovaas  cum  audisset,  ut  audivit,  audito ; neo  raro  audiens 
d axovaas  qui  audivit,  qui  audierit,  qui  audierat 
axovaas  et  xa\  axovaas  praeter  ceteros  modos  sic , qUO  aU> 
dito,  his  auditis,  quod  (haec)  cum  audisset,  quod  ut 
audivit 

d axovaas  aliquando  minus  proprie  quO  auditO 
articulum  interpretes  rix  praetereunt,  ut  Ioh.  7,39  ae  credentes  oi 
ntaztvovTts.  itaque  lob.  3,29  Vercellensis,  qui  habet  'jiraicus  autem 
sponsi  stans  et  audiens  illum’,  dubitari  potest  utrum  articulum  non 
legerit  an  neglexerit,  ut  supra  posui  Xafidv  accipiens,  uxotaas  au- 
diens, ita  unoxgi9i(s  fere  ubique  redditur  'respondens’;  sed  in  ple- 
risque  verbis  differentia  temporum  curiosius  observatur. 
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CORRIGENDA  IN  COMMENTARIIS. 


p.  2,  V.  11.  1.E6E  lieliut  heliut  J 

6,14.15.  259,i;(7«(or(eseiamflb, 
isaiain  c)  tov  UQOfijiov 
Dabc  Iren  216 

8,12.  tvpor  bcg.  quem  magi  bi- 
dentes Iren  203 

14,19.  in  «bcdu  Irim  318  Hilar 
619  1190 

20.  tantum  bc  Iren  vivit 
Iren  Hilar 

15,12.  Iren  320  et  ascribens  Lu- 
cae 319 

14.  abciren  319  ex  Luca  et  320 

15.  adoraveris  abc  Iren 

16.2.  xuzaXtinuv  tijv  DZ, 

3.  Ps 

14.15.  Tjvyixiv  D.  Orig  3,458-^ 

17,6.  BDa?  Iren  233, 

18.14.  abcd  Iren  272  Hil  Lucif 

21.5.  ADOE  Su  om  Iren  242 

23.2.  Bcvg  Hilar  627, 

17.  adde  a abc 

29.14.  241)  c Cypr 

30.3.  ADDE  eV]  unus  a 

31.6.  3.  TO  alterum  Bg  =: 

16.  Irenaeus  132  141  161 


p.  37,4.5.  TtoXloi]  Iren  28 1,  om  236 
5.  TBi  EST  Hil  scHiBE  Iren 

38.12.  SCHIBE  ll.  acf  fg . . . 9u- 
rfiui]  remitte  mortuos  sine 
mortui  sepeliant  a 

41.17.  BDvg  Iren, 

42.12.  0 <Si  Bd  = 

45.13.  Orig  4,428-^  Iren  282 

17.  = egressis  nutem  illis  abc 

48,4.  xaS-ugi^eti  BPg, 

49.18.  ante  a Iren  210  Hil  362 
19.  duces  et  reges  Iren,  reges 
21.  Dubcd  Iren  210, 

50,11.  ac  Iren  Cypr  HU, 

54.2.  ADDE  qui  diligit  abc  Cy- 
prian  242  265,  qui  amat 
Cypr  311 

57,7.  D,  qui  vim  laciunt  Iren 
283, 

58.3.  Orig  Iren  40  Hil 

59.3.  Dubcg  Iren 

64,6.  corr  D,  desolabitur  abc 
Iren  Hilar 

68.4.  dv,  tTtgu  ibidem  ad 
iiii  ADDE  (immo  uii) 

12.  ADDE  ad  turbas  abc 
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p.  71,9.  in.  (in)  uvtotg  Db,  erga 
eos  Iren, 

72.1.  add  Vftwf  Dvg  Orig  Iren 
13.  tanagfiivov  Babce 

73.10.  abo.  qui  centum  fructi- 
iicaveruDt  ...  sexaginta... 
triginta  Iren  337 

74,12.  xvuQU}  BDabg,'’, 

15.  3,135.  fasciculos  alligare 
Iren  325  i 

75,3.  Blh)?  Orig  = 

76.1.  abc,  mundus  est  Jr«n261, 

, saeculum  < . 

12.  165,  tunc  iusti  287 

85.8.  d-toii]  Iren  241,  domini 
238 

9etll.  /ren238, 

12  et  13.  bc  Iren  Cyprian, 

18.  b,  frustrati  estis  Iren  238 

87,18.  Zs  Orig, 

88.8.  Orig  3,505«  506^ 

15.  Babcdg 

90.11.  Pag 

23.  ADDB  anvQtdtti  BP?, 

92.6.  om  abc  Iren  288  UU 

93,16.  BDas 

95.6.  sacerdotibus  et  repro- 
bari Iren 

96.1.  /ren  210^,  qui  enim  abc 
Iren  210“  Lucifer 

6.  ADOE  tvixty  ifiov  om 
Iren  210* 

97,5.  sCA.  zo  gitas 

112,1.  SELE  Iren 

17.  substantiam  tuam  d.  om- 
nia qiiae  sunt  pauperibus 
dividere  Iren  243 

114,10.  AODE  reliquerit  obc 
Uilar,  dimiserit  Iren 


p.  119,3.  (minores  esse  u,  minor 
esse  c, 

120,6.  ADDE  rlifJuTo]  Mat- 
thaeum habere,  sed  ne- 
que Marcum  neque  Lu- 
cam, Orig  3,736'-' 

123,8.  ogtV.ov 

11.  ovJtnoitJnumquamlre- 
naeus,  non  bc  ibidem 
om  Db  Iren  Hil  714 

126.1.  addE  alter  quidem  con- 
tra dixit  patri  et  postea 
paenitetur  /rpn  280 

5.  ADDE  alter  autem  pol- 
licitus est  abire  statim 
promittens  patri , non 
abiit  autem  Iren  280 

131,17.  SCRIBE  dovvai  xqvaoy 
BDZg  = censum  (tribu- 
tum o)  dare  (dari  ac)  abc 

141,4.  abc  Iren  281  Cgpr 
.5,  ADDE  3.  eos  qui  mit- 
tuntur iren  281 

6.  D Iren  Cypr, 

8.  Iren  281  282 

17.  quapropter  Iren  282 

iBiD.  Or'ig  Iren  281, 

18.  Iren  282 

19.  Dabcdvs 

144.2.  ADDE  1. 2.  quod  dictum 
est  ab  Iren  322,  quae 
dicta  est  c Iren  323  Cypr 

146.3.  Babcvg  Cypr, 

147.9.  onk  Iren  cod  et  mnsif 

154,13.  Iret»  251  325 

156,8.  1100.  qui  praeparatus 

est  a patre  eius  Iren  325 

157.10.  iesus  «bc  H'il  739 

158,20.  OE(.E  c 
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p.  160,14.  d Irm  249 

19.  8.  avTOt;]  lioc  6 

161.6.  bibam  ahc  Iren  332, 

162.8.  5.  = eam 

167.1.  BCb  Orig 

13.  anoKgtd-uf  ovp  D, 

178,4.  ADDE  Origenes 

1,439* 

179.10.  BDahc  Orig, 

182.13.  8CRIBB  BIS  1,389* 

184.9.  ngoatld^utti 

203,22.23.  DELE  tattixovxtg  an 

208,18.  AC?, 

223.2.  ADDE  xwv  TioSmi]  =s 
de  pedibus  abc 

232.1.  LEGE  et  egressus  c 

247.11.  ADDE  ijiaiaxvv9-^ai- 
Tui]  confundet  abc 

252.7.  Iren  282 

268.16.  Xvaaxt  avxov  xai — Xv- 
aavxtg  avxov 

269,21.  axtjSada?  B Origenes 
4,193‘, 

274.2.  (hanc  potestatem  obc) 
BCahc 

289.13.  yttvwaxexai  ABD,  co- 
gnoscitis c,cognoscetis  d, 

307.1.  X(i»  0X^01  (populo)  TO 

315.7.  dominus . . . dei  Iren  188 

12.  atifitiwv  Ag,  add  a/iijv 

Ce 

321,2.3.  d Iren  185,  om 

a Iren  205 

326.9.  reminisci  Iren,  memorari 

329.11.  dicentium  aM  Iren, 

331.11.  turturum  aut  (rei  a) 
ac  Iren, 

332.17.  omnium  Iren  235, 

333.2.  AUDE  3.  Iren  325 


p.  333,11.  bcg.  Iren  40 

14.  df^ataiv  A, 

337.13.  ttcd  Iren  184,  omnis 

341.18.  Toti  if^ofiov  xov  tma- 
xttfi  (iocim) 

344.18.  ftov  Ag,  me  Iren 

346.15.  Orig  Iren  Hilar 

19.  ADDE  xtjgv^at]  rocare 
Iren  147 

21.  '(tbc  Iren 

347.5.  haec  a/rsn260  HH92, 

361,11.  abcd  Iren 

367.9.  c,  tollenti  tibi  tunicam 
Iren  243 

12.  tua  a Iren  243,  qui 

13.  non  reposcas  Iren,  re- 
petere 

15.  om  B Iren 

16.  Da  Iren 

369.15.  omnis  erit  (erit  omnis 
c,  erit  b)  si 

411.5.  escutimus  (dnoTirao- 
aoftiS-a) 

419.19.  ABbcg  Orig, 

421.16.  litura  A) 

424.13.  6.  signum  prius  bc,  om  a 

429,7.  absconditis  b 

435,3.  om  bc 

440,18.  Cypr  136.  aliud  (xat 
aXXo)  baptisma  habeo 
baptizari  et  valde  pro- 
pero ( intlyofiat ) ad 
(c/()  illud  haeretici 
apud  Iren  94 

444.13.  quae  spiritum 

14.  quae  habebat 

459,2.  ABabcdvg, 

462.9.  ADDE  invv^uvtxo']  =s 
interrogavit  abc 
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p.  467,19.  untvt/9ijvai  aitov} 
475,8.  8CHIBE  et  quem 
478,5.  ABDQ?  = 

484,11.  quidam  caecua  a 
486,24.  ADDE  fraudavi  a /ren 
Cypr,  fraude  ahstuli  c, 
abstuli  fraude  h 

501,19.  5.6.  J7]g  (quia  c)  ttva- 
araatwg 

502,2.  deum  abr.  et  (otn  o) 
deum  isac 


LV 

p.  505,7.  o,  et  c,  om  Ad 
515,10.  xpnovug  post  g 
529,16.  t^tfiVKTtjpi^ov  dt  C et 
add 

j40,3.  adde  ovJ  quo  6c,  quem  a 
541,15.  cognoverunt  eum  b 

604.19.  01  martvaavjtg 

680.20.  iva  toatv  iv  xa9ug 
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A Alexandrinus  codex 
B Vaticanus 

C regius  Ephraemi  palimpsestus 
D Cantabrigiensis  euangeliorum  et  actuum 
A Claromontanus  Paulinarum 
E Laudianns  actnum 
O Bornerianus  Paulinarum 

H Coisliniana  fragmenta  Paulinarum  ^ , 

P et  Q Gueiferbytana  euangeliorum 
T Borgiana  Graeca  et  Sahidica  lohannis 
Z Dublinensia  Matthaei 

a Vercellensis  euangelioruin  codex  Latinus 
b Veronensis 
c Colbertinus 

d Cantabrigiensis  euangelioruin  actiiuni  et  tertiae  lohannis 
e Laudianns  actuum 
f Claromontanus  Paulinarum 
ff  Sangermanensis  Paulinarum 
g Bornerianus  Paulinarum 
It  Primtisius  in  apocalypsin 

V vulgata  editio  Hieronymiana 

F Fuldensis  codex  vulgatae 

V idem  a Victore  episcopo  Capuae  correctus 
L Laurentianus  sire  Amiatinus 

al  alii  praeter  Fuidensem  et  Laurentianuin 

pr  prima  manu 
COIT  correctus 
rcc  recentiore  manu 
add  addit  vel  addito 
om  omittit  vel  omisso 

g Elzeviriana  editio  anni  1624 

Irenaei  paginae  sunt  editionis  Renati  Massueti  Parisinae  a.  1710 
OHgenis,  Caroli  et  Car.  Vincentii  Delarue  Parisinae  a.  17.13. 1740. 1759 
Cypriani,  Stephani  Baluzii  Parisinae  a.  1726 
Hilarii  Pictavensis,  Maurinorum  Parisinae  a.  1693 
Luciferi  Calaritani,  Ioh.  Domin.  et  lac.  Coletornm  Venetae  a.  1778 
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ETjrrEAION  KATA  MAQQAION. 


B ifiXoi  yivtoKog  'Jr^aov  /_giaTov  viov  Auve'id  vJoC  ' A^gauft. 

Afiguii^i  iyivvriatv  jov  ‘laaux,  'lauax  Jf'  iylvvtfltv  xov  'lax(o(i, 
*/«xtu/?  St  iy{vvr)(Jtv  jov  'lovSav  xat  xoig  uStXqiovs  avjov,  ^'Jov- 
Sag  St  tytvvrjatv  xoit  (Dugig  xai  xov  Zaga  ix  xijg  0uftag , 0a- 
gtg  St  iytvvrifstv  xov  ‘ Eagilifj. , 'Eagwf.1  Si  iyivvTjrrtv  xov'Agufi,5 
*’Agu/.i  Si  iy^wr/Oiv  xov  ‘AnivuSufi , 'A/jivaSafi  Si  iyiwrintv  xov 
Nuuaawv , Nuaaauiv  Si  iytvvtjoiv  xov  2aX/.iuv , ^^uXf.iuv  Si  iyiv- 
vr^aiv  xov  Boog  ix  xrjg  'Fu/djS,  Boog  Si  iytvvTjatv  xov  'Iw/iiiS  ix 
xijg'Povt^,  'Iwfirfi  Si  iyivvtjaiv  xov  'ItaaM,^'Itaau\  Si  Iyiwrintv 
xov  AavtiS  xov  ^aaiXta.  AuvtiS  Si  iyivvtjatv  xov  2gXofiwvxa  ix 
x^g  xov  Ovglov,  ‘^SoXoftwv  Si  iytvvtjaev  xov  'Pojiodft,  ^Pofiodfi  Si 

H xaivrj  Sind^r^xti  A in  catalogo  librorum  s.s,  Evayy/Xiov 

om  It  ixu&&utoy^BD,  /.laxttuTov  s I.  Iren  191  204  HH610 
SaviiS,  quoties  plene  »cribuHt,AllCDAET,  SuviS  G,  semper  SuS  PQZ, 
AafiiS  g 8emi>er  2.  St  Bg,  om  c 4.  Zagd  ag,  zarain  c,  ^agt 
B esron  c - 6.  ufttivuSafi  B 7.  Nuaaawv  g,  vaaaattov  B, 

na<a$on  c 8.  fioog  C,  fiotg  B,  Boo^  acg  tx  xqg  gax<*fi 
ralial)  c,  om  o tw/jqS  BC,  '^^ifjS  ag,  oI)eth  c.  9.  iesse  ac 
10.  SavttS  St  B,  A.  Si  o (iaaiXtvg  ac?  <soXo(it)vxa  Bg,  aoXo- 
fiwva  C? 

[EVANGELFVM]  SECVNDVM  MATTH.\EVM. 

(1,3.)  Liber  generationis  lesu  Christi  filii  D.mid  filii  Abrahain. 
^Abraham  genuit  Isaac,  Isaac  autem  genuit  lacob,  lacob  autem  genuit 
ludam  et  fratres  eius.  ^ludas  autem  genuit  Phares  et  Zara  (-rat,  -rad 
L,  -ret)  de  (ex)  Thamar,  Phares  autem  genuit  Esrom,  Esrom  autem 
genuit  Aram,  *Arain  autem  genuit  Aminadab,  Aminadab  autem  genuit 
Naasson,  Naasson  autem  genuit  Salmon  (Salomon),  ^Salraon  (-lomon) 
autem  genuit  Booz  [de  Rahab  (-chah,  -cab  L)],  Booz  (PoozL)  [autem 
om  F]  genuit  Obed  ex  Ruth,  Obed  (Obeth)  autem  genuit  lessae,  •'lessae 
(Iesse)  [autem]  genuit  Dauid  regem.  Daiiid  autem  [rex]  genuit  Salomo- 
nem ex  ea  quae  fuit  Vriae,  ’Smomon  autem  genuit  Iloboam,  Roboaui 

1* 
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(yirvtjatv  tov  'Aftiil,  ‘Afiiu  di  tov  ’Aa<l(p,  ^'Aau(f>  di 

iyivvTiaiv  tov  ’J(oau(pttT,  'IconutpuT  di  ^y/vvjjfffv  tov  'hoguft,  'Tto- 
p«jU  di  lyivvijatv  tov  di  lyivvr^atv  tov  'loui^afi, 

di  iyivvTjafv  idv''A/ut,  "A/u^  di  iyivvt/Otv  tov ’/lu- 
5 xti'«v , ECtxttag  di  lyivvr^aiv  tov  Mavanatj,  Jlluvaaarjf  di  iyiv~ 
vtjoiv  TOV  'Afiiiig,  'Af-itiig  di  iyirvr/nfv  tov  'Idimiuv,  ^^'luaeiug 
di  iytvytjatv  tov  'Ityovtuv  y.ai  tovg  ddiXipovg  uvtov  ini  Ttjg  fie- 
zoixtalag  Bu^vXiuvog.  ■'^/UfT«  di  xfjv  fitioixtaiav  Tiu/ivXwvog  ’Tt- 
Xoviug  iyivvtjatv  tov  ^uXad^ij-X,  2uXadifjX  di  iyirvriOtv  tov  j^o~ 
10  po/S«/?fX,  ^^ZoQofidfiiX* di  iytvvtjaiv  tov  ^AjSiovd,  'Afitodd  di  iyiv- 
vr]atv  Tuv  ' EXiaxiifi , 'FXitxxfifi  di  lyivrjjaiv  xuv  ' Afydg,  ^*’AC(oQ 
di  iytvvriaiv  tov  ^udidx,  ^uduix  di  iyivvt;mv  tov  ‘A/ji/x,  'A/tifi 
di  iyivxr^atv  tov  'EXiovd , ^'^'ED.iovd  di  iyivvr^atv  tov  'EXiiilitg, 
'EXidfyig  di  lyivvr^atv  tov  Mu!X&uv  , Ma99uv  di  iyivvTjatv  tov 

- V 

1.  afiia  Bij,  aliiud  c uaarp  BCc,  'Aau  ag  2.  ioras  Bi(61l 
3.  o^tiay  o^ftag  B,  'Oi^iuv  'OXJiug  g 4.5.  t^txnuv  eCixtiag  B, 
'Ei^txlav  'Ettxiug  g,  ezecliiain  ezecliias  ac  6.  Ufiwg  BCc,  'Aficov 
ag  itoffiiav  B,  'Iwaiuv  g 7.  nyoviav  Bacg.  „tredfcim  genera- 
tiones” Hil  611:  uitie  hunc  ioacim  (losepli  eiiiin  loacim  et  leclioniae 
filius  ostenditur , quemadinodmn  et  Matthaeus  generationem  eius  ex- 
ponit) Irm  -218  8.  /xfja  de  BPdg  = et  post  abc  8.9.  ieco- 

nias  b 9.  eyevvtjaev  Pabcdg,  yevva  B.  sic  ^liam  ante  tov  'Coqo- 
fiafieX  et  10  ante  tov  ufiiovd  attXudirjX  Pabalg,  aeXu9njX  B 
ierobabel  b 10.  abiiit  c,  abiuth  d 11.  eXiaxetfi  BPcg,  eliachim 
ab,  eliecib  et  heliacib  d 12.  saddoch  c 13.  heliut  eliud  d,  eliuin 
elium  b heleazar  eleazar  d 14.  pea99av  B,  /.iut^uv  Pabdg, 
mathan  c matthas  autem  b 


autem  genuit  Al>ia  (Abiain),  Abia  (Abiain)  autem  genuit  Asa,  ®.Asa  au- 
tem genuit  losapbat,  losapliat  nutem  genuit  loram,  loram  autem  ge- 
nuit Oziam , ®Ozias  autem  genuit  loatham,  loatliam  (loatlias)  autem 
genuit  Achaz,  Achaz  autem  genuit  Kzecliiam,  ■‘'Ezecliias  nutem  genuit 
Manassen,  Manasses  (Manassen)  autem  genuit  Amon,  Amon  autem  ge- 
nuit losiam,  ttlosias  autem  genuit  lechoniam  (lecon.)  et  fratres  eius  in 
transmigratione  (-em  L)  Babylonis,  t^et  post  transmigrationem  Babylonis 
lechonias  (lecon.)  genuit  Snlnthiel,  Salatbiel  (-tliiliel,  -tibel  F)  autem 
genuit  Zorobabel,  ‘^Zorobabel  autem  genliit  Abiud,  Abiiid  autem  genuit 
Eliacim,  Eliacim  (Hei.  -cliim,  Iliacli.JL)  nutem  genuit  Azor,  t^Azor  au- 
tem genuit  Sadoc,  Sadoc  (Saddoc)  autem  genuit  Achim,  Acbim  (Eliachim 
F)  autem  genuit  Eliud,  *^Eliud  (Heliiid,  Aliud)  autem  genuit  Eleaz.ar, 
Eleazar  autem  genuit  Matthan,  Matthan  autem  genuit  lacob,  ■‘'lacob 
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'Iax(oj3,  Si  iyivvyjaiv  tov  'iMar^fp  xov  livSQa  Mapiag , 

iyivv^&tj  ^Ir^aovg  o Xiyofitvog  yjjtaxog.  *^n«aa/  olv  ut  ytrfui 
uno  'A^quui.1  i'(og  AaviiS  yiviui  StxuztaauQtg , xai  uno  AavilS 
fcog  rijg  .(.uxoixtalug  BafivXwvog  ytviut  SixaxiaauQtg , xat  uno  xr/g 
(.itxoixtaiug  Ba/SvXwvog  1'wg  xov /giaxov  ytxxul  Stxuxtaaugtg'  5 
Si  'Irjaov  XQ‘(ffov  rj  yiviaig  ovxug  j)v.  fivrjOXtvd-fiarig  rijg  fixjXQog 
uvxov  RIuQiag  xcp  'Iwaijrp,  np'iv  rj  avvtX&tTv  uvxovg  iv^i^Tj  'iv 
yuaxgi  'tyovau  ix  nvivfiaxog  uyiov.  ^^'Io)arj(p  Si  o uvrjQ  uvxijg, 
Sixuiog  (Sv  xut  firj  d-iXwv  uvxi]v  Snyptuxlaui , iflovX^9'rj  Xu9(}u 
unoXvaai  avxi^v.  ^^ravru  Si  uvxov  iv&vfitj&ivxog,  iSov  ayytXog  xv-  ici 


1.2.  xov  uvSqu  ftuQiug  ■^g  lytvvrj^f]  ixjaovg  o Xtyofurog  xQtaxog 
llPog  = cui  desponsata  (add  erat  b)  virgo  maria  (maria  virgo  au- 
tem maria  b,  maria  maria  autem  c)  genuit  (peperit  d)  iesum  qui  di- 
citur cliristus  (iesum.... 6,  cliristum  iesum  d)  abcd  2.  nuout 

om  b'i  3.  yivfui  StxuxiaaaQtg  BPZae,  generationes  sunt  xiin 

bcd  a david  rege  c 4 et  5.  ytviut  BPZg  = add  sunt  abcd 
5.  Scxuxiaaagig]  add  omnes  itaque  generationes  ali  ahraliam  usque  in 
(ad  c)  adventum  iesu  christi  generationes  sunt  xlii  bc  6.  njoov 
XQiaxov  PZg,  ;fpiaroi;  /ijoron  B Orig  3,96H’^  = pjpiorotJ  obedo  Iren 
191  204  yivtaig  BCPZ,  yivvr/aig  g ftvtjaxtvS-itaijg  (cum  de- 
sponsata esset)  BZahc  Iren  204,  add  yuQ  Pdg  6. 7.  firjXQog  uv- 
xov Olli  d 7.  ftuQiug  om  Iren  ngiv  t/  {tj  om  ZT)  avviXdeiv 
uvxovg  ivQtfXtj  BPZacdg  Ireiweus  204  216  Hilarius  612, ....b 
7.  8.  praegnans  c 9.  Sixuiog  wv  BPZdg  = cum  esset  liomo 

iustus  obe  Stiyi-iuxiaut  BZ,  nuguStiyfiuxiaut  Pg,  traducere 

«bc,  praepalare  d 10.  uvxxjv  BPZcg  Iren  259,  ante  unoXvaui 

bd,  ante  XutXga  a xuvxu  Se  uvxov  tv&vfitjdixxog  BPZcg,  xuvtic 

uvxov  ivd'.  b,  xuvxu  ivd'.  uvxov  a,  ipso  ea  cogitante  d iSov 
om  u galjrieJ  angelus  Cypr  288 


autem  genuit  losepli  uirum  Mariae,  de  qua  natus  est  lesus  qui  uocatur 
(dicitur)  Christus.  ^'(2,10)  omnes  ergo  generationes  al>  Abraham  usque 
ad  Dauid  generationes  quattuordecim  (-ceml/,xiiii  P),  et  a Dauid  usque 
[ad  oniL<]  transmigrationem  Baliylonis  generationes  quattuordecim  (xiin 
F) , et  a transmigratione  Baiiyloiiis  usque  ad  Cliristum  generationes 
quattuordecim  (xiiii  F).  •i*Cliristi  autem  generatio  sic  erat.  (3,5)  cum 
esset  desponsata  mater  eius  Maria  loseph,  ante  quam  conuenirent  in- 
uenta  est  in  utero  habens  de  spiritu  sancto.  ''■'(4,10)  losepli  autem 
uir  eius,  cum  esset  iustus  et  nollet  eam  traducere,  uoluit  occulte  di- 
mittere eam.  ^haec  autem  eo  cogitante,  ecce  angelus  domini  in  so- 
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qIov  xax  oi'UQ  iqdrr]  avzu  Iiunf,ip  viug  Auvtid,  ftt) 

nuQuXa^tiv  Mugiufi  Ttjv  yvruTxd  aov  xu  yug  tv  uvjp  ytvrr^&iv 
i»  Tivtvftaxdg  iauv  uyiov.  it  vidy,  xui  xultait^  xii  uvofia 

uvxou  'Irjoovy  uvxdg  ydp  acaait  xiv  Xuov  avxov  un<)  xwx  dfiug- 
i xiwv  uvxwv,  2*io5to  St  oAov  yiyovtv  iV«  TiJ.rjQtu^rj  xd  gri&iv  vnd 
xvQtov  Siu  xoii  ngotf^xov  Xtyor log  ^^'ISov  fj  nagiUvog  iv  yitaxgi 
tgti  xai  xf^txtti  MOV,  xa}  xiOJaovotv  xd  orofia  uvxuv  'F.fiftuvovtjX, 
o taxiv  fiid-tg^irjVivofttvov  fif&‘  XiftiTiv  &tdg.  ^^/yrg^tlg  it  6 'luiafftp 
tcTjd  xov  rnrov  inoltjatv  wg  npoatxa^ix  avxiZ  6 uyytXog  xvgtov, 
mxiti  nugtXaflty  xrjv  yvrutxu  avxov,  ^^xai  ovx  iytvwaxtv  uvif,v  i'wg 

1.  xax  ovug  ifpurtj  uvxco  BPZdg,  Itpdvrj  xax  ovug  uvxiZ  c,  i(f.  urxiTi 
xux'  uruQ  a,  apparet....  b fiTj  (fo/HriOr/g  BPZg,  ne  timueris  (me- 
tueris Cypr)  cd  Ir  204  259  Cypr  288,  noli  timere  (firj  (fo/iov?)  a Hil 
612  bis  2.  ^luQiufi  DPZg,  fiagtuv  B,  ante  nuguXufitTv  c quod 
enim  hahet  in  utero  (ventre  259)  Ir  204  259  tv  avxij  BDPZadvg, 
ex  ea  bc  Cypr  288  ytrvijiXiy  BDPZg,  natum  luerit  Cypr,  nascetur 
ab,  nascitur  c 3.  taxtv  ayiov  BPZg  = uyiov  taxiv  Dabcd  Orig 
1,381*  Ireii  Cypr  3.4.  xuXtaiig . . . niOovv  BDZbcg  Hil  82  186 
305,  vocabitur  . . . iesus  /ren  259  4.  «i’TOf  yop]  liic  enim  Ir  204 

Cyjir,  quia  ipse  Hil  186  5.  aviiov  BDZcbg  Ireti  Cypr  Hil  82,  om 

ai  Hil  186  305  oXov  BDZcg  Iren  259,  om  /ren  204  216 
5.  6.  V7I0  (add  xov  g)  xvgiov  Siit  BCDZa?bcg  Iren  204  2.59,  ab  Iren 
216  6.  xov  Tigoif^xov  BZvg  Ir  204  259,  add  t/aaiov  (eseiam  ab, 

isaiam  c)  Dabc,  esaia  propheta  Iren  216  Xtyoi^xog  BDZabcg  Iren 
259,  om  Iren  204  216  in  uterum  Cypr  17  7.  tgii  BZvg  = 

concipiet  (acc.  Iren  184  204  259  Cypr  i.  e.  Xriif/exai)  ubc  Iren  184  216 
259  Cypr,  et  ante  iv  yuaxgi  Iren  204  x«ltao»'a/v  BZabcg  Iren 
184  204  216,  vocabitur  Iren  259,  xuXtatig  D,  vocabit’  d,  vocabitis 
Cypr  tvfiuvovtjX  D,  inmaniiel  d 8.  ftiiltgfirivtvo^iitvov  om 

Iren  204  lltog  B,  o &tog  Dg,  incertus  Z tytg&tig  BCZ,  dit- 
ytg&tig  Dg,  exsurgens  cd  o itiiarpp  BDg,  Koaxjip  ii  10.  avxov 
BOg,  iuviov  Z tytivwaxtv  BZv,  tyvoi  Dbc  Hil  612 

mnis  adparuit  (paruit  FL,  app.)  ei  dicens  losepb  fili  (lilii  L1’)  Daiiid, 
noli  timere  accipere  Mariam  coniiigem  tuam : <piod  enim  in  ea  natum 
est,  de  spiritu  sancto  est.  ^'pariet  autem  lilium,  et  uocal>is  nomen 
eius  lesuin : ipse  enim  saliium  laciet  populum  suum  a peccatis  eo- 
rum. 5'^lioc  autem  totum  factum  est  ut  adimpleretur  quod  dictum  est 
a domino  per  prophetam  dicentem  ^^Ecce  virgo  in  utero  haliebit  et 
pariet  lilium,  et  uocabunt  nomen  eius  EmmannheI  (Eman.  Inman. 
-uel),  quod  est  interpretatum  (-praet.  F)  npbiscum  dens,  ^^exnrgens 
(exsurg.)  autem  (ergo)  ioseph  a somno  fecit  sicut  praecepit  ei  (ei 
praec.)  angelus  domini,  et  accepit  coniugem  suam,  ^*et  non  cognosce- 
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ov  fitxfv  vtov,  xal  ixaXtatv  to  Svofia  aviov  'Ir,aovv.  ‘Toti  d*  /jj- 
aov  yfvvtj»tvTos  Iv  T^f  'lovdalag  h 'NgtuUov 

jov  ^aaiUioq,  ISov  fidyoi  uno  uvaroXdiv  nagiytvovro  flg'Iigoa6- 
Xvfiu  n^yovTtg  IIov  1'aTiv  6 Tt/S^tig  fiaatXivg  twr  ‘lovSalwv;  tl- 
Sofuv  yug  avjov  tov  daxiga  iv  xfj  dvuToXfj,  xai  fjX&Ofitv  ngoaxv-  * 
vijaut  uvxio.  ^uxovaug  Si  o jSaatXivg  "HgwStig  ixaguy»ti,  xul  nuaa 
'IfgoaoXvfia  fttx'  uvxov,  ♦xaJ  awayuydw  nuvxag  xoig  agyiigtig 
xul  ygufiftaxitg  xov  Xaov  invv»uvtxo  nag’  aixoiv  nov  6 ygiaxbg 
ytvvuxat.  ^ot  Si  ilnov  uix<^  'Ev  BxidXtin  xijg  'lovSuiug.  ovxug 
ybg  yiyganxut  Stu  xov  ngo(fi^xov,  ^Kal  av  BxidXtifi  ytj  ‘lovSu,  «» 
oiSufiwg  iXaxiaxrj  (1  iv  xoTg  tjyt/xoatv  'loiSa-  ix  aov  yug  l^tXiv- 
mxai  ^yov^uvog,  oaxtg  noiftavtt  xov  Xaov  fiov  xov  logaTjX.  ’io« 


1.  ov  DZ?,  om  B viov  BZbc,  xov  vtov  (add  avxtjg  Dg)  xov  nga~ 
xoxoxov  Ddg  1.2.  et  cum  iesus  natus  esset  Cypr  289  297,  cum 
ergo  natus  esset  iesus  abcv  2.  bethlema,  betleliem  b xxjg  lov- 
Suing  BDZg,  iudae  Cypr,  civitate  iudaeae  ac,  civitatem  iudeae  6 
3.  ierosolyraam  c,  itgovauXrjn  C 4.  Hilarius  39  5.  uvxov 

BDZg  = post  uaxiga  obc  Irenaeus  184  Cypr  289  297,  in  orien- 
tem ab  ^X»optv}  add  cum  muneribus  Cypr  289  6.  axov- 

aag]  audiens  abc  o fiuu.Xtvg  BDZbc,  post  ^gdS?ig  avg  nuaa 
otn  D 7,  avvayaywr]  congregavit  — et  obc,  congregans^  O ^ ^ 

8.  invv^uvixo  BDZg  = interrogavit  (-i>it  o)  abc  nag  avxaiv 

om  D 9.  ot  df]  at  ilii  abc  unov  DZg,  ftnav  B avxoi 

BDZbg,  om  ac  betldein  o civitatem  iiidaea  b 10.  yiyganxut 
BDZag,  dictum  est  bc  per  eseiam  prophetam  dicentem  a beth- 
leem  abc  yn  lOvSu  BZg  = x^g  lovSaiag  Dae,  iudaea  b,  mdae 
Hil  452  11.  ovSuftoig  BZvg  = nn  (non)  Dabc  Hil  tXu/jaxti 

ti  BDZus  = es  minima  abc  Hil  *x  aov  Zg,  t§  aov  B?,  tx  ov  D 
r«P  aoi  C 12.  r,yovfUvog  BDZg,  dux  c,  rex  a,  princeps  b,  om  HU 
notfL  it  BZg  m,  notftivu  D,  regat  «bcd  istraliel  ab  fors  sempsr 

bat  eam  donec  peperit  filium  suum  primo' eenitum,  et  ..«^auit  nomen 
eius  l^un.  'Cum  Irgo  natus  esset  Iesus  mliethleein  (Beti,  -lem)  lu- 
daeae  (Iudeae,  Iudae)  in  diebus  Herodis  regis,  ecce  map  ab  oriente 
uenerunt  Hierosolymam  (Hierusolymam)  «dicentes  \ bi  est 
est  rex  ludaeonim?  uidimus  enim  stellam  eius  m orien  e (-tem),  et 
uenimL  adorare  eum.  «audiens  autem  Herodes  rex  turbatu»  est,  et 
r,IlI!rHierosol^a  (Hierus.)  cum  illo,  “et  congregans  omnes  princi- 
pes sacerdotum  et  scribas  populi  . sciscitabatur 
L Christus  nasceretur.  «(5,7)  at 

(Iudeae  Iudae).  sic  enim  scribtuin  (script.)  est  per  proplie^, 
lu  BethCm  terra  luda,  nequaquam  minima  es  m principibus  luda. 
ei  te  eS  exiet  dux  (iudex  F)  q«i  regat  (reget  P)  populum  meum 
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'Hgwdr/t  Xd&gn  xa.Xioag  fovg  fiuyovg  Tjxgiftwatv  riag  aviuv  zov 
/gdvov  Tov  (puivofihov  uaxlgog,  «xai  nifiyjug  uvioig  tJg  Br/d^Xeifi 
tlntv  riogtvfXtvTig  i^crdaare  dxgi fiwg  ntgl  zov  nutSlov  inuv  di 
tvgTjze,  unayytiXuzi  ftoi , Sncog  xuycu  iXiXwv  ngoaxvvjjoni  avzw.  ^oi 
6 di  uxovauvrig  tov  fiaaiXlwg  Inogtv&r^attv.  xat  idov  6 daitjg  or 
ildov  ly  jfi  uvaToXjj,  ngo^yty  aviovg  i'iog  iX&wy  lazdd-jj  indrta 
ol  Tjv  t6  natdioy  • ^^ISovttg  di  tov  uoTfga  iydgr^ouv  yaguv  fuyd- 
Xryv  ofodga,  *'xoJ  iX9ovTig  ttg  tijv  oixiuv  ildov  to  nuidiov  hitu 
Maglag  zijg  ftijTgdg  uvtov,  xu\  ntaovTig  Tigoaixvvtjauv  avToi  xul 
10  dvoCiavTig  rovg  9tjaavgovg  aiiTwv  ngoarivtyxuv  uvt(u  doiga , ygv- 
adv  xaJ  Xtfiavov  xal  Ofxvgvav.  *’xaJ  xgrjfiaria&ivrtg  xax’  ovug 
/uij  uvaxd^t‘iput  ngdg  'Hgwdtjv,  di  uXX-rjg  odov  uvtxougrjoav  tig  tIjv 
ywgav  avTWV.  ^^uvuxwgtjadvTUv  di  avzwv,  Idov  dyyiXog  xvgiov 

1,  Xddgn  ante  TOvg  ftdyovg  c xaXiaug  UDg,  vocavit  (add  ad  so 
be)  — et  nbc  rixgtifhoaiv  B,  rjxgnfiaatv  D'  2.  loo  <patvo~ 
' fitvov  aarigog  BDg  t=>  quando  paruit  (app.  b)  eis  stella  abc 
Tiifiipug  BDg,  misit  abc,  mittens  di)  fit9Xii/.i  D,  Hetiilem  a 
3.  iintv  Bvg,  add  avroig  D = dicens  abc  nogiviXivTig]  ite  (add 
et  bc)  abc  t^iTuaujt  uxgtijiwg  BCDubc,  dxgifiwg  t^irdauTt  g 
tnav  di  Bg,  OTuv  di  D = et  cum  abc  4.  anayyiiXuTi,Bg,et 

COIT  D,  tnuyyiiXuTi  pr  D,  renuntiate  bc,  nuntiate  a veniam  et 

adorem  abc  5.  qui  cum  audisseiit  abc  uxoroai'  pr  D 
6.  in  orientem  a venit  et  albe  tOTU&ri  BCD  Orig 
toTij  g 7.  ov  ryy  to  nuidiov  Bavg  Orig,  tov  nuidiov  Dbc 
8.  et  intrantes  abc  ttdov  BCDa,  tvgov  bcg  to  nutdtov  Bg  Or, 
TOV  nutda  D 8.9.  cum  mariain  a 9.  niaovttg']  procidentes  bc, 
procedentes  a 10.  dro/gaxrtf]  apertis  obe  &rjvattvgovg  D, 
tliensauris  (-ros  d)  obd  11.  xat  primum  BDg  = om  abc  ^fivg- 
vuv  D,  myrram  c,  murram  b,  murra  a in  somnis  ac  12. 13.  in 
suam  regionem  ab  13.  avaxoigtjauvToav  dt  uvitav  Bg,  aviuv 

Israhel.  ’{6,I0)  tunc  Herodes  clam  uocatis  magis  diligenter  didicit  al> 
eis  tempus  stellae  quae  adpariiit  (app.)  eis,  **et  mittens  illos  in  Beth- 
leem  dixit  Ite  et  interrogate  diligenter  de  puero:  et  cum  inueneritis, 
renuntiate  milii,  ut  [et]  ego  ueniens  adorem  eum.  ^qui  cum  aiidissent 
regem,  ,abierunt.  et  ecce  stella,  quam  uiderant  in  oriente  (-tein),  an- 
tecedebat eos  usque  dum  ueniens  staret  supra  ubi  erat  puer:  *'’ui- 
dentes  autem  stellam  gauisi  sunt  gaudio  magno  ualde,  *‘et  intrantes 
domum  inuenerunt  puerum  cum  Maria  matre  eius  (sua  F),  et  proci- 
dentes adorauerunt  eum,  et  apertis  thesauris  (thens.)  suis  optulerunt 
(obt.)  ei  munera,  aurum  tus  et  murram.  *’et  responso  accepto  in  so- 
mnis ne  redirent  ad  Herodem,  per  aliam  uiam  reuersi  sunt  in  regio- 
nem suam.  *^qui  cum  recessissent,  ecce  angelus  domini  apparuit  iu 
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x«T  ovuQ  hfurrj  tw  'Iwarjqi  Ityiov  ‘Eyig&itg  nagaXu^e  to  nuidlov 
xai  TTjv  fiTjitga  avxov,  xai  (ptvye  tig  Atyvnrov,  xul  la&i  ixiT  twg 
uv  tina)  aoi  • i^tXXti  ydg  'Hgwdrjg  trjTiiv  lo  naidiov,  xov  unoXlaui 
avio,  Si  iyfg9'iig  nagtXajStv  to  naiSiov  x«l  rijv  ^trjxiQU  aviov 
vvxiog  xul  uvfxwgrjatv  tig  Alyvmov,  ^^xui  Ixtt  tiog  irjg  it-  5 
Xtviijg  ^HqoiSov,  'iva  nXr^Qa)9ri  to  qrj&tv  vnd  xvg/ov  Sta  loS  ngo- 
ifrjTOv  Xiyoviog  Aiyvniov  ixuXtau  lov  vluv  ftov.  ^^i6it‘HQ(6- 
Sijg  iSwv  Oli  ivtnaix&t]  vnd  iwv  fidywv,  Id^vfuud-t]  Xiav  xul  uno- 
aitlXag  uvtiXtv  nuviug  loig  nuTSug  lovg  iv  Btj9Xit/i  xul  Iv  nu- 
aiv  loTg  tglotg  uviijg,  and  Sitiorg  xul  xaian/ga),  xuiu  idv  XQ°~  lo 
vov  o»  rjxglfiwatv  nugu  iwv  fidyaty.  >’’idit  inX?igcd&ti  to  gtj9iv 
Sta  ^It^tf-tiov  lov  ngo(f)'^iov  Xtyoviog  ^^Owvfi  Iv  ‘Pu/xd  ■^xovad-tj, 

St  avaxa)Qi]aaviwv  D,  qui  cum  recessissent  ahc,  atid  tig  ttjv  ;(cop«v 
ttviojv  B 1.  xai  ovuQ  BC  — ante  lO)  icoariq)  Pabcg,  post  <w- 

aij(p  Iren  184  tfuvij  Babcd  Iren,  tpuivtiat  CDg  tytgihlg] 
surge  et  abc  Hil  612  to  naiSiov  Bg,  lov  nuiSa  D 2.  ta9i 
Bg,  lad-ft  Z,  tiad-i  D 3.  ttnw  (dicam)  aoi  BZacg,  ooi  iina>  D 
ftiXXti"]  futurum  est  abc  lo  naiSiov  BZg,  lov  naiSu  D 
3.4.  rov  unoXtaut  avio  {aviov  D)  BDZvg  — istum  perdere  abc 
4.  0 St  tytgdtig  {Sity.  D)  BDZg  — surgens  autem  ioseph  {add  a 
somno  ac)  abc  lov  nuiSu  D 5.  vvxiog  om  a 6.  vno 

xvgiov  BCDZ,  vnd  lov  xvgtov  g 7.  Xtyoviog  mn  Iren  184 

tyvniov  D'  8.  tvtntx&j]  Z Xtiuv  BD  «Ttoaifilaf]  misit 
et  abc,  misit  Lacif  120  9.  uviiXtv']  occidere  Lucif  rovg 

qui  erant  in  abc,  in  Lucif  fit&XtXifi  pr  D,  bethlem  a 

<10.  Sttiovg  BZg,  Sititiug  D,  bimatu  abcd  Lucif  xaiwitgto 

BZg  s=  xuiM  D,  infra  abc  Lucif  11.  i^xgtt^uatv  D,  exqui- 

sierat  abc  Lucif  12.  Siu  BCZabc,  vno  xvgiov  Sia  D,  vnd  g 
■fjgtfiiov  pr  D,  ir,gtf.iiov  corr  D,  hiereiuiam  abc  ‘Pafiii  g 

somnis  Ioseph , dicens  Surge  et  accipe  puerum  et  matrem  eius,  et 
fuge  in  Aegyptum  (Aegypto),  et  esto  ibi  usque  dum  dicam  tibi:  fu- 
turum est  enim  ut  Herodes  quaerat  puerum  ad  perdendum  eum. 
i^qui  consurgens  accepit  puerum  et  matrem  eius  nocte  et  secessit 
(rec.Fl/)  in  .Aegyptum  (.Aegypto),  *^et  erat  ibi  usque  ad  uliitum  He- 
rodis ; ut  adunpleretur  quod  dictum  est  a domino  per  proplietam  di- 
centem Ex  Aegypto  uocaui  fdium  meum.  *®tunc  Herodes  uidens  quo- 
niam inlusus  esset  a magis,  iratus  est  ualde,  et  mittens  occidit  omnes 
pueros  qui  erant  in  Uetiileem  et  in  omnibus  finibus  eius,  a bimatu  et 
infra,  secundum  tempus  quod  exquisierat  (exquesierat)  a magis,  i^tunc 
adimpletum  est  quod  dictum  est  per  Hieremiam  prophetam  dicentem 
*“Vox  in  Rama  audita  est,  ploratus  et  ululatus  multus,  RacheI  plo- 
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xXav&fiog  xui  idvQ/.idg  noXvg,  'Pux^i-  xXulovaa  ju  %lxva  avT^g 
x«i  ovx  Tj&iXriaiv  nuQuxXrjd^f^vui , oxt  uvx  thtv.  ^^ttXtvx^aavxog 
cVf  xov  ‘‘HqwSuv,  iSov  uyytXog  xvgiov  (pahixui  xax  ovuq  xtu  ‘IfO^ 
a^ip  iv  Alyvnxio,  ^*X/ywv  ’Eytg9tig  nagdXvt(it  x6  nutdlov  xai  xijv 
s ftTjx^ga  avxov,  xul  nogtvov  tlg  yr\v  'laga^X'  xt9v^xaaiv  yug  ot 
Irjxotvxfg  V^^x^v  xov  naidiov.  *'o  di  iytgd-tig  nagtXafitv  xd 
naidiov  xul  Tijv  (.ttjXfga  avxov  xul  tiaijX&tv  tlg  yi^v  'TagatjX. 
^'^axovaag  di  oxt  ' AgyiXaog  fiuaiXfvii  xtjg  ‘Tovdalag  uvxi  xov  na- 
xgdg  avxov  ^ Hgtddov , itpojSijd-t]  ixii  dniXd-iTv , di 

10  xax’  ovug  avfxivgxioiv  ,tig  xd  f^igt)  xijg  raXiXaiag,  iX9iov 

xuxtixtjmv  tlg  noXtv  Xeyo/.iivriV  Na^agtd-,  oniog  nXijpwS’^  xd  gi]- 
iXiv  dtd  xmv  ngoqtrjxwv,  ori  Na^tagaTog  xXt;9^atxai. 

^’Ev  di  xuXg  %(.itgaig  ixtlvatg  nagaylvtxui  ’7w«x»i;f  o fianxi- 
airjg,  xijgvaawv  iv  xfi  igjjftw  x^g ’Iovdaiag , ^X/ywv  MtxavotTxt  • 

J.  xXav9^tog  BZahc  Ril  613,  &g7]vog  xat  xXuvS-ftog  J)g  odvg- 

fiog  BDg,  ululatus  abcd  HU,  fig Z 2.  ijd'tX7jatv  DZac  HU, 

ij&iXe  Bg  3.  (f  atvtxui  BDZ,  post  xax’,  ovug  g = apparuit  ocd 
et  aiile  angelus  b 4.  iytg^-tlg]  surge  et  (om  c)  abc  Hil  1073 
Hil  612  xov  nuida  D 5.  defunctus  est  enira  qui  quaere- 

bat a 6.  natdtov']  pueri . . ,a  o dt  BDg,  qui  u = et  abc 
lytg&tig  Bg,  surgens  abc,  dttyig^itg  D,  add  ioseph  c 6.7.  xov 
natda  D 7.  ttarjX&tv  BC  = xiXUtv  Dg,  venit  abc  yryv 

Babcg,  x^v  D 8.  audiens  autem  (add  ioseph  c)  obc 

Xuog  D,  arcelaus  b xtjg  tovdatag  B,  tm  xtjg  lovdaiag  Dg,  in 

iiidaea  ab,  et  ante  fiaaiXtvti  c 9.  ijgcodov  BC  = ante  xov 

Dubcg  tfpTjd-ri  pr  D = et  admonitus  abc  10.  gallileae  b * 
11.  xu9utxrj<jtv  B?  va^agtd-  BCabc,  va^agtx  Dg  12.  xtov 

TzgofTjxwv  BDg  — xov  ngotp-^xov  abc  va^ugtog  Dab,  naza- 

raeiis  c 13.  dt  Bacg,  om  Db  Hil  614  txtivaig  BDg  HU, 

post  iv  abc  nagaytivtxat  BD  d fianxiax^g  omHil  14.  Xt~ 

rans  filios  suos  , et  noluit  consolari,  quia  non  sunt.  ^^Defiincto  autem 
Herode , ecce  angelus  domini  apparuit  (ecce  adp.  ang.  dom.)  in  so- 
imiis  Ioseph  [iii  Aegypto] , ^dicens  Surge  et  accipe  puerum  et  ma- 
trem eius,  et  uade  in  terram  IsraheI:  defuncti  sunt  enim  qui  quaere- 
bant animam  pueri.  2*qui  surgens  (consurg.)  accepit  puerum  et  ma- 
trem eius , et  ucnit  in  terram  IsraheI.  ^'^audiens  autem  quod  Arche- 
laus regnaret  in  ludaea  (ludaeam  F)  pro  Herode  patre  suo,  timuit 
illuc  (illo)  ire  , et  admonitus  (ammon.)  in  somnis  secessit  in  partes 
Galilaeae,  ^%t  ueniens  habitauit  in  ciuitate  quae  uocatur  Nazareth; 
ut  adimpleretur  quod  dictum  est  per  prophetas,  quoniam  Nazaraeus 
(Nazareus  FI/)  uocabitur.  ^(7,3)  In  diebus  autem  illis  uenit  Iohannes 
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Tjyyixtv  yuQ  ij  (iuoiXtia  jwv  oigardiv.  ^oljog  yuQ  icTiv  6 pr^&fig 
J/«  ’Hau'tov  jov  TiQoqiTiiov  Xtyurxog  (Dwnj  /Jotiinoff  Iv  rf) 
tioifxuaaxt  TT/V  oduv  xvqIov , ivd-tlag  nouixe  Tug  jgifiovg  airuv. 
*ai'xdg  0 'Iwurrrjg  x6  ivdvfta  uviov  uno  x^iy/ov  x«/tj;3Lot; 
KuX  Cdvxjv  diQfiuxtvr/V  ntpi  ti^v  oaqvv  uvzov’  t/  St  xgoqrj  ry»  av- ^ 
Tov  uxgtjfg  xai  (il\i  uygtov.  ^loxt  i'^tnogti  tio  ngdg  uvjov  ‘Jtgo- 
aoXvfnu  xut  nuau  ^ 'lovdaiu  xat  nuau  rj  mglytogog  xov  ^logduvov^ 
^xal  f^antlfyrxo  [ntlvxtg]  iv  Jip  ‘logduvTj  noxaftM  vii  aixov,  f§o~ 
fioXoyovfuvoi  T«f  ufiugxlug  uvxwv.  ‘Siiwv  6i  noXXovg  xwv  0ugt- 
aaibjv  xai  Saddovxaiuv  igyofiixovg  ini  x6  fiiinxioftu,  tlntv  av-  w 


ywv  B Hil,  xai  Xiywv  Dahcg  1.  Tjvyixtv  D liic  enim  est 

Iren  184,  Iiic  est  enim  uhc  2.  dta  BCDabc,  a domino  per  Iren 
184,  vno  5 Tjauiov  oin  Iren  Xiyorxog  om  Iren  et  pr  b 

3.  avxov  BDacg,  dei  (domini  pars  codd  Iren)  nostri  h Iren  = add 
omnis  vallis  impleldtur  et  omnis  mons  et  collis  humiliabitur,  e^  erunt 
(add  omnia  a)  prava  (tortuosa  Iren)  in  directa  (directum  Iren)  et 
aspera  in  vias  planas  (viam  planam  c)  et  videbit  omnis  caro  salutare 
(salutarem  a)  dei  ac  Ir,  atque  eodem  erasa  sunt  ex  b 4.  6 om  D 
liytv)  habuit  b avxov  BDag,  om  cv  xa/ir/Xov  Bg,  xufitjXXov 
I)  = camelorum  (cameli,  ab)  abe  Hil  615  5.  dignuxivqv 

BDcg,  zona  pellicia  ab  lumbos  abe  tjv  avxov  BCD  = av- 
xov Tjv  abcvg  6.  axgtdxg  BDbg,  locusta  ac  i'§enogtv(xo 

BDvg  = igtnogivovxo  abe  6.7.  ifgo(TO?.vf(a  xai  BDg,  omnis  hie- 
rosolyma  et  o,  ex  hierosolymis  b,  ab  ierosol.  c 7.  nam  rj  iov~ 
Suta  BDabg,  a iudaea  c nuau  q nigiyiogog  BDg,  omnis  con- 
finis region..a,  omnes  tpii  morabantur  (comm.  c)  circa  bc 
8.  navxig  C Hil  497,  om  BDabcvg  in  iordanen  ab  noxufou. 
BC  = om  Dabcg  Hil  vn  avxov  BDg,  post  ijianu'l,orxo  ac,, 

om  bi  Hil  10.  lianxiayiu  B Orig  4,124"  126'^  131*=  = add  av- 
xov Dabcvg 

baptista  praedicans  in  deserto  Indaeae  *et  dicens  Paenitentiam  agite: 
adpropinqiianit  (-abit)  enim  regnum  caelorum.  ^(8,1)  hic  [est]  enim 
qui  dictus  est  per  Ksaiam  prophetam  dicentem  Vox  clamantis  in  de- 
serto, parate  ui.am  domini,  rectas  facite  semitaS  eins.  *(9,6)  ipse 
autem  lohannes  habebat  uestimentum  de  pilis  (pelle)  .camelorum  (ca- 
mellorum) et  zonam  pelliciam  (pillic.)  circa  lumbos  suos  (eius  L) : esca 
autem  eius  erat  lucustae  (loc.)  et  mei  siluestre  (-strae  pr  F).  ^tiinc 
exiebat  (exibat  F)  ad  eum  Hierosolyma  et  omnis  Iudaea  et  omnis  re- 
gio circa  (circum  FL)  Iordanen  (Iordane  pr  F),  ®et  baptizal^antnr  in 
Iordane  (ordine)  ab  eo,  confitentes  peccata  .sua.  ’(10,5)  uidens  autem 
multos  Pharisaeorum  et  .Sadducaeorum  "(Siiduc.)  ueniente^  ad  baptis- 
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JoTg  rtvvrii.iuxa  i/i^vtuv,  xig  vntSei^ev  vfiiv  (fvyiiv  uno  xijg  /tiX- 
Xovatjg  oQyfjg ; ^notJ^aujt  ovv  xuQnov  u^iov  xr^g  fitxuvolug.  '^xai 
(1^  ioirjxt  Xtyiiv  iv  iuvxoTg  IIuxtQu  i'xo^iiv  xov  'A^guufi  • Xtyto 
yuQ  vfiTv  oxt  dvraxai  6 &tdg  ix  xwv  Xt9-o>v  xovxwv  iytigui  xfxvu 
5 T(Z  ' A^Quufx.  Si  rj  u%tvtj  ngog  xr-jV  glQiv  xcov  StvSgtov  xet- 

xui  • nav  ovv  ShSgov  fr^  noiovv  xagnov  xuXov  Ixxonxtxui  xai  iig 
nvg  fidXXexai.  ftiv  Iftug  flunxito)  iv  vSaxi  iig  fiixuvoiuv'  6 

Si  ontao)  fiov  igxofitvog  ia/vgoxtgog  fiov  iaxiv,  ov  ovx  ii/ii  ixa- 
vdff  T«  vnoSrif.taxa  ftuaxuauf  avxog  vfiug  (iunxiau  Iv  nvtv(.iuxi 

1.  Hil  615  (35  92)  demonstravit  (-l>it  -c)  ahc  Iren  184 

Lucif  120,  monstravit  (Hil  35)  Lucif  163  vfnv  UDuhcg  Lucif 

(Hil  35),  anle  vniSei'iiv  Iren  184  1.  2.  /.uXXovarjg  ogytjg  BD<g 

(Hil  35)  e=3  ira  ventura  (superventura  Lucif  120,  futura  b)  ahc  Iren 
Luc  120  163  2.  dignum  paeuitentiae  fructum  Luc  120  xagnov 

u'itov  BCbcd  Orig  4,128*  Iren  184  Hilar  615,  dignum  fructum  Hil  37, 
dignos, fructus  Lucif  163,  xugnovg  (fructos  «)  u^ovg  ag  3.  firj 
So'^j]Xi  Xiyiiv  iv  iuvxoig  Bdg  Origenes  4,128‘‘,  nolite  dicere  in  vobis 
ipsis  Iren  184,  nolite  proferre  (praeferre  6 Lucif,  existimare  «)  di- 
centes inter  vos  (inter  vos  dic.  Hil,  vos  dicentes  hc  Lucif)  ahc  Hil 
178  Lucif  120  3.4.  Xtyo)  yug  vf.tTv  oxi  om  Hil  179  4.  Sv- 

vuxut  Bdg  Orig  4,128'^ , potens  est  (est  enim  Hil  179,  sit  Lucif)  ahc 
Iren  184  235  Hil  92  179  615  Lucif  120  5.  dt  BCd  (Iren  314 

Lucif  265),  enim  bc«  Lucif  120,  Si  xai  g tj  u'^tivij  B,  securis 

posi  xtixai  Lucif  120  xr/V  gi^av  Bg  (Iren  Lucif  265),  radices 

abcd  Luc  120  6.  nav  ovv  StySgov)  si  quis  Luc  265-  oi»']  enim 

Luc  120,  om  Cypr  314  6.7.  ixxoTUixai . . . fiuXXixai  Bdg  Lucif 

120,  excidetur . . . mittetur  ahc  Cypr  Luc  265  7.  vfiag  fianxi^o) 

B Cypr  279,  (ianxiOa  vfiag  ahcdg  Hilarius  258  (v  om  d in 
aquam  h eig  fuxavoiav  Bahcdg  Orig  4,133*  Cypr  Hil  '616,  paeni- 
tentiae  Hil  258  8.  oniaw  fiov  Bhcg  //il258,  post  ig/ofifvog  Cypr, 

om  ad  Hil  616?  venturus  est  v 8.9.  ov  — fiaaxiiaat  om  Hil 

258,  huhet  Hil  616  9.  baptizabit  vos  Hil  616 

inum  (babt.)  suum,  dixit  eis  Progenies  uiperarum,  quis  (qui)  demon- 
strauit  uobis  fugere  (fugire)  a futura  ira?  *facite  ergo  fructum  di- 
gnum paenitentiae.  ®et  ne  uelitis  dicere  intra  iios  Patrem  Iiabemus 
Abraliam : dico  enim  uobis  quoniam  (quia)  potest  (potens  est)  [deus] 
de  (ex  F)  lapidibus  istis  suscitare  filios  Abrabae  (Abraliam  FL).  ^'5am 
enim  securis  ad  radicem  (radices)  arborum  posita  est:  omnis  ergo 
arbor  quae  non  facit  fructum  bonum  excidetur  (exced.  -itur)  et  in 
ignem  mittetur  (mittitur).  t*(ll,l)  ego  quidem  uos  babtizo  (bapt. uos) 
in  aqua  in  paenitentiam:  qui  autem  post  me  uenturus  est,  fortior  me 
est,  cuius  non  sum  dignus  calciamenta  portare:  ipse  uos  baptizabit 
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uyiip  Xttt  nvQi',  t6  niiov  iv  rfj  /fiQi  aviov,  xat  Siuxu9aqui 
rfjV  uXwya  avTOv,  xai  avyain  tov  aiTOV  uvtov  tig  tijv  dno&ijxTjv 
avTOv,  t6  df  u/vQov  xaxuxavau  nvpl  uafitaxw.  ^^T6t(  naguyivi- 
jui  6 'Tr/aoig  uno  r^g  ruXiXaiug  ini  tov  'logSnvr/X  ngdg  tov 
’7wavvjjv,  ToC  fianriad-ijvai  in  uvtov.  1‘*(j  t)f  ditxwXvtv  uvtov  Xt-  5 
yiov  'Eyui  )(^gtiuv  imo  aov  fianTia^ijvut,  xui  ov  igxj]  xigog  fie ; 
^^dnoxgt&Tig  df  o ’lrjOOvg  iintv  uvTw^Arftg  ugri'  ovTwg  yug  ng(- 
Ttov  tffTiv  f]i.uv  nXijgwaai  nuaav  dixuioavrriV.  TUTt  ucpirjoiv  uvtov. 
^^^unTW&tig  St  o 'Irioovg  iv^iig  uvtfi)]  uno  tov  vSuxog.  xai  iSov 
■fjViwxd^riauv  [«t'T(5]  ot  oiguvoi , xai  t?Sev  to  nvttfta  tov  &tov  lo 


1.  xai  Tiiipi’]  Orig  4,131®  132®  (Iren  231)  Cypr  Hil  ov  Bdve,  qui 
liabet  b,  haliens  ac  Hil  616  (et  post  to  nxvov  Iren)  uvtov  Babcdg 
(Iren),  oiti  Hil  616  xai  Stuxc/^agiti  (iniiiulavit  a)  Babcdg  Hil, 

(ad  eiimndandiim  Iren  231)  2.  congregavit  ab-  ' (et  fructum 

congregabit  Iren)  uvtov  posterius  Bcdg  Hil,  om  ab  (Iren) 

3.  UVTOV  Bb,  om  acdg  (Iren)  Hil  4.  yaXeiXaiug  B em 

(in)  TOV  logSuvTjv  BPacdg  Hil  616,  post  in  uvtov  b ngogj  <ad 
ubc  Hil  5.  ib)uw)jvJ  add  baptistam  d o Se  (odd  Koavvtjg  Pg)- 
BPg,  qui  autem  d = et  ac  uvtov  BPg  = add  iohannes  (-nis  a) 
abcd  6.  xgttuv  exa>  Bg,  exoi  y.gtuv  P1  vno  (vnoi  F)  aov 
BPcg,  post  eyco  abd  teXHl  venisti  b 7.  respondens  aiic 

uvTCO  Babcd,  ngog  uvtov  Pg  8.  Hil  617  u(pir,aiv  Bdg  = 

dimisit  ab,  baptizavit  c uvtov^  add  et  cum  baptizaretur  lumen 

ingens  circumfulsit  de  aqua  ita  ut  timerent  omnes  qui  advenerant  a 
9.  fiunTtaUeig  Se  o itjaovg  BC  et  Pl  = et  baptizato  iesii  abc  HiM 
507,  xai  ^unTiad-elg  (baptizatus  6st  d)  o 'Itjaovg  g ev&vg  Babc 
Hil,  post  ave/it}  Pdg  uno  BPg  ■=  de  (Ix)  abcdv  Hil  lO.tjveatx- 
^Tjauv  B,  uvetoy&rjaav  Pg  uvtu)  Pabcdvg,  om  B Iren  184  Hil 
507  617  TO  et  tov  P7g,  om  B tov  d^eov  om  c 


(-zauit,  -zat)  in  spiritu  sancto  et  igni.  *’(12,5)  cuius  uentilabrum  in 
m;mu  sua,  et  permundabit  (-auit  jf'’)  aream  suam,  et  congregabit 
(-auit  F)  triticum  (tritticum)  suum  in  horreum,  paleas  autem  conbu- 
ret  (comb.)  igni  inextinguibili.  “(i3^10)  tunc  uenit  lesus  a (in  F) 
Galilaea  in  lordanen  (-nem)  ad  Iohannem  (-nnen  F),  ut  baptizare- 
tur (babt.)  ab  eo.  i^Iobannes  autem  prohibebat  eum  dicens  Kgo  a te 
debeo  baptizari,  et  tu  uenis  (uenisti)  ad  me?  i^respondens  autem  le- 
sus dixit  ei  Sine  modo:  sic  enim  decet  nos  implere  omnem  iustitiam. 
tunc  dimisit  (dem.)  eum.  1®(14,1)  baptizatus  (lialit.)  autem  [lesus] 
confestim  ascendit  (ascendens)  de  .aqua,  [et  om  F]  ecce  aperti  sunt 
ei  caeli,  et  uidit  spiritum  dei  descendentem  [et]  sicut  (ut  F)  colum- 
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xatajSuTvov  toffti  niQtOTfpuv  lg)f6f.avov  lii  avxov.  *’xai  idov  (ptovt) 
l*  twv  ovQavMv  XfyovauL  Ovtof  iaxtv  6 vio?  ftov  '6  uyaTiijxog,  ip 
cS  fvSoxiian. 

^Toxt  6 'l7]aovc  uvrjX^T)  tl?  Tf/V  tgrjfiov  imo  xov  nrtvftarog, 
5 ntigaa&rivai  imo  lov  dtufioXov.  *x«£  vtjaTfvaag  -^/ligag  rttrcjapct- 
xovia  xui  vvxTug  jiaauQuxopja , vcjxfgov  intlvuaxv.  ^xui  ngoaiX- 
&WP  avxio  0 nuQoQwv  ilntv  uvxio  Ei  i'}of  e?  xov  &tov , tini  "va 
oi  Xt'9-ot  ovxoi  uQXoi  y/pMPXai.  *o  (5f  d7joxgid'fig  ilnxv  Etyganxat 
Ovx  in  tigxto  fiopM  i^i^atxut  6 liv&gotnog , aXX’  iv  navxt  g^fiuxt 
10  ixnogtvo/jip<g,  dtu  axofiuxog  &ioi’.  ^xoxe  nugaXufjfiiipn  uvxov  6 

1.  xuxajSuivov  BPvg  = xaxafiuivovxu  ex  xov  ovgarov  Dabc  Hil  607, 
om  Iren  taaet  BPg,  wg  D negiaxegap  Bubc  Iren  Uil,  add 

xat  PDg  en  Bdg  Iren  et  corr  B,  in  abc  Hil  106  507,  eig  pr  D, 

ngog  C 2.  jwv  ovgupwv  BDPacg,  xov  gvgapov  h Iren  Hil  507 

Xeyovaa  BPcg  Iren  Hil,  add  ngog  avxov  Dub  ovxog  eaxtv  BPbcg 
Iren  184  Hil  507  893,  av  ei  Da  3.  evdoxr/aa  BDg,  Tjvdoxrjau  C 
„vox  deinde  de  caelo  ita  loquiUtr,  filius  meus  es  tu,  ego  hodie  genui  te” 
quasi  ex  Matthaeo  Hil  617  4.  o Dg,  om  B,  incertus  P ' in  de- 

'serto  a 5.  ut  temptaretur  abc  et  cum  ieiunasset  abc  r/fie^g 
xeaaagaxovxa  (xeaaeg.  P)  BP,  ij^egag  /a  D = xl  dichus  abc  0.  xru 
vvxxag  reaaagaxovxa  (leaaeg.  P)  BP  z=  xui  xeaaag.  vvxtag  Dabc,  non 
attingit  Hil  617  ngoaeX&iov  BPg,  ngoarjX&ep  D,  accessit  abc 
7.  avxQ)  prius  DPg,  ad  eum  abc,  om  Bv  tentator  diabolus  c xui  ei- 

nev  Dabc  avxto  poster  BDabc,  om  Pg  (si  tu  es  filius  dei  Ir  234) 

ei  xov  d-eov  BDPg,  dei  es  abeo  Iren  318  Hil  619  einev  (an  et- 
novT)  P 8.  panes  fiant  bc,  fiant  panes  a o de  anoxgtff-eig 

(ad  ille  respondens)_|C(7it»  BPZag,  unoxgitleig  de  o iTjaovg  einfp  D, 
cui  respondens  dixit  iesiis  (iesus  dixit  illi  c)  bc  9.  non  tantum  in 
pane  c,  non  in  solo  pane  a en  BDPZg,  in  abedv  Hil  619  1190 
fidpw]  solo  a Hil,  tantum  bc  vivit  Hilarius  o BCDPZ, 

om  g ev  CD,  em  BPg,  in  aed  Hil  619  10.  exnogevofAepot 

dia  axofiaxog  BPZg,  quod  procedit  de  ore  post  dei  c,  om  Db  et  Hil 
619?  nagaXufifiavei  BDPZg  — adsmnpsit  bc,  suscepit  d 

bain  (columba)  [et]  uenientem  super  se.  *^et  ecce  uox  de  caelis  di- 
cens Hic  est  filius  mens  dilectus,  in  quo  mihi  [bene]  conplaciii  (compl., 
-cuit).  t(l5,2)  Tunc  Iesus  ductus  est  in  desertum  (-to)  a (ab)  spiritu, 
ut  temptaretur  (temt.L)  a diabolo.  *(16,5)  et  cum  ieiunasset  quadra- 
^nta  (xL  F)  diebus  et  quadraginta  (xn  F)  noctibus,  postea  esuriit. 
3 et  accedens  temptator  (-mt.  ii)  dixit  ei  Si  lilius  dei  es,  dic  ut  lapides 
isti  panes  fiant.  *qui  respondens  dixit  [ei]  Scribtum  (-pt.)  est  Non  in 
pane  solo  uiiiet  (iiiuit)  homo,  sed  in  omni  verbo  [deij  quod  procedit 
de  ore  dei.  ^tunc  adsumpsit  (assumps.,  assumit  F)  eum  diabolus  in 
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Sia^oXoi  tig  ifjv  ayiai/  noXiv,  xai  iazTjaiv  uvxov  M to  wxtpvy/ov 
jov  Upov,  •^ai  i?mv  uvtw  E(  vlof  t?  tov  &eoi,  /SdXe  acavrov  xaror 
ylypunjai  yuQ  ou  roTg  layyiXotg  avtov  irriXiUai  Tupl  <rov,  xai 
ini  xtiputv  dpovoiv  at,  ftTj  nott  npoaxotpjjg  npng  Xt&ov  rov  nuda 
aov.  ’’tq>7]  ui)T(u  6 'Itjaovg  JldXiv  yiypaniat  Ovx  ixniipdatig  xv-  5 
pifiv  Tuv  &tov  aov.  ^ndXiv  napuXuf.ifldvn  aizuv  b dtdfioXog  ilg 
ogog  ixfjtjXbv  Xtuv  xai  Stixvvaiv  avxw  ndaag  rdg  fiaaiXttag  lov 
xoaftov  xai  xtjv  do^av  avtwv , ^xai.tintv  avxw  Tuvxa  ndvxa  aot 
' S(Law,  idv  ntadiv  npoaxvvj^atjg  ftoi.  i^roTt  avT(v  b 'Ir/aoig 

"Ynayt  [^onlato  fiov"],  aaxavd’  ytygunrai  ydg  Kvgtov  tov  &tov  aov  in 
Ttgoaxvvriattg  xai  uvzm  fiovip  Xaigti-aiig.  *‘ioTf  dqirjaiv  uvxov  b 
btdfioXog,  xai  iSov  uyytXot  ngoaqXd-ov  xui  Siijxovovv  avx(p, 

l.  taxqatv  BCDZ,  laxjjaiv  Pg,  statuit  ahcdv  2.  iiniv  (dixit) 

Zbc,  Xiytt  BDPdg,  ait  a it  xov  (xov  om  pr  D)  &tov  BDPZg  = 
dei  es  abc  Iren  318  Hii  619  atavxov  BDPZahcg  Iren  Hil,  add 
tvTtv&tv  C 3.  mandavit  abc  ntgi  aov  BDPZbcg  Iren,  «t 
custodiant  te  a xai]  ut  bo  4.  in  manibus  abd  Iren,  in  ma- 
nus c agovaiv  BPZdg  Iren,  tollant  abc,  atgovatv  B offen- 
das ac  5.  ait  abc  b iqaovg  om  b nuXiv  BDPZbg, 

item  Irenaeus  318,  iterum  ante  iesus  ac  ov  niigaatig  D 

5.6.  xvQiov  xov  d'tov  BDPZabcg  Iren  319,  deum  et  dominum  Hilar 
619  6.  naguXa(.ifidvtt\  = adsumpsit  abc,  suscepit  d 7.  Xttav 

DP,  nimis  c dtixvvatv  BPZg,  tdtxwaiv  C?,  tdti^tv  D 8.  tt- 
Titv  BCDZabc,  Xtyti  Pg  xavxa  navxu  aoi  DPabcg  Iren  320, 

xavxa  aot  navxa  BCZ  Orig  1,294*^  784*  3,583“,  ndvxa  xavxd  aot 
Hil  337,  ndvxa  aot  xavxa  Orig  3,540^  9.  procidens  abc 

ngoaxvvqatig  C,  adoraveris  abc  Xtyii  BDPZg,  ait  o,  dixit  bc 
10.  ontaw  fxov  (retro  me)  CDZb,  retro  post  me  codex  HU  620,  retro 

ac,  <mi  BPog  Orig  3,540^  Iren  319  Hil  620  11.  ngoaxvvtj- 

atjg  P aqitqatv  BDPZg  = reliquit  abet)  Hil  508,  dimisit  d 

12,  ngoaqXOov  xui  om  Hil  508  ^ 

sanctam  duitatem,  et  statuit  eum  supra  pinnaculum  templi,  *et  dixit 
ei  Si  filius  dei  es,  mitte  te  deorsum:  scribtum  (script.)  est  enim  quia 
a^elis  suis  mandabit  (-auit)  de  te,  et  in  manibus  tollant  te,  ne  forte 
o^ndas  ad  lapidem  pedem  tuum,  ^ait  illi  Iesus  Kursum  (Rursus  F) 
scribtum  (script.)  est  Non  temptal>is  (temt.  FI,)  dominum  deum  tuum, 
^iterum  adsumpsit  (ass.,  assumit  F£>)  eum  diabolus  (diabulus)  in  mon- 
tem excelsum  ualde,  et  ostendit  ei  omnia  regna  mundi  et  gloriam  eo- 
rum, ^t  dixit  illi  Haec  tibi  omnia  (o.  t.)  dabo,  si  cadens  adoraue- 
ris  me.  i"tunc  dicit  ei  Iesus  Vade,  satanas:  scribtum  (-pt.)  est  [enim 
omL,]  Dominum  deum  tuum  adorabis  et  illi  soli  seruies.  ^‘(17,6)  tunc 
reliquit  eum  diabolus  (diabulus),  et  ecce  angeli  accesserunt  et  mini- 
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Axovaug  dt  o 'Irjaovg  ou  ^Jwdyyijg  nuQtdod-ri , «rfj^wpjjufv 
ilg  T7jV  FaXilttlav,  *^xai  xaxaXtnwv  tjjv  Nul^agud'  iX&wv  xaxto- 
xTjatv  fig  liaffUQvaov^i  r^v  nuqaS^uXaaaiav  Iv  oQlotg  Za^ovXiiiv 
xai  Ni(pd-aXeift , •♦"vfx  nXi]QO)d-fj  t6  Qrjd-iv  Siu  ^Haaiov  rov  tiqo- 
5 (f^xov  Xfyovxog  ZuftovXiuv  xui  yij  NOf  ^uXti/u , oJov  &aX(ia- 
atjg  mgav  xov  'ToqSuvov,  ruXiXalu  xiuv  i&vwv,  *®o  Xuog  6 xa&i^^ 
fievog  iv  axoxlit  <fiog  ilStv  niya,  xai  xotg  xud-iji.itvoig  iv  y^wqa  xai 
axia  &UVUXOV,  (fwg  dvixuXiv  avxoTg.  Ano  xdxe  fjg'§axo  6 ‘Ttj- 
aovg  XTjQvaativ  xai  Xiytiv  Mexavoitxc  ijyyixiv  yap  ^ jSaatXiia 
II)  TtSv  ovQuvwv.  ^^nfQinaxwv  di  nagd  x^v  d^aXacoav  xijg  FaXiXaiag 
tlStv  dvo  uSxXipovg,  2if.io)vu  xov  Xtyofxtvov  Ilixgov  xai  'AvSgiav 
xdv  dStXxfuv  aixov,  jSuXXovxag  u^ifi/iXrjaxgov  lig  xtjv  &dXa<xffav 

1.  ciiin  andisset  (om  autem)  abc  o ij;aovg  Pabcg  Hil  620,  om  BHZ 
Or  3,502*^  4,161“'  2.  xaxaXimwv  DZ,  relinquens  d = relicta  civi- 

tate abc  vu^agaS-  CP,  valuga  BZ,  vaCagtS-  Dabc,  va^agix  tg 
xaxoixr^afv  I)  3.  xaqiagvaovft  BDZabc  Hil  620,  xantgvaovfi 

P nagad-aXuaaiov  B,  maritima  a iv]  a c 4ct5;  neptlia- 
lim  ad,  neptalim  bc  4.  gtj&iv  post  ngocpr/xov  b 5.  Atyovioc 
BDPcg,  om  ab  yt;  poster  BPbcg,  om  D vtqi&aXttv  B oSov 
BBPdi,  via  cv  6.  yaXfjXaia  B;  = yaXiXaiag  Babc  po- 
puli qui  sedebant  e 7.  axoxiu  B,  axo  . . . P,  xtj  axoxiia  B, 

axoxei  5 <f(og  ttdt  Bv,  iSiv  q>cog  Pg  = (pwg  ttdov  abc,  iidov 

(fwg  B fiiyav  B xai  BPag,  om  Bbc  xoig  xa&xjfievoig 

BPvg  = 01  xa&rj/xtvoi  B,  qui  sedebant  abc  y.f7)gu  xai  BPg  et 

corr  B,  X^ga  bd  et  pr  B,  om  ac  8.  axia  BBacdg,  axidg  h 
ano  xoxe  yag  B iesus  coepit  c 6 BPg,  om  B 9.  r/vyi~ 
xtv  B 10.  niginaxwv  Bvg  = nagaycov  B,  cum  transiret  abc 
dt  BVBb,  add  d ir^aovg  acg  yaXiiXaiag  B 11.  iidt  B 
andraeas  frater  c 12.  afi(pi^Xf]axgog  pr  B,  retia  c,  retiam  ab  in 

strabant  ei.  t’(18,4)  cura  autem  andisset  [Iesus]  quod  Iohannes  tra- 
ditus esset,  secessit  in  Galilaeam,  relicta  ciuitate  Naz.aretl» 

iienit  et  liabitauit  [in]  Capliarnaum  maritima  (in  C.  maritimam)  in 
finibus  Zabiilon  etNepbtalim  (Nept.,  Neptiialira  F) ; t*ut  adimpleretur 
(impl.  F,  inpi.  L.)  quod  dictum  est  perKsamra  prophetam,  **Terra  Za- 
bulon  et  [terra  om  L]  Neplitalim  (Nept.),  uia  maris  trans  Iordanen_(-da- 
nem  F),  Galilaeae  (-laea  FL)  gentium,  lOpopulus  qui  sedebat  in  tenebris, 
lucem  (lumen  L~)  uidit  magnam  (-gnnm  L)  (m.  u.),  et  sedentibus  in  re- 
gione et  [in  F]  umbra  (reg.  umbrae)  mortis,  lux  orta  est  eis.  i'(20,6) 
exinde  coepit  Iesus  praedicare 'et  dicere  Paenitentiam  agite;  adpropin- 
quauit  (-bit)  enim  regnum  caelorum.  *®ambulans  autem  iuxta  mare 
Galilaeae  uidit  duos  fratres,  Simonem  qui  uocatiir  Petrus  et  Andream  fra- 
trem eius,  mittentes  (mittens  L,  -tentem)  rete  [in  mare  om  1.]:  erant 
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^oav  yuQ  uhtti.  ‘fxaJ  \tyn  uvxotg  [o  ’7;;(to€c]  Atvzi  onlao)  fiov, 
xai  notr^mn  v/uag  uhiTc  dv&pw7t(ov.  ^<oi  iv9kog  uftvzig  rd  Stx- 
Tva  r^xoXov^ijaav  avzw.  ^^xat  Tipofiug  ixtt&tv  t?Jtv  liXXovg  Sto 
aStX<povg,  luxio^ov  zov  zov  ZifiiSuiov  xui  'Ifouvvijv  rov  uStX(f6v 
(ivzov  y iv  z(Z  nXoKO  fufzu  Zi^tSalov  zov  Tzuzpog  avzwv  xuzoqzI- ^ 
fyvzag  zd  dlxzva  avzdjy,  xai  IxdXtatv  uizovg-  ^oi  Si  ti&kog 
atfivzig  zd  nXoTov  xai  zov  naz{pa  uizdiv  TjxoXovd-rjOav  avzdi. 

^^Kut  Tupir^yiv  6 'Iriaoig  oXt)  zfi  raXiXuia,  SiSdaxaiv  iv  zaTg 
avvuyoiyutg  uviwv  xul  xi;Qvaa(vv  zd  tvayyiXwv  ztjg  jSaatXtlug  xai 
&(Quniv(i)v  nuaav  voaov  xai  nuaav  piaXaxlav  iv  zio  Xa(o.  ^*xul  lo 
unTjX9tv  tj  dxofi  uvzov  ilg  oXtjv  ztjv  2vQiav.  x«/  iiQoatjViyxav  avzio 
nuvzug  zovg  xaxwg  i'/ovzug  noixiXaig  vdaoig  xai  fiaauvoig  avvt^o- 
ftivovg,  Saifiovtl^oiiifvovg  xai  aeXtjvia^o/tivovg  xai  napaXvzixovg, 
xai  id^fQunevotv  avzovg.  ^^xal  ^xoXov&t;aav  avzw  d/Xoi  noXXoJ 
and  zf,g  FaXtXatag  xai  A txanoXmg  xai  'hpoaoXvf.Mv  xai  'lovSaiug  is 

mari  6 1.  j'ap]  autem  d aXuig  Dg,  aXetig  C Xeyt/]  ait 

abc  0 ir/oovg  Cac,  om  BDbvg  2.  v/.iag  BCg  = add  ytvia&at 
Dabcv  aXietg  C oi  Jf]  at  illi  abc  relictis  abc 

za  dixzva  (retiam  d)  BDg  = add  avzwv  abc  5.  navi  a,  navi- 
cula hc  6.  ot  df]  ad  illi  o,  illi  autem  hc  ivd-Kog  BDcg,  om  ab 

7.  zo  nXoiov  BDag,  zd  Slxzva  avzwv  hc  avzwv  om  a 8.  o 

iZjOovg  CDabcv,  post  FaXtXaluv  g,  om  B oXjj  zr/  yaXiiXaia  B, 
fv  oXrj  zt]  yaXtXaia  C = oXtjv  zrjv  yaXtXaiav  Dabcg  HU  620 
11.  antjX&tv  Dacg,  i^r/Xd-tv  C Orig  2,788“,  tjX9tv  B?  avzov 
zj  axorj  D,  opinio  eius  abcd  12.  xai  om  a 13.  Saifiovi^ofie- 
vovg  B = xai  Saifi.  Dabcg  14.  e&fpanivatv  avzovg  Bvg  — 

navzag  td^tpanivaiv  Dabc  15.  dno]  de  c x«l  primum]  et  a 
ab  = et  ah  liierosol.  abc  a iud<aea  ab 

enim  piscatores.  *®(21,2)  et  ait  illis  Venite  post  me,  et  faciam  uos  fieri 
piscatores  hominum,  illi  continuo  relictis  (-lectis)  retibus  secuti  sunt 
eum.  *'(22,2)  et  procedens  inde  uidit  alios  [duos]  fratres,  lacohuin  Zo- 
bedaei  (Zebaed.  F)  et  Iohannem  fratrem  eius,  in  naui  cum  Zebedaeo 
patre  eorum,  reficientes  retia  sua,  et  uocauit  eos:  ^^illi  autem  statiin 
* relictis  (relectis)  retibus  et  patre  secuti  sunt  eum.  ^^(23,1)  et  circum 
ibat  (circuibat)  lesiis  totam  Galilaeam,  docens  in  synagogis  eorum  et 
I praedicans  euangelium  regni  et  sanans  omnem  languorem  et  omnem 
infirmitatem  in  populo,  ^^et  abiit  opinio  eius  in  totam  Syriam,  et  op- 
tuleriint  (obt.)  ei  omnes  male  liabentes  uariis  languoribus  ct  tormen- 
tis conpreliensos  (compr.)  et  qui  daemonia  habebant  et  lunaticos  et 
paralyticos,  et  curauit  eos.  ^^et  secutae  sunt  eum  turbae  multae  de 
Giililaea  et  Decapoli  et  de  (D.exF,  Decapolin  et  L)  Hierosolymis  (-rus.) 

Nov.  T*8l.  I.  2 
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xai  TltQUV  10V  'JoqSuVOV,  ^idluv  di  TOt  ? Urfftrj  f?f  TO  0p04  • 

xaJ  xu^lauvxog  avxov , nQoarX&ov  oi  f.ta9rjTai  aviov.  ^xui  uroi- 
%ag  TO  axd^tu  uvxov  iSlSuaxiv  avxoig  Uyov  ^Maxigioi  ol  tixoj- 
yoi  X(d  nvivfiaxt,  oxt  aixwv.  inxiv  fj  'fiaatXtia  x&v  orgnvuK. 
s^fiaxdgioi  ot  ngaiig , oxi  uvxoi  xXtiQOVOnr,aovaiv  tt)v  yt^v.  *fiaxd- 
giot  ot  niv9ovvxii,  oxt  avxoi  TiuQax\r,»r,aovxut.  <>ftnxugtot  ot  nu- 
vwvxig  xui  Stipmvxig  XTjv  Stxutoavvr^v , oxt  uvxoi  xogxua^r/aovxui. 
^Haxigtoi  oJ  IXt^ftong,  oxt  uvxoi  iXni9r,norxui.  »fiuxugtot  o!  xa- 
&ugol  xfj  xagdlu^  oxt  uvxoi  xdv  &idv  otjjovxut.  *ftuxilg‘Ot  ot  iigTj- 
lu  vonoiot,  0X1  [«rro/]  vioJ  ^foti  xXr,drfioyxut.  ^"i.iuxugiot  ol  dtSmy^it- 
vot  Vvtxiv  dtxutoovvfjg,  oxt  uvxiZv  taxiv  xj  fiuaiXtla  xwy  ovguvtoy. 

5.  6.  *fiuxugiot  ol  niv9ovvxtg,  Sxt  uvxoi  nugaxX7j9^aoyxni. 
ifiaxdtgioi  o«  ngatTg,  oxt  uvxoi  xXTjgoyo/ni^aovatv  xrjy  yryv. 


1.  xat  Titguv  BDbcg,  xiiguy  a xovg  oyXovg  BDcg,  turbam  mul- 
tam 5,  iesus  turbam  a 2.  ngoariX9ov  Dg,  ngour,X9uy  B = add 

avxw  (ad  eum)  Dabcg  3.  uvxov  BDabg  Hil  620,  add  iesus  c 

Hilarius  197  229  297  621  1000  Lucif  107  4.  tw  oni  el  add 

pr  D 5.6.  Ol  ngattg  — ot  nty9ovvxig  — Dacv  Or  3,740'*  Euseb 
canon  Hil  621“*  622“,  ot  vty9ovvxtg  — ot  ngattg  — Bbg  5.  Ir 
219  303  332  Cypr  305  Hil  T1  621  6.  6.  Cypr  306  Hil  297  396 

411  622  6.  Cypr  106  303  Hil  146  622  Lucif  121  i>i*  8.  uvxoi 

tXftid-TiOOvxat  BDg  Cypr  303  Lucif  121,  ipsis  miserebitur  deus  abc 
Hil  622  ot  xa9agoi]  mundi  Jren  238,  mundo  abc  /ren  257  Cyfir 
325  Hil  192  289  622  1104  9.  deum  ipsi  Hil  622  10.  uvxoi 

Bg  Cypr  203  304,  om  CDabc  Hil  622  Cypr  272  310  Hilar  622 
1281  Lucif  249  ot  dtSmyfiivoi  BDg,  qui  persecutionem  passi 

fuerint  Cypr,  qui  pers.  patiuntur  ahcd  Hil  Lucif  11.  tytxtv  Dg, 
ivtxa  B taxiv  BDabcg  Cypr  Hil  1281  Lucif,  taxt  erit  Dd 


et  de  (ex  al,  om  F)  ludaea  et  de  trans  lordanen  (-nem).  *(24,10)  Vi- 
dens autem  (Et  cum  uidisset  F)  turiias  ascendit  in  montem:  et  cum 
sedisset,  accesserunt  ad  eum  discipuli  eius.  5(25,5)  et  aperiens  os 
suum  docebat  eos  dicens  ^Beati  pauperes  spiritu,  quoniam  ipsorum 
est  regnum  caelorum.  *(26,10)  beati  mites,  quoniam  ipsi  possidebunt 
terram.  ^(27,5)  beati  qui  lugent,  quoniam  ipsi  consolabuntur.  ®(28,5) 
beati  qui  esuriunt  et  sitiunt  iustitiam,  quoniam  ipsi  saturabuntur. 
5(29,10)  beati  misericordes,  quoniam  ipsi  misericordiam  consequentur. 
®beati  inundo  corde,  quoniam  ipsi  deum  uidebunt.  ®beati  pacifici,  quoniam 
[ipsi  L]  filii  dei  uocabuntur.  *"beati  qui  persecutionem  patiuntur  propter 
iustitiam,  quoniam  ipsorum  est  regnum  caelorum.  **(30,5)  beati  estis 
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“^oxapioi  laxt  orav  ovuSlaioaiv  vfiag  xai  J/wgwaiv  xai  ttTzwaiv 
nav  novr/ftov  xu&'  Ifiwv  Hvtxiv  Ifiov.  xai  dyalltua&f, 

ou  o fuad^og  vfiwv  noli-g  iv  xotg  ovQaiotg-  ovxwg  yuQ  iiiwiuv 
Toiig  TiQocfrixug  xovg  ngd  v/x(ov.  ^^'Yftetg  iaxt  xd  uXag  xijg  y^f 
idv  <Si  xd  u\ug  fiagavd^fj,  iv  xivi  uha&ijmxut ; ilg  oiStv  laytii  s 
l'xi,  ii  /SXijSfv  t^w  xaxanaxfTa&ai  vnd  xwv  dv&gdnwv.  **vf4itg 
iaxi  xd  (f)wg  xov  xdafwv.  ov  dvfaxat  ndXig  xpv/S^rat  inavw  dgovg 
xei/ufvjj,  t^ovdi  xuiovaiv  Xiyvov  xai  xt&laaiv  avxdv  vnd  xdv  ftd- 
diov,  uXY  ini  xijv  Xvyvtuv,  xai  XdftnH  nuatv  xotg  Iv  xf  olxla. 

Xufixf/duo  xd  (pCjg  vfiwv  Ifingoa^tv  xtuv  uv&gtunwv,  onwg  w 

1.  laxt\  eritis  l»  oviidicuofiiv  vftag  xai  Sth)'^omtv  Bg,  vos  ma- 
letUcent  et  perseqiientur  abc  Hilar  1237  1281,  vos  perseqiientur  Hilar 
362,  diio^ovatv  vftag  xai  ortiSioovaiv  (inproperaverint)  Dd,  vos  odio 
Imbuerint  homines  et  maledicentes  persequentur  et  exprobrabunt  I,ii- 
cif  238  finwaiv  BDdvg,  dicent  abc  Hil  Lwif  2.  novijgov 

■BDbc  Hil  Lucif,  add  g^fta  g xad'  vfiaiv  bc  Orig  3,272'  Wd  et 
ante  nuv  D Lucif,  add  iptvdoftiroi  Bvg  tvtxtv  ffiov  Bvg  Orig 
3,272'  = tvfxiv  dixaioavvtjg  Dahc  Hil  362  1237  1281,  om  Lucif 
3.  ;ioXi’c]  copiosa  (inulta  Lucif)  est  abc  Hil  Lucif  xoig  ovga- 

voig  Bcvg,  xw  ovgaro)  Dah  Hil  Lucif  idioii^av  BDag  Iren  272, 
add  et  bc  HU  1237  Lucif  4.  xovg  ngo  vfiaiv  Bg,  add  t'7r«p- 

yovxwv  (vnagyovxag  corr)  D,  qui  ante  vos  fuerunt  d Iren,  qui  (eos 
qui  b)  erant  (fuerant  b)  ante  vos  a Hil  Lucif  et  add  patres  eorum  bc 
Ir  28  Cypr  193  326  Hil  136  623  xo  aXa  D,  sed  5.  xo  aXag 

5.  idv  di]  quod  si  acv,  si  enim  d iv  xivi layyti)  ad  niliilum 

valet  id  quod  salietur  Hil  623  iv  om  a 6.  txi  Bcvg,  om 

Dab  Cypr  326  fiXTj&iv  e^oi  B Orig  1,794“^  z=  fiXgS-tjvai  i%m  xai 
DS,  ut  mittatur  (proliciatur  Cy/n-)  foras  (foris  b)  et  abc  Cy/>r 
Iren  28  235  Hil  187  623  7.  huius  mundi  ab,  mundi  huius,  c 

xgvfitjvai  post  xti^ivi;  b 8.  xtifiivif)  aedificata  Hil  623  xt- 

&laaiv'\  ponent  d 9.  aXXa  D xai  Xa/iintt  BDg  — ut  luceat 
obedo  10.  (Hil  148)  ivngoa9-tv  D 

cum  male  dixerint  iiobis  et  persecuti  [tios  om  F]  fuerint  et  dixerint 
omne  malum  aduersum  uos  inentientes  propter  me.  ‘^gaudete  et  exul- 
tate,  quoniam  merces  "(-cis)  uestra  copiosa  est  in  caelis:  sic  enim  perse- 
cuti sunt  prophetas  qui  fuerunt  ante  uos.  ^(31, 2)  uos  estis  sal  terrae; 
quod  si  sal  euanuerit,  in  quo  salietur  (sall.L)?  ad  nihilum  ualet  ultra, 
nisi  ut  raittevtur  (proiciaturF)  foras  et  conculcetur  ab  hominibus.  **(32,2) 
uos  estis  lux  mundi,  non  potest  ciuitas  abscondi  supra  (super)  montem 
posita:  ••''neque  accendunt  lucernam  et  ponunt  eam  sub  modio,  sed 
super  candelabrum,  ut  [et  F]  luceat  omnibus  qui  in  domo  sunt.  •®sic 
luceat  lux  uestra  coram  hominibus,  ut  uideant  uestra  bona  opera  et 

2* 
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VSfoaiv  vfiwv  tu  xctXtt  tQya  xni  So'iuaioaiv  tov  ttutIqu  vfiuiv  tdv 
tv  toTg  orgavoT^.  voftloTjre  Stt  xutaXvnai  tov  ro/tiov 

^ tovg  ngo(p^tug‘  oix  ^X9ov  xutftXiaat,  «).X«  nXr^QMaut. 
yuQ  Xi'/(o  vftTv,  tiog  liv  nug/Xd-rj  6 ovguvog  xul  rj  yij , iwxu  tv  ij 
5 fiia  xfgalu  ov  firj  nagiXd'!^  uno  tov  vofiov,  i'dtg  ar  nurtu  ytrTjtui. 
Mfcf  luv  ovv  XvOTj  (.tiuv  twv  ivtoXwv  tovxtov  t&v  lXu/Jaxu)v  xul 
Siduij]  ovimg  tovg  uv&gionovg,  iXd^tatog  xXri9xjattai  iv  tfi  §u(u- 
Xtiu  tiuv  ovguvwv  og  6'  uv  noi^at]  xul  Siduir),  ovxog  fiiyag  xXxj- 
9rjOttui  Iv  tfj  fiuxTiXdu  tiiiv  ovguvwv.  ^"X/yoi  yug  vfxTv  oxi  iuv  ftij 
10  nigtaaivari  ^ Sixnioavvij  vfioiv  nXiTov  tiuv  ygnfif.tuti(uv  xul  0uqi- 
aattuv , 01'  f.iri  eiaiX9ijXi  lig  trjv  fiuaiXtiuv  tiuv  ovgaviuv,  ^^‘Hxov- 


1.  vfituv  tu  xaXu  igyn  ttDvg,  tu  x.  i/tiiuv  Vgyu  Orig  1,584<’ 2,723‘‘, 
tu  xuXu  i'gyu  vfuuv  /ren  282  Cypr  314,  tu  Vgyu  ifituv  td  xuXu'abc 
Cypr  12  H'd  175  2.  /ut;  rofitaxjtt  BDg,  ne  putetis  Iren  275, 

nolite  putare  (/n)  voftlCixiT)  abc  UU  624  3.  xutuXvaut  BDahg 

Jren  Hil,  atid  legem  aut  prophetas  c 4.  yag  BDcg  Iren  275, 

om  ab  5.  (.Itu  BDabcg  Iren  14  275,  om  Hil  350  non  praeter- 
ibit (transiet  Iren  275)  abc  Iren  Hil  ano  (ex  Hil)  tov  vofiov 

BDabcg  Hil,  add  et  prophetis  Iren  275,  om  Iren  14  y/vfjiai]  ante 
Ttavttt  D,  add  caelum  et  terra  transibunt  verba  autem  mea  non  prae- 
teribunt c 6.  05  (UV  Bg,  og  uv  corr  D,  quicunque  Lucif  121,  og 
pr  D,  qui  obc  Cypr  109  ovv  BDg  = enim  abcd,  om  Cypr 

Lucif  Xvai]  Babcdvg  Cypr  Lucif,  Xvaii  D tiuv)  de  abc,  ex 
Cypr  Lucif  7.  ovxxog  Babc  Lucif,  ovtio  g,  ante  SiSui^ri  Cypr, 

om  D 8.  d’  om  Cypr  160  327  xul  Si5u%tj  om  c ovxog 
BDvg,  ovuug  a et  ante  didu^j]  Cypr,  ovrxog  ovtog  bc  9-ll.X/- 
yw . . . ovgaviuv  Babcg  Orig  2,701^  Iren  242  Hil  625,  om  D 
9.  yag  Bcvg,  df'  ab  Hil  Su  om  a 11.  in  regno  a 


glorificent  patrem  uestnim  qui  in  cfielis  est  (est  in  c.  F).  *’(33,10)  no- 
lite putare  quoniam  ueni  soluere  legem  aut  prophetas:  non  ueni  sol- 
uere, sed  adimplere.  ‘*(34,5)  amen  quippe  dico  uobis,  donec  transeat 
caelum  et  terra,  iota  unum  aut  unus  apex  non  praeteribit  a lege,  donec 
I»  omnia  fiant  (fiunt  L).  *®(35,10)  qui  ergo  soluerit  unum  de  mandatis  istis 
minimis  et  docuerit  sic  homines,  minimus  uocabitur  in  regno  caelo- 
rum: qui  autem  fecerit  et  docuerit,  hic  magnus  uocabitur  in  regno 
caelorum,  ^''dico  enim  uobis  quia  nisi  abundauerit  (habiiiul.)  iiistitia 
uestra  plus  quam  scribarum  et  Pharisaeorura,  non  intrabitis  in  re- 
gnum (regno)  caelonim.  *^audistis  quia  dictum  est  antiquis  Non  oc- 
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* aujt  6x1  i(jQ^drj  toi'?  uQ^uloig  Ov  (fovtvang'  Sf  uv  (foreva)], 
(luxug  taxai  xfj  xgtau.  ‘^■iyiu  df  Xtyu  vfitv  Sxi  nug  6 6(jyiC6/.uvog 
Tfp  udilqKp  avxov  Vvoxog  iaiui  xij  xgiati'  og  6'  uv  tuirj  xw  u6tX- 
<f(7i  uvxov  Quxu,  ivoxog  'taiui  xu>  avviSgtix)'  ag  <J’  «v  tinij  /xiogf, 
ft’0/og  laxui  itg  xrjv  ytivvuv  xov  nvgug.  ovv  ngoaffigng  to  S ^ 

Japov  oov  ini  x6  Ovatuairjgiov  xuxii  oxt  6 dJiXipog  aov 

lyji  XI  xuxu  oov,  ‘^*uqig  ixit  x6  diogoy  aov  f/nngoa&tv  xov  &v- 
aiuaxriQiov  xui  vnayt  ngwioy  SiuWuyri^i  xip  udtXquTi  aov,  xai 
xuxt  iXd^aiv  ngoatfiQt  xu  SCogov  aov.  '^^Yadi  tivoGiv  xip  uyxidix<p 
aov  xu/v  ioig  oxov  e?  /.iti  uixov  iy  xfi  odtp,  ^it)  noxt  at  nugudtp  w 

1.  iggr,9ii  BD,  iggid-xj  g xotg  ag//uoig  BDhg  Cypr  306  Lucif 
121,  al)  antiquis  «c,  cm  Iren  242  of  d'  «!•]  quicunque  autem 

Lite,  qui  autem  abe,  quicuinciue  enim  (I  1.2.  o;  J’  uy...xg{an'\ 
qui  occiderit  reus  erit  occisionis  ad  daimiationem  Iren  165,  om  Iren 
242  2.  in  indicio  c oxi  og  iuv  {wg  ur  112)  ogyia^ij  Or  1,112 

ISl  3.  uvxov  Bv  Orig  = add  tixij  Babcg  Iren  242  247  Cgjir  306 

IjIIC  121  (bis)  el  posl  ogyi^o/iirog  Iren  165  Hil  128  (625)  in  iu- 
dicio  c o;  d'  oir]  qui  autem  abe  Hil  625.  sic  et  4.  4.  guxa 

Bg  Hil,  gu/u  Dab  Cypr  81,  racclia  d,  racliab  c qui  dixerit 

fratri  suo  fatue  Cypr  309  (81)  5.  in  gehennam  ignis  Cypr  81 

309,  hi  ignem  gelienuae  Ir  165,  gehennae  ignis  abe  Hil  626  fur] 
cum  Iren  250  ovy  om  Cypr  305  ngoa<ffg);g  BDvg  Iren  Lucif 
121,  olferes  abedv,  obtuleris  Cy/w  305  6.  ini]  ad  abe  Ir  Cypr 

Lucif  xuxti  Bg,  xui  txti  D,  abe  Cypr  Lucif,  et  Iren  re- 
menioreris  d 6.7.  6xi  o . . . xuxd  aoi]  quod  liabeas  aliquid  cum 

Iratre  tuo  Lucif  7.  iiiptc]  pone  Lucif  ixti  om  Iren  Lucif 
8.  ngiufor]  — prius  abe  Lucif  diuXXuyii9t  Bg,  xuxuX\ayr,9i  D, 
reconciliare  ab,  reconciliari  cd  Iren  250  Cy/ir  305  Luc  121  9.  iX- 

^d»']  veniens  abe,  veni  et  Cypr,  reversus  Iren  Lucif  ngoarptge 

Bg  Cypr  Lucif,  ngoaq  igiig  Dab,  offeres  c Iren  aov]  add  ad  al- 
tare Cypr  10.  tiiig  om  pr  D dnm  es  ac,  cum  es  b,  quaudiu 
es  d fitx  aviov  BDubc,  post  oJw  vg  at  nugudo)  Bg,  at 

nugudotati  U = tradat  te  abeo 

cides;  qui  autem  occiderit,  reus  erit  iudicio.  ’*ego  autem  dico  nobis 
quia  omnis  qui  irascitur  fratri  suo,  reus  erit  iuilicio:  qui  autem  dixe- 
rit fratri  suo  raeba,  [reus  erit  concilio,  qui  autem  dixerit  fatue,  om  F] 
reus  erit  gehennae  igjiis.  ^^si  ergo  offeres  (olfers)  munus  tuum  ad 
altare,  et  ibi  recordatus  fueris  quia  frater  tuus  liabet  aliquid  aduer- 
sum  te,  2h'elinque  ibi  munus  tuum  ante  (ad  VL)  altare,  et  uade  prius 
reconciliare  (-ri)  fratri  tuo,  et  tunc  ueniens  offer  (offeres,  offers  L) 
munus  tuum.  ^^(36,5)  esto  consentiens  aduersario  tuo  cito  dum  es  in 
uia  cum  eo,  ne  forte  tradat  te  aduersarius  iudici,  et  iudex  tradat  te 


Digitized  by  Googie 


22  (5,25-32) 


KATA  nU&O.nON. 


6 uvxiSixog  xio  xqnri  xui  o x^nfjg  rw  inT;ohfi,  xui  tlg  tpv).uxtjy 
fiXtld-r/at}.  ^'^VLfifiv  X/j  w aot,  ov  /i/j  ixtt^tv  i'wg  «v  unodwg 

Tov  ib/aiov  xoSQuvjijy.  '^''Hxovaart  bu  Iggrj&rf  Ou  f.ioiy^tv<!ng. 
^iyti  Jf  X^yoi  ifity  bu  nag  b fiXimov  yvvaTxu  Tigbg  tb  (nt&vptri- 
» aui  ariijv  ifioiytvaty  aizTjV  iy  xagdiu  kivtov.  -**f(  «)t  o 
6<p3'uXft6g  aov  b axarduXU^ti  ot,  tgtXt  uvtov  xui  fiuXt  uno 

aov  • ovft(pfgii  yug  aot  ’lvu  unbXt^iut  Vv  twv  fiiXtuy  aov  xui  ftij 
bXoy  To  awftct  aov  /SXTj&ij  tig  yuyvuy.  ^'xui  tf  ^ dt^ttl  aov  /jig 
axavSuXU^ii  at,  ixxoxpoy  uvUjV  xui  /SiiXt  uno  anv'  avfttptgtt  yug 
lu  aot  Iva  itnoX-rifut  ty  twy  fitXwv  aov  xai  ftij  bXov  lo  awftd  aov 
tIg  yttvvay  umX^jj,  ^‘^'Eggri&rj  Si  "Og  uy  unuXrarj  t^v  yvyuTxu 
uvTov,  doTto  uiii]  unooTuaiov.  ^'^iyw  Si  Xiyta  Vfity  ou  nug  b uno- 


1.  xgtTfjg  B = iudex  tradat  te  «5ce,  xguTjg  at  TiopaJwfftt  (nu- 
guSiu  c)  Dg  2.  ^ijd-r,atj  Bdg,  /SXrj9-};att  corr  D = (iXt^^r^g 

pr  D,  mittaris  uhcv  Cypriunu»  320  Uilariug  219  440 

3.  usque  ad  nobissiinum  quadrantem  b xoSguvTTiy  I)  tggvj&r] 
BDab,  iggi9rj  g Orig  4,330“,  add  Totg  ugyuiotg  (ali  antiquis  c)  cg 
Ir  242  HU  626  4.  /SXtntov  BDg  = (SXitpug  abcv  Ir  242  247 

5.  uvT7jy  prius  BD,  avtijg  g tuvjov  B,  uvtov  Dg  tl  dt']  quodsi 
abcv  Hilar  627  Lucif  15  6.  aov  Babcdg  Hilar  Lucif,  post  o 

Si^tog  D 7.  Vi']  una  pars  c Lucif  xut  firj  BDg,  quam  uc 
Lucif,  quam  quod  b 8.  corpus,  tuum  totum  b (tXrjd-rj  (mit- 
tatur) Bg  Lucif,  untX9ij  (eat)  Dabc  8-11.  xui  . . . unlX&n 

om  D 8.  aov  yttg  Bg,  manus  tua  abc  Lucif  10.  Vr]  una 
pars  Lucif  xut  ftj]  Bg,  quam  abc  Lucif  11.  ttg  yttvvuv  uniX- 
&t)  B = uniXd-ji  (eat,  fiXTjd-fj  5)  tig  yitvyav  abcg  Lucif  tggtjd-ij 
St  BDabc  Hilar  627,  i^gi9'i]  Si  brt  g 12.  oit  Bcug,  om  Uab 
nug  Bcv,  om  Dabg  0 unoXvtav  B — og  uv  unoXvarj  Dabcg 


ministro,  et  in  carcerem  (carcere  F)  mittaris,  ^o.amen  dico  tibi,  nou 
exies  inde  donec  reddas  nouissiinum  quadrantem.  ^’(37,10)  audistis 
quia  dictum  est  antiquis  Non  moecliaberis.  ^*'ego  autem  dico  uobis 
quoniam  omnis  qui  uiderit  mulierem  ad  concupiscendum  eam,  iaiii 
moechatus  [est]  eam  in  corde  suo.  ^Uquod  si  oculus  tuus  dexter  scan- 
dalizat te,  erue  eum  et  proice  abs  te:  expedit  enim  tibi  ut  pereat 
unum  membrorum  tuorum  quam  totum  corpus  tuum  mittatur  in  ge- 
hennam. Jtet  si  dextra  (dextera)  manus  tua  scandalizat  te,  abscide 
eam  et  proice  abs  te:  expedit  [enim]  tibi  ut  pereat  unum  membro- 
rum tuorum  quam  [totum  om  L]  corpus  tuum  eat  in  gehennam.  5*dictiiin 
est  autem  Quicumque  dimiserit  uxorem  suam,  det  illi  libellum  repudii 
(reppudii).  ^'^ego  autem  dico  uobis  quia  omnis  qui  dimiserit  uxorem 
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Xiloy  Tijv  yvvttixa  uvtov  nuQtxTOi  Xoyov  noQvuag  notu  avxtjV 
^toi/,tv&Tivat,  xai  6 unoUXvuivtjv  yufi^aug  notyuxat.  33IJi'tXtv  r^xov- 
auxt  OXI  xoTi  uQ/aloig  Ovx  imopxiiattg,  unodwaug  de  xiu 

xvgiti)  xovg  ogxovg  aov.  3*{yof  di  Xeyot  vftTv  ftt]  oftoaai  oXotg,  H^xe 
ev  t(5  oigav^,  oxi  &govog  laxiv  xov  &eov,  ^^t^xe  iv  x^  yfj,  on  s 
vnonodidv  iaxiv  xidv  nodwv  avxov , elg  legoaoXv/xa,  oxi  no- 

Xig  iaxiv  xov  fieyiiXov  fiaaiXiwg,  iv  xfj  xeifttXfj  aov  ofto^ 

OTjg,  uxi  ov  dvvuaat  filav  xgi'xa  Xtvxr^v  notr,aai  ^ fiiXaivav.  3'taiai 
di  o Xdyog  vftwv  val  vul,  ov  ov-  xo  di  negiaadv  xovuov  ix  xov 
novtigov  iaxiv.  3»'Hxovauxe  oxi  iggv^V  ’0cp9aX^i6v  avxi  6q»aX-  lo 
fiov  xal  dddvxa  uvxi  dddvxog.  di  Xeyeo  ifitv  uvxiaxijvtti 


1.2.  notet  avxtjv  fioixtvd-ijvat  om  i 2.  notxev9r^vui  BD,  fioi 
Xua9-ai  g xat  . . . fioixuxat  Bcv  Hil  627,  om  Daid  o an. 
yuixTjaag  B,  o?  iuv  an.  yaur/ar]  g 3.  eggxj&t]  BD,  i^- 

ge9ri  g xotg  agxaioig  BDbg  Cypr  308  Hil  627,  ab  antiquis  ac, 

om  Iren  242  eneiogxtjatg  D,  periuraveris  c 3.4.  dnodai- 

aeig  ...aov  om  Iren  242  4.  /ii?  ofioaat  BDabcvg  Ci/pr  308,  ne 

iuraveritis  Iren  229,  neque  iurare  Iren  242  5.  ev  (bis)  BDg,  elg  d 

Iren  229,  per  abc  Cypr  Hil  628  eaxiv  xov  &eov  BDg  Iren,  clei 
est  obc  Hil,  domini  est  Cypr  6.  t.C  BDg  Iren  229  279  Hil  384, 
per  abc  Cypr  Hil  628  hierusalem  Ir  229  Hil  628  otj]  mres 
quoniam  Irei.  279  7.  ev  BDg,  elg  d,  per  abc  Cypr  308  wra- 

I, is  ^ 8.  fttav  xgixa  Xevxtjv  noir/aai  Babc  Cypr  308  et  t;  )te- 

X«<v«v  ante  notr^aat  posito  g,  noietv  (noiTjaai  corr  D)  xgix»  ('««*’ 
Xevxr,v  D Cypr  178  foroi  B = tortu  Dg,  sit  obc  Iren  242  Cypr 
87  308  9.  de  om  Cypr  vobis  sermo  Iren  val  val]  add  et  b 

et  quod  ultra  est  id  omne  de  malo  est  Hil  628  xovxwv  BDg,  ante 
negiaadv  v Cypr  308,  om  abc  10.  eggji»ij  BD,  igge»ri  5 

II.  xat  Bvg  — om  Habe  Hil  6^ 


suam  excepta  fornicationis  causa,  facit  eam  moechari,  et  qui  dimi.s- 
sam  (dem.)^duxerit  adulterat,  s^iterum  («m  F)  audistis  quia  dictum 
est  antiquis  Non  peierabis  (periurabis  al,  penerabis  pr  «'eddes 
lem  domino  iurame^nta  tua.  3^go  autem  dico  uobis  ™ 
neque  per  caelum,  quia  thronus  dei  est,  s^neque  per  terram,  qum 
scJiUluS.  (scabyllumV,  scabellum)  est  pedum  “'1- 

rosolymam  (Hierusolyniam),  quia  ciiiitas  est  magni  ^ ^ l_ 

caput  tuum  iiiraiieri/ (iuraberis),  quia  non  um  m 

bum  facere  aut  nigrum.  ® est  “audistis  quia 

quod  autem  his  abundantius  (hab.)  est,  a 

dictum  est  Oculum  pro  oculo  et  dentem  pro  dente.  g 
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i(7>  novi]QM‘  iXV  tiaiig  oe  Qanitn  tif  Tt^v  St%iu.v  aiuyuvu,  aov, 
oiQtxf/ov  uvxiu  xai  ti}v  uXXtjv.  xw  &tXovxi  aoi  xgiiXrifut  xui 

xoy  yjxwvd  aov  Xu^iTr,  avxoi  xui  xd  ifiuxiov.  **x«i  uaxig  ae 

tlyyagivafi  fiiXtoy  f'y,  vnayt  fux'  uvxov  Ji!o.  *'^x(Ji  utxovvii  ai  dog, 

5 xul  xov  &{Xorxa  and  aov  Savilauad^ui  unoaxQutf  fig,  *^'Hxov- 
auxt  OXI  lgQi]9'>j  ' Ayanr^atig  xoy  nXr/aioy  aov  xul  fttat^afig  idv 
f/9Qov  aov.  **iy(u  df  Xiyw  vftTv,  uyunuxt  xovg  Ix&govg  ifioiv  xul 
ngoatvxiadt  iinig  xwy  dio)x6yxwv  vfidg,  *^onu>g  ylyr^adi  vlol  xov 

J.  Ir  165  oaxig  BDdg  = ai  qiiis  (tuF  xig)  abcv  gani^fi  B,  ganfi- 
afi  Dg  = percusserit  (ganiaTj)  abeo  ng  B,  xnt  Dg,  in  abe  dt^tuv 
Bubcg,  om  D Cypr  252?  Hil  629  atayojyu  V aov  BDbc,  ante 
aiayorug,  oni  a 2.  xijv  aXXrjV  BDcg  /r  165  Cypr  Hil,  sinistram  «5 
xui  ante  X(Z  om  d versum  40  post  41  explicat  Hil  629  X(o 

^tXovxi  aoi  Bg,  qni  (ei  qui  b)  vult  tecuin  ab,  o &eXo)i'  aot  D,  qui 
teciim  vult  c,  qui  voluerit  <I  3.  Xu/itTy}  tollere  desiderat  b 

aiffg  Bubcg  Ircn  243,  uqnjatig  Dd  oaxig  BDg,  qui  a,  quicuin- 

que  bc,  si  quis  Iren  243  4.  ayyagevati  Bg  — uyyugtvarj  abedu 

Iren,  uyyagtvu  D uvxov  Bg  = add  txi  aXXa  Dube,  add  dXXa  v 
Iren  xo>  BDg,  et  qui  c,  oiniii  ab  Cypr  303  ae  om  ab  dog 
BDa  Cypr,  didov  g,  add  aixw  bc  5.  xov  d-tXovxu  Bg  = xu> 

^eXovxi  Dube,  al>  eo  qui  voluerit  Cypr  uno  aov  Bg  = post  Ju- 
viiauad-ui  «bc,  om  D "Cypr  Hil  629*“^  Cypr  248  260  Hilur  629 

Lucif  122  6.  iggTj&tj  BD,  igge&rj  g 6 et  7.  aov]  tibi  Cypr 

7.  Vfiuv  B Orig  4,329^  351“  Cypr  248  260  319  Hil  303,  add  evXo- 
ynxe  (et  benedicite  c Lucif)  xovg  xuxugwfierovg  v^tug  (v/juv  pr  D, 
vos  et  Lucifer,  vobis  et  c)  xuXtog  noinxe  xotg  fieiaovaiv  (lovg  /ai- 
aovvxug  g,  qui  persequ\intur  Lucif)  vfiug  Dcdg  Lucif,  add  benedi- 
cite qui  vos  persequuntur  Hil  297,  add  et  orate  pro  eis  qui  vos  ode- 
runt Jr  210,  add  benefacite  liiis  qui  odiunt  vos  bc  8.  diutxoviwv 
Vfiag  B Orig  4,324*  329*^  351“,  qui  vos  persequuntur  Cypr  Lucif, 
dnrjgea^ovxiev  vftdg  Orig  1,768<’,  en/jgtal^oviwv  (caluiniiiantibus  abd 
et  add  vfiug  (vobis  c)  cg  Hil)  xui  dituxorrcui'  vfiug  Dabcdg  Hil 

nobis  non  resistere  malo:  (38,5)  sed  siqiiis  te  percusserit  in  dexteram 
maxillam  tuam  (dextera  (dextra  F)  maxilla  tua),  praebe  illi  et  alte- 
ram. ‘**'et  ei  (illi  F)  qui  uult  tecum  [in]  indicio  contendere  et  tuni- 
cam tuam  tollere,  remitte  (dim.)  [eij  et  pallium.  ^‘(39,10)  et  quicumque 
te  angariauerit  (-beritl.)  mille  passus,  uade  cum  illo  (eo)  alia  duo. 
*^qui  petit  a te,  da  ei,  et  nolenti  mutuari  [a  te]  ne  auertaris.  ♦■’(40,5) 
audistis  quia  dictum  est  Diliges  (Diligis  F)  proximum  tuum,  et  odies 
(odio  habebis  F)  inimicum  tuum,  '•♦ego  autem  dico  uobis,  diligite  ini- 
micos uestros,  bene  facite  his  qui  oderunt  iios,  et  orate  pro  perse- 
quentibus et  calumniantibus  uos;  «'ut  sitis  filii  (fili  F)  patris  uestri 
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TtUTQOg  Vf.lWV  TOV  Iv  ovQuvoTg,  OU  TOV  ijXlOV  aVTOV  UVUTtXXu 
int  novtjQOvg  xul  uyu&ovg  xui  /ni  Sixutovg  xui  udixuvg. 

*^/iv  yuQ  uyanriOtjTt  tovg  uyanwvrug  v/nug,  ripa  fual^dv  f/,irt ; 
ov^l  xul  ol  nXwvai  ovio/g  noiovaiv ; *'xut  /uv  uandarja3'i  rovg 
udtX(f,6vg  V/.IWP  fiovop,  ri  ntfiiaabv  noieTtf;  oi/t  xui  oi  l&pixoi  5 
rb  uvib  noiovatv ; ^^iaiad-e  ovp  v(.itTg  r/Xiiot  wg  b nurr/g  vfttup  b 
ovgupiog  rtXiiog  iarlv.  ^Ilgoa/xirt  rfjv  dixatoavvtjv  ifiwp  fi-tj  notiXv 
i'/xngoa3'iP  rwp  uv&gwnwv  ngbg  rb  9iu&rjvui  uvroig'  tl  S/  yi, 
fiio&bp  ovx  f'xire  nagd  ru  nargi  i/uwp  rip  /p  roig  ovgapoXg.  ‘^llrav 
OVP  noiffi  lXiTj(.ioavprfV , /.trj  auXnlatjg  i'fi7tgoa!X/p  aov,  wantg  ol  lO 
vnoxgirui  noiovatv  iv  rutg  avvuyoiyaVg  xui  iv  ruTg  gvftatg,  oncog 


1.  ori  BDZdg,  og  Orig  1,768*  ahc  Iren  224  280  Cypr  209  248  260 
319  Hil  293  Lucif  122  rbv  . . . uvurtXXii']  solis  ortum  evJiibet 

Lucif  2.  ini  nopggovg  xui  uyu^ovg  liDZhg  Ircn  280  325,  su- 
per bonos  et  innlos  ac  Ircn  147  Cypr  Hilur  Lucifer,  omnibus  benigne 
deus  Iren  224  pluet  ad  3.  uyunr^ariri  UDZg  Cypr  248 

Lucif  122,  uyunurt  uhcv  qui  vos  diligunt  abc  Cypr  Lucif 

i/jrt  liZg  = iitrai  D,  habebitis  «bcd  Cypr  Lucif  4.  nonne  sic 
et  publicani  faciunt  Cyprianus  ovrwg  DZ  Lucif,  ro  avro  Bg, 

hoc  abc  uanuaj]o9i  BDZg  Cyprianus,  salutatis  abc  Lucifer 
5.  uJdqion;]  amicos  Lucif  5.  facietis  c i9vixoi  BBZubc 

Cyprian  Lucif,  nXcupui  g 6.  ro  uvto  BDZ  Ciypr  Lucif,  hoc  abc, 
oiiico  g tata9t  BBZg  Lucif,  estote  abcil  Cypr  ergo  et  vos  b 
Cypr  log  BZ,  wantg  Dg,  sicut  ab  Cypr,  add  et  c Lucif 
7.  ovgavtog  BZav  Orig  1,681“  Cypr,  iv  (add  rotg  g)  ovguvoig  Dbcdg 
Lucif  ngoai/tre  BUabcg  Hil  629,  add  be  Z bixatoavvpjv 
BDubc  Hil,  tXiri(.ioavvrjV  Zg  fiTj  BDZg  Hil,  ne  ante  Tr]v  bixaio- 
avvijv  abc  8 et  10.  ivngoalhv  D 8.  ut  (et  b)  videamini  abc 
9.  f/ftt  BDZg  = habebitis  abcd  roig  Bg,  oin  D 10.  ovv 
OKI  Cypr  317  facies  b ptj  auXniarjg  BDZg,  noli  tuba  ca- 
nere pbc,  noli  buccinare  Cypr  11.  in  vicis  et  synagogis  Cypr 

qui  in  caelis  est,  qui  (quia  F)  solem  suum  oriri  facit  super  bonos  et 
malos  (m.  et  b.  V)  et  pluit  super  iustos  et  iniustos.  ^’(41,.5)  sr  enim 
diligatis  (diligitis)  [eos]  qui  nos  diligunt,  quam  mercedem  habebitis? 
nonne  et  publicani  hoc  faciunt?  *'et  si  salutaueiitis  fratres  iiestros 
tantum,  [quid  amplius  facitis?  om  F]  nonne  [et]  ethnici  hoc  laciunt? 
^estote  ergo  nos  perfecti  sicut  [et]  pater  uester  caelestis  perfectus 
est.  1(42,10)  adtendite  (att.  F)  ne  iiistitiam  uestrain  facialis  coram  ho- 
minibus, ut  (etF)  uideamini  (lioin.  uidemini)  ab  eis:  alioquin  mercedem 
non  habebitis  apud  (aput  pr  F)  patrem  uestruin  qui  in  caelis  est. 
-cum  ergo  facies  (facis)  eiemosynajn  (-sinam  F),  noli  tuba  canere 
iuite  te,  sicut  hypocritae  faciunt  in  synagogis  et  in  uicis,  ut  honorifi- 
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do^aa&iiiaiv  vno  uZv  uv&gwntov.  ufifiv  ityo)  vftif,  um^ovaiv  lov 
fiiadov  avtair.  3<jo5  Jf  Tioiovyroi  tkerifioavpr/v  ftfj  yvutu)  ij  upt- 
auQ(i  aov  ji  noiu  ^ dt%iu  aov,  *onws  ^ aov  tj  iXtrjfioavvri  iv 
xpvTtziu'  xtti  6 Tiatrip  aov  6 fiXintov  Iv  lio  xQvnioi  dnodwati  aoi. 
s 'x«J  oiav  apoaiv^r/od-f,  ovx  taia9t  to(  oi  vnoxptiu.1,  Sit  q^iXovaiv 
iv  laTg  avrayoiyutg  xal  iv  ratg  yioviaig  iwv  nXuiiiiiiv  iaiCong 
7t Qoati' yjad'ai , untog  tpavuatv  toig  uvd-gwnotg.  dfi-^v  Xiyw  vfitv, 
uniyovatv  lov  fiia9ov  aviiov.  ^ov  di  otav  ngoaiv/tj,  ttafX&t  dg 
10  iaf4iHov  aov  xal  xXitaag  if-fV  dvpav  aov  npoaiv^ai  iig  nuipl 
loaov  Tw  iv  iw  xQvniig'  xal  d nait/p  aov  d pXinwv  iv  i(p  xpvniip 
dnoSwati  aoi,  '^Ilgoatvxoftivot  di  fi'^ /SaiioXoyi^atjit  dianig  ot  i&vt- 
xot'  doxQvaiv  yug  Sii  iv  ifj  noXvXoyla  aviwv  tiaaxova&riaoviut. 

I.  vfuv  BDabcg,  oit  Z uniyovaiv  BDZg,  habent  a,  percepe- 
runt bcd,  compleverunt  Cypr  2.  te  autem  facientem  ab  cum 

facis  misericordiam  Ir  268  3.  tj  (sii)  BZabcg  Cypr  317,  ante  ivD 

aov  BZg  = post  iXiTj/.ioavvij  Dabo  Cypr  4.  ({Xiiuov)  add  te  5 
xgvniio  BZubc  Cypr,  add  aviog  Dg  aoi  BDZv  Cypr,  add  iv 

1(0  (puvtgip  abcg  5.  xal  otav]  cum  autem  a ngoatv~ 

X1o9t  BZabc,  ngoaiv^t)  Dg  ovx  taia9t  BZab,  nolite  esse  c, 

ODX  tat)  Dg  wg  BDZ,  wanig  g oii  BDZg  = qui  abc 

6.  tv  prius  BZvg  = aitjvai  tv  Dabc  7.  ngoatvxtad-at  BZabcg, 
xai  ngoaivxoutvoi  D onug  BDZ,  ona>g  uv  g ifiTv  ori  g 

8.  habent  a,  perceperunt  bc  aviov  pr  D cum  orabis  cv 

9.  ^lUfiiHov  BZg,  laftiov  D cluso  abc,  claude  flii  184  <70t> 

posterius  BDZg  Hil  184,  om  abc  9.10.  idi  naigl ...  xgvniio  om 
Ilii  10.  1(0  IV  BZg  = IV  Dabcdv  /SXinwv]  add  te  b 

II.  aoi  BDZ  Uil,  add  iv  Kp  rpuvtgip  = abcg  fiuitoXoyTj- 

ar/it  (JiuiiuXoyr^atjii  B,  (iXaiioXoytjatjii  pr  D,  fiXuiiaX.  corr  D) 
BDZg,  nolite  multum  loqui  abcv  tUvixoi  DZubcg,  vnoxgiiui  B 
12.  naaxova&rfaoviui  BDZg,  exaudiantur  (audiantur  a)  ac,  exau- 
diuntur b • 

centur  ab  hominibus,  amen  dico  nobis,  receperunt  mercedem  suam. 

^ te  autem  faciente  elemosynam  ne  sciat  sinistra  tua  quid  faciat  dex- 
tera tua,  ^ut  sit  elemosyna  tua  in  absconso  (abscondito  F);  et  pater 
tuus  qui  uidet  in  absconso  (abscondito  F)  reddet  tibi.  *Et  cum  ora- 
tis (C.  or.  autem),  non  eritis  sicut  hypocritae,  qui  amant  in  synago- 
gis et  in  angulis  platearum  stantes  orare,  ut  uideantnr  ab  hominibus, 
amen  dico  uobis,  receperunt  mercedem  suam.  *'tu  autem  cum  orabis, 
intra  in  cubiculum  tuum  et  cluso  (clauso)  ostio  luo  ora  patrem  tuum 
in  absconso  (abscondito  F):  et  pater  tuus  qui  uidet  in  absconso  (ab- 
scondito F)  reddet  tibi.  '(43,,5)  orantes  autem  nolite  multum  loqui  sicut 
etlmici:  putant  enim  quia  (quod)  in  multiloquio  suo  exaudiantur,  ^nolite 
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oi)»'  oftoiuydrjK  nvioTf  0(Jtv  yuQ  6 jtuxtiQ  vfioiv  wv  /_Qn'uv 
i/fff  "po  ToC  vfiug  uiirjaat  avtov.  %vtwg  olv  Tigoan/iaSi  vfuTg. 
JluxtQ  fjfiwv  o iv  Toig  ovgavoTg,  uyiuad'tjuo  to  otofiu  aov , 

^txu)  fj  fiuoiXiia  aov,  yiyr,9r,x(o  xd  &iXrji.id  aov  dig  h ovpavw 
xtti  int  yrjg'  iiioi»  uqxov  rjft&v  xov  intovatov  dog  a^/utpov,  ^ 

*^xut  ucpfg  r/ptty  xd  offiiXt/ftuxa  i,f.twv  wg  xai  TjfiiTg  uq>r,xa(itv  xoTg 
iffttXixutg  xjfxtuv,  *3xai  ftrj  t?(Ttv/j'X7;c  Tjpiug  lig  niigaoftoy,  «XXu 
^vaut  ^fidg  ano  xov  novijpor.  **’Ed»  ydp  dcfxjxi  xoig  uv9gwnotg 
xd  napuTtxioftaxu  uvxwv , ufi^an  xa!  ifuv  o nuxr,p  vfiwv  6 ovpu- 
viog'  ^^Idv  de  (.ifj  d(}^xe  xotg  drd-gtunoig  xd  naganxwfiaxa  atxwv,  m 
ovde  6 7iuxr,Q  vfiuir  dfijoet  xd  napunxiufiaxa  vfiwr.  ^^'Oxav  Si 
vxjaxevrjxe,  piTj  yiveo9t  wg  oe  vnoxQtxui  axvSpwnoi’  dq!avi%ovaix 


1.  nolite  . . . assiinilnri  ahc  yap  DZahcg,  aSd  o 9eog  B 

2.  e/exai  DZ  uixT/aui  avxov  BZahcg,  avoi'ie  xo  axofta  D 

ovv  (odd  vos  c)  BDZbvg,  autem  a,  om  Cijpr  205  npoaev/ead^e 
BDZg  Cy\)T,  oral)itis  abc  vfieig  BDZg,  illum  ac,  om  bv  Cyjtr 

3.  HU  643  eX^axco  D Hil  374  4.  wg  BDZg  Cypr 

205  311  Hil  477,  om  abc  et  pr  D 5.  cni  BZ,  ent  xr^g  Dg,  in 

abc  Cypr  Hil  quotidianum  abc  Cypr  6.  Iren  313  ogrt- 
Xr/fiaxa  Z,  0(fiXe(xuxa  D utpr^xapiiv  BZ  = ucfiofuv  Dbc  Cypr 
205,  utpUpuv  g 7.  etaeveyxr/g  (inducas)  Tjt.tug  BDZg  Hil  744, 

nos  inducas  ab,  nos  patiaris  (passus  nos  lueris  c)  induci  c Cypr  305 

8.  novTjpov  BDZabc  Orig,  add  amen  Cypr,  add  bxi  aov  iaxiv  v /?«- 
aiXela,  xal  fj  Svrafitg,  xai  fj  do'4'a  eig  xoi-g  uiwvug.  dpiijv.  g • 

9.  xai  v/uv  BZg,  vfiiv  xai  Dbc,  vfiTv  a 6 ovpuriog']  = qui 

est  in  caelis  (add  delicta  vestra  c)  abc  10.  xa  napanxw/nuxa 

Bbg,  om  Dac  avxwv  Bg  = om  Dabc  11.  vftwv  prius  BDubg^ 

om  c acpijaei  Bvg  = add  vfteiy  Dabc  12.  wg  BD,  waTiip  g 

uipavi^ovaiv  yag  BDubg  UU  630,  extermiuautes  c 


ergo  adsiinilnri  (adsiinilare)  eis:  scit  enim  pater  uester  quid  (quibus  FL) 
opus  sit  iioliis  (uol)is  opus  sit)  aute  quam  petatis  eum.  ‘■•sic  ergo  uos 
orabitis.  Pater  noster  (jiii  es  in  caelis  (in  caelis  es),  sanctificetur  no- 
men tuum,  ^••ueniat  regnum  tuum,  6at  uoluntas  tua  sicut  in  caelo  et 
in  terra:  tipanem  nostrum  snpersidistantialem  da  nobis  liodie,  ‘^et  di- 
mitte (demitte)  nobis  debita  nostra  sicut  et  nos  dimisimus  (dimitti- 
mus, dem.)  debitoribus  nostris,  •■•et,  ne  inducas  [nos]  (nos  ind.)  in 
temptationem  (temt.  FL),  sed  libera  nos  a malo.  ■■*(44,6)  [si  enim  di- 
miseritis (dem.)  bominiluis  peccata  eorum,  dimittet  (dem.)  et  uobis  pater 
uester  c.aelestis  delicta  uestra:  o«»iL.]  '•'si  autem  non  dimiseritis  (dem.) 
hominibus,  ner  pater  uester  dimittet  (dem.)  peccata  uestra.  •'•(45,10) 
cum  autem  ieiunatis,  nolite  fieri  sicut  hypocritae  tristes:  exterminant 
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j'«p  TU  TiQoawna  tavToiv,  onwg  q>avwaiv  lotg  uvd Qiunoig  vtjoztvoy- 
Tig.  u/.irji/  Xtya)  vftTv , unt/ovaiv  rov  (uad^ov  uvzwv.  ^'aii  <)f  vtj- 
axtvwv  uXitipui  aov  Tr/v  xt(fuX>]V  xai  t6  ngoaianov  aoD  vlxjjut, 
^*u7iwg  fiTj  (pavfig  rriOttvwv  zoTg  uvd'Qumiiig , uXht  zw  nuzQi  aov 
5 zw  iv  zw  xQvq  alw ' xai  o nazijp  aov  o fiXtnwv  iv  ziu  xQV<pui'w 
unodwaii  aoi.  ^^Mfj  d-r/aurgi^ezi  vfttv  &riaavQovg  ini  z^g  yijg, 
oTiov  a^g  xai  fiqwaig  u<pa*il^ft,  xui  onov  xXtnzui  SioQvaaovatv  xul 
xXinzovaiv’  '^'d'riaavQi^tzt  di  vfitv  9-Tjauvqovg  iv  ovqavw , onov 
ovzt  af^g  ovzt  (iqwatg  u(fuvi(^u,  xai  onov  xXinzai  ov  Sioqvaaov- 
ju  aiv  ovSi  xXinzovaiv.  ^‘onov  ydq  iaziv  6 &tiaavqdg  aov,  ixtt  iazai 
7/  xaqSiu  aov.  Xvyvog  zov  awftazdg  iaziv  o dqi&uXfiog  aov. 

iuv  ovv  fi  0 oq>9uXixog  aov  dnXovg,  oXov  z6  awfiu  aov  tfwziivbv 

1.  luvzwv  B,  avzwv  Dg  2.  vfuv  BDtth,  aiJd  ozi  cg  uni- 

yovaiv']  halieiit  ab,  receperunt  cv  2.  3.  = vos  autem  cuiii  ieiunalis 
unguite  abc  Hil  538  3.  uXtxfJov  D — caput  vestrum  etc.  afcc 

Hil  4-6.  = ne  pareatis  etc.  abc  4.  zoig  av9qwnoig  B,  unie 
vr^azivwv  (ieiiinantes)  Dabcg  5.  tv  zw  xqvqaiw  prius  B et  coit 
D,  tv  xqvgtta  pr  D,  iv  ziZ  xqvnzw  g tv  zw  xqvcf  uiw  posterius  B, 
tv  xqvcfaiw  D,  iv  zw  xqvnzw  g 6.  aot  BDo  et  ailililo  iv  zw 

tpuviqw  g = voliis  in  palam  abc  nolite  voliis  tliensaurizare  (condere 
Cypr)  b Cypr  239  &tjauvqiatzui  D,  tliensaurizare  a su- 
per Cypr,  in  abc  Hil  631  7.  ai^g  xai  fiqwaig  BDg  Cypr,  erugo 

(rul)igo  Hil)  et  tinea  abcv  Hil  a^avi^ovaiv  pr  D et  Or  3,239^ 

8.  d'r,auvqovaovg  pr  D,  tliensauros  ab  in  caelis  a (Orig) 

9.  aijg  ovzt  /iqwaig  Bg  Cypr  2.39  303,  erugo  neque  tinea  abcv 

10.  ovdt  Bcg  Cypr  239,  et  ab  Cypr  303  iaziv^  est  a,  fuerit  bc 

Cypr  303  thensaurum  a 10.11.  d-.  aov  — x.  aov  Bubc  Cypr 
239  .303,  &.ifiwv — x.vfiwv  g 10.  tazai  Ii  = tazai  xai  abcvg 
(Hil  260)  11.  awfiazog  Bvg  = adtl  aov  abc  Hilar  322  376  520 

631  aov  Bubc  Hil,  om  vg  12.  ovv  Hg,  enim  !i,  om  ac  Hil 

520  Tj  B = posl  unXovg  (est  ac  Hil,  fuerit  b)  abcg  Hil 

enim  facies  suas,  ut  pareant  liominilms  ieiunantes.  ainen  dico  uoliis 
quia  receperunt  mercedem  suam.  *'tu  autem  cum  ieiunas,  ungue  (unge) 
caput  tuum  et  faciem  tuam  lana,  i**ne  (ut  non)  uidearis  liominilms  ie- 
iuiians,  sed  patri  tuo  qui  est  in  aliscouso  (aliscondito  F):  et  pater  tuus 
qui  uidet  (uidii)  in  absconso  (-ndito  F)  reddet  tibi,  ‘'■'nolite  tbeiisau- 
rizare  (tliesaur.)  uobis  tlieiisaiirqs  (tlies.)  in  terra,  ubi  erugo  (aerugo) 
et  tinea  demolitur,  et  ubi  fures  elTbdimit  et  furantur;  ^"(46,5)  tlien- 
saurizate  (tlies.)  autem  uobis  tliensauros  (tlies.)  in  caelo,  ubi  neque 
erugo  ne<|ue  tinea  demolitur,  [et]  ul>i  fures  iion  elTodiuut  nec  furan- 
tur. 2‘ubi  enim  est  tliensaurus  (thesaurus)  tuus,  ibi  est  et  cor  tuum. 
^‘(47,5)  lucerna  corporis  est  oculus,  si  fuerit  oculus  tuus  simplex,  to- 


Digilized  by  Google 


KATA  MAGQAION. 


(6, 523-128)  29 


tOTai'  Ji  o d(f'9-u).ft6g  aov  novTjQog  r^,  o).ov  to  aojfid  aov 

axoTfivdv  tarai.  tt  ovv  to  (jntMf  lo  aoi  axoxog  iariv,  to  axorog 
noaov.  -*Ovdi'ig  dvraTftt  Sval  xvQiotg  SovXduv  i]  y«(J  tov  tva 
fiiatjaii  xut  TOV  ?r(pov  uyunriait,  rj  Ivug  ux&tgtrui  xu)  tov  tx^gov 
xttxacpQOvriaei.  ov  Svvaa9i  &tiu  dovleviiv  xal  31uf.iwvii.  * 

ToSro  'kfyw  vf(Tv,  fir/  ftigifn'uxe  x^  ‘4^’Xfi  vfidiv  xi  yu/jjTf  fj  xl  nlrixe, 
fitjSi  Tw  owftuxi  vfiwv  xl  ^vdiJajjtT^t.  ov/}  ri  ipv/q  nXttov  laxiv 
xijg  xpoqijg,  xai  to  aufia  xov  Mvfiaxog;  ^^’lfifiXlxf/axf  tlg  xu  ni- 
Xitvu  ToC  orpavov,  oxi  ov  antlgovaiv  ovSi  d-tgitovatv  ovdi  avru- 
yovoiv  tig  unod^^xag , xal  o nax^g  ifiuv  o ovguriog  xgt(fii  aixd  • lo 
01/  vfifig'  ftuXXov  diaff  lgixt  uvxwv ; "^‘xlg  dt  o^/tov  (.iigtfxvwv^ 
Svvuxai  Tigoad'tivat  Im  xrjv  ijXixluv  avxov  nijxw  l'ra;  ^^xai  nigi 

1.  taxat  Bbg  et  ante  (f  wxttvov  Hil,  est  ac  fuerit,  bv 

2.  fOTat  ISg  Uil  520,  est  abq  ti  ovv . . . laxlv  om  a ovv 

om  Hil  376  • to  axoxog  Bcg,  ipse  tenebrae  6,  tenebrae  ipsae  Hil 
376  520,  tenebrae  tuae  « 3.  noaov]  quantae  sunt  (erunt  HWor 

520)  abc  Hilar  ovdetg  dvvaxai  Babcg  Hilar  631,  non  potestis 

Iren  182  Cypr  190  yap  Bacg,  om  b 4.  uv^{§£T«i]  patie- 

tur ac,  pati  erum  b 5.  ftufiwva  Bab,  ftufiftiova  cg  Iren  183 

6.  = ne  cogitetis  in  corde  vestro  abc  Hilar  631  ij  (x«i  5)  xt 

nitjxe  Bcg  Origenes  1,711'*,  om  abw  Hilarius  7.  ftfjdi  xto  ato- 

fiaxt  vf.tmv  (vftwv  om  b)  Babg  Hilarius,  .tut  c 8.  aw/nn  Bag, 

add  plus  (pluris  Hil)  est  bc  Hil  9.  ovdt  &igil^ovaiv  Babcg  Cypr 
241  307,  om  Hil  633  10.  in  horreis  ab  Hil  830  11.  fiaX- 

Xov  diaftgtxf  avxiav  Bg,  magis  pluris  (-res  b)  estis  illis  ab  Hil  633, 
pluris  estis  illis  (illis  estis  241)  Cypr  241  303  dt  Bbcg  Hil  633, 
enim  a t%  vfitov  Bg,  vestrum  bc  Hil,  om  a fitgiuvwv  Bcg,  om 
ab  Hil  12.  potest  ante  vestrum  (^§  vfiwv)  b istaturam  a 

tum  corpus  tuum  lucidum  erit:  *^si  autem  oculus  tuus  nequam  fuerit, 
totum  corpus  tuum  tenebrosum  erit,  si  ergo  lumen  quod  in  te  est  te- 
nebrae sunt,  [ipsae  om  FI/]  tenebrae  quantae  erunt!  ^^(48,5)  nemo  po- 
test duobus  dominis  seruire:  aut  enim  unum  odio  (li odio  pr  f')  habe- 
bit et  alterum  diliget  (diligit  F),  aut  unum’' sustinebit  et  alterum  con- 
temnet. non  potestis  deo  seruire  et  Manunonae  (Mamonae  FI/).  ^*(49,5) 
ideo  dico  nobis,  ne  solliciti  sitis  animae  uestrae  quid  manducetis,  ne- 
que corpori  uestro  quid  induamini,  nonne  anima  plus  est  quam  esca, 
et  corpus  [plus]  (plus  est  F)  quam  uestiraentum?  2'Tespicite  uolatilia 
c.aeli,  quoniam  non  serunt  neque  metunt  neque  congregant  in  horrea 
(horreo),  et  pater  uester  caelestis  pascit  illa;  nonne  uos  magis  (mag. 
iios)  pluris  (plures)  estis  illis?  ^'quis  autem  uestrum  cogitans  potest 
adicere  ad  staturam  suam  cubitum  unum?  ^®et  de  uestimento  quid  sol- 
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irSvfiatog  jl  fUQiftVKif;  xara/^tad-tte  tu  xqIvu  tov  uyQOv,  nwg 
av%uvov(uv.  oii  xoniuiatv  oiSi  vti&ovatv  ■ j'<i»  Si  vfitv  ou  ovSi 

^oXo/uwi'  iv  nuat]  tfj  So^rj  avtov  TitgiijSuXtto  wg  Vv  tovtojv.  ’•’*? 
Si  tov  yoQXOV  Toi5  uygov  a^fugov  ovta  xui  uvgiov  ilg  xXi^uvov 
jSaXXofurov  o &tdg  ovrwg  uftcfiivvvaiv,  ov  noXXw  fiuXXov  v/.tug, 
oXiyoniatni ; orv  fUQifivi^ntjtt  Xiyovtfg  tl  q'uywfxtv  rj  tl  nlu>- 
fiir  jj  tl  nfgi/SaXutfif!Xu ; ^‘‘nuvra  yug  tuvxu  tu  i'3-rrj  inil^TjtoTiaiv 
olSiv  yug  o nuxrjg  vfuov  t oiguviog  Sxi  yg/^^fte  lovxwv  unuvratv. 
^^^TjxiTte  Si  ngtoxov  t>]v  Stxaioaivijv  xut  xijv  fiaaiXtluv  avtov,  xui 
10  tuvta  ntlvxa  ngoaxiS tjaixui  vf.iiv.  ovv  ftegifiv^atjtx  iig  XTjv 

uvgtov  fj  yug  uvgtov  ftigif-iv^aii  tavtijg.  dgxixov  tfj  tj(iiga  ^ xa~ 

1.  tl  om  ab  2.  uv^avovaiv  . . . xonnooiv  . . . vijd-ovatv  B,  uv~ 

^dvei . , . xomu  . , . v^9ft  g 3.  «rro5]  add  ita  6 ntgif^a- 

Xito  Bhg  Hil  634,  anle  iv  nutri]  c,  ntgiifiuXXfxo  a ' 3.  4.  n Se 
Bg,  qiioilsi  a,  si  enim  bc  Hil  635  4.  xXn^uvov  Bacg,  ignem  b 

HU  5.  (IV  noXXto  Bg  ■=  qnanto  o?>c  Hil  6.  = nolite . . . solli- 
citi esse  abc  Cypr  210  -240  307  ovv  om  Cypr  6.  7.  = man- 
dncabimiis  . . . Iiibemus  . . . operiemur  abc  Cypr  7.  nuvxu  yug 

tuvta  Bg  = tuvxu  yug  ndvxa  cv,  taviu  yitg  ab  Cypr  eniCi]- 
tovai  B,  imfy]teT  g 8.  yag  Bvg  = Si  bc  Cypr  o ovguviog 
Bg  = om  abc  Cypr  ygr/l^ete  tovxwv  unarxaiv  Bg  = horum 

omnium  (omnium  horum  240)  indigetis  abc  Cyjir  210  240  307 
9.  Se  Bg  ~ ergo  abc,  om  Cypr  Hil  111  ngaixov  om  b ti;v 
Stxaioavvtjv  xut  tijv  /iaaiXeiuv  avtov  B = tr^v  jSaaiXeluv  tov  &eov 
xut  tijv  Sixuioavvtjv  avtov  abcg  Cypr  HU  10.  tuvta  navtu 

Bbcg,  omnia  haec  a Cypr,  omnia  Hil  apponentur  c Cypr,  prae- 
stabuntur b Hil,  praesta  sunt  a = nolite . . . solliciti  esse  abc  Cypr 
Hil  ovv  Bcg  Hil  635,  om  ab  Cypr  210  307  Hil  111  10.11.  in 

crastinum  cogitare  Cypr  210  11.  f]  . . . iavt}jg  om  Hil  111 

sollicitus  est  c eavttjg  B,  sibi  ipse  abc  Cypr  210  307  HU  635, 

tu  eavxTig  g agxetov  Bbg  Cypr  Hil  635,  add  enim  c Hil  111 

liciti  estis?  considerate  lilia  agri,  quomodo  crescunt,  non  laborant,  ne- 
que nent  (nec  neunt  Forolulientis) : ^‘-*dico  autem  uobis  quoniam  nec 
Salomon  in  omni  gloria  [sua  om  F]  coopertus  est  sicut  unum  ex  istis. 
^*si  autem  faenum  agri,  quod  hodie  est  et  cras  iii  clibanum  mittitur, 
deus  sic  uestit,  quanto  magis  uos,  minimae  fidei!  ^inolite  ergo  solli- 
citi esse  dicentes  Quid  manducabimus  aut  quid  [>ibemus  aut  quo  (quod  F, 
quid  al,  co  al)  operiemur?  ^^haec  [enim]  omnia  gentes  inquirunt:  scit 
enim  pater  uester  quia  Ifis  omnibus  indigetis,  ^^quaerite  autem  (ergo) 
primum  regnum  [dei  om  L]  et  iustitiain  eius,  et  omnia  haec  (h.  o.) 
.adicientur  uobis.  34nolite  ergo  esse  solliciti  (soli,  esse)  in  crastinum: 
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Ki'a  avi^g.  ^Mrj  XQlvni,  'ha  ^irj  xQid^rjZf  ‘^h  w yug  xgiftau  xQivtie 
xpt&i^aead^e,  xai  Iv  w fArgio  f-iirgitTi  f.tiTpt]9fiaijat  vfitv.  ^ti  ii 
fiXintig  TU  xupfog  t6  Iv  tw  oqr^«l/i«w  tov  diilfov  aov , Tt/V  di 
iv  Tiii  aw  6(f9aXf.tip  ioxnv  ov  xumvotT^ ; *tj  naig  igtts  tw  uifX<f  o> 
aov'’A(fig  ixfidXw  to  xugq og  ix  tov  offf-aXfiov  aov;  xui  iiov  jj  s 
ioxdg  iv  TW  oqdalftw  aov.  ^Inoxgiui , Vx^aXt  ngwTov  ix  tov 
o(p9uX;tov  aov  TTjv  doxov,  xai  toti  iiu^Xitpng  ix^uXiTr  to  xug~- 
(fog  ix  tov  ofd-aXfiov  tov  udtXqov  aov.  dwtt  to  uyiov  TOig 

xvaiv , fir/ii  fidXr^Tt  Tovg  ^ugyagiTug  ifiwv  fftngoad'fV  twv  /oi- 
goiv,  fiq  noTi  xarunaT7,aovaiv  uvToig  iv  Totg  noaiv  avTfuv  xai  m 
argaqivTfg  grj^coaiv  vfiug.  ^AhtiTt,  xu)  5od^i\atxai  vfiiv  CijTiTTf, 
xai  tigr^aiTt'  xgovtTt,  xul  avoiyr^atTui  ifiTv.  ^nug  yug  6 uhwv 

1.  Iren  268  Hilar  636  indicetur  de  vobis  a iv  oni  IlUar 

359  636  yug  om  Lvcif  122  xgivtTi  Bg  = indicaveritis  ahc 
HUar  Lucif,  indicabitis  Iren  2.  indicabitur  de  vobis  uhc  Iren 

Hilar  Lucif  fitTgtiTt]  = mensi  fueritis  ahc  Lucif  fiergi;- 

&rjatTat  Buh  Hil  636^,  uvTifUxgri&riaiTui  g,  in  eadem  remetietur 
(remittetur  Lucif)  c Lucif  3.  to  Bg  = om  ahcv  Hilar  637, 

Lucif  122  3.  4.  trabem  autem  in  oculo  tno  c Lucif,  et  trabem 

(add  quae  a)  in  oculo  tuo  (add  est  a)  ab  Hil  4.  xaravoiTg)  con- ' 
sideras  ah,  vides  c Hil  Lucif  tgtig  Bg  =s  dicis  abc  Lucif 
6.  ut  eiiciam  tibi  Lucif  tx  Babc  Lucif,  uno  g et . . ecce  a 
6.  Joxd?3  add  est  ah  aov)  add  est  c Lucifer  1.  ttjv  do- 
xov BC  ante  ix  tov  abc  Iren  268  Lucif  ixpaXtiv  om  b 

8.  ftrj  dtOTt  (dederitis)  Bg  Cypr  216  319,  nolite  dare  (fiy  didoTi) 
abc  Hil  637  9.  /ffaXjjif]  miseritis  abc  Cypr  Hil  10.  noTt 

om  Cypr  216  xaTunuTijaovaiv  B,  xuTanaTtjawaiv  g 

auTOv;]  ea  Cyprianus  319.  11.  Irenaeus  132  I4l  HUarius  293 

407  786 

crastinus  enim  dies  sollicitus  erit  (est)  sibi  ipse  (ipsi).  suOicit  diei 
malitia  sua.  ‘(50,2)  Nolite  indicare,  ut  non  indicemini:  *in  quo  [enim] 
iudicio  iudicaueritis  (-caberitis  F)  iudicabimini,  et  in  qua  mensura 
mensi  fueritis  metietur  uobis.  ^(51,5)  quid  autem  uides  festucam  (tist. 
pr  F)  in  oculo  fratris  tui,  et  trabem  in  oculo  tuo  non  uides?  *aut 
quomodo  dicis  fratri  tuo  Sine  eiciam  festucam  de  oculo  tuo?  et  ecce 
trabes  (trabis)  est  in  oculo  tuo.  ^hypocrita,  eice  primum  [trabem]  de 
oculo  tuo,  et  tunc  uidebis  eicere  festucam  de  oculo  fratris  tui.  ®(52,10) 
nolite  dare  sanctum  (sanet,  dare)  canibus,  neque  mittatis  margaritas 
uestras  ante  porcos,  ne  forte  conculcent  eas  pedibus  suis  et  conuersi 
disrumpant  uos.  ^(53,5)  petite,  et  dabitur  uobis:  quaerite,  et  inue- 
nietis:  pulsate,  et  aperietur  uobis.  ®omni$  enim  qui  petit  accipit,  et 
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htfi^ilrfi,  Kui  6 trfXwv  trglnxci,  xui  J(p  xQOvovxi  urolyixat.  ^xj  xig 
rftaiv  urd-Qwnog,  Sx  aixj/ait  o vlug  avxov  upror,  /ijj  Xidov  int- 
idaii  uvxip ; xui  i/9^vv  ulxr^an , ftri  oif  iv  iniSuiati  uvx(Tt;  *>tZ 
ovx  vfifTg  nortjpo!  ovxtg  o’iduxt  iofiuxu  uyuO^u  Hiduvut  xoTg  xfxvotg 
5 vfiivy,  noaw  /<«XXov  o nuxfiQ  vftcuv  b iv  xoTg  ovguvotg  Swan  uyu&it 
xotg  uixovatv  avxov.  ^^nuvxa  ovv'  oaa  <lv  9t).riXt  "va  nouZaiv  vftTv 
• oj  uv9Qionoi,  ovxwg  xui  vfutg  nottitt  uvxoTg’  oixog  yuQ  laxtv  6 
voftog  xui  01  vQoqrixui.  ^^Elai).9axf  did  xijg  axfvx/g  nvXr/g,  Sxi 
nXuxtta  xui  ivgtxw^og  fj  bSbg  ^ unuyovau  tlg  xi^v  unwXttuv, 
10  xui  noXXoi  fiatv  ot  tlcip/b/uivot  J«’  avxFjg.  ^*xi'  axivr\  nvXi^'] 
xui  xt^XifjfitvTj  ^ odug  fj  undyovffu  tlg  xijv  Ccotjv , xui  bXiyoi  tiaiv 
of  tvpiaxovxfg  uvxxjv.  ^^ngoaf^ixt  uno  tcui'  xj.'tvdongoq>7jxwv , oVri- 


1.  arniytxai  B z=  dvoiy^juexai  ahcvg  »;  xig  Babc,  fj  xlg  taxiv  vg 
Cypr  73  2.  homo  est  a ov  utxr/ati  Ch,  a quo  petit  ac, 

ov  uixxjaij  B?,  ov  fuv  ulxijnrj  vg  Cypr  2 et  3.  jtfj  om  Cypr 

tniSioaii  Bacg,  porrigit  6,  porrigat  Cypr  3.  xj  xai  i/9vv  aixxj- 
aii  BC  = aut  si  piscem  petierit  ab'c  Cypr,  xui  luv  i/9vv  ahf/arj  g 
tmSwait  Bcg,  porrigit  ab,  porrigat  post  illi  Cyprianus  4.  = cum 
sitis  mali  abc  Cypr  Sojtuxu  uya9u  Bg  = bona  data  abc  Cypr 
5.  0 IV  xoig  ovguvotg  Babcg,  caelestis  Cypr  73  6.  9fXTjxi  Bg, 

vultis  abc,  volueritis  Cypr  213  7.  av9g(t)noi  Bvg  — add  bona 

abc  Cypr  ovxag  om  c 8.  it<T(X9uxe  B,  (}at'l9ixf  g 

OXI  Bcvg,  quam  (ii)  ab  Cypr  306  Hilarius  638  Lucifer  122  265 
9.  nXuxitu  abc  Origeues  1,228/^  2,45*  800‘1  3,270/  Cyprianus  Hilarius 
Lucif,  add  T/  nvXxj  Bg  via  Cypr  Lucifl22,  est  via  ab  Lucif26i, 
via  est  c Hil  10.  rt  C et  corr  B,  quam  bc  Cypr,  oxt  Bg  Orig 

3,527*  10. 11.  CTTfvij  xj  TivXxj  xut  xt9Xijijuvxj  Bbcg  Orig  3,527*, 

axfvxj  xui  xid-Xipifilrt]  (tribulata  Hilar)  aJ  Orig  1,642*2,713*  3,144* 
220"  615“^  4,120"  210'*,  arta  et  angusta  Cypr  12.  qui  eam  inve- 
niunt Cypr  ngoat/exe  Bac  Hilar  638  1245,  attendite  vobis  b Lu- 
cifer 123,  add  di  g 


qui  quaerit  inuenit,  et  pulsanti  aperietur.  ®aut  quis  est  ex  uobis  ho- 
mo, quem  si  petierit  tilius  suus  panem,  numquid  lapidem  porriget 
(-git)  ei?  *'’aut  si  piscem  petierit  (petit,  petet  L),  numquid  serpentem 
porriget  (porrigit)  ei?  ^*si  ergo  uos,  cum  sitis  mali,  nostis  bona  dare 
liliis  uestris,  quanto  magis  pater  uester  qui  in  caelis  est  dabit  bona 
petentibus  se!  *^(54,5)  omnia  ergo  quaecumque  uultis  ut  faciant  uo- 
bis homines,  [ita]  et  uos  facite  eis:  haec  est  enim  lex  et  prophetae. 
13(55,5)  intrate  per  angustam  portam,  quia  lata  [porta]  et  spatiosa 
Ilia  quae  ducit  ad  perditionem,  et  multi  sunt  qui  intrant  per  eam. 
i^qiifun  angusta  porta  et  arta  uia  quae  iliicit  ad  uitam!  et  pauci  sunt 
qui  inueniunt  eam.  i*(56,10)  adtendite  (att.  F)  a falsis  prophetis. 
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vtg  tgxo*TUt  Tigdg  ifiu(  tv  ipdrfidaiv  ngofluTWv , Inw&ev  Si  tlaiv 
J.t'xo/  ugnuyig.  ^^>anu  kZv  xugnuiv  uiiwv  intyvwata^f  uvTuig. 
(.itj  ti  avWtyovaiv  U710  uxuvdwv  aiafvJ.ug  fj  uno  jgtfiuXuv  avxu ; 
*^otTWf  nuv  SivSgov  uyudov  xugnovg  xuXoig  nout,  %o  Si  aangov 
StvSgov  xugnovf  nuyrigov^  noiiT.  **o^  Sivaiui  SivSgov  uyadov  5 
xagnovg  novrigovg  noutv , oiSi  SifSgov  aungov  xugnovg  xuXovg 
Tioiuv.  ^'^nuv  [oiv]  SivSgov  juij  noiovv  xugndv  xaXov  ixxonxixut 
xai  tig  nvg  /SuXXtxat.  ye  ix  x(Zv  xugnwv  avxwv  Intyvtiaiad^t 

uvxovg.  2*0^  nug  a Xiywv  fioi  xigit  xvgit  ilaiXtvatxui  tIg  xr^v 
fiuaiXiiuv  xwv  oigavuv , aAl.’  o noiwv  xa  ihiXtjfiu  xov  nuxgog  fiov  lu 
xov  iv  xoTg  ovguvotg.  ^-noXXot  igovaiv  fiot  iv  ixiivrj  xjj  ^fiigcx 


1.  in  vestifii  abc  Lucif  (pelles  Irm  245)  2.  ano  Bahg  HU  1245, 

ex  c Lucif  3.  fiijxi]  niiinquid  ac  Lucif  123,  num  b ano 

ulnimque  Bg  = de  gbc  Lucif  axwpvXag  Babc  Hilarius  638, 

trxucpvXqv  g Lucif,  axutfvX..  X 4.  xugnovg  xaXovg  nout 

Zcg,  xugnovg  notti  xuXovg  B,  bonos  fructus  facit  uh  Lucifer 
5.  xugnovg  novxjgovg  BZag,  malos  fructos  bc  Lucif  ov  Zabcg 

Hil  21  Lucif,  u ov  B 6.  xugnovg  novr/govg  BZg  HU,  malos 

fructus  abc  Lucif  noifiv  Zabcg  Hil  Luc,  tvxyxtiv  B Orig  3,267/ 

4,221^  SivSgov  novr/gov  xugnovg  dya&ovg  Orig  xag- 

novg  xaXovg  BZg  — honos  fructus  abc  Lucif  7.  ovv  Bbc,  om 

Zag  Iren  237  Cypr  314  Lucifer  txxqnxtxui  BZag,  excidetur  bc 
Iren  Cypr  Lucif  8.  jSuXXexut  BZg  = mittetur  abc  Iren  Cypr 

Ludf  uga  yt  ix  xwv  xapTicui')  ex  fructibus  enim  Lucif  ex  Cabe 
Lucif,  ano  BZg  9.  Cypr  134  311  Hil  1244  Lucif  123  bis 
o Xeywv  (.toi  BZabg  Orig  4,421'^  Cypr  314  Hil  1244  Ludf,  qui  mihi 
dicit  Cypr  311,  qui  mihi  dicet  c 11.  xov  iv  xotg  ovguvotg  om  # 

Hil  xotg  BZ,  om  g ovguvotg  BZg  = add  ipse  intrabit  in 

regnum  caelorum  abc  Cypr  Hil  pioi  Bag,  anle  igovaiv  bc  HU  630 
Cypr  199  314,  om  Z 

qui  iieniunt  ad  iios  in  uestimentis  ouium,  intrinsecus  autem  sunt  lupi 
rapaces.  *®a  fructibus  eorum  cognoscetis  eos.  (57,5)  numquid  colligunt 
de  spinis  unas  aut  de  tribulis  (-bolisL.)  ficus?  '^(.58, 5)  sic  omnis  arbor 
bona  fructus  bonos  facit,  mala  autem  arbor  fructus  malos  facit.  **non 
potest  arbor  bona  fructus  malos  facere,  neque  arbor  mala  fructus  bonos 
facere.  t®omnis  arbor  quae  non  facit  fructum  bonum  excidetur  (-diturL) 
et  in  ignem  mittetur  (mittitur  FL,).  *"igitur  ex  fructibus  eorum  cogno- 
scetis eos.  ^*(59,3)  nou  omnis  qui  dicit  [mihi]  domine  domine,  intra- 
bit in  regnum  (regno  F)  caelorum,  sed  qui  facit  uoluutatem  patris 
mei  qui  in  caelis  est,  ipse  intrabit  (intrauit  F)  in  regnum  caelorum. 

*^(60,5)  multi  dicent  milii  in  illa  die  Domine  domine,  nonne  in  no- 
Nor.  Tesl.  I.  3 
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Kv^n  KVQif,  ov  T0>  (uji  <ni'>fi(iTi  fngorftjjn  oH/tfv  xai  no  nio  otd/iuTt 
Sutftnnu  #’|f/y«Xojt(tv  xul  no  (Jio  ovo^iuxi  dwiif-tiii;  nitXXiii;  irtoiijiju- 
(itv;  ’^xu<  tore  ofioXoyi'irio  nvxoTg  tin  utdtnoxi  l'yv(ov  v^iug'  uno- 
ywgtTxt  an  tfiov  ot  {gyai^ifiivot  T^v  ivo/niav.  ovv  Zang 

s axovd  ftov  xoi'g  Xoyovg  [^rotTou^^  xut  notti  avxovg,  oyiotw&r^otxat 
uidgt  (fQorifiw,  liaxig  f«xo()o/(r,aM'  avxov  xr,v  oixlav  ini  xfiv  nl- 
rgav.  '^^xut  xuiffir/  rj  (ign/.fi  xu)  x]Xffov  oi  noxa/uol  xui  (nvfvaav 
ol  uvt/.toi  xai  ‘ngo(jlnat(Jav  T?j  olxKi  xxfivjj  ^ xai  ovx  tJiKJfv  Xf&x— 
(.ttXlwxo  yuQ  ini  xi)v  nfiguv.  '^^'xai  nug  o uxovwv  fiov  xovg  Xo~ 
lu  yovg  xovxovg  xai  fixj  noiwv  uvxovg  oftoiw^JjiJixai  uvdgi  f.i(OQ(tj^ 

1.  Tti)  aio  nroyiaxi  BZg,  in  tuo  nomine  c Ilil  Cypr  199,  Iv  xw  ovJ- 
ftuxi  aov  ab  Orig  4,421'^  tnQOiffixtvauntv  CZ,  ngoirftjxtv- 

aafitv  Kg  ffo  f’"’  ('“  ♦"")  o»'o,uart  BZcvg  Cypr  199,  iv  xiZ 

ovn/tuxl  aov  ah  Orig  4,421<'  Cypr  314  2.  xai . . . inoit'anfnv 

om  tt  in  nomine  tuo  6c  Cypr  199  314  magnas  Cypr  3.  o/^oXo- 
yr^au)  aiixoTg]  tlicam  illis  Cypr,  iiirabo  Hil  1027  oxt  om  Cyjir 
ovStnoxx  BZg  Orig  4,421'^  Cypr,  non  ahc  Hilar  vfiag  fyvfov  c 

Cypr  4-  add  omnes  b Hil  operarii  ac,  (pii  opera- 
mini b«  Hil  Cypr  Cypr  194  327  Hil  639  Liinf  124  ovv 

om  a Cypr  Lvcif  5.  fiov  BZig  — post  Xoyovg  abcv  Hil  Cypr 

Lucif  xovxovg  Zbcg,  post  uxotn  Lucif,  om  Ba  Cypr  Hilar  . 
avxovg  om  Hil  ofioiio&r,aix(ti  BZv  Orig  1,112,  similis  est  abc, 

ofiOKiiaio  avxov  g Hil  Cyjir  Lucif  6.  avxov  BZ,  lavxov  C =s 

avxov  post  oixlav  ahcg  Hil  Cypr  Lucif  7.  xui]  = om  ahc  Cypr 
Lucif  xai  alleriim]  et  Lucif,  om  abc  Cypr  t/X&ov  Zg,  tjX- 

Oav  B x«!  tertium]  = om  abc  Cypr  Luc  124  7.  8.  invtvaav 

0(  uvffioi  xui  ante  xjXd-ov  hc  B.  xai  prius  om  Lucif  ngoat- 
ntaav  BCZ,  ngoaintaov  g,  offenderunt  ab,  impegerunt  c Cypr  194 
327  Lucif  in  domum  illam  abc  Cypr  Lucif  9.  /uov  Bg  = 
post  Xoyovg  abcv  Cypr  327  Lucif  10.  xovxovg  om  Cypr  Lucif 
illos  facit  Lucif  ofiotio&riatxut  BZg,  oftotog  iaxiv  al!c  Orig  1,112, 
similabo  eum  Cypr  Lucif  homini  Lucif 

mine  tuo  proplietauirans  et  in  tuo  nomine  daemonia  eiecimns  (eici- 
nuis  prF)  et  in  tuo  nomine  uirtutes  multas  fecimus?  ^^et  tunc  confi- 
tebor illis  quia  numquam  noui  uos:  discedite  a me,  qui  operamini 
iniquitatem.  ’*(61,5)  oimiis  ergo  qui  audit  uerba  mea  haec  et  facit 
ea,  adsimilabitur  uiro  sapienti,  qui  aedificauit  domum  suam  supra  pe- 
tram. 2*et  descendit  pluuia,  et  uenerunt  flumina,  et  flauernnt  nenti, 
et  inrnerunt  in  domum  illam,  et  non  cecidit:  fundata  enim  erat  su- 
pra (super)  petram,  ^et  omnis  qui  audit  uerba  mea  haec  et  non  fa- 
cit ea,  similis  erit  uiro  stulto,  qui  aedificauit  domum  suam  super  (su- 
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0(rr«5  wxoJojf/jjtr/v  aviov  t^v  olrciuv  in)  S^tfiov.  ^~xut  xaxlfir] 

■'J  04  norufidi  xnt  tntuauv  ol  uxt/nui  xit)  ngoai- 

xox^av  zii  oixia  ixiiyj],  xat  futirev,  xut  ijy  tj  nxwaig  aviijg  /ii(yu).Tj. 

'^^Kal  iyivtto  ort  izi\iaiv  6 'Ir^aovg  rovg  iioyovg  xovTovg,  igt- 
nXr/aaovxo  m u/\oi  ini  xfi  itliuxfi  f^^xov'  yap  dtJuaxuv  uv-  5 
xovg  wg  i'^ovalav  i/jnv , xui  oii/  wg  ol  ygufjfxaxtXg  uvxwv  xui  ot 
0uQiautot.  **ai  xaxaftuvxog  avxov  and  xov  ogovg,  i^xokov9'tjaav 
avxtu  o^Xoi'  noXXoi. 

^Kat  idov  Xfngdg  ngoaiX&uiy  ngoaixvyfi  uvxiZ  Xiywv  Kvgif, 
iuv  SyiXffg,  dryaaul  fxt  xu&agi'aui.  *zoi  ixxtlrug  xrjv  /,iTga  fjtpaxn  w 
uixov  Xiywv  OiXw,  xud^agiotftjxi.  xui  fv9iwg  ixaO-ttgla&ri  avxov  f] 
Xingu.  *xM  Xiyn  avxw  6 ‘fr^aorg"Oga  /.ir^Sivi  ilntjg,  «XXd  vnuyt 

2.  3.  ngoniggij^uv 

1.  avxov  liZ?,  tavxov  C = post  oixiuv  abcg  Cypr  Lucif  xat 

BZabg,  otfi  c Cypr  Lucif  2.  xat  (om  a?  Cypr)  xjXtXov  ot  noxa~ 

/Ltot  xat  (xui  om  a?  Cypr  Lucif)  invtvaav  ot  xut  {xat  om 

Lucif)  BZag  Cypr  LutAf,  llaveriint  venti  advenerunt  flinnina  et  6c 
ngoatxoxpav  BZg,  ngoa(gg^'§av  C,  offenderunt  ab,  impegerunt  c Cypr, 
inliscrunt  Lucif  3.  in  domum  illam  abc  Cypr  Lucif  f]v  Bvg  c=a 
facta  est  (^ytVtio)  abc  Cypr  Lucif  4.  txtXtaiv  BC  Orig  3,635', 
avvtxiXtatv  g,  consummasset  abv,  consummare,t  c 6.  xat  oi/] 

— non  abc  6.  7.  uvidiy  xat  ol  0agiautot,acv  Euseb  unod'.  27\ 
aviwv  B,  xut  ot  q^agiaatot  C (Uil  640),  xat  ol  qagtaaTot  uvxwv  b, 
om  g et  Z?  7.  Hil  508  640  xat  xaxafiayxog  avxov  Zabe 

Hil,  xaxuliavxog  dt  avxov  BCv,  xaxufidvxt  di  ai)xw  g 8.  noX- 
Xoi om  Hil  508  9.  Xtngog  Bvg  = add  xtg  (quidam)  abc  HU 

ngoatXtiwv  B = iX&wv  (veniens)  abcg  UH  10.  extendens  abc 

Hilar  10. 11.  titpuxo  avxov  B et  Z't  = add  6 itjaovg  bg  Hil  508, 
et  ante  r/tpuxo  ac  11.12.  = xj  Xtnga  avxov  abcu  12.  vnuyt] 
add  et  Cyprianus  81  113 

pra  F)  arenam  (liarenam).  *^et  descendit  pliiuia,  et  uenerunt  flumina, 
et  flaueriint  nenti,  et  inruenint  in  domum  illam,  et  cecidit,  et  fuit 
ruina  illius  magna.  ^**(62,2)  Et  factum  est  cum  consummasset  lesus 
nerba  haec,  admirabantur  (ajnmir.  FI,)  turbae  super  doctrina  (-nami,) 
eius;  ^*erat  enim  docens  eos  sicut  potestatem  habens,  [et]  non  sicut 
scribae  eorum  et  Pharisaei.  *(C3,2)  cum  autem  descendisset  de  monte, 
secutae  sunt  eum  turbae  multae,  ^[et]  ecce  leprosus  ueniens  adorabat 
eum  dicens  Domine,  si  uis,  potes  ine  mundare.  *et  extendens  manum 
tetigit  eum  lesus  (man.  I.  tet.  eum)  dicens  Volo,  mundare,  et  confestim 
mundata  est  lepra  eius.  *[et]  ait  illi  lesus  Vide  nemini  dixeris,  sed 

3* 
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ataviov  JfT'§ov  Tfp  ifQii,  xni  n^oa/vtyxov  to  Sujqov  o nQocshaStv 
Miovarjg,  t}g  ftuQTVQwv  avroTg. 

^ElaiXS^ovtog  Si  avrov  tlg  KutfuQvuov^i , ngonijXd-ev  avT(p 
fxnTnvTup/og , nuQttxaXiiiv  avTov  ^xa\  Xiyun  Kvgtt,  6 naTg  ftov 
s fiifiXijTtti  iv  ff;  oixln  nuguXvTixog , SfixSig  /Saanvt^ofuvog.  "^Xiyu 
uvxiii  'Eym  iX&wv  d-ignntv(T(o  avTov.  ^unoxgtS-iig  Si  o (xaxovtag- 
Xog  i'q>rj  Kvgif,  ovx  flfii  ixavog  Iva  fiov  vno  xfjv  oxiyxjv  tiaiXd-^g' 
«XXa  ftoyov  tini  Xoyo),  xai  ia9-^aixat  o naTg  fiov.  ^xni  yag  ly(u 
uv&gumog  tifit  vno  i%ovalav  xaanoftfvog , t/jov  vn  ifiavxov  axgn- 
III  xifoxng,  xai  Xiyw  xovxm  Tlogiv^jjxi,  xni  nogivtxai,  xai  itXXio  "Eg- 
/ov , xni  tgxtxat , xai  xw  SovXcp  /nov  Ilolrjaov  xovxo , xai  nottt. 
^"uxovaag  Si  6 'Ir^aoig  iS-avftaatx  xai  tiniv  xotg  uxoXovS^ovaiy  avxu 

1.  atnvxov  BZg  = te  posl  Stf^ov  uhc  Cypr  Hil246  ngoatvtyxov  B, 
ngoaivtyxt  ?,  offer  « Cypr  113  Hilar  246,  offeres  c,  offers  nl> 

Saigov  BZuh;  Cypr  113,  aSd  tuum  c Hil  1.2.  in  testimonium 

quod  constituit  Moses  illis  Hil  246  (Hil  640)  2.  fiwvatjg  BZahc, 

Mfoa^g  g 3.  iiatXS-ovxog  St  avxov  BCZ,  tiatXd^ovxi  Si  x<p  'Ijj- 
aov  g = post  haec  autem  cum  introisset  (add  iesus  c)  abc  Hil  641 
xa(pagvaovfi  Bncv  Hil  Orig  4,171'^,  Cliafarnaum  b,  Kantgvaovf.i  g 
avxto  Bg  = add  xig  (quidam)  abc  Hil  4.  trilninus  Hilar 

xvgie  om  Hilar  5.  diivwg  fiuaavit^nfuvog  BZg,  et  male  tor- 
quetur abc  Xtyii  Bh,  xai  Xiyu  acvg  6.  avxw  B = add  d 

Irjaovg  abcg  iX&aiy]  veniam  et  bv  unoxgid-tig  St  B = xat 
dnoxgi&iig  abcvg  7.  add  avxui  ab  — ftov  post  nxiyryv 

abc  tiatXtfxjg  Bg  = intres  post  tva  abc  8.  Xoyco  BCbc  OHg 

4,278'^  Xoyov  g ftov  om  alb  8 — 11.  et  ego  enim  sub  pote- 
state mea  habeo  milites  et  servos  et  quod  iussero  faciunt  /ren  34 

9.  dnd]  in  Hil  xaaaofttvog  B,  constitutus  obc  Hil  641*,  om  vg 

10.  xai  ante  aXXw  om  a 11.  fiovBvgssadd  dico  abc  12.  au- 
diens abc  tintv  Bg  = post  avxw  abc  avxoi  Cabco, 

'om  Bg 

uade  ostende  te  sacerdoti,  et  offer  (offers  F)  munus  quod  praecepit 
Moyses  (Moses),  in  testimonium  illis.  cu„,  nutem  intro  isset 

Capharnaum,  accessit  ad  eum  centurio  rogans  eum  ®et  dicens  Do- 
mine, puer  meus  iacet  in  domo  paralyticus  et  male  torquetur,  ‘[et 
om  KL]  ait  illi  Iesus  Ego  neniam  et  curabo  eum.  ®et  respondens  cen- 
turio ait  Domine,  non  sum  dignus  ut  intres  sub  tectum  meum:  sed 
tautiim  dic  iierbo,  et  sanabitur  puer  meus.  ®nam  et  ego  homo  sum  sub 
potestate,  habens  sub  me  milites,  et  dico  huic  Vade,  et  iiadit,  et  alio 
(alii)  Veni,  et  uenit,  et  senio  meo  Fac  hoc,  et  facit,  inaudiens  autem 
Iesus  miratus  est  et  dixit  sequentibus  se  (seq.  se  dixit)  Ameu  dico 
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'AfitiV  Xtyw  ifuv,  7ia(/  oiJivi  Toauvit^v  niaiiv  lt>  tw  'laguf/X  tvQOv. 

<5f  Vftin  oTi  noXXui  uno  ufuioXuiv  xul  dvaftdiv  fjl^ovaiv  xai 
uvuxXi&t]aoviui  fitid  ‘Afigauf-i  xal  'laaux  xui  'luxtup  (v  jjj  fiuat- 
Xtta  Tiov  oi^avuiv  de  vtol  jijs  fiuatXtiuQ  extiXri&r/aovTut  t?f 
^ To  axoTog  To  e^wie^ov  ixeT  iaiut  6 xXav&ftdg  xal  o (iQvyftog  lotv  i 
odovTwy.  Wxai  elnev  6 ’7/;aotif  %ip  ixuxovTuQXfl’^eiuye,  wg  inl- 
axevaag  yeyrj9^uo  aot.  xal  lu9t]  6 nuTg  and  xijg  uigag  ixetytjg. 

^*Kal  iX&wv  d 'Jr^aovg  tig  oixluv  Ilhgov  eiSey  xf/y  niy- 
9eQuy  avTov  fiefiXr;fe^yt}v  xal  nvgiaaovauy.  ^-'xul  T)Xf/UTO  jijg  xt‘~ 
Qog  avj^g,  xal  dq>r^xey  avxtjy  o nvQexog,  xal  -^yep^tj,  xal  dirixovti  lo 
aijip.  Si  yeyofiivtjg  nQoarjyeyxuv  uvx^  Saifioyi^ofiiyovg 

nuXXovg,  xal  e^efiaXey  xa  nvevfiaxa  Xuyw  xal  ndvxag  xovg  xaxwg 
exoyxug  id^egdnevaey , '^oneog  nXriQW^^  xd  gtj^iy  Sed  'Haawv  xov 


1.  IfiTr']  add  quia  a nag  ovSevi  B,  in  nullo  a,  otVlV  g,  non 

hcv  Hilar  641  xoffarxijv  maxiy  tv  xio  t(rQat]X  evgov  B,  ev- 

Qov  xoa.  niax.  ly  xw  lag.  bcv,  xoa..  niax.  evg.  iy  xtp  ing.  a,  h xw 
"Jag.  xoa.  niax.  evg.  g istrahel  ah  2.  noXXol  om  Iren 

236  ri^ovai  Babcg  Hll  281,  ante  and  Cypr  208  283  Hil  236 
3.  Hil  641  recumbunt  a isac  nb  4.  /SaaiXelag]  a<ld 

xavxtjg  bc  ex/SXxj&Tjaoyxae  Bvg  Cjfpr  208,  e'^eXevaovxat  Heracleon 
apud  Orig  4,276*,  exibunt  Cypr  283,  iliunt  abc  Iren  281  6.  o‘  itj- 

aovg  otn  a exaxovxagxij  BC,  exaxovxdgxfo  5 WC  l^ah 

Iren  282,  xni  ihg  evg  7.  naig  Babc,  add  avxov  g ano 

XT^g  (ogag  exetrtjg  C,  ex  illa  liora  abc,  ey  xrj  wga  exetvt)  Bg,  add 
xui  vnoaxgeipag  o exaxovxag/og  etg  xov  oixov  avxov  ey  avxxj  xtj 
toga  evge  xov  nuiSa  vyiaivovxa  C 8.  Hil  642  11.  avxw 

BC  Orig  4,278^  = avxoTg  abeg  Se  om  c 12.  noXXovg 

Bg  Orig  — ante  Sai/tovtl^o^ivovg  abc  Hil  642  e^efiaXev  Bg  = 

eiciebat  abc  Hil  nvevftuxu  Bvg  Or  = spiritits  immundos  abc  Hil 


iiobis,  non  inueni  tantJim  fidem  in  Israhel.  **(65,5)  dico  autem  uol)is 
quod  multi  ab  oriente  et  [ab]  occidente  uenient  et  recumbent  cum 
Abraliain  et  Isaac  et  lacob  in  regno  caelorum:  '^filii  autem  regni  ei- 
cientur  in  tenebras  exteriores:  ibi  erit  lletus  et  stridor  dentium. 
1^(66, 5)  et  dixit  lesus  centurioni  Va3e,  et  sinit  credidisti  fiat  tibi,  et  sana- 
tus est  puer  in  illa  hora  (b.  illaL,).  i‘*(67,2)  et  cum  uenisset  lesus  in 
domum  Petri,  uidit  socrum  eius  iacentem  et  febricitantem.  **et  tetigit 
iMniim  eius,  et  dimisit  (dem.)  eam  febris,  [et  surrexit]  et  ininistraliat 
is.  ■•'uespere  autem  facto  optulerunt  (obt.)  ei  multos  daemonia  haben- 
tes, [et  eiciebat  spiritus  uerbo,]  et  omnes  male  habentes  curauit;  *^ut 
adimpleretur  quod  dictum  est  per  Esaiam  prophetam  dicentem  Ipse 
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Tigotpr/Tov  X/yovTog  AvTog  uad'ivii'ag  {jfiwv  tXa^iv  xal  xug 
voaovg  fftunxuaiv, 

3i  6 'Irjoovg  o^Xov  nfp*  uvtuv  ixtXtvatv  UTuX9iTy  tig 

To  nigav. 

6 *®jKoi  TtgamXSwv  ttg  ygafjfiaxivg  ilntv  ctviw  AMaxaXi,  axo- 
Xovd^tjaia  aai  §nov  lav  unig/Tj.  ™xai  Xtyii  avTip  b ‘Jr^aovg  At 
uXuntxig  (pwXiovg  l^ovaiv  xai  ju  ntzuru.  xov  oigurov  xaxudxi]- 
ruong,  6 3i  vibg  tov  uy&gwnov  orx  t/ji  nov  ttjv  xiq;uXTiV  xX/yjj. 
^^fugog  3t  rwv  fi(t.&t)xuiv  dntv  uvxio  Kvgii,  Mxgtiliov  /loi  xigw- 
10  xov  dntX9tTv  xul  9u^iui  to»  nuxigu  ftov.  ^^o  3i  ‘Trjaavg  X^yti 
uvxio  ‘AxoXovJtt  fioi , xai  uqiig  xavg  nxgovg  9uipai  xoi-g  tuvx&v 
vixgovg, 

^^Kui  if.t(iuvxi  avxM  ilg  nXoTov , ^xoXov&tjaar  uix(p  oi  fiad-ij- 
xai  avxov.  ^*x«<  ISov  aiiofibg  ft/yag  iyirexo  iv  t/J  9uXuaarj,  waxi 


1.  Xiyovxog  Uvg  = ndd  oxi  abc  avxbg  om  e 2.  voaovg 

Bvg  = add  ^fiaiv  aho  3.  o/Xov  B = o/Xov  noXvv  c,  S/Xovg 

noXXotjf  abv  mi  642,  noXXorg  b/Xovg  g fxtXtvoiv  Bvg  = add 
discipulos  suos  obc  Hil  dntXSHv]  ire  abc  Bil  3.4.  fig 

TO  Jifpa»]  trans  fretum  abc  Hilar  5.  npoct*l,^fiV]  add  uixm 

Hilar  tlg']  — xtg  (quidam)  abc  Hilar  uvxiZ  oin  Hilar 

6.  ieris  abc  Hil  xai  Bvg  = om  abc  7.  xuxadxrjriaatig  Bg, 
diversoria  Cypr  307,  nidos  ubi  requiescant  abc,  nidos  quiescendi  Hil 
642  643*^  8.  xi(puX?jv  Bvg  = add  avxov  abc  Cyfir  9.  alius 

abc  Tcov  fta9fiX(ov  Ba  et  add  avxov  vg,  fta9i;Ttjg  bc  10.  ire 

obc  0 iTjaovg  Xiyit  BC,  et  ait  iesus  a,  at  ipse  <ait  (o  de  Xe~ 

yei)  bc,  o de  ‘Ir/aovg  e?nev  g 11.  sine  mortui  sepeliant  a 

9arpai  Bbcg  Hil  644,  sepeliant  post  alterum  vexgovg  Cypr  200 
= mortuos  suos  abc  Hil  Cyjtr  13.  efi^avxt  avxw  Bg  = ifi- 

fiavxog  avxov  a?bcv  Hilar  644  nXoiov  BC,  to  ttXoiov  g,  navi- 

culam (nXoidgiov?)  ac  Hil,  navicula  b 14.  avxov  om  Hil 

infirmitates  nostras  accepit  et  aegrotationes  (egrotat.  L,  aegritudines) 
portauit.  w„i(je„g  autem  Iesus  turbas  inultas  circiun  se,  iussit  ire  trans 
iretum.  *®(68,5)  et  accedens  unus  scriba  ait  illi  Magister,  sequar  te 
quocumque  ieris.  ®’et  dicit  ei  Iesus  ‘Vulpes  foueas  habent  et  nolucres 
caeli  nidos  (tabernacula  [sua  For]  ubi  requiescant  F et  Foroiuliensis) : 
filius  autem  hominis  non  habet  ubi  caput  reclinet.  Italius  autem  de 
discipulis  eius  ait  illi  Domuie,  pennitte  me  primum  ire  et  sepelire 
patrem  meum,  ^^lesus  autem  ait  ilii  Sequere  me,  et  dimitte  mortuos 
sepelire  (sepeliant)  mortuos  suos.  ^^(69,2)  Et  ascendente  eo  in  naui- 
eulam  (-cuh>),  secufi  sunt  eum  discipuli  eius.  2»et  ecce  motus  magnus 
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To  nXotov  xttXvmta&at  vtju  ^wv  xvfiujmv'  uviog  di  ixtid-tvdiv^ 
^^xal  npo(TfX9dnif  [oi  fia3't/Tai]  ijynQity  uviov  Xiyovti^  RvQif, 
awaov,  unoXXvfit&a.  *®xaJ  Xiyu  uixmg  Ti  dtiXoi  latt,  oXtyoniatoe ; 
luxe  iyxgd-tig  infxifiriOxv  xoTg  uvffioig  xnl  jfj  duXtkaorj,  xui  iyt- 
vtxo  yuXrivt)  ftiyaXij.  ^~oc  di  ux&gwTiot  i&uif.iuaav  Xiyovxig  IJoxu-  5 
nog  iaxtv  ovxog,  Sxt  oi  tivf/.ioi  xai  fj  &u,Xu.tsaa  aixid  vnaxovovatv; 

iXd^ivxog  avxov  tig  i6  n^guv  tig  xr^v  /luguv  xtHv  Piga^ 
atjvwv,  vnrfVXTjaav  avxw  dvo  daifiovtl^ufuvoi  ix  ziuv  ftrt}fin'iov  ii^tg- 
XOfifvoi,  xuXtnol  Xluv,  idaxt  firj  iayvnv  xtru  nugtX9tTx  J/a  tijg 
tidov  ixi/vfjg.  ^xui  idov  fxpa^av  Xiyovitg  Ti  fj^iTv  xal  aoi,  vii  xov  ki 
5-£0v;  TjXd^eg  wdi  ngi  xaiQov  fiaauviaut  i/ftug;  di  ftuxgdv 

un  uvTwv  uyiXrj  yolgiov  noXXivv  fioaxQfiivi;  • 3'ot  di  da/ftovtg  nu~ 
gixdXovy  avxov  Xiyovxig  EI  ixfiuXXitg  fji-iug,  unoaxuXov  -r/fiug  ifg 


I.  navicula  abc  Hil  vnd  non  esprimunt  bcv  2.  ngoaiX9ovitg 
liabcg,  ttdd  avxo)  C oi  fiu^iixai  C cl  add  avxov  bg,  om  Bac 

3.  aioaov  BC  = add  rj^tug  abcg  xal]  = om  abc  avxoigj 

add  iesiis  bc  dXiyonioxoi  ante  xi  Hilar  4.  xoig  avif.totg 

Bcg,  X(p  uvif.ua  ab  6.  ioxiv  ovxog]  liic  homo  est  Hil  644 

oxt  Cabe  Hil,  add  xai  Bdg  ventus  a uvxio  B = post  vnu- 
xoiovaiv  abedg  Hil  7.  iX9ovxog  avxov  BC(abcd),  iXHdvxi  av- 

xdj  g iig  xd  nigav]  trans  d yigaar/vwv  bedv  et  Orig  4,1404 

Hiiar  645,  g soenonim  a,  yadagijvwv  BC  et  iv  uXlyoig  apud 

Orig  4,141",  qui  vult  Eigyioaiwv,  Pigyioqrwv  g 8.  duifiovi^o- 
ftivot  Badg,  homines  daemonia  habentes  h Hil,  liomines  c 9.  ya- 
XiTioi]  pessimi  d valde  d,  nimis  ac  Hil  et  ante  yaXinot  b ftq 
iayviiv  xivu]  nemo  possit  abc  ' 10.  idov  Bvg  — om  abc  ex- 

clamabant b vit  BC  Origenes  3,503'-’  Cypr  296,  iesii  lili  abed 

II.  &iof]  add  xi  c Cypr  wdi  Bacg,  ante  rjXd^eg  Cypr,  om  h 
de  Bg  = add  ov  abc  12.  fioaxoftevq  Bvg  — (loaxofiirwv  abed 
13.  /iil645  anoaxitXov  qfiag  Babev,  inixgetpov  ij/ity  dneX9iTv  g 


factus  est  in  mari,  ita  ut  naiiicula  operiretur  fluctibus;  ipse  uero  (au- 
tem) dormiebat,  ^^et  accesserunt  et  suscitauerunt  eum  dicentes  Do- 
mine, salua  nos,  perimus,  '■“'et  dicit  eis  Quid  timidi  estis,  inodic.ae  fidei? 
tunc  surgens  imperauit  nentis  (increpauit  uento  L)  et  mari,  et  facta  est 
traiirj II illitas  magna,  ^^porro  homuies  mirati  suiit  dicentes  Qualis  est  hic, 
quia  [et]  nenti  et  mare  oboediunt  (obaudiunt) ei?  -*et  cum  ueuisset  tr;uia 
fretum  in  regionem  (regione  h’)  (lerasenoruin,  occurrerunt  ei  duo  ha- 
bentes daemonia  de  momimentis  [et  F]  exeuntes,  saeui  nimis,  ita  ut 
nemo  posset  (possit)  transire  per  iiiam  illam.  ^\'t  ecce  claraaiieriint 
dicentes  Quid  nobis  et  libi,  [lesii]  fili  dei?  uenisti  [huc  om  F]  ante 
tempus  torquere  nos?  ^'erat  autem  non  longe  alj  illis  grex  porcorum 
inultorum  pascens:  ^‘daemones  autem  rogabant  eum  dicentes  Si  eicis' 
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TTjv  «y/Xjjv  rwr  /olgtov.  ^ruv  avTotg  [o  Yjjrrorc]  ^Yfruytrf, 

o!  t^fl^ovTfg  unril9a.v  fig  rovg  xoigovg.  xai  idov  wg/nrjafv 
Tiaaa  ^ «jAjj  xoia  tov  ygr/fivov  fIg  Tf)v  &d>.aa(Tav,  xai  unt^a- 
ror  h Totg  vSaatv.  “ot  fioaxovug  ifvyov,  xai  dnfX&ovxfg  tig 
t Trjv  vohv  an-lyyyu).av  ndvxa , xai  rd  riTiv  daifiot  iCofitvtov.  ^xai 
idov  ndau  fj  ndhg  l^}jX9fx  fig  VTJiirTijair  jw  'Tr,aov,  xai  iSovztg 
uvxQv  nagfXttXfnav  "va  fitra^p  dnii  zwv  ogion’  avziov. 

*7T«J  Ififiug  fig  nXoTov  Sitntgaafv,  xai  fig  zijv  idiav 

ndXiv. 

10  ^Kai  idov  vgoffip/govaiv  aviw  nuguXvzixov  ini  xXirTjg  fiffiXij- 
ftivov.  xai  idwv  b ’/)joo5f  ZTjv  nlariv  uriiiiv  finfv  riji  nagaXvxixm 
©«pffti,  xtxvov , ufflfvxal  aov  at  ufiagxlui.  ^xai  idov  xivtg  xibr 

I.  0 ir/aovg  Cbc,  om  Bag  2.  anrjXduv  B,  da^Xd-ov  g xovg 

Xoigovg  BCahc,  xijv  dyiXr^v  xwv  xoigaiv  g cog/nijmv^  impetu 

(jnagno  imp.  c)  abiit  ahc  3.  rj  ayfXxj  Bahcdg,  ante  niiaa  C, 

mUl  ixfivij  b,  add  fdiv  xoigtox  g xaxd  xov  xgTj/ivnv]  per  prae- 
ceps abd,  praecipitans  se  c 4.  in  aquis  inultis  Bil  646  pa- 
stores d,  qui  eos  pascebant  abc  venientes  abc  5.  xai  om  d 
xd  xiTiv'^  de  d,  de  liis  qui  abc  6.  vnavxr/atv  B,  avvuvxi^aiv  g 

7.  nugfxuXfaav  Bdg  = rogabant  (add  eum  !i)  abc  tva  B, 

bncug  g 8.  ffi/Sdg]  ascendens  abcd  fig  B,  fig  xb  g 

nXoTuv  Bg,  navem  d,  naviculam  (-cula  !i)  abc,  add  o ir/oovg  C 
8.9.  xtjv  idiuv  TioXiv  Bg,  suam  civitatem  d,  civitatem  suam  c,  civi- 
tatem iudeae  a,  civitatem  5 10.  idov  om  a ngoatftgovaiv  C, 

obtulerunt  abc,  ngoofqfgov  Bvg  = iacentem  in  lecto  abc 

II.  xai  idcov  BDbcg,  videns  autem  u 12.  &uga fi  Bg  et  corr 

D,  tiugfi  pr  D,  confide  c,  constans  esto  ah  Hil  646  arpifrxat 

Bv  Orig  4,451'  Iren  313,  aquoxxf  D,  dftuvxat  g Orig  2,126'^,  re- 
missa sunt  abc  Hil  456  646  aov  BC  Orig  2,126'*,  aoi  Dabcg 

Orig  4,451'  Hilar  afiugxiai  BCD  Orig  Iren  313  Hil  456,  add 

aov  (ibcd;  Hilar  646  Iren  313  xai  idov  xivfg  BDvg  ~ xivig 

di  abc 

nos,  mitte  nos  in  gi-egem  porcorum.  **et  ait  illis  Ite.  at  illi  exeuntes 
abierunt  in  porcos,  et  ecce  impetu  abiit  totus  grex  per  praeceps  iii 
mare,  et  mortui  sunt  in  aquis.  ^*pastores  autem  fugerunt,  et  uenien- 
tes  in  ciuitatem  nimtiauerunt  omnia,  et  de  his  qui  daemonia  liabue- 
rant  (habuerunt).  J^et  ecce  tota  ciuitas  exiit  obuiam  lesu,  et  niso  eo 
rogabant  ut  transiret  a finibus  eorum.  *(70,1)  Et  ascendens  in  naui- 
culam  (-cula  F)  transfretauit,  et  uenit  in  ciuitatem  suam,  ^et  ecce  olfe- 
rebant  ei  paralyticum  iacentem  in  lecto,  et  uidens  lesus  fidem  illorum 
dixit  paralytico  Confide,  fili  (filiil,),  remittuntur  tibi  peccata  [tua],  ^et 
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y^a^maxliov  ilnav  h iavrotg  Oviof  fiXu(T(f>ri/.ifT.  *xai  tidwg  6 'lr}~ 
covg  T«f.  ivO-vfii^aeig  uvjwv  ilntv  "Tva  ii  h9^VftiTa9t  novTjpc)  Iv 
laig  xugSlaig  vfioiv ; yag  iaztVfvxonwxfgov , liniTv  ‘Aipiivinl 
oov  at  u/nugriat,  ij  iiniiv  ^Eytigt  xat  TifgmuTitg  ®"va  St  tlSrjzt 
oTi  i%ovalav  txii  o vwg  zov  dv9gwnov  ini  rtjg  yf^g  utf  tivat  ufiag-  s 
T«af,  TOTf  Xtyti  Tw  nagaXvuxw  "Bytigi  agov  aov  xXtyip>,  xat 
vnuyi  fig  xov  olxov  aov.  ’’xttl  iytg&t'ig  dnr^Xd-tv  lig  xov  olxov  av- 
xov'  ^iSovxtg  Se  ot  oyXoi  i<fofii^9riaav  xui  iSogaaay  xov  9-tov  xov 
Sovxu  Igovatav  xoiavxrjv  xoTg  dv9gi!motg. 

^Kut  Tittgiiytvv  6 ’J?jaovg  ixeT9ey  ilSiv  uv9gwnov  xa9^fiivov  t» 


1.  emav  B,  tmov  Dg  fiXuaq^tifut]  aSd  quis  potest  remittere 

peccata  nisi  unus  deus  a xai  tiSiog  B =z  xai  iSwy  Dbcg,  vi- 
dens autem  a 2.  tintv  Bahg,  add  uvxoig  Dc  lyu  xi 

BCDahcv  et  add  vfttTg  g,  quid  Cypr  205  Hil  527  1027  3.  ydp] 

= oni  abc  aq.itvxui  B,  atfiovxui  B = remissa  sunt  abc,  difiiov- 
xui  g 4.  aov  BCD  =:  aoi  abcdg  a/xugxiai  BDbdg,  add 

aov  ac  Hil  211  tyiigt  BCD,  ‘Eyiigat  g Si  om  /ren  314 
Hil  646  iSrjXt  D,  sciatis  abc  Iren  Hil  5.  t^ovatax  e/et 

BDug  Iren,  t/ti  i^.  bc  Hil  o vwg  xov  av9gumov  Bg  Iren,  post 
oxt  Dabcv  Hil  ^ni]  super  a,  in  bc  Hil  ini  xijg  yr,g  om 

Iren  6.  xuxt  om  Hil  tytigi  BD,  surge  abc  Hil,  'Eytg9tig  g 
ugov  Bbcg,  xat  agov  Da  Hil  lectum  (grabattum  a)  tuum  abcd 

Hil  7.  surrexit  et  bc,  surgens  a 8.  ISovxeg  de] 

videntes  autem  a Hilar  647,  videntes  Iren  313,  hoc  viso  bc  ot 

ll/Xoi]  populi  Iren  i(f  ofit;9r,auv  xat  BDabc  Hil,  i9av/.iaaav 

xat  g,  om  Ir  9t6v]  dominum  u 9.  Sovxa  t'^ovaiav  xotav- 
xtjv  xoig  avSgomoig  BDog,  Sovxu  xoi.  ig.  x.  dv9.  a,  xoi.  (quia  ta- 
lem c)  Sovxa  i^.  xoig  dvtXgconoig  c Hilar,  xot.  Sovxa  xoig  uv9g. 
i'4.  b 10.  txti9tv  Bg  = aiite  o ir,aovg  Dabcv  Hil  647  xu- 
&}j/utvov  BDabc  Hil,  post  xtXtoviov  C 


ecce  quidam  de  scribis  dixerunt  intra  se  Hic  blasphemat.  *et  cum 
iiidisset  (cognouisset  F)  lesus  cogitationes  eorum,  drxit  Vt  quid  co- 
gitatis mata  iii  cordibus  uestris?  ^[sed  F]  quid  est  facilius,  dicere  Di- 
mittuntur tibi  peccata  [tua],  aut  dicere  Surge  et  ambula?  '^iit  sciatis 
nutem  quoniam  filius  hominis  habet  potestatem  in  terra  dimittendi 
peccata,  tunc  ait  paralytico  Surge,  tolle  lectum  tuum,  et  uade  in  do- 
mum tuam.  ’et  surrexit  et  abiit  in  domum  suam.  Suidentes  autem 
[tiirliae]  timuerunt  et  glorificauerunt  deum  qui  dedit  potest.atem  ta- 
lem hominibus.  ®(71,2)  et  cum  transiret  inde  lesus,  uidit  hominem 
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ini  t6  jeXwviov,  Mud-d-uTov  Xiyo/tiror,  xai  Xtyu  uvtiu  ' AnoXov&H 
fioi.  xal  uvaarug  j’xoXoi'5'»j(Ttv  uitiu.  i"xui  uraxti/.tivov 

avTOv  iv  rij  oixia,  xui  ISoii  noXXoi  ztXwrui  xui  ufiupjwXoi  iXd'6v~ 
Ttff  avvavixtivTO  rip  'Jrioov  xui  rotg  fiuSrjjuig  avtov.  **xai  iduvrtg 
s oi  OuQtautoi  iXtyov  roig  fta&rjzuig  uiiov  Aiu  tt  /.utu  twv  rtXw- 
viZv  xui  ufiupTuXwy  iad'tu  o diifuaxaXog  v/uwy;  di  dxotaag 
thnv  Ov  f'xovaiy  oi  ia/ioyxig  iuigov,  «IXu  ol  xuxiug  f/ox- 

Tfg.  ^^nogiv&iVTtg  di  /.tu&txi  rt  iaiiy  'EXtog  &iXu)  xai  ov  9vatuv. 
ov  )'«p  JiXt^uv  xuXtaui  dixuiovg,  uXX‘  ufiugiwXovg. 

10  ^*Toxt  ngoaigxovTut  avxw  oJ  ftu&t]jui  ‘/wuyyov  XtyovTtg  Aid 


1.  ini]  in  ab  Hifar,  ad  c fta&^uiov  BD,  fiux^uTov  cg,  mat- 

theiim  ah  Xiyofuyoy]  nomine  ub  Hil  et  ante  mntthaeuin  e 

2.  ijXoXoD^ijOfv  Babcg,  r/XoXov&et  D uvuxuf^ttvov  Cabe,  post 

uvtov  UDg  3.  in  domum  b xui  <Jot>  Ug  = idov  Dabo 

u/.iuguuXoi  xai  riXiorui  C iX^drzig  om  a 4.  avrayt- 

xnvxn  xii)  Bg,  avvfxfifio  xto  B,  simul  discnmliebant  cum  d,  re- 
cumbebant cum  ahc  xui  tdovxtg  Bubcvg,  ttdoviig  dt  D 5.  fa- 

risei  a tXiyov  BCabc,  ttnov  Ddg  diri  xQ  q cum  pu- 

blicanis et  peccatores  recumbebant  cum  lesu  et  discipulis  eius  et  ri- 
dentes farisaei  dicel)ant  discipulis  eius  quare  a 5.  6.  aftagxioXwv 
XUI  xtXwrwy  D 6.  o dtduaxuXog  vfiwv  Bvg,  ante  fierrl  Dbc,  ante 
iadlti  C,  om  a o de  Bdg  ~ at  (et  a)  iesus  abe,  u di  7>;<to?c  S 
axovaag  Bhcdvg,  unoxgid-ng  Da  7.  tinev  BCDadg,  ait  bc,  add 
aixotg  ag  Ciipr  71  116  «XP.«  B,  uXX  Dg  8.  nogev~ 

&ivxec]  euntes  abe  eXtog  BCD,  eXeov  g xai  oi’]  quam 

Bil  648",  non  Hil  648*^  9.  yiig  om  b Ortg  4,395'^  rjXilov] 

iXtjXv&a  Orig  d/xaiovg  BDabcg,  ante  xuXeaui  C itXX  Bg, 
uXXu  D auugiwXovg  BDab,  add  elg  fiexuyoiuv  cg  Orig  4,395“^ 

Htd  648  10.  xdrf]  et  tunc  b ngoatgyovxui  BBg,  accesse- 

runt ubc  Hil  648  ioliannis  discip.  Hil  'Jwdyyov  g,  iwuvov  B 


sedentem  in  teloneo  (-nio  al,  tlieloneo  pr  F),  Mattliaeiim  (-Mattlieinn 
Fi.)  nomine,  et  ait  illi  Sequere  me.  et  surgens  secutus  est  (secuti  sunt 
pr  F)  eum.  *'’(72,2)  et  factum  est  discumbente  eo  in  domo,  ecce  multi 
publicani  et  peccatores  uenientes  discumbebant  ctim  lesu  et  discipulis 
eius  (suis).  ’*et  uiilentes  Pliarisaei  dicebant  disciiiulis  eius  Quare  ciiin 
publicanis  et  peccatoribus  manducat  magister  uester?  '^(73,2)  at  le- 
sus  audiens  ait  Non  est  opus  iialetitibiis  medico  (medicus),  sed  male 
liabentibus.  ‘^euntes  autem  discite  qtiid  est  Misericordiam  uolo  et  nou 
sacrilicium.  non  enim  iieiu  uocare  iustos,  sed  jiecciitores.  •'•tunc  ac- 
cesserunt ad  eum  discipuli  Ioliannis  dicentes  Quare  nos  et  Pliarisaei 
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t/  tjfittg  *ai  01  Oa^taaioi  vtjattvofuv , ol  6e  fia&tjTui  aov  ov  vri~ 
OTtvovaiv ; i7ntv  avToig  6 'Ir/aovg  M/j  dvvavzat  oi  riot  Tou 

vvfiqiwvos  7iivd-(Tv  Itp  oaov  fur  avzaiv  iativ  o vvfxqstog;  iT.ivaov- 
zai  di  Tjftigai  Stov  dna^&fj  un  avtwv  6 yvfupiog,  xal  zoxt  VTjaztv- 
aovaiv.  Si  Ini^ukXtt  lni^Xrif.ia  Qiixavg  dyvuq'ov  ini  Ifia-  5 

naXaiip'  aigti  yuQ  za  nX^gw^tu  avzov  dno  zov  iftaiiov,  xul 
Xugov  o//o'jUa  •yivtzat.  /SuXXovatv  olvov  viov  lig  dnxovg  nu- 

Xaiovg'  tl  Si  fiij  ye,  gr/yvvvzai  ot  daxoi,  xoi  6 oivog  ix/itzai  xal 
ol  daxoi  dnoXXvvzai'  aXXd  o?vov  viov  t/ff  daxovg  (idXXovaiv  xui- 
vovg,  xal  dftfozigoi  avvzrjgovvzat. 

^^Tavza  uizov  XaXovvzog  avzotg,  iSov  agx<ov  fig  ngoaiXdwv 

1.  vriozivofuv  B = 0(?(I  noXXa  (frequenter)  Dahcg  H'd  2.  fitj 

Bg,  fivjZt  Dahcv  3.  vv/.iqo)vog  Bg  = vvvfwv  D,  sponsi  abcw 
Tiivd-itv  Bvg  = i^^aztvuv  Dahc  Hil  648®  4.  St  ut  (articulo 

deleto  jtr)  D anagd-r;  Bg,  auferetur  ahc,  ug9rj  J),  tollatur  d 

avziuv  0 vvf.i(f.  xal  zozt]  eis unt  et  (?)  a VTjaufaov- 

aiv  Bvg  et  corr  D = add  tv  ixtivaig  zatg  ijfxtgaig  ahc  et  pr  D 
6.  inl^Xrjfiu]  commissuram  ac,  scissuram  h guxovg  Bg,  gaxxovg 
D uyvutfov  BDg,  uyvacf  ovg  C in  vestimentum  vetus  abe 

6.  quia  vetustatis  infinnitatem  virtus  adsumenti  rudis  dissolvat  Bifar 
649  n7.rigaifia  BDg,  plenitudo  d,  plenitudinem  a,  fortitudinem  6c 
ano  zov  i/xuztov  (tifiuzitov  D)  BDbvg  et  add  zov  naXaiov  c,  om  a 

7.  = ylvizui  a/Ja^ta  abe  8.  yi  Dg,  om  B gT,yrvvzai 

Bttvg,  rumpentur  bc,  gr/aaei  o oivog  o vtog  D ot  daxoi]  zovg 

aaxovg  D ix/ttzai  Bvg,  efFundetur  bc,  peribit  a,  unoXXvzai  D 
8.9.  xal  Ol  daxoi  dnoXX.  om  a 9.  anol.Xvvzai  Bo  = dnol^ovvzai 
bcg,omDd  aXXa  oivov  viov  tig  aaxovg  iSuXXovaiv  xaivovg  (—xai- 
vovg  fidXXovatv  abe)  Cabe,  uXXa  /SaXXovatv  (jjuXXovatv  St  D)  oirov 
vtov  ftg  aaxovg  xatvovg  BDg  10.  ufKfoztgot  BCDd,  ambo  abe, 
dftcpoztga  g avvzr^govvzai  Bg,  zr,govvzui  D,  servantur  aed, 

servabuntur  b 11.  «eiorf]  s=  ad  eos  abe,  om  Hil  649  ttg 

BCDabc  Hil,  ante  lig/wv  d,  om  g ngoatXiXuv  B,  accessit  (add 
nomine  lairus  b)  et  abcw,  tXiXwv  CDg,  veniens  d 

ieiiinamus  frequenter,  discipuli  autem  tui  non  ieiunant?  *®et  ait  illis 
lesiis  Numqiiid  possunt  lilii  sponsi  lugere  <piam  diu  cmn  illis  est  spon- 
sus? uenient  autem  dies  cmn  auferetur  'ab  eis  sponsus,  et  tunc  ieiu- 
iiabunt.  ‘•'iieino  auteiu  inmittit  (imiu.,  mittit)  coimnissiiram  panni  ru- 
dis in  uestimeiitum  netus:  tollit  enim  plenitudinem  eius  a uestimento, 
et  peior  scissura  fit.  t'neque  mittunt  uinum  nouiim  in  utres  «leteres: 
alioquin  rumpuntur  utres,  et  uunnu  effunditur  et  utres  pereunt:  sed 
uinum  nouum  in  utres  nouos  mittunt,  et  amlio  conseruantiir.  ***(74,2) 
haec  illo  loquente  ad  eos,  ecce  princeps  unus  accessit  et  adorabat 
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TigonixvvH  avT(p , Xtywv  oTt  rj  OvyujrjQ  fiov  ugxi  ittXtvxrjOCP  ’ 
«XXd  iX&duv  inldic  tijv  *'*’  uvxriv,  xal  *»xa< 

iytgd-ti^  0 ‘Ir/aoig  ^xoluvd-ti  avxw , xai  ot  nud-TjXul  uvxov. 
idov  yvvri  uifioggooiaa  duidtxa  ixrj  ngoatX&ovaa  omaS^tv  i^xfiuxo 
s xov  xguoTitJov  xov  \naxlov  uvxov  • '^^iXtytv  yug  Iv  iuvifj  'Euv 
f.i6vov  arpwfiui  xov  \(.iuxlov  uvxov,  ab>d-r,aofiui.  ‘Ir/aoig 

axgu(pt'ig  xui  idwv  uvxTjV  t?7ztv  Qitgatt,  &vyuxtg , xj  niaxig  oov 
ataoDxfv  at.  xut  lacu^xj  fj  yvvfi  uno  x^g  aigag  dxttyxjg.  ^^xui  iX9<ov 
6 ^Itjaovg  flg  xrjv  olxiuv  xov  ugxovxog  xai  idwv  xovg  uiXr/Xug  xal 
lu  xov  o/Xov  Sogvfiov/xtvov  tXa yjv  Avuxwgtlxt ' ov  ydg  uniS-uvtv 


1.  adoravit  c ori  Bg  = om  Dabcv,  domine  Hilar  2.  «XXd  om 
Hi!  veni  uhc,  veni  et  Hil  aov  BIfcg,  om  ab  HU 

3.  surgens  abc  tjxoXov&ti  CDabcd  Hil  508,  ijxoXov^Tjatv 

Bg  xai  01  fia&r/Xai  BDvg  = cuin  discipulis  abc  Hil  4.  fxxj 
dwdixa  c 5.  xov  xgaantdov  BDg  Orig  3,486“*  = om  abc  xovfia- 
xiov  D 5.  6.  Ei  . . uipo/.iat  Orig  6.  fiovov  Bg  Orig  =post  uipw- 
fini  Dbcv,  om  a aw^XriOO/Jui]  add  et  continuo  stetit  profluvius  sangui- 
nis at  ille  conversus  dixit  discipulis  suis  qnis  ine  tetigit  illi  autem 
dixerunt  turl>a  te  comprimit  et  tu  dicis  quis  me  tetigit  non  quod  turba 
me  comprimit  sed  aliquis  me  tetigit  ego  enim  sensi  vututem  exisse 
a me  tunc  mulier  cum  scisset  quod  non  posset  latere  venit  et  cecidit 
ante  pedes  eius  et  dixit  quid  fecisset  ei  quomodo  sanata  esset  c 
0 df  itfOovg  Bvg  r=  o di  D,  qui  autem  d,  at  ille  abc  7.  aiga~ 
qittg  B,  Inioxgacftig  g,  conversus  abc,  laxTj  axgaqiitg  D,  conversus 
stetit  d = xui  om  abc  vidit  eam  et  c Hugati] 

constans  esto  abc  &vyaxtg  Bg  Origenes  2,126“*  4,452",  Ov- 

yaxrjg  B 8.  crt  DBg  Origenes  2,126“*  3,486/  4,428<*  452“  = 

ante  atawxtv  abc,  add  vade  in  pace  c ex  illa  hora  abc 

9.  xai  idwv  BDg  = videns  abc  tubicinis  a 10.  turban- 
tem se  d tXtytv  BDab,  dixit  c,  Xiyei  avxotg  g non  est 


(adorauit)  eum  dicens  Filia  mea  modo  defuncta  est:  [sed  ueni  inpone 
(imp.)  manum  super  eam,  et  uiuet  (iiiiiit  F).]  '”et  surgens  lesus  se- 
quebatur  eum,  et  discipuli  eius,  ^"et  ecce  mulier  quae  sanguinis  flu- 
xum patiebatur  duodecim  annis,  accessit  retro  et  tetigit  fimiuiam  iie- 
stimenti  eius:  ’*dicebat  enim  intra  se  Si  tetigero  tantum  uestimentiiin 
(-ta)  eius,  salua  ero.  ^^[at  lesus  conuersus  et  uidens  eam  dixit]  Con- 
fide, filia,  fides  tua  te  saluam  fecit.  - et  salua  facta  est  mulier  ex  Illa 
bora.  *^et  cum  uenisset  lesus  in  domum  principis  et  uidisset  [ibi]  ti- 
bicines (tub.)  [et]  turbam  tumultuiantem,  dicebat  [ad  eos]  **Recedite 
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To  yogatriov,  »X4n  xuD^tviStt.  xal  xaTfy/kwx  airov.  ^^Sxt  Sf 
pX^9ri  o oxko?,  eiaik&uv  ixguri^atv  rij;  /tipo?  (tvT^g,  xal  ^ytgS-Tj 
TO  xoQiiaioy.  ^^xai  il^}j\&-ev  i)  avxTj  tig  okrjv  xijv  y^v  txtivr^v. 

‘‘‘^Kat  naQuyovji  IxfT^tv  t(S  'Ir^aov  riXoXov9-rjnuv  Svo  rvcfXol 
xga^ovTig  xal  Xfyoyxtg  'JiXtr^noy  fj^tug , viog  AuvtlS.  ‘^^iXd-oyxt  Si  s 
tig  T^v  olx/av  npoaijXd-av  aviw  oi  xvcf  Xol.  xal  Xiyn  aixoTg  o 
aovg  Tliaxtvtxt  oxt  St'vafiat  noiijaui  xofxo;  Xiyovaiv  avxip  Nnl 
xilpu.  '^xoxe  xjrpaxo  xwy  dqi&aX/noiy  aiixUiv  Xiyioy  Kuxu  t^v  nt~ 
axiy  vfiwy  ytyrjd-^xo)  vftTy.  ^"x«i  ^vfo';i'5'j;(TO»'  avxwy  ol  6q’9aX((o{. 
xal  iyi^gifi^dt]  uvxoTg  b 'Tr^novg  Xiyuiy  'Ogiixi,  fitjSilg  ytywaxixw.  lo 
5*01  5i  i'^tXd-6vxig  SiKf'^fiiaav  uixbv  iy  bXrj  xfj  yfj  ixiiyrj.  ^‘^av- 
%un/  Si  i'4(QX0ftiy(ov , ISov  ngoatjVfyxay  avxip  xioif  ov  Sai(.toyi46ni- 

enim  piiolla  mortua  l>  1.  uvxov  Bg,  avxov  D oxt  J/] 

sed  cum  a,  et  cum  bc  2.  fiafX&wv  (intravit  et)  Bcg,  iX- 

&coy  (venit  et  ab)  Dab  xrjg  IXg,  xryv  /fipa  D 

3.  exit  b avxri  Babcvg,  avxf/g  C,  uvxov  B 4.  nugayovxt 

BDg  = nagiiyovxog  (transeunte)  abc  r;xoXov9-rjaay  BD  es  add 
uvxtp  abcg  5.  xal  Xiyorxig  om  a viog  B,  vit  Dg 

tX9'0vxi  St  Bg  = xai  Dube  6.  oixiuv  Bg  = add  xui 

Dabo  ngoarjX^av  B,  npoarjXd-oy  Dg  oi  Bcg,  oi  Svo  Dab 
xai  Xtytt  avtoig  BDcg,  xal  tmiv  avx.  b,  quil>us  ait  a 7.  Svya- 
fxtti  Ttoirjaai  xovxo  C,  xovxo  Svyufiai  noitjaut  B = Svyuftut  xovxo 
(haec  b)  not^oai  («dd  vohis  oc)  Dabcg  8.  oipS^uXfiwy  Bg,  ofifta- 
xoryD  Xiywy  Babcg,  xai  iinty  D 9.  v^iioy  . . .v/xTv)  aov...aoi 
Orig  4,428'*  et  statim  a yviwx&xiaay  BD,  tjyotx&i^aav  C, 
uviwx^Tjaay  g avxiov  Bg  = post  bip&aXfxoi  Dabc  10.  tvt 
fipifit]V'r]  B,  tyt/Sgifir^nuxo  Dg  o Bg,  om  D ytivotaxtxo  D 
11.  divulgaliant  d avxby  om  a in  totam  terram  illam  ac 
11.  12.  aviioy  St  t^tpyof-iiyoty  BDg  — i^fQX-  “•  “bc  12.  xco- 
g>oy  B = ay&gumov  xwq^oy  Dabcg,  add  et  surdum  abc  Hil  650 
et  daemonium  halientein  b 

(recid.):  non  est  enim  mortua  puella,  sed  dormit,  et  deridebant  eum. 
2*et  cum  eiecta  esset  turba,  intrauit  et  tenuit  manum  eius,  et  surrexit 
puella.  ^Oet  exiit  (exiuit)  lama  baec  in  uniuersam  terrajn  illam.  ^*(75,10) 
et  transeunte  inde  lesu  secuti  sunt  eum  duo  caeci  clamantes  et  dicentes 
Miserere  nostri,  lili  (liliiL)  Dauid.  ***cuni  autem  uenisset  domum,  acces- 
serunt ad  eum  caeci,  et  dicit  eis  lesus  (,'reditis  quia  possum  boc  fa- 
cere uobis?  [et]  dicunt  ei  Ytique,  domine.  2''tunc  tetigit  oculus  eorum 
dicens  .Secundum  fidem  nestram  fiat  uobis.  5Uet  aperti  sunt  oculi  il- 
lorum (eurum),  et  coiiminatiis  (comin.)  est  illis  (illi  pr  F,  eis  ol)  lesus 
dicens  V'idete  nequis  sciat.  5‘illi  autem  exeuntes  ditfamanernnt  eum 
in  tota  terra  illa  (in  uniuersmn  terram  illam  F).  ^^ygressis  autem  il- 
lis, ecce  optuleruiit  ei  hominem  mutum,  daemonium  hai>eutem. 
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vov.  i^xui  ixp\r]d^tviog  Toi>  dutfioriov  fkuXrjatv  b xtiMjpof.  xai  l&av- 
fiuauv  (il  v/Xoi  Xt'yoyifg  OvdtnoTt  iifuvTj  oriw?  iv  tiu  'la^w^X. 
3-»ot  i(  (DiXQiauToi  iXiyov  ‘Ev  tw  uqxovu  twv  duifiovitov  txfiuXXfi 

TU  duif.i6nu. 

s ^^Kui  mgifiyiv  b ’7)jao??  Tug  noXtig  naaag  xiti  Tug  xtifiag, 
diduaxwv  iv  TuTg  avvuyioyuTg  uviwv  xai  xrjpvaawv  zb  tvuyyiXiov 
Trjg  fianiXtiug  x«i  S-fQunitwv  nbxjuv  varrov  xui  nuaav  ftaXaxiav. 

di  rovg  o/Xovg  ianXuy/viadi]  niQi  uvtiuv,  brt  \aav  iaxvX- 
fiivoi  xui  ^fgi^ifiivot  lidtJ  ngufiuxa  /.iri  f/ovTU  noi/^tivu.  ^'xott  Xtyti 
10  xotg  ftn&tjxuTg  uvxov  'O  fiiv  &fgtafibg  noXvg,  oi  di  igydxai  bXt~ 
■yof  ^>^d(/)t}TjXe  ovv  xov  xvgiov  xov  {Xfgia/jov , vnwg  IxfiuXt]  igyd- 
xag  lig  xov  Stgiafib*  uvxov.  *x«l  ngoaxuXiad^tvog  Tovg  dwdtxa 
f.tu&}]xdg  uvxov,  i'dwxtv  avxoTg  i'^ovaiuv  nvtv^idxwv  dxad-dgxwv. 


2.  ?.fyovT*5  BCDhcv,  add  oxi  ag  = ovxo/g  tcput  t;  Dahc  xco 

Bg,  oiti  n istraliel  uhtl  3.4.  ot  di . . . duifioviu  Bhcvg, 

om  Da  HiUtr  651  3.  ugxovxi'}  l)elzel)iil  rege  6 ixfidX- 

Af(]  i'^i[iuXtv  (eiecit)  c,  eicit  liic  b 4.  daiyiovia  Bcg,  daemo- 

nes bv  7.  TTuauv  voaov  xui  om  u tiuouv  alterum  om  c 
fiuXuxiav  BCDv,  add  iv  xw  Xuw  cg,  add  et  inniti  secuti  sunt  eum 
ab  8.  nfpi  uvxidv  om  a Hil  651  taxvXfuvoi  BCD,  vexati 

abe  Hil,  fatigati  d,  ixXiXvfiivoi  g 9.  gigi/.i/.itvoi  D,  igv/x/.te- 

voi  B?,  iggififiivot  g,  iacentes  abe  Hilarius  watt  Bg,  wg  D 
Xiyti]  dixit  ac  11.  xov  xvgiuv  Bg  Origenes  1,198“  378“  3,668“, 
Tov  xvoiov  D oawg]  sic  Orig  semel  1,378“,  alibi  "va  tx- 

fiaXrj  BDg  Orig  1,198“  3,668“  et  1,378“  codd,  ix/idXXj]  Orig  1,378“ 
codd,  mittat  abe,  eiciat  v Hil  igydxag^  operarios  suos  (jdures 

Hil)  tt  Hil  651'^/  12.  TigooxaXiai^iivog  Blig,  convocatis  abe  et 

post  discipulis  Hil  651  dwdtxu]  i/S  D,  om  Hil  13.  uvxov 

et  avxotg  om  Hil 


eiecto  daemone  (daemonio)  locutos  est  mutus,  et  miratae  sunt  turbae 
dicentes  Niimquam  paniit  (app.)  sic  (sic  [apjpar.)  in  Israliel.  s^^ha- 
risaei  autem  dicebant  In  principe  daemoniorum  [hic  F]  eicit  daemo- 
nes. ^*(76,2)  et  circuibat  (circum  ibat)  lesus  ciuitates  omnes  et  ca- 
stella, docens  in  synagogis  eorum  et  praedicans  euangelium  regni  et 
curans  omnem  languorem  et  omnem  infimiitatem.  ^''(77,6)  uidens  nu- 
tem turbas  misertus  est  eis,  quia  (quod  F)  erant  uexati  et  iacentes 
sicut  oues  non  habentes  pastorem.  ^’(78,5)  tunc  dicit  discipulis  suis 
Messis  quidem  multa,  operarii  autem  pauci;  ^Srogate  ergo  dominum 
messis  ut  eiciat  operarios  in  messem  suam.  *(79,2)  [Et]  conuocatis 
duodecim  discipulis  suis,  dedit  iliis  potestatem  spirituum  inmundorum 
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wart  ixftuXXiiv  uvid,  xai  &fQuntvfiv  nuauv  vdaov  xcti  nuaav 
ftaXaxiur. 

'^'Fwv  Jf  imSfxa  unoaihXwv  i«  ord/iaiii  tmiv  iuvtu.  noioTog 
^ificov  b Xtyi)/.iivog  TltxQog  xu\  'Atd^tug  b tlbdqbg  (xvzov , xui 
'luxwpog  b lov  Xffiidutov  xui  ’I(ouxt  qg  b ttdtXqbg  uxnov,  a 

Xmnog  xui  BuQfXoXofiatog,  Qiofiug  xui  MuiXtXuiog  b xiXwvqg,  ‘lu- 
XMfiog  b t«5  ‘AXtfuiov  xui  &ui)i)urog,  *^i'iifnv  b xuvaruiog  xui 
'loiSttg  b '1axu(ji(v&  b xui  mipnborg  uridv. 

®7ot;ioff  Tovg  dwdixu  untiiTfiXfv  b ‘Irfanvg  nuQuyyiiXug  nv- 
loXg,  Xiyiiiv  litg  bduv  iSriTiv  ftq  ujiiXd^qxf,  xu)  iig  ttoXiv  —u/.tugn~  lo 
riuv  fiq  iiadX9tjjt , ^noQfiita^t  bf  fiiiXXov  Tipbg  t«  nQojiuxu  rd 
unoXwXuxu  oixov  'JoguiiX.  ''nogivo/.uyoi  di  xr^gvaaixt,  X.iyovxtg 

1.  &axt  ixfluXXiiv  avxu]  fidendorum  ante  spiritiirim  Hihtr  waxi] 
ut  alicd  ix(iuXXtiv  Bg,  eidniit  d,  elcerent  ulic,  tx^juXiiv  D 

XUI  &igu7itvnv  BDg,  et  curare  il,  et  curarent  iibc,  cnrandaecjue  IJil 
1.2.  omnes  iiilirmitates  c 2.  fiuXuxiuv]  add  in  populo  b 

3.  Swbxxu\  tfl  D xu  ovof.tuxu  taxiP  xuviu  BDIig,  xu  brii/taxit 

xuvxu  laxlv' c,  xuvxu  iaxt  xu  ov.  a 4.  uexoa;  xui  Bd  = uvxov 
Dahcg  5.  o prhis  add  corr  yrr  I)  6.  &Wfiug  BDcvg,  om  ab 
f.iud'&uiog  BD,  fiuxd^uTog  cvg,  mattheus  abd  xiXwyrjg'}  add 

XUI  a%V  7.  XUI  &udbaiog  Bcv,  xui  Xt^fiiog  xai  Dd,  xui  Ai^- 

(iuTog  b iiuxXqSilg  Oixbiiniog  g,  et  iudas  zelotes  et  tlioinas  et  ab 
xuvuvuiog  BCb,  /_ui’uvuiog  Dac,  xavurixxjg  g 8.  iaxuQiw&  C, 

...riotii  a,  c.ariotli  b,  scariotli  c,  laxuQiioxqg  Bg,  axuQiwxqg  D,  ai- 
fiiorog  iaxugiwxov  Orlg  3,709^^  xai  om  hc  9.  di/ibtxu] 

i/i  D nuguyyiiXug']  praecipiens  ahc  ■ uvxoig  Bg  = add  xui 
Dabo  10.  Cjiiir  154  Orig  3,532"  ng  noXir  BOcg,  in  ci- 
vitates (civitatibus  ab)  ab  Cyjir  aufiugaxoiv  Bg,  au/nagixavwx 

abc  et  pr  D Cypr  11.  nogivia9t  Bg,  ite  abc  Iren  230,  vna- 

ytxt  D St  fiaXXov  Bg,  fiaXXov  D = sed  potius  ante  xiogivta^e 
abc  Iren  200  12.  xxigvaatxui  D 

(iinm.  F),  ut  eicerent  eos  et  curarent  omnem  languorem  et  omnem 
infirmitatem.  ^(80,2)  duodecim  autem  apostolorum  (discipulorum)  no- 
mina sunt  [liaec].  primus  Simoa  qui  dicitur  Petrus  et  .Andreas  frater 
eius,  ^[etl<yj  lacobus  Zebedaei  et  loliannes  frater  eius,  Pliilippus  et 
IJartholomaeii»,  Tliomas  et  Matthaeus  publicanus,  [et]  lacobus  Alphaei 
(Alfaei)  et  Tbaddaeus  (Tadd.,  Tatheus),  *Simon  Chaiianaeus  (Cana- 
neus  L)  et  ludas  Scariotes  (-thes)  qui  et  tradidit  eum.  ®(81,10)  hos 
duodecim  misit  lesus,  praecipiens  eis  et  dicens  In  uiam  (uia  F)  gen- 
tium ne  abieritis,  et  in  ciuitates  (ciuitate  pr  F)  Samaritanorum  ne  in- 
traueritis,  ''sed  potius  ite  ad  oues  quae  perierunt  domus  Israhel.  ^(82, 2) 
euntes  autem  praedicate,  dicentes  quia  adpropinquauit  (-bit)  regnum 
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ou  Y/yixiv  Tj  fiuaililu  xoiv  ovquvwv.  ^urr&frovfTai  dtganivtrt, 
vtxQovf  lyuQixi  , Xtnpot  f xa&uytlixt,  dai^tovia  ixfidXXexc.  dwQtuv 
iXii(itxf,  dwQtuv  ddif.  xxtjar,a9^e  /piaox  ftt/dt  ugyvgov  ftr/di 

/aXxvv  xig  xug  tuivug  vfiwv,  nijpav  tfg  odov  di5o  Xtxw- 

i vug  fAXidt  inodi]fiuxu  QitjSSov  u^tog  yup  u iQyuxxig  xt/g  xgo- 

q)Tig  uviov.  >^t/g  ijv  d'  tiv  noXtv  xj  xa’if(r/v  tiaiX^7)Xf,  i'^txilauxt  xig 
iv  avxfi  a^iog  iaxix,  xdtxtl  fiiivuxt  i'iog  uv  t^tXdtjXt.  ^'^iiatQXOf.it- 
voi  <)f'  iig  XTjV  olxluv  uanunua9't  niir/V.  ‘^xal  idp  /niv  fi  tj  oixia 
ugia,  {X3hio  tj  tigrjvrj  vjiwv  In  atiiijv  tuv  dt  ftq  ^ tj  tl- 

5.  gu/idovg' 

1.  oxt  DPabcg,  om  B Bil  652  &fQunivtxt  BPahvg,  9^t- 

puntvnnxt  D,  visitate  c 2.  vixgovg  tytiQfxt  BCabcvg  (Hif  652), 
vtxgorg  lyttgaxi  I),  )'fxp.  tyitgixui  post  3utfi.  tx/iuXXtxt  P xu- 
^uQii^iXi  BP,  xa^ugtiauxi  D txfiuXXtxt  BPg,  ex/iaXixt  D 
Iren  20  Ci/pr  327  (in  evangelio)  3.  nolite  possidere  abc 

3-5.  fitji^e  (piinrjuies  BPg,  pxjxf  D 4.  /ol.xor]  pecuniam  abc 

fig  xtig  tanug  BPUg,  in  zonis  abcd  jttj  BP??,  non  abc,  /uxjxe 

D,  nec  Bil  653  in  via  cd  Hil  /ixcorag  BPg,  yjt9iavug  D 

5.  gu^Sov  BDbcdg  Hil  652,  gafidovg  PCa  = add  in  inanilius  vestris  (ve- 
stris om  Hil)  abc  Hil  6.52<’  653*"  yag  BPg  = add  laxiv  Dabc  Ir  235 
Hil  xx/g  xgoqxjg  BHPvg  Iren,  xov  fiia9ov  abc  Hilar  652 

6.  avxov  BCBPobc  Hil  Iren,  add  iaxiv  g fig  rjv  d iyug  b, 

om  a Hil)  uv  noXtv  BPabcg  Hil  653,  Tj  noXig  tig  tjv  uv  D tj 
xwftriV  BPcvg,  om  Dub  Hil  tiaiX3-r)Xt  BPabcg  Hilar,  add  ttg 

avxTjv  (in  eti)  Hd  7.  exeatis  ab  el  add  inde  c 

8.  uanuaaa^e  aiTi^r]  aut  civitatem  dicetis  c avxijv  BPg  = add 
X'fyovxfg  (om  c)  fipjjvjj  x«>  oixeo  xovxw  (liuic  domui)  Dabcv  Hil  653 
654  xui  eav  fttv  BPvg  = xai  idv  abc,  luv  fiiv  D,  si  enim  d 
Tj  BDPg,  X/V  C,  fuerit  abcd  tj  olxld]  = add  illa  abc 

U.  fXd-exw  BPvg,  fX9axw  C =s  veniet  ac  et  post  vjuwv  b,  taxt  erit 
Dd  tav  de  f.ixj  xj  (tjv  C,  fuerit  abc)  a^iu  BPabcg,  et  de  /.itj  ye  D 
xj  arliailim  om  pr  D 

caelorum.  Siiifinnos  curate,  mortuos  suscitate  (mort.  s.  inf.  c.),  lepro- 
sos mundate,  daemones  eicite.  gratis  accepistis,  gratis  date.  *’nolite 
possidere  aurum  neque  argentum  neque  pecuniam  in  zonis  oestris, 
‘"non  peram  in  iiia  neque  duas  tunicas  (tonicas)  neque  calciamenta 
neque  iiirgam:  dignus  est  enim  (enim  est  F)  operarius  ciho  suo. 
**(63,2)  in  qiiamcumque  [autem]  ciuitatem  aut  castellum  intraueritis, 
interrogate  quis  in  ea  (eam  /.,)  dignus  sit  (est  F) , et  ihi  manete  do- 
nec exeatis.  ‘'^(84,5)  intrantes  autem  in  domum  salutate  (domo  sa- 
lute F)  eam  dicentes  Pax  huic  domui,  ‘^et  si  quidem  fuerit  domus 
(d.  f.  F)  [illa]  digna,  ueniat  (ueniet)  p;ix  uestra  super  eam;  si  au- 


Digilized  by  Google 


KATA  MA&GAION. 


(10,13—18)  49. 


V/.IWV  TtQog  Vftag  inioTQUf^Tui.  i^xoJ  os  uv  firi  d^^rjTai  ifiug 
fiTjdi  uxovoj]  TOi-g  Xdyovg  Vfiiuy,  igep/d/uevoi  t'i‘w  T^g  oixlug 
nuXiwg  ixtivijS  IxTivu^art  luv  xovioqtov  Ix  rwv  noJwv  Iftuv. 
^'^ufiT/V  XtyM  vfiT>',  uvixTurtgov  tarai  yfj  2od6ftcjv  xul  roftdggiov 
Iv  rifiiga  xQiauog  rj  -lij  noXii  ixtivtj.  ^^'Idov  ^ydi  unooTiXXu)  i-ftug  s 
cdg  ngo/Sata  iv  (.liau  Xvxcov  • ylvia&t  ovv  (pgovi/xot  wg  oi  o(fiig 
xui  uxigatoi  wg  ai  ntgiangul.  ^'ngoaixtJi  di  uno  rwv  uv&gw~ 
nwv  nugudwaovaiv  yug  vfiug  iig  avvidgta,  xal  iv  TUtg  avvayw- 
•yuTg  ttVTwv  ftaauyciaovaiv  vfiiig.  *®xai  ini  ^yffidvag  di  xut  fiaat- 
Xug  ux^r^aiad-i  ivtxiv  ifwv,  tig  fxugxvgiov  avioTg  xal  xoTg  'id-vt-  lo 

1.  ngog  PDg,  i(f  B,  ad  ahc  iniargaqi^TW]  = revertetur  abcd  oi 
hc  av  BD,  lav  Pg  di^fiiai  DPavg,  post  vfiag  B?,  di^wvxut  bc 

2.  uxovawaiv  bc  li^w  BDabc,  omPg  xrjg  olxiag  ^ om  V 

3.  fxiivxjg  BPg,  post  oixlug  b,  om  Dac  tx  C,  de  ahc,  oni 

BDPg  vftwvj  add  in  testimonium  illis  c 4.  fffxai  post  yo- 

fidggwv  Hil  654  y^  noXti  (civitati)  c xal]  add  yij  C 

yofioggwv  Babcog  Hilar,  yo/xoggag  CPd,  yofiogag  D 5.  frij' 

Tjfugu  D,  in  die  d iv  fn-iiga  xglatwg  post  dvexxdxfgov  Hil 
civitati  isti  Hil,  ixtlvri  lij  ndXtt  abcv  6.  iv  fieaw  DPabcg  Hil, 

fig  /.teaov  B,  inter  Lucif  219  yivtad-e  Bg,  ytvtad-ui  P,  ytive- 

a^t  D,  estote  a&c  Cypr  326  ovv  om  Cypr  7.  uxtgutoi 

BPg,  unXovaxuxoi  D,  simplices  nbcd  Cypr  versum  17  non  attingit 
Hil  655  da  BPug,  xol  ante  ngoai^axa  b,  om  Dac  Orig  1,295* 

8.  vfidg  om  C aig  avvadgtu  BDPg  Orig  1,295*  = in  conciliis 

(conventiculis  d)  abcdv,  om  Hil  362  ev  xaig  avvaywyaig  BPbcdg 
Orig  1,295*  et  post  fiuaxtywaovaiv  Hilarius,  eig  xug  avvuywyug  D, 
om  a 9.  avxwv  om  a Hil  vfiag  om  Hil  int]  ad  v, 

apud  bc,  ante  o Hil  362  t;yaf.iovug  da  xut  fiaaiXatg  BPg  Orig 

1,398^^  3,534v,  reges  et  praesides  (potestates  Hil)  abc  Hil,  jSaaiXiwv 
xal  fjyafidvwv  Orig  1,158,  riyafxovwv  D 10.  ax9riOaad-a  BPog 

Orig  1,158  295*  398*  3,534*  = axa&rjaaad-at  stabitis  Dabcd,  ante  ini 
Hil  ixavav  ifiov  om  Hil  9. 10.  indicibus  et  regibus  terrae  of- 

tem  non  fuerit  digna,  pax  uestra  ad  uos  reuertatur  (-tetur).  *'’(85,2) 
et  quicumque,  non  receperit  uos  neque  audierit  sermones  uestros,  ex- 
euntes foras  de  domo  uel  [de]  ciuitate  (de  ciu.  uel  domo)  excutite 
puluerein  de  pedibus  uestris  [in  testimonio  eorum  L].  t*amen  dico 
nobis,  tolerabilius  erit  terrae  Sodomorum  et  Gomorraeoruin  in  die  in- 
dicii quam  illi  ciiiitati.  i®(86,5)  ecce  ego  mitto  uos  sicut  oues  in  me- 
dio luporum:  estote  ergo  prudeirtes  sicut  serpentes  et  simplices  sicut 
columbae.  *’(87,1)  canete  autem  ab  hominibus:  tradent  enim  uos  in 
conciliis,  et  in  synagogis  suis  flagellabunt  uos.  *®et  ad  praesides  et 
[ad]  reges  ducemini  (ducim.  FL)  propter  me,  in  testimonium  illis  et 
Nov.  TesI.  1.  4 
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aiv.  *9oTav  6i  nagadwaiv  vfiug,  ftrj  fitQifiv^aijxe  nwQ  ^ t/  XaXtj- 
atjTc  • [d'o9-t]<Jirat  yuQ  vfitv  iv  ixtlvrj  xfj  wgn  ti  XaXrJatTt  •] 
yag  v/tug  iazi  ot  XuXoSvif?,  «XXd  to  nvtvftu  xov  nuxguQ  Ifiuiv 
To  XuXovv  iv  vftTv,  '^^nugudwoft  Jf  udtX(fo^  u^iXcpov  tfg  &uvat0Vj 
xai  nuT^g  xtxvov,  xai  inavaaxriOQVTUi  xixva  im  yovttg  xui  d'U- 
vaxwaovfjiv  uixov^,  ^xut  {aia3't  fitnoviJivoi  vno  tiuvxwp  Jiit  xo 
orofiti  ftov  6 de  ino/.ielpug  elg  xeXog,  ovxog  am&ijaexai.  ^^uxav 
de  dtwxwatv  ifiag  iv  xfi  noXei  xavxj},  (pevyexe  eig  xr^v  exegav  [, 


ferendos  Hil  655 , oporteat  a nobis  Cliristiim  coram  regibus  et  potesta- 
tilxis  praedicari  idem  282  1.  Hil  302  CypT  310  (ex  Iohanne)  17 

78  92  160  268  df]  ovv  (ergo)  Hil,  om  Cypr  17  nagadwaiv 
(tradiderint)  B Cypr  d,  Jiagadwoovaiv  (tradent)  Dabc  Hil,  nagudio- 
auiaiv  Orig  1,295*,  nugudiddiatv  g,  apprehenderint  Cypr  92 
ifiug']  ante  nagudwatv  Cypr  17  78  92  160  268,  om  a , nolite  co- 
gitare ahcv  Hil  Cypr  nwg  ?;  BDcvg  Orig  1,295“^  Cypr  160  HU, 
om  ab  Cypr  XaXr^aexe  Orig  2.  do&r/aexat . . . XuXrfOexe  om 
D Orig  Cyprian  310  y«p  om  a wpn]  r^piega  C Iren 

208  Hil  197  3.  Vfiwy  om  Orig  4.  xo  XaXoCv]  qui  loqui- 
tur ac  Cypr  Hil,  XaXel  (loquitur)  b Orig  3,534'^  Jf  om 

HU  655  eig  d-uvutov  om  Hilar  5.  xexvov  Dg,  xo  xexvov  U 
enavuaxr^aovxui  Dg  Orig  1,295*,  enavaaxt]aexui  B 6.  eaea^ai 
D,  eritis  d versum  22  praeierit  Hil  656  fiiaovftevoi']  odio  abcd 
vno]  ab  d,  om  abc  ndyxwv]  omnibus  hominibus' (gentibus  a) 

abc  7.  0 Jf  vfAOfieirug  etc.]  Orig  1,295*  300“  Cypr  10  50  201 

251  266  Hil  1098  1238,  post  versum  33  Cypr  310  de  om  Cypr 
inofieiyag]  sustinebit  d 7.  8.  oxay  Jf']  iuy  Orig  1,380“  3,473^’  709“ 
4,398*  8.  diMxumiv  Bg  Orig  1,295  380  3,473  709  4,398,  Jiw- 

xovaiy  D = persequentur  ahcv,  persecuti  fuerint  d in  civitatem 
istam  (istam  civit,  b)  abc  exeguy  (altera)  Bd  Orig  1,295  380 

3,473“  709  cod  4,398  = uXXrjy  Dabcvg  Origenes  3,709  „ex  una 
deinde  in  duas  urbes  fugam  suadet”  Hilar  656 


gentibus.  *0(88,2)  cum  autem  tradent  uos,  nolite  cogitare  quomodo 
aut  quid  loquamini:  [dabitur  enim  uobis  in  illa  hora  quid  loquamini:] 
^non  enim  uos  estis  qui  loquimiqi,  sed  spiritus  patris  uestri  qui  lo- 
quitur in  uobis.  ^'tradet  autem  frater  fratrem  in  mortem,  et  pater 
Idium,  et  insurgent  [filii]  in  parentes  et  morte  eos  adficient  (aflic.). 
*^et  eritis  odio  oimiibus  propter  nomen  meum:  qui  autem  perseuera- 
uerit  [usque]  in  finem  (fine  F),  hic  saluus  erit.  2^(89,10)  cum  autem 
persequentur  uos  in  ciuitate  ista,  fugite  in  aliam,  amen  [enim  FJL>] 
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xuv  iv  Tjj  htgn  dtwxwatv  r/.iag,  qivyiji  ilg  t^v  «Xiiyr].  uft^v 
y«p  7JyM  vfiTy,  ov  fifj  T()J(Tt;Te  t«?  7td?.fig  ‘JoQur/X  (wg  av  fX&t] 
o tiiof  Tov  (lvd'(iW7iov.  taiiv  fiaO^ijir/g  inig  jvr  diddaxit- 

Aov,  ovSt  SovXog  vmQ  zov  xvpior  avTOv.  "^^UQXixdv  rcu  /ua^jjr^ 
'Iva  yfvxjrai  iLg  6 diduaxit).og  aitov,  xat  6 dov7.og  (Lg  b xigiog  * 
avTOv.  ll  ■twolxoSianoTTiBtMtPdvX  intx(l).eauv,  nooM  /.luWov  Toig 
olxiaxoTg  uviav.  olv  qofiti&riXt  uvxovg-  oidtv  yitQ  iauv  xt~ 

xa7.iqif.thnv  o oix  u7wxa7.vq&i]atTtti,  xat  xQvmbv  8 ov  yvwa9q- 
atrai.  ^'u  7.{ynt  iqtiv  Iv  rjj  nxoiln , nnaxi  iv  tw  quni , xaJ  o 
ttg  xb  ovg  uxovtxi,  XTjftv^uxx  ini  xwv  dntfidxwv.  ^^xai  firj  qo^tiaite 

1.  xdv  . . . u7.7.rjv  Dab  Orig  1,295*  380"  Hil  656,  om  Bcvg  xuv 

Orig,  xuv  <Vz  D,  quodsi  ab  Iv  xfi  ixlgu  Orig  1,380,  in  alteram 
a,  XV  X7f  u7.7.rj  Dd,  in  aliam  6,  ix  xuvxtjg  Orig  1,295  dtwxuatv 
Orig,  dintxovaiv  (persecimtur)  Od  = persequentnr  «6  vftug  • 

Diibd,  nu7.iv  Orig  1,380,  om  1,295  alXqv  Dab  Orig,  altera  d 

2.  yag  Bg  = om  Dabc  Hil  418  vfitv]  add  oxi  C xi7,tarjXt 

BDg,  cousuinmaMtis  abcv  Hilarius  418  656  tagatjX  BD,  xov 

‘lagar/X  g uv  Ds  Orip  1,295“^,  oni  B tX,9'rj]  veniat  abcdv  Hil 

3.  Orig  4,424*  vnig']  maior  super  c 4.  avxov]  om  ab 

Hilar  656  5.  yivxixai]  sit  abc  servo  b 6.  xw  'otxodeanoxfj 

B = TOV  oixoSeanoxrjV  Dabcvg  Cgpr  325  /SttX^t/Sori  ag,  fiiX- 
%i^uvX  D,  (Stt^f/SonX  B,  velzehul  b,  beelzebul»  cv  Cypr  ine- 

xaXtaav  BC,  xuXovatv  D,  ixtiXtauv  abcvg,  dixerunt  ante /itxX^.  Cgpr 
cognomentum  daemonis  addiderunt  Hil  656  6.  7.  xoig  oixiuxoig 

pr  B,  xovg  oixtiaxovg  (domesticos)  Dabcvg  Cyjtr  el  corr  B 7.  ne 
ergo  timueritis  abc  laxtv]  post  xixaXvfifthov  ac,  om  b 

8.  dnoxaXvq&tjoexai]  reveletur  c xni]  add  ovdiv  Ir  4,  om  a 
yviua9'riatxui]  sciatur  c nihil  est  occultum  quod  non  revelabi- 
tur Hil  656  9.  Orig  2,787  3,534''  Hilar  179  656  8]  xat  8 

Hil  656  Xiyto  ijxovauxe  Orig  2,787"  10.  xig  xb  onf]  in 

aure  abcdv  Hil  179  656  axovtxt  BDbcg  Or  3,534''  Hil,  dxtjxoaxt 
Or  3,534''  cod,  audistis  a xtjpv^ttxe  Bg,  xqgvaaexat  D,  XTjgvaacxf 
Orig  3,534''  tm]  super  abcv  Hil,  in  d fttj  qo^ua^t  BC,  nolite 

dico  nobis,  non  consummabitis  ciuitates  Israhel  donec  ueniat  filius 
hominis.  ^*(90,3)  non  est  discipulus  super  magistrum,  nec  (neque  F) 
seruus  super  dominum  suum;  ^Ssufficit  discipulo  ut  sit  sicut  magister 
eius,  et  seruus  (seruo)  sicut  dominus  eius.  (91,10)  si  patrem  familias 
Beelzebub  (Belielzebub  F)  uocaiierunt,  quanto  magis  domesticos  eius! 
2®ne  ergo  timueritis  eos:  (92,2)  nihil  enim  opertum  [est]  quod  non 
reuelabitiir,  et  occultum  quod  non  scietur  (sciatur  L).  ^'(93,5)  quod 
dico  uobis  in  tenebris,  dicite  in  lumine,  et  quod  in  aure  auditis,  prae- 

4* 
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uno  Twy  dnoxTivvdvTWv  to  aoifiu,  t^v  di  rpvx^v  fif]  dvrufiivmv 
unoxTitvai-  <fo^rjd^i]Xi  Si  ^tukXov  xov  Svvufiiyov  [x«i]  xul 

awfia  unoXiaui  iv  ytivvri.  Svo  axQOV&tu  uaauQtov  moXtT- 

rui ; XIII  fV  i§  uvxwv  ov  ntatixni  int  xrjv  y^v  uviv  xov  naxQog 
5 vniuv.  ^‘>vfiwv  Si  xui  ul  xgf/ji  xijg  xnf  uXr]g  ndaui  ^Qid^firjfiivut 
tlalv.  ovv  (fo^ttad-f  noXXdiv  axgov&iiov  SiaifiQixt  v/iuTg. 

tiin<‘re  uhc  Iren  210  Hil  89  Cypr  164  265  Luclf  243,  ifofiri»i]Xt 
D;  Orig  1,296“,  ne  timueritis  d Cypr  93  310  1.  twi'  unoxxtv- 

vovxbjv  CD,  xu)v  unoxxHTovxiov  Bg  Orig  1,296“  4,321",  qui  occidunt 
abc  Iren  210  Cypr  Hil  1042,  qui  possunt  occidere  Hil  89  1238,  qui 
potest  occidere  Lncif  1.  2.  tijv  Si  ..  . dnoxxtTvat  om  Lucif 
2.  unoxxurut  B?  cl  corr  D Orig  1,296“  4,321“,  aipu^ui  D (po- 
fij]&7jxe  BDg  Orig  1,296“  2,533/'  536‘',  (po^uadt  C Si  fiaXXov 
BDg  Orig  1,296  Iren  210  Hilar  89,  magis  autem  ante  metuite  Cy]tr 
Lucif,  sed  potius  ante  timete  abc,  om  Orig  2,533/  536“  qui  ha- 
bet potestatem  Iren  xui  om  abc  Orig  1,296“  Cypr  310  265 
2.3.  corpus  et  animam  Iren  Cypr  93  Lucif  3.  x6  ad)i.ta  Origenes 
2,536“  unoXiaui]  mittere  Iren  Hilar  229,  occidere  Cypr 

tv  yttvvri  Bg  Orig  1,296"  2,533/  536“  4,321“  HUarius  89,  tiff  yttr- 
vav  Vabcv  Iren  Cypr  Lucif  Orig  1,296*  Iren  154  Cypr  82  121 
HU  657  831  aaaagiov  Bg  Orig,  xov  uaa.  D nivXiixai 

Bg  Orig,  ntoXovvxai  H,  veniunt  b 4.  iV  /g  avxwv  on]  neuter 

eorum  Cypr  niaiixai]  nlnxti  (cadit)  bc  Hil  657  831  ini 

BDabcvg  Iren  Hil  831,  lig  (in)  Orig  Cypr  Hil  657  anv  xov 

Tiaxgog  vfiiov  (vftwv  om  Orig)  BDg  Orig  = sine  voluntate  patris  ve- 
stri abc  Hil  657  831,  sine  patris  vestri  (om  Cypr  121)  voluntate  /rct» 
Cypr  82  121,  adil  xov  ir  xoTg  ovgavoTg  b Orig  5.  Hil  218 

1238  vfiwy  Si  XUI  Bvg,  ifiuv  Si  Orig  1,296*  = aAla  xai  Dube 
Hil  831,  xai  Iren  154  xiipuXijg]  = adil  vftioy  Dabc  Iren  H'd 
Tiaaai  BDvg  Orig  1,296*  Iren , post  tiaiv  abc,  om  Hilar  Hilar 
1238  nec  soliciti  de  nobis  sunus  quia  capilli  capitis  nostri  numerati 
sunt,  idem  218  nam  apostolorum  capillos  scimus  esse  numeratos,  con- 
fer Orig  1,794  215  6.  . . . qofina&i  (^-a9at  D)  BD  Orig,  no- 

lite ...  timere  abev,  fiTj . . .qiofiijd-ijxi  g,  ne.,  .timueritis  d noXXwy 
BDdvg  Orig  = multo  o?bc  Hil  658“  = vos  meliores  estis  passe- 

ribus abc 

dicate  super  tecta.  ®et  nolite  timere  eos  qui  occidunt  corpus,  ani- 
mam autem  non  possunt  occidere:  sed  potius  eum  hmete  qui  potest 
[et]  animam  et  corpus  perdere  in  gehennam.  *®nonne  duo  passeres 
asse  (ad  se  pr  F)  ueneunt  (ueniunt  L et  pr  F^?  et  unus  ex  illis  non 
cadet  super  terram  sine  patre  uestro.  ^•'uestri  autem  et  capilli  capitis 
omnes  numerati  sunt,  ^'nolite  ergo  timere:  multis  passeribus  meliores 
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ovv  oaug  bftoXoy^aii  iv  iftot  tfingoad^tv  twv  uvd^Qwnmv, 
ofioXoyijau  xuyw  iv  uviio  l'ft7igoaiXiv  %ov  nurgog  fiov  tov  iv  toig 
vvgavotg-  ^^batig  di  ugvr^atjxui  fu  1'^trtQon^iv  juiv  uvd^gwncov, 
UQVTjaufiai  xttj'w  uvxbv  tfxnQoa&tv  rov  nargog  f.tov  jov  iv  lotg 
.ovguvoTg.  vofxlariXt  uxi  rjX^ov  paXiiv  tig^vtjv  ini  z^v  yijv‘i 

oix  f/Xifov  fiaXiTv  iigt/vr;v,  dAXu  fiu/aigav.  ^^rjX9ov  yug  dixdaut 
uv&Qionov  xuju  TOV  nuxgbg  aviov,  xui  iXvyarigu  xutu  jjjg  fitj- 

1.  nug  ovv  BDahci  Orig  1,296*  Hd  985,  nug  Orig  1,399*^  Hil  362 
1281  oaztg  (qui)  BDahcg  Orig  1,296*  Cypr  18  188  Hilar,  og  iav 
(qiiiciinque)  Orig  1,28(K  399*^  Cypr  265  310  oftoXoyijoit  BDbv; 
Orig  1,296  3,534<-’  Hilarius,  confitetur  e,  OfzoXoy^atj  Orig  1,280  399 
3,719",  confessus  fuerit  Cypr  iv  ifioi]  = me  bc  Cypr  Hil  et  aiile 
confessus  fuerit  Cypr  18  50  310  qui  confiterentur  nomen  suum 

Iren  210  1-4.  ivngoa9ev  guater  D 2.  b/toXoyijaw  post  xuyd 

Orig  1,280  399  Cypr  188  265  310  Hil  362  1281,  post  iv  uvzw  Cypr 
18  50  tv  uvzco  Bg  Orig  Cypr  50,  uvzov  Dabc  Hil  Cypr  18  188 

265  310,  otn  d zov  iv  zoig  ovQavotg  om  Iren  210  zotg 

BC  Orig  3,719,  om  Dg  Orig  1,280«  296*  399«  3.  oazig  de  B, 

qui  autem  abc  Hil  Cypr,  oazig  d av  Dg  Orig  1,296*  298'*,  xai  nug 
og  iuv  (cod  xai  oazig  dv)  Orig  1,399«  unugvi^azjzai  Origeues 

1,296*  298“*  iut  «Ille  «gvgazjzai  Cypr  85  265  ifzngoa9tv 

zwv  iiv9gwmov  om  Cypr  18  85  188  4.  uQvr,aofiut  BDubcvg  Hil 

985  et  post  uizdv  Orig  3,543*  Cypr  18,  unagvi'aofiai  Origenes  1,296* 
298“*,  post  xuyid  Hil  362  Cypr  188  265  310  xuyw  uvzov  BDabcv 
Orig  1,2984  3,543*  Hil  985  Cypr,  iyia  uindv  Hil  362,  uvzov  g 

Orig  1,296*  4.  5.  fftng.  zov  nazg.  . . . ovguvoTg  om  Cypr  18  85 

188  zov  iv  zoig  ovQuvotg  om  Iren  210  4.  zoig  B,  om  Dg 

5.  ovQuvoTg]  add  ex  v.  22  qui  nutem  sustinuerit  usque  in  finem  sal- 

vus erit  Cypr  310  /titj  voptaTjze  BDg  — ^lij  voftil^eze  Orig3,lSH'', 
nolite  arbitrari  ubcv  Hilur  658  ei(ir,viiV  (iaXitv  Hilar  658 

^71/]  in  abc  Hil  5.  6.  ini  zijv  yr,v  . . . ligijvjjv  om  Orig  3,188 

6.  oiV]  non  enim  c eiggvviv  Bcg  Iren  17  Hil  139,  eigijv  pr  D,  ante 

puXiiv  abv  Hil  658,  add  ini  (in)  zijv  yryv  Hd  139  fiu/uiguv'] 

divisionem  Hilar  1.39  dtxuaui]  dixaaut  pr  D 7.  uv&gwnov 
Bvg  Iren  325  Hil  658,  vtov  Dbc  Hil  659  uvzov  om  Hil  65^ 

estis  uos.  ^^omnis  ergo  qui  confitebitur  me  coram  liominibus,  confite- 
bor et  ego  eum  coram  patre  meo  qui  est  in  caelis  (iii  c.aelis  est); 
3^(94,2)  qui  autem  negauerit  me  coram  hominibus,  negabo  et  ego  eum 
coram  patre  meo  qui  est  in  caelis.  **(95,5)  nolite  arbitrari  quia  (quod 
F)  ueneriin  mittere  pacem  in  terram:  non  ueni  pacem  mittere,  sed 
gladium.  ^Sueni  enim  separare  hominem  aduersus  p.atrem  suum,  et 
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iQiig  uvtTii,  x«{  vvfiqirjV  xaia  ntvd^iQug  uvtrig, 
roS  ar&Qtimov  o!  oixiuxoi  aixov.  ^'0  (fiXwv  TiuxfQfi  ij 
intQ  ifii  oix  1'axtv  fiov  uitog,  xai  o (fiXwv  tuor  tj  &vyuxi(tu  intg 
t/(t'  ovx  iaxiv  ftov  ^^xul  og  ov  Xuft^uvu  xuv  axuv{iov  av- 

5 tot;  xai  axoXov&it  oniato  ftov,  ovx  iaxiv  fiov  ul^iog.  ^‘Jo  ilgoiv  tijv 
tpv/Tjv  aixov  UTioXiaet  art^v,  xai  o anoXtaug  xfiv  tf/v/tiv  aixov 
fvfxev  ffiov  ivgijaii  aixtjv.  ie/ofurog  iifiug  ifii  ity^txai,  xai 

p liui  Sfyofutvog  Siytxut  xov  anoaxtlXuvxd  (it.  *‘6  diyni-urog  ngo- 
(fijXTjv  fig  lltoftu  Ttgoxf  tjxov  ftia&dv  ngocf  i^xov  Xrifixjjixat,  xai  6 

10  yoftivog  Slxutov  lig  orofiu  Stxuiov  fuiaOov  Sixalov  Xijfuif/ixui.  *‘^xal 

\ 

4.  of  uv  (urj  agj]  &.  ';uxoXovd-riar] 


1.  aixfjg  om  Iren  Hil  aixrjg  alterum  om  Iren  ix^got  D 

2.  OIXIUXOI  Dg,  oixoixoi  B Cypr  242  265  311  3.  ineg^  super 

Cypr,  plus  quam  uhcd  3.  4.  xai  o ifiXwv . . . a^iog  abc  et  in 

marg  pr  B Orig  1,299  Cypr  242  265,  om  Dd  Cypr  311  3.  9-v- 

•yaxiga]  add  aixov  b 4.  tt|iof]  add  qui  non  renuntiat  oinnilius 

quae  sunt  eius  non  potest  meus  discipulus  esse  Cypr  210  266  307 
8?  on]  og  ovx  Orig  3,540'*,  of  dr  f.ifj  Orig  2,811"  3,685*  4,455' 
Xa/jfiuvtt  BDacv  Cypr  311  Hilar  308  661  1042,  acceperit  {Xu^if)  b, 
uYgfi  Orig  3,540'*,  ugtj  (tulerit)  Orig  2,811"  3,685*  4,455'  Hil  274 

5.  axoXovd-fi  BDacg  Orig  3,540'*  Hilar  308  661  1042,  uxoXov&r/arj 
(secutus  fuerit)  b Orig  2,811"  3,658*  4,455'  Hil  274  ' oninw  fiovj 

fiot  Orig  2,811“  fiov  u^iog]  meus  discipulus  c Cypr  311,  add 

tlvai  fia^tjxrjg  Orig  3,685*  4,455'  Orig  1,299  oj  xai  0 Hil 
1042  6.  xai  0 Babcvg  Orig  1,299  Hil  661  1042,  o it  D,-o  Orig 

3,538*  XTjv  tjJvy^Tjv  aixov]  eam  Hil  1042  8.  ffii  Bbcd  Hilar 

661  903,  post  dtyoftfvog  a Origencs  3,693  xov  anoaxuXavxu  fie 
BDZg  Orig  3,693  4,271,  eum  qui  me  misit  abcd  Hil  661  903  ' 9.  ng 
OVO/.IU  BDg  Orig  = in  nomine  abcdo  Hilar  661  ).r;/iiyjtxai  D, 

X^ifJtxai  g 9. 10.  xoi  6 dtyofuvog . . . X^fiipixai  om  Dd  = iit 
nomine  obeo  Xijfopexui  Z,  Xrjtfjtxai  g 


filiam  aduersus  matrem  suam,  et  nurum  adiiersus  socrum  suam,  ^et 
inimici  Imminis  domestici  eius.  ^'(96,5)  qui  amat  patrem  aut  (et  FIS) 
matrem  plus  quam  me  non  est  me  dignus,  et  qui  amat  filium  aut 
filiam  super  (plus  quam)  me  non  est  me  dignus,  **et  (jui  non  accipit 
(accepit)  crucem  suam  et  sequitur  me  non  est  me  dignus.  ^'’(97,3)  qui 
inuenit  animam  suam  perdet  illam,  et  qui  perdiderit  animam  suam 
propter  me  inueniet  efim. '^'  (98,1)  [etF]  qui  recipit  (receperit F)  uos 
me  recipit  (recepit  F)  et  qui  me  recijiit  [recipit]  (me  recepit  recepit  F) 
eum  qui  me  misit.  ♦‘(99,10)  qui  recipit  prophetam  in  nomine  pro- 
phetae mercedem  prophetae  accipiet,  et  qui  recipit  iustum  in'jiomine 
iusti  mercedem  iusti  accipiet.  ♦^(100,5)  et  quicumque  potum  dederit 
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(5g  up  TtoTtarj  tvu  twp  fitxQwv  iovt(ov  noTtiQiov  ipv/qov  fiovov  iig 
opofta  (.la&TjTOv , u/AfiV  kiyu)  vfup , ov  (ir/  dno).iai]  tov  (xiadop 
uviov. 

^Kul  iytPfTO  oTf  iTtlnTfp  6 'Jr/norg  StuTuaadov  ToTg  dwStxu, 
(xa^TjTaig  avjov,  lxti9iv  toti  diduaxtiv  xal  xj/pvaatip  tp  s 

laig  nuXtaip  avtSip. 

*'0  &i  ’/waVi’jjc  uxoiaug  Ip  toi  dfafiwTt;piw  tu  tQya  tov ygt- 
atovjtn^ftxpag  did  t&p  (.ta9r^twp  avtov  ^tlnip  uitiu  ^ii  ti  6 
fupog,  ij  1'tfQOP  TiQoadoxdifUP ; *xai  unoxgiS^tig  o 'Itjaovg  ilnip  uv- 
toTg  IJoQtv&lptig  unayytlXuti  'Jtoiippri  u uxovttt  xul  fiX^nttt.  W 
qiXpl  upu^XinovaiP  [x«<]  /(oXoi  nipinatovaip,  Xenpoi  xud^uQlLovtiu 

I.  og  uv  BD,  og  tav  PZg,  qiiicunque  licu  Hil  661,  qiii  Cypr  303 

ttop  fuxpwp  BPZg  — taip  (ex)  iXa/iaiiop  Dbcv  Hil  661  Cypr  303 
yjvxQOv  BPg,  tpvxQovp  Z,  vdatog  xpv/QOv  Dhcv  Orig  3,626™  Hilar 
Cypr  (UOJ'01'  BPZabcvg,  om  D Cypr  — in  nomine  uftcn 

Cyprion  2.  /.lud^ritiiv]  meo  6 v^iTpI  add  ott  abc  uno- 

Xiorj  Bg,  anoXtau  Zv  z='anoXrjtui  D,  peril>it  abc  (Xypr  tov 

fita^op  BPZvg  = o fxia&og  Dube  Cypr  4-6.  praeierit  Hilarius 
662  4.  add  toig  Xoyovg  tovtovg  (verba  haec)  b 

7.  di  om  Hil  662  diaft(ori;pi'w]  carcere  Hil  co<l,  carcerem  c,  vin- 
culis « Hil  cod  tov  iTjoov  D 8.  diu  BCDPZ,  dvo  «;  Orig 
3,469*  = om  «5c  et  addito  ad  eum  Hil  tiop  fiu9ijtu)p  BUPZvg 
Orig  — discipulos  ubc  Hil  avtoi']  add  xul  b uviu  om  a, 

uitoig  noQtv&iPttg  Xtyitt  (illis  euntes  dicite)  b o tgyofupog 

BPZg  Orig,  qui  venis  d,  qui  venturus  es  ahcv  Hil,  o fgya^ofurog  D 

9.  ertgop]  = alium  ubedv  Hd  ngoadoxdguv']  expectamiis  abu 

Hil,  speramus  c xiu  unoxgi&ug  BPZg  = drioxpiiXtlg  df  Dabc 

10.  twupprj  BPZgf  iwuppu  D 5)  oaa  Orig  3,514«'  uxovttt 
xui  (iXtnttt  BDPZbcg,  (iXinitt  xul  dxovett  Orig  4,110«*,  audistis  et 
videtis  a,  eldtie  xul  r/xotaatt  Origenes  3,514«-'  tvf/Xot  D 

II.  dpuf/X/novaip]  vident  abev  Hil  663  xat  BPabg,  om  DZev 

Orig  1,110«*  //uXol  jitginuiovaip  om  D . 

uni  ex  minimis  istis  calicem  .aquae  frigidae  tantum  in  nomine  discipuli, 
Hinen  dico  uobis,  non  perdet  mercedein  suam.  *p01,10)  Et  l.actum 
est  cum  consununasset  lesus  praecipiens  [duodecim]  discipulis  suis, 
transiit  inde  iit  doceret  et  praedicaret  in  ciuitatibns  eorum.  ^(102,5) 
lohaimes  autem  cum  .audisset  in  uinculis  opera  Christi,  mittens  duos 
de  discipulis  suis  ^nit  illi  (illis  Ite  et  dicite  ei  Foroiidicnsis)  Tu  es  qui 
ueuturus  es?  an  alium  exspect.amus  (exp.)?  *et  respondens  (-dit)  le- 
sus ait  illis  Euntes  renuntiate  Iohanni  quae  .audistis  et  uidistis.  '«c.aeci 
uident,  claudi  ambulant,  leprosi  inundantur,  surdi  audiunt  [et]  mortui 
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[x«/]  xwcfoi  uxovovair,  [x«J]  rfxpoi  iy^iQOVTai  [xuY]  niw/oi  liayyt- 
'iJ^ovjui,  ^'xu'i  ftux(i()i6g  iaiiv  05  «»  fi^  axuvduXwdr]  Iv  ifiol.  ’’tov- 
nov  5f  noQivo(.iivtav  7”p?«to  0 'Trjaovg  joTg  ii/Xoig  TitQi 

'Iwivvov.  Ti  tlg  xfjv  1'grifiov  d'Kxaua3'ut ; xuXa^tov  vno 

s uvi/AOV  auXivo^tivov ; *«XX«  it'  idiTv;  uvd'gw7iov  ix  fia~ 

XaxoTg  fjftatioig']  rjfirpifa^tvov ; idov  01  xu  ftuXuxu  qogovvxtg  Ix 
xoTg  oixoig  xwv  ^uatXtwv  iiaiv.  <’«AAd  xi  f'^ijX&axe  idtiv;  7ipo<f  7j- 
X7JV ; i’«i  Xfyio  iftTv,  xai  ntgiaaoxtgov  Ttgoqii^xov.  '"oiiiof • [yap} 
iauv  Tifgl  ov  y/yganxat  'Idov  [tyw]  anoaxtXXw  xdv  uyytXov  (tov 
10  ;rpd  ngoaumov  aov,  xai  xaxuaxiviiatt  xr^v  oddx  aov  tfingoa&iv  aov. 

1.  x(tt  xwqot  UDPZahg,  xw<fol  cv  Orig  uxovovair^  adil  vocem 
niutoixim  Hil  663  xut  UDPZahvg,  om  cv  Orig  Hil  rtxgoi 
iyilgovxui  x«i]  rtxgot  urtaxuvxai  Orig  2,586^,  om  Orig  4,11(W 
xui  tertium  om  c 2.  iaxiv  om  ab  Hil  og  uv  BD,  og  tav 

PZg,  quiciimque  d,  qui  uhcv  Hil  663  axavSuXwd-fj]  scaiidnliza- 
tur  d a>  ffiot  BDPZg  = ante  /.ig  abc  Hil  2.3.  = nbeuu- 
tiluis  autem  illis  abc  3.  X/yeivJ  docere  b ad  turbas  abc 

4.  ‘Jwurvov]  = add  baptista  abc  t^tjX&uxt  BCDZ,  f^X/X&iie  g 
in  deserto  u 4.  5.  vno  uv^/40v]  'vento  Hil  663,  a ventis  « 

5.  a<AXiv6furox}  agitari  ac,  moveri  bd  Hil  i^riXd-axt  BCDZ, 

tir/XOiXt  g tv  BPZg  = om  Dabcdv  Hil  663  6.  ifiuxtoig 

Pbg,  om  BDZacv  Hil  xjfifitafuxov  BPZg,  rn.iq^iaaf.itvov  D 

01  IU  [.luXuxd  gtogovxxfg]  qui  mollibus  vestiuntur  abcv  Hil  7.  ii- 
aiv om  B t'^i]XOaxt  BCDZ,  t^riX^ixi  Pg  Orig  4,U7“ 

tditv  ngofTjxriV  DPabcvg  Orig  Hilur  664,  ngofr/XTjv  idtvv  BZ 
8.  Iren  189  v«i]  utique  a,  om  bc  Hilar  xuij  et  Hil  664  Iren 
185,  etiam  lic,  ecc....  a mgiaaoxtgov  ngogirjxov]  plus  quain 

prophetam  abc  Hil.  plus  quam  propheta  habuit  aliquid  Iohannes  et 
nemo  in  natis  mulierum  maior  est  Iohanne  baptista  Iren  185  yug 
Pahug,  om  BDZb  Orig  4,119“  9.  yiyganxui']  di...,  est  a 

tyo)  BDPabg  Orig  4,75“  119“,  om  Zc  avytXov  D 10.  fforj 
meam  a xai  Pabc,  og  BDZg  Orig  4,119“  paravit  ah 

resurgunt  [et]  pauperes  eiiangelizantur,  6et  beatus  est  qui  non  fuerit 
scandalizatus  [m  jne].  ^illis  autem  abeuntibus  coepit  lesus  dicere  ad 
turbas  de  Iohanne.  Quid  existis  in  desertum  (-to)  uidere?  arundinem 
(harund.)  uento  .agitatam?  ®sed  quid  existis  uidere?  hominem  molli- 
bus uestitinn  ? ecce  qui  mollibus  uestiuntur  in  domibus  regum  sunt. 
'Jsed  [quid]  existis  uidere?  prophet.am?  eti.am  dico  uobis,  et  plus 
qu.im  prophetam.  *"(103,2)  hic  est  enim  (enim  est)  de  quo  scribtuin 
(scriptum)  est  Ecce  ego  mitto  angelum  meum  ante  faciem  tuam,  qui 
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Xfyw  v^iTv,  ovx  lYvytQTai  iv  yivvrjJoXg  yvvuixwv  (.uifyov 
Icauvvov  Tov  fiumiaiov'  o di  fax^oTtgog  iv  Tfj  ^aaiXtia  jwv  oi- 
Quvwv  uvtov  iaxlv.  di  twv  r^fiigtuv  'Iiodvvov  xov  /J«- 

nuatov  'tiog  ugti  i)  /SaaiXi/a  xdiv  ovguvwv  ^luJ^ixai , xoi  /ituaxal 
ugnu^ovaiv  uvx^v.  ^^ndvxtg  yug  ot  ngoffTfXui  xat  6 vufiog  i'(og  s 
'Iwdvvov  ingo(frixivaav , d 9iXtxf  digua&at,  uvxog  iaxtv 

‘HXiag  6 ftiXXwv  i’gxta9ut.  i'xcov  wxa  dxovuv  dxovtxu,  ^Hivi 

di  dfioiiiauj  xifV  yivtuv  xavxr^v;  of-iolu  iax'iv  natdioig  xu^r;ftivoig 
Iv  uyogii , u ngoafwvoivxa  xoTg  ixuigoig  ^''liyovaiv  HvXTqaufxtv 
xai  ovx  (Lg/Jiouadf  t&grfvriaafixv,  xui  ovx  tx6\fjua3-f,  lo 

3.  lax'tv  avxov. 

1.  Orlg  3,472“  590  4,121,  praeierit  Hil6G4  yerrr/iotg  UZg  Orig, 
xotg  yivvTjxoig  xwv  (om  xwv  corr)  I)  yvvaixiin']  aiJd  ngoqri- 

XTjg  ac  2.  0 fiixgdxtgog]  qni  autem  minor  est  ahcv,  minor 

autem  qui  est  d 3.  avxov  taxiv  BDbg,  taxiv  avxov  Cacv,  uv . . 

xov Z Nilar  51  470  664  (Iren  283)  Jf'  om  D et  a? 

tuavfovg  pn  D 3.4.  xov  /Sanxiaxov  iiog  ugxt  om  Hil  ^1  470 
4.  cogitur  abc,  vira  patitur  Hil  fiiuaxai  BZg,  ot  fiiuoxui  D,  vim 
facientes  Hil,  cogentes  abc,  qui  cogunt  d 5.  oimiis  enim  pro- 
pheta b . yug  om  Cypr  278  6.  ««rvoo  C iTtgoq>t}xiv- 

auv  CDZ,  TigoKftjXivauv  Bg  Orig  3,468*  523“  4,91  111  li 
ydg  Orig  4,91‘^  diSaaif-ai]  scire  ab,  audire  c 7.  r^Xiiug  D, 
helias  abv,  elias  c et  qui  habet  c uxovuv  Zabcvg  Orig 

4,91*^,  om  BD  8.  natdioig  BCDZ,  nutdugtotg  g,  pueris  abeo 

Hilar  665  xa&r,f.tivotg  BCDZabcdv  Hilur,  post  iv  uyogaXg  g 
9.  ayoga  C,  xrj  uyogu  /),  foro  ubcil  Hil,  xaig  (om  c)  uyoguig  BZg 
u ngoaqwrovvxa  BCDZv  = xu't  ngoatpwvovat  (et  clamantibus)  ubeg 
Hilar  xotg  txatgotg  (add  avxwv  xat  g)  BCg,  xotg  txtgotg  DZ, 
aliis  d = ad  invicem  («?.?.rJlo(5)  bc  Hilur,  invicem  a dicentibus 

e,  e a,  dicentes  b Origenes  3,471*  i&gtjvr,aufiev 

BCDZc,  add  ifuv  abg 

praeparabit  (-auit)  uiam  tuam  ante  te.  **(104,5)  amen  dico  uobis, 
non  siirrexit  inter  natos  mulierum  maior  Iohaime  baptista:  qui  autem 
Illinor  est  in  regno  caelorum  maior  est  illo.  1^(105,5)  a diebus  autem 
lohannis  baptistae  usque  nunc  regnum  caelorum  uiin  patitur,  et  uio- 
lenti  rapiunt  illud.  ■^(106,10)  omnes  enim  prophetae  et  lex  usque  ad 
lohaniiem  prophetauerunt,  *’[et  om  FJ  si  uultis  recipere,  ipse  est  He- 
lias qui  uenturus  est.  *®qui  habet  aures  (aurem  F)  audiendi  audiat. 
*®(107,5)  cui  autem  similem  aestimabo  generationem  istam?  similis 
est  pueris  sedentibus  in  foro,  [qui  om  F]  clamantes  coaequalibus 
^Micuiit  Cecinimus  [uobis  et  non  saltastis,  lamentauimus  om  F]  et 
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^tv  yuQ  'Iwurvrig  /«ijtf  lad-lwv  nlvwv,  xuJ  "ktyovaiv  Auifw- 

vtov  i/ji'  o viog  tov  uv&QCunov  {a9i'wv  xut  ninov,  xal 

iiyovaiv  7Jou  «V&pwTioff  q>uyog  xal  oivotioij;?,  Ttkwxuv  (fitkog  xal 
ufiaQlwkuv.  xui  idixut(u3'7]  rj  aoqiu  and  kuv  j^xvwv  aviTjg.  "^'Toze 
S rjg'^axo  ovtiSi^tiv  tdg  nokiig  tv  ulg  iytvovto  at  nktXaxai  dvvufuig 
‘ uvxov,  OXI  ov  fiixivnr,aav.  ^^Ovat  aot  XoquUv,  ovui  aot  BtjO-auida, 
llii  tl  iv  Tvqo>  xal  2t5wvt  iyi%>ovxo  at  dvvdfuig  at  yivofnvui  iv 
vfiiv,  nd).at  uv  Iv  adxxco  xal  anodip  ftixfvoTjaar.  ^‘^nktjv  Xtyot 
vfuv,  Tvq(u  xal  2tdiuvi  dvfxxdiipov  1'axai  iv  fjfiiQu  XQiatwg  ijifiiv. 

10  23xnt  av  Kacpagvaovft,  fiij  l'(og  oiguvov  iijjw&qom  tug''Ai3ov 


2.  Ire»  269  xal  la&liov  c 3.  q/kogj  ante  xfXwvwv  c,  post 
d/uapxwXwv  ab  4.  xal  lihx. . . . xixv.  avxrjg'i  Orig  4,48“*  Hil 

665,  om  b xixvwv  Ducvg  Orig  Hil  et  i»  marg  rec  U,  tgywv  U 
5.  i/g'^axo]  add  o iijaovg  C eyivovxo  lig,  factae  sunt  altcdv, 

yiyovuaav  D «<]  a pr  D 6.  avxov  Uabcg,  om  Dd 

yoQul,iv  Bg,  xoQa^ftv  C,  ywga  Zlv  Orig  2,119«  120“,  /ogo^aiv  I>, 
corozaiii  b Hil  666,  corozaim  c,  corazain  a ovat  aoi  Bvg  Orig 

2,119“  = xai  Dabo  Hilur  ■ (iijii-aaida  C Orig,  fit^d-aaidav  Bg, 
^id^oandu  D,  betlisaida  c Hilar,  t)etsaida  b,  bedsaida  a 7.  si- 

dona  d tyivovxo  Bg,  (yiyovfiaav  D,  factae  essent  abcd  Hil 
iy/vixo  xu  arif.itTa  xd  ytvofitvu  Orig  2,119«  8.  nuXat  «V]  oliin 

abc  anodw  BDbcg,  in  cinere  d,  cinerem  a,  anodio  xaS-rjfiivoi  C 
Orig  Tilf,)']  venimtamen  bc,  .ainen  a 9.  sidone  a ijj 

9jV  pr  D 10.  xacpagvuovfi  BDabc  Iren  278,  Kanigvaoiqi  g 
jujj  BCD,  ne  d,  miniqnid  abc  Iren,  rj  g et  pr  D ovgavov  BD, 

xov  ovgavov  Cg  vipcod^r/at]  (exaltal)eris  vel  exaltaveris)  BCDabcd 
Iren,  vipai&iXffa  g twg  Bg  Iren,  -q  twg  aut  usque  Dab,  et  si 

exaltata  fueris  usque  ad  c "Aidov}  infernum  ab,  inferos  c Ire- 

naeus  278( 

non  planxistis,  i^uenit  enim  (autem)  lohannes  neque  manducans  ne- 
que bibens,  et  dicunt  Daemonium  habet:  iiljus  hominis  man- 

ducans et  bibens,  et  dicunt  Ecce  homo  uorax  et  potator  iiini,  publi- 
canorum et  peccatorum  amicus,  et  iustificata  est  sapientia  a tiliis  suis. 
20(108,5)  tunc  coepit  exprobrare  ciuitatiluis  m quibus  factae  sunt  plu- 
rimae uirtutes  eius,  quia  non  egissent  paenitentimn.  2iVae  tibi  Coro- 
zain  (Corazain,  Chorozaim  L),  uae  tibi  Bethsaida  (Bets.),  quia  si  in 
Tyro  et  Sidone  factae  essent  uirtutes  quae  factae  sunt  in  uobis,  olim 
in  cilicio  et  cinere  paenitentiam  egissent.  ^Znenim  tamen  dico  uobis, 
'l'yro  et  Sidoni  (Syd.  F)  remissius  erit  in  die  iudicii  [quam]  uobis. 
23[et  tu  Capharnaum,  miinquid  usque  in  caelum  exaltaberis  (exalta- 
ueris)?]  usque  in  (ad)  infernum  descendes  (-dens),  (109,10)  quia  si 
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, OTI  fi  iv  iy£rijd-r;auv  al  tfwufifig  ul  iv  aol 

ytvofitvai,  fftfivtv  ilv  fif'/,gi  i~,g  ar^i.UQOV.  ?Jyoj  tfiTv  uzt 

yfj  2od6ft(i)v  uvtxJoxfQOv  iaxat  iv  •^fiipn  XQtnnog  rj  nui.  -^'Ev 
fxfivio  T(u  xutQw  unoxQi&fig  b 'Tr,nuvg  tlntv  ’ E'ioftoXoyoi'/.iui  aot, 
TiuxtQ  xvQit  xov  ovQurov  xui  rf/g  ytjg,  oxi  i'xpvxf;ug  tuvtu  unu  s 
aor/wv  xui  avvfxtuv,  xul  intxuXvipug  uixd  vtjnioig.  ^''vul  b xru- 
TJ^p,  OH  otixaig  ivSoxiu  iyivfxo  i'fi7igoat)^iv  aov.  ^~ndvxa  fioi  na- 
gtbodrj  VTib  xov  xiaxgog  fxov , xui  oibilg  iniyivdinxti  xbv  vibv  il 
ftrj  b naxTjg,  ovdi  xov  nuxiga  xig  iniyivdiaxfi  fi  (xf)  b vlbg  xal 

1.  xaxu^rjoTj  BD,  descendes  ac  Ir,  descendis  b,  xuxufiiftua&i^nrj  5 
fyfvrj^rjaav  BD^  ^j’fVo)'io  ? 1.2.  ul  dvv.  ul  yfv.  om  b.  I.  fv 

aot  B = ante  ffittvtv  uv  Dabc  Iren  2.  tfxiivtv  uv  B(i  = f/tfiruv 
uv  Dg,  mansissent  Iren,  forte  mansissent  abc  nlTje]  tamen  «,  sed 
tamen  c,  verinntamen  Ireii  278,  ameii  6 bxi  om  Iren  3.  yj; 
(terrae)  Bubcg  Orig  2,119,  yj,;  D,  om  Iren  sodomnm  d,  .Sodo- 
mis posl  erit  Iren  t]v  pr  D aoi  Bg  = vfiftv  Dabc  Irai 

4.  Iren  93  229  Hil  187  344  456  497  518  666  fgufiuXoyovftut 

BDubcvg  Orig  3,757  Iren  Hil  344  666,  confitel)or  Hil  187  456  497 
518  529  5.  nuxfg  xrgit  BDag  Orig  Hil  518  529  Iren  et  udil 

deus  b,  xvgif  nuxfg  c Hil  187  344  456  497  666  terrae  et  cae- 
lorum Iren  93  ot/]  qui  d fxgvtpug  BD,  ujiixgvxpug  g 

6.  xui  avvfxwv  om  Hil  187  666  6 7iar<)p]  pater  meus  Iren  229 

7.  ovxcog  om  Iren  tvboxiu  fyfvtxo  B,  placitum  factum  est  Iren 

93,  tyti  jTo  tvdoxiu  fuit  (uild  bene  6t)  placitum  Diibcg  Hil  518 
fftngoatlii’  aov]  in  consjjectii  tuo  ante  placitum  Iren  8.  /tov]  meo 
Iren  253  Hil  733,  om  Iren  93  Hil  903  8.  9.  ovdttg  fntyirtuaxft 

(tyvat  Orig)  xov  viov  ti  fitj  o nuxr,g  ovdt  xov  nuxtgu  xtg  tniyivw- 
axfi  (xig  inty.  om  Orig  Hil  798)  ft  fitj  0 viog  BDabcg  Orig  1,643 
Iren  233  Hilar  794  903  1017  1108  (666  792).  hunc  ordinem  demon- 
strat Iren  233,  tpii  addit  posl  et  cui  voluerit  fdius  revelare  „sic  et 
Matthaeus  posuit  et  Lucus  similiter  et  Marcus  (?)  idem  ipsum.  lo- 
hannes  enim  praeteriit  locum  hunc,  hi  autem  t/ui  peritiores  apostolis 
volunt  esse  sic  describunt.  Nemo  cognovit  patrem  nisi  filius,  nec  filium 

in  Sodomis  factae  fuissent  [iiirtutes  quae  factae  sunt  in  te,  forte  man- 
sissent] usque  in  (ad)  hunc  (hanc)  diem.  54„p|.,|,„  tamen  dico  uohis 
quia  terrae  Sodomorum  remissius  erit  in  die  indicii  quam  tihi  (uo- 
his). *5(110,5)  in  illo  tempore  respondens  lesiis  dixit  Confiteor  tihi, 
pater  domine  caeli  et  teirae,  quia  ahscondisti  haec  a sapientilms  et 
prudentihus,  et  reuelasti  ea  paruulis.  ^®ita  pater,  quoniam  (quia)  sic 
fuit  placitum  ante  te.  ^^(111,3)  omnia  mihi  tradita  sunt  a patre  meo, 
(112,3)  et  nemo  nouit  filium  nisi  pater,  neque  patrem  quis  nouit  nisi 


Digitized  by  Google 


60  (11,27  - 12,2)  KATA  MAQ9A1QN. 


w iuv  fiovXijxat  b vibg  unomtXvijjai.  '^^Atvji  ngog  fit  nuvttg  ol 
xonuovTtg  xai  TitrfogTiirfityoi,  xu^yw  uvuTiuvaw  vfiug.  '^^ugitTt  jov 
^vyuv  ftov  i(f  Ifiug  xai  fiuiXtTt  an  tfiov  ou  nguvg  iifti  xai  ju- 
nttvug  xfj  xugSia,  xai  tigr/aerc  uvunavaiv  xaig  ifjv/uTg  vfiiov. 

5 3ul  y^Q  ^xybg  fiov  /gt/aiog  xai  xb  (f  ogxiov  ftov  iXaifgov  iaxiv. 

*’£>'  ixtivw  xtu  xaigip  tnogtv^ti  o ^Itjoovg  xoTg  aafijSuxoig  diu 
xwv  anoglfuov  • ol  di  fia&r^xai  avtov  inilvaaav  xai  Tjg'^avxo  xtX- 
Xiiv  axa/vag  xai  io3'Uiv.  Pol  dt  OugiaaXot  idovxtg  tinav  uiixio 

1.  w iuv  6 vibg  uTioxaXxnjjt]. 

nisi  pater  et  cui  voluerit  filius  revelare.”  brevivs  Orig  ovdiig  (add 
yug  4,45)  fj'vw  lov  naxiga  fi  fifj  b vlbg  xai  i5  av  elc.  1,726“  4,45^ 
45(K  (tf.  2, .537*^.  allenim  ordinem  seiiuitiir  Ireii  ipse,  nemo  cognoscit 
(cognovit  93)  patrem  nisi  filius,  neque  (et  93)  lilium  nisi  pater  etc. 
93  122  234  (135  236)  1.  w tav  Bg,  oi  uv  U Orig  1,643<^726“ 

4,45*  450S  cuicunque  Ircit  93,  cui  abcv  Iren  233  Hil  794  1017  1108, 
quilniscunque  Iren  234,  quibus  Iren  122  fiovXijxui  (voluerit) 

o viog  anoxuXvxpai  BDabcvg  Hilar  Iren  233,  b vlbg  unoxuXvxf/g  (re- 
velaverit) Orig  Iren  93  122  234  Ori((  1,442“  489‘' 2,717/  756  679 
3,240  704  Iren  92  Oi/pr  279  329  Hilar  37  324  332  ngbg  ftt  om 
Orig  1,442“  489“^  2,679  1.  2.  ot  xomwvxig']  qui  laboratis  abcd 

Iren  Cypr  Hilar  2.  ntifogxiafuvot  Bg  Orig,  add  taxat  estis  abcd 
et  pr  D,  Uem  Iren  Cyprian  Hilar  uvanuvao)]  requiescere  faciam 
Cypr  vfiag  BDbg  Origenes,  ante  uvanavaw  ac  Hilar  Cyprian 
Cypr  279  329  Hilar  324  433  3.  nguvg  BCD  Orig  3,199  724, 

ngilog  g Orig  1,391  641  2,519  3,662  4,410^  238  5.  y.g>,axag 

BDg  Orig  3,342,  suave  (bonum  Cypr)  est  abc  Cypr  279  329  fiov 
ftiL  Cypr  279  taxiv  om  Cyjrr  279  6.  inogtvd'g]  abiit  a?bc  Hil 

667  xoig  aufifiuxotg  B,  xoig  (om  pr  D)  aujSfiuaiv  Dg,  sabbatis 
ttibc,  sabbato  v Hil  6.  7.  dia  xwv  anogtfiwv  BDg  ~ per  segetes 
(segetem  Ic)  ante  sabbatis  bc  Hil  7.  tnttvuaav  xai  BDg  — esu- 
rientes abcv  Hil  rjg^avxo  xtUtiv)  vellebant  c 8.  aidyvag) 
xovg  oxuyvag  ante  xiXXtiv  D xai  iaiHtiv]  et  conlriciuites  eas 

manibus  suis  manducabant  c idovxtg  (videntes)  Bvg  = add  av- 
xovg  Dabo  tinav  'BC,  tinov  Dg 

filius  et  cui  uoluerit  filius  reuelare.  ^®(113,10)  uenite  ad  me  omnes 
qui  laboratis  et  onerati  estis,  et  ego  reficiam  uos.  ^tollite  iugum 
inemn  super  uos  et  discite  a me  quia  mitis  sum  et  humilis  corde,  et 
inuenietis  requiem  aniinabus  uestris.  ^biiguin  enim  meum  suaue  est  et 
onus  meum  leue  [est].  i(114,2)  Iu  illo  tempore  abiit  lesus  sabbato 
per  sata:  discipuli  autem  eius  esurientes  coeperunt  uellere  spicas  et 
manducare.  ^Pharisaei  autem  uideutes  dixerunt  ei  Ecce  discipuli  tui 
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'ISov  o'i  fiuBijtal  aox!  noiovaiv  o avx  (‘itcTiv  noiuv  Iv  aufijSuToi. 

Jf  t?7Tfv  uvioTg  Olx  urtyvcoTt  tl  ijiohiaiv  Auvfid , ort  Indru- 
atv , xat  ol  fitx'  airov  ^ *mog  eig  xov  olxov  rov  9fov 

xai  Tovg  aprovg  xijg  nQO&iatwg  Hfayov,  o ovx  t'^dv  avxiTi  (fu- 
yfTv  ovdi  xoTg  fxfx'  uvxov,  il  {.i-fj  xotg  hgtvaiv  fxoroig ; oix  n 
uvlyvtaxt  iv  x(o  rofiip  ori  roTg  ad/ifiuaiy  oi  Ifpdg  (y  xiu  uptp  xd 
aujSfiurov  fiffiijXofaty  xai  uvuluoi  itaiv;  •'A/j-w  df  VfiTy  oxi  xov, 
ifpov  fiiTCov  laiiv  (oJ<.  ’{?  di  iyrdixure  xi  lartv  ’!fc’Atoj  xai 

ov  9va!ur,  ovx  «v  xuxidtxuaari  xovg  uraixiovg.  ^xvpiog  yup  iaxiv 
xov  auflfidxov  6 vlog  xov  dv9-pi!>nov.  iii 

^Ku)  fuxuflug  ixiT9iv  lig  xr,v  avvuyittyTjV  aviwr.  *‘V«« 

idov  urdpionog  AJtrpa  i/pov  ^Tjpdy-  xai  tTtt^pidiriaav  avxdv  'kiyor- 

4.  ovg  ovx 

1.  Tioiovair']  quid  faciunt  c \"^taxi]  = licet  eis  itihcv  ir  aufl- 
(iaxo)  BDg,  saliOato  d = sabbatis  abcv  2.  6 de]  at  ipse  ubc 
inuyuaiv  BCDo  = add  avxdg  abcg  3.  ot  avv  uixia  Ong  3,435" 

4.  trpayov  B = (qayhv  Dabc?  o BDb,  015  acvg  Orig  t|'ov 

Tjv  Bg,  7JV  f|oi>  D,  t§ijv  Origeiies  3,435“  avuii]  avxoTg  b 

5.  piovotg  BDg  Orig,  ante  xoTg  itptvatv  bcv,  om  a 5.  6.  nescitis 

quia  sacerdotes  eic.  Hilar  236  6.  oii  Bbcg,  add  tv  CDd  xoTg 

(rdfi/Saatv  om  Hil  7.  (iefi^^Xovaiv  xai]  /iffiijXovyxtg  Orig  3,435“ 

,643'*  de  Babcg,  yap  Dd  7.8.  xoii  lepor]  a templo  d,  sab- 
bato b 8.  fiei^ov  BD,  ftiiZwv  abcdvg,  plus  Jren  237  de 

BDog  Orig  2,563  3,289  = ydp  abe  Iren  249  Hil  668  iyywxeixe] 
cognovissetis  Iren,  sciretis  abe  Hilar  eXeog  CD  Orig  2,563,  eXeoy 

Bg  Orig  3,289  8.  9.  xai  ov  BUag  Orig  Iren,  non  Hilar,  quam 

bc  9.  ovx  av]  nunquam  abe  Iren  Hilar  eaxtv  BCDabc  Orig 
3,643,  iaxt  xai  g 11.  ftexu/iag  exei9-ev  BDg  = inde  transiens 

abe  12.  /etpa  BCv  = (add  exei_  Da)  xrjv  ;ftipa  Dubcg 
tnriptoxtjaav  BDcg,  interrogabant  bo 

faciunt  quod  non  licet  eis  facere  sabbatis,  ^at  ille  dixit  eis  Non  le- 
gistis quid  fecerit  Daiiid,  quando  esuriit,  et  qui  cum  eo  erant? 
“quomodo  intrauit  in  domum  dei  et  panes  propositionis  (-ones)  come- 
dit, quos  non  licebat  ei  edere  neque  liis  qui  cum  eo  erant,  nisi  solis 
sacerdotibus?  ®(115,10)  aut  non  legistis  in  lege  quia  sabbatis  sacer- 
dotes in  templo  sabbatum  uiolant  et  sine  crimine  sunt?  ®dico  autem 
nobis  quia  templo  maior  est  hic.  ^si  autem  sciretis  quid  est  .Miseri- 
cordiam uolo  et  non  sacrificium,  numquam  condemnassetis  (condempn.) 
innocentes.  ®dominus  est  enim  (enim  est)  filius  hominis  etiam  sab- 
bati. ®(116,2)  et  cum  inde  transisset,  uenit  in  synagogam  eorum. 
***et  ecce  homo  manum  liabeiis  aridam:  et  iuterrogaliant  eum  dicentes 
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Ttc  Et  To"f  atl/Ufiuaiv  &iganivuv  ^ iVa  xarjjyopijcrwffjv  av- 

Tov.  *‘fj  df  tlniv  aviorg  Ttg  laxui  vfituv  uv^Qumog,  o? 
TtQulitiiov  i'f , xai  iur  i/iniorj  xovto  loTg  au(ifiaatv  tig  (inSvvov, 
ov/i  ygaTTimt  uvio  xut  iyilgtt ; *^no(xw  ovx  diatftgit  uvdgtunog 
i ngoftuTOi';  waxt  t^ioxiv  xoig  au^jiatoig  xuWtg  notiTv.  ^Huxt  \{ytt 
xw  ov^Qiinio  'ExXHvtiv  aov  xr,v  /tigu.  xut  l'^htiviv,  xui  untxuxi- 
. axuO-rj  rytr^g  cog  i]  ii).).?;.  ^^igtXSovxtg  <Jf'  ol  QiiigiauTot  ovfifiovXtov 
iXa/iov  xut  avxov,  orifug  avxdv  dnoXfainaiv.  Jf  'Tijaovg  yrovc 
uvt/^wgriOtv  ixti&iv , xut  i]xoXov&Tjauv  uvx^  noXXol,  xal  t3'fgd- 
10  ntvatv  uvxovg  ndvxug,  *®x«i  intxifti^aiv  uixoig  't'xa  ftij  qavigov  ui- 


1.  att^^cftu  It  &ignntv(iv  Bg,  9iguntvat  D xuxtjyogtjoov- 
aiv  n 2.  xtg  Babcdg,  xi  D taxui  Bvg,  ttrxiv  D,  om  u?b 

i7((r(i']  fv  ffutx  D ai  tXgtonog  og  BDg,  liomo  c,  qiii  a,  om  b 
f'^n  Bg  = f/ti  Dbc  3.  fV  om  a?  eay  Bacg,  om  Dbd 

(/.tjiiotj  Bg,  trniai]  D xovxo  Bvg,  ante  or/l  b,  om  Dac  xoig 

au(/(tuni}'  BDbcg,  sabbato  u — jiost  (idOvror  abc  4.  xgaxr/tTft 

Bahcg,  xguxti  D alto  post  levabit  cv  tyngii  CD,  tytgn  Bg, 
levabit  abc  noaip  oiv  diu(f  lgit\  quanto  magis  melior  est  abcv 
5.  ngofiaxov  BDg,  xov  ngofiuxov  jir  D t^tnxiv  post  sabbatis  c 
ou/ifluiotg  B,  aufljSaatv  Dg  Tiotitv}  add  aiit  non  c 6.  «rov 
xrjv  yjigu  B — XTjv  yttga,  aov  Dabcvg  anfxaxfaxaS^Tj  B,  unoxa- 
xtaxud-rj  Dg  7.  vyir/g  BDg,  sanitati  v = uvxtu  abc  Hil  669 
ri  uXXri\  alia  d,  altera  bc  Hil,  et  altera  a tiiXtlovxig  (exeuntes) 
dt  ot  (fagiaaioi  BCcv,  xai  t^iXff-.  (exeuntes)  ot  (pugia.  Dab,  ol  di 
0ag.  et  tum  titXd-.  post  xux‘  uvxov  g avrfiovXtov  D 8. 
ySov)  = laciebant  abcv  yvorf]  sciens  abc  9.  tjxoXovd-^aav 
BDvg  Orig  3,480'^  = sequebantur  abc  noXXot  Babc,  oyXot  noX- 
Xoi  Dg  Orig  3,480^,  plures  turbae  Hilar  669*  10.  ndvxug  om 

Origenes  3,480‘l  nuvxug  xut  Bvg  — navxag  de  ovg  e&eganevaev 
Dabo  enexifir^aev  Bg,  enenXr,'^ev  D r=  praecepit  abeo 


Si  licet  s.abbatis  curare?  nt  accusarent  eum.  ‘'ipse  autem  dixit  illis 
(et  dixit  ad  eos  F)  Quis  erit  ex  nobis  homo,  qui  habeat  oiiem  (ou. 
hab.)  iin.am,  et  si  ceciderit  haec  sabbatis  in  foueain,  nonne  tenebit  et 
lenabiteam?  liquanto  magis  melior  est  homo  ove?  itaque  (ideoqneF) 
licet  sabbatis  (sabbato  F)  bene  facere.  Utiinc  ait  homini  Extende 
manum  tuam,  et  extendit,  et  restituta  est  s.anitati  sicut  [et]  altera. 
11(117,4)  exeuntes  autem  Pharisaei  consilium  faciebant  aduersus  eum, 
quomodo  eum  perderent.  ‘^(ngjlO)  lesus  [autem]  sciens  recessit  (sec. 
F)  inde,  et  secuti  sunt  eum  multi,  et  curauit  eos  omneS,  ‘®et  prae- 
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xbv  noi^awoiv.  nXijQW&fj  to  QTj&iv  dtu  'Hautov  xov  wpoqf'^- 

tov  Xiyovtog  **7Jov  o natg  fiov  Sv  fiQ^xtau,  6 uyaTitjTog  ftov  ov 
tviSoxfjaiv  fi  f-iov.  S-r/OM  to  nytvfid  fiov  in  avtby,  xui  xQt~ 

aiv  roVg  i'9vimv  unuyyiXiT.  •5’ot’x  iglati  ovdi  xgavyiiaft,  ov3e 
uxovati  Tig  iv  ratg  nXuxtiuig  r^v  (fiovip/  avxov.  “^^xuXa^ov  avvit-  s 
TQifjftivov  ov  xaieu^n  xal  Xiyov  xv(p6fttrov  ov  afiiait , i'wg  uv 
ixfidXtj  ‘fig  vtxog  t^v  xgiatv.  ^‘xai  rw  bydfiau  avxov  fd-yjj  iX~ 
Tuovatv. 

^Toxt  ngoarjviyxttv  avxw  baifion^dfuvov  tvtfXdv  xal  xoxfox, 
xui  l&tguTUvaiv  avxov,  waxt  xbv  xwtfbv  XaXtrv  xa)  fiXtnuv.  '^^xui  lo 

1.  noiTjaioaiv  Bg  et  jir  D,  noimatv  coit  D.  manifestarent  tl  ivu 
BCD  Orig  4,25,  bmog  g diu  BDubcog,  vno  C esaiain  <lv, 
isaiam  eseiain  ab,  'Haa'tov  g 2.  ov  figiiiau  om  Iren  189 
o ayantjxog  ftov  BDbcog  Hil  447  509  848  961,  dilectus  «,  dilectissi- 
mus Iren  Hilar  669  ov  U = tv  w Dahcv  Iren  Hil,  fig  iiv  g 
3.  ivdoxtjaev  Bc,  tjvSox.  D,  bene  seusi  Iren  ?j  xpv/g  anima 
mea  ab  Hilar  447  509  848,  animae  meae  cw  Hilar  961,  mn  Iren 
in  avxov  ante  xb  nv.  Hil  961  4.  unuyytXti  Babcdvg  Iren  Hil 

447  509,  anayyiXXti  D non  clamabit  non  contendet  Hil  509 
xgavydafi]  xqu^h  Orig  4,25  5.  uxovaa  Babvilg  Hilar  447  cl 

jiost  qitavgv  avxov  Hil  509  et  post  xig  (ciuisqiiam)  Iren,  uxorii  D 
iv  xuig  nXuxiiuig  post  avxov  Iren  189  xuXuftov  avvxtxgiftfiivov 
om  D 6.  xaxtu%H  Babcvg  Iren,  xaxtu^ng  pr  D,  confringe's  d 
Xivov  Dabcv  Iren,  Xtjvov  B ov  afiiait  Bg,  ov  fttj  Cjiiafi  D et  om 

ftij  eorr  U 7.  txjiaXrj  BDg  = ix/iaXlr]  ubcv  Hil  669  Iren  189 

eig  vtxog  xtjv  xgiaiv  BDvg,  in  contentionem  indicium  Iren,  in  \icto- 

ria  indicium  a,  victoriam  ad  iudicinin  bc  Hil  669  xai  BC  ~ «v 

TW  Dabcvg  Hil  Irsn  xXmovaiv  BDabalvg  Iren,  tXni^ovatv  pr  D 
9.  ngoajjvtyxttv  B = ngoaTivi/^ttri  Dabcu;  Hil  669  Sutfiovtto- 
ftivdv  B = Sutfiovil^ofuvog  Dvg,  uvd-gionog  datfiovt^dftivog  abc  Hila- 
rius xvtfXov  xai  xiofov  B = xv(f'Xog  xut  xuxpog  (add  et  sur- 
dus b)  Dabcvg  10.  loaxe  xov  xwcpov  BD,  waxt  xbv  xvcf.Xbv  xal 
xoxpbv  g = ita  ut  obc  fiXimtv]  add  xai  dxovfiv  (et  audiret)  h 

cepit  eis  ne  manifestum  eum  facerent.  *’ut  adimpleretur  quod  dictum 
est  per  Esaiain  prophetam  dicentem  t*Ecce  puer  meus  quem  elegi, 
dilectus  meus  in  quo  bene  placuit  (conpl.  compl.)  animae  meae,  po- 
nam spiritum  meum  super  eum,  et  indicium  gentibus  nuntiabit,  ‘^non 
contendet  (contendit)  neque  clamabit,  neque  audiet  aliquis  in  plateis 
(in  pl.  aliq.)  uocein  eius.  ^**arundinein  (har.)  quassatam  non  confrin- 
get et  linum  fumigans  (fumigantem)  non  extinguet,  donec  eiciat  ad 
iiictoriam  indicium.  *'et  in  nomine  eius  gentes  speralmnt.  ^2^19^5) 
tunc  oblatus  est  ei  daemonium  liabens  caecus  et  mutus,  et  curauit 
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iilatavxo  navxtg  oi  o/Xoi  xai  iXtyov  Mij  ti  ovxog  iaiiv  6 vlog 
AaviiS;  ^*ot  Jf  (Dapiaatbi  dxovaavTtg  ilnov  Ovxog  ovx  tx/SukXft 
TU  dai/itovia  tl  f.i^  iv  t<v  BiiXCtjSovX  ugyovji  twv  Suiftoviwv. 
dwg  di  zug  iv9'Vf.trfaug  uviCjv  tlniv  avTotg  Iluaa  ^uaiXtlu  fttgi- 
5 a9iTatt  xa^'  tavTtjg  igT^f-ioviut,  xai  tiuou  noXtg  fj  otxia  ^ttgia&eTaa 
xad-'  iuviTjg  ov  aiad-^aitui.  ^^xut  il  d auxuvug  xtiv  auiuvuv  ix- 
fiuXXu,  if  tuvTov  iftigia^Tj  • nwg  ovv  aTudrfitxui  ^ fiaatiXua  ui- 
T(w;  ^^xai  ft  lydi  tv  BttXilijSovX  IxfiuXXio  xu  daiftdyia,  ol  vioi 
vftwv  Iv  xh't  IxfiuXXovatv ; dtu  xovio  avxoi  xgixui  taovxui  vfttuv. 

10  di  iv  nvtvfiuxi  &tov  lyw  ix^dXXw  xu  datfidriu,  ugu  iifiXaaev 
lq>'  vf.tug  ^ fluatXeiu  xov  &tov.  nwg  dvvuxui  xig  ilaiXd'uv  ilg 


1.  f.if]  XI  Buhcdvg,  add  oxi  pr  D taxi  Ii  3.  t«  dutftdvtuj 
daemones  bu  f/ttX^e/SovX  Dag  Orig  1,394,  l>elzel>ul  bd,  l>eelze- 

biil)  cu,  /Sft^f/SouX  Ii  ' ugxovxi]  principem  ab  3. 4.  tidwg  de 

(odd  0 ’ltjaovg  g)  Bg,  tdwv  dt  D = iesus  autem  sciens  abc  Hilar 

670  5.  xuti'  luvxTjg  (contra  se)  Babcg  Hil,  tip  tuvxtjv  (in  se)  Dd 

Ireti  324  tgrn.tovxii  pr  D,  tgri/.iovxi  coit  D xui  ndau]  sed 
et  HU  670  et  Hil  6.  xud'  tuvxrjg  (contra  se)  Babcg  fliJ, 

tq>  tuvxijv  (in  se)  Dd  Iren  324  axu^rjaexui  BDg,  axgaixat  pr 

D,  stabit  abcd  Hil  Iren  xui  ti  Bvg,  ti  dt  xut  D,  tl  di  d,  tl  yug 

b Hil,  tl  ovv  c,  tl  u 7.  t(p  (in)  BDdg,  contra  abc  Hil  axa- 
d-riatxui  BDg^  stabit  abc  8.  xut  ti  Bvg  — ti  de  (quod  si)  Dabc, 
tl  Orig  4,297  iyei  om  d ^eeXCt/SovX]  ut  supra  versu  3 ot 
t^ioi]  utique  iilii  c 9..  Hil  671  xgixui  taovxui  v/.iwv  BDab, 
xg.  ifi.  ia.  c,  vfiiav  ia.  xg.  g 10.  iv  om  d tyco  BCDad  HU 
961  962,  post  tl  di  g,  om  bc  ugu]  utique  abc  Hilar  t(p&a- 

atv  BDg,  praevenit  d,  appropiavit  abc  Hil  11.  i^‘  v/uug]  in*vos 

abd,  ad  vos  c,  in  voliis  Hil  Iren  183  319  Hil  362  671  dv- 

vuxui] poterit  post  introire  d tlatX&tiv  xig  Hilar  671 

eum  ita  ut  loqueretur  et  uideret.  ^3(120,7)  et  stupebant  omnes  turbae 
et  dicebant  Numquid  Hiic  (iste  F)  est  lilius  Dauid?  ^'*(121,2)  PJiari- 
saei  autem  audientes  dixerunt  Hic  non  eicit  daemones  nisi  in  Beel- 
zebub  principe  (-pem  L)  daemoniorum  (daemonum).  ^^(122, 2)  lesus 
autem  sciens  cogitationes  eormn  dixit  eis  Omne  regnum  diuisum  con- 
tra se  [desolabitur,  et  omnis  ciuitas  uel  domus  diuisa  contra  (aduer- 
sus  F)  se]  non  stabit,  ^‘'et  si  satanas  satanan  eiciP  (eiciat),  aduersus 
se  diuisus  est:  quomodo  ergo  stabit  regnum  eius?  ^^et  si  ego  iriBeel- 
zebiib  eicio  daemones,  filii  uestri  in  quo  eiciunt?  ideo  ipsi  iudir.es 
erunt  uestri  (uestri  erunt).  ^**si  autem  [ego]  in  spiritu  dei  eicio  dae- 
mones, igitur  peruenit  in  uos  regnum  dei.  '^aut  quomodo  potest  quis- 
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oixiuv  10V  inyvQov  xai  zu  (TXivz]  avzov  ugnudui^  iav  fnj 
Trp/uToi’  J^a?i  Toj’  in/vQor ; xa'i  zoxt  T);v  olxiuv  avzov  itgnu- 
aii.  3"o  wc  (4iT^  if.tov  xaz’  /ftov  lazlv,  xai  6 ftfj  avvdywv 
f.itz‘  1/.10V  axogniTii.  ^^Atu  rovzo  Xtyw  vfuy,  Tiuaa  u/.iuQZta 
xai  jSlaaq-tj/^ia  uqi9rjmzai  zoTg  uvSgdnou; , tj  <)>'  loti  nvftJ-s 
ftaxog  fiXaaqrif.tla  ovx  dqi&tlnizai.  og  luv  fintj  Xoyov  xa~ 

%d  zov  viov  zov  avdgwnov,  uqt&rjotzat  avzor  Dg  S'  uv  linji 
xazd  zov  Tivtvfiuzog  zov  uyiov , ov  fiq  uqid-ji  avzw  ovzz  fv  zov- 
zqi  zcp  aiuivi  ovte  iv  ziTi  fztXXovzi.  noiqaaze  z6  HirSgov  xa- 

Xov  xai  zov  xapndv  avzov  xaXdv,  q noiqaaze  zd  SivSgov  aa-  10 
ngov  xai  zdv  xagndv  avzov  aangov  Ix  ydg  zov  xugnov  zd  div- 
Sgov  ytvdioxizai.  ^*yiyyq/iiaza  lytdvdiy,  nwg  dvvaaSe  uya&d  XaXiry 

% 

1.  ugnaaai  B,  Siagnuaai  Bg,  diripere  abc  /ren  Hilar,  1.  2.  nisi 
primum  ipsum  fortem  alligaverit  Iren  319  2.  ngwzoy  BDg,  prius 

ac  Hilarius  et  add  ipsum  b Iren  183  alliget  Iren  183 

agnaait  B,  dtagnuan  (diripiet)  abcdg  Irenaeus  183,  Stagnuaq  D 
3.  o f^rj  oJr]  qui  enim  non  est  c 4.  fitz'  ifiov  BDabg  Orige- 

nes  3,789,  post  xai  6 fiq  (et  qui  non)  Cypr  126  147  195,  post  xai 
o (et  qOi)  c Cypr  152  326  xai  dtd  zovzo  c 5.  dqf&qatzai 
Dabcvg  Orig  4,388‘’  Hil  671,  add  vfuy  B dyd-gcitzotg']  vloTg  zwy 
dy^gwnwy  Orig  5.  6.  q St  zov  nvevfzuzog  ^Xaaqqfzta  ovx  azpt- 
Oqaizui  B Uilar  671,  add  zoig  ay&gwnoig  Bcg,  qui  autem  in  spiri- 
tum sanctum  Idasphemaberit  non  remittetur  illi  peccatum  b,  oin  a 

6.  Lucif  220  og  tay  B Orig  4,61“,  og  av  Dg,  quicumque  abc, 

qui  Cypr  314  7.  aqziXtjatzat  Dabcvg  Orig  Cypr,  ovx  aqt^rj- 

atzut  B og  d ay  BDg  Orig,  qui  autem  abc  Cypr,  quicumque  d 

7.  8.  pXuatfTjprjaji  eig  zd  ayiov  nytvf.ta  Orig  8.  ov  (xq  aqtd-Tj 

B,  ovx  aqiz9;riaezat  Dg,  non  remittetur  abc  Cypr,  ovy  V^ei  aqtaiv 
Orig  9.  zo  Bg,  zov  D 10.  zovg  xagnovg  avzov  xaXovg  a 

Hil  21  672  11.  zovg  xagnovg  avzov  aangovg  a Hil  )'up] 

siquidem  cv  12.  cognoscetur  a quae  bona  sunt  Lucif  219 

quam  [intrare]  in  domum  fortis  et  nasa  eius  diripere,  nisi  prius  .alli- 
gauerit  (alleg.  F)  fortem?  et  tunc  domum  illius  diripiet  (diripiat). 
*’qui  non  est  mecum  contra  me  est,  et  qui  non  congregat  ineciim 
spargit.  ’i(123,2)  ideo  dico  uobis,  [quia]  omne  pecc.itum  et  blasphe- 
inia  remittetur  liominibus,  [spiritus  autem  blaspliemia  (blasphemiae) 
non  remittetur  (remittitur  F).]  ^^et  quicumque  dixerit  uerbum  contra 
filium  hominis,  remittetur  (remittitur  F)  ei:  qui  autem  dixerit  contra 
spiritum  sanctum,  non  remittetur  ei  neque  in  hoc  saeculo  neque  in 
futuro.  33(124,10)  aut  facite  arborem  bon.am  et  fructum  eius  bonum, 
aut  facite  arborem  mal.am  et  fructum  eius  malum ; siquidem  ex  fructu 
arbor  agnascitur,  ^iprogenies  uiperarum,  quomodb  potestis  bona  lo- 
Nov.  Test.  I.  5 
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novripol  ovTig;  Ix  ydp  toii  nfptaaivfUTog  tfjg  xapSlag  tu  OTOfia 
XaliT.  5*0  uya^dg  avd-gunog  ix  jov  uyad-ov  &riauvpov  ixftuXXu 
uyaS-d,  xai  u norripbg  uv^QUinog  ix  tov  noytjpov  d-ijauvpov  ixfiilX- 
Xti  novTipd.  ^Xiyw  Si  iftiv  ou  niiv  p^fta  dpydr  o XaXijffomiv  oi 
5 uvdpMTioi , dnoSwaovaiv  nipi  avtov  Idyoy  iv  ^fiiga  xgiatojg.  ^’’ix 
yuQ  Twy  Xoyuy  aov  Sixatw9-^aj],  xai  ix  idy  Xdywv  <tov  xaraSixa- 
a9tl(T^.  5®Tort  dntxQld^riaav  avTw  Tivff  iftJv  ypufifiuTiaiy  Xlyoyxtg 
AiSdaxaXt , d-{Xofttv  and  aov  ari^tiXov  iStXy.  *®o  Si  dnoxpi^tig  it- 
nfv  uvjoTg  riviu  noyr^pd  xai  ^totyaXig  ari^iiToy  iniCrjTH’  xai  otj- 
»(i  fAttov  ov  So&tjaiTui  avTfj,  tl  id  arifutoy  ^Jwvd  jov  nQoqitjjov. 
^'toOTTfp  yup  Tjv  'Itoydg  iy  tij  xotXia  jov  xijroof  JQtig  {jf-iipug  xai 

1.  noytjQoi  oyjag]  cum  sitis  mali  (nequam  Cypr)  abc  Cypr  81  Lu- 
cifer yd(>]  autem  d nam  ex  abundanti  corde  unus  quisque  lo- 
quitur de  ore  suo  Lucif  2.  XuXfr]  emittit  Cypr^  XaXit  ayad^u  d 
et  pr  D 0 Bg  Orig  2,641,  om  pr  D bonus  enim  h &j]aav- 
Qov  (thens.  ad)  BCDabc  Cypr  81  Bilar  86  Lucif,  odd  r^g  xapStug  g 
Orig  2,641  ixfidXXti]  proferet  post  bona  a 3.  aya&u  BD, 
ju  dya9’d  g Hil  673  thensauro  abd  3.  4.  noyTjpd  ix- 
pdXXti  a 4.  ufir/V  Xiyo)  vfxtv  b Iren  142  247  Cypr  309 
0 (quod)  BDabcd  tren  Cypr,  o tay  Cg,  8 dy  Orig  3,626“  X«Xq- 
awmy  Babtvg  Orig  Iren  Cyprian,  XuXr,aovaiy  C,  XaXovaiy  Dd 
5.  nsgt  ttvjov  BDag  Orig  3,286  et  post  Xoyov  c,  eius  b,  pro  eo  Iren 
Cypr  6. 6.  cx  yag  jwy  Xoymy  aov  SixanoS-ijat]  BDg  Orig  3,156 
Cypr  309  et  om  ydg  Bilar  536,  unusquisque  enim  (add  ex  a)  verbis 
suis  iustificabitur  abc  6.  xai  Bbdg  Orig  Cypr,  rj  Dac  Bil 
ix  J<dy  Xoyeoy  aov]  verbis  suis  bc,  om  a xaraSixaaihjaj/]  con- 
demnabitur abc  7.  dnexgi&?iaay]  adienint  (ngoa^XS-oy)  b 
avTot  BCDabcv,  om  g rtor]  de  bc  ygafi/uajtwy  B ^ add  xai 
ifagiaaicey  Dabcg  (Orig  3,514')  8.  &iXo/i(y]  add  aliquid  b 

= odd  iesus  abc  10.  avjT/  (ei)  Babcg  Orig  3,514'  Cypr  295, 
aoi  pr  D 11.  aiantg  Bg,  wanigi  D,  tug  Orig  3,514'  yag  r^v 

Sui,  cum  sitis  mali?  ex  abundantia  (liab.)  enim  cordis  os  loquitur. 

(125,5)  bonus  homo  de  bono  tliesauro  profert  bona,  et  malus  homo 
de  malo  thesauro  profert  mala.  5*>(126,10)  dico  autem  uobis  quoniam 
omne  uerbum  otiosum  quod  locuti  fuerint  homines,  reddent  rationem 
de  (pro)  eo  in  die  iudicii.  57gj  uerbis  enim  tuis  iustilicaberis  (con- 
demnaberis), et  ex  uerbis  tuis  condemnaberis  (iustificaberis).  5**(127,5) 
tunc  responderunt  ei  quidam  de  scribis  et  Pharisaeis  (Pharisaei)  di- 
centes Magister,  nolumus  a te  signum  uidere.  5®(128,5)  qui  respon- 
dens ait  (resp.  autem  dixit)  illis  Generatio  mala  et  adultera  signum 
quaerit:  et  signum  non  dabitur  ei,  nisi  signum  lonae  prophetae,  ^si- 
cut enim  fnit  lonas  in  uentre  ceti  (caeti,  coeli)  tribus  diebus  et  tri- 
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TpHff  vvxTitg,  niiuiig  fffTat  6 flog  tov  uv9qw7iov  Iv  ifj  xagdlu  r?jg 
y^g  TQttg  tifi^gitg  xui  igtig  rvxTug.  **urdgfg  Nivivixat  avaoxriaov- 
%ui  Iv  rfi  xgiait  ftira  %ijg  ytvtug  tuvtrig  xai  xaraxgirovatv  av- 
TTiv^  ou  /uetifotiaav  ilg  to  xijgvyfta  'Iu)va  xal  iiov  nXtXov  'luivu 
u>St.  *'^fiuaiXtaaa  votov  lytgS-r/atTut  iv  rfj  xgian  fifiu  rr^g  j'f- s 
vtug  TavTtjg  xai  xajaxgirtX  uvi^^v , oti  i]X9tv  ix  rwv  ntguxtiiv 
T^g  ytjg  axovaai  jtjv  aofiav  2oXoft(uvog  xal  ISov  nXtTov  2oXof.ioi- 
vog  oi3i.  di  to  ux(l9agtov  nvtvfiu  l%tX&Tj  un&  tov  «»<- 

d-gitinov,  Sttg/_ttui  St'  arvSgtov  tonwv  ^rjtovv  avunavaiv , xal  orx 
tvgiaxit.  **tott  X{yn  Eig  tov  olxov  ftov  intatg^tf/(u,  o9fv  f^rjX9ov.  i<' 


Balicdg  Cj/jiriait,  yag  D,  om  Iren  331  1.  wxtag]  udd  mansit 

Ireii  eatat  Bcvg  Cypr,  add  xat  Dahd  Iren  (noti^aii  Orig  2,766 
3,514/  4,455)  2.  vivivitat  iiinevitae  abg  Orip  2,545“,  vivitttut  B, 

vttrtvttui  pr  D,  vtivfvtttttt  corr  D,  ninivitae  c Hilar  50  resur- 
gunt d 3.  in  indicium  c fittd . . . avt^t']  xal  xataxgt- 

vovat  tovg  ttv9gu>novg  tijg  ytvtdg  ravtjjg  Orig  2,545“,  et  iudica- 
bunt  generationem  hanc  Hilarius  50  yivtug]  viag  pr  D,  genera- 
tione d xaxgtvovatv  pr  D 4.  in  praedicatione  ad  Hilar 
nXtror]  maior  Hil  quam  iona  abc  Hil,  ionae  d 5.  aidf]  liic 
Hil,  post  nXeiov  abc  Iren  264  saba  regina  austri  a in 
indicium  cd  5.  6.  fittd  . . . «eujr]  xat  xataxgtvti  tovg  dv9gti- 
novg  tijg  yiviag  tuvtrjg  Orig  2,545“,  et  iudicabit  generationem  lianc 
Hilar  50  in  generatione  ista  ante  in  iudicio  a 6.  tx  BDg, 
uno  abcv  Orig  Hil  tdiv  ntgdtwx]  uitimis  partibus  ab  Hilar 
7.  tijg  aotpiag  Origenes  aoXofiatvog  Bab,  tov  aoXofiuvog  pr  D, 
jSoXofidixtog  g Orig  Orig  3,462“  2,458  4,406  ttAtror]  ma- 
ior Hilar  8.  = post  nXttov  abc  Hilar  e^tX9rj  BZg, 

fir]Xd’rj  D 9.  avvSguiv  tomov  BDZg  c=  loca  arida  abc  Hilar 

673  10.  inveniet  c Hilar  dicet  c pov  om  b tm~ 

atgtxjjw  BD,  vnoatgtxpo)  Z = revertar  (intatgixpto)  ante  in  domum 
abcoi 


bus  noctibus,  sic  erit  filius  hominis  in  corde  terrae  tribus  diebus  et 
tribus  noctibus.  ♦*uiri  Nineuitae  (Niniu.)  surgent  in  iudicio  [cum  ge- 
neratione ista  et  condemnabunt  eam,  quia  paenitentiam  cgenint  in 
praedicatione  Ionae,  et  ecce  plus  quam  Iona  hic.  *^regina  austri  sur- 
get  in  iudicio  om  F]  cum  generatione  ista  et  condemnabit  (-mnauit) 
eam,  quia  uenit  a finibus  terrae  audire  sapientiam  Salomonis,  et  ecce 
plus  quam  Salomon  hic.  *>(129,5)  cum  autem  inmundiis  spiritus  exie- 
rit ab  homine,  ambulat  per  loca  arida  quaerens  requiein,  et  non  in- 
tienit.  ♦♦tunc  dicit  Reuertar  in  (ad)  domum  meam,  unde  exiui.  et 

5* 
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»ai  {X9dv  tvQiffxti  (TXoXd^ovta,  [x«i]  afoaQWfttrov  xai  xixoofirifti- 
vov.  *^T6if  noQivnui  xat  nagaXa^^uvu  fiid-’  tuvjov  tnid  Vxtgu 
Ttxitftuja  norViQuTigu  tavTOv , xat  itotXSovia  xajoixti  ixtT,  xai 
yiytTut  TU  ta/axu  lov  dv9gwnov  ixilvov  /jigora  ru/v  ngtoTwv. 

6 tarat  xai  rfj  yivia  laixji  xfi  novrjgu. 

avxov  XuXovviog  xoTg  li/Xoig,  iSuv  ^ (x^xxjg  xai  oi  ddtX~ 
<foi  [airor]  fStrxijxiiaav  Cxjxovrxcg  uvxto  AuX^aai.  *~ttniv  J/ 
rig  avxtu  'Jdov  xj  fi^xr^g  aov  xai  oi  aStXxfol  aov  xax^xaaiv 
Cjjiorriff  aoi  XuXxjaat.  **o  Jt  urtoxgiiXtig  tlniv  xto  Xtyovxt  utxw 
*i>  Tlg  ioxtv  fi  fxi^xrig  fiov,  xai  xivtg  ttaiv  oi  u5tX(foi  ftov ; *^xai 

2.  fxtga  inxd 

1.  iX9ov  Bg,  fX&MV  D,  veniens  «bc  tvgtaxti  BZag,  adtl  xnv  oixov 
D,  add  avxov  c,  si  invenerit  b xai  post  o/oX.  CZlac,  om  Bhug 
Hil  673  2.3.  inxa  txigu  nvxvfiaxu  BDg,  septem  nlios  spiritus 

bv,  fXfga  (nlios)  tnxa  nvtvftuxa  Zbc,  iiii  spiritus  alios  a 3.  tav- 
xov  BZg,  avxov  D tiafXd-ovxa]  intrantes  abc  ixft]  = 

iv  avxw  (in  ea  a,  in  eo  bc)  abc  4.  tayaxa  BZabcg,  airryaxa 

D,  add  avxov  Cd  et  pr  U xov  uv&gtonov  ixtivov  post  ngro- 

x(uv  d yiigov  pr  D xtov  ngtoxwv  BOZg,  prioribus  cd,  ma- 
gis quam  priora  ab  5.  xat  BDZcg,  otn  ab  Hil  674  7iovr/ga] 
pessimae  abcd  Hilar  6.  fxi  (add  di  g)  avxov  XaXovvxog  Bcg, 

haec  eo  loquente  ob,  XaXonriof  de  avxov  DZ,  XaXovvxog  avxov  Orig 
3,480^  Idoii  om  Orig  BDZcg,  add  avxov  abdo  Orig 

7.  avxov  BDcdg,  om  Zab  Orig  uvxot  BZg,  post  XaXr^aat  D Orig, 
cum  eo  post  loqui  abc  ' 7-9.  ei/iev  de  xtg  . . . XaXi,aat  om  B 

8.  xtg  DZg  et  post  avxtp  bc,  unus  a f§(0  eaxTjxaatv  Zbcvg,  stant 

foris  (foras  d)  ad,  eaxijxetaav  (eaxr/xuaav  corr)  e^w  D 9.  aoi 

XaXriOui  Zg,  XaXr/Oat  aoi  (tecum)  Dbc,  te  videre  a ' at  ipse  re- 
spondens bc,  respondens  antem  iesus  a elnev)  ait  bc  xu  Xe~ 
yovxi  (einovxi  g)  avxw  BDg,  xw . . . . ovxt  avxio  Z,  dicenti  sibi  ante 
ait  bc,  dicentibus  sibi  d,  ilii  qui  secum  loquebatur  a 10.  eaxtv] 

est  mihi  b xai  xiveg  eiaiv  BZg,  ij  xiveg  eiaiv  Da,  et  bc 

iieniens  inuenit  uncantem,  scopis  mundatam  et  ornatam,  '^^tunc  uadit 
et  adsurait  septem  (assumet  vii  F)  alios  spiritus  secum  nequiores  se, 
et  intrantes  habitant  ibi,  et  fiunt  nonissima  hominis  illius  peiora  prio- 
ribus. sic  erit  et  generationi  huic  pessimae.  ^(130,2)  adhuc  (athuc  F) 
eo  loquente  ad  turbas,  ecce  nmter  eius  et  fratres  stabant  foris  quae- 
rentes loqui  ei.  ■*’dixit  autem  ei  quidam  Ecce  mater  tua  et  fratres 
tui  foris  stant  quaerentes  te.  ^at  ipse  (ille  FL)  respondens  dicenti 
sibi  ait  Quae  est  mater  mea,  et  qui  sunt  fratres  meif  *®et  extendens 
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txTtiyug  %i]v  XtiQu  aviov  int  jovg  fja^tjtug  uvtov  iiniv  'ISov  rj 
fitjTfiP  ftov  xui  0«  uUiXifot  fiov.  ^'Sarig  y«p  av  noiijtr^  to  &fXrj(iu 
zov  jtuj(/6g  ftov  zov  iv  ovguroTg,  uvzog  ftov  udtXtfdg  xat 
xai  ftijTijp  frjriV. 

*’Ev  Tfj  riftlga  ixthrj  l'^iX9vbv  b ‘lr,aoig  ix  xrig  otxiag  Ixud-rfzo  ^ 
TtuQu  Jtjv  &uXita<juv  ‘‘xat  avrijx^f/<f<tv  uQiig  uvtbv  ti/Xoi  noXXoi, 
luaze  uvtov  tlg  nXoTov  iftfiuvta  xad'Tj(j9-ut , xut  nug  b byXog  Int 
TO)'  utytuXov  ttattjxtt.  ^xai  iXtiXrjtjiv  uitoig  noXXu  iv  7iuQu(ioXutg, 
Xiytov  'Ibov  i'igijX9tv  b antigoiv  rov  aneiguv.  *xui  iv  iw  antigttv 
uvtov  u ftiv  tniatv  nupd  tijv  cbbv,  xat  T/XHuv  tu  mtftvu  x«!  xu~  •'* 
Tttpuytv  uvtu.  ^olXXa  di  tntatv  int  tu  nttgwdrj , bnov  ovx  t^ytv 


1.  extendens  ubc  uvtov  prius  BZcg,  om  Dubv  Orig  3,480'-’ 
tnJ]  snper  c,  in  5,  atl  o uvtov  alterum  om  Orig  2.  uv  BCZ 

abctlvg,  om  D nottfOt]  Babcvc,  notrj  C,  noti;att  Z,  nottt  facit 

Dd  3.  ftov  xut  uSiXtfbg  b Orig  3,480/  5.  tv  (add  di  Dg) 

Tt)  tjftiQu  jxftvt]  BDZ  Orig  3,2*'  3^,  iti  illo  die  c Hiltir  675,  eo  (eo- 
dem 6)  dic  itb  f^fX&wv  BZg  Orig,  exiens  cu,  i^rjXd^iv  I)ab  Hil 
fx  (de)  Tjjf  oixiag  Zcv  Orig  3,2‘  Hil,  Tijg  otxtag  B Orig  3,3*,  uno 
T/jg  oixiag  g,  otu  Dab  xat  ixu&tjto  Da  Hil  et  nugit  trjv  9tiXaa- 
ouv  ante  ixd^tjto  positis  b ngbg  uvtov  ante  biatt  a noXXol 
om  ab  Hil  675  7.  nXotov  BCZ,  to  nXotov  Dg,  naviculam  abc 

Hilarius  tft/^uvra  BZg,  tvfiuvtu  D,  ascenderet  (add  et  bc)  abc 
Hil  xa9ijo9ut  om  a 7.  8.  nug  o oyXog  tni  zov  utytuXov  tt~ 
aztjxtt  {tattjxtt  D)  BDZg  Orig  3,3"480/  = omnes  tml,ae  stahant  in 
litoi-e  abc  8.  avzotg  iv  nugufioXuig  {iv  n.  uvz.  Oruj)  noXXa  C 
Orig  3,480/  9.  Xtyotv  BDabc,  om  Z?  Orig  3,3“  zov  anttgttv 

BZg  Orig  1,308  507  760,  anugui  D,  seminare  (add  semen  siiiiiii  fc) 
abc,  zov  antTgut  Orig  3,3“  xui  iv  ztp  oniigttv  om  C Orig  3,760“ 
aiidr]  xui  Orig  3,760“  10.  r/X^ov  {i^X9t  g Orig)  za  nttttva 

(add  zov  oigavov  b Orig)  xat  DZabcg  Orig  3,760*,  tXtXovta  za  ni- 
ztivu  B 11.  uXXu  BZvg  Orig  = « D,  quaedam  bcd  ^ti/] 

in  bc  petrosa  loca  6 

manum  (manus)  in  discipulos  [suos  om  L\  dixit  Ecce  mater  mea  et 
fratres  mei.  *fquicumque  enim  fecerit  uolimtatcm  patris  mei  qui  in 
caelis  est,  ipse  meus  [et]  frater  et  soror  et  mater  est.  *(131,2)  In 
illo  die  exiens  lesus  de  dumo  sedeh.at  secus  mare:  ^et  congregatae 
sunt  ad  eum  turhae  midtae,  ita  ut  in  nauiculam  ascendens  sederet, 
«t  omnis  turiia  stahat  (omnes  turbae  staliant)  in  litore.  ^et  locutus 
est  eis  multa  in  parabolis,  [dicens]  Ecce  exiit  qui  seminat  seminare, 
♦et  dum  seminat,  quaedam  cecidefunt  secus  uiam,  et  uenerunt  uolu- 
cres  et  comederunt  ea.  *alia  autem  ceciderunt  in  petrosa,  ubi  non 
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yr^v  7ink}.iji',  yai  tv9ffa(  f^tivhuXtv  dta  To  f/.nv  ftudog  Ttjg 
0 ^Xiov  di  uvunn.avTog  ixav/ttatta^r]  xai  Jid  id  fiij  f/fiv  Qtl^av 
f^r^Qilrd^ri.  "^itXXu  di  intatv  ini  idg  uxdvd-ug , xui  uvi/itjauv  at 
uxav&ut  xai  uninvi^uv  avia.  ®dXAa  di  tniaiv  ini  i^y  yt/V  itjy 
5 xuXtjV  xui  idldov  xuqndv  o ^liv  ixuidv  8 di  t^ijxovTa  o di  iQiu~ 
xaviu.  ®o  i‘x(av  <hiu  uxovuv  uxovitto.  *"x«J  nQoatXdovxtg  ot  fta- 
&t]iai  avTOV  tlnov  avitu  Aid  il  iv  nuQajSoXaig  uvxoTg; 

di  dnoxqid-iig  ilniv  uvxoTg"Oxi  vfitv  didoxut  yyiiivui  xd  fivaxrj- 
qiu  r^g  puai\itug  xwv  ovQaviuv,  ixilvoig  di  ov  didoxat.  ^‘‘Saxig 
II)  )'«()  t/jt,  dod-rimrai  uvxw  xai  ntqtaaiv&r/atxat  ’ Saxtg  di  ovx  t/_u, 
xui  8 i/ji  dqff-tjaixai  dn  avxov.  ‘^dtd  xovro  ix  nuQufiuXutg  uvxoTg 


1.  iviXtbjg  BZg,  (vdvg  l)  t^uvinikiv  DZg,  i^uvixtiXuv  U 
(iu^og']  altitudinem  6,  imiltitiidinem  c xijc  yr^g  B,  yxjg  Dg 

2.  rjXiav  di  BZg,  xov  di  7]Xiov  D Orig  1,122  uraxtiXurxog] 

oriente  d ixuvfiax/a&Tj  g,  xta&t]  Z,  txuvfiuxwt^ri  B, 

fxuvfiuua&jjaav  D xai  pm  c 3.  f^tjpaxd-i]  BZ?g,  i^xjqay- 
iXr/auy  D int  xug  axayIXag  BZg,  tig  xag  axuv&ug  Da  Origenes 
3,760,  in  spinis  hcd  4.  uninvt^uv  BZg,  tnyi%uv  D tntauv 
C ini]  in  abo  5.  8 /utV]  = quaedam  abc,  quidam  d centesi- 
mum . . sexagesimum  . . tricesimum  abc  Hil  170  Ireii  337  8 di  prius] 

aliud  afcc  8 di  alterum]  aliiit  a,  aliud  vero  bc  6.  o i/uy]  quia 
lialiet  a nQoatX&ovxtg  (accedentes)  BUZabcg,  add  avxu)  C 

7.  avxov  Cabcd,  om  BDZvg  ttnoy  DZg,  unuy  B avxut 

BDZabcdg  Orig  3,480/,  o»n  C uvxotg  BDZg  Orig  Ireii  266,  ad 

eos  abc,  om  C 8.  at  ipse  respondens  ait  abc  avxoig  om  Z 
Ta  fivax/jqta  BDZbg  Orig  3,461'  481“,  mysteriiun  acd  Iren  266 
9.  iwy  oigaywv  om  ab  9-11.  ov  didoxui . . . dtd  lovxo  om  Iren 
266  Hilar  675  11.  dtd  topxo]  ideo  uon  b avxoig  oin  c 

Irenaeus  266 


habebant  (-bat  FL)  terram  multam,  et  continuo  exorta  (orta)  suat, 
quia  non  habel>ant  altitudinem  terrae,  ''sole  autem  orto  aestuaueriint 
[et]  quia  non  habebmit  radicem  aruerunt.  ’alia  autem  ceciderunt  [iu 
spinas,  et  creuerunt  spinae  et  suHocaueruut  ea.  *alia  uero  ceciderunt] 
in  terram  bonam,  et  dabant  fructum,  aliud  centesimum,  aliud  sexage- 
simum, aliud  tricesimum  (tricens.  F).  ‘■'qui  habet  aures  audiendi  au- 
diat. *"et  .accedentes  discipuli  dixerunt  ei  Quare  iu  paraliolis  loque- 
ris [eis  om  L]  ? tiqui  respondens  ait  illis  Quia  uobis  datum  est  nosse 
mysteria  regni  caelorum,  illis  autem  non  est  datum.  ''(132,5)  qui 
enim  habet,  dabitur  ei  et  abundabit  (liab.):  (^ui  autem  non  habet,  et 
quod  habet  auferetur  ab  eo.  '^(133,1)  ideo  in  parabolis  loquor  eis. 
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XaX(o,  ou  liXtnovxtg  ov  (iXinovaiv  xal  dxovovTtg  ovx  lixovovatv 
oi-di  avviovaiv.  ‘*xai  dranXfj^ovTai  uvtofs  V xigoqsTjxtla  'Hautov 
Tj  Xiyovau  ‘Axoij  uxovaiTt  xui  ov  fitj  avv^ff , xui  /SXinovree  pXi- 
xal  ov  ftfj  i'Sj]xe.  *-^inuxvv9tj  ydp  fj  xuQSla  tov  Xaov  tov- 
xov,  xui  Toig  liaiv  [aviwv]  fiu^lmg  ijxovaav,  xal  fqvg  0(pd'aXftovg  i 
uviiiiv  ixu/.ifivauv , firj  noxt  Uaiaiv  xoTg  6(p3^aXftotg  xal  rotg  wolv 
dxovauaiv  xal  xfj  xu^dla  avvotatv  xal  imaxQixjJtuaiv , xal  Idaofiut 
avxovg.  ^^vfiuiv  di  nuxdgwi  ol  6<p9aXfiol  oxt  ^Xinovaiv,  xal  rd 

1.  XaXw  Bcg  Jren  el  ante  avxoTg  abdv,  XaXet  (sXaXu  coir)  ante  av- 
xotg  D oxt  (quia)  Bvg  ca  iva  (ut)  Dabc  Iren  ov  . . . ovx 

Bg,  Itrj . . . /.ftj  D ftXtnovaiv  . . . uxovovatv  Bvg  = fiXtJiwatv  . . . 
axovawatv  (audiant)  Dube  Iren  2.  ovSt  avvtovatv  {avvMai  corr 
B,  avyiovai  g)  Bvg,  xui  foj  avvmaiv  /.ir^  noxe  tniaxgixpioaiv  (conver- 
tantur) Dbc,  intelligentes  non  intelligant  Iren  codil,  om  a et  Iren  opH- 
miis  cod.  XUI  Bvg  = xai  xoxt  Dabc,  ut  Iren  aranXt;govxai  Bg, 
impletur  a,  nXrjgto&rjatiui  (compleliilur)  De,  impleatur  Iren,  om  b 
uvxotg  BCg,  tn  (in)  avxoig  Db  Iren,  om  ac  xj  ngotfXjXita  {-xta 
TOV  D)  Tjautov  BDacg  Iren,  sermo  proplietae  b 3.  i]  Xtyovaa 

Bvg  Irenaetis,  Xtyovaa  (dicentis  abed)  nogtv9jjxt  xui  (xui  om  a) 
tini  x(o  Xaw  xovxco  Dabcd  3.4.  dxojj . . .idtjxe  om  Iren  266 
3.  dxofj  auditu  c Aii  343,  aure  ab  axovaixt  Dabcvg  Orig  3,216“ 
295  ml  343,  uxovauxtprB,  dxovatjxt  Orig  3,350  3.4.  xai  (iXtn. 

. . . idriXi  otn  a 4.  in.  ydg  fj  x.]  incrassa  cor  a Iren  5.  xui 
xoig  (Diuv  (add  avxwv  Cbc)  fiuguog  rjxovauv  BDbcg,  aures  a,  et  au- 
res eorum  ol)tura  Iren  6.  ixdft/uvaar]  clauserunt  cu,  graval>erunt 
b,  grava  a,  excaeca  Iren  6-8.  jujj  noxt . . . avxoig  om  Iren 

6.  7.  idwaiy  . . . avvwaty  xa!  om  a 6.  iduaiv  xotg  orpd-aXftoig 

BDg  — oculis  videant  bc  7.  dxovawaty]  audiant  ftc,  om  C avy- 
loaiy  (intellegant)  Dbcvg,  avyiaiai  B iniaxgixf/ioaiy]  convertan- 
tur «bc  laaofiui  BCDd,  iuawfiai  (sanem)  abeg  8.  avxovg] 

add  incrassatum  est  enim  cor  populi  liuius  et  aures  eorum  obstrue  et 
oculos  eorum  grava  ne  quando  convertantur  et  sanem  illos  dicit  do- 
minus b vfiwy  df)  ifiwy  post  6(f9aXftoi  Orig  4,209*  oxi 

BDvg  Orig  = qui  abe  Iren  266  Aii  676  fiXtnovaiy]  add  quae 
vos  videtis  Iren  xa  Bg  Orig,  om  D 

quia  uidentes  non  uident  et  audientes  non  audiunt  (aiulieiit  L)  ne- 
que intellegunt.  ‘*et  adimpletur  (ut  adimpleretur  L)  [in]  eis  prophe- 
tici Esaiae  dicens  (dicentis)  Auditu  audietis  et  non  intellegetis,  et  ui- 
dentes uidebids  et  non  uidebitis.  tsincrassatiim  est  enim  cor  populi 
liuius,  et  nuribus  grauiter  audierunt  (audiebant),  et  oculos  suos  elu- 
serunt (claus.),  ne  quando  uideant  oculis  (oculis  uid.)  et  auribus  au- 
diant et  corde  intellegant  et  conuertantur  et  sanem  eos.  **‘(134,5)  ue- 


Digltized  by  Google 


72  (13,16-22) 


KATA  MAQ0AION. 


wia  oTi  uxovoiaiv.  ^"‘ufdfjv  yuQ  %.{yio  if.iTv  oti  tioXXoi  TigoqijTai 
xai  (Sixaioi  intd^vfiijaav  ISiTv  it  xui  ovx  f?Jax,  xat  axov~ 

cat  u axovcTi,  xat  ovx  ijxovaav.  ^^v/niTg  olv  axovaujt  trjv  nuQu- 
Tov  antigavTog.  ^^nuvxdg  uxovovtog  juv  Xoyov  jijg  fiaai- 
5 Xilag  xu\  j.iri  avvnvzog,  fp;i'tTai  o Tiovijpof  xai  ugmitti  i6  innug- 
(.uvov  Iv  jfj  xagSla  avxov'  ovrog  iauv  6 nagu  Tr/V  6&dv  anugtlg. 

Si  ini  TU  ntTQwSri  onngttg,  oviog  iaJtv  o tov  Xoyov  uxovotv 
xat  tvd^ig  /.iiTu  ;ifapaff  Xu/.t^uvtov  uvtov,  ^'ovx  i/tt  Si  g/^uv  ir 
iuvTw,  uXXd  ngoaxuigog  iativ , yevofiivijg  Si  d-Xlif/iwg  ^ Stcoyfiov 
tu  Stu  TOV  Xoyov  tiS-irg  axuvSuXli^iTut.  ^^o  Si  eig  Tug  dxiiv&ug  anagng, 

1.  ojin  Babc  UII  G7S,  adil  vfuov  Dvg  Orig  oti  BDvg  Orig  = quae  hc 
IrenHil,  qui  o uxovovaiv  BCB  Orig,  uxovn  ?,  uihl  quae  auditis 
Iren  yug  BDg  = oni  ahc  Hil  208  305  uti  om  lill  305  Orig 
4,103  105  209  258  Ircn  239  259  Cgpr  296  Hil  59  208  219  305 
TioXXoi]  multi  igitur  Iren  259,  om  c 2.  Slxatot]  sancti  Hil  219 
ini!Xi:(irjaav]  quaesieniiit  Hil  305  2.  3.  iSiiv  . . . ijxovauv]  videre 

et  audire  quae  vos  videtis  et  auditis  Hil  259,  videre  quae  vos  vide- 
tis et  audire  quae  auditis  Hil  59  208  219  305  2.  «]  aJd  vfttTg  c 

Orig  4,105  258  Hilar  fiXiniTt]  vidistis  hc  uSuv  B,  tiSov  g 

Orig,  viderunt  bcv  Iren  Cypr,  r,Svrrf9-riauv  iiSiiv  D,  audierunt  a 
3.  uxovtTt]  vos  audistis  lic  4.  anttguvTog  B = antigovTog  (se- 
minantis) Dabcvg  navTog  uxovovTog]  omnis  qui  audit  abc 

5.  nvvttvTog  Bg,  avviovTog  D,  intellegit  abcd  tanuggivov  Babc 

Orig  1,308,  anugo/utvov  Dd^  6.  uvtov  Babcdg,  uvtwv  B hoc 
est  quod  s.  v,  seminatum  est  c 7.  ^ni]  supra  abc  mTgcuSijl 
petrosa  loca  b,  petra  a dxovwv  tov  Xoyov  c 8.  tiS^iwg  Orig 

1,308“^  oi’x  e;i'ti  dt  BDg  Orip=r  sed  non  hahet  o6c  8.9.  iv  (in  d, 
om  D)  ittviw  BDdg  Orig  = ante  p/^ar  abcv  9.  alAd]  et  c 
= est  temporalis  abcv  9Xiitpuiwg  D Orig  1,308*  10.  tv- 

^vg  Bg  Orig,  tvd-iatg  D = in  spinis  abc  anugitg  Bbvg, 

anttgofuvog  Dacd 

stri  autem  beati  oculi  quia  uident,  et  aures  nestrae  quia  audiunt. 

amen  quippe  dico  nobis  quia  multi  prophet.ae  et  iusti  cupierunt  iii- 
dere  quae  uidetis  (uidistis),  et  non  niderunt,  et  audire  quae  auditis 
(audistis),  et  non  audierunt.  '«(135,2)  uos  ergo  audite  parabolam  se- 
minantis. '«omnis  qui  audit  (audierit  F)  Uerbuin  regni  et  non  intel- 
legit, iienit  malus  et  rapit  quod  seminatum  est  in  corde  eius:  [liic  est 
qui  secus  iiiain  seminatus  est.]  • ^«qui  autem  super  (supra)  petrosa 
(petrosam)  seminatus  est,  hic  •est  qui  uerbuin  audit  et  continuo  ciiin 
gaudio  accipit  (accepit)  illud,  *'non  habet  autem  in  se  radicem,  sed 
est  temporalis,  facta  autem  tribulatione  et  persecutione  proiiter  uer- 
bum  continuo  scandalizatur.  22q„;  autem  seminatus  est  (est  sem.  FL,) 
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oZiog  iauv  b lov  Xoyov  dxovcov,  xai  ^ fiigiftva  tov  aiwvog  xul 
rj  undjri  tov  nXov.iov  av/^nviyti  tov  Xoyov , xol  uxugnog  yivnui. 

Jf  ini  Tjjv  xaXtfV  yf^v  anuQtlg,  ovxog  laiiv  6 ibv  Xoyov  dxovwv 
xal  avviitg,  og  xugnoqogti  xai  noni  o fiiv  ixaxbv  fi  di  f‘^ij- 
XQVTit  fi  Si  igidxovTa.  ‘^*AXXt;v  nugo^oXJjV  nugid'rjxtv  uvioTg  Xi-  s 
yiov  '£2ftoi(69^T}  Tj  fiaaiXiln  Tiuv  ovgarwv  dv9gwnig  antlguvxi  xuXbv 
anigfia  iv  xiTi  dygu  uvxov.  '^^iv  Si  xw  xu&ivSiiv  xovg  dvdgdnovg 
TjXStv  uvxov  b i/d^gbg  xui  Inianiigiv  tit^dvia  dvu  /jtaov  xov  aixov 
xul  dnijXtXir.  ‘^oxt  Si  ijiXdaxriaiv  b ydgxog  xul  xugnbv  inoiTj- 
Gtv,  xoxt  icpdvTj  xul  xu  ^li^dvtu.  '^''ngoaiXd^ovxfg  Si  oi  SovXoi  io5  i<> 

1.  b uxoviov  xbv  Xoyov  c xul  oin  c jj  fngifiva  xov  utiovog 
(adil  xovxov  c«g)  liDcvg,  jkt  sollicitudinem  saeculi  Imius  h,  sollicitu- 
dine saeculi  a V otnuxTj  UDg,  voluptas  c,  voluptates  b,  volun- 
tates a nXovxov  Bg  et  corr  V,  nXovxovg  pr  D avfinviyn  Bg, 

avvnvnyti  D,  suffocat  ac,  simul  suff.  d,  suffocant  6 3.  tni]  in 

tibc  xi/V  xuXfjV  (itihl  xr,v  B?)  yrjv  BC  Oriy  1,308*^  = Tr]t’  yijv  xr,v 
xuXi/V  abcg  uxotojv  Bg  Orig  = ante  xbv  Xoyov  Dabcv  4.  avv~ 
itig  BB  Orig,  avvioiv  g'  og  Sg  Bg  Orig  = xoxt  Dabc  fru- 
ctum adferet  ab  fi  /<fV]  aliud  quidem  abc,  quodam  d 4. 5.  cen- 
tesimum (c  a)  . . . sexagesimum  . . . trigesimum  (xxx  a)  abc  4.  S 
«J{]  quod  autem  d,  aliud  bc,  et  aliiit  a 5.  8 df']  aliud  vero  fit, 

aliut  o Tgtuxovxa]  «iM  qui  lialjct  aures  audiat  b Xiyiov^  ie- 
sus  c 6.  tSfio/ffi&j;]  = simile  est  ubcd  antiguvti  Babcv,  ann- 
govxi  Dg  7.  iv  xw  uygw  uvxov  Babcvg,  fv  xoi  iSiw  uygw  D 
dvtXgwnovg]  homines  eius  b 8.  inimicus  eius  abc,  inimicus  Iren 

287  ix&gog  D tniantigtv  Bubcdv  Orig  3,I34'1  Iren,  taniigiv 
Dg  zizaniam  c «la  (om  Orig)  fitaov  xov  atxov  BDvg  Orig, 
in  triticum  «h,  inter  triticum  (frumentum  Iren)  c Iren  9.  oif 

df]  = sed  cum  abc  10.  xui  Bvg  = om  Dabc  • 

in  spinis,  hic  est  qui  uerhum  audit,  et  sollicitudo  sacculi  istius  (hu- 
ius) et  fallacia  diuitiarum  suffocat  uerhum,  et  sine  fructu  efficitur. 
2tqui  uero  in  terram  houam  (terra  hona)  seminatus  est,  hic  est  qui 
audit  uerhum  et  intellegit,  et  fructum  .a<lfert  (alf.  ttl,  afferet  F),  et 
facit  aliud  quidem  centesimum  (centum  FL) , aliud  .autem  sex.agesi- 
mum  (sex.aginta  FL),  aliud  uero  (porro  aliud)  tricesimum  (triginta 
FL).  ■■'■•(136,10)  aliam  parahol.am  proposuit  illis  (eis)  dicens  Simile 
^factum  est  regnum  caelorum  homini  <pii  seminauit  honum  semen  in 
agro  suo.  ^^cum  autem  dormirent  homines,  uenit  inimicus  eius  et  su- 
perseminauit  zizania  in  medio  tritici  et  ahiit.  ^''cum  autem  creuisset 
herha  et  fructum  fecisset,  tunc  adparuerunt  (app.)  et  zizania.  ’^ac- 
- cedentes  autem  serui  patris  familias  dixerunt  ei  Domine,  iioimj  ho- 
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oixodianoiov  tinov  uvuo  Kvqu,  ov/l  xuXdv  an^Qfiu  ianugug  ir 
TiZ  aiu  liypfu ; no&tv  ovv  i'xtt  ^tl^avta ; ‘^o  (5f  ifftj  axnotg  'Ex&Qog 
itvd-Qwnog  jovto  inoi-^atv.  ot  de  SovXoi  uvi(u  Xiyovatv  QiXttg  ovv 
uJuXd^ovtfg  avXX{4o)fitv  avtu ; ^^6  (priOiv  Ov,  fir)  noTt  ovXX/- 
5 yovitg  T«  ^il^uvia  ixQil^ojariTt  uftu  uiiioTg  lov  oTiov.  avv- 

av^uvt(i3-ai  dfiq>6tfQa  iwg'  tov  ^egia/uov.  xai  iv  xuiq<^  tov 
ptofiov  tQw  rofg  d-tQiaxuXg  2vXXt^axt  nQwxov  xd  ^t^uvia  xai  dtj- 
aaxt  uvxd  xig  dia/xag  ngdg  xd  xaxaxavaat  avxd,  xov  di  aTxov 
avvuyixe  iig  xr^v  unod^i^xTjv  fwv.  ^'■'AXXr^v  nagafioX^v  nagt3'rjXtv 
lu  avxoTg  Xiyotv  'Ofioia  laxiv  t)  jSaaiXtla  xum  ovquvuiv  x6xx(j}  atvu- 
ntwg,  ov  Xafiwv  uv3'Q(imog  ianiigtv  iv  xw  dygw  uvxov'  '^'^d  (uxgo- 
xtgov  fiiv  laxtv  ndvxtav  xwv  amgfxdxotv,  oxav  di  av^rj^fj,  fxtT^ov 

1.  oixodfandxov]  add  fxtivov  D dicunt  d laniigag  Babcdvg, 
tanngtg  CD  1.2.  = in  .igro  tuo  abc  ^i^uvia  BCDy  xd  ^<4-  S 

0 «Jf']  = et  abc  tr/');]  ait  abc,  dixit  d .3.  inoiriatv  xovio  a 

01  de  dovXoi  avxat  Xeyovaiv  C,  ot  de  avxco  Xeyovat  B = Xeyovaev 

uvxo)  (et  a)  ot  dovXoi  liabc,  ot  di  dovXot  elnov  avxtp  vg  ovv 

Bg  = om  Dabc  4.  aneXO-ovxeg  avXXe^toftev  (avvX.  D)  BDg^ 

imus  et  (euntes  d)  colligiiuus  abcd  o de  iptjatv  (etptj  g)  BCg,  et 
ait  cv,  Xeyet  (ad  ait  b,  dixit  n)  avxoig  Dab  or]  nolite  b avv~ 
Xeyovxeg  D 5.  ixgtCuatjxe]  eradicetis  abc  avxoig  xov  atxov 
Bg  = xat  xov  aeixov  avv  avxoig  D,  et  triticum  sed  abc  Cypr 
74  6.  af-iipoxegu  Bg  = ante  avvav^uvea9'at  (crescere)  Dabcdu 

eiog  BD,  fiexgt  g ev  (add  xip  5)  xftigeo  BDab,  tempore  c 

7.  igdi]  dico  d avvXe'^axe  D 8.  avxa  eig  dea^iug  Bg,  ea 

fasciculos  (fasciculis  b)  abcv,  dea/uag  D.  dea/eag  xu  ^i^dvia  Origeiies 
3,135  «era  Bg  = om  Dabc  9.  avvayexe  B,  avvXeyexai  D, 
avvuyuyexe  g ano^r^v  pr  D nugeS^r/xev  Bvg  — eXaXxjaev 
Dabc  10.  H'dar  676  11.  Xa/ituv]  accipiens  abc  in  agrum 

suum  ab  /iixgoiegov]  minimum  abc  12.  xwv  om  pr  D 

av^tl&r]  Bg,  uv^tjatj  D ftet^ov  Babcdvg,  fieii^wv  D 

iium.  semen  seminasti  in  agro  tuo?  unde  ergo  hal>et  zizania?  ^[etj 
ait  illis  Inimicus  homo  hoc  fecit,  serui  autem  dixerunt  ei  Vis,  imus 
(iliimiis)  et  colligimus  (colligemus)  ea?  ^'-'et  ait  l\on,  ne  forte  colli- 
gentes zizania  eradicetis  simul  cum  eis  (c.  eis  sim.)  et  triticum  (s. 
et  tr.  c.  eis  F).  ^'sinite  utra<jue  crescere  usque  ad  messem,  et  in  tem- 
pore messis  dicam  messorihus  Colligite  primum  zizmiia  et  adligate 
(ali.)  ea  fasciculos  .ad  comhureudum  (cuinh.  conh.),  triticum  autem 
congregate  in  horreum  meum.  3'(137,2)  ali.am  parahohnn  proposuit 
eis  dicens  Simile  est  regnum  caelorum  grano  sinapis,  quod  accipiens 
homo  semiuauit  in  agro  suo ; ^^quod  minimiim  quidem  est  [omnibus 
seminibus,  cum  autem  creuerit,  maius  est  om  FJ  ouuiibus  holerilms 
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zwv  }.axuvu)v  iariv  xui  ylvtxut  StvSqov , waii  ru  nnnvlt 

10V  ovQuvov  xul  xuxaaxtjvoTv  iv  xolg  xkdioig  uvtov.  na~ 

pafioXtjv  iXitXrjaiv  avToig.  'Ofxoiu  iax'iv  fj  /SuatXda  xiuv  ovquvwv 
T/V  XujUovaa  yvvij  ivlxQv^fjiv  tig  uXtvQOv  adia  xqIu,  twg  ov 
i^vfoa&rj  uXov.  ^Tuvta  navia  sXdXt/fftv  6 'If/aovg  iv  nuqa^oXaig  s 
loTg  oxXoig,  xai  pjwp/ff  nuQu^oXfig  ovSiv  iXdXtt  aviolg,  ^^dnaig 
nXriQiDd^fj  10  ^ri^fv  did  Tov  nQOtfTjtov  Xiyoviog  ‘Avotiio  h nuQU- 
fioXutg  rd  aiofiu  fiov,  igtvgof.tui  xixgv/.tfiivu  uno  xaiufioXrjg. 

^Toit  uftig  lovg  dxXovg  r^Xd^iv  tig  trjV  olxtuv.  xai  ngoff^X- 
Quv  aviu  01  fiu9t]iui  UVTOV  Xtyoviig  Aiaad<f>tjaov  ‘fjijTv  ifjv  naqa-  U) 
fioXtjv  Twv  l^tt^uvitov  TOV  dygov.  ^^o  dnoxpi^iig  iintv  'O  anii- 
gwv  To  xuXov  aniQfia  iaiiv  o vio;  tov  uv&gwnov,  ^6  di  dygog 

1.  TOiv  UDg  = nuvTwv  twv  abcv  Hil  676  tOTiv  BDg  — ylvtxai 
(fit)  j)ost  (.itilfiv  ahc  Orig  2,589  3,577  yiviiat]  fiet  d 

divdgov  Itlivg  Orig  = arfior  tauta  (talis  b,  magna  c)  abc  iX- 

dtr»']  = veniant  post  caeli  abcv  2.  xaTaaxr/Voiv  liD,  xuia- 

axrjvovv  g 3.  tXuXTjatv  (dixit  «)  avTOig  Uabcg,  nugitXrjXiv 

avTOig  Xiywv  C,  om  D 4.  aXivgov  aaia  igia  UDvg  =z  1'ari- 

iiam  mensuris  trifius  (mensuras  tres  d)  abcd  Hil  5.  i^v/iioi^tj] 

fenneiitetur  d tXuXtjvatv  pr  U 6.  ad  turiias  bc,  om  «? 

naga/foXtjg  BDg  Origenes  3,8  446*  = nagufioXwv  abcv  * ovdtv  B 
Orig  3,8,  ovx  Uabcvg  Orig  3,446*  7.  diu  tov  ngofijiov  Xtyov- 

TOg  om  Hilar  15  8.  ano]  = ante  abc  xuia/ioXijg  B Orig 

3,695“  e=  add  xoofiov  Dnbcvg  9.  afiiit  ab,  rfa^XiXfv  Orig 

3,3  otxtuv  BDabc,  add  6 ‘Ir,aovg  g ngoarfX&uv  B,  ngoarjX- 
9ov  Dg  10.  diaaarprjOOv  B Orig  4,254“,  (fgaaov  Bg  Orig  3,3*^  4* 
444'^  481*,  dissere  cu,  enarra  ab  naga/'/oXi]v]  = add  tritici  et 

abc  11.  TOV  dygov  om  c d df]  = at  iesus  (o  df  'lr,aovg)  . 

abc  tiniv  BDg,  ait  abc,  add  avioig  cg  qui  seminavit  { 

12.  semen  fionum  d tOTO’]  post  vlog  c,  posl  dvd-gwnov  u Irc- 
iiaeiis  261 

et  fit  arfior,  ita  ut  uoliicres  caeli  ueiiiant  et  liahitent  iti  ramis  eius. 
3^(138,5)  aliam  parnfiolam  Inculus  est  eis.  Simile  est  regnum  caelo- 
rum fermento,  quod  acceptum  (-pto)  mulier  abscondit  in  farinae  satis 
tribus,  donec  fermentatum  (firment,  pr  F)  est  totum.  ^♦(139,6)  liaec 
omnia  locutus  est  Iesus  in  parabolis  ad  turbas,  et  sine  parabolis  non 
loquebatur  eis  [dicens  L];  **ut  impleretur  (adimpl.)  [quod  dictum 
erat  (est)  per  prophetam  dicentem  .Aperiam  in  parabolis  os  meum, 
eructiiiibo  abscondita  a constitutione  mundi.  ^*(140,10)  tunc  dimissis 
turbis  iieiiit  in  domum,  et  acct!sseriint  ad  eum  discipuli  [eius]  dicen- 
tes Dissere  (edissere)  nobis  [larabnlam  [tritici]  zizaniorum  agri,  ^'qui 
respondens  ait  Qui  semiuut  bonum  semen  est  filius  hominis, 
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(OTiv  6 xoafiog , lo  Jf  xaXov  am’gf.tu,  ovioi  iiatv  ol  vio!  jijg  (ia- 
aiXtlug,  vu  di  ^i^uvtd  eiaiv  ot  vloi  tov  nort;(jov,  ^flo  {^Spdg 
ioTiv  d ani/gag  uviu  6 didliokog,  d di  9iQtafidg  avviiXuu  uluivog 
iaxiv,  ol  di  &tgtazul  ayytXot  tiaiv.  *"diarnp  ovy  cvXXiyixat  %d  i^i- 
5 l^uvta  xal  nvgi  xuiuxulitai,  ovt(og  tatai  iv  zfi  avvxtXtla  xot;  ulidvog. 
*^d7ioaxx).H  d vldg  xov  uviXgwnov  xovg  uyyiXovg  uvxov,  xal  avXXt- 
'govaiv  ix  xT,g  ^uaiXtlag  avxov  Tiavxa  la  axdvduXa  xal  xovg  noi- 
ovvxag  xi/v  dvofiiav , *^xal  /SaXovaiv  aixoig  tig  tj;v  xdftivov  xov 
nvQog’  ixtT  iaxui  d xXav&fidg  xal  d figvyftdg  xwv  ddovxwv.'  *^x6xi 
10  Ol  dtxutoi  ixXdftx^/ovaiv  (Lg  d i^Xiog  iv  xr)  fiuaiXn'(t  xov  naxgdg  av- 
xwv.  d i'//ov  wxa  [«xoifi»']  uxovtxw. 

[/7(iA(i]  df-ioia  iaxiv  t]  ^aaiXtia  xwv  oiguvwv  &r)aavQw  xt- 
XQVfi/.u'vw  iv  xw  uygw,  o»'  tvgwv  uvD'g(onog  ixgvtptv,  xal  and  xrjg 

1.  est  liic  minidus  iibc,  saeoiilmn  (uiolvT)  est  Iren  287  2.  sunt 

filii  maligni  Ireii  288,  filii  sunt  nequitiae  (iniqui  b)  ubc  3.  toxiv 
U — ante  o diu^oXog  Vcg,  post  didf/oXog  ab  avxu  om  D aico- 
vog  BD  Orig  3,254,  TOii  uhuvog  g Orig  3,444"  4.  avytXoi  D, 

dyyiXoi  xoii  &iov  Orig  3,444*  otv  om  Iren  287  aoXXfj-txoi 
Bg,  avvXeyovxat  J>  5.  xaxaxauxai  B,  xaxaxaiovxat  D,  com- 
buruntur abc  Lucif  141,  comburentur  Iren,  xuuxai  Cg  in  coii- 

suininationem  6 uiwvog  BDVabc  Iren  287  BiUir  1103,  uiUl  xov- 
xov  g 6.  anoauiXci  P avrXegovatv  D 8.  xr^v  uvo- 

^(Wj  iniquitates  d ftuXovaiv  BPabcvg  Orig  3,456'-’  Iren  287,  mit- 
tet Hil  1103,  liaXXovaiv  Ddu  in  camino  d Lucif  9.  10.  iusti 
autem  Iren  165  10.  ixXafvipovaiv  BPg,  Xa^irjiovaiv  D Origenes 

3,444‘‘*'-’  445'''^  tvg  flg  ijXiog  Orig  3,445'“*  11.  axoviiv  DPcg 

Orig  3,444"*  Hil  1103,  om  Bah  12.  nuXiv  o^ioiu  Pg  Hil  677, 

u/.ioia  BDac,  aliam  similitudinem  adiecit  dicens  simile  h Iren 

261  ' Htjvaavg(o  Dab  13.  iv  xw  dygw  xfxgv/^fitvw  c xw 
om  D tigwv  uvd-gwnog]  tvgwv  xig  D,  quidam  inveniens  d 
ixgvyjiv  ] adii  avxov  b uao]  prae  abc 

autem  est  mundus , bonum  uero  semen,  bi  (liii)  sunt  filii  regni,  ziza- 
nia autem  filii  sunt  nequam , ^Oinimiciis  autem  qui  seminaiiit  ea  est 
diabolus,  messis  uero  consummatio  saeculi  est,  messores  autem  angeli 
sunt,  ■'"sicut  ergo  colliguntur  zizania  et  igni  conbunmtur  (comb.,  coii- 
biirentiir  !<’),  sic  erit  in  consummatione  saeculi,  ♦■mittet  filius  (lilium 
pr  F)  hominis  angelos  suos,  et  colligent  (-gunt  pr  F)  de  regno  eius 
omnia  scandala  et  eos  qui  faciunt  iniquitatem,  ♦^et  mittent  (mittunt) 
eos  in  caminum  ignis;  ibi  erit  fletus  et  stridor  dentium,  ♦^tuue  iusti 
fulgebunt  sicut  sol  in  regno  patris  eorum  (sui  F).  qui  habet  aures 
[audiendi]  audiat,  ♦♦simile  est  regnum  caelorum  thensauro  (thes.)  abs- 
condito in  agro,  quem  qui  inuenit  homo  abscondit,  et  prae  gaudio 


Digitized  by  Google 


KATA  MAQQAION. 


(13,44-49)  77 


avjov  VTtuya  xai  Tuolti  nuvru  oaa  xui  uyoguCft  jov 

aygov  ixfivov.  *^nuf.iv  bftoiu  lat'iv  fj  ^aaiXfia  rwx  ovgav6ih>  uv&Qti- 
nip  i/.t7i6g(o  ^ijtofvn  xuXovg  fiugyaghug'  *^trgwv  di  i'ya  noXiUfxov 
fiagyagiTi/V , untX9cuy  nlngaxtv  nuvxu  bau  xai  r/yoguaev 

avxov.  *’’7tuXtv  bfioiu  Iotiv  fj  /SuaiXtia  jwy  ovgaruy  aayijvTj  pXtj-  s 
9ii(T7j  elg  rfjv  &dXanaav  xui  i0  nuvxug  yirovg  avvayayovarj *^i}y 
brt  inXrjguid^ri , uvafiifidaavxtg  avi^y  xai  ini  rby  utytuXbv  xud-i- 
auvTig  avriXt^ur  xu  xuXd  ilg  uyytTa,  rd  di  oangu  f§u)  i'/3aXoy. 
*^ovtfog  faiai  iv  avyitXilu  rov  aioivog.  i'^tXivaoyxui  oi  uyytXoi 


7.  avTtjy  ini  rov  ulyiaXbv  xui  xud laavxtg 


1.  vnayti  Origenes  1,186,  unucti  Orig  3,446/  447®  xai  prius 

om  a ncoXfi  narra  (om  B Orig)  oaa  iXH  UDahcv  Orig  3,446/, 
narra  oaa  t/n  noiXu  Pg  Orig  1,186  2.  3.  ard-gwnu)  t/xnogo} 

(fVTi.  D)  DPalcg  Orig  3,451*  Cypr  239  303,  (/rnogio  B 3.  xa- 
Xovg  Origcnes  3,451*,  rovg  xuXovg  3,451*  801  l>oiias  margaritas 
Vypr,  bonam  margaritam  ahc  evgcor  Jt  BDahovg,  ubi  autem  in- 
venit Cypr,  og  tvgiov  P,  et  inveniens  d ira  BPcg  Orig  3,448*® 
801,  om  Vabd  Cyprion  4.  ningaxiv  BPg  Orig  3,448*®,  imo- 

Xxiatr  D Origenes  3,453“  navra  oaa  BPg  Orig,  omnia 

quae  (quaecunque  I»)  b Cyprion,  quaecunque  ac,  a D = 

lial>uit  abc  Cypr  5.  Hilarius  677  (75)  Orig  3,453**  455“® 

retiae  ubc  6.  in  mari  «b  xai . . . avruyuyova^]  et . . . congre- 
ganti c,  quae . . . collegit  ab  j/ron?]  = genere  piscium  abc  Bila- 
rius  75  6.  7.  j?v  ori  BPcg,  ori  di  Dab  7.  inXijgw^g] 

implessent  c urufii/Saauvrig  BPg,  educentes  c,  arifiifiuaur  D, 

eduxerunt  ab,  educent  d avrr,v  DPabd,  om  Bcvg  xai  int  ' 

(secus  c«)  ror  atytaXov  Cev,  tni  (ad  b)  ror  atyiuXor  xai  BDbg,  ad 
litus  a 8.  orrAe^ai']  elegerunt  abc  ra  xaXa  BPcg  Origenes  • 

3,454“,  ra  xaXXtaru  D,  optimos  pisces  ab,  meliora  d ayyiia  Pg 
Origen  3,456“,  ra  ayyia  D,  ayyr^a  B?,  liyytj  Orig  3,454“  456"^  457, 
vasis’d  = vasis  suis  abc  ifiaXor  i'^ai  bc  ijHaXar  D 

9.  aiiorog  BPabcv  Orig  3,456*,  xoa/rov  D aryiXoi  D 


illius  uadit  et  uendit  uniuersa  quae  liabet,  et  emit  (emet)  agrum  il- 
lum. **iteriim  simile  est  [regnum  caelorum]  homini  [negotiatori  om  F} 
quaerenti  bonas  margaritas:  ‘*®inuenta  autem  una  pretiosa  (praetiosa) 
margarita  aluit  et  uendidit  omnia  quae  habuit,  et  emit  eam.  ♦'iterum 
simile  est  regnum  caelorum  sagenae  (saginae)  missae  in  mare  [et  om 
FL]  ex  omni  genere  [piscium]  congreganti;  'Sqimm,  cum  impleta  es- 
set, educentes  et  secus  litus  sedentes  elegerunt  bonos  in  uasa,  malos 
autem  foras  miserunt.  *®sic  [enim]  erit  in  consummatione  saeculi,  exi- 
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xai  u(f  opioi(Tiv  lorf  norriQovg  Ix  fiiaov  twk  Stxamv,  ®“x«/  fiakovaiv 
ttvTOvg  tig  rfjv  xufurov  70v  TivQog’  ixfT  fatm  h xlav&fcog  xat  o 
fiQvyfioc  xiov  oSovTwv.  ^‘avv^xari  tuvtu  nurta ; Xtyovaiv  uvi<ii 
Nui.  tU  }.iyn  uvxoTg  Aiu  tovto  nug  y^ufifiartig  fiu&tirevff-itg 
s fv  jSuaiXfla  Twv  ovQuvaiv  ofioiog  iaiiv  uv9gwn(p  oixotStanoTtj, 
oarig  ixfiuXXu  ix  tov  d-rjnuvgov  Miiov  xaivd  xai  nuXaiu. 

^^Kui  iytvno  vre  IttXtafv  b 'Jrjirovg  xitg  nagufioXug  juviag, 
ftttrjgfv  fxii&iv.  ^xu\  iXdwv  flg  Ttjv  nazglda  uvrov  ididunxtv  av- 
joig  h rfi  ovvaya/yfj  uvidiv , waxt  ixnXxiaaia&ut  avtovg  xui  Xt- 
iO  ytiv  rio&fv  Tovuo  tj  aoifiu  uxnrj  xui  ul  dvru^ing ; ^^or/  oviog 
iauv  b 70V  Ttxiovog  vlog;  ov/_  tj  firiXtjg  uvxov  Xtytxut  Mugiufx, 
xui  ot  u3iX(poi  uvxov  'Jux(o/Sog  xui  "Iwaijxp  xui  2ifto)v  xui  ‘lov- 


1.  xovg'\  uvxovg  xovg  Orig  3,456^  Ix . . . dixu!iov\  a iiistorum 

conversatione  Lwif  141  fiuXovaiv  UDPabcdg  Ong,  fiuXXovaiv 

pr  D 2.  in  camino  a ignis  ardentis  c 3.  ovt  x^xuxa  UDbc, 
xdi  alniv  {Xtyn  uvxoig  b 'Jr^aovg  g)  avrijxaxe  ug  Orig  3,4bT'f 
4.  vai  KD  Hil  678,  add  xvgit  ubcg  o dt  Ug,  o dt  iijaovgC=zet 
bc  Hil,  om  Dv  Xtyti  D et  tnarg  pr  B,  iimv  in  conlealii  .B  et  g, 
ait  bc  Hil  uvxotg]  illis  iesus  c /nu&ijd-iv&atg  D 5.  av  xtj  fi. 
CDbcv  Hil  Iren  237,  xt]  fi.  B Orig  3,459/,  aig  tijv  fiuaiXaluv  g 
6.  proferet  ac  tlieiisauris  d 7.  Orig  3,461‘^‘f  8.  veniens 

abc,  venit  Hilar  678  9.  = in  synagogis  (-gas  it)  bcd  ax- 

nXrjaaaa9ui  BCD,  IxnXrixxaad-ui  g Orig  3,462“^  ‘ atTOVf]  ndv- 
xug  Orig  10.  lotxw  nod-av  Orig  aoftu  uvxr;  Bbg  Orig, 

xiuaa  1]  aorpaia  uvitj  D,  sapientiam  a,  sapientia  tanta  e virtu- 
tem a 11.  filius  ioseph  fabri  ab  ov/^  B Orig  3,462“^.  4,1 15, 
ov/i  Dg,  nonne  ab,  et  c maria  dicitur  d ftagiufi  UUg  Orig 
3,4621^  4,115,  fiugia  C Orig  4,282  12.  itaarjcp  BCabcv  Origenes 

3,462‘l  4,115,  iwuvyr^g  D Orig  4,282*',  ‘IcoaTjg  g xai  ante  simoa 
om  c 

• 

bunt  angeli  et  separabunt  malos  de  medio  iiistorum,  ^et  mittent  (mit- 
tunt) eos  (ignis  L)  in  caminum  ignis:  ibi  erit  lletiis  et  stridor  den- 
tium. ^lintellexistis  haec  omnia?  dicunt  ei  Etiam,  ^'^ait  illis  Ideo  omnis 
scriba  doctus  in  regno  caelorum  similis  est  homini  patri  familias,  qui 
profert  de  thesauro  suo  noua  et  iietera.  ®^et  factum  est  cum  consum- 
masset  Iesus  parabohis  istas,  transiit  inde.  ^(141,1)  [et]  iieniens  in 
patriam  suam  docebat  eos  in  synagogis  eorum,  ita  ut  mirarentur  et 
dicerent  Vnde  huic  sapientia  haec  et  uirtiites  (uirtusi,)?  **noime  hic 
est  fabri  filius?  nonne  mater  eius  dicitur  Maria,  et  fratres  eius  laco- 
bus  (lacob)  et  Ioseph  et  Simon  et  ludas?  ®®et  sorores  eius  nonne 


Digitizec  by  Googlc 


KATA  niAQ&AION.  (13,56-14,5)  79 


Sag;  5®x«!  ai  uStXq}ai  avTOv  ovxi  nuaut  TtQug  ■f;fiug  ttaiv ; no9(v 
ovv  jovtM  Tttvxa  ndyra;  ^'xai  iaxuvSuXlfyvio  iv  uvxw.  o di 
aovg  ilntv  uvroTg  Ovx  iativ  n^ofi^XTjg  uxif(og  tl  /iij  iv  xfi  naxgidt 
xai  iv  xfj  oixia  uvxov.  ^xai  ovx  inolijmv  ixii  dvvi(.itig  noXXug 
dia  xfiv  dntaxiav  avxdiv.  5 

*’£v  ixiivw.xip  xatgw  ijxovofv’Hgrudi]g  d xixgng/?;g  X7]v  dxor/v 
‘iTjaov,  *x6t<  f?7itv  xotg  naiaiv  avxov  Ovidg  iaxiv  Vudrvtjg  6 (iunxi- 
aXTjg'  uvidg  dnd  xidv  vfxgwv,  xai  did  xovxo  ul  dvvdfjtig 

ivtgyuvaiv  iv  avxiu.  ydg  ‘Hgi/idrjg  xpuxrjoag  xdv  ^IwuwTiv  i'drj- 
aiv  avxov  xai  Iv  xij  (fvXuxTj  dni&ixo  did  ‘Hgwdiddu  xrjv  yvvuTxa  i(i 
0iXi'n7tov  xov  ddtXifov  avxov'  *fXtyfv  ydg  d 'Jwuvvrjg  uvxw  Ovx 
t^iaxiv  aot  f/,fiv  uvxXfV.  ®x«/  diXiov  aixdv  dnoxxetvai  iifoj)t]&r] 

1.  ngog  BDg  Orig,  apud  bc  2.  xavxa  navxa  Bg,  navxa  xavxa 
Dhc  Orig  4,269  3.  eintv  BDbcg,  Xtyn  Z xt)  naxQidi  BDa, 

add  avxov  bcvg  Orig  3,462*,  xrj  idta  naxgidi  Z Orig  3,133“ 

4.  xai  ovx]  = et  (om  a)  ideo  non  obc  Orig  3,466*  5.  xag 

amaxuag  D 6.  Hil  679  ixi/vw]  add  di  D xixgaag- 
Zxjg  Z dxofjv]  fninam  «bc,  opinionem  d 7.  de  iesu  c t?- 
ntv]  ait  bc  Hil  679  oviog  BZcg  Orig  3,521«,  /ir^xi  (niimqiiid) 

ovxog  Da?b,  ou  avxdg  Orig  3,469«  (iunxiaxr,g  BZcg  Orig,  add 
ov  tyo)  antxKfaXina  Dah  8.  avxog_  BDZbcvg  Orig  3,469«  521«, 

ovxog  Cd  Orig  3,521«  cod  Ix  vtxgwv  Orig  3,521«  9.  trtg- 

yovaiv  BZg,  ivagyovmv  D tv  BDbcg  Orig,  om  Z tjgoidijg 
DZbcg  Orig  3,469«,  add  xoxe  B idv/Oi  B 10.  avxov  DZbcg 
Orig  3,469«,  om  B Orig  3,470*  xoi  iv  xrj  ipvXuxTj  anid-txo  B, 
iv  qvXaxfi  xai  dnid-txo  Orig  3,470*,  dni&txo  iv  xfj  (fvXaxfj  Orig 
3,471*,  xai  t&txo  (misit  abc)  iv  ifvXaxij  (carcerem  oc)  abcg,  tv  xij 
(pvXaxij  Z Orig  3,469«,  tx  (fvXaxri  D 11.  q<iXtnnov  BZ  Orig 

3,470*,  posi  avxov  b,  om  Da?c  o (avxw  o B?)  iwavv^g  avxio. 

BZ,  avxw  0 (o  om  D)  iwavvtjg  Dabcg  Orig  3,470«  "■  11.12.  non 

tilii  licet  facere  istud  Hil  1241  (sine  nomine  evangelistae) 

omnes  apud  (aput  F)  nos  sunt?  unde  ergo  huic  omnia  ista?  *’et 
scandalizabantur  in  eo.  (142,1)  lesus  autem  dixit  eis  Non  est  pro- 
pheta sine  honore  nisi  in  patna  sua  et  iji  domo  sua.  ***et  non  fecit 
ibi  uirtutes  multas  propter  incredulitatem  illorum  (eonim).  *(143,2) 

In  illo  tempore  audiuit  (audiit)  Herodes  tetrarcha  (tetharca  F)  fa- 
mam Iesu,  ^et  ait  pueris  suis  Hic  est  Iohannes  baptista  (babt.):  ipse 
surrexit  a mortuis,  et  ideo  uirtutes  operantur  in  eo.  ^(144,2)  Hero- 
des enim  (autem)  tenuit  loliannem  et  alligauit  eum  et  posuit  in  car- 
cerem (-cere)  propter  Herodiadem  uxorem  fratris  sui:  ^dicebat  [enim] 
illi  Iohannes  Non  licet  tibi  habere  eam.  *et  uolens  illum  occidere,  ti- 
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tov  o/\ov,  ori  (fig  ngoq^i^rrjv  uvxhv  i7/ov.  ^yivtaioig  di  yrvofAivoig 
Tov  ‘Ugioifov  wg/ijamo  rj  &vydrtjg  rijg  ‘Hgiodiiidog  ly  rip  ftiaio 
xal  ijQiurv  ku  'Hyiidr],  ’’b9-(v  /.uS^  bgxov  tofjoXoyTjmv  avrp  dov- 
vui  o «V  uhTiatjrai.  di  ngo^ifluadriau  vnb  rrjg  fiTjtgiig  avrrjg 
5 Aog  fiot  (fijoiv  wdi  int  nlvaxi  Tr)v  xtq'aXi]v  'Jwiivvov  tov  /Sanu- 
OTOv.  ^xni  }.vntj9^t'ig  d ^aaiT^evg  dtu  Toiig  bgxovg  xat  Tovg  avvava- 
xii/ntvovg  ixiXivatv  «Jo&^ra/,  "’x«i  ni/^ipag  ihuxripuXiaiv  ^Iwdvvtjv 
iv  TTj  (fvXaxp.  *'xui  rjvi)f9rj  tj  xtcfokrj  uvrov  im  nlraxi  xal  idod’!) 
Tip  xogaaiw , xui  i,rryxiv  rTj  (.irirgi  uvirjg.  ^'^xul  ngoatX&ovjig  ol 
w i-ia&rjTui  uvrov  r^guv  rd  niwfiu  xui  i'duipuv  utro,  xal  iXHovrtg 

10.  uinov, 

1.  bxXor']  popiiliim  ahc  OTi  DZg  et  pr  marg  B,  init  B er/ov 
uvrov  a ytvtatoig  dt  ytrofuvoig  BDZ,  ytrtatiov  de  yevofievwv  C, 
yivtalwv  di  dyo^itriov  5,  die  autem  natalis  abc  2.  x-gg  ggio- 

dtttdog  BZbcdg  Orig  2,44,  aviov  ggiodiag  D iv  rip  fitocg]  = in 
medio  triclinio  bc  3.  ca/tioXoygiuv  BDbcvg,  Wfioaev  Z 4.  av 
BD,  eav  Z'g  alrgagTai]  = adil  ab  eo  bc  ngo/ii/Saad'fTiTa] 
praemonita  «bc  5.  (pgatv  BZvg  = etnev  ante  dog  Dube  (ode 
BBZg  = om  abc  eni  (in)  mruxi  {-xei  Z)  BZbcg,  in  hoc  disco  o, 
disco  Hilar  679,  om  D rgv  om  pr  D 6.  Xvngd-etg  BD, 

iXvng&g  abcvg  /SaaiXevg  BUZg  = add  herodes  abc  dta 

BDab,  dia  de  Zvg,  sed  propter  c iuramentum  ab,  iiisiurandum  c 
xai  Bvg  = xat  dtu  Dabc  7.  dod'gvai\  dari  puellae  c 7-9.  xal 
neixxpug ...  itu  xogaaiw  om  c 7.  xai  nifripug]  = misit  autem 

et  «b  twurvgv  BZ,  tov  twavvgv  Dg  8.  in  carcerem  a 
In)]  em  xw  D,  in  « 9.  xat  prius  BDZvg  — puella  autem  bc 

TigoaeX&ovxeg  BDabcg,  eXS-ovreg  Z Orig  3,473®  10.  aniof']  io- 

hannis  b mwf.tu  BCD,  aw/.ta  g,  corpus  abnd,  add  avrov  Dacd 
avTO  Dbcvg,  avrov  Ba.  &dnrovatv  avrov  rd  Xeirpuvov  Orig 


muit  populum,  quia  sicut  prophetam  eum  habebant.  •'(14.5,6)  die  au- 
tem natalis  Herodis  saltauit  filia  Herodi.adis  in  medio  [triclinio]  et 
placuit  Herodi;  '^unde  cura  iuramento  pollicitus  est  ei  dare  quodeum- 
que  postulasset  ab  eo.  ®at  illa  praemonita  a matre  sua  Da  mihi,  in- 
quit, hic  in  disco  caput  Iohannis  baptistae.  *'et  contristatus  est  rex, 
propter  iuramentum  (ius  iurandum)  autem  et  eos  qui  pariter  recum- 
bebant (q.  simul  disriiinb.)  iussit  dari,  *'bnisitque  et  decollauit  lohan- 
nein  (-nnen  F)  iii  c.arcere.  *‘et  .adlatum  (all.  F)  est  caput  eius-  in 
disco  et  datum  est  puellae,  et  tulit  (atulit  Foroiiiliensis)  matri  suae, 
t^et  accedentes  discipuli  eius  tulerunt  corpus  [eius]  et  sepelierunt  il- 
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t^nriyyuXttv  T(Ji  Tranor.  ^^itxoi:rju^  <)f  o 'Jr^aovg  urtydiQr^aiv  ixtt&tv 
tv  nXono  tii  i'(>rifiov  Tiinur  xaz  hh‘nr.  xal  uxoraatiii  ol  o/Xoi 
■^xoXov9i-(Jav  uvx(T)  niCfj  unu  zwv  noXiiov.  «x«J  liiXfXruv  i?J{v 
noXvv  o/_Xov , x«i  ianX.ay/via&7j  in  avioTg  xai  l9iguntvotv  zovg 
ugpfvazovg  avzwv.  ^^orpiug  di  yivn/iiii  ijg  ngoa7jX9uv  uiiw  lA  fiaff  i/-  s 
Tai  Xeyomg  Egriftng  iirriv  o tonog,  xai  rj  oiga  ridtj  nugii/^d-tv  • 
unoXvaov  tovg  o/Xo7'g,  "va  antX9dvztg  dg  rag  x('i/jag  uyoguawaiy 
tavtfiTg  figiiifiaut.  *®o  di  dniv  avtoTg  Ov  xgtiuv  i/^ovaiy 

untX9nv‘  doxf  avxoig  v/.ittg  ifayHv.  i^oJ  di  Xiyovaiv  aiixiTi  Oix 
f/.o/iiy  u/de  fi  fifj  nivxt  ilgxovg  xai  Svo  l/9-vag.  **o  di  tlntv  0i-  lo 


1.  uxfit  aag  Jt  BDZ  Ortg  3,473*,  qiio  aiulito  ahc,  xai  axovaag  g 

2.  in  navicula  {-lain  o)  ubc,  navigio  d = xdnov  igr^ftov  ahc 

3.  nti^Tj  UDg  Orig  3,474*,  pedilnis  a,  niCot  Zbcv  «;io]  = de 

o6e  igtX&wv  udiv  liDv,  i'^fX9wv  o 'Jrjuovg  tlSi  g Orig  3,509'^, 
cum  exissent  vidit  c,  ut  vidit  (add  iesus  a)  al»  4.  noXvv  o^X-ov 

Bg  Orig  3,509^  474^  = oyXov  noXvv  Dabo  xai  om  «6  tn  uv- 
xoig  (avxovg  g)  UCg,  iri’  avxdv  Origen  3,509“^,  ntgi  avxwv  D,  illis 
abc  5.  aggevaxovg  UZg  Orig,  infirmos  cd,  languidos  ab,  aggui- 
axovvxag  D ngoariX9uv  B,  ngoarjX9ov  Dg  fia^r/xai  BZb, 
add  uvxov  Dacg  Orig  3,475<*  476“  6.  = o xdnog  iaxlv  abc 

n«pj;X^fv  t]Si]  Z 7.  anoXvaov  BDabcg,  add  ovy  CZ  Origenes 

3,476*  turbam  a ut  (et  «)  euntes  abc  tig  xag  xwftag 
BDZabcvg  Orig  3,476^'  HUar  679,  tig  xag  xvxXca  xa)/nag  C,  om  Orig 
3,477“  8.  itjtiovg  BPabcg,  om  D aixoTg  om  ab  B.  9.  = non 

haben^  necesse  ire  abc  fli(  681  B. /giav  PZ  9.  xov  antX&xty 
Origenes  3,476<^  avxnig  BPZabg  Orig  3,477“,  post  (faytty  D,  il- 
lis autem  c oi  de  Xeyovaiv  BDPg,  oy  Z = responde- 

runt abc  10.  toJf  om  ab  o de  etnev  (f/nt  B)  BDPg  = et 
ait  (add  illis  c)  iesus  abc 


lud,  et  uenientes  niintiauernnt  lesu.  t*(l46,3)  quod  cum  audisset  le- 
sus,  secessit  inde  in  nauicula  in  locuiii  desertum  seorsum,  et  cum  au- 
dissent  turbae,  secutae  sunt  eum  pedestres  de  ciuitatibus.  **et  exiens 
uidit  turbam  multam,  et  misertus  est  eis  (eius)  et  curauit  languidos 
eorum.  **(147,1)  uespere  autem  facto  accesserunt  ad  eum  discipuli 
eius  dicentes  Desertus  est  locus,  et  hora  iam  praeteriit:  dimitte  (de- 
mitte) turbas,  ut  euntes  in  castella  emant  sibi  escas.  *®lesus  autem 
dixit  eis  (illis  F)  Non 'habent  necesse  ire:  date  illis  uos  manducare, 
i^responderunt  ei  Non  habemus  hic  nisi  quinque  panes  et  duos  pis- 
Nov,  Tfsl.  I, 
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ptTt  ftoi  W(h  uvtovc.  '^xui  xiXnoag  loi?  o/Xof?  uvaxXtSijvui  ^ni 
to5  y/iQTOV,  Xaftwv  tot's  n/vTf  ugrovg  xni  Jovg  dvo  l/d^vug,  uvafiXt- 
y/ug  itg  lov  ovQurov  ijvXdyjjan’,  xui  xXaoag  tdtoxfv  toTg  f.iu&yTuXg 
xovg  uQTOvg,  01  di  fiu^rjiai  roig  o/Xoig.  ‘‘"xui  fqiayov  nixvTtg  xai 
iyopidn^yauv , xit)  r,puv  xd  ntpiaatvov  twv  xXuo^dxwv , JfdJfxa 
xo(flvovg  nXyQng.  *'oi  di  ladiovitg  ynuv  uvdgtg  uatl  ntvxuxtayi- 
Xiot  /wpif  nutdhov  xai  yvruixwv. 

-'^Kui  tvd-fdig  yviiyxuoiv  Tovg  (.la^yTug  avtov  iftfiijrai  tlg  xd 
■nXotov  xui  ngotiytiy  arxov  tig  xd  niguv , i'aig  ov  unoXrorj  tovg 
u/Xovg.  ^^xui  unoXvffug  joig  o/Xovg  dyi/Hy  tl?  xd  dpog  xux'  Idiuv 

1.  (ftpixui  nZ  fioi  fode  Hvxovg  liZ,  ftoi  nvxovg  lodt  Pg  = /iiO( 
uvxovg  D,  eos  ad  ine  uhc  xtXxvaug  UPabcvg  Origeiies  3,479*, 

xO.tvauxt  pr  U,  ixtXtv...  Z,  xxXtvtt  Orig  3,509/  5 1(K‘  xorg 

oyXovg  BPtlg  Orig  = xnr  oyXov  Dube  2.  xov  yopxov  liC  Orig, 
TOvg  yoQxovg  Pg,  xov  yopxov  D,  fneniiin  abe  (substrato  1'eiio  Hilar 
679)  Xu/iwv  BPabcv  Orig  3,479*  481*^,  xui  Xu/iwv  g,  (Xa(ftv  l) 
uvufiXixfjug]  Orig  3,510",  aspiciens  abe  3.  yvXoyyoiv  I)P  Orig 

3,478“  510“,  tvXnyr,at  Bg  Orig  3,481*^  ftu9>jxuig]  = discipulis 
suis  abe  4.  xoi'g  uprorc]  Hil  681  682,  om  b fiu9rixui']  add  po- 
suerunt b nuvxtg  om  d 5.  ygur]  collegerunt  ab  xd  nt- 

piaaivov]  reliquias  cd  el  anle  collegerunt  ab  xwv  xXuofiaxwv 

BBPbg  Origenes  3,478*,  post  xorplvovg  c,  om  a 6.  = manducan- 

tium autem  fuit  numerus  abev  aia9io>vug  pr  D uvdpig  maii 
(log  D)  BDPg,  uvdpxg  Orig  3,478“^  = virorum  post  milia  abe 
7.  ywpig]  exceptis  abe  naidiwv  xai  yviaixiov  Dabc  Orig  3,478^ 
479“,  yvvuixuiv  xai  nuidiiov  BPvg  8.  iv^iiog  om  C i,vay- 
xaafv  (-of  B,  add  V ‘Jyijoig  g)  BCPPvg  = iesus  iussit  abe 
uvxov  BPabcg,  om  CD  Orig  3,482*''  tvfiyvat  D in  navi- 

cidam  (-la  ac)  abe  xo  DPg  Orig,  om  B 9.  Tipoayiv  D 

avxov  BPeg  Origenes,  om  Dab  i'wg  oe]  = donec  ipse  abe 
10.  = et  dimissa  turba  abe  dvijiri']  add  iesus  c in  monte  oc 
xax  idtav  Bg  Orig  3,484*,  xa9^  tdtav  D,  solus  abe 

ces.  **qui  ait  eis  Adferte  (AlF.  F)  illos  milii  liuc.  i^et  cum  iussisset 
turbas  (turbam)  discumliere  super  (supra)  laeniim  (fenum),  acceptis 
quinque  panibus  et  duobus  piscibus,  aspiciens  in  caelum  bene  dixit, 
et  fregit  et  dedit  discipulis  [suis]  panes,  discipuli  .autem  turbis, 
manducauerunt  omnes  et  saturati  sunt,  [et  om  F]  tulerunt  reliquias 
fragmentorum,  duodecim  cophinos  (rei.  diiod.  coph.  (xii  cof.  F)  fr.) 
plenos.  **inanducantium  autem  [fuit]  numerus  quinque  (v  F)  milia 
uiroriiin  exceptis  mulieribus  et  paruulis.  ^^(148,6)  et  st.atim  iussit  dis- 
cipulos [suosj  ascendere  in  nauiculam  (-cula  PL)  et  praecedere  euin 
trans  fretum,  donec  dimitteret  (dem.)  turbas.  **(149,2)  et  dimissa 
(dem.)  'turba  ascendit  in  montem  (monte  F)  solus  orare.  (150,4)  ue- 
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7iQOciv^ao9'ai.  oip/ag  Jf  ytrofttvr^g  r^v  ixiT,  *+ro  Si  ni.oTov 

TjSr/  fiiaov  rijg  9(iXuaatjg  i’r  fiunurito/iiivov  vno  rtxrv  Kt/ii«TWV  f^v 
yuQ  huvTtog  o uvifiog.  ‘^'^xizuQxrj  di  (fvXaxfi  xijg  rvxxdg  -^X&tv 
TiQog  avxovg  ntqtnuxwv  in'i  x^v  &dXuaouv.  ^oJ  di  f.iad^rjxat  idov- 
xig  uvxdv  int  xijg  ^uXdaaijg  juqtnuxovvxa  ixaqdxd-riduv  liyovxtgi 
OXI  (pdviaafid  iauv,  xu)  uno  xov  fdjSov  fxpugav.  ‘^''tv&vg  Si  iXd- 
Xtjatv  6 'hjoovg  avxoTg,  ).iyuv  Qaqnttxf,  iydt  (.tfi  (fo/SitaS-t. 

^^dnnxqtS^fig  Si  6 Ilixgog  t7ntv  avxiTi  Kvqit,  tl  av  f?,  xAfvaov  //e 
iXdtXv  ngog  at  in)  xu  ’'V‘  Si  tlntv  'FA&i.  xui  xuxajiug 


1.  navicula  ubc  2.  r/Srj  liPbcg,  om  Dav  fitaov  Tijf  &aXua- 
<jiig  tjv  /SuaaiuCoftfvov  Pg,  in  medio  mari  iactabatur  ubc,  xjv  ng  fu- 
aov  xr^g  d^u).uoar^g  (iuaartCofiirov  D.  similiter  Orig  3,482  483  484 
Hil  679.  axuSiovg  noXXovg  ano  x?jg  yrjg  anit}ri  jSaaaviCufnyov  B 
a fluctibus  ab,  lluctil>iis  c hil  T/v]  t/  D 3.  )'«p]  autem  a 

fvuvxiog  0 uvfftog  BDPg  = illis  ventus  contrarius  abc  xixuQxtj 
Se  (pvlaxt]  BPg,  xexaqxjjg  Se  r[vh(xr,g  D xjXd-ev  P,  tjXd-e  B 

abcv  Orig  3,483'',  unt)Xd-ev  Dg  4.  nqog  avxovg  B.CDP  Orig  = 
add  6 ‘Ixjoovg  abcg  neginuxeov  ante  nqog  D ent  xjjv  d-a- 
Xaaaav  BP  Orig  3,483<^ , em  xijg  Salaooijf  Dg,  super  mare  abc.  ov 
yeygunxai  ^HX^e  ngog  avxovg  neginaxwv  ini  xu  xvftaxa,  «XX’  int 
xd  vSaxa  Origenes  3,483'^  4.  5.  oi  Se  fta9t]xat  iSorxeg  avxov 

BD  , xut  tSovxeg  avxov  oi  (ju^r/xui  Pg  = videntes  autem  illum 
ab,  et  videntes  eum  c«  5.  xtjg  &aXaoo7jg  BCD,  xtjv  daXaa- 

aav  Pg  6.  ev&vg  Se  BD,  ev&eug  Si  g,  statimque  abc  7.  o 
tt;ffovg  B,  post  avxotg  Pg  = ante  iXdXtjoev  abc,  om  D 9agaeixt 
Bg  Orig  3,485*,  ^uggeixe  D hil  683  ego  sura  nolite  timere  co, 
nol.  tim.  ego  sura  ab  8.  o nexgog  etnev  avxw  B,  avxu  (add  6 g) 
nexgog  einev  Dbg,  petrus  dixit  acv  f.ie']  /joi  C 9.  eX9eiv  ngog 
ae  BCDabc,  ngog  ae  iX&etv  g en)  xu  vSaxa]  super  aquam  abcd. 
ovx  in)  xd  xvfiuxa,  «XX’  in)  xd  vSaxa  Orig  3,483'*  at  (et  a) 

ipse  ait  abc 


spere  autem  facto  solus  erat  ibi.  ^'tnauicula  autem  in  medio  mari  ia- 
ctabatur (uexab.)  fluctibus:  erat  enim  contrarius  uentus.  ^*quarta  au- 
tem uigilia  noctis  uenit  ad  eos  ambulans  super  (supra)  mare.  ^®et 
uidentes  eum  supra  mare  ambidantem  turbati  sunt  dicentes  quia 
(quod  F)  phantasma  (fant.)  est,  et  prae  timore  clamauerunt.  **sta- 
timque  lesus  locutus  est  eis,  dicens  Habete  fiduciam,  ego  sum,  nolite 
timere.  ^*(151,10)  respondens  autem  Petrus  dixit  Dothine,  si  tu  es 
(Si  tu  es  dora.),  iiibe  me  uenire  ad  te  (ad  te  uenire)  super  aquas. 
*®at  ipse  ait  Veni,  et  descendens  (discend.)  Petrus  de  nauicula  am- 

6* 
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uno  10V  nXolov  JlhQof  nfQunuTr,nfv  tni  la  vdaTu,  n^dg 

Tov  'Ttinoir.  ^"flXf'n(,)v  df  Tov  tivfftov  iayvQov  lrfo^>i9-t],  xai  «p?«- 
fiivog  xuTunorTiuad^at  i'x()u^fv  liyioi'  Ki'(>if,  niTinov  fif.  ^'ird^Hog  lU 
o ’Ir,novg  Ixxthag  xr>  ytTQu  intXdftiro  nvxov,  xui  Xtyn  uviqi 
'OXiyoniaxf,  ih  itldiniunug;  ^'^xai  ura^dvuov  uvxwv  lig  ti)  nXomx 
Ixdnuaiv  o ■ uvffiog.  de  h xeS  nXoti^  fXd-ovreg  ngoaexvvrjOav 

avTiii  Xe'yorjeg  'AXr,fXwg  9eov  viog  e?. 

^*Kui  diunegunurreg  ^X3-ov  eJg  tj'v  y^v  rervtiauged-.  ^'^xa\ 
intyvdvTtg  uvtdv  oi  dvdgeg  tov  tonov  h.elvov  dneaxuXav  eig  'oXr^v 
XTjv  negl/wQov  exeiiqf,  xui  ngnmjvfyxav  uiixui  ndvxag  xorg  xnxiTig 
i/ovxug,  ^^'xui  nugexdXovi'  avxov  ’iva  fiovov  uxfjtovxui  xov  xgnane- 
Sov  xov  qtaxiov  avxov,  xui  uaot  ijy/uvxo  JiforwOjjfia)'.  ‘TJi* 

1.  ttTio]  = de  abc  nexgog  UD,  o Jlexgog  g = rilile  uno  xov  nX. 
uhc  negtenaxtjaei'  IWg  = ainhiilulwt  ubc  vdaxn]  aquam  abc 
eX9etv  (ut  veniret)  ttabcvg  Orig,  xui  r,X&ev  II  2.  Orig  3,485‘' 

3.  mergere  c eviXeoig  <Vf  IWg  = et  continuo  abv,  et  c 4.  o 
tqaovg  exxetvug  xi)v  yeTgtt  oin  c o Bg,  om  D extendens 

ah  5.  Cgpr  317  urufiavxiov  Pg)  uvxow  BD  Origenes 

3,483*’,  cum  ascendissent  av,  ascendentibus  d,  cum  ascendisset  hc 
(ingressusque  navem  Ud  679)  5.  et  6.  navicula  abc  6.  eX9orreg 

DPabcvg,  om  BC  7.  &eov  viog  et  BPg  Orip  3,486*  503/ et  «tibi 
= viog  &eov  et  (add  av  D)  Dab,  fdius  dei  est  e Hilar  684  912 
8.  ^X^oi]  inde  venerunt  c,  invenerunt  o ejg  xqv  ygi' Pabalvg  Orig 
3,487e  483'  484*,  eni  xr,v  ygv  BCD,  add  eig  Iw  yerrqnugefy  P, 
yerrriaugex  B>g,  yerxjCuge^  B?,  yexr,augex  Orig  3,487’’  .502*,  yeve- 
aagex  Orig  3,483'  484*,  yevrt]augux  corr  O = yerrgaug  a et  jn-  f> 
Hitai'684,  genesar  bc,  geniiasar  d 9.  exeivov  BDPvg  — illius 

adorabant  eum  et  abc  Hilar  uneaxeiXur  BOPcg,  confestim  mise- 
runt «b  11.12.  = ut  vel  fnnbrmm  vestimenti  eius  tangerent  abc 
Orig  3,486'*  12.  oaot  BBPg,  oaoi  av  C 

bulabat  super  aqu.am,  ut  iieniret  adlesum.  ^"uidens  uero  uentuin  iia- 
lidum  timuit,  et  cum  coepisset  mergi,  clamauit  dicens  Domine,  sal- 
uum  me  fac.  *'et  continuo  lesiis  extendens  manum  adpreliendit  (appr., 
appraeh.  F)  eum,  et  ait  illi  Modicae  (Modice  F)  lidei,  quare  dubi- 
tasti? *’(152,6)  et  cura  ascendissent  in  nauiculam,  cessaiiit  iientus. 
5^qui  autem  in  nauicula  erant  uenerunt  et  adorauerunt  eum  dicentes 
Vere  filius  dei  es.  '3»(1S3,2)  et  cum  transfretassent,  uenerunt  in  ter- 
ram Gennesar  (Genesar).  ^*et  cura  cognouissent  eum  uiri  loci  illius, 
miserunt  in  uniiiersam  regionem  illam,  et  optiderunt  ei  omnes  male 
habentes,  *®et  rogabant  eum  ut  uel  fimbriam  uestimenti  eius  tange- 
rent, et  quicumque  tetigerunt  (tangerunt)  salui  facti  sunt.  '(154,6) 


Digilized  by  Google 


KATA  MA0QAION. 


(15,1-7)  85 


71  Qnatfiyorxui  xm  'liioov  uno  ' ItQoaoXv^iMv  ygufifiaittg  xai  (Duqi- 
auToi  Xxyovxtg  "^Aiu  xi  oe  ftu&ijxat  nov  jiujjufiaivovaiv  xijv  nagu- 
dooif  xiiiy  TiQtaftvxtQUiv  ■ ov  yug  vinxovxui  xug  yttgug  uixu>v,oxuv 
uQiov  t(j&t(oaiv.  ^0  de  dnoxgii^elg  einer  uvxoi^  Aiu  xi  xui  tfteti 
Tiugu^uii-eie  xi]v  irxoXfjV  xov  3-eov  J/«  xi^v  nuQuifoaiv  vfiwy ; *6  i 
yuQ  &edg  einev  Ti^tu  xov  nuxigtt  xui  xt,v  fitiXegu , xui  ‘O  xuxoXo- 
ytdv  nuxegu  ij  /.iTjxega  &urdxia  xt).evxuxw  ^if/eig  de'  ?.e'yexe‘'Og  iiy 
emrj  xw  naxgi  xj  xjj  /.iTjxgl  Aiugov  o iuv  eg  i^uw  wqeXri&fig,  ov  fi^ 
Tif^itiOet  xdv  jiuxegu  uiixov,  ^xui  fjxigiuauxe  xov  'kdyov  xov  &eov 
diu  x^v  Tiagudoaiv  vfiiiuv.  'vnoxgtxui,  xu).wg  ingorpijxevaev  negi  lo 


1.  ngoaeg/ovxui  (acceiluiit)  BDPdg,  accesserunt  obc  Uil  684,  ngoeg- 
yorxui  pr  />,  unlgyovxui  Orig  3,487*  xio  ir/oov  liPg  = ngog 

uvxov  Dahc  Ililar  uno  (oi  uno  Pg)  ugoaoXvfioxv  ttUPog  Orig 

3 487“*  = ante  Xeyovxeg  abc  HU  684  ygu/.ifiuxeig  xui  fpiigtauioi 
Pabcg  HU,  (f  ugur.  xui  ygufi.  HD  Orig  3,487*'  3.  uvxiov  DPabcg, 

om  Ii  Orig  4,418  4.  respondens  ait  ab,  respondit  c uvxoig 

Olli  D Orig  3,  489  xui  oni  Iren  238  241  5.  nugafievexut 

P,  nugafiuivui  I),  frustramini  Iren  238  9eov']  domini  Iren 

6.  einev  liOabc  Iren,  evexeiluxo  Xeycuv  g nnifpu /ID  Orig  3,490“ 
Iren,  add  aov  abcg  Orig  3,489  xui]  aut  pr  d fnjxegu  liDg 

Orig  3,490“  Iren,  add  aov  abc  Orig  3,489  Cypr  135  o xuxo- 
).oj'(oi]  qui  maledixerit  fcc  Cg/ir,  quicumque  maledicit  a 7.  ^ 
xegit  oin  a morte  moriatur  bc  Cyprian,  morte  morietur  ad 

8.  fir,xgi]  add  corban  quod  est  b o eur]  oduv  sed  deleto  d D 

o euv  e'^  e/iov  to'/ quodcumque  (quod  d,  udd  est  fcc)  ex  me  tibi 
proderit  (prodest  d)  abcd  ov  firj  BCDab,  xui  ov  f.ig  cvg 

9.  xipir^aei  BCDabo  Orig  3,491‘’,  xifir^ag  g,  honorilicat  c uvxov 

BDa,  add  ij  (et  bc)  xi]v  fiijxegu  uvxov  bcg  irritum  facitis  b 

xov  Xoyov  BDub  Orig  3,490^  Iren  238,  xt]v  evxoXrjv  cvg  Orig  3,490*, 
Tov  lofiov  C 10.  engoipr/Xevaev  CU,  ngoeifx^xevaev  Bg 


Tunc  accesserunt  ad  eum  ab  Hierosolymis  (Hierus.)  scribae  et  Plia- 
risaei  dicentes  ^(Juare  discipuli  tui  transgrediuntur  traditionem  senio- 
rum? non  enim  lauaiit  (labant  pr  F)  manus  suas,  cum  panem  man- 
ducant. 3ipse  autem  respondens  ait  illis  Quare  et  uos  transgredimini 
inaudatum  dei  propter  traditionem  uestram?  •*nam  deus  dixit  Honora 
patrem  [tuum]  et  matrem,  et  Qui  male  dixerit  patri  uel  matri,  morte 
moriatur  (morietur);  *uos  autem  dicitis  Quicumque  dixerit  patri  uel 
matri  .Munus  quod[cumque]  [est]  ex  me  (ex  me  est)  tibi  proderit , et 
non  lionorilicabit  (-auit)  patrem  suum  aut  matrem  [suam],  *[et]  inci- 
tum (irr.)  fecistis  mandatum  dei  propter  traditionem  uestram.,  'hy- 
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VjHtov  ‘Haulai  X^yo>v  »‘0  Xudg  ovxog  roTg  yjiXialv  fit  rifiu,  rj  di 
xagdiu  uvtioy  Tioggto  untyn  un  Ifiov’  ^fiuxtiv  St  aifiovxai  ftt  dt- 
dunxovTtg" diduaxuklug  iviulfiuta  uv^gdmtitv.  *''xai  nQoaxuXtaufit- 
vog  Tov  Ij/Xov  ilntv  uvtoTg  'Axovttt  xai  avvltu.  *'ov  to  liatgyd- 
s fitvov  tlg  IO  OTOfia  xoivoi  lo»  liv^gionov , itXXu  lo  ixnogtvofttvov 
ix  Toi  otofiuTog,  lovjo  xoivoT  lov  uv&gwnov.  **TOTt  ngoatXdovTtg 
01  fiu9rjTu\  Xtyovaiv  avTw  Oidag  ou  oi  (Dugiautoi  uxovauvTig  jdv 
Xoyov  iaxavdaXla9rjOav ; i^o  <Jf  dmxpi9tig  tlntv  Jluau  (fvxtla  ijv 
ovx  iifivxivatv  d natT^Q  (.lov  6 oigdrwg,  ixQil^w9rjaitat.  ^*S(ftTt 
luuvTovg'  TvcfXoi  tiaiv  odr^yol  'jv(pXdh>‘  rvqXdg  di  TvqXdv  idv  odr^yfi, 

1.  o {'Eyytl^ft  f.101  d g)  Xuog  ovTog  (add  tui  aid/tiait  uvjidv,  xai  g) 
Toig  yuXtaiv  BDabcg  Hilar  590.  nugi9txo  Qrjxuv  uno  xov  'HaoitOv, 
dntg  uvxuTg  Xt^ioiv  ovxiog  tyii,  Kai  tine  xvptog’Eyyi^ti  fioi  d Xudg 
ovxog  Iv  xip  axdfiuxt  uvxotv  xai  xd  t^^g.  xai  ngotinofiiv  yt  oxt 
ovx  uvxuTg  Xigtatv  «v/ypai//tv  d Mux9iuog  xd  nQoqVjXixov.  Orig 
3,492“'  diligit  bd  2.  untyti  an  tfiov  Bg  Orig  2,723 

= taxiv  ifiov  (est  a ine)  Dabcd  Hilar  590  ftt  ai^ovxat  a 

3.  xai  ivxuXfiuxu  ubc  3.  4.  = et  convocatis  ad  se  turbis  obc 

4.  Orig  3,496*-'  oi’]  add  nav  D tiaiQyofiivov  Dabcvg  Orig 

3,497“  498*’,  tgyofitvov  B 5»  xoivoi  Bg  Orig,  xoivuvt  D 

xo  ixnoQtvofttvov  BDg  Orig  3,497“  498**,  xd  l%tgydfUvov  Orig  3,494“*, 
quod  procedit  (-det  o)  abc,  quod  egreditur  d 6.'  xovxo  Bbcvg, 

txtivo  Dd,  otii  a xoivoi  Bg,  xotriovti  D,'inquinat  ab,  communi- 
cat c accedentes  abc  7.  fta97jxat  BD  = add  avxov  ahcg 
Xtyovaiv  BD  = ilnov  abcvg  7.  8.  lixovaavxtg  xdv  Xoyov']  = au- 
dito hoc  verbo  ac  e(  b ? 8.  = at  (et  a)  iesus  respondens  ait  ac 

Oyfir  64  135  9.  d ovgdviog  om  H'd  21  895  _ 10.  uvxovg 

BZabcvg  Origcnes  3,496“’,  xovg  xvfXovg  D xvfXoi  tiaiv  ddxjyoi 
jvipXwv  acv  Orip  3,497'  (496')  Cypr  54  200  (Uil  685),  xvqXoi  tiaiv 
odrjyoi  (pdayot  D)  BD  et  Zl,  ddriyoi  tiai  xvifXoi  xvcpXwv  g dt] 
enim  e xvqXov  tav  odryyr^  (pdayt]  D)  BDZg,  si  caeco  ducatum 
praestet  ac,  caecum  ducens  Hilar  Cypr  ‘‘ 

pocritae,  bene  proplietauit  de  nobis  Esaias  dicens  *Populus  hic  labiis 
me  honorat,  cor  autem  eorum  longe  est  a me:  **sine  causa  autem  co- 
lunt me  docentes  doctrinas  [et]  mandata  hominum,  ‘“^et  conuocatis  ad 
se  turbis  dixit  eis  Audite  et  intellegite,  •■non  quod  intrat  in  os  coin- 
quinat hominem,  sed  quod  procedit  ex  ore,  hoc  coinquinat  hominem. 
‘'■^(ihS.lO)  tunc  accedentes  discipuli  eius  dixerunt  ei  Scis  quia  Phari- 
saei  audito  uerbo  scandalizati  sunt?  *^at  ille  respondens  ait  Omnis 
plantatio  quam  non  plantauit  pater  meus  caelestis,  eradicabitur. 
**(156,5)  sinite  illos:  caeci  sunt  duces  caecorum:  caecus  autem  si 
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ufiq>6uQ0i  t(’c  (io&vvov  niaovvxnt.  ^^unoxQi&iig  di  n FlixQOg  tlntv 
uvTui  (Dguaov  ifi^Tv  xtjv  n«p«/#oAr/v.  di  iintv  AxfirjV  x«J  tqttig 
(laviiiot  iaxi;  ‘‘oi  votTit  ou  tiuv  to  fianogtvofttrov  tlg  id  ai6- 
/.la  t(g  iTjV  xoiXiuv  /ttfpti  xoJ  tcg  uqidgmiu  ixfiilXXnut ; **ia  di 
ixnogivofuvu  ix  lov  aiofiarog  ix  xrfi  xugdlag  il^igxtxui,  xuxtTva  s 
xoivoi  xdv  uv&gwnoi'.  *^fx  yap  xijg  xagdiug  i'^ig/ovxui  diaXoyiafioi 
novr^gol,  (fovoi  fiotXHui  nogvtTai  xXonai  q/tvdofiugxvgiai  jSXaaqit]- 
-''xavxd  iaxtv  xu  xoirovvxa  xdv  uvd^gwnov  xd  di  dvinxoig 
Xfgoiv  (fayttv  ov  xoivot  xdv  uv^gmTtov. 

^*Xa/  il^iX9(uv  ixit&xv  d ^Itjaovg  dvfx<dgtjaiv  lig  xd  fiigt]  Ti-  lo 
gov  xai  2tddivog.  *^xa/  idov  yvvij  Xuruvata  dnd  xwv  oglu)v  ixn'~ 
rwv  ii^eX9ovaa  ixguCtv  Xiyovaa  ' EXirfldv  /ji,  xvgu  vtdg  Aaviid' 

12.  ixgu^iv 

1.  u^Kfoxigoi']  simul  Cypr  54  ng  fio&vvov  BZg,  ng  /3o9gov  D, 
iii  foveam  ac  Cypr,  ante  «noxp.  DZ  ntaovvxiu  liZg  Cypr  54,  tv- 
Tuaovvxai  D,  tlantaovvxut  Origenes  3,497“',  cadunt  ac,  incidunt  d 
1.2.  H7UV  avxai  DZacvg,  avxw  unt  H 2.  Orig  3,498*  na- 

gu/ioXxjv  BZ  Orig  = add  xavxtjv  Daci  ? o dt  BDZacv,  add  ’/ij- 

aovgg  uxftrjv  BZg,axv^vD,i'xiOrig,  adhncacv  3.  ov']ovnu}  g 
iKTTiogtvofuvov  DZg  Orig  3,499“^,  (laigxofitvov  B Orig  3,498'-'  lig 
xd  axvfta']  — ante  tlonog.  acv  4.  ilg  dfpidgwva]  in  secessu  a 
4.  5.  qui  autem  exeunt  d 5.  xaxiivrt  Bag,  txiiva  B,  haec  c 

• 6.  xotvoi  BZg,  xnivtavn  D Orig  3, .500*“'  flil  305  332  443  ix 

ydp  x^g  xagd/ag]  deintus  Bil  332  7.  fioixdai]  lasciviae  Hil  332, 

om  a (iXaafriftiat  BZacdvg  Ortg  Hil  332  443,  (jXaarprjuua  D, 
add  et  horum  similia  Hil  305  8.  xuvxu']  add  ydg  H'd  332 

taxir  BZg,  tiniv  D xoivovvxa  BZg,  xoivatvovvia  D Orig 
3, .502“  9.  xoivovH  B 11.  sidonae  d cananaea  a 

12.  (xpo^fv  (-?f  B)  BBc,  fxp«|fv  Zou  Orig  3,503“  Hil  685,  Ixgav- 
yuatv  g Xtyovau  BCZa,  oniaw  uvxov  Xiyovaa  B,  avxiu  Xi- 

yovoa  g,  dicens  ei  c ftog  BB,  vii  Z Orig,  fili  acd 
■ 

caeco  ducatum  praestet,  amho  in  foueam  cadunt.  **(157,6)  respon- 
dens autem  Pelrus  dixit  ei  Edissere  nohis  parabolam  istam.  **at  ille 
dixit  Adhuc  (Athuc  F)  et  uos  sine  intellectu  estis?  *'non  intellegitis 
[quia  otn  F]  omne  quod  in  os  intrfit  in  uentrem  uadit  et  in  seces- 
sum (-SSU  L)  emittitur?  **qiiae  autem  procedunt  tle  ore,  de  corde 
exeunt,  et  [ea]  coinquinant  hominem.  *^de  corde  enim  exeunt  cogita- 
tiones malae,  homicidia,  adulteria,  fornicationes,  furta,  falsa  testimo- 
nia, blasphemiae.  ’“haec  (hae  F)  sunt  quae  coinquinant  hominem: 
non  lotis  autem  manibus  manducare  non  coinquinat  hominem,  ^'et 
egressus  inde  lesus  secessit  in  partes  'J'yri  et  Sidonis,  “et  ecce  mu- 
lier Chananaea  (Can.)  a finibus  illis  egressa  claraauit  dicens  [ei  om 
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7]  &vyuTi;p  fiov  xuxiog  duifioril^iTui.  di  ovx  untxQi9rj  avTfj 
Xoyov.  xut  npoaiX&oxug  oi  /jud^r^Tui  aiiov  7’pwioi'v  avibv  X/yov- 
Tfff  'AnoXvaov  avTtjv,  ou  xgui^ii  bnta&tv  tjfiwv.  ^*b  Jf  unoxgidtig 
flntv  Ovx  antaxuXriv  tl  firj  tig  vu  TignjSuTU  zu  unoXioXoTa  oixov 
!>’Iagar/X.  bf  iX&ovaa  Ttgoaixtru  avzw  Xtyovaa  Kvqk  , /So/id-ii 
fioi.  ^^'b  3(  unoxgid-tig  iItuv  Ovx  i''^ioziv  Xu^iXv  zbv  ugzov  zwv 
zixvwv  xal  fiaXiTv  zoTg  xvragioig,  Jt'  iinfv  Nat  xt  gtt  • xut  yug 
zu  xvvtlgia  iad^Ui  uno  zwv  tptxloiv  zwv  mnzbvzwv  and  zijg  zga- 
zwx  xvgtiov  avzwv.  unoxgt&tig  b 'Irjaovg  (Intv  aizfj 

10^  yvvat,  fxtyuXri  oov  ^ nlaztg'  ytVTi^TjZb)  aoi  tbg  9tXiig.  xal  Iti&ij 
tl  &vydzi;g  avzijg  uno  ztjg  wQug  txtirtjg. 

5.  ngoatxvrrjOfv 

1.  fi  om  B xaxtug]  tfitywg  Orig,  sevissiine  o 6 <)7]  at  ille 
bc,  iesus  autem  a 2.  Xoyox  om  Z accedentes  abc  uviov 
om  b v/gcozovy  BCD,  -^gcuzoiy  g 3.  Orig  3, Sil™  ozi] 

quia  sequitur  et  b 4.  ngo/^azu']  add  zavzu  D 5.  uaguTjX  D, 
istrahel  abd  iXdovou]  venit  et  uc,  veniens  b ngoatxvvti 

BDbcg,  nQO(i(xvv%atv  Cav  5.  6.  xvgti  (jSori&r^acv  Orig) 

1401  BDg  Orig  3,505^'  = adiuva  me  domine  uhc  6. 
add  ad  eam  a t^iaziv  Dabc  Orig  3,505*-'  HUar  685  686,  iirzi 

xuXov  Bvg  Orig  2,622^'  7.  fiuXttr]  mittere  c,  dare  ab  Uil  686, 

offerre  Hil  685  xvragiotg']  canibus  abc  Hil  eini  B xui  ^ 
yug  Dabcg  Orig  3,506“^,  xut  B 8.  xvyugtu]  catelli  bcu,  canes  a 
fotXtit  Bg,  taiXtovaty  D,  edent  d «nd]  de  abc  tpt/twv  Bg 
Orig,  yjtixotv  D quae  cadent  d uno]  de  abc  9.  xvgtu/y]  xv- 
rugtwv  ]tr  D,  dominorum  d 0 tri<jovg  Babcg,  om  U atr/J]  = 
om  abc  10.  10  Babcd  Orig  3,511"  Hil  686,  om  D . = magna 
est  fides  tua  abc  HUar  yertoO^io  Orig  3,506'  11.  ex  illa 

liora  abc 

FL)  Miserere  mei,  domine  fili  Dauid;  fili»  mea  male  a daemonio 
uexatur.  ^^qui  (Iesus  autem  F)  non  respondit  ei  uerbum.  et  acceden- 
tes discipuli  eius  rogab.ant  eum  dicentes  Dimitte  (Dem.)  eam,  quia 
clamat  post  nos.  **(158,5)  ipse  autem  respondens  ait  Non  sum  mis- 
sus nisi  ad  oues  qime  perierunt  (-rant  F)  domus  Israliel.  ^'(159,6) 
at  illa  uenit  et  adorauit  eum  dicens  Domine,  adiuiia  me.  ^®qui  re- 
spondens ait  Non  est  bonum  sumere  panem  filiorum  et  mittere  cani- 
bus. *’at  illa  dixit  Etiam  domine:  nam  et  catelli  edunt  de  micis  quae 
cadunt  de  mensa  dominorum  suorum.  ^<*tunc  respondens  Iesus  (.  et 
tunc  F)  ait  illi  [0]  mulier,  magna  est  fides  tua:  fiat  tibi  sicut  [tu] 
uis.  et  sanata  est  filia  eius  (illius  FL)  ex  illa  hora.  2!>(i6o,6)  et  cuin 
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^Kal  ftlTufinf  fy.(T9tv  i ‘Iriaov^  r/Xl^iv  nuQu  if^v  d-tiXuanuv 
rrjg  FuliXulug,  xul  uvu^itg  tig  xo  lipog  ly.ud^rjxo  ixtt.  ^"xui  npotjjjA,- 
&0V  uviu  o/).oi  noXXul  f/oxxtg  f^itd'  tuvxwv  /loXovg  xvqXovg  xot- 
qoig  xvXXoig  xai  txigovg  nnXXoi  g,  xui  tggii//uy  ai  iniig  nugu  xoig 
TioJug  uvxov , xui  ithgdntvatv  uvxovg,  ^*u)art  xovg  u/Xuvg  9uv- h 
fiuaai , fiX/novxag  xwqoig  XaXovvxug , xvXXoig  vyuTg  xui  y/oXovg 
Tieginuxoxvxag  xui  xvqXoig  (jXinorxug,  xui  tdoguauv  xov  &tov 
'JagutjX. 

di  ^hjuovg  TigooxuXiaufuiog  xoig  fiu97jxug  uiioi'  ilntv 
^nXuyxnZofiui  in)  xov  o/Xnv,  oxi  r^ftigut  xgtTg,  ngoa/iivovatv  fioi  lO 
xu)  oix  i'xovaiv  xi  quywatv  xui  iinoXiaui  ifliovg  vr/axug  ov  SiXio, 

1.  Origenes  3,507  fuxuliug  BDPc,  ciim  transisset  bc,  ciun  trans- 
iret a 6 itjaovg  oiii  b r^XO-tv  BDPg  = venit  iterum  abc 

2.  tig  xogog  D,  in  monte  bcil  3.  noXXot  om  b 3. 4.  /lo- 

Xovg  xvqXovg  xioqovg  xvXXuvg  P; , yjuXorg  xvqXorg  xvXXovg  B, 
y,uiX.  xvq.  xrA.  xwq.  ab,  xwX.  xvX.  m/.  xiaq.  B,  /.  xioif.  x.  xvX. 

C,  xvq.  ‘/,o)X.  xvX.  x(oq.  c,  xaiq.  xvip.  x<<>X.  xrX.  Orig  3,507*’  509™ 

4.  xrXP.or?]  sideratos  tl  ixigovg]  alios  abc  igiifjuv  D 

Tiugu  xovg  BPc,  ante  ac,  vno  xovg  (snli)  Bbil,  om  C 5.  uvxov 
BDubc,  xov  ir,aov  Pg  aciot'?]  atUl  nuvxug  Dbc  xovg 

oxXovg  BPabcg,  xov  o^Xov  CD  0.  /iXinoviag]  anie  fXuvfiuiyui  B, 
videns  d 6.  7.  xoiifoig  XuX.ovviug  . . . ivipX.  /iXinovxug  om  a 

6.  X«Xoi;j’Tac  BPbcg,  uxovovxug  B,  add  xui  CD  xvXXovg  vying 
BCUPc,  sideratos  incolumes  d = om  beo  xut  BCDP  — om  bc; 

7.  xut  BUP;  — om  bc  xoi:g  xvqXovg  D iddguaav]  = 

inagnilicaliaut  abc  8.  istrahei  abd  9.  uvxov  om  a Hil  68(i 
timv]  une  B,  Xtyn  uvxoig  C 10.  anXuv/viCofiui  D int  xov 
oyXov  (ndd  xovxov  /))  BDPg,  tnrUae  liiiic  c Hil,  hnic  turbae  b,  tur- 
bis a T,dg  (om  B)  x^fttgui  (gpiigug  g Orig)  xgng  BCPg  Orig 

3,519^,  ijih]  XjfKgui  y naiv  xui  U = tridniiin  (triduo  a)  est  iam 
quod  abc  Hil  ngoafiivovaiv]  perseverat  Hil  fioi]  mecmn  abc 
Hil  11.  xi  (f  uyoiaiv]  xi  (f  uytTv  Orig  3,5 19^-’ = escam  abc  j jj- 
axug  BDPg  ov  tieXiu  v/jOrug  c 

transisset  inde  lesns,  uenit  secus  mare  Galilaeae  (-leae),  et  ascendens 
in  montem  sedebat  ibi.  ^ii^t  accesserunt  ad  enm  turbae  multae  haben- 
tes secum  mutos  clodos  (claudos)  caecos  (caec.  cl.)  debiles  et  alios 
multos,  et  proiecerunt  eos  ad  pedes  eius,  et  curaiiit  eos,  ^*ita  ut  tur- 
bae mirarentur  uidentes  mutos  loipientes  [et]  clodos  (claudos)  ambu- 
lantes [et]  caecos  uidentes,  et  magniticabant  deum  Israhel.  ^^lesus  au- 
tem conuocatis  discipulis  suis  dixit  Misereor  turbae,  quia  [ecce  F] 
triduo  iam  perseuerant  mecum  et  non  habent  quod  manducent : et  di- 
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f.tt}  nuxt  ixl-vd-waiv  tv  xfj  bdiTt.  ^^xoi  'ktyovaiv  uvxw  ot  f.ia9rjxui 
n/jd^fv  rjfuv  h iQtjf.iiu  ugioi  xonovxoi  w(ttt  xoQzdaui 
b/Xov  xoaovTov ; ^*xat  X/yit  avior^  b ‘Ir/aovs  Ilbaov^  llgxovg 
01  de  tlnov  ‘Enxd,  xul  bXtya  i/_&vSta.  **xai  naguyyttXug  xw  b^Xoi 
5 uvaneaeiv  im  t^v  y^v,  ^‘eXujiev  jovg  enxu  ugxovg  xul  tovq  l/9vug 
xui  ev/ugiax^aag  exXaoev  xa!  eJcoxtv  xoig  fxu^rjXuTg  [avroS], 
ol  Se  ftu&rixul  xip  b/Xw.  ^^xui  equyov  nuvxeg  xul  exogxua9tjauv, 
xul  xb  ntgioaevov  xdiy  xXua/uuxioy  ^guv , enxd  anvgiSug  nX^gexg. 

4.  Totg  o^Xoig 

1.  fxx]  noxe  ixXv3-(oaiv  BDPg,  ne  deficiant  abcv  ~ dicunt  au- 
tem abc  2.  uxixuv  DPcg,  om  Bab  TxoiXey  BPg  = add  ovv 

Babc  modo  b,  om  a egrifxot  xomo  C Orig  3,510* 

panes  tantos  abc  2.  3.  dJarf  /ogx.  b/Xov  xoaovxov]  = ut  sa- 

turentur (ndd  tantae  a)  tiirliae  (add  istae  h)  abc,  ut  satientur  turbae 
tantae  d 3.  Xeyei\  ait  abc  b/^exe']  hic  liabetis  c 4.  tl- 
nov]  add  uvzw  D,  non  d Origenes  3,509*  pisciculos  ah, 

pisces  c nuguyyeiXug  (nugavy.  D)  BD,  praecepit  ah,  praeci- 

pit c,  cum  iiississet  d,  exeXevaev  Pg.  ixd^ude  de’ov  xeXevei,  dXXct 
nagayyeXXet  Orig  3,510".  turbis  iubetur . . discumbere  Hilar  687 
xw  o/^Xm  BDbcv  Orig,  xoig  o/Xoig  Pa  Hilar,  xovg  o/Xoff  Cd 
5.  ivd'udi  Se  enl  tijv  (non  ini  xov  /ogrov)  uvunlnxovai  Orig, 
super  terram  b,  in  terram  (terra  c)  ac  Hilar  eXu(iev  BD  = et 

accepit  iesus  abc,  xut  Xufiwv  Pg  (HU)  enxu]  ^ D,  om  ac  6.  xni 
B'iDabcv,  om  BlPg  m/apioiijriaf  exXuoev  BDPbcg  Hil,  ev/a- 

giaxxjaev  a et  C?  iv&uSi  Se  wg  b lUux&uTog  xul  Mugxog  ureyga- 
xpav  tvy_agiaxr'jCiug  u ’ IrjOovg ' exXuae  (non  uvafSXexpag  eig  xbv  ov- 
guvbv  rivXoyfjner')  Orig  eSwxev  Pabcvg,  eSiSov  BD  uvxov 
Pabvg,  om  BDc  7.  ol  Se  ixa&rixul]  — et  discipuli  dederunt 

abc  xai  oyXoj  DPg,  populo  abc,  xoig  oyXoig  B 8.  xb  ne- 
giaatvov]  quod  abundavit  (superavit  d)  abcd  xuiv  xXua^dxair] 

= de  jianibiis  abc  ijgav  BDabc,  ante  xo  negiaaevov  Pg 

aqvgiSug  D 

mittere  (demitt.)  eos  ieiunos  nolo,  ne  deficiant  in  uia.  ^’et  dicunt  ei 
discipuli  Vnde  ergo  nobis  in  deserto  panes  tantos  ut  saturemus  tur- 
bam tantam?  ^*et  ait  illis  Iesus  Quot  (Quod  pr  F)  panes  habetis?  at 
illi  dixerunt  Septem  (vii  F),  et  paucos  pisciculos.  ^*et  praecepit  tur- 
bae ut  discumberent  (-ret)  super  terram,  3*'et  accipiens  septem  (vii 
F)  panes  et  pisces  et  gratias  agens  fregit  et  dedit  discipulis  suis,  et 
discipuli  dederunt  populo,  ^'et  comederunt  omnes  et  saturati  sunt,  et 
quocf  superfuit  de  Iraginentis  tulerunt,  septem  (vii  F)  sporttis  plenas. 
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(51  ia^lovif?  ^aav  TUQaxta/tJiioi  tird^tg  pjwp)?  yvvaixwv  xai 
7taidi(ov.  anoXvaag  Jovg  u/Xovg  hi^t)  tig  i6  nXoTov,  xai  ^X- 

&fv  tig  TU  oQiu  Mayuddv.  'x«i  TjgoaiX&ovTtg  ol  (DugtauXoi  uai 
^uddovxuiot  nfigd^orifg  intig(iitr,aav  uvtov  OTifuiov  Ix  tov  otga- 
vov  iniStt^ai  uvTotg.  ^6  di  dnoxgtd-tig  tlntv  uvj(}tg  'Oxjjlug  ytro-  s 
(ttvijg  XtytTt  Evdiu,  nvgguCtt  yug  6 oigurdg-  ^xui  ngcot  ^tiftigov 
Xfifituv,  nvggu^ti  j'«p  OTvyvdCwv  o ovgavug'  xai  tu  fiiv  ngoatu- 
nov  TOV  ovguvov  yiviuoxtTt  diaxgivttv , tu  Si  ar)f.ttTu  twv  xuigwv 
ov  Svvua&t.  *ytvtd  novr/gd  xai  f.tot/jiXig  arifittuv  initijTit'  xai 


1.  = erant  autem  (euiui  b)  qui  inanducaveruDt  (-rmit  b)  obc 
add  wg  B ucSgtgJ  hominum  abc  1.  2.  yvvaixuiv  xai  nui- 

Suov  BPg  ~ nuiS.  xat  yvv.  Dube  2.  = dimissa  turha  abev 
ivi^ri  Bg,  tvjiuivti  D,  urtfit]  C,  ascendit  abed  in  navictilmn  (-la 
b)  abc  3.  = in  Anilius  (add  terrae  b)  abed  fiayaSuy  BD, 
inagedan  beti,  magedam  o,  fiaySuXav  C,  MuySuXd  g ngoatX- 

xXovTig']  s=  odd  ad  eum  abc  Hil  688  4.  ntigdCovTig']  add  uv- 

Tov  c UVTOV  inrjgioiriauv  D ■ 5.  aviotg  BDbg,  ante  imSiTiai 
a Hil,  ante  ix  tov  ovg.  c frntv]  ait  abc  avTOtg  alterum  Bbg, 
om  Dac  5-9.  oiptug  . . . Sivua&t  habent  CDabcvg  Euseb  canon 

Hil,  om  B,  non  attingit  Orig  3,514'  6.  XiytTui  D frdia] 

serenum  b,  serenum  erit  ac  nvgguCei  Dg,  nrguCtt  C,  riihiciindum 
est  abc  HU  688  o ovpuro;  Dg  = cum  nuhilius  caelum  abc 

ngiui]  mane  dicitis  b 7.  xt‘fi<vv]  add  est  c,  add  erit  quia  a 

ydg  om  a aivyvd^wv]  cum  tristitia  bc,  om  a o ovguvdg 

abcdvg,  o atjg  D xai  C,  vnoxgtTui  bg,  om  Dacv  to  fitv 

ngoaomov  Dg,  faciem  ,ergo  (quidem  a)  ac,  1'aciem  b 8.  yttvwaxi- 
Tui  D Sittxgtiviiv  D,  aestimare  abc  9.  SvvaatXe  (~a3'at  D)  Dg 
= potestis  nosse  (scire  c,  cognoscere  b)  abc  xai  fioi/uXig  Bbcg 
Orig  3,514',  om  Da  oi,fiiov  post  CtjTtt  bc  et  pr  D ini^riTti  in 
marg  pr  Bg  Orig  3,514',  aiut  B,  fijitr  D,  quaerit  abedv 


^erant  autem  qui  manducauerunt  quattuor  (iTTi  F)  milia  hominum 
extra  paruulos  (parhiilos  pr  F)  et  mulieres  (extra  paruiilis  et  mulie- 
ribus). 3-*et  dimissa  turba  ascendit  in  nauiculam,  et  uenit  in  fines  Ma- 
gedan.  *(161,4)  et  accesserunt  ad  eum  Pharisaei  et  Sadducaei  tem- 
tantes  (tempt.)  [et]  rogauerunt  (interr.)  eum  ut  signum  de  caelo  osten- 
deret eis.  ^(162,5)  at  ille  respondens  ait  eis  Facto  uespere  dicitis 
Serenum  erit,  rubicundum  est  enim  (enim  est)  caelum:  *et  mane  Ho- 
die tempestas,  rutilat  enim  triste  caelum,  faciem  ergo  caeli  diiudi- 
care  (diudic.)  nostis,  signa  autem  temporum  non  potestis  [cognoscere]. 
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arifuXov  ov  <So9^ijaeiai  uvrf/,  ti  /.i^  ro  arifitwv  'Iwvu.  xul  xaru^t- 
Tiwv  uviovg  unriXd^tv.  ^xui  iXifovrtg  ut  fiu^i-jZiu  ilg  ro  ntgav 
In^Xud-Qvxo  uQxovg  hi(iHv.  ^6  de  ‘Itjabvg  e?ntv  uixoTg  ‘Oguje  xai 
ngoaexeie  ujid  x^g  l^vfxijg  iwv  0uQiaunov  xu'i  ^uddovxutwr,  ~ot  de 
5 dteloyt%oxTo  ev  euvxoTg  Xeyovxeg  tiu  ugiuvg  ovx  iXu/iofiev.  ^^yvut  g 
de  6 'JrfOovg  elnev  Ti  dtaXoylt^ead'e  ev  eaviutg , dXtyontaioi , uri 
uQXOvg  ovx  e/jxe;  ^olinot  voetie,  ovde  ftvi]/.iovevexe  xovg  nerxe  lig- 
xovg  x(ov  7ievxaxia/iX/wv,  xai  Tidaovg  xoc/ivovg  eXti/iexe,  ^'’ot  de  xovg 
enxu  uQXovg  xoiv  xeiguxia/jXiwv , xai  noaug  afvgidag  iXtifiexe; 


1.  at]iiietov  pritts  Bubg  Oritj,  ar/ftiuv  jir  D,  om  c nova  BDo 

Hil  688,  add  xov  TtQoiftjXov  abcg  Orig  Orig  3,517  2.  eX- 

Xd^ovxeg  BDvg  = cum  venisset  abe  Hilaritis  689  oi  (.tu&gxai 

BC,  ndd  avxov  vg  = oin  Dabc  Hilarius  3.  eneXa&ovxo  Bvg  =a 

«d(l  ot  fia&gxat  avxov  (avxov  om  /))  Dabc  Hilar  Xujitiv  uq- 

xovg  B oguxe  xai]  = om  abe  Hil  4.  ngooe/exe]  attendite 

vobis  (vobis  om  Ireti)  abe  Iren  288  Hil  Lucif  23  xai  aaddov^ 

xauov  om  a oi  de  Bvg  = xoxe  Dabc  Lucif  24  5.  Xeyorxeg 

om  C panem  non  habemus  Lucif  5.  6.  yvovg  de  o irioovg 
einev  (eine  /i,  add  aviotg  g)  BDcvg  Orig  3,520^,  quibus  cogitanti- 
bus dixit  (add  illis  n)  iesus  ab  Lucif  6.  diaXoyiCind at  D 7.  pa- 
nem Lucifer  BDabc  Lucifer,  eXtlfitxe  g Orig  3,519'^' 

votrrf]  intellexistis  c ftvTiftovevexe  (add  oxe  quando  Dd)  xovg 

nevxe  dgxovg  BDg,  meministis  quinque  panum  (de  qu.  panibus  6c) 
abe  Lucif  8.  xwv  uevxaxtn/tXiwv  Bg,  xoig  Tterxuxia/jXeioig  U, 
in  quinque  milia  hominum  c,  et  quinque  milium  (milibus  b)  homiiiuin 
ab  Lucif  9.  septem  panum  (-nes  b)  ab  Lucif-,  de  sept.  panibus  c 
xwv  xexQaxio/^tXttuv  Bg,  xotg  xexgaxua/ttXeioig  D,  in  (et  ab)  quat- 
tuor milia  hominum  abe,  et  septem  milia  hom.  Lucif  aqvgtdug 

BD,  anvgidug  g 


■•(163,6)  generatio  mala  et  adultera  signum  quaerit:  et  signum  non 
dabitur  ei,  nisi  signum  lonae.  et  relictis  illis  abiit,  cum  iienissent 
discipuli  eius  trans  fretum,  olditi  simt  panes  accipere.  ‘’’(164,2)  qui 
dixit  illis  Intuemini  et  canete  a fermento  Pharisaeorum  et  Sadducaeo- 
rum.  '(165,6)  at  illi  cogitabant  inter  se  dicentes  quia  panes  non  ac- 
cepimus. •'sciens  autem  lesus  dixit  Quid  cogitatis  inter  uos,  modicae 
iidei,  quia  panes  non  habetis?  ‘■•nondum  intellegitis,  neque  recorda- 
mini quinque  panum  in  (om  L,  et  al)  quinque  milia  hominum,  et  quot 
cophinos  sumpsistis,  •'•neque  septem  panum  in  (om  L,  et  ul)  quattuor 
(•JII1-)  milia  hominum,  et  quot  sportas  sumpsistis?  *'quare  non  in- 
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01?  roHii  oTt  ov  ttiqi  «pifiir  t?nnr  v/itv ; TiQootytxt  tTf'  unii 
t(Tii’  <P«p((7n/oii'  xui  ^uiidovxuiioy,  arvTiXuv  OTi 

ovx  t?7ni’  ngoa^/fiv  uno  xrfi  Cvfitjg  %wv  ligriov  , «XX’  uno  tifg  J/- 
Suy^tjg  T«i!y  0ugi(rutwr  xni  ^adSnvxulwv. 

‘3’EX,‘Xri5>>  0 ^Ir^noig  fig  tu  ftigr/  Kuiaugtiag  Tfjg  WiXinnov  5 

rjgwTU  Tovg  piu9rjiug  uviov  Xiyiov  Tlvu  [/if]  Xiyovatv  oj  uv9gu)- 
noi  ilvut  TOi’  riov  tov  avd^gionov  • '♦ot  dt  tlnuv  Ot  fuv  'l(0urvijv 
Tov  fiunTiOTt^r , ol  d(  'HXluv , tTtgni  Sf  ‘hgtfiiuv  Vra  Twv  ngo- 
q^tjKor.  '*Xf';'K  urnug  [o  '/jjfToff]  'Yfittg  Jf  tiV«  fit  Xtytrt  t?rui ; 
*Ounoxgt3fig  <)t  ^ifioiv  Iltigog  iItiH'  tl  o /gtnjtig  o iidf  tov  10 
&fov  TOV  LciiiTog.  ''^unoxgtiXtig  <}f  o 'Iijnovg  t?nt>'  uiriu  Muxugtog 

1.  noig]  quare  ahc  Lticif  ugxwv  HCil  = oprotj  Piibcg  Lvcif 

finov  vfttv  Bcvg  Orig  3,518/^,  vfiiv  itnnv  C,  imov  Uuh  Lucif 
•ngoat/nt  dt  BC  Ong  3,518/  = ngont/iTt  (adtendite)  nahc  Lucif,- 
ngont^fiv  g 3.  tiniv'}  iint  B,  iiilil  uvTotg  a ngoat/tn']  ad- 
tcndite  d,  ut  al)Stliierent  s...  ff,  om  hc  Lucifer  jijg  Cffir^g  om 

Orip3,519'^  twv  uqtwv  Bv  Orig,  tov  uqtov  cg,  om  Dab  Lucif 
«XX  Bg,  uXXa  D 4.  g uginuiwv  xui  fmddovxitiwv  Bcvg  Orig, 

audd.  X.  cf  ug.  B,  q ugiautwv  ab  Lucif  — add  adtpnHerent  (-dere  b) 
siUi  ahc  Lucif  5.  in  partem  ab  6.  uvtov  fJobc;  Hil  689, 

om  D 6.  7.  fti  (om  Bc)  Xtyovotv  (Xtyoroiv  fit  C)  ot  uv9gunot 
tivui  Bcdvg  Orig  2,496^,  dicunt  homines  Hihtr  372,  fit  oi  urd^gwnoi 
Xtyovaiv  tivui  Dab  /ren  210,  me  liomines  esse  dicunt  Hifar  690 
7.  TOV  Bg,  om  D ttnuv  B,  iinov  Dg  Orig  4,115*  oi 
fifv  Bg,  alii  cv,  om  Dab  8.  oi  dt  B,  uXXoi  dt  Dubcg 

TjXtiav  D tTigni]  alii  «bc  h^gifitiuv  D,  iereinian  abc 

ex  (de  d)  prophetis  abcd  9.  o tr, oovg  Cbc,  om  BDa  Origeiies 
3,532'  tivui]  ante  Xtytxt  cv,  om  Uilar  372  10.  de']  = om 

obeo  tlntr]  tint  B,  add  uvTW  D o xgtoTdg  om  Hil  684  799 
800,  sed  habet  diserte  903  11.  Oovxog  BDabcvg  Orig  3,522"^  523*' 

et  saepe,  /ren  210  217  Hil,  viventis  d in  marg,  awgovTog  pr  D?,  sal- 
vatoris d xui  unoxgilXtig  g di  om  ag  uvtw  om  D 

tellegitis  quia  non  de  pane  dixi  uohis  Canete  a fermento  Pharisaeo- 
rum  et  Sadducaeorum  r *-tunc  intellexerunt  quia  non  dixerit  canen- 
dum a fermento  panum,  sed  a doctrina  Pharisaeorum  et  Sadducaeo- 
rum.  13(166,1)  uenit  autem  lesiis  in  partes  Caesareae  Philippi,  et  in- 
terrogabat discipulos  suos  dicens  Quem  [me]  dicunt  homines  esse 
hiium  hominis?  i‘*at  illi  dixenmt  Alii  Iohannem  h.aptistam,  alii  autem 
Heliain,  alir  nero  Hieremiam  aut  unum  ex  prophetis,  •■"'dicit  illis  [le- 
susj  Vos  autem  quem  me  esse  dicitis?  ^respondens  Simon  Petrus  di- 
xit^Tii  es  Christus  filius  dei  uiui.  1^(167,10)  respondens  autem  lesiis 


Digilized  by  Google 


94  (16,17-21)  MAQQAmN. 

t?,  ^ifiaiv  BuQitovUf  oTi  <rap5  *«'  aifia  ovx  uTiixukvtpiv  aoi,  uX- 
V o nuxfjQ  f(ov  u tv  ovQuvoTg.  Jt  aoi  Xtyio  oTi  av  t?  IJf- 

TQog,  xui  int  TUVT7]  rfj  litiga  olxodo(.ir,au)  fiov  if}v  IxxXriOiuv, 
xai  nvXai  "Aidov  ov  xuita/yaovai»  uii^g.  *9xai  Siuaio  aoi  xug 
s xXitSug  itjg  fiuaiXtlug  iwv  ovquvmv  , xai  o «v  ini  rr^g  y^g, 

taxat  6iSf(.itvuv  iv  xoTg  oiguroig,  xai  S iuv  Xiarfi  ini  xijg  y^g, 
taxat  XtXrfiifov  iv  xoTg  oiguvoTg.  ’^’x6xt  intxlfiXjatv  xotg  /nad-tjxaVg 
'iva  fujdtvi  ttnwatv  oit  aiidg  iaxtv  6 /gtaxog.  "^'und  xoxt  ^g’^axo 

5.  xui  oaa  av  6.  dtdt^iiva 

1.  /Sdg  ‘Iwvu  g Iren  200  210  non  caro  noii  (neque  903)  san- 
gnis  Hil  518  903  2.  tv  B,  tv  xoig  Dg  xuydi]  ego  enim  a 

d/]  =r  om  ahcv  Cypr  37  195  aoi  Xtyio  BDag  Cypr,  Xiyto  aoi 

bcd  3.  xaviij  xrj  ntxgu  Bg  Orig  3,524*  684*,  xavxryv  xr^v  nt- 

xgav  D fiov  Bg  Orig  — post  txxXijaiav  Babcv  Cypr  4.  aduv\ 
inferi  ab,  inferorum  c Cyprianus  xuxtaxxaovatv  prae- 
valebunt ei  (adversus  eam  c)  bc,  vincent  eam  a Cyprianus  xai 

om  D Suiau)  aot  Bag  Origen  3,525“  529‘^  530“,  aoi  Swaio  Dbc 

Cyjnr  5.  xXiidag  pr  B Orig,  xXtig  Dg  (Orig  3,613),  elavem  b 
o av  BD,  o tav  g,  quodcnmque  a,  Saa  av  (qiiaeciimqiie)  bc  Origenes 
3,525“  614  Cypr  148,  quae  Cypr  37  195  dr^ar/g  BDubg  Orig 

3,525“  C^pr,  d^atjxt  (ligaveritis)  c 5 c(  6.  ini  xijg  ytjg]  super  * 

terram  bc  Cypr,  in  terram  a 6.  dtdf^tvov  BDag,  dtStftivu  bc 

Orig  Cypr  xai  iv  bc  Cypr  o tav  Bg,  o av  D,  quodeum- 

que  a,  quaecumque  bc  Cyprian  solveritis  c 7.  XtXvfttvov  tv 
BDag,  soluta  et  in  bc  Cypr  fntxtfir,atv  D et  pr  B,  comminatus 
est  d,  ditaxtiXaxo  g et  rec  B Orig  3,710^,  imperavit  abc.  iuliet  UU  | 
691.  6 ftiv  ovv  Max^atog  ntnoiiixt  xaxu  xiva  xwv  dvxiygdqtMV  xd 
Toxi  SitaxtiXaxo  — • laxiov  /livxoi  oxi  xivd  xiuv  uvxiyguifiov  TOt; 
xaxu  Maxdaiov  t'xti  x6  ' Entxifirjatv  Orig  3,532'^'^  fta9i]xaig 

BCD  Orig  3,532‘'  = add  avxov  abeg  8.  avxog  Babcg,  ovxog  D 
0 XQioxog  Bab  Orig  Hil,  add  tijaovg  Dev  et  ante  6 /giaxog  g 

t 

dixit  [ei  om  FL]  Beatus  es,  Simon  Bar  lona,  quia  caro  et  sanguis 
non  reuelauit  (-abit  pr  F)  tibi,  sed  pater  meus  qui  in  caelis  est.  l%t 
ego  tibi  dico  (d.  t.)  quia  tu  es  Petrus,  [et  om  FJ  super  hanc  petram 
aedificabo  ecclesiam  meam,  et  portae  inferi  non  praeiialebunt  aduer- 
sus  (aduersum)  eam.  *®et  tibi  dabo  claues  regni  caelorum : [et  quod- 
cumqiie  (quaec.)  ligaueris  (adi.,  ligaris)  super  terram,  erit  ligatum  , 
(erunt  ligata)  [et]  in  caelis,  om  F]  et  quodeumque  (quaec.)  solueris  ^ 
super  terram,  erit  solutum  (erunt  soluta)  [etj  in  caelis.  ^"(168,2)  tunc  ? 

firaecepit  discipulis  suis  ut  nemini  dicerent  quia  ipse  esset  Christus  | 
esus  (tesus  Christus),  ^t^^inde  coepit  lesus  ostendere  discipulis  suis  I 
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'Trjaovg  tSfixvvav  loTg  f.tu^TjXuTg  airuv  ou  dit  uvxuv  iig  'IiQoaoXvfia 
ujuX&HV  x«!  noXXd  nu&iTv  uno  i(uv  nQtofivTtQiov  xai  uff/iip/wv 
xai  yQttfifiUTfwv  xui  unoxTar9tjrat  xui  xfi  Tphr]  fjft^gn  iytQ^ijvai. 
”x«i  npooXufiofttrog  uvtov  6 UixQog  »,'p^«TO  uvxi^  imxiftuv  Xtydiv 
"IXuog  aot , xvQtf  ov  (.ir)  fatui  aoi  xgvxo.  ^^o  di  axguff  tig  tlntv  i 
xip  IJfxgo) '' Ynuyt  ontaio  (tov,  auxuvu'  axuvduXov  t?  ifiov,  oxi  ov 
fpgovitg  xu  xov  9tov,  uXXu  xu  xwv  uv9gi!m<ov.  "^^xoxe  o 'Ir/aovg 
flnfv  xoTg  fiu9tjXuTg  uvxov  Et'  xig  diXti  dniaoi  fiov  iX9iTv,  unug- 
rxjauaiXw  tuvxuv  xat  ugdxtii  xov  axuvgov  uvxov,  xui  uxoXovd-ftxo) 


1.  iTjOovg  liD,  6 'Trjaovg  5 Orig  3,535"  536^,  oni  Iren  210  dtt- 
xvvftv  Dg  Origenes,  dttxvvvui  H f.iu9tjxuTg  uvxov]  discentilnis 

Iren  2.  unfX9fiv  (ire)  BD  Orig  Iren  Hil  691,  unie  ttg  'hgoa. 

abalg  uno  Bg  Orig,  vno  I),  a abcil  Iren  2.  3.  ngiafivxigmv 

xui  ygufiftuxfiov  xui  (add  a c)  ugyjtgiiov  bc,  ngfojSvxiguv  {ygufi- 
fiuxfwv  Hil)  xat  dg/ttgiwv  a Hil,  sacerdotibus  Iren  3.  dno- 

xxuvtl^vut]  cniciligi  Iren  xr}  xgtxTj  xjfifga  Bvg  Orig  3,580  Iren, 
fifxu  xgitg  Tjfitgug  D,  post  tertium  diem  abc  fyfg9tjvat  Bg  Orig, 
uvaaxTjvui  D,  ♦esurgere  abcd  Hil  Iren  4.  ^g^uio  avxu  inixt/uav 
(inix.  avxip  vg)  Xtywv  vg  Orig  3,710*,  Xtyti  avxto  enixifiiov  B = 
7jp?t»T0  avxu)  (oi«  ubc)  eTrfjrti/iav  (increpiire)  {in.uv.  rl)  xai  Xtytiv 
Ifabcd  5.  tXewg  aot  Bg  Orig  3,540",  ttXeog  aot  pr  D,  propitius 
tibi  a Hil  905,  absit  a te  c Hil  691,  absit  a te  propitius  esto  b 
aot  xovxo  Bcvg,  xovxo  (liaec)  aot  Dd,  istud  ab  Hilar  691  905 
axgaqiftg  Bg  Orig  3,710,  tniaxgacpttg  D tint  B 5.  6.  TfS 

nixgip  tintv  ab  Hil  691  6.  Orig  3,540*'  setpi  561“  oniaw]  retro 

c,  post  Hil  447,  retro  post  ab  HU  691  905  tt  ifiov  B,  ti  fiov 

C,  fiov  fi  g Orig  3,541"  542"  561  = fi  fftoi  Dabcv,  mihi  es  Hil 
6.  7.  non  quae  dei  sunt  sapis  a 7.  aXXa  xa  xwv  uv9gwnwv 

Bubcvg,  ttXX  a xov  av9goinov  D,  sed  qu^e^^Uiominis  d o itj- 

aovg  om  pr  B 8.  ftnt  B iX9tiv  dnlaw  /itov  c 9.  fav- 
xdv]  Orig  3,544",  se  sibi  abc  Lucif  246,  se  Iren  210  Hil  692 


quia  oporteret  (oportet  F)  eum  ire  Hierosolyra.am  (Hierus.)  et  multa 
(multas  pr  F)  pati  a senioribus  et  [a]  principibus  sacerdotum  et  scri- 
bis (et  scr.  et  pr.  sac.)  et  occidi  et  tertia  die  resurge.  ^^(169,6)  et 
adsumens  (ass.)  eum  Petrus  coepit  increpare  illum  dicens  Absit  a te,  • 
domine:  non  erit  tibi  lioc.  23qui  conuersus  dixit  Petro  Vade  post  me, 
sataua  (satanas):  scandalum  es  mihi,  quia  non  sapis  [ea]  quae  dei 
sunt,  sed  ea  quae  hominum.  ^*(170,2)  tunc  lesus  dixit  discipulis  suis 
Siquis  uult  post  me  uenire,  abneget  semet  ipsum  et  tollat  crucem 
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ftoi.  y}'iQ  iitt’  ^v/K/V  avTov  nwaut,  uTioXtmt  uvTiqv 

off  t)’  uv  andXtari  yjv^ri^v  avtov  tifxff  ifiov,  fipjjan  atirrjv. 
'‘‘‘Ti  yuQ  dxffXTifX^iniTUt  (1%'d Qwnog , iuv  xov  xoafiov  oXox  xtpd^arjy 
T^v  iVf'  xj/v/fjy  uvtnv  Lt]^iitii9fi ; fj  zl  ihoan  ur&pionog  uvztiXXuyftu 
6 ziji  uizov;  ‘^'^fuXXit  yug  o i’iof  Tor  uyfXprinov  l'p/fa&ctt  iv 

zfj  ioSi]  zov  nuzpoi  uizov  fifza  zwv  ayyiXwy  uizov,  xui  zozt  dno- 
divati  fxuazo)  xuzu  zi,v  ripu^tv  uizov.  ^^ufir,v  X.iyco  r/.iTv  ozi  ztalv 
zirtg  ZMV  oidi  tatonoiv,  luzivig  oi  ftrj  yfvaoivzui  Suvuzov  Vwg  uv 
i'd(i)niv  zor  riov  zov  uvdpdnov  ip/o/iuvov  /v  zfi  fiuniXfiu  uizov. 

1(1  ‘7f«/  /itS’’  7}/upug  V§  nupuXufi fiunt  o VijffoCf  zov  Tliipov  xul  ’/«- 

1.  og  yup  fuv  (uv  l)z)  liCHg  Iren,  qui  fiiim  iihc  Lticifnr  ^iXrj 
I.  x(/.  u.  uioaut]  salvaverit  animam  suam  Iren  210^'  0'tX->/  liD; 

Orig  3,545*’  = voluerit  iibcil  Iren  210  Lncif  2.  og  d uv  BDg, 

qui  autem  uh  Lncif,  qui  enim  c,  et  qui  Iren  unoXtat;  liuhtlg 

Orig  Hif  Iren  Lncif,  unoXiatt  I),  voluerit  animam  suam  jiertiere  c 
Tf)r  ipnyi/V  uiror]  eam  anie  perilklerit  Iren  210,  cni  c Iren  210* 
£tpi,(Tf/]  salvabit  Bilar  3.  yup]  autem  d otrj  fXr,9r,nfZui  B 

Origcnes  3,545‘*  4,295  = wtfiXtizui  Dabcvg  Ililuriiis^6{)2  Lucifer 
oXoi' BU«;  Orip 3,545**,  ante  zov  xoafiov  aeid  Orig  4,293  Lncif,  zov- 
zov  anIe  zov  xotrfiov  bc  xtp(>i]ari\  lucretur  nc  Lncifer,  lucri- 
faciat b 4.  detrimentum  patiatur  abc  Lncifer 

Origenes  3,546“  6.  zwv  (add  uyicov  D)  uyytXwv  uvzov  BDacg 

Orig  3,548**,  angelis  suis  sanctis  6 zozt  om  a 7.  npSg/y] 

opera  abc  ufif,v  ufii^v  Orig  4,366“  Hil  692  ozi  Bbc  Hilar 
692  1103,  om  Duvg  Orig  ttai  B,  sunt  liic  c 8.  zorv  (odt 

tazoninv  (taztjxozwv  g)  BCDg  Orig  4,366,  de  stantibus  liic  d = de 
istis  adstandbus  (astant,  istis  HiT)  abc  Hil  yivaiovzui  BDg  Orig, 
gustabunt  abc  Hil  &uvdzov  ante  oi  fig  Hil  692  9.  iJwaiv] 

viderint  c,  videant  abd  Hil  /SufftXt/uj  maiestate  a 10.  xai  Bvg 

=:  xut  fj'fveio  Habe  Hil  1103  nupuXufz/iuvtt  BDg  Orig  3,557*, 
adsumpsit  abc  Hil,  suscepit  d x«<  Bg,  xut  zov  D 

suam  et  sequatur  me.  **^qui  enim  uoluerit  animam  suam  saluam  fa- 
cere, perdet  eam;  qui  autem  perdiderit  animam  suam  propter  me, 
iuueniet  eam.  ^*quid  enim  prodest  homini,  si  mundum  uniuersum  lu- 
cretur, animae  nero  suae  detrimentum  patiatur?  aut  quam  dabit  lio- 
mo  commutationem  (conm.  F)  pro  anima  sua?  ^^(171, 10)  fdius  enim 
hominis  uenturus  est  in  gloria  patris  sui  cum  angelis  suis,  et  tunc 
reddet  uni  cuique  secundum  opus  (opera)  eius.  ’*(l72,2)  amen  dico 
uohis,  sunt  quidam  de  hic  stantibus  qui  non  gustabunt  mortem  donec 
uideant  filium  hominis  iienientem  in  regno  suo.  *Et  post  dies  sex 
(vi  F)  adsumpsit  (ass.,  adsumsit  L,  assiimsit  F)  lesus  Petrum  et 
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y.utfiov  xni  '/niurvijv  tov  liSiXffuv  uvtov  , yui  uruqtQft  uviorg  iic 
ligog  vxprih'v  ’x«/  fiiTf^tngqiuS^Tj  }'fi7iQO<j9iv  uvib»’,  xui 

tkufofjtv  IO  nooiTunov  nviuv  cof  o rjXioQ,  tu  Jf  i^tuxiu  uvtov  iyt- 
vno  Xtvxa  wg  tn  rfiiig.  ^xui  iSov  uiq  &rj  uizoTg  Mxuvaijg  xui  ‘IlXiug 
<TvX),uXovrTfg  /;n’  uvtov.  *unoxpi&tig  df  6 TUxong  tlnev  iqi  'Jq-  '> 
oov  Kvgif,  xttXoy  iaziv  ijfiug  w3i  ' tl  ^ti-tig,  noti'inoi  loiUt 

TgtTg  ffxt;vug,  aol  fiiuv  xui  MiovatT  fiiuv  xui  ‘HXiu  ftiur.  uv- 
tov XuXoivTOg , ii}ov  vfr/tXt]  qoiTurfj  Intaxluatv  ariot'f,  xui  Idov 
TftDvq  ix  Tijg  vKf^Xrjg  Xtyovnu  Oviug  iniiv  o vtog  ftov  u uyuTtriTiig, 

If  ot  rj:66xrinu-  uxovtn  uvtov.  *'xoJ  uxotaurTtg  oi  ftu9  r^rui  tnKtuv  •" 


1.  XUI  loi'  loiurrTiV  D uiuqigu  lig,  levavit  il,  uruytt  U Orig, 
ducit  b Ilii,  dimit  ac  2.  xut  i()iur  Habcv;  Orig  Ud,  Xiiur  nimis 
nd  fiuffiogq ui9q  Uvg  Orig  = add  iesiis  abc  /lil,  fuiufiogifw- 
&iig  o iTitjurg  D nngo(t9tr  D xui  pm  I)  3.  Origenes 
3,558*"  4.  Xivxu  om  Hil  qoig  Ug  Orig  3,559*  563''  565*  = 

/fioiv  (tiix)  Duhc  Hdar  199  694  1103  loqdrj  (apparuit)  BDahc, 
diif9t,(ruv  g uitip  a ftoiragg  BDahc,  MoiaT,g  g 5.  ayX- 

XuXovrttg]  lucpieiites  «&cd  • fiti  uvtov  B,  ante  avXXuX.  Dahcdg 
Orig  3,559"  6.  f<  9tXeig  om  e Orig  3/>60*  notrjtno  BCb, 

7iottj(TO)/iev  (raciaiiiiis)  Dacvg  Orig  3,560*  565''  <udt  alterum  om 
Orig  3,560*  7.  Tgtig  axijxug  Dabcvg  Orig,  irxr/tug  rgeig  B 

xui  prius  oin  bc  /iinvati  BOac,  JIJuiiTij  g,  Iieliae  b tjXi'u] 

inoysi  b xui  fiiux  'HXlu  g 8.  qoitiirg  BDabcg  Orig  3,564*, 
candida  Hil  694  iTtaxtuaiv  Bubcg  Orig,  intaxiul,iv  d et  pr  D 
avTovg]  ea  c 9.  reqeXqg]  add  audita  est  a Hdar  694 
uyunrjTug]  dilectissimus  c Cypr  108  278  10.  rivdoxr,au  CD  Orig 

3,565*,  udoxv/oa  Bg  Origenps  3,564*,  bene  (milii  bene  c)  complacui 
abc,  complacui  Hil  508  894,  bene  sensi  Cypr  uxovtTt  uvtov  BD 

Orig  3,565*  = uvtov  (liunc  Hil)  uxoitte  abcvg  Cypr  HU  et  au- 
dientes abc,  uxovaurtig  dt  D discipuli  eius  c infpuv  BCU, 
tntaov  g 

lacobuin  et  loliannem  fratrem  eius,  et  ducit  illos  In  montem  excelsum 
seorsum,  ^et  transfiguratus  est  ante  eos,  et  resplenduit  facies  eius  si- 
cut sol,  iiestimenta  autem  eius  facta  sunt  alba  sicut  nix.  ecce  ap- 
paruit (apparuerunt)  illis  Moyses  (Moses  FI.)  et  Heli.as  (Elias)  cum 
eo  loquentes.  ^respondens  autem  Petrus  dixit  ad  lesum  Domine,  bo- 
num est  nos  (nobis  F)  hic  esse:  si  uis,  faciamus  [hic]  tria  taberna- 
cula, tibi  unum  [etj  Moysi  (Mosi  VL)  unum  et  Heliae  unum.  *[et] 
adhuc  eo  loqiiente,  ecce  nubes  (nubis)  lucida  obumbraiiit  eos,  et  ecce 
nox  de  nube  dicens  Hic  est  filius  meus  dilectus,  in  quo  mihi  bene 
conpI<lciiit  (-cui,  coinpl.):  ipsum  audite.  ’’et  audientes  discipuli  cpci-- 

IVov.  Tcsl.  I,  t 7 
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l7i'i  ngonwnov  Mv  xa)  aq65ga.  ^xa)  ngoarjXihtP  6 

'Iriaovg  xut  u^ufitvoi  uviiov  tlntv  ^ Eylg»rjtt  ,xu\  ,117  fofitTa&f. 
SfTiapavTff  di  xotf  6(f9uXfiovg  avxaiv  oidiru  tiSov  li  f(i]  xdv  It}- 
aorv  fiovov.  ^xai  xaTitjSutvovxwy  uvTWV  ix  xov  ogovg  IvtxtiXuxo 
iUvioTg  6 'Jr,novg  Xiytov  ««77«  10  tws  ov  o flo? 

rov  ir»gwr,ov  Ix  vxxqwx  iyig^n-  inrjgd,Tr,aav ^ aitdv  ol 

fm»x;Tixi  X/yoyug  Ti  oly  oi  ygufifiuxtrg  Xlyovniv  0x1  'HXiav 
iX^iXv  ngwxor;  "0  di  dnoxgiiXfig  tlnty^HXiug  /tfV  ig/_(Xiu  xui 
u7ioy.uxaaxr'au  ndixu’  miya)  di  xfiiy  oxt'HXiug  ijdt]  x]X»iv,  xai 
10  ovx  Iniyywauv  avxuv,  aXX’  inolr,auv  Iv  avxw  oaa  ^»iXr^nuy.  ovxwg 
xu,  o t;iof  xov  uy»gd)Ttov  ;itXXf»  nua/,nv  vn  uvxwy.  ‘^TOif 

I.  tn!]  iii  nbc  TtgoariXd-xv  BDuhc,  ngoatXdwy  5 2.  xui 

axpafttyog  uvx(ov  xim  B = xut  (om  5)  vyjuxo  avxwv  xut  ttntv  (di- 
xitque  eis  abc)  Dnbcg  'tyfg97]Xi  Bg,  xyngta9ui  D,  sui-ite  «bc 
«nolite  timere  abc  3.  tnapavrtff  Bg  Orig  3,565<',  infgtyxtg  }«•  D, 
levantes  abc  «rnui']  add  ovxexi  C tov]  uvxoy  pr  B 

4.  ftoyoy  BCg  = ante  xoy  irjtxovv  Vabc,  add  fit9  tavxioy  C xu- 
xujSuivovxwy  uvxwv  Babcvg,  x«T«/?(yvojifff  D tx  BCPabcv  Orig 
3,566*,  «710  5 Orig  3,563*^'  praecipit  a 5.  dicens  iesiis  d 
videte  nemini  a 6.  a mortuis  abc  Hilarius  694  fyigtXrj  BD, 
avuaxtj  Zg  Orig  1,365  3,566*,  resurgat  abcdv  7.  dicentes  disci- 
pnli  c nu9rjxai  Zabalv,  add  avxov  BDg  ^ quoiMdo  a 
8.  = TxgMXOv  iX9xTv  abcv  o dt  BDZabc,  0 df  Ir/aoig  g 

ftniy  (ait)  BDubc,  add  uvxoig  Zvg  »jXh«c  />,  ‘HXiag  g tg- 
Xfxai  BD,  add  ngwxoy  Zg,  nentnrns  est  abc  Hilar  694  8.9.  xut 

unoxaxaaxTjati  BZvg  Hil,  anoxuxaaxxjaat  (restituere  bc,  conponere  o) 
Dabc  9.  Iielias  quidem  iam  o tjdi]  om  Z rjX9t  B 

10.  «XX  BZg,  uXXa  D,  et  c fy  BZvg  = om  Dabcd  oaa] 

quanta  abc  10.11.  otirwc  xai...in  aviwy  hoc  loco  BZvg  = 

ponunt  post  p.99,1  lirxty  avxotg  Dabc  11.  fitXXfj  Tiua/jty  BD 

Zvg  Orig  3,573'*  = necesse  habet  pati  (/gxiuy  f/ii  nda/itr)  abc 
xui  xoxt  b 

dernnt  in  faciem  suam  et  timuerunt  ualde.  ’et  accessit  lesiis  et  teti- 
jit  eos  dixitque  eis  Siirgite  [et]  nolite  timere,  .«leuantes  autem  ocu- 
fos  suos  neminem  uiderunt  nisi  solum  lesum.  %t  descendentibus  (di- 
scend.  F)  illis  de  monte  praecepit  lesus  dicens  Nemini  dixeritis  ui- 
sionem,  donec  filius  hominis  a mortuis  resurgat.  t"(173,6)  et  interro- 
gauerunt  [eum]  discipuli  dicentes  Quid  ergo  scribae  dicunt  quod  (quia 
F)  Heliam  (Helian  F)  oportet  (-teat)  primum  uenire?  *'at  (et)  ille 
respondens  ait  eis  (illis  F)  Helias  quidem  uenturns  est  et  restituet 
omnia;  ”dico  autem  uobis  quia  Helias  iam  uenit,  et  non  cugnouerunt 
eum,  sed  fecerunt  in  eo  quaecumque  uoluerunt.  sic  et  filius  hominis 
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xav  01  ftad'i]Tui  ou  nigi  'Twuwov  tov  ^annaiov  tlrrtv  avToTg. 
*♦/(«(  ild^ovxwv  ngog  tov  o/Xov  ngoafiX9iv  avxi^  (iv&giono^  yo- 
vvTUToiv  aviov  ‘*x«t  Xeywv  Kvgtt,  iXiriaov^  /.wv  tov  v'i6v,  uti  at- 
•krjvidCtTui  xai  xaxwg  f/t«'  noXXdxtg  ydg  nlnxu  tlg  tu  Tivg,  xai 
noXXdxtg  eig  tu  vdwg.  "’x«l  ngoar/Viyxu  uvtov  Totg  ftud^TjTuig  nov,  r. 
xa'i  ovx  ridvvT&r,aav  uvtuv  9iguntvaai.  ^'^unoxgtd-tig  di  6 ’7ij- 
aorg  tlntv  ytvfi  untaTog  xui  duaTga/.tfxtrt],  i'(iig  nuTt  fitd-'  v- 
fiwv  idofiai;  i'wg  noTt  urf^u/jai  i/ioiv;  xftgtTi  ftoi  uvtuv  wSt. 
*8x««  iniTifiriCtv  uvtw  b '/jjooff,  xui  i'^ijX9iv  un  uvtuv  ro  dai- 
/.tuvtov,  xui  i9iganiv9tj  u nuig  «tio  Tr,g  &gug  ixtlvrfi.  *0Tott  to 
ngoatX9uvTig  ui  f.iu9rjTai  tw  ‘Jijaov  xut  idtav  dnovAiu  tI  ^f.uTg 
ovx  T/dvvtj9i;fitv  ix/3uXeTv  avio;  ^'>b  di  Xtyu  avxoTg  Aid  ir)v 

1.  01  flU^t/Tui  UVTOV  C UVTOig  Oltt  Z 2.  fX9oi’T(OV  BZ, 

add  «iKov  5 = fX9{uv  Dabcdv  Hilar  695  3.  uvtov  xui  BCZ, 

uvTUi  xui  g Orij  3,574*=  ivngoa9tv  uvtov  (add  rogans  cmn  b)  xui 
Pabcv,  om  Hil  605  xt'gtf  om  Z fiov  BDZg  = post  vldv 

abcd  Hil  4.  f/ji  BZ  Orig  3,575"^  = naaxtt  Dacvg,  torquetur  b 
TioXXfixtg]  aliqiiotiens  d xui  om  d 5.  noXXaxig  BZug  = 

tvioTt  n (conf.  Orig  3,574<^  578'^),  aliquando  abc,  saepius  d 6. 
V7]9r,auv  Dg,  rjdvvuad-r/auv  B,ubc,  tjdvvuvTO  Z = 9tgu7ifvoui  uv- 
tov Dabcv  unoxgi9tig  dt  BDcg,  TOTt  unoxgi9tig  Zv,  xui  uno- 
xgi9fig  a,  respondens  b 7.  eintv]  ait  ac  et  ante  icsus  b d nm 
Hil  695  696  unioTog  BDg,  untart  Orig  3,579",  incredula  ct»,  in- 
credibilis ab  Hil,  novTjguZ  ditargffifitvij  Z 7.8.  i'wg  noTt  fi. 
ifiwv  iaoftai  BCDZg Hilar,  post  i'o)g  noTt  uvi^.  vfiwv  (quae  om  Hil) 
abc  (119  vfuov  fao(tui  BCBZ  Orig  3,579*  = f<r.  fi.  v(t.  abcvg 
Hilar  8.  dvC^o/iai]  patiar  abc  = liiic  illum  ad  me  abct) 

10.  ex  (ab  d)  illa  hora  abcdv  11.  oi  (iu9qTui]  anle  xut  Idiuv  c, 
add  eius  d xu9  idiuv  D e?7iov]  = add  avTu  abc 

12.  0 <Jc  Xtyti  uvToig  BD,  dicit  eis  iesus  bc,  dixit  illis  a,  6 di  'Iq- 

p.assurus  est  ab  eis.  '^tiinc  intellexerunt  discipuli  quia  de  lohannc 
baptista  dixisset  [eis].  **(174,2)  et  cum  uenisset  ad  turbam  (turbas), 
accessit  ad  eum  homo  genibus  prouolutus  (-tis  F)  [ante  eum  om  F] 
t^dicens  Domine,  miserere  filii  mei  (filio  meo),  quia  lunaticus  est  et  male 
patitur:  nam  saepe  cadit  (cadet  F)  in  ignem,  [et]  crebro  in  aquam. 
*®et  optuli  eum  discipulis  tuis , et  non  potuerunt  curare  eum.  ''[tunc] 
respondens  Iesus  ait  0 generatio  incredula  et  peruersa,  quo  usque 
ero  uobiscum?  usque  quo  patiar  iios?  adlerte  (alT.)  huc  illum  ad  me. 
‘*et  increpaiiit  eum  (illum,  ei)  Iesus,  et  exiit  ab  eo  daemonium,  et 
curatus  est  puer  ex  illa  hora.  *®(175,5)  tunc  accesserunt  discipuli  .ad 
Tesum  secreto  (s.  ad  I.)  et  dixerunt  Qu.are  [nos]  non  potuimus  eicere 
illum  (illud)?  ^'dicit  illis  [Iesus  F]  Propter  incredulitatem  uestram. 
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oXiyoniaTiuv  vfiiuv,  uftfjv  yitg  Xtyio  vfiTr,  fuv  Ixiiti  niariv  wf  xoxxov 
ffivdnffijf,  Igntt  rip  ogtt  jovim  Mixufta  ird^ty  ixtt,  xfii  fiiTujStj- 
aiTut , xui  oi'dtv  uJvrarijnfi  r/irc.  ^'turro  <)t  zo  j MOf  oi’x  ix7io- 
Qtvizm , ti  fir)  }v  ngoaivyji  xui  vj,f7rK'«.  ^'^^v<Trgiqof(trii>y  (M  uv- 
s Twy  iy  zij  r<tXiXniit  ^ tlniv  uizoTg  6 'Ir/aiiig  BltXXtt  o vlog  zov 
uy&gtuTiov  TiugadiiSoatXat  iig  yzTgng  uvd-gmiuny,  ^>xnl  dnoxztvovaiy 
uiiiov,  xui  xp  tgixj]  Xifugn  uyuoxxiaixui.  xui  IXvTir/fXrjnny  aqoSgn. 

'^*'EX9dyxu)y  di  uvtioy  ilg  Knrfugyunvft  ngnnpXtfny  of  xu 
diiguyfiu  Xufi^uyovtig  xiZ  Jltigiu  xui  tlnuy  'O  diduaxuXoi;  rfuoy 


nnvf  i7n(y  urxoTg  5 1.  oXiyoniaxiuy  B Orig  3,466'^  Hilar  695, 

uTiiaxuuv  Duhcv;  3''<p]  = om  tibc  ifity]  add  0x1  C 

t/.7;xe]  = lial)iieritis  ahcd  Cypr  317  xoxxof  pr  D 2.  Hif  695 
fiixufia  B Orig  3,202/  579‘',  (axu(irj9i  {^-dn  D)  D?  Oriy  3,466*’ 
jvSfv  BD  Orig,  fvxtv9(y  c 3.  4.  xovxo  dt . . . Dubco; 

Orig  3,579**  HH  695'*,  om  B 3.  JfVof]  = genus  daemonii  (dae- 

monium 6)  abc  (xnogfvtxui  Dg  Orig  = eicitiir  (7x/9uXXfxui)  abv, 
eicietiir  c 4.  fr]  per  abc  avnxgfffOfiiyujy  dt  uvxinv  Bv 

z=  ipsis  autem  conversantibus  abd  Bil  696,  uvxaiy  dt  uyunxgtifOfit^ 
rwy  (revertentibus)  Dn,  dyuaxgtqofitytoy  dt  uvxtTiy  5 5.  in  ga- 

lilaeam  bc  uvxoTg  om  b Hilar  Orig  4,301*’  3,580**  /itX- 
At(]  futurum  est  ut  abc  Hdar,  incipiet  d 6.  in  manibus  b 

nTtoxxffOvaiy  Babcdg  Orig  4,301",  unoxxtnovaiy  l)  ' 7,  xgixt; 

T]fitga  Bvg  Orig  s=  (itxu  xgtig  rystgug  D,  post  tertium  diem  abc 
ayaaxt;<Ttxat  B,  resurget  abcd,  tytg9/jatxut  Dg  Ofip  4,301"  xui\ 
quo  audito  a,  et  cum  hoc  audissent  discipuli  b 8.  tX9oyxiov  dt 
Bg  = xcu  tX9oyxwy  Dube,  et  cum  venisset  iesus  Hil  696  xa- 

qugyaovfi  BDabcv  Orig,  Kunigyuor/.t  g 9.  dtdguyjia  Bg' Orig 
3,586",  didragma  b Hil,  didguyfiaxu  D,  trilnitum  ned  ol  . . Xufi- 
j3uyoyxig]  qui ..  exigebant  abc  Hilar  t(o  nixgta  Bbcvg  Hilar, 

post  xut  tinuv  D,  post  7igoapX9oy  a tingy  BD,  i?nov  g = 

add  uvxip  abc 


ainen  [quippe]  dico  nobis,  si  habueritis  6dem  sicut  granum  sinapis, 
dicetis  monti  huic  (h.  m.  pr  F)  Transi  hinc,  et  transibit,  et  nihil  iii- 
possibile  (imp.)  erit  nobis.  5*lioc  nutem  genus  [daemoniorum  F]  non 
eicitur,  nisi  per  orationem  et  ieiunium.  ^^(176,2)  conuersantibus  [au- 
tem] eis  in  Galilaea,  dixit  illis  Iesus  Filius  hominis  tradendus  est  in 
manus  hominum,  *^et  occident  eum,  et  tertia  (tertio  FL)  die  resur- 
get (-git  F).  et  contristati  sunt  uehementer.  ^'•(177, 10)  et  cum  uenis- 
sent  Capharnaum,  accesserunt  qui  didragma  accipiebant  ad  Petrum 
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oh  zfXtr  1«  htdQu/jia ; Nui.  xui  eiatXSoPia  tf(  ji]v  olxlav 

TiQuiffO-univ  uviijx  0 'Ir^noii  \('/wy  Ti  noi  doxtT,.,  ^ifUfii- ; ol  fia- 
nit-tig  T^f  uno  tlrwv  Xu^i^uvovaiv  liXrf  ij  xijt  aor ; uno  iwy 
riwi’  uviiiiy,  ij  uno  Twv  uXXoiqIoiv  • '^^'tinoyxog  di 'Ano  iiu«'  «AJ.o- 
xqIo)v,  i(ft]  uviw  o 'Jrjaoig  "Aqu  yt  i).tv&(Qoi  tlaiv  ol  vioi.  ’’"»■«  5 
df  jni)  axurdui.iaiofifv  avioig,  noQivd^tig  tig  dui.uaaux  fidi.t  uyxi- 
aiQOv  XUI  Tov  urafiuyia  nqwxov  i/^O-vy  uQov.  xui  uvoi^ug  To  aid- 
/lU  uviov  tvqijang  axuirjQu'  ixtiyoy  lajStuy  dog  urroig  uyxt  i/.iov 
XUI  aov.  ^'Ev  ixtiyr)  xij  ijfiiga  nqoa7,'k3'oy  ol  fiud-r/Xui  xiTi  ‘Ji^aov 
i.iyoyxtg  'Elg  uqa  fitiCoiy  iaiiy  iy  xtj  /iuaii.tiu  xdiy  orguvoiy ; -xui  lU 


1.  Ol!]  quare  non  b xu  didqu/fia  Bcg  Orig  3,587"  588",  dn~ 

dquy/uu  D,  didragma  vel  censum  b,  tributum  ad  i.iyit  fui]  et  dicit 
etiam  d,  at  ille  ait  etiam  c,  ait  utique  non  b,  ait  et  ille  utique  a 
timi^&oyxa  B,  uatXdoyxt  (intranti  b)  Dbd,  oxe  tiaiji.!fty  cog,  intran- 
tes « lig  om  c 3.  xiywyDabcvg  Orij  3,585*  Hil  696,  xirog  B 
Xufifiayovai  B tributum  abc  Hilar,  vectigal  d 4.  tt- 

novxog  dt  B Orig  = et  (at  c)  ille  dixit  abc,  Xtyu  arxio  (add  6 Ili- 
xgog  g)  Dg  dkXoxgiuiy]  add?  unovxog  dt  uvxov  uno  iiuv  uV.o- 
jgitov  C 5.  tqi;]  dixit  abc  6 /i,(TOt’ff  oin  b tXtvdt- 

got]  liberati  a eioi]  add  respondit  certe  b 6.  ozordaXioiu- 
/jtv  BBg  Orig  3,585‘1,  axuyduht^oifiiy  Z,  scandalizemus  abcv  no- 
gtv9^tig]  vade  abc  tig  BZ,  tig  xt,y  Bg  jiuXt]  et  mitte  abc 
urxiaxgoy  D 7.  eum  piscem  qui  primus  ascenderit  abc.  primi 


piscis  ascendentis  os  requirere  Uil  697  ui’ufidyxu]  royxu  Z 

8.  tigr/Oiig  BZvg  = add  txti  Uubc  Xuflwy]  sumens  abc 

uyxt  BDg,  arx  Z 9.  aoF]  pro  te  bd  txiirt}  DZubcg, 


txityrj  ()c  B rj/.ugu  abc  Hilarius  697,  wga  BDZvg.  Orig  3,588* 
xuxu  fiiy  xiru  xuiy  uyxiygdqwy  iv  ixtiyr)  xfj  wgu  ngoai,Xt^oy  ol 
fiuUriXui  xip  'Iijoov,  xuxu  di  uXi.u  iy  ixtirij  xfj  r/fiigu.  juatfij- 
Ttti]  add  uvxov  c 10.  xig  ugu]  quis  putas  av  Hilar,  quis  uti- 
que b,  quisnam  c futl^ui  pr  D . 

et  dixerunt  [eil  Magister  ucster  non  soluit  didragma?  ’*ait  Ktiain.  et 
cum  iutrasset  [in  om  FL}  domum,  praeuenit  eum  lesus  dicens  Quid 
tibi  uidetur,  Simon?  reges  terrae  a quibus  accipiunt  tributum  uel  cen- 
sum? a liliis  suis,  an  ab  alienis?  '-'*’et  ille  dixit  Ab  alienis,  dixit  illi 
lesus  Krgo  liberi  sunt  lilii.  ^’ut  autem  non  scandalizemus  eos,  uade 
ad  mare  et  mitte  amum  (liamiim),  et  eum  piscem  qui  primus  (prius) 
ascenderit  tolle.,  et  aperto  ore  eius  inuenies  staterem:  illum  sumens 
da  eis  pro  me  et  te.  ‘(178,2)  In  illa  hora  accesserunt  discipuli  ad 
lesum  dicentes  Quis,  putas,  maior  est  in  regno  caelorum?  ^et  aduo- 
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ngoaxuXiaufterof  6 ’/j;(Torc  nai3iov  y iaTrjatv  uvxo  Iv  fitaio  uvxvuv 
^xul  tlniv  'AfiTjv  Xtyio  iuv  fffj  axQUifi^xi  xui  yhrjO&f  oi?  xu 

Tiaidia,  ov  ttalX9i]Xt  ilg  xr/v  (iuaiXiluv  xwx  oigavoiv.  *oaxig 
ovv  xaniivtian  tavxuv  wg  x6  nuidiov  xoixo,  ovxog  laxtv  b iv 

5 xfi  jSuatXtm  xutv  ovquvwv.  ^xai  og  civ  Sf^xjxui  fV  nutSiov  xoiovxov 
ini  xip  ov6/uaxi  fiov,  ifii  bi/ixui'  d‘  uv  axurduXtaji  tva  xwv 
fiixQuiv  xovxciiv  xwv  niaxivuvxwv  lig  ifii,  avpiif  iqu  avxw  "va  xpt- 
fiaa&il  (xvXog  ovixog  ntpi  xov  xpa/r/Xov  uvxov  xui  xuxunovxiad'fi 
iv  xw  nfXuyii  xrjg  9uXuaaTjg.  ‘'olui  x(p  xua/.t(p  uno  xwv  axuvdd- 
10  iiov  • uyiiyxtj  yiiQ  iX&tiv  xu  axuvduXu,  nXt/V  ovui  xw  uv9pwnw  di 


1.  npoaxuXiouftivog]  vocavit  hc,  vocavit  ad  se  « o irjoovg  D2^vg 
= unie  npoaxaXfaufUvog  ubc,  om  B nuidiov]  aihl  iv  Dd 
Orig  3,597“  2.  x«f]  ut  c yivrjnd-i]  efficiamini  cibc  2. 3.  xu 

nutdiu]  puer  iste  c 3.  natXd'TjXt  BDg,  intrabitis  uhcv  in 

regno  ubc  oaiig]  qiiicuinque  (og  uv'i)  abcdv  4.  xuntivwaii 
BDZ  Origenes  3,662“^,  humiliavit  c,  xunuvwari  abdvg  ttjxiv 

BDZg,  post  b fuit^wv  c,  erit  a,  post  maior  b 6.  av  DZ,  lav 

B;  = om  abcv  Lucif  141  (v  BDZabcv  Origenes  3,593“  Lucif, 

post  xoiovxov  g xoiovxov  BDg,  xotovxo  Z Or’ig  6.  ini  xw 

ovoftuxi  fiov  BDg,  tni  xo  ovofiu..  fiov  Z,  in  nomine  meo  bc  Lw- 
cifer,  01»  a qui  autem  ubc  H‘d  698  Lucif  scandalizat  b 
7.  xovtwv  om  a Lucif  = qui  in  me  credunt  ubc  Lucifer,  om 

Hilur  698  avviftgti  D xpffiuaiXf,]  suspendatur  ubc  Hilar 

Lucifer  8.  ovjxoff]  . vXixog  Z nipi  B^  Orig  3,593<f,  tni  Dg, 
in  (collo)  ubc  Dii  Lucif  demergatur  ab  Hilur,  mergatur  Lucif, 

praecipitetur  c,  demergi  d 9.  in  profundum  (-do  c)  ubc  Hilur 

Lucif  142  ovui  BDg  = vae  autem  (om  H'il)  huic  ubc  Hil  698 

Lucifer  10.  iX9tiv  B =>  laxiv  tX&nv  Dubcvg  Orig  3,600^  601“ 
Hilur  Lucifer  nX^v]  add  3e  pr  D uvdpwnw  B'lD,  add 

fxtivw  Hfubcg  Hil  Lucif 

« 


cans  lesus  partiulum  (paruuhim  F),  statuit  eum  in  medio  eorum  *et 
dixit  Arnen  dico  uobis,  nisi  conuersi  fueritis  et  eiliciamini  sicut  par- 
iiiili,  non  intrahitis  iu  regnum  (regno  FL)  caelorum.  *quicuinque  ergo 
liiimiliauerit  se  sicut  paruuliis  iste,  hic  est  maior  in  regno  caelorum. 
*et  qui  susceperit  unum  paruuliiin  (paruoluin  F)  [talem  om  F]  in  no- 
mine meo,  me  suscipit;  ®(179,2)  qui  autem  scandalizaiierit  unum  <le 
pusillis  istis  qui  «in  me  credunt,  expedit  ei  ut  suspendatur  mola  asi- 
naria [in]  collo  eius  et  demergatur  (dim.)  in  profundum  maris,  'u.ae 
mundo  ah  (a)  scandalis:  necesse  est  enim  ut  ueniant  scandala,  ue- 
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ov  la  axilrSuXov  l'exi^a,.  ««/  Sf  ij  /u’q  uov  ^ b nor?  (TOV  axav- 
daXiZft  (if,  i'xxoipov  avTov  xui  uno  aov'  xai.ov  ooi  taxiv 

ilatMfTv  tig  Tr]v  Ccofjv  xvXXbv  rj  /rnXbv,  ij  dio  xt/Qug  rj  dto  nodug 
l'XovTu  (i).r)9r,vut  tig  lo  niQ  lo  uhmiov.  '^xui  ti  b bq&ulfiog  aov 
axuvda\U;u  ai,  t^iXt  avxov  xui  (iuXi  ano  aov-  xulov  aol  ianv  i 
ftoiocf&uX/.iov  tig  T^v  tiaiX9tTv , i;  dio  otp&aXfiovg  txoviu 

(iXriSijvui  tig  XTjV  yhrvuv  tov  nrpd?.  *"‘Op«T«  xaiufQOv^aiiTt 
tpog  Twv  fjixQtjjv  jovjiov'  Xtyio  yuQ  v[.itv  oxt  oi  uyytXoi  uvtojx 
T(o  orp«»w]  dtu  nuvxbg  fiUnovaiv  id  ngoaomov  rov  naigbg  fiov 
TOV  fV  oipajor?.  ‘^u'  i/uty  doxtr,-  idy  yti  /jiai  uri  uvd^Qwnm  txu-  lo 


1.  ti  Jf]  quodsi  ahc  Lucifer  1.2.  axavSaXiltt  qt  ^ o nor? 

aov  b 2.  ariov  BDuhcv  Hilar  380  Lucif,  avia  ? 3.  ttatX- 

&ttr  tig  11/1’  toii/V  UDg  = tig  i^v  i;wfjv  tiatX9ttv  (venire  <i6c)  nfcco 
xij/Aov  (debilem)  /(oAov />«5c,  ^o>Xor.J/  xvXXor  (sideratum  d)  Ddg 
Xtigug...nodag  Bvg  = nodo? . . ./f/p«?  Dabc  4.  in  gelieniinin 
aeternam  c xui  ti  Bubcg,  qiiod  si  Uil  346,  lo  avio  ti^  xai  I), 

similiter  et  si  d o Dg,  om  B dq»u7.fiig]  aild  b dt§i6g 

Hil  5.  ax«j'd«X/^(]  axurdaXtt  B a*]  «dd  et  si^  pes  dexter 
ant  manus  scandalizat  te  Hil  uvior  om  HUar  /iult]  abscide 
Uil  tau  B 6.  tiat).9tTv]  intrare  bc,  venire  a 7.  lov  nrgog 
Bubcvg,  om  D xuiaqQorr/ntjit  {-tui  D)  BDg,  contemnatis  ahco 
Hil  699  Lucif  142  8.  t«iv  (de  c Hil)  ftixgajr  lovtoir  Bcg  Hil, 

loviutv  (ex  Ilis)  lior  ntxgtor  Dahv  Orig  3,609*  Lucif , «dd  iior  ni- 
attvoriior  tig  ffit  Dbc  Hilar  8.  9.  tr  tio  ovgurio  B,  tr  ovgu- 
roig  Dubcvg  Lucif,  om  Orig  Hil  9.  dia  nunog  BBc,  semper 

ttbc  Lucif,  quotidie  Hilar  178  247  4.39  699  10.  tr  Bg,  tr  loig 

D ovgaroig  B:  iiild  ijX^tr  )«p  (dt  a,  om  b)  o viog  lov  ur- 

dgionov  aioaui  (itdd  et  quaerere  c)  lo  unoXioXog  Hiibcug,  i/uae  non 
alliiigmit  Orip  3,609  Hil  699  Euseb  canon  ii  Bbcvg,  ii  dt  Da 


nim  tamen  uae  liomini  [illi]  per  quem  scamlalmn  iienit.  «(180,6)  si 
autem  manus  tua  i.el  pes  tuus  scandalizat  te , abscide  eum  et  pr.nre 
abs  te-  bonum  tibi  est  ad  iiitam  ingredi  debilem  [iiel  clodiim  (cl.iud.)J, 
quam  duas  manus  iiel  duos  pedes  habentem  mitti  m ignem  aelenmm. 
•-'et  si  oculus  tuus  scandalizat  te,  erue  eum  et  jiroice  alis  te:  bonum 
tibi  est  [cum  om  L]  uno  oculo  (unum  oculum  habentem)  m iiitain  in- 
trare (regnare  F),  quam  duo*  oculos  liabentem  initti  m geliennam 
i'Tiis.  “'(181,10)  nidete  ne  contemnatis  (temnatis)  nnnm  e\  liis  pn- 
sTllis;  dico  enim  (autem)  «obis  [iiuia]  .angeli  eorum  in  caelis  semper 
iiident  l.aciem  patris  mei  qui  in  caelis  est.  i>iieiiit  ciiim  tiliiis  lionii- 
nis  saliiare  quod  perierat.  *-(l82,5)  quid  iiobis  mdetiir?  si  luerint 
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tov  nQujSuTU  xui  'tV  (xlt(Z)',  oi/i  ucf/iOfi  lu  IriviiXOVTu 

Irvtu,  liti  T«  'uQTj,  xiti  noffidfif  tijrfr  lo  7i}.uri'tfiiror ; iuv 

ylvTjxui  fi  ptr»'  u^o,  «/(jjx  iJyii)  ori  XuIqh  ht  uiriTi  fiuXXox 
^ Int  101*5  trtrqxovTu  tvrtu  xoTf  TunXuvjjiiiiroic.  ^*oi'uog  arx 
5 fffnv  iXtXTifiu  ffiTigoffd-fy  rov  nnr(i6(  /lov  lov  rv  oiQaroTg  7va 
anoXriTui  fV  riov  fuxQim'  tovtiov.  dr  ufiiiQTi'nrj  o uJtXtfog 

aov,  vnayi  f).fj'4ov  avioy  fitxugi)  aov  xui  aitov  fioyuv.  iuy  oov 
uxoiafi,  ixiiidiidug  xt>y  udtXijoy  aov  6c  fitj  uxoxajj,  uujpu- 

Xu^e  i'xi  tyit  ?]  dio  fitxii  aov,  'iiu  tni  aiofturog  dio  /luQxlfiwv  rj 

1.  x«J]  et  si  II  u<f  riini  Uubcilv,  uifir^niv  Dv,  uipiig  g xa  Dr, 
om  B tvivTiXorxit  tvrtu  Dabc,  iiyfyrjxorxuirrla  g,  add  ti(io- 

(iuxu  B 2.  in\  xa  o()Jj]  = in  montilnis  abcdv  xai  (om  ?) 

nogn’9(ig  trjxn  Bg,  xui  TtoQfvofirrog  ti]Xii  (quaeret)  Dd  = et  va- 
dit quaerere  abc  xd  nXayuififyoy]  — eam  quae  erravit  abcdv 

3.  contigerit  ut  inveniat  abc  /uign  BDg  = gaudeOit  abc 

in  ai-iili]  in  eam  abc,  in  illa  post  magis  d 4.  ini]  super  cd, 

in  ab  irvtvr,xoyxutyyia  g,  ^d-  B quae  non  erraverunt 

iibcd  !>.  (axi  B tynpoa&ty  D fiov  B Orig  3,609^  610“ 
612'^,  T/fiioy  pr  D = vfiaiv  abcdvg  et  coir  U ty  Bc,  ty  xotg  D 
6.  fv  BD,  tig  abccg  Oriy  ftnxQwv  B iuy  di'}  quod  si  abc 
Hdar  700  Liicif  142  ufiupxriOt]  B = add  tig  at  Dubcvg  Hilar 
Lucifer  7.  tAfj^ov  B,  f?.4i|ov  B = xui  iXiygoy  ubcvg  Hilar 

Lucifer  iilr]  et  si  Lucif  8.  ix{Qdr,aug']  lucratus  eris  «bc 

Lucif  /ir,]  non  te  o b Lucif^  te  non  c 9,  en]  adlinc  et  a, 
om  Orig  Lucif  fitxa  aov  B,  fiiiu  aov  {aiuviov  Orig) 

post  nufuXaflt  Babcvg  Orig  Lucifer  ini  axdfiuxog]  in  ore  abc 

Lucifer  nuQXvgwy  Bubcg  Origenes  Hilar  700*,  post  xpiwy  Lu- 
cifer, om  B 


iificui  centum  (o  F)  oiies  et  errauerit  iitia  ex  eis,  nonne  relinquet 
(-quit,  -quid)  nonaginta  noueni  (xcviin  F)  in  montilius,  et  uadit 
(iiadet)  quaerere  eam  quae  (qui  pr  F)  errauit?  si  contigerit  ut 
inueniat  (nt  iuueniet)  eam,  ainen  dico  uoliis  quin  gaudet  (-deUit)  super 
eam  (en>jL)  magis  quam  super  (supra)  nonaginta  nouem  (.xcviiii.) 
quae  non  erranerimt.  ‘-tsic  non  est  iioluntns  ante  patrem  uestrum  qui 
in  caelis  est,  nt  pereat  unus  de  pusillis  istis.  **(183,5)  si  autem  pec- 
cauerit  in  te  Irater  tuus,  nade  et  coiripe  eum  (illum)  inter  te  et  (in- 
ter temet)  Ipsum  solum,  si  te  audierit,  lucratus  eris  fratrem  tuum: 
"'(184,10)  si  autem  non  [te]  audierit,  ndliibe  (atli.  F)  teciim  adhuc 
Unum  uel  duos,  ut  in  ore  duorum  testium  uel  trium  stet' omne  uer- 
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iQiiiiv  OTu&jj  nav  Qijfiu.  *’’iuv  <Si  nuQuxoraji  uifwx , tini  -ifj  ix~ 
xlr/olu.  luv  df  xut  jijg  fxxXr^duxf  napaxota/i,  fano  aot  wani^  u 
i^xixog  xui  o itJ.tuvjjf.  ‘^(/fiT,v  Xtyio  uau  uv  JcJujjTf  ini  trjg 

yiji , 1'azui  Szdf/.Ura  fy  organo,  xut  oau  luv  Xrar^ri  hu  rijg  y^g, 
1'arat  XtXrfifra  iy  organo.  Xtyw  rfity  oii  iuv  Sro  avitqoi-  i 

rijaioaiy  /g  rfiiiiy  ini  rijg  yr^g  ntgi  nui  iog  nguyfiuiog  ov  iuy  ah/j- 
aioyzut,  ytviiattui  uvtoTg  nugii  tov  nutgog  ftov  tov  iy  orguroTg' 
yug  fiaiv  dio  ?j  rgtig  orrr,y^iiyoi  tlg  id  ifidv  dvofiu,  ixtt  ii/aI 
iy  fiiato  uriidy.  ‘^^Toze  ngoaiX9wy  6 JJiigog  liniv  uviio  Krgti, 


1.  aiud^Jil  stet  ubc  Liicif  I et  2.  nagaxornti]  non  audierit  ahc 

Lucif,  contempserit  Cy/irian  89  152  2.  xat  BDg  Cypr,  oni  abc 

Lucif  foitu]  erit  d 3.  xut]  aild  log  D u/.tr]y  u^i]y  c 
ooa  uy  BD,  ooa  iuv  s Orig  3,613'!,  quaecmuque  abc,  u iuy  Oriy 
3,613!'  4.  iazat  didf/.n'ra  . . . int  zf^g  yr^g  om  D ir  Ba,  iy 

ztg  g,  et  in  !»c  * 5.  tv  (itthl  zio  c)  organo  Bag,  et  in  caelo  bc, 

ey  zoig  orgayoig  D ufii;y  Xtyiu  B Cyyr  304,  nuXtv  Xtyio  Dtig, 
TidXiv  ufti]v  Xiyio  abc,  Xiyto  di  Cypr  14,  Xiyw  Cj/pr  198  5.6.  t«v 

Jvo  avfi(f(oyf;awaiy  tlg  vftwv  B,  iuv  dvo  vfiuiv  (ex  volns  c)  arfi^ai- 
vr'awaiv  cg,  si  duobus  ex  vobis  (ex  vobis  om  a)  convenerit  ah  Cypr, 
dro  tuv  avvq eorr/aoraiv  (convenerint)  vfto}v,Dd  6.  ini  zijg 

super  terram  abc,  in  teiTa  Cypr  nuvzog  Bg,  add  tov  pr  D 
ov  tav  Bcg,  ov  av  D,  quaecumque  (uy  iih)  ab  aizijauvzai'] 

petieritis  b Cypr  1.  yivT,aizui\  continget  Cypr  «trorfj 

vobis  b Cypr  8.  ov  (ubi)  yug  tiaiv  Babg  Orig  3,615‘',  ubi  (ubi- 
cunque Cypr)  enim  fuerint  c Cypr,  ovx  ttatv  yug  (non  enim  sunt)  d et 
pr  U = in  nomine  meo  (meo  nomine  d)  ubcdv  Cypr  8.9.  ixii 
, . . avzwr}  ego  cura  eis  sum  Cypr  8.  txit  Bubcg  Orig  3,619'", 

Tzug  oig  ovx  Dd  itfti  BDvg  Orig  3,619*^,  ero  d,  xuyu  tl/.ti  abc 

Origeiies  3,302"  9.  ngoatl&wy  BDv  Orig  3,619'"  = ngoatX&uv 

avzty  (accedens  ad  eum)  ubcg  Lucif  144  145  0 Bg  Orig,  om  D 

avzu  BDubc  Orig  Lucif  144,  om  g Lucif  115 

bum.  ‘!quod  si  non  audierit  eos,  dic  ecclesiae,  si  autem  [et  F]  ec- 
clesiam non  audierit,  sit  tibi  sicut  ethnicus  et  publicanus.  **(185,7) 
ameii  dico  nobis,  quaecumque  alligaueritis  super  terram,  erunt  ligata 
[et  om  F]  in  caelo,  et  quaecumque  solueritis  super  terram,  erunt  so- 
luta et  in  caelo.  !'’(186,10)  iterum  dico  uobis  quia  si  duo  [ex  uobis] 
consenserint  super  terram  de  omni  (omne)  re  quamcumqu6  (quae.) 
petierint,  liet  illis  a patre  meo  qui  iu  caelis  est:  ^*'ubi  enim  sunt  duo 
uel  tres  congregati  iu  nomine  meo  (in  n.  m.  c.  F) , ibi  sum  in  me- 
dio eorum.  -*(187,.5)  tunc  accedens  (adc.)  Petrus  ad  eum  dixit  Do- 
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noauxtg  a/nagujau  f?f  //.if  o udtXipog  /lov  xni  u(f  T/OW  uvup;  tutg 
tmiixig ; ^‘^Xtyu  uviiL  6 ‘Ir^aovg  Ov  Xtyw  aut  fwg  injuxig,  uX).u 
iutg  ffido/.irjxovi(ixig  inxu.  ^^dia  Toiixo  d>fioiw9'rj  fj  fiuaiXilu  xwv 
ovQuvwv  uv&po'i7iui  fiuaiXtT,  0?  Ti&iXriOtv  ovvugat  Xoyov  fuxu  xtHv 
s dovXwv  uvxoS.  ^*ug'^ufxivov  di  avxov  avvaigttv,  ngoaj^x^ij  uvxip  tlg 
dqtiXlxtig  ftvgiwv  ruXuvxwv.  i’xot'xog  di  aiixov  ujiodovrui, 

ixiXtvaxv  uviuv  6 xvgiog  avxov  7igu!Xrjxat,  xui  xfjv  yvvuTxa  avxov 
xal  xd  xixva  xai  nuvxa  oaa  i'yjt , xai  unododijvai.  '^^'ntauiv  ovv 
0 dovXog  Tigoatxvrtt  avxtp  Xiyutv  Maxgo^vfiijaov  in'  ifiot,  xal 

1.  noaaxtg  BDdg  Orig  = si  uhc  Lucif  = peccaverit  ftbcd  Lvcif 
itg  fjue  Dabcg  Origenes  Lucif,  post  /uov  B xut  BDdg  Orig  = 

Tioauxig  alte  Lucif  2.  6 itjaovg  om  Lucif  Xiyco  aoi  om  Hil 
701  i'wg  om  d «XX«  BD,  «XX’  5 3.  Hog  om  d Lu- 

cif 145  f^dofixjxovxuxtg]  septiiagesies  Lucif  144  145  tnxa 
Bg  Origenes  3,619'^  = tnxuxig  ac  et  pr  D Lucif,-  xai  inxuxtg  b 
wfioiwtXT]]  simile  est  liabitiim  Lucif  145,  simile  (similis  i»)  est  abed 
^ /KaatXnu]  habitus  regni  ab  4 el  5.  = rationem  ponere  abe  Lu- 
cifer 145  5.  ag4aft(yov  dt  BDg  Orig  3,627*  = xui  ug'^af.iivov 

abe  Lucif  ngoarjyOt]  BD  Orig  3,627*,  ngoatjvi/^tj  (oblatus  est) 
abeg  Orig  3,627^^  632‘^  Lucif  avxto  iig  Dabcvg  Orig  3,627*  Lu- 
cifer, iig  avxto  B 6.  qui  debel>at  abe  Lucif  fivgiotv  BDubvg 
Lucif,  centum  c,  noXXtiiv  Orig  3,627  et  alibi  semper  avxov  Dg, 

om  B unde  redderet  abe  Lucif  7.  avxov  prius  Bbcg  Lucif, 
om  Da  avxov  alterum  Dabcvg  Lucif,  om  B 8.  tyii  B Orig 
3,628*^  = nyfv  Dabcvg  Lucif  ujiodod^rjyat  (reddi)  Babg  et  add 
debitum  Lucifer,  ano9tjyai  pr  D,  restituere  d ntoior]  Orig  3,628'^, 
procidens  abe  Lucif  ovv  Bg  — dt  Dube  Lucif  9.  0 dovXog 
Bg  = add  txtnog  Dbc  Lucif,  senius  ille  ad  pedes  domini  sui  u 
ngoatxvvii  BDg  Orig  3,628“^  633' , orabat  ab  Lucif,  rogabat  c 
«erm]  dominum  suum  c Xtytov  BDabcv  Lucif,  add  xvgit  vg  et 

post  fiaxgo9i'fir/aov  b in  t/toi]  in  ine  «c  Lucif,  om  b 

mine,  quotiens  (quoties)  peccabit  (-auit)  in  me  frater  meus  et  dimit- 
tam ei?  usque  septies?  '■''^dicit  illi  lesiis  Non  dico  (dicam  F~)  tibi  us- 
que septies,  sed  usque  septuagies  septies.  *^(188,IO)  Ideo  adsimila- 
tum  (ass.)  est  regnum  caelorum  homini  regi,  qui  uoluit  rationem  po- 
nere cum  seruis  suis.  (.y,p  coepisset  rationem  ponere,  oblatus  est 
ei  unus  qui  debebat  decem  (x  F)  milia  talenta.  ^*cum  autem  non 
haberet  unde  redderet  (reddere  F),  iussit  eum  dominus  [eius]  uenun- 
dari  (uenundare),  et  uxorem  eius  et  filios  et  omnia  quae  habeliat,  et 
reddi  [debitum  L].  ^®procidens  (proced.  L)  .autem  senius  ille  orabat 
(rogabat)  eum  dicens  [Domine,]  Patientiam  habe  in  me,  et  omnia  reil- 
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ndyta  AnoSwab)  aoi.  anXuy/yia»(k  3i  o xrpios  ToWorio* 
umXvmv  uitdv  xai  to  duviiov  aq>ijxiv  aiiuu.  ^»i'^iX»tuv  3t  o Jor- 
Xoff  tvpiv  iva  xuiv  ■avvSovXmv  ainov , o?  w(fnXtv  uvxai  txuxov 
fSrjvuQttt,  xat  xpaTr^oag  avxov  1'nviyev  Xtywv  'AnoSoq  h xi  o(ftiXug. 
^^niadn'  ovv  6 avvSovXog  avxov  nuQtxaXn  avxov  Xtyuv  Muxqo»v-^  s 
fitjaov  in  ifii,  xu'i  [navia]  anodwaui  aoi.  di  oi’x  r,»iXiv,  uXXa 
UTuX&wv  1'fiuXfv  avxov  lig  (pvXaxfjv  i'wg  unodtS  x6  o(fttXontvov. 
3‘/Jo'vi£S  ovv  avxov  oi  avvdovXoi  xa  yivoniva  iXvn^d^riOuv  a<foSga 
xul  iX&ovxtg  duadcpr/Oav  iw  xvQua  tuvxwv  navia  la  )ivo(itva. 


1.  anocToJaw]  restituam  d ooi  Itac  Origene*  3fi2S‘>  Lucife^ 

ante  dnodwaw  g,  om  Dh  anXav^vto^ag  D ^ ^ oi’  ov 

add  txtivov  Dabcvg  Lvcifer  2.  dniXvaiv^  avxov  xai  om  c 

x6  Javeiov]  debitura  abc  Lucifer,  nuaav  xijv  ofnXr^v  Ongenes 
i^tX»idv]  regressus  c dorXoc  B = add  txuvog  Dabwg  Lucif 
3.  Ttov]  ex  obc  Luclf  3.4.  Stivagta  g D 4.  xgair,<Jaf]  tenens 

abc  Lucif  avxov  env.yiv  BD?  = inviyiv  avxov  abc  Luctf 

inddog]  add  ^oc  g h i.  BCD  Orig  3,622"  = o,i.  «bcu?  Lu- 
cifer 3.  niowv  oiv  BDg  = et  procidens  abcu  Lacifi  se^iis 

Lucif  avxov  BCDabcv  Orig  3,633«,  add  t?c  xovg  nodag  avxov 
g,  ille  Lucif  nagexdXn]  Orig,  rogabat  obc  Lucif  6.  CD, 
tuoi  Bg  xai  nivxa  Ccvg,  xai  Bab  Lucifer,  xayio  D anodoi- 
aw  (reddam)  aoi  BDabcdg  Lucif  145,  aoi  anoSwao,  C V»tXtv 
Bg  = r,»iXnoiv  Di.bc  Lucif  «H«  CD,  aXX  Bg  ^ 7.  m car- 
cere  b BC,  eivg  ov  Dg  r6]  nav  xo  C «y;'  '''»»'»; 

debitura  obc  Lucif  8.  videntes  obc  Lucif  ovv  BD  J 

abcg  Lucif  avxov  oi  auvdouXoi  B,  oi  atvJouXoi  avxov  Dabcg 
Lucif  xa  yivofuva  Bg  = xa  ytivofitra  Dabcdv  Lucifer 

acf  Jga  BDcg  Orig  3,629,  om  ob  Lucif  ^ 9.  xX9ovxxg  oni  c 

sLdfvaav]  Orig  3.634"  ly  * 

eouTwv  B Orig  3,629«,  av'xwv  Dg 


,i,.i 

LSn.  “i.»  t-nSo 

'otr  “iS  L™;»..  „.c™u  iita 
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3’ro're  nQoaxuXiaufitrog  uliov  o xvpiog  utrov  tJyn  ultio  AoD.t 
novijpf,  Tiuauv  t^v  d<ffi\liV  Ixtlvr^v  uif  ijxd  aoi , luti  nuQixu).KjJg 
fw  ^^ovx  idit  xut  0(  eXtr/aai  tdv  avxdov).dx  aov,  wg  xuyiit  at  r,)A~ 
r^au ; ^*xui  0(iyia9'elg  6 xtgiog  uviov  nuglSwxiv  uitov  toTg  jSuau- 
i riaiuTg,  twg  dnodiy  nuv  lo  6if‘nX6f.iivor.  ^^ovtwg  xut  6 nutliQ  (.luv 
u olfjuuog  Jiutt[isti  r/uiv,  iuv  fitj  uifijti  (xuatog  tiu  udiXifi^  av- 
jov  uni)  twv  xuQdiiSv  vfiwv. 

•A«i  iylfito  ott  fitAtaty  6 'hiUorg  tofg  Xuyovg  tovtovg, 
fttir^giv  uno  tijg  FuXiJ.uiug  xui  t/f  tu  ogiu  tf^g  'lovduiug 

10  nlguv  tov  ‘Jogduvuv.  ‘‘xui  l,xoXoldr^auv  uvtiu  u/Xoi  noXXoi,  xui 
iS^tgunivatv  uliovg  ixii.  ^xui  ngoaiJX&ox  uviio  0ugiouioi  nitgu- 


1.  ngoaxuXtauixtvogl  vocavit...  et  o6c  Lvcif  Xtyn]  ait  abc  Lu- 
cifer uvtiu  om  D 1.  2.  novT,gl  3oEi).t  c Oriy  3,634  et  add 

xui  oxvriQf  Orig  I,254<1  2.  ixtirr/*']  = om  ahcv  Cypr  211  Lucif 

145  ufijxd  aoi  ante  ndauv  Cyprian  2.  3.  nugtxdXtadg  /it] 

Orig  3,6.34",  ine  rogasti  Cypr  3.  tJti  Bvg  Orig  1,234'1,  opor- 
tuit Lucif,  tdi  ovv  D,  ergo  oportuit  abc  xut  at  BDvg,  et  te 

quoque  a,  te  quoque  b Lucif,  te  c,  at  post  iXti,aui  Orig  xuyta 
BD  Orig,  xui  iyiu  g misertus  sum  tui  d Lucif  4.  uitov 

om  a 5.  fiug  B,  twg  ov  Dg,  quoad  usque  abc  Lucif  nux  Bg, 
uuiversum  (oAor.^)  abc  Lucif,  om  O td  oiftiXdfttxov  ultiu  g 

5.  6.  oiiiwj  OCX  nonjdii  xui  ifax  6 natrjQ  (.tov  6 olgdrtog  Origenes 
3,634",  ovtwg  xui  i(itx  d nuti^g  d olgdxiog  not/jati  Orig  1,254" 

6.  0 ovQuxtog  BI),  o inovQuxiog  g = qui  in  caelis  est  abc  Lucif 
' noir,ati  v(ux  Bvg  = V(ux  notr^ati  ante  o nutr,g  Oubc  Lucifer 

7.  uno  twx  xugdtwx  V(iwx  BDg  Orig  1,254"  = de  cordilius  vestris 
nbc  Lucif  145,  add  tu  nuQuntW(iuiu  uvtwx  g 8.  ttti.tatr  Bvg 
Orig  3,635“''  = t),uXr/atx  Dabc  Hil  702  d hjaot  g post  tovtovg 
a b Hil,  om  c 9.  jttti^ptv]  transtulit  se  abc  Hilar  in  gali- 
laeam  Hil  in  liuibus  ac  10.  ntgux]  et  trans  ac  11.  tunc 

. accesserunt  Hil  702  tpugiautoi  B,  oi  if  ugiaaiot  Dg  Orig  3,636" 


suus  et  ait  illi  Serue  nequam  (nequa),  omne  (omnem)  dehitiim  dimisi 
tilji,  quoniam  rogasti  me;  ^^nonne  (non)  [ergo]  oportuit  et  te  misereri 
cojistrui  tui , sicut  €*t  ego  tui  misertus  suiiir  iratus  (iomiiius  eius 
tradidit  euin  tortoribus,  quoad  usque  redderet  uiiiiiersum  debitum, 
^^sic  et  pater  meus  caelestis  faciet  uobis,  si  lion  reiniseritis  (dimis.j 
uiius  quisque  iratri  suo  de  cordibus  uestris.  ^(189,6)  et  factum  est 
cum  coiisiijuinasset  lesus  sennones  istos,  migrauit  a Galilaea  et  uenit 
in  fines  (finibus)  ludaeae  (ludeae  K)  trans  lordanen.  ^et  secutae  sunt 
eum  turbae  multae,  et  curauit  eos  ibi,  \*t  accesserunt  ad  eum  Plia- 
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^ovrff  aviuv  xol  XtyuvriQ  FA  tifOTiv  unulrnat  tiJv  yvrruxH  av- 
juv  xftui  niiaur  ulitur-  df  anoxpiS^tlg  flntv  Oix  itrtyr(OTi  oti 
0 noii^nug  dn  UQ/Jjg  «pfifv  xu)  Si^Xv  tTioiriOty  uvtovg , ^xul  i?7ilv 
" Evtxu  TotTov  xi^uXtlxjjn  iivdQionog  Tor  nuxtQu  xai  xf^v  [irjxtQu 
xui  xoXk7js9rl(Ttxai  xjj  yvruixt  uixov,  xui  1'aurxui  oi  dto  tlg  nuQxu  5 
fdav.  ®tuoii  ovxtxt  tiaiv  dvo,  uXXa  aup^  fiiit,  o oiv  b &tbg  avrt- 
4fi’?fv,  m^gionog  firj  /tugtCtxw.  'Xxyovaiv  alxw  l'l  ovv  niwvarjg 
iyixttXaxo  bovyui  fiifiXiov  unoaxuniov  xmi  unuX.iaai ; Xtyti  uvxoTg 
^'Oxt  JMwx  ntiQ  Ttgdf  xr/i'  axXriQOxugdiuv  i-ftiZy  intxgixj.itv  vfiTy  uno- 
Xtaut  T{}(  yiiyuTxug  vftibv  • un  ug/jjg  dt  oii  ytyoyxv  ovxwg.  '^Xiyui  i<< 


I.  uviby  om  a Xiyoi  xfg  liCiibcg  Orig  Hil,  Xiyox.aiv  d et  pr  D, 
(iild  uviiit  Dcg  tjfni/i'  i>,  add  «r^pronto  Duhcg  Orig  3,637" 

Ilii,  add  uytXgcoTinv  Origencs  3,636'^'  2.  qiiacmnqiie  ex  causa  ahc 

Hil  0 de  unnxgi^-eig  HDg,  iesiis  autem  respomlens  d = et  re- 

spoiulens  iesiis  abc  einty  (ait)  BDac  Orig  3,637",  add  uvxoTg 

hvg  3.  o noiiiaug  (qui  fecit)  DZnfccc,  o xutrug  H Orip  3,637"“^ 
u7i  dtg/_rig  post  &7iXv  b d^r^Xv  lig  Orig,  9r/Xx:y  pr  D,  feminam 

abcd  uvxovg  om  o 4.  tvexu  BZ  Orig  3,638",  erexev  Dg 
xaxuXehpei]  relinquet  bc,  remittet  « nattpu]  add  atjxov  C 
x«)]aut  c 5.  xoXXriilT,atxui  BO  Orig  3,638“^,  Iiereliit  a,  ngoa- 
xoXX?j&r;aixa{  Zg,  adhaerebit  bc  oi  BDg  Orig  3,637'^,  om  Z 
I).  6.  = in  carne  una  obcd  6.  alioquin  non  sunt  iam  duo  d 

«rap§  ftta  BZg  Orig  3,637“^  = fiiu  attgg  Dube  o d-iog  BDg, 

\Xeog  Z add  ug  ey  (in  uiiiiin)  Da  r 7.  dyiXgw- 

nog  om  a xaigi^e'xto]  ano/iogi^ei(u  D,  licet  separari  a tO 
quare  Iren  245  fuovofjg  BZubcv  Ireii,  o fiwvarig  D,  Uluiatjg  g 
Orig  3,640"«  8.  dari  ab  unuXvaui  DZuv  Orig  3,640"  641", 

add  uvxTjy  Bg,  add  uxorem  bc  Iren  Xeyei 

pr  D,  ait  «bc  uvxotg  BDZg  = add  iesiis  «bc  9.  fiwvaijg 
BZ  = post  vf.itv  Dahc  haec  vobis  propter  duriti.ain  cordis  vestri 
permisit  ab  initio  autem  non  ita  factum  est  Iren  245  10.  ov  ys- 

yovev  (fuit)  BZahcg  Orig  3,641",  Ofx  eyevexo  D 

risaei  temptantes  (temt.  F)  eum  et  dicentes  Si  licet  homini  dimittere 
(dem.)  uxorem  suam  quacumque  ex  causa?  *qui  respondens  ait  eis 
(illis)  Non  legistis  quia  qui  fecit  ab  initio  masculum  et  feminam  (fae- 
ininam)  fecit  eos,  Vt  dixit  Propter  hoc  dimittet  (dimittit)  [homo]  pa- 
trem et  matrem  et  adhaerebit  uxori  suae,  et  erunt  duo  in  carne  una. 
6 itaque  iam  non  sunt  duo,  sed  una  caro,  quod  ergo  deus  coniunxit 
(coniunexit  F),  homo  non  separet,  ^dicunt  illi  Quid  ergo  Moyses 
(Moses  FL)  mandauit  dari  libellum  repudii  (reppudii)  et  dimittere? 
ait' illis  **Quoniam  Moyses  (Moses  F)  ad  duritiam  cordis  uestri  per- 
misit uobis  dimittere  uxores  uestras:  ab  initio  autem  non  fuit  sic  (sic 
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Si  vftTv,  of  «V  unoXrat]  tjjv  yvvaTxa  avxov  nuQixTog  Xoyov  noQ- 
x«i  yu^iriari  liXXtjv,  fioixuxat , xui  b unoXtXvfiivr/V  ya/itrjaag 
{.lotyjnut.  *‘*X/j'0i'(T(v  uviiu  ol  find^ijTul  aviov  lil  ovuog  iartv  rj 
ahia  lov  uvd-Qitmov  f.uxu  x^g  yvvaixog,  oii  ovftqiQH  yaftijaai. 

5 **o  Si  (iTixv  uvxotg  Ov  nuvxtg  y/OQOvaiv  xbv  Xoyov  [rovior],  «X- 
X'  oJg  SiSoxai.  *'^tMv  yitg  tx  vov/ot  o’ixtvtg  ix  xoiXiag  fiijxQog  iytv- 
vi^d-rioav  ovtwg,  xui  tifuv  evvov/oi  p"xtvig  ivvovyJa9ri<mv  ind  xwv 
uv&Qcunwv , xui  iiaiv  evtovyot  ijixivig  tvrov/iauv  iuvxovg  J«u  xryv 
fiaaiXitav  X(~)v  oipaviov.  6 Svvufdvog  ywgiiv  yiogiixw. 
i<i  7 ozt  nQoariviy^rjoav  uvxio  nutSiu,  'ira  xug  ytTgag  lni9fi 


1.  udil  '6x1  v;  ay]  tav  C nugtxxog  Xoj'Ot)  nogvuug 
HD  Ong  3,647*^  648'"^  649*’, ■ excepta  causa  fornicationis  c,  (.trj  (il 
ft^  g,  om  ti  C)  fnt  nogvfia  C?Zg,  nisi  ob  causam  fornicationis  ah 

2.  xax  ya/jrjnt]  uXXrjv  DZg  = et  aliam  duxerit  ahcv,  om  B Orig 

/.toiyaxut  DZabcvg,  aout  nvir/v  fioiX7j9r^vai  {j.intxix^9T,vut  Orig)  BC 
Orig  2.  3.  xui  o uti.  y.  ^xoixuxat  om  Duh  2.  yufiijoug  BZ 
cvg,  yu/ito)v  C.  wantg  Si  ^lOt/uXig  ioxi  yvvg,  xav  Soxfi  yafdt(j9ui 
avjpi  i'xi  Cwvxog  xov  ngoxigov,  oviwg  xui  livt^g  Soxuiv  yufitiv 
dTioXiXvfiirrjV  ov  yafuT  xaxd  xijv  xov  aaiir^gog  ijfajiv  uTiocfaaiv 
oaov  fioiyjvu  Orig  3,649*  3.  avxov  om  B 4.  av9gconov 

BZvg  Orig  3,649'’  = uvSgog  Dahcd  avvtpigei  D 5.  o Si 

tlntv  avxorg]  = dixit  (ait  c)  autem  illis  iesus  ahc  xovxov  TtZ 

nbvg,  illud  c,  om  B Orig  3,649'*  Cj/pr  174  315  6.  fx  xgiXiag 

/Lifixgog  BDZcg  Orig  3,656“  Cypr,  de  matris  (add  suae  b)  utero  ab 
7.  oiiiws]  ante  iyfvr^iXtjaav  ab  Cypr  174,  om  c Cxjpr  315  tf- 
vovyia9riaav  Bg  Origenes  3,656*,  rivrovytad-xjaav  P,  facti  sunt  ahc, 
coacti  sunt  Cypr  8.  = iavxovg  fvvovywav  abcd  Cypr  9.  Sv- 
Vttfxfrog  Dg,  Svvofxtrog  B?  10.  7tgoaijvfy9rj(Tav  BO,  Tigoar;- 

viy9Tj  g Orig  3,659“  aixip  om  ab  Bg  Orig  3,659'’, 

ante  xug  yiigag  D = post  avxoTg  abc  Hil  702 


fuit  F).  **(190,2)  dico  autem  nobis  quia  quicumque  dimiserit  (dem.) 
uxorem  suam,  nisi  ob  fornicationem,  et  aliam  duxefit,  moechatur,  et 
qui  dimissam  duxerit  moechatur.  t“(191,10)  dicunt  ei  discipuli  eius 
Si  ita  est  causa  hominis  (homini)  cnm  uxore  (muliere  FL),  non  ex- 
pedit nubere.  i'qni  dixit  Non  omnes  capiunt  uerbum  istud,  sed  qui- 
bus datum  est.  t^^sunt  enim  eunuchi  qui  de  matris  utero  sic  nati  (u.  si- 
gnati prF)  sunt,  et  sunt  eunuchi  qin  facti  sunt  ab  hominibus,  et  sunt 
eunuchi  qui  se  ipsos  cnstrauerunt  (eunuchizaueriint)  propter  regnum 
caelorum,  qui  potest  capere,  capiat.  *^(192,2)  tunc  oblati  sunt  ei  par- 
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vtvtoTg  y.u\  TiQoatv^ilzut.  oi  ii  f.iu9rizu)  infTifitjnav  uvioTq.  *^o  dt 
'jTjaorf  tlmv  '!A(ftxt  t«  madia,  xul  firj  xiolviTt  uvzu  fX9iiv  ngog 
/u'  T(uv  j’«p  Toiovuoy  lax)v  ^ fiuaiXtiu  jwv  ovgavwv. 

9ilg  Tug  y,(Tgug  uvioTg  inogiv9t]  ixfT9n'.  *®xni  idov  tig  iigoaiX- 
9wv  nvj(o  f?ntv  Aiduay.uXe,  ii  dyu9ov  non]a(x>  7ra  a/j7t  Cw>  v uJw- 5 
viov ; *^o  Jf'  f?ntv  uizw  Tl  fit  igwTng  ntgl  tov  iiya9or;  tig  laiiv 
o dyad-og.  ti  dt  9tXtig  iig  ji]v  !^un]y  tiatXdiiy,  zi]gn  fug  iriuXug. 

5.  "»'«  ^luijv  uhLviov  xXrigorofiiiaw ; 


1.  Tignairiijmi]  oraret  bc  Hil,  curaret  a /(ttS^ijrwi]  aild  aviov 

ac  tnttlpn^auv  «t;rorf]  — pro]iil)el>ant  eos  abc  Hil  2.  utuv 
(ait)  ttuhcg,  add  avxoig  CDo  tu  Tiaidiu']  eos  h firj  xoiXvtit 
Itubcvg  Orig  3,660*,  ftij  xwXvatjxi  (iie  proliiluieritis)  Ud  uvxu 

om  b 2.  3.  = ngdg  fie  iXdtTv  abc  Hil  161  3.  4.  im'9ug 

xug  /tigitg  uvxoig  HD  Orig  3,663*  = iTiidiig  (impositis  6)  uixoTg 
Tug  /figug  bcvg,  inposita  illis  manu  o 4.  Idoii]  add  invenis  Hi- 
.larii  codex  703"  5.  avxio  tintv  B,  ilntv  avxio  g,  Xtyti  uvxo) 

D,  ait  illi  dv  = ad  enin  et  ait  (dixit  u)  illi  abc  Hilarius  703  di~ 
duaxaXe  BDa  Orig  3,664"  Hil,  add  uyu9i  bcvg  Ireii  92  Hil  994 
<j'ya>  UD,  i'yw  g,  habeam  abcg  Hil  703,  xX»;povo/ur'o<u  jiosl  alwyiov 
Orig  3,664*  Iren  241  6.  o Jf  ttuiv  (dicit  d)  UDdvg  = at  (ad 

ab)  iesns  dixit  abc  xi  fit  igcoxag  ntgi  xov  (xov  om  D Origen 

3,664")  uyu9ov  BDabc  Orig  3,664*",  xi  ftt  Xiyttg  (vocas  Hil)  uyu- 
9ov  g Iren  92  H'd  703  994"".  o f.ity  ovy  MaiJ«rof  wg  nigl  dyu- 
9ov  tgyov  igwxijUtyxog  xov  aioxtjgog  Iv  xu  xi  uya9dv  nonjao); 
arf j'pe«i;/tv  • o dt'  Mugxog  xul  Aovxug  (puai  tov  aioxxjga  tigrjxivai 
xi  fit  Xiytig  uyu9ov ; ovdtig  uyu9dg  ti  firj  tTg  6 9t6g.  Orig  3,664"“^ 

6.  7.  f<f  laxiv  0 (o  om  D)  uyu9og  (add  6 9idg  bcv,  add  pater  in 
caelis  Iren)  BDabcv  Orig  Iren  92,  oidtig  dyu96g  ti  fi^  tTg  6 0t6g  -g 
Hil  994  7.  fi  dt  BDvg  Orig  3,667"  Iren  241,  sed  si  bc,  sed  o, 

fi  Orig  3,668"*  Cyprian  194  303  Lucif  1 19  xgv  ^toijv]  vjtam  ae- 
ternam b ttatXd-tiv  (intoire  Iren)  BCv  Origen  Iren  241  et  ante 

tig  Tijv  g,  tXd-fiy  (venire)  Dabc  Cypr  Lucif  XTjgit  BD,  XT^gr^- 

aov  g Orig  3,667"  668* 

luili,  ut  manus  eis  inponeret  (imp.)  et  oraret  (curaret),  discipuli  au- 
tem [eius]  increpabant  eos  (eis).  ^'•lesus  nero  ait  eis  Sinite  paruulos, 
et  nolite  [eos]  prohibere  [iienire  ad  me  (ad  me  uenire)] : talium  est 
enim  regnum  caelorum.  **et  cum  imposuisset  (inn.)  eis  manus,  abiit 
inde.  *®(193,2)  et  ecce  unus  accedens  ait  illi  Alagister  bone,  qyid 
boni  laciam  ut  habeam  uitam  (iiitam  hab.)  aeternam?  t^tpii  dixit  ei 
Quid  me  interrogas  de  bono?  unus  est  bonus  deus,  si  autem  uis  ad 
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uvTw  Jloiug;  o St  'I ignovi  tcpTj  Tu  ov  qovtrang,  ov  fioi- 
Xtvaiig,  ov  xXtipiig,  ov  rf/tvSofiagtvgriCrtig , tov  nujtga  xui 

rrjv  ftijitQu,  XUI  uyuntjijtig  tuv  nlr^nlor  aov  itg  atuvior.  2"A/)'#£ 
avTui  6 vfuilnxog  Tuviu  tiuxtu  tifvXagw  %l  tu  vattgio;  ‘^‘Xtytt 
6 aiu7i  6 ’7j;<Jor?  Ei  dtltig  ■ttXtiog  tlvni,  vnayt  7if.i'<A»;adv  aov  7 ii 
vnugyoria  xai  Sug  xotg  nuoyoTg,  xui  tttig  &r,aavgi)v  iv  ovguviy, 
xui  Stvgo  uxoiotd^ti  ftoi.  ‘^-uxovaag  St  o vtuvioxog  lov  loyov  [roi>- 
Toi’]  unr/i&tv  }.v7ior(iivog‘  7,v  yug  t/iuy  xTr'fiuTa  noiiii.  dt^hj- 

1.  7o  ov  fwi/tvirtig,  ov  (forivatig,  6.  fV  oiguioig, 

1.  tff  Ti  Ii,  cliNit  c,  7.tyit  Dahvg  Iren  Cypr  303  uvtuj]  ille  Cypr 
dicit  illi  iesiis  Cypr  303  ttfi;  Ii  = tintv  Dg,  dixit  (aSd  ei  c) 

obc  70  ISg,  Olit  D 1-3.  pritecepla  hoc  ordine  hubcl  Hilitrins 

703  704  1.  ov  ifoi  tvfTfig  (occidis  b)  ov  /loi/tvatig  liDubcg  Cy- 

prion, ov  fioixtiatig  ov  (f  ortvatig  Orig  3,608‘‘  659"^  677“  679*  Irm 
241  fioi/ji:atig]  inoecalieris  non  adulteraliis  a 2.  oS  xXt- 

ififtg  oni  Cypr  mtitgit  liDcv  Orig  3,668'^  669"^  Iren  Cypr  Udor 

704,  add  oov  ubvg  3.  /uriitgu']  add  oov  ab  xui  uyungnttg 
. . . atuvtuv  habet  Origines,  sed  indicat  haec  ve>-ba  temere  esse  udiecia 
3,670  oofj  tilii  Cypr,  om  Irenuens  ityti}  dixit  autem  « 

4.  ravTu  navm  liD  Orig  3,669'*,  nuvru  iuvxu  abcvg  Orig  3,670‘' 
Cyprian,  nuviu  Iren  242  tgnXa^a  Bv  Cypr,  feci  Iren,  iqvXu^is 
{-'idfnjv  g Orig)  tx  rtorr/Tog  (add  fiov  abcg  Orig  Hil)  Dabcg  Orig 
3,669<*  Hilarins  704  Xtyti  Bd  Cyjnr  303,  ait  abc,  lifrj  Dg 

5.  vnayt]  add  et  Cyprian  239  303,  sed  non  184  5.  6.  aov  ju 

vnugxovxu  BDZg  Orig  3,670“,  liona  tua  a,  omnia  tua  bc  Cypr  184 
239  .303,  omnia  quae  lialies  Iren  242,  sul<stantiam  tuam  d 6.  ddf] 
divide  Iren  roig  BD,  om  Zg  Orig  3,671*  672*  xui . . . ov- 
gitria  om  h'en  thensauriim  abd  ovgurw  Zabcg  Cypr  30.3* 

239,  oipaioif  BD  704  Cypr  184  7.  uxovaaao  (add  v corr)vtu 

viaxoa  D xor  Xoyov  xoviov  B,  hoc  verimm  abc,  70v  Xoyoy  Dvg 
Orig  3,878'*,  om  Z 8.  xiTjuuiu  DZg  Orig,  possessiones  abc, 

ygTj/uuzu  B uoAAa]  = ante  xir/fiuTu  abeo 

uitam  ingredi,  serua  mandata,  '^dicit  (dixit  F)  illi  Quae?  lesiis  au- 
tem dixit  [ei]  Non  homicidium  facies,  non  adulterabis,  non  facies  fur- 
tum, non  falsum  testimonium  dices  (dicis),  *''[lionora  patrem  [tuum] 
et  matrem  [tuam],]  et  diliges  (diligis)  proximum  tuum  sicut  te  ipsum. 
2"dicit  illi  adulescens  (adol.,  -liscens)  Omnia  haec  ciistodiui:  quid  ad- 
huc mihi  deest?  21(194,2)  ait  illi  lesiis  Si  uis  perfectus  esse,  uade 
iiende  quae  habes  et  da  pauperibus,  et  habebis  thesaurum  (thens.) 
in  caelo,  et  ueni  sequere  me.  22(195,2)  cum  audisset  [autem]  adule- 
scens (adol.  -lisc.)  uerbum,  abiit  (habiit  pr  F)  tristis:  erat  enim  ha- 
bens multas  possessiones.  23Jesus  autem  dixit  discipulis  suis  Arnen 
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covg  t77itv  Toig  fia^Tjratg  aitov  ‘AfifjV  vfiTv  oti  nXoiaiog 

Svaxukiog  tiofXtvanut  ilg  iTjv  /iuniXftnv  rwv  orpaiwr.  ^*nclXiv  di 
X^yti)  vfitv , tvxonwTtguv  iaxiv  xtifir^Xov  Sta  TQvnrifiaiog  gaipiSog 
SuX&itv  fj  nXovaiov  tiatX^iTv  tig  rr]v  fiaaiXitav  twx  oigaxwt'. 
^^axoiaavTtg  Si  ot  (.iu9-i]Ttti  i'§tnXr'ia(fovio  atpoSpa , XtyovTtg  Tlg  5 
aga  Svvaxai  awSijvai;  '^if.t^Xlxjjag  Si  b 'IriOOvg  iiniv  alxoTg  Jla- 
prl  uyS^gwTioig  zovxo  uSvruxov  iaxiv,  nugu  Si  dtw  nuvxu  Svvaxix. 
^^rotf  iinoxgi9fig  b Tlixgog  ilntv  avxw  ^ISov  rjfiiTg  utfTjxa^nv  nav- 
xu  xai  ijxoXov&i^aaftiv  ffoi  • x/  uga  iaxai  tjfiiv  • Si  'Ir^aovg  tl- 
ntv  avxoTg  'AfiiiV  Xiyio  vfuv  oxi  vfiiTg  ot  dxoXov3'/iaanig  ftoi,  iv  i» 


1.  itntTi  1.2.  nXovaiog  SvttxoXtog  ItDZubc,  Svax.nX.  g 2.  in 
regno  ab  nuXtv  St  BDZg,  ntlXiv  abil,  xitt  nuXiv  cv  3.  v/utv] 
atltl . . . (oxt  ?)  Z xafitjXoy  BDg  Orig,  xa/u:Xoy  Z,  camelum  c,  ca- 
mellum a<I,  camillum  b xgvnrjfiaxog  BZg  Orig  1,141,  xgxjftaxog  B, 
xgvftaXiag  C Orig  3,681  saepius,  xgvnjjg  Orig  3,680“  4.  SttX- 

' ^tiv  BD  Orig  3,680“,  transire  abc  Hil  704  70.5,  ttatXd-ttv  CZg 
ti(i(X9tiv  (intrare)  BDoLo  Orig  3,680“,  ante  dxovaavxtg  g,  om  Z 
in  regno  a xtov  ovguvwv  Zabc  Orig  Hil  704,  Ton  9iov  BDg 

5.  his  (add  autem  <i)  auditis  discipuli  ac,  auditis  autem  discipulis 

haec  b fta&tjiai  BCDZ,  add  avxov  g i^tnX^aaovxo]  mi- 
rabantur abc.  mirantur  Hil  706  atfoSga  BZvg  = xat  ttpofijj- 

9i]aav  atfoSgu  D,  et  timebant  valde  abc.  et  metuunt  Hilarius 

6.  Svvaxai  BDZg  Origenes  3,681“  = poterit  abc  tv/SXtif/ag  D, 

aspiciens  obc  i?jaovg]  add  cogitationes  eorum  c 7.  dSv- 

vaxov]  Svvaxov  pr  D,  inpossibile  d taxi  B xw  9tw  D 
Tiavxa  Svvaxa  B Orig  3,681“,  Svvaxa  navxa  Z = nuvxa  Svvaxa 
taxiv  Dabcvg  Hoc  quidem  impossibile  est  apud  homines,  possibile 
autem  apud  deum  Hilarius  706  8.  xoxt  om  C x/fing]  nos 

qui  c 9.  riXoXov9riaai.itv  BZg  Orig  3,682““^,  xjxoXov^rjxafity 

pr  D uga  om  Hilar  287  10.  avxotg]  avxo)  D 


dico  nobis  quia  diues  (diuis)  difficile  intrabit  in  regnum  (regno  L) 
caelorum.  ^*et  iterum  dico  uobis  [quia]  facilius  est  camellum  (-elum) 
per  foramen  acus  transire  quam  diuitem  intrare  in  regnum  (regno  F) 
caelorum.  ^*auditis  autem  his  discipuli  mirabantur  [ualde  om  L],  di- 
centes Quis  ergo  poterit  salutis  esse?  '*®aspiciens  autem  lesus  dixit 
eis  (illis)  Apud  (Apiit  pr  F)  homines  hoc  inpossibile  (imp.)  est,  apud 
deum  autem  omnia  possibilia  sunt.  *’tunc  respondens  Petrus  dixit  ei 
Ecce  nos  reliquimus  omnia  et  secuti  sumus  te:  quid  ergo  erit  nobis? 
**(196,10)  lesus  autem  dixit  eis  (illis)  .Amen  dico  uobis  quod  nos  qni 
Not.  TmI.  I.  8 
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Trj  naXtyytvtalu , oxav  b wof  xov  uv&gtimov  Ini  d-govov 

uvjov,  xa&laia^e  xui  vfitiQ  Ini  Sddtxu  &g6vovg,  xglvovxtg 
xug  dwStxa  fvXug  xov  'lagariX.  '‘^xal  nug  oaxig  uf^xev  olxlug  ij 
udfXfovg  ^ abtXcpng  ij  nai/ga  ij  ftrjt^ga  rj  xfxva  ^ aygovg  fyixtv 
5 Tov  oyofiaiog  fiov,  noXXanXaalova  Xtjfirf/tTcu  xal  ahivtov 

xXr^govofxriatt.  3»noJlXol  dk  Vaovxui  ngiuToi  fa/aiot,  xal  ia/axoi 
ngwToi.  ^'Ofioia  yag  iaxiv  ^ fiaatXfCa  xwv  ovgavwv  uvd-gwnw  oi- 
xoStanoxji,  Saug  i^ijX&fv  ufiu  ngwV  fuad'utaaa9ut  igydiug  tlg 

4.  uitXfug  ij  yorag  ij  xtxva 

1.  TiaXiyytviaia  Bg  Orig  3,714'',  naXixyiviaia  DZ,  regeneratione  obu 
Hil  144  157  287  707,  resurrectione  c 1.  2.  lixuv  . . . av- 

xov  om  Hil  287  387  1.  ini  tS-porov]  in  sede  «bcti  Hil  2.  xa- 

9iatad-i  Bg  et  pr  D,  Orig  3,688",  xu&tjaiad-e  corr  D Orig  1,283 
2,821'  3,419/  480“,  xad-md^^atad-t  Z xai  vfitig  Babcvg,  ante 

xa&laead-t  Hil  144  157  456,  xat  avxoi  DZ  Orig  1,283  3,688“,  om 
Orig  2,821'  3,419/  480“  Hil  287  387  dwJfxa  BZcg  Orig,  Jixa 
Svo  D,  post  ^govovg  ahv  Orig  1,283'  Hil  3.  xag  om  pr  D 
dwbixa]  ifS  D istraliel  ab  oaxtg  BCD  Orig  1,283'  3,685* 

688' , quicuinque  cd  Iren  332,  ug  (qui)  abg  Hil  1280  3.  4.  ol- 

xlag . . . ayporf]  agros  aut  domos  aut  parentes  aut  fratres  aut  filios 
Jren  3.  oixiag  BDg  = domum  abcdv  Hil,  rj  oixiag  ante  tvtxtv 
Co  Origenes  1,283'  3,689“  4.  udtXrpdv  h rj  naxiga  rj 

jtrjxtga  Bacg,  rj  ptjxtga  Db  Uilar,  ij  yovtTg  Orig  3,689“*“'  Irenaeus, 
add  ij  yvraixa  cvg.  ov  avyxaxtjg/S-jurjxai  di  xoviotg  yvvij  Origenes 
1,284'  agrum  Hil  tvtxev  Bg  Orig,  tvixa  D 5.  xov 

ovofjMXog  juov  Dg  Orig  1,283',  nomen  meum  «bcv  Hilar,  xov  tf^ov 
ovopaxog  B,  me  Iren  noXXanXaaiova  B Orig  1,284'  3,688'  689“ 
= txaxovxunXaaiov  (centuplum)  abcdv  et  pr  D Iren  332  HUar  706 
707  1280,  ixaxovxanXaatovu  Dg  Xrirfjtxat  g xui]  odd  in  hoc 
saeculo  et  in  futuro  Iren  6.  xXtjgovofrijad]  kereditalnt  Iren,  pos- 
sidebit ob,  consequetur  c i'aovxai\  = sunt  obc  xui  oi  laxoi- 
xoi  C 7.  ydg  om  bc  Hil  707  8.  upu  ngcui’]  primo  mane 

obc  Hilaritis 

secuti  estis  me,  in  regeneratione,  cum  sederit  filius  hominis  in  sede 
(sedem  F)  maiestatis  suae,  (197,5)  sedebitis  et  uos  super  sedes  duo- 
decim, iudicantes  duodecim  tribus  israhel.  ^®(198,2)  et  omnis  qui  re- 
liquid  (-querit,  relinquit  F)  domum  uel  fratres  aut  sorores  aut  pa- 
trem aut  matrem  aut  uxorem  uel  (aut)  filios  aut  agros  [aut  domos] 
propter  nomen  meum,  centuplum  accipiet  et  uitam  aeternam  posside- 
bit (possed.,  possidebunt  F).  ^(199,2)  Multi  autem  erunt  primi  no- 
nissimi, et  nouissimi  primi.  >(200,10)  simile  [factum]  est  [enim  FZ<] 
regnum  caelorum  homini  patri  familias,  qui  exiit  primo  mane  condu- 
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T«v  BjUTTfXwva  avTOv.  6i  fttzu  tiuv  iQyazuv  ht  dij- 

vagiov  TTjv  iffttQuv , untaruXtv  avTOv(  iig  riv  ufirrfXoiya  aviov. 
^xai  i'^iX&wv  Tugl  zgixrjV  wguv  t?d(v  aXXovg  tffTUTug  iv  zfj  uyogli 
ugyovg'  *xuxiivoig  tlniv  ‘Yndytre  xat  v/.uig  ilg  xov  ufiniXuivu,  xai 
8 fav  ^ Slxaiov  Swam  vfuv.  *ot  Sf  dn^XS^ov.  naXtv  l'^tX&wv  Tiigi  5 
fXTtjv  xat  fvdxriv  wgav  Inon^aiv  waavxaig.  *^negi  di  xijv  tvdixdxtjv 
ev(){v  uXXovg  taxwxug,  xul  Xfyet  avxoTg  Ti  wSf  iax^xaxi 
vXtjv  xvjV  Tjixtgav  ugyoi;  'Xtyovaiv  avxi^  "Ou  oiJtJ?  xjfidg  if.iia&ti- 
auxo.  X^yn  avxotg  'Yndynt  xat  vftiTg  eig  xov  ufintXdivd  [juov]. 
^dtfjiag  di  yn'0/.ifvj]g  Xiyti  d xvgiog  xov  dftniXwvog  xw  Inixgonio  l» 
uvxov  KdXtaov  xovg  igydxag  xal  unoSog  avxotg  xdv  ftta9dv  ug- 
^dfixvog  and  xwv  iaxdxwv  l'wg  xiov  ngwxwv.  ^iX&ovxtg  di  oi  ntgi 
xijv  ivdtxdxTjV  digav  iXajSov  uva  dijvdgiov.  ^^i?.3’dvxtg  di  ol  ngut- 

1.  avfi(fi(ovr^(iag  8f]  conventione  autem  facta  abo  2.  xi/v  ijfti- 

p«)']  diurno  abc  3.  f'^tX&o)v  Babcvg  Orig  3,700®,  dtt^iX&iuv  D, 
add  iterum  o ntgt  (add  xijv  g)  xgtxTjv  wguv  Bg  Origenes  3,695® 
700®  = ntgt  wgav  xgtxr/V  Dabo  ttdtv  Bvg  Origen  3,700®  = 

tvgtv  Dabc  4.  et  dixit  (ait  b)  illis  ab  vnaytxat  pr  D 
dftniXwva]  vineam  meam  a 5.  o tav  Bg  Orig  3,702®,  o av  D 

Orig  3,695^',  quod  abc  = iustum  fuerit  abc  naXtv  Babcg, 
add  di  CDv  6.  tvax-rjv  C,  tvvuxrjv  Dg  Orig  3,700®  wgav 

ante  txxtjv  D inottjaif^  fecerunt  c ivdexdxr/v]  Hil  708*, 

duodecimam  Hilar  708®,  add  wgav  cg  7.  f!^iXd'wv  Bg  Origenes, 
t^rjX9tv  xat  D,  exiit  et  abc  taxwxag  BCDabc  Orig  3,699“*  700®, 

add  ugyovg  g Hil  708  tota  die  abc  8.  lftta9waaxo 

fjfiug  b 9.  (XOV  CDZab,  otn  Bcg  Orig  3,695“*  702*,  add  xat  8 

iuv  fj  dtxatov  Xrjxfjia9t  g 11.  avxotg  BDabcg,  om  Z Origenes 
3,696*  774*  12.  aia/axwv  D tX9ovxeg  dt  B,  xat  iX- 

■■&ovxtg  Zg  = eXd'ovxeg  ovv  Dahcv  13.  horam  undecimam  c, 

add  venerant  abcv  singidos  denarios  abc  tX9ovx(g  de  Zacvg, 

cere  operarios  in  uineam  suam,  ^conuentione  autem  facta  cum  ope- 
rariis ex  denario  (daen.)  diurno,  misit  eos  in  uineam  [snain  om  L]. 
^[et]  egressus  circa  horam  tertiam  uidit  alios  stantes  in  foro  otiosos: 
*et  illis  dixit  Ite  et  uos  in  uineam  [meam],  et  quod  iustum  fuerit  da- 
bo nobis.  *illi  autem  abierunt,  iterum  autem  exiit  circa  sextam  et 
nonam  horam,  et  fecit  similiter.  ®circa  undecimam  uero  exiit  et  inue- 
nit  alios  stantes,  et  dicit  illis  Quid  hic  statis  tota  die  otiosi?  ^dicunt 
ei  Quia  nemo  nos  conduxit,  dicit  illis  Ite  et  uos  in  uineam  [meam]. 
®cum  sero  autem  factum  esset,  dicit  dominus  uineae  procuratori  suo 
Voca  operarios  et  redde  (trade)  illis  mercedem  incipiens  a nonissi- 
mis usqne  ad  primos.  ®cum  uenissent  ergo  qui  circa  undecimam  [lio- 
ram]  uenerant,  acceperunt  singulos  denarios  (daen.).  i”uenientes  au- 

8‘ 
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101  tyofitauv  oii  nXnoy  Xr'ftif/oriai,  xal  fXaftov  xat  aijoi  «ya 
viigiov’  i*Xo^oviff  <Tf  iyoyyvLov  xmu  lov  oixoSianuiov  ^'^Xtyovng 
Ovioi  oJ  fa/aToi  fuitv  wgav  inoltinitv , xal  laorg  ai  rot  f i/fuy 
Inotrjaug  loTf  ^unidaaaiv  tu  /J«pof  T;fitgag  xu)  lov  xwvawra; 
5 Uq  Sf  dnoxgt9i)g  iimv  Iri  avnuv  'EiuTgi,  ovx  udixai  at’  ov/i 
dr^rugtov  avnrf  uyr^adf  ftoi  ^ **dgov  id  adv  xui  vnayt.  StXw  di 
loviM  iw  ia/^di(i)  dovvai  (ug  xai  aoi.  ^^oi-x  t^taiiv  fioi  8 &iX(t) 
■noiTfiai  iv  loTg  ifwTg;  ^ d dfd-aXfidg  aov  norr^gog  iauv,  oii  ty(d 
uya&og  tifii;  ^^'ovKog  taoviut  oi  ta/aioi  ngunoi , xai  ol  ngwiot 
Wf'a/aioi‘  TioXJ.o/  ydg  tfair  xXtjioi,  dXiyoi  di  ixXtxioL 

3.  TjftTv  aviovg 

xai  iX9ovitg  UCD,  venientes  h = add  xai  abev  1.  nXuov  BCZ 
abedv  Origenes  2,498<’,  nXtov  Orig  3,697",  nXtui)  D,  nXtlova  g 
Xijfixf/onat  DZ,  acciperent  d xai  tXu(iov  UZg  = tXafiov  dt 

Dabc  xui  avroi  CVabcg,  post  d?;vagtor  liZ,  om  d avo] 

10  ara  ClZ  2.  Xafiurrtg  di]  — et  accipientes  abe  tyoyyr- 
Zov  BZog  Orig  3,696‘‘  = tyoryvaar  Uabe  Xtyoneg  BDabc,  add 

011  Zg  Orig  3.  ol  om  C ataxaioi  D una  hora  abe 

aviovg  r,fuv  DZab^  TifAir  aviovg  Bcg  Orig  4.  tov  xatacora] 

aestus  bed  5.  ttntv  ivi  aviiov  Zg,  uvioiv  ivi  tintv  B,  iri  uv- 
iwr  ttrrtr  Dbc  Origen  3,705",  tri  ilntv^uviwv  Origenes  3,697“ 

non  tibi  facio  (facio  tibi  ii)  iniuriam  bc,  non  te  nocui  d 6.  dtj- 

vagiov  BDg  Origen  3,697",  ex  denario  bc,  dtjrdgiov  Orig  3,705“ 
avrtipidrjjad  aoi  Orig  3,705“  tolle  (add  itaque  ac)  quod  tuum 

est  abe  9tXw  dt  DZabcg,  9-tXio  ydg  Orig  3,705,  9tXbt  tyio  B, 

xal  9.  Orig  3,697,  add  xai  abe  Orig  3,705  7.  xw  taxaiw  BZ 

abeg  Orig  3,697,  ante  lovito  D,  om  Orig  3,705  ovx  BDZ  = ^ 
orx  abeg  t^taiiv  BZabcdg,  taiiv  D 8.  noir^aat  BDZac,  ante 
0 9/Xoj  bg  ir  loTg  fftoTg]  de  rebus  meis  oc,  on»  bi>  ij  B? 
DZabcvg,  ti  in  marg  ree  B 9.  Hil  709  10.  noXXot . . . txXtx- 

101  Dbcvg  Orig  3,707'  Iren  265,  om  BZ  di  om  c 

tem  et  primi  arbitrati  sunt  quod  plus  (amplius)  essent  accepturi,  ac- 
ceperunt autem  et  ipsi  singulos  denarios  (daen.).  tiet  accipientes  mur- 
murabant aduersus  (aduersnm,  adeontra  F,  contra  V)  pattein  familias 
•^dicentes  Hi  nouissimi  una  hora  fecerunt,  et  pares  illos  nobis  fecisti 

3 Ili  portauimus  pondus  diei  et  aestus?  *^at  ille  respondens  uni  eorum 
ixit  Amice,  non  facio  tibi  iniuriam:  nonne  ex  denario  (daen.)  con- 
uenisti  mecum?  **tolle  quod  tuum  est  et  uade.  uolo  autem  et  huic 
nonissimo  dare  sicut  et  tibi,  i-^aiit  iion  licet  mihi  quod  uolo  facere? 
an  oculus  tuus  nequam  (nequa)  est,  quia  ego  bonus  sum?  *®sic  erunt 
nouissimi  primi,  et  primi  nouissimi:  multi  enim  sunt  (s.  en.)  uocati. 
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*'K«i  uyafiaifMV  o 'Ir/novg  »i?  ‘hgonoXvf^iu  nu^iXajSfv  rovi 
iiudfxtt  xai  iiSiuv,  xut  fv  xTj  odui  iItiiv  uvioTg  ‘‘^'Idov 

urufiuiyofuv  tlg  ‘ hQoa6).v/.tu , xal  u viog  tov  uvdQionov  nagaSo- 
T0i'ff  ug/ugnaiv  xai  ygafifiunvaiv,  xui  xuxuxgirovaiv  ai- 
xitv  d-u.vu.xw  ^^xui  nuQuSwaoratv  uviuv  xo^g  i’dvtatv  ilg  x6  i/xnat- s 
'iai  xui  fiaaxiywaai  xui  ororpfuixrti , xui  xfi  xQlxrj  uraaxtj- 

mxni.  ^'lOTt  ngooTj/.div  avxw  rj  fir/XiiQ  xwr  tuov  Ztfitdulov  fuxu 
xwv  v\wv  uvxfjg  ngoaxvvoiau  xut  uhovau  xi  un  aviov.  ^'o  di 
i?7ifv  uixt^  Tt  dfXtig ; Xtyft  uviw  Eini  Vra  xudlawatv  [otro/] 

01  diu  vlui  (lov  tig  IX  dt^twv  xui  tlg  ti’o>vi'fiwv  aov  iv  xfj  lu 
fluatXtin  aov.  "^uTtoxgiSiig  di  d ’7r,t;o£'f  lintv  Oix  oidaxt  xi  al- 
xtiadi.  dvvaadt  mtiv  xd  Tioxi/giov  o iyw  ft/klco  nireir;  X/yovatv 


1.  xai  uvafiatvwv  DZhcg  Orig  4,300'^  JSTd  708,  fuklwv  de  avu^aivetv 
ii  Orig  3,709*  722™  o (mn  B)  ir/aovg  BDZabcg  Hil,  ante  dva~ 
(iulvetv  Orig  3,722“  709*,  posl  ^Iegoau).vf.ia  Orig  4,300^  tig]  in  a, 
om  hc  Hil  2.  dbtdtxu]  i(i  U /nadijxug  Bbg  et  add  avxov  ac, 
em  DZ  Orig  xux  (xatf-  Ii)  idtav  xat  ev  xt}  odw  liZ  Orig  3,709* 
4,300‘^,  xux  idtav  ev  xt/  odw  xat  Dg,  in  via  seorsum  et  ac,  secreto 
et  V Hil,  et  bv  eiaev]  ait  abc  Hil  5.  duvaxw  DZahcg,  om  B 
ef.i7ie'iai  Z,  evnai^ai  D 6.  uvaaxtjaexat  BDg,  resurget  bc,  eyeg- 

dij Z 7.  Hil  709  l^tjSriduiov  Z 8.  an  avxov  BD, 

nug  uvxov^Zg,  al»  eo  bc,  dari....  a o c)t]  ipse  autem  abc 

9.  Xeyet  avxw  DZg,  xj  de  einev  B — ait  (add  ei  b,  add  et  c)  illa 
abc  ovtot  BDbcg,  om  CZu  10.  ix  di'^iwv]  ad  dexteram  abc 
= add  aov  Itbcg  et  a ?,  item  Hil  709  xai  tJf]  et  alius  a aov 

ev  BCZa,  ev  Dbcg  11.  t?ntv]  add  uvxotg  bc  uheTa9e]  at~ 
xetxe  pr  D 12.  dvvaa&ui  D Tnrn']  neieiv  post  xo  noi»;- 

giov  U fiel-Xw  nivetv)  nlvw  Orig  1,291*  niveiv  DZbcg  Orig 
3,717“',  nieiv  B.  add  ij  (xai  g)  lo  /iunxiafta  o eyw  fianxt^oftat  (ia- 


pauci  uero  (autem)  electi.  t’(201,2)  et  ascendens  (-dit)  lesus  Hiero- 
solymam  (Hierus.,  -mis  JL,)  [et]  adsumpsit  duodecim  discipulos  suos 
[secreto]  et  ait  illis  **“Kcce  ascendimus  Hierosolymam  (Hierus.),  et  filius 
hominis  tradetur  principiliiis  sacerdotum  et  scril>is , et  condemnabunt 
eum  morte  *'’et  tradent  eum  gentibus  ad  iniudendum  (delud.)  et  fla- 
gellandum et  cruci  figendum,  et  tertia  die  resurget.  '“''(202,6)  tunc 
accessit  (adc.)  ad  eum  mater  filiorum  Zebedaei  (Zebaed.  F)  cum  filiis 
suis  adorans  et  petens  aliquid  ab  eo.  ““qui  dixit  (.dixitque)  ei  Quid 
uis?  ait  illi  Dic  ut  sedeant  bi  (bii)  duo  filii  (fili  F)  mei  unus  ad  dex- 
teram (dextr.)  tuam  et  unus  ad  (a)  sinistram  in  regno  tuo.  ^“respon- 
dens autem  lesus  dixit  [eis  F]  Nescitis  quid  petatis,  potestis  bibere 
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avTw  AvvufuSa.  avtoTg  Td  (.ih  norijgiov  fiov  nuad-i,  rd 

di  xu&i'aai  ix  di^iwv  fiov  xui  il^  eiiurvfiiov  ovx  Vauv  i^ov  dovvai, 
oAX’  oTg  tjToi/^uaTai  vnd  tov  naTQog  (.lov.  2*xa!  uxovaavxig  vi  Sixa 
■^Yuvuxxr/aav  nigi  iwv  dvo  udtXqiuiv.  Si  'Ir;aovg  npoaxaXiad- 
5 fuvog  avrovg  tiniv  Oidart  Sti  o<  uQXOvxtg  xwv  Id^vCov  xuxuxv- 
Qtivovatv  aviwv , xal  ol  (ttydXoi  xuxt^ovaii^ovatv  uixCov. 
orrw5  iattv  Iv  v(.iTv,  uXX’  og  uv  StX]]  iv  vfiTv  (tiyug  ytvtad^ui, 
taiui  ifiwv  dtuxovog,  ^'xai  Sf  uv  d’(Xji  iv  ifiiv  tlvui  nftwxog,  iaxut 
v^iiov  dovlog,  '^^&an(Q  o vlog  xov  uv&qmtiov  ovx  ^X3-h<  diuxov^- 


miod'Tivai  Cg:  omiliit  haec  verba  Hil  709,  et  Orig  3,717“^  719*  iW«reo 
ascribit  1.  avxcu  om  D Xr/ii  (ait)  UDabc,  xat  Xfyei 

Z?;  ttvxoig  BZg  = adtl  o itjaovg  Dabc  nifo9't  liDabc, 

nitad^ai  Z,  add  xai  xo  fianxiofta  o tyco  /tianxi^ofiai  fianxio&rjat~ 
a^t  Cg  2.  xai  DZg  Orig  SjSOO*",  ij  abc  Orig  3,717“,  om  B? 

«5]  ad  ac,  oin  b ivuvvfxtov  BCDZub  Orig  3,717“,  add  fxov  cg 
ffiov  BZabcdg,  add  xovxo  CD  dotiyat]  = add  vfxTv  abc 

3.  aXXoig  BD,  oXX’  otg  Zabcv,  uXXoig  (aliis)  d ^xo/ftaaxai] 

datum  est  a xat  axovauvxtg  (et  audientes)  BDabcg,  uxova.  dt  Z, 

add  caeteri  c 4.  ijyavuxxtjaav]  indignati  sunt  c,  contristati  sunt 
ab  Tocavit  eos  ad  se  et  bc  5.  itas  B,  ait  ac,  tiniv  avxoig 

D xuxaxvgttvovaiv  DZcvg  Orig  3,721*^,  domiiientur  b,  xuxuxv- 

giivaovoiv  B 6.  qui  maiores  sunt  potestatem  exedent  in  eos 

(in  eis  ac)  abcv  7.  oiJiwf]  add  di  g taxtv  BOZ  = i'axnt 

abcg  og  av  BD,  og  idv  g,  quicumque  «bc,  qui  d ^^Xt;)  s=r 

voluerit  obcd  tv  vfiiv  BCDabcg,  vftwv  Z ftfytxg  (maior)  DZ 
abcg,  ante  tv  vf.uv  B,  post  ytvta9ai  C ytvta&t  D,  esse  c 

8.  toiat  BCZabc,  taxt  D,  i'axw  (sit)  vg  og  uv  BDZ,  of  idv  g, 

qui  obcd  ^iXyf]  = voluerit  a?bcd  fv  vfitv  itvai  ngtoiog  DZg 
Orig  1,710*,  tivui  vftuv  nguxog  B =z  inter  vos  primus  esse  bc 
taxat  Zbc,  taxt  D,  taxeo  Bg  Orig 


calicem  quem  ego  bibiturus  sum?  dicunt  [ei  otti  L]  Possumus,  ^^ait 
illis  Calicem  quidem  meum  bibetis,  sedere  autem  ad  dexteram  (dextr.) 
meam  et  (uel)  [ad]  sinistram  non  est  meum  dare  uobis,  sed  quibus 
paratum  est  a patre  meo.  ^4^203, 2)  et  audientes  (.aud.  autem)  de- 
cem indignati  sunt  de  duobus  fratribus.  ^®lesus  autem  uocauit  eos  ad 
se,  et  ait  (, dicens)  [eis]  Scitis  quia  principes  gentium  dominantur  eo- 
rum (in  eos) , et  qui  maiores  sunt  potestatem  exercent  in  eos.  ^®non 
ita  erit  inter  uos,  sed  quicumque  uoluerit  inter  uos  maior  fieri,  sit 
uester  minister,  ^’et  qui  uoluerit  inter  uos  primus  esse  (pr.  e.  i.  uos), 
erit  uester  seruus;  28^204^4)  gicyt  hominis  non  uenit  ministrari,  ^ 
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&ijvui , «XXu  dtnxovrjOut  xai  Jovvat  rr/V  ‘^vyfjv  aitov  XvTgov  dyxi 
jioXkwv. 

ixnogtvofitvon/  uviuiv  and  ^ligiydu  i^xoXot&rjOev  avTiZ 
oyXof  noXvg.  ^'xal  iduv  dvo  xvqXoi  xuS^rifiivoi  nugo,  XTjV  bdox, 
uxovauvitg  on  'Jr^aotg  nagdyet,  l'xgu%uv  Xiyovxtg  Kvgit,  iX^Tjaov  s 
■i//.iug,  tjJf'  Aavtid.  **6  di  (iyXog  intxifnjatv  uvxoTg  <Va  atwnijooiatv.  ol 
df  fxti^ov  fxga'^ay  Xiyovxig  Kvgii,  iXirjOov  rjudg,  vli  Auvitd'.  ^^xai 

2.  noXXcuy  BZvg  Bvseb  can  = add  vfjfig  dt  trjXHXt  (quaeritis)  ix 
(.letxgov  (pusillo  ahc,  iniiiiino  d)  uv^ijaut  (crescere)  xat  tx  ftti^oyog 
(magno  d,  minore  6)  tXaxxov  itvut  (minores  esse  ac,  minui  d,  maio- 
res esse  b)  iiatgxofttyot  dt  xat  nugaxXijiXtvxtg  ditnvr,aai  (ad  ce- 
nam) fit]  ayaxXftyia9'at  (nolite  recumbere  abc,  ne  discubueritis  d)  ttg 
rovg  t^txovxag  xonovg  (in  locis  eminentioribus  abc,  in  locis  eminenti- 
bus d)  fxtj  noxt  tydo^oxtgng  aov  mtXd-i]  (superveniat)  xat  ngoatX- 
&WV  (adcedens)  o dtinyoxXtjXwg  (cenae  invitator  d,  qui  ad  cenam 
vocavit  te  abc)  tinrj  aoi  ixi  xaxta  X^Q**  xuxaiax.vyd-rjatj  (con- 
fundaris) lav  dt  uvaniaTjg  ttg  xov  rjxxova  (minimum  d)  xonov  (in 
loco  inferiori  abc,  ante  recubueris  ab)  xat  tntX9-7j  aov  rjxxwv  (humi- 
lior te  abc,  minor  te  d)  tgti  (dicate,  dicit  d)  aoi  o dttnvoxXxjxutg  (»{ 
supra)  avvayt  (collige  d,  accede  abc)  txi  avio  (sursum  b,  superius  oed) 
xat  taxat  aot  xovxo  (hoc  tibi  ab,  tibi  c)  (utilius  abc) 

Dabcd.  confer  haec  Hilarii  711  ad  h.  l.  Ad  gloriam  autem  humilitatis 
istius  cenae  eos  et  convivii  modo  instruit,  monens  in  locis  etninentio- 
ribus  accubari  non  oportere,  ne  forte  eo  adveniente  qui  clarior  est 
per  dominum  cenae  occupato  loco  cum  decenti  contumelia  admonitus 
decedat,  porro  autem,  si  in  humilibus  accubuerit,  advenientibus  hu- 
milioribus ad  gloriam  loci  celsioris  accedet.  3.  ad  hiericcho  a 
tigitxto  BZ  r/xoXov&r/aty  BZabg  Orig  3,735*^  Hilar  711,  jjxo- 
Xov^Tfauv  Dc  4.  o/Xot  noXXot  Dc  xat  om  e xu&g- 
fttvot  om  c nupd]  super  (sni  ir,)  HU  3.  uxovaavxtg  BZg 
Orig  3,729*,  vixovaav  D(abcv)  nugetytt)  add  xat  D(abcv) 

xvgtt  BZv , post  ^/tag  g Orig  3,729*  = on»  Dbc  6.  vti  CObv 

Orig  3,728",  vtog  BZg  Orig  3,727'*  729*,  iesu  fili-c  intxifiTj- 

atv)  = increpabat  o?bo  7.  txpa^av  BUZ  — txgai^ov  abcdvg 

xvgtt  B^fDZbc,  post  igiug  g,  om  Bia  vti  VDabcv,  vtog  BZ 

sed  ministrare  et  dare  animam  suam  redemptionem  (redemt.  L)  pro 
inultis.  **(205,2)  et  egredieutibus  illis  (eis)  ab  Iliericho  secuta  est  (se- 
cutae sunt)  [eum]  turba  multa  (-bae  -tae).  *’et  ecce  duo  caeci  se- 
dentes secus  uiara  audierunt  quia  lesus  transiret,  [et]  claraauerunt  di- 
centes Domine,  miserere  nostri,  iili  Dauid.  ** turba  autem  increpabat 
eos  (eis)  ut  tacerent,  at  illi  magis  clamabant  dicentes  Domine,  mise- 
rere nostri,  lili  Dauid.  *’[et]  stetit  lesus  et  uocauit  eos  et  ait  Quid 
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axui  6 'Jr^aolg  hpdvrjOtv  avTorg  xut  ilniv  Tl  SfXtJt  [iV«]  noirflut 
vfiTy ; ^^Xiyovair  avitp  livQtf,  'Ira  uruiyuiaiv  oi  oq^^uX-ftoi  ^fidiv. 
^'anXay/via&iig  dt  o 'Ttjaovg  Tj^puxo  xwv  ofifiuxtov  uvxwv,  xal  iv- 
&fwg  uviyO.npuv  xai  ^xoXoviXr/ffax  uvxw.  ^Kal  oxi  xjyyiaav  tlg 
i'Jigoai>lvpH  xai  TjX9ov  tlg  Br/d-q^ay^  tlg  xo  ogog  xwv  iXutwv,  xoxt 
o 'Ti-aoTg  unlaxitXtv  Svo  nutXrjxug,  '^X/yujv  uvxoTg  Tlogivta&t  tlg 
rr-v  xci/tTiV  XTjV  xuxlvuvxt  iftdiv.  xal  tilX/wg  trgt'atxt  ovov  itSt- 
/ityijv,  xal  nwXov  fitx’  ot  i^f  Xrauvxtg  iiyixi  ftoi.  ^xai  tdv  xig 
IfiTi'  tYnr]  XI,  igtTxt  Su  6 xtgiog  avx&v  /giluv  f/,ti,  tid-iiog  di 

1.  avxoi’g]  eos  ad  se  «c  tiniv]  add  illis  ac  iva  Zcd  Orig 
3,727“^  730'^,  om  BDabg  2.  avotywaiv  UUZ  Origenes,  uvotxOw- 
aiv  g iiuwv  BDZahc,  anle  oi  uip&uXfiol  g,  add  qiiiltus  dixit  iesus 
creditis  posSe  me  lioc  facere  qui  responderunt  ei  ita  domine  c 
3.  anXayxvia&tig  {anXuvxv.  D)  dt  BDZg  = misertus  est  autem  il- 
lorum... et  bc,  et  misertus  d ofiftaxwv  BDZ  Orig  3,736'-',  oip- 
iXuXfiuv  g Orig  3,728“  uvxiny  aute  xwv  oppi.  B 4.  «vt- 

(iXtif/av  BDZubcv,  add  avxwv  ol  6<p9-uXfioi  g xai  alterum]  et 

factum  est  b otf]  ut  d Tjyyiaav  BDcdg  Orig  3,729*,  ijyyi- 
atv  b Orig  4,181*  4.  5.  tlg  itgoadXv/ua]  luerosolyma  d,  liiero- 

sulyrais  abc  5.  xai  om  cd  r^XlXtv  Orig  4,181* 
q^uytj  Dubcg  Orig  4,181*,  ^q&qayTiV  Orig  3,729*,  lietphage  d, 
aquyr)  B,  (tqdifayri  Z ttg  xo  Bbc  Orig  3,729*,  ngog  xo  Dvg 

Orig  4,181*  oliveti  abcd  6.  6 om  D Orig  4,181*  unt~ 
axiiXtv  DZabcg  Orig  Uil  712,  ante  o ir/oovg  B di'c]  xoiig  Orig 
3,729*  fiut^rjxug]  z=  add  aviov  abcd,  ex  discipulis  suis  Hilar 

712  aixoTg  om  bd  Hilar  nogtvta&t  BZ  Orig  4 181*,  no- 
gtvta9ui  D,  nogtvS-T,xt  g 7.  xaxtvuvxt  BCDZ  Origenes  4,181* 
cod,  untvuvxt  g et  Origenes  in  textu,  castellum  quod  contra  vos  est  abc 
Hilar  tvd’twg  BDg  Orig,  tvO-vg  Z = om  abc  tvpqatxai  D 
8.  uytxt  BCD,  uyaytxt  Zg  Origen  et  si  quis  interroget  cur  ita 

fiat  Hilar  712  idr]  uv  D 9.  xi  BZg  = ante  ting  bc,  xi 

noitixt  {-xai  D]  Dd  Orig  ^ofrrt]  dicetis  d,  dicite  bc  avxwv 
Xptiuv  ixxi~]  opera  (operam  b)  eorum  desiderat  abc  tv&iwg  di 

mdtis  ut  faciam  uobis?  >’dicunt  illi  Domine,  ut  aperiantur  oculi  nostri, 
^■•misertus  autem  eorum  Iesus  tetigit  oculos  eorum,  et  confestim  uide- 
runt  et  secuti  sunt  eum.  '(206,2)  Et  cum  adpropinquassent  (-asset) 
Hierosolymis  (Hierus.)  et  uenissent  Bethfaee  (dlethlaget)  ad  montem 
oliueti,  tunc  Iesus  misit  duos  discipulos,  ^ dicens  eis  Ite  in  castellum 
quod  contra  nos  est.  et  statim  inuenietis  asinam  alligatam  (ligatam), 
et  pullum  cum  ea:  soluite  et  adducite  mihi,  ^et  siquis  uobis  aliquid 
dixerit,  dicite  quia  dominus  his  opus  habet,  et  confestim  dimittet  eos. 
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unoaxiXii  aiiovg.  *tovto  Jf'  y/yoriv  "va  nXriQwd-fi  lo  Qt^d-tv  5ia 
tov  TiQO(frjXov  Xtyovtog  ^Einaxi  xfi  &vyuxQt  Situv  ’Idov  6 jiact- 
Xtvg  aov  tQ/_ixui  aoi,  nQuvg  xai  inifitfitjxwg  ini  uxov  xui  ini  nc5- 
Xov  vlop  vnofyylov.  ^noQxvdivxig  di  ol  /.tu^r/xal  xul  notTjoavxeg 
xad^wg  ovvixugiv  uvxoTg  o’/»j<7ors,  ‘^tjyuyov  xx]v  orov  xul  xuv  nwXov,  5 
xui  ini&jjxav  in  uvxiuv  xu  l/.i(ixia  [«iiw)],  xui  intxdd^iatv  indvoi 


5,  ivd-vg  de  B Orig  4,181*  = xut  ev&etog  Dabc  1.  anoaxeXu 

BDbcg  Orig,  unoaxeXXn  CZd  de  CDZabc  Orig  Hilar  572,  udd 
oXov  Ug  nXrjQfod-i]  xo  gr,&(v  diu  xov  bis  lutbet  B dia  BDbvg 
Orig,  per  zadiariiim  «c  Hil  572,  i'7zo  Z 2-4.  ‘ Eai-jfietuiailfieSa 

di  war^g  in  liXXiov,  oxi  fijj  avxuTg  Xt^eatv  o 'Max&dtug  xui  6 
^liiiuvvrjg  i'^i9evxo  lo  ngorprixixiiv.  ov  yug  xavxdv  xd  XuTge  acfd- 
dgu  iXvyuxeg  2iiliv  xiji  Einuxe  xj)  &vyaxgl  2iwr.  «X7u  fiexu  x6 
'Idov  6 jiuaiXevg  aov  egyexni  aoi  ngoxexuy/xeru  xov  Uguvg  ovx 
l%id^exo  d BluxduTog  orrwf  l/oixit  Atxuiog  xal  aivtwv  uixdg.  exi 
di  uvxl  xov  Kal  inifle^r^xiag  ini  orov  xal  nioXov  vldv  vno^vyiov 
Kul  nwXov  vior  fj  wg  er  xiai  ncuXov  vno^vyiov  (?).  o di  ‘Jcodrrijg 
urxl  xov  inijSefiTjxiug  ini  vnoi^vyiov  nenolrjxe  Kud rjfierog  eg/exui 
ini  nwXov  ovov  oaxig,  ifxqalvwv  oxi  yrwaeiog  deTxui  xd  xuxd  xov 
xonov,  iniifeget  xd  Tuvxu  di  ovx  eyrwaav  ol  fta9tjxal  aixov  xd 
Tigdxegov  Orig  3,738*‘\  In  prophetis  atque  etiam  iii  evangeliis  dictum 
est  Gaude  valde  filia  Sion  praedica  filia  Hierusalem  ecce  rex  tuus 
venit  tilii  Hil  163.  Impleta  igitur  est  prophetia,  (piae  invectum  asina 
et  pullo  novo  dominum  venturum  in  Icrusalem  nuntiabat.  — pullum  vero 
idem  dominus  ascendit  novellum  eontumucem  durum  Hil  712,  qui  subiu- 
galem  praeierit.  3.  eg/exui  aoi]  venturus  ...  ad  te  a nguvg 

om  a xai  om  Dab  orov  xal  om  b 3.  4.  eni  (om  Pvg) 

nwXov  viov  vnoCvyiov  (vno^vyiov  pr  D)  BPvg,  eni  (om  Orig)  nw- 
Xov vnoCvyiov  Z Orig  4,181'^ , pullum  (add  asinae  b)  novellum  (om  d) 
suliiiigalem  bcd  Hil  572  euntes  bc  xui  noiqgavxeg  B et  Z?g 
Orig  = enoiqauv  Pabc  5.  avrexu^ev  BCP,  ngoaexu^ev  Zg 

Orig,  praecepit  (-perat  d)  abcd  cs  xui  ryyuyov  Pabc  nw- 

Xov] pullum  eius  c 6.  en  (super)  avxwv  BZcv  Orig,  en  (super) 
avxov  Pabd,  indvw  avxwv  g avxwv  Zacg  Orig,  om  BDb 

enexathaev  BC  Origen,  en Z = exu9rjxo  P,  sedebat  abcd, 

inexu9iaav  vg 


♦(207,7)  lioc  autem  factum  est  ut  impleretur  (inpl.F,  adimpl.  al)  quod 
dictum  est  per  prophetam  dicentem  *Dicite  filiae  Sion  Ecce  rex  tuus 
uenit  tibi  mansuetus  [et  om  F]  sedens  super  asinam  et  pullum  filium 
(om  L)  subiugalis  [lilium  rec  L].  ®(208,2)  euntes  autem  discipuli  fe- 
cerunt sicut  praecepit  (-perat)  illis  lesus,  '^et  adduxerunt  asinam  et 
pullum,  et  inposuerunt  (i®P-)  supcr  eos  (eis  L)  uestimenta  sua,  et 
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avtwv.  ®o  di  nXiTarog  o/Xoi  laTpwaav  taviwv  tu  iftuttu  iv 
odw , liXXot  di  Ixomov  xXudovg  uno  twv  divdgwv  xitl  iaxQWVVVOv 
iv  tjj  bdw.  ®ot  di  byXoi  ol  npouyovxtg  uitbv  xul  ot  axoXovd^ovv- 
ng  ixQut^ov  Xiyoviig  'Siuavvu  tiZ  viu  Aavtid,  tvXoyijftivog  b ip- 
s yo/xivog  iv  ovofiaxi  xvpiov,  waavvu  iv  xoig  vrfjtatoig.  *<’xui  t?otX- 
Suvzog  aviov  (ig  'ItpoaoXvfiu  iat(ad'rj  nuau  fj  ndXig  Xiyovaa  Ttg 
iauv  ovTog ; *‘ot  3t  oyXot  tlf yov  Ovtog  iariv  b npogjijTijs  ^Itjaovg 
b uno  NaZapid'  xr^g  ruXtXaiag.  i-xui  ‘IrjOOvg  flg  xb  Upov, 

xui  i'^ijiaXt  nuvxag  xovg  nwXovvxug  xai  uyoQu^ovxag  iv  xy  Itpip, 
10  XUI  xdg  xpani^ag  xuiv  xoXXv/Siaxwr  xuxiaxpti//iv,  xai  xdg  xa&idpag 
xwv  nuXovvxwv  luf  ntQtaxtpdg.  i^xai  Xiyti  uvxoTg  riygxtnxut  ‘O 

2.  xai  laxpwaav 

1.  avxiov  Bg  Orig,  avxov  Dbc,  ea...  a,  adtl  iesus  c tuvxcov 

BZg  Origen,  avxcuv  D,  post  l/xdxta  abcdv  2.  de  arboribus  b et 
ante  ramos  c Uil  713  (oxpotvvvov  BZbdg,  laxpmaav  Dc 

Orig  4,187*’  3.  avxov  BCD  Orig  4,181^'  = om  bcg  4.  fxpu- 

^av  Di,  clainal)ant  d,  ixpa^av  Orig  4 et  5.  waavvu  B,  uaav~ 

vd  g Orig  4,181*'  Hil  713  Iren  240,  ossanoa  abc,  oaaava  Dd  xai 
viw  BDbcvg  Orig  et  pr  d,  fili  a et  corr  d Hil  Iren  5.  iv  xoZg 

vipiaxoig']  in  altissimis  b,  in  excelsis  c Iren  6.  ovto5]  xov  irj- 

aov  c in  hierosolymis  a,  liierosolyina  b,  ierosolyinain  e Xi- 
yovau']  dicentes  ub  7.  oi  di  oyXot  tXtyov  Bvg  Orig  4,180*'  = 

01  dt  noXXoi  (multi  autem)  ttnov  Dabcd.  noXXol  tXtyov  Orig  3,747** 
ir^aovg  BD  Orig  4,187*',  anle  b npogriXTig  hcvg  Orig  3,747“  4,180*', 
om  u 8.  U7I0  vu^uQtd'  CDbcg,  ano  va^apix  Bd  Origenes,  naza- 
reti  a ir^aovg  B Orig,  o ir/oovg  Dg  itpov  Bb  Orig  Hihr 

713,  «dd  xov  &eov  Ducg  9.  t^rfluXt  BDg  = eiciebat  abc 

dyopd^ovxag  xai  nwXovvxug  c in  templum  b 10.  xaif- 

expey/tv  BDg  Orig  = post  ntptaxtpug  abc  11.  Xtyo]  = dixit 

abc  avxoig  om  a?  b om  D 

eum  de  super  sedere  fecerunt.  *plurima  autem  turba  strauerunt  ue- 
stimenta  sua  in  uia,  alii  autem  caedeb.int  (ced.  F)  ramos  de  arbori- 
bus et  sternebant  in  uia.  **(209,1)  turbae  autem  quae  praecedebant 
et  quae  sequebantur  clamabant  dicentes  Osanna  filio  Dauid,  benedi- 
ctus qui  uenturus  est  (uenit)  in  nomine  domini,  osanna  in  altissimis. 
i*'(210,10)  et  cum  iutrasset  [Iesus]  Hierosolyinam  (Hierus.),  commota 
est  viniuersa  ciuitas  dicens  Quis  est  hic?  **populi  (-Ius  L)  autem  di- 
cebant (dicebat  L)  Hic  est  Iesus  propheta  a Nazareth  Galilaeae 
(Galileae  F).  (211,1)  et  mtrauit  Iesus  in  templum  dei,  et  eiciebat 

omnes  uendentes  et  ementes  in  templo  (-pium),  et  mensas  nummula- 
riorum et  cathedras  uendentium  columbas  euertit  (sul)uertit).  *^et  di- 
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o/xo?  f.iov  o(xo;  Tipoaivx^C  , vfifTg  «Jf  aizov  Tioiuzt 

anTjXaiov  XjiaTuv.  ^*xui  nQoarjX&ov  airiu  xv(ftXo'i  xoi  /wXot  Iv 
ttpw,  xal  i&fQuntvafv  uvxovq,  ^^iSovxtQ  St  o\  ug/jcQHi  xitl  ot 
‘yQa/.ifiuxitg  Ttt  &avfidaitt  a inohiaiv,  xal  zuvg  nuTdag  jovg  xqu- 
^ovxag  iv  xio  itgw  xai  Xtyovxag  ’S2aavvd  xty  vlip  AavtlS,  -rj-yava-  s 
yxTjauv  *6x«i  fiTiuv  uixai  'Axovttg  xi  ovxot  Xiyovaiv;  b Si  ‘IrjOotg 
X.tytt  uvxoig  Nat.  oiSinoxt  uriyvuxe  bxi  ix  axvfiuxog  vtjTilwv  xui 
^xjXal^ovxiov  xaxriQxiaio  ulvov ; ^"^xai  xaxuXtntitv  avxovg  i%fjX&tv  t^a 
ixje  noXtwg  tlg  BTj&aviav,  xal  rjvXia&x]  ixtt.  ^^ngaitag  Si  inuvaywv 
itg  xrjv  TtoXtv  Intivaaiv,  ‘Oxui  iSdiv  avxtiv  (xtav  ini  xijg  bSov,  ^X- iO 
&tv  in'  avxrjV , xal  oiSiv  tvgtv  iv  aixfj  ti  frfj  (fvXXu  fiovov.  xal 


1.  avxov  BDg  Orig  = ante  an^gXcuov  hc  Iren  229  Hil  724  noi- 
tixe  B Origenes  4,180'*  187'*,  inotriOaxi  Dg,  ntnoitjxaxt  Orlg  3,752'* 
755“,  fecistis  bc  Hil  Iren  2.  j^wXoi  xai  xvtpXoi  C 3.  videntes 
ubc  4.  inoiTjotv]  = add  iesus  abc  xovg  ante  xga^.  BD,  om  g 
Orig  2,583“*  5.  o/aavva  B,  (baavvu  cg  Orig,  ossanna  ab,  oa- 

auva  D rfdi]  ^xjxijaitg  Si  noxtgov  xavxdv  iaxtv  olxog  AavlS 
xai  vibg  AavlS'  xal  tl  /x-g  ravxov  iaxiv,  Tiftugxrjxai  xb  xaxd  Max- 
&uTov  ygatpixcug,  oq>ttXov  iyjtv  gxot  Stg  Tly  oixty  AavlS,  gxot  'Tty 
vhZ  AavlS  Origenes  2,583'.  fili  a 6.  ttnav  BD,  tlnov  g 

Iren  240  7.  Xf)’£<]  = dixit  bc  avxoig]  avxw  pr  D,  eis  d 

ovdinoxt]  = non  bc  oxi  Bcvg  Orig  3,756“,  om  Db  Hil  714 
Iren  240  8.  xaxaXintav  Bg  Orig  3,759*^,  xaxaXtinwv  D,  relictis 

abc  9.  = ixti  ijvXlad-g  abcv  ngcotag  St  Bg,  ngwi  St  D,  mane 
autem  facto  o tnavaywv  Bg  Orig  3,757“*,  revertens  v,  tnavaya- 
yaiv  pr  B = nagaywv  (transiens)  Dabcd  Hil  714,  add  iesus  ac 
10.  ini  xijg  bSov]  secus  (tik^ik)  viam  abc  Hil  11.  xai  in  fine] 

et....le  dixit dominus  sed  et  a 


cit  eis  (illis)  Scriptum  est  Domus  mea  domus  orationis  uocabitur,  uos 
autem  fecistis  illam  speluncam  latronum.  t*(212,10)  et  accesserunt  ad 
eum  caeci  et  claudi  in  templo,  et  sanauit  eos.  **(213,5)  uidentes  au- 
tem principes  sacerdotum  et  scribae  mirabilia  quae  fecit,  et  pueros 
clamantes  in  templo  et  dicentes  Osanna  filio  Daiiid,  indignati  sunt 
tt^et  dixerunt  [ei]  Audis  quid  isti  dicunt  (dicant  FL.)?  Iesus  autem  di- 
^ cit  (dixit)  eis  Vtique.  (eis  Vos  F)  numquam  legistis  quia  ex  ore  infan- 
tium et  lactantium  perfecisti  laudem?  **(214,6)  et  relictis  illis  abiit 
foras  (foris)  extra  ciuitatem  in  Betlianiam  (-tliania),  ibi^ue  mansit. 
**mane  autem  reuertens  in  ciuitatem  esuriit,  *'-*et  uidens  fici  arborem 
unam  secus  uiam,  uenit  ad  eam,  et  nihil  inuenit  in  ea  nisi  folia  tan- 
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Uytt  avTtj  Ov  fttjy.hi  ix  aov  xuQnog  ytvr,iat  fJg  tov  uhova.  xui 
nuQuxQTjfiu  tj  avxij.  ^"xai  /3d>itf  ol  ftu&7;Tai  i&avfta- 
auv  ‘kiyovtig  llwg  nugax^tj^a  l^rjQuvd^r^  tj  avxtj ; ^'dnoxgid-flg 
6 'Jtjaorg  ttntv  uinuTg  ‘A/.it,v  )Jyu)  VfiTy  , tdv  i'xt]Ti  nlaziv  xai  fi/) 
5 difxxgiS-^Tf , ov  fioroy  to  Tijg  avx^g  noitjafze,-  «XXm  xur  tu  llgit 
Tovio)  iinr)Tt''AgitriTt  xui  tig  zrjv  &uXaaaav,  yevr/aaTuf 

^^xui  nuvia  oau  uy  uh/jatjTe  iv  xij  ngoaiv/Ji  majiiovitg  Xrjf.i- 
tptadi. 

Kai  IX&orzog  avzov  aig  zu  Jtpdv  TtgoaijXdov  ainu  di6d- 
lu  axovzt  ol  uQX‘tQti?  “(zl  01  7tgta()vzigoi  zov  Xuov  X/yovzig  ‘Ev  nola 
f^ovola  zuviu  noiiig , xai  zig  aot  idcoxtv  zr/v  f^ovaiav  ruvzzjv ; 


1.  ait  hc,  dixit  a ov  /tfjxezi  B,  ffi]xtzt  Dg  Origen  3,757"^  760‘^ 

761“^,  iain  non  d,  niunqnam  abc  f§or  i),  ly  aol  Orig  3,757"^ 

yfvzjzui  liDg,  ytyotzo  Orig,  erit  d,  nascatur  abc  aig  zov  ulwva  o»n 
Orip  3,757'*;  alibi  habet  2.  mirabantur  c 3.  rj  avxrj  Bg  Orig 

3,758",  r^ov/fj  gr  D,  arx-g  corr  D = om  a?bc  4.  fint»’]  dixit  c,  ait 

ub  uvzoig  om  b ).ly(o  ti/irv]  ozt  Orig  3,758*  BDg 

Orig  = lialmeritis  abcd  et  post  fidem  Hi(  715  4.  5.  xai  pir)  Sia- 

XQt&tjZt  om  Hdar  5.  to  zr/g  aixijg]  de  ficulnea  (ficu^d)  «bcd 

HUar  xuv  Babcdvg  Orig  Hil,  xui  D 6.  zovzoi]  add  adv  U 
tolle  et  iacta  te  v Hilar,  tol..e  te  et  iacta...a,  tollere  et  iactare 
(mittere  6)  bc  in  mari  Hilar  7.  oau  uv  Bg,  orsa  aav  G 

Orig  3,759*,  quaecumque  abcd,  oaa  D Xi,^iijjaadat  D 9.  tX- 
0'ovzog  avzov  BCDd  Origen  3,810*,  cum  venisset  (add  iesus  c)  abc, 
aXihjyu  avziji  g didaaxovzi  BDZg  = om  abc  10.  ol  ilgx. 

xai  ol  ngaafi.  z.  Xaoi']  pharisaei  Hil  716  11.  laCra]  lioc  Iren 

92  xui]  1]  C adioxlv  aoi  c zt/v  a'§ovaiav  zavzijv  BDZg 
= zuvzTjv  T/]»  iigovaiav  abc 


tum  (t.  f.).  et  ait  illi  Numquam  ex  te  fructus  nascatur  in  sempiter- 
num. et  arefacta  est  continuo  ficulnea.  ®’et  uidentes  discipuli  mirati 
sunt  dicentes  Quomodo  continuo  aruit?  ^'(215,6)  respondens  autem 
Iesus  ait  [eis]  Amen  dico  uobis,  si  habueritis  fidem  et  non  haesitaue- 
rilis  (aes.),  non  solum  de  ficuhiea  facietis,  sed  et  si  monti  huic  di- 
xeritis Tolle  [te  Fj  et  iacta  te  in  mare,  fiet:  ^^(216,4)  et  omnia 
quaecumque  petieritis  in  oratione  credentes  accipietis  [a  patre  meo]. 
^^(217,2)  et  cum  uenisset  in  templum,  accesserunt  ad  eum  docentem 
principes  sacerdotum  et  seniores  populi  dicentes  In  qua  potestate  haec 
lacis,  et  quis  tibi  dedit  (d.  t.)  hanc  potestatem?  ^^respondens  Iesus 
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•>*anoxQi»tk  o "rr^aovs  tlniv 

ov  fav  iVnijTt  ftoi,  itayiu  Vfiiv  {qiu  iv  vola  notS. 

**I0  fiunTiOfiu  To  ‘luiuvrov  no^iv  ; i'^  ovQtxvov,  ^ (g 
Tiwf;  oi  ie  SnXoytfyvto  Iv  tavjoTg  Xtyovitg  'Eav  ilmofitv  ov- 
pafov,  fpiT  ii/iiTv  ^la  i/  orv  ovk  imnxnauxi  avxiu;  di  f J- 5 

nwfitv  uvd^Qumwv,  (f  ofiovftt&u  xov  o^Xov  ndvxtg  y(ig  log  ngo- 
iftjxrjv  i'xovatv  xov  ^Joiuvvtjv.  '^'xul  ttnoxgt&ivxfg  xoi  ‘Jr^oov  ilnov 
Ovx  oiSafiiv.  iq?]  uixoTg  xut  avxug  Oidi  iytx)  Xtya>  Xfuv  iv  nolu 
iiovaln  xuvxa  noiw.  di  vf^Tv  doxii;  uv9gw7idg  xig  elxiv  dvo 

jixva.  xal  ngoolX&iiiv  xw  Ttgwxw  tlntv  Tixvov , vnayt  af)fx(Qov  lu 
tgydl^ov  iv  x(p  diintXwvl  (xov.  di  dnoxgi9-fig  ilruv  Ov  9iX(x>, 


1.  anoxgid^ftg  Zabc,  add  de  BDg  b ir/notig  om  a?  egro- 

xrjaio  BZg  Orig  4,130*,  enegwxrjow  D,  interro"al)0  ac,  interrngo  6 
xdyw  ante  lgwxTj(no  Orig  Xoyov  eva  BZg  = eva  Xoyov  Dahc 

(Orig)  2.  ov  (om  d et  pr  D)  eav  finriXe  f.ioi  BDZvg  Orig,  quod 
si  dicite  milii  a,  quod  dicite  milii  quod  si  dixeritis  milii  b,  dicite 
mihi  c 3.  to  iwavvov  BCZ  Orig  4,130*,  iwavvov  Dc,  ioliaiinis 
«ic  V']  est  d 4.  ev  BZabcd,  nag  Dg  tauTor?]  avxoig 
Z?  5.  rjfiTv  om  Orig  4,130“^  ovv  BZcg,  om  Dab  Orig 
imaxevaaxe]  creditis  b 6.  wg  ngoqgxgv  BZ  = post  twavrr/V 

Dabcg  7.  exovaiv]  habent  b,  habebant  ac  responderunt  ad 
iesum  et  b einuv  D 8.9.  eqt]  usque  ad  noidi]  iesus  . i .-vir- 

tii facio  o 8.  ouTo'?]  iesus  c v/uiv  Xeyco  bc  Origenes 

3,769“*  9.  xig  Cabe  Orig  3,786“  Hil  726,  om  BZg  Orig  3,774“* 

e?X.er)  Imbuit  c 9. 10.  dvo  xexva  Babc  Hilar,  xexva  dvo  DZg 

Orig,  filios  d 10.  xai  om  Z accedens  abe  etne  B 
t/xvov]  fili  bc,  illi  a 11.  igyd^ov]  operare  bc,  operari  a ev 

xto  ufineXwvi  fiov  BZg  Orig  3,770'  = eig  xov  (xo  jtr  D)  a/.ineXtovu 
fiov  (/eov  om  Dd)  Dabcd  11  seq.  ov  &eXeo  (non  et  o)  vaxegov 
de  (df  om  ob)  fuxu^ieXqd-etg  DZabcvg  Origen  3,770,  eyto  xvgie  xat 


dixit  eis  (illis  L)  Interrogabo  (Interrogo  F)  uos  et  ego  unum  sermo- 
nem, quem  si  dixeritis  mihi,  et  ego  nobis  dicam  in  qua  potestate 
haec  facio.  25|,aptismum  Iohannis  unde  erat?  e caelo,  an  ex  homini- 
bus? at  illi  cogitabant  inter  se  dicentes  Si  dixerimus  [e  caelo,  dicet 
nobis  Quare  ergo  non  credidistis  illi?  *®si  autem  dixerimus  om  F]  Ex 
hominibus,  timemus  turbam : omnes  enim  habent  (habebant)  Iohannem 
(-niien  i,)  sicut  prophetam,  ^^et  respondentes  lesu  dixerunt  Nesci- 
mus. ait  illis  et  ipse  Nec  ego  dico  uobis  in  qua  potestate  haec  facio 
(faciam).  ’*(218,10)  quid  autem  uobis  uidetur?  homo  [quidam]  habe- 
bat duos  filios,  et  accedens  ad  primum  dixit  Fili,  uade  hodie  ope- 
rare in  uinea  mea  (-ain  meam).  *®ille  autem  respondens  ait  Nolo, 
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126  (21,!29— 33) 
vaxfQov  uni^Xd-fv.  ^nQoaeX&div  Si  tw  Stmigto 

tlntv  ° u7ioxgi9iig  ilntv  'Eyui  xvQtt,  xul  ovx  un^X- 

^*Tif  ix  Twp  Svo  inori](Ttv  rd  9iX7]/.ut  rov  narpof ; Xtyovffiv 
'O  vaifgog.  X{-/ti  nvioTg  o 'Jrioovg  'Ai-ifjV  Xiyu)  ifjiv  ou  ol  ztX(u~ 
s rai  xul  at  noQvat  ngouyovatv  Vfiug  tig  Ttjv  fiaaiXilav  rov  9fov. 
^‘^riX9tv  yuQ  'laidvvTjg  ngog  vfiag  iv  oSot  Sixaioavvr/g,  xul  ovx  ini- 
atfvauTC  avrio’  ot  Si  riXwvat  xai  ut  nogvai  inhifvauv  uirto, 
iifuig  Si  ISovrig  ovSi  /.itrmiXi^&ijre  vauQov  rov  martraat  uvroi. 

AXXijv  nuQHjSoXTjV  dxovauri.  itv^Qumog  ijv  oixoSfanortjg , oartg 
10  tqivrivaiv  tiftntXwva,  xai  fgayfiov  avtw  ntQit97]xiv  xai  wgv^tr 


ovx  Ii.  filius  senior  qni  itiiniin  se  negaverit  Hil  716  1.  anTjX- 

9tv  {-9f  BZ^  UDZg  = adil  tig  rov  ufiniXoiva  Dahc  ngoa~ 

iXd-oiv  Sc  BDZabc,  xai  ngoafX9wv  g Sevregw  BZg  — trtQfo 

Dabcv  2.  lyw  (eo  abc)  xvgie  (add  onayw  D)  xai  ovx  Dabc 

Origenes  3,786'^,  ov  9(Xw  varigov  /.urafiiXijd-eig  U dnijX- 

9iv]  abiit  c,  iit  ab  3.  Svo)  jir  D inottjirfv  post  na- 

rgog  D patris  voluntatem  (-tate  6)  ab  3.  4.  Xiyovaiv . . . 6 
iijaovg  praeterit  Orig  3,771*  3.  Xeyovatv  BD  = add  uvria  abcg 

4.  o varegog  B,  o aiaxarog  (novissimus)  Dubdv,  iunior  Hil  717,  o 
Tigwrog  c»s  Xiyti]  dixit  u 4. 5.  publicani  et  meretrices  Iren 
257,  meretr.  et  pubi,  «lic  5.  ngoayovatv]  praecedent  b,  erunt 

priores  Hil  718  <(ff  rtjv  paaikttav  BDg  = in  regno  abcd  Iren 
rov  9tov]  caelorum  d Iren  6.  uuavvijg  BCc  Orig  3,771*,  post 

v/.iag  Dabg  8.  videntes  a&c  ovSi  Babv  HU  718,  on  g Orig 
3,771“",  liaec  c,  omDd  rov  niartvaui  BDvg  Orig,  ut  crederetis  d, 
quod  non  credidistis  abc  aiiroi]  iv  uiriji  Orig,  om  c 9.  av- 
9gwnog  BCDbcv  Orig  3,786'"  Hilur  718  Lucif  146,  add  rig  g et  post 
^v  Iren  277  oartg]  og  Orig,  et  Iren  Hilar  10.  avrio  BDcg, 
post  nigt{9r/Xi  b Iren  Hilar,  om  d Lucif  negte^t/xf  B 


postea  autem  paenitentia  motus  abiit,  ^"accedens  autem  ad  alterum 
dixit  similiter:  at  ille  respondens  (res  F)  ait  Eo,  domine,  et  non 
iuit  (ibit  L).  ^‘quis  ex  duobus  fecit  uoliintatem  patris?  dicunt  [ei] 
Primus  (Nouissimus  FL  et  Foroiuliensts).  dicit  illis  lesus  Amen  dico 
uobis  quia  publicani  et  meretrices  praecedunt  (praecedent  FL)  uos  in 
regnum  (regno)  dei.  ^^ugnit  enim  (autem)  ad  uos  loliannes  in  uia 
(iiiam)  iustitiae,  et  non  credidistis  ei:  publicam  autem  et  meretrices 
crediderunt  ei,  uos  autem  uidentes  nec  paenitentiam  Imbuistis  postea, 
ut  crederetis  ei.  ^^(219,2)  Aliam  parabolam  audite,  homo  erat  pater 
familias,  qui  plantauit  uineam,  et  sepem  (sepe,  saepe  FL)  circum  de- 
dit ei  et  fodit  (fodi  F)  in  ea  torcular  (torcolar)  et  aedificauit  (-caui 
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Iv  uvTfp  Xi]v6v  xa)  luxoSoftrjotv  nvgyov,  xui  uvtov  yiWQ- 

yoTg,  xtti  unidriftrjdtv.  ^*ot€  di  r^yytaiv  6 xnigb(  ruiv  xhqtiwv,  unt- 
aifiXiv  Tovg  iSovXovg  uvtov  ngog  roig  yioipyovg  XujStTv  xorg  xap-  ^ 
novg  UVTOV.  ^^xnl  Xapovxig  oi  yiojgyol  xoiig  dotXovg  uvtov  ov  f^tiv 
1'^figav  ox  Jf  untxTtivav  ov  St  tXt&oj^oXriauv.  ^^nuXtv  uniaTiiXfv  5 
«AXov;  SovXot'g  nXiiovug  T(ov  ngdxwv,  xui  inolriOuv  aviotg  wnuv- 
rtog.  ^"^voTtgov  dt  untoTuXtv  ngbg  avTovg  tov  viuv  uvtov,  X(yo)v 
‘ EvrganriOovTut  tov  vit,v  /tov.  ^ol  Jf'  ytoigyoi  iduvTig  tov  vlov  t7- 
Tiov  fv  fuvTotg  OvTog  ioTtv  6 xXijgovbfiog'  divu  unoxTilviofTtv 
aiibv  xui  axuf-itv  ti]v  xXvigovofiiuv  uvtov.  ^^xui  XufibvTig  uvtov  lo 
f^tfiuXov  i'^0)  TOV  uftTiiXoivog  xui  unixTUvuv.  ^’St«v  ovv  lX3'yi  6 


1.  fv  uiniii']  in  eam  ah,  ei  rl  o)xo3of.nj(Jt  It,  add  in  ea  e 

Tivgyov  ipxodof.triaTV  llilar  2.  riyytatv  BDg  Iren,  post  xugmuv 

abc  Lucif  3.  Xu(itTv\  iit  acciperent  bc  Iren,  nt  accijieret  a Lu- 

cifer 3.  4.  Tovg  xugnovg  uviov  BDvg  = de  friictil>us  suis  (eius 
a)  abc  Iren  277  Lucif  146  4.  xut  XujiovTeg  ot  y.  t.  duvXovg 

BDg  = et  coloni  adprehensis  servis  ahc  Iren  Lucifer  uvtov  B 
Dcg,  om  b Iren  Lucif  ov  fiev  BDg,  unum  (quem  d)  quidem  d 

Iren,  unum  bc  Lucifer  5.  bV]  quem  d,  alium  bc  Iren,  alterum 

Lucif,  0 pr  D utuxtuvuv  . . . iXtd-ofioXtjCuv  BDvg  Orig  3,776* 
= tXi9o/IuXrjauv  . . , untxntvuv  abc  Iren  Lucif  nuXiv\  add  ovv 
vero  Dd  6.  uXXovg]  ad  illos  Lucif  146  plures  servos  d 
Twv  ngcoTO)v  BDg,  prioribus  bcd  Iren,  om  a Lucif  7.  varegov 

BDZg,  novissime  abcd  Iren  Lucif  untaiuXt  B ngog  av~ 
Tovg  BZvg  = uvToig  Dabc  Iren  Luc  uvtov  BDZg  = add  uni- 
cum abc  Iren  Lucif  Xiywv  BDZag  Lucif,  add  forsitan  bc  Iren 
8.  WbvTtf]  cum  vidissent  Iren,  videntes  nbc  Lucif  10.  tj^oj^tv 

BDZ  Orig  3,776^,  habeamus  d = habebimus  abc  Iren  Lucif,  xutu- 
axivfuv  g 11.  fl^ffiaXov  Babcvg  Iren  Lucif,  f'4ijSuXuv  D,  th- 

fiuXXov  Z,  add  uvtov  c Lucif  xai  untxTiivuv  (add  uvtov  Iren) 


F)  turrem,  et  locauit  eam  agricolis,  et  peregre  profectus  est.  ^cum 
autem  tempus  fnictuum  (fructus)  adpropinquasset  (appr.  F),  misit 
seruos  suos  ad  agricolas,  ut  acciperent  fructus  eius.  ^®et  agricolae 
adprehensis  (adpraeh.  F)  seruis  eius  (eis),  alium  ceciderunt  (caecid., 
cederunt),  alium  occiderunt,  alium  uero  lapidauerunt.  3®iterum  misit 
alios  seruos  plures  prioribus,  et  fecerunt  illis  similiter,  ^^iiouissime 
autem  misit  ad  eos  hlium  suum,  dicens  [Forsitam  F]  Verebuntur  lilium 
meum.  ^8  agricolae  autem  uidentes  lilium  dixerunt  intra  se  Hic  est 
heres  (haeres):  uenite  occidamus  eum,  et  habebimus  (habemus)  he- 
reditatem (liaer.)  eius.  *®et  adprehensum  (appraeh.  F)  eum  eiecemnt 
extra  uineam  et  occiderunt.  K>cum  ergo  uenerit  dominus  uineae,  quid 
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xvQiogTOi  utintX'~irog,  ri  noiTjad  roTg  yEwpyoig  Ixihoig;  *'\iyovatv 
avjQ  Ka-.:  - : xuxwg  dnoXiaii  avxovg,  xai  rov  u/.iTnlwva  iy.SwaiTai 
^ liXXotg  yK:i<)  -Tg^  oluvf  unoSiiaovaiv  avTM  znvg  xapnovg  iv  joTg 
xaipoTg  ai:  ~n'.  airoTg  b Yijaoif  OiSinoxi  uAyvwit  iv  ruTg 

5 ypacpaTg  A.  ^ov  ov  uTiEdu/ifiuaav  ol  oixobofiovvjtg,  ovTog  iyivrjd^rj 
tig  xKfaXfjV  yfn!ag  ■ nnpu  xvgiov  lyhiTO  uvttj,  xu\  l'aitv  &avf.ia- 
axri  iv  ofditXfioTg  i]/t(Tn‘.  *^dtu  xovxo  X^yw  Vfur  oxt  uQ9r,atxui 
u(f  vfAWV  71  tiuoiXfia  xov  9tov  xut  do9T’aixui  l'9vit  notovvxi  xovg 
xapnovg  [‘•^xnJ  o ntoutv  ini  xbv  Xi9ov  xoviov  (rvv9Xrx(T9ij- 

to  aexaf  i(p’  ov  uv  vini;.  Xtxfiijaci  arrov.]  *^xal  uxovaavxeg  ol 
apx'fpiTg  xai  ol  OagtoaToi  xug  nagujSoXug  uvxov  tyvoiauv  oxt 
Titgi  avxwv  Xiyir  *<  xai  Cr/xovvxeg  avxbv  xgaxilaut  iqofir)9rjauv 
rovg  oxXovg,  inubij  tig  ngotptjxtjv  avxbv  (ixov. 

13.  xbv  oxXov, 

BZv  Origen  3,776“'  Iren,  anexxtivav  xni  po.H  Xa^ovxtg  uvxov  Dahc 
Lucif  1.2.  Xtyovaiv  avxty]  et  dixerunt  illi  Iren,  dixerunt  c 

2.  nvxovg  ItDZg  Lucif,  om  ubcv  Iren  xai  om  Lucifer  vi- 
neam suam  b Iren  txSioatxat  BD,  ixdooixai  g 3.  xovg 

xugnovg' BDZbg  Orig  3,777^  Iren,  fructum  ac  Lucifer  3.4.  tv 

xoig  xaigotg  BDZvg  Orig,  temporilnis  abeo  Iren  Lucif  4.  iterum 
dicit  dominus  Iren  277  uj'/j'vwrc]  lesistis  a 4.  5.  iv  xutg 

ygaqtaig']  fv  xutg  . . . . ig  (ayiaig?)  yguq^aig  Z,  om  Irenaeus 
6.  ttvxi]]  om  a Iren  7.  tj/uov  BZbcg  Orig  3,784«  Iren,  vfiwv  <l 
et  pr  D btu  xovxo]  ideo  ac  Lucifer  147,  propter  quod  Iren, 

ita  b 8.9.  xovg  xagnovg  BDZg  Iren  277,  fructum  bc  Lucif 
9.10.  xat  0 ntawv  . . . Xix/nriOii  uvxov  BZcvg,  om  Dab,  non  attingit 
Orig  ad  hunc  locum  10.  xut  uxovauvxtg  BDbcg,  axovaavxtg  Je 
Z 11.  Hil  718  13.  xovg  oxXovg  BDacg,  xov  o/Xov  Cb 

tnetStj  Bg,  im  D,  inti  Orig  3,788^  789“  iig  B Orig  z=  cog  D 
abcvg  Ttgogi^xijv']  ngoqixjv  D 

faciet  agricolis  illis?  ** aiunt  illi  Malos  male  perdet,  et  uineam  loca- 
bit 0ocauit  F)  aliis  agricolis , qui  reddant  (reddent)  ei  fructum  [in] 
temporibus  suis,  ^^dicit  illis  lesus  Numquam  (iiumquid  [non])  legistis 
in  scripturis  (scribt.)  Lapidem  quem  reprobauerunt  aedificantes,  hic 
factus  est  in  caput  anguli:  a domino  factum  est  istud,  et  est  mira- 
bile (mirabilis  F)  in  oculis  nostris,  ^^ideo  dico  uobis  quia  auferetur  a 
uobis  regnum  dei  [et  dabitur  genti  facienti  fructus  eius].  **et  qui  ce- 
ciderit super  lapidem  istum  confringetur  (infring.):  super  quem  uero 
(autem  F)  ceciderit,  conteret  (conterit)  eum.  ♦*(220,1)  et  cum  audis- 
sent  (audientes  autem)  principes  sacerdotum  et  Pliarisaei  parabolas 
(parabulas  F)  eius,  cognouerunt  quod  de  ipsis  diceret:  ^et  quaeren- 
tes eum  tenere,  timuerunt  turbas,  quoniam  sicut  prophetam  eum  ha- 
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'TCai  d.7ioxQid^iii  6 'Tr^mvi  ni\tv  flntv  iv  nuQufioXuTg  nvToTc, 
X/yMf  '^'£2fioiw9T]  fj  (iaai).iia  Tior  ovgnvuv  uv9qwhu>  finaiXH,oarii 
inolr^(nv  yufKjvq  tiZ  vlw  at  lor,  ^xui  urttailti-ev  TOVf  JovXot»?  «i- 
Tov  xaXtaat  lovg  ytxXj]^ttrovg  tig  Torg  yitfiovg , xui  oix  ij9tXov 
iX9ttv.  *n(/.Xiv  untottiXiv  uXXovg  ^ovX.ovg,  X/ywy  Einurt  xnTg  xt-  s 
xXvjfitvoig  ^Tdov  to  up/atov  fiov  7iTt)t'/.iaxit , ol  Tuvyoi  fiov  xui  lu 
aiTiazit  TtSv/itfvu,  xui  nuvru  ?ro/jua  • JfPit  tig  xovg  ydfiovg.  *ot 
d(  ufitXijaarzfg  unffX9ov , S?  (.uv  dg  tov  iSiov  rxypdi',  off  <Tf  int 
ji]y  ifinnpluv  artov-  ®ol  df  Xoinoi  xpuTtjauvTeg  xovg  dovXovg 


uvxov  vfiptaav  xai  unixinvav.  ’o  di  fiaciXtvg  uxovaug  upy/a9ij  «> 


J.  nuXiv  tmtv  tv  nupufiiiXutg  avxoig  BD  — tlniv  aixoTg  iv  nap. 
niiXiv  ufic,  nuXtv  tlntv  ucioTg  iv  nupufioXutg  5 2.  uiftoiwdT] 

BDvg  Ortyencs  3,794'^  = simile  est  hc  Ircn  279  HU  719  Lncif  147 
uv9piuitii>\  Orig  3,793",  om  Iren  2.  3.  oaxtg  nouTiv  yufxovg  Ori- 
geiies  3,824",  mijitins  facienti  Iren  3.  un/irxfiXev]  mittenti  Iren 
4.  xuXiaat  xuig  xfxXijfiivovg]  ad  courogandiim  eos  qui  uocati  fue- 
runt Iren,  ad  invitatos  Lucif  ovx  tjS-iXov  BD^  = noluerunt  hc 
Lucifer  4.  5.  ovx  rj9iXov  . . . JorPmvf]  illis  nolentibus  obedire 

Iterum',  ait,  alios  servos  misit  Iren  5.  iXUtiv"]  ttazX9eiv  Orig 

3,794"  «XXoi'f]  ad  illos  Lucifer  dovXorf]  servos  suos  c 

6.  idov]  venite  Iren  279  /nov  om  Orig  3,800“*  Tjioi/xaxa 

BCD,  ijxolixuau  s Orig  /nov  alterum  om  b 7.  saginatio  c, 
omnia  saginata  Iren  occisa  (add  sunt  ab)  abc  Iren  Lucifer 

parata  sunt  abc  Iren  7.  8.  illi  antejn  abierunt  negligentes  enm 

Iren  8.  og  ftiv  BC  Origenes  3,792^,  0 fiiv  g = ot  fifv  D,  alii 

(add  quidem  Iren)  bc  Iren  Lucifer  tig  (ini  Orig  3,792*)  xov 

tdiov  aypov  BDg  Origenes  3,792*  794"  = in  agrum  suum  Iren , in 
villam  suam  o?bc  Lucif  og  (0  g)  de  BCg  Orig  = 01  (alii)  df 

Dc  Iren  Lucif,  alii  b (plures  Hil  720)  eni  BCD  Orig,  ad  bc  Lu- 
cif, eig  in  g Iren  9.  uvxov  Bg  Orig  = avxwv  Dbc  Iren  Lucif 
xpaxf/auvxeg]  arripuerunt ...  et  Iren  10.  «diotJ  om  B v/Spt- 
aav  xai  BDg  Orig,  contumelia  affectos  abc  Lucif,  alios  quidem  con- 
tumeliose tractaverunt,  alios  vero  Iren  o de  (iuaiXevg  uxovaug 

bebant.  * (221,5)  et  respondens  lesiis  dixit  iterum  in  parabolis  (-bii- 
lis  F)  eis , dicens  ^ Simile  factum  est  regnum  caelorum  homini  regi, 
qui  fecit  nuptias  filio  suo,  *et  misit  seruos  suos,  uocare  imiitatos  (iu- 
iiitatores)  ad  nuptias,  et  nolebant  uenire.  ♦iterum  misit  alios  seruos 
[suos],  dicens  Dicite  imiitatis  Ecce  prandium  meum  paraui,  tauri  mei 
et  altilia  occisa,  et  omnia  parata;  ueuite  ad  nuptias.  *illi  autem  ne- 
glexerunt, et  abierunt,  alius  in  uillam  su.am,  alius  [uero]  ad  negotia- 
tionem suam:  •'reliqui  uero  tenuerunt  seruos  eius  et  contumelia  ad- 
fectos  (aff.)  occiderunt,  ^rex  autem  cum  audisset,  iratus  est' et  missis 
Nov,  Test.  I.  9 
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xo)  Ttffitpag  To  aTQtttfvfiuTa  aviov  undXtmv  Tovg  qortTg  Ixtlvovg 
xoii  r^v  noXtv  uvtuv  Mngrjaiv.  ^jott  Xtyn  toTg  SQvXoig  aviov 
'0  fitv  yufiog  ttoifiug  lauv,  ol  di  xixXtjfAtvot  oix  ^ffav  o?io/. 
^nogtvta9i  olv  ini  lug  Sitiiiduvg  iwv  udwv,  xai  oaovg  iuv  tvpqie 
5 xaXiaaii  tig  lovg  ydftovg.  *"xai  i'iiX9dxug  ut  SoiiXot  ixiTxoi  fig 
lug  oSovg  awrlyuyov  nttviug  uaovg  ttpoy,  not  t;povg  re  xat  uyu- 
9ovg,  xai  inXqa9rj  o yiifiog  uraxftftivoiv.  *'itatX9wv  6i  6 /Saai- 
Xtvg  9fuaaa9ai  luig  uraxHfniovg  fidtr  ixti  uvdguinnv  oix  it- 
dtdv^ivov  irdvfiu  yiifiov.  *’xai  Xiyft  aviw  'EruTgt,  niug  fiariX9tg 
w udi  fiq  fj^av  ivdvfta  ydfiov;  o di  tqqiu9ri.  *^rorf  o fiaatXit  g i7- 


(dx.  om  B)  Bt)  /ren,  txttrog  (add  autem  nc)  o jSaniXivg  (add  Iioc 
o?)  uxovaag  Dahc  Lvcif,  xai  axovoug  o jSaaiXtrg  ixuvog  C,  uxor- 
aag  di  b fiuaiXivg  g 1.  mittens  Iren  la  aiQaiivfiaiu  Bg 
Iren  Hil  720,  to  oiQUTftVfia  Dabc  Orig  3,792'"  Lwif  dndXiair]  • 
cixtiXt  Orig  2.  Tiyv  ndXiv]  civitates  re  Lucifer  toti  Xiyn'] 

et  dixit  Iren  3.  nuptiae  a6c  Iren  Lucifer  oi  di]  sed  qui  abc 
Lucif  4.  nopttia&t]  exite  Iren  lav  BC  Orig  3,802“,  av 
Dg  5.  xaXioart]  congregate  Iren  exeuntes  Iren  ixtivot 
Bg  = aviov  Dabc  Irenaeiis,  otn  Lucif  5.  6.  itg  idg  bdovg  om 
Iren  6.  Tidviaf  om  Lucifer  oaovg  (quotquot)  Babcg  Iren 

Lucifer,  ovg  Ddv  ivguv  Bg,  tvguv  D bonos  et  malos  c 

Iren.  mali  simul  cum  bonis  HU  720  7.  o yn/nog  (add  itov  B) 

Dg  et  pr  marg  B,  nuptiae  abc  Iren  Lucif,  o rvfiquv  B draxu- 

(tfvuv]  a discumbentibus  re  Iren  Lucif  introiens  Iren  8.  9id- 

aaa9at]  videre  c Iren,  ut  videret  ab  Lucif  ovx  Bg  Orig  3,802“^, 
fit]  D et  corr  C 9.  vestem  nuptialem  b,  indumentum  nuptiarum 
Iren,  vestimento  (veste  Lucif)  nuptiali  oc  Lucif  iruTgi]  iiigat 

D,  om  Orig  3,793“  iiariX9ig  Bvg  Orig  Lucif  147,  i]X9tg  (ve- 
nisti) Dbc  Iren  Lucifer  147  10.  todf  BDg  Orig  Iren,  post  nug 

bcv  Ludf  bis  ydftov]  nuptiarum  Iren,  nuptialem  abc  Lucif  bis  V 
illo  autem  obmutescente  Iren  o dt  Bg  Orig  3,793“,  og  de  D 
loie  om  Iren  o /SuaiXivg  iiniv  B = tiniv  (ait  cd)  o /SaaiXivg 

exercitibus  suis  perdidit  homicidas  illos  et  ciuitatem  illorum  succen- 
dit. *tunc  ait  seruis  suis  Nuptiae  quidem  paratae  sunt,  sed  qui  in- 
uitati  erant  non  fuerunt  digni.  **ite  ergo  ad  exitus  uiaruin,  et  quos- 
cumque inueneritis  uocate  ad  nuptias,  h^et  egressi  [sunt  F]  serui  eius 
in  uias  congregauerunt  omnes  quos  inuenerunt,  malos  et  bonos,  et 
impletae  (inpl.  F)  sunt  nuptiae  discumbentium.  **(222,10)  intrauit  au- 
tem rex  ut  uideret  discumbentes,  et  uidit  ibi  hominem  non  uesdtum 
ueste  nuptiali.  ^’et  ait  illi  Amice,  quomodo  huc  intrasti  non  habens 
uettem  nuptialem?  [at  ille  obmutuit,  om  FJ  >^tunc  dixit  rex  ministris 
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mv  TOtg  Staxoroig  AfjOuvTfg  avtov  noSag  xai  ix/3dXtTt 

tti-Tov  tig  to  (Txoiog  to  i^iurigov  ixtT  1'aTat  6 xXavd-ftdg  xal  6 
/Sgvyftng  tiov  odovuov.  i^nolXoi  y«p  tlaiv  xXriXol^  oXiyoi  Si  ixXtxiof. 

*^To«  noQtv^tvxtg  ot  (DagiaaToi  avftjSovXiov  'iXu^ov  «nwc  ait- 
xdv  nuyiStvaotatv  iv  Xoyw.  *®x«<  dnoax/XXovfftr  aix(p  rovg 
xug  uvuTiv  fiixu  x(Tiv  ‘HgwStuvwv  Xiyovxag  AiSuaxaXt,  otSafttv  Sxt 
ttX7]9rjg  tl  xal  i^v  oSoy  xov  iXiov  iv  d}.rj&fla  Siduaxug,  xai  ov 
fiiXft  aoi  Tifgi  ovStrog'  ov  yup  jUXiniig  ttg  ngoawnov  uvd-giontav 
^’’tini  ovv  tjftTv,  xl  aoi  Suxii ; (i^taxiv  Sovvat  xijvaov  Kaloagt,  rj 
ov  • ‘^yxorf  Si  o 'Trjaovg  xijv  novr^glav  avxiuv  itntv  Ti  ftt  nugd- 
^tTt,  inoxgixal;  ‘^iniSti^ax/  fiot  xo  vdfuofia  xov  x^vaov.  oi  Si 

Dabcvg  Iren  Liicif  1.  Uilar  593  721  Sr/navx fg  avxov  noSag 

xut  Xf‘P‘^i  B Orig  4,379^,  mlil  ugaxi  avxov  xal  g = agaxe  avxov 
noSaiv  xui  xtiQoiv  (yngwv  xai  noSfSv  c,  a pedibus  et  manibus  Jr«- 
naeus)  xai  Dabc  Iren  Lucifer  txfiaXixe  Bg  Origen  = fiaXtxat 

Dabcv  Iren  Lucif  2.  avxov  BDae  Orig  Iren  Lucif,  om  bg 
in  teneliras  (add  quae  sunt  Iren)  exteriores  o6c  Iren  Lucif  3.  yap 
BDg  Orig  Iren  Uil  164,  Si  abc  vocati  sunt  sed  pauci  Hit 

4.  nogiv&ivxtg]  abierunt ...  et  nbc  flii  721  avvfiovXtov  D 
tXufiov  (fecerunt  c Hil)  BDbcg  Hil,  add  xaxa  xov  iT;aov  marg  C,  add 
xoi  avxov  Orig  3,810“  oncog  Bbcvg  Orig  Hil,  Ticug  (quomodo) 
Dd  5.  naytdfvacoffiv  avxov  b dnoaxiXXovaiv]  miserunt  ac 
uvxoi  Bvg  = npof  avxov  (ad  eum)  Dac,  om  b 6.  cum  aero- 

dianos  » Xeyovxag  B,  Xtyovxig  Dg  7.  £v  aXr,d-fta  BZabcdg 

Orig  3,806^,  tn  aXxjd^iiag  (-d-fta  corr)  D 7.  8.  et  non  est  tibi 
cura  de  aliquo  non  enim  respicis  personam  (personas  bc)  abc 
8.  dvd-gtinov  Origen  3,806^  9.  une  (einov  Z)  ovv  t^fiiv  BZcg, 

om  Dab  Sovvat]  dare  b,  dari  ac  xijvaov)  tributum  a 

10.  interna  cogitationum  secreta  cognoscens  Hil  721  norijgfav) 

navovgylav  Origenes  3,807“  eme  B 11.  fiot  xd  vofiiafta) 

inisma  b vofuafia)  denarium  cl 

Ligatis  (Allig.)  pedibus  [eius]  et  manibus  mittite  eum  in  tenebras  ex- 
teriores: ibi  erit  fletus  et  stridor  dentium.  **multi  autem  [sunt]  uo- 
cati,  pauci  uero  (autem)  electi.  **  (223,2)  Tunc  abeuntes  Pharisaei 
consilium  inierunt  ut  caperent  eum  in  sermone.  *®et  mittunt  ei  disci- 
pulos suos  cum  Herodianis  dicentes  Magister,  scimus  quia  uerax  es 
et  uiain  dei  in  ueritate  doces,  et  non  est  tibi  cura  de  aliquo:  non 
enim  respicis  personam  hominum  (liominis) : >’dic  ergo  nobis,  quid  ti- 
bi uidetur?  (uideatur.  FL)  licet  censum  dare  (dari)  Caesari,  an  nont 
Ucognita  autem  lesus  nequitia  eorum  ait  Quid  me  temptatis,  hypo- 
critae? tOostendite  mihi  nomisma  census,  at  illi  optulerunt  ei  dena- 
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TtQoaTjrtyxav  aviu  «Tijvapior.  "^'xai  X/yti  avroTg  o ‘Itjaovg  Ttvog  rj 
flxwv  avtrj  xai  fj  Intygacfrij  "^^Xiyovatv  airtZ  KiuauQog.  tot*  Xt- 
yti  avioTg  'AnodoTt  ovv  i«  KalauQug  Kuiaugi , xui  ta  rov  S-fov 
Ttu  9t(p.  ^^xat  uxotaavxtg  idatfiuauv , xul  uqtvxtg  uviov  unr^X- 
5 9uv.  ^^'Ev  ixilrrj  xfj  rjfttpu  ngoa}jX9ov  uirip  ^udiSovxaToi  Xiyov- 
Ttg  f4J}  ilvut  uxilatuaiv , xul  int;g(uTt;aux  avidy  ^*X/yoyug  AiSu- 
axuXi,  Mwvarig  ('niy,  luv  tig  uno9uyrj  (tri  f/wv  xtxvu,  ”iyu  ini~ 
yufijSgtvan  o ddtXq:dg  avtov  rt/y  yrriuxu  uvxov  xul  uxuai/iOft 
an(gi.ta  tw  «JtXgru  aiiov.  ^^^auv  di  nag'  ijuTy  imu  uSiXqoi.  xul 
10  0 nguTog  yr/fiag  htkivjrfaty,  xul  ^rfj  l'xu>y  antgfiu  uf  i/Xiy  zr^y  yv- 
ruTxa  uixov  tiu  uSiXq^ip  aitov.  ^'uftoiwg  xul  6 dtvTfgog  xal  o jg/- 
Tog,  twg  Twy  tmd.  •‘^vaxigov  6i  ndvxwv  dnUXuvty  xul  ^ yvvri. 


1.  xut  BZacg,  o 3e  C,  om  Db  o itjaovg  DZabcv,  om  BCg 

2.  aviT]  post  tntyguqitj  Z Xiyovat  B uviw  DZabcg,  om  B 

3.  avxoig  BDZg  = add  iesus  ahc  Iren  182  ovy  BZvg  =: 
om  Dabo  xuiaagt  BZg,  xu>  xutaugi  D Origen  3,808*"^  810“ 

4.  dxovaavxtg']  = illi  audientes  ahc  anrjXduy  BU,  aar/Xdov  Zg 

Origen  3,809'  5.  Xiyovxtg  BDZ,  ol  Xiyoyxtg  g,  qui  dicunt  abc 

Hil  722,  oVnvtf  iXiyov  Orig  3,812“*  6.  diddaxuXi  om  Origen 

7.  ixojvatjg  BDZabcv,  Maiaijg  g Origen  xtxvu  BDZg  — filiuin 
beo  iva  fniyuftfigivau  (ut  ducat)  DZ  a?bcv,  ut  nubat  d,  imya/x- 
figivaii  Bg  Orig  3,812'  fratri  suo  d 8.  tjjv  yvyuixa  avxov 
om  Dd  dyaaxgaei]  suscitet  a?bc,  excitet  d 9.  xw  ddtX(f  ui] 

fratris  c di  om  D 10.  ytjftag  B Origen  3,821'’,  yofiT/aug 

Dg  fxiXtvxt/ae  B xut  BDg  = om  abc  anig/Lia 

i'xcoy  b et  reliquit  c 11.  ofiotcog  xui  BDg  = dftoiiog  abc 
12.  s usque  ad  septimum,  abc  varepor]  novissime  bc,  novissi- 
ma a = et  mulier  defuncta  est  abc 


rium  (daenar.).  juis  Iggus  Culus  est  imago  haec  et  (vel)  su- 

prascrihtio  (superscriptio)?  ^idicunt  ei  Caesaris,  tunc  ait  illis  [Iesus] 
Reddite  ergo  quae  sunt  Caesaris  Caesari,  et  quae  sunt  dei  deo.  ^^et 
audientes  mirati  sunt  et  relicto  eo  abierunt.  ^*in  illo  die  accesserunt 
ad  eum  Sadducaei,  qui  dicunt  non  esse  resurrectionem,  et  interroga- 
uerunt  eum  ^«dicentes  Magister,  Aloyses  (Moses  FL)  dixit,  siquis  mor- 
tuus fuerit  non  habens  Alium,  ut  ducat  frater  eius  uxorem  illius  et 
suscitet  semen  fratri  suo.  **  erant  autem  (enim)  apud  nos  septem 
(vn  F)  fratres,  et  primus  uxore  ducta  defunctus  est,  et  non  habens 
semen  reliquit  uxorem  [suam]  fratri  suo.  ^''similiter  secundus  et  ter- 
tius, usque  ad  septimum,  ^^nouissime  (-ssima)  autem  omnium  et  mu- 
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™ iv  irj  uvuaxuan  ovv  rirog  tuv  tnxu  taxai  yvvT/ ; navTig  yag 
fa/or  avx]'y.  ^''unoxgi&ilg  3t  6 '/ijtroff  tintv  alxotg  JJ).uvua9i 
ih)oxtg  Tug  ygaif  itg  /.irjiSi  xijv  dvrafiiv  xov  9tov.  ^'fv  yag  Trj  ara- 
aiiimi  oVxt  yn(.iuvaiv  ovit  yufxi^ovxat,  uXi^  oig  uyyiXox  ir  xiu  ov- 
gaviTi  fia/v.  ^'xiigi  de  xi^g  uvaaTuaeotg  xwr  vexgwv  ovx  dvfyruixe  * 
To  gx]&ev  i'fiTv  vtio  xov  9iov  X/yorxog  ^^’Eyiu  iffxx  6 9tig  Afigadft 
xui  6 ^edg  'lautdx  xul  d 9edg  ^laxuifi ; oix  eaxtv  b 9ebg  vtxgaiv, 
l^wvxMv.  dxovanyxeg  ol  b)rXot  f^XTiXrlaaoyxo  ixil  xfi  di- 

du/T-j  aixov.  ” Ot  de  (DugiauToi  uxovaavxeg  bxi  i<fi'fxo>aev  xovg 
JSudduvxuiovg , ovvriy_9riaUiV  ini  lo  uixd,  ^^xai  inxjgwiijaey  elg  lo 

1.  ovv  BDv,  ante  dvaaxdaet  g = nutem  hc  xcuv  enxu  iSg,  post 
etjxvu  Uc,  om  ab  ndvxeg]  septem  b 2,  = eam  lialmeruiit 

bc  de  om  b e?nev]  ait  bc  Iren  232  HU  722  nXa- 
vua9ut  D 3.  in  resurrectionem  a }'"(>]  autem  b 4.  ovxe 
prius]  non  HU  722  ya/uovaiv]  nubent  c Hil,  nubunt  b yapii- 
t^ovxui  BD  Orig  3,824“*  823“*,  yufiiaxovxui  Orig  3,827*“*,  exya[.nXov- 
xai  g,  uxores  ducunt  bc,  nubentur  Bilar  aXX  Bg,  aXXa  D 

erunt  similes  angelis  dei  Hilar  722  ayyeXoi  BDubc,  ol  dyyeXoi 

Orig,  iiyyeXot  xov  9eov  vg  xio  B Orig,  om  Dg  5.  etaiv  1), 
uni  Bg,  unie  dig  uyy.  bc  Orlgen  df']  enim  Iren  232  6.  xb 

gr/^ev]  quod  (quin  b,  quid  Iren)  dictum  est  abc  IUI  6(X)  722  Iren 
vfiiv  BUcg  IUI,  post  Xeyovxog  b,  om  Iren  vno  Dg  Orig  3,828“>, 
«no  B eifu  om  b 7.  xai  prius  BDbcg  Iren  lUlar  77  500, 
om  Hil  722  laax  Db  eaxtv  o Bg  Orig,  eaxtv  D ^tog 

BDbc  Iren  Hilar  77  484  500  722  , 9e6g  9ebg  g Orig  3,828*  829* 

8.  ^(dvxwv)  viventium  b Iren  Hil  500  722,  vivorum  c Hilar  77  484“", 
add  omnes  enim  ei  vivunt  Iren  dxovaavxeg)  cum  audirent  b, 

audientes  c ini]  super  b,  in  ac  9.  audientes  bc  Hil  723 

10.  avvr/x9i;aav  BDg,  congregati  sunt  Hil,  convenerunt  bc  em 

xo  ftvxo  Bg  = en  (ad  bc)  uvxov  Dbc,  adversus  eum  Hilar  emj- 

gtoxr,aev  BDg  = add  eum  bc  Hilar 

lier  defuncta  est.  ^®in  resurrectione  ergo  cuius  erit  de  septem  uxor? 
omnes  enim  liabuerunt  eam.  ^''respondens  autem  lesus  ait  illis  Erra- 
tis nescientes  scribturns  (script.)  neque  uirtutem  dei.  ,*’in  resurre- 
ctione enim  neque  nubent  neque  nubentur,  sed  sunt  (erunt)  sicut  an- 
geli dei  in  caelo.  ^*de  resurrectione  autem  mortuorum  non  legistis 
quod  (<|uia  F)  dictum  est  nobis  a deo  (domino)  dicente  (est  a deo  dic. 
uob.)  ^'^Ego  sum  deus  Abraham  et  deus  Isaac  et  deus  lacob?  non 
est  deus  mortuorum,  sed  uiuentimn.  ^^et  audientes  turbae  mirabantur 
in  doctrina  eius.  ^‘•(224,6)  Pliarisaei  autem  audientes  quod  (uidentes 
quia  F')  silentium  inposuisset  (imp.)  Sadducaeis,  conuenerunt  in  unum, 
*“et  interrogauit  eum  unus  ex  eis  legis  doctor  temptans  eum  [et  di- 
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avtwv  vofiixog  nupd^wv  aizov  ^AiddaxuXt,  notu  IvzoX^  niydXrj 
h TW  voftip ; 3’o  Jt  iq.Tj  aizip  ‘AyunT,ang  xvQtov  tov  &tov  aov  Iv 
SXij  tfj  xuQSla  ffor  xai  Iv  hXyj  aov  xul  h SXfi  Tjj  3,uvo/a 

aov.  iSavitj  iazh  tj  fuydXtj  xal  n(/wtTj  IrjoXrjy  ^'JJivi/pa  6f  oftoia 
iuvxfi  ‘Ayuni^atig  jov  nXr^alov  aov  dig  aiuvxov.  xuvxaig  xiug 
dvaip  hioXuTg  oXog  6 rdpog  xp/fiarat  *«i  ot  Tipoqrjxui.  *'Ivvx]y- 
(xivon/  xwv  0aptauUov  inTjptixxjaiv  uvxovg  o 'Ir,aovg  Xiyiov  “'^Ti 
vfiTy  doxiT  ntpl  xoi  /giatov  ; xivog  viog  iany ; X{yuvaiv  uvxu  Tov 
AuvttS.  *nfyti  uixoTg  Jluig  ovv  Auviid  iv  nriifiuxt  xaXii  avxdv 
tu  xvpiov,  X/ywv  **Ehiv  xvpiog  xw  xvpiu)  fiov  Kd»ov  ix  dflitwv  fxov 
iwg  dv  9w  xoig  ix&Qovg  aov  vnoxdxto  xuiv  noddiv  aov. 

AuvuS  xuXii  avxdv  xvpiov,  nwg  vwg  avxov  iai/vf.  ovdiig 

I.  avxov  Bv  = add  xai  Xtyuv  Dhcg  nota  ivxoX^]  quod  est  man- 
datum bc  fuyaXtj  post  vofiwD  2.  o St  iq?]  aviut  B = tq?, 
(dicit  d)  avxio  iriaovgDd,  ait  illi  (illis  b)  iesus  bc,  d di  'Ir^aovg  tlntv 
avxu,  g diligis  d 3.  xij  xupdiu  DZg,  xupdtu  B?  ulr,  xv 
(xxi  om  B7)  diavoia  BDZg,  tota  mente  b Hil  723,  oinui  virtute  o 

4.  r;  BZ,  om  Dg  tayuXx)  (magnum  Hdar,  maximum  abc)  xat 

npuxij  BDZabc  HH,  npwxrt  fifyuXij  dg  de  om  B o/nuiu 
DZ  Hil,  simile  est  abc,  oftotwg  B 6.  avxij  g,  avxrj  BZ  = xavxrt 
Dabcv  Hdar  Lucif  139  6.  totum  veriniin  d xoffiaiui 

BDZabc  Hil  xpifeavxut  post  npoqrjxai  g Orig  3,981*  8.  eait 

B 9.  «niors]  add  o itjaovg  Z 9.  10.  xaXe,  avxov  xvnwv 

BBabc,  xaX.  xvp.  uvx.  Z,  xvg.  a.  xuXeT  g - JO.  dicit  b 

xvpwg  DZ,  o xvQiog  Bg  a (ad  b)  dextris  obe  Uilar  724 

II.  ponam  abc  Hdar  ex9govg  D vnoxaxio  (sui,)  xtov 

nodiav  aov  BDZb,  vnonodwv  xwv  nodwv  aov  (pedil.us  tuis  c)  acvg 
Hd  ovv  om  Hd  504  12.  xaXex  avxov  xvpwv  Zc,  xaXe.  uv- 

jov  avxov  B - tv  Tivevuaxi  xuXei  avxov  (eu.n  ante  in  sp.  ab)  xv- 
piov  Dabc  Hdar  nws]  add  dicitis  quod  Hd  taxx  B,  om  d 

St?!  n«pd  est  mandatura  magnum  (maius)  in  le-e? 

[doiniiiumj  deum  tuum  ex  toto  corde  tuo  e?  in 
(ex  L)  tota  amma  tua  et  m tota  mente  tua.  3sj,oc  f r ; 
xunum  et  prnm.m  (pr.  et  max.  F)  mandatum;  ^a.ecuudu.r autem  st 
mile  est  huic  Di hges  (Dihgis  F)  proximum  tuum  sicut  te  ipsum 
his  duohus  mandatis  uniuersa  lex  pendet  et  prophetae.  2)  con 

gregatis  autem  Pharisaeis  interrogauit  (interrogabat)?;,  Iesus  di?t 
«Quid  uobis  uidetur  de  Christo?  cuius  filius® ...e»'' a-..  , 

cens  «D'  spiritu]  uocat  eum  Xmitim*"di- 

cens  Dixit  dominus  domino  meo  Sede  a dextri<  ^ 

miimcos  tuos  scabillum  (scabell.)  pedum  tuorum  erfn  n 

.pin.u  F,  e™  dUu„V««  d.  ~ qu.™dT  £ '‘i: 
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idivuTO  avoxQtdT^vui  uiiw  Xoyov,  oldi  ixiXfir^ah  ttg  un 
xrjg  ti^tigug  intQiiiif,out  uvxov  ovxixi. 

^Toxt  6 ‘Ir/aovg  iXulr/cur  xoig  oyXotg  y.ai  xoTg  fiu9'i]xutg  av~ 
xov,  “^Xtywv  ’Eui  x^g  M(ova/wg  xa&^/dpag  ixd&inav  oi  yga/jftuxfig 
xui  oi  fDu^taaXot ' ^ndvxa  olv  oca  dy  unotatv  vfiTv,  nor^aaxt  xai  5 
Tjjptrrt.  xaxd  di  xu  igya  uvxwx  /.lij  noiHxt’  Xiyovaiv  ydg  xui  oi 
notovatv.  *dtOf.tivovaiV  di  (fOQzta  /Sugiu  xui  dvaftdaxuxxa  xai 
imxitXiaaiv  ini  xovg  diftovg  xcdv  dvXfpamMi',  avxoi  di  xw  daxxiXw 
uvxwv  ov  dtXovaiv  xir^aui  avid.  ^ndrxa  di  xu  tpya  avxwv  notov- 
tuv  nQog  xu  9'tadfiVai  xoig  uvd^Quntoig.  nXuxvxovatv  yuQ  xd  (fv-  lo 
XuxxijQta  uvxwv  xai  fieyaXvvoiaiv  xd  xpdanida,  ^(fiXovaiv  di 

1.  rfdvvaxo  reo  B uvxw  dnoxqiS^fjvai  g un'\  ex  ahc 

2.  TjfUQag  BZbcg,  (ogag  Da  infpwx^aai  post  ovxixt  ab  ov- 

x/it]  amplius  abcd  3.  o iTjOovg  Zg  et  post  tXaXxjoiv  D,  tr^oovg 

B,  iesus  abc  xoTg  dyXoig]  turbis  UUar  724,  ad  turbits  abc 

4.  /jwvatwg  Babcv,  fiwvnxwg  DZ,  Mwaiwg  g xa&idgag  BZg  = 
ante  fxwvatwg  Uahc  (Orig  3,752*)  Iren  241  Hil  18  28  508  724 

5.  ndviu  ouvj  Hil  28  508,  om  Hil  18  av  BDg,  tuv  Z tl- 

nwaiv']  dicunt  Hil  508  v/.uv  BZbcd  Iren  Hilur,  vfiTv  itjpfXv  g, 

om  D 5.6.  non]auxt  (noieixe  D)  xai  xijpuxt  BDZ  Hilur  508, 
xijQxixi  xai  noiiixi  bcvg  Iren  241  Hil  28,  facite  Hil  18  6.  xaxd 

di  xd  igya  avxwv]  quae  autem  faciunt  Hilur  18  ^”py“]  opera 

Iren  Hil  508,  lacta  bc  HU  28  xai]  et  a Iren  Hilur  508,  et  ij)si 
bc  7.  de  Babc,  yap  g Iren  241  Hil  724  et  deletum  Dd  xui 
dvofiaaxuxxu  (importabilia  c,  non  ferenda  d)  Bcdg,  xui  udvajiu- 
axaxxa  O,  om  a b Iren  (Hil  724)  8.  inixi9^iuaiv]  imponunt  ac 

Iren,  ponunt  b ^/i/]  super  d Iren,  in  abc  dlfiovg]  umera  d 
ipsi  autem  nec  digito  quidem  volunt  Iren  avxoi  de  xw  BD  = 

tiy  ()e  ttbcg  9.  xtvjioui  avxa  BDg  = uvxd  xivijaai  abc  Iren 
ndviu  di  tu]  tu  di  a 10.  ut  videantur  ab  hojninibus  abc  Hil 
725  yag  BDabc,  di  g 11.  XQaaneda  BD,  fimbrias  (add 

suas  bc)  abc,  xgdan.  xwv  ifxaxlwv  avxwv  g de  BDabc,  xe  g,  om 

est?  <®(226,2)  et  nemo  poterat  respondere  ei  uerbum,  neque  ausus 
fuit  quisquam  ex  illa  die  eum  amplius  interrogare  (ampl.  int.  eum). 
'(227,10)  tunc  lesus  locutus  est  ad  turbas  et  [adj  discipulos  suos, 
^dicens  Super  cathedram  Moysi  (Mosi  F)  sederunt  scribae  et  Phari- 
saei:  ^omnia  ergo  quaecumque  dixerint  [in]  uobis,  facite  et  seruate 
(s.  et  f.).  secundum  opera  uero  (u.  op.)  eorum  nolite  facere;  dicunt 
enim  et  non  faciunt.  *(228,5)  adligant  (all.)  autem  (enun)  onera  gra- 
uia  et  inportabilia  (iinp.)  et  inponunt  (unp.)  in  humeros  (umeros  FL, 
humero  ol)  hominum,  digito  autem  suo  nolunt  ea  mouere.  *(229,2) 
omnia  uero  (autem)  opera  sua  faciunt  ut  uideantur  ab  hominibus,  di- 
latant enim  phylacteria  (philact.  FL)  [sua  om  F]  et  inaguiticant  lim- 
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%Tjv  ngtojoxXwiuv  h Silnvoig  xui  T«f  npiojoxu&tdiiiug  iv  rats 
avruywyuTf  ’x«i  tot'?  uanuafiovg  iv  Tuig  uyvpuTg  xal  xuktXa&ux 
ind  xutv  urSgwnMy  Qu^jSi.  ^rfitXg  di  fit/  xXtj&r/U  pufifii’  tig  yuQ 
laitv  vfttiiy  o diduaxuXog,  nuvjtg  di  vfittg  adiXifol  ia%t.  ®*«i 
i natigu  fiij  xuXiatfTi  vfiiuv  ini  jT,g  yt/g'  tig  yuQ  iouv  tfiiZv  o na— 
1T/P  0 orguriog.  *^'ftr/di  xXr^&^te  xudriyTjiut,  ou  xuifr/yriit/g  vfnuv 
iaiiy  tlg  o /gioTiig.  '*o  di  ftnZmv  i fiwv  Voiui  ifuTir  dnlxorog. 
**oorif  di  vxj/uati  luvrov  Tunnyui9i\onui,  xal  uaiig  Tanurwati 

Cyprian  305  1.  priimim  recubitum  6,  primum  recumbemli  locum 

Cypr  305,  primos  discubitus  acd  Hil  725  primas  cathedras  (ca- 
tedras  V)  abc,  primam  sessionem  Cypr  2.  tr  zuig  ayugaig  liltg 
— in  foro  abc  Cypr,  iu  foros  il  3.  gafSfit  prius  Habe  Cypr,  gufi- 

/Sfi  gajS/iii  Dg,  magister  magister  d ne  vocaveritis  Cypr,  nolite 

vocari  abed  giifi/ii]  magistri  d 4.  vfioir  o diduaxuXog  R,  vester 
doctor  d,  vobis  magister  Cypr,  magister  vester  abc,  rftnir  o xadr/yt]- 
Ttjg  D et  add  d Xgiazog  g d/]  enim  a Ireii  228 

5.  nuitgu  ante  ini  jijg  Cypr  206  270  ftij  xaXtaiju]  ne  vora- 

veritis d Cypr  270,  nolite  vocare  abc  vfKur  Bg,  vftuv  (vol)is)  U 
abed  Cypr  in  terra  Cypr  206  fnti  B vfiiuv  o nuri/g  B 
= o nuzr/g  Vftiov  Dabcg  Cypr  6.  o orgaving  B = o tr  («dd 

Toff  5)  orguroig  Dabcg  Cyprian  fit)  xuXtar/Zt  dtduaxaXnv  ini 

T^g  yijg  Orip4,5‘',  xitl  ifutg  fifj  xuXtar,zi  didaaxnXnv  ini  rije  yt/g' 
fTg  ytlg  intiv  vfioiv  6 diduaxuXog  6 nazf^g  d iy  zoTg  oiguroXg  Ori- 
gen  3,182*  iitjdt  xXr/&i,zi  BBg,  nec  (ne  Hil)  vocemini  abed  Ull 
995  xu&ijyrjzul]  magistri  abc  Hilar,  doctores  d 6.7.  oii 

xuSr/yrfzr/g  (doctor  d)  vfuov  taziv  ng  (t/f  tazir  Dc,  unus  b,  est  ad 
et  post  christus  Hil)  o /giazog  BDabcd  Hilar,  zig  ydg  ificuv  iaiiv  d 
Ka9rjyt]tr/g,  d Xgiazog  g 7.  0 Jt  (=  dc  om  Dd)  fifiCwv  vfiiov 
(vester  d)  BDdg,  qui  maior  est  vestrum  (in  vobis  c)  bc,  qui  vidt  ma- 
ior in  vobis,..,  a,  qui  vult  esse  ex  vobis  maior  Hilar  358  iiat 
omnium  minimus  Hilar  Vftiav  dtuxnvog  {diaxov.  B,  sic)  BDbcg, 
dtiixorog  vfiijjv  ot»  Setseq.  oazig  (quicuinque)  dc  n^tuof/ (exal- 
taverit) Htvzov  zunciriod'r,aczai  iut  oang  (quicumqiie)  zanciroiact 
(humili.averit)  favrov  vzf'w9r/aczai  BDdg,  qui  autem  se  exaltaverit 
humiliabitur  et  qui  se  humiliaverit  (Inuniliabitur  b)  exaltabitur  abc, 

brias,  ®amant  autem  (enim  F)  primos  recubitos  in  caenis  (cenis)  et 
primas  cathedras  in  synagogis  'et  salutationes  in  foro  et  uocari  ab 
nominibus  rabbi.  **(230,10)  uos  autem  nolite  uocari  rabbi:  unus  est 
enim  magister  uester,  omnes  autem  uos  Iratres  estis.  ®et  patrem  no- 
lite iiocare  uobis  super  terram:  unus  est  enim  (en.  est)  pater  uester 
qiii  in  caelis  est.  *'’nec  uocemini  magistri,  quia  m.igister  uester  unus  est 
Christus.  ^'(231,5)  qui  maior  est  iiestrum  (ueriim  pr  F),  erit  minister 
uester.  t^qui  autem  se  exaltauerit  humiliabitur,  et  qui  se  humiliauerit 
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tuviiv  vxlJw9^T,atTui.  ^*oviit  dt  v/itv,  ygufiftuuTg  xal  (Dugtauiot 
vnoxgiTui,  ilji  xXcuu  n]v  (SuatXiluv  laiv  olguxwv  i'f.ing<>odtv  xwv 
uxt}g(unaiv  rfJtig  yug  oix  ilatgy^tad^i , oiiii  torg  tlmg/ofurovg 
infitzt  tlatXO-m'.  '^ovul  vfiiy,  yguf.ii.iuitTg  xui  0ugiauiot  vnoxgt- 
iut,uii  ntgiuytxt  ir^v  &ukaaaav  xui  nuiT^aat  tvu  ngoa- s 

ijlvzoy,  XUI  Stuy  y^rijTut,  notHit  uviuv  viuv  yttVvJjf  dinXuiigov 
vfiwy.  ^^ovui  ifuy , u(ity/ui  it»/Xoi  oi  Xeyoyitg  "Og  uy  oftoaij  iy  i(p 
vuiji,  otd^y  iaiiv'  Sg  3’  uy  Oftctrtj  iy  iiit  ygcaiu  jov  yuov,  ixfti- 
Xii.  ^^^tuigol  xui  TvqXoi,  ti  yug  fuT^dy  iaur,  u ygvoog,  ij  o yudg 
6 uyiuaug  joy  ygiauv ; **x«l  *'0f  uy  iftdaj]  iv  xw  IXvaiuaitjgiw,  u> 

9 

omnis  enim  qiii  se  Immiliaverit  exaltabitur  et  qiii  se  exaltaverit  Iiu- 
luiliabitiir  Hii  1.  3f  Vubcg,  om  U Ilii  725‘’  2.  dxi]  qui  « 

Illi  xXutxui  D,  clyilitis  b 2.  3.  tyngoa^iv  xwy  uriXgwnwy 

l),  homiiiiliiis  b 3.  autem  d 4.  u(fntxut  D tia- 

tiiVtiV]  h.  l.  addunt  Ovul  t>/.iTy  rgu/.ifiuxtTg  xui  (liuginuwt , oxi  xa- 
xiaUiixt  xug  nlxiug  xwy  yt,gwy  (udd  xui  g)  ngu<fuan  /.luxna  (oc- 
caiisioue  longa)  Ttgoacvyofityof  diu  xoviu  Xi]\jjtad^i  ntgtoauitgoy 
(amplius)  xgi/xu  bcg,  vae  voliis  scribae  et  Pliarisaei  qui  comeditis  do- 
mos viduarum  Ildur  726'^,  (comedentes  domos  viduarum  et  orationes 
longas  orantes  Hil  89).  omillmU  IWZav;  omillere  videntur  Euseb  ca- 
non et  Origenes,  qui  dicil  iy  xw  xuxu  MuxtXuioy  b ngt)g  xttvg  ygu^i~ 
ftuxtig  xui  (Dugiauiovg  d tvx tgog  xuXurin/.u)g  oitiwg  i'yn  Olui  tqiTy, 
yg.  X.  0ug.  vnoxg.,  bxi  ncgtiiytxe  xqy  HuXuaaiiy  x.  x.  X.  4,352'* 

5.  ori]  qui  liil  725*  ^ijpiir]  arida  a nuix^aui  UZg  Orig  = 
tyu  nuir^irijrai  ut  laciatis  Dabc  6.  duplicius  ir,  duplo  bc 

7.  OI  (om  pr  D)  Xtyovxfg  IWZg,  qui  dicitis  abc  Hilur  726  ug 
ui’]  qiiicumi|ue  abc  IIU  ir]  in  ab  Hil,  per  c 8.  lig  3’  ur] 
qiiicumque  (qui  ab)  autem  iitic  in  aurum  c 9.  Hil  726 

Ti  yug  fin^uy  Z,  quid  enim  maius  abc,  xig  yug  fifiCwy  (fingw  H) 
liDdg  10.  o uyiuaug  (qui  sanctificavit)  HZIhl  = o uyiii^wy 

(quod  sanctilicaf)  abcg  og  uv  IICD,  og  iuy  g,  quicumque 

ublc  iu  altare  cd 

exaltabitur.  **(232,.5)  Vae  autem  uobis,  scribae  et  1’harisaei  hypocri- 
tae, qui  clauditis  (eluditis  t’)  regnum  caelorum  aute  homines:  iios 
enim  (autem  F)  iiou  intratis,  nec  intro  euntes  sinitis  (sustinetis)  in- 
trare. *'’(233,10)  uae  uoliis,  scribae  et  1’harisaei  hypocritae,  quia  ((|ui) 
circuitis  (circum  itis,  circuistis)  mare  et  aridam  ut  laciatis  unum  pro- 
selytum (-litum  F),  et  cum  luerit  iactus,  facitis  eum  lilium  gehennae 
duplo  quam  nos.  “lUHe  uobis,  duces  caeci,  [qtn  dicitis]  Quirnmque 
iurauerit  per  templum,  nihil  est;  qui  autem  iiirauerit  in  auro  (aurum) 
templi,  debet,  ^'stulti  et  caeci,  quid  enim  maius  est,  aurum,  an  tem- 
plum quod  sanctilicat  aurum?  *“et  Quicumque  iurauerit  in  altari  (al- 
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oidiv  iaity  Sf  d‘  «»’  oftuot;  iv  iw  diigiii  im  inuvoi  uviov , 6q>ti— 
).ti.  x«/]  xvtfXui,  xi  yop  fuTt^oVy  xu  dJiQov,  tj  xo  d^vota- 

air,Qiuv  x6  uyiu^oy  x6  dwpoy;  ®’o  oly  dfioaas  iy  xiu  9vaiuaxx]Quo 
ofiyvu  iy  uvitp  xui  iy  nuat  xotg  iniiyto  uvioi' , ^'xai  u ofiuaug  iy 
i XUI  vaw  Ofiyvn  iy  uiixui  xai  iy  xw  xaxoixovyxt  uvxov,  ^^x«i  o ufto— 
aug  iy  xtp  uxQurip  Ufiyvit  iy  xip  &QurM  xov  &tov  xui  iy  x(p  xad^t/- 
(UtVw  inilyco  uvxov.  ‘^^ovui  ygufi/.tuxttg  xui  (Dugtauioi  vno- 

xgttut,  oxt  unodtxaxovie  xu  ijdvoaftoy  xui  x6  uyri&oy  xui  -lo  xv- 
fiiyoy , xui  dqir/xuxt  xu  /iuQVXtga  xov  vo/xov,  Tijy  xgiaiv  xui  x6 
lu  tAtof  xui  Tr)v  nlaxtv.  xuvxu  di  iJti  noi^aut,  xuxiryu  utpurut. 
^*6dxjyoi  xvtfXui,  divXi%oyxtg  xoy  xiuruinu,  xfjv  di  x«/<»jXox  xuxuni.^ 
voyjtg.  "^-'ovui  ifiiy,  ygufifiuxug  xui  (DugtauTui  vnoxgtxui,  dxi  xu9a- 
giZtxt  x6  ('iwd-tv  xov  noxtjgiov  xui  xijg  nugoxpidog,  i'aw9ty  di 

1.  og  d'  uv]  sed  qiiicuinquc  ac  2.  (tuigot  xut  Bcg,  om  DZa 
fiii^oy  liZg,  maius  est  ac,  est  maius  d,  fiuZ<u  D 3.  o/noaug'] 

iuraverit  n,  iurat  c in  altare  c 4.  nuan  D,  nuaty  Z 

intlyto]  . . Z 5.  xuiutxovvxi  Bucvg,  xuiotXTiauvxt  CDZ 

6.  xui  iy  X(p  xu9^i;fi(i'(p]  et  in  eo  qui  sedet  ac,  et  qui  sedet  d 
8.  oii  BDag,  qui  c Hil  726  Lucif  148  tis  anethum  Hil  Liicif, 
anetuin  a xui  xu  xvj.uyoy]  et  omne  olus  Hil,  om  a 9.  u<fi]~ 
xitxt  corr  B,  utpijXfxi  pr  B 9.  10.  to  tXtof  BD,  xdy  IX.ioy  g 
10.  dt  BCaJ,  vos  Lucif  148,  om  Ucvg  Lucif  148  his  tdn  BDg, 
oportuit  flct)  Lucifer  ter  uptivui  B,  uifnvui  Dg  11.  div- 

Xigorxtg  B et  pr  D,  ut  dtvXiZoriig  g et  corr  D,  liquantes  ac  Luci- 
fer bis  xryy  (xov  D)  dt  xa/triXov  (camellum  a d)  BDucdg  Lucif 

148,  et  camelum  Lucif  148  12.  xu&ugi^eiut  I)  13-.  tZtu- 

%ftv  Bg,  t^ui  D,  de  loris  ac,  loras  d parapsidis  cd,  parobsi- 

dis a intus  ttcd 

tare),  nihil  est:  quicumque  autem  [iurauerit]  iii  dono  quod  est  super 
illud,  debet  (debitor  est).  *''caeci,  qiiiil  enim  maius  est,  donum,  an 
altare  quod  sanctilicat  donum?  ^"qui  ergo  iurat  in  altari  (altare),  iu- 
rat in  eu  et  in  omnibus  quae  super  illud  spnt  (sunt  sup.  illud):  ^'et 
qui[cumque]  iurauerit  in  templo,  iurat  in  illo  et  in  eo  qui  habitat 
(iiihab.  FL)  in  ipso:  ^^et  qui  iurat  in  caelo,  iurat  iu  throno  dei  et 
in  eo  qui  sedet  super  eum.  ^^(234,5)  uae  [autem]  uobis,  scribae  et 
Pharisaei  hypocritae,  quia  (qui)  decimatis  mentham  (-tam)  et  ane- 
thum (-tum)  et  quimiuum  (cym.,  cim.),  et  reliquistis  quae  grauiora 
sunt  legis,  indicium  et  misericordiam  et  lidem.  haec  (hoc)  oportuit 
facere,  et  illa  non  omittere.  (235,10)  duces  caeci  (caecorum  F), 
excolantes  culicem,  camellum  (camelum)  autem  gluttientes  (glutieii- 
tes).  25(236,5)  uae  uohis,  scribae  et  Pharisaei  hypocritae,  quia  mun- 
datis quod  de  foris  est  calicis  (calices)  et  parapsidis  (parabs.,  -ides). 
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y{fiOvatv  uQTtuyrji  xa\  uxpaaiag.  0uQiauTt  xad-igmov 

nguiiov  to  tvtdg  zov  noitjQiov  xai  rrjg  nuQOtptdog,  'Ivu  yfVjjra» 
xut  To  ixxog  uvtov  xu&uqov.  ^"^ovul  i/itty,  yQufifiuxtTg  xal  0uqi- 
aawt  inoxQiTttiy  ou  ofioiu^iTt  xilqoig  xtxoviufUvoig,  (flttvtg  f|(a- 
9-tv  fiev  quiyovxai  WQatot,  iow&ty  Si  y(f.ibvaiv  oazkoy  vtxQwv  xa!  s 
nuatjg  uxud-apaiug.  ^^ovTing  xai  vfuTg  i^oj&iy  fiiy  qaiyio9t  JOig 
uv&Qwnotg  Slxaiot,  i'aw9tv  St  laxt  (.iiaioi  inoxQictwg  xai  uvoftiag. 
^®ot'ai  tqiTv,  yQa/.ifiaxtTg  xal  0ugiauTot  vnvxgixai , oxi  ofxoSo/iiTit 
Tovg  xitqovg  xwy  npoqTjirHy  xal  xoaftHxt  xu  fivt;fitru  xwy  Sixaiwv, 
3®xoi  Xiyixt  EI  ijfii9a  iy  xuXg  tji.iigatg  xwy  nuxtgwy  ‘qfiwv,  ovx  uy  xu 
tjfif9a  avxwy  xoivwyol  iv  xw  ui^iuu  xiTiy  ngoqr^xuiy.  ^^wait  fiag- 


I.  plena  sunt  a,  pleni  estis  c ugnuyqg  CD,  rapina  ac, 

«5  agnuytjg  Bg  uxguniag  BDg,  intemperantia  ac,  aSixiag  C 

pharisaei  caeci  munclate  c 2.  ngwroy']  primum  «,  prius  c,  om 

Iren  250  quod  intus  est  calicis  cd  Ireiiaeiif,  quod  intra  calicem 

est  a xai  xrjg  nugorpiSog  Bcvg,  om  Da  Iren  3.  xai  om  c 
To  txxog  {t^w9iy  D)  aviov  (avtwy  g)  BDg  , deforis  eius  o,  quod 
(id  quod  c)  foris  (foras  d)  est  cd  Iren  4.  ofioial^exi  B,  nago^ 

fioia^ixt  Dg  4.  5.  oixirtg  t'iw9'iv  fiiv  quivovxai  wguiot  Bg  = 
quae  a (om  c)  foris  parent  bominilxis  speciosa  al»c  Lncif  148,  t^w~ 
9tv  (a  foris  d,  foris  enim  Iren)  o xuq>og  qaivixat  wguiog  Dd  Iren 
6.  intus  abcd  Iren  Lncif  Lncif  133  yt/.iovaiv  Bubcg  Lu- 
cifer 148,  yifu  est  plenum  Dd  Iren  6.  uxaUagatug']  spurcitia 

ttbc  Lncif,  iminimditia  Iren  7.  quasi  iusti  Iren  iawd'tr]  ab 
intus  d,  intus  abc  Iren  Lncif  taxi  fuaxoi  BCD  = fitaxoi  iaxt 
abcvg  Iren  Lncif  malitia  et  hypocrisi  Iren  8.  oxi  BDcg,  qui 
ab  Iren  727  10.  Xiytxt)  = add  quia  abc  lOetll.  ri^itHa 

BCD  Orig  1,20‘‘ cod,  t/fJty  g Orig  1,20‘'  11.  uvxwv  BD,  post 

xotvwvol  abcg  Origenes 


intus  autem  pleni  sunt  (estis)  rapina  et  inmunditia.  ^®rharisaee  caece, 
munda  prius  quod  intus  est  calicis  (-ces)  et  parapsidis  (paralis.,  -des), 
ut  fiat  et  id  quod  de  foris  est  iminduin.  ^'(237,5)  uae  uohis,  scriliae 
et  Pharisaei  hypocritae,  quia  similes  estis  sepulchris  dealbatis,  quae 
a (quia  F)  foris  parent  (app.)  hominibus  speciosa,  intus  uero  plena 
sunt  ossibus  mortuorum  et  omni  spurcitia.  ’®sic  et  uos  a foris  qui- 
dem paretis  hominibus  iusti,  intus  nutem  pleni  estis  hypocrisi  (hypo- 
crisin  pr  F)  et  iniquitate.  ^'’(238,5)  uae  uobis,  scribae  et  Pharisaei 
hypocritae,  quia  (qui)  aedificatis  sepulchra  prophetarum  et  ornatis 
monumenta  iustorum,  ^et  dicitis  Si  fuissemus  in  diebus  patrum  no- 
strorum, non  essemus  socii  eorum  in  sanguine  prophetarum.  3*itaque 
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ivgtTxt  IttvroTg  ou  vioi’  iart  xwv  (f ovtradyiwr  lov;  npo<)ri;r«f. 
^^xai  ifuTg  nX^pcuoaic  t6  (Utqov  uTiv  nuitQuiv  r/iuiv.  ^^orfiig  ytv- 
vr^uaxa  iyiSvw,  nwg  ^vyijxe  uno  x^g  xQiaiiog  xrjg  ytixiT/g;  ^*diu 
xovio  Idoi)  iyu)  dnoaxtkXo)  npoff  iftug  nQoifrjiug  xul  oo:povg  xul 
6 ygofiftaxtig'  uvxiuv  unoxxffUTt  xui  axuvgdiaxxt,  xul  {'^  uvxioy 
fiaaxtywatxf  tV  xui^g  avyuyoiyuig  tftwy  xul  dtwgtxt  uno  noXtiog  ffg 
noXtv , onwg  (li&rj  fif'  v/.tug  nuv  uifiu  dtxuiov  ixxvyyofuyov  ini 
xr/g  yijg,  und  xov  uifiujog  '‘ApiK  xov  dtxuluv  twg  xov  ulfAUXog 
'Auytigiov  vlov  liuguyiov,  ov  iqoynauxf-fuxu^v  xov  vaov  xul  xov 


1.  eorum  qui  prophetas  occiderunt  ahc  2.  nl.rjgioaar t (im- 

plete) abcgOrig  et  rec  Ii  {H'dT/.T),  nl-r/Qoiaexe  Ii,  enXijpwauxi  Dd 
0'lfig  oin  I)  yfyyij/tuxu]  genimina  Lucifer  150  bis,  generamiiiti 

Lucif  149  ter  150  103,  progenies  abc  Iren  288,  generatio  Hil  727 
3.  (f  vyr,Ti  Bg  Oriyen  1,20‘',  tpvytxui  D,  fugietis  abcd  Lucif  149  bis 
150  bis  und  lijg  xgiaiojg]  a iudicio  abc  Lucif  149  150  bis,  iu- 
dicium  Lucif  149  4.  lyw  llubc;  Orig  l,477‘  Lucif  150,  om  D 

Oriyen  1,20''  Iren  210  237  Lucif  149  150  unoaiMw  Bubcdvg 

Oriy  1,20'-'  Iren  Lucifer,  unoaxiXw  U Oriy  1,477‘  ngdg  Vfxug 

om  I)  4.  5.  ngoy  tjtug  xui  (om  a)  aorpovg  (sapientes  viros  c) 

xiti  ygufif(utiig  (doctores  Iren  210)  HDabcg  Oriy  1,20  Iren2l0  Lu- 
cifer 149  150 bis,  aoiforg  xui  yguft/.iuitig  Oriyen  1,477,  sapientes  et 
scrihas  et  doctores  Iren  237  5.  Id  Oriy  1,20,  xut  t'i  Dubcg 

Oriy  1,477  Iren  Lucifer  unoxiurtitt  O xul  axuvgwotxt 

om  Iren  237  5.  6.  xut  uvuov  (f§  uvx.  om  b)  /.luaiiyiuatxt 

fv  xuig  avyuytoyaig  vfiuiv  libcg  Oriy  1,20,  om  Da  Iren  237  Lucifer 
149  150  6.  dimjfif]  perse((uimini  aibc,  elfiigahitis  Iren  237 

und}  a Iren,  de  abc  Lucifer  7.  onotg . . . vfiug}  exquiretur  Iren 

310  on«tg  (ut)  liabg  Oriy  Lucif  149,  onujg  uy  C,  donec  c 

iXd’!]]  veniat  abc  Lucif  149  f</’]  ad  Lucifer  txxvyvofii- 

rov  C,  fyxvyyo^itynv  D,  txyvi  ofiiyov  Bg  Oriy  1,20'^,  qui  (quod  d) 
effunditur  ad  Iren  310,  qui  effusus  est  bc  Inicif  8.  uno  uiftu- 

xog  D ttog  uifiaxog  D 9.  zaccliariae  bd  fdi  barachie  b 

testimonio  (-inm)  estis  iiobismet  ipsis  quia  lilii  estis  eorum  qui  pro- 
]>lietas  occiderunt.  ^^(239,10)  et  nos  implete  (inpi.  F)  mensuram  pa- 
trum iiestrorum.  ^^serpentes  genimina  (progenies)  uiperaruin,  quomodo 
fugietis  a iuilicio  gehennae?  (240,5)  ideo  ecce  ego  mitto  ad  uos 
proplietas  et  sapientes  [etj  scribas,  [et  om  FJ  ex  illis  occidetis  et 
cruci  ligetis,  et  ex  eis  Hagellabitis  in  synagogis  iiestris  et  perseque- 
iiiini  (-quimini)  de  ciiiitate  in  ciuitateni,  ^^ut  iieniat  super  uos  omnis 
sanguis  iustus  qui  effusus  est  super  terram,  a sanguine  Abel  iusti  us- 
que ad  sanguinem  Zachariae  (Zacch.)  filii  (fili  F)  iiarachiae,  quem 
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dvaiaaTTjQiov.  ^’’'ufn]v  X^yto  vfiiv,  7r«vT«  ravia  tm  t^v  yt- 

vtuv  TavTJjy.  TfgovaaXi'ifi  'Tf()ovaaXr,ti  7)  unoxtt/vovau  Toig  Ttgo- 
yj/r«5  x<tl  Xi9ofioXotaa  toig  umnxuXj^tivovq  ngog  avir,r,  noadxig 
rJ^tAjjao  tmoviayayfiv  tu  ifxvu  aov , Sx  rgonov  ugrtg  iniavvuyii 
TU  voaatu  vtiu  fug  mtgvyug  [uiT/Jc],  xai  oix  ■t^d^tXi^auxi.  '^iSov  ' 
utfitxui  vfiTv  o olxog  r/tuiv.  ^''Xtyo)  yiig  vfity,ov  ji/iJ  ftt  idr/Te  un  ug- 
11  f l’wg  uv  finv/Tt  EvXiiyrifihog  0 ig/_iifi nog  fv  ovnfiuji  xvgiov. 

*Ka'i  fl^iXtXwv  6 ix  tor  ligor  tnogiviio,  xtil  TigoatjX- 

9ov  ol  fiu9r^Tui  avTov  iiudiTgui  uiiiTi  7ug  olxodo/ji/g  lov  ligot. 


1.  d/iJjv]  eti.Tin  /ren  310  tfirx  Xiyot  c Lucif  rf^ii  BDahcg 
Iren  Lncif,  ori  »/?k  C Orig  1,21“  navru  ruvra  Bd  /ren,  ruvra 
navtit  Diibo;  Orig  1,21“  Lucifer  2.  unoxTiiroraa  BDg  Orig 

3,205‘^  32 if,  uTioxriryovaa  C,  quae  occidis  ahc  Cgpr  278  Hilar  509 
727,  anoxiiivuQu  Orig  1,21“  3,293*  3.  ngog  utrijv  Bg  Orig  — 

ngog  ai  (ad  te)  D Cypr,  et  ante  missi  sunt  ahc  Ilii  Hil  728 
4.  imavvuyayitv  BDg  Orig  1,21“,  tntavyu^ui  Orig  3,205“*  293*  321 
congregare  ahc  Cyprian  278  Hil  509,  colligere  Iren  282  Hil  118 
oy  TgoTioy]  sicut  o Iren  Cyfur  Hilar  118  509,  tanquain  Hilar  728 
ogvtg  BDahc  Orig  Hilar  509,  post  imavyuyit  g,  gallina  quae  Hilar 
118  iniavyuyii  BDg  Orig  3,205“*  293*  322",  avytlyet  Orig  1,21*, 
congregat  ahcv  Hilar  118  509  728,  om  Iren  Cypr  5.  voooiu  B 

Orig  3,205“*  Cypr  278,  voaaua  avTt;g  (iuvrr,g  g Orig)  Dabcd  Orig 
1,21*  3,293*  322“  Iren  Hil  vnu  TUf  nxigvy.  avr.  om  Hil  HOO 
avtijg  Babcd  Cy/ir  Hil  118  728,  oin  Dvg  Orig  Iren  orx  rjSiXrj- 
auri  BDbg  Orig  1,21*  3,205“*  293*  322“,  noluisti  c Iren  Cypr  Hil 
jJoi)]  quapropter  Iren  6.  uffitrni  BDbg  Orig,  relinquetur  c 

Iren  Cypr,  dimittetur  d vftwv  B Orig  3,167“'“*  cod,  v/uwy  {tgiaiv 
pr  D,  vestra  d)  igrgtog  Dabcdv  Orig  Iren  Cypr  yug  BDg  =s 

autem  abc  Vfiiy  Dvg  = add  OTi  Dabc  videbitis  me  ri 

7.  t/TtjjTi]  dicatis  abcd  xvgiov  Babcg,  9iov  Dd  8.  o h,norg 

oin  Hil  728  tx  B,  de  abc  Hil,  uno  Dg  inogivixo  BDahc 

Hil  728,  ante  anu  Tot)  g 7TgoogX&oy)  accesserunt  b Hil,  add  ad 
eum  c et  post  avtov  a 9.  ut  ostenderent  abc  Hil  Tug  ofxodo- 

occidistis  inter  templum  et  altare.  ^*amen  dico  uobis,  uenient  liaec 
omnia  super  generationem  istam.  3' (241, ,5)  Hierusalem  Hierusalem 
quae  occidis  (occides  F)  prophetas  et  lapidas  eos  qui  ad  te  missi 
sunt,  quotiens  (quoties)  uoliii  congregare  tilios  tnos,  quem  .admodum 
(quem  ammodum,  quo  modo)  gallina  congregat  pullos  suos  sub  alas 
(alis  suis  F),  et  noluisti,  ^ecce  relinquetur  Relinquitur  F)  uobis  do- 
mus uestra  deserta,  ^^dico  enim  uobis,  non  me  uidebitis  a modo,  do- 
nec dicatis  Benedictus  qui  uenit  in  nomine  domini.  t(242,2)  et  egres- 
sus lesus  de  templo  ibat,  et  accesserunt  [ad  eum]  discipuli  eius,  ut 
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’o  5i  linoxfii&uf  flnfv  artoTi  Ov  pXfmxt  Tavra  narra;  dfi^v 
X/ycit  vfiTr,  ov  fi7j  uqtd^Jj  lodi  XiS-og  ini  XiSov,  of  ov  xaruXvd /lUt- 
rui.  ^xa&fifiii'OV  di  uvrov  ini  rov  oQovg  rwv  iXuiiTiv,  ngoar/XSov 
avito  01  ftu9t;Tui  [«viof]  x«t’  id/uv  Xiyoyrec  Elni  ndrt 

6 ruvra  iarat , xai  ri  ro  rfjf  aijg  nagova/ag  xui  avxriXtiaf 

rov  uhurog ; *xui  unoxpi9f)i  o ’h;aovg  ilniv  avroTg  BXinirt  ^ij 
T/f  vfidg  nXurriOj].  ^noXXoi  ydp  iXtvaovxui  ini  rip  dvouurl  ftov 
Xiyorrig  'Eyid  tifii  d /giarog,  xui  noXXoig  nXari;aovair.  ^/utXXtj- 
aiTt  di  uxoifiv  noXi/.iovg  xai  uxoitg  noXi/iiov.  ogaxf,  /lij  &go€ra3'f 
II)  dit  ydg  ytriad^ui , «XX’  nvnto  iariv  rd  riXog.  ''iyfg&tjatrui  yug 

fidf]  structuras  lic,  stnictiirnin  n HU  1.  o d*  ( s.. autem  o) 

anoxgi^ttg  BDahcv,  6 di  'h,aovg  g ov  Bg  = om  Dahc 

ravrn  narra  BCubcd,  narra  ruvra  Dg  2.  lyjfiv  ori  ot)  D 
euJt]  in  templo  Ci;pri«n  280  in  evangeUo  og  ov  BCD,  og  ov 

ftg  g xaruXvti>;<itrui']  destruatur  nbc,  dissolvatur  et  post  triduum 
aliud  suscitabitur  sine  inanibus  Cj/pr  3.  super  montem  «6,  in 

monte  c fX«/nn'  BDahcg,  add  xarirarri  rov  ugov  C 4.  av- 

rov  Cc,  om  Babg  5.  raita  om  d rtjg  OJjf  nagovoiag  Bg, 

Tjjf  nagovatug  aov  D,  adventus  tui  abc  Hilar  729  xai  avrrt- 

Xiiag  BC,  xai  Ti;f  avrrtXiiug  Dg  6.  uvroTg  om  ab  pXi~ 

TitTf]  videte  abc,  cavete  Cyjir  269  7.  nXart'orJ  fallat  Cypr,  se- 

ducat ullo  modo  abc  y«p]  Cypr  269,  om  Cypr  134  145  199 
8.  XtyovTfg  BDabc;  Cypr,  add  ori  C nXari'i<jov(rir]  fallent  Cy- 
prion, seducunt  a 8.  9.  (UtXXr,ofrf  dt  axoviir  Bg,  /itXXirt  (fifX- 
Xirai  D)  de  uxoveiv  D Orig  2,788",  incipietis  autem  audire  d Cypria» 
269,  audientes  autem  abc  9.  noXi/.tovg]  bella  Cypr,  proelia  abc 
dxodg]  auditus  Cypr,  opiniones  abcd  noXifiwr']  belloriun  b Cypr, 
proeliorum  ac  /inj  vXpofra^f]  ne  turbemini  abc,  nolite  turbari 

(tumultuari  Cypr)  d Cypr  10.  yirtad-ai  BD  = haec  fieri  c Cy- 
prion, fieri  haec  «?b,  narra  yiriad-ui  g ovnto]  non  Hil  729 
iyig&^atrat]  exsurget  (insurget  bc)  abcd  Cyprian 

ostenderent  ei  aedificationes  (-nem)  templi,  ^ipse  autem  respondens 
dixit  eis  (illis)  Videtis  haec  omnia?  amen  dico  uobis,  non  relinque- 
tur [hic]  lapis  super  lapidem,  qui  non  destmatur  (distr.).  ^ (243,2) 
sedente  autem  eo  super  montem  oliiieti,  accesserunt  ad  eum  discipuU 
secreto  dicentes  Dic  nobis,  quando  haec  enint,  et  quod  signum  ad- 
uentus  tui  et  consummationis  saeculi?  *et  respondens  lesus  dixit  eis 
Videte  nequis  uos  seducat,  ^multi  enim  iienient  (iieniunt)  in  nomine 
meo  dicentes  Ego-  sum  Christus,  et  multos  seducent,  ^audituri  au- 
tem (enim)  estis  proelia  et  opiniones  (-nis)  proeliorum,  uidete,  ne 
turbemini  (timeatis);  oportet  enim  haec  fieri,  sed  nondum  est  finis. 
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}'5vog  Iji)  t&rog  xai  fiaaiXfia  ini  fiaailtlnv,  xal  1'aovrai  Xtfioi  xai 
anOfioi  xata  Tonovg'  ^nterra  di  ravia  ugyfj  lodiriDv.  ®rotf  na- 
QudwaovaiV  tftug  tig  dXixpiv  xai  unoxuvoviuv  l/iug,  xai  latad-i 
fiiaov/iuvoi  ino  niivuov  xwv  i&vwv  Sia  lo  orofiil  fiov.  "Vai  tot# 
axavduXia^riaoyxut  noXXci  xai  dXX^Xovg  nagaSoiaovaiv  xai  fito^-  i 
aovaiv  dXXtjXovg.  noXXol  ‘iptvSungu(fT,Tiu  iytg&riaovTui  xai 

nXavtjaoviTiv  noXXovg.  ^‘^xui  Siu  to  nXr)9vvd'iiVui  xr^v  uviiftiav  \fjv- 
ytjatxai  ^ uyunrj  xwr  noXXoiy.  **o  Si  f nofitiyug  ilg  xiXng,  ovxog 
aw&^atxut.  ^*xul  xtjgvy&tjOixat  xoizo  to  tvayyiXiov  xijg  flaaiXiiug 
iv  oXrj  xfj  oixovfiirri , tlg  fiagrigiov  nuniv  xoTg  t&vtatv.  xai  tot#  io 


1.  int  prius  BDg,  tn  C,  siiiier  Cypr,  contra  hc,  adversus  a ini 
allenim]  super  Cypr,  contra  abc  Xifioi  UDuh  Cypr  Hilnr  729, 

pestilentiae  et  fames  cv,  Xifjoi  xai  Xoifioi  g 2.  niiofioi]  add  et 

pestilentiae  Cypr  269  jtaid  xonovg]  per  loca  abv,  per  singula 

loca  c Cypr  navxa  St  (Si  om  ab)  xuvxa  KDubg  Cypr,  xuvxa 

Si  navxa  cu  agyi/)  = initia  sunt  abc  Cypr  wSiviov  Bg, 

oSvrrov  pr  D,  parturitionuin  Cypr,  dolorum  abcd  3.  Hil  729 
fig  SXixpiv  (&Xiixpfiv  D)  BDg,  in  tribulationem  (-biilatione  a)  abc 
Lucif  149,  in  pressuram  Cyprian,  tig  d-Xiyjitg  C,  in  angustiis  d 
unoxxtvovatv  Babcdvg  Cypr  Lucif,  anoxxiivovaiv  D 4.  fiiaov- 
fiivoi']  odio  abc  Lucif , odibiles  d Cypr  uno  narxiov  xwv  (xwv  om 
pr  D)  t&viuv  BDg,  omnibus  gentibus  abcd  Cyjir  Lucif  (Hil  729),  vno 
navxwv  C 5.  xai  nagaSiuaovair  non  attingit  Hil  6. 
d-^aovtui  Bvg,  t§fyig9-r,aorrat  D,  exsurgent  ad  Cypr  Lucif,  insurr 
gent  bc  7.  Orig  3,143/  quoniam  abundavit  (abundabit  b 

Lucif,  abundat  a)  iniquitas  abc  Lucif , quia  repleta  est  iniquitas  d,  eo 
quod  facinus  abundet  Cypr  nXTj&vvui  D 8.  Hilar  67  ’ 

o d#]  qui  autem  a Cyjir,  sed  qui  bc  tlg]  usque  in  (ad  c)  c Cy- 
prian xtXog]  add  in  finem  b 9.  xovxo  Bbcg,  post  tvayyi- 
7.IOV  D Orig  1,400“  Cypr,  om  a xf/g  /SaoiXtiag  om  Origenes 
10.  per  totum  orbem  terrae  Cypr,  iv  oXw  xiu  x6afi({)  Origen  in 
testimonio  a ndaix']  avxotg  xui  Orig 

7 consurget  enim  gens  in  gentem  et  regnum  in  (contra  F)  regnum,  et 
erunt  pestilentiae  et  fames  (famis  F)  et  terrae  motus  per  loca:  «liaec 
autem  omnia  initia  sunt  dolorum.  0(244,1)  tunc  tradent  uos  in  tri- 
bulationem (-tione  FL)  et  occident  uos,  et  eritis  odio  omnibus  genti- 
bus propter  nomen  meum.  >"(245,10)  [et  om  Fj  tunc  scandalizabun- 
tur inulti  et  inuicera  tradent  et  ddio  habebunt  inuicem.  »et  multi 
pseudoprophetae  surgent  et  seducent  multos,  i^et  [quoniam]  abunda- 
bit (hab.,  -auit)  iniquitas,  refrigescet  (-scit)  caritas  multorum.  >3qui 
autem  perseuerauerit  (permanserit)  usque  in  finem , hic  saluus  erit. 
^♦(246,6)  et  praedicabitur  hoc  euangelium  regni  in  uniuerso  orbe,  in 
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To  tAfif.  orv  )'Srji  tb  pSlXry(.tu  1175  for^/iwatwg , to 

biu  Aurn))^  itiii  nporpfjjov , tarug  iv  ibnw  uyiio  (0  urnyt- 
vuiaxfoi'  roi(x(i>) , nl  iv  tfj  'Juvdata  (ffvyhwaav  tig  tu  upt], 

o Ini  Tov  biiifiuTog  firj  xittiiftutw  uput  tu  tx  tTjg  oixiag  «tSior, 
5 i8x«!  o iv  tiji  uypio  f-iij  IntaipfxlJuiio  intaio  upui  tu  1/iutwv  uv- 
tov.  di  tuTg  iv  yuatpi  ixovamg  xui  tuTg  drfKutovautg  iv 

ixiimig  tuig  Tjfiipuig.  '^"jipuatv/Tad-i  di  iV«  (lij  yiitjiai  fj  (fvyij 
tfuTiv  xn^iuivog  fi7]di  (TuflljuKO.  ‘^^1'niui  yup  tuxf  91.nj.ug  fnyuKtj, 
itlu  ov  yiyurtv  dn  up/r^g  xoa^iov  i'wg  tov  t fv,  nid'  nv  filj  yivtjXTXt. 

1.  TO  tiXog  liDg,  finis  Cypr,  coiisiiiiiinatin  (<;  nvvtiXiiu)  abc  ovi  ] 
autem  Irait  322,  oiu  Iren  323  2.  d/rx  IWZe,  per  Iren  Cyprion, 

a abc  duvtijX  HDac  «l  poni  apoff  ijiov  b,  duviijl.nv  pr  li,  da- 

iiielem  Iren  Cypr,  daiiieliim  d,  danielc^  c larog  B et  pr  V?, 

nrtoig  e et  corr  rec  BB,  stans  b,  stantem  ac  Iren  322  Cypriun 

3.  0!]  qui  (o)  d iiifjiant  abc  Iren  Cypr,  fugiat  d fig  ta 

OQTj  BD  Iren  Cypr  llil  730,  in  niontiluis  abcil , tni  tu  npri  Z? 

4.  0 ini  Bg  Orig  3,255/,  0 di  em  D = et  qui  in  (super  Hilar)  abc 

Iren  Cypr  Ilii  434  xuuifiuiu}  BDZ  Orig  3,255/,  xuTufiaivetoi 

c,  descendat  abc  Iren  Cypr  Ilil  ta  BZ  Orig  — ti  Dabcg  Iren 

Cypr  et  post  nlxiug  Ilii  avtov  BZcg  Orig,  om  Itab  Iren  Cypr 

Hil  5.  0]  qui  abc,  qui ...  est  Cypr,  qui . . . erit  Hilar  730 

iniarpci/Juiiu]  revertatur  abc  Hilar,  convertatur  retro  Cypr  to 

iftutiov  BDZabc  Hil  Cypr,  tu  Sfiutiu  ? 6.  di  om  Hilar 

if)jX«^oi’o«(f  BZg,  9r,l.ullofitvaig  I),  nutrientifius  c Hil  Cypr,  lactan- 
tilius  ad,  ufiera  dautilms  b 7.  nponev/_ta9ut  D dV]  ergo  c 

7.  8.  vfxwv  fj  (f  v^  fj  xiifiiuvi  Orig  1,198«  8.  /iir,df  BDZg  Orig 

Cnjpr,  vel  abc  Hilar  731  auftji{xi(o  Bubc  Orig  Cypr  Hil,  oufi- 

(iutov  1),  tv  nuji/iutio  Zg  yup  toti  BDZag  Iren  322  Cypr 

269,  enim  b,  autem  tunc  c,  om  Iren  274  327  dXTipig]  Iren  274 

327,  terrae  motus  Iren  322  9.  ov  ytyovtv  BZg,  ovx  tyertto  D, 

non  est  facta  (factus)  Iren  Cypr,  non  tiiit  abed  xuofiov]  mundi 

Cyjir,  saeculi  abc  Iren  322,  om  Iren  327  tov  BZg,  om  D 

ovd  ov  1.17]  BZg,  ovdi  jirj  D,  neque  abed,  sed  neque  Iren  Cypr 
yevrjtui  BDZg,  ytvoito  pr  D,  fiet  abed  Iren  Cypr 

testimonium  omnifins  gentibus,  et  tunc  neniet  consummatio.  '^(247,6) 
cum  ergo  uideritis  abominationem  desolationis,  quae  dicta  est  a Dani- 
lielo  [propheta],  stantem  in  loco  sancto:  qui  legit  intellegat:  “'(248,2) 
tunc  qui  in  ludaea  sunt  fugiant  .aJ  montes  (in  montibus),  ^'et  qui  in 
tecto  non  descendat  (discendant)  tollere  aliquid  (aliq.  toll.)  de  domo 
sua,  i®et  qui  in  agro  non  reuertatur  tollere  tunicam  suam.  •^’(249,2)  uae 
autem  praegnantibus  (preguatibus  FL)  et  nutrientibus  in  illis  diebus. 
'■«*(250,6)  orate  [autem]  ut  non  fiat  fuga  uestra  hieme  uel  sabbato. 
*'(251,2)  erit  enim  [tunc]  tribulatio  magna,  qualis  non  fuit  ab  initio 
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*^xai  ti  firi  lxo'ko^(i)9r]auv  ai  rj/.tiQut  IxtTvai,  ovx  uv  ladS^rj  naaa  aixg'^’ 
dtu  de  Toig  ixXexToiig  xoXojSw&i^aovTui  ai  rifx^Qai  IxeXvat.  '^^idre  idv 
Tig  vfitv  einr)  'ISoii  wde  6 )rgtaibg  ^ wde,  fiij  ntazeveTe'  ^*eyeg9riaov- 
TUi  yug  xjjevdo/QiOTOi  xul  xpevSonQoepTixat  xai  dwaovotv  aTjfieia  /.u- 
yuXa  xai  T/paza,  (vare  nXav^aai,  il  dvvaiov,  xai  zoiig  IxXexzovg.  5 
"^tdov  TTQoe/grjxa  vfiTv.  ^luv  ovv  elnwaiv  v/xtv  ‘Idov  Iv  zfi  igt'ifx(g 
lazh’,  fit)  i'^eX9t]ze,  ‘Idov  ev  zoTg  zapitloig,  ixrj  mazevaTjze.  '^'^waneg 
yug  17  uazgunf]  l^eg^ezai  uno  uvazoXwv  xai  (falvezui  ewg  Svafxwv, 
ovzwg  eazat  fj  nagovala  zov  vlov  zov  dv9gumov.  ^onov  idv  fj  zb 

5.  nXavua9-at, 

1.  ovx  av  iawd-Tj]  non  liberaretur  C^pr  269  codd,  non  fieret  (esset  a 
Cypr)  salva  abc  Cypr  269  2.  dia  dt  BDZg  Cypr,  sed  propter 

nbc  electos  meos  c illi  dies  Cypr  3.  einrj  vfiTv  d 

Cypr  ecce  hic  est  Cypr  17  oide  BZg  Orig  1,423'^  = tj 

exei  Dv,  aut  (om  6)  ecce  illic  abc  Cypr  ixtj  niazeveze  B Orig, 

nolite  credere  abcd  Cypr,  ^it]  niazevtjze  corr  B?,  fiij  mazevaijze  DZg 
Orig  codd  exsurgent  acd  4.  xpivdongotpiizai  xai  ipevdo- 

Xgiazoi  c 4. 5.  fuytiXa  post  ziguzu  Orig  5.  toaze  nlavtjaai 
Bg,  ita  ut  in  errorem  inducant  c,  waze  nXavua9ai  {nXavri9rjvut  D) 
DZ  Orig,  ita  ut  seducantur  (in  err.  inducantur  ab)  a?bd,  ad  errorem 
faciendum  Cypr  el  dvvuTov  om  a?  electos  meos  c,  electis 
Cypr  6.  tdoi)  ng.  i/xiv]  vos  autem  cavete  ecce  praedixi  vobis 

omnia  Cyprian  134  269  ovv  BDg  Cypr  269,  autem  abc 

etncoffiv]  dixerit  d vfuv  om  a 7.  eazi  B fir)  e'^eX- 

9rjzt  {-zai  B)  BDg  Origenes,  nolite  exire  ad  Cypr,  nolite  credere  c, 
vel  b in  cubiculo  d nolite  credere  abd,  nolite  exire  e 
8.  fulgur  abc  Uil  474,  scoriscatio  d,  coruscatio  Cypr  269  (f  ai- 

vfzai  Bg  Orig  1,423“^,  ipaivei  D,  paret  abc  Bilar,  apparet  Cypr,  lu- 
cet d 9.  eazai  BDa  Orig  Uil,  add  xai  bcg  Cypr  onov  (add 
ydg  g)  eav  (av  D)  17  BDg,  ubicumque  (add  enim  c,  ubi  Cypr)  fue- 
rit (est  Iren,  erit  b)  abcd  Irmt  244  Cypr  Hilar  731 

mundi  usque  modo  neque  (nec)  fiet.  (252,6)  et  nisi  breuiati  fuis- 
sent dies  illi,  non  fieret  salua  omnis  caro:  sed  propter  electos  bre- 
uiabuntur  dies  illi.  *J(253,2)  tunc  siquis  uobis  dixerit  Ecce  hic  [est] 
Christus  aut  illic,  nolite  credere:  (254,6)  surgent  enim  (autem) 

pseudochristi  et  pseudoprophetae  et  dabunt  signa  magna  et  prodigia, 
ita  ut  in  errorem  inducantur,  si  fieri  potest,  etiam  electi.  ^®ecce  prae- 
dixi uobis.  *(255,5)  si  ergo  dixerint  uobis  Ecce  in  deserto  est,  no- 
lite exire,  Ecce  in  penetralibus,  nolite  credere.  ’’(256,5)  sicut  enim 
fulgur  (fulgor)  exit  (exiit)  ab  oriente  et  paret  usque  in  occidentem 
(-te  F),  ita  erit  et  aduentus  filii  hominis.  **(257,5)  ubicumque  fuerit 
Nov.  Tett.  1,  10 
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TiTWfiu,  fxH  <rvm/9r/aovTai  oi  aitol.  Si  fUTu  jfjv  9).Tif/tv 

nZv  tjfUQCov  Ixilvutv  o rjXios  axoTi<Td'^atTai , xui  rj  atXr^vt]  ov  d<i5- 
ati  xo  qtyyog  xal  oi  uaxtQtg  ntaovvxui  drrn  xov  ovquvov, 

xui  ai  Svvu/uiii  xiZv  oipavwv  aaXivS-^aovxai.  ^"xai  xoxt  (fav^at- 
5 xai  x6  atjftftov  xov  viov  xov  ur&gwTiov  iv  oigurip,  xaJ  xoxt  xd- 
ipovxai  naaui  ai  ^vXat  xijg  yxfi-,  xai  orjjovxui  xov  viov  xov  dv- 
&gtunov  ig/o/itrov  ini  xwv  rifiXwv  xov  orgavov  /.tixd  Svva/Atai^ 
xal  dd|jjf  noXXtjg.  ^'xaJ  dnoaxtXtt  xov(  uyyiXovg  avxov  fiixd  auX- 
niyyog  (fb)vf,s  fitydXr,i,  xal  intavvu^ovaiv  xovg  ixXtxxois  avxov  Ix 
J'<  Tfox  xcaadgoiv  uvifKov  dn  uxgwv  or gavwv  i'wg  x&v  llxgwv  avxiiiv. 
^'‘'And  Si  avxijs  fid&fxe  xijv  nagufloXr^v.  oxav  TjS?i  6 xXdSog 

uvxijg  yivryiai  dnaXog  xal  xd  qvXXu  ixipv^,  ytviuaxixt  oxt  iyyig 

1.  7iX(ufia]  cadaver  Iren  Cypr,  corpus  ahc  Hil  et  aquilae  Ircn 
Hil  732  9Xnr(/ttv  D 3.  uno  Bg  = ix  D,  de  abcd  Cypr 
4.  caeli  d 5.  iv  (add  x<p  g)  ovgavco  Bahcv  Cypr,  xov  iv  ov- 

gavoig  D,  qui  in  caelo  est  d xoxt  Bbcg,  post  xoipoviat  Da,  Ofii 

Cypr  xotpovxui']  plangent  se  ac,  lamentabuntur  Cypr,  concident 

se  h 7.  in  nubibus  ahc  Cypr  8.  xai  Sol^ijg  noXXtjg  (ma- 

gna) Bg  Cypr  269,  noXXt/g  (magna  c)  xat  So^ijg  Dabc  6.9.  ftt- 
Tu  aaXniyyog  (=  add  xat  Dabc  Hil)  foivijg  fityuXTjg  BDabcg  Hil  577 
= cum  tuba  imtgna  Cypr,  cum  tiib,ae  hortatu  Hil  732  9.  congre- 

gabit Hil  577  avxov  om  Hil  tx  BDg  =s  a abc  Cypr  Hil 
10.  dvi/xoiv']  angulis  ventorum  Hil  577,  angulos  caeli  b an  Bg, 
ano  D xwv  «xpwv  B,  uxgwv  Dg,  summitates  Cypr,  terminos  c, 
terminum  b,  ultimum  a uvxwv  Bavg,  add  agyof.itvwv  (cum  coe- 
perint bc)  St  xovxwv  ytivta&ut  uvajSXtxf/axt  (respicite)  xat  tnugaxt 
xag  xiffaXug  iifiwv  (vfiwv  om  c)'  Stoxt  tyyttCu  t/  unoXvxgwatig 
vfiwv  Dbc  12.  ytvijxai  (factus  fuerit)  anaXog  BDdg  = tener 

(add  factus  c)  fuerit  abc  txqvx;  BD,  ixq>vtj  g,  nascuntur  ab, 

nascentur  c,  germinant  d yivwaxtxt  (scitis,  cognoscitis)  pr  B 

abcdvg,  ytvwaxtxui  D et  corr  B tyyvg  Bg  = tvyvg  taxiv  Dabc 

corpus,  illuc  congregabuntur  aquilae.  *9(258,2)  statim  autem  post  tri- 
bulationem dierum  illorum  sol  obscurabitur,  et  luna  non  dabit  lumen 
suum,  et  stellae  cadent  de  caelo,  et  uirtutes  caelorum  commouebun- 
tur  (mouebuntur  F).  *’[et]  tunc  parebit  signum  filii  (fili  F)  hominis  in 
caelo,  (259,2)  et  tunc  plangent  [se  Fj  omnes  (omnis)  tribus  terrae,  et 
(tunc)  uidebunt  filium  hominis  uenientem  in  nubibus  caeli  cum  uir- 
tute  multa  et  maiestate  (magestate).  ^let  [tunc  Fj  mittet  angelos  suos 
cum  tuba  et  uoce  magna,  et  congregabunt  electos  eius  a quattuor 
(iiii  FO  uentis,  a summis  caelorum  usque  ad  terminos  eorum.  »2^1, 
arbore  autem  fici  (fico)  discite  parabolam,  cum  iara  ramus  eius  tener 
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To  9(Qog'  *^ofrw5  xai  tfuTg  otuv  \SriTt  ndvra  tuvtu,  yivumxixt 
OXI  iyyii  taxiv  ini  &vQru(;.  ^^ufitiV  Xiyo)  vfiTv  Sxt  ov  (.irj  nugi\9]^ 
rj  yffiu  avxj;  tioq  uv  nilvxa  xavia  yivfjxai.  ^’'o  ovQavoq  xiu  rj  yij 
TtugtXtratxai , ol  <5f  Xdyoi  fiov  ov  firj  napiX&coatv.  ^nfgi  <)#  tj|c 
{jfiigag  ixtirrjg  xai  wgug  ot  Jtig  o/cJjv,  ovili  oi  uyytXoi  xwv  ovgu~  s 
viTiv , ovdi  o rldg,  d fit)  6 nuxt^g  fuivog.  ioaing  ydg  ai  fjfiigat 
rov  Nwi,  ot  xoig  iaiut  tj  nagovaia  xov  vtov  xov  uv&gwnov.  ^aig 
yug  Tiouv  iv  xuTg  fjfiiguig  ixttvuig  xuig  tigo  xov  xaxaxXvofiov 
xgiuyorxeg  xai  nipovxig,  yafiovvxig  xai  yafiiaxovxig,  li/^gi  r^g  fjftigag 


1.  ovxdig  otn  b iVtixt]  niiclieritis  c navxa  xavxa  Bg  = 

ravxu  navxa  Dabcv,  adil  fieri  ac  scitote  abc  2.  fvyvg  D 
in  ianiiis  nbc  tfuv  XJyio  a oxi  BDabcv,  om  ? 3.  17 

yivia  avxr/  BDg  = haec  generatio  abc  navxa  xavxa  Bcg, 

xavxa  navxa  Da,  navxa  b yivijxai]  fiant  «bc  0 oipa- 

rig]  aiiien  diro  vof)is  caeinin  Hilar  310  terra  et  caelniu  Iren 

336  4.  7rupf?.ei’(TfrH/  BD  Iren,  nagiXet'aovxiit  abcifvg  Origcnes 

1,594'’  3,568"*  Hif  22  310  510  588  1063  5.  fxiivtjg  BDabcg 

Iren  158  Hil  781“^  984,  om  Bil  781/1022  xalj  et  de  c,  vel  b 
(iigag  BD,  wgug  g ovdi  ot  ayyiXoi  xwv  ovguvx^  em  Iren 
158  in  caelis  flil  6.  ov8(  o viog  BDabcv  Iren  Hil  el  add 
lioininis  Hil  781‘(f  codex  Vaficantis,  om  vg.  sed  etiam  sibi  ignoratura 
Hil  733  ad  Matlhaeum  solus  pater  c,  6 nuxr,g  fxov  fiorog  g 

yug  BD,  di  abcg  Orig  3,568®*  ai  rj/itgai  BDg  Orig  = in  die- 
bus abc  7.  faxai  Bcd  Orig  3,569",  add  xai  Dabg  a>g  B 

Orig,  loanxg  Dg  8.  yug  om  b r’<rar]  erat  ab  txuvuig 

xaig  (om  />)  ngo  BDbc,  xaTg  ngd  vg,  om  a Orig  3,317"  569“ 

9.  manducabant  et  bibebant  a nlvovxtg"]  add  xat  Dab  ya- 
fiovvxxg']  uxores  ducebant  a xat  yufiiaxovxtg  B,  xai  yufiti- 

^ovxtg  D,  xai  ixya/nXovxeg  g,  et  nupto  (nuptum  c)  tradentes  bc, 
om  a a/gt  tjg  rjfifgug  Bg,  a/^gt  xtjg  tjfttgag  (add  coir  tjg)  D, 

usque  in  illum  diem  quo  ad,  usque,  eo  die  quo  bc 

1 

fuerit  et  folia  nata,  scitis  quia  prope  est  aestas:  ^^ita  et  iios  cum  ui- 
deritis  Imec  omnia,  scitote  quia  prope  est  in  ianiiis.  ^*amen  dico  uo- 
liis  quia  non  praeteribit  haec  generatio  donec  [haec]  omnia  (omnia 
haec  P)  fiant,  ^^caeluin  et  terra  (terram  pr  F)  transibunt,  ueri>a  nero 
(autem)  mea  non  praeteribunt.  v*ri(260,6)  de  die  autem  illa  et  hora 
nemo  scit,  [neque  filius  F,  sed'  utrum  hic  an  in  Marco  non  apparet] 
neqtie  angeli  caelorum , [neque  filius,]  nisi  pater  solus  (sol.  pater  F). 
3^(261,5)  sicut  autem  in  diebus  N6e,  ita  erit  et  adiientus  filii  homi- 
nis. **sicut  enim  erant  in  diebus  ante  diluuiura  comedentes  et  biben- 
tes, nubentes  et  nuptum  (nuptui)  tradentes,  usque  ad  eum  diem  quo 

10* 
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iiariXS-cy  Nwe  tlg  i^v  xifianov  ^ orx  tyrwaav  Vtog  f/X9tv  o 

xttTuxXvtTftdg  x«J  ^Qtv  (inavxag,  ovrwg  (aiai  fj  nugovaia  tov  viov 
Tov  av9Q(unov.  *'roTe  l'aovtat  Svo  iv  tm  aygip’  iig  nagaXufxfiu- 
viKti,  xui  iTg  uqiUiat,  ♦‘Wo  aXrj&ovnai  Iv  xw  /livXm-  ftta  nuga- 
i Xa/.i(idvixai , xui  fiia  u<fl(xat.  *'^ygrjyogHxt  ovv,  oii  ovx  oldaxe 
nola  Tiftfga  6 xrgiog  ftf.twv  fg/exai.  *^’Extivo  <Sf  yivwaxixt,  oxt  tl 
f^Sii  0 otxoSianoxT^g  nota  qivXaxrj  o xXtnxTjg  Vg/ixai , tygrjyogt/Ofv 
dy  xui  oix  uv  tiaaiy  dtogvy^vai  xrjv  olxiuv  uiixov.  xovxo 

xal  ifuTg  ylvtaBt  i'ioi/.iot,  oxt  ^ ov  Joxttxa  wga  u vJdff  xov  dv- 
10  &gwnov  Yg/jxai.  *'^Ti'g  ugu  iaxiv  6 niaxog  JofXo;  xal  q<g6vi(xog, 
ox  xaxtaxTjaiv  6 xvgiog  ini  jijg  olxtxiiag  avxov,  xov  Jiovyat  av- 

1.  iia7jX9t  B vui{]  ante  tIa^X9'ey  a,  om  h 2.  anuvxag 

Bg  Origenes  3,317*^,  nuvxag  D taxat  BDab,  add  xai  cvg 

3.  taoyxui  dvo  B = Svo  taovxut  Dahcg  3 et  4.  ttg  BD,  6 

tlg  g nugaXuuPuvtxat  BDg  = adsuinetur  abcd  4.  uqtt- 
xat  BDg  = relinquetur  abc  Svo  iaovxat  uXrjd-ovaat  Origcneg 

3,594<>  IV  xw  ftvXw  (fivXwvt  Dg)  BDcg,  iv  tvl  ftvXqi  Origeti, 

ad  molam  b,  om  a b adsumetur  abcd  5.  aqttxat  Bg  = 

atfttxai  (relinquetur)  Svo  tnt  (in)  xXttrxjg  (tecto  ai)  ftttag  (otn  abcd) 
ttg  nagaXa/ujiavfxat  (adsumetur)  xat  ttg  uqtixui  (relinquetur)  Dabcd 
(Hilor  733)  6.  Xjfitgu  BD  Ircn  278  Hil  734",  wga  abcvg 

tgXtxai  BDg,  venturus  est  abcd,  veniet  Iren  ytvwdxtxt]  scitote 

abc  7.  qvXaxxj  BDg  — hora  abo  tgxfxat]  venit  abc,  ve- 
niret d 8.  itaaty  Bg,  Tjaaiv  D Stogvytjvat  Bg,  Stogv^- 

d-gyat  D ideoque  et  c 9.  ytvtad^t  1’xotfiot  oxt  om  a xj  ov 
SoxetTt  (-xat  D)  wga  BD,  nescitis  qua  hora  abc  Hil  1029,  jj  diga 
ov  SoxtTxt  g (diei  ignoratio  Hil  734*)  10.  tgxtxat  BDg,  ventu- 
rus est  abc  Hilar  1029,  veniet  d xtg  aga  Bg,  xtg  yag  (enim) 

Dd,  quisnam  abc,  quis  namque  Hil  734  11.  xvgtog  BDa  Hil,  add  av- 

xov bcg  otxixttag  B,  d-iganitag  Dg,  familiam  abcd  Hil  uixov) 
tavxov  C xov  (om  D)  Sovvai  BCD,  xov  SiSovai  g,  ut  det  abo 

intro  iuit  in  arcam  (arca)  Noe  (Noae  L),  ^®et  non  cognouerunt  do- 
nec uenit  diluuiiim  et  tulit  omnes,  ita  erit  et  aduentus  Alii  hominis. 
♦"(262,5)  tunc  erunt  duo  (duo  er.)  in  agro:  unus  adsumetur  (ass.  F), 
et  unus  relinquetur;  molentes  in  mola:  una  adsumetur  (ass. 

F),  et  una  relinquetur.  «(263,6)  uigilate  ergo,  quia  nescihs  qua  hora 
dominus  uester  uenturus  sit.  «(264,2)  illud  (illut)  autem  scitote,  quo- 
niam si  sciret  pater  familias  qua  hora  fur  uenturus  est  (esset),  uigi- 
laret  utique  et  non  sineret  perfodiri  domum  suam.  «ideo[quej  et  uos 
estote  parati,  quia  qua  nescitis  hora  (q.  h.  n.,  n.  q.  h.)  Alius  hominis 
uenturus  est.  «(265,5)  quis,  putas,  est  Adelis  seruus  et  prudens,  quem 
constituit  dominus  [suus]  super  familiam  suiam,  ut  det  illis  cibum  ia 
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TOig  xijy  XQO(fr}v  tv  xuiqw  ; ^'''ftaxuQiog  o dovXog  fxiTvoi  ov  i),9wy 
b xvgtog  at-Tov  ovtoj(  noiotvTu.  *’’u/jrjv  X/yu)  vftty  uti  (nl 

nuaiv  jotg  vndg/ovatv  uvzov  xuTuaiTiOU  uvxiv,  ♦Sfjy  Jf'  q 
xuxbg  ISovXog  ixttyog  iv  rfi  xugdla  uvxov  XgoyiCtt  ftov  b xvgtog, 
ug’4i]xui  rvnznv  zovg  avvdovXovg  avzov,  ia9i'rj  di  xui  niy^  s 
fuzu-zwy  fit9v6vx(ov,  b xigiog  zov  dovXov  ixiivov  iv  xj/xtga 

fj  oi  nguadoxii  xut  iv  wgu  f/  ov  yivwaxtt,  5'x«<  dixozof.iriaii  av- 
zoy,  XUI  zb  ftigog  avzov  fitzil  zwv  vnoxgtzwv  S-ijan'  ixtt  iazui  b 
xXavlXfibg  xui  b figvyfibg  ztuy  ddoriwv.  * Tozt  bftoiu&riatzux  r; 
fiuaiXitu  zwv  oigarwv  6ixu  nugd^ivutg,  utxtvtg  Xufiovaut  zug  Xufi-  w 
nuSug  iuvzwv  i'4^X&ov  itg  vnuvzxjaiv  zov  vvfitfiov.  ^nivzt  di  i'4 
avzwv  Tiaav  fiwgai  xai  nivzt  <pg6vi(.iof  ^ai  di  fztogal  Xafiovaai 

1.  zxfivog  BDag,  ante  o dovXog  bc  fX9wy  BDg,  veniens  bc 

2.  ivgjjati'}  invenerit  d ovzwg  noiovvzu  BCDabcv,  noiovvza 

ovzwg  ? vobis  dico  c 2.  3.  Origenes  3,626*  super 

omnia  bona  sua  oc,  super  omnia  b 4.  ille  servus  abd  fiov 

o xvgiog  BCD  = 6 xvgtog  fxov  abcdg,  add  eX9fiv  D et  dlbcdg 

5.  ug4Tjzai\  incipiat  d,  incipiet  5c  Origenes  1,18*  avzov 

BCDabcv,  om  ? ta9ir)  dt  (rs  C)  xut  myrj  BCD,  manducet  au- 
tem et  bibat  bc,  la9iitv  di  xat  ntvttv  ag  6.  desperata  die 

dominus  adveniet  Hil  734  ■'!?<*]  veniet  autem  c 7.  ngoa~ 

’ doxu~]  sperat  bc  HUar  139  iv  om  bc  Hilar  8.  9rjau  Bg 

Orig,  ante  fifzu  Dc  Hil,  ponit  ante  fitzu  b 9.  bfioi(o9}jatrai] 

simile  aestimabitur  bc,  similabitur  Hilar  735  11.  tuvzwv  BD, 

uvxwv  g Orig  1,824‘>  t4xjX9ov  BDZdvg  b3  venerunt  abc 

vnuvzxjaiv  BC,  unavzrjOiv  Dg  vvfi^iov  BZg  = add  xat  zrjg 

Wfiqir/g  Dubcv  ntvzt  BDg,  ut  xitvze  Z 11.  12.  t|  uvzo/v 

rjauv  fiwgat  xut  nirzt  <fgovt[ioi  BCDZbcv,  i;aav  i'4  avzwv  tfgovt- 
ftot,  xui  nivzt  ftwgal  g at  dt  Z,  sed  bc,  ut  yag  DC,  ut  ow 

D,  dlztvtg  g 

tempore?  ^'(266,5)  beatus  ille  seruiis  quem  cura  uenerit  dominus 
eius  inuenerit  sic  facientem.  ^’amen  dico  uobis  quoniam  super  omnia 
),ona  sua  constituet  eum.  ***(267,5)  si  autem  dixerit  malus  senius  [ille] 
in  corde  suo  Moram  facit  (fecit  F)  dominus  meus  iienire,  *®et  coe- 
perit percutere  conseruos  suos,  manducet  autem  et  bibat  cum  ebriis 
(ebriosis),  *"ueniet  dominus  serui  illius  in  die  qua  non  sperat  [et  hora 
qua  ignorat],  ®'et  diuidet  eum,  partemque  eius  ponet  cum  hypocritis; 
illic  erit  fletus  et  stridor  dentium.  * (268,10)  tunc  simile  erit  regnum 
caelorum  decem  uirginibus,  quae  accipientes  lampades  (lampadas  F) 
suas  exierunt  obuiam  sponso  et  sponsae,  ^quinque  autem  ex  eis  erant 
fatuae,  [et  quinque  prudentes:  quinque  fatuae  om  F]  acceptis 
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Tof  'kai.tnaSag  uixwv  oix  ItujSov  fiiO'  titviwv  iluiov,  ’aJ  Jf'  (fgo- 
yiftoi  iT-ufiov  ilaiov  Iv  toi"?  djyt/oi?  (tuid  xwv  }Mfinudwv  luvTtor. 
^ XgoA^ovrog  de  tov  wficfiov  Maxu^av  Tiurrui  x«!  txu^tviov.  'yid- 
a-Tj;  di  vvxxd^  XQuvyri  ytyoviv , ^Idoii  o yv(.t(fltig,  i^fifXtnd^t  lig 
s uTiuvxriOiv  uvxuv.  "^loxe  riyig^r/auv  nuaui  ui  na()di'vot  ixttrai  xui 
ixoa/iTinuv  xdg  Xa/intidag  iavxiov,  *««  i)i  fitiigai  xuTg  (fQOvlfiotg 
itTHjv  Adrt  ix  xov  IXutov  i/iwv,  on  ui  Xuf.inddtg  Ti^iwv  a(itv- 
vvvxui.  ^u7tixQi9rjauy  di  ui  (fQoriftoi  Xiyovaui  Mij  noxt  ov  ftrj 
uQxiajj  ijtTv  XUI  tyuv.  7toQtvio9i  fiiiXXov  npog  xurg  TiwXofvxug, 
10  XUI  uyogiiauxt  tuvxuTg.  ^"uniQ/oftiriov  di  uvxwv  uyoQuaut,  iiXfXtv 
o vvfxqlug,  xui  ui  txoi/^ot  llaijX9ov  ftix’  uvxov  iig  xovg  yufwvg, 
xui  ixXtfa97j  fj  9vqu.  >*{f(;ifpov  di  iQXOvXai  ul  Xvrnai  nuQ9t'voi 


1.  avxtiiv  BB,  luvxojv  Zg  fu9  (fitx  Z)  (uvx<ov  iXuiov  BD 

Z;  = iXaiov  fii9‘  iuvximi  bc,  add  fv  xoig  ayyiioig  uvxwv  D 

2.  iXtov  D uyytioig  BDZ  — add  uvxwy  bcdg  fuvxuy  B, 

avxwv  Dg,  suis  bc,  oui  CZv  3.  s=  et  dormierniit  bc  4.  ytyoviv 

DZg,  lyivixo  B,  factus  est  bc  vvfiifiog  BCDZ  =:  add  fp/sxai 

bcg  i'^tQx«j9t  (-Oifui  />)  ABUZg,  t^fQ/jxai  pr  D,  exite  d = 
surgite  bc  5.  anuvxr^aiv  ABDg,  avvuvxr^aty  C uvxov 

ADg,  uvxca  C,  ei  bc,  om  B ■^yi^9t}auy']  surrexerunt  bc,  siir- 

gunt  d ixnfui  ABZcg,  ante  ai  7iuq9,  b,  om  D 6.  txo- 

afiT/auv  ABDvg,  aptaverunt  d = acceperunt  bc  lavxwy  ABZ, 

avxwv  Dg  7.  unoy  AUZg,  unuv  BC  r^fiiv  BDZbcg,  add 
iXuiov  A tXtov  D Cfiivvvvxui  D 8.  dt  ABUZg  = 

om  bcv  fnj  noxf]  non  iie  forte  b ov  fixj  BCU,  ovx  AZg 

9.  uQxtajj]  uQxtati  p,  sufficiat  abc  noQiVia9f  {-o9ui  AD) 

ABUbc,  add  de  Zg  10.  ayopaanxat  D UTXfp/ofierwv  de 

uvxioy  ABZg  =a  ewg  vaayovaiy  cuin  vadunt  Dd,  et  (om  b)  dum 
eunt  bc  11.  exoifeai  A 12.  exXta9ri  D vaxepov)  novis- 
sime bc  di  om  bd  -ijX9ov  Dc  ut  DZbcd,  xui  ut  ABg 


lampadibus  non  sumpserunt  (siims.)  oleum  secum  , *prudentes  nero 
acceperunt  oleum  in  nasis  [snis]  cum  lampadibus.  ®moram  autem  la- 
ciente sponso  donnitnuerunt  omiies  et  dormierunt,  •'media  autem  nocte 
clamor  laetus  est,  Ecce  sponsus  uenit,  exite  obuiam  ei.  ’tunc  surre- 
xerunt  omnes  uirgines  illae  et  ornauerunt  lampades  (lampadas  F) 
suas.  *latuae  autem  sapientibus  dixerunt  Date  nobis  de  oleo  uestro, 
quia  lampades  nostrae  extiiiguutur.  ••responderunt  prudentes  dicentes 
Ne  forte  non  sufficiat  nobis  et  uobis.  ite  potius  ad  uendentes,  et  emite 
uobis.  *"duin  [autem]  irent  emere,  uenit  sponsus,  et  quae  paratae 
erant  intrauerunt  cum  eo  ad  nuptias,  et  clausa  est  ianua.  “nouissiine 
[uero]  ueniuut  [et]  reliquae  uirgines  dicentes  Domine  domine,  aperi 
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Xfyofoai  KvQtt  xvqh,  uvoi^nv  tjfiTv.  *-o  i5(  u7ioxQi9tii  tlnkv  A/.1I1V 
Xf’y(i)  ifiiv , oix  oida  ^^ypijyopii'Tl  Ovv , oii  oix  (n&axi  lijv 

r,fngap  ovdi  tfjv  wquv.  ^*'’£2a7itg  ytig  uv9gwnog  unodviftwv  ixaXe- 
atv  xoig  idiovg  dovlovg  xui  nugtdwxiv  uixoig  xtt  imugy_ovxu  av- 
xov,  i*x«f  (o  /.ih  l'd(oxtv  ntvxi  xuXttvxa,  J>  de  dio,  w di  tv , txu- b 
ax(i)  xuxu  Tj]v  idluv  SvvufAtv,  xui  UTtedriftrjOev  ei&ewg.  ^^nogevdeig 
[()#']  o T«  nevxe  xuXavxu  Xu/iiuy  eigyiitiuxo  iv  avxoig  xui  ixegdrjUev 
iiXXa  nevxe.  ^'diauvxaig  [x«i]  6 xu  dvo  exegdr^aev  liXXa  dvo.  *8o  di 
xd  'ev  xelXavxov  XujStdv  uneXd^iuv  fSpt-'|tv  iv  xfj  yfi  xui  exgvipev  xd 
ugyigiov  xov  xvgiov  uitov.  ‘^fiexu  di  noXiv  /gdvov  e'g/exae  6 xv-  10 


1.  ad  ille  respondens  ait  b,  ait  eis  c 2.  vfur  ABDg  = add  0x1 
bc  Hil  736  1027  3.  oildi]  et  Hil  1027  uiguv  ABCDbcv, 

add  iv  fj  d vidg  xov  uvdgwnov  eg/exui  g Orig  3,631  yi).g 
om  D unodrifuZv]  peregre  afuturus  (profecturus  c,  proficiscens 

Hil)  bc  Hil  736  4.  xoi'j  tdiovg  dovXuvg  ABDg  = servos  suos 

bcd  Hil  xu,  vnclg^ovxu)  bona  bc,  substantiam  Hil  avxov 

BDg,  sua  (suam)  bc  Hil,  avxwf  A 5.  m fiir)  uni  bc,  cuidam 

quidem  d nevxe)  T D u di  utnmu/iic]  alii  autem  (vero) 

bc,  cuidam  d dto]  jS"  D eV]  evu  D exuaxw]  add 

autem  c 6.  idiuv  dvvufiiv  (add  suam  b)  ABbcvg,  dvvufiiv  av- 
xov V 6.  7.  ev&eeog  nogev^eig  de  ADvg,  continuo  autem  abiit 

c,  eviXewg  nogev&eeg  Bb  7.  xigyuaaxo  D,  et  operatus  est  ubc 
XUI  exegdrjnev  BCD  et  corr  rec  A,  et  lucratus  est  ac,  xai  enonjaev 
prA  et  c,  om  b 8.  nevxe  Babc,  nevxe  (7  D)  xuXuvxa  AOg 

eoouvxwg  ABg,  oftoiwg  D,  similiter  abc  xai  BDacg,  de  xui  A, 
om  Cb  xu  dro  ABg  = xu  dvo  xuXuvxa  Xufiwv  D,  qui  duo  ta- 
lenta (om  ah)  acceperat  (accepit  b)  abc  exegdxjoev  BCv,  add  xui 
uvxog  Ag  et  ante  exegdr^aev  D — lucratus  est  in  eis  abc  9.  xu- 
Xuvxov  Aabc,  om  BDog  aneX9o)v  ABvg  — om  Dube  atgv^e 

B ev  XTi  yri  ^D;,  in  terram  abc,  yryv  B,  tjjv  yr,v  C exgv- 

x/jev  ABCD,  dnexgvxfje  g 10.  noXvv  /govov  BCVabc  Origenes 

3,631*,  xgovov  noXvv  Ag 

nobis.  *’at  ille  respondens  ait  Arnen  dico  uobis,  nescio  uos.  ‘^uigilate 
itaque,  quia  nescitis  diem  neque  lioram.  ‘‘*(269,2)  sicut  enim  homo 
[peregre]  proficiscens  uocaiiit  seriios  suos  et  tradidit  illis  bonp  sua, 
(270,5)  et  uni  dedit  quinque  (t  F)  talenta,  alii  autem  duo,  alii 
liero  unum,  uni  cuique  secundum  propriam  iiirtutem,  et  profectus  est 
statim.  **’al)iit  autem  qui  quinque  talenta  acceperat,  et  operatus  est 
in  cis  et  lucratus  est  alia  quinque  (v  F).  similiter  [et  pr  !•]  qui 
duo  acceperat  lucratus  est  alia  duo.  *»qui  autem  unum  acceperat 
abiens  fodit  in  terra  (terram)  et  abscondit  pecuniam  domini  sui. 
t‘^post  multum  uero  temporis  uenit  dominus  seniorum  illorum  et  po- 
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pwf  Twv  JovXwv  ixf/rcdv  xul  avra/pu  Xiyov  (.tn  uvxwv.  ngoa- 

iXd-aiv  0 TU  nfvTt  tuXuvtu  Xafiwv  ngonrjvtyxiv  ilXXu  ntvTt  tuXuv^ 
TU,  Xiyaiv  Kvqu,  nlvTt  TciXavru  ftoi  nugidwxug , J()f  uXXu  nivre 
TuXavTu  Ixlgdr^au.  aixiu  6 xrpiof  uvxov  Ev  dorXi  ilyu&i 

s xai  Tuaxf,  ini  oXlyu  rig  n taxos , Inl  noXXwv  at  xaxaaxr/aw  ‘ tiatX- 
&t  ilg  xfjv  ;fap«v  tov  xvgiov  aov.  ^^ngoatX^wy  Si  xul  6 xu  dvo 
xuXuvxu  ilniv  Kvgii,  dvo  xuXuvxti  fioi  nugidwxug,  l'dt  liXXu  dio 
xiiXuvxtt  ixtgdrjaa.  avxu  d xvgtog  uvxov  Ev  dovXt  uyudi 

xul  maxi,  ini  dXlyu  ^g  maxog,  inl  noXXwv  at  xatuffirjao)  • tiatX- 
11)  9i  tlg  xf/V  xugdv  xov  xvgiov  aov.  '^*ngoaiX9wv  di  xul  d xd  iV 


1.  avvuigti]  posuit  abc  Xoyov  ftix  uvxwv  BCDabc,  fiix  uvxtvv 

Xoyoy  Ag  Orig  xai  ngoatXd-iiiy  BDubcg,  ngoatX&oiy  dt  A 

2.  acceperat  talanta  d ngoa^vtyxtv']  optiilit  bc,  posuit  a 

mVrf]  ttdd  super  li  3.  nagidivxug']  dedisti  l»  4.  xuXuyxa 

ABDg  =s  quae  a,  om  hc  ixigdi/oa  B,  add  in  uvxoig  Ag  = 

intxtgdtjau  Dabcv  ttftj  BCDabco,  add  de  Ag  tv  BDdg 

Orig  2,64ic,  iv..  (duabus  Ulteris  erasis)  A,  liyt  abcv  Origen  2,565‘* 
Iren  240  Lucif20a  uyu^i  ABDcg  Orig  Iren  Lucif,  ante  dovXe 
a b Origenes  2,565“^  5.  int  ABg  Orig  2,565  = tni  en  Dabcv, 

quia  in  d Iren  Lucif  dXtya)  modicis  d,  modico  Iren  Lucifer 

niaxdg  r,g  Iren  int  noXXwr]  et  in  plurimis  Lucif  Hil  86 
6-10.  ngoatX9wv  . . . xov  xvgiov  aov  om  a 6.  di  om  B xui 
om  b 7.  xuXuyxu  ABC  = add  XujScay  Dbcvg  ttnt  B, 

ait  hc  dio  xuXuvxu  ante  i'dt  b ftot  nugtduxug  (-xeg  D) 

ABDg  = tradidisti  (dedisti  c)  milii  bcu  tdov  D 8.  xa- 

Xuvxu  ABDg  = oin  6c«  txtgdrjau  ABbcvg,  tnextgdr^au  D,  add 
en  uvxoig  Ag  tv  BDdg,  tv..  A ut  sapra,  euge  bcv  9.  eni 
ABg  ~ eni  en  Dbcv,  quia  in  d modicis  d xjg  ADbvg,  post 
ntaxog  B,  om  c 10.  accedens  obc  xut  ABg  = om  Dabc 
Lucif  205  iV]  £ra  pr  D 


suit  rationem  cum  eis.  ^*^et  accedens  qui  quinque  (v  F)  talenta  ac- 
ceperat oDtulit  (oht.)  [ei]  alia  quinque  (v  F)  talenta,  dicens  Domine, 
quinque  ( v F)  talenta  milii  tradidisti,  ecce  [et]  (et  ecce  L)  alia  quin- 
que (t  F)  [talenta]  superlucratus  sum.  ait  illi  dominus  eius  Kuge 
lione  seriie  (serue  lione)  et  fidelis,  quia  super  pauca  fuisti  fidelis, 
super  multa  te  constituam:  intra  in  gaudium  domini  tui.  ^^[accessit 
autem  et  qui  duo  talenta  acceperat,  et  ait  Domine,  duo  talenta  tra- 
didisti mihi,  ecce  [et]  alia  duo  lucratus  sum.  ^^[et]  ait  illi  dominus 
eius  Euge  serue  hone  (bonae  pr  F)  (bone  serue)  et  fidelis,  quia  su- 
per pauca  fuisti  fidelis,  supra  (super)  multa  te  constituam:  intra  in 
gaudium  domini  tui.]  ^+accedens  autem  et  qui  unum  talentum  acce- 
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fukuvxov  uTiiv  Kv^u,  tyvwv  ai  Sii  axXr/gog  tl  ur&gunogf 

^tp/^wv  oiiov  ovx  ianiigug,  xai  avvuycov  oS^iv  ov  dttaxogniaug' 
^^xai  <pofi-rj9tig  antXS^uv  txQvtf/u  lo  xdXavtov  ouv  tv  xfj  yij.  ijf 
tXi‘S  To  aov.  '^^unoxQt^tig  di  6 xvgwg  avxov  ilniv  uvxw  AovXi 
xiovriQi  xul  oxvjjpf,  fiSug  uxt  d^iQi^w  onov  oix  ianupu,  xui  avvu- s 
yw  od-iv  ov  SttaxoQTitau ; ^'idii  olv  at  fiuXtTv  xd  itgyvgiov  fiov 
xoig  xgant^ixutg,  xui  iX&tiiv  iytu  ixofjiaiif.njv  dv  xd  iftdv  avv  xoxw. 
**«pait  ovv  un  uviov  xd  xdXayxor,  xai  ddxt  xw  tyovxi  xd  dixu 
xaXuvxu.  yup  i/ovxt  Jiavii  do&r^aixai  xui  n,tQiaaivd^i]atxaf 

xov  di  (.iTj  tjroyxog,  xui  o 'i/ji  ugd^fiUixui  dn  avxov.  ^xai  loi"  lo 
a/giiov  dovXoy  ixfidXtxt  i!g  xd  axdxog  xd  «loJrtpov  ixtt  iaxai  6 

1.  tini  B xvgte  ante  oxt  c tyvojv  ABg,  sciehnin  a,  scio 

hc  Hilar  738  at  AUg  — on»  Dabc  Hilur  = uy9go)nog 

oxXxjQog  tl  abc  Hilar  2.  9'tQiXoir']  metis  b Hilur,  metes  ac 

avydywi']  congregas  abc,  colligis  Hilar  od-tv  ABg,  onov  Uabcdv 
Hilarius  3.  untXd'0)y  ABg,  untiX9ov  xai  D,  aliii  et  abc 

i'i)t]  ttdov  D,  post  i'xtig  b 4.  f'xttg  om  HU  737  4.  5.  JovXt 

noytjgt  Aub  Lucif  205,  norr/Qt  dovXt  BDg,  nequam  serve  male  c 
5.  lanttga  ABDg  = semino  abc  6.  S&tv)  ubi  abcd  spargo 
ac  oportuit  abc  ovv  at  ADabcg,  at  ovv  B fiuXtiv]  dare 
Hil  738  xa  uQyvQtu  B (iov  om  b 7.  tX9tuv  lyoi  BD 
abcvg,  tyw  tXSwv  A Orig  3,294  = recepissem  (recep.  usuris  a, 

cura  usuris  recep.  b)  quod  meum  est  abc  8.  dtuu]  ntvxt  D 

9.  xu)  yag  ixovxi  nuvxt  (nuvxi  om  D)  ABDg,  nurxt  yag  (yup  om 
Orig  3,466  761  Hil  225)  xtu  tyovxt  abcv  Orig  3,97<^  466"’  761‘’  Hilar 
225  252  738  xai  ntgiaatv9r/atxai  (ntgiaatvatrai  D)  ABDbcv 
Orig  Hil,  om  a Hil  225  10.  zoi>  dt  BD,  uno  dt  xov  Ag  Orig 

3,761<^,  ei  autem  qui  abc,  qui  autem  Hil  225  738,  et  qui  Hil  252 
o doxtr  f/f/v  0 Orig  11.  ixjJaXtxt  ABC,  ix/jdXXtxt  g — jSuXt- 
xui  i^io  (jjroicite  loras)  Dabc 


perat  ait  Domine,  scio  quia  homo  durus  es,  [et  FL]  metis  ubi  non 
seminasti  (seminas),  et  congregas  ubi  non  sparsisti:  '^^et  timens  abii 
et  abscondi  talentum  tuum  in  terra,  ecce  habes  quod  tuum  est.  ^*h-e- 
spondens  autem  dominus  eius  dixit  ei  Serue  male  et  piger,  sciebas 
(scibas  F)  quia  meto  ubi  non  semino,  et  congrego  ubi  non  sparsi? 
^^oportuit  ergo  te  mittere  (comnittere  F,  committere  «()  pecuniam  meam 
nummulariis  (nuiumol.),  et  ueniens  ego  recepissem  utique  quod  meum 
est  (erat)  ciitn  usura.  ^**tollite  itaque  ab  eo  talentum,  et  date  ei  qui 
habet  decem  (x  F)  talenta.  ^®(271,2)  omni  enim  habenti  dabitur  et 
abundabit  (hab.):  ei  autem  qui  non  habet,  et  quod  uidetur  habere 
auleretur  ab  eo.  ^(272,5)  et  inutilem  seruum  eicite  in  tenebras  ex- 


Digitized  by  Google 


154  (25,30-35)  KATA  IMAeGAION. 


xkuvd^^iitg  y.ai  o fiQvyfiog  iwv  odoriioy.  ^^'Oiav  di  tXd']]  b t'<c5f 
rov  uftigiinuv  iv  xrj  36'ifj  avrov,  xut  nurxtg  o5  uyytXoi  f.nx'  uv~ 
xuv , xbit  xuOian  ini  9(iiirov  do^T/g  avxor,  ^^xui  ovvu/d-ii<ioyxui 
ifin^onS^tv  avxov  nuvxu  xu  iHrij , xui  utiugul  uvxoi  g an  uXXt]- 
5 Xwv,  waiuQ  u notfiiiV  uif  ugil^u  xii  nQojjuxu  uno  xwv  i^iffwv,  ^^xul 
axtjdH  xu  fiiv  noufiaxu  ix  di'4iiuv  avxov,  xd  di  igtipia  i§  iviuvv- 
fiMV.  ^*idri  igti  b /iuaiXtvg  xoTg  ix  uiiov  Atixt  ui  ivXoytj- 

fiiroi  xov  naxgdg  fiov,  xXr^gorofiTiauxi  Tiyv  ijxoiftuafiirtjv  ifiTv  fiu- 
aiXtiav  uno  xuxujioXrfg  xonfiov.  ^ intltuau  ydg  xui  idoixuxi  ftux 
ti>  ^uytTyy  idiipr^au  xui  inoxiauxi  fit,  'gitog  ^fir^y  xai  avvryyuytxi  fit, 


1.  dt  AUDabcg  Mar  738,  om  Orig  S.TlS"  Cyprian  245  297  303 

2.  xov  om  Orig  ot  ayytXoi  BDahc  Orig  Cypr  Uil  738,  oi  ayioi 

ayytXoi  Ag  3.  in  tlirono  Cypr  avvu/_9rfaovxui  liU,  avvux- 
Hijotxui  Ag  4.  tvngoadtv  D urpogiti]  segregat  d art 

Alig,  uno  D 5.  /ren  287  tgirpoiv  ADg,  tgiqiwv  B,  aedis  h 
6.  fitv  ABvg  = om  Dube  Cypr  6 et  7.  a (ad  b)  dextris  abe,  ad 
dexteram  Cypr  6.  avxov  BDbcg  Cypr  245  297,  om  A Cypr  303 
tgKf  na  D,  aedos  b a (ad  ab)  sinistris  a?bc,  ad  sinistram  Cy- 

prion 7.  igti)  dicit  d avtov)  eius  snnt  abe  Cypr  303,  eius 
erunt  Cypr  245  tvXoyrjfttvoi  BDg  Orig  1,112,  r,v7Myr,fitroi  A 

8.  xXr,guiofir,aaxt)  possidete  abe  Uil  70  131  535  1000  1104,  perci- 
pite /rea  251  266  287  Cyjir  207  245  260  297  303  Ltidfer  207 
paratum  (praepar.  /ren  Uil)  vobis  regnum  «b  Iren  251  Uil,  regnum 
(hereditatem  regni  Iren  266)  quod  vol>is  praeparatum  (paratum  Cypr 
Lueif)  est  c Iren  266  287  Cypr  /.trei/'  9.  uno  xuxufi.  xdaftov) 
in  sempltenium  Iren  266,  om  Iren  251  (287)  xaxafioX^g]  con- 
stitutione ab  Uil,  origine  Cypr  Lueif  Orig  1,112  Iren  251  268 

Cypr  245  298  303  Uilar  535  10.  qayth']  add  et  nudus  fui  et 

vestistis  me  Iren  268  avrtiydytxt]  collcgisHs  abe  Iren  251,  ad- 
duxistis Cypr,  suscepistis  Uilar 


teriores:  illic  (ibi)  erit  fletus  et  stridor  dentium.  **  (273,10)  cum  au- 
tem uenerit  filius  Iiominis  in  maiestate  (magest.)  sua,  et  omnes  an- 
geli cum  eo,  tunc  sedebit  [is]  super  sedem  maiestatis  suae,  ^'^et  con- 
gregabuntur ante  eum  omnes  gentes,  et  sep.arabit  (-rauit  F)  eos  ab 
inuicem,  sicut  pastor  segregat  oiies  ab  hedis  (haedis),  ^^et  statuet 
(statuit)  oues  quidem  (quidam  F)  a dextris  [suis],  haedos  (liedos)  au- 
tem a sinistris,  ^■‘tiinc  dicet  rex  Jiis  qui  a dextris  eius  erunt  (sunt) 
Venite,  benedicti  patris  mei,  possidete  (possedite)  paratum  iiobis  re- 
gnum a constitutione  mundi,  ^^esiiriui  (-rii  L)  enim  et  dedistis  mihi 
manducare,  sitiui  (sitibi  pr  F)  et  dedistis  [mihi]  bibere,  liospes  eram 
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36}.«,, »5;  x«i  niQtilidXtT^  fu,  r,a»lvriaa  *«i  hncxi^Jaadi  fu.  h 
ipvXux^  ijfirjv  xui  ^'X^ait  txooc  ,<f.  3' lott  dn(»yi»,]aoyuii  uvt<o 
ol  dixutoi  XtyovTtg  Kvgit,  noit  at  udof4iv  nuvatvxa  xui  t»QtxlJU- 
fttv,  ^ dtrpuxTU  xal  inoilau^iiv ; ^noxt  Hi  at  fiSofttx  §fW  xui 
awijydyuniv , ^ yvftt  dx  xui  ntgitfiuXofitv ; ^^nuti  dt  at  tiio^itv 
ua&tvoirxa  ^ tv  tfvXuxfj,  xui  r/X9ofitv  ngog  at;  xui  unoxg  ^ C 
o iSaaiXtvg  igti  uv-ioTg  'A^v  Xtyw  ifiTv,  if  oaov  inoit,auxt  tvi 
lo-ixuiv  [loii'  uStXqwv  /uotQ  xwv  iXu/Jaxuir,  ifioi  inoir^auxt.  «roi* 


6.  ua&tvrj 

1.  yx<uv6g  xui  atgitfi.  tit  om  HiUir  infirmatus  sum 

Cy;*rtan  245  303,  intimius  ahc  Iren  Cypr  29SJi‘dar  om  y 


ST»  mttt  /orig)‘4‘of 7r^B»«*>6S  Orig  3.213"  ircn  Cy,.r, 
berastis  me  Miliir  uixoij  et  3.  ^ 

iidufiiv  IS  3.  4.  ntivwvxu  . . . lidofitv  om  Cygr  303  • ^ P 

rl/uiitv']  pavimus  Ojjir  245  298,  udd  te  lic  4.  ij  ABD, 

t Cypr  inox^au^.tr■[  potavimus  Cypr,  dedimus  tiln  potum  (bi- 

bere c)  bc  di'  om  Cypr  245  «do,,iv  at  D o.  ot^- 
yuyo^itv']  collegimus  te  b,  suscepimus  (aild  te  «)  oc,  a , 

245  298  303  V ^Cobcdc,  xai  D,  om  ^ypr  nigit^u  . f 

add  te  be  xxoxt  Jt  ABg  Cypr.  v "««  J"*  “J 

om  b 6.  ua»t>ovvxu  BD,  infirmari  Cypriun  24o,  ua9tvt]  (mfir- 

mum)  Aahcdg  Cy,ir  298  303  rj  et  Cypr  m carcerem  u 

^Xd^iifitr  ABg,  rjX9uf.ty  D tunc  n-spondens  Cypr  24o  7. 

fiuaiXtvg  (add  eis  c)  tgti  (dicit  b)  aoio,f  ABbcg  Cypr,  dic.t  , 

tgti  (dixit)  «mo,c  0 fSuaiXtvg  Dd  amen  amen  « 

ff/i’  oaov]  quamdiu  obc  Cyprum  Hdur  536,  quia  'inae  i< 
s!  Todri  istis  post  minimis  «il  458  xutx  udtXrfwr  fiov  AD 

abcg  Cypr,  xiTiv  udtXqwv  HiUir  536,  om  B Udar  o f<0']  e 

inibi  Cypriun  303 

et  collegistis  (collexistis  FL)  me,  36[nudus  et  I"*;;].  ‘"Ii™"* 

et  uisitastis  ine,  in  carcere  [eram  om  FL]  et 

respondebunt  [ei]  !"****  38,j„a»do  autem  te 

tein  et  paumius,  sitientem  et  ilediiiius  . 1 „„d,un  et 

uidimiis  Lospitem  et  collegimus  («»' f 

cooperuimus\te]  Y^l^aut 

“o™,  trri'  iS'  ”™  i, « 

Biiii»»,  n.L],i  (ecUtis.  *'w..c  Ji«t  1«  b»  hi.  FJ  q».  a |.ao  prr, 


1,2.  in  carcerem  b 2.  om  J»e« 


TiX- 
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i(iH  xui  xoTg  ivwvt  /.iu)v  riogtviaSt  un  tftov  ui  xuTijpafi/roi  tig 
TO  nvQ  10  utwvmv  to  TiTOi/xaa/Jtvov  t(Ti  dtafidXiii  xut  xoTg  uyytXotg 
avrov.  ‘‘'^iniiruaa  yug  xui  ovx  idwxatt  fioi  (f  uytiv,  Idlx^TiOu  xul 
ovx  inoriaoxt  (U,  ^^itvog  r^f-ir^v  xai  ov  avvx}y<tyni  (.tt , yv/jvdg  x«i 
5 ov  ntgtffiuXixt  ftt,  ua&tvxjg  xal  iv  qivXaxfj  xul  oi-x  fntaxtxf/aa&i 
fjt.  **i6xi  unuxpiO-i^aovxai  xui  avxoi  Xiyovxeg  Kvgie,  ndxf  at  ttdo- 
fxtv  ntnuvxu  xj  Sixpwvxu  rj  %trov  xj  yvfxvdv  xj  ua9tv^  xj  iy  (fivXaxfj, 
xui  ov  dir^xoyilaufitv  aoi;  *^xdxt  uxioxgtiXTiatxai  aixoTg  XtyorvA^iyy 
Xiyo)  xfxiv , i(p‘  uaov  ovx  inoixjaaxt  tvi  xovxwv  xwv  IXu/Jaxtav, 
toovdi  Ifioi  {noit,auxt.  untXtvaoyxut  ovxoi  tig  xoXaatv  ulutvwv, 

oi  dt  Slxutot  iig  i^wrjy  uhuytov. 

^Kul  lyivixo  oTi  itdXtaiv  6 'Jxjoovg  xiuxiug  xoiig  Xoyovg  xov- 

1.  tgi  D,  dicit  ab  xut  xoig  ABDc;  Cyfxr  245,  xoTg  ah  Cyprian 
298  303  qui  a (ad  ab)  sinistris  eius  (om  o)  sunt  abc  Cypr  303, 
qui  nd  sinistram  eius  erunt  Cypr  245  298  un  tfiov  ABDubcg 

Iren  266  273  287  Cypr  Hil  337  386  HOO,  om  Orig  1,113  Iren  221 
01  ADg,  om  B 2.  in  praeparatum  ignem  diabolo  et  angelis  suis 
Hil  386  10  xjxoi/iuaftfyoy  ABvg  = o x^xotf.iuatv  o naxxjp  ftov 

(fiov  om  Iren  124)  Dabc  Iren  124  221  273  287  Cypr  Hilar  337  557 
1100  3.  Cyprian  245  298  303  intivuau)  iniivoxv  Origen 

3,542“-'  xut  idiy/xjau  xut  B 4.  ovrjjyaytrt]  collegistis  abc, 
adduxistis  Cypr  5.  ftt  om  b in  carcerem  abc  6.  uno~ 
xQtd'ffaovxut]  add  uvxiu  g 6.  7.  tdofitv  xiivotyxu  A 7.  aut 
nudum  aut  ospiteyn  u aut  in  carcerem  a et  ante  ^ ua^tvxj  bc 
8.  dtrixovxjnufifv  BDg  el  corr  A,  dtuxnvrinuftir  pr  A xoxf)  et  Cypr 

245  et  ipsis  c Xtytov  om  Cypr  245  298  303  9.  itf'  oaoy] 

quandiu  abc  Cypr  *r<]  iV/  A xovxwv  xwv  tXtt/iaxwv  AB 

Dg  — de  (ex  c Cyprian)  minimis  (minoribus  b)  his  abc  Cyprian 
10.  abibunt  Cypr,  ibunt  abcd  xoXuaiv  ABDvg  = ambustionem 

Cypr,  ignem  abc  12.  ott  ix^Xtatv]  oxtXtatv  D nuvxug 

sinistris  erunt  Discedite  a me  maledicti  in  ignem  aeternum  qui  para- 
tus (praepar.  FI,)  est  diabolo  et  angelis  eius,  ^^esuriui  enim  et  iioii 
dedistis  mihi  manducare,  sitiui  et  non  dedistis  mihi  potum,  *’hospes 
eram  et  non  collegistis  (collexistis  FL)  me,  nudus  et  non  operuistis 
me,  intirinus  et  in  carcere  (carcerem  F)  et  non  uisitastis  me.  ”tunc 
respondebunt  [ei]  et  ipsi  dicentes  Domine,  quando  [te  om  L]  uidiiniis 
esurientem  aut  sitientem  aut  hospitem  aut  nudum  aut  inimnuin  uel 
in  carcere,  et  non  ministrauiinus  (-abimus  F)  tilii?  **tunc  responde- 
bit illis  dicens  .4meu  dico  uobis,  quam  diu  non  fecistis  uni  de  mino- 
ribus [his],  nec  mihi  fecistis.  ‘**’et  ibunt  hi  (110)^0  supplicium  aeter- 
num, iusti  autem  in  uitam  aeternam.  * (274,1)  Et  factum  est  cum 
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Tovg,  flnfv  roTg  fia^ijTuTg  avtov  '^OiSart  hxt  furu  <Ti'o  ij/.ifQug  t6 
7tda/a  ylvizui,  x«i  o vlug  xov  uvd^Qwnnv  nuQuSlSoxat  tlg  tu  aiav- 
QM^TjVtu.  ^TOTt  (jvyr/x&rjaav  ot  u^/ugiTg  xai  o!  ngin^ixigot  xov 
7.UOV  tlg  xfjv  uvXxiV  xov  dgyjigtwg  xov  Xiyofttvov  Kuiuipa , *xai 
avvtfiovXtvauvxo  'Iru  tov  'Jr,novv  d67.io  xguxr/awatv  xai  unoxxtl-  s 
rwaiv.  ^tXiyov  (5/  iv  xji  togxfj,  ’ira  /.irj  d^ogvfiog  yivtjxai  iv 
jw  Xa<o. 

» i 

^'Tov  'Ir^aov  yivofxivov  Iv  Brjd-aviu  iv  olxltc  ^Ifiwrog  xov 
Xtngov,  "^TigoaijX&tv  uvxw  yvv^  t/ovaa  uXtlfiuaxgox  ftt'gov  noXvxl- 
fiov,  xai  xaxt]fftv  ini  xtjg  xttfaXx^g  avxov  uvuxtifttvov.  ^Idovxtg  tSt  lo 
oJ  ftu9t]xui  riyuvdxxrjauv  Xtyovxtg  Elg  xi  fj  unoiXtia  avxrj ; ^^dvvaxo 
yug  xovxo  nguS-r^vat  noXXov  xai  do9fiVUi  xoTg  nxu/oig.  '”yvovg  ii 

ABDg  = fiost  xovxovg  ahc  1.  cint  B avxov  oiiaxt  om 

D 2.  ylvtxai]  = fiet  nbc  nagaiiioxat  ABDhg,  tradetur 

acd  ut  cruci  figatur  abc  3.  ag/ttgtig  ABDab,  add  xai  ot 

ygaftfittXfig  cg  3.  4.  oi  ngia/S.  xov  Xaov  non  attingit  Hil  739 
Tov  Xaov  ADabcg,  om  B 4.  xaiatpa  ABg  — xaiij-a  liabc 

5.  avvtpovl.tvovxo  D ioXio  xgax^^awaiv  ABDabc,  xguxij- 

awat  doXo)  g.  xguxriawai  B unoxxilvotaiv]  add  eum  c 

6.  non  c,  ut  non  ab  in  (om  b)  die  festo  ab  et  add  haec 

facerent  c "va  ftij]  ne  forte  ac,  on>  b 8.  cura  autem  esset 

iesus  c Uil  739  9.  Xtngov  ABg,  Xtngmaov  pr  D f/ovca 

BDabc,  post  fivgov  Ag  noXvxiftov  AD,  /9agvxi/uov  Bg 

10.  xai  om  a xrjg  xttpaXtjg  BD , xryv  xt(paXr,v  Ag  ava- 

xtt/iitvov  ABdvg  = add  avxov  Dabc  videntes  abc  11.  ot  fta- 
d"t]xat  BDab,  ot  ftaO-.  avxov  Ag  et  post  ^yavaxxrjaav  c tlg  x/] 
ut  quid  abc  avxti]  haec  unguenti  a,  haec  fit  huius  unguenti  b 
potuit  obc  12.  xovxo  ABDab,  add  xe  ftvgov  cg  noXXovJ 

praetio  obc,  ixjvaglatv  xgiaxoaltov  Orig  3,490*  xoig  AD,  om 

Bg  Orig  yvovg  d(]  quod  ut  cognovit  abc 

consummasset -Iesus  sermones  [hos]  omnes,  dixit  discipulis  suis  ^ Sci- 
tis quia  post  biduum  pascha  fiet,  et  filius  liominis  tradetur  ut  cruci 
figatur.  3(275,6)  tunc  congregati  sunt  principes  sacerdotum  et  senio- 
res populi  in  atrium  (atriis)  principis  sacerdotum  qui  dicebatur  Cai- 
phas  (Uaiaphas),  *et  consilium  fecerunt  ut  lesum  dolo  tenerent  et 
occiderent,  ‘dicebant  autem  Non  in  die  festo,  ne  forte  tumultus  fie- 
ret in  populo.  ® (276,1)  cum  autem  esset  Iesus  in  Bethania  in  domo 
Simonis  leprosi,  ^accessit  ad  eum  mulier  habens  alabastrum  unguenti 
pretiosi  (praetiosi),  et  effudit  super  caput  ipsius  (eius)  recumbentis, 
"uidentes  autem  discipuli  indignati  sunt  dicentes  Yt  quid  perditio 
haec?  Spotuit  enim  istud  uenundari  multo  [praetio]  et  dari  pauperi- 
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o ‘Jr^aorg  tlntv  avxoXg  Tl  xonovg  nag//trt  yvvuixl ; Vgyov  yug 
xuX.ov  i/gydaaio  elg  ^^TiuvTOTe  yug  rovg  ntMyovg  t/jxf  fxi- 

iavxwv,  f/if'  di  ov  ndvxoxe  i-yixf,  ^'^fiuXovau  yug  uvxjj  xd  ftv- 
gov  xovxo  ini  xov  a('i/.iax6g  (tov,  ngdg  xd  ivxa<fid<jut  fit  inoiijmv. 

5 *^ufiTjv  )Jyw  vfuv,  dnov  iuv  xrigvy&f]  xd  tvayyiXiov  xovxo  iv  dXio 
xu  xdofKo , XuXii9t]atxui  xui  l)  ijtolr,aiv  avxt; , tig  firrjfiuavrov 
uvx^g. 

^'^Toxt  nogtv&fig  tTg  xdiv  do'Sfxa,  6 Xtydfitrog  'JoiJag  ’J(Jxa- 
ngdg  xorg  ugyitgtig  ^^tlntv  Ti  &tXtxi  fioi  Soivat ; xdyw 
III  VfiTv  nugudi/iirio  ut  xov.  oj  di  taxtjOuv  avxoi  xgidxorxa  dgyvgia' 
and  xdxt  lixaig/av  'Ivu,  uvxdx  nugadw.  di  ngivxrf 

1.  d om  D 0 i7;anrg  om  a?  xt\  iit  qiiiil  c xonovg 

nugt/txui  D,  molesti  estis  abc  huic  mulieri  b,  mulieri  huic  c 

ydg  om  ac  2.  tjgyarjuxo  D 2el3.  ndrxoxt]  semper  abc 

2.  f/fxtj  hnheliitis  b 3.  f/fxt  (-xru  A)  AltDg  = liabeliilis  abc 

mittens  enim  haec  abc,  haec  enim  mittens  IJilar  1074  4.  xovxo 

om  ad  in  corpus  abc  Hil  auifiuxng]  add  fiuxog  pr  D 

5.  dfiriv]  add  di  It  tav  ABg,  av  D Orig  4,14“  = xovxo 

xd  tluyytXinv  abcv  (Ilii  740)  5.  6.  iv  oXig  xiu  xdofiw']  iv  nuat 

xoig  i&vtai  Origenes  5.  oAip]  oXo  U 6.  dicetur  abc 

s=  quod  haec  fecit  abc  , in  memoria  b 8.  nogtvUtig]  abit  d 
xoiv  tfi  D,  de  duodecim  bc,  add  discipulis  a qui  iudas  dicitur 

b,  qui  vocabatur  iudas  c laxagtwxrjg  Alig  Orig  4,385'  = axa- 

giatxijg  Dd,  scariotli  ab,  scariotlia  c 0.  tintv  A,  ttnt  Itg  Orig 

= xiu  nntv  (ait)  uvxotg  Dabc  xnyw  Altg  Orig,  xui  tyta  D, 

et  ego  ab,  ego  o 10.  nugadionia  (trado)  uvxov  AltDdg  Orig 

= avxdv  nagadidaio  abc  ol  di]  oig  dt  pr  D uvxip]  uv- 

xcov  A xgidxovxft]  1 D agyvgia  Bg  Orig,  agyvga  A,  ar- 
genteos c,  axuxrigug  Dab  11.  and  loTt]  unoxt  D na- 

gadio  ABac,  add  avxoig  Dbc  prima  autem  c HUar  740,  add 

die  ab  Hilar  c codd 

hus.  *”sciens  autem  lesus  ait  illis  Quid  molesti  estis  mulieri?  opus 
bonum  operata  est  in  me.  *’nam  semper  pauperes  habetis  uobiscunn, 
ine  autem  non  semper  habebitis.  '’(277,4)  mittens  enim  haec  unguen- 
tum (ungentum  LfVj  hoc  in  corpus  meum,  ad  sepeliendum  me  fecit. 
*3;unen  dico  uobis,  ubicumque  praedicatum  fuerit  [hoc  om  F]  euan- 
gelium in  toto  mundo,  dicetur  et  quod  haec  fecit  in  memoriam  eius. 
**(278,2)  tunc  abiit  unus  de  duodecim  (xii  F),  qui  «licebatur  (dici- 
tur) ludas  Scariotes  (Scariotli,  Scaridt),  ad  principes  sacerdotum  *®et 
ait  illis  Quid  uultis  mihi  dare?  et  ego  uoins  [eum]  tradam,  at  illi 
constituerunt  ei  triginta  (xxx  F)  argenteos:  *®et  exinde  quaerebat 
oportunitatem  (oppprt.  F)  ut  eum  traderet,  •'prima  autem  [die]  azy- 
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tuiv  juci)v  nQoaTi^d-ov  ol  fia9ijral  rtf>  ^jTjaov  \tyovxtg  TIov  Oi- 
Jkug  fToiftuawfttv  aot  qayeTv  ti)  niln/u;  ***o  dt  tlntv  'Ynuyexi  eig 
T^>'  TtdXiv  n(/i)g  xiiv  dttva,  xut  tinuxi  uitw  '0  dithiaxaXog  X/ytt 
‘O  xaigog  ftov  tyyrg  iaur,  ngog  ai  notdt  xd  nun/a  fifxd  xiiiv  fta- 
%)i]xwv  /.lov.  i^xui  fnolTiOav  ol  ftndrixui  dig  avrtTuiiv  uvxnTg  o ’/jj-  ® 
(jotf,  xal  r/Xoi'/.iua(tv  x6  nda/^u.  ^'^dtpiug  dt  yivofitrtjg  uvdxnxo  fu-  , 
xd  xwv  duldfxu  ^*xu?  ta&iovxwv  uvxwv  tlnty  'A/.n]v  Xi- 

j'w  vfiTv  OXI  fig  rfifliv  nugadolau  fie.  '^"^xiii  Xvnov/.iiroi  affudga 
fjg^avio  Xiynv  aixip  tTg  txaoxog  Jt^ij  xi  tyu  xvgif ; di 
dnoxgtdilg  ttrttp  'O  ifiliiUpug  fitx'  ifiov  xijv  yjtga  iv  xtp  xgv^Xiw,  lo 
ovxdg  fit  Tiagudwati.  ^*d  fiiv  viog  xov  dv^gomov  vnuyii  xa3'wg 

1.  Xiyorxtg  liDabc  Hil,  add  avuo  Ag  2.  txoifiaatofttv  ABg, 

pareimis  (j>raep.  n)  abcd  Jldur,  ixotfiaaofifv  D Orig  3,256*  ipa- 
ytiv  ABDacg,  post  nnayu  b Hil  740,  oin  Orig  6 c)*]  at  ille  6c, 
iesus  autem  a tmtv  ABDvg  ss  add  uvxoig  abcd  2.  3.  iii  ci- 
vitate ab  3.  0 diddaxaXog  Xiytt  om  A 4.  iryvg  D taxi 
B TiotU)  ABabcvg,  notrfoo)  Dd  6.  cumque  ser..  esset  fa- 
ctum « 7.  dwdtxa]  tfi  D fta^rjxcov  Av,  fiu&rixwv  uviov 

abcv,  om  BDg  8.  nugudojati  fit  ABDZag,  me  traditurus  est 

lic  et  vehementer  contristatis  a atpodgit]  nimis  bc 

9.  Xtytiv  avxo)  tig  txuaxog  (add  avxwv  B)  BCZ,  Xtytiv  avxio  (X.  tig 

D)  fxtiaxog  uvxoiv  ADg,  dicere  singuli  a,  singuli  dicere  bc,  Xiytiv 
(xaxd  Max9aToi')  Orig  4,436^  6 dt]  at  ipse  bc,  quihus  a 

10.  dnoxgi&fig]  unoxgtig  D,  respondens  iesus  a o tfifiaipag 

ABZg  Oriyeiies  1,407“*  4,442“,  o tr/Saaxofttyog  D,  qui  intingit  abc, 
qui  intinguet  d fitx  tfiov  tijv  tv  xu)  xgv/jXioj  (tig  xd 

xgvfiXiov  ac  Origenes)  ABZabc  Orig  1,407“*,  xryv  ytigu.  fitx  tfiov  tig 
xo  xgvfiXiov  (h  xip  xgvjiXitf)  d Orig)  Dd  Orig  4,442“,  fitx'  ifiov  h 
xu  xgv/iXkp  xrjv  /tTgu  g 11.  o fiiv  viog  ABabdvg,  o fitv  ovv 

viog  DZ,  et  filius  quidem  c 


morum  accesserunt  discipuli  ad  lesum  dicentes  Vhi  tiis  paremus  tibi 
comedere  pascha?  >*at  Jesus  dixit  Ite  in  ciuitatem  ad  quendam,  et 
dicite  ei  Magister  dicit  Tempus  meum  prope  est,  apud  (aput)  te  fa- 
cio pascha  cum  discipulis  meis,  ‘^et  fecerunt  discipuli  sicut  constituit 
illis  Iesus,  et  parauerunt;  pascha.  *"uespere  autem  facto  discumliebat 
cum  [duodecim  al,  xii  FJ  discipulis  [suis  om  L] , 2*(279,4)  et  eden- 
tibus illis  dixit  Ainen  dico  uobis  quia  unus  uestrum  me  traditurus  est. 
“(280,1)  et  contristati  ualde  coeperunt  singuli  dicere  Numquid  ego 
sum,  domine?  ^3(281,2)  at  ipse  respondens  ait  Qui  intingit  (intinget) 
mecum  manum  in  parapside  (jiarabs.),  hic  me  tradet.  **filius  quidem 
hominis  uadit  (uadet)  sicut  scribtum  (script.)  est  de  illo,  (282,6)  uae 
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ylyQuniai  Tiigi  avTov,  ovat  Si  xw  uv&gwno)  Ixiluo  Si'  ov  o vtog 
xov  uv^gainov  nuguilSoxui'  KaXov  xjv  avxu,  (1  ovx  lytvvtjUri  a 
ilvd'g(i)nog  IxiTvog.  unoxgi9iig  Si  'lovSag  o niiguSiSovg  avxov 
ilntv  Mi]  XI  iyd  lifu,  gu^fii' ; )^iyti  avuZ  2v  tlnug.  '^iaS^tovxwv 
5 Si  avxuv  Xafidiv  6 ‘Jtjaovg  ugxov  xai  tvXoyijaag  txXuatv  xai  Soig 
xoig  fiu&r/XuTg  tlntv  Au^ixi  qidyixe'  xoiixo  laxiv  xo  auifiu  /.tov. 
'^‘^xut  XujSwv  xu  nox)]giov  xv/ugiaxTiOug  fSwxiv  avxoTg  Xiywv  IJttxe 
i§  avxov  nuvxig'  '^^xovxo  ytlg  iaxtv  x6  uTfid  ftov  xijg  xuivi]g  Sia- 
&^xijg  xo  nigt  noXXiSv  ixxvrvo/xtvov  tig  uq'taiv  uf.iugxiiav.  ‘^'^Xiyo} 

1.  mgi  tuvxov  A vae  homini  per  quem  Iren  145  2,  Tia- 

gaSiSoxai  AUDZuhg,  tradetur  c Iren,  add  Sia  xovxo  D ei  a? 
uvxiu]  ei  a?,  homini  illi  hc  2.3.  ti  (q  A)  ovx  iytvv^9i]  (*)'*- 

vtjd-ij  A)  0 av&goinog  ixuvog  ABDZag,  non  nasci  hc  3.  re- 
spondit c df  om  a o nagaSiSovg  ABDZg,  qui  tradehat 

d,  qui  traditurus  erat  abc  4.  eint  B,  et  dixit  c gu^flet 

AO  dicit  a,  ait  bc  avxto  ABDZg  z=  add  iesus  abc 

4.  5.  = nvuiiy  St  ta&tovxwv  Dabc  5.  o tr/oovg  XajSa/v  D 
ugxov  BCnZ,  xov  agxov  Ag  tvXoyijaag  BDZabcg,  tv/agiaxt]- 
aag  A txXuot  B Sovg  BDZ,  dedit  a?bc,  tSiSov  Ag 
6.  fxuS-ijxnig  ABDg,  add  avxov  Z?abc  ttiitv  BDZ,  xai  tiittv 

Aabg,  dicens  c Xafitxt  ABDZg  (Orig  4,444)  = add  et  abc 


q)dytxt]  add  ex  lioc  omnes  b hoc  est  enim  ab  meum  cor- 
pus d 7.  accepto  o,  accipiens  bc  xo  ADg,  om  BZ 

Ttoxtjgtov  CZbc,  add  xai  ABDg,  add  henedi a 7-9.  Ad~ 


fitxt  nttxf  xovxo  fxov  iaxiv  xo  uT/.ia  xo  vntg  if.iiuv  ix^ivvvofitvov 
tig  uxftaiv  ufxagxiwv.  Origenes  3,194«  sine  nomine  evangelistae 
7.  8.  accipite  et  hihite  6 nitxt  i'^  avxov  ndvxtg\  Origen  3,720 

Iren  332  Cypr  106,  om  ac  8.  ndvxtgj  omnes  d,  om  b,  erasum  ea; 
D yag  ABCDZbg  Cyjrr,  om  ac  et  corr  C item  Iren  xo  aifid] 
calix  sanguinis  c fiov  BDZabc  Iren,  om  Cypr,  add  xo  Ag 
xaivijg  ADacg  Iren  Cypr,  add  et  aeterni  b,  om  BZ  9.  wp)] 

vittg  D fxxvvvofitvov  ACDZ,  txyvvo(.itvov  B?g,  effunditur  «, 

effundetur  bc  Iren  Cypr  in  remissione  c 

autem  homini  illi  per  quem  filius  hominis  tradetur  (traditur  F):  bo- 
num erat  ei  [homini],  si  natus  non  fuisset  homo  ille.  25(283,10)  re- 
autem  ludas  qui  tradidit  eum  dixit  (qui  eum  traditurus  erat) 
ego  sum,  rahhi?  ait  illi  [Iesus]  Tu  dixisti.  26(284,1)  cenan- 
n.)  autem  eis  accepit  Iesus  panem  et  bene  dixit  ac  fregit 
deditque  discipulis  suis  et  ait  Accipite  et  comedite  (manducate);  hoc 
est  [enim]  corpus  meum.  27(285,2)  et  accipiens  calicem  gratias  egit 
[et  bene  dixit  F]  et  dedit  illis  (eis  F)  dicens  Bibite  ex  hoc  omnes: 
^hic  est  enim  sanguis  meus  noui  testamenti,  qui  pro  multis  effunde- 
tur (-ditur  FL)  in  remissionem  (-one  F)  peccatorum.  29()ico  autem 


spondens 
Numquid 
tibus  (ca 
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Si  ifiTy,  ov  nlu)  an  aprt  iic  tovTOV  jov  ytv^ftaTog  rrjg  dftni~ 
Xov  (wg  rijg  r/ftipag  ixiivrjg  Stav  aito  nlvta  (xt&'  vixUv  xaivov 
iy  tfl  /SaaiXfia  tov  nuxqog  ftov.  ***xat  v(xvi^auvTig  l^fjkd-oy  tlg  x6 
oQog  xuv  fXutwy.  3*ioTf  Xiyii  artorg  o 'iTjaovg  Utivxtg  vfuTg  axav- 
SaXtaS-i^ataS-t  ly  i/40'i  iy  xf)  yvxxi  xavxjj  • y/yqanxat  ydq  Jlaxd^a/  s 
TOV  Ttoifilva,  xai  Siaaxoqma3"^aoyxai  xu  nqofiaxa  xijg  notftytjg, 
^‘^fifxd  Si  x6  iyiqd-riyai  (it  nqoa^o)  vfxdg  lig  x^^v  FaXiXaiav.  ”ano- 
xqi&tig  Si  6 IlixQog  ilnty  avxia  Ei  nuyxig  axavSuXta9'TiOovxai  ly 
uoi,  lyiii  ovSinoxi  axavSaXta&rjco^tat.  avxip  6 'Jxjaorg  ‘Afiijv 

Xiyo)  aoi  Sxi  iy  xavxf)  x^  yvxxi  nqlv  dX/xxoqa  qxoy^aai  rqig  dnaq-10 

1.  Si  om  Cyprian  vfiiy  DZabc  Orig  3,194/  Iren  Cypr,  add  oxi 
Alig  unuQXH  D,  amodo  cttite  oi  firj  Iren,  om  a xovxov 

om  Iren  xov  om  C yxvTjftaxog  AD  et  Z?,  ytvyrjfiaxog  Bg, 
generatione  Iren,  creatura  abc  Cypr  vitis  liuius  b Iren  2.  us- 
qu . . . . illum  diem  a Iren  337  avxd  om  Cypr  mvu> 

ABZg,  nto)  D,  bibam  abc,  vivam  d fttd'  vfioiy  ABDah  Iren, 

post  xutvoy  CZ,  ante  niVco  Cypr,  om  c xaivdv]  novum  vinum 

Cyprian  Hilarius  740  4.  o 1‘tjaovg  om  b scandaliza- 

mini d 6.  iy  ifiot']  in  me  Hil  743,  om  Uilar  87  iv']  in  h 
Hil,  om  ac  Hil  226  6.  SiaaxoQma&Xjaoyxat  ABC  Orig 

4,453",  SmaxoQmad'r^afxai  Dg  Orig  4,412''  7.  sed  postquam 

(post  autem  d,  verum tea  quam  a)  resurrexero  (surrex.  a) 

abcd  yaXtXa/ay]  add  il>i  me  videbitis  a 8.  d«']  add  illi  a 
itntv  avxco  ABDg  ~ dixit  ac,  ait  b tt  ABCDabc,  tl  xai  (etiam 
si)  g Orig  4,412"  437“  Hd  742^  scandalizabuntur  b,  scandali- 

zati fuerint  ac  9.  iyut]  add  Se  corr  C ovS/noxe]  ov  Orig 
fipxj]  dixit  c,  dicit  b,  ait  autem  a avx^J  petro  a 10.  ly 

om  D,  non  exprimunt  abc  nocte  liac  a yvxxei  nquy  D 
ante  galli  cantum  a (nqd  dXexxoQoq>o)yiag  Orig  1,401^)  10  seq.  xQig 

anaqrrjorj  (-at<  B)  fie  BDg,  anaqvqaq  fie  xgeig  A = ter  me  nega- 
bis (abneg.  a)  abc  Hdar  741 

iiobis,  non  bibam  [a  modo]  de  hoc  genimine  uitis,  usque  in  diem  [il- 
lum om  !.]  (die  illo)  cum  illud  (illum  L)  bibam  uobiscum  nouum  in 
regno  patris  mei.  *'^(286,6)  et  hymno  dicto  exierunt  in  montem  oli- 
ueti.  5*(287,4)  Tunc  dicit  (dixit)  illis  lesus  Omnes  uos  scandalum  pa- 
tiemini in  me  in  ista  nocte : (288,6)  scriptum  est  enim  Percutiam  pa- 
storem, et  dispargentur  (disperg.)  oiien  gregis,  ^'^postqimm  autem  re- 
surrexero (surrex!) , praecedam  uos  in  Galilaeam.  (289,1)  respon- 
dens autem  Petrus  ait  illi  Etsi  omnes  scandalizati  fuerint  in  te,  ego 
numquam  sc.indalizabor.  **ait  illi  lesus  Ainen  dico  tibi  quia  [in  om  Fj 
hac  nocte  ante  quam  gallus  cantet  ter  me  negabis.  “(290,6)  ait  illi 
Nor.  TesI.  I,  11 


D^ilized  by  Googie 


162  ’(5S6,M-39)  KATA  MAeQAION. 

vijffrj  ftt.  ® -H^tpoc  Kur  Sij]  (it  avv  ao)  ino9avttv, 

ov  ftij  at  unuQv^ao(iai.  o(ioiwg  xul  ndvTts  ol  (ia97]Tul  ilnov. 
6To't*  tQynat  (in  am&v  o 'hjaovg  tlg  yjoqiov  Xtyd/itvo»  rt^ar/- 
(iavit,  xai  Uyu  loTg  (tud^riXatg  uvtov  Ka9laaxe  avxov,  ¥wg  ol  iiv 
5 iniX^wv  IxfT  iiQoatv^(0(iat.  ^'^xai  na^akafiwv  xov  lUxgov  xai  xoig 
dvo  viovg  Zt^tSaiov  ijQ^uxo  XvmTa9ai  xui  dStj(toviTv.  “idit  Xtytt 
avxotg  JltQiXvnog  laxtv  ij  ^pvx^  (lov  Vtog  9avdxov  (uivaxt  udt 
xai  yqriyoQttxt  (itx  i(iov.  “xui  nQoeX9u)v  (uxqov  tniatv  ln\  n^o- 
aomov  ad«v  nQoatvxd(itvog  xai  Xfytov  IJdxip  (iov,  tl  dvPuxov 

1.  d om  D etiamsi  (etsi  d)  oportuerit  me  (me  op.  b)  dbcd 

(u]  (iui  A uno9aviTv  avv  aoi  bc  2.  anuQvx]ao(iat 

BDg,  anaQVfjaw(iui  A vui]  dt  xai  A,  eti..  et  o 

3.  (in  avxfvv  ABg  Hilar  741,  posl  irjaovg  Dahc  /wqIov]  lo- 
cum a,  praedium  bc,  agrum  Hil  yt9a^(iavtt  ABC  Hil,  yi9aa- 

(tavtiD,  gedsaraani  ab,  gessamani  c,  rt9aj](iavrj  g 4.  dixit  bc 
(la^Tjxaig  avxov  ACDabo  Hil,  (xa9f]xaig  Bg  avxov  ABDabcvg 
Hil,  oni  C ov  ABg,  om  CD  av  AD,  om  Bg  «=  eam 
o d Hilar,  eo  bc  5.  txti  nQoatv%o)(iai  {nQoaiv%o(tai  D = orare) 
BDabc  Hil,  nQoatv'^o}(iat  txit  Ag  5.  6.  cum  duobus  filiis  o 
6.  ait  bc,  dixit  a 7.  arrojc]  add  o irjaovg  a et  corr  C nt- 

pllvTiog"]  Drig  1,393  3,323,  quam  tristis  Iren  38,  tristis  obc  Iren  219 
Hil  545  741  743  782  1041  1059  (iitvaxi]  manete  o,  sustinete 

bc  Hd  743  om  Hilar  8.  tiqoiX&wv  Babcvg  Hil  743, 

TipootXS-ftiv  (accedens)  ACDd  (iixQov  om  Hil  positis  ge- 

nibus procidit  a in  faciem  obc  Hil  9 seq.  naxtQ  (lov  (/lov 
om  Orig  Iren  Cypr  HiJ741  743«)  tt  dvvaxov  taxiv  (fieri  potest  Cj/pr) 
naQiX9ax(i>  (sic  et  C,  naQtX9nu)  Bg  Origen,  transeat)  an  i(iov  xo 
noxr^giov  xovxo  ABDg  Orig  1,291<^  292“  410*«^  Cypr  208  311  Hilar 
741  743"  1059  et  omisso  xovxo  Iren  38.  -ImaxrjaHg  x(p  nagd  xotg 
XQtaiv  tlgtj(iiv(p  Stixxixiu  xov  noxrjQiov.  o (tiv  yug  Max9aTog  dvi- 
ygay/t  Xfyovxa  xov  xvgiov  Ildxtg  tl  dvvaxov  laxi,  nagtX9-txu>  an  l- 
(iov  xd  noxqgiov  xovxo  Orig  1,292“*.  ndxtg  tl  Svv.  (add  est  Hil) 

0 

Petrus  Etiam  si  oportuerit  rae  mori  tecum,  non  te  negabo,  similiter 
et  omnes  discipuli  dixerunt.  (291,1)  tunc  uenit  lesus  cum  illis  in 
uillam  (uilla)  [quae  (qui  F)  dicitur]  Gethseraani  (Gets.  ol,  Geseinani 
FL),  (292,6)  et  dicit  (dixit)  discipulis  suis  Sedete  hic,  donec  uadam 
illuc  et  orem,  ^'^et  adsuinpto  (adsumto  F)  Petro  et  duobus  filiis  Ze- 
bedaei  coepit  contristari  et  mbstus  (maestus  F)  esse.  (293,4)  tunc 
ait  illis  Tristis  est  anima  mea  usque  ad  mortem:  sustinete  (sustinite) 
hic  et  uigilate  mecum.  ^9  (294,1)  et  progressus  pusillum  (post  illo) 
procidit  in  faciem  suam  or,ans  et  dicens  Pater  mi  (Mi  pater  ol.  Pater  I<), 
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itntv,  nagtX^arw  un  iftov  t&  noxriQiov  jovxo.  ovx  dig  lyu> 

aXX’  wf  ai.  tQxtxai  npog  roig  fia&rjxas  xal  tvp/axti 

aixovg  xaS-fvSovxag , xal  Xfytt  Ty  Ilixgw  Ovxmg  ovx  laxiaaxe 
filttv  &pav  yptiyoQTjaat  fux'  iftov ; *^ypijyoQfTxf  xal  ngoatixtads 
'iva  f.f^  flaiXd-TjXt  tig  nftpaafiov.  t«  (j.iv  nvtvfta  npod-vfiovy  ^ Sis 
ua&tvr,g.  *‘^nuXtv  ix  StvxtQov  untXd^wv  npoajjviaro  Xiyiav 
Tluxip  (iov,  tl  ov  Sivaxat  xovxo  naptXd-tTv  [an  ifiov]  luv  ftrj 
aixo  nio),  yivtjd^xeo  xd  ^iXT^fid  aov.  *^xat  iXd-wv  nuXtv  tlgtv  uv- 
xoig  xa9tvSovxag'  ^aav  yug  avxwv  oi  6<p&aXfto't  fitfiugtiftivoi. 

nagtXd-.  x6  noxijgiov  (add  xovxo  Hilar)  dn  ifiov  Orig  4,248<^  Utlar 
782  1041,  pater  omnia  tibi  possil>ilia  sunt  si  potest  fieri  transeat  a 
me  calix  istae  a,  nuxig  tl  Sw.  xo  noxijgiox  nagtXff'.  xovxo  dn  i- 
(xov  Orig  1,734*’,  pater  meus  si  possibile  est  (fieri  potest  c)  transfer 
a me  calicem  istum  bc  1.  ovx  tog  ABDabcg  Orig  1,410*  734* 

Hilar  743  1059,  ov  xi  (quod)  Orig  1,734"^  4,248'  Cgpr  208  311 
2.  oXX  (og  ov  ABDg  Orig  1,410*  734*  et  add  ^iXtig  abc  Hil,  oXXn 
XI  (quod)  av  Orig  1,734  4,248  Cygr  ftadrjxug  ABDg  = add 

avxov  Dabc  Hilar  1059  3.  Xiyei]  ait  bc  Hil  1060,  dixit  a 

oSxotg  om  JJi(  106Q  taxvaaxt  Babcg  Hilar  1060,  tiaxvoaxat 

Dy  laxvaag  A (Petrum  coarguit,  cur  secum  una  saltem  hora  non  vi- 
gilent Hil  744,  ubi  pauciores  codd  vigilet)  4.  una  hora  abc  Hil 
Orig  3,443  1,260  5.  tiatX&rjxai  D,  intretis  oc  Hil,  veniatis  b 

Cgpr  212  ngo&vftov]  promptus  HU  744  1060  (Iren  302),  prom- 
pUis  est  abe  Cypr  Hil  741  6.  Xtywv  om  B 7.  ftov  ABDbg 

Orig  1,410*  Hil  1061,  om  a e Hil  741  744  tl  om  a Hil  106l 

el  744  tres  codd  xovxo  ABCb  Orig  1,409  410*  = xo  -noxrjgiov 
xovxo  D flil  1061  et  jmst  nagtX&tTr  744,  xovxo  xo  nox.  acg  Hilar 
741  an  tftov  Ag  Hil  1061,  om  BBabc  Orig  Hilar  741  744 
6.  bibam  illum  c Hilar  1061  iterum  reversus  Hilar  744 

TittXiv  BCDabe,  post  aviovg  Ag  tvgtv  ABCD,  tvgiaxii  g 

9.  = ociili  eorum  abc  fiifiugTjftivot]  somno  gravati  o,  gra- 

vati a somno  b 

si  possibile  est,  transeat  [a  me  om  L]  calix  iste.  (295,1)  uerum  ta- 
men non  sicut  ego  nolo,  sed  sicut  tu.  ‘**^296,2)  et  uenit  ad  discipu- 
los [suos]  et  inuenit  eos  dormientes,  et  dicit  Petro  Sic  non  potuistis 
una  hora  uigilare  meciim?  *'uigilate  et  orate  ut  non  intretis  in  tem- 
ptationem. (297,4)  spiritus  quidem  promptus  (promtus  F,  prumptus  al) 
est,  caro  autem  infirma.  **(298,6)  iterum  secundo  abiit  et  oraiiit  di- 
cens Pater  mi,  si  non  potest  hic  calix  (calix  hic  F)  transire  nisi  bi- 
l>am  illum,  fiat  uoluntas  tua.  **et  uenit  iterum  et  inuenit  eos  dor- 
mientes : erant  enim  oculi  eorum  grauati.  **et  relictis  Hlis  [iterum] 

11’ 
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**xaX  viipilg  avToig  ndi.tv  dniX^wv  n^oarjv^azo  [Ix  tqItov]  tov 
avTov  Xoyov  thubv.  **tom  tqytxai  ngog  rovg  /LtttS-TjTug  xai  X/yft 
uvrcTg  Ka&ivSixt  x6  Xotnov  xol  uvanavta&t  • ISoii  ^yyixiv  rj  &ga, 
xui  6 vlog  TOV  dv&guHOV  nugaSldoxai  lig  X**Q^S  dfiagxioXwv. 
s *^lyu'gHr9t  uyufuv  ’ idov  rjyyixtv  o nagaStdovg  fu.  *’’Kal  ixi  av- 
xov  XuXovvxog , idov  ‘lovdag  iJg  xiHv  dtudfxa  ^X9tv,  xai  fux  av- 
Tov  oyXog  noXvg  fiixd  fia/atgwv  xai  gvXcuv,  dnS  xwy  dgxttg^cdy 
xai  ngtafivxigtov  tov  Xaov.  di  nagadidovg  avxdv  i'da>xtv  av~ 
xotg  aijfuToy,  X/ytor  "Ov  Sy  <piXtja(o,  avxdg  laxtv  xgaxrjoaxi  av- 
io TOV.  ♦'■'xai  tvd-fwg  ngoatXd-wv  X(o  'Jr^oov  ilntv  XuTgf  ga/Sfii,  xai 
xaxtqi/X^atv  avxor,  *"o  di  'Itjaotg  iiniv  avxia  ‘ExaTgi,  i(p'  8 ndgn'; 

1.  naXiy  BCDhc  (HUar  744),  post  ngoat/vl^axo  A,  post  dniX9(uy  s, 
oni  a IX  xgixov  Itcvg,  om  ADuh  2.  tlnivv']  dicens  bc,  ite- 
rato a,  add  naXty  B xovg]  tov  pr  D f.iud->}xug  AB  = 

add  avxov  Dahc;  3.  xud^ivdixf]  donnite  abcd  Hil  744  1061 
To  Xotnov  ADg,  Xoinov  BC,  de  cetero  d,  iain  abc  Hil  uvanav- 

tad'ai  D,  requiescite  abc  Hil  idoii]  add  yag  B 4.  tradi- 
tur b,  tradetur  acd  in  inanibus  ab  5.  tyngia^at  A 

uymixtv]  eamus  bc,  add  hinc  a o nagadidovg  ftt  ABDg  =:  qui 
me  tradet  (trade  d)  ahcd  xai  txi  ABg  flil  745,  £ti  df  D,  ad- 
ime abc  Lucifer  219  (ex  Matthaeo)  6.  xaiy  i(t  D,  de  duodecim 

abc  Hil  Ludf  rjX&t  HSj  om  Lucif  7.  turbae  multae  Lucif, 
plurima  turba  Wdar  ano  ABDg  Orig  4,385' , missi  a obe  Lu- 
cifer 8.  = qui  autem  tradidit  eum  abc  Lucif  9.  av  BDg  Orig 

1,395,  tav  A,  tyio  Orig  1,435  taxi  B 10.  ngoasX9wy]  ac- 
cessit ...  et  a,  accedens  bc  Lucif  iint  B,  ait  Ludf  habe  ah 
ga^^t  g,  gajSfiti  ABD  11.  o di  ir^aovg  tmtv  avxw  ABvg  = 

tintv  dt  (dixitque  abc)  avxw  (om  Ludf)  o txjaovg  Dube  Lucifer 
txatgt  ABbg,  txtgai  (amice)  post  nagii  Dac  Lucif  tq>  o ABCDf 
ad  quod  ab,  ad  quid  c Ludf,  iip  ^ g nugti]  venisti  abc  Ludf 

abiit  et  orauit  tertio  eundem  sermonem  dicens.  ♦*  (299,4)  tunc  uenit 
ad  discipulos  suos  et  dicit  (ait)  illis  Dormite  [iam  om  F]  et  requies- 
cite; [ecce  om  F]  adpropinquauit  (-abit)  hora,  et  filius  hominis  tra- 
detur (traditur  F)  in  manus  peccatorum.  ♦®sureite,  eamus:  ecce  ad- 
propinquauit (-abit)  qui  me  tradet  (-dit  L).  ♦'(kx),l)  [et]  adhuc  ipso 
(eo)  loquente,  ecce  ludas  unus  de  duodecim  uenit,  et  cum  eo  turba 
[multa]  cum  gladiis  et  fustibus,  [missi  em  Fj  a principibus  sacerdo- 
tum et  senioribus  populi.  **(^1,2)  qui  autem  ti'adidit  (tradebat  F) 
eum,  dedit  (dederat  F)  illis  signum,  dicens  Queincumque  osculatus 
fuero,  ipse  est;  tenete  eum.  ♦*et  confestim  accedens  ad  lesum  dixit 
Aue  (Haue  al,  Habe  F)  rabbi,  et  osculatus  est  eum.  s®dixitque  illi 
lesus  (les.  autem  dixit  illi)  Amice,  ad  quod  uenisti?  tunc  accessernnt 
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TOT*  7iQ0(ftX9'oi'T(g  InifiuXov  tug  y^tXQug  ini  iop  'Itjoovv  xai  Ikqu- 
ir/oav  aviov.  ^^xai  iSev  tlg  tuv  fttfu  'ItjaoS  Ixitivag  r^v 
anianuatv  irjv  /.idxaiQuv  avrov  xai  natu^ag  zov  'dovXov  tov  uq^ 
XttQiiog  iifuktv  aviov  to  thiiov.  ^Hozt  Xiyti  uvtw  o 'Itjaovg  'Ani- 
azQtxfjov  zfiv  fiuxatQuy  aov  ilg  tov  zonoy  uvx^g'  ndyitg  ydp  ot  ® 
Xa^ovTtg  fidxutgav  iv  ^uxaigrj  ansXovvTat.  SoxtTg  oTi  ov  dv- 
yuftat  agji  naQaxaXiaat  tov  nutigu  ftov,  xai  nuQuoj^au  fioi 
nXfio)  [^]  doidcxa  Xtyiwvag  dyyiXojy;  ^*nwg  ovy  nXr/Qwdwatv  at 
yguifui  ou  ovT(og  rf*f  ytvia^ai;  ^iy  ixtivi]  Ttj  wgn  tlnty  6 'Iz}- 
oovg  foXg  oxXoig  'Slg  ini  Xjiatfjy  it^Xd^axt  fttxu  naxatQwy  xai  *" 

1.  npoofA^oVrts]  accesserunt  et  bc  Lucifer,  om  a xag  ;^C((>a; 

ABDacg,  ante  inifiaXov  b Lucif  in  iesiim  abc  Lucif  2.  tcov] 
ex  Ilis  qui  erant  abc  Lucif  ftfxd  iijaovJ  fux  avxov  B ex- 
tendens abc  Lucif  manus  d 3.  naxa'§ag  ABg,  tnaxa%ty 

. . . xai  D,  percussit ...  et  abc  Lucif  4.  = auriculam  eius  abc 

Lucifer  ait  abc  Lucif  5.  aov  BDabc  Orig  1,395*  Hil  745 
Lucif  150  219,  aule  x^v  fidxatgay  Ag  in  loco  suo  b Lucif  150 
5.  6.  omnis  qui  gladio  utitur  quod  gladio  sit  periturus  Lucif  220 
yuQ  om  a Lucif  151  qui  acceperint  (accipiunt  bc  Lucif)  gla- 

dium abc  Lucifer  150  219,  qui  glad.  accipiunt  Lucif  151,  qui  gladio 
utuntur  Uil  745  6.  fv  fiaxouQrj  (-pa  Bg  Orig  et  corr  B)  AB 

Dg  Orig  et  corr  C = gladio  abcd  Hilar  Lucif  -g  Joxtig  (ibxet 

aoi  C Orig)  oxi  ov  dvrufiai  ABCBg  Orig  1,395''  = aut  non  putas 
posse  me  (me  p.  c)  abc  7.  apri  ADabg  Orig,  post  naxiga  (lov 
c,  post  nagaaxiiaii  /toi  Bv  /loi]  aild  ujJt  Orig  8.  nAtioi 

BD,  plus  abcd,  nXiiovg  Ag  Origen  ?j  Aacg  Orig,  om  BDhd 
dcuiifxa]  i(i  D,  add  milia  bc  Hilar  94  745  Xtytwvug  Bg  Orig, 

Xtytiuiyxjg  pr  D,  Xeyiioyag  coit  D,  legiones  abc,  Xiytairwy  C,  Xiyio- 
vioy  A,  legionum  Hil  nXtjguUXwaiy  ABg  Orig,  nXTjgw^tjaovxai 
D,  implebuntur  abc  9.  scripturae  projihetarum  bc  ovxiog 

ACD,  ovxw  g d*r]  tdti  C ‘ o ij;oovf  itniy  Da  10.  ad 
turbiun  a ^aJ]  ad  abc  f^tjX&axt  ABC,  i'^ijX^txi  g = x/X- 

et  manus  iniecerunt  in  lesum  et  tenuerunt  eum.  **  (302,1)  et  ecce 
unus  ex  his  qui  eraut  cum  lesu  extendens  nianum  exemit  gladium 
suum  et  perciiticns  senium  principis  sacerdotum  amputauit  auriculam, 
eius.  (303,10)  tunc  ait  illi  lesus  Conuerte  gladium  tuum  in  locum 
suum:  omnes  (omnis)  enim  qui  acceperint  (accip.,  -rit)  gladium  gla- 
dio peribunt  (-bit).  *^an  putas  quia  non  possum  (possim)  rogare  pa- 
trem meum,  et  exhibebit  (exibeb.,  -bat) 'mihi  modo  plus  quam  duo- 
decim (xll  F,  duodecim  milia  al)  legiones  angelorum?  **quoinodo  ergo 
implebuntur  scribturae  (script.)  quia  sic  oportet  fieri?  (304^1)  in 
illa  hora  dixit  lesus  turbis  Tamquam  ad  latronem  existis  cum  gladiis 
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Xam  ovXXajStTv  fu;  xa9'  ■^fUgav  npof  iftag  ixa^t^of-triv  Iv  iip  UQ(0 
diddax(ov,  «oJ  oix  lxQUT‘^auxi  fu.  ^tovxo  5i  oXor  ytywiv  "va  jiXtj- 
Qiod-waiv  at  ypufpal  ttov  nqotfrixwv.  xoxt  ol  fta&t]Xa'i  [a«T0C]  ndv- 
T«5  dtpivxtg  avxdv  itpvyov.  di  xpuxi^aavxig  xdv  'Irjuovv  dnrj- 
3 yayov  ngog  Ka'id(fttv  xdv  onov  oi  ygafifiaxtTg  xal  ol 

ngiafivTtgoi  awi^xd^r/oav.  *®o  6i  Hixgog  ^xoXov^ii  avx^  ano  (.la- 
xgo&iv  ?wf  xrjg  avX^g  xov  dg^tigitog,  xai  fiaiXd-un>  iato  Ixu&tjxo 
fttxA  iwv  inrjgexwv  iStTv  %d  riXog.  di  ug}(tfgf‘i  xal  xd  aw- 

idgiov  oXov  l^xjxovv  iptvdoftagxvgiav  xaxd  xov  ‘Itjaov,  onwg  avxdv 
10  d'ttvax(uaovaiv , ®*^xai  ovx  t^pov  7tolX«3v  ngoatX&orxiov  tjJtvdofiug- 

8.  ‘0  di  dgxitgevg 

&axf  (venistis)  Dabc,  adtl  ad  ine  ac  1.  avrXajSfiv  D ngog 
vftag  DtAcvg,  post  txa&i^ofiTjv  A,  om  B ixaStfyfi7]v  ABg,  txa- 
D tv  Tw  ttgo)  CDabc,  ante  ixa&tl,Ofirjv  B,  post  dtda- 

axcov  Avg  2.  tenuistis  me  a,  me  ten.  bc  ut  impleantur  abc 
3.  avxov  Ba,  om  ADbcg  4.  t(pvyov\  add  sed  uncis  inclusum  oi 
de  xgaxtjoavxtg  etfvyov  pr  B at  illi  tenentes  abc  dn^ya- 
yov]  duxerunt  eum  c 5.  xuiatfuv  ABg,  xdv  xuidqiav  Origenes 

4,386“,  xaiitpav  Dabc  6.  convenerant  abc  ano  (om  (J) 

ftaxgo&ev  ABCDg,  a (de  d)  longe  abcd  7.  aiX^g]  ianuam  d 
8.  eidetv  D,  ut  videret  abc  6nein  (exitum  a)  rei  abd  ot  ds 
agxitgeig  ABDbcg  Origen  4,386“,  add  xat  oi  ngeafivxegoi  Ag,  d di 
dgxiigevg  Orig  1,315*’  el  4,386“  cod,  princeps  vero  a 9.  oXov  AU 
Dg  = ante  xd  avvedgtov  abc,  om  Origen  onwg]  quatenus  d 
avxov  BDabcvg,  post  Oavaxwa.  Ad  Orig  10.  0'uvaxwaovatv 

ACD  Origen  4,386,  Oavaxwawatv  Bg  Origen  1,315  ov/  tvgov 

om  c ov/  Bg  Orig,  ovx  AD  eupov]  add  xo  el^tjg  (sequen- 

tia) Dd  noXXwv  BCabc  Orig,  xat  noXXwv  Ag,  xat  noXXoi  D 
ngoaiXdovxwv  xjjevdofxugxvgwv  AB  Orig  = xf/evdoftugxrgwv  ngoaeX- 
OovxWv  abcg.  add  ov/  evgov  (add  exitum  rei  o,  add  in  eo  quicquam  c) 

et  fustibus  conprehendere  (comp.)  me?  cotidie  apud  (aput  F)  no* 
sedebam  docens  in  templo,  et  non  me  tenuistis.  *®(305,6)  hoc  autem 
[totum  om  F]  factum  est  ut  adinplerentur  (impl.)  scribturae  (script.) 
■prophetarum,  tunc  discipuli  omnes  relicto  eo  (illo)  fugerunt.  ®^(306,1) 
at  illi  tenentes  (esum  duxerunt  ad  Caiphan  (Caiaphan  L)  principem 
sacerdotum,  ubi  scribae  et  seniores  coiiuenerant.  5<*(307,4)  Petrus  au- 
tem sequebatur  euin  a longe  usque  in  atrium  principis  sacerdotum, 
et  ingressus  inti-o  sedebat  cum  ministris  ut  uideret  finem.  ®9(308,2) 
principes  autem  sacerdotum  et  omne  concilium  (consilium)  quaere- 
bant falsum  testimonium  contra  lesum,  ut  eum  morti  triiderent,  6®et 
non  inuenerunt,  cum  multi  falsi  testes  accessissent.  (309,6)  nouissime 
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xvQMv  lovx  ffpo»'].  vatiQOv  St  nQoatkSovTii  Svo  ‘ipivSoftd^rvgti 
o*t?no»  OvTog  i'<pt]  Avvafiat  xoffaXvaat  jov  vudv  jov  d-eov  xo) 
diu  xgiwv  r/fitguv  olxodofi^aui  uiidv.  ^^xal  dfaaTas  6 dg/iegtif 
tlntv  uv%(g  Ovdiv  unoxglxj]  ti  ovjoi  aov  xuTu^ugzvgovaiv ; ®*a 
di  'Itioovg  iaiiina.  xai  dnoxgi&ttg  6 dgxugtvg  tlntv  uv%(^  'E^og-  & 
x/^bj  at  xaiu  tov  9tov  tov  ^wvzog,  'iva  Tjfuv  (injjg  fi  av  fl  6 XQ*~ 
aiog  d vidg  tov  &tov.  ^Xtyu  aiup  6 'Jtjoovg  ilnag.  nXijx  Xi- 
yot  ifity,  dn  ugti  oipta^t  tov  vidv  tov  dv&gamov  xa9tjjuivov  Ix 
dt^iuiv  Tijg  dvvdfiiotg  xai  /g^dfiivov  ini  rdiv  vitpfXdiv  tov  ovgavov. 
*^Toia  o dgxitgtvg  dtiggtj^fv  tu  ifiuTtu  uvtov  Xiywv  'EfiXaaipij^iT]- lo 

3.  avTov  oixodofiPiaat. 

Aacg  sed  non  BC  Orig.  ngoaijX&ov  if/ivdofiagivgtg  xai  ovx  ivgov  to 
t%r^g  (rei  sequentia)  Dd  1.  postea  a,  novissime  llcd  ngoatX- 
d^ovTig  ABg  Orig  = r^X9ov  Duhc  ipfvdoptdxvgfg  BDahcg  Orig 

4,386  et  corrA,  fiagrvgtg  pr  A?,  oin  Orig  1,315  2.  = xai  finov 

Dubcv  ovTog  ftptj  (dixit)  ABag  Origenes,  tovtov  Tjxovaafitv 

Xfyoria  Dd,  audivimus  hunc  dixisse  bc  templum  lioc  dei  bcil 

3.  post  triduum  (tres  dies  d)  bcd,  in  tribus  diebus  a oixodofiij- 
aai]  reaedificare  bc  uvtov  ADag,  ante  oixod.  Cb,  aliud  ante 

reaedificare  c,  oin  B Orig  uvaaTug]  cum  surrexisset  a,  surgens 

bc  4.  dixit  a,  ait  bcd  oidiv]  non  a ti  ABDg  Origenes 
4,386,  0 TI  Orig  1,315  = ad  ea  (haec  e)  quae  iibc  adversum  te 
testificantur  iibc,  testantur  de  te  d aot>]  aoi  pr  A 5.  xai 

unoxgi&ng  Aabcg,  unoxQ&ng  oni'  D,  xai  BZo  Origen  4,386^ 
ogxilo)  D 6.'tov  d-iov  ^wvTog  Orig  ‘gf.uv  tinijg  ABDZg 

Orig  = diras  nobis  ahc  Hil  39  fi  om  Orig  7.  SeovJ  add 

TOV  t^wvTog  C Xtyfi  avTOi  ABDZbcg  Orig,  et  dicit  illis  Uilar, 

ait  a verumtamen  a,  verum  Hil  39  1056,  «iinen  bc  8.  i'/irr] 
add  OTi  D oiptadu!  AD  8.9.  a dextris  /lil  39  40  782  1056,  ad 
«lextram  «bc  9.  Hil  782  1056,  add  dei  Hil  39  40 

curo  (in  Hil  39)  nubibus  ubc  Hil  39  1056  10.  principes  sac.  sci- 

dit b Xiyivv  BDZbc  et  corr  C Orig,  add  ou  Ag  et  pr  C? 

autem  ueneriint  duo  falsi  testes  *‘et  dixerunt  Hic  dixit  Possum  de- 
struere templum  dei  et  post  triduum  aedificare  (reaed.)  illud  (illut). 
®’et  surnens  princeps  s.acerdotum  ait  illi  Nihil  respondes  (respondis 
F al)  ad  ea  quae  isti  aduersiim  (adiiersus  F)  te  testificantur?  •'■•lesus 
autem  tacebat,  et  priimeps  sacerdotum  ait  illi  Adiuro  te  per  deum 
uiuuin,  ut  diras  nobis  si  tu  es  Cihristus  filius  dei.  •^(310,1)  dicit  illi 
lesiis  Tu  dixisti,  iieriim  tamen  dico  nobis,  a modo  uidebitis  filium 
hominis  sedentem  a dextris  [iiirtutis]  et  uenientem  in  nubibus  caeli. 
'^(311,6)  tunc  princeps  sacerdotum  scidit  uestiineuta  sua  dicens  Ulas- 
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atv  t/  Jt»  ^lapiiJpwv  ; fC»»  ^xovffaii  if[P  fiXaa- 

qirjfilttv  [ouTor3.  ®®t/  SoxtT^  o<  Si  unox^t^iviti  elnov''Evo~ 
Xog  d-avutov  iattv.  tot*  Ivlnwaav  ilg  t6  ngoamnov  avjov  xai 
txoXuqnaav  aviov,  oe  Si  iQumaav  ^Xf^ovxtq  JlQoqfTjftvaov  tjtitx, 
iXQiaxi,  xtg  iffuv  6 nalaag  ai;  ®®‘0  Si  lUxQog  lxu9t)xo  i%(x>  h xfi 
avlfj.  xal  nQoa^Xd-tv  aixi^  (u'a  naiSiaxTj  Xiyovaa  Ka\  av  rjad-K 
fiixu  'Jtjaov  xov  FuliXalov.  Si  r^Qvr,aaxo  VunQoaS^tv  nuvxwx 
Xiyojv  Oix  olSa  xi  Xfyiig.  ^^i^iX&oxxu  Si  [avior]  lig  xov  nvXuira 
tlStv  avxuy  uXXfj,  xal  Xiyu  xoTg  ixti  Eui  ofxog  fifxd  'I^oov 
10  xov  Na^oigaiov.  '^'^xai  ndXiv  Tigvr^auxo  fitxd  opxov,  oxi  ovx  olSa 
xoy  uy&gamov,  '^^fttxd  fiixpdy  Si  npoatX&orxtg  ol  iaxSxtg  tlnov 

I.  quid  et  adhuc  c iSov  Orig  .ludivimiis  c 2.  avxov 

Ahg  Orig,  om  BDZac  unoxgi^tyxtg  ARDvg  Orig  = anfxgi- 

&r,aay  navxtg  xai  Dahe  3.  9-ayaxov  taxiy  ABDg  Orig  — est 

mortis  ahc  avxov  om  h 4.  oi  Si  iguntauv  otu  ah  ol 
d/]  ttXXoi  St  D(cv)  tgumaav  ACDZ,  iggamauy  Bg,  add  av- 

xov D,  patmas  in  faciem  eius  dederunt  c 5.  qui  te  percussit  ahc 
i^w  BDZahc,  ante  txad-Tjxo  A;  6.  aiiut]  jiost  nutSiaxT]  6,  om  c 
una  ex  ancillis  c ABDZg  = posl  yaXiXaiov  hcv 

7.  yaXtXatov']  va^wgutov  C o d#]  ad  ille  b,  ille  autem  a,  et 

ille  c ffingoa^iv  (;-a9-t  «cl  -ad-i  Z,  tvng.  D)  BDZahcg,  odd 

avxwv  AC  8.  primo  ait  non  se  intelligere  quid  diceret  Hi(746 
Xtyttg  ABcg,  add  ovSt  tniaxanat  Dah  i^tX&ovxa  (exeuntem)  St 
BZ  et  add  avxov  Ahg,  t^tX&ovxog  St  avxov  Dcv,  egressus  autem  a 
ad  ianuam  a,  ianuam  hc  9.  aXXtj  ABZg  = add  naiSiaxtj  Dahc 
xotg  txii  BDg,  his  (ilti  a)  qui  erant  ilii  (ilii  erant  a)  ahc,  avxoig  txtt 
ACZ  xat  ovxog  Aahcg,  ovxog  BD  10.  nazareno  ahc 

fitxaABCf  fttd-  Dg  oxi  ABvg  = dicens  he,  om  D 10. 11.  non 
novi  hominem  ahc  Uil  743.  sequenti,  non  se  ei  adhaesisse  Hil  746 

II.  (xtxct  ABDg  = et  post  bc  de]  s=  om  hc 

phemauit(plasph.):  (312,2)  quid  adhuc  egemus  (egimus)  testibus?  ecce 
nunc  audistis  blaspheiniam.  ^^quid  uobis  uidetur?  at  illi  [responden- 
tes] dixerunt  Reus  est  mortis  (morti).  ®^(3 13,1)  tunc  expuerunt  (exsp.) 
in  faciem  eius  et  colaphis  eum  caecideriint  (caederunt),  alii  autem 
palmas  in  faciem  (facie)  ei  (eius  F)  dedenint,  ‘*dicentes  Prophetiza 
nobis,  Christe,  quis  est  [iste  F]  qui  [te  om  prF]  percussit?  ®'(314,1) 
Petrus  liero  sedebat  foris  in  atrio,  et  accessit  ad  eum  una  ancilla  di- 
cens Et  tu  cura  lesu  Galilaeo  eras.  '®at  ille  negauit  coram  omnibus 
dicens  Nescio  quid  dicis.  (315,1)  exeunte  autem  illo  ianuam,  uidit 
eum  alia  [ancilla]  et  ait  his  qui  erant  ibi  Et  hic  erfit  cum  lesu  Na- 
zareno. ’*et  iterum  negauit  cum  iuramento  (c.  iur.  neg.) , quia  non 
uoui  hominem,  ^^et  post  pusillum  accesserunt  qui  stabant,  et  dixe- 
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Tw  HtTQtp  'AXrj&ws  if«)  (Tt)  avxwv  *?•  x«t  yug  'kuktu  aov 
ai  noni'.  ’’*t6u  ^g^aio  xuta^maxU^ttv  xui  o(.ivvuv , oxt 
ov»  olda  xdv  uv9gwnov.  xui  tid-^oig  uXdxxwp  t(fwvrjatv.  ~‘^xul 
Iftvijad^T;  b JlhQog  xov  pjj/uaxog  ‘Ifjaov  ilprjXoxog  [arrw]  oxt  ngiv 
aXtxxoQa  qtorijaat  xpig  unaQv^aji  /.tt,  xai  l^iX&wv  * txXavaiv  s 
ntxQwg.  ^IlQiotug  Jt'  ytvofjtvrig  avftfiovXiov  tXufiov  nctvxtg  ol  «p- 
Xiigtig  xai  ol  nQia^ixiqoi  xov  X«o5  xaxd  xov  'Ir^aov,  &axt  da- 
yaxwaat  uvxov,  ^xal  b^aavxtg  uvxbv  dntjyayov  xai  nagiSoixav 
Hovxtw  TltXdxm  xw  fjyifiovi. 

^Toxi  ISiuv  'lovdug  6 naQaSovg  avxbv  oxt  xux(xgi3->] , (ttxa- io 
(.iiXrj9iig  dntaxgttlJtv  xd  xgiuxovxa  ugyvgta  xoTg  dgxttgcvoiv  xai 

1.  xai  av  avxtov  tiABvg  = l'i  avxwv  il  xai  (xai  om  bc)  av  abc, 
avxwv  tt  D }'a()]  add  yaXiXatog  tt  xai  C 2.  dxjXov  at 
notti  Alivg  = OftotuCii  (similis  est)  Dabc  xaxa9tfiaxi^tt*  AB 
CD,  xaxara&ffiaxii^ttv  g,  devotare  se  abc  3.  tertio  vero,  se  ho- 
minem non  nosse  HUar  746  olSa\  novi  a,  novisset  bc  tv- 

d-twg  ADg,  tv9vg  B 4.  txjoov  ABCD,  xov  'JtiOov  g avxw 
Abg,  om  BDc  oxt  ABg  = om  Dbc  ngiv  BDg,  add  ij  A 
5.  cantet  bc  anagyr^at]  (tt  ABDg  = me  negabis  bc  Orig 

1,404  417  5.  6.  amarissime  ploravit  b 6.  mane  autem  fa- 
ctum b,  cumque  (et  cum)  mane  esset  factum  ac  tXafiov  ABhg, 

tnoijjaav  Dac  7.  8.  loaxt  9-avaxwaai  avxov  ABg,  iva  9ava- 

xwaovaiv  avxov  D = ut  eum  morti  traderent  abc  8.  avxov 

anriyayov  (duxerunt)  ABadg  Or'tg  4,435*,  adduxerunt  eum  bc 
nagtdwxav  BCabcd  Or'tg,  add  avxov  Ag  9.  novxtw  om  B Orig 
10.  videns  abc  H'A  746  o ‘loviag  Orig  1,396“  o nagaSovg 
avxov  Bad,  qui  eum  tradidit  bc,  o nagadidovg  avxov  Ag  Orig 
llseq.  iudas  paenitentia  ductus  sacerdotibus  et  senioribus  dixit  Pec- 
cavi Cypr'ian  290  11.  antaxgtxptv  Ag,  rettulit  abc  Lucifer  221, 

laxgtxfjt  B Orig  1,396*,  taxgtft  Or'ig  4,435*,  misit  d xoTg  om 
B ? xai  C Orig,  xat  xoig  Ag 

runt  Petro  Vere  et  tu  ex  illis  es:  nam  et  loquella  (loquela)  tua  m.a- 
nifestum  te  facit.  ’*tunc  coepit  detestari  et  iurare  quia  non  nouisset 
liominem.  et  continuo  gallus  cautauit.  ’*(316,2)  et  recordatus  est  Pe- 
trus uerbi  lesu,  quod  dixerat  [quia]  prius  quam  gallus  cantet  ter  me 
negabis , et  egressus  foras  lleuit  (plorauit  JL)  amare.  * (317,2)  mane 
autem  facto  consilium  inierunt  [omnes]  principes  sacerdotum  et  se- 
niores populi  aduersus  (adtiersum)  lesum,  ut  eum  morti  tr.aderent, 
^(318,1)  et  uinctum  adduxerunt  eum  (et  add.  eum  ii.  F)  et  tradiderunt 
Pontio  Pilato  praesuli.  ^(319,10)  tunc  uidens  ludas,  qui  eum  tiadi- 
dit,  quod  d.amnatus  esset,  paenitentia  ductus  retulit  (rett.  L)  triginta 
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TtQio^vxiQoig  *\ly(i)v  "HfiuQxov  nuQudov(  aTfia  u9(jjoy,  oi  Si  ilnov 
Ti  TiQug  ^fiug;  oii  oxf/fi.  ^xal  qiypug  t«  uQyvQia  Iv  xw  vow  «>■«- 
X(UQi]atv  xal  dntli^aiy  djitj/^aTO.  '’oi  dc  dp/upirg  la/Hdyrtg  xd  dg- 
yvQiu  fJnay  Oiix  il^inxiy  ftuXiTy  uvxd  itg  xov  xogfiuydv,  Intl  xifirj 
s aifiaxog  iaxiv,  avfxjiovXioy  Si  Xafioyxig  r/ydgaaay  uiixiuv  xov 
dygdy  xov  xega/ufoig,  elg  xaq>fjy  xoig  '^lyoig.  *J<d  ixXtjd^^  6 dygog 
Ixityog  dygog  uV(.taxog  twg  xijg  ar'fiigov,  ^x6x(  inXrjg(v9ij  xo  gtj- 
&iy  did  'Ifgtftiov  xov  ngoqiijxov  X/yoyxog  Kai  tXafiov  xd  xgiaxoy- 
xu  dgyvgiu,  xfjy  xifi-^v  xov  xixt/itrjfuvov,  oy  ixifii^aayxo  dnd  vlduv 
io’l0gai]X,  lOxai  fJcoxay  avxd  tlg  xoy  dygdy  xov  xfgafuaig,  xu9u 
avvlxu%iy  ptoi  xrgiog. 

4.  xogfidy, 

1.  quod  tradiderim  ahc  Litcif,  tradens  d Cypr  ad’0>oy  Altg  Orig 
1,396*  4,435'’,  dixatoy  Orig  1,396*^  4,445'*  item  1,396*  cod  et  rec  marg 
B,  iusttim  abalv  Cypr  Uil  746  Ijucif  dixenmt  ei  c 2-  oi//q 
AB  Orig  4,435'^,  oiptt  ? Orig  1,396*,  videris  ahcd  Hil  746  Lucif 
proiciens  argentum  d ly  x(o  vu(o  Aabcdg,  Orig  4,435  Lucif,  ttg 
xoy  yaov  B Orig  1,396  3.  princeps  autem  sticerdotum  «,  tunc 

principes  sac.  bc  accipientes  pecuniam  d,  accepta  pecunia  a 

4.  fiTiav  B,  ttnov  Ag,  dixerunt  abcd  avxd]  e:un  d xo^- 

/Javav  Avg  et  corr  B Uil  747,  xogftav  (corl)ain)  Bad,  loculum  bc 

5.  XajSoyxtg  ABg  = add  inter  se  abcd  uvxwv  om  abd 

6.  = peregrinorum  abcd  7.  (xetyog  ABg  = add  acheldeinach 

(aclieldemac  a,  echeldeinacli  d)  quoti  (hoc  od)  est  abcd  hodier- 
num diem  abc  8.  tigtf.iiov  Bg,  ir/gt^iov  AC,  ieremiam  c Uil 

747,  om  a b Origen  4,435  9.  praetiiim  «bc  quem  ae- 
stimaverunt (I,  quod  adpraetiaverunt  bc  10.  istrahel  abd 

idcoxey  pr  A 10.  11.  xa&-d  . . , xvgiog]  in  sepulturam  peregri- 
norum a 11.  xvpiof]  deus  d 

(xxx  F)  argenteos  principibus  sacerdotum  et  senioribus  *dicens  Pec- 
caui  tradens  sanguinem  iustum.  at  illi  dixerunt  Quid  ad  nos?  tu  iii- 
deris.  ®et  proiectis  argenteis  in  templo  recessit  [et  om  F]  abiens  la- 
queo (lequeo)  se  suspendit.  ®principes  autem  sacerdotum  acceptis  ar- 
genteis dixerunt  Non  licet  mittere  eos  (eos  mitt.)  in  corhanan,  quia 
praetium  (pret.)  sanguinis  est.  ’ consilio  autem  inito  [inter  se]  eme- 
runt ex  iliis  agrum  figuli  in  sepulturam  peregriuorum.  * propter  hoc 
uocatus  (iiocatum)  est  ager  ille  Aceldeinac  (Acheldeinach),  [hoc  est 
otn  F]  ager  sanguinis,  usque  in  hodiernum  diem,  -'[et  L\  tunc  imple- 
tum est  quod  dictum  est  per  Hieremiam  prophetam  dicentem  l<!t  ac- 
ceperunt triginta  (xxx  F)  argenteos,  praetium  (pret.)  adpraetiati 
(-pret.),  quem  adpraetiauerunt  (-pret.)  a filiis  Israhel , *‘*et  dederunt 
eos  in  agrum  figuli,  sicut  constituit  mihi  dominus.  t*(320,l)  lesus  uu- 


Digiiized  by  Googie 


KATA  MAeOAION.  (27,11-19)  171 


**'0  df  'Ir/aovg  (otuSt;  'ffiTrQoa&tv  rov  tiyifxovog.  xai  infjpto- 
tijfftv  avtdv  6 ^yifuuv  Xtywv  2v  tt  o fiaoiXtvg  iwv  'lovSulwv ; 

6 di  'If)aovg  i'q)rj  uvxu  2v  Xfytig.  iv  x(o  xuX7]yOQtTa9ai  uv~ 

xov  ind  rwv  ug/uQiwv  xu\  xiuv  nQtafivxtgwv  ovSh  dnixghaxo. 
^loxt  Xiyii  avxiZ  6 FliXuxog  Ovx  dxoviig  noaa  aov  xaxa/tagxv-  s 
Qovaiv ; ^*xai  ovx  untxgl&rj  avxw  Tipog  ov6i  'iv  p^juu,  waxt  3uv~ 
fXtt^uv  xov  tjymova  Xlav.  '^xuxd  di  togx^v  tiw9ti  6 ^ytfitiiv  uno- 
Xvtiv  ft>a  xw  hyX(p  diafxiov , Sv  7j3fXov.  *®t?/ov  di  xoxi  dfa/.iiov 
IniaTjfiov,  Xiyofiivov  BaQajSjSu*  • ovvTjyfxivmy  ovv  avxuiv,  tlmv 
avxoTg  6 JliXuxog  Tiva  3iXtxx  dnoXvow  vfiTv;  BugafijSuv,  xj  'Ii}~  lo 
aovv  xov  Xtydfiivov  ygtoxov ; yuQ  oxi  did  q>3ovov  nugldot- 

xav  avxov.  xa3rifdvov  di  avxov  ini  xov  /S^fiuxog,  un/axuXiv 
ngdg  avxov  yvvfj  avxov  Xiyovaa  Mt;div  aoi  xai  X(Z  dixaltj)  ixd- 

1.  xaxa&tj  BC,  taxx]  Ag  Orig  IjSlS*^,  stetit  uhcd  2.  6 fjyt^iwy 
om  Orig  Hil  39  3.  o dt  ti^aovg  Kfx}  (ait)  avxo)  (om  « d) 

ABadg  Orig,  dicit  ei  iesus  bc  Xxyiig  ABabcg  Orig  et  Hilar  747 
diserte,  dixisti  d Hil  39  4.  xcii»  alterum  om  Orip  1,3 15*^  4,386*^ 

antxgivuxo  ABacvg  Orig,  umxguvtxo  Ubd  Orig  4,386*^  5.  n6~ 

aa]  quanta  abcd,  toctk  pr  D xaxufxagxvgovatv  oov  D 

6.  Tipoff  ovde  (V  (ovdfv  Orig)  ABvg  Origenes  1,315'^  = fv  (idlimi) 
Dabo  7.  XT/V  logxijv  D 8.  xut  o/Xw  ABg,  post  dtofuov  D 
s=  ante  ?va  abc  voluissent  abc  tiyov  de  xoxe  (xoxe  om  bc) 
ABbcg,  tunc  habebant  a 8.9.  iniaii/xov  deoftiov  a 9.  lov  Xt- 

yofievov  D ovv  ABg  = de  Dube  10.  uvxoTg  om  ab 
unoXvao)  (xwv  dvo  unoX.  Orig)  vfiiv  ABg  Orig  1,316",  vfuv  uno~ 
Xvaot  (dimittam)  Dcd,  vobis  de  duobus  mittam  a,  dimittam  b 
xov  /SagafijSav  B Orig  11.  tradiderant  abd  12.  avxov) 

pilato  Hil  747  pro  tribunali  abcd  Hil  13.  sit  ribi  ab,  tibi 

sit  cd  Hilar  xai)  cum  d xco  dixaiu»  exeivo)  ABDabcvg,  xiZ 

tem  stetit  ante  praesidem.  et  interrogauit  eum  praeses  dicens  Tu  e» 
rex  Judaeorum?  dicit  ei  (illi)  Iesus  Tu  dicis.  t^(.32I,4)  et  cum  accu- 
saretur a principibus  sacerdotum  et  senioribus,  nihil  respondit.  'Stunc 
didt  illi  Pilatus  Non  audis  quanta  adiiersum  te  dicunt  (dicant  FL) 
testimonia?  **et  non  respondit  ei  ad  ullum  uerbmn  , ita  ut  miraretur 

ijraeses  (preses  F)  uehementer.  ^^322, 2)  per  diem  autem  sollemnem 
solemn.)  consueuerat  praeses  (preses  F)  dimittere  populo  (pop.  dim.) 
unum  uinctum,  quem  noluissent.  i*'(323,4)  habebat  autem  tunc  [unum] 
uinctum  insignem,  qui  dicebatur  Uarabbas  (Parabas);  ^^congregatis 
ergo  (uero)  illis  dixit  Pilatus  Quem  uultis  dimittam  uobis?  Barabbaii 
(Uaraban,  Barraban),  an  lestim  qui  dicitur  Christus?  sciebat  enim 
quod  per  inuidiam  tradidissent  (traded.)  eum.  i-’(324,10)  sedente  au- 
tem illo  pro  tribunali,  misit  ad  illum  (eum)  uxor  eius  dicens  Nihii 
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v(p‘  noXXtt  yuQ  ina&ov  aij/utpov  xai  ovap  St‘  avtov.  ^ol  Si  ug- 
Xitgiii  xai  ol  ngiajSviigoi  Iniiauv  lovg  ayXovg  'tva  ah^awvxat 
Toy  BagajSfiuv,  jov  Si  'Ir^aovv  anoXiautatv.  ’^‘dnoxgi&-{lg  Si  6 ^yf- 
fiwv  tlntv  avioXg  Tiva  diXni  and  ftov  Svo  unoXvao)  Vfttvf  ol  Si 
s tinov  Bugafi/Suv.  ^‘^Xtyn  avzoTg  o TliXuzog  Ti  ovv  noiijffio  ‘Itjaovv 
JOV  ktyofuvov  xgiazov;  Xiyovaiv  ndvzig  2zavgoid'^z(i>.  Si  riyt- 
ftwv  i(fij  Tl  ydg  xaxov  inoiijaiv;  ol  Si  nigioaiog  ixgal^ov  Xiyovzig 
^tavgw^rjZb).  ^*lSwv  Si  6 TLXuzog  ou  ovSiv  lotpeXti,  dXXd  ftdX- 
Xov  &6gv^og  ytvtzai,  Xafituv  vSwg  dnivlipazo  jdg  xzTgag  xazivuvjt 
10  JOV  oyXov  Xiyotv  ‘A9ip6g  ilfti  dno  zov  u'tfiazog  jovjov  [tou  Si- 
xa/ov]'  vfztTg  o\ptad'i.  '^^xal  dnoxgi9ttg  ndg  d Xadg  tiniv  To  oJ(m 
uvjov  i(p  fifiag  xal  ini  ju  jixva  ^fidiv.  dniXvaiv  avjoXg 

Six.  jovjfv  (isti)  Orig  1,415*  cod  et  Hilar  747,  Jio  dv&gtomo  jovzia 
jip  Sixaiit)  Origenes  in  textu  1.  inulta  enim  hodie  per  somnum 

passa  sum  c,  aijftigov  ydg  xaz  ovag  noXXd  tna&ov  Orig  2.  xal 
ol  ngtapiztgoi  praeterit  HU  748  Jovg  oyXovg  ABDvg  Orig  z= 

populo  abc  4.  ait  ahc  avzoTg  om  b = de  duobus 

vobis  (vob.  de  duob.  o,  vobis  c)  dimittam  abc  5.  ftnov  ABg, 

ttnav  D,  add  jov  B noir^aio  (faciem)  ABdg  s=  nottjawfuv  (fa- 
ciamus) Da,  faciemus  bc  de  iesii  c 6.  Xtyovatv  ABDahcdv, 
add  avzu  g 6.7.  o Se  r/ye/^wv  eq<rj  Ag,  o Se  eift]  B = Xeyet 

(ait)  avzotg  o tjyefuav  Dabc  7.  negtaamg]  magis  abc,  plus  d 
exgat^ov  ABabcdg,  exga^av  D 8.  videns  abc  ozi]  qui  a 

wipeXet]  proficit  abcd  9.  3-ogvfiog  yeivezui  ABDvg  = tumul- 
tum fieri  abcd,  add  in  populo  b odd  suas  d xa~ 

jevavzi  BD,  anevavzt  Ag  10.  omni  populo  c in- 

nocens fflbcd  Hil  748  etfu  ABg  — eifu  eyto  D,  ego  sum  abc 
jovzov  BDttb,  JOVJOV  jov  Sixutov  A,  zov  Sixalov  jovzov  cvg 

11.  oxjjead-ai  D,  videritis  abc  etne  Bg  Origenes  3,642 

12.  avTov]  huius  d 

tibi  et  iusto  illi:  multa  enim  passa  sum  hodie  per  nisum  propter  eum. 
2**(325,1)  principes  (princeps  Lr)  nutem  sacerdotum  et  seniores  per- 
suaserunt populis  ut  peterent  Barabban  (Baraban),  lesiim  uero  jier- 
derent.  ^'respondens  autem  pr.veses  (preses  F)  ait  illis  Quem  iiq^is 
[uobis]  de  duobus  dimitti?  at  illi  dixerunt  Barabban (Bar.aban).  ^2(326,1) 
dicit  illis  Pilatus  Quid  igitur  (ergo  F)  faci.nm  de  lesu  qui  dicitur 
Christus?  dicunt  omnes  (>uci  figatur,  ^^ait  illis  praeses  Quid  enim 
mali  fecit?  at  illf  magis  clamabant  dicentes  Cruci  figatur.  **(327,10) 
iiidens  autem  Pilatus  quia  nihil  proficeret,  sed  magis  tumultus  fieret, 
accepta  aqua  lauit  manus  [suas  pr  FJ  coram  populo  dicens  Innocens 
ego  sum  a sanguine  iiisti  huius:  uos  uideritis.  ^^et  respondens  uni- 
uersus  populus  [ei]  dixit  Sanguis  eius  super  nos  et  super  filios  no- 
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Tov  Bagaji^ay,  xiiv  di  'jTjaovv  fgayiXXdaag  nagiSwxiv  "va  axuv- 
gcad-fi.  ‘‘■TToxi  oi  axgaxtwxai  xov  ^yiftovog,  naguXafiovxeg  x6v  'Ir,- 
covv  ttg  xb  ngaixtigtov,  avvr/yayov  in  aixbv  SXjjv  xr^v  antTgav. 

ivSvauvxtg  aixbv  y_Xafivda  xoxxivtjv  nigii&Tjxav  uixw,  ^®xa2 
nXi^avxfg  axitpavov  i^  uxav^div  ini&rixav  ini  xr^v  xiipaX^v  aixov  s 
xai  xrlXafiov  iv  xfj  dt%tu  aixov,  xal  yovvntxtjaavxtg  Vi^ngoadtv 
aixov  ivinuiljnv  aix&  Xiyovxig  XuTgt  fiaatXtv  xwv  'lovSalwv,  ^’xaJ 
iftnxiaavxig  tlg  aixbv  iXa/iov  xbv  xdXafiov  xai  ixvnxov  tig  x^v 
XKfuXrjV  aixov.  ^*xal  oxt  iv{nai%av  aixio,  il^idvoav  aixbv  x^v  yXa~ 
fivda,  xai  iv/Jvaav  aixbv  xd  tfidxta  aixov,  xai  dnryyayov  aixbv  lo 
ffg  xb  axavgwaai.  ^^'B^igydfitvot  di  tvgov  av^gwnov  Kvgxp’atov, 

1.  fXaytXXioaag  pr  D nugtdwxiv  ABbg,  add  avxoig  Dac 

axavgio&ij  Alivg  = axavgwawatv  uvxov  Dabc  2.  iesum  a,  eum 
bc  3.  in  praetorio  abc  avvijyayfv  D,  congregaverunt  d 

^7i’]  ad  obc  4.  ivdvaavxtg  BDabc,  txdvaavxtg  Avg  av~ 

xov  ABvg  = avxov  (om  b)  tiftaxiov  nogipvgow  xai  Dabc 
ftvdav  D nigii&tjxav  avxo)  BDabc,  anie  yXafivda  Ag 

5.  nXt^avxeg  ABDvg  = om  abc  tnt^ijxav  ADg,  ntgud-rixav 

B,  posuerunt  abc  xtjv  xeipaXTjv  ADg,  xjjg  xtcpaXijg  B 6.  tv 
XTj  dt'§ia  ABDac,  in  dexteram  b,  ini  xfjv  dt^iuv  g yovvnexij- 

oavxig  ABg,  yovtvntxijffavxeg  D,  adgeniculantes  (add  se  ab)  abc 
fvngoad'iv  D 7.  tvxnt^ov  Aabcg,  tvtnai%av  BDd  aixip 

om  b Xiyovxig)  digovxeg  A yaigat  D,  Iial)e  ab  /Sa- 
aiXiv  BD,  0 fiaaiXivg  Ag  8.  i^nxvaavxig  (ivnx.  D)  ABDg, 

expuentes  bc,  expuebant ...  et  a aixbv)  faciem  eius  ab 

10.  xai  alterum  om  pr  D,  et  suprascriptum  d duxerunt  abc 
aixbv  post  OTUvpctkrai  ob  11.  df  om  b xvgijvuiov  ABD 

bcg,  cyrineum  a = add  tig  anavxxjaiv  avxov  obviam  sibi  venientem 
Dd,  add  venientem  obviam  sibi  abc 


«tros.  ®(328,1)  tunc  dimisit  illis  Barabban  (Baraban),  Iesum  autem 
flagellatum  (flagellis  caesum)  tradidit  eis  ut  cruci  figeretur.  ^’(329,4) 
[Tunc  om  Fj  milites  [praesidisj  suscipientes  Iesum  m praetorio,  con- 
cregauei-unt  ad  eum  uniuersain  cohortem.  ^*et  exuentes  eum  daroy- 
aera  (clamidem)  coccineam  (cocciniam)  circum  dederunt  ei,  ®et  ple- 
ctentes coronam  de  spinis  posuerunt  super  caput  eius  et  arundinem 
(har.)  in  dextera  (dexteram)  eius,  et  genu  flexo  (flexu)  ante  eum  in- 
ludebaut  dicentes  Haue  (.\ue)  rex  ludaeorum.  ^'(330,6)  et  expuentes 
[in  om  F]  eum  acceperunt  arundinem  (liar.)  et  percutiebant  caput 
eius.  5'et  postquam  inluserunt  ei,  exuerunt  (exuentes)  eum  clamydem 
(clamidem,  clamide  al),  et  induerunt  eum  uestimentis  eius,  et  duxe- 
runt eum  ut  cruci  figerent.  «(331,1)  exeuntes  autem  inuenerunt  ho- 
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ovofiujt  ^fftotva  ■ 10VT0V  ^yydgevaav  'iva  Spfj  rdv  aravgov  ainov. 
^^xtti  tig  ronov  Xtyoftevov  jToXyo9-a,  S ioriv  xquvIov  ro- 

Tiog  Xtyofuro; , ^*idwxav  avxu>  nttiv  olvov  fUJU  ftfftiyfifvov, 

xui  ytvad/jfvog  ovx  tiQlXtjaiv  nttiv.  ^^aTavpojffavxtg  «5^  avxov  Stt- 
5 (xtQlaavzo  xd  Iftdxia  avxov  fiaXovxtg  itX^pov,  *®xo<  xa^ijfttvoi 
govv  avxdv  ixti.  xat  Inl&rjxav  Inivta  xtjg  xigiaXi/s  avxov  xijv 
alxlav  avxov  yeypaftfi^vTiv , Ovxog  iaxtv  'Jrjaovg  6 fiaatXtirg  x&v 
^Jovdaiaiv.  ^^Toxt  axuvpovvxat  avv  avxiu  Jro  X-t]axtti,  tJg  ix  St^tonf 
xai  tlg  ivo)vvf.io>v.  ^®oJ  dt  napanoptvdfitvoi  ifiXaatfri^ovv  av- 
10  xbv  xtvovvxtg  t«?  xifaXug  uvxwv  *0x«/  Xtyovxtg  ‘0  xaxaXvtav  xbv 

3.  miTv  o4og 

1.  ovofiuxi  om  h rjvyaptvaav  D 2.  xonov  ADg,  xov  xo- 

nov  xov  B golgotlia  c,  golcotha  6,  golgotalia  a o ABD 

ahc,  og  g 3.  Xtyofttvog  B,  ante  xpuvlov  Ag  = om  Dube 

obhitiim  quidem  secuiuliiin  Matthaeum  fel  renuens:  sed  secundum  lo- 
liannem,  ut  acetum  potaret,  sitivit  fliJ  224  xai  tSoixuv  D 

3 et  4.  nifiv]  niiv  D 3.  oivov  BDah  HH  748,  o|o;  Ag  et  ante 
niiTv  c 4.  7j9tXriatv  (-at  B)  BDahc,  ijd-tXtv  Ag  diviserunt 

sil)i  abd  5.  /^aXovitg  AD,  /JaXXovxtg  Bg  = mittentes  post  xX^- 

pov  abe  et  add  'tva  nXrjQwd-fi  (impleatur  c)  rd  prjd^iv  inb  (per)  toC 
npoqi^xov  (add  Xtyovxog  b)’  Ait^tplaavxo  xd  i/udxtd  (lov  iavxoig 
{sibi  vestimenta  inea  ab),  xul  ini  xov  tftaxiapiov  fiov  tfiuXov  xXij- 
pov  abeg  5.  6.  xat  xu&t'intvoi  ixsjpow  avxov  Ixtl  om  c 

6.  txti  ABDg  = om  abv  inid-ijxav]  add  ei  a avxov 

om  a 7.  avxov  om  d itjaovg  om  ab  8.  axavpovvxat 

ABDg  ss  cruci  hxi  sunt  ab,  cruci  fixerunt  c duos  latrones  c 
dtIttS»']  add  nomine  zoatliam  e , xat  tlg]  et  unus  c,  et  alter  a 
tvo)vv/uwv]  add  nomine  cmnma  c 10.  Xfjv  xttpaXtjv  D o xa- 
xaXvwv  ABg  = ova  o xaxaXvwv  (destruebas  b,  destruebat  ae)  Dabe, 
hic  est  qui  destruebat  Hilar  749 

minem  Cyrenaeum  (Cyrineum  F),  nomine  Simonem  (Syra.):  hunc  an- 
gariauerunt  ut  tolleret  crucem  eius.  **  (332,1)  et  nenerunt  in  locum 
qui  dicitur  Golgotha,  quod  est  caluariae  locus,  ^(333,4)  et  dedertiiit 
«i  uinum  bibere  cum  felle  mixtum  (mixto),  et  cum  giistasset  noluit 
bibere.  ^^(334,1)  postquam  nutem  cruci  fixerunt  eum,  diuiserunt  ue- 
«timenta  eius,  sortem  mittentes,  [ut  impleretur  quod  dictura  est  per 
prophetam,  Diuiserunt  sibi  uestiraenta  mea  et  super  uestem  meam  mi- 
serunt sortem.  L,  solus]  ***et  sedentes  seruabant  eum.  ^7(335,1)  et  in- 
posnerunt  (imp.)  super  caput  eius  causam  ipsius  scriptam  (scril>tam). 
Hic  est  lesus  rex  ludaeorum.  18(335^1)  Tunc  cruci  fixi  sunt  cum  eo 
duo  latrone?,  unus  a dextris  et  unus  a sinistris.  *®(337,6)  praeter- 
euntes nutem  blasphemabant  eum,  mouentes  capita  sua  ‘*t)et  dicentes 
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vttdv  *oi  iv  iQw)v  1)Ia{qui^  oixoSofiuv,  awaov  ataviov,  tf  viog 
^(ov  *?,  xai  uno  to2  aTuvQov.  *^b(io(o)Q  [Jt  xai]  ot 

ifi^tt/^ovTfg  fitTu  Jwv  ygaftfanlwv  xai  ngtafivxlgoiv  i'Xi- 
•yov  *'>■'' AXXovq  towfftv,  tavibv  ov  dvvuxui  atuam.  li  fiaaiXivg 
'JogariX  lauv,  xaTUjSurto  vvv  and  rov  aiavgoi,  xai  ntaTivo/uev  i 
avTu.  *^ninoi3-tv  ini  riu  S-tiu'  Qvaua&o)  yvv  avzov,  fi  xXtXtt  av- 
Tov.  f?nfp  yug  OTi  &tov  fi/ul  vcdg.  **xd  6'  avzu  xai  ot  X^arai  ot 
awaxavgivS-^PTtg  avx  avxoi  wviiditov  avxov.  *^And  Si  fxxtjg  wgag 
axoxog  lyivixo  ini  naaav  xr/V  yijv  ’ttag  wqug  Ivuxrig.  ^^nipi  di  xijv 
ivdxtjv  ojgav  uvtfioriatv  o 'lx}aovg  (fotvfi  fxiyuXri  Xiyutv  'HXi  ^Xi  lu 

6.  ini  xdv  &fdv  10.  i^or/Oiv 

1.  vaov  ABDg  = mU  dei  ahc  Hilar  in  triduum  Hilar,  tribus 

dielxis  d o/xodofiwv  ABDg  = illud  reaedificabat  (-bas  l»)  abc 

Hil  fftoDidv]  te  ahcd  2.  d-iov  ii  Bhc,  dei  es  tu  o,  tt  xov 
&eov  ADg  xai  ADahc,  om  Bvg  uno]  de  ahc  St  xai 
BDg,  et  ac,  om  Ab  3.  tvnutl,ovxig  D nQiajSvxtgarv  ABvg 
= (fagiaaiwv  Dabc  tXtyov]  Xtyovxtg  B,  dicebant  d 4.  ffw- 
aai  ov  Svxaxat  b tt  Aabcg,  om  BD  6.  istrahel  aixi 

nunc  de  cruce  «c,  de  cruce  nunc  b niaxtvofuv  Aabc,  niaxtv- 

aonfv  BDg  6.  avxw  ADabcg,  tn  avxov  B,  add  ti  (si)  Dab 
confidit  bc,  confidet  a tni  (in)  xio  ^iw  Bah,  tnt  (in)  to>>  ^tov 
ADcg  vvv  oni  A avxov  prius  oni  B ti  &tXtt  avxov  om  b 
, 7.  tt/.u  vtog  ABDg  = filius  sum  abcd  to  S ABg,  xo  St  D 
8.  0«  avaxavga>9ivxtg(awax.A)ABg,  oiaxuvgwd^tvxtgD,  qui  cnici 
fixi  erant  abc  avv  om  Ag  avxov  ABD,  avxw  g ano  Si 
ABDdg  Cyprian  295,  et  postquam  cruci  fixus  est  ab  abc  hora 

sexta  ad  9.  tvaxijg  o)gag  D tvaxrfi  ABD,  lvvaxr]g  g 

10.  ivaxryv  AB,  evvaxrjv  Dg  = post  a!p«>>  obc  avt/Sotjatv  ADg, 
exclamavit  a,  ijSorjOtv  B,  clamavit  bc  b om  D tjXi  A, 

tjXtt  D,  lieli  abd,  ijXt  cg,  tXwtt  B 

[Va  (Vua)]  qui  destruit  templum  [dei]  et  in  triduo  illud  (illut)  [ite- 
rum] reaedificat ! salua  temet  (te  F)  ipsum,  si  filius  dei  es,  descende 
de  cruce.  *>(338,2)  similiter  [et]  principes  sacerdotum  iniudeutes  cum 
ecribis  et  senioribus , dicebant  (dicentes  L)  Alios  saluos  fecit,  se  ipsum 
non  potest  (potes  F)  saluum  facere,  si  rex  Israliel  est,  descendat  nunc 
de  cruce,  et  credimus  ei.  ♦^confidit  (confidet  FL)  in  deo:  (in  deum 
ideo  F)  liberet  nunc  eum,  si  uult  [eum  F].  dixit  enim  quia  dei  filius 
(f.  d.)  sum.  **(339,2)  id  ipsum  autem  et  latrones  qui  cruci  fixi  erant 
cum  eo,  inproperabant  (impr.)  ei.  (340,2)  a sexta  autem  hora  te- 
nebrae factae  sunt  super  uniuersara  terram  luque  ad  horam  nonam. 
^(341,6)  et  circa  horam  (c.  h.  uero  L)  nonam  clamauit  lesus  uoce 
magna  dicens  Heli  heli  (Heloi  heloi)  lema  (lama)  sabacthani  (saba- 
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Xi/fiu  aufiax9uvt ; xovitOTiv  Oei  ftov  fiov,  ’tva  t/  ftt  lyxaxtXi- 
jug;  *’’uvfg  Si  ttov  IxiX  iajwrwv  uxovaavug  iXfyoy  oii  ‘HXlav 
ffurvti  ovTog.  *^xai  tvdiaig  Sgufiwv  iTg  avtwy  xal  Xufiaiv  anoy- 
yov  nXi^nag  Tt  o^ovg  xul  nfgt^t'ig  xaXu/iiw  inou^iv  aviov,  Si 
5 Xotnnl  flnav  '’Aq>ig  i'Sa>fitv  tl  fgytTat  ‘JiXtag  awacoy  uvxuv.  ®'*o 
Si  'Itjaovg  ndXtv  xgu^ag  fwv^  fiiyuXrj  utpijxtv  x6  nvtvi.ta.  ®*xa) 
iSov  xd  xaxantxaofua  xov  vaov  ilg  Svo  uno  livio&iv  i'wg 

xdiw,  xul  tj  yf)  laiia&t],  xal  ui  ntxgai  iayJaS^Tjaav,  *’xai  xa  nvi]~ 
(.uTa  uvtwy^Tjaav,  xul  noXXu  ait>f.iaxa  xutv  xtxoifir/fiivwv  uyiwy 
10  ijyig^r/Oay  xal  l^eX&oyxtg  ix  xwv  fivrifttiuy  fttxd  xiyy  iytgatv 

1.  Xrifia  (Xffia  J3?)  Ba,  XifiaA,  Xufia  Dbg,  Inmma  c siibacthani 
cv,  aa/Say&ayti  A et  B?,  aafiaxxavft  Ii?«,  I^atfd^avu  pr  D,  aatp&a- 
rii  corr  D,  zaptiiani  d,  zaptani  b,  zahtliiiiii  a Oiigen  2,642 

fyxuxiXimg  AD  2.  versum  47  praeterit  Hil  xu>y  txu  taxat- 
xotv  (laxijxoxwy  BC)  ABCDg  = illic  stantes  et  abc  audientes 

abc  ou  ABg  = om  Dube  rjXiay  cg  3.  currens  abc 
xat  Xupwy  ABDg,  accepta  (-tam  c)  abc  anoryoy  D 

4.  nXriaag  i£  ABg,  nXr/aag  D,  implevit  abc  o^'ov  D im- 
posuit hanindini  (in  arundine  a)  et  abc  5.  tmay  B,  ttnoy  D, 

dixerunt  abc,  fXiyov  Avg  venit  ad,  veniat  c,  veniet  b aot- 
aiay  ABg  — xat  awau  (liberat  d)  Dabcd  aviov  ADabcvg  EusAt 
canon,  add  aXXog  Sf  Xa/3ory  Xoyyriv  eyv^fy  aviov  tijv  nXtvpav  xai 
ii^r]X&ev  vSaig  xat  aifia  BC,  ipiae  praeterit  Hil  6.  Orig  4,298*^ 
clamans  abc  6.7.  xal  iSoi’]  (iid-ftog  Orig  7.  ttg  Svo  Ag  et 
post  xaiw  BC  =:  ug  Svo  fttgrj  Dahc;  om  Origenes  4,298‘^  ano 
ADg,  an  BC,  om  Orig  8.  tj  yrj  iaiiaS-rj]  terreinotum  factum  est 
magnum  a ftvTj^tta  BDg  Orig,  fiytjftaxa  A 9.  uximy^rj- 
aay  BDg  Orig,  avioty^rj  A,  rjvtwyd-ij  C xoty  xtxotfiTjfitvmy 

aytuv  ABDg  Orig  = sanctorum  dormientium  abc  Hilarius  750 
10.  Tjytg&tjaay  BD  Orig,  rjyigS-tj  Ag,  surrexerunt  (exs.  c)  abc 
exeuntes  abc  ix]  and  Orig 

ctani)  ? hoc  est  Deus  [meus],  dens  meus,  ut  quid  me  dereliquisti  (de- 
rel.  me)  ? ^^quidam  autem  illic  (milites)  stantes  et  audientes  dicebant 
Heliam  uocat  iste.  **(342,2)  et  continuo  currens  unus  ex  eis  acceptam 
spongiam  (et  accepta  spongia)  impleuit  (inpl.  F)  aceto  et  inposuit 
(imp.,  posuit)  aruncfini  (har.)  et  dabat  (dabant)  ei  bibere.  *®ceten  uero 
dicebant  Sine  uideamus  an  ueniat  Heiias  [et]  liberans  eum.  ®**(343,1) 
lesus  autem  iterum  clamans  uoce  magna  emisit  spiritum.  ^‘(344,2)  et 
ecce  uelum  templi  scissum  est  in  duas  partes  a summo  usque  deor- 
sum, (345,10)  et  terra  mota  est,  et  petrae  scissae  sunt,  *^et  monu- 
menta aperta  sunt,  et  multa  corpora  sanctorum  qui  dormierant  sur- 
rexerunt (resurr.)  s^et  exeuntes  (,  ex.  autem)  de  monumentis  post  re- 
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aitov  tla^i-^ov  tlg  xipi  aylav  nokiv  xa!  noXkoXg. 

*^o  di  txaxovrapxog  xai  ol  fttt  aixov  xr/Qovvxtg  xuv  'Irjoovv,  ISov- 
xtg  Tox  atiopdv  »al  iu  ytvofuva,  Iqop^^&rfaav  affodqu,  Xtyovxtg 
'AXt]9wg  vidg  &tov  r^v  oltog.  ^^'Haav  de  ixtt  jwaXxtg  noXXal 
uno  ftttx^o&tv  9iu)Q0vaut,  i/lxiveg  ^xoXov&tjOav  iw  ‘Ir/Oov  uno  xijg  5 
FuXiXalag^  dtaxovovaai  ui%&'  ^iv  aig  »’v  HJaglu  fj  MaydaXtjv^, 
xtti  Magtu  fj  xov  ‘luxu/Sov  xat  'Iiaaii  fi^xfjg,  xal  fj  urixr^g  xCiv 
vlwv  Zi/itduiov.  ^"^oipiag  de  yexopevtjg  TjX&ev  avQ-gwTcog  nXovaiog 
uno  Agiftu9'alag,  xovvo/uu  ’I(oa?j(p,  og  xui  uvxdg  fftud~>}xev3-t;  x^ 
'Ir/aoi  • ^ovxog  ngoaeX^wv  xw  TLXux(j)  fiXTjaaxo  xd  awp.u  xov  'Ii]-  lo 
aov.  xoxe  d JltXuxog  IxiXevaev  unodo&^vat  x6  awfea.  ®9xa«  Xa^utv 

4.  d^iov  viog 

1.  eiai]X&ov  ABg  Orig  =:  ijX9ov  Dabc  evecfuvta&ijaav  ABg 

Orig,  i(fttvr/aav  pr  D,  eveipaveiauv  corr  D,  apparuerunt  ac,  parue- 
runt d,  aperuerunt  b noXXoXg  ante  evequv.  ab  2.  3.  eig  xov 
ixuxovxagxov  xai  xovg  . . . fofitjd-ijvui  etc.  Orig  2.  exuxovtagxijg 
D qui ...  erant  custodientes  6c,  qui ...  servabant  d 2.3.  viso 
terrae  motu  et  his  (ea  a)  abo  3.  ytvofxevu  BDabcdv  Orig  1,416'^, 
yerofievu  Ag  Orig  4,299“  XiyovxegJ  yovieg  pr  D 4.  viog 

&iov  BDb  Hilar  913,  &eov  vtog  Aacdg  Orig  4,299“  (HUar  750) 

^v]  eaxiv  C 4-8.  praeierit  Hil  750  4.  Ixei]  xat  D 

yvvuTxeg  om  b 5.  dno  om  A 5.  6.  a cana  galilea  a 

G.  1]  om  pr  D magdalene  cd,  magdalenae  a,  inagdalena  b 
7.  iwa-g  ABg  = ib)ai;(p  bcd  et  pr  D,  iwaijxoo  corr  U 
prius  ABDvg  = om  bc  8.  ^ejSedeov  Da  ijXd-ev  ABDg  =z 

ttdd  quidam  abc  9.  agipu&aiag  ABg  = ageifiad-eiag  Dac,  ari- 
inatia  a xovvofta  ABg,  xo  ovopu  D,  nomine  abc,  cui  nomen  <i 
discipulus  domini  nuncupatur  H'd  750  e/iiad-ijxivS-t]  CD,  ifta- 

d-i]Tevaev  ABg,  discipulus  erat  abc,  didicerat  ab  d 10.  Hil  750 
ngoatX&wv  ABg,  ngoarjXd-ev  . . . xui  Dabcd  neiXuxoi  AD 

petit  bd  11.  xo  aatfia  ADabcvg,  om  B Xofioiv  ABg,  ac- 

surrectionein  eius  uenerunt  in  sanctam  ciuitatem  et  apparuerunt  mul- 
tis. **(346,2)  centurio  autem  et  qui  cum  eo  erant  custodientes  (esum, 
niso  terrae  motu  (terremotu  F)  et  Iiis  quae  fiebant,  timuerunt  ualde, 
dicentes  Vere  dei  filius  erat  iste.  (347,6)  erant  autem  ibi  mulieres 
multae  a longe,  quae  secutae  erant  (esum  a Galilaea,  ministrantes  <‘i ; 
^♦'inter  quas  erat  Maria  Magdalene  (-lenae) , et  Maria  lacobi  et  lo- 
sepli  mater,  et  mater  filiorum  Zebedaei.  ®^(348,1)  cum  sero  autem 
(a.  s.)  factum  esset,  uenit  quidam  homo  diues  ab  Arimatbia,  nomine 
loseph,  qui  et  ipse  discipulus  erat  lesu : ***hic  accessit  ad  Pilatum  et 
petiit  (petit  FL)  corpus  lesu.  tunc  Pilatus  iussit  reddi  corpus. 

Nov.  Te»l.  I.  12 


Digiti; 'd  by  Google 


178  (27,59-65)  KATA  MAG&AION. 


10  awfiu  6 'Iwariq»  htxvXi%fv  avTo  aivdoyi  xa9apa  ^kai  i'd-ijxiv 
avTO  h %w  xaiyi^  avxov  firrjfuiu)  S ikax6/.triaiv  h %fi  nixQa,  xal 
nqooxvklaaf  ktd-ov  fuyav  Im  xtj  9vga  xov  iirrifitiov  un^Xd-ty.  oi^v 
it  ixti  Magia  ij  MaydaXjjvj;  xal  fj  tiXXrj  Magta,  xad-^fitvut  ani- 
^ vavxi  xov  xilfov.  ii  Inavgtov,  xjxig  laxiv  ftexd  x^v  nuga- 

ffxfvijy , avyi]x^fl<fc‘f  ot  ugx‘fgf~i  xal  ol  (Dagtaatoi  ngog  HiXuxov 
'•'^Xiyoyxts  Kvgit,  l(.tvria3't;ftfv  oxi  ixtTvog  b nXuvog  tlnty  'ixi 
Mtxd  xgtTg  ■^fitgag  iytlgofxat.  '^xtXtvaov  oly  daq>aXia9fjyat  xov 
xd(fov  t(og  x^g  xgixi^g  tjfiigug,  noxt  iXd'6vxfg  ol  ftu^f/xal  av- 
io toC  xXixf/watv  avxbv  xal  tlnuoiv  xiu  Xarp  ‘Hyig&ti  dno  xdiv  vf- 
xgbjy,  xal  taxat  ^ to/arij  nXdvtj  xi^Qotv  xijg  ngdxrjg.  avxoTg 

b TltXdxog  ''ExiXf  xuvauoiiav  • vndytxt  datfuXiauadt  tuf  oiiaxt. 

cepto  bc,  cum  accepisset  a,  nuguXapiov  D 1.  xo  aojfta  o tai- 

axjip  ABcg^  corpore  iesu  b,  iwatjqi  xo  aw/xa  (add  iesu  o)  Da 
aiviovt  ABg  Hil  750  bis,  tv  atviovi  Dube  2.  ai'io  ABDg  sa 

eiun  abe  = iii  inuiuimeiito  suo  noro  abe  (Hil  750)  Hilar 

751  3.  tm  xtj  dvga  A,  ad  osteura  abe,  xij  d-vga  BDg,  osteo  d 

4.  (lagia  ADg,  ftugtufi  BC  tj  om  jir  D inagdalenn  b, 

inagdalenae  a xj  uXXtj  Babcvg,  aXXrj  (alia)  ADd  xaxtvavxi 
D 5.  in  crastinum  autem  d post  parasceve  a,  post  cena 

pura  d 6.  conrenerunt  abe  7.  txttvog  ABDg  = post  nXd- 
vog  bcv  ^div']  add  oxt  D 8.  post  tertium  diem  ab  tytt- 
goftat  ABDg,  resurgam  abed  custodiri  abe  9.  x^g  xgt- 

xtjg  tjfitgag  ABg  = xjfttgag  xgtixtjg  Dabev  veniant et  abe 

avxov  ADabeg,  om  B,  add  vvxxog  g quod  om  C 10.  furentur 

abed  tinioaiv  ABg,  dicant  abe,  tgovaiv  dicent  Dd  Xaw] 

add  quia  a siirrexit  abe  11.  TigdxijgJ  priori  abe  tqiq 
(ait)  Babe,  tq>xj  (dicit)  ds  ADdg  12.  txixai  B,  habetis  abed 
xovaxwitav  ABg  = qivXaxag  Dabcd  vnaytxat  D aaqtaXi- 
aaad-ai  D,  custodite  abed 

®®(349,1)  et  accepto  corpore  loseph  inuoluit  illud  (illut)  in  sindone 
munda.  ®*^et  posuit  illud  (illiit)  in  monuineiito  suo  [nouo]  quod  exci- 
derat in  petra,  et  aduoluit  saxum  magnum  ad  ostium  monumenti  et 
ahiit.  ®*(350,6)  erat  autem  ibi  Maria  Alagdnlene  (-nae)  et  altera  Ma- 
ria (Mariam  pr  F),  sedentes  contra  sepulciirum.  02(351^10^  altera  au- 
tem die,  quae  est  [post  om  F]  parasceuen  (parasceue  ol),  conuene- 
runt  principes  sacerdotum  et  Pharisaei  ad  Pilatum  •'^dicentes  Dominq, 
recordati  sumus  quia  seductor  ille  dixit  (dixerit)  adhuc  (ath.  F)  ui- 
uens  Post  tres  dies  resurgam.  ®*iube  ergo  custodiri  (-dire)  sepulc^irom 
usque  in  diem  tertium,  ne  forte  ueniant  discipuli  eius  et  furentur 
eum  et  dicant  plebi  Surrexit  a mortuis,  et  erit  oouissimus  error  pe- 
ior priore,  ^ait  illis  Pilatus  Habetis  custodiam  (custodes):  ite  [et^ 
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®®0i  Si  TioQivS-lyng  f^aqiaklvmno  tov  tuqiov,  aqigttyiaavTts  rdv  Xi- 
d-ov  ficta  tiji  xovatwSlag.  ^'(hf/i  Si  aafi^utwv,  tfj  intipoiaxovaT] 
fig  filav  auftfidtiov,  ^Xd-fv  Magia  r)  MaySaXtiv^  xal  tj  uXXt)  Ma- 
gia ^caig^aac  tov  tuipov.  *xoi  iSov  aciofiog  iyivcto  ficyag'  Syyc- 
Xog  yug  xvgiov  xatafidg  i^  ovgavov  ngoaiX&uiv  dntxvXiaiv  tov  s 
Xid-ov,  xal  ixdS^rjto  Indvo)  uvtov.  ‘^r^v  Si  ij  ISia  avtov  dig  daxga- 
nt)  xal  to  ivSvfia  avtov  Xcvxdv  ivg  /to5v.  *uno  Si  tov  <p6/3ov  av- 
tov taciadriOav  ot  ttjgovvtcg  xal  lycvi^9rjaav  lug  vcxgoi.  ^dnoxgi- 
&ilg  Si  0 uyycXog  clniv  tatg  yvvaigiv  Mfj  (fo/Siiad-t  iftcTg.  oiSa 
ydg  ott  ‘Irioovv  tov  iatavgtofiivov  fyitcTti.  %vx  iattv  uSt  ' fjyig-  lo 
ydg  xa9dtg  clniv.  Sevtc  i'Sitc  tov  tdnov  onov  exuto  6 xvgiog, 
xal  taxv  nogcv^cTaat  cYnati  toig  fia&tjtaig  avtov  Su  ^yigdt] 


1.  euntes  ab,  add  cum  custodibus  c r,oqaXtaavto  ABg  et  corr 

D,  rjaif  uXiauv  pr  D,  munierunt  abe  signantes  abe  2.  ttig 

xovatoiSiag  Bg,  ttjg  xcoatovSiag  A = tcuv  (jyvXaxoiv  Dabcd 

2.  3.  aap^atwv  . , . aafifiataiv  ABDg  Orig  1,440*^,  sabbati  quae  lu- 
cescit in  prima  sal>bati  abe  3.  ijX&i  B Orig  4,386'^ 

fiagittfi  C 7]  om  pr  D magdalena  b,  magdalenae  a 7f 
aXXrj  BDubcvg  Origen  1,440*^  4,386*^,  aXXt]  (alia)  Ad  6.  y«p] 

autem  d xata^dg]  descendit ...  et  ubc  dq  d,  an  D 

ovgavov  ADg,  add  xat  BC  Origen  1,44(K  accedens  abed 

UiUtr  751  6.  Xid-ov  BDabc,  add  ano  ttjg  9vgag  Ag  ixd- 

c^ijto]  sedebat  bc,  sedit  a iSia  g,  itSia  ABCD  7.  to  cv- 
Svfta  ABDvg  = vestimenta  abe  = candida  ab,  om  c wg 
BD,  waci  Ag  dm)]  a ac,  prae  b gdpov  avtoi]  q<ogov  A 
8.  ol  tjjgovvieg]  custodes  abed  iytvtid'>iaav  BD,  lycvovto  Ag 
wg  ABD,  watl  g 9.  unc  B 10.  fyjtutat  D surrexit 
abed  11.  une  B Sevte  ciSitai  D,  venite  et  videte  abe 

b xvgiog  om  B 12.  cito  euntes  bc,  om  a surrexit  abe 

custodite  sicut  scitis.  ®illi  autem  abeuntes  munierunt  sepulchruin,  si- 
gnantes lapidem  cum  custodibus.  i(352,l)  uespere  autem  sabbati  (sab- 
bato pr  ¥) , quae  lucescit  in  prima  sabbati , uenit  Maria  Magdalene 
(-nae)  et  altera  Maria  uidere  sepulchrnm.  ^et  ecce  terrae  motus  fa- 
jctus  est  magnus:  angelus  enim  (autem  F)  domini  descendit  de  caelo 
et  accedens  reiioluit  lapidem,  et  sedebat  super  eum.  ^erat  autem  aspe- 
ctus eius  sicut  fulgur  (fulgor)  et  uestimentum  eius  sicut  nix.  *prae 
timore  autem  eius  exterriti  sunt  custodes  et  facti  sunt  uelut  mortui. 

* (353,2)  respondens  autem  angelus  dixit  mulieribus  Nolite  timere  uos. 
scio  enim  quod  lesiim  qui  cruci  6xus  est  quaeritis,  ^non  est  liic:  sur- 
rexit enim  sicut  dixit,  uenite  [et]  uidete  locum  ubi  positus  erat  do- 
minus. ’’et  cito  euntes  dicite  discipulis  eius  quia  surrexit  [a  mortuis] 

12* 
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uno  Twv  vfXQoiv  xttl  iSov  ngouyti  vftag  tl(  tij»>  FaXiXulav'  ixit 
avTov  oipta3't.  ISoxi  tlnov  v^Tv.  ^xui  f^iX&ovaat  raxv  and  rov 
finjftilov  fiiid  qio/Sov  xui  xagug  /ityuXtjg  i'3gai.tov  anayyiTXai  voTg 
ftu^Tiiaig  aitov.  ^Kat  liov  d 'ItiOov;  dn^vrriatv  avtcug  Xiyotv 
s 'Xaigtxt.  at  ii  ngoatXd-uvaat  Ixguxtiouv  aixov  xoig  noSug  xul 
ngoatxvvtjoav  aix^.  Xiyti  aixuTg  o 'Ixjnovg  Wlt)  qiojStTa^t ' 

inuytxt  anayyUXaxt  xoXg  uiiX(foTg  fiov  'Iva  uniXdiaaiv  tlg  ir)»> 
PaXiXuiav,  xdxtT  fit  dxftovxau  ^'Ilogivofiivotv  3i  uixiov,  Idov  xivtg 
xijg  xovaxmStug  iXddvxtg  lig  xt/V  noXiv  dni^yyiiXav  xotg  dgyjigiv- 
*o  aiv  Snavxa  xd  yivofttvu.  *^xai  avvux^lvxig  (xtxd  xwv  ngtafivxi- 
g(Ov  avfjifiovXiov  xt  Xaftdvxtg  dgyvgia  ixavd  i'So)xuv  xoTg  axguxui- 
Totf,  ^^Xiyovtfg  Einaxt  oxt  oi  fta3"ijxai  aixov  ivvxxdg  iX&dxxxg 

1.  ano  xcov  vtxgaiv  AUcg,  o»n  Dah  i3ov  ABvg  = om  Dabc 
in  gnlilen  a 2.  oxf/ta^ui  AD  i^tX&ovaai  ADg,  exeuntes  d, 

uniXdovaat  B = exierunt  ahc  ano]  = de  uhc  3,  tJga- 

/.lOv  ABDg  = currentes  ahc  renuntiare  d,  nuntiare  ahc 

4.  avxov  BDabco,  add  wg  it  inogivovxo  anayyftXai  xotg  fta97jxaig 
uvxov  Ag  d om  A anijrxtjotv  ADg,  vnrjVXTiOiv  BC  Orig 

I, 44(K  5.  yaiguixui  7>,  habete  ah  accedentes  c av- 

xov ABg  Orig  1,44(K  = post  nodof  Dahc  6.  o ixjaovg  ADacg, 
trjaovg  B,  om  h fn]  qojSna9ai  D,  nolite  timere  (add  vos  b) 

ahc  7.  nuntiate  abcd  ut  eant  abc  xtjr  om  pr  D 

8.  xaxti  BDg,  xat  ixii  A = Ixit  ahc  hxpovxai]  0ijJia9ai  D 
quae  cum  abissent  obe  9.  xtjg  xovaxwitag  ABDg  Orig  4,386** 

= de  custodibus  abcd  untiyyftXav  ABg,  avriyyftXav  D Orig, 

renuntiaverunt  d,  nuntiaverunt  abc  10.  anavxaj  navia  A Orig, 

et  scribis  omnia  a avvax9dvxig]  add  principes  sacerdotum  a 

II.  avvpovXtov  D,  post  Xa/Sdvxtg  c xt  ABg  = om  Dabc 

agyvgiu  ixava  ABg  Orig',  agyvgtov  ixavov  Dabco  12.  vvxxdg'] 

per  nocte  d,  post  iX96vxtg  Orig  4,386' 

[et]  ecce  praecedit  (praecedet)  iios  in  Galilaeam:  ibi  eum  uidebitis. 
ecce  praedixi  (dixi)  uobis.  ® (354,2)  et  exierunt  cito  de  monumento 
cum  timore  et  gaudio  magno  (m.  g.  FL)  currentes  nuntiare  discipulis 
eius.  ®(355,10)  et  ecce  lesus  occurrit  illis  dicens  Auete  (Hauete).  il- 
lae autem  accesserunt  et  tenuerunt  pedes  eius  et  adorauerunt  [eum 
om  F].  t"tunc  ait  illis  lesus  Nolite  timere:  ite  nuntiate  fratribus  meis 
ut  eant  in  Galilaeam,  [et]  iiti  me  uidebunt.  ttquae  cum  abissent,  ecce 
quidam  de  custodibus  ueneriint  in  ciuitatem  et  nuntiauerunt  principi- 
bus sacerdotum  omnia  quae  facta  fuerant.  t*et  congregati  cum  senio- 
ribus consilio  accepto  pecuniam  copiosam  dederunt  militibus,  indicen- 
tes Dicite  quia  discipuli  eius  nocte  uenerunt  et  furati  sunt  eum  nobis 


Digitized  by  Googie 


KATA  MAGQAION.  (28,13-20)  181 

fxXiif/av  aiiov  r,nwv  xoiftwfiivuv.  »«*ai  luv  uxova9^  tovto  ino 
tov  riyffiovog,  JjfitTg  ntlaofuv  aiiov  xai  vftSg  uftegfftvovg  Ttoiijao- 
fuv.  **oi  di  Xafioviig  id  dgyigta  inolrjoav  (ug  iStduxd-ijdav.  xal 
daqitlfila^ti  6 Xoyog  oviog  nagd  'lovdatoig  fu/gt  lijg  a^fugov  r^fii- 
gag.  *60{  1'vStxa  fia&jjial  inogtv9Tiaav  tig  ijjv  FaXiXalav , t!g  s 
10  ogog  ov  iid^aio  aiioTg  6 ‘Jtjoovg,  xai  Idovitg  aiiov  ngoat- 
xvvtjaav,  ol  di  idiaiaaav.  ^^xui  ngoatX9-wv  b 'Irjoovg  iXdXijmv  ai- 
ioTg Xiytov  'Edo9rj  ftoi  naaa  il^ovala  iv  oigavw  xal  ini  i^g  yrfi. 
^nogtvdivitg  [orv]  (la^rjitioait  navia  id  i'9vri,  fianii^oviig  ai- 
loig  tlg  10  ovofta  lov  naigbg  xai  lov  vtov  xal  lev  dyiov  nvti-  lo 
ftaiog,  ^'>diddaxovitg  aiioig  ir^guv  navia  oaa  IvtiuXttftijv  vfiTv. 

I.  Tobis  dormientibus  a xa2  *d>>3  o**  pr  D,  xav  Orig 

10V10  ABDg  Orig  = ante  dxova9fi  ahc  vno  (a)  BDabcd,  tni 
Ag  Orig  2.  ntiaofuv}  suadebimus  (pers.  c)  bc,  suademus  (pers. 
a)  ad  aiiov  om  B i’ftag  afugi^vovg  ABDg  Orig  = se- 
curos Tos  obc  3.  accepta  pecunia  abcd  4,  iip^fiia9ri 

Orig  1,249'  4,455*^  naga  ABg  Orig,  add  loig  D h^'XQ‘2 

tO)g  D Orig  1,249  rjfitgug  BDabcv,  om  Ag  Orig  1,249*  4,455* 

5.6.  in  monte  «b  6.  o om  D cum  vidissent  a,  videntes  bc 
ngoaixvvr^aav  BDabc,  add  avio)  Ag  7.  ot  dtj  quidam  autem 

obc  accedens  obc  8.  Orig  1,241<*  242“  Cypr  34  110  131 

295  Hil  42  177  1099  omnia  data  sunt  mihi  Hil  554  po- 
testas omnis  UU  42  mg  iv  Orig  ovgavoig  D ini] 

in  obc  Cypr  Hil  irjg  BD,  om  Ag  Orig  9.  Iren  208  Hilar 
787  nogtvd-tviig  ovv  (nunc  ab  Hilar,  om  A Orig  Ireu  Lucif) 

ABabcvg  Orig  i, 413  Iren  208  Hilar  42  177  787  LueifU,  nogtvto9e 
(~9ui  vvv  D)  D Orig  4,262*,  ite  ergo  et  Cypr  34  110  131  295 
fia9riiivaaii . . .i'9v^  em  Lucif  gentes  omnes  Cypr  34  131 
/Samt^eviig  Aabcg  Iren  HU,  tingentes  Cypr,  fianiiaaviig  BD,  bapti- 
zate Lucif  aiioig]  credentes  Lucif  10.  eig  io  ovopta 

ABDg  = in  nomine  obc  Iren  Cypr  Hil  42  787  Lucif  lov  viov 
ABg,  VIOV  D = spiritus  sancti  obc  Iren  Cypr  Hil  Lucif  17 

II.  ivtiiiXdfiJjv]  mando  Hil  787 

donnientibus.  t^et  si  hoc  auditum  fuerit  a praeside,  nos  suadebimus 
ei  et  securos  uos  faciemus.  tSat  illi  accepta  pecunia  fecerunt  sicut 
erant  docti,  et  diuulgatum  est  uerbum  istud  apud  ludaeos  usque  in 
hodiernum  diem,  ‘‘'undecim  autem  discipuli  abierunt  in  Galilaeam,  in 
montem  ul>i  constituerat  illis  lesus,  ‘^et  uidentes  eum  adorauerunt, 
quidam  autem  dubitauerunt.  ‘^et  accedens  lesus  locutus  est  eis  di- 
cens Data  est  mihi  omnis  potestas  in  c.aelo  et  in  terra,  ‘‘^euntes  ergo 
docete  omnes  gentes,  baptizantes  eos  in  nomine  patris  et  lilii  (tili  F) 
et  spiritus  sancti,  ^docentes  eos  seruiire  omnia  quaecumque  maiidnui 
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xai  Idov  lyfo  Ifiwv  t//u«  nuoug  xug  rnxigag  twf  avvxt- 
liilug  Tot)  ttiwvog. 


ETAITEAION  KATA  MAPKON. 

' AQyji  xov  tvayytkiov  'J^aov  ygiarov  viov  &tov  {^wg  ytyganrai 
ly  TW  'Haa'tu  xip  7i(to(ptjTTj  ^ISov  unoaxiXXfx)  xov  uyytXov  fiov  ngo 
5 n^oadnov  aov,  8?  xaraaxivaau  trjv  oSiv  aov.  ^Q>wvrj  po&yiog  iv 
xfj  ixoifiuaaxt  oSuv  xvgiov,  tv9ifug  noitiit  xag  xgi- 

4.  iv  Toig  7igo<pi^tutg  ‘LSoii 

1.  Origm  1,394  586  3,351  519«  554&  302  4,169«  265  453  tifu 
fxtd'  vfxwv  D Orig  3,302  omnibus  diebus  abc  Cypr  163  Hil  121 
398  405  503  787  Lvcif  246  2.  atwrog  UD,  add  afiTjv  abcg 

et  rec  A ivayytXiov  xara  (tarS-atov  A,  xuxa  fiad-ihuiov  U, 

ivuyyiXiov  xaxu  (xu&d'uiov  iieXiad-tj  ugytiai  ivayytXiov  xaxu  aouv- 
vrjv  D,  evangelium  sec  inattlieum  explicit  incipit  evangeliuin  sec  ioban- 
nen  d,  evang  sec  inattliaeum  explicit  incipit  sec  ioliannem  b,  expli- 
cit evangeliuin  Matthaei  c tvuyytXiov  xutu  fiugxov  ADv,  xa~ 

ju  filtgxov  B,  7o  xai«  Mdgxov  duyyiXwv  g,  incipit  evangelium 
secundum  marcum  ab,  sanctum  iesu  christi  evangeliuin  secundum  mar- 
cum c 3.  i?iaov  ygiatov]  Iren  187  205,  om  /ren '191  viov 

(add  Tov  Ag~)  d^iov  ABDabcg  {ren  187  et  diserte  205,  otn  Oriyenes 

4,15“  J25®  1,398  Iren  191  wg  ADPg  Orig  1,398,  xa&wg  B 

Orig  4,15‘  125^  126",  sicut  obo,  quemadmodum  Iren  4.  tv  rw 

(om  D)  r/ouia  (eseia  b,  isaia  c)  tw  ngocprjTri  BDbc  Origen  Iren  191, 
in  eseiam  (esaiam  d)  prophetam  ad,  iv  toig  ngotfTjzuig  APg  et  di- 
serte Iren  187  205  tdov  BDabc  Iren  187,  add  tyw  APg  Orig 

5.  qui  praeparavit  b,  et  paravit  u odoy  aov  BDPabc  Origenes 

4,15*-’  Iren  187,  add  t/xngoa&fv  aov  Ag  Orig  4,125*,  quod  omissam 

esse  dicere  videtur  Origenes  4,126*  qioivr)]  et  iterum  vox  a 

6.  xvpuiv]  domino  oe 

nobis,  et  ecce  ego  iiobiscum  sum  omnibus  diebus  usque  ad  consum- 
mationem saeculi,  [amen.] 

Explicit  euangelium  (liber  [sancti]  euangelii)  secundum  Matthaeum. 

[EVANGELIVM]  SECVNDVM  M.\RCVM. 

•(1,2)  Initium  euangelii  Iesu  Christi  filii  dei.  ^sicut  scriptum  est 
in  Esaia  propheta  Ecce  mitto  angelum  meum  ante  faciem  tuam,  qui 
praeparabit  (-auit)  uiam  tuam.  ^(2,1)  Vox  clamantis  in  deserto,  pa- 
rate Iliam  domini,  rectas  facite  semitas  eius.  *(3,6)  fuit  Iohaunes  in 
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/?otff  uvtoi)  'ludvvtj^,  fiumi^wv  Iv  Tij  xal  xtjpvff- 

ouv  ^uTtTiafia  fiiTuro/as  tfg  litpiaiv  ufiaQUwv.  ^xui  l^inoQivito 
ngog  aviov  nuau  ij  'lovSaia  xuQa  xal  ol  ' hQoaoXvfuiai  nuvjig^ 
xal  ijSantiLovxo  iv  xtp  ’7opJ«v#;  noxu/j^j  vn  avxov,  i^oftoloyov- 
fuvoi  xilg  ufiagi/ag  avxwv,  ^xal  'Iwdrxtjg  ivdtSvfA^vog  XQl^ag  s 
xufiriXov  xal  Cuivr/V  diQftaxivxjv  mgl  xfjv  iatf  vv  uixov,  xal  iad'ia)v 
uxQtdag  xal  fiiXi  aygiov.  ''xal  ixt[(tvaaiv  k/ywv  ''EQXxxai  6 loxvQO- 

4.  in  avxov  iv  xq>  'loQddrtj  noxaftw,  5.  ijv  Si  'ludwijg 

1.  avxov  ABPvg  Orig  4,126*'  = xov  9i0v  v/nwv  (nostri  aicd)  Dabcd, 
ante  deum  nostrum  Iren  187,  add  omnis  vallis  replebitur  et  omnis 
mons  et  collis  humiliabitur  et  omnia  prava  erunt  recta  et  aspera  in 
planitiem  et  videbitur  gloria  domini  et  videbit  omnis  caro  s.alutare 
dei  nostri  quoniam  deus  locutus  est  vox  dicentis  clama  et  dixit  qnid 
clamabo  omnis  caro  fenum  et  oimiis  gloria  eius  sicut  flos  feni  aruit 
fenum  et  flos  cecidit  verbum  autem  domini  manet  in  aeternum  c 
iyivixo]  fuit  abcd  Iwdvvjig]  add  o B fianxil^wv  ABPg  =s 
post  tgfjficu  Uabc  xai  ADabcg,  om  B 2.  in  remissione  a 
egre<liebantur  b,  veniebat  e 3.  iudaea  (iudaeae  c)  regio  bc,  re- 
gio iudaeae  a ot  om  D navxtg  BDab  Orig  4,130*',  ante 

ol  legoff.  c,  poti  i/Sanxi^ovto  APg  4.  xui  om  a tco  om 

pr  D iordanen  bd  noxa/u(o  ABPg  Orig  = om  Dabc 

vn  avxov  ADPag,  ante  tv  xto  Bbc  Orig  5-7.  erat  autem  io- 

liannes  . . . mei  silvestre  post  p.  184,3  in  spiritu  sancto  a 5.  xat 

tjv  Bbdv,  ryv  di  ADPacg  uoavvrjg  AUg,  o uoavvijg  BP,  io- 

Laimes  ipse  c xpi^ag  ABPbcdg,  dtggriv  D,  pellem  a 6.  xa- 
fiikov  pr  D,  camelli  abd  xat  ^iovtjv  dipftaxtvijv  (zona  pellicia 

c)  mpi  xryv  oatfvv  (lumlios  c)  avxov  ABPcg,  om  Dab  ta9tonv 
ADPg,  ta9wv  li,  edens  post  uyptov  c,  edebat  ad  et  post  dypiov  h 
7.  xai  «llerum]  hic  b,  qui  c txxjQvaatv  kfyorv  ABPcg,  add 

quoni.am  b,  tiiytv  avxotg  Da  7 scqq.  ipxfxai . . . inodr/fiaxuv 

avxov  posi  184,2  iv  vdaxt  Da  7.  ep;(fia(  (veniet  d)  Je  Dad 
laxvQog  A 


deserto  baptizans  et  praedicans  baptismum  paenitentiae  in  remissio- 
nem peccatorum.  *et  egrediebatur  ad  illum  omnis  Iudaeae  regio  et 
Hierosolymitae  (Hierus.)  uniuersi,  et  baptizal>antur  ab  illo  in  Iordane 
flumine,  confitentes  peccata  sua.  ^Et  erat  Iohannes  uestitus  pilis  ca- 
meli, et  zona  pellicia  circa  lumbos  eius,  et  locustas  (luc.  L)  et  mei 
siluestre  edebat.  ’ (4,1)  et  praedicabat  dicens  Venit  fortior  me  post 


Digitized  by  Googie 


184  (1,7-11) 


KATA  MAPKON. 


ifQog  ftov  oniata  fxov,  oS  ovx  tlfu  txavog  xiipug  ACffai  To»  i^drra 
Ttuv  vnoSri(iuXMv  aviov.  [ftfy]  ipunxiaa  vfiug  iv  vdaji, 

avTog  ^anxiati  vfiug  [^v]  nvtvfiaxi  dylw.  lylvtxo  iv 

Ixtivaig  xatg  ^fii^aig,  ‘Jtjaovg  uno  Nai^a^x  xi;g  raXtXalag 

S-xai  ijSanxia&t]  tlg  xoy  'logddytjv  tino  'Iwdyvov,  WxaJ  tv9itag  dva- 
^uivtoy  Ix  xov  vdaxog  tldtv  oxt^oftiyovg  xovg  ovQuvovg  x«2  jo 
nvivfia  dtg  nipiaiipdy  xaxafiaTyov  (ig  uvxoy,  *'x«!  tpmytj  iyivtxo 
tx  xuiy  oifaydjy,  tl  o viog  (lov  o dyant/xag,  ly  aoi  tvdoxtjaa. 

5.  ino  'luxiyyov  lig  xoy  'fopddytjy.  7.  in  avxov.  8.  iy  w 

1,  ftov  om  h oniao)  fiov  APbcg  Orig  4,134  et  ante  o laxvQ.  Da, 

ontata  B Orig  4,131  o xolvvy  ^laidvytjg  (firmae  nagd  ftiv  xoTg 

xgiaiv  ovx  iiyat  ixaydg,  nugd  di  x(p  'tuidyyrj  oiSx  ilyui  u^iog.  Orig 
4,136*  xvxpag  ABvg  Orig  4,134,  xvtpag  dt  P — om  Dabc 

in  vocabulo  Xvaai  Mare.  Lue.  Ioh.  consentire  dicit  Orig  3,818‘^ 

2.  tres  evang.  inodijftaxa  in  plurali  numero,  Johannes  in  singulari  Orig 

4,136‘’‘*  fuy  ADPag,  om  Bbc  ffianxtaa  ABPvg,  et  post 

Vfidg  a,  ^anxit^o)  bc  et  post  iiftag  D iv  om  Bv  vdaxij 

add  iii  paenitentiam  a.  /udyog  Max^aTog  xovxtp  ngoaxid’t;xf  xd  lig 
fuxdyoiav  Orig  4,133*  3.  avxog  (ille  b)  dc  fianxtau  (bapti- 

ravit  b)  vfiag  (om  b)  ABPbcg,  xat  (om  ad)  avxog  v/uag  (ianxil^ti 
(baptizarit  ad)  Dad  fv  prius  ADPacg,  om  Bbv  aytu)) 

add  xat  nvgt  P xat  tytvtxo  ADPbcg  Orig  4,15(K,  tytvtxo  B, 

om  a 4.  txttvuig  ABPaedg  Orig,  post  ijfttpaig  Dh  o tt}- 

covg  D va^ugex  Bahd,  val^agtd'  Dcg,  va^ugax  AP  5.  ttg 
xoy  (ig  xtjy  pr  D)  togduytjy  (in  iordane  c)  BDab,  post  latarvov  A 
Peg  ab  iohannen  abd  xa<]  autem  post  ascendens  b 

tvS^nog  APg,  fvd-vg  B,  statiin  c,  om  Dab  6.  tx  (de)  BDabcd, 

ano  APg  too]  xo  pr  D ttdt  B,  tdtv  A,  tdt  irjoovg  P? 
ox‘^oftivovg  ABPg  = tjvvyfuyovg  D,  apertos  b,  aperiri  (adap.  o) 
ac  7.  (og  ABD,  aiaet  Pg  xuxa^aivwv  pr  D,  add  et  ma- 
nentem b ftg  avxoy  BDa,  in  eo  b,  in  avxov  APeg  eyi~ 

vtxo  ABPeg  et  post  ovQuvtdv  b,  venit  anie  vox  a,  om  D 8.  de 
caelo  {add  dicens  c)  bc  charissimus  c tv  aot  BDac,  tv  ta 

Abg,  in  quem  d ivdoxtjoa  ABDg,  tivdoxtjaa  corr  D,  coinpla- 

me,  cuius  non  sum  dignus  procumbens  soluere  corrigiam  calciamen- 
toruin  eius.  ®ego  baptizaui  uos  aqua,  ille  uero  baptizabit  uos  spiritu 
sancto.  ®(5,1)  et  factum  est  [autem]  in  diebus  illis,  uenit  lesiis  a Na- 
zareth Galilaeae,  et  baptizatus  est  in  Iordane  ab  lolianne.  *'%t  statiin 
ascendens  de  aqua  uidit  apertos  caelos  et  spiritum  tamquam  colum- 
bam descendentem  et  manentem  in  ipso.  **et  uox  facta  est  de  cae- 
lis, Tu  es  filius  meus  dilectus,  in  te  coiiplacui  (compl.)  *^(6,2)  et 
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iv&twg  TO  nvtvfxa  uitov  ix/SdXXit  lig  xijv  fQTj^ov.  ‘^xai 
iv  tfj  fprifuo  fjftigug  itaaagdxovxa  ntiga^ofuivog  vnd  xov  au- 
TttvH,  xal  /ufitt  jwv  &tjglu>v,  xui  o<  uyytkoi  Str)xivovv  avjw. 

^*Kai  (ttrato  nagado&ijvai  xov’IuMWTp>  ^X3tv  6'It^aovg  ligtfiv 
FaXiXalav,  xrjQvaamv  to  iiuyyiXtov  [i^f  puaiXiiuigl  xov  &10V  ^^xui  5 
Xiytay  ou  TitnXr/gwTut  6 xatgdg  xai  ijyyixtv  ^ fiaaiXiia  xov  &iov  • fu- 
Tuvotitt  xat  ntaxivtxt  iv  T(p  tvayytXi(j>.  i®x«2  nagdywv  nagd  i^v 
^dXaaaav  xijg  raXiXaiag  tlSiv  2ifiu)va  xal  'Avdgiuv  xuv  ddeXtpov 
xov  2ifiwvog,  dfififiuXXovxag  afiq<{^XrjaTQOv  iv  rfj  d-uXdaajj'  r^auv 
yag  dXutg.  *^x«(  tlntv  uitoTg  6 ‘lijaovg  Aivtt  onlaw  ftov,  xoi  lu 

2.  TtaaagdxovTtt  ^fiigag 

cui  cd,  bene  sensi  (placuit  mihi  b)  o6  1.  tvd-tag  AD,  tv9vg 

Bg  nvev/^a]  add  10  ayiov  D avrov  tx/HaXXu  ABg  — ex- 
^aXXit  (eiecit  d,  expulit  bc,  duxit  a)  avrov  Dabcd  in  deserto 

ab  1.  2.  xat  VfV  (add  ixet  g)  tv  t>j  ig?iftw  ABDbcg  Oriy  4,161*^, 
om  a 2.  rjfitgag  (diebus  c)  TtaatpaxoxTu  (Jt  D,  rtaaag.  g)  A 

Dcg,  Tiaaagaxovra  tj/uegag  (diebus)  Bb  Origen,  per  lx  dies  a,  add 
xai  Tiaaagaxovra  vvxrag  v Orig  cod  xat  7iitgatl,ofiivog  (tem- 
ptabatur) Dabcd  a satanan  ab  3.  eratque  b oi 

om  A 4.  xat  fiiru  BD,  et  (add  factum  est  c)  postquam  ac,  sed 
postquam  bd,  fiira  dt  Ag  Orig  tdv  om  A 6 om  A 

5.  r?ig  (iaaiXttag  rov  9tov  ADag,  rov  9iov  Bbc  Orig  4,161“^  170 
5.6. ' xai  Xiywv  Babg,  Xiywv  AD,  om  c Orig4,161‘^  6.  TiinXijga)- 

-tui  0 xatgog  ABvg  Orig  = ninX-rjgtovrat  01  xatgoi  Dabc  rjfia 
/SaaiXiiu  pr  D d^foS]  add  dicens  c 7.  ntarivirat  AD 
tv  ro)  ivayyiXiw  ABDag,  uo  ivayyiXiw  b Origenes,  in  evangelium 
dei  c xat  nagayurv  BDabcv,  mgtnariov  di  Ag  8.  itdt  B 
rov  aiftarva  D 9.  rov  (om  B)  atftiovog  ABa,  avrov  Dbcg 
aftgii/SaXXovTag  (-ng  A)  ABD,  fidXXovrag  g,  mittentes  ab,  iactan- 
tes  post  retia  c [a/tqiifiXTiargov  Ag,  ru  dtxrva  D,  retia  c,  re- 
tias a,  retiam  b,  om  B in  mare  abcd  10.  yug]  autem  d 

uXiiiig  D,  aXiitg  AC  et  ait  b,  dicit  ergo  c oniaui  /uov] 

sequimini  me  a 

statim  spiritus  expulit  eum  in  desertum.  *^et  erat  in  deserto  quadra- 
ginta diebus  et  quadraginta  noctibus,  et  temptal>atur  (-int.  L)  a sa- 
tana, (7,6)  eratque  cum  bestiis,  et  angeli  ministrabant  illi.  **(8,4)  post- 
quam autem  traditus  est  loliannes,  uenitiesus  in  Galilaeam,  (9,6)  prae- 
dicans euangelium  regni  [dei]  i*et  dicens  quoniam  impletum  est  tem- 
pus et  adpropinquauit  (-quabit)  regnum  dei:  paenitemini,  et  credite 
euangelio  (in  euangelio  F,  euangelium  at).  *®et  praeteriens  secus  mare 
Galilaeae  uidit  Simonem  et  Andream  fratrem  eius,  mittentes  retia  in 
mare:  erant  enim  piscatores.  ^^(10,2)  et  dixit  eis  lesus  Venite  post 
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noitjam  vfiug  yivta^ui  aXuti  av&poincov.  fv^iwg  uffimq  ju 
dixjva  ^xoXov&ijaav  avrw.  »9xaf  npo^ug  [fxtr^iv]  ollyov  il6tv 
laxwfiov  jov  Tov  Zi^tdaiov  xai  'Itouxvr/V  Toy  dJeXtpdv  uvjov,  xal 
avToiis  iv  tw  nXotto  xazapti^ovjug  x«  dixtvu,  «>xa{  iv9iug  ixdXf- 
s atv  uvTovg.  xai  dqtivzeg  tov  naxlpa  uvtwv  ZtfifdaTov  h zip  nXoUo 
(AtJa  twv  f.uo&wxiuv^  unrjkd‘ov  ontGO)  avzov, 

^^Kai  eIano(itvovTat  ilg  Kag^agvaovfi,  tcal  ii&fwg  zoTg  adjS- 
fiuaiv  iiaiX&uv  dg  tj;v  avvaywy^v  Idtdaaxiv,  '^xail  ^tnX-fiaaovzo 
tni  zfj  dtduxjj  avxov'  ^v  yup  dtduaxiav  avtoiig  uig  i^ovaiuv  i'xa)v,  xal 
19  otyj  (og  01  ypafifiazdg  [aj5i«5v].  UxoJ  ^v  iv  tfj  awuyuiyfj  uvjuiv 


1.  ytvia»ai\  fieri  c,  ut  sitis  o,  om  h aXtitg  AC  xal  tv- 

^dog]  illi  vero  e 1.2.  za  dixzvuBCv,  add  uvzwv  Ag  — navza 
Dtthc  2.  TjxoXov&ovv  B npojSag  (npoajiag  pr  D,  egres- 

sus c)  txei9'tv  (om  BDb)  oXiyov  ABDbcg,  paiiliiin  progressus  a 
3.  4.  xat  avzovg  om  c 4.  in  navicula  ab  reficientes  a, 

conponentes  bcd  za  dtxzva  ABDg,  retia  c,  retias  ab,  retiam  cl, 
add  avzojv  C tvd-vg  B,  om  bc  5.  xai]  ad  iUi  b,  qui  sta- 

tim  c ^ffiaideov  D,  zeliaedaeo  a in  navicula  ac,  om  b 

6.  aniiXd^ov  oniaio  avzov  ABg  = zjxoXovd^^aav  avzto  Dube 

7.  iiaaopfvovzai  ABdg  Orig  djlTO*",  uatnoptvovzo  D,  ingressi  sunt 

a,  introierunt  b,  danopivo/ztvog  Origenes  4,161'*,  ingrediens  cum  eis 
sabbatis  c tlg  om  bcd  xafupvaovfi  BDabc  Orig,  xunipv. 

Ag,  add  sabbato  b xal  eidiotg  om  c 7.  8.  zoig  aa(i/3aatv 
(sabbato  d,  om  b)  tiatXd-on  (intravit  a)  ug  zijv  avvaymygv  (in  sy- 
nagoga  ad  et  add  et  a)  idtSuaxiv  (add  avzovg  Dab)  ABDabg,  tdi~ 
daaxtv  tv  zoig  aafifiuaiv  (zuig  idtducxiv  Orig)  ug  z^v  avv~ 

ayioyrpi  C Orig,  docebat  populum  c 9.  super  (in  a)  doctrina  a?b, 
omnes  super  doctrinam  c aiiiorf  om  b xai  ABvg  = o»I 

bc  et  pr  Dd  , lo.  avzoiv  Cc,  om  ABDbg  xat  r,v  ADg,  xat 

iv&vg  7jv  B = erat  autem  bc.  r^v  post  avzwy  Orig  4,170“*  av- 
TOiy  ABg  Orig  = om  Dbc 


me,  et  faciam  tios  fieri  piscatores  hominum.  t*et  protinus  relictis  re- 
tibus secuti  sunt  eum.  »9(1 1,6)  et  progressus  inde  pusillum  uidit  la- 
cobum  ^bed.iei  et  lohannem  iratrem  eius,  et  ipsos  in  naui  conpo- 
nentes (comp.)  refia,  »»et  statim  uocaiiit  illos,  et  relicto  patre  suo 
Aenedaeo  [in  nauij  cum  mercennariis,  secuti  sunt  eum.  i*(12,8)  et  in- 
, grediuntur  Capliamaum.  et  statim  sabbatis  ingressus  fin  om  L]  svna- 
gopm  docebat  eos,  ]*'*(13,2)  et  stupebant  super  doctrina  eius:  erat 
enim  docens  eos  quasi  potestatem  habens,  et  non  sicut  scribae. 
e erat  in  synagoga  eorum  homo  (Ji.  in  s,  eor.)  in  spiritu  inmuudOy  et 
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uv9’Q(07zos  iv  nvtvftau  ixad-d^Tto,  xul  uvixQal^fv  ^*Xi‘yo)v  Tl  r/ftiv 
xut  aol,  'Jr/oov  Na^Qr/Vi';  anoXtaai  rjfidg-  oldd  at  ilg  tt, 

6 liytog  Tov  ff-iov.  ^^xui  Intxlfiijatv  aitu  b ‘Itjaovg  Xiyani  0ifiui- 
&t]ri  xai  t^iXd-f  avrov.  ^<>xal  anapd^av  avrby  tb  nvtv/ua  rb 
dxd^apTov  xai  xQu^av  qxxtvfi  ^tydXtj  i'^rjX9tv  dm’  aiiov. 
i&afijS^^d-rjaav  ndvjtg,  &axt  avvl^TjXtiv  riQbg  iavxovg  Xtyoxxag  T/ 
iaxtv  xovxo ; bibuxij  xaivij  • xux  i'%ovai(tv  xai  xoTg  nvtvfxaatv  xotg 


1.  uv9-Qwnog  . . . dxa9'dgxqi]  Loino  qui  Iiabebat  spiritum  immundum 
6,  habens  spiritum  immundum  c uvtxQa^tv  (-5*  B)  Alig  Orig, 

tytxpa^tv  Df  exclamavit  cd,  clamabat  b tt  BDbcv,  'uia*  (ia  ^ 

Orig)  tt  Ag  Orig  2.  aot  Dbcg  Orig,  av  AB  ya^aprjvut 

D,  nazorenae  d add  anoXiaa  U,  sed  non  d,  venisti 

huc  c rjftag  anoXtant  C otba  ABDbcg,  otSaftty  Origenes 
Iren  234  at  ABDbg  Orig  /ren,  oni  cd  3.  uytog)  vtbg 

Orig  6 iijaoig  om  ftb  Xty<oyq‘tft(o9rjxix  rec  in  litura  A 
■ X^yojy]  et  dixit  b,  dixitque  ei  c 4.  t'4  avtov  ABg  Orig  = tx 

(ab  c)  TOV  ay^ptonov  nvtvfta  (spirite  b)  axad^aptov  Dbc  xai] 

add  i'irjX9ty  D,  oxi  xai  Origenes  <map«?av  (icrnapagiv  Ori- 

gen,  concussit  a,  discerpens  c)  avxoy  ABbcg  Orig,  anapuiag  avxoy 
}H>st  uxuS-apxoy  D tb  nviv/xa  om  B 5.  xai  xpa^ar  (xpa- 
'%ag  D,  ffwygauy  B Orig)  tpoiyri  fityaXx]  ABDbvg  Orig,  exclamavit 
voce  magna  et  ante  anupu%uv  c un  CBbc,  ABg  Orig 

5.  6.  xai  id^aftffxjaay  D,  et  mirabantur  d,  mirabantur  autem  b 

6.  unavxtg  B iSaTi]  et  bcd  avyCrixtty  AD,  av^tjtity  g, 

conquirebant  bc,  conquerebant  d ngog  ADg,  inter  cd,  om  Bb 
tavxovg  ACD,  se  cd,  avxovg  Bg,  om  b Xtyovxug  BDg,  Xtyoy- 
ttg  ACcd,  om  b 6.  7.  xt  eaxiy  rovxo  ABg  = om  Dbc  7.  di- 
daxrj  (add  xjT)  xuty-rj  xat  t^ovatay  xat  B,  ttg  xj  xaivtj  ovxij  bibux‘g 
(q  did.  onie  -fj  xaiyrj  g)  ort  xnt  f^ovaiav  xat  Ag,  ttg  rj  btbaxxj 
fxttytj  (ista)  ij  xatyfj  avxtj  rj  t^ovata  oxt  xat  Dd,  quae  esset  doctrina 
ista  cum  potestate  et  quia  b,  quaenam  esset  liaec  doctrina  in  pote- 
state quam  c nyivfiaatyj  nytvyii  pr  D,  nTtvy  corrD 


exclamauit  ^^dicens  Quid  nobis  et  tibi,  lesu  Nazarene?  uenisti  per- 
dere nos?  scio  qui  (quis)  sis  (es  L),  sanctus  dei.  *®et  commiiiatiis 
est  ei  lesus  dicens  Obmutesce  et  exi  de  homine,  ^'"'et  discerpens  eum 
spiritus  inmundus  et  cxciainnns  uoce  magna  exiit  (exiiiit  L)  ab  eo. 
^'et  mirati  sunt  omnes,  ita  ut  conquirerent  inter  se  dicentes  Quidnam 
est  hoc?  quae  doctrina  haec  uoua,  quia  in  potestate  et  spiritibus  iu- 
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dxa&-dptoie  inndaati,  xai  vnaxovovaiv  aviu ; *®*ol  i^ijX9-ev  ^ 
dxo^  avioii  tv&v(  tig  oXtjv  tt/v  nigixtogov  rijg  FaXiXalag. 

^Kal  tv&vg  ix  t^g  avvaymyijg  il^tX&duv  rjX&tv  tig  jt/v  oixiav 
2/fxwvog  xai  Avdpdov,  fterd  'laxtijSov  xai  ‘Iwuvvov.  Si  niv&t~ 
5 pa  2iftwvog  xatixitio  nvQiaaovaa,  xai  tv9vg  Xiyovatv  avti^  ntpl 
avT^g.  J*xoJ  7igoatX9(uv  ^yeipix  avi^v  xgai^oag  jijg  xfiQog,  xai 
d(p?jxfv  avrfiv  o nvgtjog  fvd-iwg,  xot  Sitjxovn  uvxoTg.  ^‘‘oxfilag  Si 
ytvoftlvTig,  ore  iSvaiv  6 tjXiog,  fcptpox  npog  avxov  ndvzag  Toi-g  xa- 
xdig  fXOXTag  xai  xovg  Saiftoxi^oftirovg,  ^^xai  SXtj  ij  noXig  ini- 


1.  xat  i^rjX9-iv  (~&t  B,  processit  c)  BCDbc,  t^rjXd-tv  St  Ag 

2.  avtov  ABDg  =z  liic  b,  iste  cd  = om  hc  ttg  oXrjv 

ADcvg,  nayxaxov  tig  oXtjv  B,  ubique  circa  b niglxtagov'^ 

regiones  h,  regionem  illam  e 3.  xat  tv&vg  (^ivSttog  Ag)  ix  xrjg 
cvvaytuytjg  titX&uv  tjXd-tv  (t%iX9ovxtg  tjXd^o*  Ag)  ABg  = t^tXd-wv 
St  (add  continuo  b,  add  inde  c)  ix  xrjg  avvay.  (add  iesus  c)  tjXd-tv 
Dbc  4.  /tfxd]  et  c luavov  D,  iohanuen  d 4.  5.  = xa- 
xtxiixo  St  tj  ntvd'iQa  aiftwvog  Dbc  6.  tvdvg  BD,  tv9tu>g  Ag 

=s  om  bc  Xiyovatv)  retulerunt  c 6.  xat  ngoatXd^utv  Tjytt- 

gtv  avxr/v  xgaxtjaag  xtjg  (add  avxtjg  Avg)  ABvgz=  xat  ngoa- 

tXd-Q)v  (accessit  d)  txxttvag  xt]v  x^'9‘^  xpanjoaj  (adpreliensam)  ijyti- 
gtv  avxTfV  (om  d)  Dd,  ille  autem  venit  et  extendens  manum  adpre- 
kendit  eam  et  levavit  b,  ille  vero  veniens  adpreliendit  manum  eius 
et  levavit  eam  g 7.  iv9t(og  Ag,  ante  o nvgtxog  b,  aiifo  dtfijxty 
Dc,  om  BC  avxoig]  ei  d 7.  8.  Orig  4,170  oipiag  Si 
ytvofiivtjg  St*]  cum  autem  b 8.  tSvaiv  BD,  tSv  Ag,  occidisset 
cd  et  post  sol  b ttptgoaav  D 9.  ixovxag  ABvg  = add  vo- 
aotg  notxtXatg  (variis  languoribus)  Dbcd  et  qui  daemonia  habe- 
bant c,  et  eos  daemonia  qui  habebant  et  eiciebat  daemonia  ab  eis  b 
1JV  (om  e)  oXtj  tj  noXtg  iniavvTjyntvij  (aut  avvTjyft.  B,  congregata  b, 
conveniebat  c)  BDbc,  ij  noXtg  oXi}  tntavvtjyfitrT}  ijv  Ag,  tj  noXtg  ryv 
oXij  tntavvrjyfttvT]  C 


mundis  imperat,  et  oboediunt  ei?  ^ef  processit  rumor  eius  statim  in 
omnem  regionem  Galilaeae.  2'’(15,2)  et  protinus  egredientes  de  syna- 
goga ueneruut  in  domum  Simonis  et  Andreae,  cum  lacobo  et  lolianne. 
^"decumbebat  autem  socrus  Simonis  febricitans,  et  statim  dicunt  ei 
de  illa,  ^‘et  accedens  eleuauit  eam,  apprehensa  manu  (et  apprehen- 
sam manum)  eius,  et  continuo  dimisit  eam  febris,  et  ministrabat  eis. 
s^uespere  autem  facto,  cum  occidisset  sol,  adferebant  (aff.)  ad  eum 
omnes  male  habentes  et  daemonia  habentes,  ^^et  erat  omnis  ciuitas 
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CVVTiyfiivTj  npo?  ujv  9vQav.  **xni  I9igu7uvatv  rtoXXovg  xaxwg  i'xov- 
Tug  notxlXaig  roaoig,  xul  dutfiovia  noXXd  il^^fiaXtv , xai  ovx  ^(ptiv 
XaXtrv  T«  Suif-iovia  Sit  ffStiaav  avTov.  ^^xai  ngiuf  i'vvvxa  Xiav  uva- 
ajdg  iitjX^tv  xa)  dJt^X9tv  ilg  igTjftov  tonor,  xui  ixit  ngoarjvxiTO. 
^xai  xaxfdlui^av  artov  6 ^i/^iov  xai  ol  fitt  aitov,  ^^xai  tvQovttg  s 
uvxov  X{yovatv  avtw  Sxt  ndrxig  at  ^tjxovoiv.  *x«i  Xiytt  avxoTg 
''Ayiofitv  tig  xdg  ixofUvag  xtoftonoXiig,  'Iva  xuxtl  xr)Qv%0)'  ilg  xov~ 


1.  9t  gav']  fores  h,  aM  avxov  Dc  I9tgunivaiv]  curabat  c 
1.2.  noXXovg...  i'^t(iaXtv]  itvxovg  xai  xovg  iatfiovia  ixovxag 
fiaXtv  (eiciebat  d)  avia  an  aviatr  Dd  2.  noixtXaig  roaoig 

ABacvg,  roaoig  noixiXaig  h xai  daifidna  noXXa  i'^i^aXtr 

om  h t^ifiuXtr  ABcg,  eiciebat  av  xai  ovx]  nec  b 3.  Xa- 
Xtir  xa  Saifiorta  Ag,  xa  daifioria  XaXov  B = avxa  XaXeiv  Dabc 
^iSiaar  pr  D avxor  ADabcg,  avtor  x(f‘OTor  tirai  B,  avxor 

xor  ;fp£orro»  avxor  tirai  C,  add  xai  i9tgantvatr  noXXovg  xaxatg 
txorxug  noixiXaig  roaoig  xai  daifioria  noXXa  t^t/SaXir  (eiciebat) 
Dd  3. 4.  ngwi  trrvxa  (sic  et  C,  (rrvxor  Ag  Orig)  Xiar  ara- 

axag  (om  D)  i^ijX9tr  (add  o iTjaovg  C)  xai  antiX9tr  (x.  an.  om  B) 
ABDg  Orig  1,2164,  diluculo  surgens  (exs.  d,  exiens  inde  c)  abiit  bcd, 
prima  luce  exiit  et  abiit  a 4.  eig  xor  egt/fior  xonor  D,  in  de- 

serto a xai  fxti  AD,  et  ibi  a,  xaxti  Bg  Origenes,  ibique  bc 
ngoar/vl^txo  D,  orabat  d 5.  o aificor  Ag,  aifioir  B,  simon  abeo, 
XI  (pr,  xoxt  pr  corr  D,  tunc  d)  aifiorr  Dd  xai  ivgorxtg  (cum 

invenissent  ad,  oxt  tvgar  D)  avxor  ADadg,  xai  tvgor  avxor  xat 
B,  om  bc  6.  Xiyovair]  dixerunt  ad,  dicentes  bc  oxi  om  c 
narxtg  at  i^tjxovair  Aa,  narxtg  Cxjxovair  at  BDg,  quaerunt  (quae- 
rebant c)  te  omnes  bc  et  dixit  (ait  b)  eis  ab,  quibus  ipse  ait  c 
7.  ayiofitr  ADabcvg,  add  aXXaxov  BC  xag  txofitrag  (ixofit- 

ru  B)  xwfionoXtig  ABg,  xag  tryvg  xaiftag  xai  tig  xag  noXtig  D, 
proximos  vicos  et  civitates  cd,  proxima  castella  (castella  confinia  b) 
et  civitates  ab  ira  xaxti  (xcu  txti  AC)  xijgv^o}  ABDavg,  prae- 
dicare bc 


congregata  ad  ianuam.  ^et  curauit  multos  qui  uexal>anbir  uariis  Lan- 
guoribus, et  daemonia  multa  eiciebat,  (16,8)  et  non  sinebat  loqui  ea 
(ea  1.)  quoniam  (quia)  sciebant  eum.  ^^(17,8)  et  diluculo  iialde  sur- 
gens egressus  abiit  in  desertum  locum,  ibique  orabat,  ^et  persecutus 
(pros.,  sec.  JU)  est  eum  Simon  et  qui  cum  illo  erant,  *’et  cum  inue- 
nissent  eum,  dixerunt  ei  quia  omnes  quaerunt  te.  ^^et  ait  illis  Eamus 
in  proximos  uicos  et  ciuitates,  ut  et  ibi  praedicem:  ad  hoc  enim  ueni. 
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To  yuQ  i^fXfjXvd-a.  ^^xai  r^v  xrjqvamov  lig  t«c  avvayutyu^  ainuiv 
(Ig  oXtjv  Trjv  raXtXaiuv,  xai  tu  daiftovia  ixjiuXXtav. 

^Kui  tQ/jTai  ngog  avidv  Xtngog  nagaxaXdiv  «vrov  xal  X/- 
yti)v  avt(u  ou  fav  d-iXrjg  dvv(xoal  fxt  xa&aglaai.  ♦*x«J  anXuyxyi- 
6 a9-tig  ixtfivag  T^r  /*<(>«  aviov  rixjjaxo,  xal  Xiyti  avxut  QtXw,  xu~ 
d’agiad'rjxi.  ♦**«!  tvt}t<og  ani^X&tv  un  avxov  rj  Xinga,  xal  fxaS-a- 
gi&d-rj.  «xuJ  {f^figiiiir]<jui.iivoc  avxqi  ti9iig  l^t/iuXtv  avxov,  **xal 
Xiyti  avx(^”Oga  ftTjdivl  iinjjg,  uXXcl  vTiays  atavxov  diT^ov  xip  f*- 


4.  avxw  Kvgit,  o di  'Ir/novg  anXay/viad-ilg 

1.  t^tXf/XvO-a  ADg,  (^tjXd-ov  B,  xut  il^TjX&ov  C,  veiii  «bc 
ijXd-i  B ug  xag  avvaywyag  ABD  = iv  xaTg  avvayuyoug 

abilg,  in  synagoga  c aiitHv  om  bc  2.  ftg  oXijv  xt/v 

yuXiXaiav  ABDag,  omnis  galilneae  c,  galilaeae  b xu/j  item- 

que  b ix/SdXXwv]  expellens  b 3.  nagaxaXaiv  ABg,  de- 

praecans  abcd,  tgtoxajv  D xai  Xtytov  Dabc,  Xtytav  B,  xat  yo~ 

vvnexwv  avxov  xat  Xtyoiv  Ag  4.  avxw  ABg  = om  Uabc 

OXI  Aag,  tcvgtt  oxi  B,  xvgu  Cc,  om  Ub  &iXrjg  ABg,  vis  abc, 

&tXtig  D,  volueris  d Svvaaai  ABg,  dvvrj  B mundare 

ine  b xui  BDab,  o dt  trjoovg  Acvg  onXayxvia&iig  ABg, 

misertus  est  eius  et  c,  ogyia&ug  Dad,  om  b 5.  extendens  abc  ■ 
Tf/V  xtiga  avxov  tji/taxo  (^i^aro  avxov  Ag,  add  avxov  D)  xat  Xtyti 
(ait  d)  avxw  ABDdg,  manum  suam  et  tangens  illum  ait  ei  a,  ma- 
num suam  (ei  b)  dixit  bc  6.  xai  BBabc,  add  itnovxog  avxov 

Avg  tv&ewg  ABg,  (v&vg  B,  statim  a,  om  bc  anrjXd-tv 

an  avxov  xj  Xtnga  BBabcg,  anrfX&tv  x;  Xiitga  an  avxov  A,  tj  /l«- 
ngu  anriX9iv  un  avxov  C xat  txa9tgia&ij  AC,  om  bc 

7.  xal . . . avxov  om  bc  tvffigiaufuvog  B avxw  om  a 

fv9vg  BB,  statim  a,  fv9fwg  g et  post  avxov  A xal  ont  c 

8.  iJyii']  ait  bc,  dixit  a /.iTjdtvi  ABabc,  add  fti/div  Bg  aXXa 
AB,  ulX  Bg  vnaye  om  b aiavxov  dii'^ov  ABg  = dei^ov 
aiavxov  (te)  Babc 


3®et  erat  praedicans  in  synagogis  eorum  et  omni  Galilaea,  et  daemo- 
nia cicieus.  *'’(18,2)  et  ueiiit  ad  eum  leprosus  deprecaus  eum,  et  genu 
ilexo  dixit  [Domine,]  si  uis,  potes  me  mundare.  "^Uesus  autem  miser- 
tus eius  extendit  manum  suam,  et  tangens  eum  ait  illi  Volo,  mun- 
dare. *^et  cum  dixisset,  statim  [discessit]  al>  eo  lepra,  et  mundatus 
est.  ♦Set  comminatus  [est  om  L]  ei  statimque  (statim  L)  eiecit  illum, 
*et  dicit  ei  Vide  nemini  dixeris,  sed  uade  ostende  te  principi  Siicer- 
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Qii,  xai  itQoalviyxf  nipi  rov  xu&apiafiov  ativ  a TiQoatial^fv  Mtov- 
aijs,  ile  juapTrpio»  uviotg.  ii  i'iiX&wv  ?j'p^aTO  x^Qvaaety  noXlu 
xai  iiu<ffjf4i'^tv  Tov  loyov,  dlffit  fttjxiu  avTov  ivvaa^ut  qiaviQus 
iif  noXiv  etaiX9tiv,  dXX^  t'§w  iv  igriftoig  lonoig  [^x],  xui  ^qyovto 
TiQot  uvzov  ndvjo&iv.  S 

*7(al  iiar/X3'tv  ndXiv  tlg  Karpagvaovf.i  ii'  ^fUQciy.  [xal]  •^xov- 
a&t]  OXI  iv  oi'x(p  laxlv,  ^xui  avviixQrfluy  noXXoi,  waxt 

fi7]xhi  yjoQtTv  f.trjSi  id  ngog  xtiv  &vgav,  xal  iXuXti  uvxotg  xov 
Xuyov.  ^xul  tqyovxai  ngog  uvioy  (ptguvxig  nagaXvuxov  aig6 fiivov 


1.  ngontvtvxt  D,  offers  ubd,  offeres  c a ABbg,  quod  «,  munus 
quod  e,  xa&atg  C?  /ttwvoTjg  BDahc,  fiiaar^g  Ag  2.  avxoig 
rec  COIT  A o df]  ipse  autem  b noXXa  ABg  = om  Dahc 

3.  fiTjxtxt  avxov  (om  D)  ivvaad^ai  ABDg,  iain  (om  cd)  non  posset 

(possit  d)  obcd  3.  4.  qtuvtgtog  ftg  noXiv  (in  civitate  bc)  iiatX- 

tXetv  (ante  tig  noXiv  D)  ABDabcg,  eig  noXiv  (favtgtog  natX9'tiv  C 

4.  aXXu  AD,  aXX  Bg  in  deserta  loca  ab  iv]  etr  B i;v 

ADag,  esse  cd,  om  Bb  xal  om  b veniebant  b,  convenie- 

bant ac  5.  navTo&ty  ABCD,  navxay69iv  g,  undique  ac,  om  b 
6.  nar/XS-tv  naXiv  ABC,  ttatXd-wv  (cum  introisset  o)  naXivDa,  nd- 
Xiv tiaTjX&tv  (intravit  d,  benit  b)  bdg,  cum  venisset  c lig  om  bc 
xaipagvaovft  BDabc,  xantgv.Ag  di*]  post  abc  xai  ADbg, 
om  Bac  ijxova&t;']  cognitura  est  a 7.  tv  oixai  BDabc,  iig 

oixov  Ag  iv9twg  ADacg,  om  Bb  avvfjx^fiaav  pr  D,  con- 
venerunt (add  ad  euin  c)  abc  7.  8.  tSoTt . . . ^pov]  ut  (in  tan- 
tum ut  a)  iam  non  posset  capere  usque  ad  ianuain  ad,  ita  ut  non 
caperet  introitus  ianuae  c,  ita  ut  iam  nec  ad  ianuam  caperet  b 

8.  uvxotg  xov  ABag,  ngog  avxovg  Dbc  9.  et  venerunt  d,  ve- 

nerunt autem  c npof  avxov  g>igovxig  (add  in  lecto  c)  nagaXv- 
xixov  (add  in  grabatto  b)  CDabc,  (ftgovxtg  ng.  avx.  nagaX.  Bv,  ng. 
avx.  nag.  iptg.  Ag  9 seq,  aigofttvov  (qui  tollebatur  a)  vno  xia- 
cugatv  ABDag,  qui  a quattuor  portabatur  d,  om  bc 


dotum,  et  offer  pro  emundatione  tua  quae  praecepit  Moyses  (blos.Li), 
in  testimonium  illis.  (19,10)  at  ille  egressus  coepit  praedicare  et 
diffamare  sermonem,  ita  ut  iam  non  posset  (possit)  manifeste  in  ciui- 
tatem  (ciuitate  F)  intro  ire,  sed  foris  in  desertis  [locis]  esse,  et  con- 
ueniebant  ad  eum  undique.  t(20,l)  et  iterum  intrauit  Capharnaum 
post  dies,  et  auditum  est  quod  in  domo  esset,  ^et  conuenerunt  multi, 
ita  ut  non  caperet  neque  ad  ianuam,  et  loquebatur  eis  uerbum.  ^et 
uenerunt  ferentes  ad  eum  paralyticum  qui  a quattuor  portabatur.  *et 
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ind  Ttaadgwv.  *xai  dwufttvot  ngoatyyiaai  avtu  dia  tov  ox^or, 
dntar/yaaav  %fjv  miyryv  onov  ^v,  xal  i^ogv^avTis  ;(aAb>(Tiv  rdv 
xgiijSarjov  onov  6 nagalvrixde  xar^xtiTO.  ^IJwr  di  6 'Iijaovg  tijv 
nlauv  uinidv  \fyti  X(u  nagalvrixw  Tixvov,  dcphvxal  aoi  at  afxag- 
s xlat  [ooti].  ^rjauv  di  xivfg  tuv  ygaftftaxiwv  ixn  xuS-^fitvot  xal 
diaXoyi^o/jtvot  iv  jatg  xagdlaig  avx&v  ’’Tl  ovxog  qvxaig  htXtT ; 
pXuaifrifiiX'  xlf  dvvaxai  dipiivai  ufxagxlag,  fl  ft^  iif  6 &edg;  ^xai 
tvdvg  imyvovg  6 ^Irjoovg  xip  nviv^taxt  avzov  Sxi  dtaXoylXjovxat  Iv 
iavxotg,  ilntv  avxoXg  Tl  xavxa  diaXoyi^ia&t  Iv  xaXg  xagdlaig  iftdiv; 

3.  xgujSaxTov  lq>  ^6  4.  utpiiovxai 

1.  ngoofyyiaai  (ngoaevyna.  D)  ADg,  accedere  ac  et  ante  non  pos- 
sent b,  ngoaivtyxat  Bv  avito  ABg  = om  Dabc  dia  xov 

oxXov  ABag,  ano  xov  o/Xov  Dcv,  prae  multitudine  6,  add  ascenden- 
tes a 2.  denudaverunt  ac  tecta  c tiv  ABhg,  add  o njirovg 
Dac  t^ogv^uvtig  ABg  = om  Dabc  ;;aXfU(r(v  ABg,  xctXcoaei 
J),  dimiserunt  ad,  suminiseriint  bc  3.  xgaf/axxov  ACD,  xgu(i(ia- 
xov  g onov  (ubi)  Ba,  onov  tjv  D,  ttp  (in)  oi  Abcg  xaxa- 

xttfxtvog  D idtov  dt  ADabcg,  xai  ido)v  BC  4.  Xiyti]  ait 

abcd  aq'itvxni  B,  atf  iiovxui  ADg,  remittuntur  (dim.  d)  acd,  remissa 
sunt  b aoi  Aabcdg,  aov  BD  afiagxvgiai  pr  A 5.  aov 
Aacdg,  om  BDb  de  (ex  a)  scribis  abc  txu  ABDag,  ante 

xivfg  bc  6.  avxwv  ABvg  «=  avxwv  (add  et  c)  Xtyoritf  Dabc 
XI  (oii  B)  ovTog  ovuug  (ovxco  Ag)  XaXti  ABDavg,  quis  est  hic  qui 
sic  loquitur  c,  hic  b 7.  fiXaatf  rjfiti  BDab,  l>lasp]iemans  c,  /SXaa- 
tpr^fiiag  Ag  xlg]  quis  autem  c xag  afiagiiag  D ug 

ABag,  solus  bcd,  om  D 7. 8.  xai  tvd-vg  (iv&ecog  Ag)  eniyvevg 
ABg  = xai  eniyvovg  D,  et  cum  cognovisset  a,  quo  cognito  bcd 
8.  xto  ABDg  = in  abcd  avxov  ABg  = om  Dabc  oxt  B, 

quod  a,  quid  bc,  oxt  ovtcog  Avg,  add  avioi  AC  8.  9.  iy  tav- 

xoXg  om  c 9.  eintv  ADabcg,  Xtyti  Bv  ad  illos  c Tatim 
om  bc  diaXoyt^ta&at  AD  v^ah']  add  nequam  c 


cum  non  possent  (possint)  eum  offerre  (off.  eum)  illi  prae  turba,  mi- 
dauerunt  tectum  ubi  erat,  et  patefacientes  summiserunt  (siibm.)  gra- 
battum  (crabatum)  in  quo  paralyticus  iacebat.  ^cum  iiidisset  autem 
lesus  fidem  illorum,  ait  paralytico  Fili,  dimittuntur  (remitt.)  tibi  pec- 
cata. erant  autem  illic  quidam  de  scribis  sedentes  et  cogitantes  in 
cordibus  suis  ^Quid  hic  sic  loquitur?  blasphemat:  quis  potest  dimit- 
tere peccata,  nisi  solus  deus?  ^quo  statim  cognito  lesus  spiritu  suo 
quia  sic  cogitarent  intra  (inter  L)  se,  dicit  illis  Quid  ista  cogitatis 
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^tlianv  tvxonwTtQov,  iituTv  TiapaXvrtxrp  'A(f'Uvxal  aot  atufiag- 
Tiai,  ^ tineiv  ''Eyiipe,  xal  upop  tov  xpa/?oTTo'v  aov,  xal  ntQinaxtt ; 
“•"va  tiSi^Te  oTi  l^ovaluv  i'/ei  6 viog  xov  av&Qwnov  ini  Tijg 
ytjf  uqiiivai  ujxuQtlag,  Xiyu  rw  nagaXvuxai  Xiyu),  tytigt, 

[xa/]  uQov  TOV  xQU/Satiov  aov,  xal  vnuyi  tig  xdv  oixov  aov.  ^^xal  5 
riyiQ&Tj  tv&iwg  xal  cigag  xov  xgdjSaixov  i^^X&tv  Ivavxlov  nuv- 
xwv,  &axi  i^iaxua^ai  nuvxag  xal  ^o^d^tix  tov  &i6v,  [Xiyoyxag] 
Sxi  ovSinoxt  ovxwg  tidafxtv. 

1.  'A(^iu)vxai 

1.  xu>  naguXvxo)  D,  paralytico  d,  om  a ag>aio)yxai . . . afiag- 

xiui  post  rj  iiniiv  et  eyngi . . . vnaye  iig  xov  oixov  aov  ante  ij  xt- 
ntiv  Da  aifuvxai  U,  remittuntur  uc,  demittimtur  d,  uiptwvxai 

Ag,  aifaiwvxui  D,  remissa  sunt  b aoi  ADacg,  aov  B,  om  b 
ttfiagxiai  ABDg  = add  aov  abc  2.  iynge  ACD,  '‘Eyeigai  g, 

eyiigov  B xai  (om  CD,  et  d)  agov  xov  xga^axxov  (xgdfijSaxov  g, 
grabattum  ad)  aov  (ante  xov  xgd/3.  g)  ABCDadg,  om  bc  nigi- 

■naxii  ABbcg,  vnaye  iig  xov  oixov  aov  D,  vade  domui  tuae  a 
3.  de  om  b idi^xe  A habet  potestatem  d 3.  4.  ent  trjg 
yxjg  (super  terram  a,  ui  terra  c)  aq^ievui  afiugxiag  CDacg , ag>.  ent 
T.  y.  ufi.  A,  u(f.  ufi.  em  x.  yijg  B,  remittendi  peccata  b 4.  ait 

abcd  aol  Xiyo)  om  bc  eyiige  ABCD,  lyitgai  g 5.  xai 
primum  Acdg,  om  BCDab  xgafSaxxov  AD,  xgdfifiuxov  g eig 
xov  o?xov]  domui  a 5.  6.  xai  ■^yigd-tj  evd-eiog  xai  (xai  iv9vg 

BC)  ABg,  xai  ev9io)g  tjyigS^rj  xai  D,  et  ille  confestim  surgens  a, 
ipse  autem  (ille  vero  c)  surgens  bc  6.  xgafiaxxov  AB,  xgdfi- 

jiaxov  g,  grabato  suo  c evavxiov  (ipngoad'iv  B)  nav- 

xorv  ABDg  = coram  omnibus  abiit  «bc  7.  el^iaxaaiXat  navxag 
(navxeg  A)  xai  ABDg,  stuperent  omnes  et  o,  admirarentur  turbae 
et  c,  mirantes  b Xeyovxag  Aacg,  xai  Xeyetv  D,  om  Bb 

8.  0^1  om  a ovdinoxe  ovxwg  (taliter  ac)  Aacg,  ovxwg  ouJt- 

noxe  BD,  taliter  non  talia  b eiSa/tev  CD,  etdoftev  Bg,  iSopiv 

A — viderant  (-runt  c)  bc,  vidisse  se  o 


in  cordibus  uestris?  9 quid  est  facilius,  dicere  paralytico  Dimittuntur 
tibi  peccata,  aut  (an)  dicere  Surge  [et  L]  tolle  gr.abatum  (grabattum 
li,  crabattuin)  tuum,  et  ambula?  i*'ut  autem  sciatis  quia  potestatem 
habet  filius  hominis  in  terra  dimittendi  peccata,  ait  p.aralytico  “Tibi 
dico , surge  tolle  grabattum  (crab. , -atum)  tuum , et  uade  in  domum 
tuam.  **et  statim  ille  surrexit  [et  om  L]  sublato  grabatto  (cr.,  -ato) 
abiit  coram  omnibus,  ita  ut  admirarentur  (amm. ) omnes  et  honori- 
ficarent deum,  dicentes  quia  numquam  sic  uidimus.  *’(21,2)  et  egres- 
Not.  Te«t.  I,  13 
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i^fjX9(v  ndXiv  nagu,  Ttjv  &uXaaaav , »a\  nu(  o oxXog 
^pXtTO  7iQog  avjov,  xal  ididuaxtv  atTorf.  ■^xa!  nugdywv  iidtv 
Atvlv  Tov  Tov  'AXqtalov  xtt&ri(A.ivov  ini  to  -ftXiovtov,  xal  Xiyu 
uvji^  ‘AxoXov&ti  fioi.  xal  uxuaiug  rjxoXovd-riatv  uiroi.  ^^xui  lyt- 
s vtio  Iv  TiZ  xujaxiTn^iu  uinov  Iv  xfj  oixla  avTOv,  xai  noXXut  xi- 
XCorai  xul  u/.tagzwXot  avvavixttvro  xw  ‘Jr/Oov  xal  xoTg  fia&rjxuTg 
uvxov'  tiOav  ydg  noXXol  xul  TjxoXoviXTjauv  avxiu.  •'■xaJ  o!  ygaft/xu- 
XfTg  xal  oi  Ougiauioi,  [xai]  ISovxtg  oxi  ia&iti  (.itxu  x&v  ufiagxio- 
X(7hi  xai  xeXwxwy,  iXfyov  xuTg  fia&?jxai'g  avxoii  Ti  Sxi  ftixd  xmv 


7.  8.  ygafif4uxiTg  xwv  0agiaalu)v 

1.  progressus  est  c naAir]  oni  D,  sed  hahet  d,  iteriim  iesus  a 
nagd]  secus  L,  ad  ac  omnes  turbae  c o om  pr  D 2.  re- 
nieb.at  I»,  veniebant  c,  convenit  a cum  praeterisset  c 3.  Xtvfv 
5,  Xivtiv  B,  Xfvl'  A,  laxw^ov  Dahc.  tax(o  di  xul  u Affirig  xtXd- 
vtjg  uxdXovd^Tiaag  xw  ‘Ir;aov,  uXX’  oilxc  yt  xov  dgi(Xftov  xwv  uno- 
axoXwv  uvxiiv  »)v,  tl  /.irj  xaxd  xiva  xwv  dvxiygdcpcov  xov  xaxd 
Mdgxov  tiayytXiov  Orig  IjSTe"*  intj  ad  abe  teloneum 

abed  ait  abed  4.  exsurgens  ac,  siirgens  b tytrexo 

ADabcg,  yivtxat  B 5.  iv  xw  xaxaxua&ai  {-a&x  A)  uvxov  A 

Bvg  — xaxuxtifttvwv  avxwv  Dahc  avxoii  om  bc  xai  noX- 
Xoi  ABg  =:  noXXot  Dahc  6.  ufxagxwXoi  BDubcg,  add  tXdov- 

xtg  AC  cum  discipulis  c 7.  xai  ABg  = oi  xai  Dbv, 

qui  ac  rjxoXov&ovv  Bv  xui  oi  ygaft/Liaxtig  ADhg,  scribae 
nutem  ac,  ygufifiaxtig  B 8.  xai  oi  (f  ugiaaioi  ADacg,  xiov  qpa- 
giaatwv  Bb  xai  idovxtg  B,  xai  tidav  Db,  tdovug  Ag,  cum  vi- 
dissent a,  videntes  c oxi  BDbc,  uvxov  Aag  xa9iii  Bbd, 

xja9uvDc,  ta9iovxa  ag  et  ante  iXiyov  A 8.9.  xwv  a^iagxwXwv 
xai  (add  xwv  D)  xtXwvwv  BDabc,  xwv  xiXwvwv  xai  u/.iagxwXwv  Avg 
9.  S.syor]  xai  cXtyov  D,  dixerunt  a xi  oxi  Ag,  oxi  B,  Sia 

XI  D,  quare  abe,  add  magister  vester  c • 


sus  est  rursus  ad  mare,  omiiisque  turba  iieniebat  ad  eum,  et  docebat 
eos.  t*et  cum  praeteriret,  uidit  Leuin  Alpliaei  (-pliei  />)  sedentem  ad 
teloneum,  et  ait  illi  Sequere  me.  et  surgens  secutus  est  eum.  ^^(22,2) 
et  factum  est  cum  accumberet  in  domo  illius,  multi  publicani  et  pec- 
catores simul  discumbebant  cum  lesu  et  discipulis  eius:  erant  enim 
multi  qui  et  sequebantur  eum.  ‘“et  scribae  et  Pliarisaei,  uidentes  quia 
manducaret  cum  peccatoribus  et  publicanis  (pubi,  et  pecc.),  dicebant 
discipulis  eius  Quare  cum  publicanis  et  peccatoribus  manducat  et  bi- 
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«/tapTwXtuv  xaJ  rwv  riXwvuiv  la9ttt  [y.ai  nivii];  *’x«i  axovaa^  6 
'Iijaovc  yjyii  avioT^  Ov  /Qtlav  1'yovatv  oi  la/vovug  Iutqov,  «XX’  ot 
xaxo/g  f/ovieg.  ovx  rik^ov  xukiaat  dixalovg,  «XXd  ufiUQX(u).ovg. 

^^Kui  ^aav  ol  fiaif^j/Tai  'luurvov  xal  ot  0agiauToi  yjjffTfrov- 
Tf?.  xal  fp/ovTut  xut  \iyovaiv  avitu  Aia  r/  oi  (la^Tjxai  'Twuvvov  s 
x«i  ot  Ttov  (Dagioaiwv  vr^axtvovaiv^  ol  di  aoi  itta^jjra!  ov  v7;ot£i5- 
ovacv ; ‘®x«t  tlntv  avxoTg  d 'Ir^novg  31ri  dvvavxai  oi  vlol  xov 
(foivog  Iv  fp  o yvfitplog  f.itx'  avxuv  ioxlv  vri<Txitttr ; oaov  xqovov 
i'/_ovmv  xdv  vvficpiov  fu9'  iavxwv,  ov  dvravxai  vxjaxiveiv  ^^iXtv- 
aovxai  di  ri(itQai  Sxav  anag^jj  uti  uviiLv  d vvfupiog,  xal  xoxt  i" 

1.  xtl.Ufwv  xal  ufiagxwXwx  3.  ov  yug  ^Xd^ov 

1.  uftagxwXwv  xat  xcov  xeXoivaty  BDa,  xiXoivwv  xai  afiugxtoXwv  A 
hcdg  la&txi']  ante  fxtxu  xwv  B,  add  o diduaxuXog  vfiiov  C xat 
ntru  Acv;,  om  BDab  1.2.  xat  axovaug  o ttjaovg  ABOahg, 

iesus  autem  cum  hoc  audisset  c 2.  Xtyn'\  ait  bd,  dixit  ac 

avxotg  AB;  = om  Dabc  or)  oxt  ov  B egent  abe,  desi- 
derant d iaxgoii]  medicos  ab  «XX  AD;,  aXXa  B 

3.  ovx  ABDab;,  ov  yag  Cc  ufiagxuXovg  ABDb,  add  iig  ptexii- 
votuv  ac;  4.  xal  ^a«v]  erant  autem  a ot  tpagiautot  AB 

CDb,  Ol  xwv  ipagiaaiwv  ac;  5.  veniunt  et  b,  venerunt  et  a,  ve- 
nientes c dicunt  b,  dixerunt  ac  5.  6.  pharisaeorum  et  iolian- 
uis  b 6.  xat  oi  (add  fia&tjxat  B)  xwv  ipagiaaiwv  BDcd;,  et 

pharisaei  a,  om  A oi  dt  aoi  fia9ijxai  ADub;,  discipuli  au- 
tem tui  e,  01  Jf  aoi  B VTjaxivovai  B 7.  xal  om  c 

dixit  «,  ait  bed  o ir/aovg  om  Db  numquid  abe  vv/u- 

tfojvo;  ABD;,  nuptiarum  b,  sponsi  ac  8.  iv  wj  qiiaindiu  abe 

o vvpicpiog  ABDu;,  post  avxwv  c,  post  iaxlv  b 8.9.  oaov  xgo- 
rov . . . vtjaxtvfiv  om  Dab  9.  i^ovaiv  (byovai  B)  xov  vvfiipiov 

pttd-  favxwv  (fttx  avxoiv  B)  BC,  habent  secum  sponsum  cu,  /titiX  iav~ 
Tojv  tyiovaiv  xov  vv/nipiov  A;  10.  df  om  ab  Sxav}  cum 

abed  uTiag&T)  ABD;,  ug^rj  C,  auferetur  aed,  tolletur  b 


bit  [magister  uester]?  tt(23,2)  hoc  audito  Iesus  ait  illis  Non  necesse 
habent  sani  medico  (medicum  I’7y),  sed  qui  male  habent;  non  enim 
lieni  iiocare  iustos,  sed  peccatores.  ^*et  erant  disci[iuli  ioliannis  et 
Ph.arisaei  ieiunantes.  et  ueniunt  et  dicunt  illi  Quare  discipuli  lohan- 
nis  et  Pharisaeorum  iciunant,  tui  autem  discipuli  non  ieiunant?  ‘-'et 
ait  illis  [Iesus]  Numqiiid  possunt  hlii  nuptiarum  quam  diu  sponsus 
cnin  illis  est  ieiunare  t quanto  tempore  habent  secum  sponsum , non 
possunt  ieiunare.  ^^ueuieiit  autem  dies  cum  miferepir  ab  eis  sponsus, 

13* 
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VTjOTtvaovatv  Iv  ixtivtj  jf)  ijfUgn.  ^'ovdtig  inifiXrjfxa  gdxxovg  uyvu- 
qiov  inigguTiTii  ini  Ifiduov  nukaiov  tl  di  jitjJ,  algii  to  nXtjpco- 
fia  dn  avTov  to  xaivdv  zov  nukuiov , xul  yttQov  axiofta  yivt- 
Tai.  ^^xai  ovdfig  fidWii  olvov  viov  ilg  uaxoig  naXuiovg'  tl  di 


Xovvtai  • «AXa  olvov  vtov  tlg  uoxovg  xuivovg  fiXijrtov. 


Kal  iyivtTO  avxdv  iv  zoTg  auflfiuaiv  Sianogtvta^ai  did  rtuv 
anoQlfxwv,  xal  oJ  avtov  ijg^avio  ddonouTv  fOJkovitg  Tovg 

5.  Q^aatt 

1.  vTjaTtvovaiv  pr  D txiivt]  TTj  vj^iiga  ABCD  = Ixtlvotig  Ta~g 
^ftigaig  abcg  ovdtig  ABCb,  ovdiig  dtDac,  xul  ovdtigg  gax~ 
xovg  AD,  gaxovg  Bg  2.  iyvuq^ov]  rmlis  a,  novi  bc  tntg- 
gamii  Bg,  enigumti  A,  tmavvguniu  U,  assuit  bcd,  mittit  a 
tni  iftaTiov  naXuiov  BCD,  tm  if.iutiu)  nuXatm  Ag,  vestimento  (tu- 
nicae «)  veteri  abcd  tl  di  alioquin  ab,  sin  autem  c tgti 
D,  tollit  abc,  auferet  d 2.  3.  to  nXrigwfta  u(p  tuviov  to  xat- 

vov  10V  naXaiov  B,  an  avtov  to  nXrjgfOfiu  to  xaivov  tov  nuXatov 
A,  TO  nX^ijgwfta  (add  avTov  g)  to  xaivov  ano  (om  g)  tov  naXatov 
Dabvg,  supplementum  veteri  c 3.  /tiptov  D,  maior  c fit 

scissura  bc  4.  novellum  vinum  d nuXatuvg  ABDg  = add 

sed  in  novos  obc  tl  di  alioquin  abc,  add  yt  C 5.  gtj- 
^tt  BCD,  disrumpet  bd,  gTjoatt  Acg,  rumpentur  a o oivog  (add 
o vtog  Ag)  Tovg  aaxovg  ABDcg,  utres  vinum  d,  Tovg  daxovg  b, 
utres  a tx^tiTai  xai  oi  aaxot  anoXovvTat  Acvg,  xai  oi  aaxoi 

anoXovvTat  Dab,  anoXXvTai  B 6.  dXXu  . . . /SX?]Tiov  om  Dah 
fiXtjTtov  Ag,  mitti  debet  c,  om  B 7.  xai  tytvtTO  naXiv  Da, 

factum  est  autem  c avTov  tv  TOig  aajS(iaaiv  (-ai  B)  dia- 

nogtvta&ai  BD,  eum  (om  d)  sabbatis  ambulare  ad,  Toig  aafifiaaiv 
dianogivta&ui  aviov  C,  cum  sabbatis  ambularet  (transiret  c)  bc, 
nuganogtvia9ai  avTOv  tv  TOig  aafiftaaiv  Ag  7.  8.  per  sege- 

tem a 8.  xat  01  (o(  di  c)  /ua^-^vai  avTov  (om  D,  sed  habet  d) 
tjg^avTO  BCDabc,  xai  Tjg'^.  oi  fiad'.  avTOv  Ag  odonoitiv  B, 

odov  noiiiv  Ag  = iter  facientes  a,  em  Dbc  TiXXovrtg  ABg  = 
TiXXtiv  Dabc 

et  tunc  ieiunabunt  in  illis  diebus  (illa  die  L).  nemo  adsiimentum 
(ass.)  panni  (pannis  F)  rudis  adsuit  (ass.)  uestimento  ueteri;  alio- 
quin aufert  (auferet  L)  supplementum  nouum  a ueteri  (uetere),  et 
maior  scissura  fit.  ^^£t  nemo  mittit  uinum  nouum  (nouellum  L,)  in 
utres  ueteres  (uet.  utres);  alioquin  disrumpit  (-pet  L)  uinum  utres, 
et  uinum  effundetur  (-ditur  i.)  et  utres  peribunt:  sed  uinum  nouum 
in  utres  nouos  mitti  debet.  (24,2)  Et  factum  est  iterum  cum  sab- 
batis ambularet  (-reut)  per  sata,  et  discipuli  eius  coeperunt  prae- 
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atu/vag.  ’^*xal  oJ  (DagiauToi  iXtyov  avt<o  '‘ISt  %l  notovatv  ToTg 
au^fiaaiv  5 oix  f^eauv.  **xai  [oiiof]  Xfyti  avjoTg  OvSinozt  uvi- 
yvant  %l  inoiijotv  Aavi/S,  ore  xpilav  ta^ty  xai  Ineivaaev  uvrog 
*ai  ot  fitr’  atiToi;  ^^nwg  ilarjXd-tv  lig  rdv  olxov  rov  d-tov  Inl 
'A^tudag  ugyjiglcog,  xui  rovg  Sgzovg  rijg  ngod-tateog  tqfuyiv,  ovg  s 
ovx  V^iartv  qmytTv  d f^Tj  rotg  'ugtvatv,  xat  (Jojxiv  xai  roTg  avv 
airu  ova IV ; xai  tXtytv  avroTg  To  adfifiarov  Jtd  rov  uv&gwnov 
lyivtro , ovy  b uvd-go)jiog  Sid  rd  aufifiarov.  ^^ware  xvgiog  iariv  b 
vibg  rov  dv&gibnov  xai  rov  aajS^urov. 


1.  aruyvag]  add  et  edere  (manducare  c)  ac  xai  oi  ABg  = ot 
Se  Dabc  avrw  om  D noiovaiv  (-oi  B)  ABg  = add  ot 

ftad-Tjrai  aov  Dab  et  post  adjSjSaatv  c I.  2.  roig  aufi^aaiv  BC 
Dabc  et  post  e^eartv  A,  iv  rotg  aujSfiaatv  g 2.  e^eariv  ABD 

acg,  licebat  bd  = add  avroig  Dabc  xat  Xtyft  (ait  b)  avroig  Cb, 
xat  (add  avrog  Ag)  eXeyev  avroig  ABg,  quibus  ipse  dixit  c,  xai 
aaoxgid-eig  etnev  (ait  d)  avroig  Dad  ovd^nore]  numquam  a, 

nec  (non  b)  hoc  bc  3.  cum  opus  fuit  a,  cum  fuisset  in  neces- 

sitate c avrog  om  b 4.  /ter  avrov  ovreg  D,  cum  illo  erant 
ahcd  nwg  Abcg,  et  a,  om  BDd  elatjX&ev]  r/X^ev  B 
rov  om  C 4.  5.  em  a^iad"ag  (add  rov  Ag')  agyiegewg  ABcg, 

om  Dab  5.  ngoa&eaewg  D,  propositiones  ab  eipayev  ante 

rovg  dgrovg  bc  5.  6.  ovg  ovx . . . legivaiv  = post  7 ovatv  D 

abc  6.  e^eartv  ABDg  = licebat  abcd  rotg  tegevatv  ADag, 
solis  sacerdotibus  bc,  rovg  tegeig  B xai  rotg  ABg  = rotg  D, 

eis  (bis  b)  qui  abcd  6.  7.  /ter  avrov  D 7.  xai  eXeyev  av- 
roig ABvg  = Xeyo)  Se  v/ieiv  (add  ori  abc)  Dabc  7.  8.  to  aa/S- 
flarov  . . . TO  aajifiarov  ABbvg  Euseb  canon,  om  Dao  7.  sabba- 
tus  b 8.  ovy  Abg,  xat  ovy  BCv  loare  ABvg,  quia  b,  om 

Dac  xvgibg  iariv  post  dviXgwTrov  a,  post  dyd-gumov  xai  c 

9.  rov  aa/S/SdrovJ  ipsius  sabbati  et  cum  audissent  qui  ab  eo  erant 
exierunt  detinere  eum  dicebant  enim  quia  extitit  mente  » 


gredi  et  uellere  spicas.  ®*Pharisaei  autem  dicebant  ei  Ecce  quid  fa- 
ciunt sabbatis  quod  non  licet,  ait  illis  Numquam  legistis  quid 

fecerit  Dauid,  quando  necessitatem  habuit  et  esuriit  ipse  (ipsi)  et 
qui  cum  eo  erant?  ’®quomodo  intro  iuit  (intro  iit,  intrauit)  [in  om  L] 
domum  dei  sub  Abi.athar  principe  sacerdotum,  et  panes  propositionis 
manducauit,  quos  non  licebat  (licet  L)  [ei  F]  manducare  nisi  sacer- 
dotibus, et  dedit  eis  qui  cum  eo'  erant?  *’(25,2)  et  dicebat  eis  Sal)- 
batiun  propter  liominem  factura  est,  et  non  liomo  propter  sabbatum. 
^®itaque  dominus  est  filius  hominis  etiam  sabbati,  ^et  intro  iit  ite- 
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^Kai  tioriX9(v  TtuXiv  ilg  iflv  avvaywy^v , xai  ixtf  uv9pw~ 
nof  1'^riQanf.iivrjV  f/wy  naptxjjpoivTO  avxov  ti 

lotg  aufi/Suaty  9eQU7itvafi  avjov,  'Iva  xatr^yoQTjaovaiv  avxov.  ^xul 
Xfya  tw  av^Qtlinio  xQ  xfiv  yjiQa  1'yovti  |»;p«»’  ”EyttQt  lig  x6  fii~ 
5 aox.  *xai)ityfi  avxoTg'‘E^tajiv  xoXg  oufipaaiv  uya9onotijaai  ^ itaxo- 
Tiotijaai,  tfjvyijv  awaai  ij  dnoxxiTvat;  ol  ii  iatwnutv.  *xai  nigi^Xt- 
if/<i(xtrog  aitoig  ftu'  OQyr/g,  avXXvnovfitvog  ini  xfj  moQwau  xJjg 
xugilag  avxviv  Xiyti  uv9Qtlm^  ^Exxuvov  xriv  /«rpa  aov.  xol 


1.  fiarXd-ty]  cum  introisset  bc  ndXiy  otn  c xtjv  ADg,  om  B 
xai  tx(i  B,  xui  IXH  TjV  A,  xat  r^v  ixit  Dag , venit  (nccessit  c)  ad 
illum  bc  2.  /nivTjv  ('^ijpay  D)  tywy  xtjy  /fipu  ABDg,  ha- 

bens aridam  manum  a,  qui  habebat  manum  aridam  c,  manum  aridam 
habens  b TjapfT^jpomo  ACD,  nuQiTTjQovy  Bg  3.  xoig 

(iK  xotg  CD)  aaffliaatv  ABCDg,  sabbatis  acti,  sabbato  b 5-fpa- 

nivaii  ABlig,  curaret  abcd  avioy  ABg  = om  Dube  7ra] 

ut  haberent  unde  c xuTTjyo^r/OOvaty  CD,  xaTtjyopTiacotjiv  ABg, 

accusarent  abcd  avxov]  ttvxov  pr  D 4.  Xiyiij  ait  bc,  di- 
xit a TW  T7JV  ytiQa  (yoyxt  §Jjp«v  B,  qui  manum  habebat  ari- 

dam a,  TW  xtjy  §r,gay  tyovxt  yttga  C,  xw  fg^QUfifityTjy  lyovu  xjjv 
ytiQU  Ag,  xco  tyoyxt  x?]y  /f<pa  i^7]Quftfyr,y  (f§?;p«/<^.  corr  D,  ari- 
dam) Dbc  iyngi  (^'Eyeigai  g)  iig  xo  fiiaov  ABabg,  lyiigi  xai 
airi9ii  (sta)  ty  fiiaw  (in  medium  d)  Dcd  5.  xai  Xiyei  avxoig 

ABvg  = xai  (quo  facto  c)  tiniv  ngog  aviovg  Dabc  xoig  Bab 

cdg,  IV  xotg  AD  uya9onoir,aai  ABuevg,  xi  aya9ov  (bene) 

7ioi7]aai  Dbd  xuxonoifjoat]  male  facere  ad,  male  bc  6.  ow- 
aai]  add  ftuXXov  D dnoxxiTyat\  perdere  obe  tacuerunt  a 

circumspiciens  abe  7.  fiix  ogyr,g  avvXvnovfteyog  D,  cum  iracun- 
dia dolens  a,  cum  ira  indignationis  (indi b)  bd,  cum  indigna- 
tione c 7.  8.  em  (in  b)  xt;  naigwaei  (vixgwaei  D,  caecitiitem 

tt,  caecitate  b)  XTjg  xagiiag  avxwy  ABDPabg,  super  emortua  illo- 
rum corda  (cordis  eorum  d)  cd  8.  Xiyit]  ait  ab,  dixit  cd 

aov  om  B 


rum  in  synagogam,  et  erat  ibi  homo  habens  manum  (man.  hab.)  ari- 
dam: *et  obseruabant  eum  si  sabbatis  curaret,  ut  accusarent  illum, 
^et  ait  homini  habenti  manum  aridam  Surge  in  medium.  *et  dicit 
eis  Licet  salibatis  bene  facere  an  male , aniinam  saluam  facere  an 
perdere?  at  illi  tacebant,  ^et  circumspiciens  eos  cum  ira,  contristatus 
super  caecitatem  cordis  eorum,  dicit  homini  Extende  manum  tuam. 
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xui  dmxuTKtxu&tj  ij  /fip  avtov.  ^xai  i^iXS-ovttg  oi  0a- 
^innint  tv9'(wg  juiv  ‘HQwdtavwv  avfxpovXiov  inotovv  xat'  uv~ 

Tov,  Smng  uvxux  dnoXtawatv. 

"^Kut  o 'Ir^aovg  ^txu  xwv  /.ta&Tjxwv  avxov  dvf/r6g?jatv  tig  xfjv 
9d\(taaav,  xat  noXv  7iX^d'og  dnd  xijg  FuXiXaiag  ■^xoXovdrjOtv  [av- s 
xw] , xut  «710  xijg  ‘lovdalag  ®xo)  «tio  ‘IiQoooXv(.ia)v  xal  uno  xr^g 
‘ldov/Aui'ag  xui  nigav  xov  'logddvuv  xai  [oJ]  ntgl  Tvgov  xal  2i- 
d&va,  nXij&og  noXv,  dxovovxtg  Sau  inoUi  f/X&ov  ngog  uixor, 
eimv  xoTg  fiu^TjxuTg  uvxov  7va  nXoidgiov  ngoaxugxtgfj  uvxip 

4.  dvtxwgriatv  fitxu  xuv  (xud-rixwv  uvxov  8.  5 inottt 

1.  antxaxiaxu&tj  ABP,  unoxuxiaxu^rj  Dg,  unoxuxinxxj  C uv- 
xov AUCP,  uvxov  (ilii)  fv^iiog  Dd,  eius  (ei  c)  sicut  et  (o?n  6)  alia 
(altera  c)  abc,  uvxov  vyir^g  tig  tj  uXX-ij  g xut  t^iX&ovxtg  AB 

Pg,  t'iiX9ovxig  (exeuntes  c)  dt  (add  inde  c)  Dbc,  et  protinus  exie- 
runt a 2.  iv&fwg  APg,  fv&vg  BC  = om  Dabc  avr/HovXiov 
D tnoiovv  APbcdg,  inotTjauv  C,  noiovvxtg  Da,  tJtJovy  B 
xux  nvioi)]  de  eo  a,  om  6c  3.  perderent  illum  a 4.  xut  o 
ABPvg  = 0 di  Dabc  uvfxtogrjatv  BCDag,  ante  /ttxu  xtovAPbc 
fig  DP,  ngog  ABg,  ad  abcd  5.  noXv  nXtjUug  ABPg,  noXvg 

o/XogD,  multa  turba  bcd,  cum  .udisset  t..ba  magna  a 5.6.  ano 

xijg  yuXiXutug  TjxoXou^jjatv  (-orav  g)  uvxo)  (om  B)  xut  ano  xijg 
tovdatug  ABPg,  ano  xijg  yuXtXuiag  xut  ano  xijg  lovduiug  tjxoXov- 
<i^r,auv  C,  uno  xijg  ytiXtiXutag  xut  xijg  lovdutug  Dac,  a iiidaea  et 
galilaea  b 6.  ierosolymis  c 6.  7.  xut  xijg  tdovfitug  D,  et  ab 
iduuiaea  d,  om  c 7.  niguv  ABPg,  trans  ad,  a trans  c,  e trans 

b,  ot  ntgav  D oi  ntgt  ADPg,  qui  circa  a,  ntgt  BC,  circa  d,  ' 

de  circa  c,  a b xut  ot  ntgt  aidutva  D,  et  circa  sidoneiu  d,  et 

a sidone  b 8.  nX^dog  noXv  (magna  »1)  uxovovxtg  Bd,  nXtj- 

&og  noXv  axovaavxtg ADPg,  sequebantur  illum  audientes  bc,  o>n  a 
oaa  ABPbcdg,  a CDav  nottt  B tjXd-uv  ngog  uvxov  D,  om 
bc  9.  xut  une  B,  tunc  dixit  iesus  c nXotugtov  ADPbcg,  in 
navicula  ad,  nXotugta  B deserviret  sibi  b,  sibi  deserviret  (deser- 
virent a)  acd 

et  extendit,  et  restituta  est  manus  illi.  ®(26,4)  exeuntes  autem  siatiin 
riiarisaei  cum  Herodiimis  (Erod.)  consilium  iacielvant  aduersus  eum, 
quomodo  eum  perderent.  ^ et  lesus  cum  discipulis  suis  secessit  ad 
mare,  (27,1)  et  multa  turba  a Galilaea  et  ludaea  secuta  est  eum, 

®et  ab  Hierosolymis  (Hierus.)  et  ab  Idumaea  et  trans  lordauen  et  qui 
circa  Tyrum  et  Sidonem,  multitudo  magna,  audientes  quae  faciebat 
uenerunt  ad  eum.  ®et  dixit  discipulis  suis  ut  [in]  nauicula  sibi  de- 
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Jid  Tov  o/Xov,  "va  (.irj  9\t^waiv  aitov  **^7ioXloi'C  y«p  i&iQUTitv— 
atv,  woTt  Intnlntuv  aviw,  tVo  avTOv  (irpwvjai,  Saoi  i7xov  fiilaTt- 
yaff.  ‘*xo2  id  nvtvnaiu  id  uxdd-aQia,  Siav  avidv  i^Kugovy,  ngoa- 
Inmiov  aii^  xat  fxga^ov  Xfyovia  oii  av  el  o vi6(  lov  &eov. 
«xoi  TzoXkd  Inulta  avioig  <Va  avidv  favigdv  noi^awatv  [,  5« 
fidaaav  idv  /(xaiov  avidv  ^Hia)  uvaffaivit  tig  id  ogog  xal 

ngoaxaXiTiai  oS?  ^d-tXiv  aviog,  xal  ant/X^ov  ngdg  avidv.  ^*xal 
inoftjaiv  duiSixa  'ivu  watv  fi(i  avtov,  xal  'iva  dnoailXXj]  aviovg 
xijgvaattv  ‘Sxoi  f/ttv  l^ovnlav  9tgantvtiv  idg  vdaovg  xal  ixfidX- 

1.  'Iva  fi^]  uti  ne  «I,  ne  ahc  ^Xifiwatv  aviov  (add  noXXoi  D) 

ABDPvg  = eum  (add  inulti  a)  conprimerent  ah,  affligeretur  e cu- 
rabat enim  multos  a i9fguntvaiv  ABDPg  = curabat  ahc 

2.  ari^]  in  euin  obed,  tv  aviw  D uipwviat]  add  xai  A 

3.  xa!]  sed  et  bc  id  utrumque  om  D Siav]  cum  ahcd,  oiav 

ovv  D riderent  (-ret  d)  illum  bd  t&ewgovv  BCD,  f&twgtt 
APg  ngoaintniov  (-niav  BT)  ABCD  et  P?,  procidebant  ac, 

procedebant  bd,  ngoadntnitv  g 4.  aiiw]  ante  ei  b «xpa- 
^ov  ABCD,  ixgat^t  g Xtyovitg  D oit  ABg  = om  Dahc 
av  add  o j^giarog  C,  hic  est  b 5.  noXXd  om  bc  aviov 
rf  avfgov  (palam  o)  noiqawaiv  (notwatv  D)  BDag,  euin  manifesta- 
rent b,  rpuvtgov  aviov  noitjmoatv  AP,  alicui  (om  d)  manifestarent 
illum  cd  5.  6.  oii  tjddaav  lov  /giaiov  aviov  ttrai  (eum  chri- 

stum  esse  a,  eum  b)  Cob,  omABDPcg  6.  xai  avafiatvu  ABDg, 
xai  avijS^j  P,  et  ascendit  a,  et  ascendens  c,  ascendens  autem  b 

xal  alterum  om  be  7.  ngoaxaXttiai  (-ie  A)  ABDPg,  vocavit 

(conv.  ac)  ad  se  abcd  = voluit  abcd  avidg  om  c 

unqXDov  ABg,  anr{X9tv  fir  A ■=  qX9ov  Dabcv  8.  dwdtxa  (add 
ovg  xai  anoaioXovg  wvofiuatv  B)  ivu  waiv  ftii  aviov  ABPg,  ivu 
(eos  ut  c)  waiv  ifi  fui  aviov  Dae,  xii  ut  secum  essent  b 
8.  9.  xai  »Va  . . . xjjgvaativ  om  c 8.  7va  alterum  om  B ano- 
anXq  pr  D 9.  xqgvaauv]  add  io  ivayyiXiov  Db  */?<**’ 

ABg,  haberent  a,  tSwxtv  avroig  Dbc  ^iganivtiv  idg  vdaovg 

xal  ADPabcg,  om  B curandi  abc  eicere  bc,  eiciendi  o 

seruiret  (-rent)  propter  turbam,  ne  conprimerent  (comp.,  -prem.) 
eum;  ‘‘hnultos  enim  sanabat,  ita  ut  inruerent  in  eum,  ut  illum  tange- 
rent, quotquot  [autem  i/]  habebant  plagas.  **et  spiritus  inimmdi,  cum 
illum  uideliant,  procidebant  ei  (28,8)  et  clamabant  dicentes  Tu  es 
filius  dei.  ‘^et  uebementer  comminabatur  eis  ne  manifest.arent  ilium. 
**(29,2)  et  ascendens  in  montem  uocauit  ad  se  quos  uoluit  ipse,  et 
uenerunt  ad  eum.  i*et  fecit  ut  essent  duodecim  cum  illo,  et  ut  mit- 
teret eos  praedicare  (pr.  eos  L),  *Set  dedit  illis  potestatem  curandi 
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Xtiy  TU  daiftovta.  *®xaJ  M9i]xiv  tw  2i'ftwvi  ovo^ia  TUtqov'  *’xo1 
'Idxwfiov  Tov  Tov  ZtfttSulov  xal  ’I(i)dwrjV  tov  uStkfpov  tov  ’Iux<i- 
/Soi>,  xai  in(9t]xiv  uvtoTq  ovipiuxa  Bouytjgyfg,  o laxtv  vtoi  fiQov- 
Tr,g'  ‘*xai  'Av6q(uv  xai  (DlXtnnov  xai  Bagd^oXofiaXov  xai  MaS-- 
&tttov  xai  Qwfxuv  xai  'IdxwjSov  tov  tov  'AX(putov  xai  0aJJatov  5 
xai  2t'fioiva  tov  xuvuvaXov  *®xoi  ^JovSav  'laxaguuS-  05  xai  nagl- 
duxtv  avTov. 

Kai  TQXOvTut  lig  olxov,  *'xai  avvigxtTat  ndXiv  b o/Xoc,  wort 
dvvao&ai  avTovg  /ujjrJt  uqtov  (paytXv.  **xoi  dxotaavTtg  01  nag  ai- 

1.  bvofta  TU  Sifiuvi 

1.  Satfiovia  ADPhg,  XSatftovia  xai  tnotriaiv  Tovg  Sudixa  B,  dae- 
monia et  circumirent  (-euntes  c)  praedicantes  (-carent  c)  erangeliiim 
ac ' Tw  (om  D)  aifiuvi  ovofta  ADPabg,  ovofiu  tu  aifiuvt  BCc 
petrum  a,  petrus  bcd  2.  tov  laxufiov  tov  xai  tov  luav- 

vtjv  TOV  D TOV  BDPg,  avxov  A,  om  C 3.  xai . . . dvo'- 

fiuTa]  communiter  autem  vocavit  (conv.  c)  illos  bc  ovofta  D,  no- 
mina d fiourrjQytg  AB,  /Soavtgyrjg  CB,  Boavtgytg  g,  boanerges 
6c,  beanerges  o,  boanges  d vlol]  filius  ad  tonitrui  abcd 
4.  xai  dvdg/av  xai]  erant  autem  (addliib)  simon  et  andreas  iacobus 
et  iohannes  bc  pliilippiis  bc  bartbilomaeum  d,  bartholomaeus  c, 
bartolomeus  b xai  fia99atov  D,  xai  fiuT^uiov  Ag,  et  mattheum 
d,  mattbeus  b,  indas  et  mattbaeus  c 5.  et  (om  c)  tliomas  bc 
et  (om  b)  iacobus  bc  &aSdaiov  ABvg,  taddeus  c,  XffijSaiov  D et  a?, 
lebbaeus  b.  Xiviv  Origen?  vide  ad  p.  194,3  6.  xai  a/ftuva]  si- 

moii  bc  xavavatov  BD,  chananaeum  a,  cananeus  b,  chananeiis  c, 
xavuvtiTTjv  Ag  lovSag  Dbc  iaxagiu9  BC,  axagiu9 

Db,  scariotha  c,  sc.ariot  a , laxagiuTJjv  Ag  8.  xai  . o?xox 

om  c tgxovTai  ABvg,  itaigxovTui  D,  venit  iterum  b avv- 
tgXtTat]  venit  c ndXiv  om  b 0 ABD,  om  g o/Xog] 

add  ad  eum  c 9.  avTovg  om  D ?)  cigTov  AB 

adg,  nec  pimem  quidem  b,  figTt  agxovg  D,  panem  c xai  axov- 
aavTtg  oi  nag  uvtov  ABvg  = xa«  OTt  (et  cum  c,  quod  ut  ab)  ijxov~ 
aav  ntgi  uvtov  01  ygufifiaTtig  xai  01  Xoinoi  (pharisaei  c)  Dabc 

infirmitates  et  eiciendi  daemonia.  *®(30,2)  et  inposuit  (imp.)  Simoni 
nomen  Petrus:  lacobiim  Zebedaei  et  lobannem  fratrem  lacobi,  et 

inposuit  (imp.)  eis  (quibus  inposuit  F)  nomina  Boanerges  (Boanarges), 
quod  est  filii  (fili)  tonitrui;  *®et  Andream  et  Philippum  et  Bartholo- 
maeum  et  Matthaeum  et  Thomam  et  I.acobum  Alphaei  et  Thaddaeum 
CPa.,  -tth.,  -eum)  et  Simonem  Chananiieum  *®et  ludam  Scarioth  (-ot 
L)  qui  tradidit  illum.  (31,10)  et  ueniunt  ad  domum  , *^et  conuenit 
iterum  turba,  ita  ut  iion  possent  neque  panem  manducare.  **et  cum 
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ToC  i^rj'kd'ov  xQuiriOtti  avTov  i^jyov  ytlp  Sti  i^taTT}.  *^xaJ  ol 
yQaf.ii.iaxtig  ot  ano  ‘JfpoaoXvfiojv  xaxa^uvxii  iXiyov  ou  liteX^e- 
fiovX  l/ti,  xai  (iii  iy  tai  up/oyTi  riHy  Jatfioy/uy  ixpuWti  xa  Jai- 
fioyia.  nQoaxnXtadftivog  avxoiig  Iv  napafloXatg  fXeytv  avxotg 

i Ildig  dvyaxai  auxayug  aaxaydy  ixjidXXuy  ^ ^*xai  iuy  ftaaiXUa  iff  i- 
uvtr,v  fxfpta&tj,  ov  ivvuxui  axad-^vai  i)  fiuaiXtia  txilvrj.  xai 
luy  olxla  icp  tuvx^y  fUQiod^fj,  ov  Jvyaxai  ^ otxla  Ixtivtj  axa9?jyat. 
*®xai  tl  b aaxavug  dytaxTj  Iq)'  tavxby  xai  fiCftepiaxai,  ov  Jvyaxat 
axa^qyat , dXXu  xiXog  ^^oidiig  dvvaxai  xd  axtvTj  xov  la/y- 

7.  oi)  Svy^aixai  axadf^vai  fj  oixiu  ixiiyi]. 

1.  xpaxriOaiaai  pr  D,  tenere  ac,  ut  tenerent  h 1.2.  oxi‘i^{- 

axrj  . . . bxi  om  c 1.  t^iaxi]  ABvg  = i^eaxaxai  (igiaxat  eorr) 

aviovg  D,  exentiat  eos  abd  2.  oi  utio]  et  qui  ah  a fXt~ 


yor]  «lisc a fiitXlli^ovX  ADag,  belzeluil  b,  fiiiufiovX  B, 

heeizelmh  e 3.  x«i  bxi  fx  xw  dpxovxi  xwv  dai/^iovUov']  = 


principem  daemoniorum  et  per  illum  abc  4.  convocans  eos  o 

tr  nupufioXuig  (in  paraliol.ain  d)  fAfj.{v  avxoig  (fXtpfv  o xrpm;  itj- 
aovg  D)  ABDvg  = ait  iesus  in  parabolis  b,  dicebat  illis  iesus  in 
parabolani  c,  dicebat  illis  in  parabolis  dominus  iesus  a 5.  tx- 

fiaXfiy  D 5.  6.  in  se  (semetipsum  c)  dividatur  abcd  6.  ij 

jUnaiXtia  txnyrj  rejiia  illa  d,  om  b 7.  super  se  (seinet  ipsam 

d)  divisa  fuerit  (dividatur  d)  ad,  in  semet  ipsa  (ipsam  c)  dividatur 
(dispertiatur  c)  bc  dvvuxat  ADbcg,  dvyi/atxai  Bav  xj 

01X1«  txnyq  Oxa^rjVat  (axxjvai  B,  taxayai  D)  BCDcv,  axa&i]vut 
(stare  o et  ante  ov  dvyaxai  b)  rj  oixia  ixtiyTj  Aabg  8.  *?] 

fuy  D avinxtj  ttp  tavxoy  xai  fti^ugiaxat  (tfngia9't]  B)  ABg 

= aaxuyav  fx/iuXXti  fiifugiaxat  {uffiigtad-ai  pr  D,  dispertitus  ab, 
dispertitur  d)  tqi  tavxoy  (super  se  ad,  in  se  b,  regnum  illius  c) 
J)abc  Jvyaxai]  poterit  b 9.  axa&tjyai  Ag,  axrjvai  B, 

stare  c,  axa9?jrai  (jaaiXua  avxov  Dub  aXXu  xo  xtXog  t/ji  D, 
om  b ovdfig  (add  autem  ad)  dvvaxai  ADabcd,  aXX  (om  g)  ov 

dvyaxai  ovdeig  Bg  9 seq.  xa  oxtvx]  xov  la/vgov  (eius  qui  for- 

audissent  sui,  exierunt  tenere  eum:  dicebant  enim  quoniam  in  furo- 
rem uersus  est.  ^’(.32,2)  et  scribae  qui  ab  Hierosolymis  (Hierus.)  de- 
scenderant (discend.)  dicebant  quoniam  Heelzebiib  (IJelielz.,  Belz.  L,) 
habet,  et  quia  in  principe  daemoniorum  (daemonum  JL)  eicit  daemo- 
nia. (33,2)  et  conuocatis  eis  in  parabolis  diceliat  illis  Quomodo 
potest  satanas  satanan  eicere?  ^'*et  si  regnum  in  se  diuidatur,  non 
potest  stare  regnum  illud  (illius  L).  *'et  si  dumus  super  semet  ipsam 
dispertiatur,  non  poterit  domus  illa  stare.  -®et  si  satan.as  consurrexe- 
rit in  semet  ipsum,  dispertitus  est  et  non  poterit  (potest  F)  stare, 
sed  tincui  habet,  ^'nemo  potest  nasa  fortis,  ingressus  in  domum,  di- 
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gov,  tlaiX&iuv  lig  ijjv  oixiuv  uvzov,  3iagnuaai,  iuv  JiQuroy 
tov  iaxvgdv  ^r^OTj^  xal  toic  tjJv  olxtav  avjov  Stctgnuati. 

X^yto  vfiTy  ou  navia  u<fi&t\<niat  TO~g  lior?  iuv  uv9gw7iwv  ia 
ufiagiTTifiaia  xal  ai  fiXunifTiftiai,  oau  uv  ^Xaatfti^ir^awaiv 
J’  av  flXaaqiTjijT,atj  eig  io  nvtvfja  to  uyiov , ovx  r/u  uqtaiv  lig  s 
10V  atwva,  «XX«  i'vo/6g  taiiv  uiwviov  a/.iaQiqfiaiog.  i'Xtyov 

Tlvev^a  uxud-agiov  i/jt. 

^^Kai  tQyoviai  ^ aviov  xa«  oj  udiXqoi  aviov,  x«!  t'?w 

iaiwug  unfaitiXav  ngbg  aviov,  xaXovvitg  aviov.  ^'^xai  ixu&rjio 


tis  est  b)  timX9cov  (intrare  a)  tig  it}v  otxiav  aviov  (=  om  Dbc,  et  o) 
Siugnuaai  (ante  tiatX9wv  bc)  ADabcg,  fig  iryv  otxiav  lov  la/vgov 
fi(TiX9wv  ia  axtvTj  aviov  btagnuaui  BC  1.  Tipturox]  j)rius 

obc  2.  ipsum  fdrtem  b alligaverit  b,  ligaverit  c,  al- 

liget ad  diugnurjn  Babcdvg,  diagnaatj  A,  3iagnul.ti  D aineii 
ameii  c 3.  omnia  (limittimtur  d,  remittentur  omnia  c 3.4.  toi; 
vtoig  Tojv  avdgaimov  ia  uftugiijfiuiu  (t«  ufi.  ante  lotg  vtorg  g et 
ante  uqt^t.aiiai  Cgpr)  xai  at  (om  J>?)  (iXaaq r^fitut  (J)Xuaqrn.iia 
f>r  D,  blaspliemiae  d)  ABCDabdg  Cijpr  18  314,  peccata  et  blasphe- 
iniae  filiis  hominum  c 4.  oaa  (oaug  Ac,  quaecumquae  d)  av 

(lav  BC)  (D.uaqr]fir,no)atv  ABDdg  = om  nbc  Cyprian  4.5.  og 

3 av  ABg,  qui  autem  abc  Cypr,  oaav  3e  iig  D,  si  quis  autem  d 
5.  in  spiritu  sancto  c tig  om  Dab,  sed  habet  d l>*i- 

hebit  c habebit  remissam  Cypr  18,  remittetur  illi  Cypr  314 
5.  6.  tig  Tov  utoiva  ABcg,  om  Dab  Cyprion  6.  «XAoc  AD,  «XX 

Bg  ivo/bg)  tvng  U taitv  ABbg  Cypr  18,  taiai  Dac  Cypr 
314  afiagi-iifiaiog  B,  afiagiiug  D,  peccati  a Cypr,  delicti  bcd, 
xgtatwg  Ag  7.  nvev/.ia  axa9ugiov  t/it  ABvg , nv.  ux.  f^tiv 

aviov  (om  D)  CDd,  eum  spiritum  imm.  habere  «bc  8.  xat  tg~ 

Xoviai  (venerunt  c)  BCcv,  xat  ig/jiut  Dab,  tg/^nnai  ovv  Ag 
1]  (itjTtjg  aviov  xat  ot  adtXqot  aviov  (om  a)  BCDabc,  oi  a3tX<pot 
aviov  (om  g)  xat  nrjirig  aviov  Ag  8.  9.  taiwiig  (taitj- 
xovitg  an  aitjxoviig  B)  ABDubcg,  aitjxovitg  e^w  C?  9.  xa~ 

Xovvitg  BC,  vocantes  bc,  (fwvovvitg  Dg,  ^grjiovvitg  A,  om  a av- 
tov  om  a xai  ixd^riio)  et  sedebat  b,  et  sedentes  c,  et  a 

ripere,  nisi  prius  fortem  alliget,  et  tunc  domum  eius  diripiet  (der.L). 
’**(34,2)  amen  dico  uobis  cjiiouiam  omnia  dimittentur  liliis  hominum 
peccata  et  blaspliemiae  quibus  blasphemauerint : ®qui  autem  blasphe- 
mauerit  in  spiritum  sanctum,  non  habet  remissionem  in  aeternum,  sed 
reus  erit  aeterni  delicti,  ^"quoniam  dicebant  Spiritum  inmundum  ha- 
bet. 31(35^2)  Et  ueniunt  mtiter  eius  et  fratres,  et  foris  stantes  mise- 
runt ad  eum,  uocantes  eum.  ^^et  sedebat  circa  eum  turba,  et  dicunt 
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Titp»  avTov  ox^o;.  xai  Xfyovatv  aviu  'JSoii  ^ aov  itat  ot 

aSiX<poi  aov  xai  al  uStXqsal  aov  i^oj  ^Tjrovatv  ae.  ^^xai  dnfxpi^f/ 
avtoi(  i/ywv  Tlg  iauv  fi  fxov  xai  ot  u3tX<pol  fiov ; ^*xal 

ntgtfiXirf/dfifvog  rovg  Tztpi  avzdv  xvxXiv  xa&tj^hovg  X(yti  'Idov  ^ 
s/ujJtijp  fiov  xai  ot  ddiXcpoi  (tov.  ^^og  uv  noti^arj  t6  ^iXi^fia  %ov 
&IOV,  ovTog  ddiXqtog  fxov  xai  dSiX(pfi  xai  /ujjitjg  iaitv. 

^Kai  nuXiv  ijg^ttTO  Siddaxiiv  nagu  TtjV  &dXuaaav.  xai  avvdytrai 
ngog  avjov  o/Xog  noXvg,  &ari  avxov  tlg  to  nXorov  ifi/Sdvra  xad-rjad-ai 
Iv  ifi  daXdaari’  xai  nug  6 oxXog  ngog  iryii  d-dXaaaav  ini  jrjg  y^g 

2.  3.  xot  dnoxQid-iig  avxoXg  Xiytt  3.  ftou  fj  ot 

1.  Tttgi  avTov  ox^og  ABC,  circa  (ad  h)  eum  turba  (turbae  e)  6cd, 

oxXog  mgi  avxov  g,  ngog  tov  oxXov  D,  turbae  a xai  Xiyov- 

atv  BCnb,  ttnov  3i  (otn  ac)  Aacg  2.  aov  prius  om  a?b 

xai  at  aStXtfai  aov  ADabc,  om  Bvg  l^t]Xovaiy  at]  = stantes  quae- 
runt te  ridere  c,  staut  quaerentes  te  (quaer.  loqui  tecum  &)  ab 

2.  3.  xat  untxQi&rj  avxotg  Xtywv  (om  o)  ADag,  ad  ille  respondit  et 
dixit  b,  xai  anoxgid-fig  avxoig  Xiytt  Bv,  qui  respondens  dixit  illis  c 

3.  xai  prius  BCabv,  rj  ADcg  ot]  qui  sunt  ac,  om  D fiov 

alterum  om  BD  (non  d)  xai  om  B 4.  circumspiciens  bc,  respi- 
ciens a xovg  ntgi  avxov  xvxXco  BC,  xvxXw  xovg  ntgi  avxov 

Ag,  xovg  xvxXo)  D,  eos  (om  d)  qui  in  circuitu  eius  (om  b)  bcd,  qui 
circa  eum  a Xtyti  ABg,  ait  b,  utiiv  Duc  i3ov  AD,  i3t  Bg 
5.  og  uv  B,  qui  b,  et  quicuinque  (qui  c)  ac,  og  yag  av  ADg 

xa  ^iXi^fiaxa  B 6.  outo;]  bic  est  a adtXipog  (xov  ABacg, 
fiov  (mihi  b)  udtXqiogDbd  aSiXtftj  ABDb,  adtl  fiov  avg  mater 
mea  a 7.  naXtv  tjg^axo  ABvg  = i]g%axo  naXtv  Dube  na~ 
pd]  ngog  D,  ad  abed  avvayixat  BC,  avvrixd-ri  Dabcg,  avvtj- 

X^riaav  A 8.  oxXogl  o Xaog  D,  turba  abed  noXvg  ADbcg, 
nXttaxog  BC,  magna  a iig  xo  (xo  om  B'?)  nXoiov  (in  naviculam 
o,  in  navi  d)  iftjSuvxa  (fi'/S.  D,  ascenderet  et  oc)  BCDabco,  tfiflavxa 
iig  xo  nXotov  Ag  xa&ijaxai  pr  D,  sederet  ab,  sedens  c 

9.  IV  xri  9aXaaat]  ABvg,  ntgav  (circa)  xrjg  9-aXaaaTjg  Dd,  ad  (pro- 
xime c)  litus  bc,  circa  litus  maris  a ngog  xt]v  d-aXuaaav  ABg, 
circa  mare  ad,  ntgav  xtjg  9-aXaaatjg  D,  in  litore  bc  ini  xrjg 

ei  Ecce  mater  tua  et  fratres  tui  foris  quaerunt  te,  33  et  respondens 
eis  ait  Quae  est  mater  mea  et  fratres  mei?  34  et  circumspiciens  eos 
qui  in  circuitu  eius  sedebant  ait  Ecce  mater  mea  et  fratres  mei. 
3^  qui  enim  fecerit  uoliintatem  dei,  hic  frater  meus  (m.  fr.)  et  soror 
mea  et  mater  est.  >(36,2)  et  iterum  coepit  docere  ad  mare,  et  con- 
gregata est  ad  eum  turba  multa,  ita  ut  in  naiiem  ascendens  sederet 
in  mari : et  omnis  turba  circa  mare  super  terram  erat.  ^ et  docebat 
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Tjv.  ^jcal  tSlSuaxiv  avToi/i  iv  nuQa^oXmg  noXXn,  xui  iliytv  avTotg 
fv  irj  dtduxfj  avTOv  ^AxoveTf.  iSov  6 anuQtav  antiQat. 

*xai  iytyejo  Iv  tw  antiQttv,  o fifv  Vniatv  nugu  r^v  odov,  xai 
T/X9'tv  TU  TiiTtivu  xui  xuxiffuytv  uvTo.  ^ xut  uXXo  intatv  ini  rd 
TitTQwitg  [xa/]  onov  ovx  yijv  noXXijv,  xai  ivd-vg  l^avixttXiv  5 

Stti  t6  fxri  i'xi‘v  fiu&og  %ijg  yf/g,  ®xaJ  ort  dviinXiv  6 ^Xtog,  ixav- 
fiUTiad-T]  xui  diu  TO  /1^  gi^uv  i'§ripuvd-?j.  ’ xul  tiXXo  iniatv 

tlg  Tug  dxuv&ag,  xai  dyi/Sr/ffav  ai  uxuyd^ai  xui  avyinvt^uv  avTo, 

4.  uXXo  di  6.  TiXiov  di  dvuTtiXavTog  ixav/4aTiad'7]aav 
8.  tnt  Tug 

y^f]  = om  Dabc  1.  rpi  ADabg,  rioav  BCd,  staret  c noXXu 
ABag,  noXXatg  D,  om  bc  xui  dicens  bc  1.2.  uv- 

TOtg  . . . aiiov  om  bc  2.  axovaatf  C,  om  c 6 amlgiov'] 

seminans  c,  qui  seminat  a,  seminator  bd  aniipai  B,  seminare 

abcd,  Tov  anugut  Avg,  om  D 3.  tyiytro  ABug,  om  Dbc  tv 
Tw  anugut  D,  diim  (cum  ab)  seminat  abcd  o fiiy]  aliut  bc, 

quoddam  ante  nagd  a nugu\  iiixta  a,  secus  c,  circa  bd 

4.  7]X&av  D niTuvu  ABCbc,  add  tov  ovgayov  Bag  xuTt~ 
(puyav  1)  xai  aXXo  (aXXa  D)  BCDud,  aXXo  di  Acg,  aliud  5 
tntaav  tntt  D 4.  5.  TO  niTgwdig  ABg,  petrosam  terram  a,  t« 
TitTgwdrj  Dbc,  loca  petrosa  d 5.  xai  onov  B et  o?,  onov  Avg, 
xai  OTi  Dbc  non  erat  terra  multa  a xai  tvd^vg  {-d-iiog 

Ag)  ABCDacg,  om  b i^avfaTuXty  pr  D 6..  dia  to  fttj 

iXttv  fia&og  Ttjg  yr^g  (ttjv  yjjv  D,  yijg  Ag)  ABDg,  quoniam  (propter 
quod  d)  non  habebat  (habuit  d)  altitudinem  terrae  ad,  om  bc 
6.  7.  x«i  Srf  . . . i^jjgdy&TiJ  et  quia  non  hal>ebat  radicem  lacto  aestu 
exaruit  c,  et  cito  aruit  ab  aestu  quia  non  habebat  radicem  b 
6.  xai  ore  avtTitXtv  o r/Xiog  BCDdv,  t/Xiov  di  uvuTiiXavxog  Aag 
txavfiaTiad-T]  Advg,  txuvfiaTia9T]auv  BDa  7.  xai  — 

quia  non  habebant  radicem  et  a i^fjguy&ijaav  D,  exaruit  ad 
xai  alterum  om  b 8.  tig  Tag  axay&ag  ABdvg,  in  spinis  ac,  int 
(supra)  Tag  uxuv&ag  CDb  dyi/STjaay]  creverunt  a avvinvi- 
^av  avTo)  suffocatum  est  c 

illos  in  parabolis  multa,  et  dicebat  illis  in  doctrina  sua  ^Audite,  ecce 
exiit  seminans  ad  seminandum.  *et  dum  seminat,  aliud  cecidit  circa 
uiam,  et  uenerunt  uolucres  et  comederunt  illud.  ^ aliud  uero  cecidit 
super  petrosa  (petrosam)  ulii  non  haliuit  terram  multam,  et  statira 
exortum  est,  quoniam  non  habebat  altitudinem  terrae,  “et  quando 
exortus  est  sol,  exaestuauit  (exaestuabit)  et  [eo  om  L\  quod  non 
haberet  radicem  exaruit,  ^et  aliud  cecidit  in  spinas,  et  ascenderunt 
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xui  xuQTiov  ovx  VSbtxiv.  ^xal  ulXo  tniatv  ilg  rfiv  yijv  xr^v  xa- 
Xijv,  xui  ididov  xuQnov  uvufiulvovTa  xai  uv%uv6iitrov , xui  t(piQCv 
iV  TQlUXOVKt  xai  fV  t^KiXOVTU  XUI  Vx  tXUTOV.  ®X«I  tXtyil'  "0?  f/Ct 
wia  uxovfiy,  dxoveiw.  *"xaf  Uzc  iytviro  xaxd  ftova^,  ijQiuTtov  uv-~ 
5 Toj'  01  niQi  avior  avv  uag  dwdfxa  rf/v  napu/SoXi^v.  **  xui  iXtytv 
ttvjoTg  ‘Yfiit’  dtdozut  td  fivarr^giov  z^g  fiuaiXttug  zov  d^tov  • ixi(- 
voig  d(  zotg  i"^ia  ly  nuQufioXatg  zu  nuvzu  yivtzai,  ^'^iva  (iXinovzig 
pXinioaiv  xui  fitj  idioaiv,  xui  dxui  oyztg  uxovwaiv  xai  fzri  avytwatv, 
|Ui}  nozt  imazQtijjbiaiv  xai  Wfi&r;  uzzoTg  [tu  uftuQzrifiuzu'].  ^xut 


1.  xat  uXXo  ADahg,  xut  aXXa  BC,  aliufl  autem  c 2.  tSiSoaav 

C,  dat  bd  xai  uv'^uvofxtyov  (-va  B?,  avguroyza  5)  ABCDg,  et 

crescentem  (incr.  b)  bcd,  om  a ifptgfy  AUcvg,  tqifQOv  C,  qiigii 

D,  adferet  bd,  adiereiitem  cum  incremento  a 3.  fv  ier  ADabvg, 

iig  lei-  B,  fructum . . . aliud  . . . aliud  e zpidxoyzu]  X I),  xx.x 

ab,  tricesimum  c xai  primum  et  secundum  om  c tgrjxoxiu] 

5 D,  I.X  ab,  sexagesimum  c ixazdy]  g D,  c a,  centesimum  hc 
tXtyiy  ABCDabcv,  udd  uvzotg  g og  f/it  BD,  0 t/wv  Ag 

4.  audiendi  nbc  dxouizcu]  add  xai  0 avyiuoy  (qui  intellegit  a) 

avyiitzb)  Dab  xui  oze  BCDabc,  ozt  de  Ag  esset  singu- 
laris (seorsum  «)  abcd  tjgaizwv  AB,  ijgwzovv  C,  eni^gwzbiv  D, 

interrogabant  ab,  ^gajzi;<Tay  cdg  6.  01  negi  uvzov  avv  zoig 

dwdexa  zrjV  nagupioXrfV  (tu?  nugufioXug  BC)  ABg  = 01  fta&ijzat 
avzov  zig  (quaenam  a,  udd  esset  abc)  rj  nugu^uXig  avztj  (liaec  pa- 
rabola a)  Dube  5.  6.  xai  eXeyev  (Xeyei  D,  dicit  o,  ait  bd)  av~ 

TOig  ABDubdg,  quibus  ipse  dixit  e 6.  dtdozai  AB  = add  yv(0- 
vai  Dacg,  datum  cognoscere  b TO  f.ivozr;giov  ante  dedozai  B 
7.  zoig  i§w  ADg,  zuig  e^iolXiv  B za  (om  D)  nuvzu  ABDag, 

om  bc  yeiyezai  ABvg  = Xeyezui  Uabe  8.  (iXtnwatv  , . . 

idbiaiv]  fiTj  /jXenwai  Orig  1,114  125  dxovwaiy  xai  om  a 

avvuoat  B,  avvwaiv  pr  D 9.  convertantur  (rev.  o)  uhcdv 

aq>e&?i  Bg  Orig  1,125,  aq'uid'r,aezat  A Origen  1,114,  dimittantur  a, 
remittantur  (-tatur  b)  bc,  uipe&riOOfiai  pr  D,  utpr^ob)  corr  D,  demit- 
tam d zu  afzagzr/piazu  ADucg,  om  BCb  Orig 

spinae  et  sullbcauerunt  illud  (illut),  et  fructum  non  dedit.  *et  aliud 
cecidit  in  terram  bonam,  et  dabat  fructum  ascendentem  et  crescen- 
tem, et  adferebat  unum  triginta  et  unum  sexagiuta  et  unum  centum. 
**et  dicebat  Qui  habet  aures  audiendi,  audiat.  Wj-t  cum  esset  singu- 
laris, interrngaueriint  eum  hi  qui  cum  eo  erant  [cum  L]  duodecim 
parabolam  (parabolas  L).  **et  dicebat  eis  Vobis  datum  est  scire  my- 
sterium regni  dei:  (37,1)  illis  autem  qui  foris  sunt  in  parabolis  omnia 
fiunt,  i^ut  uideutes  uideant  et  non  uideant,  et  audientes  audiant  (au- 
dient) et  non  intellcgirnt,  ne  quando  couiiertantur  et  dimittantur  eis 
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Xiyei  avTOig  Otx  oVSurt  ttjv  nuQa^oXrjV  ravitjv,  xui  nUg  nuaug 
T«f  TiaQa[iu\ag  yvwaia9-f;  antlgwv  xuv  Xuyov  anufjii.  ^^olxoi 
<5t  tiaiv  ot  nuQa  tjjj'  odov,  linov  aniiqtxai  6 Xoyog,  xal  cliav 
uxotawaiv,  ivdtwg  tQXtxai  o auxuvug  xuX  u)'qh  xuv  Xoyov  xov 
tanagfitvov  tv  xuTg  xagdiaig  aixwv.  *®x«i  ovtoi  tiaiv  ofio/wg  ol  s 
ini  xa  nixgwdrj  aniigofitroi,  oi  oxuv  uxovauiatv  xov  Xdyov,  ivd-ig 
jUfTtt  y/tgug  Xa^t^avovaiv  uvxdv , xul  ovx  i'/^uvatv  giQuv  iv  iav- 
xoTg,  «X?.«  ngdoxaigot  iioiv,  tixu  ytvofiivr^g  9Xiipiwg  }j  Stwyfiov 
()id  Tov  ioyov  ftiXAiiff  axutduXti^ovxat.  uXXoi  tiaiv  oi  tlg 

xug  uxiiv&ag  antigofiivoi  • ovxoi  tiaiv  ot  xuv  Xoyov  uxovovxtg, 

5.  tanaQf.dvov  iv  uvxoTg. 

1.  ait  bcd,  dixit  a xnvxijv  x^v  napajSoX^v  ab  2.  yvoi~ 

atad-ai  AD  o antiQiov  ABDvg  = qiii  loquitur  «bc  anii- 
pf/]  ipse  est  qui  seminat  c 3.  tiaiv  ...  b X6yog\  = suat  qui 

secus  (iuxta  b)  viam  seminati  sunt  (seminantur  I»)  qui  neglegenter 
vertnim  suscipiunt  «fc,  qui  seminantur  circa  viam  ipsi  sunt  qui  negli- 
guut  verbum  suscipientes  e onon  ABg,  oig  Dil  x«i]  ot  B 
oxav']  cum  abc  4.  axovuatv  pr  D,  uxovawaiv  corr  pr  D,  au- 

dierint abcd  tvd-iMg  ADg,  iv&vg  BC,  confestiin  ab  ct  post  tp/e- 
xai  c tttpti  ABvg,  tollit  ab,  ucftpit  D,  auferet  cd,  apnai^ti  C 
5.  tv  xaig  xupditttg  (in  corde  b,  in  corda  d)  avxwv  Dabdg,  uno  XTjg 
xupSiug  avxwv  A,  tv  avxuig  Cc,  tig  uvxovgB  tiaiv  oftoiwg  AB 
«5,  ofioiwg  iiaiv  C,  tiaiv  Dube  Origen  1,308'^  6.  ontipofitvoi] 

= seminati  sunt  ab  et  ante  ini  c (ixav]  cum  abc  tv9'vg 

(tvS^twg  Ag)  ABCubg  Orig,  om  Do  7.  itinov  oin  Orig  iv 

fuvxoTc]  in  se  ac  et  ante  pi^uv  b 8.  sunt  temporales  c orta 
deinde  praessura  a itxa]  inciv  Orig?  ?;]  xai  Dc  9.  tv- 
&twg  (tvd-vg  BC)  ABCDcg  Orig,  ante  did  xov  b axuvduXiad-r^- 
aovxai  Dd  aXXoi  BDbc,  ovxoi  Ag  tiaiv  ABDvg  = om  bc 
9. 10.  in  spinis  c 10.  seminantur  c,  seminati  sunt  b ovxoi  tiaiv 
om  A et  corr  C Xoyov)  bervum  b axovovxtg  Ag,  audiunt 

bcd,  axovaavxtg  BCD 

peccata.  i*et  ait  illis  Nescitis  parabolam  hanc,  et  quomodo  omnes 
parabolas  cognoscetis?  *'*(38,2)  qui  seminat,  uerbum  seminat,  t^hi 
(hii)  autem  sunt  qui  circa  uiam,  ubi  seminatur  uerbum,  et  cum  au- 
dierint, confestiin  uenit  satanas  et  aufert  uerbum  quod  seminatum  est 
in  conlibus  (corda  L)  eorum,  ‘''et  hi  (hii)  sunt  similiter  qui  super 
(supra)  petrosa  seminantur,  qui  cum  audierint  uerbum,  statim  cum 
gaudio  accipiunt  illud  (illut),  *’et  non  habent  radicem  in  se,  sed 
temporales  sunt,  deinde  orta  tribulatione  et  persecutione  propter  uer- 
bmn  confestim  scandalizantur.  t>*et  alii  sunt  qui  in  spinis  seminan- 
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«t  fUQifxvat  Tov  uiwvog  xa\  fj  anuTTj  tov  nXovTOV  xal  at 
n(Qi  TU  Xotnu  imd^vfjiai  tianogevofitvat  cvfxmtyovaiv  tov  Xoyov, 
xal  uxagnog  ylvtTui.  ^“xaj  ovTol  tlatv  ot  ini  Ttjv  yijv  TtjV  xuXrfV 
anuQtvTtg,  o"uvig  uxovovaiv  tov  \6yov  xai  nugaStxovTai  xai  xuq— 
$ nocpogovatv  tv  tqmxovtu  xul  'iv  f^jjxovTU  xai  'iv  ixaTov.  ^^Kai  ilt- 
ytv  uvToig  Mtj  Ti  tp/trot  6 Xv/vog  "va  vnd  tov  ftodiov  Ttd'fj  7] 
inb  T7jv  xUvrjv,  orx  "va  ini  tt/v  kv^viav  Tt&fj;  ‘^'^ov  yag  iailv  \_ti\ 
xgvnTov,  iav  fifj  "va  (favigo)9-fi,  ovdi  (j'f>'£T0  anoxgvtpov,  aXi  \va 
tig  qiavfgdv  Tif  i'xu  fuTa  dxovttv,  axoviru.  ^*Kai  iXt- 


1.  ai  fttgtfivatg  D = per  sollicitudines  b,  sollicitudinibus  c tov 

aiwvog  (add  tovtov  Ag)  AttCvg  = tov  fiiov  D,  victus  d,  victi  c, 
vitae  5 tj  anaTTj  ABvg,  anarat  (errores)  Dd  = in  errore  l», 

delectationibus  c nXoviov  ABvg  = xoofiov  (mundi)  Dcd,  sae- 
culi ab  1.2.  xai  ai  ntgi  t.  X.  tni&vfxiai  ABvg  = oin  Dabc 

2.  ilanogivof.iivoi\  = simul  euntes  (incedentes  d)  abd,  abalienati  c 

avvnvityovoiv  AU  3.  axagnog  yivtTui  ABvg  = axagnoi  ytivov- 
Tai  (efficiuntur)  Dbc  ovTOi  ADbcg  Orig  1,308/,  fxtivoi  BC 

ini  xuXjjV  yt]v  C 4.  anugivTtg']  ceciderunt  c unoSf/ov- 

Tai  Orig,  eum  excipiunt  6 6.  X D,  xxx  b,  tricesimum  c 

fV  alterum  om  B | D,  lx  b,  sexagesimum  c fv  ultimum  om 
B,  alium  b ^ U,  centesunum  bc  dicebat  autem  b 6.  auiorf) 
add  oTi  B ig/tTai  o 'kv/vog  BCv,  o Xv/vog  tg^tTai  Ag,  anTa~ 
Tai  (accenditur  c)  o Xv/vog  D,  adfertur  lucerna  b "va]  et  d 
Ttd^if]  ponitur  d 7.  ou/  ABvg,  xai  ou/  D = sed  bc  "va 
om  cd  ini]  vno  pr  B Ttd'7]  BCD,  ponatur  bd,  ponitur  c, 

fniTfd-g  Ag  ti  Acg,  om  BUb  8.  tuv  fit}  iva  B,  aXX  iva 

Db,  tav  (o  (<iv  ?)  fit]  AC,  quod  non  v iytviTo]  factum  c 

«XX  («XX«  A)  iva  ABDbg,  quod  non  c 9.  ttg  ipuvfgov  tXd-ij 

Abcvg,  tXd-7]  ttg  ipavegov  CD,  (pavegoid-rj  B ii  Tig  ABDg  = 

qui  bc  9 seq.  et  iterum  dicebat  illis  iesus  c 


tur:  hi  sunt  qui  uerbiim  audiunt,  t9et  erumnae  (erumna)  saeculi  et 
deceptio  diuitiarum  et  circa  reliqua  concupiscentiae  intro  euntes  suf- 
focant uerbum,  et  sine  fructu  efficitur,  ^oet  hi  (hii)  sunt  qui  super 
(supra)  terram  bonam  seminati  sunt,  qui  audiunt  uerbum  et  susci- 
piunt et  fructificant  unum  triginta  et  unum  sexaglnta  et  unum  cen- 
tum. **  (39,2)  et  dicebat  illis  Numquid  uenit  lucerna  ut  sub  modio 
ponatur  aut  sub  lecto?  nonne  ut  super  candelabrum  ponatur?  ^^(40,2) 
non  enim  est  aliquid  absconditum  (absc.  ai.  est)  quod  non  manifeste- 
tur, nec  factum  est  occultum,  sed  ut  iii  palam  ueiiiat.  ^^siquis  habet 
aures  audiendi,  audiat.  ^*(41,2)  et  dicebat  illis  Videte  quid  audiatis. 


Oigitized  by  Google 


KATA  MAPKON. 


(4,24-30)  209 


ytv  aiiToTg  BXlntXi  xl  uxovtxe.  Iv  w fttxQM  (utxQitxt  fuxQt]d-ria(- 
xat  vftTv,  xaJ  jipoaxe&^aexai  vftTv  yug  Jo&Tjatxai  avxw, 
xal  og  ovx  xai  o J/f<  dg&i^fftxai  un  avxov.  ^<^Kai  t^£5'fv 

Ovxiog  iffxiv  Tj  puoikda  xov  9iov,  wg  iuv  av&Q(onog  fidXj]  x6v 
anogov  ini  xrjg  y^g,  ^^xal  xaS'itSrj  xai  /yi/pijxat  vvxxa  xal  a 
gav,  xal  o ffTidgog  fiXaaxa  xal  /UJ/XVVT/xai  ug  ovx  o7Stv  avxdg. 
^^avxo/udxt/  17  y^  xagnofyogn  ngwxov  ;rdgxov  tlxa  axd/vv,  tlxa 
7iXr;pr;c  aXxog  Iv  xw  axa/vi'.  ^uxav  Jf  nagadot  o xagnog,  tv9toig 
AnoaxtWn  xo  Sginuvor,  0x1  nagiaxTjxtv  o d'tgia(t6g.  ^^Kal  iXtyev 


1.  xi\  xa  D,  (quid  d)  in  qua  enim  6 (.iixgtxat  A,  mensi  fue- 
ritis c Cypr  2H  314,  metieritis  bd  remetietur  d,  et  deinensura- 

Iiitur  b,  in  eadem  (ea  Cypr}  remetietur  c Cypr  2.  xat  ngoaxe- 

dr^afxai  vfuv  (add  xoig  axovovatv  Ag)  ABCcg,  om  Db  fx^i  BC 
abcd,  av  i/fi  D,  av  ixt;  Ag  do&ijaexai]  ngofTxe&i/fffxac  D 
3.  xai  8 . . . avxov]  etiam  ....  au . . retur,  ..a  4.  tav  Aabcdg, 

uv  C,  om  BD  fiaXi]  (mittat)  xov  (xo  C)  trnopov  ABubcg,  ano- 
gov  /SkXtj  (iactet)  Dd  5.  super  (in  b)  terram  bc  tyitgi^xt  A, 
tytg&T]  D,  semen  surg.at  c nocte  et  die  b,  diem  et  noctem  c 

6.  0 andgog  om  c (iXaaxa  BD,  /SXaaxavTj  Ag,  germinet  bcd 
ftxjxvvtxai  D,  fxixvvfxai  B dum  nescit  ille  cd,  dum  nesciat  b 

7.  avxofiaxr]  ABC,  0x1  avxo/.iaxrj  D — avxo/xdxtj  (ultro)  yug  bc? 

Orig  3,158  axuxvv]  spicam  abal,  axuxvag  D 8.  nXxjgtjg 

ntxog  B,  TiXxjgxjg  o atixog  D,  plenum  triticum  (frumentum  a,  gra- 
num d)  abcd,  nXTjgT]  (nXt/gjjv  C)  aixov  Ag  in  spicam  d,  spi- 
cae c oxav  dt  ABg  = xai  orav  Daco,  cum  b nagadot 

(nagado)  Ag)  0 xagnog  ABDg  = produxerit  (mutaverit  c)  fructum 
cd,  fructum  ediderit  (fecerit  a)  ab  tv9eiog  AD,  tv&vg  BC,  pro- 
tinus a,  sic  b,  om  c 9.  mittet  c,  inm a waptoiJjxfr] 

adest  bcd,  ..nit  a &fgiia/.tog  D 


in  qua  mensura  mensi  fueritis  remetietur  (remit.)  uoltis,  et  adicietur 
uobis.  ^5(42,2)  qui  enim  habet,  dabitur  illi,  et  qui  non  habet,  etiam 
quod  habet  auferetur  ab  illo.  ^ (43,10)  et  dicebat  Sic  est  regnum 
dei,  quem  admodum  (ammodmn  F)  si  homo  iaciat  (iaceat  F,  iaciet 
ol)  sementem  (semen)  in  terram,  ^^et  dormiat  et  exsurgat  (exurgat) 
nocte  ac  die,  et  semen  germinet  et  increscat  dum  nescit  ille.  ^®ultro 
enim  terra  fructificat  primum  herbam  deinde  spic.am,  deinde  plenum 
frumentum  in  spica.  ’®et  ciim  se  produxerit  [fructus  om  F] , statim 
mittit  falcem,  quoniam  adest  messis.  ^(44,2)  et  dicebat  Cui  adsimi- 

Kov,  Te»t.  I.  14 
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Ttvi  bfioiwawniv  rr;v  fiuatUlav  rov  »(oi< , ^ h ilri  av^r,v  naga- 
poXfi  9w(iev  ; **('<?  xoxxov  atvumwg,  og  ora»'  anuQ^  ini  tijg  yjj?, 
fitxQOTiQOV  ov  navxwv  xwv  antQfiduov  [rwv  xr,g  yijf] , ^'^xai 
ozav  OTiagU,  uvu^uivu  xul  ylvixiu  fifiX^v  nuvxoir  X(uv  Xa/avwv 
xai  noiit  xXddovg  fitydlovg  , Saxi  Svvua^iu  vnb  t?,»  axidv  avxov 
xu  nixitvu  xov  ovQuvov  xaxaaxTjvovr.  ^^Kai  xoiuvxaig  nagafioXaig 
noXXuig  fXdlit  avioTg  xov  Xoj'ov  xa&wg  idvvavxo  dxovtiv,  ^/,o)Qig 
3i  naQufioXrjg  ovx  iXdXii  uitxoTg,  xux‘  Idiuv  3i  xpTg  fia^ijXuTg  av- 
xov IniXvtv  ndvxa. 

1.  nSg  bfioiwaiofiiv  1.2.  ^ iv  nola  n«p«/SoXij  nagnfidXw- 
fiiv  utxi^v;  4.  (xiTlov 

1.  xivi  ADcg  Orig  3,4A6‘^,  nwg  BCb  = simil.ihiinus  (adsim,  o)  ac, 
adsiinilavimiis  d,  Simile  iliceimis  b 1.2.  iv  xivi  avxijv  nuQuffoXt] 
9o>ftiv  B Orig,  in  qua  similitudine  ponemus  b,  iv  nota  (in  qua  d) 
nuQu^oXr]  nugafluXwfuv  (transferamus  d)  avi7]v  ADil,  in  quam  pa- 
rabol.am  similaliimus  illud  c 2.  wg  ABbg,  oftota  taiiv  D,  simile 

est  regnum  dei  sicut  c xoxxov  AC,  granum  bc,  xoxxw  BDg 

og  oxttv  ABDg,  quod  cum  cd,  quod  b,  o oxiav  jir  D <taap,^] 

seminatum  b mt  xtjv  yjjv  D,  in  terra  e 3.  fitxgfxegov  ov 

B,  cum  sit  minus  b,  fifixgoxigov  laxtv  pr  D,  fiitxgoxigog  fuv  laxiv 
corr  D,  minus  (minor  d)  est  cd,  fttixgoxigog  Ag  xwv  (iau  x(bv 
c)  im  XT]g  yr^g  («dd  laxiv  A)  ABg,  a itatv  ini  XTjg  yrjg  (in  terra  c, 
in  terram  d)  Dacd,  om  Cb  3.  4.  xul  oxav  anagtj  dva/Saivti]  at 

ubi  creverit  c,  crescit  autem  b,  om  D 4.  xai  om  c 

BD  el  post  Xa/drtov  g,  maius  c,  .arbor  m.aius  b,  fietl^ov  post  Xa/a- 
rwv  AC  5.  axttuv  AD  6.  aves  b xoioffxjjvoiv  B 
6. 7.  xai  xoiuvxaig  noXXaig  naga/ioXaig  D , et  aliis  p.ar.abolis  b, 
talibus  parabolis  c 7.  uvxotg]  ad  illos  bc,  om  D xov  Xoyov 
ABDvg  = om  bc  iSvvuvxo  AD,  tjSvvavxo  Bg  7.8.  /jo- 

gug  3t  ADbcg,  xai  yugtg  B 8.  nagafioXtjg  ABDg  = p.arabo- 
lis  bc  uvxoTg']  ad  illos  bc  xaS-  D fia9^i]xaig  avxov  AD 
bcg,  litoig  ftud^Tixuig  (add  avxov  B)  BC  9.  tntXve  (-Xviv  corr) 
avxag  D,  exsolvebat  (dissereb.at  c)  omnia  bc 

labimus  regnum  dei,  aut  cui  parabol.ae  conparabimus  (compar.,,  -nui- 
mus) illud  (illut)?  sicut  granum  sinapis,  quod  cum  seminatum  fue- 
rit in  terra,  mimis  est  omnibus  seminilms  quae  sunt  in  terra, 
cum  seminatum  fuerit,  .ascendit  et  fit  maius  omnibus  holeribus  et  fa- 
cit ramos  magnos,  ita  ut  possint  sub  umbra  eius  aues  caeli  habitare. 
^^(43,6)  et  talibus  multis  parabolis  loquebatur  eis  uerlnim  prout  po- 
terant audire,  ^*sine  parabola  (parabolis)  autem  non  loquebatur  eis, 
(46,10)  seorsum  autem  discipulis  suis  disserebat  (deserebat)  omnia. 
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35/faJ  Xtyfi  ttvxoig  iv  Ixtlvrj  xrj  ^n^grt  oyjiag  ytvo/nivtjg  AtiX- 
Swfuv  ftg  xd  ntQuv . 30  ^ai  d^/yxig  xov  oyXov  naQoXa^ftuvovaiv 
avxbv  wg  x\v  Iv  xm  n).o(w,  xai  uXXa  nXoTu  ijv  fitx  uvxov.  x«t 
yivtxai  XaTXuip  (uyttXrj  dvt/itov,  xai  xu  xvfiaxa  in/fiaXXiv  tig  xb 
nXotor,  Saxi  ^dtj  yi/niCia&ai  xb  nXoTov.  ^xal  ■^v  avxbg  iv  xfi  ngv- i 
f(v^  ini  xb  ngoaxtq  uXatov  xa^tvbiov.  xai  difytiQOvaiv  avxov , xai 
Xiyovaiv  aviio  AibuaxuXt,  ov  fiiXu  aoi  bxi  dnoXXvfit&a ; ^^xal 
bityiQd^iig  inxxifiTjafv  tw  dvifi(x)  xai  iintv  xfj  &aXd(TOT^  2iwna, 
Titiflfxwao.  xai  ixonaaiv  b uvtf.iog,  xai  iyivtxo  yuXijVTj  /AxyuXt]. 
xai  iintv  avxoTg  Tl  btiXol  iaxf ; ovnta  f/fxt  nlaxtv ; xai  i(fO-  lo 


I.  Xiyfi]  ait  bc  avxoi'g]  adtl  iesus  c 2.  fig  xb  nipavj  con- 
tra bc  aiftvxtg  ABbg,  aipiovatv  (dimittunt) xat  Dcd  xbv 

bxXov]  turbas  e,  avxov  A acceperunt  bil  3.  navicula  6 
xai  aXXa  Bcv,  xai  uXXa  St  ADg,  et  multae  b nXoiu  (nXoia- 

Qia  s)  Jjv  ABCvg  = naves  simul  erant  5c,  n?,oia  noXXa  (nXoiat 
noXXai  pr)  tjaav  D 4.  = tyevexo  Dbc  fttyuXrj  avt- 

fiov  BDbc,  avuiov  fityaXt]  (jxeyaXov  C)  ACg  xat  xa  BCDbc, 

To  df  Ag  fTztjSuXXiv  ABg,  mittebat  abcd,  t/9aXtv  D 4.  5.  in 
naviculam  ab,  ia  navi  cd  5.  rjSt)  (om  bcv)  ytfui^ta&ai  xo  nXoiov 
BCDabcv,  inpleret  navem  d,  avxo  jjJj/  ytfii^tixd-ai  Ag  xai  tjv 
avxog  ADcg,  xat  avxog  tjv  BC,  erat  autem  ipse  b,  ipse  autem  erat  a 
tv  ABCDabcv,  ixit  g 6.  tni  ngoaxiifaXutov  D Suytigovatv 
ABg,  suscitaverunt  a,  Suytigavxtg  D,  excitantes  bcd  6.  7.  xat 

Xtyovaiv  ABg,  dicentes  a,  Xtyovaiv  Do,  dixerunt  b 7.  ov  fii- 

Xti  aoi)  non  est  tibi  cura  eo  bc,  ...  pertinet  . . . . o?,  non  ad  terti- 
net  d pereamus  d 8.  tytgd-fig  D,  exurgens  bcd  tiniv 
(tint  B)  XTj  d-uXaaaTj  ABvg  = xtj  &uXaaaTj  xat  ttniv  (et  ait  b, 
dicens  c)  Dbc  aicuxia]  ss  om  bc  9.  xat  ipiptiod-Tjxi  D, 

commutesce  d 10.  et  ait  c ovnat  BDac,  nondum  enim  b, 

ovxaig  (-x(0  g)  nwg  ovx  Ag  fidem  habetis  c 


5’(47,2)  et  ait  illis  [in  om  h)  illa  die,  cum  serd  esset  factum.  Trans- 
eamus contra.  *®et  dimittentes  turbam,  adsumimt  eum  ita  ut  er.at 
(erant)  in  naui,  et  aliae  naues  erant  cum  illo.  *^et  facta  est  procella 
magna  uenti,  et  lluctus  mittebat  in  nauem,  ita  ut  impleretur  nanis, 
^et  erat  ipse  in  puppi  super  (supr.i)  ceruical  doruuens.  et  excitant 
eum,  et  dicunt  illi  Slagister,  non  ad  te  pertinet  quia  perimus?  J'-*et 
exsurgens  comminatus  est  uento  et  dixit  mari  Tace  [et  L]  obmutesce 
(olunutisce  al,  oimniitesce  F).  et  cessaiiit  iientus,  et  facta  est  tran- 
quillitas magna.  **^et  iiit  illis  Quid  timidi  estis?  necdum  habetis  fidem? 

14* 
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jS^^^TiOav  (f  o/Sov  (liyav,  xat  tXtyoy  Jipof  «Ait/Xovf  T«f  upK  ovtug 
ioTiv,  oti  xai  6 urffiog  xai  ij  9aXaaau  Inaxovovaiv  arnm- 

1 Kai  tjXd-ov  tig  ro  nigav  tijg  &a},da(Ji]g  tig  %r\v  /wgav  xG/v 
rtgaarjvwv.  *xaJ  igtX&ovxog  avxov  Ix  xov  nXolov,  vnjlvxtjaiv  avxcp 
s ix  xwv  fivTj^iiuiv  uv&Q(ji)Tiog  iv  nvtvftaxi  dxad’ugx(g , 3 xa- 

xoixr/Oiv  tl/tv  iv  xoig  fivTi^aaiv,  xai  oidi  uXvatt  ovxixi  ovJtlg  idv- 
vaxo  uvxov  *Sut  x6  avxov  noXXuxig  nidutg  xai  dXvataiv 

dldiaS-at  xai  Siiandad'ai  vn'  avxov  xug  dXvatig  xai  xdg  niSug 

6.  dXvataiv 

1.  timore  m.igno  abcd  ad  invicem  dicebant  b 1.2.  = xig  aga 
taxiv  ovxog  D,  quis  putas  est  iste  c,  ..is  est...  a,  ecce  b 2.  oti 
xai]  quomodo  bc,  . t a o uvtfxog  xai  t;  9aXaaaa  ABg  = venti  et 
mare  c,  t;  &uXaaaa  xai  oi  artfioi  Dab  vnaxovovaiv  (-xovtt  K) 
avxo)  ABbcdvg,  uvxoi  vnaxovovaiv  C,  vnaxovovaiv  U 3.  ijX- 
&fv  C tig  xd  nigav]  trans  fretum  bc  xrjg  9aXaaatjg  ABcg, 
xai  D,  otn  bd  4.  yfgua?]vwv  BDbcv,  yaSagTjvwv  Ag  fl^iX- 
iXovxog  (exeunte  b)  avxov  BCb , i^tX9ovxt  avxai  Ag,  f^iXS-ovxaiv 
(descendentibus  c)  avtwv  Dc  nXoiov  Bc,  niivicula  b,  add  tv- 

&nog  (tv&vg  C)  ACDvg  vnxjvxtjatv  BD,  antjvxriatv  Ag  av- 
xw]  illis  c 5.  fx  xo)v  fivtjfutoiv  av9-guinog  ABvg  = avd^gconog 
tx  xwv  fivt/ftuov  (monumento  b)  Dbc  ev  nvfvftaxt  axa^ugxw 

ABDag,  spiritum  immundum  habens  bc  5.  6.  og  XTjV  xaxoixx/aiv 

tiXiv  ABdvg  = of  (et  b)  ti/iv  xrjv  xax.  Dabc  6.  ftvrjfxaaiv  (-ot 
B)  ABC,  (ivripttiotg  Dg,  monumentis  c,  monumento  b ovSt  BCD, 
ovxi  Ag  aXvau  BCc,  uXvataiv  ADbg  ovxtxi  ovSug  BCD, 
iam  quisquain  bc,  ovdng  Ag  tdvvaxo  ACDb,  tjd.  Bg,  po$t  6^- 

aui  c,  post  avxov  Dv  7 sqq.  dia  xo  avxov  noXXaxig  ntSaig 

(-xiig  naidaigA)  xai  aXvataiv  dtdta&ut  xai  Suanaad-ai  vn  avxov 
xag  aXvatig  xai  xag  ntdag  (naiS.  A)  avvxtxgiqid-ai  ABg  = oxi  noX- 
Xaxig avxov  dtdtfiivov  ncdtg  xai  aXvataiv  iv  aig  idqaav  duanaxt- 
vai  (quibus  ligatus  erat  disrumpebat)  xai  xag  ntdag  avvxtxgiifi- 
vai  (comminuebat)  Dd,  quia  saepe  iam  alligatus  compedibus  et  ca- 
tenis disruperat  a se  catenas  et  compedes  confregit  b,  quod  saepe 
ligatus  compedibus  et  catenis  vinctus  disrupisset  eas  c 

et  timuerunt  magno  timore,  et  dicebant  ad  alterutrum  (alterum)  Quis, 
putas,  est  iste,  quia  et  uentus  et  mare  oboediunt  ei?  ^et  uenerunt 
trans  fretum  maris  in  regionem  (regione)  Gerasenorum.  *et  exeunti 
[ei]  de  naui  statim  occurrit  [ei]  de  monumentis  homo  in  spiritu  in- 
mundo,  ^qui  domicilium  habebat  in  monumentis,  et  neque  catenis  iam 
quisquam  eum  poterat  ligare,  ♦quoniam  saepe  conpedibus  (coinp.) 
et  catenis  uinctus  disrupisset  catenas  et  conpedes  (comp.)  comminuis- 
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avvjnQitf^ut,  xttt  oiSti;  loxviv  oivxbv  dufiuaai,  ®x«l  <Jia  naviog 
wxjog  xai  iv  xoig  (.ivrjfiuaiv  xai  Iv  xoTg  ogtatv  rjV  xgd^wv 

xat  xmaxomwv  tavxov  \i9'0ig,  '^Iduiv  Si  tov  ‘Itjoovv  uno  fiaxgo- 
9iv  1'Sgufiiv  xat  nQoafxvvr,oiv  avxw.  ^ xai  xga^ag  qwvij  /ttyulj] 
Xtyu  Ti  ifioi  xat  aot,  Itjaov  vli  tov  &iov  tov  vxfjiaTov'  bgxil^o) 
0t  TOV  &IOV,  fiTj  fit  Paauviarfi  ' y£v  yug  uvTtu  'P^iX&t  to  nvtv— 
fta  TO  uxa&agxov  ix  tov  uv&gionov,  ^xai  int^gioTu  uvtov  TY  oVo- 
fia  aot ; xai  Xtyti  avTfZ  Atytuv  ovoftd  fiot  laxtv,  oTt  noXXoi  iafitv. 
**^ai  xagtxaXtt  avTov  noXXa  "va  fiq  avxovg  unoaxiiXj)  V^io  Ttjg 


5 


7.  ano  TOV 
axilXt}  uvTovg 


inrjgwxr^atv  9.  nagixuXovv  fifi  uno- 


1.  xai  ovSetg  (set  nec  quisquam  b)  laxvtv  avTOv  (uvx,  tax-  ?)  Sa- 
fiaaai  (Sxjaat  A)  ABCbg,  xat  fifjSiva  avTov  taxvtv  Safiaaai  D, 
nec  quisquain  valeret  (posset  d)  amplius  eum  (eum  amplius  d)  do- 
mare cd  1.2.  xat  Sta . . . ijfiegag  ABvg,  et  quod  per  omnem 
noctem  et  diem  a,  vvxTog  St  xat  rjfiigag  Dbc  2.  fivxj/uaatv  xat 
tv  Totg  ogtatv  (-at  B)  ABCv,  ogtatv  xai  tv  (om  b)  TOtg  fivrifiiiotg 
(ftvTjfiaatv  g)  Dbg,  in  monumentis  c xpa^ov  D 3.  xaTa- 

xonxoiv  . . . fiaxgo&tv  om  c lapidibus  se  colidens  b tSotv 

St  ADbpg^xat  tS(t)v  BC  a longe  iesum  b and  om  A 4.  ad- 
cucurrit  bc  avTW  BDg,  avTov  AC  clamans  b,  exci,  c 6.  ilf- 
ytt  ABC  = ttntv  Dbcg  aot]  tibi  est  c vtpiaTov']  fyivTog 

A opx<^w]  precor  b 6.  uvtw\  add  o ftjaov  pr  D,  o txjaovg 
corr  D t^tX&t  BDabcg,  post  axa&agTov  A 7.  fx  BDag,  de 
hoc  b,  ano  Acg  tnrjgwxa  BDbg,  tnTjgioTijatv  Aac  avxov'] 
eum  iesus  c 7.  8.  ovofia  aot  ABC  = aot  ovofia  taxtv  (om  g)  D 
abcg  8.  xat  Xtyti  avxta  ABC  = xat  (at  ille  b)  antxgt&tj  (add 
Xiytov  g)  Dabg,  qui  respondens  dixit  e Xtyicov  (sic  BC,  Xtytivv 
Ag  Orig)  ovofia  fioi  taxtv  (ante  fiot  b,  om  Ag  Orig  et  a?)  ABahg 
Orig  2,537“^,  taxtv  ftoi  ovofia  Xtytwv  D,  nomen  milii  legio  est  c 
9.  x«i  nugtxaXtt  BDbg,  xat  nagtxaXovv  A,  rogabant  autem  c 
noXXa  ABDg,  multum  bc  avxovg  (avxa  BC,  se  dv,  eum  b)  ano- 
axitXt)  BDbdvg,  anoax.  avxovg  Ac  9 seq.  foras  de  illa  regione  b 

set  (conm.  F),  et  nemo  poterat  eum  domare,  ®et  semper  nocte  ac 
die  [in  monumentis  et  om  F]  in  montibus  erat  [et]  clamans  et  con- 
cidens se  lapidibus.  *'uidens  autem  lesum  a longe  cucurrit  (currit  al, 
occurrit  F)  et  adoraiiit  eum.  ^et  clamans  uoce  magna  dixit  Quid  mi- 
hi et  tibi,  lesu  fili  dei  summi?  adiuro  te  per  deum,  ne  me  torqueas. 

* dicebat  enim  illi  [Iesus  Fj  Exi  spiritus  inmunde  (inim.  F)  ab  ho- 
mine. Oet  interrogabat  eum  Quod  tibi  nomen  est?  et  dicit  ei  (qui 
respondens  dixit)  Leg»  nomen  mihi  est,  quia  inulti  sumus.  *^*et  de- 
precabatur (-bantur)  [eum]  multum  ne  se  expelleret  (ne  exp.  eos  F) 
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XiuQug.  di  ixtt  npo?  r(u  oQtt  ayiXTj  xoigorv  fiiytlXrj  poaxoj.iivt)‘ 

**zai  nuQ(xu.Xiauv  uiiov  [nuyitj]  ol  duiftorig  Xiyovitg  Ilifixpoy 
•ijf^ug  lig  lovg  yoigovg,  'Ivu  tig  avjovg  tlaiXSivfuv.  *^xai  inijgi~ 

‘xjjtv  uvxoTg  {iv&iwg  d '/jjooCs].  xoi  l^tXd-ovTU  ru  nrivfiuru  tm 
i uxud-uQxa,  ilaijX&ov  tig  xovg  yotgovg,  xal  uQfiriOtv  fj  uytXrj  xuxu 
10V  xg7j/.tyuv  tig  tr^v  &uXuaaav  [•  c)t]  wg  SiayiXtoi,  xai  Invl- 

yovTO  iv  rfi  ^uXuoa?].  ot  jioaxovxtg  uviuig  ttfvyov  xul  unt/y- 

ytti.av  tig  jijv  noXtv  xat  tig  rovg  uygovg'  xai  riX&vv  iJtiv  xi  iaxtv 
10  ytyovog.  tgyovxui  Jigog  lov  ‘Irjaovv,  xul  ^tutgovaiy  tdy 

1.2.  ixH  uyiXrj  yoigiov  ^tyuXxj  fioaxofitrwy  ngug  xio  iigtf  xal 
nugtxuXovv 

1.  ixtt  oni  d ngog  xw  ogti  BC  et  post  fioaxofitrwv  A,  iuxta 
(circa  cd)  montem  hd  et  post  magmia  c,  ngdg  id  ogTj  g ftiyuXxj 
otn  Bb  (Soaxof.ttvrj  BDcg,  fioaxoftivwv  Ahd  2.  nugtxuXtauy 
Bcg,  nugtxuXovy  ADbo  nuvxtg  oi  daifiortg  Ac,  universa  dae- 

monia a,  TU  dui/Lioyta  Dd,  daemones  c,  spiritus  illi  b,  oin  BC 
Xiyovxtg]  ttnovxu  D (dicentes  d)  3.  in  illis  a ttalX^wfttv 

ABabcdvg,  untX&wjAtv  D 3.  4.  intxgtxfjtv  avxoig  tvd^iwg  o irj- 
aovg  Ag,  tungtipty  avxoig  BCbv,  tvS^iiog  xvgiog  (oni  c)  itjaovg 
tTit/ntjJiv  uvxovg  tig  xovg  yoigovg  Dc,  protinus  dominus  iesus  per- 
misit ipsis  a 4.  5.  xut  igil.&uyxu  xu  nvtvfiuxa  xu  uxu9ugxa 

(lu  ux.  oin  pr  A)  tiar^Xdov  iig  xovg  yoigovg  ABDavg,  intraverunt 
autem  in  porcos  spiritus  illi  inmnndi  b,  qui  introeuntes  in  porcos  spi- 
ritus innnundi  c 5.  6.  xal  wg/.irjaiv  . . . &uXaaaav]  et  magno  im- 
petu grex  praecipitatus  est  in  marem  a,  et  (om  c)  fecerunt  impetu 
{add  magno  c)  ire  gregem  per  praeceps  et  ceciderunt  in  mari  bc 
6.  in  mari  d Tjoav  dt  Aag,  om  BObc  ug  ({  B (imtno 

wg  „li.  ) = suffocati  sunt  abcd  7.  in  mari  a,  in  mare  cd,  om  b 

xai  Ol  (ol  di  ivg)  (ioaxovxtg  avxovg  (avxog  pr  U,  xovg  yoigovg  Ag) 
ABCDcvg,  et  pastores  iliorum  a,  Jii  vero  qui  eos  p.ascehant  b 
antiyyfiXuv  ABCD,  avryyy.  g 8.  in  civitate  et  in  agris  b 
i]Xd'0v  AB  = t^TjXdov  Dbcg  ut  viderent  b 9.  xd  ytyordg) 
factum  b,  quod  factum  est  c,  oin  d venerunt  bc  &tajgov(Tiy  i 

extra  regionem.  **erat  autem  ibi  circa  montem  grex  porcorum  ma- 
gnus pascens;  ^et  deprecabantur  eum  spiritus  dicentes  Mitte  nos  in 
porcos,  ut  [in]  eos  intro  eamus.  *^et  concessit  eis  statim  Iesus.  et 
exeuntes  spiritus  inmundi  intro  ierunt  in  porcos,  et  magno  impetu 
grex  praecipitatus  est  in  mare  ad  duo  milia,  et  suffocati  sunt  in  mari 
(mare  FL).  t4qui  autem  pasceliant  eos  fugerunt  et  nuntiaueruut  in 
duitatem  (ciuitate  F)  et  lu  agros:  et  egressi ^uut  uidere  quid  esset 
facti  (factum).  *^et  ueniunt  ad  lesum,  et  uideut  illum  qui  a daemo- 

i 

i 
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Satfiovil^ofxivov  xu^Ti^ivov  IftuTiOfUvov  xai  auxpQovovvxa,  tov  loxi]- 
xoTu  Tov  Atyiiuva  ^ x«i  iq^o/Stjd^rinav,  *6xai  Str^yi^auvio  uvtoTg  oi 
iSovjig  nug  tylvno  tw  (Sat/xovi^ofiivi^,  xai  Tiepi  twv  xoiqwv.  ^'xul 
^'plavio  TiugaxuXtTx  avrov  untXd^tiv  uno  zuv  bglwv  aviwv.  ***xai 
ffifiutvovTog  uvTov  (ig  jo  nXorov,  nagixuJ^n  uiiov  b duifiovia&tig  o 
'Iva  fitr'  avTov  f/.  i‘-*x«J  [7;;ao5f]  ovx  u<i>jxtv  uvjov,  uA.A«  }.tytt 
avnp"Y7iayt  itg  jop  olxov  aov  ngbg  Jovg  aovg,  xul  dntiyyiii.ov 
avTotg  oaa  aoi  b xvgiog  ntnoitjxtv  xai  ^Xtrjoix  at.  ‘^'^xai  dntjXdtv 

7.  uvdyytikov 

AHDg,  viderunt  c,  videntes  b = add  avtor  (illum  lioininem  c)  DItcg 

1.  qui  a daemonio  vexabatur  (vexab.  a daem.  c)  bcd  xa&r/fuxov 

BDbc,  add  xat  Ag  aiofgovoivxa]  suae  mentis  b,  sanae  mentis 

sobrium  c 1. 2.  tov  . . . Xtyiwya  (Xtytwva  Ag)  ABg  = om  Dbc 

2.  et  timuerunt  valde  c xat  dtijytjaavTO  ABvg  = diT^yr/a.  dt 

(etiam  b)  Dbc  3.  tw  ABg  = avro)  t(u  D,  ei  qui  bcd  dae- 
monium habuerat  bc,  vexabatur  a daemoniis  a,  daemonio  vexavatur  <1 
xai  alterum]  illi  vero  c 4.  jjg^avTO  nagaxaXttv  ABbg,  rogare 


coeperunt  c,  nagtxaXovv  D et  a?  avTov]  iesmn  c untXtXfiv 
ABg,  ivu  aniXd"!]  Dcv,  ut  non  recederet  b,  ut a a fini- 


bus c,  a (de  d)  regionibus  bd  6.  tfi^atvovtog  (txfi.  D)  avrov 

ABD,  ascendente  eum  b,  cum  ascenderet  iesus  c,  iftfiuvTog  av- 
rov g in  nave  (navi  d)  bd,  navem  c 7i«pix«?.£<  avrov 

ABbg,  Tjg^aro  nagaxaXtiv  avrov  (ilium  depraecari  c)  Dc  qui 

(is  qui  c)  a daemonio  fuerat  vexatus  (vexabatur  c)  bc  6.  tva 

fter  avrov  tj  B?AC , fttr  avrov  tva  t]  B?  = tva  /uir  avrov  D 
bcg  xat  itjaovg  C,  xat  AB  = o de  ttjaovg  (itt/g  pr  V)  Dbcg 
aXXa  Xeyei  (ait)  ABbcg,  xat  einev  (ait)  Dd  7.  elg  rbv  o?xdv^ 

aot']  domum  b anuyyiiXov  B,  renuntia  b,  uvayyitXov  Ag,  adnun- 
tia  cd,  dtuyyitXov  D 8.  aot  o xvgtog  (9log  D)  ntnoir,xev  (tnoiij- 
aev  Dg)  ADbcg,  o xvgiog  aot  nenotrjxev  BC,  tibi  fecerit  dominus  u 
xat  prius  ABag,  xat  ori  Db,  et  quomodo  c 8 seq.  xai  dnqXiXtv 
xai)  ille  vero  egressus  c 

nio  uexabatur  sedentem  uestitum  et  sanae  mentis,  et  timuerunt.  *®et 
narraueruut  illis  qui  (quae)  uiderant,  qualiter  factum  esset  ei  qui 
daemonium  habuerat,  et  de  porcis.  *’et  rogare  eum  coeperunt  ut  dis- 
cederet de  (a  Li)  finibus  eorum.  ^**(48,8)  cumque  ascenderet  nauem, 
coepit  illum  deprecari  qui  [a]  daemonio  uexatus  fuerat  ut  esset  cum 
illo.  *‘-*et  (Iesus  autem)  non  admisit  (ammisit  F,  permisit  al)  eum,  sed 
ait  illi  Vade  in  dommn  tuam  ad  tuos,  et  adnuntia  illis  quanta  tibi 
dominus  fecerit  et  misertus  sit  (est  F)  tui.  ®*et  abiit  et  coepit  prae- 
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xai  xTjQvaaitv  iv  tfj  AixuniXti  off«  Inoltiaiv  avriu  o ^Itj— 

aovs,  xal  Jidvifi;  {9-uvfta^ov, 

^^Kai  SiantQuauvjOf  lov  Irjaov  Ix  tcu  nXolip  nukiv  flg  lo  ni- 
pav,  avvtjx^^  v/Xos  noXv;  in  avTov,  xal  nagd  jfjv  &^dXaa— 
i aav.  ^‘‘xai  [idoi']  fp/crai  tlg  twv  dg/iffvyaywyaiy , oxoftuii  ‘Jdii- 
pof,  xal  I3wv  avTov  nimu  npos  tovc  ndSug  avtov,  '^^xul  nagtxd- 
Xii  aiidv  noXXu,  Xiyiuy  ou  xo  &vydTgidy  (lov  ia^dnog  "tva 
iX^tvv  ini9r^g  ruf  X^‘Q‘‘^S  "•'«  xal  Crjat].  '^*xul  unr/X~ 

ftiT  avtov,  xal  ^xoXov9u  aviio  ox.Xog  nuXvg  xal  avvt&Xi/Soy 

8.  xal  ^ijffitai 

1.  oaa]  a C fecisset  illi  a,  silii  fecit  (fecisset  d)  6wl  2.  *af] 
et  protinus  a id-av/iia^oy  ABDag,  mirati  sunt  bc  3.  et  cum 
transfretasset  inde  iterum  iesiis  c tv  tto  (om  B)  nXoito  ABvg  = 
om  Babc  naXiv  post  ntgay  Dah,  om  c flg  to  nigay']  in  con- 
tra a,  contra  b,  om  c 4.  avyfjx^V  ABDg,  convenit  abc  noXvg'} 
magna  a tn  avtov  ABg,  ngog  (ad)  avtov  Dab  et  ante  oxXog  c 
xui  (et  ipse  <i)  T/V  ABag,  om  Dbc  nnp«]  iuxta  bc,  circa  dv, 

ad  a 5.  idovAcg,  omBDuh  tgxttat  om  c ugABhg, 
tig  Dac  de  principibus  synagogae  abc,  archisynagogus  d 

ovofiuti  Idugog  omDa  6.  xal  om  c idaiv  (cum  vidisset  a,  vi- 
dens b)  avtov  ABabg,  videns  iesum  c,  om  D ntnttt\  ngoainiaiv 
D,  procidit  abc,  procidens  d ngog  tovg  noSug  avtov  ABDbcg, 
illi  ad  pedes  a xai  nagixaXii  Bcg,  xat  nugaxaXti  AC,  nu~ 

gaxaXuiv  Dah  7.  noXXa  ABg,  multum  o,  om  Dbc  xai 

Xeywv  Dab  ou  om  Dac  filiola  a,  filia  bcd  taxatojg 

taxatwg  t/ji  C,  in  extremis  est  abcd  7.  8.  iva  tXd-Mv  (venias 

et  0^  tntdfjg  tag  x*'p«S  uvtTj  {avtw  t.xttg.A,  avtfi  tdg  x-  ?) 
(ono/g  Ag)  aw9rj  (salva  sit  a)  ABag,  sed  veni  impone  manum  tuam 
super  eam  c,  tX9t  uxijai  aotr^g  ix  twv  xugoiv  aov  iva  ao)9ri  (salva 
sit)  Dh  8.  Igrjarj  BCDabdv,  ^rjaexai  Acg  dnrjX9'iv']  vnijyiv  D, 
ibat  d 9.  ■^xoXov97jfTtv  C turba  eum  sequebatur  multa  b 
atiTw]  iesum  c xai  avvi^Xtifiov  D,  comprimentes  c 


dicare  in  Decapoli  (-lim  F)  quanta  sibi  fecisset  lesus,  et  omnes  mi- 
rabantur. (49,2)  Et  cum  transcendisset  lesus  in  naui  rursus  trans 
fretum,  conuenit  turba  multa  ad  illum,  et  erat  circa  mare,  “et  uenit 
quidam  de  .archisynagogis,  nomine  lairiis,  et  uidens  eum  procidit  ad 
jiedes  eius,  ^^et  deprecabatur  eum  multum,  dicens  quoni.am  filia  mea 
m extremis  est:  ueni  inpone  (imp.)  manum  (-nus  L)  super  eam,  ut 
s.alua  sit  et  uiuat.  ^■*et  abiit  cum  illo,  et  sequebatur  eum  turba  multa 


> 
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avtov.  **xal  yvvfj  ovau  iv  gvatt  tilfiaxog  tnj  JcuJexa  ^®xoi  noXXa 
na^ovaa  ino  noX.Xwv  Iuxqwv  xai  duTiar^attau  xa  nap’  avx^s 
nuvxa  xai  (4’ijdiv  wq>tX7]&iTau  aXXu  fiuXXov  lig  xd  /iTqov  iX&ovoa, 
^"^axovaaaa  nigl  xov  'Ijjaov,  IXd^ovau  Iv  xu  o/Xa>  uma9'(v  ijij/axo 
xov  ifiaxlov  uvxov'  yug  Sxi  xay  xwv  i/.iuxUov  uvxov  utfjw-  s 

ftai  aijD&rlao/xai.  ’®x«J  tv&iatg  i'i7}guvth]  fj  nrjyrj  xov  alfiaxog  uv- 
T^f,  xoJ  i'yv(u  xiZ  adfiaxi  oxt  laxat  uno  x^g  ftdaxiyog.  ^’xai  (v~ 
&{'wg  6 ‘Iijoovg  Iniyvovg  .iv  iavxw  xrp>  i§  avxov  Svvufuv  i^tXd-ov- 

1.  xai]  et  ecce  c yvvx]  ABChc,  yvvij  xig  (qiiendara  d)  D 

adg  ovaa']  quae  erat  (fuerat  c)  bc,  erat  d,  liabens  a iv 

gvati]  profluvium  a xxtj  (per  annos  oc,  al>  annis  h)  daidexa 

ADabcg,  StoStxu  txrj  BC  xai  ABag,  rj  (quae)  Dbcd  noX^u] 
plurima  b 2.  nu^ovadl  passa  a,  passa  erat  bd,  pertulerat  c 
a pluribus  medicis  c,  a medicis  multis  a impendens  a,  erogave- 
rat bcd  2.3.  xu  nug  avxxjg  (avxxjv  B?,  iuvxfjg  g)  nuvxa  ABg, 
xa  fuvxtjg  nuvxa  D,  omnia  sua  bc,  omnem  substanti.am  suam  a 

3.  xol  fir/div]  nec  quicquam  b 0)(ftXi9tiau  D,  profecerat  o?bc, 

proficebat  d ftaXXov  itg  (ini  D)  xo  pftjpo»'  tXd-ovaa  (om  D) 

ABDg,  magis  (p...  a)  deterius  habebat  ad,  peius  habebat  bc 

4.  axovaaaa  (add  xa  B)  'ABDavg,  audito  bd,  haec  audito  c 

negi  xov  l/joov]  iesu  c JX^ovoa]  venit  abcd  ev  xu  oxXu 

ABCcg,  post  onto3'tv  b,  post  avxov  Da  onia^iv  om  c xai 

(et)  Tjtljuxo  Dabo  5.  iifiaxiov  A iXiyiv  yag  ABag,  Xt- 

yovaa  Dbc,  add  tv  tavxtj  Dae  oxt]  = om  abc  xav  (vel 

si  a,  si  vel  b,  si  c)  xwv  stfiaxiuv  (=  xov  tfiaxtov  Dabo)  avxov  (tav- 
xov  D)  atfjw/4ut  ADabcg,  tav  arf/u/iai  xav  xwv  iftaxiwv  avxov 
BC  6.  tv&vg  BC  7.  corpore  suo  bc  iiaxai  D, 

sanata  est  ab,  sana  esset  d,  esset  salva  c uno  x^g  ftdaxiyog'] 

plaga  sua  a,  om  bc  7 sqq.  xai  tv9-twg  {tv&vg  B)  o iTjaovg 

tntyvovg  tv  eavxw  xrjv  t%  avxov  dvvufitv  i^tX&ovaav  iniaxgaq>ttg 
tv  xw  oyXw  tXtytv  ABg,  et  statim  sciens  iesus  intr(a  se)  virtut(em 
quae  exi)erat  c(onvers)us  ad  (turbam  di)xit  a,  xai  tvd'twg  tntyvovg 
( cognovit ) o iTfaovg  xai  (om  d)  xi}v  Svvufiiv  t^tXd-ovaav  (quae 

et  conprimebant  (coinpr.)  illum.  *=et  mulier  quae  erat  in  profluuio 
sanguinis  annis  duodecim  ^•'et  fuerat  multa  perpessa  a conpiuribus 
(corapl.)  medicis  et  erogauerat  omnia  sua  nec  quicquam  profecerat, 
sed  magis  deterius  habebat,  ^’cum  audisset  de  lesu,  uenit  in  turba 
retro  et  tetigit  uestimcntuin  eius:  dicebat  enim  quia  (quod  F)  si 

uel  uestiinentum  eius  tetigero,  salua  ero.  ^®et  confestim  siccatus  est 
fons  sanguinis  eius,  et  sensit  corpore  quod  sanata  esset  a plaga,  ^''et 
statim  Iesus  cognoscens  in  semet  ipso  [uirtutem  quae  exierat  de  eo, 
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oav,  iniojQot(ftiQ  iv  tw  tXtyiv  Tig  (lov  tjtpato  %wv  i^attwvg 
Mxai  ileyov  uima  oJ  (ia9rjtui  avxov  BUnag  xov  o/Xov  avv&Xt- 
Povxi  (Jf,  xai  Xiyitg  Tig  (xov  ^ipaxo;  ^'^xai  niQiiftXtnfxo  i^iTv  xtjv 

JOVXO  TXOtT^OOCOOiV,  &f  yW^  xpo^tj&ttoct  XUt  XQif-lOVOtX  ^ (idvTu 

6 o ytyonr  ] oivxfi,  ^Xd^tv  xui  nQuoinKStv  uvxw  y.ni  imtv  avT(p 
xiaaav  t^v  uX^»uav.  Si  'Irjaovg  ilntv  avxfj  Qvyaxria,  i)  niaxig 
aov  atawxty  at'  vnayt  tig  tig^vtjv,  xai  Va&t  vyttjg  ano  T^g  (lu- 
axxyog  aov.  ^^i'xt  avxov  XaXovxxog  tQyovxai  uno  xov  a^yiavvuyw- 
yov . Xiyovxtg  oxi  ^ 0'vyux7jQ  aov  dnt&avtv'  xt  txi  axvXXtig  xov  d<3«- 

exierat)  an  (de)  avxov  xai  tmaxQacpiig  tv  xio  oyXio  tintv  (ait) 
Dd,  cognito  (cognovit  c)  autem  iesus  virtutem  quae  exierat  de  se 
et  conversus  dixit  ad  turbam  (ad  turl)as  ait  c)  bc  1.  quis  me 

tetigit  Iren  15  fiov  ABg  = post  ifxaxuov  Dabc  2.  xai 

(om  bc)  iXtyov  (dicunt  b,  dixerunt  c)  auito  (autem  c)  oi  fiad^ijxai 
avxov  Alihcg,  oi  St  ^ia3'tjxui  avxov  Xtyovaiv  (dixerunt  «)  avxo) 
(magister  o)  I)a  3.  (lov  ABDug,  vestimenta  mea  post  tetigit  bc 
et  circumspiciebat  n,  ipse  (om  c)  autem  cum  (cum  autem  c)  circum- 
spexisset bc  3.4.  videre  eam  quae  hoc  fecerat  a,  ut  videret  quis 
hoc  fecisset  b,  om  c 4.  df  om  bc  <^opTjd'iaa  D xpi- 
juofOa]  0(1(1  Sio  (quod  d,  ob  hoc  quod  o)  ninoir^xii  Xa&ga  Dad 
4.5.  tiSvTu  . , , xjXd^iv  x«J  om  b 4.  nSviu  D,  tiSvtta  A 5.  o 
ytyovtv  en  (om  BCD)  avxij  ABCDg,  quod  factum  esset  in  se  c,  quod 
ei  contigit  o,  quid  esset  acti  ipsa  d xjX&t  xai  B,  om  c 

ngoatntaev  uvxw  ABDg,  ngoatxvvriaiv  avxov  C,  procidit  (-dens  c) 
ante  eum  bcd,  prostravit  se  ei  o xai  om  c tinev]  indica- 
vit o 6.  naaav  x^v  uX^^^&tiuv]  quid  factum  est  c o St 

trjaovg  CDahc,  o St  ABg  ait  bc  axxfj]  avxw  A,  ad  illam 
c,  odd  d^agatt  C ifvyaxrjQ  BD,  Svyuxtg  Ag  7.  te  sal- 

vam fecit  obcd  tig  tigtjvrjv  ABDg,  in  pace  bc  vytirjg  D 
a plaga  tua  sana  b 8.  aov]  add  et  sana  facta  est  mulier  c 

venerunt  c ab  archisynagogo  o,  ad  principem  synagogae  bc 

9.  Xtyovxtg]  add  avxw  Db  oxi  ABDvg  — om  obc  i'xi]  ad- 
huc o,  iam  b,  amplius  c axvXXig  A xov  SiSuaxaXov]  il- 

conuersus  ad  turbam  om  F]  aiebat  (ait  F)  Quis  tetigit  uestimenta 
mea?  ^‘et  dicebant  [ei]  discipuli  sui  Vides  turbam  conprimentein 
(comp.,  -prem.)  te,  et  dicis  Quis  me  tetigit?  circumspiciebat  ui- 
dere  eam  quae  hoc  fecerat.  ^Smiilier  autem  timens  et  tremens,  sciens 
quod  factum  esset  in  se,  uenit  et  procidit  ante  eum  et  dixit  ei  omnem 
ueritatem.  ^ille  (Iesus)  autem  dixit  ei  Filia,  fides  tua  te  saluam  fe- 
cit: iiade  in  pace,  et  esto  sana  a pl.aga  tua.  adhuc  (athuc  F)  [eo] 
loipiente  ueniunt  ab  archisynagogi  (ab  archesyn.igogo  F,  ad  archisy- 
nagogum al)  dicentes  quia  tilia  tua  mortua  est:  quid  ultra  uexas  ina- 
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axai.ov ; dk^Iriaovg  uxovaug  tov  Xoyov  Xai,uvftivov, 

Xtyii  rw  HQ/javyaywyiu  (fofiijv,  f(6vov  niativt.  ^’’y.ui  ovx  dip^- 
XIV  oidtva  avTtZ  uxoXov&tjiyai,  fi  |Uj}  TUxqov  xai  ‘luxwjSov  xal 
‘IwuvvTjv  rdv  ddeXcpuv  'Iux(!>§ov.  ^xul  i'Q/^ovxai  fis  xov  olxov  xov 
UQXiavvaywyov , xat  &fwpft  &dpv/Sov  xai  xXaiovxas  xai  dXaXu^ov-  s 
tag  7io).Xd,  ^‘^xui  fiatX9wv  X^yfi  avToig  Ti  d'OQvfifTa&f  xai  xXultxf  ; 
to  naiSiov  ovx  dni^uvfv  ^ dX.Xd  xa^ivdfi.  *>xaJ  xuTfyfXcov  aizov. 
uvxdg  3i  IxfiaXwv  ndvxag  nuQaXufifidvft  xov  nuxfgu  xov  naiSiov 
xai  XT/V  f.ii]Xfga  xai  xoig  (xfx‘  uvxov,  xai  fianoQfVfXui  onov  ^v  x6 


Ium  c 1.  2.  0 Jf  triaovg  fv&foig  (om  BD)  axovaag  (nugax.  B) 
xov  (xovxov  xov  D)  Xoyov  (add  xov  B)  XaXov/.itvov  (=  om  B)  Xf~ 
yfi  (ait)  ABndg,  iesus  vero  audito  verijo  (om  h)  ait  lic,  statiin  ie- 
sus  ut  audiit  verbum  ait  a 2.  ad  principem  synagogae  b 

d(pr/Xfv']  admisit  bcd,  est  p<ts$us  a 3.  ovdf  tva  D,  quemquam 

abcd  avTOJ  uxoXov&rioai  (avvax,  g)  Ag,  fifx  uvxov  avvaxoXov- 
iXriOut  BC,  se  sequi  <I  = nugaxoXov&riOai  uvxo>  D,  sequi  se  abc 
ntigov  ADg,  xov  ntxgov  BC  4.  iaxwjiov']  uvxov  Da  fg- 

Xovxai  ABCDb,  Vgxfxui  acg  xx/V  oixtiav  D 5.  arcisyna- 

gogae  b f^fuigti  D,  videt  acd,  vident  b 9'ogv^ov  xai  (om 

g,  habet  C)  xXaiovxug  xai  uXuXui^ovxug  ABvg,  &ogv^ov  xXaiovxwv 
xui  uXuXul^ovxwv  Da,  turbam  flentem  (fl.  turb.  e)  ac  lamentantem 
(clamantem  c)  bcd  6.  noXXu']  multum  ac,  om  b intrans  a 

Xlyfi]  ait  bcd  uvxoTg']  eis  a,  om  bc  d'ogv({ia&ai  D (turba- 
mini d)  xai  alterum]  xai  xi  Dbd  xXaiixf]  turbatis  d 7.  xa- 
&ft3n]  xavdfdfi  A xui  ABvg  = oi  de  Dabc  8.  avxog 

BCDabcv,  o Ag  eiecfis  (-ta  bc)  abc,  eiciens  d navxug  AC, 

unuvxug  Bg,  omnibus  a,  xovg  o/Xovg  (turba  bcd)  t?<o  Dbc  ad- 
sum})sit  patrem  (matrem  «)  et  matrem  (patrem  u)  ac,  adsumpto  pa- 
tre et  IU.  bd  xov  naidtov  ABg  = post  fiiixegu  Dabc 

9.  xovg  fitx  uvxov  ovxag  D,  qui  (his  qui  b)  secum  (cum  eo  c)  erant 
(ante  secum  a)  abc  xai  itanogivixai  ABg,  xui  ttatnogtvfxo  D, 
et  (om  b)  introiit  abc,  et  introibit  d onot')  ov  A 

gistrnm?  ^®Iesus  autem  [nerbo]  quod  dicebatur  audito  ait  archisyna- 
gogo (arcliesyn.  F)  Noli  timere,  tantum  modo  crede.  ^’et  non  admi- 
sit (ammisit  F)  quemquam  sequi  se,  nisi  Petrum  et  lacobum  et  lo- 
lianiiem  Iratrem  lacolii.  ^s^t  ueniunt  in  (ad)  domum  archisynagogi,  et 
uidet  tumultum  et  flentes  et  eiulantes  (hei.  L)  multum,  3''et  ingres- 
sus ait  eis  (illis)  Quid  turiiamini  et  [quid]  ploratis?  puella  non  est 
mortua,  sed  dormit.  *’et  inridebant  euin.  ipse  uero  eiectis  omnibus 
adsumit  patrem  et  matrem  (assumpto  patre  et  matre  F)  puellae  et 
qui  secum  erant,  et  ingreditur  (ingrediuntur)  ubi  erat  puella  iaceiis. 
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TiuiSiov  [ivutttl^tvov].  *^xal  xQUT^aas  tijg  /JiQng  tov  natSlov  \i- 
yn  avtfi  Tdki^u  xovf.ii,  S hsTiv  fu&tgfirjvivofitvov  Td  xoQaaiov, 
ool  i/yw,  tyugt.  *'^xai  ev^tcog  avlaTt]  %b  xOQuaiov,  x«l  nigitna^ 
Ttf  tfv  yug  ixwv  SwStxa.  xai  f^taTrjaav  ixaruatt  fuydXr].  *3xaJ 
i dnajiiXajo  avTotg  noXXu  'Ivu  fitjdiig  yvot  tovto,  xal  tlntv  Sod'^- 
vai  uvifi  (paytiv. 

^Kai  H^i^XS-iv  ixiT9-tv  xai  ^Xd-tv  ilg  rijv  naxglSa  avTOV , *oi 
axoXov&ovatv  avxw  oc  fiaS^xai  avxov.  ^xal  yivofiivov  aafifidxov 
•^g'^axo  iv  xjj  avvayuyfj  Sidaaxuv.  xal  tioXXoi  axovovxig  i^mX^a- 

1.  avuxHfitvov  Acg,  om  BDab  tenens  ahc  apprehendit  do- 
miniis manum  Iren  308  tjjv  D xov  naibiov  ABDvg 

= eius  ahc  Xiyei]  dicit  a,  ait  bcd  2.  avxf]]  add  ‘ D 

xaXid-a  Ag,  xaXu&a  B — ^a^ixa  Dc,  tabitha  a,  thabitha  h 
xovfit  Dbc,  xovfui  A,  xovft  BC,  om  a fit&TjQfievivofitvov  D 
3.  ooi]  av  A lyttQt  ABD,  iytigat  g fv9-vg  B 4.  yag 
ABg,  yag  aati  C c=>  de  Dabc  ‘i(i-  D i^e'axijaav2  add  ev- 

&vg  B,  add  nuvxeg  Dc  exaxaat  D,  stupore  c,  pavore  ah 

fuyuXjj]  maximo  c 5.  noXXu]  multum  a,  iesus  c,  om  Db 

ut  nemo  b,  ne  quis  a,  ut  nemini  cd  yvot  (yvu  g)  tovto  ABDg, 
TOVTO  yvfp  ab,  dicerent  cd  xal  t?7ifv]  et  iussit  ab  Iren  308, 

sed  e 5.6.  do&tjvat  avxrj  ABadvg,  dovvai  avx-tj  D,  illi  dari  6 
Iren,  darent  illi  aliquid  c 7.  exiit  o,  egressus  bcd 

ixitS^evJ  inde  iesus  c xai  alterum  om  bcd  TjXxXev  ADg  Orig 
3,46l/,  egyjxai  BC,  venit  a,  abiit  bcd  7.8.  et  secuti  sunt  (se- 

quebantur d)  eum  discipuli  sui  od,  cmn  discipulis  suis  bc  8.9.  xai 
yevoftevov  aujS^uxov  {aufi.yev.a)  t]g'iaxo  ABag,  xai  tjfiega  aa^- 
fiaxcov  rjg^axo  D,  et  coepit  sabbatis  c,  ibique  coepit  6 9.  ev 

X7]  avvuycoyrj  didaaxeiv  (add  sabbato  6)  Aabcg,  did.  ev  xtj  avvayioytj 
(in  synagogam  d)  BCDd  xai  (add  oi  B)  noXXot  axovovxeg 

(axovauvxeg  D,  audientes  d)  el^enXrioaovxo  (=  add  em  (in  dv)  xtj 
didayrj  avxov  Ddv)  ABDdvg,  et  cum  audisscnt  multi  stupebant  in 
doctrina  illius  a,  ita  ut  mirarentur  (admir.  c)  in  doctrina  eius  (add 
omnes  c)  bc 

♦let  tenens  manum  puellae  ait  illi  Talitlia  (Th.,  -ita)  cumi  (cliumi) ; 
quod  est  interpretatum  (interpraet.  F)  Puella,  tibi  dico,  siirge.  **et 
confestim  surrexit  puella,  et  ambulabat:  erat  autem  annorum  duode- 
cim. et  obstupuerunt  (obstip.)  stupore  maximo.  *’et  praecepit  illis 
uehementer  ut  nemo  id  sciret,  et  dixit  dari  illi  manducare.  *(50,I) 
et  egressus  inde  aliiit  in  patriam  suam , et  sequebantur  illum  disci- 
puli sui.  *et  tacto  sabbato  coepit  in  synagoga  docere,  et  multi  au- 
dientes admirabantur  (amm.)  in  doctrina  eius  [dicentes]  Vude  huic 
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aovto  Xiyovttg  Tlo9'iv  tovtw  ravia,  xat  rig  tj  ijofpia  fj  do9tiaa 
avxw,  xat  Svvdixfig  xoiatnui  Stu  reov  )fitQwv  uvtov  ylvovxai-  '^ov/^ 
ovxog  iaiiv  6 xixTwv , o viog  Maytag  xat  dStXq>6g  ^laxtifiov  xal 
‘Iwarjxog  xal  ^JovSu  xat  2ifi(ovog;  xat  ovx  tiatv  al  ddtXtpai  aitov 
wSt  TiQog  fiitug ; xat  laxavdaXl^ovxo  Iv  avxtp.  *xat  fXtytv  avxotg  s 
6 'Irjaovg  oxt  ovx  iaxtv  nQorprjXxjg  dxtfiog  tl  fxf)  iv  xfj  naxgtSt  av- 
xov  xat  iv  xotg  ovyyiviatv  [uviotij  xai  iv  xfj  oixia  avxov.  ^xal 
ovx  ^dvvaxo  ixu  not^aut  ovdiftiav  dvvufttv,  il  (lij  dXiyotg  dgQoi- 

5.  iXiytv  di  uvxoTg 

1.  Xiyovxtg']  et  dicerent  c xavxa  ABDahg,  anavxa  xavxa  C, 

tanta  c et  quae  est  (est  haec  li,  om  «)  sapientia  abcd 

2.  avxco  ADahcvg,  xovxto  BC  xat  ABac,  tvu  xat  D et  C?, 

et  ut  h,  oxt  xat  g at  dvvaftetg  B xotavxat']  tantae  6, 

tales  a,  quae  c,  iste  d per  labia  c ytvovxut  (efficiuntur 

ac,  perf.  6)  Aabcg,  yivwvxat  C,  yttvwvxat  (efficiantur)  l)d,  ytvof.tt- 
vat  B ovx]  ovx  pr  D 3.  o xixxwv  o ABDvg  = fabri  abc. 
ov  fiXinojv  (Celsus)  oxt  ovda^tov  Tf«»<  fV  xatg  ixxXrjniutg  tpfgo^i- 
vojv  tvayyiXiwv  xixioiv  avxdg  o ‘Itjoovg  dvayiyganxat.  Origenes 
1,659'*  /.lUQtag  ADg,  xtjg  ftagtag  BC  = et  inariae  abc  xat 
(add  0 C)  adiXtpog  BCD,  adiXqtog  de  Ag  = frater  abc  3.4.  xat 
i(oai]xog  BDad,  xat  marj  Ag,  et  ioseph  b,  om  c 4.  xat  ovx 

ABg,  ovxt  xat  Daco,  nonne  b etatv  ABg  = post  xiftag  Da, 

post  wde  bc  avxov]  huius  a 6.  ngdg  r//udgj  aput  nos  a, 

nobiscum  bc  xa!]  et  liaec  dicentes  c xat  eXeyev  (-ye  B) 

BCDab,  eXiyev  de  Acg  avxoTg]  ad  eos  c 6.  7.  iv  xfj . . . 

oixia  avxov]  in  domo  et  in  patria  sua  c 6.  iv  xfi)  add  idta  A 
7.  xotg  (xatg  pr  D)  avyyeveatv  ACg  et  pr  D,  xotg  avyyevevatv  (-at 
B)  B et  corr  D,  cognatis  a,  genere  bd  avxov  prius  BCbd,  om 

ADag  8.  ovx  T/dvvaxo  (edvv.  AC)  ABCDvg  Orig  3,466'f,  non 

potuit  d,  noluit  a,  non  faciel>at  bc  notjjaat  ovde/ittav  dwa/utv 

BC,  ovdefitav  dwa/utv  nottjaat  Ag,  ovde/utav  not^aat  dvvafttv  Da 
Orig,  ullam  virtutem  b,  virtutes  multas  c paucos  infirmos  bcd, 

in  paucis  aegris  a 


haec  omnia,  et  quae  est  sapientia  quae  data  est  illi,  et  iiirtutes  ta- 
les quae  per  manus  eius  efficiuntur?  ^nonne  iste  (hic)  est  faber,  filius 
Mariae,  frater  lacobi  et  Ioseph  et  Iiidae  et  Simonis?  nonne  et  soro- 
res eius  hic  nobiscum  sunt?  et  scandalizabantur  in  ilio.  *(51,1)  et 
dicebat  eis  lesus  quia  non  est  propheta  sine  honore  nisi  in  patria 
sua  et  in  cognatione  sua  et  in  domo  sua.  ®et  non  poterat  il)i  uirtu- 
tem  ullam  facere,  nisi  paucos  infinnos  inpositis  (imp.)  manibus  cura- 
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aroig  ini&ih  T«f  jffrpa?  id-epuntvatv.  ®xa»  id-avfia^tv  dtu 
amajluv  uvxwv. 

Kai  ntQiTjyiv  Tug  xfiftag  xvxXw  SiSuaxwv.  xai  ngoaxakiXtai 
tovg  dwSixa,  xai  ^g^azo  aviovg  anoaxCkXttv  Sio  Svo , xai  iJtJov 
i avToXg  i‘^ovalav  T(ov  nvtv/udxwv  xwv  dxa&iigxwv,  nagijyyti- 

Xey  ttvxoTg  ’iva  ^trjdiv  algwaiv  lig  odov  tl  ftij  gujSSov  /novov,  fixj 
mjgav,  f.ifj  Itgxov , ftxj  ilg  xr/V  ^wvtjv  ;jaXxov,  o«XX«  vnoSiSffttxovg 
aavSuXtUy  xnl  ivdvatja9t  Svo  yjxiovag.  ihytv  avxoig 

"Onov  uv  tia^X^r/Xt  itg  oixlav , Ixu  (.itvtxi  i'a>g  liv  i^tX&r^xt  txH- 
tii  d^iv.  **xaJ  Saoi  edv  /uij  Si^uvxat  vfxStg  firjSi  dxovawatv  vfiwv,  ix- 

8.  IvSvaaadai  xai  Xtyn 

1.  Imd-tig']  imponens  (add  eis  bc)  abed  mnnuin  ad  iS-igd- 
Tteverev]  ante  ini&tig  h,  curabat  o xai  tiXavfia^ev  ADacg,  xai 

id-av^iaut  B,  om  b 2.  dTiiaxlav\  niaxiv  D (incredulitatem  d) 

3.  circuibat  castella  (per  municipia  o)  ahcd  xvxXw"]  in  cir- 
cuitu bc,  et  circum  ibat  d,  om  a ngoaxaXtixai  ABg  = xigoa— 

xaXiaui-iivog  (convocatis)  D«bc  4.  xovg  ufi’  fiad^rjxag  Db 

xai  Tjg^uxo  uvxovg  anoaxtXXxiv  ABvg  = antrrxeiXiv  avxovg  Dabc 
Svo  Svo  ABg,  avu-fi-  D,  binos  abe,  per  binos  d xai  eStSov 

ABvg  = Sovg  D,  data  ab,  dans  cd  6.  T(uv  nvtvfxdxoiv  twv] 

nvivi.iaxo>v  C,  fugare  spiritus  c immundos  c xai  nagr,y- 

yuXtv  ABDvg  = praecipiens  obe  6.  avxoTg  om  b tira 

fitjSiv  D,  ne  quid  (add  secum  c)  ac,  nihil  b atgwaiv]  fgaiatv 

D,  agoiaiv  C,  tollere  b in  via  ac,  om  b 6.  7.  (iij  (non  bed, 
/UTjTf  Da)  nrjgav  fiTj  (non  bed,  firjxt  Da)  aprov  ADabcdg,  firj  agxov 
firj  nrigav  BC  7.  /.irj  alterum  ABg  = fiijxt  Dbcd,  sed  nec  o 
xig  xtjv  t^iovriv  (^oyrjv  A?)  yaXxov  ABDg  = aes  in  zonis  b,  nummos 
in  zonam  (-nis  c)  ac  aXXa  ABD,  dXX’  g 8.  fiTj  tvSvaf]- 

(-ad-ai  AD)  ACD,  nolite  indui  a,  nrj  tvSvffaad-ai  Bg,  ne  in- 
duerentur bc  dt)o]  'fi'  D tXt^'tv  BDag,  dixit  cd,  Xtyn  A, 

ait  b 9.  av  AD,  eav  Bg  tig  olxluv  om  Da  donec 

exeatis  abed  10.  oaoi  tav  (av  g)  fnj  St^iovxai  ACDabog,  og  uv 
xOTiog  fix]  Si^tjxai  B 

uit  (curabit  F).  '"et  mirabatur  propter  incredulitatem  eorum  (illorum). 
(52,2)  et  circuibat  (circum  ib.  L)  castella  in  circuitu  docens.  "(53,2) 
et  comiocauit  duodecim,  et  coepit  eos  mittere  binos,  et  dabat  illis 
potestatem  spirituum  inmundoriim,  ^et  praecepit  eis  nequid  tollerent 
in  uia  nisi  uirgam  tantum,  non  perara,  non  panem,  neque  in  zona 
aes,  9sed  calciatos  sandaliis  (sandalis),  et  ne  induerentur  duabus  tu- 
nicis. tu  (54^2)  et  dicebat  eis  Quocumque  intro  ieritis  in  domum,  illic 
(ibi)  manete  donec  exeatis  inde.  **  (55,2)  et  quicumque  non  recepe- 
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noQlvontvOi  lxtT9lv  Ixuva^art  tuv  xovv  rov  inoxuib)  jwv  TiodUiv 
t’/xwv  fig  /.luQTvQwv  avtoTg.  Xtytu  vfuv , uvtxxoTigov  taxat 

^odoftoig  }]  rofioggoig  iv  xifitga  xglatwg  rj  xf/  noXii  ixtivtj.'] 
i^tX&dvxig  ixrigvaaov  ’lva  /.iixavotuaiv , *^xai  datftovta  no\Xu  igt- 
fiaXXov , xal  ijXtKfov  iXalio  noXXoig  dggtoaxovg  xat  iffigdaevov.  5 
^*xai  xjxovaiv  d (iuaiXivg  ‘Hgtvdtjg.  (favtgdv  ^ug  iylvtxo  xd  uvo/xa 
aixov,  xai  tXtyov  oxi  ^Iwuvvtjg  6 ^anxil^tov  iy^ytgiut  ix  vtxgwv, 
xal  diu  xovxo  ivigyovaiv  al  dvydfitig  tv  avxoi  • dXXoi  di  'iXtyov 
OXI  'HXlag  laxiv  uXXoi  di  iXt)-ov  oii  ngoipt/Xijg  [iaiir]  ug  iig  xwv 

7.  tltytv 

1.  fxxtnu^axe  AD  xov  vnoxaxio  ABg,  quod  subtus  est  post 

de  pedibus  vestris  c,  om  Dab  2.  3.  ufit/v  usque  ad  ixttvq  Aa; 

et  Euseb  canon?,  om  BCDbcv  3.  goinoris  a 4.  ciiin  exis- 
sent a,  exeuntes  bc  txqgvaaov  Aubdg,  txTjgv^av  BCD,  prae- 
dicate c fiixavoaiaiv  (-at  B)  BD , ^txuiorjatoatv  Ae,  paeni- 

tentiain  agerent  (agant  c)  abcd  xalj  et  aliqA  ex  illis  b,  et  quidam 
illorum  c multa  daemonia  bc  tSt/SaXXov  ABabcdg,  t^tfia- 

Xov  CD  5.  r^XfKfov  ABag,  aXtitjJuvxtg  D,  unguentes  bd,  impo- 
nentes c iXtai  D,  oleum  c agwaxovg  D xat  (om  Dc) 

t&tgantvov  ABDacg,  sanaverunt  bd  6.  xat  7)xovatv  ABDag, 

audivit  autem  b,  cum  audisset  autem  c = r;gwd7jg  o paaiXtvg 

Dabc  iyivtxo]  fuerat  ei  c 7.  orroC]  iesu  c iXtyov 

(-yoaav  D)  BDab,  tXtytv  Acg  /Sanxti^wv  ABg,  fianxiaxTjg 

Dabc  fyx/ytgxat  (ijyigt)'?]  C)  tx  (a)  vtxgtov  BCDabcd,  tx  vt- 

xgcov  avtaxtj  (Jjytg&ri  g)  Ag  8.  efficiuntur  (operatur  b)  virtu- 

tes in  ipso  bd,  virtutes  operantur  in  eo  a,  virtutes  per  illum  efficiun- 
tur c dt  ABCDabcv,  om  g f'Xtj'ov]  add  de  eo  c 9.  he- 
lias  abc  iaxlv]  venerit  c tXtyov  ABDvg  = om  abc 
9seq.  oxt  ngo fqxT/g  taxiv  (om  B Orig)  wg  (tog  C,  ^ wg  g)  tig  xmv 
ngotprjxwv  ABvg  Orig  3,469  = oxt  (quasi  d)  tig  xatv  (ex  b)  ngo- 
qiqxory  Dbd,  quia  propheta  est  a,  unum  de  prophetis  c 

rint  uos  nec  audierint  uos,  exeuntes  inde  excutite  puluerem  de  pedi- 
bus uestris  in  testimonium  illis.  ^^(56,8)  et  exeuntes  praedicabant  ut 
poenitentiam  agerent,  ^^et  d<iemouia  multa  eiciebant,  et  unguebant 
(ungebant  F)  oleo  multos  aegros  et  sanabant.  i‘*(57,2)  et  audiuit  He- 
rodes (-dis)  rex:  manifestum  enim  factam  est  nomen  eius:  et  dicebat 
quia  lohaimes  baptista  resurrexit  (surr.)  a mortuis , et  propterea  ope- 
rantur (inopinantur  L)  uirtutes  in  illo.  autem  dicebant  quia 

Helias  est,  alii  uero  dicebant  [quia  om  L]  propheta  est  quasi  unus  ex 
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TiQOifrjTwv.  i®axotVaC  dt  6 ‘HgwStjg  eintv  “Ov  lyo)  dntxetpuXiaa 
'IwuvvTjv,  ovTog  [iariv  avTog^  ix  vtxpwv.  ^"^Avtog  y«p  o 

'UgciSr/g  unoatiiXag  ixQutTidtv  lov  'Iwdvvr^v  xat  iifjjaev  avTov  iv 
qivXaxij,  diu  ‘HgwdtuSa  Tiyv  yvvaixa  QhXlnnov  tov  ddeXtpov  av- 
s TOV,  OTi  avTtjv  ^ydffr/ffiv  ■ '*  fle/tv  ydg  o ‘Iwdvvtjg  Ttp  ‘Hgwdfj  oti 
ovx  1'^iaxlv  aot  l/iiv  t^v  yvvatxa  tov  uStXq>ov  aov.  df  'Hgio- 
diug  eviT/ev  avxw  xal  uvtuv  unoxTfivat , xat  ovx  r/dvvuro  ’ 

yug  'Hgwdr/g  ifo/itTio  tov  'Jwdvvtjv,  iidwg  avxdv  uvdga  dt~ 
xatov  xal  uyiov,  xai  avviT^git  avTOV,  xal  dxovaag  avtov  noXld 
if)  Inolii,  xal  rjduog  uvtov  ijxovtv.  ^^xal  ytrofi^vtjg  r^f^igag  ivxalgov 

1.  cum  audisset  autem  a,  quod  ut  audivit  b,  quo  audito  c o 

^gwdfjg]  jjgmdrjg  D,  om  C nniv  ADac,  ait  b,  tXeytv  BC 

ov  BDahc,  oti  ov  Ag  2.  loyavvtjv  ovTog  tariv  avTog  Ag,  iwav- 
v?]v  ovTog  Bc  Orig  4,115,  hic  (ipse  b)  est  ioliannes  hic  ab,  ovTog  D 
fiytg9-?l  post  vexgiov  Da  fx  vexgwv  ADg,  ano  twv  vtxgwv  G 

Orig,  a mortuis  abed,  om  B yug]  de  A,  om  b o om  D 
3.  misit  et  tenuit  bed,  mittens  detinuit  a edtjaev]  alligatum  b 

avTov]  add  xut  (om  b)  ifiaXev  Dub  3.  4.  ev  (^v  Tfi  g)  ipvXaxij 

BCcg  et  ante  xat  idr/aev  A,  eig  <fvXax?jv  Dab  4.  lierodiaden 

(-dam  a)  abd,  herodiam  c (fiXlnnov  post  avTov  b 5.  = eya- 
ftTjaev  avTTjv  Dabc  tw  Tjgwdji]  illi  ante  ioliannes  c oti 

ABahg,  om  Dc  6.  aoi  ABbcg  Orig  3,471®,  ae  Da  hero- 

des  d 7.  ^i'frytv]  insidiabatur  abod,  ijv^ixev  pr  D ei^7]Tei  C 
abed,  1/S'eXev  ABDvg  anoxTeivut  uvxov  Dac  dnoxTeivat] 

anoXeaai  C?  x«i  ovx  pr  D,  xai  ov^  corr  D,  nec  c tdti- 
vuTO  A 8.  yag  ABDag,  autem  bc  iohanen  d uvdga]  vi- 
rum esse  c 9.  uytov]  add  eivui  D xal  alterum  om  B 

cum  audisset  ac,  audiens  b uvtov]  add  quia  b 10.  enoiei 

ADabg,  facere  c,  ijnoget  B xal  prius  om  c xat  yevo/.ttvr]g  ~ 
(add  de  D)  t]fxegag  evxaigov  ABDg  = facta  autem  opportuna  die  b, 
et  (om  c)  cum  dies  (add  autem  c)  opportunus  accidisset  (add  nata- 

proplietis.  '^(58, 2)  quo  audito  Herodes  ait  Quem  ego  decollaui  lo- 
hannem,  hic  a mortuis  resurrexit.  *'(59,2)  ipse  enim  Herodes  misit 
ac  tenuit  Iohannem  (-nnen  F)  et  (ac)  uinxit  eum  in  carcerem  (car- 
cere),  propter  Herodiadem  (-dam  L)  uxorem  Philippi  (Phyl.)  fratris 
sui,  quia  duxerat  eam:  **dicehat  enim  Ioliannes  Herodi  Non  licet  tibi 
liabere  uxorem  fratris  tui.  t^Herodias  (Herodis  F)  autem  insidiaba- 
tur (insidieliatur)  illi  et  uolebat  occidere  eum,  nec  poterat:  ^“Hero- 
des enim  metuebat  Iohannem,  sciens  eum  uirum  iustuin  et  sanctum, 
et  custodiebat  eum,  et  audito  eo  inulta  faciebat,  et  libenter  eum  au- 
diebat. ^^(60,6)  et  cum  dies  oportunus  accidisset  (acced.),  Herodes 
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o Tt  '’HQ(u5rig  Tor?  yirialoig  airov  Sttmiov  InolriOtv  toTg  fityiatu- 
atv  ocvTOV  xai  Totg  /tXiUQyoig  xai  Totg  ngwjoig  i?jg  ruXiXalag, 
^^xai  tlai\9ovar}g  r^g  9vynjgog  avjijg  zijg  'HgtaStudog  xai  og^rt]- 
aafifvrjg  ijgfatv  xw  ‘Ugiodrj  xai  xoTg  avvavaxitfttvotg.  tlniv  di  o 
fiaatXivg  xu  xogaaim  AitTjaov  fit  o ^tcv  xai  Stiau)  ffo<  • S 

wftoatv  alxfi  oxi  f)  iuv  fit  alxi^ar/g  Swaw  aoi  i'wg  ■^fiiaovg 
xfjg  fiaaiXttag  fiov.  di  i^tX&ovaa  tlntv  xtj  fitjxgt  avxijg  'Ti 
ahriowfiai ; rj  di  tlntv  Trjv  xtifuXriv  'Jwavvov  tov  fianxiaxov. 

3.4.  ogxr/oafiivtig  xai  dgtadfffjg  ' 


lis  c)  crf,  die  autem  opportuno  a 1.  o xt  om  Dabc,  oxt  g 

xotg  ytvtiTioig  (ytri^Xioig  pr,  ytvtS-Xioig  cotv  D)  avxov  ABDg,  na- 
tali suo  ab,  om  c dtrnror]  cenam  magnam  c tnoiTjatv 

{-rjat  B)  BDab  et  ante  dtiavov  c,  tnoiti  Ag  fitytiaxuaix  Di 

(.iiyiaxuoi  B 2.  uvtov  om  Dab  /jtXtagxotg  AD,  tribunis 

abcd  3.  xui  tiaiX^ovar/g  ABg,  et  cum  (cumque  d)  intrnsset  bd, 
fiaiX9ovcr;g  St  D,  cum  intrasset  autem  a,  introivit  vero  c uv~ 

xrfi  xr,g  Ag,  avxov  BD,  ipsius  ad,  om  bc  lierodiades  d 

xai  ogxj;aafifv7;g  ABDab,  saltare  et  cum  saltasset  c 4.  xjgtatv 

{~at  B)  BCc,  xai  agtaaar/g  ADabvg  et  simul  (simulque  d)  recum- 
bentibus (disc.  o)  ocd,  et  ilis  qui  simul  recumbebant  b 4.  5.  ti- 
Titv  St  (=  df'  om  Dabg)  o (iaaiktvg  ADabg,  tunc  dixit  rex  c,  o St 
paatXivg  tintv  {tint  B)  BC  5.  ad  puellam  c o tuv  9t- 

Xrjg  ABg  = o (quid  c)  9-tXttg  Dabc  6.  avrtj  ABcg,  avxtj 

TtoXXa  (inultum  a,  mulieri  b)  Dab  oxi  o tav  Aabcdvg,  o u tax 
B,  ii  XI  av  D fit  BDag,  post  aiiTjffijf  A,  om  bc  ttog  tjfii- 
dovg  ABg  = xai  xo  tjfitiav  D,  licet  (ti  xai7  etiam  si  bc)  dimidium 
(dimidiam  partem  a)  abcd  7.  tj  St  t^tX9ovaa  ADg,  quae  (ad 
illa  o)  cum  exisset  ocd,  exiit  autem  puella  et  b,  xai  i'^eX9ovaa  B 
ad  matrem  suam  dixit  ei  c tirrt  B,  ait  b 7.9,  xi  aixtjiTMftat 
(-iTOfiai  g)  ABCDg,  quid  (udd  vis  ut  b)  petam  abcd  8.  17  dfj 

ad  (et  ad)  illa  ubd,  illa  vero  c tine  B fianxi^oxxog  B 


■ r-'t 

[natali  (natale)  suoj  (natalis  sui  FL)  cenam  (caen.)  fecit  principibus- 
et  tribunis  et  primis  Galilaeae  (-leae  F).  cumque  iiUro  isset  lilia 
ipsius  Herodiadis  et  salt.asset  et  placuisset  Herodi  simulque  recum- 
bentibus,  rex  ait  puellae  Pete  a me  quod  uis,  et  dal>o  tibi,  ^^[et  iu- 
rauit  illi  quia  quicquid  (quidquid  F)  petieris  [et  L]  dabo  tibi,]  licet 
dimidium  ivgui  mei.  ’*quae  cuiu  exisset,  dixit  matri  suae  Quid  pe- 
tam? et  illa  dixit  Caput  loliaiinis  baptistae.  cumque  intro  isset  sta-, 
Kot,  Tesi.  I,  15 
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**xaJ  ilaiXS-ovffa  tv9v;  fiiru  anovSfi^  npoj  rov  fiaaiXfa,  fix^amo 
Xiyovaa  &iXu> 'iva  f^uviTi^  Sug  ^ot  ini  nlvaxt  zfjv  xi<faXfjv'Io)awov 
Tov  fiaTiTiatov.  *®x«<  ntQiXvnog  ytvofitvog  6 fiaaiXtvg  dia  zoi/g  oq- 
Hovg  xai  zoiig  avvavaxttfxivovg  oix  rj9iXriaiv  avzr,v  ad-fzfjaut.  '^'xal 
s (v9itag  unoazfiXug  o ^aaiXivg  antxovXuzoga  lnlzu'^iv  fvf/9-Tjvat 
ZT/V  xttfuXfjv  aviov  [M  n/yaxij.  ‘^xai  uneXd'wv  dmxKpuXtaev  av- 
zov  iy  zfj  q>vXuxfj,  xal  ijytyxtv  z^y  xtipaX^y  avzov  ini  niyaxi,  xal 
i'dtt)xty  avZTjy  zu  xogaa/tg,  xai  zd  xogaaioy  fdaixev  avzijy  zrj  ftij- 
zqI  avzijg.  ^®xai  dxovaavzfg  oi  ftaS-rjzai  avzov  ^X9ov  xat  ^gay  zd 
*0  nztSfia  avzov  xai  i‘9t;xay  avzd  iy  fiVTjfUt(i>.  ^Kui  avyiiyovzai  ot 

6.  o di  dniX9diy 

1.  et  cum  (cumque  bd)  intrasset  abd,  illa  autem  ingressa  e tv9vg 
(iv9(wg  Ag)  /usza  anovdijg  AttCg  = om  D«bc  1.2.  rjzi^aazo  Xi- 
yovaa  9iXo)  lya  i^avzijg  dcog  /xoi  (juot  daig  tl^avi-^g  Ag)  ini  nivaxi 
ABCvg  = eintv  (ait)  dog  fioi  tni  nivaxi  (odt  Dd,  dixit  (ait  b)  con- 
festim  da  mihi  super  discum  ah,  petit  sihi  dari  c 2.  loiuvov  D 

(iohannis  d)  3.  xai  om  D,  sed  habet  d ntgiXvnog  yivdfie- 
►off]  contristatus  (add  est  cd)  bcd,  tristis  factus  est  a /SaaiXiiig] 
add  a/g  (ut  c,  mox  d)  Tjxovafy  Dcd  propter  iusiurandum  (add 

autem  c)  abcd  4.  xaY\  add  dia  Dab  avyayaxit^irovg 

ADahcg,  ayaxei/ntvovg  B avzTjv  (om  c)  a9tzrjaai  (negare 

bc,  spernere  a)  ADabcg,  a9ezfifrai  avzijy  BC  xat  ABbg,  aX- 

Xa  Dae  6.  fv9ea)g  (~9vg  BC)  ABCDabg,  om  c mittens 

ab,  misso  c o ^aoiXfic]  = om  Dabc  antxovXazoga  AB, 

ontxoXazogav  D,  anixovXuzwga  g,  speculatore  obc  iyfx9ij- 

vat)  evtyxui  B,  adferi  d,  auferri  b 6.  ent  (in)  niyaxi  Ccv, 

om  ABDabg  xat  an(X9wy  BCacd,  isque  abiit  et  b,  o de  aniX~ 
9uy  ADg  7.  in  carcerem  a ~ avzov  om  Da  em  neiyaxi 
A,  ent  myaxti  D,  super  discum  a,  in  disco  bc  8.  avzijy  om 

bc  puella  (illa  c)  autem  bc  uvi^y)  illud  b,  om  Dac 
9.  xui  axovaavzeg  ABag,  quo  audito  bc,  axovaarieg  de  D ijl- 
9ay  B IO.  nzd/fiaj  corpus  abcd  ey  zto  D avydyov- 
zui]  convenerunt  abd,  reversi  c 

tim  cum  festinatione  ad  regem,  petiuit  (petiit)  dicens  Volo  ut  proti- 
nus des  milii  in  disco  caput  Iohannis  baptistae.  ^®et  contristatus  [est 
om  I/]  rex  propter  ius  lurandiim  et  propter  simul  recumbentes  [et] 
noluit  eam  contristare  (-ari),  *’sed  misso  speculatore  (spic.)  praecepit 
adferri  (aff.)  caput  eius  in  disco,  decollauit  eum  in  carcere  et  ad- 
tulit  (att.)  caput  eius  in  disco,  et  dedit  illud  pnellae,  et  [puella  om 
F]  dedit  matri  suae.  ^®quo  audito  discipuli  eius  uenerunt"et  tulerunt 
corpus  eius  et  posuerunt  illud  in  monumento,  gt  couueoien- 
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unoaiokot  Ttgog  tov  'Itjaovf,  xut  unr^yyiiXav  aviw  TtuvTu  oaa  i7iol~ 
Tjauv  xai  oaa  tdija'^ay.  ^'xn/  tlniv  uvTOig  Atvjt  Vfutg  uvzoi  xat  Idtuv 
ftg  fg?;fiov  zonov,  xai  uruTtutta9t  bXiyov.  ?/aav  yag  oi  igy<)i.uvot 
xai  oi  vnuyovjtg  noXXoi , xai  ovdi  qaytiv  ivxutQOvv.  ^'^xui 
&0V  Iv  T(^  nXolio  tlg  igrifior  ronov  xui  idiuv.  ^^xui  t?(5ov  aitoig  i 
inuyovtag  xui  fyrwauv  noWoi,  xai  atcij  and  nuawv  zuv  noXtutv 
avvidgufiov  ixti  xui  TtQof,\&ov  uvzovg.  ^*xai  i'^eX^(ov  [e  ’7ijaoCf] 
t?<Jfv  noXiy  o/Xov , xui  ianXuy/viad-t]  in  uvxovg.  Sit  riaav  wg 

1.  XUI  mn  c avxw  om  b oaa  BCD,  qiuteciimque  a,  quae 

bc,  xat  oaa  Ag  2.  oaa  ABDg  = om  abc  iimv  ADug^ 

Xtytt  BC,  ait  bcd  avxoig  ABg  cs  add  o tijaovg  Dabc  vftttg 
avxoi  xax  idiav  ABg,  vos  secreto  b,  vnuywftiv  D,  eamus  (add  seor- 
sum o)  ac  3.  in  deserto  loco  a uvanuvta&i  (-a&ui  D)  BDg, 
uvanuvaua^t  AC  yup]  autem  e 3.4.  ot  tQyo^uvoi  xat  ot 
vnuyovxtg  ABDg,  qui  ihant  ac  redibant  b,  qui  veniebant  a,  quidam 
euntes  c 4.  noXloi  om  c xai  ,.  , ivxuIqov*]  et  nec  man- 

ducandi spatium  liabeliant  bcd,  nec  cibum  poterant  capere  « tv- 
xtttgovv  AB,  r,ix.  g,  tvxaigwg  {-(log  pr)  nyov  D xat  ulti- 

nmm  ABbg , xat  uvufiuvxig  ttg  to  nXotov  D,  et  ascendentes  in  navi 
acd  5.  ev  xto  nXotoi  B,  xo)  nXotw  post  xonov  A^  z=  om  Dabc  -■ 
quos  ut  viderunt  b tSov  A,  itSuv  D 6.  vnayoxxug  (eun- 

tes h,  abeuntes  ac)  ABDabc,  add  oi  oyXot  g ‘ xui  prius  om  b 
tyvtoaav  D et  pr  B,  tnfyvtoaav  Ag,  cognoverunt  ah,  convenerunt  c 
TioXXot  XUI  BDabg,  avxovg  {avxdv  g)  noXXot  xat  Ag,  multi  jx>st  pe- 
destres c pedestres  abc,  pedestre  d tino]  de  d, 

ex  a navxaiv  noXttov  D,  omnem  civitatem  d 7.  et  concurre- 
runt c XUI  ngoTjXi^ov  uvxovg  Bv  et  add  xat  avvtdgaftov  (aw- 
ijX9ov  g)  ngog  avxov  Ag,  xat  avvTjX&ov  uvxov  (ibi  d,  illuc  b)  Bbd,  et 
venerunt  a,  om  c xut  ti^tX&wv  ABDag,  egressus  autem  b,  cum 
vero  c 7. 8.  0 trjaovg  itStv  Ao,  tlStv  d ‘hjaovg  g,  ttdfvBv,  ut  vidit 
ab,  xat  tttSwv  D 8.  multam  turbam  b,  turbam  magnam  a,  turbam  c 
xut  ABg,  o tr^aovg  Dab,  om  c tanXuyvta9~ri  D,  tnXuvvia9rj  pr 

U in  uvxovg  BDbv,  tn  avxoig  Ag,  eis  ac  Sli]  qui  abd 

tes  (Et  cum  uenissent  F)  apostoli  (discipuli)  ad  lesiim  renuntiaue- 
runt  (nunt.  F)  illi  omnia  quae  egerant  ( o.  quaecumque  fecerant  F) 
et  docuerant.  ^'(62,10)  et  ait  illis  Venite  seorsum  in  desertum  locum, 
et  requiescite  pusillum,  erant  enim  qui  ueniebant  [et  rediebant  om 
F]  multi,  [et  om  FL,]  nec  manducandi  spatium  habebant.  *^(63,6)  et 
ascendentes  in  uauem  (naui  L)  abierunt  in  desertum  locum  seorsum. 
**et  uiderunt  eos  abeuntes  et  cognouerunt  multi,  et  pedestres  [et  L] 
de  omnibus  duitatibus  concurrerunt  illuc  et  praeuenerunt  eos.  ^*et 
exiens  uidit  multam  tnrbtim  Icsus,  et  misertus  est  super  eos ; 'quia 
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ngofiaja  (.irj  f^ovra  noifttvu , xul  ^p^aro  StSurrxav  aiiTOVf  nolXu. 
**x«2  }]dtj  wQug  noXXiji  ytrofUvrig  ngoatXd-ovjic  uvtoi  oi  fiud-rjiul 
[arTotJ]  Xiyovaiv  ou  i'grif.t6(;  iaiiv  6 idnof,  xui  r^St]  wqu  noXXfj- 
^^'unuXvaov  avtovg,  "ra  uniXd-cmg  dg  rovg  xixXm  dypoig  xui 
s xii.fiug  uyoQuawaiv  iuvxotg  [«proi’C  •]  ii'  [j'dp]  cpiiywatv  [orx  f'/ov- 
aiv].  3e  dnoxQiSeig  tlniv  uvxoTg  Auxt  uvrotg  VfuTg  q<aytTr.  xai 
X/yovffiv  avTw  'AntXSvvxig  uyofxiawfifv  drjvuQluiv  Stuxoaluiv  ug- 
rovg;  xul  duiaofifv  uiiutg'  (puytTv.  di  Xtyii  uvxoTg  fluaovg 

1.  jipJ/SaT«]  pecora  a ftij  lyovxu  ABDhg,  non  habebant  a, 

quibus  non  est  c pastor  c uvxovg  StSuaxtiv  A noXXu\ 
multa  ah,  otn  c 2.  xat  riSr;  AJtg,  et  cum  iam  hcd,  xjdtj  St  D, 

iam  autem  cum  a noXX^f  om  b ytixofttytjg  D,  fieret  hcd, 

esset  ante  hora  a = accesserunt  abcd  2.  3.  avxtu  (om  Dub) 
OI  fiu^rjxai  avxov  BDabg,  ad  eum  discipuli  c,  oi  fiud-^xai  uvxoi  A 
3.  Xtyovaiv  (add  uvxoi  Dd)  ADdg,  tXtyov  B =s  dicentes  (add  ei  b) 
abc  Sxi  om  c taxiv  o xonog  (add  liic  a)  xui  ABDadg,  lo- 
cas est  et  bc,  fOTtv  ronog  pr  D tjStj  oigu  ABDvg  = hora  i<'im 
abc  noXXt)]  multa  a,  praeteriit  c et  add  et  quia  multae  turbae 
sunt  b 4,  unoXvaoy]  add  itaque  a dntX&^oyxtg]  euntes 

abc  4.  5.  tig  xovg  tyyiaxa  aygovg  xui  tig  xug  xoi^iug  iVa  D,  in 
proximas  villas  et  castella  (municipia  a,  vicos  et  d)  abcd  5.  ug- 
rovg  Ag,  panem  b,  cibos  c,  om  BDad  xi  yug  guyoiaiy  ovx 

tyovaiy  Ag,  quod  manducent  quia  hic  non  habent  b,  ri  ifuyoxiiy 
B,  quod  (quos  c)  manducent  acd,  xi  ifuytiv  D 6.  xui  unoxgi- 

^iig  Dab,  quibus  iesus  c ait  c uvxoig  prius  Bbvg,  avxoig  o 
iT/aovg  Da,  om  Ac  vfitig  om  a xui]  illi  autem  c 7.  di- 
cunt b,  dixerunt  acd  uvxip  om  c dntXiXoyxtg]  euntes  ac, 

ibimus  et  b emamus  d = ememus  abc  Stjvugioiy  ABab,  post 
Siuxoaiaiy  Dcg  panes  post  ememus  c 8.  Soiaofttv  AB 

abcd,  Soiacofity  D,  Sdifttv  g ut  manducent  ab  o St  Xtyii 

(ait  c)  uvxoig  ABcg,  xai  (om  b)  Xiyei  (ait  b)  uvxoig  o irjaovg  Db, 
et  dixit  eis  o noaovg]  quod  ab 


erant  sicut  oues  non  habentes  pastorem , et  coepit  docere  illos  (eos) 
inulta.  35(64,1)  et  cum  iam  hora  inulta  fieret  (fierii),  .accesserunt  dis- 
cipuli eius  dicentes  Desertus  est  locus  hic,  et  i.am  (iam  et)  hora 
praeteriuit : 3*’dimitte  illos,  ut  euntes  in  proximas  uillas  et  uicos  emant 
sibi  cibos  quos  m.anducent.  37^1  respondens ' ait  illis  Date  illis  (eis  L) 
manducare,  et  dixerunt  ei  Euntes  emamus  denariis  (d.aen.)  ducentis 
pones?  et  dabimus  iliis  (eis)  m.anducare.  38 dieit  eis  Quot  panes 
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itQTovg  f/in ; vniiyut  [xai]  y.al  yrovztg  Xfyovatv  \uvxw\ 

TUvjt,  xai  dvo  l/9iug.  inha^iv  airoTg  uvaxXi&tjvat  nuvzag 

av/^neatu  avfinoata  ini  tw  /Xiogiu  xoQZi^.  ***xal  urintaov  npaaial 
nguaiul,  xuxu  txaxov  xai  xaxd  nivxrjxovxu.  *‘xa!  Xafiwv  xovg  ntvxe 
il^xovg  xai  xovg  dvo  l/^dvag  dvufiXitfjag  tig  xdv  ovgaxvv  evXdyfi~  * 
aex,  xai  xaxixXaatv  xovg  u(ixovg  xai  ididov  xoTg  fiaSijxatg  aixov, 
'Iva  nuQadwaiv  avxoTg,  xai  xovg  dvo  ix,^vug  ifit()iaiv  ndaiv.  **xal 
tcpuyov  nuvxig  xai  *^xai  t^quv  xXua(xuxwv  dwdtxa 


1.  ugxovg  (aifil  hic  c)  (f/fxtg  D)  ADabag,  t/«it  agxovg  B 

xat  prius  Aag,  om  BDbc  xai  yvdvxtg]  et  cum  cognovissent  a,  quo 
cognito  b,  qui  e Xfyovatv  avxat  (om  Bg)  ABDbg,  dixerunt  ei 

(om  c)  ac  2.  n/yi(]  aprov;  Bac  dvco  pr  D av~ 

xoig  ABcg  Orig  3,479' 509/,  illis  iesus  abd,  o itjoovg  D ava- 

xXi&ijvat  (ut  discumberent  abcd)  naviag  abcd  et  pr  B,  nuaiv  dva- 
xXi&tjvai  Orig  3,479',  avaxXtvat  navxag  ADvg,  nuvxag  uvaxXivat 
Orig  3,509/  3.  avfinoata  avfinoaia  ABg  Orig  3,479',  xaxa 

XTjv  avvnoaiav  D,  secundum  (per  c)  contubernia  (odd  sua  b)  5crf, 
om  a avtntaav  B 3.4.  nguatut  nguaiat]  in  partes  bd, 

plurimi  c,  om  a 4.  xaxa  {uva  Ag  Orig)  ixuxov  (p  D)  xai  xaxa 
(av«  Ag,  om  Orig)  ntvx-gxovxa  ABDg  Orig,  per  centenos  (c  d)  et 

per  quinquagenos  (n  d)  bcd,  centeni  et  quiuqucageni  a Xufiwv) 

acceptis  (iidd  iesus  b)  ab,  accepit  iesus  c xovg  nfvxf)  -r  D 
5.  di'o]  ‘fi'  D uvt^Xi‘ifjag  A'i,  respiciens  (et  resp.  c)  ac,  ispi- 

cieiis  b 6.  xai  priusj  et  gratias  agens  c xovg  ABag,  xovg 
•f  Dc,  illos  quinque  b upTOVf]  add  et  duos  pisces  c dabat 
a,  dedit  bc  avxov  om  Bd  7.  nagu&watv  ADg,  n«p«Ti-> 

&watv  B avxoig  ABg,  eos  c,  xaxtvavxt  (ante)  avxwv  Dabd 
xai  . . . naaiv)  et  posuerunt  ante  illos  ut  manducarent  e dvo] 

•fi'  D ifiigtaiv)  add  similiter  b 8.  xXuaixuxmv  ADbcg, 

xXaafiuxa  B,  reliquias  fragmentorum  a dwJfxa]  'ifi'  D,  xii  post 
xoiplvovg  b 


Imbetis?  ite  et  uidete.  et  cum  cognouis.sent,  dicunt  Quinque,  et  duos 
pisces,  ^'-'et  praecepit  (praecipit  F)  illis  ut  accumbere  facerent  omnes 
secundum  contubernia  super  (supra  F)  uiride  faenum.  *’et  discubue- 
runt in  partes,  per  centenos  et  per  quinqu.agenos.  **et  acceptis  quin- 
que panibus  et  duobus  piscibus  iutuens  [in]  caelum  bene  dixit,  et 
Iregit  panes  et  dedit  discipulis  suis,  ut  ponerent  ante  eos,  et  duos 
pisces  diuisit  omnibus.  *^et  manducauerunt  omnes  et  saturati  sunt, 
*^et  sustulerunt  reliquias  fragmentorum  duodecim  cophinos  plenos,  et 
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xoq>tvovs  nXriQitg,  x«i  uno  rwv  i/^&txov.  **xai  ^trav  oi  quyovug 
jovg  itQxavg  nivraxia/Jhoi  liySQtg. 

*^Ktti  iv9t(ug  ^ydyxaatv  tovg  /.tud-TjTug  uviov  ffilUivat  itg  to 
nXoTov  xai  npodyay  lig  to  ntguv  ngog  BrjdauiSuv,  i'wg  nvxog  uno- 
'kvu  Tuy  o/Xov.  *^xal  dnoTu^uf-itrog  adrorg  unrjX9tv  ttg  to  ogog 
Trgoatv^aa^ai.  *'xat  oTfiiag  yiyoftirr^g  -^v  to  nXorov  Iv  /.Aaw  irjg  9n- 
kdaaijg,  xai  avTog  fidvog  ini  Txjg  yfjg.  *®xoJ  ISoiv  aviovg  fiaouvt- 
fy^ihovg  h Tw  iXuvviiv  (^v  yug  6 uvifiog  ivayTwg  aixoTg)  ;ypi 


I.  xotfivovg  nXjj'pf/f3  xoiftvioy  nXtjgw/nuTu  B uno]  de  abc 
xai  rjaav  ABDus,  erant  autem  be  2.  tovg  agiovg  (add  muti  g) 
ABg,  panes  et  pisces  c,  om  Dab  D 3.  fv9fu)g  Ag 

Origen  3,462/",  tvSvg  B = tv&iwg  (otn  c)  tSfyig&tig  (exurgens)  D 
abc  «rro£i]  i/ii  dt  ti  nXeiov  to  Tovg  fin&ijTug  aviov  nagd 

TU  Mdgxw  ytyguf.if.i{yov  nugd  to  unX&g  tovg  fia&ijrdg  Origene* 
3,483“  irflrivui  D 3. 4.  in  naviculam  (-la  b)  ah,  navem  c 
4.  xai  ngoayiiv  ABg,  xai  ngouyny  {ngoaay.  pr  D)  avtov  D Orig 
3,482/",  et  praecedere  se  ab,  ut  praecederent  eura  cil  ilg  to 

n^gay  tig  Orig,  trans  fretum  ad  (a  b}  bc,  in  contra  a,  ultra  ad  (i 
firjOaaiSay  Bcg,  /Sjjdaaiday  Ab,  /Stjijouiday  Dad  twg  (dum  cd, 
cum  o)  aviog  anoXvti  (itnoXvatj  Ag,  dimitteret)  ABacdg , avrog  dt 
ttnoXvti  (dimisit  b)  I)b  5.  populum  c et  cum  dimisisset  eos  aed, 

et  profectus  ab  eis  b 6.  ut  oraret  b oifiiag  ytyofieyr/g  ABDcg, 

cum  sero  esset  iara  factum  (factum  esset  iam  ad)  abd  6-8. 

TO  . . . iXavreiv]  venit  iesus  et  invenit  illos  in  mari  tribulari  in  tem- 
pestate remigantes  c 6.  lyv  ABadg,  Tjy  naXai  D,  erat  enim 

longe  b navicula  b tfifitaio  A tv  /iitaiy  tTj  &aXuaor) 
in  medio  mari  abd  7.  fidvog]  add  tjv  A super  terram  a, 
in  terra  b idiov  BD,  cum  vidisset  (videret  ?))  ab,  idiv  Ag 

uvxoig  om  a fiaaaviLofiivovg]  remigantes  abd  8.  tv  rto 

iXavytiv  ABvg,  xai  tXavyovrag  D,  et  laborantes  (libor,  b)  abd  jjv 
yag  o uytfiog  tvavttog  (tx.  o art/.i.  A)  avtoig  (iis  aiile  ventus  oc) 
ABDaevg,  ventus  autem  illis  contrarius  erat  b,  add  et  ipse  solus  erat 
super  terram  c mgi  Bab,  xai  ntgi  ADg,  et  erat  hora  circiter  c 


de  piscibus,  ♦♦erant  nutem  qui  mandiicauernnt  (-rant)  quinque  milia 
uirorum.  ♦^(65,6)  et  statim  coegit  discipulos  suos  ascendere  nauein, 
ut  praecederent  eum  trans  fretum  ad  (a)  Bethsaidam  (-da),  dum 
ipse  dimitteret  populum.  '*®(66,2)  et  cum  dimisisset  eos,  abiit  in  mon- 
tem orare.  ♦'(67,4)  et  cum  sero  esset,  erat  nauis  in  medio  mari,  et 
ipse  solus  in  terra.  *®et  uidens  eos  laborantes  in  remigando,  erat 
enim  uentus  contrarius  eis,  et  circa  quartam  uigiliam  noctis  uenit  ad 
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tuugjr/V  q,vXa>C7iV  wxzoi  tpxttui  ngog  uvtovs  ntginazwv  ini 
zijs  d-aXuaOTjg.  xai  ij^iXev  nagtX3-ttv  avzov(’  *‘^ot  Si  ISnviig  av- 
tbv  ntgtnazovvzu  ini  zijg  duXaaarjg  fdo^av  <puviuof4U  tirai,  xai 
uvixga'4uv'  ^ndvTtg  ydg  avxbv  iidov,  xui  ixagd/9riaav.  xai  iv9vg 
iXdXr/Otv  ftix  ttvxuv,  xai  Xiyti  avxotg  Oagotixt,  iyw  lifti,  jU^  yo-  s 
/itia&t.  **xoi  uvifiT)  ngbg  aixvig  tig  xu  nXoTox , xui  ixunuatv  v 
uvifiog.  xo(  Xluv  ix  nigtaaov  iy  iavxoTg  i^/axayxo  [xaJ  i&avftu- 
i^ov].  ydg  avrf/xav  ini  xotg  dgxotg-  r^v  yug  avxwv  f)  xagSia 
mnwgio^itvrj.  ' 

^^Kai  bianiguauvxtg  TfX^ov  ini  xi]y  yrjv  rtyyrjoagix  xaingoacog-  lo 

4.  6 Si  tv&vg  , 

1.  quartam  -autem  vigiliam  b ngog  avxovg  ABv?  = o itjoovg  D, 
ergo  ipse  c,  om  ah  ntginaxwy]  add  iesus  a 2.  ti&tXtjaiy 

D,  (volebat  d)  tiSovxtg  D,  ut  (om  d)  viderunt  bcd,  cum  vi- 

dissent a 3.  nfgmaxovrxa  ADahcg,  post  9aXuaarjg  B oxt 
qiavxaofta  taxi  B 4.  exclamantes  c yag  avxov  uSov  («* 
dav  B)  xai  ABvg  — xai  Dai,  om  c xai  fv&iwg  Aabg,  o Sf 

tv9vg  B,  xai  D,  ipse  autem  c 6.  allocutus  est  a,  dixit  c 

fttl  avxafv  ABvg,  ngog  avxovg  Dac,  illis  b xai  Xeyu  avxoig 

ABg  = Xiyaiv  Itab,  om  c Orig  2,744  6.  dyifit;]  ascen- 

dens d ngog  avxovg  post  nXoiox  Dc  et  a?  naviculam  b 
7.  xai  Xiav  ix  ntgiaaov  ABg,  xai  ntgiaawg  D,  et  abundantius  b, 
et  plus  magis  o?d,  alii  autem  magis  plus  c ix  iavxotg  om  c 

t^iaxavxo  pr  D,  t^uaxavxo  eorr  D xai  f9av/iaCov  ADbg,  cum 
admiratione  a,  om  Bc  8.  intellexerant  b in  (de  ac)  panibus  obc 
cor  autem  illorum  obtusum  erat  b tjv  yag  ADacg,  aXX  tjy  B 

avxwv  AB  = post  xagSia  Dacg  10.  xai]  et  inde  a cum 

transfretassent  (-sset  d)  acd,  transfretantes  b,  add  txti9iv  Dbcd 
tjX9ov  (pervenerunt  ac)  ADabcg,  poslytjv  B in  (ad  ao)  terram  obe 
ytrvr,oagtx  Aag,  fig  (om  c)  ytvtjaagtx  Bc,  ytvvtiaag  D,  genesar  b 
XUI  ngoawgfiia9r/aav  ABvg  = om  Dabc 


eos  ambulans  supra  (super)  mare,  et  nolebat  praeterire  (perterrere) 
eos:  ^'*at  illi  ut  uiderunt  [eti,]  eum  ambidantem  super  (supra)  mare, 
putauerunt  fantasma  esse,  et  excianiaueruut:  ^ omnes  enim  eum  ui- 
derunt, et  conturbati  sunt,  et  statim  locutus  est  cum  eis,  et  dixit  il- 
lis Confidite,  ego  sum,  nolite  timere.  ^*(68,6)  et  ascendit  ad  illos  in 
nauein,  et  cessanit  uentiis.  et  plus  magis  intra  se  stupebant,  ^^uon 
enim  intellexenmt (-xerant)  de  panibus:  erat  enim  cor  diorum  obcae- 
catum.  s^(69,2)  et  cum  transfretassent,  perueneruut  in  terram  Geue- 
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fila9riaay.  *^xai  ll^fl96vxa>v  aviuv  ix  %ov  nXotov  tv9iu)g  lmyyf>y- 
Ttff  ttvxov  [ot  uvSgtg  xov  xonov  lxtlvov\  ^^nigidgafiovxtg  oXtjv 
T)jv  nigl^cogov  ixilrTjv  r,g%avxo  ini  xoXg  xgufidxroig  xoig  xaxwg 
i'Xovxag  ntgtcfigtty  onov  xjxovoy  oit  taxiv,  ^xut  onov  «v  ttatno- 
5 gtvexo  tig  xw^ag  [t/?]  ndXiig  xj  [f/f]  uygovg , iy  ruTg  dyogaig 
ixt9ovv  xovg  (ia9ti‘0X’vxug , xui  nugtxAXovv  ui-xiv  "m  xitv  loti 
xgaantdov  xov  tfiuxtov  uvxov  dxf/wvxut,  xai  orroi  uy  xjrf/uvxo  av~ 
xov  ImltX^nvxo.  ‘7fal  avvdyoyxat  Jtgog  uvxov  oi  0ugiouToi  xui  xivtg 

xAv  yguftfiaxiwv  lX96vitg  and  'hgoaoXv^otv.  ^x«i  iSorxtg  xivug 

* 

3.  Tijx  xwgay  7.  uv  rlnxorxo 

1.  et  cuin  exissent  ab,  egressus  c uvxwv  in  marg  B tv- 

9vg  B imyvovxig  ABg  =r  fniyvwaav  Duhcv  2.  ot  urdgig 
(habitantes  c)  xov  xonov  ixuvov  Ac,  om  BDahg  nigiSgai-ior- 

Ttg  Ag  = et  add  Jt  B,  circumeuntes  autem  a,  et  circumcurrentes  bc, 
ntgudgufioy  B 3.  tijv  negi/wgov  txuvrjv  ADg,  confinem  re- 
gionis illius  b,  xijv  txtivrjy  B,  regionem  illam  acd  xat 

tjg^avxo  B ini]  in  bcv  xoig  om  D xgufiaxxoig  A, 

ygafiaxxotg  D,  xga^fidxoig  g 3.  4.  xovg  xuxotg  r/ovxug  ntgi- 
^tgtiv  onov  (ubicumque  c)  xixovov  oxt  (oxi  txn  Ag,  eum  c)  laiiy 
{taxt  B,  esse  c)  ABcg,  <ptguv  navxag  xovg  xuxwg  (xovxug  ntgu- 
fftgoy  yug  (autem  b)  uvxovg  onov  uv  xjxovauv  (audierant  d,  audis- 
sent  a,  audiebant  b)  lov  txjaovv  ttvui  (esse  iesum  b)  Dabd 
4.  xa«  nov  ay  D,  et  quocumque  abcd  introisset  c,  iret  b,  ttatno- 
gtvoyxo  A 5.  in  vicos  (municipia  o)  ocd,  in  castellis  b iig  (om 
Ag]  noXiig  tj  ug  (om  Ag)  aygovg  (villas)  ABcg,  (ig  (om  a)  uygovg 
71  ug  xag  noXig  Da,  villis  vel  civitatibus  b tv  xuig  uyogutg 

ABg,  ty  xatg  nXuxuutg  Db,  in  foro  et  iu  plataeis  a,  om  c 6.  ixi- 
9'xoav  B universos  infirmos  b,  infirmos  suos  in  plateis  c xuv) 
vel  ahc  6.  oaot  oV]  oaoi  D,  quodquod  d xjxf/uvxo  BUa, 

Tjnxoyxo  Abcdvg  «nron]  uvxov  O,  om  ab  8.  sanati  sunt  a 
avydyovxat]  conveniunt  a,  convenerunt  bcd  xuvtg  A 9.  xwy 
ygufifiaxatwv  AD,  de  scribis  «bc  qui  venerant  ob,  venientes  c 
xat  tidoxtg  D,  et  (qui  oc,  om  b)  cum  vidissent  (-derent  b)  abcd 

sareth  (Gennes.)  et  adplicuerunt.  s^cumque  egressi  essent  de  naui, 
continuo  cognouerunt  eum,  ‘*et  percurrentes  uuiuersam  regionem  il- 
lam coeperunt  in  grabattis  (cr.,  -atis)  eos  qui  se  male  habebant  cir- 
cumferre ubi  audiebant  eum  esse,  «^et  quocumque  intro  ibat  (isset) 
in  uicos  uel  in  uillas  aut  [in  L]  ciuitates , in  plateis  ponebant  infir- 
mos (pon.  inf.  in  pl.),  et  deprecabantur  eum  ut  uel  fiiiibriain  iiesti- 
menti  eius  tangerent,  et  quote  uot  tangebant  eum  salui  fiebant.  '(70,10) 
[et  conneniunt  ad  eum  om  F Pharisaei  et  quidam  de  scribis  uenien- 
tes  ab  Hierosolymis  (Hieruso  .).  *et  cum  uidissent  quosdam  ex  disci- 
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tc3»'  fiud-tjjuv  avTov  xoivuTq  /tpaiV,  toviCcttiv  uvlmoii,  io&toviag 
jovg  uQTOvg  >(oi  (DagtaaTot  xut  niivxig  ol  ‘ Jovdatoi , iuv  fi^ 
nvyf.tfj  vtxpwvxai  xdg  xt‘9u?,  ovx  iad^iovaiv,  xQuxoi vxfg  tt/V  na- 
gudoaiv  rdh/  tiqw^vt^quiv , *xui  dn  uynQug , tdv  /^ij  flamiawvxui, 
ovx  ia&iovaiv.  xat  uWu  noWii  iaitv  u TiuQiXafiov  xqujiTv,  fiami-  s 
ffjuotf  noxr/Qiwv  xai  '§iaxwy  xai  ^«Xx/w»  x«i  xXivwr)  *xa!  ini^w- 
xwaiv  avxdv  ot  0ugiauToi  xai  ol  yQa/jfxuxtTg  Aid  xi  o«  fia&tjxai 
aov  ov  ntQtnuiovaiv  xaxd  x^v  nagdJoaiv  xtux  ngta/ivx^geoy,  dXXd 


1.  ex  discipulis  abc  avxoii]  add  oxi  B xoiyig  D,  inmim- 

dis  a,  nou  lotis  iic  xovxtaxiy  dvlnxoig  om  bc  tal^toyxag 

ADug,  manducare  bcd,  in!Xiovai  B 2.  xovg  (om  A)  apxovg 

AB,  panem  b,  xovg  (otn  g)  apxovg  xaxiyraiaay  (vituperaverunt  ad, 
ifitfiipuvxo  g)  Dadg,  panem  vituperaverunt  illos  c yup  AB 

Dog  = nutem  u?bc  3.  nvyfir;  ABg  Origenes  3,494‘',  nvxfnj 

D,  pugillo  c,  snhinde  b,  momento  a,  primo  d laverint  ab,  la- 
vent c tadioviiiy  ABvg  Orig  = ta&novaiy  (edent  «)  upxoy 

Dab  et  add  suum  c 4.  uti  (und  g)  ayopag  ABvg  Origenes  = 

an  ayopag  oxuy  tX9u>aty  Dab,  cum  venerint  a foro  d,  cum  a foro 
venerint  c (ianxiawyxai  ABag  Origenes,  baptizentur  bc,  pay- 

xiawvxut  B 5.  non  edunt  «,  cibum  non  capiunt  bc,  non  ca- 

piunt cibus  d TioXXu]  T(vu  Orig  iaxiyl  sunt  illis  a,  om  d 
nupiXulioy  (add  avxoig  D)  ADg  Orig,  iXujiov  B,  acceperunt  ab,  tra- 
dita sunt  illis  cd  xpaitTv]  tenere  b,  TJjpf/v  D,  servare  cd,  tra- 
dita a 5.  6.  fianxiauovg . . . xXfvdiv]  ut  baptizent  calices  et  ur- 
ceos et  aeramenta  et  lectos  b 6.  Sfoitur]  urceorum  ac,  orceo- 

rum  d xuXxnwv  A Orig,  aeramentorum  cd,  caccaborum  a 

xat  xXnyojy  AD,  om  B xai  ultimum  BUabc,  tnuxa  Ag  in- 
terrogabant b,  interrogaverunt  a,  interrogantes  c 7.  scribae  et 

pliarisaei  c did  ii]  Xtyovxig  (dixerunt  c)  dta  xi  Dac  7.8.  ov 
nipinaxovmv  oi  fiu&r^xui  aov  B 8.  mpinaxovaty]  sequun- 

tur ac  xaxd  om  c 


pulis  [eius  om  F]  communibus  (rumm.)  manibus , id  est  non  lotis, 
manducare  panes,  uitiiperauerunt.  ^Pliarisaei  enim  et  omnes  ludaei,  ' 
nisi  crebro  laiient  manus , non  manducant , tenentes  traditionem  se- 
niorum, *et  a foro,  nisi  baptizentur,  non  comedunt,  et  alia  multa 
[sunt]  quae  tradita  sunt  illis  seruare,  baptismata  calicum  et  urceo- 
rum et  aeramentorum  et  lectorum.  (.t  interrogabant  (-aue- 

runt,  -ant  i^)  eum  Pliarisaei  et  scriliae  Quare  discipuli  tui  non  am- 
bulant iuxta  traditionem  seniorum,  sed  coimnuuibus  (cummun.)  mani- 
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xoivaTg  ;fepoJ»’  ia^lovaiv  tov  ugiov;  *'o  dt  unoxgi^tig  tlnfv  avioif 
[on]  KuXuii  ingotf^ttvatv  ‘Haatag  ntgi  ifiiUv  twv  vnoxgiidiv , ui( 
yiyganxui  ‘O  Xaog  oliog  toTg  x^iXiatv  /jt  di  xagdia  ai- 

xiHv  ndggw  uni/jt  un  Ifiov'  fiUTrjV  di  oi(iovxu.i  fit  dtduaxopxtg 
s dtdaaxaXiag  iviuXfiuxa  uvdgwnaiv.  ^dipivxtg  xffv  ivxoXf/V  xov  &tov 
xgaxttxi  x^v  nagidoaiv  xwv  uvd-gdmwv , fianxiafiovg  '^taxdiv  xai 
noxtjgiwy,  xai  dXXa  nagdfioia  xotuvxa  noXXu  noitixi.  ^xai  iXtyex 
aixotg  KaXwg  d9ixtZxt  xfjv  ivxoXfjv  xov  9iov,  'Iva  x^v  nagildoaiv 
ifidiv  x-ijg^ar/Xf,  Mwvaffi  yug  ilniv  Tifia  xov  naxtga  aov  xai 

1.  uvinxotg  xtgaiv 

1.  xoivaig  BDv,  iuniundis  a,  artnxoig  Abcg  xatg  jftgatv  D 

ata&iovaiv  D b dV]  quibus  ipse  c dnoxgi9'tig  otn  B 
tiniv]  ait  (i  avxoTg  om  abc  2.  oxt  ABbg,  om  Bac  tngo- 
qiTjxivatv  BD,  ngotf.  Ag  rjaaiag  post  vfiiov  A,  isaias  c 

xuiv  om  D 2.  3.  wg  yiyganzai  Avg  et  add  oxt  B = xai  (qui 

ab)  tintv  Dab,  dicens  c 3.  ovxog  BDbc,  anie  o Xaog  Ag,  om  a 
xifia  ABdg  = ayanu  Dabc  4.  antxti  an  ABg,  est  a abcd, 

aiftaxrixtv  acp  D me  colunt  6 6.  doctrinam  c,  add  et  ac 

afftvxtg  BD,  add  yag  Ag,  derelicto  (rei.  b)  ab,  derelinquentes  c 
Tj)v  xoXxjV  pr  D,  praecepta  c xov  d^toC]  domini  et  c 6.  xga~ 
Ttrrt]  = tenentes  abcd  traditionem  a,  traditiones  bd,  doctri- 

ims  c 6.  7.  fianxioftoig  . . . nonixt  Avg  = ante  5.  uqiivxeg  D 

abc,  om  B Punxta(.iovg  {-ofiov  A)  ^laxwv  xai  noxxjgtwv  ADvg, 
baptismos  calicum  (catinum  (i)  et  urceorum  (orciolum  6)  bc,  bapti- 
zantes urceos  (orc.  d)  et  calices  ad  7.  uXXa  Dabcvg,  om  A 

nagofioia  xotuvxa  noXXa  noittxe  Ag,  sunilia  multa  liuiusmodi  (om  c) 
facitis  bc,  nagofioia  a noiiixui  xotuvxa  noXXa  D,  similia  quale  fa- 
ciunt liuiusmodi  multa  d,  multa  his  similia  quae  facitis  a 7.8.  et 
dixit  illis  a,  om  B 8.  uiXtxitxt)  irritum  facitis  abc,  reiicitis  Cy- 

prian  64  109  118  139  201  204  xtjv  ivxoXxjv]  testamentum  c 

9.  xijgr,arixe  Ag,  txigi/xt  B = axTjarjxai  D,  statuatis  abc  Cypr,  tra- 
datis d fioivatjg  BDabc,  /Koarjg  Ag  /dp]  autem  b 

ttnt  B,  dicit  c xtifia  D 

bus  manducant  panem?  ^at  ille  respondens  dixit  eis  Bene  prophe- 
tauit  Esaias  de  nobis  hypocritis,  sicut  scriptum  est  Populus  hic  la- 
biis me  lionorat,  cor  autem  eorum  (illorum)  longe  abest  a me.  "in  na- 
num autem  me  colunt,  docentes  doctrinas  praecepta  hominum.  re- 
linquentes enim  mandatum  dei  tenetis  traditionem  hominum,  baptis- 
mata urceorum  et  calicum,  et  alia  similia  liis  facitis  multa.  ®et  dice- 
bat illis  Bene  irritum  facitis  praeceptura  dei,  ut  traditionem  uestrain 
seruetis.  tuj\{oyses  enim  dixit  Honora  patrem  tuum  et  matrem  tuum, 
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%r/V  aov,  xai  'O  xnxoXoytuv  nai/ga  ij  /u-iji/ga  &avuut/ 

teXfVTUTW  ^^ifuTg  Si  Xfyut  'Eilr  tinjj  uv&Q(onog  t(u  nargt  fj  tf) 
HtjtQi  Koq^uv  (o  iffuv  Sdigor)  S iav  ig  ifiov  {i(ffXr/&^g , ‘^ovxiu 
aupitte  avjov  oidiv  nouiOai  tw  narpt  ij  Ttj  fifjTpl,  uxvgovxjtg 
To»  Xoyov  ToC  d-iov  zrj  Tiugudoan  Vf4(ut>  fj  7iixgi6</ixait.  xai  nago-  s 
fiota  loiavza  noXXa  nouizt,  i*xo!  ngoaxuXtadfttyog  niiXiv  tov 
oxXov  iXtytv  avjotg  Axovauii  ftov  ndvzfg  xai  ovvtit.  ^^ovS/v  laztv 
f TOV  dx9gconov  ftanogivoftfvov  tig  avjov,  o Svvatai  aiixov 

xoivuhai  • dXXu  tu  ix  tov  dv9gu>nov  ixnogtvoftfva,  ixiTrd  ioTiv  Tu 
xoivovvxa  TOV  uv9ga>nov.  *®<i'  i/f  uxu  dxotiiv,  dxovixot.  ^^xal  *<• 

1.  aov  om  D o xaxoXoycov  ABDg  = qui  maledixerit  abc 

2.  TeXtvxftxM  D,  morietur  d idr]  og  av  A nuxgt  ABbg, 

add  avxov  Itae  3.  corl>am  d,  donum  ac  quod  est  munus  ab, 
om  c o tav  (av  D)  tg  t/uov  ABbcdvg  et  corr  D,  o uv  ftov  pr 

D,  quo  <•»  me  o tild  proderit  bd,  melior  factus  fue- 
ris a,  tibi  proficiet  quod  est  corban  c orxfii  Bbcd,  xat  ovxixt 

Avg,  non  a,  ovx  tv  D 4.  dimittitis  eum  b,  sinetis  amplius  », 

missum  facitis  eum  c ordtr]  aliquit  a naxgi  BDabc,  add 

avrov  Avg  BDabcv,  add  avxov  Ag  dxuporvits] 

spernentes  a,  infirmantes  b,  irritum  facientes  c,  scindentes  d 

5.  iftoi]  domini  e per  traditionem  abcd  vfiwv  ABg  = odd 
Tvj  ftwga  Dabc  6.  xoiavxa]  huiusmodi  acd,  ista  b,  xa  avxa  D 
6.7.  ngoaxaXiaafiivog  naXiv  tov  oyXov  (turbis  b)  BDb,  convocans 
turbam  iterum  a,  ngoax.  navxa  xov  oyXov  Agf  advocans  ad  se  tur- 
bas c 7.  iltytv]  Xtytt  B,  dixit  a uxovauxt  BD,  uxovtxat 
(-xd  s)  Ag  ovvtxt  B,  intellegite  abcd,  avvtxf  D,  avvuxui  (-xi  5) 
Ag  ovStv  d et  corr  D,  ovd  pr  D 8.  introiens  c,  quod  in- 

trans (intrat  b)  ab  8.  9.  0 (om  a)  Svvaxai  (possit)  avxov  (ante 
possit  c)  xotvwaui  ADubcdg,  xo  xotvnvv  avxov  B 9.  xa  tx 

TOV  uv9guinov  txnogtvofuva  (procedent  c)  BDabc,  xa  txnogivofuvu 
an  avxov  Ag  dxtTvu  om  B 10.  lov  om  B ti'  xig . . . 

dxovdxw  om  B «]  et  si  e 

et  Qui  male  dixerit  patri  aut  matri  morte  (-tem  L)  moriatur:  uos 

nutem  dicitis  Si  dixerit  liomo  p<atri  aut  matri  Corban,  quod  est  do- 
num, quodciimque  ex  me  tibi  profuerit,  f*e't  ultra  non  dimittitis  (dem., 
-ttetis)  eum  quicquam  facere.patri  suo  aut  matri,  ‘^rescindentes  uer- 
bum  dei  per  traditionem  uestram  quum  tradidistis,  et  similia  huius 
modi  multa  facitis.  ‘*et  aduocans  iterum  turbam  dicelmt  illis  Audite 
rae  omnes  et  intellegite,  ‘^nihil  est  extra  hominem  intro  iens  in  eum, 
quod  possit  eum  coinquinare:  sed  quae  de  homine  procedunt,  illa 
sunt  quae  conmunicant  (comun.)  hominem.  ‘®siquis  habet  aures  au- 
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Sie  tig  olxov  uno  jov  u)rXov,  inriQiuTWV  avtov  oj  fiaS-rj- 

Tui  uvTov  T^v  nuQupoXriV.  ***xai  Xtyn  uvioTg  OiTiog  xai  vfiug 
uawttoi  laxi j ov  votiti  oti  nuv  zo  i'^ot9iv  ilanoQtvofiivov  ilg  zdv 
uv^gunov  ov  dvvuzui  uvzov  xoivtuaui,  ^^ozt  ovx  tlanogtvtzui  uvzov 
5 ilg  ztjv  xagdiuv  «XI.’  tig  zf/v  xotXiuv,  xui  tig  lov  ufftdQwvu  ixno- 
gtvizut  xu9ug{'yov  nuvza  za  /Sgwfiuza.  ^'^iX.tytv  di  ozi  zd  ix  zov 
dv^Qwnov  IxnoQivofttvov , ixiTvo  xotvoi  zdv  (IvSgamov.  ^^taat9tv 
yag  ix  zijg  xagdiag  z&v  dv9gainwv  ol  diuXoytOfioi  ot  xuxol  ixno- 
gtvovzui,  fioi^iiai,  nogvtiai,  tpovoi,  ^xXonal,  nXtovi^iat,  novrjgiat, 
10  (SoXo^,  uaiXyiiu,  0(p9aX/xdg  novT^gog,  pXuacpiifxlu,  vntgrjtfavla,  dtpgo- 

1.  tig  zr/V  otxtiav  D,  domum  c d’i6]  a bc,  prae  a tiirlns  c, 
multitudine  a interrogaverunt  c 2.  zr,v  nugufloXrjv  (add  istiun 
c)  BDabc,  ntgi  zrig  nugufioXtjg  Ag  Xiyti]  ait  ubcd  ovzo)g 

AD,  ovzw  g 3.  intellexistis  c quod  a foris  introit  o,  quod  in- 
troit extrinsecus  c,  extrinsecus  introiens  b 4.  ozt  ovx  ABcg,  ov 
(nec)  yug  Dabd  tiatg/tzui  D,  introiit  bd  uvzov  ABg  = post 
xugdiuv  Dabc  5.  uXXu  A in  ventrem  eius  o uipt- 

dgwvu  ABg,  o/jzov  D,  secessum  ahcd  i^ig)^tzat  D,  exiit  d 

6.  xad-ugit^wv  AB  Orig  3,494'^,  xu9ugi^ov  g,  purgans  abcd,  xu^a- 
gil^ti  D nuvza  zu  fjgw/.iaza']  esc.am  o,  add  et  exit  in  rivum  a 
iXtyov  D (dicebat  d)  6.  7.  zo  . , . txnogtvofitrov  ABDg  = 

quae  (quaecunque  c)  . . . exeunt  abcd  1.  ixttvo  ABg  = ixtivu 

Dabd,  ipsa  c ab  intus  6c,  ex  interioribus  a 8.  y«p]  au- 
tem d,  autem  sunt  c ot  alterum  oiu  pr  D ixnogtvovzai 

ABDbcvg,  ante  ot  diuXoy,  u 9.  /tot^tiat  nogvtat  tpovot  xXonat 
nogv.  (for.  abc,  nogv.  xX.  cfov.  ftoi/.  B,  nogviia  (ad- 
ulteria) xXffifiaza  fioi/tiai  (fornicationes)  qorog  (liomicidia)  Dd 
nXtovtgiui  ABg  ~ nXtovi^tu  D,  avaritia  abd,  cupiditas  c = no- 
vr^giu  D,  nequitia  abd,  malitia  c 10.  doXog  ante  norr,gia  D 

pXuatpri^ita  ABadg,  fiXua(f?]f/iat  Dbc  vntgijqaviut  Db,  (su- 

pervia  d) 

diendi,  audiat.  i’('72,6)  et  cum  intro  isset  in  domum  a turba,  inter- 
rogabant eum  discipuli  eius  parabolam.  **iet  ait  illis  Sic  et  uos  in- 
prudentes  estis?  non  intellegitis  quia  omne  extrinsecus  intro  iens  in 
nominem  non  potest  eum  communicare  (comun.),  i^quia  non  intro  iit 
in  cor  eius,  sed  in  uentrem,  et  in  secessum  exit  (exiit)  purgans 
omnes  escas?  dicebat  autem  quoniam  quae  de  homine  exeunt,  illa 
communicant  hominem,  ^^al)  intus  enim  de  corde  hominum  cogitatio- 
nes malae  procedunt,  adulteria,  fornicationes,  homicidia,  ^^furta,  aua- 
ritiae  (auaritia  P'),  nequitiae,  dolus,  iupudicitia  (imp.,  -tiae),  oculus 
malus,  blasphemia  (-miae),  superbia,  stultitia  (-tiae);  omnia  haec 
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avvr;'  '^^nuiTa  tutia  tu  nort;(iu  ftTw9ty  IxnoQiviTut  xai  xoivoi 
Toc  uvdgwTioy. 

^*Kui  ixtTd^tv  nvaaius  anrjXd-tv  lig  tu  oqiu  Tvgov  xai  ^tdu- 
vog.  xai  tIoiX&wv  tig  oixiuv  oiJtm  ^^iXty  yywyut,  xai  ovx  r^dv- 
VTi&ri  XatXiiy.  ^^uxovauaa  yilp  yvy^  TTfgi  avTof,  rjg  iix,tv  xo  &vyu-  s 
rgiov  atirijg  mef/ua  uxuS-ugiov , iX&oiaa  Tigoainiatv  ngug  Todg 
noda;  uvTov'  6f  yvv^  r^y  'EXXijt  ig,  ^vgoq;oiylxioaa  T«j)  ytvtt, 
xui  rjgwxa  uvtov  <Vo  to  dutiroytov  ixfiuXrj  ix  Tt/g  ^ryargog  av- 
Tijg.  xai  fXfyiy  aiitj  ’'A(feg  ngUijov  yogTaad'fjyui  tu  xixvu'  ov 
ydg  iariy  xuXuy  XufitTy  tov  ugxov  xwy  xfxvom  xai  fiuXiiv  xoTg  xvva-  m 


2.  uvd-gwnoT']  add  non  lotis  nutem  manibus  manducare  non  coinqui- 
nat hominem  c 3.  xai  ixii9-iv  ayaaxug  (uy.  tx.  D)  ADvg,  txet- 
&tv  dt  avaaxag  B,  et  exurgens  ab,  et  exiens  iesus  c,  uvaaxug  Orig 
3,502''“^  riX&tv  Origcnes  tig  xa  ogia  (jiieiXogia  Ag)  ABDg 
Orig,  in  fines  b,  in  finibus  ac  tjrii  6 xui  aiddryog  om  Dab 

Orig  4.  ti;]  iu  a,  om  bc  otxiav  AB,  xt/y  otxtiav  Tig  Orig 

3,502'^  Ti&iXtv  ABDc,  r}9tXt  pr  Dg,  t&tXr,oi  ahd  Orig 

riSvyuad^rj  B 5.  axovauau  yug  yvyxj  Aag,  aXX  eviXvg  uxovaaaa 
yvvtj  B,  yvyTj  dt  (enim  bc)  ivtXiwg  wg  axovauau  (ut  audivit)  D 
Icd  tixt  B,  post  9vyuxgtov  ac  filia  bc  6.  avxrjg 

ABg,  om  Dabc  tX&ovaa  xui  D,  venit  et  o,  intravit  (add  et  d) 
hcd  pix)cidit  ad  pedes  eius  a,  ad  eum  bc  7.  x;  de  yvvri  ijv 

BDa,  Tjv  de  tj  yvyxj  Ag,  erat  nutem  (enim  c)  6c  graeca  abcd 

avgoqoiyixwau  A et  B?,  avgu  ip.  B?  = avgoqoiviaau  bcdvg,  syra 
phoeiiissa  a,  qvvtaau  pr  D,  qoiriaau  corr  D xip  yevei  ante 

avga  a 8.  xai]  et  procidens  ad  pedes  eius  c eiceret 

daemonium  c ^x]  de  abd,  ano  Dc  9.  xat  eXeyev  B,  xai 

Xeyei  (dixit  d)  Dad,  qui  dixit  bc,  o de  ixjaovg  etnev  Ag  avxfj 

om  c primum  a,  prius  bc  10.  eaxiy  xuXov  BDabc,  xa- 

Xov  eaxiv  Ag  (iaXeTr)  post  xvvagtoig  B,  §uXiv  D,  proicere  «, 

mittere  illum  c catellis  bc,  canibus  a 


mala  ab  intus  procedunt  et  communicant  hominem,  Et  inde  sur- 
gens  abiit  in  fines  (finis)  Tyri  et  Siilonis.  et  ingressus  domum  nemi- 
nem uoluit  scire,  et  non  potuit  latere,  ^^mulier  enim  (autem)  stutim 
ut  audiuit  de  eo,  cuius  habebat  filia  spiritum  inmundum , intrauit  et 
procidit  ad  pedes  eius ; ^''erat  enim  (autem  L)  mulier  gentilis,  Syro- 
phoenissa (-phen.)  genere,  (73,6)  et  rogabat  eum  ut  daemonium  ei- 
ceret de  filia  eius,  '-‘^rjui  dixit  [illi  om  F]  Sine  prius  saturari  filios: 
non  est  enim  bonum  sumere  panem  filiorum  et  mittere  canibus,  ^at 
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gioi^.  di  unixQl^rj , xat  Xtyei  avTu  Nat  xvQif  xai  [}'«()]  t« 
xvvugiu  vnoxuju)  xpan/^»;?  ia9i'oraiv  and  twv  rpt/^liov  twv 
nutSiwv.  ®xn»  ihiev  uvT/j  Aiit  tovtov  xnv  Xoyov  vnuyt  ‘ iiiXrJXtJ- 
&ev  To  dai^ovwv  ix  x^f  &vyuTg6s  oov.  ^xut  dTifX&ovaa  tig  xuv 
s olxov  uvrrjg  tvptv  xo  naidiuv  ^i^XrjiAtvov  ini  rijv  xXivtjv  xai  xo 
daifioviov  i^tXriXv&og. 

^'Kal  ntiXtv  iSiXdbiv  ix  rcSx  dplcov  Tvqov  r/X&fv  diei  ^idihrog 
flg  TK/V  9(lXueraav  jijg  FuXiXulag  uva  fiinoy  xwv  opiuiv  Atxand- 
Xfutg.  ^'^xui  ef  ipovaiv  uviw  xcoepuv  xai  fwytXuXov , xai  napaxaXoc- 

5.  6.  tlpiv  xo  duifiortov  i'^tXr,Xv&dg  xai  xjJ»  &vyajtQa  j3tfiXi;~ 
IxivTjv'  ini  xijg  xXirijg. 


1.  respondens  bc  xai  Xtyei  avieti  AUvg,  ait  (dixit  c)  ei  bc,  av- 
Ttu  Xfyovera  Da  »«)]  ita  o,  om  Dbc  xat  yup  Ag,  nam  et 

a,  aXXa  xat  Dbc,  xat  H 2.  catelli  ubc  latXiovaiv  BDab, 

tatXift  Ag,  edent  post  piieroniin  e dad]  de  abc  2.3.  teoy 

xptytov  xwv  nfdwy  D 3.  et  dixit  (ait  bJ)  ei  abri,  qni  dixit  ad 

illam  c Imnc  verhiim  « xdv  om  D vmtyi  Alivg  ~ anto 
dia  Dabc  3.4.  . . . aoe]  continp;.at  lihi  de  lilia  iit  cu- 

pis b 4.  exiet  c xo  daifioyiov  post  erov  B ^x]  a «c 
cum  isset  a 4.5.  ng  xov  oixov  avxtjg  ABg,  domum  suam  (aput 
se  a,  enn  b)  ubc,  eig  otxov  D 5.6.  xo  naidiov  fitfiXr]fifvov  {xrjv 
9-vyuxepu  /it/iXrifuyi]v  I)j,  puellam  iacentem  bc)  int  xtiV  xXtytjv  xat 
xo  daiiiovtov  t^eXrjXvdog  (exisse  ab  ea  b,  ab  ea  fugatum  c)  BDbc, 
xo  daifiovioy  f'^tXt]Xv9'og  xat  xryy  &vyaxipa  fiijUXTj^ifyTjv  ini  xxjg 
xXivtjg  Ag,  daemonem  exisse  et  bliam  suam  recumbentem  in  lecto  a 
7.  ndXty\  deinceps  o i^tX^iov  . . . xiJpoti  om  c exiens  b 

tyrii  «b  tjX&ey  (ijXjft  B,  add  iesus  c)  dia  aidwvog  BDabc,  xat 

atdiovug  TfXd-ty  Ag  8.  ug  BD,  ngog  Ag  inter  medios  fines 
ahcd  Xfjg  dtxanoXtwg  D 9.  adierunt  b,  offerunt  a,  adduxe- 
runt c surdum  hominem  c xat  alterum  BDabc,  om  Ag 

fioytXaXov  ADg,  fioyyiXuXor  B,  mutum  ubcd  et  depraecabantur 
bcd,  rogantes  o 


illa  respondit  et  dicit  ei  Vtique  domine:  nam  et  catelli  sub  mensa 
comedunt  de  micis  puerorum.  ^®et  ait  illi  Propter  hunc  sermonem 
uade;  exiit  daemonium  de  filia  tua.  ^et  cum  abisset  domum  suam, 
inuenit  puellam  iacentem  supra  lectum  et  dtiemonium  exisse.  ^‘(74,10) 
et  iterum  exiens  de  finibus  Tyri  uenit  per  Sidonem  ad  mare  Gali- 
laeae [ inter  om  F]  medios  fines  Decapoleos.  et  adducunt  (addu- 
cent F)  ei  surdum  et  mutum,  et  deprecabantur  (depraec.  F,  depre- 
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tuv  avTov  "va  im&ij  avztu  unoXajSofifvog  aviuv 

ano  rov  o/^Xov  xor  iSiav  l'fiu\tv  xoig  daxxvXovg  aiixov  fig  xd  (ota 
avxov  xai  ntvaag  r.rf/uxo  xtjg  yXwaarjg  airov,  ’^*xa)  ilg 

xuv  ovQavbv  iaxtvugtv,  xui  Xtyti  uvio)  ^E(pqiud^d,  o laxiv  Stavoix- 
9rjXt.  ^^xal  [iv&ZcogJ  ■^vo/yTjaav  avrov  al  dxoai',  xat  IXv&rj  o Jt- s 
apiog  XT]g  yXtoaarig  avxov,  xal  iXiiXtt  OQ^wg.  ^xai  SnaxitXaxo  av- 
xoTg  'Ivu  fxxjStvi  ttmuatv  offov  de  avzoig  SnaxiXXizo,  uvzol  fiuXXov 
ntgiaaoxiQOv  ixrjpvaaov.  ^"^xut  vnfQnfgiaa&g  i^tnXrjaaovxo , Xiyov- 
xtg  KaXiTig  ndvxa  ntnoir\xiv,  xui  xoiig  xw(povg  nottX  uxovtiv  xal 
xovg  dXdXovg  XuXitr.  «u 


1.  avxov  om  ab  ei  manum  imponeret  c x?jv  xf‘pav  D, 

manus  a suscipiens  (acc.  c)  bcd,  adprelienilens  a 2.  a (de 

ab)  turlia  abc  iSiuv  ABvg  = add  nxvaug  (expuens  «6,  expuit 

et  c)  Dttbc  avxov  om  c Ln  auriculas  eius  (om  b)  bcd,  in 

aiuribus  eius  a 3.  nzvaag]  = om  Dabc  aspiciens  (susp.  b) 

abc  4.  in  caelo  d Xtyii\  ait  abcd  xqipaiXu  ABg,  iq- 
qi&a  Dc,  effeta  i»,  effecta  d/ epita  a Siarvxd-r,xi  D,  adaperi 

te  d 5.  tvd-iwg  Acg,  om  BUab  qvoiyqaav  B,  Tjvvyqaav 

D,  dt7]V0t/&qaav  Ag  uvzov  ui  axoat  ABg  = ai  axoai  avxov 
D,  aures  eius  abcd  6.  confidenter  bcd,  diserte  adeo  ut 

omnes  stuperent  a 7.  firidirti  /.ir/div  D (tnwaiv  ADg,  Xi- 

yoiatv  B oaov  <5t  avxotg  (ucrdf  avxotg  g)  dnaztXXfxo  ABvg, 

cum  praeciperet  illis  o,  oin  Dbc  avxoi  B,  ot  d{  avxoi  D,  ad 

illi  bd,  illi  vero  c,  om  Ag  7.8.  /uaXXov  ntgiaaoztgov  (nfgiaaoze- 
go)g  D)  ABDg,  tanto  magis  a,  magis  tantum  bd,  magis  magisque  c 

8.  clamabant  a et  eo  amplius  admirabantur  abcd 

9.  omnia  bene  facit  c xai]  wg  xai  B 9. 10.  xatqovg  notfi 
uxovuv  xat  xovg  (om  B)  uXaXovg  XuXtiv  ABDag,  surdis  prae- 
stat auditum  et  mutis  (multis  edj  eloquium  (loqui  d,  praebet  loque- 
lam c)  bcd 


cantur  L)  eum  ut  inponat  (imp.,  -neret)  illi  manum.  Mgt  adprelien- 
dens  eum  de  turba  seorsum  misit  digitos  suos  in  auriculas  [eius  om 
FL]  et  expuens  (et  exsp.,  expuensque)  tetigit  linguam  eius,  **et  suspi- 
ciens in  caelum  ingemuit,  et  ait  illi  Effeta  (-tlia),  quod  est  adape- 
rire. ^^et  statim  apertae  sunt  aures  eius,  et  solutum  est  uinculura  Un- 
guae  eius,  et  loquebatur  recte,  ^et  praecepit  illis  ne  cui  dicerent: 
(75,8)  quanto  autem  eis  praecipiebat,  tanto  magis  plus  praedicabant, 
3’et  eo  amplius  admirabantur  (ammir.  F)  dicentes  (76,6)  Bene  omnia 
fecit  (facit),  et  surdos  fecit  (facit  F)  audire  et  mutos  loqui,  lin  illis 
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‘’£v  fxfiraig  taTg  i/fUgatq  miXiv  noXXov  o^Xov  ovTog  xai 
i/ovTwv  xi  quywatt',  ngoaxaXtau/^tvog  xovg  fiud-qxug  uvxov  Xtyu 
avxoTg  ^^7iXayyri!,'ofiai  ini  xov  o)(Xov,  oxt  r^dt]  r,/.iiQut  xgiTg,  rrgoa- 
(.itvovaiv  xal  ovx  iyovaiv  xi  qrtywaiv.  ^xui  iitv  unoXvaio  avxovg 
& v^axug  ilg  olxov  aviwv,  ixXv&qnovxui  iv  xfi  odio’  xui  xivtg  avxuiv 
(.inxgo&tv  fjxaaiv.  *xa!  dnfxgid-qaay  avxip  ol  fiad-tjxai  uvxov  116- 
&tv  xovxovg  dvvTimxul  xig  diSt  ^ogxuaat  ecgxwv  in  igtj/niug ; *x«J 
tnqgwxu  ttviovg  Iloaovg  ixtxt  ugxovg ; oi  6i  tinov  'Enxu.  •'xoi 

1.  fxuruig  AUg  = udil  Se  Dahc  nuXiv  no7,Xov  o/Xov  BDc,  nu- 
Xtv  o^Xov  noXXoC  (magna  a)  «b,  na/^noXXuv  oyXov  Ag  et  non 
o,  nec  c,  et  nec  6 2.  f/owiov  avxwv  D ngoaxaXtau/nt- 

vog  AODhcg,  convocans  a,  add  6 'Iqaovg  g avxov\  = om  Dahc 
Xiyii]  ait  hcd,  dixit  a 3.  eni  xux  o/Xov  ABog  = tni  xov  o/Xov 
xovxov  D,  turbae  liiiic  a,  super  istam  turbam  hcd  T/dfj  t^fugat 

(-gag  g)  xgtig  (xgig  iiaiv  /))  ^I)g,  iam  (post  trid.  h,  post  est  c) 
triduum  est  ahcd,  r/dq  rjf.ugatg  xgiai  B ngoa/iirovaiy  (add  fioi 
Avg)  ABvg  — uno  nott  (ex  quo  ah,  quod  c)  fodt  fiatv  Dahc 
4.  xal  oix]  nec  h quod  manducent  (edant  n)  ahcd  luy 

anoXvani  uvxovg  ABvg,  si  sic  illos  remiserimus  ire  c,  unoXvaui  av- 
xovg  Dah  5.  rijaxtig  post  avxaiy  c ng  otxov  (dumos  c) 

uvxcov  ABcvg,  ttg  otxoy  ov  d^tXw  D et  «?,  nolo  («dd  in  domo  d)  hd 
ixXvS-riOovxai  ABg,  fatigantur  c,  /uq  fxXvtXwaiy  D,  ne  patiantur  (fa- 
tigentur bd)  ahd  xui  xivtg  avxwv  B,  xivtg  yug  avxwv  Avg  = oxt 
xai  (om  acd)  xivtg  tg  (om  a)  avxwv  ano  (ile  cd)  Dacd,  quoniam  quidem 
aliqui  de  b 6.  tixuoiv  AD,  ijxovai  g,  venerunt  ahc,  tiai  B 

respondentes  c uvxov]  add  oxi  B,  add  dixerunt  c 7.  Tot!- 

xovg]  hic  tantos  a dvvr;otxui  (possit  d)  xig  ABDadc,  quis  po- 
test hc  wdt  ABvg  — om  Dahc  tn  tgiifiiug  BDg,  in  aeremia 

(solitudine  ista  b,  deserto  c)  ahc,  tn  tgri/.iiaig  A xal]  qui  c 
8.  tmjgtuxa  ADg,  rjgwxa  B,  interrogabat  a,  interrogavit  bcd  t/_txui 
ugxovg  ABg  — ugxovg  t/txai  Dahcv  ot  df]  qui  ahc  ii- 

nuv  B D 8seq.  xui  nuguyytXXtt  BD,  xat  nugt-yytiXtv 

Aahdg,  iussit  vero  iesus  c 


diebus  iterum  cum  turba  inulta  (m.  t.  F)  esset  nec  haberent  quod  man- 
ducarent, conuocatis  discipulis  ait  illis  ^Misereor  super  turbam  (-ba 
IS],  quia  ecce  iam  triduo  sustinent  me  nec  habent  quod  manducent, 
^et  si  dimisero  eos  [ieiunos]  in  domum  suam,  dehcient  (-ant)  in  uia: 
quidam  enim  ex  eis  de  longe  ueiierunt.  +et  responderunt  ei  discipuli 
sui  Vnde  istos  poterit  quis  (quid)  hic  saturare  panibus  in  solitudine? 
*et  iiiterrogauit  eos  Quot  panes  liabetis?  qui  dixerunt  Septem,  '^et 
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na^nyytkXfi  t«  «pjiw  avantaftv  ini  Trjs  y^f.  xai  Xafiruv  rorg  tnTu 
u(>rovg  [xai]  tvxngiaxijaag  1'xXaaiv,  xai  iJi^ov  ro^g  fiad-jjraTg  avTov, 
"iru  naQu9ioaiv.  xoi  nuQi&tjxuv  iip  oyJkijj.  "^xai  oAtya* 

xiti  ravut  evi-oyi^aag  tlniv  nugatt9^vai  xai  uvxu.  ^xal  fipuyov  xai 
i/opTau9'j;ffav,  xai  ^gav  nigiffmrfiaia  xXuafidrwy  tmu  aiyvgiiag.  s 
^^aav  df  o!  g-aydvxfg  wg  Ttrguxia/JXiot.  xai  dntXvatv  avxovg,  *'*x«l  ^ 

titiiig  i/.ijSug  [arrff]  lig  To  nXoiov  /.urd  xwv  ftud-ritwv  avTov  ^Xd-fv 
ttg  TU  fiigri  AaXfjuvoii&u.  ‘ix«i  i^ijX&ov  ot  0agiauiot  xai  Tjg^ario 


1.  ut  turbae  discumberent  c accipiens  bc,  accepit  ad 

2.  xai  prius  CDa,  illos  iesus  c,  om  ABbg  Orig  3,510®  vide  su- 

pra p.  90,6  gratias  agens  (add  benedixit  b)  abc  tdiSov  AB 
Dvg-—  dedit  abvd  ainov  otn  c 3.  naga^aiaiv  ADg,  na- 

gaTi&watv  {-at  B)  BC  turbae  ad,  turbis  bc  xat  n/ax 

(iiXov  Ag)  ABDag,  habebant  (habuerunt  c)  autem  bc  piscicu- 
los paucos  a,  et  paucos  (duos  b)  pisciculos  bc  4.  xavTU  (om  g) 

tvXoytjaag  Ag,  ipsos  benedixit  et  abc,  tvXoyrjoag  avxa  BC,  ivxagi- 
axtjoag  D dixit  d,  iussit  abc  naguxt&tjvai  (naga&Hvai  g) 
xat  avxa  Ag,  xai  xavia  nagaxi&ivat  B,  xai  xavxa  nugadtxt  C, 
xui  uvTovg  ixiXivatv  nugaxu&tvat  (adpoiii)  Dd  = naguxt&r,vui  (ap- 
poni) abcw  xui  tffayov  BCDabc,  tipayov  dt  Ag  5.  ntgia- 
aivfxaxa  ABg,  xa  ntgiaoivfiuxa  C = to  mgtaatvfia  xiov  D,  quod 
superaverat  abcd  xXua/j.axa)v  aifvgtdag  D,  septem  sportas 

fragmentorum  b aifvgidag  D et  pr  A,  anvgtdag  Bg  corr  A 
6.  ol  tpayovxtg  om  B quattuor  milia  hominum  abc  6.7.  xat 
fv^vg  (fvd-Hog  Ag)  ift^ag  uviog  (om.4«;)  ABag,  xai  aviog  avt/Jjj 
(ascendens)  Dbd,  iesus  autem  ascendens  c 7.  ilg  to  nXotov) 

narem  bc,  naviculam  a , r^Xd-tv  ABabg  et  ante  fxtxd  xu)v  c,  xai 
•tjX&tv  Dd  8.  in  partes  a,  in  partem  b,  ftg  xa  ogia  D,  in  fini- 
bus c duXfiuvov&a  Avg,  duX/xavovv&a  B = mageilan  (-dam 

h,  -da  c)  abc,  inagidan  d,  fiayada  corr  D,  fiiXeyada  pr  D xai 
t^r^X&oaav  D,  et  exeuntes  a,  exierunt  autem  b,  om  c xai  /;p- 

'%uvxo]  ante  oi  ipagia.  c,  coeperunt  « 

I 

praecepit  turbae  discumbere  supra  terram,  et  accipiens  septem  panes 
gratias  agens  fregit,  et  dabat  discipulis  suis,  ut  arfponerent  (app.).  et 
adposuerunt  (app.)  turbae.  ’et  habebant  pisciculos  paucos:  et  ipsos  ' 
bene  dixit  et  iussit  apponi,  ^et  manducauerunt  et  saturati  sunt,  et 
sustulerunt  quod  superauerat  de  fragmentis,  septem  sportas.  ®erant 
autem  qui  manducauerunt  quasi  quattuor  milia,  et  dimisit  eos,  •''et 
statim  ascendens  nauem  cum  discipulis  suis  uenit  in  partes  Dalma- 
luitha  (-uta).  •■(77,4)  et  exierunt  Pharisaei  et  coeperunt  conquirere 

Nor,  Trst.  I,  16 
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atn^rjtiTv  aiiTU,  ^rjiovvtfg  nuf>  avrov  aijfuTov  unu  toti  ovpavov, 
nupd^yTfS  avioy.  uyaanyd'^ag  tw  nvtvf.iuji  uvtov  \{yn  Ti 

f)  j'fwa  ttVTT)  Ct/uT  atj^lioy ; ufx^y  Xtyto  vfxiy,  tl  do&ijaetai  rr/  yt- 
viu  lavtrj  atjftiTov.  ‘■^xui  u<piig  uvToig  nuXiv  f/jfiug  tJg  nXoTov 
6 un^X&tv  tig  TO  ntQav,  **xai  XafitTv  uQiovg,  xui  ii  fi^ 

i'ya  U.Q10V  ovx  il^ov  tavtwy  iy  T(f)  nXoiij),  *^xaJ  ditOTtXXtio 
avxoTg  Xtyuv  'Oguif,  [xui]  jiXintxt  uno  rijg  t^vfttjg  Twy  0u(iiaaio)v 
xui  xijg  ^vfxtig  'Hgwiov.  '*^xui  SitXoyii^oyxo  nQiig  (iX?.^Xovg  ou  ap- 
Tovg  ovx  f/ovaiy,  *’xu!  yyovg  6 'h^aovg  X(yu  uvxoTg  Tl  SiuXoyt- 


1.  avvtrjxuv  ACD , avtrixiTv  g,  conquirere  6c,  di....  a,  onid  avxro 
ABg,  ffvy  avxea  Dabc,  om  d xo  aripitiov  Ii  de  caelo  (adit 
videre  c)  abcd  2.  xui]  ipse  autem  c ingemiscens  abc  tia  ^ 
Tirivfxaxt  ABDdvg,  in  spiritu  bc  avxov  Bacg,  lavxov  A,  om  Db 
Xfyft]  ait  bcd,  dixit  a xt]  pxi  Orig  3,429“  3.  avxjj  om  b 

CijTft  (quaeret  d)  ajjfitioy  BCDabcd,  at]ftiTov  lnt^x;xti  g Orig 
ufi^y  difi^v  Orig  vfuv  om  B 4.  aqng  D,  dimissis  «,  di- 
mittens c,  missum  faciens  b uvxoigj  uvxov  A naXiv  ep- 

fiug  (tvfiug  D,  ascendit  iT)  BCDad,  ffi/iug  nuXiv  Ag,  et  ascendens 
b,  ascendit ...  et  c tig  (tig  xo  Dg,  om  abc)  nXoiov  ADubcg,  om 
BC  5.  tig  xo  nfpui']  trans  fretum  a,  ultra  c,  om  b int- 

XaOtvxo  pr  B,  add  oi  ftu&tjxui  Dc  XufitTy)  sumere  o,  emere 

ic  5.6.  xai  (om  D et  o?)  ti  I-it]  tva  vipxoy  ABDag,  nisi  unum 
tantum  c,  et  nihil  amplius  hal>ehant  nisi  unum  panem  b 6.  ovx] 
quem  bcd,  om  Da  secum  habebant  bc  fitx  D in  navem  d 
ditaxiXXixo  ABDvg  — praecepit  abcd  7.  opaxe  xai  fiXtntxt 

(cavete)  Cc,  opuxe  (jXtntxt  ABg,  videte  b,  fiXentxt  Da  8.  xat 

prius]  et  a u,  om  B?  xui  diiX.  np.  aXXrjXovg  BDab,  add  Xt- 

yoyxtg  Avg,  quo  audito  discipuli  dicebant  intra  se  c 9. 

aiy  (e/ovcfi  B)  Bc,  haberent  ab,  ti/uy  D,  t/Ofttv  Avg  xai 

yxovf]  et  cum  rescisset  a,  quo  cognito  bcd  6 ir/ooiig]  post  uv- 

xoTg b,  om  B ait  abc  diai.oyi^taUt  ABg  = diaXoyiCia^at 
(cogitatis)  ly  xaig  xupSiuig  vfiwv  Dabc 

cum  eo,  quaerentes  ab  illo  (eo)  signum  de  caelo,  temptantes  eum. 
•2(78,6)  ,et  ingemiscens  (ingeraesceus)  spiritu  ait  Quid  generatio  ista 
quaerit  signum?  ainen  dico  nobis,  si  diibitur  generationi  isti  signum, 
•^et  dimittens  eos  ascendens  iterum  [nauem  om  L]  (u.  it.)  abiit  trans 
fretum,  •♦et  obliti  sunt  [discipuli  eius]  sumere  panes,  et  nisi  unum 
panem  [non  om  F]  habebant  [secum  om  F]  in  nani.  •*(79,2)  et  prae- 
cipiebat eis  dicens  Videte,  canete  a fermento  Pharisaeorum  et  [a  F] 
fermento  Herodis.  •®(80,6)  et  cogitabant  ad  alterutrum,  dicentes  quia 
panes  non  liabemus.  quo  cognito  lesus  ait  illis  Quid  cogitatis  quia 
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Cftr5-t  UTI  uQTOvg  ovx  iyjTi;  ovncu  voiTre  ovii  ovvltie;  nentopio/ti- 
V7JV  f/iTi  TTjV  xagdiav  i’fiwv ; ^^oif‘9'uXftovg  i/ovug  ov  fiXtniXf, 
xut  wia  f^ovus  ovx  uxoviti;  xfii  ov  (.iVTjUOVlvtTf , Tuvg 

ntvTt  uQTOvg  1'xXokju  tig  xovg  ntvxuxiaxi/.luvg,  nuaovg  xoqiivovg 
xXarrfiHxary  nX/jptig  ^puxt;  }./yovait'  avtip  Auidtxu.  '^^"Oxi  Sf  xovg  s 
fTixa  [ujiTot;?]  i/g  xoig  xixpaxia/iXiovg,  noaiov  anvQtSiov  nXr;p(o- 
ftaxu  xXaafiduov  7-paxt;  ot  tlnov '^Enxd.  ^ixoi  iXtyiv  avxoTg 
- Jlwg  ovnio  avvitxt  ; 

tQxovxai  tlg  BijSauiddv.  xal  (ftpovaiv  uvxu  xvipXdv, 
6.  Kai  oxt  xovg  8,  ILig  ov 

1.  avvtixt  BCDa,  add  txi  Avg,  add  sic  bed  1.2.  = ninTjgo}- 

fitw/  (|<f  B,  sed  nintoQ.  f>r  coir  D,  obtusum  a)  taxiv  tj  xugiiu  v/jo)v 
Da,  obtusa  sunt  corda  vestra  bcd  2.  fxovxig  ov]  liabetis  et  non- 
dum c 3.  xai  prius]  nec  d i'xovxtg]  habetis  et  c xui 

on]  nude  (nec)  Bnbcd  Sif]  cum  «,  quando  d,  om  bc  3.4.  xovg 
•i'  uQxovg  Da,  de  quinque  pauil)us  bcd  4.  fxXufra]  quos  fregi 

bcd,  cunfregr  ante  quinque  a quinque  milia  liominum  abc  no- 
aovg  ABg,  xui  noaovg  D = ex  quibus  quot  abc  5.  xXaofm- 

x(ov  nXijQitg  r^Quxt  BC,  nXt^Qrig  {-pug  g)  xXuoft.  Tjg.  Ag,  xX.  tjq. 
nXr^ptig  D = fragmentorum  sustulistis  abcd  Xeyovaiy  avxio  AB 
Dvg  = qbi  (ad  illi  ubd)  dixerunt  abcd  6-7.  dwStxa  . . . ol 

finov  om  b 5.  D oxt  Jt  ADag,  xai  oxt  Bc,  oxt  Jt 

(oin  v)  xut  Cv  6.  47it«]  D ■ upxovg  Co,  panes  fregi  e, 

om  ABDag  xguxtoxtiXiovg  A,  add  hominum  c ' noawv  fnv- 
pidiov  TiXijQwftaxu  ABg  = noaug  aqvQidug  Daco  7.  tulistis 

plenas  c ot  dt  (qui  a)  tinov  ADacdg,  xat  Xtyovatv  avxw  BCv 
tnxd]  D iXtyev)  Xtytt  (ait  bcd)  Dabcd  8.  nwg  om  C 

ovno)  ACDaco,  ov  Bbdg  avvitxai  (-xt  5)  Ag,  votixt  B,  avv- 

vutixt  D,  intellegitis  ac,  intellexistis  bd  9.  tQXoyxui  BCDv,  ve- 
nenint  abc,  tpXffou  Ag  tig]  in  a,  otn  bc  fitj&auiduv  ABg, 
(iij&aaida  Ccv,  betsaidam  b,  fiij9aviav  Da  offerunt  a,  adferunt  b, 
ecce  adducunt  c 

panes  non  h.abetis?  nondvim  cognoscitis  nec  (neque  L)  intellegitis? 
adhuc  caecatum  habetis  cor  uestruin?  "*oculos  habentes  mm  iiidetis, 
et  aures  habentes  non  auditis?  nec  recordamini,  *®quando  quinque 
panes  fregi  in  quinque  (v  F)  milia,  et  quot  cophinos  (cof.  F)  [frag- 
mentonim]  plenos  sustulistis?  dicunt  ei  Duodecim  (xn  F).  ^‘•(Juando 
et  septem  (vii  F)  p.anes  in  quattuor  (hTi  F)  milia,,  quot  sportas  frag- 
mentorum tulistis  (sustul.  F)?  et  dicunt  ei  Septem  (vii  F).  -'et  di- 
cebat eis  Quomodo  nondum  intellegitis?  ^^(81,10)  et  ueniuut  lieth- 

IG* 


Digitized  by  Googie 


244  (8.22-!26) 


KATA  MAPKON. 


xul  nuQU)(ui.ovaiv  aviov  "va  avxov  u-tfjtjtut.  ^^xai  ImXajSoftfvog 
itjg  /«poc  10*'  rvtfXov  l%r\yaytv  aviov  i'4o>  i^C  xuif-trig,  xal  titv- 
aag  tif  ra  obnata  uvxav,  Inid^ug  xug  xiigag  uvrw,  inijQwza  av- 
xov  ti'  It  (iXtnii:  ”xaJ  uvajSXiipag  IXiyiv  BXtnut  xovg  drSgtunovg, 

5 ou  lug  dtvSgu  vgw  Ttigtnaiovvxag.  “t?ia  niiXiv  Int&ijxtv  xdg  xtt^- 
pag  ini  xoig  dtp&aXfioig  aixov  xai  lnolr,otv  aixdv  uvapXttpai, 
xai  dnixaxfaxd&ij,  xai  ivip.tntv  xxjXavydig  «navia.  ^<’xai  dn/oxst- 
Xtv  aixov  lig  oixov  aixov,  Xtywv  iWijJt  ftg  tjjv  xw^tjv  datXd^?]g. 
ftTjdi  tinjig  xtvi  Iv  x^  xwfijj. 

4.  ilntv 

1.  et  rogaverunt  hcd , depraecantes  a Xa/Softtvog  D,  adprae- 

hendi  d 2.  Tijv  ;{f<po  D i^rjyayiv  ADilvg,  produxit  a,  du- 
xit hc,  t^tjveyxfv  B xai  om  h expuens  ab,  expuit  c 

3.  et  (om  a)  imposuit  ac,  et  inpositis  bd  manum  c 

avxeo  Blih,  post  imd-iig  nc,  avxov  Av  tnipcoxa  D,  et  (om  bd) 
interrogabat  obd,  et  interrogavit  c 4.  /SXtntt'  ABabcdvg,  jSXt- 

Ttug  c,  fiXinitg  D et  aspiciens  (resp.  o)  obd,  ille  autem  c 
fXiytv  ABg,  Xiyti  (ait)  Dabd,  tintv  Cc-  5.  oxi  ABCg  = om 

Dahc  opto  ABCg  = om  Dobc  tixa  naXtv  ABvg,  xai  na- 
Xtv  Dbc,  deinceps  a tntd-tjxev  Abcdvg,  (9i]xt  B,  tnitd-fig  D, 

inponens  a ei  manus  d,  manus  suas  c,  manum  a 6.  xai) 

(et)  a,  et  inpositis  manibus  b ino tria iv , avxov  uva^Xv^ui  (vi- 

dere) .<4o5,  rip^axo  avafiXiyjai  (videre)  Dbc,  dnfiXcifje  B,  tvf^Xiipi 
C 7.  antxaxtaxa9rj  A,  anoxaxtaxa9t]  Dg,  anoxaxiaxrj  B,  ani- 
xaxiaxTj  C,  restitutus  est  (odd  ei  visus  c)  bc,  curatus  est  a xai 
ivt^Xtni  B,  xai  tvijSXt-tf/tv  Ag  = toirif  avafiXixf^at  D,  ita  ut  vide- 
ret obedo  d‘t]Xuvya)g  (J  anavxa  BC,  navia  D,  omnia 

ab,  anavxag  Ag,  om  c 8.  eig  ABCD,  dg  xdv  g Xtywv 

ABabg,  xai  Xiytt  (ait)  «oxw  Dd,  praecipiens  ei  e jUJjdt  itg 

xtjv  xiofitjv  (corr  A)  uaiX&Tjg  ABg,  vade  domi  aput  te  et  ne  in  mu- 
nicipio intres' o,  vnayt  ttg  xov  oixov  aov  Db,  om  c 9.  fixjSi  ti- 
nrjg  xtvt  tv  xrj  xto/itj  Ag,  nec  cuiquam  dicas  a,  ne  cui  diceret  in  ca- 
stellum c,  xoi  ftxjdtvi  finxjg  tig  xrpi  x(0fix]v  (in  vico)  D,  et  si  in  vico 
intro  ieris  nemini  dixeris  b,  om  B 

saida.  et  adducunt  ei  caecum,  et  rogabant  eum  ut  illum  tangeret. 
Met  adprehensa  manu  (-dens  manum  L)  caeci  eduxit  eum  extra  ui- 
cum,  et  expuens  (exsp.)  in  oculos  eius  inpositis  (imp.)  manibus  suis 
interrogauit  eum  si  aliquid  uideret.  i*et  aspiciens  ait  Video  homines 
uelut  arbores  ambulantes.  deinde  iterum  inposuit  (imp.)  manus  su- 
per oculos  eius,  et  coepit  uidere,  et  restitutus  est  ita  ut  uideret  clare 
omnia.  ^®et  misit  illum  in  domum  suam,  dicens  Vade  in  domum  tuam, 
et  si  in  uicum  intro  ieris,  nemini  dixeris.  ^7(82,1)  et  egressus  est  le- 
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f^fjX9iv  b 'Ir/oovg  xal  ol  fta9’TiTai  uvjov  lig  tilg  xw- 
l^ug  KmauQtlag  xrfi  OiXtnnov.  xai  Iv  rfj  bdw  intjQWTa  jovg  fia- 
vljjiuf  avjov , X^ywv  avjoTg  Ttva  fU  Xtyovaiv  ol  uvd-Qwnoi  ilvati  j 
5i  untxQld  i^nuv  avtw  Xiyovjig  ‘Iiouvvtjv  tov  /?«nr((Tii;v,  xai 
uXXoi  'HXiuv,  ttXXoi  di  ou  tig  xidv  TtQOff  tjxiuv.  ^xai  avxbg  intj- i 
QWTU  uviuig  ‘Yfiitg  di  xlva  jU£  Xiytxt  livat ; xai  dnoxpi9-flg  6 lU- 
tpog  X/yft  avKp  2v  ti  b y^Qtaxdg.  ^'xai  iTiiT/fjtjatv  avxoTg  'Iva  ftr;- 
dfvi  HTiioatv  TifQi  uvTov.  S'  xai  ^p5«T0  diddaxuv  avTovg  oit  diZ 
TOV  i’iov  lot;  uy&pwnov  noXA«  na&ttv  xui  unodoxi^aadi^vai  vnb 
xwv  nqta^vxtpwv  xai  xwv  upyttQiwv  xui  xwv  ypafiftaxitov  xui  ano-  lo 

6.6.  xai  avxbg  Xiyei  avioTg 

1.  et  profectus  est  (iiule  c)  bc  cum  discipulis  oc  avroS]  add 
venit  c 1.2.  fig  xag  xw/uag  xaiaapfiag  ,(-ptag  A)  xxjg  ABcvg, 
ttg  xatoapiay  xr^g  D,  in  Caesaream  (-rea  b)  abd  2.  in  itinere 

(I,  in  via  posl  discipulos  suos  6 3.  avxov  om  A uvxoTg  om 

Dtib  uvui  Alibg,  ante  oi  av&Qumot  Da,  ante  Xiyovaiv  c 

4.  o(  d>']  qui  c,  om  b untxgt^tjauv  ADabcg,  ttnuv  BC 

uvxtu  Xtyovxig  CDabc  et  add  oxi  B,  om  Ag  4.5.  xat  aXXoi 

ABg,  alii  bc,  uXXoi  dt  Da  6.  'HXluv  bg  oxi  tig  BC,  tra 
Ag  = wg  H'U  Dabcv  ex  prophetis  abc  xai  uvzog  ABg, 

avxog  (ipsos  c)  d£  Dac,  tunc  b 5.  6.  tnTjpwxu  aviovg  BCDa, 

interrogavit  eos  (dicens  e)  cd,  Xtytt  uvxotg  Abg  6.  xuva  D 

xai  (cui  c)  unoxgid^ng  Aabc,  anoxgi&ug  dt  (dt  om  B?v)  Bvg 
7.  dicit  ad,  ait  6c  aiiw  om  c,  ygiaxdg]  add  iesiis  filius  dei 
vivi  b,  sed  hoc  additamentum  ajiud  Marcum  et  Lucam  non  inveniri  do- 
cet Orig  3,633>’ seq.  intii/urjOtr]  sic  apud  Marcum  Oriq  3,632*^ 
uvioig]  ei  iesiis  c Vvu  om  d fiTjdtrtt  D 8.  tinuaiv 

CD,  Xtywaiv  ABg  9.  noXltl]  omnia  b , 9.10.  vnb  xwr  . . . 

ygu/i^iuxiwv  om  Jren  206  9.  vno  BCD,  uno  Ag  10.  xwv 

secundum  BCc,  uno  xwv  Dab,  om  Ag  dgyigtwv]  principilms  a 
XUI  xwv  (al)  c,  om  Ag)  ygufifiaitwv  (-xuiwv  A)  ABCDacg,  om  b 
xui  (inoxtav&r^vai)  et  crucifigi  Iren,  om  d 

sus  et  discipuli  eius  in  castella  (-Ilo  L)  Caesareae  Philippi,  et  in'ui<t 
interrogabat  discipulos  suos,  dicens  eis  Quem  me  dicunt  esse  homi- 
nes? '■‘^qui  responderunt  ilii  dicentes  Iohannem  baptistam,  :dii  Heliaui, 
alii  nero  quasi  unum  de  (ex)  prophetis,  ^'■•itinc  dicit  illis  Vos  iuto 
quem  me  dicitis  esse  ? respoiulens  Petrus  ait  ei  Tu  es  Christus.  ^'(83,2) 
et  roniminatus  est  eis  ne  cui  dicerent  de  illo.  **et  coepit  docere  illos 
qiKHiiani  oportet  (ilium  hominis  multa  pati  et  reprol).^  a seniorilms 
et  a summis  sacerdotibus  et  scribis  et  occidi  et  post  tres  dies  resur- 
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XTnv9rjvui  xul  fUTu  Tpitg  r,fApag  dvom^vai,  5^x«!  nuQQr^alft  tov 
Xoyov  iXuXei.  xal  nQoaXajSofuvog  6 lUxQog  uvzov  r,Q%uxo  tmxi- 
(iuv  ai-TW.  5^0  Jf  InwxQUKfug  xui  Idwv  xovg  /.ia9f]rug  uvtov  iiit- 
Tlfttjatv  JlfTQW  Xtyutv  "Ynayt  onlam  fiov,  auinya,  oii  ov  (pporug 
i xd  TOV  &toi',  dXXa  id  xwv  uvd^Qumwv.  ^xai  TigoaxuXwufiivog  xuv 
o/Xov  (71 V xoTg  fiad-rjtuTg  avxov  iJntv  uvxoTg  Ei'  Tig  &tXtt'  oniaat 
fiov  iX&(Tv,  unuQvr^auaS^O}  tuvtdv  xai  dgdua  %dv  afuvpdv  atrov, 
xai  dxoXovS-tiTO)  fioi'.  *^og  ydg  uv  0-tXrj  xr]»  xfwxfiv  avrov  awaui, 
unoXtOH  avx^v  Sf  d’  uv  uTioXiaj]  xrjv  \fjvyjjV  aviov  tvixtv  iftov  xat- 
10  xov  ivayyiXlov,  awau  avxr)v,  *®x/  yug  u^iX^au  %dv  ux&Qtanov, 

10.  wfiXiT 

1.  post  tertium  diem  o,  tertia  die  d,  die  tertio  Iiren  2.  et  ad- 

preliendeiis  a,  quem  suscipiens  (respiciens  d)  bcd  uvxov  Ua,  ante 
o niiQog  Avg,  om  Dhcd  2.3.  fmxt/tiav  avito  ABDvg  = ob- 

iiirgare  (increpare  b)  eum  dicens  domine  propitius  esto  nam  hoc  non 
erit  nb,  rogare  ne  cui  haec  diceret  c 3.  o Jc  ttjaovg  A,  et  c 
xui  idiov  AliOg  = videns  bcd,  ut  vidit  a 4.  nngta  HU,  ico 

nupto  Ag  Xtywv  ADubce,  xat  Xtyn  BC  onitato  D tppo- 
vtgli  ^ 5.  quae  dei  sunt  sed  quae  sunt  (otn  e)  abcd  id  alterum 

om  Ii  6.  ait  c avioig  ABvg  Orig  1,282“  = om  D 

abc  H iig  (nig  D)  BDabc  Orig,  otrng  Ag  6.7.  onictio  /.tov 
fXthiv  ABc,  ctn.  finv  axoXoVtlnr  D Orig,  sequi  post  (oin  a)  me  ab 
7.  se  ipsum  u,  se  sibi  c,  se  b tollat  ac,  tollens  b 8.  xai 

om  b og  yap  av  (jtay  BC)  dtXt}  ABDg  Orig  = qui  (quisque  (() 
enim  voluerit  abcd  xjjr  tfjvytiV  uviov  (faviov  corr  D)  ADubcg, 

tuviov  iijy  \j.iryT)V  B,  iTjV  tuviov  '>)Jvyf,v  Orig  9.  og  d uv  ano- 
Xfnrj  (~an  BCD)  ABClig  Orig,  qui  autem  perdiderit  abcd  ijjy 
ilivXijv  aviov  Aubcg,  ii,y  taviov  ipnyr/y  /i?,  aviryv  D,  om  Orig 
i(.tov  xai  om  Dub  Orig  10.  oriog  aioan  g,  salvam  facit  c 

It  dt  Orig  wqfXriOU  ADbcg  Orig,  totptXit  Ba  lov  ACU 

Origenes,  om  Bg 

gere,  ^’et  palam  uerbum  loquebatur.  (84,6)  et  adprehendens  eum  Pe- 
Irus  coepit  increpare  eum.  ’^qui  conuersus  et  uidens  discipulos  suos 
comminatus  est  Petro  dicens  Vade  retro  me,  satanas,  quoniam  non 
b.apis  quae  dei  sunt,  sed  quae  sunt  liominiiin.  ^^(85,2)  et  comiocata 
turba  cum  discipulis  suis,  dixit  eis  Siquis  uult  [post  1,]  me  sirqui,  de- 
neget (neget)  seinet  (se  L)  ipsum  et  tollat  crucem  suam,  et  sequatur 
me.  3^qui  enim  noluerit  animam  suam  saliiam  facere,  perdet  eam ; (pii 
autem  perdiderit  animam  suam  propter  me  et  euangelium,  saluam 
eam  laciet.  ^ quid  enim  proderit  homini,  si ‘ lucretur  mundum  totum 
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iuv  xigd^ar]  tor  xoafiov  okoy  xai  (ri/iiat\f'ij  tpvxfjv  avtovf 
tj  T('  dwan  uv9qw7ioq  dvTiiXhtyfia  rijg  xfjvxrjg  aiiov; 
tuv  Ivam^vv^f)  /jt  xui  xovg  ifiovg  Xuyovg  h ytvtii  Turij]  tfj 
x«J  «/(«pto/Xft),  xnt  6 vlog  toS  uvSpdnov  inuin/vxtX^- 
atxai  uixov,  ozav  iXd-tj  iv  xij  JJ§jj  toti  nutQog  avtov  fittu  t<Lvi 
(iyytXaiv  twv  uyiwr.  *xai  i'Xiytv  utnoTg  Anf/V  Xtyio  vfuv  oti  fioiv 
tivig  TWV  wdi  iatTiXotwv , o't'uvtg  ov  ftfj  ynawrtui  9uvdxuv  i'wg 
uv  idoiaiv  xtjv  (iaaiXiutv  xov  Utov  iXriXvtXviuv  iv  dvvdfili.  Kul 
fttxu  r^fiipitg  TtuQuXu/jfliivtt  u 'Iriauvg  xov  IJixQov  xai  xov  'Iii- 
xwjiovxai  'Iwdvvtjv  xal  uvutftQu  avtoi-g  n’g  oQog  vtpxjXov  xux  Idtav  lo 


1.  tuv  xigSxjari  xov  xoafiov  oXov  Ag  Origen,  xigJt;aai  xov  xoafiov 
oXov  B,  tuv  xov  X.  oX.  xfQdtjOTj  C = si  lucratus  fuerit  totum  sae- 
culum a,  si  lucretur  universum  ori.era  (mundum  h)  bcd  CrjfittoS^T} 
ADg  Orig,  iacturatus  fuerit  a,  detrimentum  (damnum  c)  faciat  (pa- 
tiatur rf)  hcd,  !^T)ftio)tXiivai  B 2.  xj  xi  (quam  a)  dwatt  Aabalg, 

7}  XI  yug  dwati  D,  xi  yag  dwan  (Sw  aut  dot  o B)  B Orig  xtjg 

pro  anima  (-inam  o)  ab  iitvtov  B 2.3.4.  Cypr 

109*190  /ren  210  2.3.  o?  yag  tav  («V  s,  om  A)  ABg,  quisque 

enim  a,  og  d av  D,  qui  autem  bc  3.  /uf]  fiiv  pr  A,  ifit  D,  me 
«lite  inmayvv^ri  b sermones  meos  c xuvxrj  om  a 

' 4.  xal  alterum']  tunc  b t'i'os  D 5.  in  gloriam  bd  6.  cum 

sanctis  angelis  c dfi^v  dfitjV  c Orig  4,366™  (lat  Bg,  add 

liic  c 7.  TWV  w3t  (de  liic  c,  hic  d)  enijjxoiwv  (circumstantium  d) 

ADal,  Olit  xiov  taxTjxoxuiv  B et  pr  D,  xwv  taxr/xoxiov  wdt  Or'ig,  de 

circumstantilius  b,  hic  stantes  a,  add  fitx  iftov  Itiibd  yivawv- 

xui]  Or'ig  4,366",  ytvaovxui  'ulem  3,555^  -donec  videant  abc 
8.  regnum  dei  veniens  (venientem  o,  venisse  c)  «bc  /»■  deva/uti]  ^ 
Orig  3,.'i56'^  4,366",  in  virtutem  ab  9.  fiixn  BD,  fitd'  Ag 

{£]  Origen -3,557“  nuguXufiflavit  BDog  et  post  ir^aovg  A,  ad- 

sumpsit  itbcd  10.  tiouvrijv  AB,  xov  KoavvrjV  Bg  uvuiftgu 

ABg,  arayti  D,  ducit  d,  duxit  abc  altissiuium  bc 


et  detrimentum  faciat  (faciet)  animae  suae?  ^’aut  quid  dahit  homo 
commutationis  (-nem  L)  pro  anima  sua?  ^*^(86,2)  qui  enim  me  con- 
fusus (conf.  me  F)  fuerit  et  mea  uerha  in  generatione  ista  adidtera 
et  peccatrice,  et  filius  hominis  confundetur  einn,  cum  uenerit  in  glo- 
ria patris  sui  cum  angelis  sanctis.  * (87,2)  et  dicehat  illis  Arnen  dico 
uohis  quia  sunt  quidam  de  hic  stantibus,  qui  non  giistahunt  mortem 
donec  uideant  regnum  dei  ueniens  in  uirtute.  ^et  post  dies  sex  ad- 
sumit  lesus  Petrum  et  lacohum  et  loliaunem  et  ducit  illos  in  montem 
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fturovg , xai  f.tiHftOQ(fuid"rj  fftn^oa^tv  uviwv , ^xui  ia  i/nuita  uv~ 
10V  iytvovTO  ailXfiovxa,  Xtvxu  Xiay  wg  yvufptvg  tni  Ti,g 

yr\g  ov  dvvaxai  Xtvxuvai.  *xui  avxoTg  'HXiug  avv  Mwtati, 

xai  ijaav  avXXaXovvxtg  x^  'Ir^aoii.  ®xoi  dnoxgtihig  u Jlhgog  Xtyti 
s X(u  'Ir/oov  xuXuv  iaxiv  ^ftug  co()i  (7vai,  xai  Tioii/crwfuv- 

xgtTg  axTjvtig,  aoi  filav  xai  SJwvaii  (.tiav  xai  'BXi'a  (.liuv,  ®oi5  ydg 
fidii  xi  XuXx/ffTj  • i'x(f  o(iot  yup  iyxrovxo.  ~xai  (yiviio  vKfitXtj  int- 
axidl,ovaa  uvxoTg,  xai  rjXH-tv  (fwvri  ix  xrfi  vlftXxjg  Xtyovau  Olxog 

1.  fiovovg  ABDhcg,  solus  ad  xai  xaTfftop<pw9^r!  D eixa  (nil 
xaxd  tdv  Mugxov  dti^ait  Sir^yrioaa^ui  ro  Kai  iv  xto  ngoaivxKX&at 
avjov  fitxffiogq'0)9i]  ifingoa^fv  avxoiv  x.  t.  X.  Origcnes  3,559"^ 
i'nngoo9-xv  uvxwv  habere  el 'Matthaeum  et  Marcum  Orig  3,558* 
fvngoa^tv  D,  cornm  6c,  iii  conspectu  a 2.  tytvovxo  AD,  tyt- 

vixo  Bg  axiXfiovxu  Xivxu  Xiav  (Xta  pr  IJ)  ABDug,  Xivxu  xai 
axiXflorxa  Orig  3,560°,  splendida  h,  satis  fulgentia  c (og 

ADabcvg,  dig  xd  <f  ilg  Orig,  om  BCd  2.3.  o<a  yvaqitvg  ini  xtjg 
yt/g  ov  dvraxat  (add  ovxiog  BC  Orig)  Xtvxuvai  ABc  Orig,  cog  (qualia 
d,  qualia  quis  b)  ov  Svvaxai  xtg  (oni  b)  Xivxurut  (facere  h)  tni  xrjg 
yrjg  Dbd,  om  a 3.  uvxoig  . . . ftiovatl)  cum  illo  inoyses  et  lielias»c 
f.iwva(i  D,  fuovoTj  pr  B,  ftoiait  Ag  et  corr  B,  moysi  u,  inoysen  b 
4.  et  erant  loquentes  bd,  xai  avrtXaXovp  Da,  ialnilantes  c cum 
iesu  ab,  om  c dnoxgi&ilg  om  a Xtyit  ABvg  et  post  ignov  c, 
tintv  Da  et  post  ii,aov  b 5.  ad  iesum  ubcd  gafi^n  AD 
optimum  a noliis  ab  , xai  noif/aoi/uty  ABvg,  &iXttg  noirjoio 
Db,  itaque  (et  a?)  si  vis  faciamus  hic  (ont  o)  ac  6.  xgng  axrj- 
vug  Babc,  axi\vag  xgitg  (Jy.  D)  ADg  xai  om  c /ucovati  (aut 
-o?j  B)  BD,  moysi  nfcc  el  post  fi/av  d,  fiwaei  Ag  ijXtiu  fitiav 

D 6.7.  Oli  ydg  Orig  3,560°,  non  sciens  c 7.  xi) 

quod  a XuXt,aij  g,  loqueretur  ac,  diceret  bo,  XaXTjoit  AD,  lo- 
quebatur d,  uaoxgitdr)  BC,  dnxxgitXri  Origen  ixifolloi  yag  fyt- 

vovto  BCD,  timore  enim  perterriti  (ext.  cd)  erant  (sunt  a)  abed,  tjrjav 
yag  ixqo/foi  Avg  8.  'ijX9tv  ADabg,  eyivtxo  BC,  ecce  c 

Xfyovaa  ADabcg,  om  B 

excelsum  seorsum  solos,  et  transfiguratus  est  coram  ipsis,  ^et  uesti- 
menta  eius  facta  sunt  splendentia  [et  om  FL]  candida  nimis  iielut 
nix,  qualia  fullo  super  terram  non  potest  candida  lacere.  *et  app.i- 
ruit  illis  Helias  cum  Moyse,  et  erant  loquentes  cum  Icsu.  *et  respon- 
dens Petrus  ait  lesu  Rabhi,  bonum  est  nos  hic  (hic  nos  L)  esse,  et 
laciamus  tria  tabernacula,  tibi  unum  et  Moysi  unum  et  Meliae  unum. 
*’non  enim  scieltat  quid  iliceret;  erant  enim  (autem  JU)  timore  exter- 
riti. ’et  lacta  est  nubes  (nubis)  obumbrans  eos,  el  uenit  uox  de  nube 
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iativ  0 v!il(  f-iov  u uyuntjzog , dxovtzt  uviov.  }%umva  niQi- 

(iXiyjufiivui  oixhi  ovdiva  ilduv,  fi  fiT)  zov  'Ir/Oovv  fiuvov  fifd-'  fuv- 
zuiv.  ^xul  xatu^utvovTiov  uvxwv  ix  tov  oQovg  ditatitXujo  uvToig 
7xa  f.tr]dtr\  a tidov  diTjyijawpzat,  fi  ftrj  otux  6 vlug  tov  ux&pwnov 
ix  vfxpuir  uvuatfi.  *“xoi  Tov  Xoyov  ixQixTTjauv  npog  fuvTOvg,  avv-  5 
triToirifg  tI  iaztx  t6  ix  yfxpwv  uvaoTijvui.  i*xai  inTjpwTon’  uv~ 
TOV,  XiyovTfg'0  Tt  Xiyovaiv  [oi  OugtauToi  x«i]  ol  yQU(.i^MTfTg  oTi 
'HXiuv  J«  iX9fiv  npuTov;  3i  dnoxgi^ttg  flntv  avTotg  'HXiag 

1.  uvTOv  dxoviTf.  2.  fldov  ftfTa  tavTfZv,  fi  fi^  tov 

aovv  fiorov.  4.  JiTjyijffwvTw/  « tiJov,  6.  inrjgwTriOuv 


1.  carissimus  (kar.  a,  cliar.  c)  ahc  axovfTt  avTOV  BOac,  uvtov 

(liuuc  b)  uxovtxt  Ahg  tgunivu  AUg,  repente  c,  fv9t(tig  D,  sta- 
tiin  ad,  om  b circumspicientes  (resp.  a)  ahc  2.  neminem 

amplius  (alium  ac)  ubed  fi  firj  BDabc,  uXXa  Ag  /lovoi] 

tantum  b,  solum  u ct  ante  iesum  c ftf9  fuvrwv  ADhg,  ftfxu 

f uvxwv  ante  fi  fnj  Bc,  om  a 3.  xai  xuxujiuivovTwv  BCUbcv,  et 
cum  (lescenilerent  a,  xuxufi.  df  Ag  tx  BDabc,  uno  Ag  dtf- 
axiXuTO  D,  difaxtXXfxo  C 4.  u fidov  (tijootxv  D)  Sitjyr^awv- 

Tui  BCDab,  ditjy.  (dicerent  c)  u iidov  Acg  5.  a mortuis  abe 

et  verinim  hoc  b,  verimin  post  retinuerunt  c apud  se  (semet- 

ipsos  b)  ahc  avv^r/xovvifg  AD,  av^i/xovvxfg  g,  compiirentes  bc, 
quaerentes  a ' 6.  xi  fouv']  quidnam  esset  hoc  6 xo  ABg  = 

oxuv  D,  cum  abe,  quod  d a mortuis  abed  = avuaxTj  D, 

surrexerit  «,  resurrexisset  bed  tntjgwiwv  BDbcg,  fni,gwxr/Ouv 

Aa  7.  bxi  g,  quia  bd,  quid  ergo  (uti(pie  c)  ac  Xfyovaiv  post 
yguftfiaxfig  Da  ot  (fugiaaiot  xai  Ceu,  om  ABDabg  oxi 

ABcdg,omDb  8.  fX9fiv  ngwiov  ABg  = ngwxov  fX9fiv  Dahc 
6 df]  quihus  a,  om  bc  unoxgi9fig  (ndd  autem  b,  add  iesus  c). 

einfv  (ait  d)  ADabcdg,  tqr}  BC  uixoig}  add  ti  (si)  Dd,  illis 

et  tt  rjXuag  A 

dicens  Hic  est  fdius  mens  carissimus,  audite  illum.  ®et  statim  cip- 
cumspicientes  neminem  amplius  uidernnt,  nisi  lesmn  tantum  secnm. 
f et  descendentibus  illis  de  monte,  praecepit  illis  ne  cui  quae  iiidissent 
narrarent,  nisi  cum  filius  hominis  a mortuis  resurrexerit.  *'’(88,10)  et 
iierhiim  continuerunt  apud  se,  conquirentes  quid  esset  cum  a mortuis 
resurrexerit.  ^‘(89, (j)  et  interrogabant  eum,  dicentes  Quid  ergo  dicunt 
Pharis.tei  et  scribae  quia  Heliam  ojjorteat  uenire  primum  (pr.  uen.)  ? 
t^qni  respondens  ait  illis  lleliits  cum  uenerit  primo  restituet  omnia: 
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ftiv  {X9wf  npdiioy  unoxu&inTiUii  niiviif  xai  7iwg  ytygnnTtti  ini 
Tuv  viov  Tov  (lv&Q(oauv ; Vm  nuXXu  ]it>&rj  xui  i'giivi)tyi]i}fj. 

Xiyw  vfitv  ou  xn\  'HXiug  iXijXvttiv  xui  inoirinitv  uviui  uau  r/tti- 
xud^wg  yiygunTat  in  uviov.  Kiti  iXd^iiiv  ngog  zovg  fiu~ 
s &rjzug  iidfv  o/Xov  noXtv  nigi  avzovg  xui  ygufiftuztig  avrl^Tjzovv- 
zug  avzoTg.  ^^xut  tviXiiog  nug  h u/Xog  iddvzfg  uvzov  {'^id-itfi(ii]iXri- 
auv,  xui  ngo(Tzgi;(ovzig  ^ana^ovzo  uvzov.  ‘ixai  inr;g(dz>jaiv  uizoig 
'J'i  avvLijZiizf  ngog  avzovg;  *’x«<  untxgid'i]  uvuo  tig  ix  zov  o/Xov 
AiduaxuXi,  'Jjveyxu  zov  vidv  fiov  ngdg  ai,  ij(ovza  nvtvftu  aXaXov' 

7.  Xol  in^gwztjaiv  zovg  ygtznfiuziTg 

1.  fitv  AUg  = om  Dahc  AS^cuv]  cum  venerit  6,  veniens  «c,  venit  d 
ngwzog  D (primum  d)  unoxuiXiazavet  AB,  unoxuzaazuvn  D, 

anoxutuaii,(Tn  C,  restituet  abc,  unoxuU-iazu  g,  restituere  d xui 
Tifilc]  xutXwg  A 1.2.  iii  filium  abc  2.  liuvdivTj^Xtj  BD,  e^ovdf- 
va^'/)  Ag,  spernntur  <i,  contemnatur  bc  3.  xui  prius  oni  a 

tXzjXvO^e  pr  D quaecumque  abd,  quanta  c rf^tXi^auv  Aabcdg, 
BD  4.  de  eo  abc  _ fX0'oiv  ADg,  cum  venisset  (ndd 
iesus  c)  ac,  veniens  b,  tX&ovz(g  B 5.  ad  discipulos  suos  c 

ttdav  pr  B,  iidov  corr  B multam  c,  magnam  iib  ntgi  ABvg, 
ngog  D,  ad  abcd  zovg  ygun/z.  D avr^gzovvzug  AD,  av- 

Ir/Z.  g 6.  uvzotg  ADg,  cum  illis  abcd,  ngog  avzovg  BC  tv- 
vtt's  BC  nug  o/Xog  D,  omnis  multitudo  bc,  munis  turba  posi 

avtdv  a idiivztg  (ut  viderunt  a,  videntes  bc)  BCDabc,  idoiv 

Avg  uvzov  ABug,  zov  ir,aovv  Dbc  tgf;Xufiylri9^r,(ruv  BC, 

expaverunt  bc,  tiid^ufifhit^rj  Ag,  td'ufifirj(jav  D,  paverunt  eum  a 
7.  ngoazgt/ovttg  Bvg,  ngozgf/ovztg  AC , cadentes  b,  ngoa/rgovztg 
D,  gaudentes  ed  = salutaverunt  abcd  interrobat  a 

uviovg  BDc,  illos  dicens  b,  zovg  ygufifiaziig  Aag  8.  avv^ijznzt 
((Tvi,'.  s)  ABDc,  conquiritis  bc,  inquirebatis  a rrgog  avzovg  (tuw- 
Toi'5  A)  ABg,  iv  v/unv  D,  inter  vos  ad  et  ante  avvCr,iuze  bc 
■antxgtd-rj  uvzM  BCDabc,  unoxgitXiig  Avg  o/Xov  BDb,  add  di- 
cens c,  add  fintv  Avg  9.  ad  te  filium  meum  c aXuXovABDg  — 

iumundum  ab  et  add  mutum  c 

et  quomodo  scriptun>  est  in  filium  hominis?  ut  multa  patiatur  et  con-, 
temnatur.  **sed  dico  uobis  quia  et  Helias  uenit  et  fecerunt  illi  quae- 
cuuique  noluerunt,  sicut  scriptum  est  de  eo.  i'*(90,10)  et  iieniens  .ad 
discipulus  suos  uidit  turimm  magnam  circa  eos  et  scribas  conquiren- 
tes cum  illis.  *^et  conlestim  omnis  )>opulus  uidens  lesiim  (eum  FL) 
stupefactus  est  [et  oin  FL]  expaiierunt,  et  accurrentes  (adc.)  saluta- 
bant eum.  i®et  iuterrogauit  eos  Quid  inter  uos  conquiritis?  *'(91,2) 
et  respondens  unus  de  turba  dixit  Magister,  attuli  (adt.)  filium  meum 
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onov  tuv  ttVTOv  xuTaXiifir],  ^ijaau  uinov,  xal  utfQtXn  xai  rpt- 
5«!  Tovg  odovTug  [uiioC]  x«i  '^tjQuiviTai.  xai  dnov  totg  fiu9i^TuTg 
aov  "v«  avjo  ix^ukwmv,  xai  ovx  /rr/vaay.  d(  dnox(u9elg  av- 
roig  \iyti  'i2  yivid  dniatog,  i'iog  nixi  ngog  vfiitg  inofiai ; tuig  nuit 
uvi^ofiat  vfxwv  ^ (figixi  avxov  ngog  (.if.  *’*x«i  ijvfyxuv  aviov  Tigog  i 
uinov.  xai  Idwv  aviov  lo  nviv/ua  ivd-vg  avrt(Tmlgu'iiv  avxov , xai  » 
Tifawv  ini  jfjg  yrfi  ixvXiiro  uipgiXwv.  ^*x«t  {nrjgwir/afv  luv  nuiiga 
avxov  Iloaog  xgovog  iaxiv  wg  xovxo  yiyovtv  avxw ; o di  llmv 
'Ex  naiSio&iv  ^^xaJ  noXXdxtg  avxov  xai  t!g  nvg  i'^uXtv  xai  lig 

1.  xai  onov  eav  (uv  Dg)  ABDg  = qui  u))icumque  bc  xaxa- 

Xdfij]  avxov  a gr^aati  (elidit  c,  allidet  ab)  avxov  Aliabcg, 

guaatt  D,  apploutat  il  2.  avxov  Abg,  om  BCDac  Sfl- 

gtvixat  AD,  arescit  diu  a iinov  AUg,  una  BC,  dixi  bc  et 

post  aov  a 3.  eicerent  illum  (illut  d)  bcd,  expellerent  a 

taxvauv  ABcg,  add  ix/JaXuv  uvxo  (illut  u,  illum  b,  eum  d)  Dabd 
o dt  ABg  = xat  Dabc  dnuxgidtig)  add  iesus  c 3.4.  av~ 
Toif  (om  C)  Xtyfi  (dixit  d)  ABDd,  avxw  Xiyu  g = dixit  eis  «bc 
4.  untaxi  D apud  vos  ero  ab,  ero  apud  vos  c 5.  patiar 

vos  aib,  vos  sufTeraiu  (patiar  d)  cd  illum  huc  ad  me  c 

5.6.  ngog  avxov  ABg  et  a?,  om  Dbc  6.  et  cum  (ciiiu  autem  c) 
vidisset  obc  xo  nvtvfta  iviXvg  BCc,  ivUtoig  xo  nrtvfiu  Avg, 

xo  nvivfxa  (add  immundus  b)  Dab  avvianagugiv  BC,  contur- 
bavit abcd,  tanagu^iv  Ag,  ixagu^fv  D avxov  ABDvg  = pue- 
rum abc  7.  ntOMt']  cadens  ac,  elisus  b in  terram  abe 

ispumans  b 7.8.  lov  naxtga  avxov  ABDg,  iesus  patrem  eius 

(pueri  dicens  a)  ac,  eum  b 8.  log  ADg,  fwg  B,  i'g  ov  C,  ex 

quo  abcd  lactum  est  illi  c,  ei  accidit  ab  ttntv  ABDcg,  re- 
spondit b,  respondens  <ait  a 9.  tx  (oin  Ag)  natdioiitv  ABCg,  ex 

(ab  bcd)  infantia  abcd,  tx.  nuidog  D xai]  nam  et  c noX- 

Xuxtig  A ^ seq.  avxov  xai  tig  (add  xo  A)  nvg  t^uXtv  (post 

vduxa  c)  xai  tig  t)i)ai«  y4c;,' xai  ttg  nvg  avxov  f/iaXiv  (tjiaXtv  uv- 
- xdv  a)  xai  ttg  vduxa  BCu,  avxov  tig  nvg  xai  tig  vduxa  (aquam) 
(iaXXti  Dbd 

ad  te  habentem  spiritum  mutum,  **qui  ubicumque  eum  adprehende- 
rit,  allidit  (adi.)  eum  et  spumat  et  stridet  dentibus  et  arescit,  et  dixi 
discipulis  tuis  ut  eicerent  illum,  et  non  potuerunt.  *'-*(iui  respondens 
eis  dicit  O generatio  incredula,  quam  diu  apud  uos  ero?  quam  diu 
uos  patiar?  adferte  (alF.  F)  illum  ad  me.  '^"et  adtulenint  eum.  et 
cum  iiidisset  illum,  st.atini  spiritus  conturbaiiit  eum  (puerum  B'),  et  eli-  • 
sus  in  terra  (terram  F)  uolutabatur  spumans.  ’let  interrogauit  patrem 
eius  Quantum  temporis  est  ex  quo  hoc  ei  accidit  (accedit  F)?  at  ille 
ait  Ab  iufantia;  ^'^et  frequenter  eum  [et]  in  ignem  et  in  aquas  misit. 
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vSuxu,  (V«  ilnoXtarj  uvrov.  iJXX’  tt'  ti  dvvjj,  /So^^r/nov  ‘^/.iTv,  anXuy- 
Xvia9i'ig  icp‘  riftug.  de  'Itjaovg  t7ntv  uvtm  To  tl  dvvrj  niaxev- 
aui  ncivTU  Svvuxu  Tip  ntaxtvovxt.  ev^iiog  xpu§ag  o tiuxtiQ 

10V  nutSiov  eXeyiv  Iliatevw  (ioi^9u  ftov  rfj  umailit.  Ididv  di  6 
s‘lt}aovg  ou  ImavvxQe/ji  o/Xog,  intiifiTjxxev  rw  nrev^iuxi  tiu  uxa- 
^ 9ugxw,  Xiywv  avxui  Td  ilXuXov  xul  xiocpuv  nvevfia,  iyw  aoi  ini- 
xuaaeo,  i%tX9e  un  aixov,  xal  fir/xexi  elaeX9j]g  lig  uvxov.  ^^^xui 
x^u'^ug  xul  noXXa  anafju^ug  [«riov]  i^r/Xd-ev,  xul  iyivtxo  diaei  re~ 


1.  artoXear;  uvxov  AHag,  uvxov  unoXeaiy  (perdat  b)  Dbc  uXXa 
I)  ei'  xi]  exi  A dvvr/  BD,  dvvuaui  Ag  tj/.iiv  ABcg,  tjixeiv 
xvQie  Dub  anXuyxvia^eig]  et  miserere  c 2.  super  nos  b, 

nostri  «c  o df  ...«vu5]  et  ait  illi  iesus  a elnev"]  ait  b 

TO  ABg,  quid  est  si  quid  potes  a,  om  Dbc  dvv/j  UD,  dvvuaui 
Ag  maievaat  ADabcg,  om  BC  3.  possibilia- ab  Cypr  318, 
ttdd  sunt  c Ireii  283  xai  ev9ioig  ADabg,  ev9vg  Bc,  xui  C 

exelainans  «bc  4.  xov  nuidiov  B et  j>r  A ~ xov  nuidiov  /.texa 
duxpviov  Ducg  ci  corr  A,  cmn  lacryinis  b maxevu)  ABCD  =, 

udd  xvote  abcg  xtj  uniaxetu  fiov  Dube  tdwv  de  o ABg  =a 
x«i  oie  eidev  Dabc  5.  oxt  emavvxQe/ji  (add  o A)  o/Xog  AB 

Vabg,  turbam  concurrentem  c 6.  Xeyuiv']  etnwv  U,  dixit  d,  di- 

xitque  b uvxiTi  om  a xo  uXuXov  xai  xiofov  nvevftu  BCDc, 
surde  et  mute  spirite  «,  surde  immunde  spirite  b,  to  nv.  xo  uX.  xui 
xwq'ov  Ag  iyw  aoi  inixuaacu]  ante  xo  uXuX.ov  a,  eyio  enixuaaot 
aoi  B 7.  egeX9eX9e  pr  D un  Cubcd,  ABDg  nec 

amplius  intraveris  «,  et  ne  redieris  c,  et  cave  ne  inlroetis  bd  in 

illo  c 7.8.  xui  xQu^ug  (xqu^uv  Ag)  xui  noXXu  anupu^ug  (-5av 
Ag)  ABCDg,  et  exclamans  cum  multum  conlisisset  a,  et  exclamavit 
et  dissipavit  c,  exclamans  autem  ille  spiritus  immundus  discerpens  b 
8.  uvxov  Aag,  eum  et  c,  om  BCDb  eii/X^tv  ABg  = add 

un  (de  c)  uvxov ^Dubc  xai]  et  proiecto  illo  c factus  est 

infans  (puer  c)  bc  toajl]  uig  D 


ut  eum  perderet,  sed  siquid  potes,  adiuiia  nos,  misertus  nostri,  ^^le- 
siis  autem  ait  illi  Si  potes  credere,  omnia  possibilia  [sunt  om  FL) 
credenti.  ’*et  [continuo  om  F]  exclamans  pater  pueri  cum  lacrimis 
aiebat  Credo,  [domine:  om  L]  adiuua  incredulitatem  meam.  ^®et  cum 
uideret  lesus  concurrentem  turbam,  comminatus  (conm.  F)  est  spiri- 
tui ininundo,  dicens  illi  Surde  et  mute  spiritus,  ego  tibi  praecipio, 
exi  ab  eo,  et  amplius  ne  (non)  intro  eas  in  eum.  ^•'et  clamans  (exci. 
FL)  [et  om  L]  [multum  om  F]  discerpens  eum  exiit  ;d>  eo,  et  factus 
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ypng,  waif  Tovg  noXXovg  Xiynv  Sri  ttntd-uviv.  ^"6  5e  ‘Ir^aovg  xQa- 
rrjaug  Tijg  uvtov  tjyngiv  avzov,  x««  dvioTrj.  -^xai  tiatXd^ov- 

Tog  UVTOV  ilg  o7xov,  ol  fiu3'?/Tai  uvtov  xut  idiuv  inijgwTOjv  uv- 
tov ”0  Tt  ri/.uTg  ovx  •^dvvtj9j]fiiv  ix^uXiTv  uvto  ; '^^xul  tlniv  uv- 
TOtg  Tovto  to  yivog  Iv  ovdtvt  divuiuc  ('^tX&iiv,  il  Iv  ngoatv-  s 
xui  vrjOTiiu.  ^'Kuxitd-iv  liiXS-ovTig  inogtvovTO  Stu  Tijg  FuXt-  ^ 
Xuiug,  xui  OVX  rj&tXfv  'ivu  Tig  yvot’  ^^id/Juuxiv  yug  Tovg  jua^jjTaff 
UVTOV,  xui  1'XiyTV  uvxoXg  OTi  o viog  rov  uvd-gdmov  nagudUoTai 
iig  xi‘9^S  uvS^gwTTO/v , xui  UTioxTtvotatv  uvtov,  xui  unoxTUvdiig 

6.  nuginogtvovTO 


1.  Tovg  AB  = dm  Dabcdvg  X/yfiv]  XeyovTug  D,  crederent  h 

eo  quod  mortuus  esset  h,  eum  mortuum  esse  a tenens  ahc' 

2.  T>;j  («t>rov  Ttjg  C)  uvtov  BCDahc,  uvtov  tij?  Ag 

2.3.  XUI  iiatX^ovTog  uvtov  BCD  , et  cum  (cum  autem  b)  introisset 
abc,  xut  naiX&ovTu  uvtov  Ag  3.  ttg  tov  oixov  A,  domum  c 

niterrogaltant  eum  discipuli  secreto  c xut  idtuv  (xut  tuv  D) 

tnjjguTWv  (-TOVV  C,  ijgaiiwv  D)  uvtov  BCDuh,  tntigoiTWv  uvtov 
XUT  tdiuv  Ag  4.  OTt  B (oti  g),  dtu  ti  ACD,  quare  o,  dicentes 

cur  (quare  e)  bc  illum  eicere  c x«!]  quibus  ipse  c uv- 
Tor$]  illis  iesus  h,  om  c 5.  genus  daemonii  a dvvurut  iv 

ovdtvt  C iv  ot'Jti'1]  nulla  <alia  re  a in  orationibus  bd 

6.  xut  vf/OTfia  ADacvg,  et  ieiuniis  bd,  om  B xuxttd-iv  BD,  xut 
txtt^iv  Ag,  et  inde  ac,  inde  b profecti  b tnogtvovTO  D et 
pr  B,  ibant  c,  iter  faciebant  o,  nuginogivovTO  Avg  et  corr  B,  traiis- 

iebanf  bd  in  galilaeam  (-laea  d)  bd  7.  et  nolebant  a,  nec 

volebant  b tvu  rtg  yvot  (yvco  Ag)  ABDg,  quemquam  scire  ab 

cd  yug  ABDag,  autem  bc  8.  uvToig  om  B b om  pr  D 
c=  tradetur  abcd  9.  in  manibus  b uv&gwnov  D (homi- 
num d)  unoxTftvovatv  D (occident  d)  anoxTuv&ttg  ABbg, 

om  Duc 

est  sicut  mortuus,  ita  ut  multi  dicerent  quia  mortuus  est.  Iesus  au- 
tem tenens  manum  eius  eleuauit  eum  (illum  X,),  et  surrexit.  *8(92,10) 
et  cum  intro  isset  in  domum,  discipuli  eius  secreto  interrogabant  eum 
Quare  nos  non  potuimus  eicere  eum?  ^®et  dixit  illis  Hoc  genus  in 
nullo  potest  exire,  nisi  in  oratione  et  ieiunio.  ^•'(93,2)  Et  inde  pro- 
fecti praetergrediebantur  Galilaeam,  nec  uolebat  quemquam  scire. 
3'docebat  autem  discipulos  suos,-  et  dicebat  illis  quoniam  Illius  homi- 
nis tradetur  in  manus  hominum,  et  occident  eum,  et  occisus  tertia  die 
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find  TQiTg  uvaairiatiai.  di  r,yv6ovv  to  xai  i(fo- 

fiovrxo  uvTuv  iniQontjaat, 

^^Ka'i  TjXd^ov  fig  Ktttpugvttovfi.  xal  Iv  xfi  ofx/n  y(rofUvog  intj- 
giixn  uvTovg  Tl  iv  xfi  6d(p  diiXoyiXia9f ; ^*ot  di  iatunoiv  ngdg 
s ulXtiXovg  j’f5p  diiXix^tjaav  [iv  xr/  o3fw]  xi'g  fifiZwv.  ^^y.ai  xa9i- 
aug  if<6vx]<jiv  xovg  ddStxu , xai  Xiyii  avxoTg  Ei  xtg  tXiXti  Jiguxog 
tlvtu,  iaxui  7idvx(ov  }'a/uxog  xai  nuvxoiv  dtdxorog.  ^xul  Xufiaiv 
nutdlov  fax-rjaiv  avxo  iv  ixiaio  uvxdv , xai  ivayxnXiauftirog  avxd 
tlntv  aixoTg  ^^'Og  iiv  'iv  xwv  xoiovxwv  naidlwv  dt^XjXat  ini  xw  oxo* 

/ 

1.  fuxu  (in  <?)  XQng  (.y.  I>)  rj/.ifQag  IWbcd,  post  tertium  diem  a,  xt/ 
XQixt]  ijfiigu  Avg  2.  interrogare  eiim  c 3.  r^Xd-ov  Babc, 

TjXtXoauv  D,  riX9iv  Ag  lig]  in  a,  om  hc  xa(fuQvaov/.i  UD 
Hc,  clinpiiarnnum  6,  xunigv.  Ag  qui  cum  domi  (in  domo  c)  es- 
set (essent  I»)  hcil,  et  cum  luisset  domi  a 4.  itvxovgj  eos  di- 

cens c IV  XI]  odio  (in  viam  b)  UCDabc,  add  ngog  luvxovg  Ag 
4.  5.  tractaverunt  enim  ad  invicem  c 5.  diiXi/JhjOuv'}  Origenea 

3,596^',  disputaverunt  a,  disquirebant  hd  (v  tjj  odfo  licg  Orig, 

om  ADah  xtg  fititoiv  Alig  — xig  fttCiov  yu-r^xai  uviwv  /),  quis 
illorum  maior  esset  a,  quis  esset  (esse  d)  illorum  maior  bcd  xal] 
xoxt  Dh  xu9iiaug  A,  cum  consedisset  a,  considens  e,  consedit 
et  bd  6.  convocavit  c xovg -i^-  D 6.7.  xai  Xtyti..,diu- 
xovog  omU  6.  ait  obc  7.  tivai  Orig  3,691,  ytvta9ai  Oriy  3, 
esse  inter  vos  b taxui]  'iaxio  Orig  3,596  cod,  erit  c,.  liat  ah 

Xuliiov  xo  D,  acceptum  a,  accipiens  b,  assumens  c 8.  a,ixd  om 

Orig  iv  fiiaoi]  Orig  3,597°,  i^ifiiato  AC,  in  medium  b xai 
ivayxuXtatifuvog  (avayxaX.  C,  uvxuX.  jir  Ii)  avxo  AHCDg  Orig,  et 
cum  in  sinu  sumpsisset  eum  a,  quem  cum  complexus  esset  (est  d) 
bcd  9.  f?nfv]  ait  abcd  og  av  (iuv  g Orig)  AHCDg  Origen 
3,596°“^,  quisquis  l>c,  si  quis  a fv  (unum)  Altg  Orig  et  post  tSi- 
^r/Xai  a,  om  Dbc  xwv  xoiovxoiv  naidiiov  AltDg  Origenea  3,596*^ 
597°,  ex  huius  modi  pueris  abcd,  xwv  naidiwv  xovxwv  C,  xwv  nai- 
dtwv  Orig  3,596°  mi  Allg  Orig,  ev  D,  in  abcd  9 seq.  xu 

otdfiaxi  fiov]  Orig  3,596'*  597°,  xw  ifiw  ovofiau  Orig  3,596“^ 

resurget.  illi  ignorabant  uerliiim,  et  timebant  eum  interrogare. 
5^(94,10)  et  ueiierunt  C.aph.arnaum.  qui  cum  domi  esset  (essent),  in- 
teiTOgabat  eos  Quid  in  uia  tractabatis?  3* (95^2)  at  illi  tacebant,  si- 
quidem in  uia  inter  se  disputaiierant  quis  esset  illorum  maior? 
residens  uocaiiit  duodecim,  et  ait  illis  Siquis  uult  primus  esse,  erit 
omnium  nouissimus  et  [omnium  om  F]  minister,  ^et  accipiens  pue- 
rum, statuit  eum  in  medio  eorum;  quem  cum  (ut  L)  conpiexus  (com- 
plexus) esset,  ait  illis  ^'Quisquis  unum  ex  huius  modi  pueris  receperit 
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ftatl  fiov,  tfii  Si/izai'  xal  S?  “v  Afitizui,  ovx  i/.it 

«XAa  rdv  unoaitikuviu  (tt.  ‘^^antxQid^rj  [Of]  avz<u  ^lojavrtjg  ‘klywv 

AtSuaxaXt,  lidoftty  ztva  tv  rJi  oro/zuzi  aov  txliaWovzu  dui/.t6via, 

Sf  ovx  uxoXoti^tr  tjfuv , xui  ixiitXiaufJiv  uvzov  ou  ovx  uxo‘kovd'tt 
viftTv.  di  ‘Irjaovs  tiniv  31ij  xwXvire  uviov'  ovdtig  yct(J  ianv  i 
Sg  nonjaa  dt'ruf<iv  ini  xip  ovofjazt  fiov  xui  dvv?'<TtTat  xa^v  xaxo- 
XoyTjOal  /xt'  yuQ  ovx  Vaztv  xaS-’  vf.to)v,  vnig  v/uov  laxlv.  Sf 
yug  «V  noziarj  tfiug  norr/piov  rdaiog  h ovu/uai<  ozi  xgiaiov  laiff 
ufir/V  Xtyco  vfiiv  [«!/]  ov  firj  unoXian  zuv  fiiad^dv  uiiov.  *^xai  og 
iiv  axttvdaXlarj  i'yu  xwv  (tixgwv  xoviivv  xwv  Ttiativovuov  tig  ifxf,  10 

1.  Si/ri%ai, 

1.  ur  BD,  far  Ag  dil^tjxai  ADhe,  deyrjXni  liac  2.  eum  qui 
misit  me  (me  misit  beti)  abctl  unixgi&tj  de  Acc,  anixgid-rj  Db, 

unoxgi&ng  de  eqxj  C,  respondens  nutem  (om  d)  uti,  eqtj  Ii  uvxip 
om  ac  ttouvrqg  AI),  o iwavv.  Bg  Xeywv  ABg  = xut  (om  ad) 

‘einev  (aild  illi  c)  Dacd,  et  dicit  ei  b,  om  C 3.  etdufiev  D ev 
BDubcg,  om  A 4.  og  ovx  uxoXov&et  r,fitv  {fied-  r^/iwr  Dud)  AD 
abedg,  em  BC  exioXvtiuftev  Aabcdg,  exo)Xvo/.iev  BD  4. 5.  'oxi 
ovx  uxoXovUet  (t/XoX.  B)  tj/xiv  ABg  = om  Dabc  5.  o de  ti/-' 

oovg  einev  {eme  B)  ABvg,  ait  illis  iesus  c,  o cJf  anoxgi^etg  einev 
(ait)  Dabd  avxov  ABvg,  eos  c,  om  Dcib  6.  noirjaei]  faciat 

uhcd  in  nomine  abed  xa/v  ABDvg  = om  abed  6.7.  male 
loqui  de  me  abed  7.  vfiwv  ttlnimque  ADabc,  tjixwv  Bg 

8.  ex  robis  c aquae  frigidae  b fv  ABC,  ev  xto  Dg 

ovo/ituTt  ABC  = udd  juon  Dabcg  eaxat  AD  9.  oxt  BCDb, 
om  Aacg  unoXeaei  BD,  unoXeai]  Ag  xui  om  d 10.  ov 
BDg,  eav  AC  axuvdaXiaq  ABubcdvg,  axuvduXiLq  D xcov 
(ex)  (xixgtDV  xovxuxv  ABDc,  ex  his  pusillis  (odd  modicis  b)  hd,  ex 
minimis  vestris  o,  Ttbr  (uxgtuv  g niaxevovxtav)  niaxiv  exovxwv 

Da  fig  ifxi  om  Dab 

(siisc.)  in  nomine  meo,  me  recipit : (96,1)  et  quicumque  me  susceperit, 
non  me  suscipit,  sed  eum  qui  me  misit.  ^“*(97,8)  respondit  illi  lolian- 
nes  dicens  Magister,  uidiinus  quendain  in  nomine  tuo  eicientem  dae- 
monia, qui  non  sequitur  nos,  et  prohibuimus  eum.  Iesus  autem  ait 
-Nolite  prohibere  eum:  nemo  est  enim  qui  faciat  uirtutem  in  nomine 
meo  et  possit  cito  male  Joqui  de  me:  '••'qui  enim  non  est  aduersuin 
(aduersus  F)  uos,  pro  uobis  est.  **(98,6)  quisquis  enim  polum  dede- 
rit nobis  calicem  aquae  in  nomine  meo,  quia  Christi  estis,  amen  dico 
uobis,  non  perdet  mercedem  suam.  (99,2)  et  quisquis  scamlalizaue- 
rit  unum  ex  his  pusillis  credeutibus  iu  me,  bonum  est  ei  magis  si 
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xnXov  laxtv  uvxtu  ftuXXov  ti  nxgixuxai  fivXog  ovtxog  Titpt  xbv  rpd- 
};r/Xov  avxov  xat  fi/^Xv/Xai  ifg  iijv  3-uXuaauv.  ♦^xal  idv  axuvSuXI^ri 
at  fi  x^'Q  oox> , unoxoxpov  aixijv  xaXdv  laxh  at  xvXXbv  tlaiX9ttv 
fif  xijv  txor<v,  rj  xitg  dvo  /Jigag  txovxa  antXS^tiv  tlg  xx)v  yttvvav 
6 tig  x6  TivQ  xb  aafitaxov,  **bnov  b axwXt/^  uvxwv  ov  xtXtvxa  xal 
xb  niip  ov  a/S/vfvxai.  xal  iav  b novg 'aov  axavSaXltr^  at,  dnb- 
X01//0V  avxov  • xaXbv  [yfip]  iax/v  at  ilatXd-iTv  ttg  xr^v  L,w^v  pjwioV, 
i]  xovg  bvo  nbbag  txovxa  (iXri&ijvai  tig  x^v  yhvvav  [t/f  xb  nvQ 
xb  acr/Jfffiov] , ^onov  b axwXxj^  avxaiv  ov  xtXtvxa  xal  xb  nvQ  ov 

2.  axavbaXlafi 

1.  taxiv  avxta  BDahg,  avxw  laxiv  A,  illi  cd  ftuXXov  »m  a d 
Olli  b TitQixtixai  AUg,  ntQitxtixo  D,  circumdaretur  abcd 

fivXog  ovixog  BCD,  mola  asinaria  abc,  mola  d,  Xi3'og  fivXixog  Ag 
circa  collum  bc,  tni  xov  xgit/riXov  D,  collo  ad  2.  fitfiXrjxai 

ABg  = ifiXtjd^r]  (mitteretur)  post  ^aXuoauv  Babcd  axuvbuXiu/j 
ABbcdg,  axavbaXiat]  Ba  3.  avxr;v'\  illam  ahs  te  c,  illam  et* 

proice  ahs  te  b taxiv  (taxi  B)  at  BCa,  taxiv  aot  Dbc,-  aoi 

taxiv  Ag  tiatXS'fiv  ABUabcv,  post  fyorjv  g 4.  xug  bvo"] 

•fl'  D antXtXtiv  ABg,  ire  bc,  (iXr;{Xr,vai  D,  mitti  a iiiiustos 
nutem  et  qui  iion  faciunt  opera  iustitiae  mittet  in  ignem  aeternum 
ubi  vermis  cic.  Iren  165  5.  dg  td)  onov  taxiv  xo  Dbc 

6. 6.  oTiov  , . . afifvvvxat  om  BC  5.  o axwXtj^  vermes  b xi- 
Xfvxa  ADg  = morietur  acil  Iren  165,  morientur  b 6.  xb  7r?p] 

ignis  eorum  bc  aflivvvxui  Avg,  aflivvxt  D,  extinguetur  abcd 

Iren  xai  tdvj  xav  D 7.  avxbv]  avxxjv  A,  illum  a te  c 

yap  Ac,  om  BDabg  taxiv  at  AB,  laxi  aot  acdg,  aot  taxtv  Db, 
taxiv  C Ctotjv  ABg  = add  aiatvtov  Dabc  /wAov  = ante 
fiatX&ttv  Dabc  8.  <Jt’o]  ‘/i‘  D 8.9.  ttg  xo  nvg  xo  aa/it- 

axov  ADg,  ignis  inextinguibilis  c,  ubi  ignis  est  inextinctibilis  a,  om 
BCb  9 scij.  onov  . . . afitvvvxat  om  BC  9.  vermes  b 
xtXfvxa  ADg  = morietur  acd,  morientur  b nvg  ADg  = add 

eorum  abc 

1 

circum  daretur  mola  asinaria  collo  eius  et  in  mare  mitteretur.  ♦^(100, 6) 
et  si  scandalizauerit  te  manus  tua,  abscide  illam : bonum  est  tibi  de- 
bilem intro  ire  in  uitara,  quam  duas  manus  habentem  ire  in  gelien- 
n.im  in  ignem  inextinguibilem,  ^(101,10)  ubi  uermis  eorum  non  mo- 
ritur et  ignis  non  extinguitur.  ^^et  si  pes  tuus  te  scandalizat,  amputa 
illum:  bonum  est  tibi  claudum  intro  ire  in  uitam  aeternam,  quam 
duos  pedes  habentem  mitti  in  gehennam  ignis  inextinguibilis,  **’ubi 
uermis  eurum  non  moritnr  et  ignis  non  extinguitur.  ^^qiiod  si  oculus 


c. 
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aptyrvtm.  »i<v  o u<fttuXf^t<'>f  aov  oxavdukiZt/  ar,  fy/iuXf  aviov 

xnkuf  fiot  iauv  finvoq tkukf.tov  ilaiX&tTv  ttg  i/}v  (juaiktiav  tov 
dtov,  i'j  dvo  6(f  9u).fiotg  f/orra  fikr/tkijvui  ttg  %r,v  yhrvuv,  *^onov 
6 axioktj'^  avxwv  uv  xiXivxr  y.ut  xtj  nv(>  oi  a^tvvvxut.  ‘•'‘•ndf  yuQ 
nrpl  uk((r9//(Tixai , yut  nuna  droia  u).i  uXtad  r^otTut.  ®''xa?.ov  x6 
likug'  fuv  de  to  ukug  o.rukor  yeriiXui,  ev  xtri  uixo  uQXvatxt; 
e/yxe  iv  euvxoTg  iiku,  x«i  tiQtiveveit  ev  uXkf^hng. 

^ Kui  iy.eXd^ev  uvuaxug  e^/_ixui  eig  tu  ligiu  x/^g  'lovdutug  xul 
neguv  xov  ' logddvov , xui  avfinogevovxai  nuXiv  o/Xut  ngog  uvxur, 
xat  wg  eldiO^ti  ndXtv  idtduaxev  avxovg.  *xal  ngoaeXSovxig  (Dugi~  lu 

1.  Oiierxvxut  (-rt  D)  ADdg  zz  extingiietiir  abc  xai  tav  AUag, 
rjiiodsi  bcd,  xui  D scniidaliznt  abcd,  ei  axittStiXtl^it  D exime 
itbcd  niToi']  eum  a te  c 2.  xaXur']  add  enim  c aox 

eaxiv  ADs,  at  taxiv  R = est  tihi  «bcd  fiaiXtXtiv  jiost  9'tov  A 
3.  cieo]  '/i'  D ({KXfd^rirut  Altubvg,  untXfXuv  D,  introire  e 
xxjv  om  R?  ytttruv  RDabc,  add  xuv  nvgog  Avg  4.  6 axti- 
vermes  ab  ui'X(~tv  om  c morietur  cd,  morientur  ab 

x«(  , . . alitrrvxut]  ignis  non  extingiietur  et  ante  vermis  c nfp] 

add  eorum  b «Xtingiiitur  d — extingiietur  ab  4.  5.  nug  yug 
(addit'  C)  Tivgt  uXiat)  t,oixut  xui  nuaa  Svaiu  uXt  uXiad'r^atxat  Avg^ 
nag  yug  nvgi  uXiaiXr^atxax  R s=  nuau  yug  (om  «)  dvatu  uXi  (om 
ac)  uXxadr^atxui  Dabo  5.  tionum  (et  liomim  «)  est  abcd 

6.  iuv  d#]  quodsi  ubcd  ytvrjxui  ARg,  fuerit  abcd,  yttr^aixut  D 
ugxvatxt  Rg,  ugxvatxtti  AD,  condietis  ab,  condies  c,  condietur  d 

7.  uXuRD,  uXa<’ A,  uXag  g tigrixivixi  Rg,  iigr,vivixui  AD,  pa- 
cem haliete  «bcd  inter  vos  ab,  in  vobis  c 8.  xui  txtt^tv 

RD,  xux(i9tv  Ag  exsurgens  iesus  c,  «aia?  pr  D xui  R,  , 

diu  xov  Ag  ct  pr  C,  om  Dbc  et  corr  C 9.  avrnogtvovxui  AR, 
av/in.  g = aifig/ixut  (convenit)  Dbc  nuXiv  ARDag,  om  bc 

oyXoi  ARvg  = o oyXog  Dabc  10.  xai  om  Db  tiio9-i  xui 

Db  docebat  illos  iterum  ante  sicut  c ngoatXSovxtg  («dd  ol  g, 
accedentes  quidam  c)  (f  ugtauioi  (add  tentantes  c)  ARcg,  om  Dab 

tuus  scandalizat  te,  eice  eum:  bonum  est  tibi  luscum  intro  ire  in  reg- 
num dei,  quam  duos  oculos  liabentein  mitti  in  gehennam  ignis,  ^ubi 
uermis  eorum  non  moritur  et  ignis  non  extingiiitur.  ^‘■'omnis  enim  igne 
salietur  (sallietur  FL),  et  omnis  uictima  [sale]  salietur  (sallietur  FJb). 
^"(102,2)  bonum  est  sal:  quod  si  sal  insulsum  fuerit,  in  quo  illud 
condietis?  habete  in  nobis  sal  (salem),  et  pacem  habete  inter  uos. 
1(103,6)  et- inde  exsurgens  (exurg.)  uenit  in  fines  ludaeae  ultra  lor- 
daneu,  et  conueniunt  iterum  turbae  ad  eum,  et  sicut  consueuerat  ite- 
rum docebat  illos,  ^et  accedentes  Pharisaei  interrogabant  eum  si  li- 
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atiToi  Inr^Qwrdtv  uvrov  ti  fgfdriv  «idpi  yvruTy.u  finoXv<ycu,  Ttupii- 

(tVtOVt  UTIOX^tS^fl^  flJlfV  itVTOt^  Pt  1 fllV  tVtTli}.(ttO 

WlMvaf^q;  ■‘oJ  &i  tlnui  'UntTQirptv  ]\liovnT,g  (iifihnv  unoaTumov 
YQuy^at  xai  dnoXiiaai.  =xui  unoxgi9^t'ig  o ‘Jr,(J0vg  tiruv  uvioTg 
i Tlgog  ih*  oxXriQoxnQdiav  vfiwv  fyguipiv  vfiTv  jr^v  fxToXr/v  Turir^v. 
^linv  df  uQxijg  xiiatiog  ligaiv  xai  dr/Xv  fdO('7,(TH'  «rtoi'f  [o  Stof]- 
'fitxtv  fovtov  xuruXiitpH  dvlXgiimog  tov  vuxlga  uixov  xu)  Tt]y 
ffgjtga  xut  ngnaxoXX7j^i]Otxui  xfj  yvvtxixi  uvxov^  ^xui  xoovxut  oi 
ivo  tlg  origxa  fiiuv.  oiaxt  ovxixi  tlaiv  <5i'o , uXXu  fiiu  ouog.  ® o 
loovv  0 »tog  avvfCiviiv,  nt»g(onog  y.iogii^ixu.  "'x«/  ilg  xf,v  ol- 


1.  tnrigwxmv  BDtibc,  tnTjgxoxriaitv  Ag,  tnr,govv  (fnjjptuiotjv?)  C 
ovioj']  ndd  (licentes  c homini  c uxorem  suam  h et  post  di- 
mittere c 1.2.  nfigu^ovxfg  avxor  om  c 2.  qiiilms  (.ad  ille  h) 
respondens  ah,  resp.  autem  iesus  c fWiX«T0  pr  D 3.  funiar^g 
BDuhc,  fiioatig  A;  oi  dx]  qui  ab,  om  c unav  CD,  imoy 

ABg  tatxgtxpiv  (-xpt  B)  poivar^g  {fnoarfi  C)  BCD,  fiwatig  tnt 
■tgtxfjty  Ang  = permisit  (udd  nol)is  c)  ac,  om  b 4.  yguxf/ut  AB 
ag,  dovyat  yguxpat  D,  dare  scriptum  cd,  d,are  b xn/  ((piibus  o?b) 
anoxgtSitg  o irjoovg  ADabg,  o Jt  ir/aovg  B,  ipse  vero  c finfr] 
ait  ab  w^iors]  illis  a,  ad  illos  c,  hoc  b,  om  D 5.  v^iv  ABag, 
(jtmvarjg  Dc  et  post  xavxtjy  b 6.  df]  enim  b xi/utwc]  cre.a- 
tunae  oc,  om  Bb  ugaty  xui  &xjXvv  D,  masculum  et  1’emin.ain 

nbcd  uixoig  om  Db  o 9iog  ADabg,  om  BCc,  odd  xai  u- 
niv  Dbc  7.  xaxuXixpu  A uvxov  om  D 8.  fiijxfga  ABvg 
c=  add  lavjov  Dabc  xai  ngoffxoXX.  t.  aixou  om  B ad- 
haerebit ob,  adiunget^r  c I>?  yvyuixt  ACac,  ngog  -xxjy  yv~ 

vaixa  Dbg  9.  D in  carne  una  abcd  itaque  iam 

(om  d)  non  abcd  ftia  aag^  BDubcg,  aagi  AC  10.  orv 
om  D,  ied  hobct  d o »iog  A,  otn  b (ndd 

hoc  o)  ABabdg,  tfyv%tv  Dc  non  disiungat  (dissiparet  n)  obc 

xai]  add  xi  pr  D 10  *cq.  tif  ii;»'  oixiay  nuXiy  BDb,  tv  xxj  oi- 
xiu  nuXty  Af,  iterum  domi  a,  om  c 


eet  uiro  uxorem  dimittere,  temptantes  eum.  ^at  ille  respondens  dixit 
«is  Quid  uohis  praecepit  Moyses?  ♦qui  dixerunt  Moyses  peniiisit  li- 
bellum repudii  (reppudii)  scribere  et  dimittere.  5 quibus  respondens 
lesus  ait  Ad  duritiam  cordis  iiestri  scripsit  uobis  praeceptum  illud. 
Pab  initio  autem  creaturae  masculum  et  leminain  fecit  [eos]  deus:  [et 
dixit]  ^propter  hoc  relinquet  homo  patrem  suum  et  matrem  et  adhae- 
rebit (adher.  L)  ad  uxorem  suam,  ®et  erunt  duo  in  carne  una.  itaciue 
iam  Bon  sunt  duo,  sed  una  caro.  <>quod  ergo  deus  iunxit  (coniunxit), 
liomo  non  separet.  t't(104,10)  et  in  domo  iterum  discipuli  eius  d« 
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Kiav  TidXiv  o5  fUtt&ViTnt  [^uvtov]  tovtov  tnrjrtwtriaav  uvtov. 

"xai  )Jyfi  uvToii  "Of  «V  unoltati  tj)v  yvvuTxa  arrov  xai  yHftriari 
«XX?, V,  ftoi/uxat  in  uvir^v  *-x«J  iuv  yvv^  unoXvar^  zov  urdQi» 
uiixrj^  xat  yufiTjarj  «XXoi',  fiot/uxai. 

*^Kai  nQooiiftQov  avzw  naiUa,  ’i'va  uxptjtui  avjwv  o<  5 
fiaS-r/Tui  iniTifioiv  roTg  ngoafiQOvaiy.  ^*id(uy  Jf  6 'Jr,aovQ  7\ya- 
vuxTri(Jtv  x(ti  flniv  avioif  "Afffti  zd  naidiu  ngog  fit, 

xfti  /.tfj  xojXvfze  uvzd'  rwv  yiiQ  xotuvtwv  iaiiv  rj  jiaai7Ma  zov 
&X0V.  ^^uftfjv  ).iyoj  vfiTv , Sc  «V  f.r^  &tirjzai  zfjv  /iaoi/.itav  zov 
&tov  d)^  naiiiovy  ov  fiij  ttaii.&jj  tlg  avzijy.  *®xaJ  IvayxaUaufU-  *0 

6.  inxzifiaiv  uvzoT^. 

1.  uviov  ADbi,  secreto  c,  om  BCa  zovzov  ABCa,  zov  avzov 

bog,  zov  avzov  (hoc  c)  Xoj'Of  Dc  intjQwztjaav  avzov  ante  ot 

Hud-TiZat  c tnriQWZOiv  B,  znrjgwzovv  C 2.  xai  om  d ?.i- 
ye/]  ait  a,  dixit  bcd  o(  av  BCD,  og  tav  Ag,  qiiirimique  b,  quis- 
quis c,  si  o dnoXvatjJ  add  vir  a 2.3.  oXXjjv  yuftrjatj  (du- 
cit c)  Dhc  3.  iuij  si  post  mulier  c yvvz^  ADabcg,  avzrj  BC 
unoXvazj  Avg,  anoXvaaau  BC,  D,  discesserit  a,  reliquerit  c, 

exiet  hd  zov  uvdga  ABcg,  uno  zov  uvdpog  Dabd  4.  avz^g] 

= oni  Dabo  xai  om  BC  yaftr,atj  uXXov  BC,  yuftrjd-ij  aXXcoAg 
= aXXor  (alii  c,  itlio  a,  alium  bd)  yafirjat]  (duxerit  d)  Dabcd  fioi- 
Xuzai]  = add  super  illum  abc,  et  add  similiter  et  qui  dimissam  (add 
a viro  n)  ducit  moechatur  ab  5-10.  a/idov  di  zatg  uvzuTg 

Xiitatv  (fpiibiu  Lucas)  xai  6 Mugxog  fuiXiaza  zu  ziXtvzuTu  mauv- 
z(og  l'£(9^izo  Orig  3,664“  5.  ngoaigigov]  Orig  3,659",  adfe- 

runt  d axfjtjzui  avzfiiv  ADabcg  Origenes,  avzwv  axpTjzai  BC 
6.  fia^r/Zai  avzov  Bac  tntztftrjaav  BC  zoig  ngoazpzgov- 
aiv  ADbog,  eos  qui  oflTerehaiit  a,  avzoig  BCc  quos  (quod  a)  cum 
videret  (vidisset  a)  iesus  abc  7.  etntv]  ait  abcd  natddgta 

n,  pueros  d ngog]  aput  a 8.  xui  ADabcg,  om  B nolite 
prohibere  ac,  ne  prohibueritis  b 9.  amen  enim  a og  av 

BCD,  og  zav  Ag,  quicuinque  a,  quisque  b,  qui  c 10.  ttatX^tj 

ABg,  intrabit  abcd,  ttaiXzvatzui  post  avzzjv  D tvayxaXtpafis~ 

eodem  interrogatierunt  eum.  **  (105,2)  et  dicit  illis  Quicumque  dimi- 
serit uxorem  suam  et  aliam  duxerit,  adulterium  committit  super  eam: 
**et  si  uxor  dimiserit  uirum  suum  et  alii  nupserit,  moechatur.  *5(106,2) 
et  oirerebant  ilii  paruuios,  ut  tangeret  illos:  discipuli  autem  corami- 
nabaiitur  (comin.)  offerentibus.  t4qi,og  (.,|,q  uideret  lesus  indigne  tu- 
lit et  ait  illis  8iuite  paruuios  uenire  ad  me,  et  ne  prohibueritis  eos; 
talium  est  enim  regnum  dei.  i^amen  dico  uohis,  quisquis  (quisque  L) 
non  receperit  regnum  dei  uelut  paruulus,  non  intrabit,  [in]  illud,  ^'‘et 
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vog  uvTit , Tttf  /jTyug  tn’  uvux  liXuyn  uvtu.  *’  xai  }xno~ 

Qtvo^tvov  uvtov  ti(  odor,  ngnaSQu(.((jjv  iJg  xut  yorvnnt]oug  uvidv 
tTnjQoitu  (xvTOv  AiSu.axu),t  uyixt}t,  tI  noirjaoj  "v'a  Ooiiv  uiidriov 
x).rjgovofit,aiu;  '”o  di'Ir,aorg  ilniv  uviu  Ti  fii  ).iyng  uyu&or ; 
s ovJtif  ayui^og  ii  fi^  tJg  b dtog.  ‘‘'ruf  irxolug  oldug,  BIr,  qovev- 
oijf,  fj.rj  fiot/na fjg,  /iq  xXiqjrfi,  (xq  y/ivdo/.iaQivQijatig,  /jq  unoart- 
gr,atig,  Tiftd  xbv  nuTtga  oov  xai  rr/v  f.ir,xtgu.  aov.  ^'b  dt  unoxgt- 


5.^.  Mq  ftoi/ivarig,  fiTj  qortvarjg, 

vog  AUg,  in  simi  suo  a,  TtgoaxaXtaauirog  D,  convocans  cd,  convi- 
tans  h 1.  «11«  jiriiis]  eos  bd,  infantes  aci  se  c,  om  a,  add  x«- 

xtvXoyn  HC  xi&iig  xilg  /jigug  in  uvxu  om  a xiiXtig  ABg, 

imponebat  bol,  ixt&nD  mainiin  bc  ivX.oya  (r,vX<'yu  c) 

ttvxa  Avg , xut  ivXoyti  uvia  Vhc,  om  BC  2.  proficiscente 

eo  a,  cmn  egressus  esset  d,  ciim  egressi  essent  bc  in  via  bd,  om 
ac  ngoadgufiwr  (procurrens  a,  praec.  b,  adcurrit  d)  ng  (qui- 
dam b)  BDahg,  idov  xtg  nXovoiog  ngnadgufiiov  A,  ecce  quidam  c 
xut  ABDg  = om  abc  genibus  prostratus  a,  yorvnixwr  D,  ad- 

genicnlans  bc  uviur]  = om  abc  3.  inrjgonu  uvxov  ABvg, 

ijguxu  (rogabat  od)  uviov  Xiytov  Dad,  rogans  eum  et  dicens  b,  di- 
cebat c 4.  b di  h,auvg\  et  (cui  c)  iesus  bc,  iesus  autem  in- 

fuens  illum  a dixit  bc,  ait  a uvtw  om  c b df  B.liig- 

xog  xai  Aovxug  quot  xbv  amxr,gu  tigr/xirut  Ti  fti  Xiytig  liyu&dr; 
oviiig  ctyuS^bg  d fiq  dg  b &tdg‘  tbg  x6  xtxuy/i/rov  /lyaB^bg  orofta 
ini  xov  dtov  fiq  ur  xaydrjrut  xai  lq>  ixigov  xivog.  Orig  3,664"^ 

5.  tig  o ABavg,  /.lorog  iig  B,  unus  ac  solus  b,  solus  c 5-fo'f] 

add  6 naxqg  Origencs  1,586  223  4,65  147  praecepta  custodi  b, 
mandata  nosti  ait  quae  a,  custodi  praecepta  ille  dixit  quae  et  dixit 
illi  iesus  c 5.6.  fnj  qovtvaqg  ^t■n  ^loi/tvojjg  BC,  non  occides 

non  adulterabis  non  fornicaberis  c,  fiq  fioi/tvarig  (.ttj  qortvoTig  (oc- 
cidas abdv,  nogrtvarig  D)  ADabdvg  6.  non  furareris  n,  ne  fureris 
b,  om  c %pivdhftugxvgr,aitg  D,  falsum  testimonium  dixeris  (dices 
ac,  dicas  d)  abcd  firj  unoaTfgtior^g  (-aug  D)  AI)g  et  in  marg  B, 
om  pr  B,  ne  fraudem  feceris  bd,  non  abnegabis  ac  7.  Xfi/ia  AD 
aov  prius  om  D aov  alterum  Cabe,  om  ABDvg  o dt  ABDg, 
qui  a,  at  ille  c,  et  illi  b,  xat  C anoxgt&tig  om  B 


conplexans  (compl.)  eos  et  inponens  (imp.)  manus  super  illos  l^ne 
dicebat  eos.  (107,2)  et  cura  egressus  esset  in  uia  (uiam  F),  pro- 
currens quidam  genu  flexo  (flexu  F)  ante  eum  rogabat  eum  Magister 
bone,  quid  fadain  ut  uitain  aeternam  percipiam?  t»Iesus  autem  dixit 
ei  Quid  me  dicis  bonum?  nemo  bonus  nisi  unus  deus,  ‘«praecepta 
nosti.  Ne  adulteres,  ne  occidas,  ne  iureris,  ne  lalsum  testimonium  di- 
xeris, ne  fraudem  feceris,  honora  patrem  tuum  et  matrem,  ^«at  ille 
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&ii<;  tinfv  avJiTi  AiduaxaXt , nuvia  tui-ux  icfvku^a  ix  riditjjog 
f.iov,  -'o  df  ‘Ifiaurg  itvtiii  riydnriatv  uv%dv  xu't  tintv  uv- 

Tiii  "Ex  aot  laifpfi'  vrrtxyf,  tau  nwlr/oox  xrx!  Jdg  nTni/o~g, 

xiti  igng  ffijauvgdx  Iv  ovQuriu'  xut  dtiQO  uxolvidu  ftot  [up«f 
n)v  (T{hi'J)0)'3.  dt  nivyi'doag  im  zui  Xdyui  uiijXifxv  Xvnor/u-  5 
vug'  t,x  yd()  f/jox  xiijfiaia  noXXd.  -^xai  lUQtfiXtxpdfitvog  u 'Itjdovg 
Xtyii  lotg  ^Kx^rjXutg  uvujv  Ildjg  iJfaxdXwg  vi  lu  /(jtjfiuta  l/tivTig 
ilg  xtjv  fiaaiXtiuv  xoi'  iXiov  ii(uXn'avi  lui.  ^*oi  df  fiu9)jxui  f&ufi- 
(ivvxxo  ini  xotg  Xvyoig  aiixov.  0 dt  'Ixiovig  ndXiv  UTwxQi^tig  Xfyu 

1.  xuvxa  ndvxa 

1;  ttTttv  'ADag,  ait  hcil,  ffft]  UC  nviiv  om  e nrxrin  xuvxa 
coli  Orig  3,670,  xavxu  nurxu  ABucg  fffiXu^a  AI)  Oiig,  iqv~ 
Xxx^ufiijV  Bg  fx]  a ahc  2.  /foi>]  ndd  quid  adime  mihi  deest 
ac  ijjrroff  oin  A txftXttpug  D,  iiitiieiis  ab  Orig  3,670'' 
uvxov  om  c dixit  bc,  ait  a 3.  aoi  ABg,  at  BC  vade  et 
vende  quaenimqne  lialms  c doc]  divide  a nxo)/oig  AB, 

xotg  nx.  Dg  4.  theiisaiinim  (-ros  b)  abd  4.5.  ngug  xov 

aiuvgov  Ag,  siililata  cruce  anic  veni  n,  tollens  crucem  «nle  sequere 
Iren  17,  om  BCBbc  Hilar  995  sine  nomine  evangclislae  5.  d JfJ 
ille  autem  c,  et  ille  ab  axvyvttaug  ABg,  contristatus  abed,  taxv- 
yvuatx  D tm  xoi  ABvc  = tm  (in)  xovxo)  xai  Dahv 
add  xut  Dhcd  6.  xirgtuxu  nuXXa  ABg  — multas  possessiones  c, 
noXXu  xgr,fiuxu  D,  multas  pecunias  {add  et  agros  b)  bd,  midtam  pe- 
cuniam a circumspiciens  bc,  respiciens  a 7.  Xtytt  ABDc, 

ait  abed,  tXfytv  C 01]  qui  ab,  est  his  qui  c xu  om  C pe- 
cunias bc,  pecuniam  a 8.  in  regno  a tiatXtvnovxui  ABI) 

nhdg,  introire  ante  in  regnum  c,  add  tu/tiov  (laciiius  est  bd)  xufir,- 
Xog  (camellus  «,  camellum  bd)  diu  xpvfiuXtdog  puqidog  difXfvntxui 
(intral>it  n,  transire  bd)  Tj  nXotaiog  (dives  ad,  divitem  introire  b)  ftg 
xgv  /juaiXtiuv  xov  iXtov  Dubd  fiu^r,xui  ABvg  — add  uvxov 

Dahc  tiXui flovxxo  D 9.  in  verhis  abed  ui  iov]  istis  c 

9seg.  o dt  (ad  b,  etd)  igaovg  nuXtv  unoxQt^tig  {ante  ndXtr  u,  om  b) 
Xtytt  (ait)  uvxotg  BDubdg,  0 dt  anoxQ.  Xtytt  uvxotg  A,  iesus  vero 

respondens  ait  illi  Magister,  omnia  haec  ohseniaui  a iuiientiite  mea. 
’*(108,2)  Iesus  autem  intuitus  eum  ,dilexit  eum  et  dixit  illi  Vniim  ti- 
bi deest:  iiade,  quaecumque  habes  uende  et  da  pauperibus,  et  habe- 
bis thesaurum  in  caelo:  et  ueni  sequere  me.  2'^(  109,2)  (]ui  contrista- 
tus in  uerbo  abiit  maerens : erat  enim  habens  possessiones  midta.s'  (m. 
p.  h.  F,  m.  h.  p.  al).  ^^et  circumspiciens  (circum  inspic.  F)  Iesus  ait 
discipulis  suis  Quam  dilticile  qui  pecunias  habent  in  regnum  dei  in- 
tro ibunt!  discipuli  autem  obstupescebant  in  uerbis  eius,  at  lesiis 
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aizoTf  Ttxvla,  mug  dvaxoXov  iaziv  zovg  ntnoidorug  hi\  xQrif.tuaii> 
tlg  Tij»  jSaaiXitav  zov  &tov  liafX&ttr.  tixonwxtQov  itrtiy  k«/hj- 
Xoy  Sta  JifVfiuXiug  QatflSog  SuXd-tXv  ^ nXovaiov  tig  zrjv  ^uaiXtiuv 
ToO  &10V  tlatX&Hv.  5'’o»  di  niQtaatag  i^tnX-^aaovTO,  Xtyovxig  nftdg 
s »af  Torff  Kat  xlg  divaxat  aw9'iji'ui;  ifx^Xt^fJug  di  uvxotg  6 'Jt]- 
aovg  Xiyti  TIuqu  uy9ptinotg  [rotiro]  «Jt!v«io»’,  ttXX’  ov  tjuqu  xio 

ndvxa  ydp  dvraxu  iexiv  nagd  xw  9icd.  '^tiQ^uxo  6 Tltxgog 
Xiytiv  avxw  'Idov  ^fttig  u(fXjKUfttv  ndvxu,  xai  r/xoXov9^xaf4iy  aot. 
^unoxpi9iig  6 ‘//jcoff  finiv  'AfiTjv  Xtyw  ifiix , ovdttg  iaxiv  05 

3.  tiaiX9ity 

respondens  iilis  iteriini  dicit  e I.  xtxria  A,  filioli  ab,  xtxva 

ItDg,  omc  iaxty  orna  xovg  mnot&oxag  tm  (add  xoig  Ug, 
om  xoTg  C)  XQtinaaiy  ACDg,  confidentes  in  pecuniis  6,  qui  pecuniiis 
hal)eiit  vel  confidentes  in  eis  a,  divitem  c,  om  B 2.  ttatX9tty'\ 

introibunt  a 2-4.  tvxonuixtpov . . . tiotX9iTv  om  hoc  loce  Dab, 

ted  habent  supra  p.  261,8  anle  oi  di  fiu9r,xai  2.  dt  laxiv  A 
3.  xpvftuXtug  AC,  xxjg  xgvftuXiug  xxjg  B;  guq'idog  corr  A 
dttX9iiv  Bg,  trniisire  cii,  itatX9ttv  A 4.  iiaiX9tiy  ABg,  ante 

tig  x^y  fiutt.  cv  01  de  ntgioaiog  ABBg,  ad  illi  tanto  magis  a, 

qui  magis  c,  magis  autem  hd  admirabantur  obcd  4.5.  ngog 
tuvxovg  ADb,  inter  se  a el  ante  dicentes  c,  ngog  itvxoy  BC 
5.  poterit  abd  i/,ijSXtyjug  (tvfiX.  D)  dt  (om  B?)  uvxotg  ABDg, 

et  intuens  illos  bc,  quos  iiituens  a 6.  ait  bcd,  dixit  a xovio 
COb,  ante  nagu  e,  quidem  a,  om  ABvg  «IX  ov  nuga  ABvg  = 
taxty  nuga  de  Dabc  6. 7.- ito  9ef>>  ADg,  9tta  BC  7.  navzu 
yag  dvvaxu  tatiy  (om  B)  nuga  xa>  9t(i)  ABvg  = omnia  possibilia 
sunt  bc,  dvruxov  D,  possibile  est  a r/pl^uxo  ABC  = xui  r}g'^axo 
Babcg  7.8.  o (o»i  D)  nexgog  Xtyttv  avieo  (ante  Xiy.  b,  om  c) 

ADabcg,  Xtytty  o nexgog  avxw  BC  8.  missum  fecimus  omnia 

nostra  et  b,  rejictis  omnibus  a r,xoXov9tixufttv  BD,  r,xoXov9r,- 
aufitv  Ag  001]  te  quid  nobis  erit  b,  aot  xui  C 9.  unoxgt~ 

9tig  (add  de  Dcg)  o ttjaovg  etnev  (ait  b,  dixit  ad  illos  c,  om  D) 
ADabcvg,  ttfri  0 iijtroos  B v^iv^  add  oxt  A 

rursus  respondens  ait  illis  Filioli,  quam  difficile  est  confidentes  in 
pecuniis  in  regnum  dei  intro  ire!  facilius  est  camelum  per  foramen 
acus  transire  quam  diuitem  intrare  in  regnum  dei.  '■‘•'qui  magis  ad- 
mirabantur, dicentes  ad  semet  ipsos  Kt  quis  potest  saliius  fieri?  '^'et 
intuens  illos  lesus  ait  Apud  Jiomines  inpossibile  (imp.)  est,  sed  non 
apud  deum:  omnia  enim  possibilia  sunt  apud  deum,  ^'^et  coepit  ei 
Petrus  (P.  ei  L)  dicere  Ecce  nos  dimisimus  omnia  et  secuti  sumus 
te.  2^(110,2)  respondens  lesus  ait  Arnen  dico  nobis,  nemo  est  qui  re- 
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u(pijx(v  olxlav  ^ udeXfug  ^ firji{(>a  rj  nar/pa  ?j  xixva, 

■1]  uypnvg  tvtxiv  ifiuv  xui  [fVfxfy]  lov  tvuyytX/ov,  fiij  Xu/it] 

txuiovxunXuamvu  xvv  tv  no  xutgip  xovKp,  olxtug  xui  ddtXi/ovg 
xui  udtXif  ug  xui  fir/u’pa  xui  xtxvu  xui  ilypoig  fitxu  St«>yi.t(7)v , xui 
tv  i(u  «((«Vi  T(«  Ip/d^dvig  l^wrjv  utwviov.  ^inoAXoi  Jt  taovxat  npw-  s 
xoi  in/uxoi,  XUI  ta/uxot  Ttptuxoi. 

^'^'Hauv  dt  iv  xf]  oi<u  uvu(iu!vovxtg  iig  'ftpoooXvfta,  xai  ijv 
rtpo«j'f«v  uixovg  6 'Iifaovg,  xui  i&ufi^ovvxo  xui  dxoXovxfofvxtg 
iqofluvvxo,  xui  nupuXu/HcPv  nuXiv  xovg  dwdtxu  ^giuxo  avxorg 

1.  ^ nuxtgu  fttjXfga 

1.  olxtav  om  Db  rj  uJtXffovg  rj  uStXqag  tj  fitjxtga  xj  naxtga 

(tj  nux.  unie  tj  (.iTjX.  Ag,  om  Dii)  ABDucg,  patrem  aut  matrem  aut 
fratres  aut  sorores  h , add  rj  yvvuixu  Ag  quod  s.  scripturam  habere 
diserte  negat  Orig  1,284*^  et  filios  c 2.  vj  dygovg  om  b 

xut  tvtxtv  liCub,  7]  ivixa  It,  xui  Acg  tuv  Alig,  og  av  D,  qui 

abcd  accipiat  bc,  accipiet  ad  3.  txaxovxunXuatovu]  Origenes 
1,283'^,  centies  tantum  abc  vvv  om  u ia  lioc  tempore  (sae- 
culo c)  cd  xovxqi']  add  og  de  uipqxev  (reliquerit)  Dubd 

3.4.  oixlug . . . Smyjiwv  om  c 3.  oixiug  AHg  = oixiiav  Dab, 

add  aut  parentes  b 3.  4.  udiXqovg  xui  udeXqug  AUag,  udeXqug 
XUI  udeXif  ovgItb  4.  ftqxegu  ACItab,  fiqxegug  Bug  ftexa  ditoy- 
fiwv  ABadg,  fitiu  dioiy/uov  D,  in  persecutionilnis  b 4.5.  xui  ^vj 
fv  llb,  iv  di  c 5.  a/(«vi]  saeculo  ac,  aevo  b rw  ig/ofiivw'] 
venturo  ab,  luturo  ante  saeculo  c uiwvtov  Ag,  uiwviuv  B = 

uiojvtov  Xvifixpexui  (accipit  c)  Dabc  6.  x«i  ol  eay^uxoi  g 

7 -p. 272,5.  nilviu  (sicut  apud  Matlhaeiim)  xp  xu§ii  xtxtjgqxe  xai 
6 lUugxog  Orig  3,722"  7.  in  viam  d et  post  ascendentes  e 

in  (om  ab)  hierosol) inis  (-ma  b)  abc  7.8.  r,v  ngouywv  (ngoau- 
yiov  praecedens  Dd)  ABDdg  Orig  3,708,  praecedeliat  abc  8.  uv- 
xovg  om  d 8.9.  xui  (xut  oi  C,  qi  de  B)  uxoXavitovvxeg  eqo- 

fiovvio  ABCg,  qui  seipielianinr  eum  c,  om  Dab  9.  adsumens  abc, 
adsuinpsit  d miXiv]  iterum  a,  illos  bc  xovg  '0'  D uvxoig'] 
add  iterum  c 

liquerit  domum  aut  fratres  aut  sorores  aut  patrem  aut  matrem  (m. 
a.  p.  L),ant  filios  aut  agros  projiter  me  et  propter  euangelium,  ^"qui 
non  accipiat  (accipit)  centies  tantum  nunc  in  tempore  hoc,  domos  et 
fratres  et  sorores  et  matres  et  filios  et  iigros  cum  persecutionihns 
(-torii).  L),  et  in  [saeculo  om  F]  futuro  uitam  aeternam.  3i(ni,2) 
inulti  autem  erunt  primi  nonissimi,  et  nonissimi  primi.  ■*’(!  12,2)  Krant 
autem  in  uia  ascendentes  [in]  Hierosolymam  (-ma  L),  et  praecedebat 
illos  lesus,  et  stupebant  et  seipienles  timebant,  et  adsumens  (.assum, 
autem  F)  iterum  duodecim  coepit  illis  dicere  quae  essent  ei  euen-  ■' 

t 
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).f'yetv  tu  fi{\Xort(t  m iw  ~ arfifiaivtiv , IJov  uvufiulvo^itr  tig 

ItQOfToXvfta , xai  o vio^  tov  uv^gomov  jiUQudoiXi^ntZtti  toTg  <lg~ 
yjfQtvGtv  xai  ypafifiatnaiv,  xui  xutuxpiroraiv  ultov  »nvdru>  xai 
nuQuSumovatv  aviov  toTg  }'»ywiv  3*xal  ffinu/gnj:aiv  avriTi  xai  i/.(- 
s nxvnovoiv  avKo  xni  /.laatiyoinovaiv  uvtuv  xai  UTioxtfvnvniv  [itvidv'], 
XUI  fiiTit  Toftg  iifttpug  uruntr^mtui.  Kui  ngonnopnioptui  uiiiZ 
'luxwfiog  xai  "Jwuvvt^g  ol  vioi  Zffifduiuv,  XtyovTig  [otn»]  Jidd-- 
axuXf,  &tXofifv  'Ivu  y t«v  uhriaoifitv  ae  i)f  ilniv 

avtoXg  Ti  &tXnt  7ion]mo  i/^itr ; oi  df  iinuv  uisju,  Ahg  tj^iTv  n a 
»0  tig  ix  di'^tiZx  aov  xui  ng  evwxtfiwx  [uov]  xud-iaw/iiev  iv  rfj  do'§rj 

1.  quae  eius  (ei  d,  sihi  c)  essent  venfiiia  (uiiln  essent  c,  eventnva  o) 
abcd  rTvr/Suirety  D 1.2.  linHQoaoXvfiu  J),  in  (mn  ahc)  hiero- 
solyina  (-inis  «,  -mam  c)  abcd  3.  xut  primum  CD,  xui  totg  Alig 

ypufifiaiiiaiv']  add  et  seniorilnis  c tXvvutov  pr  D 4.  uv- 
tov  om  c ffim^nviJiv  D 4.r,.  xut  t/inttaovaiy  (conspue- 
tur c)  avTO)  (m  eum  ab,  om- c)  xui  fiuiruyiuanvaiv  uvtov  BCahcv, 
XUI  fiuat.  uvt.  xut  mni.  uviio  Ag , xui  tynivgoroiv  (pr,  -aijiaiv 
corr)  uvTM  D 6.  xui  unoxiivovaiv  uvtov  ag  el  pr  A,  xui  nuo- 
xttvovai  tibc,  om  D et  corr  A 6.  /<tr«  tpng  tjftfgug  liCDb, 

post  tertium  diem  ac,  ttj  (om  pr  A)  tpiti^  r^fugu  Ag  Orig  3,71.3 
accesserunt  ad  illum  abcd  7.  oi  (om  A)  vioi  ADabc:  Origeiws 

3J13",  01  dvo  vioi  BC  Xr/ovifg  ABbcg,  xui  Xryoviuv  D Orig,  et 
dixerunt  a uviw  BCBa  Orig,  om  Abcg  8.  'Ivu  om  Dh,  sed  'ha- 
bet d 0 fuv  ABg,  o uv  D,  o ti  uv  C utxt,nunitv  (-aoj^itv  AC) 
ae  (om  c)  ABCag,  te  (om  c)  petierimus  bc,  ae  epii)tr,aoi/uev  O fa- 
cias ac,  ut  praestes  6 o de  einev  (Xiyei  D,  di.xit  d)  ABObg,  et 
(quibus  ipse  c)  dixit  ac  9.  nvtoTg  om  bc  rt  9eXete  ABcg, 

quid  ub,  om  D nonjoio  CDub,  ut  faciam  c,  praestnlio  d,  fie 

7ioir,aui  B,  noir,aui  fie  Ag  oi  de  ABcg,  qui  o,  xut  Db  einav 

BCO,  eiTiov  Ag  10.  ex  (a  c)  de^iiov  aov  AOcg,  ad  dexteram 

tuam  ttbd,  aov  ex  dehiov  BC  et  unus  a,  et  alius  bc  evio- 

vvftcov  ADg,  eg  apiaiepuv  B,  a ^sinistris  c,  ad  sinistram  abd  aov 
Aiig,  om  BDbc  in  gloriam  bc 


tura  (uentura),  ”q„ia  ecce  ascendimus  Ilierosolymam  (lliems. , -ma 
Ar) , et  tilius  hominis  tradetur  principibus  sacerdotum  et  scribis  [et 
senioribus  om  L],  et  damnabunt  eum  morte  et  tradent  (tradunt)  eum 
gentibus  3*et  iniudent  ei  et  conspuent  eum  et  llagellabunt  eum  [et 
om  L\  interficient  eum,  et  tertia  die  resurget.  et  accedunt 

ad  eiiin  lacolxis  et  lohannes  filii  Zebedaei,  (licentes  Magister,  uolii- 
IIIIIS  ut  quodciiinqiie  jietierimiis  /acias  nobis.  *'’at  ille  dixit  eis  Quid 
uiiltis  ut  faciam  nobis?  t^et  dixerunt  Da  nobis  ut  unus  ad  dexteram 
tuam  <-t  alius  ad  sinistram  tuam  sedeamus  in  gloria  tua.  ^^lesus  au- 
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aov.  3*0  'Ir^aovg  tlntv  uvroTg  Oi  x oiJarr  t/  ttlnTa&i.  Sivua^t 
nitTv  Ti>  norrjp/ov  o fj’(M  nirta,  ij  i!i  fidniiofiu  o tyio 
jSanTKjd-ijvai  ^ i)t  ilnuv  uvioi  Atn  ufi{!}u.  o di  fijzfv 

uvtoTi;  T6  fiiv  Tioztjgiov  8 iym  nlrm  niin^it,  xai  lu  fluntia^Kt  u 
iyo)  iiuniiLofiai  (iuTiztn^r]ata9i  • ^'*xo  di  xuS-loai  ix  ('{§((«)’  fiov  s 
^ nrnri  fKov  oix  faxiv  i/jov  dovrui,  «?.X’  olg  Tjjoifiuatai.  *' xai 
uxoiaayTig  oi  dixa  tiglgavTO  ayovaxTtTv  ntg)  xa'i  'Joturrov. 

*'^xu\  ngooxuliaufiivog  avrovg  o 'Jr/novg  i.tyii  avioTg  Oidait  ozi  ut 
duxuvvztg  lig/jiv  ziuy  iUrcuv  xuzaxi^giiiovatv  aizwy,  xai  ol  ftfyci- 


1.  0 Jt  (nd)  n;<TOvg  (itild  anoxgi&fig  Dh)  imtv  (ait)  avzoig  AB 
Dbg,  et  respondens  iesns  (ies.  resp.  d)  dixit  (ait  d)  eis  ad,  dixit  illis 
iesns  c uiziad^i  D 2.  tuuv  {nnv  D)  xo  nozy^ginv  ABD 

bcg  Oru/  1,293",  xd  noz.  mtiv  a Orig  3,717  nitKO  D,  l>il)itn- 

rns  suin  abcd  -g  BCDabc  Orig,  xui  Ag  2.3.  quod  ego  baptizor 
baptizari  ahd,  baptizari  quem  ego  baptizari  habeo  c 3.  iinav 

BD,  iinov  Ag  uvzw  ABvg  = oin  Dabc  3.4.  o df  . . . ax- 

zvig]  ait  illis  iesns  ftc  4.  /.av  ADabcg,  om  BC  bibo  c,  bi- 
bero bd,  bibiturus  snin  a Tiita9ui  AD,  bibetis  abcd  ' 5.  bap- 
tizor baptizabimini  (-zamini  ad,  -zari  b)  abcd  fiunziad^r,ae- 

a^ai  AD  xu&tat  D a dextris  c,  ad  dexteram  abd 

ftnv  om  d 6.  t]  BDabc,  xai  Ag  (a  c)  fvonvfion'  ABCDc, 

add  aov  g,  ad  sinistram  abd  dovvat]  add  vobis  c «?.X'  ofc] 
sed  quibus  c,  aliis  abd  tjzot/uaifai  pr  D,  paratum  est  d,  add  a 

patre  meo  a 6.7.  xai  (om  D,  et  d)  axovnunig  ABDdg,  quod 

cum  audissent  a,  hoc  audito  bc  7.  oi  dixa  ABvg  = oi  Xomut 

Dabc  i}g'^ayzo  ayuzaxztiv  (imngne  terre  bc,  invitus  habere  ii) 
BDabcg  Orig  3,713,  r/yaraxit/Uav  A nigi  (add  zov  D)  taxot- 
fiuv  xai  tiouvvov  BDabcg  Origenes,  nigi  zwv  dxo  adO.(((uv  A 
8.  xai  ngoaxaXtaafurog  (convocans  a)  avzovg  o irjnovg  BCDa,  quos 
,cnm  advocasset  iesus  bcd,  o dt  tr/aovg  ngoaxaXtoa/urog  (vocans)  «f- 
zorg  Avg  ait  bcd,  dixit  a 9.  xai  xazaxrgitvanvoiv  D, 

et  dominantur  d 9 seq.  et  principes  (maiores  c)  illorum  potesta- 
tem illorum  habent  (hab.  eorum  i;)  bc,  et  qui  maxime  inter  illos  sunt 


tem  ait  eis  Nescitis  quid  petatis,  potestis  bibere  calicem  quem  ego  ' 
bibo,  aut  baptismum  (-smo)  quo  ego  b.aptizor  baptizari?  ^-^at” illi  di- 
xerunt ei  Possumus.  Iesns  autem  ait  eis  Calicem  quidem  quem  ego 
bibo  bibetis,  et  baptisiuimi  (-smo)  quo  ego  baptizor  baptizabimini: 
‘'^'sedere  autem  ad  dexteram  (dextr.  D)  meam  uel  ad  sinistram  non 
est  me\im  dare  [nobis],  sed  quibus  paratum  est.  ^'(114,2)  et  audien- 
tes decem  (deciin)  coeperunt  indignari  de  lacobo  et  Iohanne.  ‘*-lesiis 
autem  uocans  eos  ait  illis  .Scitis  quia  hi  (lui)  qui  uulcntur  principari 
gentibus  dominantur  eis,  et  principes  eorum  potestatem  habent  ipso- 
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Xot  (iviwv  xuxt^oiaiuCtn'atv  uvxwv  *^ovx  oiiuog  di  inxtv  if  t/iiV, 
«XX’  o?  av  9iX]'i  ytriaSuLi  fiiyug  iv  vfiiv , 1'aiiti  i;<r»v  didxnvog, 
i);  uy  vX*X_/y  fy  l/iiiy  t?yai  nQwiog,  iaxui  ndrxiov  dotdo^. 
x«i  ydjj  u t'iof  xov  dvdomjiuv  ovx  Tj\d'tv  dtitxorijd^ijviii,  «XX«  dia- 
S xoyf)Oui  xai  dnivitt  x/jv  \pv/_7iv  nvxuv  XvxQov  (xvxl  noXXwy. 

*'^’Kiu  l'^/ixui  tig  ''ItQiyu).  xai  ixnogtvo/^iiyov  avxov  uno  JfQt~ 
yd),  xul  xwv  ftudrixwy  uixov  xui  dyXov  'ixuvoii,  b t'Jof  Aiftitiov 
Bugxifiutog  xvifXbg  ixdiir^xo  nugdt  x^v  bdbv  ngooutxwv.  *'xui  dxov- 
aug  bxi  'Jrjoodg  6 Nul^ugtjvog  .iaxiv,  fj'g^aio  xgu^tiy  xul  Xiytiv 

2.  fityag  yivia9ui  6.  (gyovxai 

sub  potestate  eos  Iiabent  a 1.  ovy  ovxwg  (oviw  g)  de  (oin 

Duh)  eaxiv  (sic  C,  eaxt  B,  ante  ovxeog  a,  eaxut  Ag)  iv  vfuv  ABD 
tthg,  iii  vobis  autem  non  ita  est  c 2.  uv  BD,  eay  Ag 
= voluerit  acd  et  post  vfitv  h yeveadui  fteyag  (ftey.  yev.  B)  ev 
vfuv  ABg  — («£)'«?  ey  v/niv  etvui  D,  iii  vobis  maior  esse  (esse  ma- 
ior c)  ttbc  eote  D,  eaxo)  C vfiwv  ABCUac,  ank  eaxut  b, 
post  didxovog  g 3.  og  ay  (eav  AC)  ABCDubcg,  qui  Hilar  474 
= voluerit  «licd  Hil  ev  v/.ity  eiyui  ngojxog  (/ip.  elv.  b)  BCbc  BU, 
esse  inter  vos  primus  a,  t:ptwv  yevead'ai  (etvai  D,  esse  post  primus  d) 
ngwxog  ADilg  eaxai)  sit  Hil  ndyxwy]  vftuv  Da  dov- 
Xof]  novissimus  Hilar  4.  xai  ydp}  sicut  c 4.5.  ut  ministra- 
retur ilii  sed  ut  ministraret  et  daret  a 5.  xai]  sed  c 6.  xui 
(tunc  ab)  egyexui  Dab  Origen  3,735<^,  xat  egyovxai  ABvg,  et  vene- 
runt c eig  om  b hierico  o exnogevoftetntv  avxov 

ABDubilog  Orig,  factum  est  cum  exisset  c ano  legtyto  ABcg, 

exei9ev  Dab  Orig  7.  xoi  ABg  = ftexa  Dabc  xwv  /tu9rj~ 
xuiy  avxov  xui  om  o byXov  Ixurov]  turba  magna  a,  mulla  turba  c, 

plurima  multitudine  b o viogBCD,  viog  Ag,  iilius  b,  (et)  tilius  a, 

et  ecce  quidam  caecus  filius  o xifieov  D,  tiineae  b<i,  timae  a 
8.  (iugxiftuiog  ABg,  baiiliimeus  c,  bartimeas  «,  (iagixeiftiag  D,  ba- 
ritimeas  bd  xvqXog  BD,  d xvq>Xog  Ag,  caecus  ab,  om  c 

nagtt]  secus  o,  circa  bcd  ngoautxcby]  enexwy  D,  ngoaatxrjg 

ante  exudrjxo  B xai]  qui  «bc  9.  o va^agrivog  iaxiy  abc 

rum;  *bion  ita  est  autem  in  uol)is,  sed  quicumque  noluerit  fieri  ma- 
ior, erit  uester  minister,  ^^et  quiciiinqiie  noluerit  in  uobis  primus  esse, 
erit  omnium  seruus.  •‘■'’(115,4)  nam  et  filius  liominis  non  uenit  ut  mi- 
nistraretur ei,  sed  ut  ministraret  et  daret  animam  suam  redemptio- 
nem (redemt.  L)  pro  multis.  '*®  (116,2)  et  iieniimt  Hiericlio  (Hieri- 
eliiiin).  et  proficiscente  eo  [de  om  I,]  Hiericlio,  et  iliscipulis  eius  et 
pliiriina  multitudine,  filius  '1'iinaei  (Tliim.  F)  Bartiinaeus  (-meus  L) 
caecus  sedebat  iuxia  uiam  mendicans.  ■*^qui  cum  amiisset  quia  lesus 
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ylf  AuvitS  'Ir^rsov,  iXtr/Ooi’  fii.  tTin/^iiov  aiixto  noXXoi  <V« 

auuntjOTj'  b di  7to)J,iu  (liiXXov  ixguLtv  4 It  Auvn'd , iXirjoov  fit. 
*'’>rai  arug  b 'hfaovg  tlniv  itvtiiv  (fioyritXriVui.  xai  rfioyoTotv  Tuv 
7vqX6y,  Xtyovftq  avuu  0d(i(rft , iyuQt,  qioviT  at'  At  u7iofiu~ 
Xiiiv  To  tfidttov  aviov,  avanrjA r\aag  rp-^fv  nQoq  tAv  'Jtjoovv.  ^^xai  S 
danxpi&fiq  Xiytt  avito  b 'Jr^aovq  'Vi  9t).fiq  non]ait)  aot ; b At  iv- 
(pXbg  tintv  aiii^ 'Pu^jSovvi , 'Iva  uvu^Xiipw.  ^^b  Ai  ‘Tr/oovq  tintv 
avito  "Ynuyt,  rj  niaitg  aov  atawxiv  at.  xui  tv&twg  uvifIXttfJti',  x«i 
TjxoXovd^tt  uviiu  iv  ifj  bAio. 


Ortg  3,735'^,  o (vaCop.  ytr)  laitv  Dil,  taii  o vaCapT/Vog 

B,  o ruOogutog  taitv  Ag,  adtl  qiii  transiliat  c 1.  vtt  liC,  o 

(om  D Orig)  viog  ADg  Orig  3,734  iesu  anle  fili  ac  miserere 
inei  anle  iesu  fili  d.  c tmitfitov  A'f  aviov  B noXXol 

om  c 2.  nd  ille  ah,  ille  c multo  (tanto  u)  magis  ah,  magis 

inagisqiie  c txgu^tv  D,  (clamabat  d)  miserere  mei  fili  da- 

vid  c vtog  D Orig  3.  et  stans  ah,  respiciens  vero  c 

tint  B,  inssit  ahc  aviov  ^wvrj&rjvat  ADhcg  Orig  3,736,  vorari 
illum  o,  q'(ovr,auit  aviov  BC  3' 4.  xai  tfiovovaiv  (-at  U)  lov 

ivq  Xov  Xtyovitg  avito  ABvg  = oi  At  (qui  b)  Xtyovaiv  (dixerunt  tid) 
Ito  ivqtXto  Dahd,  et  abierunt  vocare  illum  dicentes  c 4.  tytige 

ABCD,  tytigui  g b de']  qui  b 4. 5.  proiecto  vestimento  suo 
b,  eiecta  tunica  a,  ut  audivit  proiecit  vestimenta  sua  et  c 5.  uv~ 
lOv  om  Orig  3,734  arantjAt/aag  BD'Orig,  exsiliens  ahcd,  uva- 

aiug  Ag  i]X9t  B lov  ir/aovv  ABg  Orig  = uviov  Dithc 

5.6.  xai  unoxgi&ttg']  et  respondit  b,  oni  c 6.  Xtyti  (ait  o,  om 

b)  «ritu  0 iTiOOvg  Aahg,  cui  dixit  iesus  c,  avito  o iijaovg  ttntv  (itnt 
B)  BD  ut  faciam  bc  aoi  ADabcg,  anle  fffXttg  BCv,  om 

Origenes  7.  dixit  bc,  ait  a aviig  om  c guiiflovvt 

ABC  Orig  3,735,  guyi(iovi  cvg,  xvgit  gafi/Jit  Dahtl  ut  videam 

ahc  o ilf']  xat  o B dixit  c,  ait  bd  8.  uvltb  om  b 

Orig  te  salvum  fecit  ubcd  tvdttog  ADg  Orig  3,735, 

B vidit  bc,  videre  coepit  a 9.  ijxoXovSijat  B avito 

ABCDabc  Orig  3,732,  itg  ‘IviOov  g Orig  3,735  in  viam  b 

N.azarenus  est,  coepit  clamare  et  dicere  Kili  Dauid  Iesu , miserere 
inei.  ^''et  comminabantur  ei  multi  ut  taceret : at  ille  multo  magis  cla- 
mabat (-uit  I/?)  Fili  Dauid,  miserere  mei.  ’'-'et  stans  Iesus  praecepit 
illum  nocari.  et  uocant  caecum,  dicentes  ei  Animaequior  esto,  surge, 
uocat  te.  **'qui  proiecto  iicstimento  suo  exiliens  uenit  ad  eum.  et 
respondens  Iesus  dixit  illi  Quid  uis  tibi  faciam?  caecus  autem  dixit 
ei  llabboni,  ut  iiideam.  Iesus  autem  ait  illi  Vade,  fides  tua  te  sal- 
uum  fecit,  et  confestim  uidit,  et  sequebatur  eum  in  uia  (uiam  L). 
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' Ku\  VT(  lyylQnvntv  lig  ' ItQnaoXvfitx  xut  tlg  BrilXuiiixy  77pi',j 
Tv  oQog  Toiv  fXnioif,  tlm’aifiXtv  dio  rwv  ;i(x9ijTwv  aiiov,  ^xai  X{- 
yn  uvToig  \nuytxt  dg  k)v  xtoutjv  T>]r  xaTtrarxi  v/ii7tv.  xui  tv&uog 
dartofiivCfttvoi  ilg  uvxt]y  tt‘(>rjaixf  nwlov  Stdtiiivuv,  tq'  Sr  oxjfig 
& ovTUo  (irt}Q(onu)i'  xtxud-ixtv  Xvaaxt  uixov  xui  ilyuyue.  ^xai  tuv 
Ttg  x'f(n’  Itu fi  7(  nottixt  xoTxo  ; ftnait  'O  xvpiog  ulxtw  /ittluv 
iyu  xui  tvOtg  uixov  uuoaxtXXft  wdt.  *xai  unp.iXov  xui  tiQov 

6.  Ti  Xvixi  xov  TiwXov ; 


1.  xui  oVt]  cnm  autem  c lyyi^ovtriy  ABvg  Ovig  4,18l4,  adpro- 
piiupiasseiit  Dhcv  tfQotJoXvfiu  Jilitthc  Origy  hqovxxu^ 

Xxjfi  Ag  xutAlMw;-rtiti,,J{~  Orig  iig  jjrjtXunuv  It,  betiiaiiia 
(■‘Iliam  c)  ahc,  iig  ffg&ffuyxj  ^ tifjTXaquyg  Ii)  xut 

flgduviuv  ABg  Origen  4,181<i  xrjg  BrfTttfuyg  ptv 

xuTu  Biux&uTov,  Bvjd-uriug  di  xnxu  xdv  Si  xut 

Bii»uriug  xuxu  xdv  Anvxuv  Origen  3,743")  «An/wv  B, 

olivetijc  uTxiait.Xtv  Cube,  uuoaxxXXd  ^B/loc  oV  l.lSI-l 
iTt-o]  -/7:  D,  d.ios  ex  abe  x«,  Xxyxt  ABg  Orig,  et"dSk;I,  x«* 

itntv  It,  dicens  a 3.  tvd^vg  B Orig,  post  tianupivfiiKrin^ 

r"^'7.'n  “‘■"'i*'  ^‘-‘O  = nubc\ 

ntoXor  ALDvg  Orig  3,740"  744^  4,181‘'  = pnllum  asinae  ubc  s\ 

Sxtnror)  alhgatmn  mivellum  c 5.  or;rta  B Orig  et  post  «v.7p<A 
ntoxC,  ntonoxx  A,  a.llmc  b,  om  Daog  urttg.inL  om  c V 

xxxutttxxr  Ag,  xu,xu»,jxex  pr  It,  xutxudx.xxr  eorr  D,  xxutttox  BC 
Ortg  Uouxx  xut  BCubctIv  Orig,  Xraurrxg  („,M  xu.  D)  Altg 

AOubedvg,  q,tgtxx  BC  Origenes  i.ly]uv  It  Qxt 

nouj  xovxo  („m  c)  ^Bc,-  Origen,  xt  Xrxxx  xox  n.oXor  Itub  Orig 

Ortg  6.  7 . omum.s  opera  eius  desiderat  c,  domino  {udd  suo  «) 

necessarius  est  «lid  7.  no  Orig,  xv»x.„g  Ag  uvxoi 

anoaxeXXu  (uddtxuXty  D Orig)  o, Sx  A Ob  Orig  3,722  740,  uixdx  duo- 
axtXti  wdi  ag  Ortg  4,181‘-,  «uoortAAf,  7i„X/v  «tijov  „tdx  B uuXtx 
urxox  unoaxjXXx.  otde  C,  remittit  eum  c x«i  uuqXTIar  (m/d  illi 

ilu  0,r3?44 

l^ov  0)ig  3,744,  exeuntes  a 

1..  (a“  t».™;  :r  “ ''r:r*  r ■ '» 

S;i:'  -jt  ;S',  ".'i 

I0IS5 
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ndiXoy  dfihfiAoi'  npof  tiji'  ^rpo»-  f io/  fnl  lot/  u^tqudov,  xui  Xi'ov- 
(>/r  uviov.  'xui  T/Jff  Tcuf  ixiT  taTijXunov  fAtyoi'  aizotg  7V  nottTit 
Xiuriii;  riiv  nuiXor ; l'ul  di  finov  uvioTi  xad(dg  flrnv  d ‘TtiOoTg, 
xcti  ucfr/xuv  uvTOt  i,  ' xni  rly(iyox  rdi’  viiiXov  Tifiii^  jov  ‘hiOOi  v. 
xai  inifhiXXovaiv  uizw  i«  l/ictiiu  uiioiv,  xai  ixudiatr  in  uvtov.  i 
'^noXXol  di  zu  if.iuTtu  aiiiui'  iozpwanv  Pig  zr^v  odor,  iiXXot  di  ait- 
(iildug  1'xonzov  ix  ziiiv  dirdgwr  xui  iazQwrrvor  tig  zi/v  odor,  ^xul 

3.  xud^wg  IrizilXazo  5.  intjiuXor  6.  ir  zfj  ddw, 

1.  zdr  muXor  g Orig  4,192'’  pullum  ligatum  posl  secus  transi- 

tus c 7ipog  zr,r  (om  /i  Orlg)  5rpuv  Alii)  Orig  4,181"  192^i,  ad 
ostium  c,  aute  innuam  (ienuam  d,  iauiias  b)  «bd  iu  transitu  (pla- 
tea n)  ahd,  secus  transitus  c 1.2.  et  solverunt  eum  et  abd,  et 

cum  vellent  solvere  c 2.  zing . . . razr;xojio>  ] quidam  ex  his 

qui  ibi  circumstabant  a , quidam  de  circumstantibus  c,  qui  eraiit  illic 
loris  (om  (I)  stantes  bd  taztuztor  Orig  4, ISI‘  = dixerunt  ubcd 
ui  zoTg  om  b 2.3.  z/ . . ,,nwXor]  ubi  ducitis  eum  e 2.  rro/- 

*rrt]  fecistis  a 3.  pullum  asinae  b oi  de’]  qui  c,  et  ab 

tinnr  A avzoig  Altvg  Orig,  illi  a,  om  Dbc  xu9u)g]  se- 
cundum verba  quae  c iintr  BC  Orig,  ivtziiXuzo  Ag  = e/p?;- 

xn  (dixerat  bc,  praeceperat  ad)  uvzotg  Dabcd  4.  at  illi  remi- 

serunt e xai  z^yayor  ADcvg,  xai  ixyovai  C,  xui  iftQovnt  B Orig, 
ducere  ah  5.  tnijiuXXovaiv  (-at  B)  BCDb  Orlgenes,  tntjSuXov 

Acg,  straverunt  a aiztp]  sujjer  eum  posl  vestimenta  sua  c 

avzwr)  tuvzwr  B,  nvzov  D,  om  b 5.6.  xai  ixu9ioiv . . . zi]r 

dddv  om  Orig  4,182'’  5.  xaS-ii^ii  D,  sedebat  d tn  avzov 

BDab,  tn  avuo  Ag,  supra  iesus  c 6.  noXXot  di  ADabcg,  xai 

noXXoi  BC  tuvzwr  B'  tazgwaar  ABvg  r=  taznwrrvov 

Dahc  tig  ztjr  odor  Blibg,  ir  tj;  odw  Aac  di  om  b 

aiifiiidug  B,  iazifiadug  D,  azot^adug  Ag  Origenes,  frondes  ab,  r.i- 
inos  c 7.  ixomor  ADbcg,  posl  dtrdgoir  a,  xoxjjurztg  B Orig 
dtrdgior  ADabcg,  uygwr  B Orig  4,182'’  193*  xui  tazgiorrvov 

fig  zr;r  odor  (iu  via  ab,  in  itinere  c,  vgr  odor  D)  ADabcdg , lazQW- 
oar  tig  zi^r  odor  Orig  4,182",  om  B 

et  abeuntes  inuenerunt  pullum  ligatum  aute  innuam  foris  in  binio,  et 
soluunt  eum.  *et  quidam  de  illic  stantibus  dicebant  illis  Quid  facitis 
soluentes  pullum?  "'qui  dixerunt  eis  sicut  praeceperat  illis  Iesus,  et 
dimiserunt  (demis.  K)  eis.  'et  duxerunt  pullum  ad  lesum.  et  inpo- 
nunt  (imp.)  illi  uestiinenta  sua,  et  sedit  super  eum.  *multi  abtein 
uestiinenta  sua  strauerunt  in  uia,  alii  autem  frondes  caedebant  de  ar- 
boribus et  sternebant  in  uia,  '-•(119,1)  et  qui  praeibant  et  qui  seque- 
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01  7i()0(ij'0i'rf?  xai  oi  dxoXov3ovi’Te(  fy.pa^uy  'Siaarvci, 

ii),uyr!fu'rn(  o tp/dfifvog  (y  vrd/uau  xvpwv,  ‘''ii},(jytjft/ytj  t]  t(>yo- 
fityTj  fianiXfiu  Tov  naxoug  rjfitdv  Auviid,  oiauvvu  iv  Totg  vrplatoig. 
i'x«i  tiafiX&iv  fig  ' IfpoadXvfxu  tig  id  iiQov,  xai  TUQifiXfipdfiivog 
SniirTu,  dyjiug  {idtj  oior^g  Tijg  cupag  tgfjXiXfv  tig  BijtXuvluv  fttxu 
7wy  diidixu.  i-x«J  jTj  InuvQtov  i^tXduvuttv  uvxwv  uno  B>]9aviug 
intiruntv , '^xai  tdiov  ovxijv  uno  ftuxQodtr  i'//)vouv  (f  vXXa,  TiXd^tv 
tl  uQu  XI  tv^^au  iv  avxfi,  xai  iXtitin'  in  uixijv  oidiv  tlgtv  tl  ffij 


1.  01  ngoauyorxeg  D (qui  praeiluint  d)  Xiyovxtg  ADahvg,  om  UCc 
Oriff  uauira  Altog  Orig,  osauna  (oss.  a)  iit  excelsis  (-so  n)  ac, 
om  Db  2.  xvQiov  Ilabcg  Orig,  add  xui  A el  pr  Dd  quod 

venit  bc,  om  o 3.  jiuaiXtiu  liCDubc  Orig  3,744  4,182“,  add  tv 

ovoftaxi  xvgiov  Ag  oaaurru  )«•  D,  waauvva  corr  D,  ossaniia  ad 
4.  nariXtX-tv  ABg  Orig  4,182“  = etatXiXwv  D,  cum  introisset  abcd 
iesus  ierosolyinam  c,  hieiosoiynia  ab,  erosolyma  pr  d tig  (x«t 

ng  D)  xo  tfpov  BDa  Orig,  in  templo  b,  o itjaovg  xai  itg  xo  ngov 
Ag,  in  sanctam  civitatem  c xui  ABvg  Orig  — om  Dabc  cir- 
cumspiciens a,  circumspexit  bc,  circumspexisset  d 5.  oxfjiag  (oxpi 
C Orig)  t]dg  ovarjg  xijg  oigag  (xijg  om  D , digag  om  B)  ABDg 
Orig,  cum  (et  cum  c)  iara  vespera  esset  hora  (hora  esset  c)  bc,  inin 
cum  liora  esset  serotina  a in  liethauia  ac  6.  dwdtxa  ABg 

Orig  = t(i  f.iu9r)xiov  (add  suis  fcc)  Dabc  et  alia  die  bc,  in  cra- 
stino autem  die  u i'§tX9^ovxwy  avicor  ABg  Orig,  cum  exissent 

(exisset  bc)  abcd,  dv  t^tX&ovxu  D 7.  tnivaatv  AD,  esuriit  ie- 
sus c visa  a,  t:um  vidisset  l»c  avxr/V  ABCcg,  post  fiaxgo- 

d-fv  Dab  Orig  3,762<^  ano  ABCD  Orig,  om  g 8.  ft  aga  xt 
trpjjftfi  (fvg.  xt  g)  ABCvg,  eug  tvgijaaiv  xt  a Origenes,  xidetv  tav  xt 
taxtv  Dbc  in  eam  iic  xai  tX9tov  tn  avxT/v  ABog,  iX9wv 
di  in  avXTiV  xai  Orig,  cum  venisset  autem  et  o,  xai  Dbc  ftt]~ 

ihv  D Orig  tvgir  ABbdg  et  add  in  ea  c,  ivgtav  D Orig,  inve- 
nisset a ti  f.irj\  praeter  d 


bantiir  clamahant  dicentes  Osanna,  benedictus  qui  uenit  in  nomine 
domini,  *'’henedictum  quod  uenit  regnum  patris  nostri  Dauid,  osanna 
in  excelsis.  *'(120,6)  et  intro  iuit  Hierosolymain  (-ma  L)  in  templum, 
et  circumspectis  oimiibiis,  cum  iam  iiespera  (-re  L)  esset  hora,  exiit 
(exiuit  L)  in  Bethaniam  cum  duodecim.  *^et  alia  die  cum  exirent 
(irent  L)  u Betlmnia,  esuriit,  t^cumque  uidisset  a longe  licum  haben- 
tem folia,  uenit  siqiiid  forte  inueniret  in  ea,  et  cum  uenisset  ad  eam, 
nihil  inuenit  praeter  folia:  non  (nondum  F)  enim  erat  tempus  iico- 
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, qri.hi  • 01'  yiig  i/v  o xitigog  tjvx(ov.  ^*xal  dnoxpi&ilf  f?niv 

tig  TUI’  uiiiivut  Ix  aot>  xapnuv  quyoi.  xul 

■ijxoj:or  ui  ftud^riTui  uriov.  ^^y.ui  ipyiivTiu  tig  Jtpoai')).vfiu.  xu\ 
iiotX&wv  fig  TU  ifpox  rjpiuTO  tx^ut.Xnv  Tuig  nwXovvTug  xul  Torg 
uyopdi^oi  iag  iv  tiu  ‘aptu,  xul  Tug  TpantCug  twv  xoXXtfhnTwv  xai  5 
Tug  xudtdpitg  XSiv  nuiXuvvTUtv  Tug  nipiojfpdg  xuTtaTpiijitv , "’*«« 
oix  ijqifv  Ivu  Ttg  Snviyxrj  axivog  did  tuv  upov,  **x«i  tdiducrxix 
Xtyiiir  [uoioif]  Ov  ytypanTui  ‘O  o?xi!g  /lov  olxog  TipoanyT^g  xXr^Sri- 
afTui  nuatv  TOig  i'dvtair;  Vf4ug  de  ijiot/jauTe  uvtuv  (snf^Xuiov  Xjj- 

9.  UVTUV  inoiTjauTt 

1.  ftoru  C,  fturov  Orig,  laiitinn  hc,  om  ABDavg  ov  yup  r^r  o 

(oHi  Ac)  xuipog  avxiur  (liciis  itc,  liciiiiiii  b)  Alhtbcg  Origencs,  o yup 
xuipog  uvx  VjV  <jvxo)v  U xoi]  qui  I»,  om  l)u  Orig  unoxpi- 
Oeig  AltCOv  Origenes  et  udd  o ‘Ir/auvg  g = om  ubc  dixit  ab, 

nit  0 2.  ui  Tfi]  iid  uriiorein  c iaiii  non  amplius  bc,  iain  iiiiin- 

rjiiam  a eig  tuv  utwvu  om  c ex  aov  (sia  jir  corr  D,  f|oi; 

j»r  D)  liCn  Orig,  ante  etg  tov  uiwvu  Ag  = post  xupnuv  abc 
fir/deig  AHCD  Orig,  ovdeig  g (fuyoi  ABg,  (pnyrj  I)  Orig 

3.  fp;<oi'T«i  ABg  'Orig  4,180‘<  182^  192>',  venerunt  oc,  venit  b,  eiaeX- 
&WV  I),  intraverunt  d eig  om  ab  liierosolyina  iterum  a,  ite- 
rum liierosul)inam  b 4.  eiaeX&wv  BCabc  Orig  et  udd  o ir,aovg 

Ag,  OTe  TjV  I)  ev  T(o  tepw  D (in  templum  d)  ilpguTo)  ever- 
tit mensas  niimulariorum  et  coepit  e ex(iuXXeiv  Bacg  Orig,  add 

xut  A,  add  exetdev  Bh  xui  Tovg  ABC,  xai  Dg  Origen  4,1804 

1924  5.  j,u  tepip  . . . xoXXv(iiaTutv  om  c tw  iep(pj  av~ 

T(o  A.  xuXXvfitaTwy)  add  drearpexpe  Orig  4,180*^  6.  cate- 

(Iras  b nepiaiug  D (columbas  d)  xurearpeif/ev  ABabdg,  om 
Dc  Origcnes  4,180^  7.  <Va  t.  d.  axevog)  qiiemquam  vas  trans- 
ferre c ididaaxev)  ait  e 8.  Xeywv  uvTOig  ADavg,  illis  di- 

cens c,  dicens  b,  xai  eXeyev  B el  add  uuiorg  Orig  ov  (nonne  «) 
ABag  Orig,  om  Dbc  yeypumui  CDac,  add  ort  ABvg  Origenes, 

scriptum  esse  b 9.  enoi>iauie  (nenuir^xure  B Orig)  uvtov  (sic  pr 
corr  n,  txtiiijv  pr  D)  BDbcg  Orig,  uvtov  enotqauvt  ACa  ang~ 
Xeov  Xr/(TTWv  D,  Orig  4,189  , ' 

riim.  **et  respondens  dixit  ei  lam  non  amplius  in  aeternum  quisqiiam 
fructum  ex  te  manducet,  et  audiebant  discipuli  eius.  tSgf  ueniiint 
Hierosolymam  (llieriis.).  (121, Ij  et  cum  intro  isset  templum,  coepit 
eicere  uendentes  et  ementes  in  templo,  et  mensas  nummulariorum  et 
cathedras  nendentiiim  columbas  euertit,  **et  non  sinebat  ut  quisquam 
transferret  uas  (u.  t. ) per  templum,  *’et  docebat  dicens  eis  Nonne* 
(Non)  scriptum  est  quia 'domus  mea  domus  orationis  uocabitiir  omni- 
bus gentibus?  uos  autem  fecistis  eam  spelunciun  latronum,  ts  (122,1) 
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auTiy.  '^xui  i^xnvaav  oi  xu)  ot  ygafiftuxtTg,  xu)  ll^i,iovv 

Tidg  aviuv  anuliawmv  iqufiuvvxo  yag  [auTO)],  ort  nug  6 u/Xog 
igmlr-oniio  ini  xfj  uviov.  ^"^xui  oie  ii)/i  iyeveio , igeno- 

getiivto  l"i«>  xi/g  noXeoig.  '^"xui  nuganogevofteroi  ng(ot  eldov 
6 avxT^i'  l'itjQi>fii.ie>i)y  ix  giLwv.  '^'xul  uraiiyriOtfeig  o Tlexgog  Xeyn 
aviw‘Ptt^[ii^  liie  15  ovxij  ijv  xaxijguao)  i'^/,guiTui.  ^'^xal  ilnoxgideig 
o ^Ir/aoig  leyei  uvrurg  'iiytie  niaiiv  &eov.  ^^ufii/V  X/yw  x/niv  oxt 
o?  uv  eint]  xui  oget  zovim  ’'Ag&r/xi  xui  ftXtjOrjXi  eig  n]v  duXua- 
aav , xui  /tij  d)uxgi&ij  ix  xfi  xugdiit  uvxov,  uXXu  niaxevarj  oxt  cc 
10  XuXttyirexui,  taxut  uvxi^  0 iuv  einrj.  '^*diu  xovxo  Xtyai  vfitx,  nuvxu 

1.  = et’’cnin  autlissciit  a,  qiio  audito  bc  01  ag/iegeig  xat  01  ygufi- 
fiaxeig  AIlCDubcv  Orig  3,791*,  0!  yg.  xui  oi  ug/_.  5 xut  ABg 

Origenes  = om  Dube  2.  unoXenoiaix  ABD  Orig,  perderent  abed, 
unoXfdovaiv  g timebant  enim  (autem  c)  bc,  et  tim.  a av~ 

Tov  BDbg  Orig,  populum  om  Ac  0x1  nug  ADabcg  Origvnva, 

nug  yug  BC  o Xudg  Orig  3,791*  bis  3.  admirabantur  c 
super  doctrina  (-nam  c)  bc,  in  doctrina  a oxe  ADg,  otur  BC 
oipf]  sero  u,  vespera  c,  vespere  bd  eyetvixo  A egenogevoxxo 
ABcd,'eienogeveio  Dbg,  et  exiebat  a 4.  f|w]  extra  a,  ex  (de) 

Dbcd  7iugunogevo/.ierot  (cum  transirent  b,  add  xo  D)  ngwi  BC 

Db,  ng(oi  nugan.  Avg,  cum  transirent  c,  transeuntes  discipuli  a 
idov  A,  nexgog  idwv  Orig  3,764*  &.  aridam  laetam  (exaruisse  a) 

a radicibus  abe  Xeyei]  ait  abed  6^  uixw  om  b idov  D 
Orig  3,764*  arborem  ficus  b e'ir;guyxai  ABg,  e^r/gav&r] 

D Orig  "l-  0 ACO,  om  Bg  ait  abed  *X(xe  ABcvg,  ei 
e/exe  (si  liab\ieritis)  Dabd  9eov  om  ac  BDabc, 

add  yug  Ag  ou  omD  8.  og  eav  eimj  A,  si  habueritis  fidem 
sicut  granum  sinapis  dicetis  c monti  huic  a,  liuic  monti  bc 

tolle  te  et  mitte  te  c 9.  D,  liaesitaveritis  c,  haesi- 
taverit d ex  om  c uvxov  om  c maxevr}  B,  credide- 
ritis c 9.10.  oxt  a (0  B)  Xeyei  {XuXet  Ba)  yuveiut  (erunt) 

eaxai  (contingent)  «nrw  0 euv  (quaecumque)  eini]  (6  euv  etnxj 

quo  audito  principes  sacerdotum  et  scriltae  quaerebant  quomodo  eum 
perderent:  timebant  enim  eum,  quoniam  uniuersa  turba  admirabatur 
(-bantur)  super  doctrina  eius.  *'*(123,10)  et  cum  uespera  lacta  esset, 
egrediebatur  de  ciuitate.  ’“et  cum  mane  transirent,  uiderunt  ficum 
aridam  factam  a radicibus,  ^i^t  recordatus  Petrus  dixit  (dicit  VL)  ei 
llabbi,  ecce  ficus  cui  male  dixisti  aruit.  (124,6)  et  respondens  le- 
sus  ait  illis  Habete  fidem  dei.  ^Jamen  dico  uohis  quia  qiiicumque  di- 
xerit huic  monti  Tollere  et  mittere  in  mare,  et  non  haesitauerit  in 
corde  suo,  sed  crediderit  quia  quodeuinque  dixerit  fiat,  fiet  ei.  ’«(125,4) 
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oaa  Ttgoatv/ja&f  xal  uhtta9i,  TztajivtTt  ou  iXufiiTf,  y.ui  fOTUt 
vfur.  OTav  az^xtJt  nQoaivxofttroi,  a(f/(ze  ti'  ti  i’xtTf  xazu 

T/vof,  iVa  y.at  b nar^g  vf.icuv  b tv  zoTg  oigavoTg  u(pp  vfAtv  tu  tzu- 
gantwfiuTu  vf.iwv.  -^'il  di  vfitTg  oix  ufjUxf,  ovdi  b 7iarf,g  b 

tv  ovgavoig  atpriau  zu  nuganzwi-iuzu  ifttui'.  s 

^'Kat  i'g/ovzui  nuhv  zig  'hgoaoi.v^ia.  xc<!  iv  t(Z  Ifpiu  mgina- 
Tovvzog  avzov,  tgxovzui  ngbg  avzbv  oj  ugxitgttg  xal  oi  ygaf.ti.ta- 
ziig  xal  ot  ngiafivzigoi  ^®xaJ  \iyovatv  uvzw  'Ev  nola  l%ovata  zuvzu 

1.  ngoaivyoftivot  uizttaOi, 


oiu  BC)  ABag,  zo  fuXXov  (futurum)  o av  ftntj  ytvri<Shzai  (erit) 
uvzo}  Dd,  futurum  fiet  quodcuraque  dixerit  (-ritis  c)  hc  1.  oaa 

BCD,  oaa  av  Ag , quaecumque  abc  Cyprian  318  ngoatvytaSe 
(~a&ai  D)  xut  BDac  Cypr,  ngoatvyoftivoi  Ah;  ezitaS^ai  Tt 
fXajStzt  BC,  Xuftfiavizai  (-rt  5)  A;  = Xr;ft\pta9-at  (accipietis)  Dube 
Cyprion  fuiai]  erit  c,  erunt  a Cypr,  evenient  b,  venient  tl 
2.  ozav]  iuv  Orig  1,198“^  212“  azr^xizai  AD,  azzjxrji  B;  Orig, 
steteritis  Cypr  211  314  198,  statis  bc,  stal>itis  ad  ad  orandum  tl, 
ad  orationem  c Cypr  atftzt  C?  f/.tzt]  Orig  1,212“,  «v 

i'X'tjzt  idem  1,198“*  xoid]  ad  6 3,  o wv  (est  ab  ct  post  cae- 
lis c Cypr)  tv  zotg  ovgavotg  Dttbc  Cyprian  utpriuet  D,  dimittat 

(rem.  c Cypr)  abed  Cypr  3.4.  vfttv  (om  et)  za  naganzwftuza 

vftwv  (om  D Cypr)  ABDac;  Cypr  198,  vestra  pecc.ata  vol)is  Cypr 
314,  pecc.  vestra  vob.  C)/pr211,  vobis  invicem  iniquitatem  vestram  (» 
4.5.  el  di . . . iftfiv  om  B,  habet  C 4.  tl  Jf]  si  autem  Cyprian 

211  314,  quod  si  c,  nam  si  a,  si  b remittitis  o,  dimiseritis  (rem. 
c Cypr  211)  bed  Cypr  211  314  5.  tv  CD,  tv  zotg  A;  uipr,- 

att  A;  = ndd  vfttiv  Dabc  Cypr  6,  venerunt  a,  tgytzai  Dbc 
tiuAiv)  rursus  ante  venit  b ilg  om  abc  in  templo  deambidante 
eo  (I,  cum  in  templo  ambularet  b,  cum  deambulabat  in  templo  c 
7.  venerunt  ac,  accesserunt  b 8.  ngta^vzigoi  zov  Xaov  D 

Xiyovaiv  AD;,  tXtyov  BC,  dixerunt  abc 


propterea  dico  uobis,  omnia  quaecumque  orantes  petitis,  credite  quia 
accipietis,  et  euenient  (ueniet  FjL)  uobis.  **(126,6)  et  cum  stabitis  ad 
orandum,  dimittite  siquid  habetis  aduersus  (aduersuin)  aliquem,  ut  et 
pater  nester  qui  in  caelis  est  dimittat  uobis  peccata  uestra.  ’'’quod 
si  uos  non  dimiseritis,  nec  pater  uester  qui  in  caelis  est  dimittet  no- 
bis peccata  uestra.  ^^(127,2)  Et  ueniunt  rursus  Hierosolymam.  et 
cum  .ambularet  in  templo,  accedunt  ad  eum  summi  sacerdotes  et  scri- 
bae et  seniores  dicunt  illi  In  qua  potestate  haec  facis,  et  quis 

i^'ov,  iVse  I,  . 18 
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noiiti,  Kul  Tig  aoi  fJwxif  Tr)v  i^ovaiuv  Tavir^v  'Iva  ruvxa  7ro/lJf; 

Jt  'Irjaovg  anoxQi9t)g  tlniv  avxotg  'E/ifpwnjffOJ  xdyai  v/tug 
ivu  Xclj’01',  xui  unoxgi'9/jxi fioi,  xal  iQio  ifiiv  h nota  l^ovala  raiiTu 
noiio,  3'’ro  fitlnTitifia  i6  'Itadvvov  ovpayov  ^y,  rj  uy^gomoty ; 

5 unoxQi&rixi  /.tot.  ^^xai  JixXoyt^oyxo  npog  tavxovg,  Xlyovxtg  ’Euy  il- 
nw/ity  'E^  ovpavoVf  igiT  Atd  xl  ovx  intnxivijaxt  avxu ; 35«),).«  d'- 
nto/iiy  'E'^  uy&Qwnioy  / ixfojiovvxo  xdv  ‘kuov  nuvxtg  yuQ  dy^ov  xov 
'IwdyyijV  dxi  tivxwg  npotf/iXTjg  ^v.  ^^xal  unoxgtdtyxtg  Xtyovcsiv  xiTi 
'ItjOOv  Olx  o]du/tfV.  xui  ldnoxgt9(ig]  d 'Jr^aovg  Xiytt  «vior?  Otdi 

8.9.  xw  ‘JtjtTov  Xtyovatv 

1.  xai  xlg . . . noifig  om  D oot  tdoaxt  (tdtaxiv  ooi  C)  x>;v  t'^ov- 
fjtav  xavxfjv  (=xomabc)  VCiibc,  aot  xxjv  tj.  t«vi.  tdtoxev  Ag  'lya 
xavxa  notijg  om  ab  2.  et  iesus  a unoxgt&ttg  ADabg,  re- 
spondit c,  om  BC  dixit  eis  a,  ait  illis  b,  eis  dicens  c = in- 
terrogo abc  xaya/  v/tag.A,  v/iag  B = v/iag  xayto  Dabcg 

3.  xat  prius  ABvg  = om  Dabc  xat  igo)  v/tty  ABabg,  xat  eyto 

Tiiyto  v/tf/y  (vobis  dicam  c)  Dc  4.  to  (om  g).icouvrov  ABCD 

abcg,  adtl  no9'iv  tjv  C ovgayiov  I)  (c.aelo  rf)  Init  e 5.  xat 
ABDg  = ot  Jf  abc  dukoyt^oyxo  (-^oyio  D)  BCD,  iXoyti^ovxo 

.4?,-cogitabant  ab,  cogitare  coeperunt  c ngog  tavxovg  om  c 

Xiyoyxig  ABvg  = Xtj'ovif?  xi  ttnco/tiv  (dicemus  od)  Dad,  dicentes 
quid  ei  responderent  b,  quid  ei  dicerent  c 6.  tgei  ABg  = di- 
cet nobis  acd,  Xiytt  7)/iitv  (v/iity  pr  D)  Db  xt  Atibctl,  xt  ovv 

BDvg  aXXa  ABC  = dXX‘  idy  g,  si  vero  bc,  quod  si  «, 

tav  Dv  dicimus  c 7.  Itfo/Sovrxo  ABg  = gpofiov/ud-a  {tpo- 

fiov/tty  pr  B)  Dabc  xov  cyXov  B nuvxig  CD,  unuyxig 

ABg  tt/oy  ABvg  = x/dtioav  (sciebant)  Dabc  8.  oxi  ov- 

Twg  (txXjjd-wg  D,  vere  od)  ADag , oyxwg  oxt  BC,  vere  b,  om  c 
prophetam  fuisse  bc  8.9.  Xtyovaty  xw  ttjoov  ADvg,  dixerunt  ad 
iesum  bcd,  tw  tr,aov  Xiyovatv  BC,  ad  iesum  dixerunt  a 9.  xai 
(om  D)  unoxgt9ttg  {post  'Ttjaovg  g,  om  BC)  o tvioovg  Xxyit  (ait) 
uvxotg  (illis  d,  avxu)  D)  ABDdvg,  et  respondens  ait  illis  iesus  b,  et 
iesus  dixit  illis  ait  iliis  et  iesus  c 

tibi  dedit  hanc  potestatem  ut  ista  facias?.  ^^lesus  nutem  respondens 
ait  illis  Interrogabo  uos  et  ego  unum  uerbuin,  et  respondete  mihi,  et 
dicam  uobis  in  qua  potest.ate  haec  faciam.  btiptismmn  Johannis  de 
caelo  erat,  an  ex-  hominibus  ? respondete  mihi.  ^*at  illi  cogitabant  se- 
ciim,"  dicentes  Si  dixerimus  De  c.aelo,  dicet  Quare  ergo  non  credidis- 
tis ei?  ^^si  dicemus  Ex  hominibus,  timebant  (timemus)  populum: 
omnes  enim  habebant  Iohannem  quia  uere  propheta  esset,  res- 

pondentes dicunt  lesu  Nescimus,  [et  om  L.J  respondens  Iesus  ait  il- 
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iv  nuQtipoXuiQ  ‘kaXtiv.  AfiniXcuru  iq>vrtvaiv  uv^Qumog,  xui  ntQtt- 
■&t;x(p  q'Qayf.idv  xal  u^v^iv  vnoXtjViov  xat  (ixodu/.iijaiv  jivgyov,  xat 
i^tdoTO  uiftuv  ytWQyoig,  xui  ^7itSrjixr,aiv.  '^xu.l  untajitXtv  nQug  zovg 
ytWQyovg  zoi  xaigio  dovXov,  iVa  Tiagu  xwv  ynogyiuv  Xu/Srj  uno  zov  s 
xugnov  xov  uftniXwvog’  ^xut  Xafiovxtg  uvxov  'idiigav  xat  dniaxti- 
Xav  xtror.  ‘‘xat  nuXtv  uniaxuXtv  ngdg  avxovg  uXXov  3ovXov  xuxtivov 
ixKfuXaiwaav  xui  ijXifn;auv.  ^xai  uXXop  untaxuXip-  xuxiTvop  uni- 
xxiipup,  xat  noXXoig  liXXovg,  oif  /utV  dtgopxig,  o??  Jf  unoxxippov- 

6.  01  Si  XupSpxtg 

1.  vobis  dico  c ng  (tv  corr)  noiap  i^ovaiap  D (in  qiia  po- 

testate (?)  et  coepit  iesiis  c,,^coepit  nutem  ab  avxoTg  om  u 

2.  A.aXt(v  BhcAv,  Xiytip  ADg,  add  ita  (ont  c)  dicens  bc  uftnc- 

Xupa  iffvxtvaiv  ap^gunog  ADubg,  ufin.  up9q.  itpvx.  1SC,  up&q(o- 
nog  xtg  itpvx.  u/.tn.  c OrU/en  3,774«  3.  avxijt  qgayfidv  Origen, 

vnocfgayfiop  corr  C inoXgptOp]  lacum  bc,  torctdar  o 4. 

Soxo  BDg,  e'^tStxo  A,  tradidit' b,  locavit  ao  xoig  yiwpyoig  U 

4. 5.  ad  colonos  post  servum  c 5.  x(o  xaigw  ABBg,  in  tempore  bcd 

5.6.  naga  xcop  ysqjgycup  Xa/3tj  ano  xov  xagnov  (xmp  xagnwp  BC) 

xov  ufintXmpog  ABvg  = ano  xov  xagnov  (de  fructibus  ex  d,  fru- 
ctum ex  a?b)  xov  aftntXwpog  Soaovatv  (darent  abd)  avxot  Dahd, 
darent  illi  ex  vinea  fructum  c 6.  xat  prius  BDab,  ot  St  Ag, 

quem  illi  c adpreliensinn  eum  ab,  apprebendentes  c tSt;- 

guv  corr  B 7.  xipop  Bcg,  xutpop  A,  xatpop  (eum  vacuum  o) 

ngog  avxov  Dab  xat  om  c aXXov]  alterum  c xat  txtt- 
POP  D,  om  c 8.  txttpuXattoaap  BD,  in  capite  vulneraverunt  abd, 
multaverunt  'c,  Xtd-ojSoXrjaavxtg  txttpaXatwaup  Ag  rixtf.iriauv 

BDabco,  antaxtiXav  t]xift(ofiipop  Ag  uXXop  BCDuhc,  naXtp  aXXop 
Avg  dntaxitXiv)  add  SovXop  Dab  et  ipsum  ceciderunt  c 

9.  multos  (plures  bd)  alios  abd,  alios  plures  ex  eis  c ovg  fttp  BD, 
xovgjitpAg,  quosdam  obcd  Segopxtg  ABDug  = ceciderunt  abcd 
ovg  St  B,.  xovg  St  Ag,  quosdam  vero  ahc,  aXXovg  Se  Ddv  ano~ 
xitppopxig  ABCDv,  unoxxtivopxtg  g = occiderunt  abcd 

lis  Neque  ego  dico  uobis  in  qua  potestate  haec  faciam.  * (128,2)  et 
coepit  illis  in_  parabolis  loqui.  Vineam  pastinnuit  lioino,  et  circum 
dedit  saepem  (sepem)  et  fodit  lacum  et  aedificauit  tuneni,  et  locauit 
eam  agricolis,  et  peregre  profectus  est.  *et  misit  ad  agricolas  in 
tempore  seruum,  ut  ab  agricolis  acciperet  de  fructu  uineae:  ^qui  ad-~ 
prehensum  eum  ceciderunt  (caecid.)  et  dimiserunt  uacuum.  *et  ite- 
rum misit  ad  illos  alium  seruum:  et  illum  in  capite  uulnerauerunt  et 
contumeliis  adfeceriint.  ®et  rursum  alium  misit;  et  illum  occiderunt, 
et  plures  alios,  quosdam  caedentes,  alios  uero  occidentes.  adhuc 

18* 
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xtg.  [orv]  Vvu  f/Mv  t’}6v  uyuTnjtov  uniaTuliv  [>fai]  uvxov  ia/u- 
TOV  TiQog  avTOvg,  X(ywv  uu  IvtQan^aovrui  xov  vl6v  nov.  Ttxttrnt 
Si  01  yawQyol  elnav  nQog  iavzoig  ou  oviug  iaxiv  o xXr,gov6fiog  ■ 
Stvta  UTioxTiivutfUv  uvxov,  xui  7]nwv  taxat  fj  xXrjgovofiia.  »xai  Xa- 
i povxtg  uvxdv  unixxetvav , xat  t^tfiaXov  avxdv  i"i(o  xov  a^intXwrog. 
ovv  Tionjati  o xrgtog  xov  aftniXwrog;  iXivatxui  xat  unoXtatt 
xovg  yewgyovg,  xui  Scoatt  xov  u^intXwvfi  aXXoig.  ">ovSi  xrjv  yga- 
(pfiv  xavxTjv  urtynoxi;  yli&ov  oV  umSoxiftaaar  ol  oixoSoitiovrxtg, 
ovxog  iytt'j]&jj  iig  XKpuXrjv  ytovtug-  “napa  xvgiov  iytvtxo  avxj]  xai 
10  taxiv  &av(jiuaxrt  iv  oq  &uXfiotg  ^fuuv.  i^xai  i^ijxovv  avxdy  xgaxijaui, 
xui  itfopqdqauv  xov  o/Xov  tyvuaav  yug  oxi  ngdg  avxovg  xqv 


1. 2.  fXi . . . ia/axov]  novissime  autem  filium  suum  misit  quem  liabebat 
unicum  dilectissimum  c 1.  txt  ovv  ADvg,  adhuc  etiam  d,  ixi  Hb 
cum  haberet  autem  adhuc  unicum  filium  a f/wv  viov  ACDb, 

viov  f/(ov  ti/tv  VIOV  Ii  ayanqxov  (dilectum  a,  charissiraum  b) 
nCDab,  add  uvxov  Ag  1.2.  antaxuXtv  xat  (om  B)  avtov 

ngog  avxovg  laxaxov  {taxaxov  ngog  avxovg  BC)  ABg  = xaxttvov 
antaxuXtv  taxaxov  D,  novissime  illum  misit  o,  om  b 2.  oi<]  = 
forsitam  ab,  om  c xov  viov  fiov  tvxganqaovxat  Ditb  2.3.  txti- 
vot  St  ot  ytwgyot  ABg,  oi  St  ytiogyot  Dabv,  vinitores  autem  illi  cum 
vidissent  eum  c 3.  ttnav  BD,  itnov  ACg  ngog  tavxovg 

ADabcg,  ante  ttnav  BC  oxt  ABg  = om  Dabc  4.  et  (quem  a) 
adprehensum  abc  5.  avxov  untxxtivav  ABg,  antxxttvav  avxov 
BC,  occiderunt  abc  xat  i%{^.  avxov  om  b t'^t/3aXav  B,  pro- 
iecerunt  a avxov  ABCDac,  om  vg  6.  ovv  om  B 

6. 7.  iXtvatxai  . . . ytcogyovg]  dura  venerit  ad  illi  dixerunt  ei'  malos 
male  perdet  b 7.  vinitores  a,  colonos  illos  c vineam  suam 

locabit  b aliis  a,  aliis  colonis  bc  9.  in  capite  a 9.10.  iyt- 
vtxo  . . .taxtv'\  factus  est  hic  (et  b,  hic  et  c)  est  abc  11.  x«J) 

at  d ngog  avxoig]  post  naga/ioXtjv  A,  de  eis  b 


ergo  unum  habens  [filium  om  L]  carissimum  et  illum  misit  ad  eos 
nouissimum , dicens  quia  reuerebuntur  filium  meum.  ' coloni  autem 
dixerunt  ad  inuicera  Hic  est  heres  (haeres);  uenite,  occidamus  eum, 
et  nostra  erit  hereditas.  **et  adprehendentes  eum  occiderunt  et  eiece- 
runt  extra  uineam.  “quid  ergo  faciet  dominus  iiineae?  iieniet  et  per- 
det colonos,  et  dabit  uineam  aliis.  *“nec  scripturam  hanc  legistis?  La- 
pidem quem  reprobauerunt  aedificantes,  hic  thctus  est  in  caput  an- 
guli: ,t*a  domino  factum  est  istud  et  est  mirabile  (adm.  L)  in  oculis 
nostris.  (129,1)  et  quaerebant  eum  tenere,  et  timuerunt  ■ turbam  r 
cognouerunt  enim  quoniam  ad  eos  parabolam  hanc  dixerit,  et  relicto 
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nuQ(Afio\riV  (intv.  xul  u<f^vttg  uiiov  antjXSov,  ^^y.ui  dnoaitXXovaiv 
TiQof  avTov  Tivag  twv  (DuQiauiwv  xut  twv  ‘Hg(odiuvuix,  7va  uvxuv 
(uygtiawatv  Xoyw.  ^*xai  iX96xxfg  Xtyovaiv  aviw  AiddaxaXt,  oida- 
fifv  QU  dXtj&^g  tt  xui  ov  ftiXit  aoi  mgi  oidtvdg'  ov  ydp  (iXtnug 
ttg  ngoawnov  dv^piontav,  dXi!  In  dXri&tlug  TijV  odox  xol'  &iov  J/-  s 
Jdaxtig.  lini  ovv  dovvat  xijvaov  liataagi,  tj  ov; 

Sojfttv,  ij  (.iTj  Swfuv ; >5o  iiSwg  nvxwx  x^v  inoxgitriv  tiniv  av~ 
rofg  Ti  (U*  nugdl^txt;  <ff'gtxi-fioi  drjvdgtov,  ’lra  id(o.  ‘®ot  Jf  jjvty- 
y.uy.  xul  X^yn  avxoig  Tivog  r;  iixwv  uvxi;  xul  f;  imyguff^ ; [o{  df] 

3.  ol  W iXd-dvxtg 

1.  parabolam  (add  hanc  b)  dixisset  ab,  dixerat  paraliolam  c et 

(qui  b)  relicto  eo  «bc  anijX9uv  D mittunt  b,  immiserunt  a, 
miserunt  c 2.  ngog  uvxov  Attvg  = illi  b,  om  Dac  xnvug  A 
ex  pharisaeis  et  (add  ex  e)  heroilianis  abc  ijpoJ/uvtu»'  A'^ 

3.  aygtvawaiv  ARg,  nayiStvataaiv  D,  caperent  bd,  captarent  a,  te- 
nerent c in  (om  a)  verbo  abc  xut  BCDc,  oi  de  Ag,  et  illi 
ah  eX&oxxeg  Xeyovatv  uvxai  ABvg  — venientes  (add  pliarisaei  c) 
interrogabant  illum  (eum  subdole  (om  c)  dicentes  bc)  abc,  enr/gwxwv 
uvxov  Ol  tfugiauioi  (phar.  eum)  Bd  4.  xuf]  et  quia  a 

fitXn  . . . ordffdf]  pertinet  te  de  ulla  re  a,  curas  quemquam  bcd 
nec  enim  abc  4.b.  (iXineig  elgj  aspicis  c,  accipis  ab  5.  per- 
sonam hominum  a,  hom.  personas  c,  faciem  hominis  b «XXa  D 
in  veritate  (-tem  b)  abc  6.  eine  ovv  t;/itiv  CDabc,  om  ABvg 

e^eaxiv  ABag,  et  egeaxtv  Dbc  dovvai  (jwst  xutaugi  Ag,  dari  b 
el  post  tributum  c)  xr/vaov  (tributum)  xaiOagt  ABabcg,  Vjfiug  duvvui 
enixuufuXuiov  (tributum)  xutaugi  Dd  7.  dwfiev  i;  firj  dw/uv 

ABg  — om  Dube  o de  eidwg  ABvg  = sciens  autem  iesus  a,  o 
de  n;aovg  etdtov  (videns)  Bcd,  ad  iesus  cum  vidisset  b = si- 
mulationem (versutiam  b)  illorum  ait  illis  abc  8.  attulerunt  ab 

et  add  denarium  c 9.  xui  prius  om  b ait  abc  cuius 

est  abed  figula  haec  b,  imago  ac  inscriptio  ab  oi  de 

BCcg,  om  ABub 


eo  abierunt,  (130,2)  et  mittunt  ad  eum  quosdam  ex  Pharisaeis  et 
Herodianis,  ut  eum  caperent  in  uerbo.  **qui  uenientes  dicunt  ei  Ma- 
gister, scimus  quia  uerax  es  et  non  curtis  quemquam ; nec  enim  uides 
in  faciem  hominum,  sed  in  ueritate  uiam  dei  (domini  1,)  doces,  licet 
dari  tributum  Caesari,  an  non  dabimus?  >®qui  sciens  uersutiam  eo- 
rum ait  illis  (}uid  me  temptatis?  adferte  mihi  denarium  (daenar.),  ut 
uideani.  *®at  illi  attulerunt  [ei  om  L].  et  ait  illis  (aiius  est  imago 
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tlnuv  avTiu  liulauQog.  Si  ttniv  uviotg  AnoSoxi  xti  Kul- 

ouQog  KalaaQt,  xai  tu  xov  &tov  to)  &hTi.  xu\  l9uvftul^ov  tn  ui- 
Ttii.  ^^Kai  i'i}xovxat  ^uddovxuioi  ngug  aixov,  dlxivig  J.tyovaiv  urd- 
qxaatv  (.i-tj  flrai,  xui  intjQwxwv  avxbv  ‘kiyovxtg  ^^AtSuaxuXf,  Mwv- 
5 a^g  1'ygaipiv  ijfitv  oxi  idv  rtvog  ddiXqbg  unod-dvt]  xai  xaxaKtnr] 
yvvuTxa  xai  xtxra  fifj  dqfi,  'iva  }.dfii]  b dSiXqvg  uvxov  x?)v  yv- 
vatxa  avxov  xui  f^araaxi^ffi^  ffn/g/ia  xiTt  ddiXquZ  uvxov.  ‘^tniu  - 
uJfXyoi  tioav.  xai  b ngwxog  tXuflt*  yvyutxa  xui  uno^vtioxiov  ovx 
. uifxjxev  an^Qfiu.  xai  b btvxfgog  ('Xafiiv  uvxijv  xai  umdariv 

1.  i.iyovatv  avxio  4.  Injjgojiijoav  6.  xixvoy 

1.  iinax  nCDuc,  ilnov  $,  Xtyovcty  Abd  uvtio  om  uc  o <T« 
BC,  xai  unoxQt9ttg  o Ag,  anoxgi9iig  di  o Dub,  ait  illis  et  c 
tinty  avxoig  Aahg,  finiy  D,  fini  Ii,  ait  i1,  om  c ' anoboxe  - 

ADg,  jiosl  xaiaagog  UC  z=  reddite  igitur  abc  1.2.  Origciies 

3,584  TU  Tov  xuiaugog  xa>  D 2.  i9uv(.iutovi6  D,  igtUav- 
jua^oy  B,  mirabantur  (admirab.  c)  abc,  i9uvfiaaay  A;  tn  uvxio 
(avxov  B)  ABDag,  iii  illo  c,  vehementer  in  resi)onsu)n  eius  h 

3.  xuT\  et  ecce  c igxovxut'}  venerunt  ah  el  post  sadducaei  c 
Ttgog  avxov  auSSovxatot  Db  3.4.  non  esse  resurrectionem  ab 

4.  fatjgcoxwv  UDab,  ini-gwxovv  C,  mriQU)xi]auv  Acg  fiwi‘fft;g 

BDttc,  moeses  b,  /iwirjjf  Ag  5.  rifiiiv  fygaxpiv  Db  oxi  AUg, 
iit  abcd,  om  D decesserit  ab,  decessisset  d,  defunctus  fuerit  c 
Y.axa).mx]  Bg,  xaxuXfinTj  A,  xaxuXuxjJH  C = fXx]  D,  hal,)Herit  abcd 

6.  xixvu  (fdium  ac)  f.it]  ufTj  (reliquerit)  ADabcg,  /nj  uq<tj  xixvu  (xix- 
rov  B)  BC  ut  (otn  c)  accipiat  «5c  uvxov  om  b 7.  av- 
xov prius  om  C tguvaaxijott  A,  resuscitet  ab,  suscitet  c 

7.8.  xnxu  (aild  ovv  cg)  uJeXipot  ijouv  (fuerunt  apud  nos  c)  ABCcg, 
Xjuav  ovv  (autem  a)  nug  xjfxnv  %'  ubiXq>ot  Dab  8.  et  prior  ac- 
cepta uxore  decessit  et  non  a anod-vr,axo)v  ABg  =.  uni9aviv 

(ttdd  xai  D)  Dbc  9.  reliquit  semen  a,  relicto  semine  bc  bev- 

Xfgog]  sequens  o xuJ  allcnim]  ad  suscitandum  semen  fratris  sui 

haec,  et  inscriptio?  dicunt  illi  Caesaris.  *^respondens  autem  lesus  di- 
xit illis  Reddite  igitur  quae  sunt  Caesaris  Caesari,  et 'quae  sunt  dei 
dcO.  et  mirabantur  super  eo.  t^et  uenerunt  .ad  eum  Sadducaei,  qui 
dicunt  resurrectionem  iiou  esse,  et  interrogab.ant  eum  dicentes  *®Ma- 
gister,  Moyses  nobis  scripsit  ut  si  cuius  frater  mortuus  fuerit  et  di- 
miserit uxorem  et  fdios  non  reliquerit,  accipiat  (accipiet)  frater  eius 
uxorem  ipsius  et  resuscitet  semen  fratri  suo.  ^Ogpptem  ergo  fratres 
erant,  et  primus  accepit  uxorem  et  mortuus  est  non  relicto  semine. 

•*'  et  secundus  accepit  eam  et  mortuus  est  et  nec  iste  reliquit  (rcli- 
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xui  ovdi  ttviog  u<fTjxtv  amQi.iu,  xai  o igirof  wauviwg,.  ^^xui  [A«- 
fiov  Kvr^»']  ot  tmd,  xal  ovx  u(pr,xuv  aniQftu.  (o/atov  nurTinv  xal 
ri  yvv^  uTti&uviv.  h ifj  ovv  uvuaTiiau  [uruv  uruaiwati'^  xlvog 
uv%wv  'iaTUu  yw/f ; ot  yop  Imu  ia/ov  uvxijV  yvratxu.  '^*xui  dno- 
xgi^iig  0 'Ir^aoig  ('tuv  uvxoTg  Ov  dtu  tovzo  nXuruad-t  pi  fi  ildottg  » 
xdf  yQuff  ug  firi6i  tjjv  dvvafttv  lov  &fov  f ^^ozav  yuQ  ix  rtxQUiv 
uvaazwair,  ovze  yaftovotv  ovzt  yaftii^ovzai , uXX’  ttaiv  wg  ilyytKoi 
iv  zoTg  ovQavoTg.  Si  zwv  nxQwy,  uzt  iytlQovzut,  ovx  ure- 


1.  pirj  xazttXinwv  aniQfta, 

et  ipse  c 1.  xut  ovSi  avzog  (liic  ad,  add  ovx  D)  ufiixiv 

ADadg,  et  non  reliquid  b,  fzr]  xazahncov  ttC,  non  relicto  c o 

zgtzog  omD  xaiABCvg  = deinde  oinnes  c,  oinDa  1-^ 
pov  avzTjv  Pag  cl  add  (oaavzug  xat  A,  omBCc  2.  ot  -i,-  D 
xat  ADacg,  om  BC  2.3.  {<x^«rov  (layazt]  Avg),  navzwv  xut  rj 
yvvtj  ani9aviv  {ante  xut  Ag)  ABCvg,  xat  (postea  et  «,  . . . vero- 
et  b)  j;  yvvz]  amd^avtv  Pab,  et  mulier  relicta  est  sine  filiis  cui  enim 
manebit  uxor  munda  septem  enim  illam  habuerunt  et  ipsa  mortua 
est  c 3.  ovv  Ag,  post  avaazaatt  Pa,  autem  c,  om  /i  otuv 
avaazwatv  (resurrexerit)  Aag,  om  BCPc  4.  aizwv  om  c 

yvvTj . . . yrvarxa  om  c yvvt;  Bg,  uxor  abd,  yvvtj  AP 

septem  enim  eorum  illam  habuerunt  uxorem  b 4.6.  xut  uno- 

xQtihiig  («"•  de  Do)  o trjaovg  ftniv  (ait  bd)  avzoigAPuhdg  {Onge- 
nes  3 825“),  ad  quos  iesus  respondens  dixit  c,  tffz]  avzotg  o trjaovg 
BC  ’ 5.  ov  om  o ■ tidazig  ABg,  scientes  o,  yitrwaxovzig  P 

Oria  3,825“,  intellegentes  bcd  6.  ^fot]  add  oiSaze  P a 

mortuis  ac  7-  uruazwotv  ABPg  Orig,  uvuaztjoovaiv  pr  P,  re- 
surrexerint ocd  ovze  prius]  ov  P nubunt  abd,  nubent  c 

ovze  ABg  Orig,  ovSe  P yaftt^ovzat  BC,  exyttftiaxovzat  A,  ya- 

uiaxovzai  g Origenes,  nubuntur  obd,  nubentur  c,  yuf.ti'(,ovatv  P 
oXXa  P erunt  bd  (og  APg,  wg  ot  BC  Orig 

8.  ev  CPabc,  ot  ev  ABg  Orig  caelo  b di  om  Orig  4,341“ 
ovx  driyvwze  ozt  lyeiQOVzai  Orig  . 


nuid)  semen,  et  tertius  similiter,  acceperunt  eam  similiter  septem 
et  non  reliquerunt  semen,  nouissima  ommum  defimcta  est  (et]  mu- 
lier 2^in  resurrectione  ergo  cum  resurrexerint  (-rit),  cuius  de  his  erit 
uxor?  septem  enim  habuerunt  eam  uxorem,  «et  respondens  Iesus  ait 
illis  Nonne  (Non  L)  ideo  erratis  non  scientes  scripturas  (scnlit.)  iie- 
oue  uirtutem  dei?  «cum  enim  a mortuis  resurrexerint,  neqiie  nubent 
(nubunt)  neque  nubentur,  sed  sunt  sicut  angeli 
tuis  autem,  quod  resurgant,  non  legistis  in  libro  Moysi  (Mosi  T)  s 
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yviOTi  iv  7fi  lUuivakog  int  tov  fiuzov,  wg  tintv  avxiit  u 
^lug  ).r/wv  ‘Eyiu  u &tug  'A/ipuufi  xai  Oiog  'lauux  xut  &iog  ‘la- 
xiifi ; ‘^’’ovx  Vaiiv  9iug  vtxQojv,  uX)m  twvuav  v/.ttTg  ovv  noXv  nXu- 
vuaiXi.  ngooiX&div  ilg  j(Zi/  yQafifiaT/fOi' , uxovaag  uviuiv 

s avvtrj%ovvjo)v,  iSibv  oti  xaXtZg  avtoTg  untxgilXijy  inrjgwiTjatv  av- 
roy  Tloia  iaziv  ngtuTij  ndvTWV  trroX^  ; di  'Itjoovg  dntxgtd?] 
itviiZ  oii  TigwTij  Ttuvuov  \_lv7oXfi  laur^  '"Axovt  'lagur^X,  xigtog  u 
&tdg  fif.iutv  xvgtog  iJg  icilvy  ^'^xai  dyanr^atig  xvgtov  %6v  dtov  aov 

6.  ivxoXfj  nguiJ]  nuvuoy ; unixgi&tj  b 'IriOOvg 


1.  ty  Ttj  fii/iXw  (jSv/iXa)  D)  (.itavaiwg  (jiwatiog  Ag)  ABDahcg  Orig 

4,341",  om  Orig  4,69'-’  tnt  tov  (rrjg  Dg  Orig  4,69)  /Sutov  AU 

Dg  Orig  4,69  341,  super  (lii  d)  riiluim  hd,  iii  (cie  c)  rul>o  ac  (og 
{nwg  UV)  (imv  (dixerit  hd,  dicit  c)  AlWabcdg,  ante  'ini  tov  Orig 
4,341,  To  grj'd-iy  Orig  4,69  1.2.  uvim  o &iog  (dominus  c)  Xfywy 

tyw  (add  iifii  ac  Orig')  AUDacg  Orig  4,341,  illi  6,  iyu  Orig  4,69 

2.  0 tXfog  AUg  Orig  4,69,  &tog  D Orig  3,828''  4,341"  2.  3.  9iog. 

ter  BD  Orig  4,69,  o &tog  ter  Ag  Orig  3,828  4,341  2.  isac  ab 

3.  tari  ' ^£0?]  add  9tdg  Orig  3,829  ^wyjaiv  ABCBabc 

Orig  3,829  4,69  341,  &idg  ttavTorv  g vfittg  ovv  (autem  c)  AD 

abcg,  om  B 4.  accedens  abc,  accessit  d de  scribis  abc 

“cum  audissct  a,  qui  audierat  (-rant  c)  bcd  airuiv)  uvroi  pr  D, 

illos  d 5.  avrtrixovvnov  AD,  ovi,',  g idwy  C,  videns  ac, 

xai  ttSwv  (videns  b)  Db,  itdcog  ABg  anixgid^r^  avxoig  BC 

interrogiibat  abd  nvrov  ABug,  add  Xtycoy  didaaxaXe  Dbc 

0.  ngcoTT]  navxwv  {nuauiv  g)  tvxoXt]  Avg,  evxoXtj  ngwtij  navxcov 
{an  nuawv  B?)  BC  = primum  praeceptum  h,  ivioX?]  ngant]  Duc 
6. 7.  o dt  trjoovg  untxgidr,  uvxw  Avg,  untxgi&>]  {add  illi)  o i7]~ 
aovg  (udd  dicens)  Bc,  unoxgilXttg  c)£  o tr,aovg  tintv  aviw  (ad  eum  6) 
Db,  et  iesus  ait  illisu  7.  ou  ABvg  = om  Dabc  ngmrrj  nav- 
xcuv  {om  c)  tvioXi]  tariv  {taxiv  avxt]  C,  om  A)  ACcv,  ngwxtj  nuawv 
xwv  ivioXiZv  g,  navxwv  ngwxrj  Dab,  nQwxrj  tariv  B larguv/X  Dab 
6.  r,^(wv  ABDubg  Hil  1001  et  999  cod,  tuus  c Cgpr  199  213  264  Hil 
830  855  et  999  cod  xvQiog  ABDcg  Wil,  999  1001,  deus  Cypr,  om 
ab  Wil  830  855  Orig  4,304  diligis  d deum  om  Cypr  264 

per  (supra  F)  rubum,  quomodo  dixerit  illi  deus  iiiqiiiens  Ego  sum 
deus  Abraham  [et  om  F]  deus  Isaac  [et  om  F]  deus  lacob?  ^^noii 
est  deus  mortuorum,  sed  uiuorum;  uos  ergo  multum  erratis.  ^**(131,6) 
et  accessit  unus  de  scribis,  qui  audierat  illos  conquirentes,  et  uidens 
quoniam  bene  illis  responderit,  interrogauit  eum  quod  esset  primum 
omnium  mandatum.  ^‘-'lesus  autem  respondit  ei  quin  primum  omnium 
umndatiim  est  Audi  Israliel,  dominus  deus  noster  deus  (dominus)  unus 
est,  diliges  (diligis  F)  dominum  deum  tuum  ex  toto  corde  tuo 
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oX?;s  xuq&lag  aov  xal  ig  SXjjff  zf/g  ‘if/v/Jig  aov  xai  i$  (iXtjg 
T^g  Siavotag  aov  xul  i'§  il?.t;g  z^g  ta/^vog  aov.  uvzrj  nqiizt]  Ix- 
ToXiJ.  divztga  bftoiu  uvzfj  ^ Ayanyaitg  zbv  likr^alov  aov  tig 

aeavzov.  (Utt^wv  zovzwv  iiXXt]  ixzoX^  oix  1'azix.  ^^xai  f?mv  uvzu 
6 Yqafi/.taztvg  Ka).wg,  itidaxuXe,  in  uX7jd’t(ug  tlnag  bzt  .itg  iaziv  6 
xai  ovx  taziv  ilXXog  nXry»  avzov.  ^^xuJ  zb  uyundv  uvzbv  oXjjg 
zijg  xagbiug  xai  0^  clXrjg  zz^g  avxiatag  [x«J  f§  oXv^g  zzjg  zpvxijg^ 
xai  i§  oXr^g  zrjg  iaxvog,  xai  zb  uyunuv  zbv  nXr,aiov  ug  tavzbv 


1.  ZTjg  prius  add  pr  D 1.2.  zijg  om  ter  B?  1.  if/v/^g']  dtavoiag  A 
1.2.  xat  oXz/g  zz;g  biuvoiug  (zpvxjjg  A)  aov  ABog,  et  ex  totis 
viribus  (visceribus  HU)  tuis  ob  Hil  999,  om  Dc  Cypr  199  213  264 

2.  taxtog]  virtute  bcd  Cypr  Hil,  fortitudine  a 2.3.  «£117...«)'«- 

nr,afig\  et  a 2.  OUI17  (hoc  est  bcd  Cypr  264  Hllar)  nqcozrj  tv- 
zoXtj  ADhcdg  Cypr  Hil,  om  B 3.  xai  Acg  Cypr,  bt  post  bevzfqa 
D,  om  Bb  Hil  secundum  mandatum  c bf.toia  om  B avz?j 
AB,  uvzri  5,  zavzT]  D,  est  (om  bd)  illi  bd  Hil  999,  est  (om  Cypr 
199  264)  huic  c Cypr  199  213  264  diligis  d proximum  tibi 
Cypr  213  4.  aiavzov']  te  ipsum  abc  Cypr  213  Hilar,  te  Cypr 

199  264,  add  in  his  duobus  praeceptis  tota  lex  pendet  et  prophetae 
Cypr  fifii^wv  . . . iaziv]  hoc  est  magnum  mandatum  a fui- 

^wv]  maius  cd  et  add  autem  b Hil  999  aXXzj  tvzoXzj  ABg,  iv- 

zoXz]  (praeceptorum  d,  praeceptis  c)  aXXij  Dcd,  mandatum  b Hil 
xai  om  B dixit  o,  ait  bcd  5.  xuXwg  ABug  = xaXwg  (vere  a) 
zineg  Dabo  Hilar  in  veritate  (-tem  b)  bc  Hilar,  om  a einag 
ABtig  = om  Dabc  Hil  ozt  om  c tffKv  ABv  = iaziv  (est 
enim  e,  om  b)  0 (om  5)  fhog  Dabcg  Hil  6.  xal  oix]  nec  b Hi- 
larius dXXog  om  Da  et  diligere  illum  ac,  ita  diligendus  b Hil 
1000  7.  zr,g  primum  om  B oXr,g  zr,g  avviaiwg  (bvutfiimg 

D,  virtute  ad,  anima  c)  ABUacdg,  totis  viribus  b Hilar  , xai 
oXr^g  ZTjg  zf/v^rig  (virtute  c,  zpvyrig  avzov  (tua)  Dd)  ADbcd  Hilar, 
om  Ba  8.  xai  oXz/g  (omnibus  a)  zzjg  layvog  (viribus  «)  AU 
ag,  om  Dbc  Hil  eavzov  (se  a)  Babcvg,  aiavzov  ADd 


et  ex  tota  anima  tua  et  ex  tota  mente  tua  et  ex  tota  uiriute  ttm. 
Loc  est  primuin  mandatum.  ^’secundum  autem  simile  [est]  illi  Diliges 
proximum  tuum  tamquam  te  ipsum,  maius  horum  aliud  (alium)  man- 
datum non  est.  32(132,10)  et  ait  illi  (illis  pr  V)  scriba  Dene,  magis- 
ter, in  ueritate  dixisti  quia  unus  est  et  non  est  alius  praeter  eum. 
33et  ut  diligatur  ex  toto  corde  et  eX  toto  intellectu  et  ex  tota  anima 
et  ex  tota  lortitudine,  et  diligere  (dilige  (ir  F)  proximum  tamquam 
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TiXtiuv  iaziv  ndvTCOv  rdiy  oXoxavtMfiuTMv  xul  &vaiwv.  o 'Jt]~ 

aovg  ISuy  uvtov  oti  rovvixwg  utiixqO^i]  , tlmv  avito  Ov  fiuxQuv 
{?  anu  irfi  §a(nXiiag  lov  &eov.  xul  ovdt'ig  oixtii  iiuXfia  aviov 
infQWzr/aai.  ^'•‘Kal  unoxQid-ttg  o 'h]aovg  'iXiytv  diSuaxwv  iv  ztp 
s Itpw  Jliug  X.tydvatv  ol  x^aftftaziig  ozi  6 XQtazdg  vidg  iaziv  Auv- 
fi5 ; ^‘>avz6g  [y«p]  Auvtid  tlmv  Iv  ziu  nvtvf.iazi  zto  uyito  Elmv 
xvQiog  ziu  xvQlip  fiov  Kdd-ov  ix  de^twv  fiov  l'tog  uv  9iu  rovg  i^- 
&govg  aov  imoTiodwv  ztdv  noSmv  aov.  ^7  uiizog  [orr]  AuvtiS  Xtytt 
uvzdv  xvQtov , xul  no&iv  vlug  avzov  iaziv;  xai  6 noXvg  o/Xog 

1,  nXtiov  Dg,  nXiov  A,  plus  o,  maius  c,  liQC  maius  b Hilar,  mgia- 
aoztQOv  Ii  omnibus  quam  liolocaustomata  ct  sacrificia  b 

ziuv  &vaiuv  c 1.2.  xui  o tr/aovg  iSiov  avzov  (om  D)  ABDg, 

et  cum  vidisset  eum  iesus  a,  et  videns  iesus  c,  videns  antem  iesus  o 
Uil  1000  2.  dixit  b,  «ait  ac  2.3.  fiaxgav  tt  ABDg  = es  longe 

abcd  Hil  3.  ovxizt  (lam  bd  Hil,  amplius  c)  tzoX/ju  ABbcdg  Hil, 
audebat  amplius  a,  tzoXfia  D 3. 4.  eum  interrogare  (udd  quicquain 

b)  ab,  interrogare  cum  c 4.  tXtytv  ABag,  tiniv  (ait  c)  Hilar 

1001  et  post  tiQti)  Dhc  » 5.  cliristum  esse  filium  david  b Hilar 

1001  taziv  Aacg,  post  Savetd  BD  6.  avzog  yap  (autem  e) 
Ahcg  Hil,  avzog  Ba,  xut  ovzog  (ipse)  Dd  umv  (tint  B)  AB 

Dg  = dicit  c Hil  et  post  dylto  ab,  om  d tv  zto  Dg,  iv  A,  iii 

ahc  Hilar,  zto  B zo)  ayiio  BlDg,  ayio)  A umv  (tint  B)  • 

Bttbcd  Hil,  Xtytt  (add  0 Ag)  ADg  7.  xa&ov  ADg,  xa9iaov  B 
a (ad  b)  dextris  bc  Hilar,  ad  dexteram  ad  . tt»  om  D.  ^iv} 
iiwato  pr  D,  9zjato  corr  D,  ponam  abcd  Hilar  txx9ovg  D 
8.  vnonodtov  Aabcdg,  vnoxazio  BD  avzog  ovv  Avg,  avzog  Ba 
Hil,  si  ergo  b,  si  c X/yti],  appellat  c 9.  xopjov)  dominum 
suum  c,  deum  a xul  7io9tv]  et  (om  e)  unde  ac  Uil,  quomodo  b 
vtog  avzov  taziv  Abg,  avzov  taztv  vtog  B,  taziv  viog  avzov  Dac 
Hilar  xat  noXvg  D,  multa  c ' 


se  ipsum  maius  est  omnibus  holocaustomatibus  (liolocaut.)  et  sacrifi- 
ciis. ^'lesus  autem  uidens  quod  sapienter  respondisset,  dixit  illi  Non 
es  longe  a regno  dei.  (133,2)  et  nemo  [iam]  audeliat  [eum]  iivter- 
rogare.  ^5(134, 2)  et  respondens  Iesus  dicel>at  docens  in  templo  Quo- 
modo dicunt  scribae  Cliristum  filium  esse  Dauid?  ^®ipse  enim  Dauid 
dicit  in  spiritu  sancto  Dixit  dominus  domino  meo  Sede  a dextris  meis, 
donec  ponam  inimicos  tuos  scabyllnm  (scabellum)  pedum  tuoniin. 

ipse  ergo  (ego)  Dauid  dicit  eum  dominum,  et  unde  est  filius  eius.? 
et  inulta  turba  eum  libenter  audiuit  (et 'omnis  populus  libenter  au- 
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i]xovtv  uvTOv  7}d^(og.  ^^Kul  i'Xiyfv  avioTg  iv  jrj  dtSuy_fj  avtov 
liXtTitit  uno  Tuv  ygufiftuTicov  twv  (hXoviwv  h ajoXuXg  niQina- 
IHV  xai  danuofiovg  iv  luTg  dyo^ttXg  ^^xui  TiQWTOxa^idQiag  iv  ruTg 
avvayioyuTg  xui  ngioroxXialag  Iv  rotg  dilnvoig.  *^ot  xuTia9tovTig 
rug  oixiuc  iwv  yr,gotv  xat  ngoifuan  ftuxgd  ngoafv/dfttrot , ovjot  s 
XijftymvTut  mgioaotfQov  xqT/.iu.  ♦ixaJ  xadiaug  [6  ‘Irjaovg]  xa- 
ztvuvTi  zov  ya^o(pvXaxtov  id^tWQH  mog  o u/Xog  ^uXXti  yuX^xuv 


1.  r^xoviv  (nudieliant  c)  aviov  tjStag  (lihentissime  a)  ADacg , xai 
(oiii  h et  COIT  (?)  Tidtcog  aviov  tjxovev  (audiebant  b)  Dbd  xat  iXe- 
yiv  (jtost  aviov  U)  aviotg  (om  B)  tv  iij  didayrj  aviov  AUvg,  ipse 
autem  docebat  illos  dicens  c,  o dt  (et  ille  (?)  diduaxwv  ufia  (om  bd)' 
iXtyiv  aviotg  Dahd  2.  videte  bc,  cavete  a iwv  d-iXoviotv 
ABg,  qui  (et  qui  (?)  volunt  abd,  qui  c,  xat  io)v  iiXionov  D am- 
bulare (ambulant  e)  ia  stolis  bc  3.  xui]  et  volunt  c saluta- 
tiones b,  salutari  ac  (v  latg  uyoQutg  ABg  et  add  notfta&ui  D 

= ia  foro  «bc  et  add  facitis  d ■ et  primos  consessus  a,  et  in 

(om  c)  primis  cathedris  sedere  bc  ' 4.  ngwioxXi^atug  A,  add  ha- 

bere e ot  xatioS-toxitg  Ag,  ot  xaiiod-oxiig  B,  ot  xaua&iov- 
mv  (devorant  bcd,  comedunt  a)  Dabcd  5.  lag  otxtug  iwv  AB 

acg,  otxtug  D,  panem  b xat  ABg  = xat  ogrpuviov  Dube 

ngotpuaii]  sub  optentu  bd,  occansione  a,  om  c ftaxgu  ngoaiv- 
ydftfvoi]  longa  (om  d)  orantes  ad,  prolixae  orationis  b,  oratione  pro- 
lixa orantes  et  haec  iu  oratione  faciunt  c oviotj  omnes  isti  b 

6.  Xrixpoviui  5,  accipiunt  « prolixius  iudiciuin  bc,  prolixiorem 

damnationem  c,  amplius  poenae  a 'xai  xu&iaug  (taiwg  Oriy)  o 
it^aovg  Acg  Orig  4,288*^  (290*?),  xat  xudioug  Ba,  iesus  autem  sedens 
bj  xut  D uniravii  D 7.  gaiophjlacium  ab,  add  xu&iCo- 

(.uvog  0 irjaovg  D vidit  c mug  o oyXog  ABDag,  quomodo 
(quantae  b)  turbae  bd,  quanta  turba  c,  xut  nug  Oriyen  4,288'.  TtVet 
igoTiov  nug  o Xuog  Origenes  4,290*?  7 scq.  fiuXXtt . . . nXovatoi 

oni  Dd  7.  jSuXXft  ABug,  tfiuXXiv  Oriy  4,288,  mittebant  c,  iacta- 
bant  b yuXxdg  Orig,  pecuniam  a,  om  e 


diebant  eum  F).  (135,2)  et  dic(d)at  eis  in  doctrina  sua  Cauete  a 

(ab)  scribis,  qui  uolunt  iu  stolis  (siholis)  ambulate  et  salutarf  iu  foro 
.^'•et  in  primis  cathedris  (et  primas  -cathedras)  sedere  in  synagogis  et 
primus  discubitus  (-tos)  in  caenis  (cenis).  *'*(136,8)  qui  deuorant  do- 
mos (domus)  iiiduarum  sub  obtentu  prolixae  orationis,  hi  (hii)  acci- 
l)icnt  (accipiunt)  prolixius  iudiciu(n,  *‘et  sedens  Iesus  contra  gazo- 
phylacium  (gazofliil.)  aspiciebat  quomodo  turba  lactaret  aes  in  ga- 
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Ili  10  yut^o(f  vXdxiov  xai  tzoXXoI  nXovatui  VfiuXXov  TtoXXu,  xai 
iXd-ovaa  fiia  nzwxf}  f/^uXiv  Xtnxd  Sio,  o laxiv  xoSguvxTji. 

*^xai  TjpooxaXiadfuyoi  xorg  j.iud'rjxui  avxov  ilntv  avxoii  ' A(ir,v 
Xtyo)  Ifiiv  OXI  ^ />;V“  oivxTj  i]  nxwxrj  nXiTov  nuvxwv  'ifiuXtv  xw» 
i fiuXXovxwv  xig  xo  ya^oipvXdxtov  • **ndvxig  yug  ix  xov  nigiaaivov- 
xog  uvxoTg  1'^aXov,  uvxtj  Se  Ix  xfjg  laxigtiatug  avxijg  ndvxu  oaa 
lix**’  'i/SaXiv,  oXov  xov  jSwv  avxrjg.  *Kal  ixnoQivo(.ilvov  aiixov  ix 
xov  Ugov,  Xiyii  avx&  iTg  xwv  /.iu&tjxwv  avxov  AtSdaxuXi,  iSt 
noxanol  XiSoi  xai  noxunui  olxoSofiui.  ^xui  dnoxgi&ilg  o ‘Jfjaovg 

1.  in  gaiophylaciitm  ab,  in  gazophylacio  c woXXoi  om  c 

i^aXXov  TtoXXa  ABDahg  Orig,  quanta  mittebant  c,  mitterent  aes  d 
xai  iXd^ovaa  ABg,  tX9ovaa  (cum  venisset)  Si  Dabcd  Orig  2.  ftia] 
quaedam  c mtoxv  -dBg  Origen  = et  d,  om  Dabc  , Atnrdj 
minuta  «,  aera  minuta  b,  aera  cd  3.  convocans  abc  univ 

ABDa  Orig  4,289",  ait  bcd,  Xiyti  g 4.  avxg  ■g  nxooxg  ABcg,  tj 
nxwxrj  (paupercula  o,.  egena  b)  uvxg  Dab  Origen  4,290"  291“ 
t,3aXtv  ABD  Orig,  fii/SXrjXe  g 4.5.  xwv  fiaXXovxwv  ABD  Ori- 
genes  xwv-  (tuXovxwv  vg  ~ om  abc  5.  in  gozophylacio  d,  mu- 
nus in  gaiophylacio  o,  in  gaiofylacio  munus  b ndvxtgj  unus- 

quisque c y“p]  “dd  ovxoi  (hii)  Dd  ex  eo  quod  abundabat 
(-dat  d,  -davit  c,  superfuit  o)  abcd  6.  f/jaXor]  misit  c vaxe- 

gjjoiwg  BDg  Orig  4,289",  vaxigiaewg  A?,  penuria  cd,  aegentia  a, 

pecunia  b 6.7.  omnia  quaecumque  (quae  l»,  qua  d)  habuit  abd, 
omnem  victum  suum  quem  habuit  c '7.  oXov  . . . avxgg]  id  est 

omnem  victum  suum  (totam  substantiam  suam  a)  ab,  om  c pro- 

liciscente  eo  a,  cum  egrederetur  bc  8.  ait  abcd  xwv  BDg, 
IX  xwv  A,  ex  abcd  iiSi  D,  ecce  ac,  aspice  b 9.  noSunoi 
pr  D nodanai  pr  D,  qualis  b otxoSoftat  ABDg,  aedilicia  ac, 
structura  b,  add  xov  iigov  Dbc  xa/]  ad  quem  c anoxgt^ 

iXitg  ADabc,  post  6 '"Irjaoig  g,  om  B o igaovg  ABc,  ante  (iXt- 
nixt  D,  om  ab 

zophylacium  (-phil.).  et  multi  cliuites  iactabant  multa:  *^cuin  iienis- 
set  autem  una  uidua  pauper,  misit  duo  minuta,  quod  est  quadrans. 

et  conuocans  discipulos  suos  ait  illis  .\inen  dico  uobis  quoiii.iin  ui- 
dua haec  pauper  plus  omnibus  misit  qui  miserunt  in  gazophylacium 
(-phil.):  omnes  enim  ex  eo  quod  abundabat  illis  iniscruilt,  haec, 

uero  de  paenuria  (pen.)  sua  omnia  quae  habuit  misit,  totum  uictuni 
suum.  * (137,2)  et  cum  egrederetur  de  templo,  ait  illi  unus  ex  (de) 
discipulis  suis  JIagister,  aspice  quales  lapides  et  quales  structurae. 
’et  respondens  lesus  ait  illis  Vides  has  omnes  magnas  aedificationes? 
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ilinv  uvt(p  BiJniig  Tavrag  Tug  fuyuXug  oixoSo/iug ; ov  fn)  utpt^ii 
(Sjf  Xid'og  /tii  Xi'3-w , Sg  ov  /.tij  xutuXv^T].  ^xui  xa&rj^t^vov  uviov 
tlg-  To  opof  Twv  iXaiCuv  xurtravit  70v  uqov,  inTjQwtcov  alrov 
xax  idlav  IlhQog  xut  'Juxw^og  xat  'Iwurvrig  xai  'ArS^iag  *El- 
nov  , noTt  ruvxa  taxui,  xai  xi  x6  aijfitiov  lixav  ravias 

ntlrxa  avvxiXtia&ai ; St  'Ir^aovg  unoxQtSiig  r,Qgaxo  Xlytiv  av- 
xoTg  BXtniTt  (.iTj  xig  vfiSg  nXuvtjOri'  6no?.?.o!  yug  IXtvaovxat  hti 
xw  Srofiaxi  (.lov,  Xtyovxtg  oxi  iyii  (fftt,  xui  noXXoiig  TiXuv^aovaiv, 
"^oxav  di  uxovatjxt  noXiftovg  xai  uxodg  jioXffiuv,  ft^  d^gotTa&f 

1.  *?;rt)']  ait  ahc  avxco  ABvs  = avxoig  Bab,  om  c fiXi- 

Jii'ig  ABvg  = ftXentxt  (videte  d,  videtis  a)  Vad,  nonne  videtis  bc 
Iias  structuras  magnas  a,  omnia  haec  (h.  o.  c)  magna  aedificia  bc 
ov  ABvg  = uftTjv  Xtyo)  vfiiiv  oxt  (om  o)  ov  Dube  2.  tode  BP 
ab,  in  isto  templo  c,  om  Avg  itu  Xi&w  ADg,  ctu  Xt9ov  B 

xaxuXvd-Tj  ABvg  = xaxaXvff-j/  (destruatur)  xui  dta  xgi<ov  -t/fugeov^ 
(post  tertium. diem  d,  post  triduum  o,  in  triduo  bc)  aXXof  (om  c) 
avaaxTjafxai  (resurget  a,  resuscitetur  bd,  resuscitabo  illud  e)  ariv 
/eigwv  Dttbc  et  sedente  eo  a,  et  (add  factum  est  c)  cum  sede- 

ret bc  3.  ad  montem  a,  in  monte  d oliveti  abe  tTtijgco- 
xwv  Dabg,  migioxwv  A,  interrogaverunt  c,  mrigwxa  B 4.  xax  ti~ 
Stuv  D,  om  c 0 Titxgog  B andreas  dicentes  bc  uttov 

BB,  iiTii  Ag  5.  taxat]  erunt  o,  fient  bc  arjfuov  Ba,  sig- 

num erit  bc  oxav]  quando  c,  cum  abd  5.6.  (.iiXX‘Tj  (/iiXXit  B) 
xavxa  narra  (nana  xavxa  Bg)  avvxtXtia9'tti  (r.  a.  nuvxa  B)  ABBg, 
incipient  omnia  (o.  inc.  c)  haec  consummari  ac,  haec  omnia  (o.  h.  d) 
consummabuntur  bd  6.  o dt  txioovg  aTioxgi&itg  (om  B)  ABg, 

xut  (om  c)  aTtoxgi9ttg  p iijaovg  (om  a)  Babc  rig%uxo  Xtytiv 

avxotg  (ad  illos  c,  avxotg  anU  xjg^axo  Ag)  ABbcg , tintv  (ait)  av- 
xoig Bad  7.  xeig  B TiXavTjati  B,  seducat  ahcd  yug 
om  B 7. 8.  in  nomine  ahc  8.  oxt  ABag,  om  Bbc  sum  o,  sum 
christus  c,  cliristus  b xai  om  B seducunt  c 9.  olar] 

cum  abe  axovtxt  B TtoXtfiwv]  proeliorum  a fi7j  &goti- 
a9ai  ( 9ogv/3tta&at  B)  ABBg,  ne  timueritis  bd,  nolite  turbari  (ti- 
mere c)  ac 

non  relinquetur  lapis  super  lapidem,  qui  non  destruatur.  ^(138, 2)  Et 
cum  sederet  in  montem  (monte)  oliuarum  contra  templum,  interroga- 
bant eum  separatim  Petrus  et  lacobus  et  Iohannes  et  Andreas  *l)ic 
nobis,  quando  ista  fient,  et  quod  signum  erit  quando  haec  omnia  in- 
cipient consummari?  *et  respondens  lesus  coepit  dicere  illis  Videte 
nequis  iios  seducat : inulti  enim  uenient  in  nomine  meo  dicentes  quia 
ego  sum,  et  multos  seducent,  ^cum  audieritis  autem  bella  et  opinio- 
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dii  ydp  ytviad-ttt,  uXi’  ovn(j}  tu  tAo?.  ^iyfp&i^aciai  ydg  i'3-vog  ini 
i'3^vog  xal  fiaail^tlu  ini  ^aaOMav,  xal  iaovxat  attofiol  xaxu  to- 
novg,  xal  i'aovxui  h/.iol.  ^ug/ij  wdivwv  xuvxa.  flXintxe  di  ifiiTg 
tavxovg'  nagaSwaovatv  yug  vfiilg  tig  avvtSgta  xal  tig  avvuymyag, 
s dugi]aiad^i  xal  ini  •^yt/.tovuiv  xal  fiaailiwv  axa^i^aiad^t  fytxip 
ijiiov,  tig  ftagxvgtov  avxoTg.  n>x«t  tig  nctvxa  xd  'idrij  ngiuxov  Sit 
xt;gvx^r/i'ai  xd  liayyiXiov.  **xal  oxav  uywatv  vf^tug  nagaStSovxtg, 
fiTj  ngofitgifivdxe  xi  laXijaTjxt,  [/uxjSi  fuXexaxt,]  uX^  o uv  So^fj 
'vfuv  iv  ixiivfi  xfj  wga,  xovxo  XaXttxf  ov  yug  iaxt  v/utg  oi  Xa- 


1.  ydg  prius  om  B liaec  omnia  fieri  b aXXa  D = est  finis 
abd,  finis  est  c exsurget  abc  yug  alterum]  autem  6 inJ] 
super  a,  contra  bcd  2.  ^ni]  super  ac,  contra  bd  xai  Aabcg, 
om  BD  terremota  d xaxd]  per  b,  per  singula  c,  circa  a 
3.  xal  om  B iaovxat  ABg  = om  Dabo  Xifiot  (famis  d) 

BDabcd,  add  xat  xaga/ai  A;  «?;''?  tSS.  xavxa  om  c og^ti 
BDab,  ag/ai  Ag  xavxa  ABDvg  = omnia  haec  o 3.4.  /3Xi- 
nixi  Si  vfttig  tavxovg  ABcg,  om  Da  4.  nagaSeoaovaiv  yag 

(om  B)  vfiag  ABcg,  iixa  v(.iug  avxovg  nagaSeoaovaiv  Da  in 
conciliis  et  in  synagogis  aed  , 5.  Sagxjaia&at  AD,  vapulabitis 

«bcd  in!]  ad  a,  ante  ed  ■^ytfidvaiv]  add  St  A et  ad 
reges  a stabitis  aed  ivtxiv  ADg,  ivtxa  B 6.  ttg  nuvxu 

xa  (om  pr  D)  id’VT)  ABDg,  iri  omnibus  gentibus  a,  gentibus  c 
nguxov  (in  primis  «,  primum  autem  cd)  Sit  BDacd,  SttngwxovAg 
7.  praedicare  evangeliiim  a,  Jioc  evangelium  praedicare  c,  add  iv 
naai  xoig  i^vtaiv  D xat  oxav  BDac,  oxav  St  Ag  Orig  1,295* 
ttyoiatv  ABD  Orig , dyuywaiv  g,  perduxerint  e,  produxerint  d,  ad- 
ducent a 8.  nolite  cogitare  (solliciti  esse  nec  praemedit.are  a) 

quid  loquamini  ac  xi  XaXxjarixt  om  Origeii  ftrjSi  fttXixate 
(ngo/.tiX.  Orig)  Ag  Orig,  om  BDac  aXXa  D o av  AD,  o 

lav  Bg  Orig,  quodeumque  a,  quod  c 9.  iv  om  Orig  xovxo 
ABadg,  avxo  Dc,  ixitvo  Orig  = vos  estis  qui  loquimini  «c  - 


nes  bellorum,  ne  timueritis;  oportet  enim  fieri,  sed  nondiun  finis.  ®ex- 
surget  (exurget)  autem  gens  super  gentem' et  regnum  super  regnum, 
et  erunt  terrae  motus  per  loca  et  fames.  ®initium  dolorum  haec.  (139,1) 
uidete  autem  uosmet  ipsos:  tradent  enim  uos  [in]  conciliis  et  in  sy- 
nagogis,-uapulabitis  et  ante  praesides  et  reges  stabitis  propter  me, 
in  testimonium  illis.  i®(140,6)  et  in  omnes  gentes  primum  oportet 
praedicari  euangelium,  (141,2)  et  cum  duxerint  uos  tradentes,  no- 
lite praecogit.ire  quid  loquamini,  sed  quod  datum  udjis  fuerit  in  illa  , 
hora,  id  loquimini  (loquam.):  non  enim  estis  uos  loquentes,  sed  spi- 
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Xovrttg,  dXXd  to  Tivivfiu  t6  uyiov.  *-x«J  naQuSdiau  uSik(fdi;  «Jfil- 
(fiv  tt?  &dyazov , xui  Tzazijp  t/xvov,  xai  inuvaazr^tzovTai  rixva 
im  ynvtTg  xai  &avajwaovntv  uvtovg,  '*xai  laiaO-t  (.utrovfuvot  vno 
nuvxuiv  did  to  oyo/nd  ftov.  u Si  vno/.iiiyag  ilg  tAoj,  orroj  aco- 
&TjaiTai.  i'*''Orav  Si  i jijrt  rd  pSi).vyi.ia  zijg  ig?jfccua(cog  [,  to  5 
&iv  init  AuviViX  tov  TrgofjjTov,]  iatrjxog  Stzov  ov  Su  (o  uvayi- 
vcjooxcjov  voehto),  tot*  ol  iv  rfj  ‘lovSatct  cpevyiTiDauv  dg  xd  oqt], 
ini  TOV  Scofiaxog  xaTtt/Jdrw  [f?f  t^v  o?x/«v]  fitjSi  (iat?.&dxco 
uQal  XI  ix  xijg  oix/ag  avxov,  i^xai  d ilg  xov  dygov  imaxQicjjdxca 
tig  xu  onlaoi  UQut  xd  l/udxiox  avxov.  *’od«i  Si  xaTg  .iv  yaaxgi  lo 
i/ovaaig  xui  xuTg  9}jkallf)vaatg  iv  ixtlvaig  xuig  tifiiguig.  ^^ngoatv- 
yjad-e  Si  Ivu  (.irj  yivtjxai  ytifidivog.  ^^taovxat  ydg  al  ^fiigai  ixet- 

I.  xat  naga^ioatt  BDac,  nag.  St  A;  Orlgenes  2.  tnavaaxrjat- 

xai  B 3.  in  parentes  ac  3.  4.  eritis  odio  (add  al>  d)  omni- 
bus (add  hominibus  c)  «cd  4.  qiir  autem  perseveraverit  (tolerave- 
rit c,  sustinuerit  d)  «cd  «’;]  usque  ad  c 5.  cum  autem  c, 

et  cum  o 5.6.  to  gtjd^tv  vno  SariTjk  xov  ngocpTjxov  Acg\  oin 

BDtt  6.  taxTjxog  D,  laxrjxoxa  B,  taxog  A,  iaxciig  g,  stantem 
d,  stare  ac  7.  voitxco  ABcg,  add  xi  (quod  d,  quidquid  a)  ava- 
yiivwaxec  Dad  qui  in  iudaea  sunt~c,  qui  fuerint  in  iiidaea  a 

in  montibus  ac,  in  montem  d 8.  o B Orig  2,273/,  qui  c,  o Se 

Ag,  xai  0 D,  et  qui  a . super  tectum  fuerit  a,  in  superioribus  c 
tig  XTjV  oixtuv  ADvg  et  add  avxov  Origeiies,  in  domo  «,  om  Bc 
fix/St  (sed  nec  a)  eiaeX&axco  (-^txco  Bg)  ABDavg,  om  c 9.  agai 
XI  ADag,  xi  ugai  B,  ut  tollat  quicquam  e itg  xov  aygov  (add 

o)v  Ag)  ABDg,  in  agro  fuerit  (erit  c,  om  d)  aed  iniaxgtxpexco 

"pr  D,  axguq>ix(o  Orig  3,207*^  10.  tig  xa  oniao)  ABg  Orig,  oni- 

ao)  D,  retro  cd,  om  a Si  om  D (autem  d)  eyyaaxgi  A 

II.  d-i]Xal^of.uvaig  D 11.12.  ngoaevyta&ai  St  (ergoc)ABcg,  xai 
ngoatvyta&ai  Da  12.  ytvgxai  xttfuovog  B,  xt‘po)vog  (add  liaec 
o)  ytvcuviai  (fiant)  Dac,  ytvryxai  cfvytj  vficov  xttfiojvog  Ag  dies 
illi  c,  in  (om  d)  diebus  illis  abd 

ritus  sanctus.  **tradet  autem  frater  fratrem  in  mortem,  et  pater  filium, 
et  consurgent  filii  in  parentes  et  morte  adficient  (aff.)  eos,  t^et  eritis 
odio  omnibus  propter  nomen  meum,  qui  autem  sustinuerit  (sustenue- 
rit)  in  finem,  hic  saluus  erit.  (142,6)  cum  autem  uideritis  abomi- 
natibnem  desolationis  stantem  ubi  non  debet:  qui  legit  intellegat; 
(143,2)  tunc  qui  in  Iudaea  sunt  fugiant  in  montes,  i^et  qui  super 
tectum  ne  descendat  in  domum  nec  intro  eat  ut  tollat  quid  de  domo 
sua,  *®et  qui  in  agro  erit  non  reuertatur  retro  tollere  uestimentum 
siulm.  *'(144,2)  uae  autem  praegnantibus  (-gnat.  L)  et  nutrientibus 
in  illis  diebus.  ** (145,6)  orate  uero  ut  hieme  non  fiant.  13(146,2) 
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vai  d^lXrpii,  ttlu  ov  ytyorfv  ToiavTfj  un  ug/Jji  XTiaiug,  r/v  tXTiatv 
o &eo?,  i'(og  rov  rvv , xu\  ov  fn)  ytvrjTat.  ^UxaJ  tl  /<)j  xvgios  fxo- 
Xo^wofv  T«C  Tjfi/gnf,  ovx  uv  iaud^Tj  nuaa  «XX«  iiu  TOt{ 

IxltxTOvg  ovf  ixoXofiwatv  Tug  r^fiigag.  ^‘xat  tot£  iuv  rig 

& vfitv  unrj  'JSov  loSt  o /giaiog  fj  JJf  ixiX,  ftij  matevtTf 
d-ijaorTtti  yug  ipivSiyigiaioi  xal  \ptvSongoq>fjrai  xai  doiaovaiv  ar^- 
(uTa  xai  ligaxu  ngog  xu  unonXavuv,  (t  Svvaxov,  xaJ  rovg  IxXtx- 
xovg.  ^^i’/.uTg  Sa  fiXlnaxf  [iJoii]  ngoalgrixa  v/.uv  ndvxa.  ^^'AXXd  av 
ixttvaig  xuTg  f;i.Ugaig  ^aaxu  xr,v  9Xt\piv  Ixabr^v  6 xjXiog  axoxta&^ij- 
10  aaxai,  xui  fj  aaX^rij  ov  duaai  x6  q ayyog  avxtjg,  xai  ol  uaxigag 

2.  axoXofiwaav  b xvgiog  5.  fiij  niaxavaijxa' 

1.  &Xnj/tg  ne,  dXiijjatg  AU  =:  triluilationes  (add  tales  lid)  ahd,  ti-ibu- 
lationis  et  pressurae  c ota  ABg  = oiai  Dabc  = ovx  ayavovxo 
I),  non  fuerunt  ahc  xoiavxxi  ABg  — xoiavxai  D,  numquain  tales 

а,  om  Ic  1.2.  jjv  (rjg  Ag,  ex  quo  omnia  b)  axxiaav  o &aog  ABhg, 

om  Dac  2.  xai  ov  /.iij  ABg,  oyda  fii]  D,  neque  bcd,  sed  neque  a 
= yavoifxai  U,  fient  a,  erunt  post  lioc  (haec  d)  cd  et  b?  xvgiog 
axoXo/Swaav  AUag',  axoXofiwaa  o xvgiog  (deus  c)  Bbc  3.  xag  ijfta- 
gagABg,  dies  illos  c,  xag  x^fiagag  dia  xovg  axXaxxovg  avxov  Dab 
non  esset  (fuisset  a,  fieret  bd)  salva  omnis  (ulla  abd)  caro  abcd 
3.4.  xovg  axXaxxov  A 4.  axoXojSwaav  ABDcg,  hrebialiunturb  ct  o? 
dies  illi  b et  tunc  ab,  tunc  ergo  c av  D 5.  vfiiv  ain?/ 

ADabcg,  aiiiTj  vfiiv  B idov  ADg,  iSa  B hic  est  b tj 
ADabcg,  xai  Bo  iSa  BU,  iSov  Ag,  otn  C (.ir)  niaxevaxa  A 
CD,  nolite  credere  acd,  (trj  niaxavat}xa  Bg,  ne  credideritis  b 

б.  ifiavdoxgiaxoi  xal  om  D dwaovaiv  (-at  B)  ABbcg,  noir,aov- 

aiv  Da  7.  Orig  3,765^  ad  seducendos  homines  b xai 

alterum  Aabcdg  Orig  3,765'*,  om  BD  8.  vos  ergo  videte  bd,  vos 

. nutem  cavete  Cypr  200,  videte  a,  om  c iSov  ADbcg  Oypr,  om 

Ba  unavxa  A aXXa  BD,  aXX  Ag  9.  &Xairjjaiv  D 
illam  praessuram  a 10.  aaxagaig  D 

erunt  enim  dies  illi  tribulationes  (-iiis  i,)  tales  quales  non  fuerunt 
.ab  initio  creaturae  quam  condidit  deus,  usque  nunc,  neque  fient. 
^'^(147,6)  et  nisi  breuiasset  dominus  dies,  non  fuisset  s.alua  omnis 
caro ; sed  propter  electos  quos  elegit  breui.auit  (-abit)  dies.  2i(i48,2) 
et  tunc  siquis  uobis  dixerit  Ecce  hic  est  Christus  [et]  ecce  illic,  ne 
credideritis:  22(149^6)  exurgent  (exsurg.)  enim  pseudochristi  et  pseu- 
doprophetae et  dabunt  signa  et  portenta  ad  seducendos,  si  potest 
fieri,  etiam  electos.  23uos  ergo  uidete:  ecce  praedixi  uobis  omnia. 

**  (150,2)  sed  in  illis  diebus  post  tribulationem  ilLam  sol  contenebra-  - 
bitur,  et  luna  non  dabit  splendorem  suum,  **et  stellae  caeli  erunt  (er. 
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iaovjut  Ix  Tov  ovQuvov  niTiTovTig,  xai  at  ^vvdfteig  at  iv  roTg  ov- 
QavoTg  aaXevd-tjaoviai.  rott  oxl^ortat  tov  vlov  toS  dyS^pw- 

nov  Igxd/Jivov  iv  vttfit^aig  ftfzu  dvvdfttwg  xal  d6'§rig  noXXf/g.  '^'^xui 
TOT*  unoaTtXti  loig  dyytXovg  [avroC]  xai  intavvuiit  Tovg  IxXtx- 
zovg  avTOv  Ix  zcuv  riaadgcoy  dr/ftwy,  dii  dxgov  yrjg  toig  uxgov  i 
ovgayov.  And  J*'  z^g  avxijg  fiddtzt  zryv  nagaPoXtjV.  lizuv 
d xXddog  uvzijg  unuXog  yttr^zai  xai  Ixtpvi]  zu  (pvXXuf  yivwaxizt 
Qzt  iyyvg  z6  d-tgog  iaxlv  '^^ovztog  xai  vfuTg , ozuv  'tSrjzt  zuvzu 
ytvo/xiva,  yiviuaxezt  ozt  Iyyvg  iaztv  ini  &vgaig.  ^dfiijv  Xiyto  vfiTv 
ozt  ov  (irj  nagiXd-r]  tj  ytviA  avzzj  ftixgig  ov  nuvza  zavza  yivrjzai.  m 


1.  faovzut  IX  zov  ovgurov  AJiCu,  ot  (quae  sunt)  tx  zov  ovgavov 
(in  caelo  c)  laovzat  Dcd , tov  ovgavov  taoviat  g ntnzovztg 

BDacd,  txninzovztg  Avg  at  (v  zoig  ovguvoig  ABvg  = twv 

ovgavwv  Dac,  caelestium  d 2.  moventur  a 3.  iv  rtcfikutg 

(add  caeli  c)  ABcg,  int  ztov  vtqiiXojv  D,  cum  nubibus  ad  xai 

do'§ijg  noXXijg  AB  = noXXt/g  (magna  a)  x««  do^ijg  Dacg  4.  ay- 
yeXovg  avzov  Acg,  uyytXovg  BD,  nuntios  a 5.  uvzov  ABcg, 

om  Da  IX  zwv  ’d'  B,  a quattuor  c an  uxgov  (ultimo  c) 

ABcg,  an  axgiov  D,  a summum  d,  ab  angulis  a 5.6.  summum 
caeli  (caelorum  cd)  ucd  6.7.  o xXadog  avzzjg  ABCDuc, 

uvzijg  ijdij  d xXddog  g 7.  yivijzui]  factus  fuerit  c,  fuerit  ad 
fxq^vij  [ixtf  vTj  g)  To  qvXXa  ABg  et  udd  tv  uvzij  D,  nata  fuerint  fo- 
lia in  illa  d,  prodeunt  folia  c,  folia  procreaverit  a cognoscetis  d, 
scitote  a 8.  = quod  in  proximo  sit  (est  d)  aestas  cd,  in  proxuno 
esse  aestatem  a ozt]  add  r/dij  D tyyv  C ovziog  ABD, 

ovzco  g idtjzi  zavza  ABC  et  add  omnia  c,  udijzt  nuvza  zavza 
D,  zavza  'tSTjZt  ag  9.  fieri  cd,  om  a yiivwaxizat  ABD, 

scitote  acd  prope  a,  in  proximo  cd  . in  innuis 

(osteis  d)  acd  10.  ftexgig  ov  Ag,  ftfxgtg  ozov  B,  ewg  ov  D 

navza  zavza  ytvijzat  ADvg,  zavza  nuvza  ytvtjzat  BCd  — omnia 
fiant  o,  fiant  omnia  c 

st.  c.)  decidentes,  et  uirtutes  quae  iii  caelis  sunt  (s.  in  c.)  inotiebun- 
tiir.  ^®(151,2)  et  tunc  uidebiint  filium  hominis  uenientem  in  nubibus 
cum  uirtute  inulta  et  gloria.  et  tunc  mittet  (-ttit)  angelos  suos  et 
congregabit  electos  suos  a quattuor  uentis,  a summo  terrae  usque  ad 
summum  caeli,  ^a  ficu  autem  discite  parabolam.  ^ cum  iam  ramus 
eius  tener  fuerit  et  nata  fuerint  folia,  cognoscitis  (-scetis)  quia  in 
prope  (proximo)  sit  aestas;  *®[sic]  et  uos,  cum  uideritis  haec  fieri, 
scitote  quod  in  proximo  sit  in  ostiis.  ^®amen  dico  uobis  quoniam  non 
transibit  (transit)  generatio  haec  donec  omnia  ista  fiant.  caelum  et 
Not,  Tcst.  I,  19 
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5*0  ovQurbg  xai  »)  nuQtl^tvaovTut,  o\  St  Xojo»  j-tov  ol  fifj  Tiagt).- 
dwair.  niQt  Si  rijs  jjf.it\)ug  ixtifi^g  r/  rr^g  otQug  ovStig'  o?Siv^ 
otSf  ot  S.yyt).oi  01  tt'  ov^arui,  ovSe  b vlug,  ii  ftri  o nui/jQ. 
nttt,  uyQvnrtiTf  oix  oiSuit  yuQ  nuit  b xuiQog  iauv.  ^*ibg  uv- 
6 d^Qtajiog  unoSr^ftog  ilcf  tig  tj)v  olxiuv  aviov  xixl  Sovg  roig  Sovkoig 
aviov  t;;i'  t^ovaiuv,  ixuaxio  to  i'(iyov  uvzov,  xul  r<o  &vqwqi^  ivt- 
xtlXaxo  'Ivu  /'Q^yog^.  ygtjyoQiixt  otv  ovx  oiSaxe  yu^  noxt  b 
xvpiog  xijg  'olxiag  tp/ixat,  oijJt  t]  fiiaovvxxiov  ij  uXixxoQoq lovlag  ij 
TnHdt'  t).9^wv  't^ahf  vt^g  tiQn  i(.iug  xu^iiSovxug.  St  v/itv 
lu  X/;'W,  nuaty  Xtyto,  ypry/optixt.  * 

1.  nuQiXtiatxut, 

1.  nuQtXtvaovfut  llDcg,  xutQtXtvatxui  Aa  verbiim  nutem  meum 
u (.itj  om  pr  D nupiXxXwatv  APg,  nupiXivaovxut  H,  trans- 
ibunt c(l,  praeteribit  o 2.  jj  ABCc,  xut  Dttg  Iren  158  xt/g  al- 
tenim  om  A 3.  oiSt . , , oigurib  om  Iren  oi  uyytXoi  ot  tv 

ADg,  angeli  in  al,  ayytXog  tv  B,  angeli  a xio  ovpavat  I),  caelo- 
rum « = pater  solus  a Iren,  solus  paler  c fiXtntxut  ovv  D, 

videte  itaque  et  c 4.  aygvnvfixt  BDac,  atitl  xai  ngoatvxio9(u 
At;  nescitis  enim  a,  quia  nescitis  c noxt  om  c laxiv 

(sit)  ABtl;  zt:  om  Dac  tof]  sicut  enim  c 5.  unoSr//xo>v  D, 
peregre  profectus  (iturus  »)  ad,  prof.  per.  c reliquid  a,  linquit 

c,  relinquat  d tuviov  B dou?)  data  d,  dans  c,  dedit  a 

6.  tuvxov  B f^ovaiav  BDac,  add  xut  Ag  unicuique  opus 

suum  a,  unicuique  operis  sui  faciiindi  c,  c\iiusque  operis  d dv~ 

govgto  pr  D • 7.  sic  ergo  vigilate  c otSug  Orit)  3,339f 

8.  1^5  olxiag']  domni  n veniat  dominus  domus  c r}  otpi  i]  B 
fttaovvxxiov  ADg,  fttoovvxxiov  B,  /utaovvxiim  Orig  aXtxxogo- 
qtovtov  n 9.  tXihov  ABg,  cum  venerit  ucd,  tgtX&tov  D 

igtqvt}g  D tigrian  rjf.tug  Orig,  inveniat  vos  «c  dormientes  a, 
add  ecce  dixi  vobis  c 9.10.  o (uAc)  St  t\iitv  Xtyu)  naatv  Xiyto 
ABCcvg,  tyio  St  Xtyco  vftttv  Da  10.  yggyogttzt  om  c' 

terra  transibunt,  uerba  autem  mea  non  transibunt.  53(152,6)  de  die 
autem  illo  (illa)  uel  hora  nemo  scit,  [neque  iilius  F «eJ  hic  nel  in 
Matthaeo]  neque  angeli  in  caelo,  [neque  tilius,]  nisi  pater.  53(153^6) 
uidete,  uigilate,  et  orate:  nescitis  enim  quando  tempus  sit.  54(i54j2) 
sicut  homo  qui  peregre  profectus  reliquit  (reliquid)  domum  suam  et 
dedit  seniis  suis  potestatem  cuiusque  operis,  et  ianitori  (ianiiatori) 
praecipiat  (praecepit)  ut  uigilet.  5S(i55^2)  uigilate  ergo:  nescitis  eniin 
quando  dominus  [domus  om  F]  ueniat,  sero  an  inedia  nocte  an  galli 
cantu  an  mane;  5(>ne  cum  uenerit  repente,  inueniat  iios  dormientes. 
5'qnod  autem  nobis  dico,  omnibus  dico,  uigilate.  *(156,I)Erat  autem 
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(5f  To  nua/a  xai  ju  liCv/ja  fiitu  dio  , y.ui  iCr,- 

Tovv  ol  uQXUQitg  xut  01  yQUfifiuTtig  Tioig  aviov  iv  dolo)  xQaTij- 
' auvxtg  UTioxTtiyaiaiv  • ‘^IXtyov  yuQ  Bh)  Iv  Ttj  toQiij,  iti;  noit  do- 
gvjSog  taxut  xov  ).uov.  , 

^Kal  ovTog  avTov  ip  Bij&arin  tp  jfj  otxla  —l^imog  toi”  JLt-  s 
Tigov,  xuTuxet/jirov  ainov  XjXd^ep  yvvrj  i/ovau  uXuiiuaxQOv  fivgov 
rugdov  iitaxtxTjg  no\vxt}.ovg,  xai  avvxglijjuaa  xov  u).u/?ttaxQov  xa- 
xiyjiv  avxov  xijg  xifuXi]g.  * i^auv  di  xirig  uyuvuxruupxfg  rtgdg 
tuvTOvg  xai  liyorxig  Eig  xi  »;  unuXitu  avir/  xov  fa-gov  yiyovir; 

1.  r/P  dt  ABDug,  erat  autem  f\ituruin  c,  futiinmi  autem  erat  d 
xai  xu  utvfxa  om  Du  'yi‘  r/^tgag  V,  I)kUuiiii  nc  2.  tv  doXo) 
xguxTjoavxtg  ABc,  dolo  tetierent  (ten.  dolo  c)  et  cd,  coiiprelienderent 
et  a,  xgaxr^aarxig  xat  D 3.  occiderent  eum  c yag  BDac, 
di  Ag  3.4.  . . . Xaoi’]  ne  tum- venerit  turl)a  in  diem  festum 

tumultus  oriatur  in  populum  c • 3.  /i^]  /nj  noxt  D (ne  d)  in 

dies  festos  a /.ir)  noxe  ABvg  — om  Dtul  3.4.  dogvfiog  taxai 
(sit  «,  fieret  d)  Aadg,  taxat  dogvfiog  BCD  5.  et  cum  esset  uc 
«oror]  xov  ir^oov  D in  lietlianiam  d,  lietlianiae  a,  liethania  ie- 
siis  c in  domum  cd  6.  B V B ala- 
bastrum n,  ampullam  cd  /tvgov  om  d 7.  rugdov  ntauxrjg 

7ioXvxt).ovg  {TioXvxitfiov  A)  ABg,  nardi  spicati  (jiistici  d,  optimi  n) 
pretiosi  «cd,  om  D xat  om  B avpxgtxpuaa  ABg,  confringens  c, 
iXgavauau  D,  fr.acto  d,  aperiens  a xov  aXa^uaxgov  ACD,  XX/V 

aX.  B,  xb  uX.  g,  alabastrum  «,  oni  c infudit  «,  fudit  c 

8.  avxov  (add  xaxu  Ag)  xtjg  xtfaXtjg  ABg  = tni-  xtjg  xifuXijg 
avxov  Daco  8. 9.  ijauv  de  xtvig  ayuvaxxovvxtg  xigog  tavxovg 

ABvg  = 01  dt  ftuSPiXat  avxov  ditnorovv  (indigne  ferebant  d,  freme- 
bant inter  se  «)  Dad,  quo  viso  quidam  indigne  tulerunt  c 9.  xat 
(om  «c)  Xeyovxtg  Aacg,  xat  iXiyov  D,  om  B tig  n]  ut  quid 

«cd  7]  unwXtiu  avtjj  xov  ftvgov  ABDg  = haec  perditio  gi-atuila 
c,  perditio  ista  a yiyoytv  om  Dii 


р. ascha  et  azyma  (azima)  post  biduum,  (157, C)  ct  quaerebant  sumini 
sacerdotes  et  scribae  quomodo  eum  dolo  tenerent  et  occiderent:  ^di- 
cebaiit  enim  Non  in  die  festo,  ne  forte  tumultus  fieret  populi.  3(158,1) 
et  cum  esset  [in  F]  Betiiani.ae  in  domo  Simonis  leprosi  [et]  recum- 
beret, iienit  mulier  habens  alabastrum  ungenti  (unguenti)  nardi  spi- 

с. ati  praetiosi  (pret.),  et  fracto  [alabastro  om  F]  effiiJtit  super  caput 
eius,  ferant ^autem  quidam  indigne  (indignae  pr  F)  ferentes  intra 
semet  ipsos  et  dicentes  Vt  quid  perditio  ista  ungenti  (unguenti)  facta 

1(1’ 
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^Tiivvaxo  yug  tovto  tu  fivgov  Ttpu3'jjvai  ijidrio  Srjvugliov  tqiuxo- 
aiwv  xui  dod-r/vai  TOtg  nxwxoTg.  xai  htfigifiuivTO  avTjj.  6(5  di  'Irj- 
(toig  ilniv  ''A(f  iTt  avrrjv  • ti  uirri  xonovg  nagly^iTi ; xaXov  1'gyov 
iipydauTO  Iv  ifiol.  nuvTOTt  yug  Toig  nrtoyovg  f/dt  fic&’  iuv- 

1 T(5v,  xui  oiuv  dtXriTi  dvtaa9i  uvjoTg  iv  noirioat,  Ifti  di  oii  jiilv- 
TOTf  f/iTf.  sg  ffryfy  inutTjotv , ngoiXu^tv  (.ivglaai  %d  ad>/nu 

fiov  ilg  Tuv  lyTuifiunftuv.  ^u/.i7jv  [<Jf]  Xiyui  tfify,  onov  uv  xtjgvyS^jj 
To  fvayyiXioy  [rorro]  (ig  SXoy  tov  xuofioy , xai  8 Inoirjaiv  «8ij; 
}.uXrj&iaiTut  tlg  firrjftoavyoy  uviijg. 

III  *<'7t«i  'luvditg  'laxugiioitjg,  ilg  twv  diddtxa,  dn^XS-fv  ngug 


1.  i^dvrujo  (potuit)  j'«p  TOVTO  TO  fivgov  (lo  /utipov  om  g)  nga- 
AliCug,  TidvruTO  ngud-Tjvue  TO  fivgox  tovto  D,  lioc  enim 
poterat  venundari  e inuyoi]  amplius  a,  plus  quam  d,  om  c 

dijvagtaiv  Tgiaxoauay  (diaxoauov  C)  Cac,  -jf-r-D,  ^ ccc  d,  Tgta- 
xoauoy  (rgiaxwa.  A'()  dr/vaguax  ABvg  2.  fremebant  cd,  admi- 

naliantur  a avTrj  ABag,  iv  uvttj  D,  in  eam  cd  3.  fiJiiv 
ABvg  = tiniy  (ait)  avTOig  Dacd  quid  ei  a,  ut  quid  c mo- 
lesti estis  acd  bonum  enim  c 4.  tjgyuauTO  D tv  Cfiot 

ABCD,  lig  ifii  g fud'  vfiiov  D 5.  vultis  c,  volueritis  ad 
uvToig  CD,  illis  ac,  avTovg  Ag  et  add  tjuttott  B 6.  lytTui  AB 
Dvg  = habebitis  ac  8]  caeteruin  quod  g faytxABCDacd,  t?- 
yey  g avitj  ADcvg,  om  Ba  praeoccupavit  (-pans  c)  ac,  praevenit 
d fivgiae  B,  unguento  unguere  acd'  6.7.  to  awfia  fiovBDac, 
fiov  TO  awfta  Ag  dt  BDa,  om  Acdg  ifttv]  = add  ou  acd 
uy  BDg,  tay  AC  8.  tovto  Avg,  ante  to  evayy.  c,  om  BDa  in 
totum  orbem  dicetur  c,  in  universo  mundo  a quod  haec  fecit  c 
9.  divulgabitur  a,  narrabitur  c 10.  wvdag  ABCD  Orig  4,387*, 

6 ’Iovdug  g laxaguoTt/g  B Orig,  o tax.  Ag  = axugtoiTr,g  D, 

scarioth  «,  scariotha  c tig  (o  iig  B)  toiv  deodtxa  Bg  Orig,  fx 
(unus  de)  twv  u/i-  Dacd,  om  A ngoar/XiXev  Orig 


est?  6 poterat  enim  ungentuin  (ungu.)  istud  ueniri  (uenundari)  plus, 
quam  trecentis  (tricentis)  denariis  (daen.)  et  dari  pauperibus,  et  fre- 
mebant in  eam.  6]esus  autem  dixit  Sinite  eam:  quid  illi  molesti  estis? 
bonum  opus  operata  est  in  me.  ’semper  enim  pauperes  habetis  (ha- 
bebitis) uobiscuin,  et  cum  uolueritis  potestis  illis  bene  facere,  me  au- 
tem non  seraper  luabetis.  8^159^4)  quod  habuit  haec  fecit,  praeuenit 
unguere  corpig  meum  in  sepulturam  (-ra).  ‘■'amen  dico  uobis , ubi- 
cumque praecucatum  fuerit  euangelium  istud  in  uniuersum  mundum 
(-SO  mundo) , et  quod  fecit  haec  narrabitur  in  memoriam  (-ria)  eius. 
•6(160,2)  et  ludas  Scariotes  (Schar.,  -tis,  -thes),  unus  de  duodecim. 
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Toi?  uQ/jiQtii,  ’lru  nu^uSot  uvtbv  uvioig.  ‘*o!  di  uxovauvttg  i^u- 
Qtjaav  y.ut  Inriyyttkavto  avxi^  ugyvQtov  Sovrui  • xui  i^tjuc  ncof 
«t’ioi'  ivKuigwg  nugudoT.  ^'^Kai  rfj  ngtuxT)  ijiLiigit  xivv  u^ifuov,  oxt 
xu  7iua/_a  i'9vov,  }Jyor-aiv  uvxm  oi  fir/9ijz(/i  utxnv  Hov  9iXiig 
uTtiX&ovxzg  txoi/.tuawfuv  'Ivu  (f  uyjig  xu  nua/u ; ‘^xut  «noffiAXii  5 
dvo  xaiv  ^ludrjxMv  uvxov  xai  X/ytt  avxoig  ‘YTiuytxt  f/g  xr,p  ndXir. 
xai  itnuvxriau  vfttv  tiv&gomog  xigufuov  tdatog  fiaauify)V  uxo- 
iord-jjauTt  uvx(u,  onov  up  iheX9r}  tinaxe  xiu  olxodiandxtj 

0(1  0 diddaxaXog  Xiyti  IIov  iaitp  xd  xauiXvfid  [/lovj,  onov  xo 
nder/a  fttxd  xwp  /uu^jjxwp  ftov  q^dyot;  >^xu'i  aviog  vfzTv  dtfgu  w 
updyutop  fiiya  iaxgiofitpop  [iToi^iio»']  • ixti  lioiftdaaxi  xjitp.  *®xai 

1.  nugadtu  (traderet)  avxop  Aag  Orig,  ngodoi  (proderet)  uvroi'  Dcd, 
uvxov  nagadot  (-Ja;  C)  BC  avxotg  ABvg,  om  Dac  Orig 
Oi  St  BUacg  Orig,  xui  A axovaavxtg  ABvg  Orig  = om  Dac 
fXagtauv  B?  2.  et  pecuniam  proraiscrmit  se  daturos  ei  c 

agyvgia  A 3.  uvxov  ivxatgwg  ABCac,  tvxaigtog  uvxov  Dg 
TiagaSoi  BD,  nagaSw  Ag,  traderet  acd  xai . . . ^ftiga]  factum 

est  autem  cum  advenisset  prima  dies  c ort]  quando  acd 

4.  (d'vov]  immolabatur  d uvxov  ABg  = om  Dac  Origenes 

3,256®  5.  euntes  a,  camus  et  cd  ira  ABag,  aoi  ivu  Dc 

misit  cd  6.  tx  xwv  Dac  uvxov  om  a xat  Xeytt  (ait) 
ABcg,  Xtycov  Da  avxoig  ABPcg,  om  Da  vnuye  pr  D (ite  d) 
in  civitate  a 7.  Orig  3,256®'  xtgdfuov]  lagoenam  a,  lage- 
nam c,  amphorae  d portans  aiito  lagenam  c 8.  av  ABD, 

tuv  Pg  9.  OXI  ABDPvg  — om  ac  magister  noster  c /tov 
BCDav , om  APcg  9.10.  xo  nuaxa  ante  xai  uviog  Da 

10.  (fuyoftut  D,  edam  a,  manducem  cd  diigii  A 11.  «r«- 

yuiov  CD,  ttvwytov  (-yaiov  B)  BPg,  caenaculum  c,  locum  medianiiin 
«,  om  d fityu  taxgaififvov  txoifiov  (omA)  ABPg,  oixov  ttjxgto- 
fitvov  fityav  txoiftov  D,  strabum  paratum  (add  grande  d)  cd,  stra- 
tum in  superioribus  magnum  a txit  APacg,  xai  txii  BCv,  xu- 

xtt  D parabitis  c 

abiit  ad  summos  sacerdotes,  ut  proderet  eum  illis.  '*qiii  audientes' 
gauisi  sunt  et  ])rumisenmt  ei  pecuniam  se  daturos ; et  «piaerebat  quo- 
modo illum  oportnne  traderet.  *^et  primo  die  azymorum  (azimorum), 
quando  pascha  immolabant,  dicunt  [ei]  discipuli  Quo  uls  eamus  et 
paremus  tibi  ut  miinduces  pascha?  *^et  mittit  duos  ex  discipulis  suis 
et  dicit  eis  Ite  in  ciuitatem.  et  occurret  (-it)  uobis  homo  lagoenam 
(laguenaro)  aquae  baiulans:  sequimini  eum,  *'*et  quocumque  intro  ie- 
rit dicite  domino  domus  quia  inagisJer  dicit  Ybi  est  refectio  mea,  ubi 
pascha  cum  discipulis  meis  manducem?  *®et  ipse  uobis  demonstrabit 
(-uit)  cenaculum  (caenac.)  grande  (grandem)  stratum,  et  illic  parate 
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01  ftad^ritut  uviov  xul  TjI&ov  ti?  Tt,v  n6Xiv  xul  tvgov  xa- 
{hvg  tlfiiv  avtpTg,  xui  riioiftuaux  to  nua/a.  ^’xut  6\jjtug  ytrofihrjg 
tg/aTui  fUTit  7MV  licoJexa.  ^^xai  dvaxtifc/rwy  aviwv  xai  ia&tuvuov 
tlmv  o ‘Ir^aovg  ^Afit/V  Xtyto  vftTv  uTt  tTg  i'i  vfiwv  nuguSuan  fif, 
So  iad^lwv  fur'  ffiov.  *®oi  i[g%avT0  Xvnito&ui  xai  Xtynv  airo) 
fjg  xuO-’  tig  Mi'j  n tyio  ; xui  uXXog  AJij  ii  fyui;  2»o  cSf'  tinfv  ta’- 
roTg  Eig  Ix  twv  dtxiStxu,  6 ffifianToftivog  ftir'  f/.iov  TtjV  /Aga  lig 
TU  jgvftXiov.  2*0  /<fV  vidg  xov  uvdgiunov  vnuyit  xa&dig  ylygunxiu 
nigi  avTOv,  olui  de  rip  uy&giuno)  ixeiru)  St’  ol  o fJof  rov  uv- 


1.  aOiei-unt  c «fioo  ADPttcg,  om  U,  aihl  xui  eiijXSoy  (veiie- 

rimt)  01  fia^rfiai  uviov  il  et  pr  D r,X9oy]  venit  d in 

civitate  a evgov  AUPvg  — enon-auy  Dac  2.  et  cinn  sero  fa- 

rtum esset  a,  o\piag'Se  yevofityr/g  Dc  3.  venit  iesus  c xiov 
•iji‘  U 4.  einey  O,  ait)  o «^jooog  AUPdg,  o ir/Oovg  eimv 

UC  — dixit  «c  ex  vestris  a 5.  o la&tcov  ADPg,  qni  man- 
ducat (edet  a)  ac,  ruy  ea^tovioiv  B oi  Se  ADPacg,  xai  C, 

om  B aiiiTi  om  c 6.  eig  xaO-  (xutu  B)  eig  (eyu  Orig)  AB 
DPg  Orig  4,419<^,  eig  exuaiog  C,  singuli  u,  om  c lyoi]  athl  eifit 
gu/ifiei  A,  add  aut  alius  c xai  aXXog  fii]  n eyo)  ADug  Orig,  lioc 
singuli  coeperunt  dicere  c,  om  BCPv  o Se  (add  anoxgi&eig  APg) 
einev  (Xeyei  D)  aviotg  ABCBPg,  quibus  (add  ipse  c)  ait  acd 

7.  ix  om  BC  rojy  'ipi'  D o ey[iami'Qo(.ieyog  D,  qui  in- 
tingit {-get  rt)  ac  fiei’  ifiov  om  c tr/V  yjigu  Aac,  om  B 

DPg  7.8.  eig  to  TgvfiXiov  (igv/iuXtov  pr  D)  ADPg,  in  catinum 
a,  engvjSXioy  B,  in  parapside  d,  in  voletario  ipse  me  tradet  c 

8.  o]  OTi  0 B,  et  c vnuyei  ABPvg  = nuguSiSoie  D,  traditur 

a,  tradetur  cd  xadwg^  secundum  quod  o eanv  yeygu/t- 

fieyov  D (scriptum  est  d)  9.  de  o>n  Iren  145  illi  liomiiii  a, 
liomini  Ircii  o vtog  lov  uy^goinov  ABPcg  Iren,  om  Da 


nobis.  t**et  abierunt  discijiuli  eius  et  uenerunt  in  ciuitatem  et  iniiepe- 
runt  sicut  dixerat  illis  (dLxit  eis  F),  et  paraiierunt  pascha.  *2(161,4) 
Hespere  autem  facto  uenit  cum  duodecim.  **et  discumbentibus  eis  et 
manducantibus  ait  Iesus  .\men  dico  nobis  quia  unus  ex  uobis  me  tra- 
det, qui  manducat  mecum.  (162,1)  at  illi  coeperunt  contristari  et 
dicere  [ei]  singillatiin  (singuli  latim)  Numquid  ego?  20(103^2)  qui  ait 
illis  (quibus  ait  F)  Vuus  ex  duodecim,  qui  intingit  mecum  [manum] 
in  catino.  2iet  filius  quidem  hominis  nadit  sicut  scribtum  (scriptum) 
est  de  eo,  uac  autem  homini  ilii  per  quem  filius  hominis  tradetur 
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Oqcohov  nagadidoTui  • y.u^ov  [^v]  avnp,  t!  ovx  tYivn]9tj  o ilv~ 
&g(onog  ixftyog.  iaO-iovuov  avxcuv  [o  ugiov 

ivXoYr^aug  i'x).u(ftv  xat  ido/xev  avxotg  xui  xIttiv  Aufiexi'  xovxu 
iaxiv  xd  aii>fiu  fiov.  ^^xui  }.ujSiov  noxt’gioy  ei/agiax^aag  tdoJXfv 
uvxoTg,  xat  tmov^tig  avxov  nilxiig.  -*xal  i?mv  avxoTg  Tovxo  taxiv  ^ 
zo  atfiu,  fiov  [,  To]  Ttjg  xaivtfi  diu^t/Xr/g,  zo  vnig  na/.Xwv  fx/vnu- 
/(<{>'01'.  '^^ufiTjv  Xtyw  ifiiv  (Ixi  ovxtxi  ov  fiij  jitu)  fx  xov  yiyrijfiaiog 
jljg  ufinfXov  lajg  xr,g  tjitgag  ixiixi;g  uxtir  uvxo  nlvut  xuivdv  h 
rfl  ftuatXtlu  jov  9tov.  ^®Ao<  V/«i'j;<ra»Z(5  tgrjX9ov  iig  xo  ugog  xwx 
iXtttuy.  ‘^'^xai  Xtyti  avxoTg  o 'Itjaovg  oxt  nufxtg  axarduha9>^aia9t  lo 


1.  nuguSiSoxui  (-z{  P)  AltDPag,  tradetur  cd  Jren  xaXor']  ine- 
liiis  a,  et  melius  Ireii  tjv  ADPag  Iren,  oin  Uc  i;  A 

tyfvtj9i]  A 2.  accipiens  a o njaovg  APag,  oin  PPa 
3.  ivXoyriOug  AltPcvg,  (v?.oy>;fr{v  xui  Ba  xal  {<’.zo]  dicens  « 
Xa^ixt  AliCDPacv,  udd  (fuytxi  g 3.  4.  xovx  toxiv  0,  hoc  est 

enim  c 4.  /iflv']  add  quod  pro  multis  confringitur  in  remissionem 
peccatorum  u noxtjgiov  BCP,  zo  »oz.  APg  ivxugtaxr/nag] 
post  uvxoig  P,  gratias  egit  et  ad,  benedixit  et  c 5.  ftne  B,  ait 

cd  uvxoig  oin  B 5.6.  xovx  xaxtv  xo  u.  D,  Iioc  est  sanguis  <1 
6.  zo  zijc  ABPg,  id  xr,g  D,  qui  est  d,  xt]g  Cacv  xmvrfi  Aacg, 
om  BCP  xo  vntg  {ntgi  APg)  noXiwv  exxvvrofurov  ((//ty- 

vofi.  P,  ixxwdft,  g)  ABPg,,q\\i  pro  multis  elTuftdetur  (-ditnr  d)  acd, 
xo  ix/tyvoftivov  X^xxiyofi.  B)  vnig'no\X(jov  BC,  udd  in  remissionem 
peccatorum  o 7.  dxi  om  c ovxtxt  ov  fii]  nico  ABg,  non 

bibam  c,  ov  fixj  ngon9o)  nuv  P,  non  adiciam  (adponam  d)  bibere 
ad  yfyyiyiiaxog  BPg,  ytyfjfxuiog  AC,  generatione  c,  fructu  a 
8.  x^g  dftTTfXov]  vitis  Imius  c,  vineae  <i  ozar]  cnm  cd,  quo  a 
illud  bibam  novum  d,  novum  cx  eo  bibam  c,  bibam  illum  novum  a 
10.  oliveti  «,  olivieti  c xac  ABag,  xoxf  Pc  ait  cd,  dixit  a 
OXI  ABPg  = om  ac  s=  narxeg  vfitig  Pac  scandalizari 

habetis  d 


(-itur  L):  (164,6)  boniim  [erat  (est  1,)]  ei,  si  non  esset  natus  homo 
ille.  ^^(165,1)  et  manducantibus  illis  accepit  (accipit  L)  lesns  panem 
et  bene  dicens  fregit  et  dedit  eis  et  ait  Sumite : hoc  est  corpus 
meum.  (166,2)  et  acoeptO  calice  gratias  agens  dedit  eis , et  bibe- 
runt ex  illo  omnes.  -'*et  ait  illis  Hic  est  sanguis  meus  noni  testamenti, 
qui  pro  midtis  effundetur  (-ditur  FL).  ^■''amen  dico  uobis  quod  (qui) 
iam  non  bibam  de  genimine  nitis  usque  in  diem  illum  cum  illud  bi- 
bam nonum  in  regno  dei.  ^•'(167,6)  et  hyinuo  dicto  exierunt  in  mon- 
tem oliuaruin.  (168,4)  et  ait  cis  lesus  Omnes  scandalizabimini  in 
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iv  fftoi  [fV  rji  vvxil  ou  yiyqantai  i7uiu|cu  tov  noifuru, 

xai  6tuaxoQnia9tiaovxut  tu  nqu^uiu.  ^®mXXu  /<fT«  lo  fyiQ97jvul 
ftt  TiQOuiu  Iftug  iig  iryv  rahlulav.  ^‘-"o  di  IllxQog  i'(fT]  uvxw  Kul 
tl  Tidvxfg  axavSuXta&riaovxat , «XX’  ovx  iyw.  ®*>xoi  Xiyu  avxw  d 
i^Ir/aorg  'Afit/V  XtyiO  aoi  dxi  ov  aTjjjiQov  xavxj]  xfi  vvxxi  npiv  ^ 
dig  u).txxopa  (fojv^aai  XQtg  fit  anagvi^ar].  ®*6  di  ixntQiaaSig  iXu^tt 
'liuv  d/rj  ftt  avvuno^avtTv  aoi,  ov  fit]  at  unugvt]aofiat.  waavxtog 
di  xfii  nilrxtg  tktyov.  ^-Kai  'tQ/ovxat  tlg  xoogtov  Ji  ovofia  Ft^ari- 

5.  iv  xfj  vvxxi  xuvxrj  6.  tktyiv 

l.  tv  ifiot  Aacg,  om  BCDv  tv  xtj  vvxxi  xuvxvi  Acvg,  om  UC 

Da  2.  dtaaxoptria&tiaovxai  AV , diuaxognidd-riatxat  Bg 

T«  ngojSaxa  Avg,  anle  diaaxogn.  BD  = oves  gregis  ac  uXXa] 
xai  C 3.  vftag  om  a tipt/  avxat  ABg,  Xtytt  (ait)  avxio  Dad, 
respondit  illi  et  dixit  c 3.4.  x«i  fi  Ag,  xai  tuv  D,  et  si  acd, 

tt  xai  B 4.  axavdaXiadrjaovxui  ABag,  axavda}.ia3'0)aiv  Dcdv 
ego  non  c,  ovx  tyw  dii  axavdaXiad'rjaofiai  D,  ego  non  scandaliza- 
bor (i  4.5.  ciii  iesus  dixit  c 4.  X/)'t<]  ait  ci  5.  av  aiffit- 
Qov  ABc,  arjfiiQOv  om  Da  xavxrj  xrj  vvxxi  BCDa,  tv  xtj 

rvxxti  xavxtf  Acg  6.  dig  aXtxxogit  (foivr/aui  ABvg,  aXixxogu 

(f  tovrjaai  dig  C‘?  = aXtxxoga  (ptavijaai  D,  gallus  cantet  ac  xgtig 
A fit  anagvtjafi  BDacdv,  «aopvijtrj;  fit  Ag  o dt  BDcg, 
qui  a,  0 dt  ntxQog  AC  txntgiaaag  BCD , tx  ntgiaaov  Ag, 

amplius  cd,  tanto  magis  a tXaXti  BDcdo,  tXtytv  Aag,  add  fiaX- 
Xov  Ag  sed  non  C,  add  multa  dicens  videbis  c 7.  tu»]  et  si  ad, 
quod  si  c dtri  fit  (j.iai  A)  AB,  oportuerit  (add  simul  d)  me  acd, 
fit  dtjj  g,  fitj  dttj  (add  fit  corr)  D commori  simul  c,  inori  a 
ooi]  tecum  ac,,om  d 8.  dt  ABDvg  — om  ac  xai  prius 

om  D (et  d)  omnes  discipuli  a = dixerunt  ac  ve- 
nerunt c at  Ccd,  ov  xo  ABDg  ijt  dvofia]  cui . . . dain  (cu- 

iusdam?) u ytd'arjfiuvii  AC,  ytd-atjfiuvrj  B'fg,  getsamani  (gess.  c) 

ac,  yr,aafiavti  Dd 

nocte  ista,  quia  scriptum  (scribt.)  est  Percutiam  pastorem,  et  disper- 
gentur (disparg.)  oues.  ^®(I69,6)  sed  post  (postea)  quam  resurrexero 
(siirr.  L)  praecedam  uos  in  (ialilaeam.  ^J(170,1)  Petrus  autem  ait  ei 
Etsi  omnes  scandalizati  fuerint,  sed  non  ego.  *”et  ait  illi  Iesus  Amen 
dico  tibi  quia  tu  hodie  in  nocte  hac,  prius  quam  [bis]  gallus  uocein 
dederit,  ter  rae  es  negaturus.  ®‘(171,6)  at  ille  amplius  loquebatur  Et- 
si oportuerit  me  simul  conmori  (comm.)  tibi,  non  te  negabo,  similiter  , 
autem  et  omnes  dicebant.  ®’(172,1)  et  ueniunt  in  praedium  cui  nomen 


DtgTiizod  by  Coogle 


KATA  MAPKON. 


(14,32-37)  297 


(luvtT,  xui  Tote  ftu9t]juig  aviov  Ku9lou%t  wdt  (WS  nqoatv- 
'^(Ofdou.  ^^xut  nagaXafi/Suvtt  tov  IIltQQv  xai  ^laxut^ov  xai  ^hoavvTjv 
fttj  avTov,  xui  ^'p^uTO  ixd-afifitta^ui  xai  uStjftoviTv , ^*xui  Xiytt 
avtoXg  JlegiXvnog  iauv  tj  ^pv^ri  ftov  i'ug  9'uvuiov  (jiilvun  u3t 
xai  ygtjyogirif.  ^>xai  TigotX&MV  fuxgdv  tniatv  ^ni  Tt'jg  yijg,  xai  s 
TigoaTjVX^jo  ’ha  ti  dvvutov  laxiv  nagiXd'r)  un  uvtov  r)  &gu,  ^xal 
iXtyiv  6 naxrig,  ndvxa  dvvuxd  aor  nagivtyxt  xu  nox^gtov 

xovxo  dn  ifiov.  uXV  ov  xl  iyw  9iXio,  dXXu  xl  ai.  3’xftl  tgxtxax 


1.  ait  acd  xotg  fta&‘t]xaig  avxov  (om  A)  A^cg,  uvxotg  Da 
tug']  ttag  aniX&wv  B?,  donec  vis  a ngoaiv^(0(xat  A et  B?g, 

orem  acd,  ngoaiv^oftai  B'lD  2.  adsumit  a,  adsumpsit  cd 

taxtafiov  CD,  xov  taxwfiov  ABg  iwaxvrjv  Dacg,  xov  iwavvtjv 

A et  post  avxov  B?  3.  fux  avxov  BD,  fu9  tavxov  Ag 
udrif.iovuv  ABg  et  corr  D,  uxxiStfxovtiv  pr  D,  taediari  cd,  acediari 
et  deficere  a xai  ultimumi]  xoxt  Da  dicit  a,  ait  cd 

4.  Hil  1063  TugiXvjiog']  tristis  c,  contristata  d,  o qiiara  tristis  a 
(xiivaxi]  sustinete  c,  sedete  « 5.  ngo(X9it)v  Bacdvg,  ngoatX- 

&u)v  ACD  tmatv  ADacg,  tninxtv  B = add  tm  (in)  ngoaomov 
Dacd  tai  xijg  yijg  om  c 6.  ivu  post  laxiv  Da  si  fieri 
potest  ac  un  avxov  om  c xj  wgu  avxtj  D,  illa  hora  c 

6.  7.  et  dicebat  (dixit  d)  ad,  dicens  e 7.  «/?/S«  o nuxxjg  ABDacg 
Orig  1,292*  Hd  1056,  TictTfp  Orig  1,291*  Hil  1032  navxa  3v- 
vaxa  (Tot  ABg,  Svvuxa  (si  possibilia  d)  navxa  ooi  tiaiv  (om  a)  Dad, 
Jvyaxd  aot  ndvxa  (omnia  sunt  Hil)  Orig  1,292*  Hil,  omnia  tibi  li- 
cent c,  t»  dvvaxov  Orig  1,291*  nagivtyxui  A,  transferre  d 
7.8.  xo  noxi]giov  xovxo  an  ifxov  ABC  Orig  = xovxo  xo  noxv^giov 
an  ffiov  Da  Hil  1056,  a me  hunc  calicem  ,c,  xo  noxxjgtov  dii  ifiov 
xovxo  g 8.  oAl’  om  d ov  xi  ABg  Orig  1,291*,  ov^  o D, 

non  quod  a,  non  sicut  cd  &tX(o]  dico  a «IXa  (od((  ii 

corr  C)  Xl  av  ABvg  Orig  ~ aXX  o av  ^iXiig  Da,  sed  sicut  tu  vis 
(bis  d,  vis  pater  c)  cd  xai  igxfxut]  et  venit  ad  discipulos  suos  c, 
om  a 
0 

Gethsemani  (Gethsamani,  Geseraani  L),  (173,6)  et  ait  discipulis  suis 
Sedete  hic  donec  orem.  ^*et  assumit  (ads.)  Petrum  et  lacobum  et  lo- 
hannem  (-nnen  K)  secum,  et  coepit  pauere  et  taedere  (tliedere  Pra- 
gensis),  ^■‘(174,4)  et  ait  illis  Tristis  est  anima  mea  usque  ad  mortem; 
sustinete  hic  et  uigilate.  ^^(175,1)  et  cum  processisset  paululum,  pro- 
cidit super  terram,  et  orabat  ut  si  fieri  posset  transiret  ab  eo  hora, 
^et  dixit  Abba  pater,  omnia  tibi  possibilia  (p.  t.)  sunt;  transler  cali- 
cem hunc  a me  (a  me  cal.  h.).  (176,1)  sed  non  quod  ego  uolo,  sed 
quod  tu.  *’(177,2)  et  uenit  et  inuenit  eos  dormientes,  et  ait  Petro  .Si- 
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y.ui  ivQiaxst  uvTovg  x«^£j5Jovio?,  xal  \t‘^u  tu  lliTQcp  2i^wr,  xu- 
&tvSetg;  oix  \ayvaag  ftluv  fupav  yptjYogrjaut ; ^^yQtjYOQtiTt  x«( 
TTQooivxiaS-t  'tvu  /iit)  iioiX^tjTe  tig  migan/iov.  tu  /itv  nvtv/tu  ngd- 
&V/10V,  f/  St  auqg  ua&ivrjg.  ^^xul  nuhv  uniX&iuv  ngoatjvguTO  juv 
5 Hvtov  Xuyov  tinutv.  **>xai  nuXiv  tXd'wv  ttgtv  avroSg  xa9tvSovTug' 
tjOttv  yug  01  6q}&uX/tol  aviwv  xajufiagvvu/itvoi , xal  oix  f/Stiauv 
%i  d.noxgidwaiv  uvxio.  **x«J  igxtzui  to  jglxov  xal  Xtyti  avxoTg  Ka- 
&evStxt  Xoinov  xai  uvanuvea&t.  utit/jt.  r/XO-tv  r/  &ga‘  iSov  nagu~ 
SlSoxai  o viog  xov  uvd-gomov  tig  xag  /jTgug  xwv  a/tagxwXwx. 

10  *'ilytigta9t,  uywfiev  iSov  6 naguSiSovg  /u  r/yytxtv.  *^Kai  tvd-vg 


1.  tvgiaxi  n xat  alterum  om  A ait  acd  xty  om  A 

2.  apiul  Matthaeum  et  Marcum  somni  obiurgatio  et  rursum  adhortatio 

Hil  1063  valuisti  c,  potuisti  a,  ta/vauxe  Dd  unam  horam 

a,  una  hora  c ygtjyogtixt]  surgite  c 3.  ngoatvyja^t  au 

ngoatv/ixt  li?  Vra  /trj  ne  ad,  ut  e tiatX.&i/xi  ADadvg, 

tX&tjXt  U,  transeat  a vobis  c tentatio  c promptus  est  ac 

4.  = abiit  orare  acd  4.5.  tov  uvxov  Xoyov  imwv  ABvg  — om 
Dac  5.  TiaXtv  B,  post  avxovg  Ag  = om  Dac  • tX&aiv  BDac, 
vnoaxgttpag  Avg  6.  oi  oifd-uX/xoi  avxwv  ADucg,  avxatv  oi 

oif  d'aX/ioi  BC  xaxujSugvvo/itrot  AB,  xnxaftagov/itvoi  D,  de- 

gravati a,  jStfiagrj/ttrot  g,  gravati  (add  a somno  d)  cd  ijSiaav  D 
7.  unoxgi&otatv  (-oi  B)  uvxo)  ABCDahcv,  aixw  unoxg.  g dicit 
a,  ait  d,  dixit  c 8.  Xoinov  ACD,  xo  Xoinov  Bg,  iam  acd 

ant/ji  rjX3'tv  tj  toga  ABvg  = ant/jt  (sufficit)  xo  xtXog  xai  r/  toga 
Dd,  consummatus  est  finis  advenit  hora  et  a,  adest  enim  consumma- 
tio et  hora  c tradetur  c 9.  tig  /eigag  A,  in  manibus  ac 

10.  lytigtad-ui  D,  surgite  a,  et  nunc  surgite  e /Jor]  iam  enim  c 
o nagaSiSovg  /le  'x/yyixiv  ABvg  = r/yyixiv  o nagaStSwv  /u  D, 
prope  est  qui  me  tradet  d,  adpropinquavit  qui  me  traditurus  est  a, 
proximat  traditor  meus  c xui  tv&vg  BC,  xat  tvd-Hog  Ag  =□ 

xui  D,  om  ac 


tnon,  dormis?  non  potuisti  una  hora  nigilare?  ^®uigilate  et  orate  ut 
non  intretis  in  temptationem.  (178,4)  spiritus  quidem  promptus  (prom- 
tus),  caro  uero  infirma.  ®(179,6)  et  iterum  abiens  orauit  eundem  ser- 
monem dicens,  ^^et  reiiersus  denuo  iniienit  eos  dormientes:  erant  enim 
(autem)  oculi  eorum  (illorum)  granati  (ingranati  FL),  et  ignorabant 
quid  responderent  ei.  **(180,4)  et  uenit  tertio  et  dicit  (ait)  illis  Dor- 
mite iam  et  requiescite,  sufficit,  uenit  hora:  ecce  traditur  (tradetur) 
filigs  hominis  in  manus  peccatorum,  '‘^surgite,  eamus:  ecce  qui  me 
tradet  (tradit  L)  prope  est;  ■♦^(181,1)  [et]  adhuc  eo  loquente  uenit 
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tr<  uiiov  XakovrTog  naQuyUtxui  o 'JovSag  6 'laxugiwzijg,  (Tg  zwv 
^cidexa,  xui  (.itx  uvxov  o/Xog  [;io?.i'c]  fuxu  ftaxaigiov  xul  gvXwr, 
Tiaga  rwv  uQ/itQto>v  xui  xwv  ygu/.t/.iaxhov  xui  xwv  xiQfa-ivxfQWv. 
**5iS(oxii  (Jt  6 TiuQuStSovg  uvxov  ovaa7]f.tov  uvxotg,  Xiy(ov"Ov  uv 
q'iX7jaw,  uvxog  iaxiv  xQuxtfauxt  uvxov,  xui  umlytxt  uatpuXiog.  !> 
♦*x«i  iX&cuv  ivS^vg  7iQoaiX9wv  uvxoi  Xiyii  ^Pufi^l,  xui  xuxtgjiXxioev 
uvxov  *<^ol  di  intfiuXov  xug  /jTgug  In  uvxov  xui  txguxr,<ruv  uv- 
xov. *’^ug  Twv  nuQiaxiyxoxoiv  anuatififvog  xrjv  fiu/uiQuv  tnaioiv 


4.  nuQuSovg 


1.  nvioE]  xov  txjaov  Orig  4,387*  o tovdug  AB,  tovdug  B<g 

Oriij  0 (oin  Orig)  taxugicuitjg  A Orig,  axugaoxr^g  D,  scarioth  a 
scariotlia  c,  om  Bg  itg  xwv  (ex)  ACDacd  Origenes,  (ig  wv  (udd 
xwv  c)  B?g  2.  •//?-  D noXvg  ADcg  Orig,  om  Bu  3.  nugu 
AD;  Orig,  uno  B,  a acd  xwv  ug/iigiwv  xui  om  Orig  xwv 
secundum  Buc;  Orig,  uno  xwv  Dd,  om  AC  senioribus  et  scribis 
missi  e xui  Xwv  ulterum  Ba;,  et  a d,  xui  A,  xui  xwv  ifugi- 

auiwv  xui  Origenes  4.  diJwxti  ABdv;  = fdwxiv  Dac  o nu- 
guJtdovg  uvxov  ABD;,  qui  eum  tradebat  a,  traditor  eius  d,  o nu- 
gudorg  uvxov  C,  qui  tradidit  eum  c avaagfiov  AB;,  arjfitiov 

D,  signum  ujd  et  ante  qui  tradidit  c uvxotg  AB;  = om  Dac 
'dv  uv]  Orig  1,435“^,  quem  e 5.  unuytxe  (add  uvxov  D)  BD,  du- 
cite (add  eum  ad)  acd,  unayuyexe  A;  6.  tX9wv  tv9vg  {tv!)-iwg 
A;)  ABC;  = om  Dac  uvxw  Xtyti  AB;  = Xiyii  (ait)  uvxw 

Dac  guftjSti  BDv,  gafi/?u  gufi[iii  A;  = /,utgi  (ave  c,  habe  n) 
gu[}^i  ac  et  corr  C 7.  oi  dfj  tunc  illi  a,  illi  vero  qui  accepe- 
rant 'signum  c tnf^uXov  (-?>uv  B)  xug  /iigug  (add  uvxwv  A) 

tn  uvxov  (tn  uvxw  B,  iu  illum  c,  uvxw  D,  om  C)  ABDc,  iniece- 
runt  ei  manus  u,  manus  iniecerunt  d,  tnf(iaXov  en  uvxov  xug  ^eT- 
Qug  uvxwv  ; 8.  etg  Je  (add  xig  g)  tuiv  nugeaxgxoxwv  AB;, 

et  unus  de  circumstantibus  c,  unus  autem  quidam  a,  xui  xtg  (unus) 
Dd  cnuau-i.iivog']  eduxit  (exemit  c)  . . . et  nc  om  D 

"ladium  suum  c eneatv  D 

O , 


ludas  Scarioth,  unus  ex  duodecim,  et  cum  illo  (eo)  turba  [multa] 
cum  gladiis  et  lignis,  a summis  sacerdotibus  et  [a]  scribis  et  [a]  se- 
uiori!)Us.  (182,2)  dederat  autem  traditor  eivis  signum  [eis],  dicens 
Queincuinque  osculatus  fuero,  ipse  est:  tenete  eum  et  [caute i,]  ducite 
[caute  al,  eum  F].  **et  cum  uenisset,  statiin  accedens  (aiens)  ad  eum 
ait  Ivabbi,  et  osculatus  est  cum.  ■**at  illi  manus  iniecerunt  in  eum  et 
tenuerunt  cmu.  ■*'’(183,1)  unus  autem  quidam  de  circum  stantibus  edu- 


Digitized  by  Googie 


300  (14,47-53) 


KATA  MAPKON. 


idv  JoSAov  Tov  uQXKQtwg  xai  utpnXiv  uvtov  zu  unugtov.  ♦**xai 
unoxgtd'us  6 ^IrjOovg  timv  nvzotg  'i2g  ini  X^atijy  ftizu 

fiUXutQuy  Kal  'ivXwy  avXXafifTy  fU ; *®xa9-’  ijfAigay  ij^njy  ngog  vftug 
{y  zw  Ugip  dtUdaxiov,  xai  orx  ixguzTjauzi  f.ie.  uXH  'lya  nXr^gwiXd}- 
S aiy  at  ygutfai.  ^xai  utfivztg  uvzdy  nuvzig  iqivyoy.  **x««  viaytaxog 
zig  avyrjXoXovdti  avziZ  nigififfiXri/Aiyog  aiydova  ini  yv/uyov'  xal 
xguzovaiy  aizoy,  di  xazaXinwy  z^y  atydoya  yvfivdg  ttfvytv 
[dn’  «^Twv].  ^^Kal  an^yayov  zdv  ‘Jtjoovv  ngdg  zdv  ag/ugia,  xal 
avvigxovzat  avztZ  ntlyzig  ot  dgx‘fgii'i  xai  ol  ygaftfiazttg  xai  ol 


1.  atfnXty  D avzov  (illi)  zo  (ozagtov  (tozioy  Ag)  ABDag,  auri- 
culam eius  c 1.2.  xat  anoxgid-itg  o ttjaovg  ttmy  avzoig  (ait 

illis  iesus)  ABcg,  o 'de  ttjaovg  etnev  (ait  d)  avzotg  Dad  2.  thg 

om  D ini]  ad  ac  t^rjX&aze  ABCD,  i'^ijX&tze  existis  c, 
venistis  a 3.  avXXafiiiv  ABPg,  avyXa^itv  D eram  apud 

vos  (vobiscum  «)  ac,  fied-'  v(.iwy  ij/.tr/y  Orig  1,435/,  ijfirjy  1,440^ 

4.  dtdaaxuiv  ev  ztu  iigto  Pd  '‘P?*}  Orig  1,435,  add  nuggtjala 

idem  1,440  exgazeize  B 5.  xai]  tunc  discipuli  eius  c 
relicto  eo  «,  relinquentes  eum  c navzeg  iqivyoy  ADPacg,  etpv~ 
yov  navzeg  BC  5.6.  xai  veuvtaxog  zig  BCa,  xai  eig  zig  vea- 

riaxog  APg,  veaviaxog  de  zig  Dc  6.  avvtjxoXovd-ei  BV,  rjxoXov- 
9-ei  acg,  ijxoXovd-tjaev  AP  avzovg  (illos)  D,  eum  o,^eum  a 

longe  c avvdova  pr  D super  nudum  corpus  a,  nuditatis  d, 

om  c 7.  tenuerunt  cd,  detinuerunt  a avzov  BCDac,  add  oi 
veuviaxoi  APg  relicta  cd,  relinquens  a fugit  (prof.  d)  nu- 
dus cd  8.  an  avztov  ADPag,  om  BCc  anrjyayov  correcto 
71  A,  adduxerunt  cd,  duxerunt  a tov  dg^iegeu  (-gaia  D)  BDP 
acg,  add  xuiafpav  A,  xaidtpav  zdv  dgx-  Origen  4,387*  9.  conve- 
niunt a,  convenerunt  cd  avzto  ABPg,  ngog  avzov  C,  om  Dac 

Origene»  9 seq.  oi  (om  D Orig)  ygafifiazeig  xai  oi  (om  D Orig) 
ngeafivzegoi  ADac  Orig,  oi  ngeafivzegoi  xai  oi  yga/xfiuzeig  BPg 

cens  gladium  percussit  seruuin  summi  sacerdotis  et  amputauit  illi  au- 
riculam. ^“'(184,1)  et  respondens  Iesus  ait  illis  'rainquam  ad  latronem 
existis  cum  gladiis  et  lignis  conpreliendere  (coinpreli.)  me  ? ♦‘•'cotidie 
(cottidie)  eram  aput  (apud)  uos  in  templo  docens,  et  non  me  tenui- 
stis. sed  ut  impleantur  (adimpl.)  scribturae  (script.).  S"(185,6)  tunc 
discipuli  eius  relinquentes  eum  omnes  fugerunt.  ^'(186,10)  adulescens 
(adol.)  autem  quidam  sequebatur  eum  (illum)  amictus  sindone  super 
nudo;  et  tenuerunt  eum,  *^at  ille  reiecta  sindone  nudus  profugit  (pro- 
fugiit  F)  ab  eis.  (187,1)  et  adduxerunt  lesum  ad  suminum  sacer- 
dotem, et  comieniunt  (conuenerunt)  omnes  sacerdotes  et  scribae  et 
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ngta^vTtgoi.  u flhgog  uno  ftaxgoSiv  -tjxoXovSTjaiv  uvtiZ 

i'(t)g  tau)  tig  jrjV  uvXijv  tov  ugyttgiug , xui  vjv  avyxuO-ijfUvog  /ntzu 
zwv  vrtTjgtuav  xui  &(gftan'Vfuyog  ngdg  t6  <f  oig.  01  df  ugyiigiTg 
xui  oXoy  To  avriJgiov  iCijiovv  xaxu  tov  'hjaov  fiagxvgiuv  itg  x6 
duvuxionui  avxov,  xut  ory  r/vgtaxov  ^*’7ioXXo!  yag  itpivSofiugxv- i 
govv  xat’  avxov,  xui  laai  al  fiagxvgtai  ovx  r\(juv.  ^~>xai  xntg  uva- 
axuvxtg  iipivdoftagxvgovv  xax'  avxov  X/yovxig  ^^oxt  -^ftiTg  ^xov- 
mtfiev  avxov  Xtyovxog  vxi  lyu>  xaxaXvaw  xov  radv  xovxov  tov  /it- 
gonolr^xov  xai  diu  xgiwv  xjfttgwx  aXXov  uyjtgonoiTjxov  otxodofii^aio. 


1.  petrus  nutem  c uno  ftaxgod^tv  om  a seqiielintur  c 

avxfp  om  c 2.  fwg  laat  AUvg,  tiog  D',  usque  ad,  donec  ve- 

niat c xai  riv  om  e avyxu^tifixvog  (avxx.  AP)  ABPg,  xa- 
dxifttvog  D,  sedens  acd  3.  rnjjptpwv  pr  D xai  ABPvg 

= om  Dac  &egfiivofitvog  DP,  calficieiis  (calefacientes  d)  se  ad, 
calefaciel>at  se  c ad  ignem  acd  4.  concilium  totum  a 
xi/tvdoftagxvgiav  A iig  xo  tXuvaxivaai  ABPg,  ivu  d-avu- 

xioaovaiv  D,  ut  morti  adficerent  (damnarent  c)  ac'  5.  Vivgtaxov 
BDPc,  ivgtaxov  Ag,  invenerunt  o 5'dp]  autem  c 

Sofiagxvgovv  (add  xai  corr)  tXiyov  D,  falsum  testimonium  dicebant  d 
6.  adversus  eum  c,  de  eo  o fiugxvglat}  add  eorum  a ovx 

ryaav  ABDPvg  = ante  Vaai  ac  xai  xtvtg  ABPvg  = xat  aXXot 
Da,  alii  autem  c surgentes  (exs.  c)  ac  * 7.  nptvdo^iagxv- 

govv  ABPag,  add  xai  tXtyov  D,  falsum  testimonium  dicebant  d,  falsi 
testes  dicebant  c Xiyoxitg  om  Dc  7.8.  oxt...oxt]  hic 

dixit  c 7.  Orig  4,200^  8.  avxov]  hunc  d xaxaXvw  A 

TOV  vuov  xovxov  ABPacg  Orig,  hunc  templum  d,  tov  ruov  D 
9.  post  tertium  diem  ad,  post  triduum  c uXXov  ayngononjxov 

oixodofitjaio  (avoix.  Orig  cod)  ABPvg  Origenes  =:  aXXov  avaaxTjaai 
(suscitabo)  ayiigon.  Dad,  suscitabo  illud  non  manufactum  c 


seniores.  (188,4)  Petrus  autem  a longe  secutus  est  eum  usque  [in- 
tro om  L]  in  atrium  summi  sacerdotis,  et  sedebat  cum  ministris  et 
calefaciebat  se  ad  ignem.  *5(ig9^2)  sumini  uero  sacerdotes  et  omne 
concilium  quaerebant  aduersus  (aduersum)  lesum  testimonium  ut  eum 
morti  traderent  (eum  perderent),  nec  iniieniebant : ^®multi  enim  testi- 
monium falsum  dicebant  aduersus  (aduersum)  eum,  et  conuenientia 
testimonia  non  erant.  (190,6)  et  quidam  surgentes  falsum  testimo- 
nium ferebant  aduersus  eum  dicentes  quoniam  nos  audiuimus  eum 
dicentem  Ego  dissolumn  (dissoluo)  templum  hoc  manu  factum  et  per 
triduum  aliut  (aliud)  [non  om  F]  manu  factum  aedificabo,  ‘^^et  non 
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ov6t  ovxwg  Yarj  ijv  ^ fiugrvQia  uvxur.  ^xai  uyuozug  h uq- 
/iigivg  tig  fitaov  inrjQwrj]atv  xuv  'Jr^aovv  ^tyuv  Oux  unoxgiyjj 
ovStv  xl  ovxol  aov  xuxa/xugxvgovaty  ; •'*o  dt  latwna,  xal  ovih 
umxgivuxo.  nuXiv  6 ug/jignrg  inr^gwxa  uviov,  xai  Xtyic  uvxiZ  —v 
5 f?  6 xgiaxdg  o vidg  xov  ivXoytjxov ; ds  Tjjffof?  ilniv  'Eyoi  tifti, 
xai  (ix/JiaS^l  xov  vtov  xov  uv&gwnov  ix  Jf^iwv  xu^ruxtrov  xrjg  dv- 
vifuug  xut  Igyo^itvov  ftexd  xwv  vi(pi).wv  xov  oiguvov.  di  ug- 
yjigtig  Siuggrjigug  xovg  ytxwvug  avxov  Tiiyii  Ti  ixi  ygtluv  lyofuv 

6.  xaS^tjfiiyov  ix  di^iuiv 

1.  ovd^ovxcog  A,  non  c laxj  IS?)  ?;v  AISPg  = X/V  larj  (ae- 
quale c,  conveniens  d)  Dcd,  erant  conyx-nientia  a ui  fiugxvgiut 

a d et  U?  ' et  surgens  u,  tunc  exsurgens  c 2.  tig  (<idd  xo 

Dc)  /.itaov  ABDPg  Orig  4,200'^,  in  medio  acj  oiu  Orig  4,387‘-‘ 
interrogaljat  d,  coeint  interrogare  c J.iyo)v  om  a 2.3.  nihil 

respondes  «,  qu.are  nilii)  respondes  qiiicquam  c 3.  xt  . . . xaxafiag- 
xvgovffiv)  adversus  accusationes  eorum  c xt  (quid)  ADPd;  Oyig,  o xt 
IS,  ad  haec  quae  u adversus  te  contestantur  n,  tihi  testantur  d 
3.4.  0 di  . . . unixgivaxo  om  a 3.  o Jf  ISPg  Ori<;  4,200'’ 387^', 
add  n;aovg  A,  exeivog  d’t  Dc  taitonu  xut  ABPc;  Orig,  fottya 

xut  D,  tacens  d 3.4.  ovdiv  uruxgivuxo  (untxgtdx]’D)  ADPeg 
Orig  4,387‘-',  ovx  antxgtvuxo  ovdiv  B Origenes  4,200"  4.  na- 

Xiv  . . . uvxov  ABPog  Orig  4,387*^  = oiti  Dac  ■tmjgcoxu  BPg, 

tntguixu  A,  inrjgioxr^atv  Orig  et  ait  illi  a,  xut  Xiytt  (ait)  avxot 
o ugyugtvg  D,  ad  quem  iterum  ait  c,  ix  diviigov  Xiywv  uvx^t  Ori- 
genes 5.  viog  BDucg  Orig  Hil  912,  udd  xov  tSeov  A ttnev 
ABg,  ait  illi  c,  unoxgt&ng  Xeyet  (dixit  ud)  uvxco  Dad  et  add  av 
tlnug  oxt  Orig  6.  ad  dexteram  aed  xu9'iifttvov  BDg  Orig 
3,715",  unie  tx  dtSiwv  Ac  Origen  4,387“^,  post  dvvuftiaig  u x^g 

oiu  pr  D 7.  xut  ig/oftevor)  venientem  d,  om  D /.ttxu  xtov 
viqrtXiov  ABDcvg  Orig,  super  nuhes  a 6 di)  tunc  a,  ad  haec  c 
8.  diaggif^ug  ABDg,  scidit  cd,  dtuggij^ug  iv&Hog  Orig  4,387“^,  con- 
scidit protinus  a xut  Xeyti  D,  et  ait  cd,  dicens  a 8 sati,  de- 
sideramus testes  (testimonia  ti)  ad,  quaeritis  operam  testium  e 

erat  conueniens  testimonium 'illorum.  ®*’Et  exurgens  (exs.)  [summus] 
sacerdos  [in  medium]  interrogiiuit  lesum  dicens  J\on  respondes  quic- 
quam  ad  ea  quae  tihi  ohiciuntur  ah  his?  *'Mlle  autem  tacebat  et  ni- 
hil respondit,  rursum  summus  sacerdos  interrogabat  eum , et  dicit 
(dixit)  ei  Tu  es  Christus  filius  benedicti?  '^^(191,1)  lesus  autem  dixit 
illi  Ego  sum,  et  uidebitis  filium  hominis  a dextris  sedentem  uirtntis 
et  uenientem  cum  nubibus  caeli.  (192,6)  summus  autem  sacerdos 
sciudens  uestimenta  sua  ait  (193,2)  Quid  adhuc  desideramus  testes? 
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/lapiiQCov ; ''’^»’xot'ff«T£  T»)v  (}Xan(pri/.iiuv.  ri  rfitv  (fulvtiat ; ol  dt 
Tiurieg  xai^xQiruv  uvtdv  itvai  tvo/ov  &uvutov.  ^^xul  i/()'i^at/T6  ti- 
vig  tfinivuv  avioi  xai  ‘niQixalvnretv  70  nQoaunov  uvxov  xui  xo~ 
Xuif  i^uv  uvTov  XUI  Xiyfiy  avuTi  IlQorf  t]xtvaov,  xul  ot  vnr/Qhai 
rciofiuaiv  avxov  'ii.ufiov.  Kut  uviog  tov  HtxQov  iv  xjj  uv}.fi  xu~  i 
xa>,  iQXtxui  fxiu  xiSjv  nuidtaxwv  xov  uQ/jtQtug,  ^'xui  idovaa  tov 
HtXQOV  &tQftutvofitvov , i^ifiii^i/jaaa  avxip  Xtyit  Kal  av  /.iixu  xov 
NuLuqxjvov  ^ad-u,  xov  'Ir^aov.  6f  x';pvij<Taxo  Itywv  Ovxi  ol- 
du,  ovxe  iniaxafiai  aii  xi  'kiytig  xai  tgca  iig  xd  tjqouv- 

8. 9.  Ovx  o?(5«,  ovSi 

1.  xr^v  fiXaacfxiuiav  (adil  avxov  D)  AD,  xr^q  fiXaafr/iuiuq  lis,  Mas- 

phcmiam  ac,  omnes  hlasphemias  eius  d yoiVfrui]  doxd  D 

1.2.  Ol  j£  Tiavxeq  ABg,  navxiq  dt  D,  omnes  autem  c,  et  omnes  a 

2.  «i 701’]  uvxo)  ]ir  n ttvut  Aacg,  post  ivo/ov  B,  oin  V 

3.  tvnxveiv  D,  irriclere  eum  et  conspuerunt  c avxo)  xai  ticqi- 

xaXvnxtiv  xo  ngoawnov  avxov  {avxov  xo  ngoawnov  B)  xai  ABvg  = 
in  illum  et  velantes  faciem  fins  c,  xio  ngoacoTtco  (in  faciem  ad)  av- 
xov xai  Dail  = txoXuqii^ov  Dac  4.5.  xai  Xtyitv . . .iXu- 

fiov  om  a 4.  X£j'£(v  ABv;  = £X£j'ov  Dc  ngoifjjxnooi’] 

ministri  prophetiza  nobis  c at  vTtijgxxat  ABvg,  om  Dc 

5.  avxov  iXufiovAB,  tXufi^avov  avxov  D = avxov  i'flaXXov  (caecie- 
haiit)  cvg,  caedebant  enm  d et  cum  esset  petrus  a,  petrus  au- 
tem cum  esset  c in  atrium  cd  xuxw  Avg,  unie  xv  xtj 

avXtj  B om  Dac  6.  tgxxxui  ABvg-=  tg/jxi  (venit)  xigoq 

avxov  Dac  una  ex  ac  xai  om  c ■ 6.  7.  tov  nixgov)  il- 
lum c 7.  &eg/xfvOfxtvov  AD,  calficientem  se  ad  ignem  n 

ir/SXixpaaa  D,  intuens  a,  aspiciens  c eum  di.xit  a,  Xiyu  (ait) 

avxo)  Dc  xni)  om  D (et  d)  7.  8.  xov  raCapr^vov  rioQ-a 

xov  itjoov  B,  xov  vat.  itjoov  Ag  = xov  itjaov  xov  vaLogr,- 

vov  (nazar.  ac)  Dac  8.  orrs  BDc,  ovx  Aag  9.  ovxt 

BDc,  ovde  Ag,  sed  nec  o 7;7Tiaaa/iiai  pr  D,  f;ntaxafiat  corr 

D av  XI  B,  XI  av  Ag  = xi  Dc,  quem  a xa;]  om  D 

(et  d)  tiq  xo  TigoavXiov  ABi,  nq  xr,v  ngoauvX.xjv  D,  ante 

exaudistis  blasphemiam. ' quid  nobis  uidetur?  qui  omnes  condemnaue- 
runt  eum  esse  reum  mortis.  ®(194,1)  et  coeperunt  quidam  conspuere 
eum  et  uelare  faciem  eius  et  colaphis  eum  caedere  (ced.)  et  dicere 
ei  Prophetiza,  et  ministri  alapis  eum  caedebant  (ced.).  ® (195,1)  et 
cum  esset  Petrus  in  atrio  deorsum , ueiiit  una  ex  ancilli»  summi  sa- 
cerdotis, •’'et  cum  uidisset  Petrum  ctilefacientem  (caleficientem  Pra- 
ffensis)  se,  aspiciens  illum  ait  Et  tu  cum  lesu  Nazareno  eras.  ®*at 
ille  negauit  clicens  Neque  scio  (Nescio),  neque  iioui  quid  dicas. 
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Xiov  [,  xaJ  aXfxTwp  ^xai  f]  nutSlaxrj  ISovaa  avTov  nd- 

Xtv  ijgiaio  "klyiiv  7otg  nagtaTTjxoaiv  oti  pvTog  aviuiv  iaxlv.  ™o 
Si  ndXiv  TjQvHTO.  xui  fitTtt  (xtxQOv  nokiv  ot  nagtaxuitts  fXtyov  rw 
Jlhgq)  AXijS-wg  avxuv  fi-  xai  ydg  raWkatog  it.  ”o  Jt  {jg^axo 
uvaS^ffiaxi^HV  xai  o^vivai,  oxi  ovx  oldu  xov  dv&gwnov  rovxov  ov 
X/ytXf.  ”xai  tv&iig  fx  Sivxigov  uXtxxaig  iifwvriOtv,  xai  uvfftv^trd^t] 
6 nixgog  xo  g^fta,  dig  tintv  avxM  o 'Jtjooig  oxi  ngiv  akfxxoga 
dig  (pwv^aat  xgtg  jut  dnagvi^at].  xai  inifiaXdiv  txXaiiv.  *Kai  tv- 
&i(i)g  ngwV  av/.i/SovXiov  noir/aavxtg  oi  dgX‘(gx‘S  pifxd  xwv  xigtcfiv- 

atriiim  acd  1.  xat  aXtxxuig  Kpwvr,aiv  ADavg,  om  Bc  xai 
t) . . . TiaXiv  Ag  et  omisso  ndXiv  B , naXiv  de  etdovaa  avxov  t}  itat- 
diaxtj  • 0 de  naXlv  ijgvtjaaxo  • xat  D,  rursum  .autem  cum  vidisset  illum 
alter.i  ancilla  c,  et  cum  eum  vidisset  iterum  puella  a 2.  7jg'^axo 
Xeyetv  (dicens  <;)  ADacg,  eine  B xiugeaxtjxoatv  ADg,  nage- 

axwatv  B ovxog  ABdvg  = et  hic  ac,  xai  avxog  D 2.3.  o 
d£  naXiv  tjgveixo  ABs  = et  rursum  (ille  iterum  c)  negavit  ac,  om 
D 3.  01  nugiaxtaxeg  ABg,  oi  nageaxtjxoxeg  D dixerunt  c 
3.4.  Tw  nhgif)  om  Da  4.  uXij9wg']  et  tu  a xai  yag  ya- 
XiXaiog  ei  BCDc  el  add  xai  ij  XaXia  aov  ofioia^ei  Ag,  om  a et 
coepit  a 5.  devotare  se  ac  xai  Ofivvxai  B,  xai  ofivveiv 

Ag,  et  iurare  c,  xai  Xeyeiv  D,  dicens  a rovxov  om  D (istum  d) 

6.  Xeyexai  AD,  dicis  c evd^vg  (ev&eiog  D)  BDuc,  om  Ag 

ix  devxigov']  secundus  a,  om  c xai  alterum]  fune  c 7.  xo 

grifia  wg  (=  o Dac)  ABDac,  verborum  quod  d,  xov  gtjfiaxog  ov  g 
dixerat  ad  avxw  om  D (illi  d)  6 ifjaovg]  itjaovv  pr  D 

7.  8.  0X1 . . . anugvriar)  om  Da  7.  = oxi  om  c 8.  dig  (paivr/- 

aaiB,  (foivriaai  yl5  = c.antet  c rgig  fie  anagvTjar)  Bcv,  anag- 
VTjai]  (le  xgeig  Ag  ent^aXmv  exXaiev  ABg  = rig%axo  xXaieiv 

Dac  xai  allenim]  cum  autem  c ev&etog  ADg,  evd^vg  B = 

om  ac  9.  agon  BDo  Orig  4,387*^,  em  xo  ngiai  Ag,  prima  luce 
«,  mane  factum  esset  c avvjSovXiov  D nonjaavxeg  ABvg, 

enoitjaav  Dac  Orig 

(196,1)  et  exiit  foras  ante  atrium,  et  gallus  cantauit.  ®®rursus  (rur- 
sum F)  autem  cum  iiidisset  illum  ancilla,  coepit  dicere  circum  stan- 
tibus quia  hic  ex  illis  est.  ’*'at  ille  iterum  negauit.  et  post  pusillum 
rursus  • qui  adstabant  dicebant  Petro  Vere  ex  illis  es : nam  et  Gali- 
laeus es.  ’*ille  autem  coepit  anathematizare  (anathim.)  et  iurare  quia 
nescio  homiaem  istum  quem  dicitis.  ’*et  statim  iterum  gallus  canta- 
uit, (197,2)  et  recordatus  est  Petrus  uerbi  quod  dixerat  ei  lesus, 
Prius  quam  gallus  cantet  bis,  ter  me  negabis,  et  coepit  flere.  i(198,2) 
et  confestiin  mane  consiliupi  (concilium  F)  facientes  summi  sacerdotes 
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TtQWv  xui  yQaftfiaTtuv f xai  oXov  z6  avvtSgiov,  Srjauviig  zov  ‘It;- 
aovv  dni^vtyxttv  xat  nuQidwxav  Hikdxto.  ^xal  inriQwirjafv  uvtvv 
o JltXuTos  2ii  i?  6 /iaaikeiif  juv  ^lovJa/wv ; 6 df'  unoxgi&iig 
flniv  ui’T(o  2v  xaTr/yoQovv  avtov  ot  ug/ugitg  tioX^u. 

*6  d{  JliXatog  ndXiv  InTjgwitjOiv  nviov  Xiytov  Oix  dnoxglvr]  ov-  s 
iiv’  Ide  Tioaa  aov  xuxtjyoQOvaiv.  ®o  di  'Irioovg  ovxexi  ovdtv  dne- 
xgldrjy  utaxe  ^av^tat^eiv  xdv  IliXuxov.  ^Kaxd  de  dmXvev 

avxoTg  eva  dia^iov , ov  neg  ^xovvjo.  ’j;v  <5^  6 Xeydfuvog  Dagufi- 
pug  fuxd  xwv  axaaiuaxwv  dedefiivog,  o'lxiveg  iv  xfj  axdaei  (fdvov 

5.  intjgcuxu 

1.  xai  x(ov  yg.  D Orig  oX.ov  xo  avvedgiov  ABDag  Orig,  universo 
concilio  cd,  add  xat  Dac  Orig  2.  antjveyxuv  ABg,  ajifjyayov  (per- 
duxerunt o,  duxerunt  c)  tig  xr/V  avXtjv  (in  atrio  a)  Dac  Orig 
ntXaxto  BD  Origen,  xto  netXaxu)  Ag  3.  neiXaxog  AD,  add  di- 

cens c 0 de  ABcg,  xat  Da  dnoxgi9eig  = om  ac  4.  einev 
avxco  Adg,  avxca  einey  C,  avxo)  Xeyet  BD,  respondit  ei  a,  ait  c 
xuxTjyogovaiv  D (accusabant  d)  noXXa  ' ABDvg,  add  avxug  de 

ovdiv  dnexglvuxo  (respondebat)  ac  Orig  4,3874  5.  o Js  net- 

Xuxog  TiuXiv  Xom  9)  ABDvg  = iterum  autem  (om  c)  pilatus  ac 
eTiijgwxjjaiv  ADcg,  eajjgwxa  Ba  XeymvABcg,  nuXiv  Xeyuv  D,  xat 
eXeyev  C,  om  a oidev]  eis  quicquam  c notra]  quanti  d 

xaxTiyogovaiv  BD,  accusant  «cd,  xuxafxagxvgovatv  Ag  amplius ' 
nihil  a,  nihil  amplius  cd  7.  pilatus  miraretur  c xt]v  eogxTjv  D 

dniXvev]  dimittere  solebat  cd,  solebat  a 8.  deofteiov 

D,  vinctum  c,  ex  vinctis  ad  ov  neg  ijxovvxo  Bg,  ov  nagxjxovvxo 
A,  ov  uv  f}X.  D,  quemcumquc  petissent  acd  d>']  add  in  carce- 

rem c qui  dicebatur  c,  qui  (appel)labatur  a 9.  ftexa  xwv  axa- 
aiaaxwv  (avvaxaa.  A,  avax.  g)  ABCDg,  cum  (et  cum  d)  seditiosis 
cd,  ...  iis  qui'  seditionem rant  a dedefie'vog']  reclusus  c 

otxeiveg  A = qui  «cd  qovov  post  neaotJjxeiaav  (fecerat)  Dcd 

✓ 

cum  senioribus  et  scribis  et  uniiierso  concilio,  (199,1)  uincientes  le- 
sum  duxerunt  et  tradiderunt  Pilato.  2(200,1)  et  interrogauit  eum 
Pilatus  'I’u  es  rex  ludaeorum?  at  ille  respondens  ait  illi  Tu  dicis. 
3(201,4)  et  accusabant  eum  summi  sacerdotes  in  miiltis.  ^Pilatus  au- 
tem rursum  (rursus)  interrogauit  eum  dicens  Non  respondes  (-dis  £,) 
quicquam?  uide  in  quantis  te  accus.ant.  ®Iesiis  nutem  amplius  (lesus 
«ero  F)  nihil  respondit,  ita  «t  miraretur  Pilatus.  «(202,2)  per  diem 
autem  testum  solebat  dimittere  (dim.  sol.)  illis  unum  ex  uinctis,  quem 
[cumque]  petissent.  ’(203,4)  erat  autem  qui  dicel>atiir  llarabbas  (Ua- 
rnb.is) , qui  cum  seditiosis  erat  (fuerat)  uinctus,  qui  in  seditione  fe- 

Nov.  T(sl.  I,  20 
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■ntnoirixHnav.  uvu^ug  o iix^og  r,Q'gaio  uniia&ui  xu&wg  uti 

inoiii  uvTOtg.  Jt  TliXutog  untxQi&t]  uvioTg  )Jywv  Otltre  uno- 
Xvaut  IftTv  jov  fiuatXtu  jwv  'lovdatwv ; ^'^tyhiaaxtv  ydp  ou  diu 
{f^ovov  napadidiuxtiauv  uinov  ol  upyjtptTg.  **  oJ  di  apyieptig  urt- 

5 atiauv  idv  o/Xov,  'iva  ftiiXXov  rov  Bapuftfiux  unoXvatj  avzoTg. 
•^0  di  ITiXuzog  niiXiv  unoxQiS^tlg  t?ntv  avioTg  Ti  oiv  &t).tTt  noijj- 
aio  Tov  fiaatXta  Ttuv  ' lovdatutv ; di  nuXiv  1'xgu'gav  Xiyovxtg 

^tuvQuaov  uvxov.  1*0  di  JltXuxog  'iXiytv  uvxoTg  Ti  yup  xaxov 
inoiijatv ; o«  di  Titgiaawg  ixpuLov  ^xuvpwaov  uvxov.  *^o.  di  IliXu- 

1.  ntnoir,xti(!tn’  AlWg  — fecerat  ucil  uva^ag  BDcil,  accensa  a, 

uvnjSoi^aug  Ag  oXog  o oyXog  Ihid  ijpgaxo  om  c aixti- 

nd^ui  uvxov  D,  rogabant  pilatum  ut  c 1.2.  xu&iug . . . avxoig] 

, sicut  consueverat  per  diem  festum  dimitteret  illis,  unum  vinctum  c 

2.  anoxgii^iig  Da  uvxoig  Xiywv  ABcg,  ....s  dixit  a,  Xtytt 

(ait)  avxoig  Dd  3.  rfiTv  om  D lyivioaxiv  Bg,  fntyttvio- 

axtv  A,  Tjdi  D,  sciebat  cil  4.  Tiupudtdwxttaav  Bg,  Ttapidoixtt- 
aav  A,  tradiderant  c,  tradidissent  d,  nagidioxuv  D,  tradiderunt  a 

ol  ug/tigtig  om  B 4.5.  oJ  m qui'  ....m  tur.... 

suase ....  ut  a 4.  scribae  c uvtattauv  ABvg 

= tniiauv  D,  suaserunt  (jjers.  c)  cd  5.  X(0  oyXo)  pr  D,  turbas 
(J,  turbis  c '/)'«]  ut  dicerent  c xiiv  om  D dimitte  nobis  c 
6.  0 Jf  ntiXttxog  nuXtv  (om  D)  unoxgi&ttg  (itn.  naX.  Ag)  ABDg,  pi- 
latus autem  iterum  respondit  c,  respondens  autem  pilatus  iterum  a 
itntv  (ait)  avxoig  ADudg,  tXtytv  avxoig  B,  eis  dicens  c d-iXixai 
AD,  0-iXtxt  acdg,  om  B ut  faciam  c 7.  xov  (habet  C) 

jSuaiXtu  A,  regem  ad,  x(0  (om  pr)  (iuaiXii  D,  regi  e,  Xtyixt  xov 
fiaaiXta  B,  oV  Xiytxt  /SaaiXtu  g nuXiv  txga^av  ABvg,  txga- 

'%av  TtaXtv  D = fxp«§'av  ac  Xtyovxtg  ADac,  om  Bvg  8.  at^ 
(quasi  axavgov)  D dixit  a 8.9.  xuxov  tnoiijatv  ADg,  mali 
fecit  c,  male  egit  o,  tnoiqat  xuxov  B 9.  ntgiaawg  ABCD,  nt- 
gwaoxigwg  g,  magis  cd,  tanto  magis  a txgal^ov  ADa  et  add 

dicentes  e,  txga^av  Bg  axv  D pilatus  autem  a,  tunc 

pilatus  c 

cerat  homicidium.  *et  cum  ascendisset  turba,  coepit  rogare  sicut  sein- 
per  faciebat  illis.  ‘-'Pilatus  autem  respondit  eis  et  dixit  Vultis  dimit- 
tam uobis  regem  ludaeorum  ? ‘"sciebat  enim  quod  per  inuidiam  tra- 
didissent eum  summi  sacerdotes.  **  (204,1)  pontifices  autem  concita- 
uerunt  turbam,  ut  inams  Baral)ban  (Baraban)  dimitteret  eis.  “(205,1) 
Pilatus  autem  [iterum]  respondens  ait  illis  Quid  ergo  uultis  laciam 
regi  ludaeorum?  *‘at  illi  iterum  clamauerunt  Cruci  fige  eum.  **Pila- 
tus  nero  dicebat  illis  (eis)  Quid  enim  mali  fecit?  at  illi  magis  cla- 
mabant Cruci  fige  eum.  “(206,1)  Pilatus  autem  uolens  populo  satis 
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TOf  ^ovX6(Ut'og  Tto  o/X(o  10  ty.ayov  TtoiTjaat,  untXvaiv  axnoig  lov 
Bugdfifiuv,  xul  nuQlSwxtv  lov  'j7;aovv  cf'gayi7.Xuattg  'Ira  axavgut- 
d-fi.  iOQl  azguxtihiat  uni^yuyov  uviov  \'ao)  lijg  niXI^g , o iaiiv 
TiQutuuQiov,  xai  avyxaXovaiv  oXtjv  ijjr  antiguv,  >”xa2  IrStSvaxov- 
aiv  uvxov  nogq^vguv  xui  ntgixi9taaiv  avrtp  nXf^uvxtg  uxdr&ivov  5 
aiffavov.  Tjg^avxo  uanul^taS^ac  utnov  XaTge  fiuoiXtv  lur 

*Jov5aiuyv,  txvnxov  avxov  ifjv  xiffaXi/V  xttXufKp  xai  htnxvov 

avtw  xai  iiS-trxeg  id  yovaxa  ngoatxvrovv  avigi.  ®’xni  oxt  ivtnat- 
§«v  aviip,  i‘^Id'vouv  avxov  xty»  nogifvgav  xai  iridvaav  avxov  id 
ifidxia  avxw.  xul  uyovatv  avxov,  'Iva  axavgutaovaiv  avxov.  “^*xai  w 

1.  povX6[.urog . . . Ttoifiaui  otn  D io>  o/Xoi  io  ixuvov  Tionj- 

aui  {noutv  B)  ABcg,  Tioir/OUt  io  ixavov  io)  o/Xoi  C 2.  xut 

nagtdwxtv  (et  trad.  illis  c,  fiagidwxx  de  U)  lov  n/irovv  qgayiXXw- 
aug  (flagellis  caesum)  AUcg,  lov  de  ix^aovv  ^XayeXXoxrag  ((pguyeX- 
Xioaag  corr)  nugedoixev  D tva  <jxr\  D 3.  oj  Jf  niguniZiat] 
milites  ergo  acceptum  iesum  c eiJW  Ujg  avXtjg  AUg,  eig  ixjv 

avXijv  corr  C,  eaw  eig  i>;v  uvXxjv  D,  in  atrium  c 3.4.  quod 

est  praetorii  d,  praetorii  c 4.  avyxaXovoiv  (avvxuX.  A)  AUg, 

convocaverunt  cd,  xaXovaiv  D oXijv  om  c xul  alleriim 

om  C evdtdvaxovaiv  BC,  evdvdtoxovaiv  D,  erdvovmv  Ag,  in- 
duerunt d,  vestierunt  c 5.  Ttegni&eaatv  ABg,  ertixt&eaaiv  D, 

inposuerunt  cd  nXe"gavxeg  om  Dcd  5.6.  dxdvDtvov  oie'(favov] 
factam  spineam  coronam  c,  coronam  factam  de  spinis  d 6.  ijg- 

JavTO  dand^eaOui]  salutaliant  c avxdi’]  uvxov  xut  Xeyeiv  l"!?, 

eum  dicentes  c /SacxiXev  BDg,  o (iaaiXevg  AC  7.  uvxov 

I7;v  xeipaXr/V  xaXufiOJ  ABg,  avxov  xaXafio/  eig  ir,v  xeepaXtjv  U,  il- 
lum de  arundiue  in  caput  c 8.  xat  ii&evieg  . . . uvxu7  ABPcvg, 

om  D 8.9.  eve7ie'^av  uvxta  A,  om  D 10.  uvxov  BCcdv,  ia 
tdiu  APg,  om  D ayovaiv  A,  duxerunt  cd,  e'§uyovatv  BDPg 
uvxov  prius  om  c 'Iva  . . . avxov  om  B axavgwoovaiv  ACDP, 
axavgwawaiv  g,  cruci  figerent  cd  avxov  ullerum  om  D 


facere,  dimisit  illis  Baralihan,  et  tradidit  Iesum  flagellis  caesum  ut 
cruci  figeretur.  *®(207,4)  milites  autem  duxerunt  eum  intro  in  atrium 
praetorii,  et  conuocant  totam  cohortem,  ^’et  induunt  cum  purpuram 
(purpurti)  et  inponunt  (impon.)  ei  plectentes  spineam  coronam.  **’et 
coeperunt  salutare  eum  Aue  (llaue  L,  Hahc)  rex  ludaeorum, 
percutieb.int  caput  eius  liarundine  et  conspuebant  eum  et  ponentes 
genua  (genu)  ador.ahant  eum.  ^"(208,6)  et  postquam  inluserunt  ei, 
exuerunt  illum  purpuram  (purpura)  et  induerunt  eum  (illum)  iiesti- 
mentis  suis,  et  educunt  (ducunt)  illum,  ut  crucifigerent  eum.  -'(209,1) 

20* 
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uyyuQiiovatv  nuQuyovxd  Ttva  ^ificova  KvgrjvaTov  uno 

uyQOv,  Tov  nuTtQa  ‘Akt^uriSgov  xui  'Fov(fov,  'Ivu  uQTj  lov  axav~ 
Quv  aviov,  ^^xai  (ptgdvaiv  avjdv  ini  PoXya^u  xonov,  o iojtv  fii- 
&igfiriViv6f.uvov  xquvIov  xinoq.  ^^xal  ididovv  avTip  niitv  iofivgvt~ 
i Of-iirov  olvov  d Si  ovx  flujStv.  2+xaJ  axavQcoaavifg  uiiux  SiuftiQt~ 
fyvzui  TU  ifiuTta  aviov,  fidXXovitg  xXljgov  in  avxd,  xlg  xi  ugtj. 

Si  UQU  xgixTj,  xul  iaiuvgwaav  avxdv.  ^^xai  7*v  fj  intygucff) 
xijg  ulxlag  aviov  iniyiygufi(.iivtj,  ‘O  fiuauXtvg  xwv  'lovSaiwv.  '^''Kai 
avv  avito  axuvgovoiv  Svo  Xfjtridg,  IVa  ix  St^tdjx  xai  i'ya  i'i  ivto~ 

1.  avyagtvovaiv  D,  angariaverunt  d,  apprehenderunt  c na- 

gayovxa  xivu  aifuova  xvgr/vatov  (^xtjgvvatov  A)  ABPvg,  xoy  ai- 
ftwvu  nagayovxa  Tov  xvgtjvtov  D,  quemdam  Cyrenaeum  transeuntem 
cui  nomen  erat  siinon  c qui  veniehat  c ano  BD,  an  APg, 
de  cdv  2.  axgov  A,  villa  dv  et  add  sua  c 2.3.  erat  au- 

tem pater  rufi  et  alexandri  et  fecerunt  illum  portare  crucem  eius  c 
3.  q<igovatv  ABPe,  ayovaiv  D,  perduxerunt  d,  duxerunt  c av- 
Tov  om  c xni  ADPg,  ini  xov  B,  in  cv  xonov  yoXyo9a  D, 
golgotha  c laxiv  fii9'igfujvtvoftevov  (-fiivog  AB)  ABDPvg,  in- 
terpretatur c 4.  dederunt  c nittv  APg,  ntiv  D,  hihere  cu, 
om  B 4.  5.  murram  cum  vino  d 5.  o Si  APg,  og  Se  B ~ xut 
Dcv  axavgoiaavxig  ADPvg,  cruci  fixerunt  (adf.  d)  cd,  axav- 
govaiv  B oorov]  add  xat  Bc  Siafiigi^oviai  ABCD  et  P?, 
Sttfugi^oy  g,  diviserunt  cdv  6.  in  avxd  om  c xlg  xi  agj] 
om  D 7.  aiga  xgixtj  {y  D)  BDPcvg,  xgtxi]  wga  AC  iaxav- 
gwaav)  iqivXaaaov  D xat  ijv  Se  D,  erat  autem  d ' 

7.8.  inscriptio  causae  c,  causa  criminis  d 8.  intyeygafifitv?]]  in- 
scriptio d,  om  c o ABPvg,  oviog  eaiiv  o D,  iesus  c /Ja- 
aiXidvg  D 9.  axavgovatv  APvg,  eaxavgataay  Bd  et  ante  avy 

ttvitu  c,  axuvgovyxui  D 'fi'  Xijffxat  pr  D a dextris  nomine 

zoathan  e,  ad  dextram  d a sinistris  ct> 


ct  angariauerunt  praetereuntem  quendam  (quempiam)  Simonem  Cy- 
renaeum (-neum  L,  Cyrineum)  uenientem  de  uilla,  patrem  Alex.andri 
et  Rufi,  ut  tolleret  crucem  eius,  ^^(210,1)  et  perducunt  illum  in  Gol- 
gotha [locum],  quod  est  iuterpraetatum  caluariae  locus.  ^^(211,4)  et 
dabant  ei  l>ibere  murratum  uiuum,  et  non  accepit.  ^'*(212,1)  et  cruci 
figentes  eum  diuiserunt  uestimenta  eius,  mittentes  sortem  suiper  eis, 
quis  quid  tolleret.  **(213,10)  erat  autem  hora  tertia,  et  cruci  fixerunt 
eum.  **’(214,1)  et  erat  titulus  caus.ae  eius  inscriptus  (inscribt.)  Rex  Iii- 
daeorum.  (215,1)  et  cum  eo  cruci  figunt  duos  (duo  Jj)  latrones. 


Digitized  by  Googie 


KATA  aiAPKON. 


(15,27-34)  309 


t/vficov  aviov.  58xa2  inXr/Qw&T]  fi  yQtAif^  ^ X/yovaa  Kui  fiiiu  uvo- 
ftwv  iXoyladri.  ^^xul  ol  nuqanoQivo^ivoi  i^Xaa(frifiovv  aviov,  xi- 
vovvitg  lug  xifpaXug  uviwv  xai  Xiyovitg  Ova  o xuTuXtcov  i6v  radv 
xai  ofxodofuuv  iQta'iv  •^ftfQaig,  ^^aaiaov  aiavidv  xaiafiug  uno  lov 
aiavQov.  ^^ofioiwg  xai  ol  uQXttQug  ifinuiXoviig  ngog  uXXr/Xovg  s 
(itxa  liLv  ygufiftni^wv  IXiyov  '‘AXXovg  fawair,  tavidv  ov  dvruiut 
awaui , 32  o }^Qiaiog  6 fiaaiXtvg  'lagur/X.  xaiajSuio)  vvv  uno  lov 
aiavQov,  "va  idwfuv  xai  niaitvaio/Aiv  uviai.  xai  ol  avvtaiuvQio- 
fuvot  avv  avio)  wrtldiJIpv  aviov.  ^Kai  yirofihrig  oigag  'ixirfi  oxo- 
log  lyivtio  iip  oAjjj'  x»;v  yr^v  i'wg  wgag  ivdir^g.  ^*xal  ifj  Ivuitj  SjQU  io 

1.  a^ioii]  nomine  chaminath.x  c,  om  D 1.2.  xat  tnXtigio&ti . . . 

iXoyiad~ri  Pcvs  Euseh  canon,  om  ABCD  2.  xai  ot  nagayovitg 

'D,  praetereuntes  autem  c 3.  aviwv  om  D ova  om  d 
qui  destrues  c 4.  oixoSoftwv  UD,  post  Tjfxtgaig  APog,  reaedi- 
ficas illud  c igtaiv  ABCDc,  tv  igiaiv  Pdvg  salvum  te 

fac  c xaia/Sag  BDv,  xat  xaiafia  (xaiafitj&t  P)  APcdg 

4.5.  de  cruce  cdv  5.  ofionag  ACPv,  o/uoicog  de  Bg,  om  Dc 
xai  ol  dgxtegetg]  et  scribae  cum  principibus  sacerdotum  c ffi- 

ne^oviig  eig  aXXijXovg  D,  inridentes  alterutrum  d,  irridentes  euin  c 
6.  fieiu  liuv  yga/Jt-iaieuv  om  c salvos  fecit  alios  JHilar  233 
'6.7.  eavidv  . . . /giaiog]  te  ipsum  salvum  fac  si  christus  es  c 
salvum  facere  non  potest  Hil  7.  lagaijX  BD,  lov  logaijX  APg, 
istrahel  d 7.8.  de  cruce  co  8.  Vra  1'dlOfiev  om  c ni~ 
aievaiouev']  credimus  c avito  DPc,  tv  avito  corr  C,  om  ABCg 
8.9.  xai  ol . . . tttifp]  et  qui  simul  cum  eo  adfixi  (cruci  fixi  c)  erant 
cd  9.  avv  avito  B,  avito  Ag,  om  D aviov  om  d xat 
ytvofievTjg  aigag  BDv,  et  cum  hora  esset  c,  et  facta  est  ora  d,  ye- 
vo/utvfjg  de  togag  APg  fxiijg]  ,g.  D 10.  ^qp’]  super  c, 

per  do  oXrjg  iVjg  ytjg  D tvuir,g  ABCP,  ‘tf-  D,  tvvuirjg  g 
17]  tvaiTj  (tvvaiTj  B)  toga  BDc,  itj  toga  itj  evan/  (ivvuiT/  g) 
APdvg 

unum  a dextris  et  alium  a sinistris  [eius].  3®(216,8)  et  inpleta  (impl., 
adimpl.)  est  scriptura  (scribt.)  quae  dicit  Et  cum  iniquis  reputatus 
(repotatus)  est.  3.'(217,6)  et  praetereuntes  blasphemabant  eum,  mo- 
nentes capita  sua  et  dicentes  Va  (Vah,  Yna)  qui  destruit  (destruet) 
templum  [dei]  et  in  tribus  diebus  aedificat!  sosaluum  fac  temet  ipsum 
descendens  de  cruce.  31(218,^)  similiter  et  summi  sacerdotes  ludentes 
ad  alterutrum  cum  scribis  dicebant  Alios  saluos  fecit,  se  ipsum  non 
potest  saluum  facere,  32Cliristus  rex  Israhel.  descendat  nunc  de  cruce, 
«it  (et  F)  uideaintis  et  credamus  [ei  F].  (219,2)  et  qui  cum  co  cruci 
fixi  erant  conuiciabantur  ei.  33(220,2)  et  facta  hora  sexta  tenebrae 
factae  sunt  per  totam  terram  usi^ue  in  horam  nonam.  34(221,6)  ct 
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ificrjaiv  b ‘Irjaovg  (f  iorrj  fuyuXi]  Xtywv  ‘£Xwi'  tXwi  Xi/liu  au^uy^avl ; 
o iariy  fu9'f^/i?!rcvb/nft'Ov  '0  &(bs  f‘ov  6 &i6i  fiov,  lif  il  Ifxaxl- 
Xi7ii(  ftt;  ^^xui  Tiif(  Twv  nuQtaiTjxoTWv  uxovaitvjig  iXtyov  'I3ov 
‘HXtuv  q:wvii'  ^^’dQUfidiv  (Jf  iJg  yi/ulaug  onoyyov  b'^ovg,  nigi^tig 
5 xuXufuo  inoul^tv  uvrov,  Xtytov  "A(ptTi  tdioftiv  ii  fgxexai  'HXiug 
xaS-fXny  avibv.  ^^b  b(  'Tr/oovg  uqxig  (furr/V  ^iiyuXriV  i^invtvaiv. 
^xul  10  xuiunizua^ta  lou  vuov  iayja&r]  iig  dvo  un  uvo)9iv  i'b)g 
. xuTOJ.  Jf  b xivivQtm'  b nugtOTijXibg  huvilag  uviov,  Sit 


2.3.  fii  tyxuttXinig ; 

/ 

1.  Kf  ioyr/aiv  D b h/novg  om  D Xtywv  ADPcg,  om  B r/Xii 
T/Xti  D,  lieli  lieli  cd  Xefut  Cc,  XiftaAP,  XafiaBDd,  Xuf.ifiu  g 

oufiuxduiii  5,  aufiax P,  sal)acthani  c,  aijiaxd-avii  A,  ^a^aq>9tt- 

rii  B,  i^urpSuvd  D,  zapthani  d 2.  qiiod  est  interpretatum  hoc 

est  c o &(og  fiov  {om  A)  o d-iog  fiov  ADPcg  Iren  38,  o d^tog 
/lov  B ffg  t/]  ut  quid  c Jren  2.3.  eyxaifXintg  pie  Bv,  pu 
tyxuitXineg  (erx.  AP)  A et  Pldg,  wvtSiaag  (exprobrasti  c)  pie  Dc 
3.  quidam  de  c jragiaiTjxoTOiv  Pig,  Tiugeajwiwv  D,  exet  earrj- 
xoTwv  A,  larijxoTWV  B,  circumstantibus  c dxovaavieg]  audien- 
tes d,  audiebant  eum  et  c,  om  C dicebant  c,  dLxerunt  d 

tbov  APg,  ibe  B,  OTt  C,  otu  Dc  4.  (pwvt  oviog  Dc  Jpa- 
piioy  de  ABvg,  xai  dgupiMv  D,  et  accurrens  c,  et  adcurrit  d eTg 
ADcvg,  Tig  B,  tidd  xai  ADvg  yepnaug  onoyyov  ABevg,  nXrjoag 
arpoyyov  D,  plena  spongia  d 4.5.  negi&eig  (add  ie  Avg,  im- 

posuit ...  et  c)  xaXttptw  enoiiL,ev  uviov  Xeyoiv  ABcvg,  entd-eig  xa~ 
Xupiut  D,  et  potum  dabat  ei  dicens  d 5.  uifeiel  uqieg  (sine) 

Dcd  C.  xad-eXiTr'i  et  deponit  d emittens  c 7.  eig^- 
ptegt]  Dc  an  BD,  ano  Ag  8.  qui  stabat  contra  eum  quod 
c,  o nageairyxiog  exi  (ibi)  Dd 


hora  nona  exclamauit  lesus  uoce  magna  dicens  lleloi  heloi  lema  (la- 
ma, leba)  sabachtani  (sabacthani  L,  sabactani,  sabathani),  quod  est 
interpraetatum  (interpret.)  Deus  meus,  deus  meus,  ut  quid  dereliquisti 
me  ? ^^et  quidam  de  circum  stantibus  audientes  dicebant  Ecce  Heliam 
uocat.  (222,2)  currens  autem  unus  et  inplens  (implens)  spongiam 
(spiiii"iam)  aceto  circmnponensque  calamo  potum  dabat  ei,  dicens  Si- 
nite uideamiis  si  ueniat  Helias  ad  deponendum  eum.  ^^(223,1)  lesus 
autem  emissa  uoce  magna  expirauit  (exsp.).  ^(224,2)  et  uelum  tem- 
pli scissum  est  in  duo  a sursum  (sorsum)  usque  deorsum.  (225,2) 
uidens  autem  centurio  qui  ex  aduerso  staltat,  quia  sic  clamans  expi- 
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l%(nvtvatv , ilntv  'AXtj&ws  ovto{  o uvdQtanog  viog 

r^V  d'tOL'. 

*"'H(sav  St  xul  yvvuTxig  unu  fxaxQO&iv  9iWQ0vaat,  iv  aig  r,v 
xai  TMuQia  fj  MayduXtjv^  xui  Magia  ^ 'laxwjiov  jov  fiixgov  xai 
‘Tua^rog  ftJ^ttjg  xai  ^aXwftjj,  *'aV  ore  f/v  ix  xji  raXiXala  ^xo- s 
Xovdovv  uvuu  xui  Sitjxuvovv  uvTCu,  xai  liXXui  noXXui  ai  avvava- 
fiaaai  aiTio  tlg  'IigoaoXvfia.  *'^Kai  TiStj  orplag  yivofttvi^g , tnti  T/V 
TiagatJxfvij,  S iaxiv  ngog  au/SfiuTOv,  *^iXd-(uv  'Icoarjtp  6 ano  ' Agi- 
/.ladaiag,  tvaxi^fuov  fiovXivxrig,  Sg  xai  aixog  ryv  ngoaStxontvog 
xtjv  fiaaiXiluv  xov  &tov,  xoXfijjffag  tla^X&tv  ngbg  lltXuxov  xo!  lo 
■fjX'^auxo  xd  awfia  xov  ‘Iijaov.  **b  Si  IliXuxog  id-avfiaatv  il  xjStj 

I.  ovxeog  AD,  ovxio  Bg  xgu'iag  Ag,  clamans  cv,  'avxov  xga- 

'iavxa  (exclamasse)  xai  Dd,  om  B expirasse  (J  ttniv  omDd^ 
vere  dei  filius  erat  iste  Hilar  132  ovxog  o av9gumog  BDc,  o 

" ar&gionog  ovxog  Avg  1.2.  vtog  xjv  d’tov  Ace,  viog  d-tov  i;v 

Bv,  &IOV  vtog  TJX  D 3.  xai]  inultae  c ^(bipoiitTai]  au- 

dientes e ^x  om  B 4.  xai  fiagta  (uagiafi  BC)  tj  fiaySa- 
XtjXTj  ABg,  /uagia  fiayS.  Dc  tj  laxw/Soii  C,  17  xov  tax.  ABg, 

lax.  D,  iacobi  c xai  u((im»m]  xai  tj  B 5.  tioOTjxog  BD, 

10)01]  Ag,  ioseph  cdv  ABDg,  et  mater  c ui 

Bcd,  xai  ACv,  ai  xai  Dg  cum  essent  c sequebatur  il 

6.  XUI  Sitjxoxovx  avito  ABcg,  oin  CD  uXXat]  uixigai  A 
6. 7.  quae  simul  cum  ipso  ascenderant  ierosolyinis  c 7.  ^Sij 

om  c tnii  BDg,  tntiSr^  A,  quod  c,  quae  ci  ^r]  est  c 

8.  S iaxiv  om  c ngog  aafijiaxox  AB,-  ngiv  oafi/iaxov  D,  ngo- 

.aufifiaxox  g,  ante  sabbatum  d,  sabbati  c tX&0)v  ABC,  TjX9tv  x 

Dcdvg  o om  D agifiad-uiag  ABg,  agiftad-iag  Dcv 

9.  dives  decurio  cd  og  tjv  xai  avxog  Dc  10.  xoX/iiijaug']  liic 
(om  (1)  constanter  cd  liatjXd^ix  ABcg,  T]X(hv  D ngog  xov  B 

II.  txT]auxo  pr  D,  petit  d nTio/.ia  D (corpus  d)  tS^uvfta- 

atv  ABg  — t9-avfia!liv  Dcv 

lasset  (exsp.),  ait  Vere  homo  hic  fdius  dei  erat.  ^'(226,6)  erant  au- 
tem et  mulieres  de  longe  aspicientes  ; inter  quas  [erat  (et  L)]  Maria 
Magdalenae  (-ne  F)  et  Maria  Iacobi  minoris  et  Ioseph  mater  et  Sa- 
lomae  [mater  liliorum  Zebedaei  F],  *‘et  cum  esset  in  Galilaea,  se- 
quebantur eum  et  ministrabant  ei,  et  ali.ae  multae  quae  simul  ascen- 
derant cum  eo  (c.  eo  asc.)  Hierosolyma  (-inain  al,  -rais  F).  *’(227,1) 
et  cum  iam  sero  esset  factum , quia  erat  parasceue , quod  est  ante 
sabbatum,  ■♦^uenit  Ioseph  [ab  om  1<]  Arimathia,  nobilis  decurio,  qui 
et  ipse  erat  expectaus  regnum  dei,  et  audacter  (audaciter)  intro  iuit 
(iit)  ad  Pilatum  et  petiit  (petit)  corpus  lesu.  *M’ilatus  autem  mira- 
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^xul  Hpvyo'f  unu  lov  /MrTi/iuiov  • tJyjv  yuQ  uitug  iQOfiog 

xai  txatuaig,  xal  ovJtyi  tinov  • i<fo(iovvxo  yuQ, 

^'Avuaxug  de  ngcat  TiQwirj  aufifiuTov  i(fuvt)  uqwxov  BIuQiei 
xfi  Muydultjrjj , nuQ  t/g  ixfiefiXriXU  enxa  daiptoviu.  ^'^Ixeivtj  di 
5 noQev&iTaa  untjyyeiXtv  xoXg  fux'  uvxov  yevopuyoig,  mv^ovaiv  xal 
xlMiOvatv.  ^^xuxeTvoi  uxovauvxeg  oxi  llfj  xal  id^eup^ri  in’  avxijg 
T/Tiiaxtjaav,  di  xavxa  dvalv  ig  uvxwv  neQinuxovatv  iifave- 

Qfdd^ri  iv  exlQu  (.lOQqtfj.,  nogivo/xivoig  eig  uygov.  xuxetvoi  dntX- 
d-oyxeg  dnijyyeiXav  xotg  XoinoXg'  ovdi  ixetvotg  inlaxtvauv.  ^*vaxe- 
lii  goy  di  dvaxeifiivoig  avxoTg  xoTg  ivdexa  i(payig(o9~i] , xal  wyeidtaev 
x^y  dntaxluy  avxwv  xal  axXrjgoxugdluy,  oxi  xotg  &taaa(xiyotg  uv- 
Tov  iyijyegftivoy  ix  rexgwy  oix  iniaxtvaay.  **x«i  tiney  uvxotg 

1,  xai]  at  iltae  c eseXtXovaui  AltCD,  add  xuyi  5,  exeuntes  c 
^ de  monumento  c AD,  tiyj  Bg,  invaserat  cv  yug 

UDcv,  de  Ag  xgofiog  ABg,  ifofiog  D,  timor  c 2.  exaxa- 

atg]  pavor  c 'inuv  pr  D,  itnuy  corr  D,  diceliant  c 3.  uva- 

axdg  et  celera  usf/iie  ad  finem  libri  ACDcvg  Iren,  om  B et  Eiiseh 
canon  surgens  autem  iesiis  maue  c eepuvi]  ngwxoy  Acvg, 

e(pavegoiaiv  ngioxoig  D /.lagiufi  C 4.  xij  om  D nag 
CD,  a(p  Ag,  de  cu  tnrd]  "'Q  D t)f  Cc,  om  ADvg 
5.  nogev3-{taa]  praecurrens  c tor?]  avxoig  xotg  D eis  qui 
cura  ipso  erant  c 5.6.  nevd-ovai  xai'xXuiovai  D,  add  eis  c 
' 6.  xuxeivoi  Avg,  xitxiiyoi  D,  exeivot  C,  at  illi  c audito  c 

7.  ^nianjaav]  xai  ovx  emaxevauy  avxrj  (avxto  pr)  xdt  D di 

om  c i(faveg(u9^i}]  apparuit  ante  duobus  c 8.  fTfpn] 

alia  c dntX0dyxeg2  euntes  c 9.  ixetvoig]'  ipsis  c 10.  df 
• ADc,  om  vg  11.  ffxXj^poxupdioi]  add  eorum  c 12.  resur- 
rexisse c ex  rexgioy  AC,  om  Dcvg  dicit  c uiior;] 

ngog  aviovg  D 

bitis,  sicut  dixit  nobis.  * (233,2)  at  illae  exeuntes  fugerunt  de  inomi- 
ineuto;  iiiuaserat  enim  eas  tremor  et  pauor.  et  nemini  quicqjiam  di- 
xerunt: timebant  enim,  ‘^surgens  autem  mane  prima  sabbati  apparuit 
primo  Mariae  Mngdalenae  (-ne),  de  qua  eiecerat  septem  (vh  F)  dae- 
monia. tmia  uadens  (uidens)  nuntiauit  liis  qui  cura  eo  fuenmt  (erant), 
lugentibus  et  flentibus.  *^et  illi  audientes  quia  uiueret  et  uisus  esset 
ab  ea,  non  crediderunt  [ei  FJ.  *^post  liaec  autem  duobus  ex  eis  am- 
bulantibus ostensus  est  in  alia  eltigie  (effigiae) ,'  euntibus  in  iiiliam 
(uilla).  *^et  illi  euntes  nuntiauerunt  ceteris  (caet.):  nec  illis  credide- 
runt. nonissime  recumbentibus  illis  undecim  apparuit,  et  expro- 
brauit  incredulitatem  eorum  (illorum)  et  duritiam  cordis,  quia  is  (his) 
qui  uiderant  eum  resurrexisse  non  crediderant  (-ruut).  (.j  jjxit  eis 
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JloQtv9hug  ilg  %iv  xoafiov  unaviu  xTjQv^aie  to  ivayyt^iov  nuai] 
•tfl  xxiau.  **’o  Tuajivaug  xut  ^unua&ttg  aioty^anui,  o di  uniaTrj- 
aag  xutaxgi&rjaixut.  ^'^arj/.ttta  di  xoTg  maxivauaiv  nugaxolov^-^- 
an  zuvTu.  Iv  tm  dv6j.iuxi  fiov  daifioviu  ix^uXovaiv,  yXdaauig  Xa- 
Xr^aovaiv  xuirutg,  ugovaiv  xiiv  &u,vuati.i6v  xi  ntwaiv,  ovi 

fixj  avxovg  ^Xuxpri'  ini  uggwaxovg  /ugag  Int&T/OOvatv , xal  xaXcZg 
i"4ovaiv.  Wo  /.tiv  ovv  xvgtog  ‘h]aovg  /xtxd  t6  XaXrjOui  uvxoig  d»'f- 
Xrifirp&rj  lig  x6v  ovguvov  xui  ixddtatv  ix  df^iw*  xov  &tov'  ‘^'^ixH~ 
voi  di  i'^iXd-6vxig  ixxjgvgav  navxuyov , xov  xvgiov  avxtgyovvxog 
xal  xdy  Xoyoy  /Sf/Saiovvxog  did  xwv  inaxoXovS-ovvxwv  aij/j.n'wv.  lo 

1.  nogtvdivxig}  ite  c iii  imlversuiii  orijein  c dnavxu  om  D 
xut  xtigv^uxt  Dc  nuat]  Avg,  universae  c 2.  qui  nutem 

crediderit  c 3.  xotg  niaxevaaatv]  credentes  c 3.4.  nuga- 

xoXov&riOU  xavxa  AC  = xavxu  naguxoXov9t]an  cvg  5.  xai- 

rutg]  aM  xat  sy  xaig  ycgaty  C 6.  avxovg  (iXutprj  (fiXuif/it  g) 

ACvg  = nocebit  illos  c 7.  se  Iialiebunt  c In  iine  evnngelii 
ait  .'VInrcus  Et  quidem  dominus  etc  Irett  188  o fiiy  ovy  (om  C) 
xvgtog  ACg,  et  dominus  quidem  cv  iViOovg  Cc  Iren,  om  Ag 
postquam  locutus  est  c Iren  uytXrifttp&ij  A,  uyiXtjip&Tj  g 

8.  in  caelis  (caelos  fron)  et  sedet  c Iren  ix  di^twy  Ag,  tv  dt^iu 
C,  ail  dexteram  c Iren  9.  t^tXdovxtg^  profecti  c 10.  pro- 
sequentihus  c arj^iitoy  Acvg,  add  ufitjy  Ceo  ivayyiXtoy 

xuxu  fiagxoy  A,  xaxu  ftagxoy  U 


Euntes  in  mundum  uniuersum  praedicate  euangelium  omni  creaturae. 
t'’qui  crediderit  et  l)n])tizntus  fuerit  saluiis  erit,  qui  nero  non  credi- 
derit condemnabitur,  ttsigna  autem  eos  qui  crediderint  haec  sequen- 
tur. in  nomine  ineo  daemonia  (d.aeinones)  eicient,  linguis  loquentur 
nonis  (nobis  pr  F),  inserpentes  tollent:  etsi  mortiferum  quid  bibe- 
rint» non  eos  nocebit:  super  (supra)  aegros  (aegrotos*  F,  egrotos  V) 
manus  inponent '(unp.),  et  bene  habebunt.  i'*et  dominus  quidem  [le- 
sus] , postquam  locutus  est  eis , .adsumptus  est  in  caelum  et  sedit  a 
dextris  dei:  ^'’illi  autem  profecti  praedicauerunt  ubique,  domino  coope- 
rante  et  sermonem  (sermone)  confirmante  sequentibus  signis,  [amen.] 
Explicit  euangelium  secundum  Marcum.  ^ 
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ETArrEAION  KATA  AOTKAN. 

Emidj  n(Q'  noXXoi  iruyiiQTjauv  uraTa^aaS^ai  diijyrjaiv  iwv 
ntitXr^QO(fOQri(iiv(i)v  Iv  rjf.iTv  Ti^uyftuTWv , ^xadwg  Tzug^Soaav  rji^uv 
ol  UTI  uQXTji  avionjut  xul  inTjQhai  ytvofitvot  to5  Xoyov, 
xdfiol  nuQ^xoXovd-tjxoTi  uvu)&tv  nuaiv  uxgi^wg  xa&e'^fjg  aoi  ypd- 
sipai,  x^dtioTi  Gi6q>tXf,  *’ivu  iniyvwg  tuqI  wv  xajtjX^&Tjg  X6yun> 
T)}v  daqiuXttuv . 

^'Eyivtjo  iv  juTg  fifitQaig^H^wSov  tov  /SuaiXitag  Trjg^IovSalag 
teQivg  jig  dvofiari  Zayaqlag  iqstipuQlug  'Afiid,  xai  yvv^  avTui 
ix  %wv  &vyutiQwv  'Auqwv,  xal  t6  ovofia  avT?jg  ' EXiadjitT. . 

8.  xal  Tj  yvvfj  aviov 

tvayyiXtov  {tvayytX  D,  om  B)  xaia  (xax  D)  Xovxuv  ABD,  tu  xa- 
td  Aoiixuv  tvayyiXiov  g,  incipit  evangelium  secundum  lucan  (luca- 
uum  a)  ahd,  sanctum  iesu  cliristi  evangelium  secundum  lucain  c 

1.  Orig  3,932  1.2.  diTjytjatv  . . , 7iQay/j.aT<ov  ABDPg  = narra- 

- tionem  rerum  (rer.  narrat,  c)  quae  in  nobis  completae  8unt<  bc 

2.  xu9wg  ABPg  Origen  4,315“,  sicut  hcd,  quemadmodum  Iren  202, 

xu!)-  a D nagtdioaav  A 3.  uitonTui]  ipsi  (o«k  d)  viderunt 
bcd,  contemplatores  Iren  202,  speculatores  idem  227  fuerunt  hcd 
Iren  tov  Xdyov']  sermonibus  c fdo^c  DPg,  tdo^tv  A 

4.  xuftoi]  add  et  spirituo  sancto  b 5.6.  ut  cognoscas  eorum  ver- 
borum (sermonum  a)  de  quibus  eruditus  es  veritatem  abc  5.  wv\ 
Twv  pr  D 7.  iyiviTo]  fuit  bc  tov  ADPg,  om  B 

8.  zacclmrias  b avia  b yvvtj  avuo  BCDc,  rj  yvvt]  aviov 

'APbg  9.  To  om  A tXiaafitT  APdg,  iXuaa/itT  B semper, 

tXiiaa/Seff-  Dc,  elisabel  b Orig  3,934 

[EVANGELIVM]  SECVNDVM  LVCAN  (LVCAM). 

•(1,10)  Quoniam  quidem  multi  conati  sunt  ordinare  naiTationem 
quae  in  nobis  conpleta#  (compl.)  sunt  rerum,  ^sicut  tradiderunt  no- 
bis qui  ab  initio  ipsi  iiiderunt  (uiderant  F)  et  ministri  fuerunt  ser- 
monis, ^uisum  est  et  mihi,  adseculo  (assec.  F)  a principio  omnibus 
(omnia  L'i)  diligenter,  ex  ordine  tibi  scribere,  optime  Theophile 
(Theofyle  F),  *iit  cognoscas  eorum  uerboruin  de  quibus  eruditus  es 
ueritatem.  *Fuit  in  diebus  Herodis  regis  ludaeae  (ludae  F)  sacerdos 
• quidam  nomine  Zaccharias  (Zacbar.)  de  uice  Abia  (Auia  F),  et  uxor 
illi  de  filiabus  Aaron,  et  nomen  eius  Elisabeth  (-bet  L).  ® erant  au- 
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Si  Slxutoi  ttfirpoTiQoi  ivwniov  rov  &iov,  nogivufifvoi  iv  nuaaig 
raig  ixjoXatg  y.ul  Sixaiwfxuaiv  tov  xvqIov  ufUftnzoi.  xui  oix 
avzoTg  Zfxvov,  xuHozi  ^Ehiau^ix  attiQu,  xai  ufKfoTtQoi  ngo^t- 
/Stjxoiig  ix  raig  ^/.iigutg  aviwv  Zjaav.  ^iyivixo  Si  iv  xw  UQaxtvtiv 
avxov  iv  xfi  xu'in  x?jg  iqirjfitgiug  avxov  Ivavxi  xov  9iov , ^xaxui 
xo  1'd-og  xr/g  ligaxiiag  iXu/_t  xov  &Vfuuaai  elaiX&wv  lig  xov  vaov 
xov  xvgiov,  i*'xat  nuv  x6  nXij&og  ^v  xov  Xaov  ngoaev^ofiivov  t§w 
xfj  <aga  xov  &Vftidfiaxog.  Si  avxw  uyyiXog  xvgiov  laxwg 

ix  Si^iwv  xov  ^vaiaaxxjglov  xov  9vf.ituf.iuxog.  ^‘^xal  ixaguxd'rj  Za- 
Xugiag  ISiuv,  xai  tpo fiog  inintatv  in  avxov.  *^ilmv  Si  ngdg  uv-  lo 
TOV  o llyytXog  Mij  (f.ofiov,  Za/agla,  Stoxi  tiarixova^ti  tj  Sir/olg 

1.  ivo)iiiov  ADPg,  in  conspectu  d,  tvavxiov  BC,  .Tnle  bc  Iren  185 
denin  c Iren,  dominum  b 2.  domini  acAren,  dei  b ufUfi~ 

nxoi]  sine  querel.n  (quaerell.i  b)  bc  Iren  3.  xpi  iXiiaa/Sti  {tXi- 

aaptd-  Dc,  elisahed  d,  elisabel  b)  BDhcd,  tj  iXtau^ix  ijv  APg 

4.  r^aav  ABPg  =.  ante  ngofitjSTjxoxtg  D,  post  ngojS.  bc  4.5.  cum 
sacerdotio  fungeretur  (add  zacliarias  c,  add  zaccli.  b)  bc  Iren  185 

5.  in  ordinem  b,  ex  ordine  c Uil  368  ivavxi  BDPg,  tvav- 
xtov  AC,  ante  bc  Iren,  in  conspectu  d 5-toiJ]  dominum  deum  c 

6.  tXaxt  D,  tXaxtv  A,  forte  (sorte  c Iren)  exiit  bc  Iren,  forte  acci- 
dit d xov  (xo  C)  ^-vfuaffai  ABCDPg,  sacrificare  d,  ut  incen- 

sum poneret  abc  Iren,  add  ei  c,  add  et  venit  uti  sacrificaret  Iren 
intrans  Iren,  intrantem  d-  7.  xvgiov  ABPbcg  Iren,  &tov  CD 
Tjv  xov  Xaov  (xov  Xaov  ijv  AD)  ngoatvxo/xtvov  i4a>  ABDPvg  = fo- 
ris (om  b)  orabat  bc  8.  xvgiov  om  b 9.  a dextris  bc 

9. 10.  txagaxd^x]  ^uxagtag  tSwv  ABDPg  = videns  zacliarias  turlia- 
tus  est  bc  10.  qio^og)  floqjog  P iintv  Si  ABPvg  = xai 

iiniv  (ait)  Dbc  11.  uyytXog  ABDPvg  = add  domini  (om  b) 

dicens  bc  ne  timeas  bc,  ne  timueris  d zacli.  b Sioxi 

ABDbg  Orig  1,220“^  3,570“,  quoniam  ecce  ac  iiaijxova&Tj  AB 

Dag  Orig,  post  aov  bc  Sixjatig  AD 

tem  iusti  ambo  (a. i.)  ante  deum,  incedentes  (incid.  pr  F)  in  omni- 
bus mandatis  et  iustificationibus  domini  sine  querela  (querella  LV, 
querilla  F).  ’ et  non  erat  illis  filius,  eo  quod  esset  Elisabeth  (Hei.) 
sterilis  (stereiis  L)  et  ambo  processissent  in  diebus  suis.  %ctiim  est 
autem  cum  sacerdotio  fungeretur  [Zaccliarias]  in  ordine  uicis  suae 
ante  deum,  ^secundum  consuetudinem  sacerdotii  sorte  exiit  ut  incen- 
sura poneret  ingressus  in  templum  domini,  omnis  multitudo  erat 
populi  orans  foris  hora  incensi.  **  apparuit  nutem  illi  angelus  domini 
stans  a dextris  altaris  incensi.  *^et  Zaccliarias  (Zacli.)  turbatus  est 
iiidens,  et  timor  inruit  super  cum.  i^ait  nutem  ad  illum  angelus  Ne 
timeas,  Zaccliaria  (Zacli.),  quoniam  exaudita  est  ileprecatio  (depraec. 
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aov , xal  fj  ywi;  aov  'FAiaufitr  yivvriaH  vloy  croi,  xui  xaXiaci;  to 
(Ivofia  aiiTov  'Iwdvvijv,  i*xal  1'arat  xagd  aoi  xal  (5yaXXi'a<r/f , xal 
TioXXol  ini  rjj  ytvtaii  aviov  xagr/ooviai.  ^^iazat  yag  fityag  ivw— 
mov  rov  xvglgv , xal  o7vov  xai  alxiQU  ov  nltj,  xal  nviv/uazog 
5 uytov  nXi](sdi]<!tzat  iti  ix  xoihag  /.tfjxgog  avxov , *6xai  noXl.ovg 
Twv  viuv  'JagutiX  imaxgtxpn  7ni  xigiov  xov  &10V  avxwv.  ^'^xal  av- 
xog  ngotXtvatxai  ivwntov  avxov  iv  m‘iv/.taxi  xal  Svvdfxti  'HXtov, 
intaxgixjjui  xagSlug  naxigwv  ini  jixru,  xal  dnit&cTg  iv  qigovij- 
tni  dixaiMv , ixoifidaui  xt;pi'w  Xaov  xaxiaxtvaafiivov.  •Sxol  i'nev 
II)  Zaxagiag  ngog  xov  dyyi^ov  Karu  xi  yvwaoiiai  xovxo ; iyw  yug 
fifti  ngiafivXTig , xal  •>}  yvvij  ftov  7ipo/Sf/?j;xMa  iv  xuTg  ij/j.igaig 

I.  elisahet  a,  elisabetli  c,  thaa^fS  I)d,  elisabel  b viov  aoc  ABg 

Orig  1,220'^  3,570“  4,112*  = til)i  iniiun  ahcd,  viov  D 2.  iwuvtjv 
D,  iohanen  d,  iohaimes  c ABaltce,  aoi  /uQ"'  D 

uyaXXiaatig  A 3.  ^nl]  in  ahc  yeveafi  ABCD,  nativitate 

uhc,  ytvvriOtt  5 3>936,  ntyug  jir  D coram  bc, 

in  conspectu  ad  Ircn  185  4.  xov  BDg,  om  AC  4.5.  xal 

olvov . ftrjxgdg  avxov  om  Iren  4.  sicera  a,  siceram  bc 

Orig  3,57K  936  5.  i'xi  om  b in  utero  c 5.6.  xuv  vlaiv 

'logarjX  noXXovg  Orig  3,570‘‘,  multos  filios  isti’abel  b 6.  istraliel 
ad  ad  dominum  abc  Iren  7.  ngoatXtvaixui  C ante  bc, 
in  conspectu  a Iren  iv  nvivfxaxi  xal  dvrdjun]  Origen  3,469“ 

670'^  571'**  4,112*1^  x^Xtov  ADg  Origen,  rjXiia  B,  eliae  c Iren, 

- 'Iieliae  abd  8.9.  iniaxgii/jut  . . . dixaiwv  mn  Iren'  8.  ut  (om//ii) 
convertat  bc  Hilar  141,  ad  convertenda  a ad  filios  a Hilar,  in 

filios  bc  incredibiles  abc,  non  consentientes  d tv  (ygorr/att 

ABDg  Orig  4,112i>,  ad  prudentiam  abc  9.  xvgio)  BDg  Orip  4,82* 
112*,  xw  xvgiw  A dixit  bc,  ait  a 10.  zaccb.  b xuxa 

XI  yvwaoftai  xovxo  ABDg  Orig  4,118'^  = unde  hoc  sciam  nbc 

II.  tifxt  ngia/Svxxjg  ABDcg  Orig,  senex  sum  ab  ngofiefitjxvia 

D,  processior  b,  proc^sit  ac 

F)  tua,  et  uxor  tua  Elisabeth  pariet  tibi  filium,  et  uocabis  nomen 
eius  Iohannem,  **et  erit  gaudium  tibi  et  exaltatio,  et  inulti  in  nati- 
uitate  eius  gaudebunt.  i*erit  enim  magnus  coram  domino,  et  uinuin 
fl  siceram  Osicom  FL)  non  biliet,  et  spiritu  sancto  replebitur  .adhuc 
ex  utero  matris  suae,  tOet  multos  filiorum  Israhel  conuertet  (-uertit  F) 
ad  dominum  deum  ipsorum.  et  ipse  praecedet  (-dit)  ante  illum  in 
spiritu  et  uirtute  Heliae,  ut  conuertat  corda  patrum  in  filios,  et  in- 
credibiles ad  prudentiam  iustorum,  parare  domino  plebem  perfectam. 

^ **et  dixit  Zaccharias  (Zacli.)  ad  angelum  Vnde  hoc  sciam?  ego  enim 
sum  senex,  et  uxor  [mea]  processit  in  diebus  suis.  )®et  respondens 
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uvirjg.  unoxgiQfig  o ayyiXog  iintv  avTW  'Eyw  fi/.u  rafign]k 

0 nugtaxrixwg  ^vwtuov  tov  9iov,  xut  uniazulr/V  Xa).ijaai  Tigog  aa 
xal  avayytXlauodui  ooi  zuvxa.  ^"xu!  ISov  i'afi  aiwnuiv  xai  /.n) 
dvvuf.iavog  XuXzjaui  iixgi  rfi.  ^fi/gug  yivrjxui  zuvxa,  uv9^  wv  ovx 
iniazavang  zotg  Xoyoig  (tov,  (tlzivag  nXrjgw^Tjaovxui  iig  zdv  xut- i 
gdv  avxdjy.  ^'xai  r^v  6 Xaog  ngoadoxwv  zov  Za^uglav  , x«i  i&uv^ 
(tuL,ov  iv  z(o  x,govltaiv  uvxov  iv  z<o  vaw.  ^^igeX&wv  Ja  ovx  iSv- 
vuzo  }MXij<!ui  uvzoTg.  xai  iniyyaiaav  oxi  onxuaiuv  tcogaxtv  iv  zio 
vuw  • xui  avzdg  Tjv  Siuvavwv  avxoTg,  xai  Sn(ttrtv  xo)(p6g.  ^^xai 
iyivazo  wg  inXfja^rjaav  ul  ri(ttgai  zijg  Xttzovgylag  uvxov,  unrjX-  lu 
d-av  aig  zdv  oixov  uvzov.  ‘^*(taxu  da  zuvzug  zug  ijfiagag  (TVvaXafiav 
^EXiaufiaz  zj  yvv^  uvzov,  xai  Titgiaxgv/iav  aavxr/v  (lijvug  navxa,  Xa- 
yovaa^^dxi  ovxwg  (toi  nanoitjxav  ■ xvgiog  av  rjftagaig  uTg  anatdav 

2.  0 nagaaxjjxwg  ABg,  o nagtaxwg  D in  conspectu  dei  a,  ante 

dominum  hc  missus  sum  ac,  missum  h <ad  te  loqui  c 

3.  avayyaXiaaa9at  (veni  nuntiare  «)  aoi  zuvxa  ABDag,  haec  tibi 

evangelizare  6c  4.  Svvafxavog  ABDg  Orig  4,118“^,  poteris  abc 
axgi  »;c  z](tagag  ABg  Orig,  a/^gi  Tj(iagug  rjg  D,  usque  in  diem  quo 
abcd  fiant  haec  ad,  haec  fiant  hc  uvd-'  mi]  quia  d,  quo- 

niam o,  propter  hoc  quia  (quod  e)  hc  5.  nXria&rjaovxat  D Ori- 
genes  5.6.  in  (om  o)  tempore  suo  ahcd  6.  xigoadoxwv  ABg, 
ngoada/ofiavog  D zacchariara  h 7.  av  {am  /))  tw  xgovi- 
Laiv  uvxov  (aviov  post  vaco  B)  av  zio  vaco  ABDg,  quod  tardaret 
ipse  in  templo  c,  eo  quod  tardaret  in  templo  hd,  quod  moram  face- 
ret in  templo  a idvvuro  A et  pr  B,  ijdvvazo  Dg  9.  Orig 
3,937  dta(iavav  ABdg  = diaftaivav  Dabc  10.  dies  sacer- 

dotii a uvzov]  add  zoza  D II.  xai  (taxa  zug  Zjftagag  zav- 
zug  D 12.  aXtaujSad  Dd,  elisabeth  c,  elisabel  b occultabat  ab, 
celabat  c,  abscondebat  d Orig  3,938  13.  bri]  quid  ab 

ovToig  (otixw  ?)  (loi  ABDacg,  mihi  sic  b xvgiog  CU,  o xvgtog 

ABg  inatdav]  aipatdav  D 

angelus  dixit  ei  Ego  sum  Gabrihel  qui  adsto  ante  deum,  et  missus 
sum  [loqui  om  F]  ad  te  et  haec  tibi  eiiangelizare.  ^**et  ecce  eris  ta- 
cens et  non  poteris  loqui  [quo  pr  F]  usque  in  diem  quo  haec  fiant, 
pro  eo  quod  non  credidisti  iierbis  meis,  quae  inplebuntur  (impl.)  in 
tempore  suo.  ^‘et  erat  plebs  expectans  (exsp.)  Zacchariam  (Zach.), 
et  mirabantur  quod  tardaret  ipse  in  templo.  egressus  autcun  non 
poterat  loqui  ad  illos,  et  cognouerunt  quod  uisionem  uidisset  in  tem- 
plo: et  ipse  erat  inhuens  illis,  et  permansit  mutus,  ^^et  factum  est 
(facti  sunt  L)  ut  impleti  (inpl.)  sunt  dies  officii  eius,  abiit  in  domum 
suam.  2'*post  hos  autem  dies  concepit  Elisabeth  uxor  eius,  et  occul- 
tabat se  mensibus  quinque,  dicens  25q„ja  sic  mihi  fecit  (f.  m.)  [do- 
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ucpti^iTv  To  llvtiSog  fiov  iv  dvS-Qcunoig.  ^^'Ev  rff'  tw  firjvl  tu  ixua 
untaiuXt]  0 tiyytXog  FajSgirjX  inb  rov  &iOV  tig  noXiv  T^g  VaXi- 
Xalag  ^ bvo/.iu  NaCagiS-,  ‘^’’ngdg  nag&hov  i/.tvt]aTevfilvtjv  uvSgl  u 
ovofia  'luarj(f,  oixov  AavilS,  xui  to  uvofia  Tijg  nag^tvov  Ma- 
s gidfi.  tlaei^wv  o dyytXog  ngdg  avrr/v  itntv  Xatge,  xf/ugt- 

TO)(.Uvri'  b xvgiog  fUTa  aov,  ivXoyriftlvT]  av  iv  yvvat%iv,  Sf 
ISovaa  buTagdx9-7j  ini  tu  Xbyu  avrov , xai  diiXoyil^tTO  noTanbg 
itt]  0 danaafibg  ovTog.  ^'^xai  ilniv  b liyytXog  uvTfj  qso^ov, 

8.  ngbg  avirjV 


'1.  TO  oubog  A,  ovitbog  D iv  St  tu  tu  txTU  ABdvg,  tv 

St  TU  txTU  fitfvi  D = eodem  (in  ipso  Irenaeus)  autem  tempore  abc 
Iren  185  2.  dniOTuXT/]  missus  et  b vno  ADg,  ano  B 

deo  a Iren,  domino  bc  T?jg  yuXitXatag  B,  yaXiXaiav  D 

3.  ^ bvofta  val^agtd-  om  D vul^ugtd'  Cbcg,  va^agad-  A,  vaJ^a- 
gtT  B ad  virgine  maria  b ifiv^aTtvf.itvrjv  AB,  uffiv.  C, 

f.iifiv7]a/utvrjv  D 4.  ovofia  prius  ABDg,  nomen  erat  bcd  oi- 
xov] add  xat  naTgiug  C maria  ubcd  5.  tiatXS-wv  corr  pr  A, 
tX&uv  pr  A o uyytXog  om  B ngog  avTtjv  tiniv  ABDcg, 

erangelizavit  eam  et  dixit  illi  b,  hen eam  d a 

xaixagiTU/.itvtj  A,  ave  (habe  a)  gratia  plena  nc,  om  b 6.  tv- 

Xoy.  av  iv  yvv.  om  B 6.7.  rj  St  iSovaa  Ag,  ipsa  autem  ut 

vidit  a et  add  eum  b,  quae  cum  vidisset  c,  t/  (i^v  pr  D'i,  illa  d)  St 
BDd  7.  SitTuga/d-ij  tni  (in)  tw  loyw  avrov  Acvg,  mota  est  in 
introitu  eius  ab,  tnt  tu  Xoyu  SiiTaguxS-tj  (iragax^rj  D)  BD,  Sit- 
Tagax9'ti  C SttXoytCtro  tv  tavTTj  D,  erat  cogitans  ab 

7.8.  noranog  (noSanog  av  D,  qualis  cd)  titj  (sit  d)  o aanaafiog 
ovTog  (ista  salutatio  c)  ABDcg,  quod  sic  benedixisset  eam  ab 
8.  dixit  Cypr  289,  ait  bc  o ayytXog  avrr;  (ngog  avrr^v  C Cypr') 
ABcg  Cypr,  avxi]  o ayytXog  (add  domini  b)  Db  ne  timeas  abcd 
Cypr,  noli  timere  Iren  185 


minus]  in  diebus  quibus  respexit  auferre  obprobrium  (oppr.  F)  meum 
inter  homines,  ^in  mense  autem  sexto  missus  est  angelus  Gabrihel 
a deo  in  ciuitatem  Galilaeae  (-leae  F)  cui  nomen  Nazareth,  ^'ad  uir- 
ginem  desponsatam  (disp.  F)  uiro  cui  nomen  erat  loseph,  de  domo 
Dauid,  et  nomen  uirginis  3Iaria  (Mariam  F).  ^*et  ingressus  angelus 
ad  eam  dixit  Aue  (Haue  L,  Habe  F),  gratia  pimia:  dominus  tecum, 
benedicta  tu  in  mulieribus  (inter  mulieres,  inter  mulieribus),  ^'^quae 
cum  audisset  (uidisset  F)  turbata  est  in  sermone  eius,  et  cogitabat 
qualis  esset  ista  salutatio,  ^ct  ait  angelus  ei  Ne  timeas,  Maria:  iii- 
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MaQiufi'  trpff  yag  y,o,Qiv  ncpd  Tw  9ii^.  ^‘xui  iSoii  avXhrux-tprj  iv 
•yuoTQi,  xai  TtJjJ  vtov,  xai  xdklatig  t6  ovoftu  avjov  'Irjaovv.  ^'^ov- 
TOQ  taiai  fityag  xai  vlog  vxjjtaxov  xXrj&i^aejttt , xal  Swaet  airtU 
xvgtog  0 ^log  tov  dgdvov  AavfiS  tov  nargog  avTov,  ^^xat  ftaai- 
Xivau  Ini  tov  oJxov  ’ laxwjS  lig  xovg  atwrag,  xai  ri^g  fiaaiXiiag  i 
avTov  ovx  iaxai  jiXog.  ^*t7mv  di  IHagiufi  ngog  tov  uyytXov  Tlug 
taxat  toCto,  inii  civdga  ov  yivtiaxio ; ^^xal  dnoxgt^tig  b ayytXog 
iiniv  uvxij  Hvtvfta  ayibv  IniXivaixai  Ini  ai,  xai  dvvafug  itpi- 
axov  Intaxtuati  aot,  Sib  xai  t6  ytvvci/utxov  \_ix  troC3  uywv  xXt]~ 
d"t]aixai  vtbg  ^tov.  iSov  ^EXtadfitx  ij  avyytvig  aov  xai  ovtj;  io 

avviiXri^vTa  vtov  iv  yr^gti  avxijg,  xai  ovxog  ji(^v  txxog  iaxiv  avxfj 

1.  ptagta  D avvXxjpiyjtj  D,  avXXi^tprj  g Orig  4,433*^  2.  xai 

xi^T]  vtov  om  Orig  3.  Iren  185  205  Cypr  289  4.  6 Otog 

om  a regnavit  a 5.  super  domum  Cypr,  in  domo  (domum  a) 
dbc  Iren  185  in  saecula  a Cypr,  in  aeternum  bc  Iren  6.  ti-  ' 
ntv  St  ABbcg,  xai  tinev  (ait  a)  Da  piagiupi  (jtagta  cd  et  pr 

D)  ngog  tov  ayytXov  ABDcdg,  illi  (oni  b)  maria  ah  6.7.  nuig 
taxat . . . yivuaxo)]  ecce  ancilla  ddinini  contingat  mihi  secundum  ver- 
bum tuum  b 7.  taxat  ABDag,  fiet  c,  add  piot  corr  B tni  AD 
non  novi  virum  a • respondens  ab  Cyprian  289,  respondit  c 
8.  et  dixit  c tniXtvatxat  ABDg  Orig  3,129/463“  4,113“,  su- 

perveniet ac  Cypr  Hilar  801,  supervenit  b,  adveniet  Iren  216  in 
te  abc  Iren  Cypr  Hilar  Svvaptiig  B 9.  inumbravit  ab 
Sto  xuiBDg  et  corr  A,  Stoxt  xai  pr  A,  ideoque  (add  et  c)  abc,  qua- 
propter Iren  Cypr,  et  Hil  138  201  quod  nascitur  c,  quod  nas- 

cetur ab  Iren  Cypr  Hil  tx  aov  (7oc  Iren  Cypr  et  ante  nascetur 
Hil,  om  ABDbg  sanctus  b 10.  tXiaafitx  ABadg,  tXtaafitO- 
Dc,  elisabel  b avyytvtg  A,  avvytvigD,  avyytvtjgBg  11.  avv- 
tiXT)(fvta  ADg,  avvttXijtftv  (concepit)  Babcd  yrigti  ABCD, 

5 px>]v  BDg,  0 ftrjv  A sextus  est  ac,  est  sextus  b 


uenisti  enim  gratiam  apud  deum,  ^tecce  concipies  in  utero,  et  pa- 
ries filium , et  uocabis  nomen  eius  lesum.  ^^hic  erit  magnus  et  filius 
altissimi  uocabitur,  et  dabit  illi  dominus  [deus  om  L]  sedem  Dauid 
patris  eius,^  *Jet  regnabit  in  domo  lacob  in  aeternum,  et  regni  eius 
non  erit  finis,  autem  Maria  ad  angelum  Quomodo  fiet  istud, 

quoniam  uiruin  non  cognosco  ? ^^et  respondens  angelus  dixit  ei  (dixit 
ei  ‘tng.)  Spiritus  sanctus  superueniet  in  te , et  uirtus  altissimi  obum- 
brabit tibi,  ideoque  et  quod  nascetur  [ex  te]  sanctum  uocabitur  filius 
dei.  ^et  ecce  Elisabetli  cognata  tua  et  ipsa  concepit  (concaepit) 
filium  in  senectute  (senecta)  sua,  et  Iiic  mensis  est  sextus  illi  quae 
Not.  Tmi,  i,  o| 
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rij  xaXovfiivT]  ariiQU,  ovx  udvvuii^au  nuQu  nZ  d-tiZ  nuv 

fia.  ^tlntv  Si  Ma^tufi  'Idov  ij  dovlt]  xvqIov  • ytVojid  /iioi  xaxu  xu 

aov,  xui  anijX&iv  un  uixijg  6 liyyiXog.  ^^uvaaxaua  di  Bfla- 
Qiuf.1  tv  xaTg  -^fiipaig  xavxaig  inogtvdri  lig  xijV  OQitvr^v  fiixu 
5 anovdijg  ttg  noXiv  'lovSu,  eh^X&tv  tfg  xuv  oixov  ZaxoQiov 

xu\  rjOTtuaaxo  xi]v  ‘EXtaufttx.  ♦'xai  lyiyixo  wg  r/xovaiv  xdv  «OTiee- 
afiov  xijg  Thluqtag  ^ 'EXiadfitx,  iaxigxr^atv  x6  figicpog  iv  xrj  xoi~ 
Xta  avx^g,  xal  lnXr)a9rj  nvtvftaxog  uytov  fj  ’EXtad^ex  *'^xai  uvi- 
(fdvr^atv  qiovfi  /mydXj]  xal  iiniv  EvXoyt^fitvtj  ai)  Iv  yvvui^tv , xal 
10  tvXoyrj^iivog  u xapndg  xr^g  xoiXlag  aov.  *^xul  nu9tv  (UOi  xovio  'Ivu 
i'X9T]  T\  xov  xvgiov  fxov  ngdg  ftt;  **ldoi>  yug  wg  iytrtxo  x\ 

1.  nagd  Toi;  9i0v  2.  Ulugia 

1.  est  (om  b)  impossildle  abc,  est  difficile  d naga  xw  9ko  (apud 
deum  a,  deo  bc)  tiuv  pij/ia  Aahcg,  naga  xov  9eov  nav  grjfxa  B, 
nav  gtif-ia  nnga  xov  9iov  (apud  deum)  Dd  2.3.  tlniv  Jf... 

gi^/xd  aov  om  b 2.  itnev  dt  ABcg,  xut  tmtv  Da  fiagiafi 
ABg,  ftagta  CD  ancilla  tua  domine  Iren  219  3.  anr]X9tv 

ABg,  discessit  bc,  recessit  d,  UTiiaxaX?)  D avuaxaaa  (exurgens) 
de  BDhcg,  xut  uvaaxaaa  A (lagtu  D 4.  -ti/xaigaig  D 
<il)iit  bc,  et  abiit  a eig  xtjv  Orig  4,149“',  in  montanam 

ad,  in  montana  bc  6.  in  civitatem  ac,  in  civitate  b iudae  c, 
iudeae  b 6.  elisabet  d,  eXtaa^e9  Dc,  elisabel  b iyivixo 

yug  Orig  4,148“^  7,  eXtau^ex  (-bet  d,  -beth  c Cygr,  -fied  D) 

BDbc  Orig  Cypr  288,  ante  xov  aanaafiov  Ag  7.8.  eaxigxtj- 

aev  ev  xrj  xoiXia  xtjg  eXiaa/Sed  (-bet  d)  to  jigegiog  aver^g  Dd 
8.  eXiaajSed  D,  -befd,  om  Cypr  ave(fwvr,aev  ABDg  Origenes 

4,149“^,  uvefiotjae  C 9.  (pwvi]  ADg  Origenes  4,149,  voce  obc 

Cypr,  xgavyt]  B Orig  4,148  149*'  et  dixit  Cypr,  et  ait  a,  dicens 
bc  Orig  3,979“*  4,149“^  10.  o xapnd;]  Iren  217,  om  Cypr 

ftoi  xovxo  ABDg  = hoc  mihi  bc  el  add  contingit  Cypr  11.  fte 

ADg,  tfce  B 

uocatur  sterilis  (sterelis  L);  ^’quia  non  erit  inpossibile  (imp.)  apud 
deum  omne  uerbum.  ^ dixit  autem  Maria  Ecce  ancilla  domini:  fiat 
mihi  secundum  uerbum  tuum,  et  discessit  ab  illa  angelus,  ^^exurgens 
(exs.)  autem  Maria  in  diebus  illis  abiit  in  montana  cum  festinatione 
in  duitatem  luda,  ^ct  intrauit  in  domum  Zacchariae  (Zach.)  et  sa- 
lutauit  Elisabeth.  *'et  factum  est  ut  audiuit  salutationem  Mariae  Eli- 
sabeth,  exultauit  infans  in  utero  eius,  et  repleta  est  spiritu  sancto 
Elisabeth  ^’et  exclamauit  uoce  magna  et  dixit  Benedicta  tu  inter  mu- 
lieres, et  benedictus  fructus  uentris  tui.  *5et  unde  hoc  mihi  "Ut  ueniat 
mater  domini  mei  ad  me?  ^ ecce  enim  ut  facta  est  uox  salutationis 
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<p(avri  tov  uanaa/iiov  aov  ja  cutii  fiov , lay.iQrrjaiv  Iv  uyalhu- 
aci  To  /Sp/<pos  Iv  Tfj  xoiXi'a  f(Ov.  *^xai  (laxagia  rj  niarivauaa  Sxt 
taxat  xiXtiwaig  xoTg  XtXaXrjfitxoig  uvxfi  naga  xvoiov.  ^xut  tlntv 
Tyiagtufi  lyityuXvvH  r\  tpvxxj  (tov  xov  xtgiov,  *'>xal  lyyaXXlaatv  xd 
nvtv(.iu  fiov  ini  xip  9tw  xw  atox^gi  /xov,  *ot<  inijSXttptv  ini  5 
xantlvtoaiv  xijg  tSovXxjg  avxov.  iSov  yug  uno  xov  vvv  /taxugtovaiv 
/it  nuaai  ai  ytviai , *^oxt  inoirjatv  /tot  /iiytlXu  o ivvaxog.  xal 
ayiov  xb  ovo/ta  avxov,  ^xat  xb  iXtog  avxov  tig  yeviug  yirtwv  xoTg 
qofiov/iivotg  avxov.  ^^inoitjatv  xgdxog  iv  flgayjovt  avxov,  btiaxbg- 
niaiv  vntgritfdvovg  biuvoin  xugSiag  avx&v.  ^‘^xaS^uXtv  bvvuaxag  10 
unb  9gbvcov  xal  vtpwatv  xantivovg,  nttvwvxag  ivinXxjatv  dyud^uiv 
xai  nXovxovvxag  i^anioxfiXtv  xevovg.  ^^dvxtXdjStxo  ‘lagur^X  nat- 
bbg  avxov,  /tvtja^^vat  iXiovg,  ^^xaS-wg  iXdXxjatv  ngbg  xovg  naxi- 

1.  aov  om  Orig, 4, 82<^2  Orig  4,38  in  auribus  meis  bc  2,  xo 

figftfog  BDhcg  Orig,  ante  tv  ayaXXtaatt  A /luxagta  ABDhg 

Orig  3,980*^,  beata  es  ac  3.  taxat  xtXtwaig  A,  erit  consumma- 
tio a,  perficientur  bc  xoig  XtXaXr;/ttvotg  avxtj  ABDg  Origen  = 
ea  quae  dicta  sunt  tibi  bc,  eorum  quae  tibi  dicta  sunt  a ait  atc 
4.  /tagitt  Dcd,  elisabet  (-bel  b)  ab  Asei/q.  Orig  3,941  5.  tnt 

ABg,  tv  Dabo  Iren  185  235  salutari  abc  Iren  quia  ab,  qui  c 
in!]  xvgtog  tnt  D,  om  abc  6.  dnb  xov  vivi  modo  rf,  ex  lioc 
bc  7.  /iiyaXa  BD , magna  bc,  /ttyaXttu  Ag,  add  o &eog  D 

8.  sanctum  bcd,  add  est  o ano  yeveag  ttg  yivcav  A in  fine 

psalterii  ytvtag  ABDg  et  corr  C,  yivtav  C,  saecula  abc 
yevtav  ADg,  saeculorum  (add  saecula  o)  abc,  xat  ytvtag  BCdv 

9.  xgdxog]  potentiam  suam  c figayqovt  D 10.  meute  cor- 
dis c,  mente  corde  b,  mente  et  corda  a 11.  ano  &govtav  AB 

Dg  xs  de  sede  abc  12.  suscepit  abc,  assumpsit  enim  Iren  185 
istraliel  ab  13.  misericordiae  ab,  add  suae  c 

tuae  in  .auribus  meis,  exultauit  in  gaudio  infans  in  utero  meo.  ♦Spi; 
beata  quae  credidit  (credidisti)  , quoniam  perficientur  ea  quae  dicta 
sunt  ei  (tilii)  a domino,  ^et  ait  Maria  3T,agnificat  anima  mea  domi- 
num, ♦^et  exultauit  spiritus  meus  in  deo  salutari  meo,  ^Squia  respe- 
xit [in]  humilitatem  ancillae  suae,  ecce  enim  ex  hoc  beatam  me  di- 
cent omnes  generationes,  ^^quia  fecit  mihi  magna  qui  potens  est,  et 
sanctum  nomen  eius,  ^et  misericordia  eius  in  progenies  et  progenies 
timentibus  eum.  fecit  potentiam  (-tia  F)  in  brachio  suo,  djspersit 
superbos  mente  cordis  sui.  deposuit  potentes  de  sede  et  exaltauit 
humiles,  [esurientes  impleuit  bonis  et  diuites  dimisit  inanes  (inanis 
pr  F).]  ® ‘suscepit  Israhel  puerum  suum,  memorari  misericordiae  [suae 
om  FL],  ^^sicut  locutus  est  ad  patres  nostros,  Abraham  et  semini 

21* 
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gag  ■^/lkuv,  tui  'AjSgaufi  xal  t(3  anig^iuji  uviov  lig  tuv  alwva, 
^'“Ef-uiviv  5 e Magiufi  avv  uvifi  wg  fir, vag  rgiig,  xai  VTtiaTgty/iv 
fig  Tov  olmv  avi^g.  df  'EhaufiiT  inXija^i]  b /pdvof  toS  Tt- 

xtZv  ttvi^v,  xal  iy^vvrjOtv  vtov.  ^xai  ilxovaav  ot  nigtoixot  xal  ol 
5 avyytxetg  avxijg  Su  ij.tfyd).vfiv  xvgwg  to  i^fog  avtov  /hit  avTijg, 
xal  avvl}(ttigov  airij.  ®®xa{  lyivno  Iv  xfj  f_fiiga  xfi  oySo?],  ^\9ov 
TiigtxifuTx  TO  naidiov,  xal  ixdXovv  uvxb  ini  tu  ovofiaxi  xov  na- 
Tpdf  uvxov  Za/^ugluv.  f*>xal  unoxgi&iTau  ?i  ftrjxriQ  avtov  ilntv 
OvyJ,  uXy'u  xXrj&rjatxat  'Jwdvyjjf.  ®*xo!  ilnov  ngbg  uitr^v  uxi  or- 
to dfig  laxiv  ix  xijg  avyytvilag  aov  dg  xuXiIiai  tu  ovofiaxt  xovxcp. 
^-Mvtvov  di  xip  nuxgl  avtov  x6  xi  «v  d^tXoi  xaktiad'ai  avtd.  ^^xoJ 
aittjaag  ntvuxidtov  iygutf/tv  Xlymv  ^Iwdvvrjg  iailv  xb  Srofia  avxov. 

1.  eig  xov  atcova  ABDg,  iwg  aiiovog  C elAin  psalterio,  in  aeternum  a 
Iren,  in  saecula  bc  2.  (.lagfu  D cum  ea  o6,  om  c wg  B,  wan- 
Ag,  quasi  c,  om  Dah  3.  in  domum  suam  magnificans  dominum  c, 
domi  b iXiaa/Six  ABDdg,  elisabeth  c,  elisabel  b 3.4.  tovtsx«v 
avxTjv  ABDg  (Orig  3,942),  pariendi  e,  gignendi  b 4. 5.  xai  avvye- 
v(ig  D 5.  cura  illa  ac,  in  illa  b 6.  iv  om  D xt)  rjfiiga  xrj 
oySot]  BCDbc,  xrj  oySoij  rjfiiga  Ag  et  a?  rjXffav  D 6. 7.  ^vene- 
runt circumcidere  ac,  ut  venirent  et  circumciderent  b puerum  abc, 
infantem  d exaXovv  ABDcg,  vocaverunt  b tnt  (in)  xw  ovo- 
(xuxi  ABDbg,  nomine  c 9.  xXrj9ijaixat  ABahcg,  add  to  ovofia 
avtov  CD  iwavrjg  Dd,  ioliannes  on(e  vocabitur  c tinav  D 
oti  ABDvg  = om  abcd  10.  fx  xr^g  avyytvtiag  ABC  = tv  xfj 

(xt  D)  avyytvfla  (avvytvta  D)  Dabcg  xw  ovofxaxt  xovtw  ABag, 
hoc  nomine  bc,  to  ovofxa  tovto  Dd  11.  autem  bc,  etiam  a to 
XI  av  &tXoi  ABg,  o xio  av  &iXot  D,  quem  vellet  abc,  quid  vult  d 
uvxo  BD,  avtov  Aabcdg  12.  aitrjaag  ABDvg  Origcu  4,1 18'  = 
accepto  a,  accepit ...  et  bc  mvuxidwv  ABg  Orig,  ntvaxtda  D, 
pugillarem  albe,  tabulam  d Xiywv  iwavvtjg  ABbcg  Orig,  uoa- 

vtjg  D taxiv  ABDbcg  Orig  4,118',  taxat  C Orig  4,86“  TO 
om  Orig  uvxov]  Orig  4,118,  avtip  idem  4,86 

eius  in  saecula.  mansit  aufem  Maria  cum  illa  quasi  mensibus  tri- 
bus, et  reuersa  est  in  domum  suam.  ®^Elisabeth  nutem  impletum  est 
tempus  pariendi,  et  peperit  filium.  ^®et  audierunt  uicini  et  cognati 
eius  quia  inagnificauit  dominus  misericordiam  suam  cum  illa,  et  con- 
gratulabantur ei.  ®®et  factum  est  in  die  octauo,  uenerunt  circumcidere 
puerum,  et  uocabant  (uocant  L)  eum  nomine  patris  eius  (sui)  Zac- 
chariam  (Zach.).  ®®et'  respondens  mater  eius  dixit  Nequaquam,  sed 
uocabitur  Iohannes.  ®‘et  dixerunt  ad  illam  quia  nemo  est  in  cogna- 
tione [tua  om  F]  qui  uocetur  hoc  nomine.  innuebant^  autem  patri 
eius  quem  uellet  uocari  eum.  ®’et  postulans  pugillarem  (pugilar.  L) 
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xa/  id-uvfiaoav  nuvjig,  ^uvtwy^d-ri  Si  t6  atofia  airov  rntpayp^fta 
xul  ii  yXwaaa  aviov , xai  ild).(t  tvXoywv  tov  9i6v.  ®5x«i  lyivtio 
Jni  TiavTui  (fufiog  rovg  TugioixovvTug  ainovg^  xa\  Iv  oXt]  jfi  OQiivfj 
Tijg  'lovSuiug  SuXuXtTio  nuvxa  iu  qi^/huju  tuvtu,  ®®x«i  i&ivTO 
nuvTig  ol  uxovauvKg  iv  xjj  xu^Sia  avuZv,  Xtyovxtg  Tl  «pa  t6  s 
TtaiSiov  rovTO  taxui;  xui  yuQ  ytip  xvqIov  r^v  jiiat’  avxov.  ®’x«t 
Zu/aQtag  o naxi/g  avxov  InXxiaSj]  nvivfiaxog  uylov  xai  inQO(fri- 
xivaiv  Xiytov  ^EvXoyTjxog  xvgtog  6 S^tdg  xov  'JopatjX , oxi  Intaxl- 
xf/axo  xai  inoiijaiv  Xvxgwaiv  xiS  Xato  avxov  ^xui  ijyiigiv  xigag 


1.2.  xai  i3-av(.taauv  Tiavxig  avto)yd'>j  Si  xo  axofxa  avxov  naga- 
Xgtjfta  xtti  Tj  yXioaaa  avxov  (avxov  om  C)  ABg  el  interiecta  qui- 
busdam suis  Origenes  4,118',  et  mirati  suiit  omnes  continuo  autem 
resolutum  et  apertum  est  os  et  lingua  eius  e,  xoi  nagayggfia  iXv&t) 
rj  yXwaau  avxov  xai  i&avfiaaav  nuvxig  (nuvxig  i&av^iaaav  b) 
avtwx9x]  St  xo  axofia  avxov  Dab  2.  tytvtxo  St  A 

3.  tni  navxag  cpo^og  ABag  Orig  4,114«,  <po/Sog  fityag  tni  navxag 
Dbc  xovg  ntgioixovvxug  avxovg  (avxov  D)  ABI)  Orig,  qui  circum 
illos  habitabant  a,  vicinos  eorum  (eius  d)  bcd  tv  oXtj  (universa 

b,  omni  a,  tota  d)  iq  ogtivrj  (ogivtj  A)  ABDabdg  Orig  4,114  , uni- 
versam montanam  c 4.  tovSatag']  add  et  bc  navxa  xa  gij- 
gvipiaxa  xuvxa  ABDvg  Origenes  = omnia  haec  verba  a,  h.  o.  v.  b, 
h.  V.  o.  c 5.  01  axovauvxtg  (audierunt  d)  ABabcdvg,  oi  axovovxtg 
CD  IV  xaig  xugStaig  D 5. 6.  quidnam  puer  iste  erit  o, 

quid  utique  (putas  c)  erit  puer  iste  (infans  hic  d)  bcd  6.  xat 

yag  BCDbcv,  xat  Ag  r^v  ABCcg  el  a'i,  est  post  cum  illo  6,  om  D 
7.  o naxr^g  avxov  om  b Cypr  288  tngocftjxtvaiv  AC,  ngotif. 

Bg,  prophetavit  a Cyprian , prophetabat  bc,  tintv  D 8.  Xtywv 
om  U benedictus  est  c xvgiog  ABDg  Iren  186  Cypr,  om 

abc  istrahei  ab  quia  ab,  qui  c Cypr  tmaxiipaxo  A, 

prospexit  Cypr  9.  xai  inoitjatv  om  Cypr  populo  suo  a 

Iren  Cypr^  plebU  suae  bc  9 seq.  nobis  cornu  salutis  Cypr 

scripsit  (scril)sit  F)  dicens  Iohannes  est  nomen  eius,  et  mirati  sunt 
uniuersi.  ®^apertum  est  nutem  ilico  (illico)  os  eius  et  lingua  eius , et 
loquebatur  bene  dicens  deum.  ®®et  laetus  est  timor  super  omnes  ui- 
cinos  eorum,  et  super  omnia  montana  ludaeae  (ludeae  F)  diuulga- 
bantur  omnia  uerba  haec,  ®®et  posuerunt  omnes  qui  audierant  iu  corde 
suo,  dicentes  Quid  (Quis),  putas,  puer  iste  erit?  etenim  mjinus  do- 
mini erat  cum  illo.  ®^et  Zaccharias  (Zach.)  pater  eius  impletus  est 
spiritu  sancto  et  prophetauit  dicens  ®®Benedictus  [dominus]  deus  Is- 
rahel,  quia  (quoniam)  uisitauit  et  fecit  redemptionem  (redemtion.  F) 
plebis  (plebi)  suae  ®®et  erexit  cornum  (cornu)  salutis  nobis  in  domo 
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(TWij;p/aff  rjiuv  iv  oixM  AavelJ  nat^ds  uvxov,  ‘^xa&ug  D.oAjjfftv 
diu  ajofiujog  xwv  ityiiov,  icuy  un  aiwvog  ngoiptjxwv  uvtov, 

Tjjp/av  ixd-Qwv  f)(.iibv  xul  tx  xtiQog  nuvxiflv  xwv  ftiaovvTwv 
Vftug , ‘‘^notr/aui  fXfOff  /utra  xwv  naif^wv  ri(xuv  xui  (.ivrjodrjvui 
i dta&^xxjg  uylag  aixov,  ‘^^opxov  ov  Wfnootv  nQog  'A^gadfi  xov  na- 
'x{qu  fjfiwv,  xov  dovvttt  tjfiXv  '^*uq)6jStDg  ix  yjiQog  iy&Qwv 
Qva^iyxug  'kuxQivuy  avxip  ’*fv  oaioxxjxt  xul  dixuioavvji  ivtumoy 
uvxov  nuaug  xdg  fj/.ugug  '^xui  av  nuiSioy  npoqpJjiij?  vijjl- 

axov  y.)i7j&riarj  • Tigonogivarj  yuQ  ngo  ngoawnov  xvgiov  txotfuiaui 
IU  odoig  uvxov,  '"^xov  doiyui  yywaiy  aiaxijgiug  toi  X«w  uvxov  iy  ag)/- 

8.  Ttuauig  xuig  {jfxfgaig  ^fitZr. 

1.  Iren  205  tv  BCD,  ty  xo)  Ag  iii  dumum  c d.tvit  d 

nutdog  liD,  xov  nuidog  Ag,  pueri  abc  Iren  186  Cypr  2.  xwy 

prius  om  D xwy  (oin  B)  un  uiwyog  ngoqiijxwy  uvxov  ABvg  = 
Tigoq^r^xwv  uvxov  (suorum  propli.  b)  xwy  un  uiwyog  (qui  a saeculo 
sunt  a Iren,  q.  ab  aevo  s.  b)  Dab  Iren  186,  prophetarum  suorum  qui 
a principio  sunt  et  prophetarum  eius  e 2.  3.  awxrjgiuv  (ix 

/etgog  D)  ABDvg  Iren,  et  liberavit  nos  ab  bc  3.  tx 
D 3.4.  qui  oderunt  nos  d Iren,  qui  nos  oderunt  obc  4.  fa- 
cere ad,  ad  faciendum  bc  Iren  xnt  om  D memorari  a7b, 

inemor.atus  est  c 6.  Tov  Sovyui  ABDg,  dare  a,  daturam  se  bc. 
Illi  det  Iren  uq>6 fiwg~]  ut  (om  Iren)  sine  timore  «bc  Iren 

de  manus  b txd^gwy  B,  tx9gwy  D,  xwy  eygwy  A,  Xwy  iy- 

9gwy  g ■^/.iwy  ADabcg,  om  B Iren  7.  liberatos  (ereptos 

Iren)  servire  a Iren,  erepti  serviamus  bc  in  sanctitate  bc  Iren, 

in  castitate  a in  conspectu  a Iren,  coram  bc  8.  nuaug 

xag  7]f.ugug  ADag  Iren,  nuauig  xuig  r,(uguig  Bbcv  xifiwy  AB 

CDahco  Iren,  xijg  ^wijg  ^fiwy^g  xui  av  Aabcg  Iren,  xat  av 

St  BCDd  9.  ngo  ngoawnov  ADabcvg  Iren,  tywniov  B 10.  ad 
dandam  abc  Iren  salutaris  Iren  xw  populi  d < in 
remissionem  obc  Iren 

Dauid  pueri  sui,  "•isicut  locutus  est  per  os  sanctorum  [tuorum  pr  FJ 
qui  a saeculo  sunt  prophetaram  eius,  salutem  ex  inimicis  nostris 
et  de  manu  omnium  qui  oderunt  nos,  '^ad  faciendam  misericordiam 
cum  patribus  nostris  et  memorari  testamenti  sui  sancti,  '^ius  iuran- 
dum  (iusiurandi)  quod  iurauit  ad  Abraham  (Habr.)  patrem  nostrum, 
daturum  se  noliis  t*ut  sine  timore  de  manu  inimicorum  nostrorum  li- 
berati seruiamus  ilii  '^in  sanctitate  et  iiistitia  coram  ipso  omnibus 
diebus  nostris,  ^•'et  tu  puer  propheta  altissimi  uocaberis  (uocaueris  F) : 
praeibis  (praebibis  F)  enim  ante  faciem  domini  parare  uias  eius,^^ad 
dandam  scientiam  salutis  plebi  (plebis)  eius  in  remissione  (-onem) 
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ait  uftaQTiwv  ttvTwv  anXayxvu  iX^ovf  d-iov  fjfimv,  iv  oTg 

iTuaxitfjuTO  ■ijfius  uvaxoXrj  vipovg  ’’^{mq>avat  rotg  iv  axoxu  xal 
axtii  &avdxov  xa9i]fiivoig , tov  xaTtv9vvat  tovg  noSug  ij/iwv  tlg 
oSov  lip^vtjg.  soTd  di  naiSiov  riv‘^avev  xal  IxQaxatovxo  nvivftari, 
xai  r,v  iv  %atg  igr^fiotg  iwg  ijfiigdg  uvadii^iug  avxov  npdf  xov  s 
'JaQarjX. 

^'Eyivtxo  di  iv  xatg  rifiiquig  ixdvatg,  i^^X&ev  ddyfta  naptl 
KalauQog  Aiyovaxov,  unoyQd(ftad'ai  nuaav  xr/v  oixovftivxjv.  ^uvxtj 
unoyQuq>fj  nQidxrj  iylvixo  tjytfAOvivovxog  xTjg  2vQi'ag  KvqIvov.  ^xat 
inoQivavxo  nuvxig  dnoygdfftad-at , ixaatog  lig  x^v  iavxov  ndXtv.  to 
* avi  fit]  di  xoi  'Iwaijip  and  x^g  FaXiXalag  ix  ndXiaig  Na^apuS' 


I.  avxwv  BDabcg  h'en,  tjfiwv  AC  per  viscera  abc  Iren  313 
in  quibus  abc  Iren  313,  in  qua  idem  185  2.  iniaxi‘ipaxe  AD 

abcvg  Iren  313,  conspexit  idem  185,  imaxirpixai  B imqidvat] 

add  (pwg  D,  iniuminare  abc,  et  apparuit  Iren  185  2.  3.  iis  qui 

(his  qui  c Iren,  i a)  in  tenebris  (add  sunt  c)  et  in  (om  a)  umbra 
mortis  sedent  (sedebant  Iren,  sedentes  a,  sedentibus  c)  ad  dirigendos 
(et  direxit  Iren)  abc  Iren  4,  xjv^avixo  pr  D in  spiritu  ab 

5.  in  desertis  ac,  in  deserto  6 avadit^tiog  avxov  ABDavg,  pro- 
gressionis suae  c,  suum  b '6.  istrahel  abd  7.  dt  om  A 
in  diebus  illis  b,  in  illis  diebus  ac  8.  uyovaxov  C ut  de- 
scriberetur c,  ut  profiteretur  ab  universus  orbis  terrarum  (ter- 

rae c)  bc,  per  universum  orbem  a 9.  anoyqutftj  (tj  anoyg.  Ag, 
professio)  npwxri  lyivixo  ABbcg,  tyivixo  anoyp.  npioxrj  D,  (pri)ma 
fac(ta  est)  profess(io)  a a praeside  a%c  xvgiivov  Babc, 

xr^gvviov  A,  xvgtjviov  Ddg  10.  profi..ri  unus.... que  a,  ut 

profiterentur  singuli  bc  iavxov  BD,  suam  abc,  tdtav  ACg 

noXtv  ABabcvg,  naxQida  D,  xoipav  pr  C?  11.  vafytpu9  AC, 

vu^agix  Bag,  va^apiS-  Dbc,  nazared  d 


peccatorum  eorum  (meor,  pr  F,  nostrorum  al)  '®per  uiscera  misericor- 
diae dei  nostri,  in  quibus  uisitauit  nos  oriens  ex  alto,  '^iniuminare 
his  qui  in  tenebris  et  [in]  umbra  mortis  sedent,  ad  dirigendos  pedes 
nostros  in  uiam  (uia)  pacis,  ^'puer  nutem  crescebat  et  confortabatur 
spiritu,  et  erat  in- desertis  (deserto)  usque  in  diem  ostensionis  suae 
ad  Israhel.  ^ factura  est  autem  in  diebus  illis,  exiit  (exiuit  L)  edic- 
tum a Caesare  .\ugusto,  ut  describeretur  uniuersus  orbis,  ^haec  de- 
scriptio prima  facta  est  [aj  praeside  Syriae  Cyrino.  *et  ibant  omnes 
ut  profiterentur,  singuli  in  suam  ciuitajtem.  ^ascendit  autem  et  losepli 
a Galilaea  de  duitate  Nazareth  in  ludaeam  [in]  ciuitatem  Dauid  quae 
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flg  T)jv  'lovSaluv  ilg  noXiv  AavtiJ  ijug  xaXeiiai  Ji«  to 

tlvui  avxov  olxov  xal  naiQiag  Aavild,  ^unoyQucfia^ui  avv  Tda- 
Qittfx  jfj  i/.tvTjaiivfi^vj]  uvTw , ovari  iyxvw.  ^'Eyivtjo  Si  Iv  Tf!5  tl- 
vai  avTOvg  IxiT,  inX-^a&riaav  at  rjfiiQui  %ov  nxitv  avTijv,  ’xoi 
s iiixiv  Tov  rtov  avj^g  tov  npwioioxov , xai  lanaqyavoyaiv  avidv 
xai  uvtxXtvtv  avTov  Iv  qidzvri,  Sioti  ovx  r\v  avroTg  Tonog  iv  jfo 
xaTaXvfiaii.  ®xat  noifiivig  T/Cuv  iv  rij  y^cugu  ifi  avzfi  uyQavXovv- 
ztg  xai  (pvXdaaovng  (pvXaxdg  rijg  vvxtog  ini  t^v  noi(.ivriv  aviwv. 
‘Jxat  ISov  liyyiXog  xvqlov  inlaxri  avTorg  xai  Sd^a  xvgiov  nigii- 
M Xan^piv  aiiTovg,  xai  iffo^^&riaav  q>6/Sov  fiiyav,-  *‘>xai  tintv  uizoTg 
o iiyytXog  q,o§iiad't’  iSov  ydp  evayyiXi^Oftai  v/uTv  yapav  fic- 

1.  fig  Tt;v  tovSutav  Alibg , in  iudaea  c,  tig  yrjv  lOvSa  (iudeain  a) 
Da  hetlilcin  ab  1. 2.  Sia  zo  iivai . . . SavttS  post  3.  fv- 

xv(o  D 2.  nazpiag]  patria  ab,  familia  c anoypaqua&ai 

AD,  anoygaipaaBui  Bg,  profiteri  a,  ut  profiteretur  bc  avft  A 
juapta  D,  om  c 3.  nj  tfivr^azivfitvt]  (j.it/xvr,az.  corr  B et  ?) 

avzio  (add  yvvatxt  Ag)  ovari  tyxvar  (tvxvto  AD)  ABDg  = uxore 
sua  pregn.ante  abc  3.4.  *y£»tro  Se  iv'  za  eivai  avzovg  extt 

(cum  essent  ibi  c,  cum  ibi  essent  a,  cum  esset  ibi  b)  ABabcg,  (og 
St  nuQiytivovzo  D 4.  inXija&riaav]  tziXta&^^aav  D 5.  av- 
Ttig  ABDag,  om  bc  6.  et  posuit  (conlocavit  a)  eum  (om  6)  abc 
iv  ABD,  iv  zji  g s=  non  erat  locus  ae,  locus  non  erat  h 
7.  xai  noifuvtg  ABcg , notfztvtg  St  Dab  zri  ycoga  zri  avzij 

ABvg,  Jtj  ycoga  (yaga  pr  D,  regione  d)  zavzri  (illa  d)  Dd  = illa 
regione  abc  dygavXovvzig)  Orig  2,818*,  vigilantes  abc,  cantan- 
tes d 8.  Iren  186  9.  ‘Sov  om  B tniazti  avzoig  AB 

DPg,  stetit  super  (iuxta  h,  circa  c)  illos  abc  do|av  pr  A 

xvgiov  alterum  ABPag,  dei  c,  om  Dh  10.  tpo^ov  (.ityuv  ADPg, 
timore  magno  abc,  aipoSga  B 11.  6 uyytXog  om  b 

(pofitta&t]  Orig  4,15“,  ne  timueritis  Cypr  288  yug  om  P 
11  seq.  yaguv  . . . Aaro  om  Cypr 

uocatur  Betlileem  (Betlilein) , eo  quod  esset  de  domo  et  familia  Da- 
tiid,  ^ut  profiteretur  cum  Maria  desponsata  sibi  uxore  praegnante 
(pregn.  F,  praegnate  L)  (sibi,  cum  esset  in  utero  habens).  ®(2,5)  fac- 
tum est  autem  cum  essent  ibi,  impleti  sunt  dies  ut  p.areret,  ’et  pe- 
perit  filium  simfn  primo  genitum,  et  pannis  eum  inuoluit  et  reclina- 
uit  (posuit)  eum  [in]  praesepio  (praesipio  L),  quia  non  erat  eis  (ei) 
locus  in  diuersorio.  ®(3,10)  et  pastores  erant  in  regione  eadem  uigi- 
lantes  et  custodientes  uigilias  noctis  supra  (super)  gregem  suum.  ®et 
ecce  angelus  domini  stetit  iuxta  illos  et  claritas  dei  circumfulsit  illos, 
et  timuerunt  timore  magno.- t"et  dixit  iliis  angelus  Nolite  timere:  ecce 
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yuXtjv,  {jug  taxui  navxt  xw  Aaw,  ^*Srt  ixt^^ri  vftTv  a^^fUQOv  aw- 
xi^g,  og  laxtv  xg‘<^'^og  y.vgiog,  iv  noXtt  AavdS.  i^xni  xovxo  v(.uv 
x6  ariftiTov  • tvgrjotxt  Pglqiog  lanagyuvwfitvov  [xaJ]  xtlf.uvov  Iv 
qxixvr].  ^^xai  f'iai'(pvt]g  lylvtxo  avv  tw  uyytho  n^rid-og  axgaxiug 
ovgavtov , ahovvxwv  xbv  d^tov  xai  leyoyxwv  ^*A6%a  Iv  vxpiaxoigs 

xai  ini  yjjg  lig^vt]  iv  uv&gdnoig  ivSoxlug.  '^xai  iytvixo  wg 
untjXdov  oni  avxwv  lig  xbv  ovgavbv  ol  ityytXot,  [x«t  ot  ilvO^gto- 
Tioi]  0*  noifiiveg  tlnov  ngbg  uXXi^Xovg  AuX&wfiiv  btj  i'wg  Bri&Xiifi 

8.  iXdXovv 


1.  iaxai]  add  xat  D v/nTv']  Orig  4,15,  ■^fiTv  idem  2,616/ 

hodie  vobis  Iren  186  2.  qj  iaxiv  xgiaxbg']  Orig  4,15,  om  idem 

2,616  xvgiog\  iesus  d Cypr  xovxo]  huius  hoc  ah  3.  to 
ADPg,  om  B atj/ufiov  eaxioD,  signum  istut  o evgtjaixaiA 
xai  xttuivov  BPhc,  xiiftivov  Aag,  om  D tv  ABDP,  iv  xfj  5 
4.  tifipvTig  A avv  xw  uyyiXw  nXtjdog  ABDPcg,  multitudo  cum 
angelo  d,  multitudo  b,  cum  illis  angelorum  multitudo  a axga- 

xtiag  D 5.  ovgavtov  ABDPacg  Iren  186,  caelestium  6,  ovgavov 
d et  <pr  D aivovvxig  cd  Orig  4,15“,  aixovvxwv  pr  D.  Jio  xai  ot 
uygavXovvxcg  noi/uiveg  ovx  ijxovaav  dyyiXwv  y/iiXXovxatv  dXX’  dvvfi- 
vovvxwv  xai  Xiybvxwv  Ad'ia  elc  Orig  2,818*  dicentium  abd,  di- 
centes c vi/ziaioig]  Orig  1,374“^  2,714*  818*  4,15*,  altissimis  &c 

Iren  187,  excelsis  a Iren  186,  altis  d,  caelis  Hilar  802  ' 6.  super 

terram  a,  in  terra  b Iren  Hilar  et  post  pax  c tv  avd-gwnotg 

ABDPdg  Orig  1,374'*  2,714*  4,15*  = hominibus  abc  Iren  186  Hil 
tvSoxiag  AD,  bonae  voluntatis  abc  Iren  Hil,  consolationis  d,  tvSoxta 
BPg  Orig  7.  dn^X&ov]  abierunt  a,  discessit  bc  dn  avxdiv  dg] 

....na  ot  ayytXoi  ABPag,  ante  an  avxwv  D,  angelus  ante  in 

caelum  bc  xat  01  av&gwnot  ADPg,  et  illi  c,  om  Bab  8.  tt- 
nov  ADPcg,  tXaXovv  Bab  uXXrjXovg]  add  et  dixerunt  ab 

dtiXd-Uftiv  J^]  transeamus  bc,  pertr.  a i'wg]  add  iig  P 

betlilem  a 

enim  euapgelizo  uobis  gaudium  magnum , quod  erit  omni  populo, 
ttquia  natus  est  uobis  hodie  (hoc  die  F)  saliiator  (fi.  s.  u.),  qui  est 
Christus  dominus,  in  ciuitate  Dauid.  t2et  hoc  uobis  signum:  iniienie- 
tis  infantem  pannis  inuolutum  et  positum  in  praesepio.  et  subito 
facta  est  cum  angelo  multitudo  militiae  caelestis  Inudantium  deum  (do- 
minum) et  dicentium  t^Gloria  in  altissimis  (excelsis)  deo , et  in  terra 
,pax  ^in]  hominibus  bonae  uoluntatis.  **et  factum  est  ut  discesserunt 
ab  eis  angeli  in  caelum,  pastores  loquebantur  ad  inuicem  Transea- 
mus usque  [in]  Bethleem  (Betlilem)  et  uideamus  hoc  uerbum  quod 
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xal  iVwiufy  10  Q^fta  Tofio  to  yfyovdg  o 6 xv^wg  iyvwQiatv  tjniv. 
>®x«i  ri\9ov  anevaavTig  xal  uviVQOv  tjjv  rt  MaQiufi  xul  tov  'loi- 
a^g)  xai  to  ^gitpog  xtlfitvov  Iv  tfj  gdivt]'  *’<Jo'»>Ttf  Si  iyvwgtaav 
Tiigl  jov  QTjfiaxog  xov  ‘kaXri&ivxog  avxoXg  negi  xov  naiSiov  xov- 
5 xov.  *Sxa2  nuvxtg  ol  uxovaavxtg  Id-avfxaaav  mgi  xdv  XaXrj&ivxtov 
vno  xwv  notftivwv  ngdg  avxovg-  Si  Magia  nuvxa  avvtx^gu 
xu  grifxaxa  xavxa  avftfiaXXovaa  iv  xfj  xagSia  «oijjf.  ^xat  vnt~ 
axgiipav  ol  noifiivig,  So'^d^ovxig  xai  ulvovvxig  xov  d~iov  ini  nu- 
oiv  oig  xjxovffav  xai  tlSov  xa&wg  i^aXjjd'?;  ngog  avxovg. 
iij  OXI  inXijffd-fjaav  ^fd/gai  oxxtu  xov  mgixtfiiXv  avxov,  xal 


1.  iSu/itiv  ABDahcog,  nSofuv  P ^ hoc  verbum  nbc  yiyo- 
vmg  pr  D 8]  quod  sic  h,  sicut  ac  2.  avivgav  B,  tvgov  D 
XI  om  Dabc  ftagiav  D 3.  tSovx(g-(iiS.  P el  pr  D)  St  AB 
DPg,  videntes  autem  et  a,  et  bc  tyvwgtaav  BD,  Sityvwgiaav 

APg,  cognoverunt  o6c  4.  xov  XaXtj&ivxog  avxoXg^  quod  di- 

ctum est  illis  bc,  quod  eis  dictura  erat  a,  quod  factum  est  ad  eos  d 
xovxov  om  Da  5.  oi  axovovxeg  (audiebant)  t&avfta^ov  (mirati 
sunt)  Dd  5.6.  nigi  xwv  . . . ngog  avxovg]  de  his  quae  dicta 

erant  (sunt  d)  a (om  d)  pastoribus  ad  ipsos  bcd,  de  iis  quae  ad  eos 
locuti  sunt  pastores  a 6.  fiagia  BD,  ftagtafi  APg  navxa 

avvtxfjgti  ABg  = avrtxtjgti  navxa  Dabc  7,  xavxa  om  B 
avv^aXXovau  D vntaxgtrpav  ABDP,  Intaxg.  g,  reversi  sunt 

abc,  revertebantur  post  pastores  Jren  187  8.  xai  alvovvxtg  om 

Irm  3'tdv]  dominum  c in  omnibus  abc  /ren  9.  ofg] 

quibus  d tSov  A et  pr  D iXaXtj&tjJ  dicta  sunt  abc,  et 

narratum  est  Iren  10.  inXriad'rjaav  (impleti  sunt)  ABag,  av- 

vixtXta&rjoav  (consummati  sunt)  Dbcd  at  rjfiigai  ai  D xov 
nigtxf/xttv  avxov  AB,  ut  eum  circumciderent  a,  ut  circumcideretur 
bc,  xov.  ntgtxffittv  xo  natSiov  Dg  xat  alterum  ABg  = omDabc 


factum  est,  quod  [fecit]  dominus  [et]  ostendit  nobis.  uenerunt 

festinantes  et  inuenerunt  Mariam  et  loseph  et  infantem  positum  in 
praesepio.  i^uidcntes  autem  cognouerunt  (cogitauerunt)  de  uerbo  quod 
dictum  erat  (eSt)  illis  de  puero  hoc.  t»et  omnes  qui  audierunt  (-rint) 
mirati  sunt,  et  de  his  quae  dicta  erant  a pastoribus  ad  ipsos:  i^Ma- 
ria  autem  conseruabat  omnia  uerba  haec  conferens  in  corde  suo.  -"et 
reuersi  sunt  pastores,  glorificantes  et  laudantes  deum  in  omnibus  quae 
audierant  et  uiderant  sicut  dictum  est  ad  illos,  ^'et  postquam  con- 
summati sunt  dies  octo  ut  circumcideretur,  uocatum  est  nomen  eius 
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ix\ri9t)  t6  ovofia  avTov  'Ir^aovg,  t6  xX7jd'iv  vno  jov  uyyikov  ngo 
tov  avWrj/.tqi&riVui  avTov  iv  ifj  xotXiu. 

^^Kal  ote  InXrjodriOuv  ai  tjfiiQai  tov  xuSagiOfiov  airCuv, 

* xuTu  TOV  vofiov  Mwvaiwg  uvr/yayov  uvtov  fig  ^ItQoaoXvfia  naga- 
aTTjOut  Tw  xvqIw,  '^^xad^dig  ytyganTat  Iv  T<p  vofuo  xvgiov  oit  nav  s 
uQOtv  itavoTyov  ft^rgav  uyiov  tu  xvqiu  xXTj&tjatTai , *■**««  tov 
60VVU1  9vaiuv  xuTa  t6  ilqrif.i(vov  iv  t<o  voftw  xvgiov,  ^ivyog  Tgv- 
yovuv  Tj  Jvo  vioaaovg  mgiaTigwv.  ^^xai  tSov  T/V  avd-gconog  iv 
' JigovaaXT]fXf  w ovofta  ^vfitdv,  xui  b iivdgwnog  ovrog  blxaiog  xai 
tvXa^ijg,  ngoadtxofuvog  nuguxXr^aiv  tov  ^lagarjX.  xui  nvivfta  r^v  10 
iiyiov  in  uvtov,  '^^xui  tjv  uvTtu  xt/grifiartofiivov  vnb  tov  nvivfia- 

8.  tivd-gmnog  tjv 

1.  txXijd-rj  ABahcvg,  ovofiaad-Ti  D,  Domiiintiim  est  d iesum  ab 
1.2.  priusquam  conciperetur  in  utero  (inut.conc.be)  abe  2.  avX~ 
Xrjf^qiSrjVui  A,  avvXijfi(p9-.  D Tfj  xoiXia\  xotXia  fitjvgog  D 
3.  at  om  B 3.  4.  avTwv . . . ftawaiug  bm  Ireii  187  3.  avTWv 

AB  = avTOV  D,  air^g  g,  eius  ahc  4.  fioniaiwg  BDabc, 

aiug Ag  avriyayov]  duxerunt'»,  tulerunt  bc,  imposuerunt  Iren 
ierusalem  c nagaaTfjaaf]  ut  sisterent  (offerrent  a)  eum  ahc,  ad- 
stare  Iren,  adsistere  d 5.  tcu  om  D tv  ro)  BD,  iv  Ag 
Iren  16  6.  to)  (om  D)  xvgito  ABDabg,  domini  Iren  187,  dei  c 

7.  hostias  a xutu  to]  secundum  quod  ab  Iren,  sicut  c iv  tio 
BD,  evAg  7.8.  par  turturum  vel  (aut  c)  ac,  par  turtures  et  b 

8.  vfoaaoirgj  voaaovg  B,  nidos  d idov  om  D rjv  av&gto- 
nog  ADacg,  av9-g.  tjv  Bb  9.  cui  nomen  o,  add  erat  bc  av- 
ftuuv  (syinaeon  b)  ADabcg,  aifttwv  B liic  homo  c 10.  tv- 

timoratus  (add  erat  b)  abe  istrahel  abd  10.11.  tjv 
ayiov  AB  = aytov  rjv  Dabcg  11.  super  eum  a,  in  ipso  bc 

xai  ryv  avuo  xixg?]i.iaTiafi(vov  (responsum)  ABag,  xtxgrjuaTta/invog 
dt  riv  D,  responsum  autem  accepit  (acceperat  c)  bc  (Iren  203),  re- 
sponsum autem  fuerat  super  eum  <1 

lesus,  quod  uocatuin  est  ah  angelo  prius  quam  in  utero  conciperetur. 
2^et  postquam  impleti  (inpl.  F)  sunt  dies  purg.ationis  eius,  secundum 
legem  Moysi  (Mosi  F)  tulerunt  illum  in  Hierusalem,  ut  sisterent  eum 
domino,  sicut  scriptum  est  in  lege  domini  quia  omne  masculinum 
adaperiens  uuluam  sanctum  domino  uocahitur,  ^‘‘et  ut  darent  hostiam 
secundum  quod  dictum  (scriptum)  est  [in  lege]  [domini],  par  turtu- 
rum aut  duos  pullos  columbarum.  ^^Et  ecce  homo  erat  (e.  h.)  in  Hie- 
rusalem, cui  nomen  Syineon,  et  homo  iste  iustus  et  timoratus,  ex- 
pectans  consolationem  Israhel.  et  spiritus  sanctus  erat  in  eo,  ^^et  res- 
ponsum acceperat  (accaep.)  a (ah  L)  spiritu  sancto,  non  uisurum 
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Tog  Tov  uyiov  ISiTv  &dvaTov  tiqiv  tSri  tov  yQiaxijv  xvqIov. 
^~yal  T/Xd-tv  iv  rcp  nvtvi.tan  lig  ro  lipoy,  xai  Iv  tw  ilaayayiTv  Tovg 
yovitg  ro  mudiov  'Itjoovv  y rov  notr/aui  avrovg  xurd  ro 
vov  rov  vofxov  ntQi  arror,  ^®xo!  uvrog  IS^^uto  avrd  ti^  rug  uyxd- 
Xag  [atirov],  xai  tvXoyr/atv  rdv  &tov  xai  tlntv  ‘^^Nvv  dnoXvttg  rov 
dovXov  aov,  Slanora,  xard  ro  gijfid  oov  iv  ^’ort  ildov  ot 

d(fd'uXfioi  (.lov  ro  awrriQiov  aov,  S Tjroifiaaug  xaru  ngoawnov 
ndvrwv  rdiv  Xaaiv , ^‘^q)wg  ilg  dnoxdXvifjiv  i&vwf  xai  do'iav  Xaov 
aov  ‘lagaijX.  ^^xai  ^v  6 'Iwafjq)  xai  fj  jUjJxjjp  avrov  &-avfid^ovug 


1.  fiT]  iditv'}  non  visurum  se  (eum  a,  rnn  b)  abc  Iren  Tigiv  rj 

(av  B)  iSrj  {iiSf;  corr  D,  vide<vt  d,  videret  o)  ABDadg,  nisi  prius 
videret  bc  Iren  domini  a,  dominum  bc,  iesum  Jren  2.  et 

liic  venit  c in  templum  a,  in  templo  bc  tv  rw  tiaayaytiv 

(eiaayitv  A)  ABDg,  cura  inducerent  (ducerent  c)  abcd  2.3.  pa- 
rentes a,  parentes  eius  post  iesum  bc  3.  ut  facerent  bc  ct  add  de 
illo  a rjd-ta^ttvov  A,  t&og  D 4.  mpi  aiirov]  pro  eo  bc, 

om  a tig  rug  ayxaXag  (avx.  I>)  ABDg  Orig  4,209*^,  in  manus 

c Iren  40,  in  manibus  b Uil  59,  manibus  Iren  205,  in  amplexura  a 
6.  avrov  ADcg  Iren  40,  om  Bab,  add  accepit  christum  Iren  rjv- 
Xoyriatv  D,  bene  dixit  abc  Iren  187  205,  gratias  egit  Iren  40 
ftniv  ABDbcg  Iren  40  205,  ait  a Iren  187  dimittis  ac  Iren  187 
205  235  Cypr  230  321,  remittis  Iren  40,  dimittes  b,  dimitte  fli(59 
6.  xard  ro  Qtjfid  oou]  Origen  4,209^,  om  Iren  187  235  7.  t6 

owujptdy]  Origen  2,616/  4,209'^,  salutare  ac  Iren  Cypr  Hilar,  saluta- 
rem b 7.8.  secundum  'omnium  faciem  a,  ante  faciem  omnium 

bc  Iren  187  205,  in  facie  omnium  Hil  235,  in  conspectu  universorum 
Hil  59  8.  ad  (in  Uil)  revelationem  bc  Iren  Hil,  revelatione  a 

i9’vo)v  ABacg  Iren  187  205  Aii  59,  oculorum  b Iren  235,  om  D 
gloria  plebi  c 9.  aov  om  c Iren  235  israhel  a,  targarjX 

Db  0 (oni  5)  tu)atj(p  Aabcg  Hilar  612,  0 nartig  avrov  BDv 

(Origenes  3,951“^)  avrov  Aabcg  Hilar,  om  BDo 


se  mortem  nisi  prius  uideret  Christum  domini.  ’’et  uenit  in  spiritu  in 
templum,  et  cum  inducerent  puerum  Iesum  parentes  eius,  ut  facerent 
secundum  consuetudinem  legis  pro  eo , -*et  ipse  accepit  eum  in  ul- 
nas suas  (in  manibus  suis),  et  i>ene  dixit  deum  (eum)  et  dixit  ^^Munc 
dimittis  seruum  tuum,  domine,  secundum  uerbum  tuum  in  pace,  ^"quia 
uiderunt  oculi  mei  salutare  tuum,  ^‘quod  parasti  ante  faciem  omnium 
populorum,  lumen  ad  reuelationem  gentium  et  gloriam ' plebis  tuae 
Israhel.  et  erat  pater  eius  et  mater  mirantes  super  Ius  quae  dice- 
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Ini  Toig  \u\ov(Aivoig  avTov.  ^*xai  ivkoyt/aev  ajuTov;  2v(.u(uv 
xai  tlntv  nQog  Magiu/i  i^v  /Lir/rigu  aviov  'Idoii  oviog  xtirat  tlg 
nxwaiv  xui  uvuaxaaiv  noXXviv  iv  xw  ‘Joga^X  xai  xtg  oTjftiTov  «i- 
xiXtyufuvov.  ^^y.ai  aov  [J*]  avxijg  xijv  SiiXivatxat  gofiq>ata, 

onojg  av  dnoxa?,v(f&(o(Tiy  ix  noXXwv  xagdiwv  SiaXoyiafiot.  ^®xai  s 
^Avva  ngoq>fjXig , dvyaxr^g  0arovijX,  Ix  (fvXrig  'Aarig,  avxtj  ngo- 
fif^Tjxvta  iv  riiAtguig  noXXuig,  ^tjaaaa  fiixd  dvJgdg  i'x7]  inxd  dnd 
.xijg  nagd-tviag  avxijg,  ^'xat  uvxtj  ixwr  oydotjxoyxa  xea~ 

adgwy,  fj  ovx  dfflaxaxo  dnb  xov  itgov,  yrjaxilatg  xai  Sif^atax 
Xaxgivovaa  yvxxu  xai  Tj/.ugay,  avxfj  xfj  wga  Imaxuaa  «y-  lo 

d-WfioXoyttxo  Tw  &iiu  xai  iXuXft  nigi  uvxov  nuaty  xoig  ngoadi^o- 

11.  Tw  xvgliff 

1.  super  (in  «)  Iiis  quae  dicebantur  abc  symeon  o,  symaeon  b, 
simeon  c ^ 2.  ait  a /uagiay  D 3.  oraa-ruaiv  ABabg  Orig 

4,396',  tig  ayaaxaatv  Dc  noXXwv]  noXXwv  Id-ywv  xwy  Orig 
istraliel  bd'  Orig  2,612'  quod  contradicetur  (-dicitur  a)  abc 
4.  6t  ADag  Origenes  2,622^,  et  c,  otn  Bb  pertransiet  bc,  per- 

transiit  a gladius  pertransibit  Hil  261  5.  av  anoxaXvqtOtoatv 

ABg,  ayaxaXv(pd'oiaiy  D,  revelentur  abc  Hil  tx  ABvg  = om 

Dabc  Hil  ^y  <m  Db  6.  aseri  o aVxtj]  xai  avxrj 

(haec)  Dd  processerat  obed  7.  et  (quae  o)  vixerat  abc 

fttxa  aydgog  txr}  (annis)  tnxa  Ba,  txri  mxa  f.uxa  aydgog  AD,  txxj 
(annis  e)  ntxd  dvSgbg  (add  suo)  tnxa  bcg  8.  twg  AB,  wg  g — 
otn  Dabc  nd  D 9.  dy/ofaro]  discedebat  bc  Hil  62,  reced. 
d Cypr  215,  descendebat  o ano  Ag,  a Hil,  de  abed  Cypr,  otu 
BD  iegov]  raov  D in  ieiuniis  o dfijaeat  D,  der/aiaiv 
obsecrationibus  ct)  Hil,  orationibus  a Cypr,  observat,  b 10.  die 

- ac  nocte  Hil  xjixega  A avxxj  xtj  (xtj  avxrj  B,  avxrj  avxfj 
xfj  bvg)  (oga  tntaxuaa  (stans  b)  ABDbvg,  haec  stans  ipsa  hora  a, 
haec  ipsa  orans  c,  in  ipsa  hora  instans  d 11.  d-io)  BD,  deuin 

....  a,  xvgtot  Abcg 

bantur  de  illo.  ^*et  bene  dixit  illis  (illos)  Symeon  et  dixit  ad  Ma- 
riam matrem  eius  Ecce  positus  est  hic  in  ruinam  et  resurrectionem 
multorum  [in]  Israhel  et  in  signum  cui  contradicetur.  35et  tuam  ipsius 
animam  pertransibit  (pertransiet)  gladius,  ut  reuelentur  ex  multis  cor- 
dibus cogitationes.  ^®et  erat  Anna  prophetissa,  filia  Fanuel  (Phanuel, 
-uhel),  de  tribu  Aser:  haec  processerat  in  diebus  inultis  (suis)  et  ui- 
xerat  cura  uiro  suo  annis  septem  a uirgiiiitate  sua,  ^’et  haec  uidiia 
usque  ad  annos  octoginta  quattuor,  quae  non  discedebat  de  templo, 
ieiuniis  et  obsecrationibus  seruiens  nocte  ac  die.  haec  ipsa  hora 
siiperueniens  confitebatur  domino  et  loquebatur  de  illo  omnibus  qui 
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fuvoig  XvTQWatv  ' hqovau)^rii.i.  wg  i%lXtaav  unavia  tu  xutu 

Tov  VO/40V  kvqIov  , vnlaiqtxjjav  ilg  zrjv  FaXAulav  eig  noXiv  tuv- 
Tcuv  Na^aq^r.  ♦‘^ro  di  naidtov  tjv^ariv  xai  ixqutatovTO  nXrjqov/nf- 

'rov  aoqitag,  xat  y,uqig  ^lov  in’  uvto. 

5 *^Kui  InoqevovTO  ol  yovitg  aviov  xat’  Vrog  fig ‘JeqovauX-^ft, 
T}j  ioqjfj  Tov  nuaxa.  *‘^xal  oie  lyivtTO  irwv  itoS fxa,  uvaj3aiv6v- 
T(ov  uvTwv  iig  ‘IfqoaoXvftu  xutu  t6  tlXog  toqj^g,*^xai  xtXiuo- 
auvTbiv  Tug  ^/.liqag,  iv  tu  vnoarqitftiv  uvxovg  vni/xeiviv  ’ Itjoovg 

4.  aocfluf 

1.  nqovauXtili,  Bhc  Iren  187,  iv  KqovaaXtifi  ADdg,  istraliel  a 

1.2.  unuvTu  . ,.v6f.tov]  omn..  quem dum  legem  a 2.  no- 

Xtv  BD,  TTjv  TToXiv  Ag  et  corr  D tuvxuv  ABD,  avxuv  g 

3.  vat^uqiT  Ba,  va^aqid-  Dbcg,  -qax  A,  -red  d,  add  xad-wg  tqi9ij 
(corr  tqtid-ri)  dia  xov  nqoiprixov  oxi  vaCuqatog  xXtjd-ijaiiat  Da 
nuidtov]  add  ttjaovg  D tjv'^artv  xai  txqaxatovxo  Bbc  et  add 

nvtvfiuxi  Ag,  txqaxaiovxo  xai  ijv'^avt  (?jv^ayexo  pr  D)  Da 
nXriqovf.iivov  ABDag,  et  implebatur  hc  4.  aoiptag  ADg,  ao- 

<pia  By  sapientia  bc,  in  sap.  a tn  (super)  avxo  ABfig,  tv  avxu 

D,  cum  eo  bcd  5.  xat  ^nop^^'Ol'TO  ABabcg,  tnoq.  St  xai  D 
Ol  yovitg  avxov  ABDvg  = ioseph  et  maria  (add  mater  eius  c)  abc 
xaxa  ixog  D,  per  omnes  annos  abc,  secundum  tempus  d 6.  Ttj 
loqxrj  (die  sollemni)  ABag,  iv  tt]  toqxrj  D,  in  diem  (omni  die  e) 
sollemni  bc  lytvixo  (add  iesus  c)  fxwv  ABcvg,  lyivtxo  (facti 

essent  b,  essent  «)  avxu  ixij  Dab  'ifi'  D 6.  7.  avajSai- 

vovxuv  (uva^iivxuv  g)  avxuv  ABvg  — et  ascendissent  (add  paren- 
tes eius  c,  ascenderunt  a)  abc,  avijSr/Cav  oi  yovitg  avxov -ixovxig 
avxov  D 7.  iig  iiqoaoXv^iu  (hierusolima  b,  ierusalein  c).  Aabcg, 
om  BD  loqxijg  ABbg,  add  xuv  a^vfiuv  Dac  ' 7.  8.  xai  xt- 
Xiiuaavxuv  (xiXtaavxuv  D)  xag  tjftiqag  ABDg,  consummatisque  die- 
bus bc,  et  cum  consummassent  dies  a 8,  cura  redirent  bc,  re- 

vertentibus illis  a anifttiviv  D 


expectabant  (exsp.)  redemptionem  (redenit.  L)  Hierusalem.  ^®et  [ut 
om  F]  perfecerunt  omnia  secundum  legem  domini,  reuersi  sunt  in  Ga- 
lilaeam in  duitatem  suam  Nazareth,  ^puer  autem  crescebat  et  con- 
fortabatur [aetate]  plenus  sapientia,  et  gratia  dei  erat  in  illo.  et 
ibant  parentes  eius  per  omnes  annos  in  Hierusalem  in  die  sollemni 
paschae.  *^et  cum  factus  fuisset  (esset)  annorum  duodecim  (xii  F), 
ascendentibus  illis  [in]  Hierosolymam  secundum  consuetudinem  diei 
festi,  consummatisque  diebus  cum  redirent,  remansit  puer  lesus  in 
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o 7iuT(  {v'1fQovaaXrj(,t,  xa'i  ovx  lyvcoauv  ol  yoviif  uvtov.  ^vo^i- 
oaiviig  Se  avxov  iivat  ev  xfi  avvoSifi,  •^ftega^  oSuv,  xal  «»’f- 

^ijxovy  avxov  ev  xotg  avyyeve'atv  xai  xoTg  yvwaxoTg,  *^xai  (xrj  etpov- 
reg  [aiiov]  v7re'axpeipav  eig  ‘fegovauXijfe  uva^i/xotvxeg  avxov.  *^xal 
iylvexo  fieSr  tjfelgag  xgetg,  evgov  avxov  iv  x(p  iegtZ  xa&e^ofievor  ^ 
iv  fuaeo  xwv  SiSaaxtiXwv  xai  uxovovxu  avxwv  xai  ijiegoixuvxa 
avxovg'  *^e~ii'axttvxo  Se  nuvxeg  ol  uxovovxeg  avxov  im  xfj  avveaei 
xal  tatg  unoxgiaeaiv  avxov.  tSovxeg  avxov  i^enXeiyTjaav,  xal 

elnev  ngog  avxov  rj  fir/Xtig  avxov  Texvor,  xi  e7ioli]aag  rifiXv  ovxcog; 
iSov  6 naxrg  aov  xdyco  SSvveSfeevot  H^rjxovftev  ae.  *^xal  elnev  ngog  lo 

N 

1.  eyveo  ^Twarjrf  xal  ^ fei^XTjg  avxov.  4.  Ci/xovvxeg 

1.  0 naigABbg,  ante  irjctovgDc,  om  a eyvtaaav  oi  yoveig  ()'o- 
vtgD)  BDa,  eyvM  uoaritp  xui  tj  fitiXTjg  Abc;  1.2.  vof.uaavxeg  Se 
ABug,  arbitrati  eniin  a,  xai  vofuaavxeg  U,  existimantes  b,  aestiman- 
tes c 2.  eirat  BDbc,  ante  avxov  u,  post  avvoSta  A; 
gag  oSov  ABg  = oSov  (iter  abc,  viam  d)  x/fiegag  (diei  unius  d)  D 
abcd  requireliaut  bc,  quaerebant  a 3.  avvyeveQiv  D 

xai  xotg  ABCabc,  xat  ev  xotg  Og  evgovxeg  ABg,  evgtaxovxeg 

D,  invenientes  abcd ' 4.  avxov  jirius  Aabg,  om  BCDc 

in  bc,  om  « ava^rjXovvxeg  (requirentes)  BCDcd,  ^tjxoVvxeg  (quae- 
rentes) Aabg  5.  fiexu  B et  invenerunt  c autdv]  eum 
et  a xa9t]fievov  ev  tw  lego)  D 6.  efifieaeo  A xai 

axovovxa  ABg  — axovovxu  Dabc  auT<i)>']  ilium  Ii  7.  av- 
xovg om  a e^etaxavxo  D ot  uxovovxeg  avxov  ADg,  qui 

audiebant  eum  (eum  aud.  bc)  abc,  om  B S.  et  viso  illo  bc,  et 

videntes  eum  a il^enXuytjifav]  expaverunt  abc,  de  mente  facti 

sunt  d 9.  etnev  (fint  B,  ait  a)  ngog  avxov  ij  nijxtig  avxov 

BCDa  et  etnev  in  fine  posito  Ag,  dixit  mater  eius  ad  illum  bc 
quid  ita  fecisti  nobis  a 10.  ISov  6 naxijg  aov  xdycu  om  a b 
oSvvwfievot  ABbcg,  add  xat  Xvnov/xivoi  Da  Igrjxovftev  B 
ait  abc 

V 

Hierusalem,  et  non  cognouerunt  parentes  eius,  ♦♦existimantes  (aestim.) 
autem  illum  esse  in  comitatu,  uenerunt  iter  diei,  et  requirebiint  eum 
inter  cognatos  et  notos  (natos  F),  ♦^et  non  inuenientes  regressi  sunt 
[in]  Hierusalem  requirentes  eum.  ♦Oet  factum  est  post  triduum,  inue- 
nerunt  illum  in  templo  sedentem  in  jnedio  doctorum,  audientem  illos 
et  interrogantem  [eos]:  ♦’(4,2)  stupebant  autem  omnes  qui  eum  au- 
diebant super  prudentia  (prudentiam  F)  et  responsis  eius.  **et  uiden- 
tes  ammirati  (admir.)  sunt,  (5,10)  et  dixit  mater  eius  ad  illum  Fili, 
quid  fecisti  nobis  [sic  om  FL]  t ecce  pater  tuus  et  ego  dolentes  qiiae- 


Digilized  by  Google 


KATA  AOYKAN. 


336  (Q.49-3,1) 

avTovg  Tl  on  iCtjTiiti  fie ; ovx  ^Stnt  oTt  iv  TOig  tov  naxQog  fiov 
6u  tlvai  fti;  aviol  ov  avvijxuv  to  Qtjffu  o iXuXriaiv  avxotg. 

^^xal  xaxffirj  fifi'  aixwv  xul  ^X&iv  iig  Na^agix,  xal  vnoxaa- 
cofitvog  avxoTg.  xul  ^ uvxov  SttxrjQH  xa  Qrjpiaxa  nuvxa 

s [Torra]  iv  xfj  xuQdia  avxijg.  xul  ‘Irjaovg  ngoixonxt  aoqila  xul 
Tjhxlu  xul  xuQtxi  TfUQU-  ^iiu  xul  uv9g(unotg. 

l'xH  di  nevxixuiSexiixio  xijg  riytfnoviug  TijSiglov  Kulaagog, 
fjytftovtvovxog  Ilovxlov  HiXuxov  xi^g  ‘lovduiug,  xul  xtxgugxovxxog 
xijg  ruXtXulag  ^HgwSov,  (Dikinnov  Si  xov  uSeXq>ov  uvxov  xixgug- 
io  xovvxog  xijg  'Ixovguiug  xul  Tgux(ovtxiSog  xul  Avauvlov 

4.  nuvxa  xu  gtjfxuxa 

1.  Orig  3,955'^  xl\  quid  est  ahc  iljrjXHXt  (it  ABDg  = me 
quaerebatis  (quaeritis  b)  abc  r/Siixt  ABvg  = oiSaxt  Dabo  Iren 
92  in  propria  (in  . . . in  his  quae  c Iren)  patris  mei  (add  sunt 
c Iren)  abc  Iren  2.  itvui  ABg  = fte  tivui  Dabo  Iren 

xttt  uvxoi  ABabcg,  avxot  Se  D illis  a,  ad  illos  bc  3.  Orig 
3,956'*  xal  xurifit]  fitx'  avxun>  om  b xat  tjXd-ev  ABabcg, 
om  CD  -val^agex  Badg,  -ged^  Dbc,  -gax  A 4.  xue  tj  ABabcg, 

1]  Se  D et  corr  C xa  gruxaxa  (add  eius  a)  nuvxa  (unavxa  A) 
ADa,  nuvxa  xa  gTjfiaxa  Bbcg  5.  xavxuAbcg,  omBDa  o '!■>}- 
aovg  Orig  3,214'*  605"  ngoexonxai  D,  -nxev  A aotpta  (xtj 
aoffiu  B,  iv  xfi  a.  Orig),xai  rjXtxia  ABg  Orig  3,214'*  = ijXtxia  xat 
aotpta  Dabo  ‘ 6.  av»gwnoig  ABabcg  Origen  3,129"  214<*,  naga 

(ad)  av&g.  Dd  7.  ev  exi  Da,  anno  bc  Orig  3,957  du- 
catus d,  imperii  abc  tiberi  ah  8.  rjyeftovevoviog  ABg,  eni- 
xgonevoyxog  D,  procurante  abcd  neiXaxov  AD  iudaeae  nb, 
iudaea  c 8.9.  xat  xexgag/ovvxog  xrfi  yaXiXaiug  -i^gwSov  (tjgwS. 
XTjg  yaX.  A)  ABg,  tetrarcha  autem  (quaterducatus  d)  galilaeae  herode 
abcd,  r,gwSov  D 9.  quaterducatus  d 10.  iture  a tra- 
conidis  b,  drachonitidis  a y.ugug]  regionis  bc,  regionibus  a 
10  seq.  lysania  (lysaniae  ab)  ...  tetrarcha  (tetrarcliae  b)  abc 

rebamus  te.  *®et  ait  ad  illos  Quid  est  quod  me  quaerebatis?  nescie- 
batis quia  in  his  quae  patris  mei  sunt  oportet  rae  esse?  ™et  ipsi 
non  intellexerunt  uerbiim  quod  locutus  est  ad  illos,  s^et  descendit 
(discendit  fL)  cum  eis  et  uenit  Nazareth,  et  erat  subditus  illis,  et 
mater  eius  cdnseruabat  omnia  uerba  haec  in  corde  suo.  ‘^et  lesus 
proficiebat  sapientia  [etomFI/]  aetate  et  gratia  apud  (aputF)  deum 
et  homines.  * (6,3)  Anno  autem  quinto  decimo  imperii  Tiberii  Cae- 
siiris,  procurante  Pontio  Pilato  ludaeam  (in  Iudaea  F),  tetrarcha  (te- 
thr.  F,  tetharca  al)  autem  Galilaeae  (Galilae  F)  Herode,  Philippo  au- 
tem fratre  eius  tetrarcha  (tethr.  F,  tetharca  at)  Ituraeae  (Itureae  L, 
Iturae  F)  et  Trachonitidis  (Tracon.)  regionis,  et  Lysania  (Lis.  al. 
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' A^ikrivfjg  xtiQUQyovvjog , ^Int  uQyuQlwg  " Awu,  x«i  Kdtrpu, 
iyivtxo  ^tov  ini  'taxivvTjv  xdv  Zu/ugiov  vlov  Iv  xfj  ip^f4^, 

^xai  ^XS-ev  itg  nuaav  mglyuigov  rov  VogSdiov  xtjgvaaiDv  ftumiat-ia 
(xtravolag  tlg  ilqxatv  ufiuQTUov,  *wg  yiyganrai  iv  /SifiXt^  X6yu)v 
'Jiadiov  Tov  ngoqy^jov  0a)v^  jSoutvTog  iv  ifi  igt^fjta , ixoifidaart  s 
%fjv  oSov  xvgiov,  cr&tiag  notiTzt  xug  xgt/Sovg  avTOv.  ^ndau  (pd- 
gay'^  7iXijpwS-»;fffT«i  xaJ  nSv  ogog  xal  jSovvdg  xantiviod^riaixut, 
xui  ioxai  T«  axoXiu  lig  ti&iiag  xai  ul  xguytiai  tig  odovg  Xtiag, 

6 xai  otptxat  naaa  adg^  xd  OMXijgiov  xov  &tov.  ‘’l'Xiytv  ovv  xoTg 
ixnogtvopiivotg  d/Xotg  fianxiaSijvai  ini  avxov  rivv^ftaxa  i/idvwv,  lo 


1.  a/StiXtivtjg  ABg,  tt^iXtvtjg  Cc,  abilianae  ab,  afitXXiavrjg  (a  eraxo) 
D,  abillianetis  d tnt  ugxugiwg  ABCDh,  in  dg/ugitov  acg 
xaicpa  CDahc,  xdiatpa  ABg  2.  dei  ab,  domini  cd  taiavjjv  D, 
iohannem  baptistam  c xov  ABCD  Orig  4,127‘^,  tov  to5  g 

lilium  zachariae  a 3.  nuaav  AB  Origen  4,127“'  3,719“",  nuaav 

xr^v  Dg,  omnem  bc,  tot<’un  » regionem  iordanis  (iordanes  b)  abc 
4.  lig  uqnatv  dfiagxtwv  om  ab  scriptum  est  (et  o)  abc 

fiijSXw  ADg  Orig  4,127“',  jiifiXi(t)  B Xuywv]  sermonum  ab,  pro- 
verbiorum c 5.  esaeiae  a,  isaiae  c,  . . . . ae  b ngocprixov 

BDabc  Orig,  add  Xeyovxog  Ag  6.  xvgiov  BDg  Orig,  xov  xvgtov 
AC,  domini  bc,  domino  a avxov]  vfiarv  D (eius  d),  non  tov 

■Oiov  fjfiwv  Orig  4,127“^  (paga'i  A 7.  omnis  mons  et  col- 

lis acd,  omnis  collis  b 8.  ivdnug  (directa)  BDabc  Orig  4,127“", 
ivd-itttv  Ag,  directum  Iren  184  ex  Malth.?  uvzi  di  xov  Kui  iaxat 
ndvxa  axoXtd  tlg  ev&tiag,  '^ov  ndvxa  xrjv  Xf^iv  id-V/Xt,  fttxu 

xov  dvTi  ivixov  Eig  ivd^iTav  ninoiTjxivai  nXrjd^vvxixdv  iv9'ltag  Orig 
4,127'  xai  t xgaxiai  D,  et  aspra  d 9.  salutare  c Iren  HU 
114,  salutarem  ab  xov  d-tov  ABabcg  Orig  Iren  HU,  xvgiov  Dd 
ovv]  de  Dd  10.  procedentibus  turbis  a,  ad  turbas  quae  exibant 

bc  ,vn  avxov  ABcg  Origenes 4,128“  et  ante  fianxia^^vat  u,  evw- 
ntov  (coram)  avxov  Db  generatio  b,  progenies  ac 

Lysaniae  prF)  Abilinae  tetrarcha  (Abilianae  tetharca),  *sub  principi- 
bus sacerdotum  Anna  et  Caiplia  ((liaiapha  FL) , factum  est  uerbum 
domini  (dei  FL)  super  Iohannem  (-nnen  F)  Zacchariae  (Zach.)  filium 
in  deserto,  ^ (f^i)  et  ueuit  in  omnem  regionem  Iordanis  praedicans 
baptismum  paenitentiae  in  remissionem  (-ssione)  peccatorum;  ♦sicut 
scriptum  est  in  libro  sermonum  Esaiae  prophetae  Vox  clamantis  in 
deserto,  parate  uiam^domini,  rectas  facite  semitas  eius,  ^omnls  uallis 
implebitur  et  omnis  mons  et  collis  humiliabitur,  et  erunt  praua  in  di- 
recta et  aspera  in  uias  planas,  '“et  uidebit  omnis  caro  salutare  dei. 
7 (8,5)  dicebat  ergo  ad  turbas  quae  exiebant  ut  baptizarentur  ab  ipso 

Kov,  Tf*st.  I,  22 
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Tif  in{Su'^iv  ifiTv  qvyttv  un6  jtjg  fti7.).ovaijg  ogytjg;  ^jioif/auzi 
ovv  xagnovg  u^lovg  rtjg  fitravotag.  xui  fit/  ug^r/aO^t  Xiytiv  iv  iuv- 
ToTg  Jluztgci  i/o^iv  zov  ‘AjSgaufi'  Atyw  yuQ  iqity  ou  dvvazai  6 
&tdg  ix  Zftiy  zovtwy  iyiTgai  zlxvu  zu  'Afigau^.  df 

s xal  f)  u^trri  ztgug  tiJv  gi^av  zuy  tffVJpwv  xtTzat ' nuv  ovy  Stvdgoy 
ftri  noiovv  xugnoy  [xaXor]  ixxonztzui  xai  lig  nvg  /SclXXizai.  ‘''xal 
inr/gdzwy  uizoy  o2  vyXot  Xiyoyztg  Ti  ory  nonjawfiey; , ^^anoxgi- 
9tlg  di  iXfyty  uvzutg  '0  i/wv  dvo  /tTUirag  fuzaSoto)  rw  ffij  i/ovzt, 
xai  o l'/jtty  /SQWftuTa  dfioiiog  zionlzu).  (Ji  xal  TtXwvai 

lu /?«7iTiaff^vo«,  xai  tlnuv  zigdg  avzov  AiduaxaXi,  zl  noi^awftiv ; 

1.  Vfitiy  vnidti^iv  D tij?  (.iiXXovnrjg  ogyijg  ABDvg  = ira  \en- 
^ tura  abc  2.  xugnovg  u'^iovg  Aahcg,  a^iovg  xapnovg  B Origen 

4,128^,  xugnoy  a^iov  D id  quod  negat  Origenes  eodem  loco  xai 
om  a ftq  ag^qad^e  (-a9'ut  A)  ABDbcvg  Orig  3,145®  4,272“^,  ne 
vellitis  a.  dio/ug  uQ/oyzat  Orig  4,128®  ly  tavzotg  ABDg  Orig 
3,145  4,128,  ozi  Orig  4,272  = om  abc  3.  yap  ABDacg  Orig 

3,145®,  autem  b potest  b,  potens  est  aed  Iren  332  4.  zov- 

■ T(t)v'om  Iren  'Jor  C‘f  4.5.  Jt  xai  ABcg,  df  Dh, 

quid  enim  a 5.  ad  radices  c ovv  ABDag  Orig  4,128*^ 

129‘>  Iren  279,  autem  c,  om  b 6.  xagnov  xaXov  ABbcdg,  xap- 
novg xaXovg  D,  xupnov  a Orig  Iren.  To  ftiv  yap  firj  i'xov  xapndv 
ovdi  xaXdv  iyji  xnpnoy  Orig  4,128“^  txxonztxui . . . /SttXXfiai 

ABDg  Orig  ~ excidetur  . . . mittetur  abc  Iren  in  ignem  oc,  igne  b 
7.  tnqpuizwy  ABag,  tnqpwzqoav  Dbc  dicentes  oc,  et  dixerunt 
ei  .b  ovy  ABag,  omDbc  noiqatofiiv  ABD  = noiqaofity  abcdg, 
add  lya  ato^oifuy  (salvi  simus  d,  vivamus  6)  Dbd  8.  tXtyiy  Bc, 
Xiyei  ADg,  dixit  ahd  qui  enim  habet  Iren  268  f.itTad6zoi\ 
det  abc  Iren  9.  o tyiov  . . . noiuzo)  ABDbcg  Irenaeua , qui  ha- 
bent . . . faciant  a escas  abc,  escam  Iren  TtXtovai  AB 

bcg,  add  ofioiaig  Da  10.  fianziaS^ijyai]  add  vn  avzov  C 

ttnay  CD,  finoy  ABg  magister  a,  post  faciemus  c,  magister  et 
nos  b noiqawfiiy  (faciamus)  ABCDd  — notqaofziv  abcvg,  add 

Genimina  (Progenies)  uiperarum,  quis  ostendit  uobis  fugere  a uentura 
ira?  *facite  ergo  fructus  dignos  paenitentiae.  et  ne  coeperitis  dicere 
Patrem  habemus  Abraham  (Habr.) : dico  enim  uobis  quia  potens  est 
(potest)  deus  de  lapidibus  istis  suscitare  filios  Abrahae.  '-'iam  enim 
securis  ad  radicem  arborum  (arboris)  posita  est:  omnis  ergo  arbor  non 
faciens  fructum  [bonum]  excidetur  (-ditur  L)  et  [in  om  £>]  ignem  mitte- 
tur (-titur  L).  *''(9,10)  et  interrogabant  eum  turbae  dicentes  Quid  ergo 
faciemus?  respondens  autem  dicebat  illis  Qui  haliet  duas  tunicas 
det  non  habenti,  et  qui  habet  escas  similiter  faciat.  **uenerunt  autem 
et  publicani  ut  baptizarentur,  et  dixerunt  ad  illum  Magister,  quid  fa- 
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^^0  <5f  tlniv  itQOQ  uvTOvc  Mr/dfv  TiXtov  tiuqu  t6  SiariTayfiivov  v/.av 
TiQuaatTf.  i*  InrjQWtiov  Si  aviuv  xai  arpaTivdfutoi  X/yovTfS  Tt 
noii^aofttv  y.al  iji-itTg;  xal  ilnty  uvtoTg  M7;JfV«  SiaatlaTjn  fiTjSi 
ovxofavT7,07jTt,  xtti  uQXita&t  Totg  oifjtovioig  vftwv.  ^^TtgoadoxuivTog 
Jf  Tov  Xaov,  Xtti  dtttloyttofiivuv  ndvTuv  tV  raiTg  xagdiaig  avTwv  s 
Tifpi  TOV  ‘Iwuvrov,  (.iT)  noTt  avidg  iit)  o /giatog,  *® «ntxp/yaTO  o 
'Iwuvvtig  unaoiv  Xdywv  ^Eyiju  fuv  vSau  fiunuXo»  ifiug  tig  fUTU- 
roiav'  ip/ttttt  dd  6 iff/vpoTfpdg  fiov,  ov  ovx  tifii  txttvog  Xiiaou  tov 

2.3.  Ktti  Tifiitg  It'  Ttoitjaofifv.;  ' 

tva  ab)9^a)i.tiv  Dd  1.  o iinfv  ngog  (oin  D)  avTovg  (aviot; 

I>)  ABDcvg,  ille  dixit  b,  quilius  ipse  ait  a A nXtov 

ABPvg  — nXiov  n^aoatTt  (exigatis  bcd,  exegeritis  n)  Dobc 
quam  quod  constitutum  est  vobis  obc  2.  TigaaaiTt  ABvg,  Tigaa- 
auv  (agere)  Dd  = om  abc  tnijgofTwv  ABag,  tJttigo>Trjaav  Dbc 
St  avTOV  ABtibg,  St  I>,  etiam  c 3.  noirjoofttv  ABabcdg,  Tto/ij- 
aaiftiv  BCD  xai  ruxttg  BCbc  et  ante  Tt  nonja.  Aag,  tva  aaid-w- 
f.ttv  Dd  xai']  0 Se  D,  om  b ait  abc  avioig  BCDabc, 
ngog  uvxovg  Ag  concusseritis  ad,  concutiatis  bc  4.  ca- 

luroniaveritis  d,  calumniam  feceritis  (faciatis  bc)  abc  xai  om  c 
5.  Sd  om  Orig  4,132“  in  praecordiis  c 6.  de  ioliannen  ab,  ntgt 
taiarov  D ,6.7.  untxgtvaxo  o totavvj^g  (pm  a)  anaatv 

Aag,  unixgtvuTO  Xtyotv  nuatv  o taiavvrjg  B Origen , respondens  ait 
(dixit  iohannes  c)  omnibus  bc,  tniyrovg  Tct  vor/fiuTU  (intellectum) 
avTWv  univ  Dd  7.  fitv  vSuxt  punxtfy)  vfiag  ABvg  Orig  4,132“ 
= quidem  vos  aqua  baptizo  (baptizabo  a)  abc,  vftag  punTil^u)  tv 
vSttTt  D tig  ftiTuvoiav  CDabc,  om  ABvg  Orig  4,132''.  nuga- 
TTjgt]Ttov  Sd  oTt  TcSv  Tiaadgwv  tlgr,xoToiv  lo  dv  vSuti  bfioXoyetv 
‘Jaidvv7]v  dXt]Xv9-dvat  /SuTiTt^ttv , /jovog  Mar^atog  tovto)  ngooTt- 
Q-ftxt  To  ilg  fifidvoiav  Origen  4,133®  8.  tgxtTat  Se  o ABag 

Origenett  4,132“,  veniet  autem  bc,  o St  tgxofttvog  D ftoo]  add 
toTiv  D t,ut  AD  ixaed;]  dignus  abc.  nagu  (tdv  ToTg 

Tgialv  ovx  t?vat  ixardg  (nond^iog)  Orig  4,136®  8»eq.  Xvaat  tov 

tfiavTft  Twv  vnoSijftccTMv  (sic  Orig  4,136'^)  uvtov  (iov  vnoStjiuaTog  D) 

ciemus?  *^at  ille  dixit  ad  eos  Nihil  amplius  quam  [quod  om  F]  con- 
stitutum est  uobis  faciatis,  ^^interrogabant  [autem  om  F]  eum  et  mi- 
lites dicentes  Quid  faciemus  et  nos?  et  ait  illis  Neminem  concutiatis 
neque  calumniam  faciatis,  et  contenti  estote  stipendiis  uestris.  exis- 
timante autem  populo,  et  cogitantibus  [omnibus]  in  cordibus  suis  de 
Iohanne,  ne  forte  ipse  esset  Christus,  *®(10,1)  respondit  Iohannes  di- 
cens omnibus  Ego  quidem  aqua  l>aptizo  uos:  ueniet  (iienit)  autem 
(enim)  fortior  me,  cuius  non  sum  dignus  soluere  corrigiam  calcea- 

22* 
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' ifidvja  tSiv  vnodtjfiuuav  avrov’  avios  ifiag  ^anxiati  Iv  nvivftau 
dyiio  xal  nvgl.  ov  i6  mvov  iv  xfi  yjiqi  avxov,  xai  diaxa^-aput 
Tijv  aXtova  ainov,  xai  avfu^ct  xov  aiiov  tls  xfjv  uno^rixtiv  avxov, 
xo  df  u/vQov  xuxaxavaei  nvpi  ua/Siaxw.  *®7roXX«  /xiv  ovv  xui  Vxtpa 
s napaxaXaw  tvr)yytXiCtxo  xuv  Xaov  *^o  Sk  ‘Hpudijg  o xexgdpxv^ 
iXiyxofdivog  vn  avxov  mgi  ^Hgwdiddog  xijg  yvvaixos  xov  dSiXtpov 
avxov,  xai  mgl  ndvuov  uiv  InoiTjaiv  novrigwv  6 ‘HgivSijg,  ‘^ngoai- 
&r/Xiv  [xa/]  xovxo  M nuatv,  xal  xaxtxXttaev  xiv  'Itodvvtjv  iv  (fv- 
Xaxij.  ^^‘Eyevexo  di  iv  xiji  fianxia&ijvat  dnavxa  xov  Xaiiv  xal  ‘Irj- 
10  aov  fianxia^ivxos  xal  Ttgoaiv/ofiivov  dvfwx^f,vai  xov  ovgavov, 

2.  , dtaxaOdgat 

ABDcg,  calciamenfa  portare  nb.  dvil^ixaaxov  di  idoS^co  x6  ;jw- 
glg  xov  xvxjjag  of.ioi'wg  xiugd  tu  jlovxa  xai  'Iwuvvti  tlgr,^(vov 
Orig  4,135'^  1.  jSanxtiati  D,  baptizarit  b 2.  ov  ABDvg, 

habens  ab,  et  ferens  c xai  dtaxa9agin  (purgavit  b)  ADbcg, 

diaxa9agai  (ad  purg.indum  a,  emundare  Iren)  Ba  Iren  17 

3.  avxov  om  d Iren  Iren  273  avva'ifi  ADcg  Iren  17,  con- 
gregavit b,  congregat  a,  avvayayiiv  B xov  otrov]  xov  /ifv  au~ 
xov  ante  avva^u  D xijv  alterum  om  D avxov  om  D 

4.  paleas  abc  Iren  17  273  multa  quidem  et  alia  abc  5.  na- 

gaxaXuv  (ethortans  b,  hortans  c)  ABhcg,  hortatus  a,  consolans  d, 
nagaiviav  D tvtjvytXtl^txo  D populum  evangelizab . . a 

6.  iXiyxofUvog]  cum  corriperetur  (argueretur  a)  abc  Lucifer  205 
wtpl]  propter  Lucif  yvvatxog  BDabc  Lucif,  add  (piXinnov  Af 

7.  de  omnibus  malis  quae  fecit  abc  Lucifer  8.  xai  prius  ADcg, 

om  Bab  Lucif  super  omnia  abc  Lucif,  in  omnibus  d xai 

xaxtxXtiatv  ABacg  Lucif,  inclusit  bd,  txXiae  D iwavijv  D tv 
((V  xij  Ag)  (pvXaxf/  ABDbg  Lucifer,  in  carcerem  oc  9.  cum 

baptizatus  esset  abc  ' ojug  di  dii  ixtlvtov  ov  fii/.ia9-i^xafttv 

uvxog  -^fidg  dtddaxtt,  wg  dga  /iixd  xd  jSdnxiafia  anxu  dvfgxoftivtg 
dviux^x]  b ovgavdg  xal  xaxijSt;  xb  dyiov  nviv/xa  aoi/xaxixM  ttdii 
btg  ntgiaxtgd  Orig  4,150'^  lOseq.  aviiox^tjvai  (0X01x9.  D)  xov 

mentorum  (calciain.)  cius;  ipse  iios  baptizabit  in  spiritu  sancto  et 
igni.  11(11,5)  cuius  uentilabrum  in  manu  eius,  et  purgabit  (-auit  L') 
aream  suam,  et  congregabit  triticum  (tritticum)  in  horreum  suum,  pa- 
leas autem  conburet  (comb.)  igni  iiiextinguibili.  i*multa  quidem  et 
alia  exhortans  euangelizabat  populum  (populo) : 19(12,2)  Herodes  au- 
tem tetrarcha  (tetharca)  cum  corriperetur  ab  illo  de  Herodiade  uxore 
fratris  sui,  et  de  omnibus  malis  quae  fecit  Herodes,  i^adiecit  et  hoc 
supra  omuia,  et  inclusit  loliannem  in  carcerem.  n(13,l)  factum  est 
autem  cum  baptizaretur  omnis  populus,  et  lesu  baptizato  ct  orante  , 
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xarafiijvai  td  nvtvftu  lo  uytov  awfxauxiu  tidii  wg  rupiatl- 
pai>  in  uvxiv,  xai  ^(ovr/V  i§  oi^avov  yiyta^ai,  2v  t?  o viog  fiov 
o dyamjTog,  Iv  aol  tidoxtjoa. 

^^Kai  aixog  r^v  b 'Jtjoovg  daii  irwy  rpidxovra  up/bfiiyog, 
wy'vi(jg,  fbg  lyofill^ixo,  'hoafj<p  xov ‘HXi  ^*xov  Max&ux  xov  Atvi  t 
jov  M(X;ri  xov  'Javval  xov-.' Iwa^^qi  xov  Bluxxudlov  xov  ‘Aftwf 

4.  o 'Ifjoovg  uQxbfttfOg  diati  ixwy  xgiuxoyxa,  v 


ovQuyoy’  xat  xotxafiTjyai  ABDg  = apertum  est  caelum  et  descendit 
obc  1.  tog  BD,  waii  Ag  columbam  a,  columba  bc  2.  tn 
ABg  = ng  Dabcd  tfuvxjv  . . . yxvta&at  (add  Xiyovaay  Ag)  AB 
»5  = vox  . . . facta  est  abc  tx  xov  ov^avov  D 2. 3.  <Tv 

n 0 viog  (XOV  o ayunrjXog  iv  aot  ivdoxr/aa  (tjvd.Ag)  ABvg  = vtog 
(XOV  ti  av  (tu  es  b)  fyw  ar/(ttgoy  ytyirytjxa  ae  Dabc  4.  xat 

avxog  tjy  o ixjaovg  ABg  = et  ipse  iesus  erat  abc,  ijy  dc  itjoovg  D 
wati  {ug  D)  txuy  xgiaxoyxa  (X  D)  agxo(uyog  ADag,  ag/o(uyog  mati 
tiwy  xgiaxovxa  Bbc  Origen  3,406/'  (Iesus  autem  erat  quasi  incipiens 
XXX  annorum  Iren  148.  salvator  xxx  annorum  existens  venit  ad  bap- 
tismum idem  146)  5.  0)y  vtog  (post  tyo/utC.  Ag)  cog  tvofit^ixo 

ABg,  filius  ut  existimabatur  a,  aig  iiofifi^txo  xiyai  viog  D,  quod 
putabatur  (videbatur  et  dicebatur  b)  esse  filius  bc  xou  mat)(p 
B Lucas  genealogiam,  quae  est  a generatione  domini  nostri  usque 
ad  .\dain  nxxii  (lxxu?)  generationes  habere  ostendit  Iren  219 
5-p.342,7.  xov  TjXi , . , ya9uv]  xov  laxwfi  xov  /(ad'd'av  (matth.)  tow 
tXea^ag  (liedelazar)  x.  tXiovd  x.iaxuv  x.aado}'x  x.a^wg  x.  iXiax'ti(t 
X,  ajitovd  X.  fygofiuftxX  x.  aaXaS-itjX  x.  nxovmv  x.  muxtifx  x.  tXia- 
xfi(t  X,  iwaua  x.  u(iwg  x.  /xayaaat]  x.  i^fxtia  x.  ax^S  t*  loxaday  x. 
oi^ttu  (ezecia)  x.  a(taaiov  (-siu)  x.  uoag  x.  oxo^iov  x.  lOiga/j,  x.m- 
au(pad  (ius.)  x.  uau<f  x.  afitovS  x.  gofioafi  x.  aoXofttoy  Dd  5.  io5 
ijXl  xov  (taxd-ux  om  c Tjkti  AB,  heli  a,  eli  b mattlieae  a, 
inattliei  b Xtvt  Ag,  Xivei  B 6.  xov  (itXxu  AB,  quibus  inel- 
clii  a mvvui  B,  iannae  b,  ianne  c,  larya  Ag,  anne  a xov 
(laxxad^tov  xov  u(twg)  = om  abc  ftaxia^iov  Ag,  (taxS^ad'.  B 

apertum  est  caelum,  ^^et  descendit  spiritus  sanctus  corporali  specie 
sicut  columlia  in  ipsum,  et  uox  de  caelo  facta  est,  'l'u  es  filius  meus 
dilectus,  in  te  conplacuit  (compl.)  mihi.  ^^(14,3)  et  ipse  Iesus  erat 
incipiens  quasi  annorum  triginta  (xxx  F),  ut  putabatur  (putaretur 
L),  filius  loseph,  qui  fuit  Heli,  ^*^ui  fuit  Matthat  (Mathat,  MattatL), 

?iii  fuit  Leui,  qui  fuit  Melchi,  qui  fuit  Iannae  (lamnae,  Ianne),  qui 
uit  loseph,  25 qui  fuit  Matthathiae  (Math.),  qui  fuit  Amos,  qui  fuit 
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Tov  Nuovft  10V  'EaVi  tov  Nayyai  Maa&-  rov  Maxia&iov 

xov  2ifuc'  Tov 'fo)aTj<p  toC  Toi^m  7w«v«v  jov'Pr]aa  tovZogo- 
TOt;  2aXa&iriX  xov  Nr/gi  ^^jov  MtXyl  rov  'AS61  rov  Kio- 
aufi  rov  'EXftadufi  rov"Hg  ^rov  'Itjaov  rov  'EXnl^tg  rov  'lojgitfi 
s rov  Mar&ar  rov  Atvi'  rov  Evfuivv  rov  'Jovia  rov  'Jwafjtf  rov 
'Jomav  rov  'EXtaxtifi  ^'io5  MiXtu  {rov  TYlivva]  rov  Marrad-u  rov 
Nad'av  rov  AavitS  ^*tov  'haaul  rov  'Jo)j3l;S  rov  Boii  rov  2aX- 
/uwv  rov  Nuuaadiv  ^^rov  'A(.uyadujS  rov  'Aga^i  rov  'Eagwy  rov 
Wugtg  rov  'Jovda  ^*rov  'JaxuijS  rov  'laaux  rov  ‘Afiguui-i  rov  0dga 

2.  rov  Etfuir  rov  ’I(oar)y  7.  Na&ufr  8.  ‘Eagdtft 

1.  laXi  cf,  taXfi  AB,  sedi  6,  seddi  a vayai  A,  inaggae  b,  raagge  c, 
nancea  toS /uadd^]  = om  «6c  ^(aTiad'<ov^Bab$,  matathiaec 

2.  ai^ini  Acg,  atfiuiy  Uh,  semeia  » iwatjq>  Aag,  iwatjy  Bb, 

iosec  c lovda  Aace,  iudae  b,  iwSa  B iwuvuy  AB,  laiuv- 
vu  acg,  ionae  b resa  c,  resae  ob  rov  i^ogofijSafitX  A, 

a...l)abel  a 3.  auXtt!yi7]X  ABvg,  s.alatlel  obc  rtigti  AB, 

neeri  c aSSit  AB  xwaa/x  ABcg,  cosan  o, 

cosae  L 4.  iXftadafi  B,  heiraadam  c,  elinadan  a,  hermadam  h, 
tX^toSofi  Ag  tijaov  Babc,  tuarj  Ag  5.  ftar&ar  Bg,  fiar- 
rad'  A,  inattiia  b,  mattiiatae  a,  mattiiatain  c rov  Xivu  AB, 

om  b ov/.iiojy  Acg,  aifuotv  Ba,  sym.ae  b ' iuchie  b 

6.  lUivav  Ag,  luva/i  B,  iona  ac,  ionae  b iXiaxtift  ABag,  eliacliim 
bc  ftiXia  ABcg,  enain  a,  enan  b rov  ^tvva  Be,  rov  Muiyuv 
g,  om  Aub  mattliatlm  a,  mattata  c 7.  ra^av  Aabg,  va- 

v^o/t  Bc  iessae  ab,  iesse  cd  KojSriS  ABc,  dg,  wfir^X  D, 

obetli  ab  fioog  ABDabd,  fiod^  cg  aaXfui>y  ADabcg,  oaXu  It, 
saloinon  pr  d 8.  uguft]  agvei  B,  add  qiii  fuit  ioarain  b 

rov  taguiy  Bb,  rov  aagwy  D,  rov  tagiofi  Aacg  8. 9.  rov  (pagig 
om  A 9.  laux  Dahc  d^agu  ABDag,  thare  c 

Naum  (Nahum),  qui  fuit  Hesli  (Esli),  mii  fuit  Naggae  (Nagge),  ^qui 
fuit  Mahath  (Xlahat,  Maatli),  qui  fuit  alatthathiae  (Math.),  qui  fuit 
Semei  (Symei),  qui  fuit  losepli  (losetli),  qui  fuit  luda  (Ioda),  *’qiii 
fuit  Iohanna  (Iohaiman) , qui  fuit  Resa , qui  fuit  Zorobabel , qui  fuit 
Salathiel  (-thihel),  qui  fuit  Neri,  **qui  fuit  Melclii,  qui  fuit  Addi  (Ado), 
qui  fuit  Cosan  (Clios.  ul,  Cosam  L),  qui  fuit  Helinadan  (-madam  JL), 

?iii  fuit  Her  (Er),  ^®qui  fuit  lesu  (Hiesu , Ihesu  L) , qui  fuit  Eliezer 
Hei.),  qui  fuit  lorim,  qui  fuit  Mattiiat  (.Mathat,  Matthad  L),  qui  fuit 
Leui,  ^Oqiii  fuit  Symeon,  qui  fuit  luda,  qui  fuit  losepli,  qui  fuit  Iona, 
qui  fuit  Eliakiin  (Hei.,  -ach.,  -in),  3iqni  fuit  Melea  (Melclia),  qui  fuit 
Menna  (Mennan),  qui  fuit  Matthatba  (Math.,  -ata,  -athia) , qui  fuit 
Nathan,  qui  fuit  D.auid,  ^-qui  fuit  Iessae  (Iesse),  qui  fuit  Obed,  qui 
fuit  Booz,  qui  fuit  Salmon,  qui  fuit  Naasson  (Nasson),  33qui  fuit  Aini- 
nadal),  qui  fuit  Aram  (Aran),  qui  fuit  Esroin,  qui  fuit  1’hares,  qui 
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rov  Naxwii  zov  ^{Qov)r  xov  'Puyuv  jov  (DtiXix  zov  tov 

2iiku  ^tov  Kaiydr  zov  ’Apq'a^uJ  zov  Si]fi  zov  Nwt  zov  Au/zfx 
^’’zov  Ma9ovadXa  zov  ’Evo>x  zov  ‘IuQt9  zov  BiuXtXf^k  zov  Kat- 
vuv  ^zov  ‘Evwi  zov  2tj9'  zov  'ASuft  zov  d-iov. 

* '[r,aots  di  nvtvftazos  dytov  vTitazQitptv  und  zov  'Ioq-  s 

duvov,  xut  ^ytzo  iv  itu  nvtvfiazr  iv  zjj  igrifuf  ^fiftigag  ztaaagd- 
xovza  Tttiga^dftivos  vnd  zov  diafioXov.  xui  ovx  Vffuytv  ovdiv  iv 
zais  Tjuigutg  ixiivaig,  xu)  ovvztXtad-tiowv  avzdjv  Intlvaeiv.  ^iintv 
di  avztp  0 dtdfioXog  EI  vlog  tl  zov  &(ov,  fini  ziu  Xldfp  zovzm  ”va 

1.  fDdXiy  6.  tig  zijv  igt^ftov 

l.  aigovjf’  ABac,  atgovx  Jlb,  2agovx  S ' ffoKtx  BDbcg,  q>aXiy 

Aa  2.  aaXa  ABDg,  sale  ac,  salec  b zov  xatvav  Aabcg, 

zov  xatvufi  B,  om  B arfaxat  6c  lamecli  bcd,  Xafitx  D,  la- 
ineci  a 3.  inathus  ...a,  inatusale  bc  fru>x'Bvg,  uivwx  AD, 
aenox  d = enoc  abc  lagtd-  Abc,  iaret  a,  lagtd  BDg  fia~ 
XeXttjX  BDvg,  malaleel  bc,  fttXfXtfiX  A,  inaleel  a xaiyav  ABDcg, 

c. ..naii  a,  aenan  b 4.  tnog  Babcg,  atroJg  ADd  aijO-  BD 

bcg,  set  a,  aijfi  A zov  qiii  fuit  filius  dei  b 5.  nXij- 

gtjg  BDubc,  gosl  uyiov  Ag  ab  iordanen  ab  6.  ducebatur 

d,  agebatur  bc,  ferebatur  a tv  z(o  nvtvftazt  ABDg  s a spiritu 

ac,  om  b tv  zt)  tgzj^uo  BDab,  tig  ZTjv  fgrjftov  Acg  die- 

bus abd,  per  dies  c icaotpaxovia  A 7.  niigal^O(.itvog  AB 
Dg,  et  (om  b)  temptabatur  bc,  cum  temptaretur  a vno  zov  aa~ 
rura  D non  ed  . . quicquam  ti,  nibil  manducavit  (-abit  b)  bcd 
7.8.  in  (om  b)  diebus  illis  ab,  diebus  c 8.  uvzojv  BDa,  illis 

diebus  b,  his  c,  uvzwv  vaztgov  Ag  8.9.  tintv  (tins  B)  dt  BD 

abc,  xai  tintv  Ag  9.  ti  zov  &iov  ABDg  = dei  es  abc 

Orig  3,966  9seq.  iw  Xt9o)  zovzot  ivcc  yivTjzai  (fiat  bc)  agzog 

ABbcg , lapidibus  fimit  pan..  a,  tva  oi  Xi9ot  ovzoi  agzot  yt- 

vioviui  Dd 

fuit  ludae,  *^qui  fuit  lacob,  qui  fuit  Isaac,  qui  fuit  Abrahae  (-ham), 
qui  fuit  Tliare  (Tliarae),  qui  fuit  Nachor,  ^Squi  fuit  Seruch,  qui  fuit 
Ragaii,  qui  fuit  Phaleg  (F.,  -lec),  qui  fuit  Eber  (Heber),  qui  fuit  Sale 
(Salae^j.^t^qoi  fuit  Cainan  (Cli.  L),  qui  fuit  Arphaxat  (Arf.,  -xath), 
qui  fuit  Sein,  qui  fuit  Noe,  qui  fuit  Lamecli  ^^Laineth) , i^qui  fuit 
Mathusale  (Matthus.  L.,  Matus.,  -lac),  qui  fuit  Enoch,  qui  fuit  lared 
(lareth),  qui  fuit  Malelecl  (-eliel  L),  qui  fuit  Cainan,  ^''qui  fuit  Enos, 
qui  fuit  Setli,  qui  fuit  Adam,  qui  fuit  dei.  t(15,2)  lesus  autem  ple- 
nus spiritu  sancto  regressus  [est  ab]  Iordane,  et  agebatur  in  spiritu 
in  desertu  (desertum)  ^diebus  quadraginta  et  temptabatur  a diitbolo. 
(16,5)  et  nihil  in.inducauit  in  diebus  illis,  et  consummatis  illis  esuriit. 

3 dixit  [autemj  ilii  diabolus  Si  filius  dei  es,  dic  lapidi  huic  ut  panis 
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yfvTjTai  uQxog.  *y.ai  umxqi^r)  ngog  aitov  o 'Ir/aovg  Xiyory  Ft- 
yqanzat  ou  pvx  In  uqiw  /novfo  t-rjanui  o uv&QCimog,  «XV  ini 
navzl  Q^fiari  ^eov.  ®xai  urayaywv  avzov  o Jia/JoXo?  [ffg  OQog 
tSii^iv  uizi^  nuaug  jug  fiaaiXiiag  r^g  oixovfiivTjg  iy 
6 auyi^fi  XQorov.  ^xai  i?mv  avzip  u diujSoXog  ^ol  6<iao)  zrjv  l'§ov- 
aiav  ravzr/V  unuaav  xai  tij»  do?ov  avTuiv,  ori  if.iol  nuqaSidorai 
xui  w ay  &iXco  diStofii  uvxTfy  av  ovy  iuv  nqoaxvvr^ajjg  lyoinioy 
ifrov,  iarat  aov  nuact.  *x«J  unoxqid-tig  ilniv  avrm  6 'Irjaovg  ["Ynayt 
dmoio  f^iov , aarayu  •]  Fiyganrat  Kvgioy  rdy  &ioy  aov  ngoaxvv^~ 

9.  JlgoaxvvTiattg  xvgioy  rdv  d^eoy  aov, 

1.  anoxgid-itg  D ngog  avroy  o njoovg  Uahc,  njaovg  ngog  avroy 
Ag,  o iTjaovg  D Ityiov  Acg,  et  dixit  ab,  tiniy  D,  om  Bv 

2.  quia  ac,  qui  b,  om  D Orig  3,967  in  pane  abcd  2. 3.  uXX' 

...&10V  om  B 2.  tni  Ac,  ty  Dabc  3-p.345,I.  xai  uvuyayuiy 
. . . Xargtvattg  post  345,7  roy  O-toy  aov  bc  3.  et  duxit  bc  H\- 

lar  49,  adduxit  a 3. 4.  o diafioXog  (iterum  diabolus  c,  om  D) 

tig  ogog  vrpijXoy  (add  Xiiay  D,  altissimum  et  c Hil)  ADcg  Hil,  dia- 
bolus et  b,  om  B,  liierusalem  et  statuit  eum  supra  pinnam  templi 
et  a 4.  orbis  terrae  (terrarum  a)  abc  Hil,  rov  xoafiov  (mundi) 
Dd  5.  dixit  ac,  .ait  b avuo  ABvg,  ngog  avroy  Dabc  HU 

o diu^oXog  om  b 5. 6.  aot  dwaco  rtjy  (rr,g  pr  D)  i^ovaiuy  rav- 
rrjy  (hanc  potestatem  d)  unuaav  (otn  Hilar)  xai  rt/y  do^ay  avrojy 
(eorum  d,  rovrwv  D)  ABDabdg  Hilar  49,  haec  omnia  tibi  dabo  Ireii 
319  diserte  ex  Luca,  om  c 6.  oti  ABDabg  Iren  319  Hil,  haec 

omnia  c Iren  320  7.  co  ay  {tay  Ag)  ABDog,  cui  bc  Iren 

voluero  b avrtjy  ABDabg,  illa  e,  ea  Iren  319  320  tu  ergo 
(vero  c)  abc,  om  Iren  319  tav  ABDcg,  si  procidens  ab  Iren 

iviumov  om  Iren  8.  f^iov  BD,  ftov  Ag  aov  naaa  ABD 

— aov  ndyra  acdg,  omnia  tua  haec  b xat  om  c tiney  Aahc, 
post  ttvro)  Bg,  post  ir/aovg  D o om  B 8.9.  vnaye  oniaw 
(post)  fiov  aarava  Abg,  om  BDac  9.  y/yganrai]  add  yag  bg 
ngoaxvrtjaitg  BDbco  (Orig  3,967),  ante  xvgioy  Ag,  diliges  ante  do- 
minum a 

fiat,  ^et  respondit  ad  illum  lesus  Scriptum  est  quia  non  in  pane  solo 
(solo  p,ane)  uiuet  (uiuit)  homo,  sed  in  omni  uerbo  dei.  *et  duxit  il- 
lum diabolus  et  ostendit  illi  omnia  regna  orbis  terrae  in  momento 
temporis,  *'et  ait  ei  Tibi  dabo  potestatem  hanc  uniuersam  et  gloriam 
illorum,  quia  mihi  tradita  sunt  et  cui  uolo  do  illa.  ’tu  ergo  [proci- 
dens si  adoraueris  coram  me,  erunt  tua  omnia.  **et  respondens 
lesus  dixit  illi  Scriptum  est  Dominum  deum  tuum  ador.abis  et  illi 
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atig  xai  aviio  ftovi^  XajQtvaitg.  ^xal  Tjyaytv  uvxdv  tig  ‘ItQOvaa- 
X^/.i  x«i  f'axr;atv  aviov  ini  t6  nxiQvyiov  xov  Uqov,  xai  tlntv  avxip 
EI  vtog  ii  xov  9tov^  jSdXt  atavxdv  ivxivd-tv  xdxw  ^'’yt'y()anxai 
ydp  OXI  xoTg  uyyiXoig  avxov  ivxiXitxai  nigi  aov,  xov  diafvXu^ou 
ae,  i*x«!  (ixi  ini  /jiguv  ugovalv  at,  noxt  ngoaxo^j^g  ngog  Xi- i 
^ov  xov  noSa  aov.  ^^xai  unoxgid’tig  t?ntv  avxip  o 'Ir/aovg  oxi  ligt;- 
xat  Ovx  ixnitgiiatig  xvgiov  xov  &tdv  aov.  ‘^xoi  avvxtXtaag  ndvxa 
niigaafiov  o Sii^oXog  uniaxxj  an  avxov  uxgi  xatgov.  ^*xai  vni- 
axgtyjtv  6 ^Irjaovg  iv  xfj  dvvdftti  xov  nvtvftaxog  tig  xfjv  EaXi^ 
Xaiav,  xai  qir/Ht]  l^^X&tv  xad-’  oXTjg  xijg  mgi^tigov  nigi  avxov,  w 
i®xai  avxog  'idiSaaxtv  iv  xaTg  avvaywyaig  avxwv,  do'ia^6fttvog  vnd 
ndvxtov.  _ 

*^Kai  riXd-iv  tig  Nu^agix,  ov  r^v  xtd’guftftivog , xai  tiatjX&tv 

1.  ryyaytv  Jt  B auiov}  illum  diabolus  c 2.  avxov  om  B 
dixit  bc,  dixi  a 3.  viog  AD,  o vtog  Bg  ti  xov  (xovxov  pr 
O)  &tov  ABDg  = dei  es  ahc  deorsum  h,  om  ac  4.  tvxtXtixt 
A,  mandabit  h,  mandavit  oc  4. 5.  xov  diaqivXait  at  A,  ut  con- 
servent (custodiant  a)  te  abc,  ut  te  cons.  c 5.  Orig  3,969 

xaf  oxt  ABvg,  quia  c,  xai  Db,  om  a super  (in  d)  manus  ad, 

in  manibus  bc  tollent  ac,  tollant  b 6.  xai  om  c o vg- 

aovg  tmtv  -avxto  Dc  oxt  om  Dbc  tigjjxai  ABg  = yt- 

yganxat  Dabc  7.  ndvxa]  xov  Orig  4,161'  8.  a/gi  XQOVov 

D,  ad  tempus  bc,  usque  in  tempore  a reversus  est  ac,  egressus 
est  b 9.  dvvufiti]  Orig  3,970*  10.  (f^^fit]]  fama  eius  b 

per  (in  c)  universam  (omnem  finitimam  a)  regionem  abc  de  illo 
post  exiit  c 11.  avxog  pm  A tdaaxtv  D avxwv  ABcg 
Origenea  4,161',  on»  Dah  honorem  accipiens  a,  et  magnificaba- 
tur bc  12.  ndvxwy]  hominibus  c 13.  xai  iX9-wv 

St  D fig  BD,  fig  xi]v  Ag  vatagtx  Ba,  -gax  A,  -gt&’ 

bcg,  -gtS  Dd,  -ga  Origenea  ov]  onov  D xt3'gafifiivog  xai 
tiaijX&tv]  nutricatus  introibit  d,  om  D 

soli  seruies.  ^et  duxit  illum  in  Hierusalem  et  statuit  epin  supra  pin- 
nam templi,  et  dixit  illi  Si  filius  dei  es,  mitte  te  hinc  deorsum: 
^‘'scriptum  est  enim  quod  angelib  suis  mandabit  (-auit)  de  te,  ut  con- 
seruent  te,  *’et  quia  in  manibus  tollent  te,  ne  forte  offendas  ad  lapi- 
dem pedem  tuum.  *’et  respondens  lesus  ait  illi  Dictum  est  Non  temp- 
tabis dominum  deum  tuum.  >^et  consummata  omni  temptatione  di.a- 
bolus  recessit  dh  illo  usque  ad  tempus.  ^^(17,1)  et  regressus  (egr.L.) 
est  lesus  in  uirtute  spiritus  in  Galilaeam , et  fama  exiit  per  uniuer- 
sam  regionem  de  illo,  *®et  ipse  docebat  in  synagogis  eorum  et  magni- 
ficabatur ab  omnibus.  **'(18,10)  et  iienit  Nazaretli,"  ubi  erat  nutritus. 
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xoTu  t6  i](o9'dg  avriu  iv  tfi  tuv  aa^fiuxiov  tlg  xfjv  avva- 

yw^^v,  xaJ  uviazti  avuyvaivai.  *’xat  lntS6d-t]  aiiru  jSi/SXtov  rov 
jipoyjjTOt)  'Haviiov  x«i  uvoi^ag  io  fiifiUov  ivQtv  jov  xunov  ov  »’»> 
ytyQafXfiivov  ^^Jlvtv/xu  xvqIov  tn  if.il,  ov  livfxtv  tygialv  fie  tvuy- 
i ytXiaaaS^ai  nxw/oXg,  aniataXxlv  ftt  [luaaad-cu  jovg  avvingiftfil^ 
vovg  %tjV  xapJ/ov,]  ‘^xjjpv^at  ai/fiaXiJTOig  uqitoiv  xoJ  ivqtXoTg  livu- 
(iXtifJiv,  unoaxitiMi  xt&guvofxlvovg  iv  uiflati,  XTjgviai  hiuvxov  xv- 
giov  dtxxov.  *“xai  nxv%ug  xo  unoSovg  xig  vnriglxrj  ixud-i- 

, % 
2.3.  'Hcdtov  xov  ngo(pr/xov 

1.  xo  iio&og  A,  consuetudinem  abcd  avxoi  ABg  Oriyen  4,162“, 
suam  h,  omDacd  , fv  xij  j]fi.  xotv  aufijSaxojv  ABDg  Orig  = in 
(om  ab)  die  sabbati  (sabbato  o)  obc,  in  sabbato  d in  synagoga 

ac  2.3.  ^ifiXiov  (liber)  xov  ngotptjxov  Tjaatov  (eseiae  ab)  Bab, 
(iifi.  rfi.  xov  ngof.'Acg,  o ngo^r^XTjg  ijadiag  D 3.  avotl^ugAB, 
uvanxv^ag  g et  corr  D,  unxv^ug  pr  D,  revolvens  ad,  ut  revolvit  bc 
t6  (ii(i}.iov^  add  et  c,  om  D 4..  erat  scriptum  ac,  script.  erat  b 
xo  nvtvfia  Origenes  4,13“^,  nrivfia  yug  idem  2,636«  ov  tivixtv 
(Ivtxtv  5 Orig)  ABDg  Orig,  propter  quod  a Hilar  92,  propterea  b 
Hilar  961 , quapropter  /ren  260,  quod  c 4. 5.  ivuyytUaaa9at 

. . . anlaxuXxiv  fU  om  Hdar  92  4.  tvayythaaa9ui  AD  Orig, 

ivayytXt!^tad'ai  Bg  5.  nxwxoTg]  humilibus  a antaxaXftat 

D (misit  me  d)  . 5.6.  taaaadai . . .xr,v  xagSiav  Ag  /ren  260 
Uil  577,  om  BDabc  Orig  2,636  4,13  Hilar  92  6.  xrigv%ai  «//. 

urptaiv]  Orig  Hilar  491.  Sio  Muxttutog  ii  ‘Haalov  <prjai  xtjg.  ai/,, 
uip.  Orig  3,307“^  uvu^Xtif/ty]  visum  obc  Hil  577,  visionem  /ren 

Uil  92  7.8.  dnoaxtilai . . . Stxxox  om  Origenes  4,13'^  7.  xe- 

&guvftei>ovg  corr  D,  xttXgavfiaxia/.ifvovg  pr  D (confractos  d) 
iy  dflati']  in  remissionem  bc  Hilar  92,  iii  requiem  a Hilar  577 
8.  dsxTOv  ABDg  Hil,  92,  add  et  diem  retributionis  (redditionis  b,  re- 
dempt.  o)  abc  nxvgag  ydg  Orig,  xai  nv'^ag  pr  D,  et  volvens  d, 
et  revolvens  o,  et  cum  plicuisset  bc  unoSovg  ABDg,  reddidit  bc, 
xai  dnoS.  Origen,  et  reddens  a ministros  b , ixd&iaiy'}  et 

sedit  bc,  sedet  a 

et  intrauit  secundum  consuetudinem  suam  die  sabbati  in  synagogam, 
et  surrexit  legere,  ^'et  traditus  est  illi  liber  prophetae  Esaiae:  et  ut 
reuoluit  librum,  inuenit  locum  ubi  scriptum  erat ‘>*Spiritus  domini  su- 
per me,  propter  quod  unxit  (uncxit)  ine  euangelizare  pauperibus,  mi- 
sit me  [sanare  contritos  corde,]  praedicare  captiuis  remissionem  et 
caecis  uisum,  dimittere  ( dem.  F)  confractos  in  remissionem , .praedi- 
care annum  domini  acceptum  et  diem  retributionis.  ^*et  cum  plicuis- 
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aiv,  xot  ndvTUv  iv  jfj  avvaymyfi  r^cav  oi  6qid-a\ftol  uTivllovtig 
uvTw.  frpog  avtovs  ou  ajj/utpov  TitTtXjJpwia» 

^ ygttqi^  aitt)  iv  toi'?  ciaiy  vf.iwv,  ^^xai  nuvxeg  iftagivQovv  avTw, 
Kai  Id-avfial^ov  ini  toTg  ioyoig  xijg  ydgtxog  xoig  ixnogivofihoig  Ix 
xov  axo^iaxog  avxov,  xai  Vktyov  Ov/1  olxog  iaxty  5 viut  s 

2’xa<  t?nev  ngog  uvxovg  Huvxiog  igiTxi  fiot  xf/V  naga^oXrjv  %uv~ 
xt]v,  ^laxgi  &ep(inevaoy  aiuvxov  oaa  tjxovaufiiv  ytvofuya  tig  Ka- 
qiagvaov/x,  jtoir/aoy  xai  cSdf  /x  xjj  naxgtSi  aov.  ’^*ilnty  Si^Aixriy 
Xiyu  vfuy  Sxt  oiJilg  ngoqi^xrig  dtxxog  laxiy  iy  xtj  naxgtSt  avxov. 

uXij&fiag  di  Xiyw  ifiTy,  noXXai  X^gat  ^aay  iy  xatg  Tjftfgaig  lo 
'HXiov  iv  xm  '/apaijA,  Sxt  ixXila&tj  6 ovgdvog  txt]  xglu  xai  /.lijvag 

, 5.  Ovx‘  ° v^og  laxiv  'Iwaijq)  otirof; 

l.  fv  XT)  avvaywyt}  r^oav  oi  o(p9uXfioi  Ab,  oi  Ofd-,  iv  xrj  avvay, 

T/Oav  (erant  in  synagoga  c)  Bc,  tv  xr^  avvay.  oi  orpO'.  ijaav  Dag,  om 
Orig  1.2.  uxtvtXovxtg  aiixui]  intendentes  (intuentes  a)  in  eum  abc, 
iyaxeriCovxatv  «rrw  Orig  2.  ?”pgaio  . . . aviovg]  (pr,ai  Orig 
Sxt  om  D Origen  3.  scriptura  (prophetia  Hil)  Iiaec  a Hil  92, 

haec  scriptura  bc  illi  testimonium  reddebant  c 4.  in  ver- 

his  abc  Orig  2,7l0f  5.  ov^t  BD,  ovx  Ac,  nonne  abc 

ouiof  taxtv  0 viog  itaariq)  Ahcg,  o (om  D)  viog  laxiv  luarjq)  (itoa. 
tax.  D,  ioseph  a)  ovxog  BDa  6.  dixit  o,  ait  bc  ad  illos 

ac,  illis  b nuvxiog  ABDc,  forsitam  u,  utique  bc  tjjx  xtag. 

xavxjjy  ABDag,  hanc  similitudinem  bc  7.  tuxgat  A Sau] 

quanta  bc,  quaecumque  o ytvofitvit  ABabcdvg,  yttvofitva  11' 

tig  D,  ttg  tr/V  B,  tv  Ag  xagiagvuovfi  BDabc,  xunigv.  Ag 

8.  dixit  (ait  c)  autem  abc,  add  iesus  bc  Uf.itjv  upi-gv  D 

9.  vf.iiv  Xiyto  A naxgldt]  add  xai  iv  xjj  otxia  Orig  4,269“ 

avxov]  tavxov  D 10.  in  veritate  abc  dt  ABg  = om 

Dube  erant  a,  fuerunt  bc  11.  r,Xtiov  A,  eliae  bc, 

ll-p.348,1.  iv  Tw  . . . xijv  yijv  omOrigl,422‘  11.  tv  xw  iaiga>;X 
Db,  om  a ttrj  (tm  txrj  Ag)  xgtu  xai  ftrivag  ABDg,  annis  tri- 

set  librum,  reddidit  ministro  et  sedit,  et  omnium  in  synagoga  oculi 
erant  intendentes  in  eum.  ^‘coepit  autem  dicere  ad  illos  quia  (quod 
F)  hodie  impleta  est  haec  scriptura  in  aurihus  uestris.  ^'^(19,1)  et 
omnes  testimonium  illi  dabant,  et  mirabantur  in  u,erbi^  gratiae  quae 
procedebant  de  ore  ipsius,  et  dicebant  Nonne  hic  est  filius  (lil.  est) 
Ioseph  ? (20,10)  et  ait  illis  Vtique  dicetis  mihi  hanc  similitudinem, 

Medice  cura  te  ipsum:  quanta  audiuimus  facta  in  Capharnauin,  fac 
et  hic  in  patria  tua.  **(21,1)  [ait  autem  om  F]  Arnen  dico  uobis  quia 
nemo  propheta  acceptus  est  in  patria  sua.  ^^(22,10)  in  ueritate  dico 
uobis,  multae  uiduae  erant  in  diebus  Meliae  in  Israhel,  quando  clu- 
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wg  iyhixo  Xifiog  fttyag  ini  nuaav  Ttjv  n^6g  oiSt- 

fifav  uvxwi'  inif.iq>^rj  ‘Hh'ag,  d fx^  dg  2uQtnxa  xtjg  ^iStavlag  nQog 
yvvaTm  Xt,Quv.  xai  noXAo/  Xingol  r\nuv  Iv  xiu  'lagarjX  ini  ‘Eh- 
aaiov  xov  ngofijxov  xai  ovdttg  avxwv  ixad^aglaS^tj , tl  /uij  Nut~ 
5 fiav  o 2igog.  '^^xal  inlrjad^iiauv  nuvxtg  dvfxov  iv  xfi  avvayavyfj 
tixovovxig  xavia,  29 xai  dvaaxdvxtg  i^i/SaXov  avxov  t^o)  xijg  no- 
Xtcog,  xal  rjyayov  aviov  iug  xrjg  oipgvog  TOti  ogovg  iq>  oi  ^ no- 
Xig  aiixdiv  taxoSofirjxo,  waxt  xaxuxgtjftvlaai  arioi''  ^avidg  di  StiX- 
dwv  dtd  (liaov  avxwv  inogivixo. 


bus  et  mensibus  bcd,  per  triennium  et  menses  a 1.  wg"}  cum 

bc,  quomodo  a super  omnem  terram  o,  in  omni  terra  bc 

1.2.  neminem  eorum  d 2.  ini^iqidrj- xxiQav  b Orig  elias 

bc  dg  om  b auginxa  ADac  Orig,  aagxtp&a  B,  sar.ipta  b 
aiSwviag  {aidov.  D)  ABCDbc,  sidonia  a,  2i3wvog  g 3.  iv  xw 

lagatjX  (istrabel  Id)  BCDabcv,  post  ngoqtt;xov  Ag,  iv  t)(x(gaig  Orig 
1,422«  omisso  ini  tXiaatov  (hei.  a,  el.  bc)  ADabc,  tXtaaaiov 

BCg  Origenes  4.  xal\  set  a txad-tgia^Tj  AC  vui- 

/uccv  A et  corr  D,  vai/xag  d et  pr  D,  naaman  bc,  vu/xuv  Bg  Origen, 
ineman  a 5.  suros  a xai]  ot  de  D &vftov  tv  xrj  av- 
vaywytj  ABDag,  in  synagoga  ira  bc  6.  uxovovxtg  (-aavxig  D) 

xavxa  ABDag,  Iiaec  audientes  bc  Orig  4,162‘>  surrexerunt 
et  eiecerunt  bc,  surgentes  eiciebant  a 7.  adduxerunt  a,  deduxe- 
runt b ewg  xijg  BDg,  iwg  xov  corr  D,  twg  AC  Orig,  usque  ad 
ob,  om  c super  quem  «bc,  ubi  d ai  noXtig  Origenes 
8.  avxwv  wxodofir/xo  (-firjvxo  Orig)  ABbg  Orig,  oixodo^tjxai  (aedi- 
ficata erat  ac,  aed.  est  d)  avxwv  Dacd  waxt  (ug  xo  Ag)  xa~ 

' xaxgtjfivtaai  (xaxaxgifivrjoai  B?)  avxov  ABDg  Orig,  ut  praecipita- 
rent eum  (illum  b)  bc,  om  a ipse  autem  transiit  ...  et  bc,  et 

praeteriens  a 9.  per  medio  a ibat  ac,  abiit  b 


sum  (clausum)  est  caelum  annis  tribus  et  mensibus  sex,  cum  lacta 
est  (esset)  fames  magna  in  omnem  terram  (omni- terra):  26gt  ad  nul- 
lam illarum  missus  est  Helias,  nisi  in  Sarepta  (Saraptha  al,  Sarep- 
tlia  L)  Sidoniae  (Sydonae  E)  ad  mulierem  uiduam.  multi  leprosi 
erant  in  israliel  sub  Helisaeo  propheta : et  nemo  eorum  mundatus  est, 
nisi  Neinan  (Naaman)  Syrus.  28et  repleti  sunt  omnes  in  synagoga  ira 
Imec  audientes,  ^^et  surrexerunt  et  eiecerunt  illum  extra  duitatem,  et 
duxerunt  illum  usque  ad  supercilium  montis,  super  (supra  F)  quem 
ciuitas  illorum  erat  aedificata,  ut  praecipitarent  eum:  sujpse  autem 
transiens  per  medium  illorum  ibat.  (23,8)  et  descendit  in  Caphar- 
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xttjfjXd-tv  iis  Kaq>aQvaov(.i  noXiv  tijg  Fd^ikalag,  xat  fjV 
Stduaxwv  avTovg  iv  loTg  aujSfiaaiv,  ^^xul  ^^enhjaaovTO  int  zfj  3i- 
Say^fj  aviov,  ari  iv  it^ovaia  r/V  o Xoyog  avrov.  Iv  rfj  avvu- 

yiayfl  ^v  uv^Qwnog  J/wv  nvtvfia  Saiftoviov  uxad-dgrov,  xal  dv/- 
xga^tv  <pwv]i  fttyu%-r]  Xiyiov  ^'Ea , ri  fjfuv  xui  aoi,  'JjjaoS  Na^a- s 
gijvi ; ijl&fg  dnoXiaai  ritidg ; oldd  ae  rlg  it,  o uyiog  rov  3-tov. 
^^xai  intrlfir^aiv  avr^  o 'Ir,aovg  Xiytov  Chfi(ju9r;Tt  xat 
dn  aiijov.  xal  gitpav  avrov  ro  daifioviov  lig  ro  niaov , i^i^).9'iv 
dn  avrov  fttjSiv  pXdtpav  avrov.  ^^xat  lyivtro  9dftjSog  int  ndv- 
rag,  xal  avviXdXovv  Tigdg  dXXi^Xovg  Xtyovrtg  Ttg  d Xoyog  ovrog,  lO 

1.  xarijk9fv}  Orig  4,162“,  ^X9iv  idem  4,170*  elg  om  c 

xatpagvaovfi  BDdbc  Orig,  xantgv.  Ag  yaXiXalag']  adi,  rr^v  na- 
ga9aXaaaiov  iv  ogiotg  l^afiovXwv  xat  viq>9aXiifi  (uepthaliin  d)  Dd 
1.2.  xat  tjv  dtSaaxMv  ABDag  Orig  4,162“  170*,  et  (ibique  b)  do- 
cebat bc  2.  on»  obc  in  doctrina  abc  3.  verbus  d 
3.4.  xat  tv  rrj  avvaytayrj  tjv  ABcg  Orip  4,171“,  et  erat  in  syn.  ab,  »;v 
tv  rt)  a.  D 4.  nvivfiq]  es  om  ahcd  Satfioviov  axa9ap- 
rov  ABg  Orig  = daiftoviov  axa9agrov  (om  c)  Dahcd  6.  Xtytov 
ADabcd,  om  B Orig  tu  ABQvg  = om  Dabo  nobis  bc,  nobis  est  a 
ooi\  av  A,  tibi  est  c vai^ogtjvat  pr  D,  va!^wg7;vui  corr  D,  na- 
zarenae  d 6.  rjXd-tg  anoXtaai  ijfiag  ABQag  Orig,  TjXOtg  rjftag 
todt  anoXtaai  D,  quid  (ut  quid  c)  ante  tempus  venisti  (ren.  a.  t.  c) 
perdere  nos  bc  olSu  . . . scimus  quia  tu  sanctus  dei  es 

HU  138,  scimus  qui  sis  sanctus  dei  idem  201  sanctus  ac,  tu  es 

sanctus  b dei  filius  c 7.  t^t]X9-t  A?  8.  an 

BDabc  Orig,  £$  AQg  xoi]  to'i£  xai  Orig  gtixjjag  pr  D, 

cum  proiecisset  ab,  proiiciens  ttg  ro  fttffov  ABQg,  ttg  (.itaov 

Orig  et  add  avaxgavyaaav  rt  D,  in  medium  c,  in  medio  exclamans  d, 
om  ab  9.  /UJjJtv  /SXatjjav  (jSXaipag  D)  avrov  ABDQag  Orig,  ni- 
hilque  illum  nocens  (nocuit  c)  bc  ^a/ifiog  fttyag  Db  super 
omnes  a,  in  omnibus  bc  10.  rtg  o Xoyog  oviog  ABDQg  = quod 
est  hoc  verbum  ab,  quis  est  iste  (hic  d)  sermo  cd 

naum  ciuitatem  Galilaeae,  ibique  docebat  illos  sabbatis,  ^*(24,2)  et 
stupebant  in  doctrina  eius , [etj  quia  in  potestate  erat  sermo  ipsius. 

(25,8)  et  in  synagoga  erat  homo  habens  daemonium  inmundum , et 
exclamauit  uoce  magna  5*dicens  Sine,  quid  nobis  et  tibi,  lesu  Naza- 
rene? uenisti  perdere  nos?  scio  te,  qui  (quis)  sis,  sanctus  dei.  ^Sgt 
increpauit  ilii  lesus  dicens  Obmutesce  et  exi  ab  illo,  et  cum  proie- 
cisset ilium  daemonium  in  medium,  exiit  ab  illo  nihilque  illum  nocuit, 
^fiet  factus  est  pauor  [magnus]  in  omnibus,  et  conloquebantur  ad  in- 
uicem  dicentes  Quod  est  hoc  uerbum,  quia  in  potestate  et  uirtute 
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ou  Iv  i^ovaiu  xal  Svvui.ui  inuuaait  totg  uxa&u^toig  nvtvftaatv, 
xui  l^igyovxui ; ^7  xai  f^tnoQivno  rjog  ntpi  avxov  ilg  navia  t6- 
nov  xijg  ntQijfwgov.  Avaaxag  Se  fx  lijg  avvayeoY^?  eiarjkd'tv 
(ig  XTjv  olxlav  2iftcovog,  niv^egu  Se  xov  2tfiu)vog  ^v  avvex,o(.iivrj 
6 nvgexw  fuydXu,  xal  fiQwitjauv  aviov  nepl  uvzr^g.  ^^xal  iniaxdg- 
endvb)  ttvt^g  tneTi/iTjaev  TU  nvgeTtu,  xui  d^ijxev  avrtjV  naga~ 
Xgijfta  Si  uvaataaa  Sirjxovei  avtoTg.  '^Svvoyxog  Si  xov  fi^lov  ndv- 
xeg  oaot  il^ov  uad^evovvxag  %'6aotg  noixlXaig  ijyayov  uvxovg  ngog 
uvxov  0 Si  evl  exuaxfo  avxuv  T«f /trpaj  inixid-eig  id-egunivoev 

6.7.  xal  nupaxQijfta  avaaxuaa  9.  em&elg 

2.  e^enogevexo  AUQg,  e^tjX&ev  D,  exibnt  a,  divulgabatur  hc 
i^yog  ABQg,  t}  axoj]  D,  fama  oicd  2.3.  locum  regionis  (add 

illius  b)  bc,  Auitimam  regionem  a 3.  surgens  abc  ex  A 

abovg,  ano  (a)  BCDQd  Origen  4,171^  avvaywyiig']  add  o tr,- 

covg  A eia^Xd-eV]  7jX9ev  D 4.  aifioivog  prius  ABQag 

Orig,  add  xai  urSpaiov  Dbc  nfvS-ega  Se  ABDQ,  xj  nev9.  Si 

g,  X]  Se  nevd'ega  C xjv  xaxeyoftevxj  U,  detinebatur  a,  teneba- 
tur bc  5.  febre  magna  o,  magnis  febribus  bc  pro  ea  abc, 

de  ea  d iniaxa^eig  D,  adstans  a,  instans  d,  stans  bc  ^ 

6.7.  nugaygri^ia  Se  ABQag,  xui  nagaxgx]/iia  Cbc,  nagaxgxjtea  D, 
continuo  d 7.  avaaxuaa  (surgens  ab,  surrexit  et  c)  Sitjxovet 

ABQabcg,  waxe  araaxuauv  avxx^v  Siaxoveiv  D,  ut  etiam  continuo 
surgentem  eam  ministraret  d Svvovxog  Se  xov  xjXtov  ABQag, 

Svaavxog  Se  (Svvxog  Orig)  xov  xjXtov  D Orig  4,171^,  cum  sol  au- 
tem occidisset  bc  unavxeg  C 8.  oaot  (quodquod  ad,  qui- 

cunqiie  c)  ABQacdg  et  corr  D Orig,  oi  b ct  pr  D ety.uv  D 

uad-evovvxag  Orig  cod,  da&evetg  iv  Orig  eod,  infirmantes  d,  aegros  a, 
infirmos  bc  languoribus  variis  a,  variis  (magnis  b)  languoribus  bc 
xjyayov  BQg,  xai  i]yayov  A,  x/yov  Orig,  ducebant  b,  adducebant  ac, 
tqiegov  D 9.  at  (ad  b)  ille  bc,  qui  a unicuique  a,  singulis 
bc  avxwv  ABQag  Orig,  omDbc  xag  xetgug  (manum  b)  etu- 
xtd-etg  BDQbcv  Origenes,  xag  entd-etg  (impositis)  Aag,  eni9eig 

xag  XMQtt-i  C e&eganevaev  ABQg  Orig  cod,  e9eganevev  Dabc 

Orig  cod 

imperat  inmundis  spiritibus  (sp.  inm.  L),  et  exeunt?  *’et  diutilgaba- 
tur  fama  de  illo  in  omnem  locum  regionis.  ^(26,2)  surgens  autem  de 
synagoga  intro  iuit  in  domum  Simonis,  socrus  autem  Simonis  tene- 
batur magnis  febribus,  et  rogauerunt  illum  pro  ea.  ^®et  stans  super 
illam  imperauit  febri  (febribus),  et  dunisit  (-serunt)  illam:  et  conti- 
nuo surgens  ministrabat  illis.  sol  autem  occidisset,  omnes  qui 

habebant  infirmos  uariis  languoribus,  ducebant  dios  ad  eum:  at  ille 
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aitovg.  i^r^^/iTO  dt  xui  Saiftovta  uno  noXXuiv  xgavyal^ovTa  xat 
Xtyovra  ou  aii  ti  u vl6;  tov  &tov'  xul  iniUfcwy  ovx  tYa  aira 
Xu7^tTy  ou  f/dfiauv  xbv  )fqtatbv  uvxbv  tlvui.  Se  r,/xt()U( 

{i^iX&wv  inogtv&tj  elg  fgtjftov  ronov , xai  oi  oy^Xoi  bne^tjiovy  uv- 
jov  • xat  TjXdov  ?Q)f  avTov,  xat  xarityov  aiioy  tov  (.iri  noqivia&ai  s 
uii  avTwv,  *^o  Se  elnev  nqog  avxovg  ou  xul  Tutg  eTeqatg  noXiatv 
tiayyeXiaua9tti  Stt  fie  Ttjv  ^uaiXeluv  tov  &eov,  ou  ini  tovto  dne- 
aTaXrjv.  **xai  x7]Qvaawv  iv  ruTg  avvaycoyaTg  Ttjg  raXtXaiag. 

~^EyiveT0  Se  iv  tw  tov  oyXov  intxiTa&ai  avrw ^ro^uxoveiv 
TOV  Xoyov  TOV  9eov,  xul  avibg  ^v  eaxwg  naqu  xfiv  7Jfivtjv  Fevvrp  lo 


9.  avxoi  xat  axovetv 

^ _ I 

1.  t\fjQxexo  ABDQg,  e^xjQXOvxo  C Orig  Se  xat  ABDQag,  au- 
tein  h,  etiam  c a multis  ac,  multa  6 xgavya^ovxa  AD 

Origenes,  xqa^ovxu  Bg,  exclamantia  o,  clam,  hc  2.  oxt  ABDvg 
Orig  = otn  abc  et  BCDahc  Orig,  add  o AQg  int- 

TtfidivJ  add  ea  c 3.  tov  xP‘<^^ov  avxov  etvut  ABQag  Origen, 

avxov  (iesum  ipsum  c)  ^pittTov  etvat  (esse  christum  hc)  Vbcd 
orta  autem  die  a 4.  ibat  b,  abiit  ac  ene^r/xovv  ABCDQ 

ahc,  iC^xovv  g 6.  xaxetxov  ABQg,  detinebant  a,  retin.  bc, 

enet/fiv  D 5.6.  ne  discederet  ab  ipsis  a,  ne  ab  cis  (ut  ab  ipsis 
non  b)  discederet  bc  6.  qui  dixit  ad  illos  a,  quibus  ille  ait  bc 
oxt  om  e Tatg  exepatg  (aliis)  noXeatv  ABQabcg,  eig  xag  uXXag 

noXetg  D 7.  Set  fte  B,  fte  Set  Ag  = Set  /.te  ante  evayyeXt'aaa9-at 
ahc  el  ante  xat  etg  r.  aXX.  D oxt  ent  tovto  (etg  tovxo  Ag,  ob 
hoc  a,  ideo  bc)  ABabcg,  etg  xovxo  yug  D aneaxaXTjv  BD,  une- 
axuXfiat  Ag  8.  ev  xatg  avvayoiyaig  Aabcdg,  etg  xag  avvayw- 

yag  BDQ  yaXtXuiag  ABDabcg,  tovSatag  CQ  9.  dum  turba 

incumbit  ei  a,  cum  turb.ie  inruerent  in  eum  bc  xov  axovetv  DQg, 
ad  audiendum  a,  ut  audirent  b,  xat^axovetv  AB,  et  audierunt  c 
10.  xat  uvxog  tjv  eaxwg  (erat  stans  a,  stabat  b,  stans  c)  ABQabcg, 
eaxwxog  avxov  D yevvxjaagex  ABabg,  yevvtjaageS  Dd,  yevve..., 
Q,  genesareth  c 


singulis  manus  inponens  (imp.)  curabat  eos.  ♦'(27,8)  exiebant  nutem 
(etiam)  daemonia  a multis  clamantia  et  dicentia  quia  tu  es  hiius  dei: 
et  increpans  non  sinebat  ea  loqui  quia  sciebant  ipsum  esse  Christum. 
♦^(28,8)  facta  autem  die  egressus  ibat  in  desertum  locum,  et  turb.ae 
requirebant  (quaerebant)  eum  : et  uenerunt  usque  ad  ipsum , et  de- 
tinebant illum,  ne  discederet  ab  eis.  «quibus  ille  ait  quia  (quod)  et 
aliis  ciuitatibus  oportet  me  euangelizare  regnum  dei,  quia  ideo  mis- 
sus sum.  «et  erat  praedicans  in  synagogis  Galilaeae.  * (29,10)  fac- 
tum est  autem  cum  turbae  inruerent  in  eum,  ut  audirent  uerhum  dei, 
et  ipse  stabat  secus  stagnum  Gennesareth  (Genes,  al,  Genessareth  F), 
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auQix,^xal  ildtv  Sio  nXoTa  iax&xu  naqa  XTjV  UftvXjV  ot  Si  uXuTs 

Slxxva.  Si  ilg  iv  xwv 

xov  uno  xrjg  yrji  inavuywytiv 
oXij'Ov,  xal  xa&iaas  iSiSaaxiv  Ix  xov  nXotov  xovg  oyXovg.  *tog  Si 
i inaiaaxo  IfO.wv , ilniv  n^og  xdv  2ifxo)va  ‘Enuvayayi  ifg  xd  fiat- 
&og,  xai  yuXuaaxt  xu  Slxxva  vf^wv  elg  ayguv.  ®xaJ  anoxQiS'itg  6 
2ifio)v  tintv  avx^  'Enioxdxa , Jt’  oX^f  vvxxog  xomdauvxig  ovSiv 
; 0.’'*  ■ c< . { • • ' 

1.  n\oidQia  Sio  4.  xu9'laug  Si 

1.  xoi]  — om  ahc  tSiv  AD  Svo  nXotu  (naves)  Dbcvg,  Svo 
nXoiuQta  AC,  nXoia  (naviculas  a)  Svo  Ba  stantes  a,  stare  bc 
secus  stagnum  bc,  ad  litus  a 1.2.  oi  Se  aXeeig  ano/Savxeg  (de- 
scenderant c,  descendebant  b)  an  avxiuv  (ex  ipsis  et  c,  et  b)  Abcg, 
01  Se  aXieig  (aXeeig  C)  an  avxcov  anofiavxeg  BCD  , de  quibus  pis- 
catores egressi  a 2.  enXvvov  BDabcv,  enXvvuv  C,  anenXvvav 

A?  retia  bc,  retias  suas  «,  retiam  d evfiag  B,  ascendens 

abc  2. 3.  xcoy  nXotcox  ABg  = nXoiov  (naviculam  a)  Dahc 

3.  atfAWvog  BD,  xov  aifi.  Ag  rogavit  eum  ab,  dixit  illis  c 

ano  X7jg  ytjg  enuvayayeiv  (enavayeiv  A)  ABg  = enavayayetv  ano 
TJj?  yTjg  D,  ut  ducerent  (prod.  a,  ind.  b)  a terra  (ad  terram  b,  terra 
a)  abc  4.  oXiyov  ABg,  oaov  oaov  D,  quantum  quantum  d,  quan- 
tulumcumque  a,  aliquantulum  b,  in  altum  c xat  xa&taag  (-3'ei- 
aas  A)  ADbcvg,  'Xad-taag  Se  Ba  eSiSaaxev  Aabcg,  ante  xovg 

oyXovg  BD,  post  turbas  d ex  xov  nXoiov  (navicula)  ABahcvg, 

ev  xw  nXoiUK,Dd  4.5.  u>g  (oxe  D)  Se  enavaaxo  ABDg,  ut  ces- 
savit autem  bc,  cumque  _desiit  a 5.  XaXcuv]  loqui  abc  5.6.  duc 
(adduc  d)  in  altum  et  laxate  retiam  vestram  (mittite  retias  vestras  d, 

laxa  retia  tua  c)  in  capturam  bcd,  leva  in  alto  et  expandite  retias 

vestras  ad  capiendum  o 6. 7.  xai  anoxgtd-eig  o (ont  B)  atfuov 

einev  avxo)  (om  B)  ABabg,  respondens  dixit  illi  simon  c,  o Se  ai- 
f.to)v  anoxgt&eig  {anoxgeig  pr)  einev  avxw  D 7.  entaxaxa 

ABg,  praeceptor  bc,  SiSaaxaXe  D,  magister  ud  oXxjg  AB,  add 

xtjg  Dg  laborantes  abc 

2 et  uidit  duas  naues  (nauis)  stantes  secus  stagnum:  piscatores  .autem 
descenderant  et  lau.abant  (leu.  corr  L)  retia.  ^ ascendens  autem  in 
unam  nauem  quae  erat  Simonis,  rogauit  eum  a terra  reducere  pusilr 
Ium , et  sedens  docebat  de  nauicula  turbas.  * (30,9)  ut  cessauit  au- 
tem loqui,  dixit  ad  Simonem  Duc  in  altum,  et  laxate  retia  uestra  in 
capturam.  ®et  respondens  Simon  dixit  illi  Praeceptor,  per  totam  noc- 
tem laborantes  nihil  cepimus  (caep.  al,  coepimus  IQ:  in  uerbo  au- 


unoBdvxeg  dn  avxuv  fnluvoi'  xa 
TiAOKOv  O TfV  2{f4.o)vogy  r^QbJXi]0ev  av 
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iXdpofuv  ini  di  Q^puil  oov  /uXtioa)  i6  dixTvov.  <ixal  rovto 
noirjauvug  avvixXetaav  iy&vwv  nXij&of  noXv'  dtfpjjyyvro  di  to 
dixtvov  UV1WV,  'xui  xuiivtvaav  toT(  (indyoig  [ror^]  iv  r<p  iu'gm 
nXolw,  TW_JX9^n^^ovXXafiia3ai  uvtoTg'  xa«  7jX&ov,  xai  i'nXi]~ 
auv  upifOTtpa  t«  nXoTa,  wan  fiv3i!^ta3ai  aitii.  ^Idwv  di  Sifimi  i 
TUtpog  npoaintatv  noXg  yovaatv  ‘J^aov  Xiyo)v  ''E^iX3e  un  ipor, 
du  uvTjp  u/uapTwXog  iffu,  xvptt.  ^&uf( fiog  yup  nfpuaxtv  avtdv 
xal  ndvrag  rovg  avv  avuo  ini  rp  oiypn  rcHy  ly3vuiv  fj  avvlXafiov, 


1.  IU  dlxivu.  2.3.  dupQijoaiTO  di  t«  diXTVu  uvxwr. 

1.  tXupapiiv  A,  coepimus  b ent  de  tco  pt/ftuu  oov  ABDg,  in 

tuo  autem  verbo  d = sed  in  verbo  tuo  o6c  1.  2.  yuXuam  (ex- 

pandam a,  laxabo  bc)  to  dixivov  (retiam  ab,  xa  dtxrva  lic)  xui 
rovxo  noir/aarTeg  ABubcg , ov  ftij  napaxovaofiai  {-aoftev  corr  D, 
praeteribo  d)  xat  ev3vg  yaXaaavxeg  tu  dtxjvu  Dd  2.  ly^vaiv 
7iXtj9og  Bliabcg,  nX.  iy3.  AC  noXv]  magn.nm  a,  copiosam  bc 
2.3.  diipjjyvvTO  (dte^p.  g,  rumpebatur)  de  to  dixTvov  (retia)  av- 
Twv  Ahg,  dtepprjaaeTO  (rumpeb<mtur  ac)  dt  xa  dtxTva  (retia  c,  re- 
tiae o)  uvTO)v  Bac,  (ooTe  tu  dixTvu  p7jaata3ut  D,  ut  etiam  retiae 
rumperentur  d 3.  xuTevevov  Da  fieToyoig  Totg  Ag,  sociis 

(;idd  suis  c)  qui  erant  bcd,  fUTO/oig  BDa  3.4.  in  alia  navi 

(navic . . . n)  nfccd  4.  ut  venirent  et  abc  avXXa/Sea3ai 

ABg,  fioi]3eiv  D,  adiuvareut  abc  xat  t/X^ov  xat  ABacg,  eX- 

3ovTeg  ovx  D,  et  b enXr,a3r;aav  B 5.  naves  a,  navicu- 

las bc  «Soif]  wi£  pr  D,  ut  etiam  d,  add  napu  rt  D et  Cl,  ita 
ut  pene  c uvTtl  om  D tdtov  de  ABg,  cuin  videret  autem 

G,  quod  cum  videret  b,  hoc  viso  a,  o de  D 6.  nexpog  om  Dab 
TOig  yovaatv  (add  tov  Ag,  genilms  a,  ad  genua  b,  ad  pedes  c)  <?/- 
oov  ABabcg,  avTov  roig  noatv  D,  ad  pedes  eius  d Xeywv}  add 
napaxaXtu  (oro  te  c)  I)c  7.  vir  a,  homo  bc  xvpte  ABDag 
Orig  1,378<^,  ante  quia  homo  bc  pavor  a,  stupor  c,  miratio  b 
circumdederat  c,  habebat  b,  adprehenderat  a 8.  et  omnes  qui 

cum  illo  erant  abc,  o«i  D in  captura  abc  tj  Ag,  quam  bc, 

quae  a,  tav  (quos)  Dd,  om  B ceperant  ac,  coeperant  b 

tem  tuo  laxabo  rete  (retem),  •'et  cura  hoc  fecissent,  concluserunt  pis- 
cium multitudinem  copiosam ; rumpebatur  autem  rete  eorum,  ^et  an- 
nuerunt (adn.,  inn.)  sociis  qui  erant  in  alia  naui  (naue),  ut  uenirent 
et  adiuuarent  cos:  et  uenerunt  et  implcuerunt  (inpl.)  ambas  nauicu- 
l.as  ita  ut  mergerentur.  ••(31,10)  quod  cum  uideret  Simon  Petrus, 
procidit  (procedit  F)  ad  geuua  lesii,  dicens  Exi  a me,  quia  hotiio 
|>eccator  sum,  doiuiue.  •'stupor  enim  circum  dederat  eum  (illum)  et 
omnes  qui  cum  illo  erant  in  captura  piscium  quam  ceperant  (coep.), 
Nov.  Tcsl.  I.  23 
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di  xai  'luxiofiov  xui  ‘IwiivyTjv  vlovg  ZtftkSulov , oi'  riaav 
xotywvoi  Ku  2l^wvi.  xai  untv  nqbg  %uv  ^ifiMvu  b 'hjaovg  Mfj 
(po/Sov'  «710  to5  viv  uv^Qwnovg  tari  i^wyguiv,  x«J  xaTayayuv^tg 
TU  nXoia  ini  ir;v  yr\v,  utfivttg  nuvta  tjXoXovd^riauv  avxia.  ' 

5 ^^Kut  iyirtxo  ix  xtp  ilvai  avxbv  iv  (uu  xutv  nbltax,  xai  idov 
uv^g  nXrjgrjg  Xingag'  xai  idibv  xbv  ^Irjaovr,  ntaibv  ini  ngoaionov 
iSt^ihi  avxov  Xiywv  Kvgit , iuv  &tXrig , bvvaaai  fie  xad'agi'aai. 
*’xal  Ixxitvag  /«Pf*  rjipaxo  avxov,  Xiyoiv  &tXw,  xad'ag(a9rixi. 
x«<  ivd-f(og  t]  Xingu  unrjXffix  an  avxov,  ‘*xai  avxbg  nagriyytiXtv 
10  uvxip  ftr]dtrl  tintTy,  «XXu  «TitX^cox  bii'Soy  aiuvxbv  xip  itgiT,  xai 


1.  oftoiwg  de  (oin  n)  xai  (=  om  ahc)  laxwjSov  xai  jcoawijv  (=  i.i- 
cobus  et  iohmuies  «6c)  ARahcg , r^auv  3e  xoiywvoi  avxov  tuxo)(iog 
xai  iwavrig  D viovg  (=  viot  Dabc)  ^tjStduiov  ABDahcg,  om  C 
1.2.  01  (om  c)  r/aay  (om  c)  xoivwyoi  xoi  aifiwyi  (=  simonis  abe)  AB 
abcg,  om  D 2-4.  xai  i?niy . . . ndyxaj  o de  eintv  avxoig  devxe 
xai  fit]  yeivtade  aXieig  'i/yvwv  noiriaor  yag  vfiag  aXieig  ayd'gomu)v 
01  de  axovaavxeg  navxu  xaxeXeitpav  em  xr^g  yr\g  xai  D 2.  di- 
xit ac,  ait  b o om  B 3.  ex  lioc  iara  (iam  ex  hoc  c,  iain 

amodo  a)  eris  homines  vivificans  (viv.  h.  u , li.  capiens  c)  et  subdu- 
ctis (ded.  a,  abd.  c)  ad  terram  naviculis  (ante  ad  t.  a,  navibus  c)  re- 
lictis (relinquentes  c)  abc  4.  naxxa  B,  anavxa  Ag  5.  ci- 
vitatium ab,  ex  civitatibus  c xai  alterum  om  b fdov]  ecce 
in  qua  erat  d 6.  lepra  plenus  c,  Xengog  D xui  idoiy 

(idatv  de  B)  xov  ir^aovy  ABDvg  = et  ipse  abc  neawv  ABg, 

prostratus  a,  procidens  bc,  eneaev  D super  faciem  suam  c,  in 

faciem  ab  7.  edtt]d-ri  avxov  ABvg  = orabat  (rogabat  b,  depre- 
cabatur c)  eum  abc,  om  D xvgie  eav  d-eXt]g  ABDhvg,  si  volue- 
ris domine  c,  quoniam  si  vis  a 8.  et  extendens  abc,  exxtiyag 

de  D Xtyoty  BCD,  einwy  Ag  9.  »;  Xengu  (add  eius  b) 

ant]X9ey  an  avxov  ABabcg,  ixu9agiad-r]  D 10.  ut  (om  ab)  ne- 
mini diceret  abc  aXXa  uneX^wy  (vadens)  ABcg,  sed  vade  (add 
et  a)  ab,  aneXUe  de  xai  D sacerdotibus  b 

t<^imiliter  autem  lacobum  et  Iohannem  filios  Zebedaei,  qui  erant  socii 
Simonis.  (32^)  et  ait  ad  Simonem  lesus  Noli  timere:  ex  hoc  iain 
homines  eris  capiens,  subductis  ad  terram  (a  terra  F)  nauibus, 
relictis  omnibus  secuti  sunt  illum.  ^2^33^2)  et  factum  est  cum  esset 
in  una  ciuitatum,  et  ecce  uir  plenus  lepra : et  uidens  lesum  [et]  pro- 
cidens in  faciem  [et  L]  rogauit  eum  dicens  Domine,  si  uis,  potes  me 
mundare.  *^et  extendens  manum  tetigit  illum,  dicens  Volo,  mundare, 
et  confestiin  lepra  discessit  ab  illo.  *^et  ipse  praecepit  illi  ut  nemini 
diceret,  sed  uade  ostende  te  sacerdoti,  et  offer  pro  emundatione  tua 
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. nQoaivtyxt  nigi  jov  xtt9aQia/.iov  aov  xa&dii  TtQoaha^tv  Mwvfijt, 
tig  fiagzvQiov  uvToig.  Jt  ftaXloy  d Idyog  nigl  aitov, 

xai  avytjg/oxTO  o/Xoi  noXXoi  uxovtiv  xat  &tQunivtad'ai  and  t&v 
ua&ivHwv  airuv  • avTog  df  T/V  ino/mgwv  iv  ratg  (Qrjf^ioig  xul 
ngoaiv/oftevog.  ' s 

Kal  iylvtto  tv  fiiu  luiv  rjttgwv,  xal  aviog  tyv  dMffX(j)t', 
xai  ^aav  xa9t]fityot  ot  OagiaaToi  xai  PO/uoJMaxaXot , ot  f^aav 
avrtXjjXv9'dTtg  Ix  Tiaarjg  xivfitjg  r^g  VaXiXulag  xai  'lovSaiug  xai 
‘ JigovauXijft , xai  dvyufxtg  xvplov  r^v  ilg  to  iaad-ai  avxovg.  xai 

8.  iXtjXv96jtg  * 

1.  offer  c,  offers  abd,  add  munus  bc  ”»(><]  pro''«bc  (4wvat]g 
UDac,  fiwatjgAg,  inoyses  ....  h 2.  ng  /.lagtvgiov  avxoig  ABvg 
s=  ira  (ut  sit)  ftg  ftagrvgior  i]r  (corr  ij,  om  abcd)  v/unr  jovzo  (lioc 
vobis  ab)  Dabcd,  add  o de  e‘^eX&an'  Tjg^uto  xTjgvaaeiv  xat  diuifr^- 
fiet^eiv  Tor  Xoyov  waxe  (iTjxexi  dvrua^at  avxov  (favegaig  eig  noXiv 
etaeX9nv  uXXu  e%u)  ijv  er  egr/fioig  xonoig  xai  avvjjpxorxo  ngog  uv- 
xor  xai  ■^XiXer  naXtv  etg  xacpugruov/^  D perambulabat  b,  di- 

vulgabatur ac  fiaXXor  o Xoyog  (fama  a)  negi  avxov  Aliabg,  o X. 
jaaXXov  n.  avxov  D,  de  eo  sermo  c 3.  audire  ac,  ut  audirent  b 
d'egu7uvea9'ai  (curarentur  b)  BDabc,  add  an  (iin  g)  avxov  Ag 

4.  erat  (fuit  Cypr}  secedens  a Cypr  213,  secedebat  b,  sedebat  c 
in  desertis  a,  in  deserto  c,  in  desertum  b,  in  solitudinem  Cypr 

5.  orans  a,  adorans  Cypr,  orabat  bc  6.  xai  avxog  t]v  didaaxcor 

ABabg,  avxov  didaaxorxog  Do  7.  xui  ijaav  xu9t]fieroi  oi  (ot 

om  Ag)  qiagtaaioi  (=  pharisaei  sedentes  abc)  xai  rofiodidaaxuXoi 
ABabcg,  avveXi^itv  xovg  ipagiaatovg  xai  rofiodtdaaxaXovg  D 

7. 8.  ot  Tjaar  (ijffar  de  D)  avreXf/Xv&oxeg  (sic  pr  A,  eXi^Xv&oxeg  Bg 
et  rec  A)  ABDg,  qui  convenerant  (adven.  c,  ven.  b)  abc  8.  tiu- 
ai]g  ADg,  naarig  xtjg  B iudeae  bc,  de  iudea  a 8.9.  xai 
iegovaaXrjfi, . ..r)v  om  D 9.  xupiov  ABg  — erat  domini 

abc  eig  jo  taa9ai  avxovg  (avxor  B),  ABg,  ad  sanandum  eos  ab, 
JOV  taodai  avxovg  D,  ut  curaret  (salvaret  d)  eos  cd 

sicut  praecepit  Moyses,  in  testimonium  illis.  i''(S4,l)  perambulabat 
[autem]  magis  sermo  de  illo,  et  conueniebant  turbae  multae,  ut  au- 
dirent et  curarentur  ab  infirmitatibus  suis:  ‘^(35,2)  ipse  autem  sece- 
debat in  desertum  (deserto)  et  orabat.  *^(36,2)  Et  factum  est  in  una 
<lierum,  et  ipse  sedebat  docens,  et  erant  Pharisaei  sedentes  et  legis 
doctores,  qui  iienerant  ex  omni  castello  Galilaeae  et  ludaeae  et  Hie- 
rusalem, et  uirtus  erat  domini  ad  sanandum  eos.  i*(37,l)  et  ecce  uiri 

23* 
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fdoi  «vJptf  qit^ovxig  im  tiklvr}g  uvSgwnov  of  t[v  nugaXtXvfttvoc,  . 
xal  i^i^iovv  uvxov  fiaivtyxHv  xui  &Hvai  ivwniov  avxov.  *Ox«i  ft?] 
ivgovxtg  nolag  ilatvtyxivaiv  avxov  tov  opfXov,  avafidyveg  tm 
To  dwfiu  Siu  Toiv  xtgdfiwv  xa&ijxuv  avtbv  aiv  tw  xhridiw  tig  %6 
i ftiaov  1'fingoad'ev  tov  ^Jtjaov.  -'^xui  iioiv  rljv  nlativ  uvfwv  tintv 
''Av^gtone,  dqluivxal  aoi  u\  ufiagitat  aov.  ^^xut  ilg'§avio  StuXoyl- 
^ta9ttt  ol  ygafAixuztXg  xai  ol  (Dugtauioi  Xtyovxig  Tlg  lauv  ovtog, 
og  XaXu  fiXtta(pT;f.tlag ; xlg  dvvaxui  uftagxiag  d(fiTvui,  tl  ftorog 
b 9t6g;  ‘^'^{ntyvoig  &t  b 'Ir/aovg  xovg  SwXoytafiovg  avtwv,  tintv 

8.  uqtifut  uftugxiug, 

1.  super  lectum  a,  in  lecto  Lc  . 2.  ttatviyxtv  (inferre)  avxov 

Dac  ^-cfru/]  «<W  ariov  U Ivdmiov  avxov  om  c 2. 3.  cum 

non issent  a,  non  invenientes  bc  3.  noiug  AliCD,  qua  parte 

hc,  did  noiug  ? tiatvtyxtaaiv  avxov  ABDg  et  a?,  illum  infer>- 

rent  bc  propter  turiiam  a,  prae  turba  bc  avaftnvxtg  ABg, 

ascendentes  c,  uvtpriaav  Dub  3.4.  super  (per  c)  tectum  abc 

4.  di«  (et  per  a)  xiov  xtgufttov  xad-r]xuv  (dimiserunt  a,  suminise- 
runt  c)  avxov  avv  xeo  xXtivtdiO)  (lectulo  a,  grabato  c)  ABacg,  xai 
anocityuauvxtg  xovg  xtgufxovg  onov  xjv  xa9'rjxuv  (deposuerunt)  tov 
xgafiuxxov  (grab.)  avv  xoi  nugaXvxixo)  Dd,  et  discoperuerunt  tectum 
et  summiserunt  illum  cum  lecto  h 4.5.  in  medio  bd  et  ante  cum 
grabato  c,  om  a 5.  tvngoa^tv  D,  in  conspectu  a,  ante  bc 

TOV  iijaov]  navxmv  B xat  tSoiv  ABg  et  add  o trjaovg  C,  et 

visa  o,  quorum  ut  videt  b,  qui  cum  vidisset  c,  tdo)v  dt  irjoovg  It 
avxwv  om  b tintv  Bv,  tiniv  avxw  (xto  nagaXvxixw  C = ho- 

mini abc)  ACabcg,  Xtyti  xai  nagaXvxixai  D 6.  «V&pwnf]  = om 
abc  acfaiaivxat  D,  remissa  sunt  ab,  dimittuntur  c,  dimittentur  d 
aoi  at  a/.iagxtai  aov  ABabcdg,  aov  at  afiugtiat  D 7.  q-agi- 

caioi  ABag,  add  tv  xuig  xagSiaig  avxuiv  Db  et  post  Xiyovxtg  c 
7.8.  xig  taxiv  ovxog  (om  a)  og  ABabcg,  xi  ovxog  U 8.  potest 
bc,  poterit  a uftagxiag  aiftivat  BDc,  utf.itvai  ufxagxiug  Aabg 
(lovog  ABbcdg,  tig  Da  _ 9.  6 prius  om  pr  D avxaiv  CDabc,  ~ 
add  anoxgi&tig  ABvg  9seq.  Xtyti  avxoig  D 

portantes  in  lecto  hominem  qui  erat  paralyticus,  et  quaerebant  (que- 
rebant  F)  eum  inferre  et  ponere  ante  eum.  i'’et  non  inuenientes  qua 
parte  illum  (eum  F)  inferrent  prae  turba , ascenderunt  (ascendentes) 
supra  tectum  [et]  per  tegulas  [et  L]  summiserunt  (subm.)  illum  cum 
lecto  in  medium  (medio)  ante  lesum.  ^i^quorum  fidem  ut  uidit,  dixit 
Homo,  remittuntur  tibi  peccata  tua.  **et  coeperunt  cogitare  scribae 
et  Pharisaei  dicentes  Quis  est  hic,  qui  loquitur  blasphemias?  quis 
potest  dimittere  peccata,  nisi  solus  deus?  ^-ut  cognouit  autem  lesus 
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Tipof  uvTovi  Ti  diuXoyi^ia&t  iv  jaTg  xuQdiuig  vf-iHv;  lativ 
tvxOTicixiQOv,  iiTiiiv  'Acfiwvxul  aot  ai  a/.iuQiiut  oov,  tj  thuiv 'EyitQi  • 
xai  nfQinuTU ; **(Va  d(  lidrjTt  Su  t^ovalav  i/ji  u viog  toS  ar- 
&(iiinov  ini  T^ff  yijg  u(fi{vat  ufiagitug,  t?nev  Tcfi  nuguXvuxip  2ol 
Xtyb),  iyfigi  xut  uQug  %6  xXtviSiov  aov  noQtiov  tig  xuv  olxov  anv,  s 
xat  TiuQaxQtjfiu  uraarug  Iviomov  avxwv , ugug  i(p'  (5  xaxixHxo,  • 
unijX&tv  lig  xuv  olxov  avxov , do^iltorv  xov  &i6v.  ^xal  1'xaxaatg 
iXttfitv  Snavxag,  xai  IJo^aCov  xov  &x6v,  x«J  InX^aS-ijaav  q^ofiov^ 
Xtyovxig  oxi  fldofiiv  nagdJo^a  aijfttgov.  fttxu  xavxa  l^ijX&iv  , 


3.  OXI  a viog  xov  dv&gwnov  1'^ovaluv  i'xu 


1.  diuXoyt^fa9’at  AD,  add  injila  c Vftdiv]  add  novtjgu  D 

2.  affuiwvxai  D,  dimissa  sunt  h,  remittuntur  «c,  dimittentur  d 

aot  ABabcdg,  aov  CD  aov  om  Dd  2 et  5.  tyiigt  ABCD, 
”Eytigui  5 3.  t^ovatav  tyji  ADacg,  post  av9gojnov  Bb 

4.  ini  yr/g  pr  D,  in  terra  a aftvat  af.tugxiag  pr  D,  peccata 

dimittere  c dixit  c,  ait  ab,  Xiyii  D naguXvxtxo)  CD,  nu^ 
gaXtXvfurm  ABg  5.  xut  om  e agag  ABg  = agov  Dabo 
xo  xXtvidiov  ABabog,  xov  xgafiaxxov  Dc  nogivov  ABg  = xat 
nogtvov  Dabo  6.  surrexit . . . et  c,  surgens  ab  coram  omni- 
bus a ugag  ABg  = agag  xijv  xXuvtjv  Db,  sustulit  grnl)uttuin 

suum  ...  et  a,  tollens  gralmttum  d,  sublato  grabato  c iqi  o)  (o  AC) 
xuxtxtixo  ABabevg,  om  D 7.  8.  xai  ixaxaatg  tX.  dnuvxag  om 

D 7.  fxaxaaitg  A,  stupor  h,  pavor  ac  8.  xat  (Jo?afov  xov 
&tov  Bbcg,  post  tfojSov  A,  om  Da  tnXrjotlTjaav  (fofiov  (timore 
omnes  d,  &afilSov  pr  D,  9 af iflovg  corr  D)  ABDabdg,  timore  repleti 
sunt  c 9.  Sxt  om  D tJofttv  A,  videmus  d xat  fifxa 
xavxa  t^t]X9iv  ABug,  add  iesus  bc,  xat  iX9(0v  (venit)  naXtv  nuga 
xtjv  9aXuaaav  xov  (qui  autem)  axoXov9ovvxa  avxat  oyXov  (seque- 
batur eum  populus)  tJtJaaxsv  Dd 


cogitationes  eorum,  respondens  dixit  ad  illos  Quid  cogitatis  in  cordi- 
bus oestris?  23q„id  facilius,  dicere  Dimittuntur  tibi  peccata,  an 
dicere  Surge  et  ambula?  2»ut  autem  sciatis  quia  (quod  F)  filius  ho- 
minis potestatem  habet  in  terra  (terram  F)  dimittere  (dimittendi)  pec- 
c.ata,  ait  paralytico  'J’ibi  dico,  surge,  tolle  lectum  tuum  et  uade  in 
domum  tii.am.  confestim  surgens  cor.im  illis,  tulit  in  quo  iacebat, 
et  abiit  in  domum  suam , magnificans  deum.  20gt  stupor  adprehendit 
(appr.)  omnes,  et  magnificabant  deum,  et  repleti  sunt  timore,  dicen- 
tes quia  uidimus  mirabilia  hodie.  27(38^2)  et  post  haec  exiit  et  uidit 
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xul  iduiaazo  uXoiytjv  orufiazi  Atvty  xu&f,i.itvov  int  td  itXwvwr, 

. xui  iiniy  avT(p  'AxoXov&ti  fiot.  ^^KaJ  xuTuXinwv  navza  avaazui 
•^xoXov9ii  aviw.  *®xai  inot^ofy  ^o%t]y  fuyaXrjV  Atvig  uvz&  iv  %fi 
otxla  uviov,  xai  ?;v  oxXog  noXvg  TtXwvuv  xal  uXXo)v  o’i  r^cay 
s /tti  avtwv  xazaxiifttyot.  ^"xai  tyoyyv^oy  ol  0aQiaatoi  xal  oi  ygafi- 
ftaztTg  avToiy  TiQog  zovg  fta^Tjiug  aiiov  Xtyoyitg  Aiu  ii  (.uru  tSiy 
ztXwvCay  xal  ufiuQzwXwy  la9Uzt  xaJ  nivizf;  ^‘xoi  dnoxQid'tlg  o 
'Irjoovg  ilntv  n()bg  aizovg  Oi  XQtiav  i/ovaiv  ol  tyiaiyoyzig  ia~ 

, zQov,  uXXct  0«  xuxwg  i'xoyzig,  ^^oix  iXijXv&a  xaXiaat  Jixotbrs,  «XAti 

1.  xal  z7d(y  3.  ijxoXov&r/aiy 

1.  f^iacazo  (iiitiiitns  est  «,  aspexit  e,  udiyA,  viJitb)  ztXa/yijy  ovo- 
ftazi  Xivtv  (Xtt>f<x  A,  levi  abc,  add  xaXovfieyoy  C)  ABubcg,  nagu- 
yary  ttStv  Xivu  zov  zov  uX<puiov  D mti  D,  ad  «bc  the- 
loneum  a 2.  utkv  ABacg,  ait  b,  Xiyit  D xazaXiiziioy  A 
navza  BD,  anavza  Ag  surrexit  et  c,  surgens  ob  3.  ijxo- 

Xov&ii  BDa,  ijxoXov&rjOtv  Alcg  ioxzjy  /utyaXtjv  Xfvug  {sic AC, 

0 Xivtg  Bg,  levi  ac,  om  b)  avzo)  (=  ante  do;fijv  abc)  ABabcg,  Xzvit 
Soyr)v  avzio  fnyaXijv  D 3.4.  in  domum  b 4.  noXvg  (multa 
b,  magna  c,  ingens  a)  ziXzoywy  BCDabc,  ztXiovtov  zioXvg  Ag 

4.5.  Ol  TjOay  fuz  «itiwx  xazaxfififyoi  ABag,  qui  cum  illis  erant  dis- 
cumbentes bc,  ayaxtifiiveoy  D 5.  xal  om  c ^yoyyv^oy)  mur- 
muraverunt ab,  tyovyv^oy  post  ypaftfiaztig  atizioy  Dc  5.6.  oi 

qiaQiaatot  (pli.  autem  c)  xai  ot  yQafiftaztig  avzcay  Jont  D)  BCDabc, 

01  yQaftftazeig  uvzcov  xai  oi  cpagtoaioi  Ag  6.  nqog  zovg  fta- 

Dzjzag  avzov  Xiyovztg  ABDg  = dicentes  ad  discipulos  eius  obc 
z(ov  ABD,  om  g 7.  x«!  uftuQzwXwy  om  I)  to3'itzt  xai  nivtzt 
ABvg,  io9'ifzai  xai  nnvtzai  D — manducat  (edit  d)  et  bibit  abcd 
anoxQi&tig  dt  D b om  B 8.  ou]  oj5  yug  Orig  3,208‘" 
non  egent  (liabent  opus  d)  sani  (qui  sani  (salvi  d)  sunt  bd)  medicos 
(medicum  b,  medico  d)  obd,  non  est  opus  sanis  medicus  c Iren  179 
9.  aXXa  prius  AB,  aXX  Dg  qui  (add  se  a)  male  habent  obd, 

male  habentibus  c Iren  tXzjXv&a  ABg,  tjX&ov  D 

publicanum  nomine  Leui  sedentem  ad  telonium  (-neum),  et  ait  illi 
Sequere  me.  ^*et  relictis  omnibus  surgens  secutus  est  eum.  ^®(39,2) 
et  fecit  [ei]  conuiuium  magnum  Leui  in  domo  sua,  et  erat  turba  multa 
publicanorum  et  aliorum  qui  cum  illis  erant  discumbentes.^  ^'^et  mur- 
murabant Pliarisaei  et  scribae  eorum,  dicentes  ad  discipulos  eius 
Quare  cuni'  publicanis  et  peccatoribus  manducatis  et  bibitis?  ^'(40,2) 
et  respondens  lesus  dixit  ad  illos  Non  egent  [qui]  sani  [sunt]  medico 
(medicum),  sed  qui  male  habent.  32  non  ueni  uocare  iustos,  sed  pec- 
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uf€U()iwXov^  tli  findrotui’.  di  ttnuv  nQog  ui/tov  Aid  %l  oi  fiu~ 
&i]iai  'Iiouvvov  vtjaitvovaiv  nvxvd  xui  dir^atig  nowvvTut,  ofxoiwg 
xui  oi  itjSv  (DuQtaaiiDv , oi  3i  aoi  iad'lovatv  xai  Tiirovaiv;  ^*o  di 
iintv  Tigog  aviovg  dvyuad'i  rovg  viovg  tov  rr/iipwyog,  iy  w a 
vvfitfiog  fitf  avuuv  iaity,  noi^aai  vriaiivtiv ; ^^iXivaoyTui  di  ij(.ii- i 
Qai,  [x«J]  oxuv  dnagST]  an  avxuiv  dwftqlog,  Tott  vtjitxivaovaiy  iv 
ixiiyaig  xutg  Tj/.iigaig.  ^‘iXtytv  di  xal  nuga^oXijv  ngdg  avtoigy  oit 
oiidiig  inifiX^fia  £uno3  ifiuxiov  xairov  ini/iuXXu  ini  ifiuriov  na- 
Xawy'  il  di  fiq  yt,  xai  x6  xqiydy  oyjaii^  xai  xip  naXaiip  ov 

9.  axiLti, 

1.  illi  nutem  c,  ad  illi  6,  qui  a tinav  CO,  tinoy  ABg  d<(l  xi 
om  B 2.  iolinnnes  b , iwavov  xai  ot  fiai^tjxat  xtov  (fugtaaitoy 

D xai  ABDg  = et  (oni  b)  pliarisaeorum  (add  (et)  n)  abc 
2.3.  o/itoi(og  xai  ot  xiov  q^agtoaitav  ABvg  = om  Dabc  3.  oi  dt 
aot  ABavg,  ot  de  fiad-rjxut  oov  B,  tui  (tu  d)  autem  discipuli  bcd 
tad-tovaiy  (manducant  o)  xat  ntvovatv  (bibent  a)  ABabcg,  ovdtv 
xovxwv  noiovaiv  B 3.4.  o Se  (qui  a,  add  it;aovg  CB)  einex 

ngog  uvxovg  ABBacg,  quibus  ipse  ait  b 4.  /xq  dvraaiXe  (dv~ 

vaa9at  A)  xovg  viovg  ABvg  = fit]  (non  c,  nuinqiiid  o)  dvvayxat 
01  viot  Babc  vvyqxijyog  B,  sponsi  abc  4.5.  ev  oi  (qunmdiu) 

0 vv/.tqtog  (sponsus)  ftex  avxwv  eaxiv  ABacg,  quamdiu  cum  illis 
sponsus  est  b,  eq>  oaov  exovaiv  xoy  vvfiqiov  ite9  eavxwv  B 
5.  notr/aui  vriOXivety  (xjjoitnooi  B)  ABog  = vr,axivny  Bac  et  ante 
quamdiu  b di  om  a 6.  xui  ABBag,  om  Cbc  cum 

ablatus  fuerit  a,  cum  auferetur  bc  tuuc  a,  et  tunc  bc  7.  eXe- 

yfv]  = dixit  obc  xal  om  c avxovg']  add  talem  b 8.  ini- 

/SXijfta]  commissuram  bc  Iren  276,  insumeutum  a uno  BBbv, 

de  e,  om  Aag  Iren  iqauov  xaiyov  ABBbcg,  tunicfie  rudis  o, 

add  axiaag  BB  ini^dXXet]  immittit  o et  ante  commissuram  Iren, 
adsuit  a,  om  b in  vestimentum  vetus  c Iren,  in  vestimento  ve- 

teri b,  panno  veteri  a 9.  alioquin  abo,  si  quo  minus  c axtoti 
(scindet)  BCBa,  (rumpit  b,  conscindit  c)  Abcg 

catores  in  paenitentiain.  ^^at  illi  dixerunt  ad  eum  Quare  discipuli  lo- 
lianiiis  ieiunant  frequenter  et  obsecrationes  laciunt,  similiter  et  Pha- 
risaeoruin,  tui  autem  edunt  et  bibunt?  ^^quibus  ipse  ait  Numquid  po- 
testis filios  sponsi,  dum  cum  illis  est  sponsus  (sp.  est),  facere  ieiu- 
nare?  ^^ueniunt  autem  dies,  [et]  cum  ablatus  luerit  at)  illis  sponsus, 
[et]  tunc  ieiunabunt  in  illis  diebus,  ^dicebat  autem  et  similitudinem 
ad  illos,  quia  nemo  commissuram  a vestimento  nouo  inmittit  (iinin.) 
iu  uesdmentum  uetus:  alioquin  et  nouum  rumpit,  et  ueteri  non  con- 
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avfi(ftovi^att  inlpXrjfiu  to  anu  tov  xaivov.  ^'xrxi  ovJiig  /HdXXti  oi- 
vov  viov  lig  uaxovg  naXuiovg'  tl  df  (.iri  yi,  gr/^u  It  oirog  o viog 
tovg  uaxovg,  xal  uvTog  ix)fvd-r,atTut  xul  oi  uaxot  unoXovvTui' 
olrov  viov  ilg  uaxoig  xutvovg  (iXt]Ttov,  xal  ufKpoTigoi  avv- 
5 Tijpovvrai.  *®xo«  ovdiig  nauv  naXuidv  tvdiutg  9tXn  viov  Xfyii  ydg 
'0  naXatog  xg^o^oitgog  lailv. 

^'Eylvixo  6i  iv  aafifiuTM  Stunogtita&ai  uv- 

xbv  Siu  anogfftwv , xul  iitXXov  ol  fiu&tjxal  avxov  jovg  axuxvag 
xal  ija&iov  yjuxovxtg  xuTg  xfgalv  [ari(5t>].  ^Tivig  di  tw»  Ougi- 

3.  gr,aan 


1.  avficf  coftjon  (ovftf'.  U,  couvfjiitt  u,  add  lo  C)  ABCDa,  avfufw- 
vti  bcg  tnifiXijftu  post  xaivov  D,  om  A quod  est  a novo  c,  a 
novo  ab  xal  ovJflg]  nec  Ireii  276  fiaXXtt  ABDg,  mittit  nic 
Hil  306,  fJitfiaXXtt  C,  mittunt  Iren  2.  si  quo  minus  c 
ABIiacg,  gr/aati  C(i  o oivog  o vcog  BDabc,  o reog  oivog  Ag 
3.  daxoig]  add  ^ovg  nuXaiovg  D anroj]  vinum  c effun- 
ditur a 4.  aXX  B viov  om  a jUXrjztav  ABvg  = fiaX- 
Xovaiv  Dabc,  mittent  tl  xat  afupoTtgot  avvxrjgovvxui  (conser- 
vantur bc,  xr,govvxat  Da)  ADabcvg,  om  U 5.6.  xal  ovdilg  . . . 

laxlv)  = om  Dube  et  Euseb  canoni  5.  xai  Avg,  om  U iv- 
d-iatg  Avg,  om  B 6.  xQV^foxtgog  Avg,  xgiaxog  B 7.  tyt- 
v(xo  Jt  ABbcg,  xui  ty.  D,  factum  est  a iv  om  e dtvxt- 
gongatxa)  ADag,  om  Bbc  perambulare  (abire  d)  eum  c,  cum 

transiret  ab  uviov  ante  tv  aufifiaxoj  Dd  8.  dia  AB,  dta 

xwv  Dg  xai  tuXXov  (vellerent  a)  oi  fiudt]Xttt  avxov  ABag,  et 
discipuli  eius  vellebant  c,  oi  dt  (lu^riiut  avxov  ijg'§avxo  xiXXxiv  D, 
et  coepissent  discipuli  ....  vellere  b 8.  9.  xovg  axu/vag  xat 

i]a&iov  (et  idanducarent  b,  xat  r,a9'.  ante  x.  axa/.  BC)  ipwj^ovxtg 
(add  eas  c,  add  ea  b)  xaig  (add  avxwv  Cbc)  ABCbcg,  xovg 

axaxvug  xat  (om  u)  ipatxovxeg  raig  xtgaiv  (add  et  «)  xja&iov  Da 
9.  ex  pliarisaeorum  6 


uenit  commissura  a nouo.  ^’et  nemo  mittit  uinura  nouum  in  utres  ue- 
teres : alioquin  rumpet  (rumpit  L)  uinum  nouum  utres,  et  ipsum  (ip- 
sud F)  effundetur  (effunditur  FL)  et  utres  peribunt:  ^®sed  uimiiu 
nouum  in  utres  nouos  mittendum  est,  et  utraque  conseruantur  (con- 
seruabantiir).  ^'-*et  nemo  bibens  netus  statim  uult  nouum:  dicit  enim 
Vetus  melius*  est.  * (41,2)  factum  est  autem  in  sabbato  secundo  pri- 
mo, cum  transiret  [lesus  F]  per  sata,  uellebant  discipuli  eius  spicas 
et  manducabant  confricantes  manibus,  ^quidam  autem  Pliarisaeorum 
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aaltor  tinov  [arror?]  Ti  noniif  S otx  ('^eaiiv  rotg  aujS^aaty; 
unoxQi9iig  0 'Jrjoovg  tlntv  nQog  uinovg  Oidi  lovio  o 

inoiTjatv  Auvttd  ort  hitivaaiv  avxog  xal  oi  fiii  avxov ; *nwg 
eiaijXi^iv  itg  tov  olxpv  jov  &tov  xal  xuiig  ugjovg  lijg  Ttgo&iaiwg 
Xafiihv  i'(fuytv  xal  i'dii)xiv  xoTg  f4ti  avxov,  ovg  ovx  i"^taTiv  (payiTv  5 
ti  /tiij  ftovovg  Tovg  ugitg;  ®xai  fXtytv  avtoTg  uu  xvgiog  iouv  6 
vtog  JOV  dvd-gwnov  xal  jov  aafifiujov.  ^'Eylvtjo  di  Iv  ijigg»  aafl- 

3.4.  wg  th!j‘k9tv 

1.  finov  ABg  = tleyov  Dahc  uvjoig  Avg,  .iJ  eos  b,  avjco  D, 

om  BCac  Ji  nottut  (=  add  sabbatis  ahc)  o ovx  t'^tajiv  (add 

noitivfyAg)  jotg  aapftaaiv  (=  om  abc)  ABabcg,  tiSe  ti  noiovaiv  ot 
na&tjjat  aov  joig  aafiiSaatv  o ovx  t^tariv  D 1.2.  anoxgtd^ttg 
<Jf  D 0 ttioovg  HTtiv  (iXtj'tv  D,  dixit  d)  ngog  ‘avjovg  (illis  c) 

ADcd,  ngog  uvjovg  nniv  (=  dixit  illis  ab)  ir/aovg  (d  7.  g)  Babg 
ovdi]  ovStnojt  D 8]  quid  b 3.  oit  BCD,  onojf  Ag, 

cum  ab  Iren  237,  quando  c avjog  xui  ot  fiix  avxov  (add  ovjig 
Ag,  01  avv  avjoj  D)  ABDabcvg,  ot»  Iren  nwg  C,  quomodo  ab, 
quemadmodum  Iren,  mg  Ag,  et  c,  om,,BD  4.  tiatX9wv  D (in- 

troibit d)  ngoad-tatoig  V,  propositionis  (-nes  6)  abcd  5.  Xa- 
fioiv  BC,  iXafiiv  xai  Ag,  accepit  (sumpsit  b)  et  abc,  om  D Iren 
fdaixiy  Bab  Iren  et  post  avjov  c,  add  xui  ADg  eis  (his  iren) 

qui  secum  (cum  eo  c iren)  erant  abe  Iren  ou;]  oig  D t|(- 
ajiv  ABag,  f|o»>  r^y  (licebat)  Dbc  Iren  6.  fiovovg  jovg  iigitg 

ABg,  solis  sacerdotibus  abc,  fioyoig  jotg  iigivoiv  jrj  avjrj  rj(.ugu 
9-iaaafityog  (videns)  jira  tgyaKofttvoy  Jo>  aafifiaiki  (add  et)  nnty 
avTW  avd-gione  u ftev  otdag  ji  noittg  fiaxagtog  ti  ti  dt  fir}  oi- 
dag  tmxajagajog  xai  nugafiajrjg  ti  jov  voftov  (et  trabnricator  le- 
gis) Dd  6.7.  xal  iXeyty  . . . jov  aufi/iaiov  infra  363,2  post  wg 
7]  uXXrj  D 6.  ojt  om  B Bilar  929  7.  xat  jov  oa^- 

(Sajov  ADabcg,  ante  o viog  B 7 -p.  362,2.  iytrtjo  di...^y 

XUI  fiaiX9oyjog  avxov  naXtv  tig  xrjy  avvayoyytjy  oa^fiajw 
tv  7]  tjy  uyd-gomog  ^tjgay  t/^wy  tjjv  D 7.  tv  Bac,  xat 

tv  Avg,  om  b tr/pqi]  alio  abc 

dicebant  illis  Quid  facitis  quod  non  licet  in  sabbatis?  ^et  respondens 
lesus  ad  eos  dixit  Nec  Iioc  legistis  quod  fecit  Dnuid  cum  esurisset 
ipse  et  qui  cum  eo  erant?  ^quomodo  intrauit  in  domum  dei  (domini) 
et  panes  propositionis  sumpsit  (suinsit  F)  et  inanducauit  et  dedit  bis 
qui  cum  ipso  erant,  quos  non  licet  manducare  nisi  tantinn  sacerdo- 
tibus? ^(42,2)  et  dicebat  illis  [quia  dominus  est  filius  hominis  etiam 
sabbati  om  F].  ®factum  est  autem  et  in  alio  sabbato  ut  intraret  in 
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fiuTM  ttatX9tiv  uvTov  tig  j/jv  avvuyioYijv  xui  didilaxiiv.  xui 
ixti  ux^gunog,  xui  ?j  /j‘Q  aviov  tj  ^naptriypotiyzo 

d(  01  yQUfif.taTtTg  xai  ol  (DuQtaatot  fi  iv  rtp  aajSfiuTM  diqanivu, 
'Iva  ivQwatv  xurtjyoQiav  uvxov.  ^uvxog  Si  fiSit  xovg  SiaXoyta^tovg 
5 avtuv,  xai  iintv  x<p  uv^qwtu^  jip  ^tjpuy  i^ovu  x^v  yj‘9'*  'EytiQt 
xai  axri9t  fig  xb  fiiaov,  xai  avaaxag  faxtj.  ^fintv  df  b 'Irjaovg 
Ttgbg  uvxovg  'Emqwxi^ao)  vfiug  tl  i'^eattv  x(p  aafifidxio  uya9onoi~ 
^aai  ij  xaxonoirjaai , aCoaai  ij  umXtaat.  ***xai  niQi^Xixpd- 

5.  ilntv  Si  Tw  7.  xoTg  au^jSamv 

1.  intrare  illum  ac,  ut  intraret  h in  s;^nagoga  a docere  oc, 
doceret  h xai  7)V  ABabg,  erat  autem  c 2.  txti  Aacvg,  post 
av9g(onog  B,  om  b xai . . . %f)Qu  ABacg,  manum  habens  ari- 

dam dexteram  b nagexijgovvxo  ABD,  Tiagtx^govv  g 3.  Sf 
Aab,  Se  avxov  Bg,  igitur  c,  uvxov  D tv  ABvg,  om  Dabc 

9tgttntvtt  AD,  curaret  abcd,  9fganivatt  Bg  4.  xaxrjyogtuv 

ABg  = xuxTjyogtjaai  D,  unde  (quemadmodum  b,  et  a)  accusarent 
obc  TjSii  ABacvg,  sciens  bd,  ytivaiaxwv  D 3.  xai  eintv  Ag, 
et  dicit  c,  fine  Se  Ba,  Xeyei  (ait)  Db  xu  av9gumo>  Aag,  ho- 

mini illi  b,  illi  hom.  c,  T(o  avSgi  B,  omD  xot  (add  xtjv  A)  '^tigar 
txovxi  xtjv  X^‘9^  ABg,  xu  x‘ijv  /«pa  exovxi  (hal>enti  manum  e) 
%Tjgav  Dc,  qui  (ei  qui  d)  habebat  {post  aridam  d)  manum  aridam 
obd  eyeigt  AB,  eyeigov  D,'’Eyetgui  g 6.  etg  xo  fieaov 

ABg  =2  tv  xu  f-itcu  Dabc  xai  BDabc,  o Se  Ag  surrexit 
et  c,  surgens  ab  f^vl  eoxa9ri  D etne  B,  ait  b de 

BDabc,  ovv  Ag  o (om  Ii)  iijaovg  ABDacg,  post  uvxovg  b 
7.  ineguxrjOU  ADabcg,  eniguxu  Bv  ineguxijou  v/uag  fi  t^e- 

axiv]  interroga . . . licet  b fi  BDac,  xi  Ag  xu  aafifiaxu 

BDc,  xoig  aafifiuaiv  Aag  8.  xuxonot^aut]  male  abc  ano- 
Xtaai  BDbcvg,  anoxxeivai  A,  add  oi  Se  taiunuv  D S.sei/.  ne- 

gt/jXtil>aftevog  (circumspiciens)  nuvxag  uvxovg  ABacg,  circumspectis 
illis  omnibus  b,  negt(iX.  uvxovg  nuvxag  Dd  = add  ev  ogy^  (esse  iii 
ira  a,  iratus  c)  Dabc 

synagogam  et  doceret,  et  erat  ibi  homo,  et  manus  (manum  pr  F) 
eius  dextera  (dextra  FL)  [erat  om  FL]  arida;  ^obseniabant  autem 
scribae  et  Pharisaei  si  [in  om  L]  sabbato  curaret,  ut  inuenirent  ac- 
cusare (unde  accusarent)  illum.  *ipse  uero  sciebat  cogitationes  eo- 
rum, et  ait  homini  qui  habebat  manum  aridam  Surge  et  sta  in  me- 
dium. et  surgens  stetit,  ^ait  autem  ad  illos  lesus  Interrogo  uos  si 
licet  sabbato  (-tis)  bene  facere  an  male,  animam  saluam  facere  an 
perdere,  ^"et  circumspectis  omnibus  dixit  homini  Extende  mimum 
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fttvog  Ttiiviug  avjoiig  tintv  avnZ  ''Exrstvov  xrjv  /«p«  aov,  o Si 
inoiTjatv  ovjtog,  xal  unixaxtaTud^t]  f\  ;j£/'p  avxov  [wg  ^ uXkif]. 

Si  inXifia^r/oav  uvolag,  xal  SuXdXovv  Tigog  uXX^^Xovg  %l 
uv  noi^auuv  Ty  ‘Irjaov. 

'^‘Eyivijo  Si  iv  xaig  rj/xigaig  xuvxaig,  i^^X&tx  tig  x6  opog  s 
TiQoaiv'^aad’ai , xul  r^v  Siawxxigivmv  iv  xfj  Tigoatvxfj  xov  9tov. 
*^xa2  oie  iyivexo  ngoae<f(ivt]aev  xoSg  fta&->ixug  avxov,  xal 

IxXel^dftevog  an  avx&v  SdSexay  oS;  xal  unoaxuXovg  wvofiaaevy 
^*2ifteova  ov  xal  tSvofiaaev  Tlixgov  xal  'AvSgtav  xov  dSeX(fidv  ai- 
xov,  xal  'laxuifiov  xul  ‘Iwuvvtjv,  xul  OlXinnov  xai  Bagd^oXoftaTov,  lo 


1.  «?a:tx]  Xeyet  D avxoj  AB  = xco  uv&gwTiQ)  (add  illi  c)  Da 

bcg  1.2.  0 Se  enoi^aev  ovxwg  (oCiw  g,  om  A)  ABg  = xai 

eUxeivev  Dabc  2.  anexaxeaxa&i]  AD,  anoxax.  B'ig  (og  (wg 
xui  D,  vyf^g  wg  g)  rj  aXXrj  ADQg,  sicut  alia  b,  et  facta  est  sicut 

altera  c,  o*n  Bao  3.  stultitia  c,  stupore  a, itate  b con- 

loquehantur  abc,  SieXoyt(pvxo  D dXXijloD?]  add  Xeyovieg  A 
3.4.  XI  uv  noiijounv  (-auuv  g,  -aiav  Q,  -aeiev  A)  xw  irjaov  ABQg^ 
quidn.am  facerent  iesu  (de  iesu  c,  de  iesum  b)  abc,  nwg  anoXeaw- 
atv  uvxov  D 5.  xatg  rjftegaig  xavxaig  (exeivuig  D)  ABDQg 

= illis  diebus  bc  e'irjXd-ev  (add  iesus  c)  Qbcg  Cyprian  14  213, 

e^eX&eiv  avxov  ABD  in  monte  bc  6.  xai  ngoaev/eaS-at 

D pernoctavit  orans  Hilar  96  tov  9'iov  ABQabcg  Origm 
1,216^  Cypr,  om  D 7.  factum  esset  dies  c,  dies  factus  esset  b, 
dies  horta  est  a ngoaetpwvtjaev  ABQg,  convocavit  ad  se  c, 

ecpwvtjoev  D,  vocavit  (add  ad  se  b)  ab  8.  eligens  a,  elegit  bc  ' 
an  uvxwv  ifi  Dac,  xii  ex  ipsis  b wvofiaaev]  exuXeaev  ngw- 

xov  D 9.  ^ifiwva  ov  xal  wvofiaaev  om  c xal  prius]  et  a, 
om  b wvofiaaev  ABQg  esa  enwvofiaaev  (cognominavit)  ab  el 

posl  TisTpev  D 10.  xu(  primum  BDabc,  om  AQvg  iohan- 

nein  et  iacobum  b iwdvvrjv]  iwavtjv  xov  aSeXqov  avxov  ovg 

enwvoftaaev  ffoavrjgyeg  o eaxiv  vioi  fSgovitjg  D xai  ante  ipi- 

Xinnov  BDabc,  om  AQvg 


tuam,  et  extendit,  et  restituta  est  manus  eius.  ‘>ipsi  nutem  repleti 
sunt  insipientia  (iniquititte) , et  conloquebnntur  ad  inuicem  quidn.am 
facerent  Iesu.  i’(43,2)  factum  est  autem  in  illis  diel)us,  exiit  in  mon- 
tem orare,  et  erat  pernoctans  in  oratione  dei.  *^(44,2)  et  cum  dies 
factus  esset,  uocauit  discipulos  suos,  et  elegit  duodecim  ex  ipsis,  quos 
et  apostolos  nomiiiauit,  ** Simonem,  quem  cognomiunuit  Petrum,  et 
Andream  fratrem  eius,  Iacobum  et  loliannein,  Pliilippum  et  Bartliolo- 
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Ma93'uTov  xui  0u)/xuv,  'IdxwjSov  %uv  %ov  ‘AXrpuwu  xul 
fiioru  7UV  xaXovftn't)v  , *®xai  ‘lovSuv  'luxaijSov  xui  'Iov~ 

Suv  'JaxaQiwS-  Sf  iytviTO  ngodoTTjg,  i’xai  xaiufiug  fiix'  uvnZy, 
tairj  ini  xonov  ntdivov,  xai  o/kog  fiad-rjiuy  uvioZ , xui  nkr/9og 
s noXv  Tov  kaov  uno  ndatjg  xijg  'Jovdulug  xui  ' Iigovaukfifi  xui  xrjg 
nuQuXlov  Tvqov  x«i  ^tdwvog,  oV  rjXdov  uxovaui  avtov  xui  iu9ij- 
yui  uno  xuv  voaoiv  uvttuv  >^xai  ol  oxXovfitvoi  uno  nvtvfiuiwv 
uxu^uQTO}v  id-fQunivovTo,  xui  nug  6 o/Xof  i^^ui  uniia9ai  uv- 
Tov,  oii  dvrufiig  nup  uvtov  xai  luxo  nuvxug.  ™xac  av- 

8.  i^ijxovv 

1.  xai  primnm  BDabc,  om  AQg  fiu99-atov  D,  fiuxd-.  AQhcg 
&wftdt’]  add  xov  intxuXovfuvov  (qui  cognominatus  est)  didv/xov  Dd 
luxwfiov  AltOvg  et  corr  D = xui  lux.  abcd  et  pr  D xov  xov 

om  II  2.  qui  vocatur  (vocabatur  h,  appellatur  o)  abc  xat 

lovdav  prius  UDQabc,  lovduv  Avg  3.  laxupiM^  IS,  axupico9  Dv, 
scariotlia  c,  laxugtwxrjV  AQg,  om  uh  og  (add  xai  ADQg)  tye- 
vtxo  (factus  est  c,  fuit  b,  erat  a)  ngodoxTjg  (add  eius  b)  AISDQabcg, 
qui  etiam  et  tradidit  eum  d descendens  ac,  discendit ...  et  b 

4.  in  loco  abc  nidetvov  AD  oxXog  noXvg  B,  turbae  d av- 
ToS]  add  cum  eo  c 5.  ingens  o,  copiosa  b,  magna  c al> 

omni  ab,  de  tota  c xrjg  om  D 5.6.  ttgovauXijfi  . , . ffidui- 

vogl  uXXwv  noXicov  D 5.  icgovaaXTjfi  ABQvg  — add  et  trans 

fretum  abc  6.  maritima  a et  b?,  maritimi  c tyrii  b oi- 
Jwro?]  add  et  aliarum  civitatum  c ■ oi  ijX9ov  ABQg,  qui  vene- 
rant abc,  tXtjXv9oxo)v  D audire  ac,  ut  audirent  b curari 

«c,  sanarentur  h 7.  ab  omne  infirmitate  eorum  d oj^Xov/nt- 
voi  DQg,  ivoxX,  AB,  qui  vexabantur  abc  uno  (ab)  ABUQubc, 

vno  g,  om  d 8.  axu9uQX0)v  ABDQabcv,  add  xai  g omnes 

turba  b f^tjxfi  ADQacg,  tigrjxovv  Bb  ayjua9e  uvxov  Da  et 
add  et  curari  c,  eum  tangere  b 9.  ab  illo  ac,  de  illo  h xut 
ttvxog  ABQag,  ipse  autem  c,  xat  D 

maeum  (-meum  FL),  ** Matthaeum  (-ttheum  FL)  et  Thoman  ('flio- 
mam)  Crii.  et  M.),  lacobum  Alphaei  (-ei  F)  et  Simonem  (Simon  F) 

?ui  uoc.atur  zelotes  (-tbes  F),  *®[et]  ludam  lacobi  et  ludam  Scariotli 
-ot  /y)  qui  fuit  proditor,  (45,1)  et  descendens  cum  illis  stetit  in 
loco  campestri,  et  turba  discipulorum  eius,  et  multitudo  copiosa  ple- 
bis ab  omni  ludaea  et  Hierusalem  et  maritima  [et]  Tyri  et  Sidonis, 
qui  ueueraiit  (-runt  L)  ut  audirent  eum  et  sanarentur  a languoribus 
suis:  **et  qui  uexabantur  ab  (a)  spiritibus  inmundis  curabantur,  *®et 
omnis  turba  quaerebat  (-rebant  L)  eum  tangere , quia  iiirtus  de  illo 
exiebat  (exibat),  et  sanabat  omnes.  *’(46,5)  et  ipse  eleuatis  oculis  in 
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»6?  InuQUQ  TOV(  irpdaXfinvs  uviov  tig  jovg  ftu9'tjTug  uvxov 
lUftxdpioi,  01  nnoxol,  OTi  vfitTtQu  ioiiv  r/  /SaaiXtia  lov  S^ipv. 
xuQioi,  01  nfivwvTig  viv,  oti  xoqxuad i]atad^t.  fiuxuQioi,  ot  xXui~ 
oyieg  vfy,  oti  yiXuaiTe.  ^^fiaxdpwi'  iijie  otuv  ftiar^awatv  i^iug  ol 
liylXgitmoi,  xui  oiav  uipogiouiaiv  Vfiug  xai  ovuSloioatv  xaJ  ixfiu--' 
XuiJiv  To  ilyofta  vfitov  log  noPT/gov  tyixiy  rov  vtov  rov  uy&Qumov. 
^^Xtigt;Te  iv  ixilyri  Trj  yugtt  xui  axigTi,aai{  • iSov  ydg  6 fita^bg 

4.  (.uafiaovatv 

1.  tnuQug  AUQg  Orig  4,2524  372*",  elevatis  bc,  adievans  «,  elevans 
d,  luagag  D aiiov  prius  om  ab  n’g]  Orig  4,372,  ngdg 

idem  4,252  in  discentes  «,  in  discipulis  b aviov  alterum 

AliQahcg  Orig  4,372,  om  D Orig  4,252  J7(yfv]  Origen  4,372, 

Xtyti  Orig  4,252  2.  ot  nTio/oi  AUDQhg,  yug  ot  nr.  Origenes 

3,173'',  pauperes  spiritu  ac  tov  iXtov]  caelorum  c 3.  qui 

esuritis  nunc  (om  c)  ac,  qui  nunc  esuriunt  b = add  et  sititis  (add 
iustitiain  c)  ac,  et  sitiunt  b xogTaa&ijaia^i  {-ad'ui  AP)  ABU 

PQe,  saturi  eritis  a,  saturiniini  c,  saturamini  d,  saturabuntur  b 
3.4.  fiaxugiot . . . yiXuaazi  otn  D oi  (om  Orig  4,312)  xXaiov- 

• Tff  yvy  ABPQacg  Orig  2,579*^  704™  3,2694  4,312™,  qui  nunc  fletis  fc, 
ot  xXuiovTtg  Orig  3,322™  4.  yiXaaeTui  AP,  yiXdaovTui  Orig 

2,704“  4,312“  tait  BDg,  taxat  AP,  eritis  bc  Cgpr  91  185 

272  310,  estis  a oray]  quando  d,  cum  abc  Cypr  fitiag- 

awaiy'  ABQg,  oderint  b Cypr  310,  odierint  ad,  odio  Labuerint  Cypr' 
91  2T^,  fiiiar,aovatv  BPc,  persecuti  luerint  Cypr  185  vos  aula 

oderint  b Cyprian  310  5.  homines  Cypr  310,  om  Cypr  91  185 

272  oiay]  quando  c,  cum  abd,  om  Cypr  separaverint  c 

Cyjir,  segregaverint  a,  separabunt  b,  exprobabunt  d vfiug  om 

D ovttdiaoiatv  xui- ixfiuXoiaiv  ABPQvg  = txliuXwaiv  (cura  eie- 
cerint  {add  vos  a)  ac,  cum  (om  d)  eicient  bif)  xut  (add  cum  u)  oyi- 
diaoiatv  (exprobraverint  ac,  exprobabunt  b,  reprobent  d)  Babcd,  ex- 
pulerint et  maledixerint  Cypr  91  185  272  310  6.  to;]  ut  Cypr 

185,  tamquam  ab,  quasi  c Cypr  91  272  310  tvixtv  PP,  lyixu 

ABg,  causam  a 7.  ABD,  P,  pfttipti#  g,  x^ 

Q die  fic,  hora  tt  Wov  ydg  b]  orto  D,  quoniam  d 

discipulos  suos  dicebat  Beati,  pauperes,  quia  uestruin  est  regnum  dei. 
^'(47,5)  beati,  qui  nunc  esuritis,  quia  saturabimini.  (48,5)  beati,  qui 
nunc  fletis,  quia  ridebitis.  ^^(49,5)  beati  eritis  cum  uos  oderint  (od. 
uos  F)  homines,  et  cum  separauerint  uos  et  exprobrauerint  et  eiece- 
riiit  nomen  ucstrum'  tamquam  malum  propter  lilium  hominis,  -^gau- 
dete in  illa  die  et  exultate:  ecce  enim  merces  uestra  multa  [est]  in 
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v^iiuv  noXvg  Iv  j(o  ovquvu’  xaju  tu  avra  yap  Inoiovv  toTg  nqo- 
qtriratg  oi  naifgig  avTwv.  '^*nX‘^v  ovai  vftiv  rotg  nXovaioig,  Su 
ant/ere  t^v  naguxXijaiv  vfiwv.  “^^oval  v(.tTv,  ol  IfintnXr^afilvot^  Sit 
nuvuont.  ovai  vfiTv , ol  ytXwvJtg  vvv,  Su  ntv^jjfffit  xai  xXav- 
S fftif.  *®ovat  Siav  xaXwg  vftag  umoaiv  ndvrtg  ot  uv&Qomot'  xazd  td 
avTu  yuQ  inoiovv  toTg  rfjivdongotp-^raig  ol  naiigig  airdlv.  ^^uXXd 
Vftiy  X/yco  roig  uxovovaiv,  uyandzt  zovg  ly^&govg  vfiwv , xaX&g 
nouTis  toig  ftiaovoiv  vfiSg,  ^^ivXoyttif  zovg  xaxagwfiivovg  iftdg, 

1.  Tuvtu  5.6.  tttvzu  8.  KUTugtofttvovg  vftTv, 

1.  noXif]  multa  (copiosa  ab)  est  uhc  Cypr  in  caelis  Cypr  xatu 
TU  avia  BDQ,  xaiu  lavia  AP,  x.  lavia  g Orig  3,466“,  secundum 
haec  b,  eadem  c,  similiter  u,  sic  d ydg  om  Da  (enim  d)  loig 
ngoftiTig  A,  et  prophetis  b 2.  vobis  divites  Jren  202 

3.  amyiiai  P,  habetis  ab,  iam  consecuti  estis  c,  percipitis  Iren 
ifininX‘t]afiivot  {ivn.  DP)  ADPg  el  add  vvv  B,  saturis  o,  qui  satu- 
rati (satiati  Iren)  estis  bc  Iren  4.  ovai  vftiv  ADPabcg  Uil  396, 
ovai  yug  Orig  3,269«,  ovat  B Orig  3,794“  4,312“,  et  Iren,  ota  Orig 
3,270“?  )’tX(5vitf]  deridetis  b vvv  om  b Hilar  ntv- 

Driaiii  (-lat  DP)  xai  xXuvaiit  (-lai  DP)  ABDPQg  Origen  3,270“ 
4,312“,  lugebitis  (plangetis  c)  et  flebitis  abc,  plorabitis  et  lugetis  d, 
mvd-rjaovat  xai  xXavaoviai  Origenes  3,269«,  xXavatie  Orig  3,794“, 
plorabitis  Iren,  flebitis  Hil  5.  ovai  ABPQac,  add  v/iiiv  Dbdg 

Iren  Siav)  quando  c,  cum  ah  Iren  xaXwg  v(.iug  (V|Uttv 

Dac,  om  b)  ttmoaiv  DPQabcg,  xaXwg  unwaiv  vfiag  A Iren,  vfiug 
xttXwg  umoaiv  B navitg  ABPQabcg  et  post  itvdgwnot  Iren,  om 
D 5.6.  xaia  la  avia  BD , xaiu  lavia  AP,  x,  lavia  g,  secun- 
dum liaec  bd  Irenaeus,  eadem  c,  similiter  a 6.  yag  ABPg  Iren, 
om  Dabo  faciebant  et  b Iren  patres  vestri  Iren,  om  B 

uXXa  ABDP,  uXX’  g 8.  odientibus  vobis  c,  eis  (his  b)  qui  ode- 
runt (odiunt  b)  vos  ab  male  dicentes  (-tibus  c)  abc  vfiag 

alterum  ADPab,  vfitv  Bc  Orig  1,772“,  vftiv  xai  g 


caelo:  secundum  haec  enim  faciebant  prophetis  patres  eorum.  ^^(50,10) 
uerum  tamen  uae  uobis  diuitibus,  quia  (qui)  habetis  consolationem 
uestram.  ^^(51, 10)  uae  uobis,  qui  saturati  estis,  quia  esurietis,  uae 
uobis,  qui  ridetis  nunc,  quia  lugebitis  et  flebitis.  ^*'uae  cum  bene  uo- 
bis dixerint  (bene  dixerint  uobis  tiel  uos)  omnes  homines:  sectinduin 
liaec  faciebant  prophetis  (pseudoprophetis)  patres  eorum.  2*(52,5)  sed 
uobis  dico  qui  auditis  (audistis),  diligite  inimicos  uestros,  bene  fa- 
cite his  qui  uos  oderunt,  ^<^bene  dicite  male  dicentibus  uobis,  orate 
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npoatv/fad-i  inig  twv  intjQiuCovuov  ifiu;.  *®irii  ivmovti  at  Ini 
■tTjv  .atnyuva  nuQty^i  xul  xrjv  aXXijv , xai  uno  xov  aipoviog  aov  xo 
tfxuTiov  xui  xbv  yjxwva  /.ftj  xwXvarjg.  ^>navxl  [Jf  Ttp]  ulxovvxi  at 
dl3ov,  xui  uno  xov  aYQovxog  xu  au  unutxtt.  xa&wg 

Xtxt  'iru  noujuaiv  vftTv  oi  av&Qwnot,  [xaJ  ifui;]  noitixt  uvxotg  i 
o/uoiwg.  ^^xai  tl  uyunuxt  xovg  uyuniuvxug  vf.iug^  notu  vfiTv  yuQtg 
iaxtv ; xui  ycip  oi  ufiuQXtoXoi  xovg  uyunutvxag  uvxovg  uyuntuaiv. 
*^xeti  iuv  uyud-onotijxt  xovg  uyu&onowvvxug  vftug,  notu  v/utx  iaxlv 


1.  vntp  ADPg  Orig  IjlOS",  ntpt  B,  pro  abc  tnrjpiai^vxwv  BPg 
Origencs,  intgtu^ovxuv  A,  tTiripr/ui^.  D,  calumniantibus  bc,  Iiis  qui 
cahiinniantur  a yoa  ah,  vobis  c iyw  di  Xtyo)  vf-tiv,  X(u 

xvnxovxl  at  Orig  l,7\if  percutienti  te  ac,  et  (om  d)  qui  te  per- 
cusserit (perculit  d)  bd  1.2.  tni  xijv  ABg  et  P?,  tig  xrjV  Dbc 

et  add  dt^tdv  Orig  in  maxilla  o 2.  nupt/t  ABPg  Orig, 

preve  a = add  uvxco  Dabc  et  (om  a)  alteram  abc,  et  aliam  d 
2.3.  ab  eo  qui  auferet  vestimentum  tuum  a,  ab  eo  qui  tollit  tunicam 
tuam  d,  eum  qui  auferet  tibi  tunicam  b,  auferenti  a te  pallium  c 
3.  XUI  xov  ynuvu  (palleum)  BDPabg  et  add  aov  A,  tunicam  c 
ne  prohibeas  c,  noli  prohibere  b’,  vetare  noli  a 3t  xco  ADPacg, 
om  Bb  4.  da  ac,  tribue  b ab  eo  qui  tollit  tua  a,  qui  au- 

feret a te  quae  tua  sunt'b,  auferentem  tunicam  tuam  c repetere 
noli  a,  ne  repetieris  d,  noli  prohibere  bc  5.  notovatv  Vf.iug  A 
xut  V(.iiig  ADPcg,  post  uvxoTg  b,  sic  a,  om  B 6.  bfiotcog  oni 

J)a  = eos  (om  Cypr)  qui  vos  diligunt  abc  Cypr  319  notu] 
quae  abc  Cypr  7.  iaxtv  ABDPag,  ante  v/utv  c Cypr,  om  b 

nam  et  (nam  c)  peccatores  abc,  et  pecc.  enim  Cypr  Uftupxoi~ 

^oJ]  add  xovTO  notovatv  D diligentes  se  diligunt  bc,  eos  qui 

se  diligent  diligunt  a,  diligunt  eos  qui  se  diligunt  Cypr  8.  xai 

yup  tuv  B,  xut  tt  D uya9onott;xt  ABg,  bene  feceritis  abc, 

uyu&onotttxt  BP,  bene  facitis  d benefacientibus  vobis  c,  qui 

benefaciunt  vobis  a,  his  qui  vobis  benef.  b Ssetj,  v/itv  (om  c) 

tauv  (eritb)  /apig  Pbc,  vfttv  yaptg  tax tv  ABg,  yup.vft,  tax.  D,  gra- 


E>ro  calumniantibus  uos.  *’(53,5)  et  qui  te  percutit  in  maxillam  praebe 
ei  uel  illi]  et  alteram,  et  ab  eo  qui  auferet  (aufert)  tibi  uestimen- 
tum  etiam  tunicam  noli  prohibere.  3i>omni  autem  (enim)  petenti  te 
tribue,  et  qui  auferet  (aufert)  quae  tua  sunt  ne  (non  F)  repetas. 
®‘(54,5)  et  prout  uultis  ut  faciant  uobis  homines,  [et  uos  om  F]  fa- 
cite illis  similiter.  ^^(55,5)  et  si  diligitis  eos  qui  uos  diligunt,  quae 
uobis  est  gratia?  nam  et  peccatores  diligentes  se  diligunt.  ^Setsi  bene 
feceritis  liis  qui  uobis  bene  faciunt,  quae  uobis  est  gratia?  siquidem 
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%upi(;  xai  y«{)  ot  afiaprwXoi  tu  avio  noiovatv.  ^*xai  iav  6avtt- 
at]Tt  nuQ  wy  iXmXtit  unoXafiiTv,  noiu  v/.uv  iativ ; xai  yuQ 

u/xaQuaXoi  u/.iaQT(uXoTg  davtlfyvaiv,'lvu  dnoXiijSwaiv  tu  tau. 
dyanait  Tovg  1/3-qov^  Vfxwv  xai  uyud-onouttt , xai  dari/^nt  ftij- 
s Jiv  uiftXniXovifg'  xai  iaiat  o fiia9dg  iftwv  noXvg  [tv  rotg  ovpa- 
ror?] , xai  taiad-e  vioi  vtfjtaxov,  oxt  ainog  xgijazug  laiiv  ini  roi-g 
a/ap/oioi;?  xai  nortjpovg.  ^ytviafyi  oixilpf.tovig , xu%)'aig  [xai]  o 
■nuirjQ  v(iwv  olxitQfxuv  laiiv.  *’xai  f.fij  xpiVm,  Iva  xptd-^ier 
xuludtxuCill,  xai  ov  fit)  xuittStxua^rjli.  anoXviii,  xai  dnoXv- 

1.  SuviXtit  8.  xpiviii  xai  ov  /lij 

tia  est  vobis  a 1.  xat  yag  ADPg,  etenim  a,  nam  et  b,  cum  et 
e,  xa<  B 01  om  A ro  avio  ABPg  — lovio  Da,  haec  hc 
xai  ^civ]  xuv  D SuviiariTi  B,  mutuum  dederitis  h,  davil^iii 

{-luat  P)  ADP,  feneratis  cd,  SaviXijii  g,  feneretis  a 2.  uno- 
XajSiiv  ADPacg,  vos  recipere  b,  Xufiitv  B v^ttv  ;japif  laiiv 

APs , vobis  est  gratia  c,  y.agtg  vf.iitv  laiiv  D,  gratia  est  vobis  ab, 
vfj.iv  B 2.3.  xat  yag  (add  oi  g,  etenim  a,  nam  et  c, 

nonne  et  b)  aftagiuXot  ADPabcg,  xai  B?  3.  la  tau  ABPvg 

ss  om  Dabc  4.  diligite  ac,  amate,  b ix’y9govg  A xai 
alterum  om  c 5.  aq'iXnt^oviig  DP,  antXn.  ABg,  desperantes 

ab,  inde  sperantes  c iv  rotg  ovgavoig^Ac,  in  caelo  a,  om  BD 

Pbg  6.  Tov  vtfjtaiov  g,  excelsi  a 7.  ingratos  et  nequas 

a,  gratos  et  malos  b yitvia9t  (estote)  BDabc  Cyprion  71,  add 

ovv  APog  xat  alterum  ADPabg  Cypr,  om  Bcd  8,  otxiitg- 

fjo)v  tattv  AD,  misericors  est  vobis  c,  misertus  est  vestri  Cypr,  mi- 
seretur ab  xat  ABPg  = omDabc  ^pr  313  fttj  xgtvtjiut  P, 
nolite  iudicare  abc  Cypr  313  tva  firj  xgt9riii  AD,  ne  indicemini 
o Cypr,  ne  indicetur  de  vobis  c,  xat  ov  ftij  xgt9rjii  BPg,  et  de  vobis 
non  iudical)itur  b - 9.  xaiuStxut,m  . . . dnoXv9rjaia9t  post 

p.  369,3  ftiigiiie  d fjtj  xuiuStxal^iit  ADPg,  nolite  condemnare 
obc  Cypr,  xat  ftrj  dtxa^eii  B xat  ov  ABPbg,  tva  Dac  Cypr 
xaiadtxua^TiTi  ADPg,  condemnemini  av  Cypr,  condemnamini  b,  Jt~ 
xaa9r]ii  B dimittemini  ab,  dimittetur  vobis  c Orig  1,280 

et  peccatores  hoc  faciunt.  ^*et  si  mutuum  dederitis  his  a quilius  spe- 
ratis recipere,  quae  gratia  est  uobis?  nam  et  peccatores  peccatoriluis 
fenerantur  (faen.  />,  faenerant  F),  Tit  recipiant  aequalia,  ^^uerum  ta- 
men diligite  inimicos  uestros  et  bene  facite,  et  mutuum  date  nihil 
desperantes  (inde  sper.):  et  erit  merces  uestra  multa,  et  eritis  filii 
(fili  F)  altissimi,  quia  ipse  benignus  est  super  ingimtos  et  malus, 
^•'estote  ergo  misericordes  sicut  et  pater  uester  misericors  est.  ^'(56,2) 
nolite  iudicare,  et  non  indicabimini,  nolite  condemnare,  et  non  con- 
demnabimini. dimittite,  et  dimittemini  (dimittimini  F,  dimittetur  uo- 
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d-rjatad-t.  xat  doS^ijotrai  ifuv,  piiiQov  xuXov  mnuafiivov 

atauXtvfilvov  vntQix/vvv6(.uvov  dwaovaiv  ilg  %ov  xuXnov  vftwy, 
w yuQ  (itTQ(d  jUCTjicm  uvTif.tfTQtj9i^atiai  ifiiv.  ^^Eiruv  if  xai  na- 
ga^cXf/V  aixotg.  Wlr)  n dvvaxat  xvcpXog  ivcfXdv  odrjytTv;  ov^l 
ufifojiQOi  tlg  /369vvox  ifinxaovvicu ; ‘^'ovx  iaxtv  fiu9Tjx^g  vnig  i 
Tov  StddaxaXov'  xaTriQxiafiivog  di  nug  taxai  wg  6 dtduaxaXog  av~ 
Tov.  u de  jSXenetg  i6  xugqiog  %d  Iv  x(p  6(f9aXftM  jov  udiXq>ov 
<Jov,  T^v  Si  doxov  Tijv  iv  xw  idi(ff  o(pd'aXfi(a  ov  xaravoeTg; 
nwg  divuaat  Xiyiiv  x<o  ddeXepw  aov  AdeXepe,  aqteg  ixjSdXw  td  xdg~ 

3.  Tw  ydg  fxitu  fiergia  w ixexgi]9r,aemt  5.  ntaovvxai; 

1.2.  nemtafxevov  (add  xai  APvg)  aeaaXevfievov  {add  xaiAPog)  AB 
Pvs,  agitatam  cumulatam  a,  confersam  commotam  b,  aeaaXevfuvov 
nemeftftevov  D,  cumulatam  c 2.  vnegexxvvvoiLtevov  ACDP,  vneg- 
exxvvofi.  Big,  supereffluentem  h,  superfl.  a,  superfundentem  c 
eig  TOV  xoXfmv  D,  in  sinus  d,  in  sinu  a 3.  u yag  ftexgat  BD, 
qualem  enim  mensuram  c,  tw  yag  avxo)  ftexgoi  w APg,  eadem  men- 
suram qua  oli  ftexgixai  A,  metitis  ah,  mensi  fueritis  c av- 
xift.  xg7]9r,aexai  ABDacvg,  ftexgTjd-.  (metietur)  Fi  einev  ABg  et 
P?  = eXeyev  Dabc  autem  a,  autem  illis  h,  enim  c xai 

BCDahc,  om  APg  4.  illis  ac,  istam  b oduyeiv  D,  duca- 
tum praebere  (praestare  c)  bc,  ducere  o 6.  utrique  a,  ambo 

bc  ifineaovvxai  (evnea.  D)  BDPa,  ntaovvxai  Abcg  oix 
iaxiv]  Origenes  4,424^,  nemo  enim  est  Iren  331  discens  a 
6.  dtdaav.aXov  BDabc  Origen  Iren,  add  avxov  APg  nag  taxai 
ABDPg  Iren,  ndg  laxot  Orig,  omnis  (post  erit  c,  om  b)  si  (ut  b)  sit 
abc  avxov]  meus  c 7.  to  alterum  ABPg  — om  Itabcv 
8.  doxov  xtjv  (quae  est)  tv  xo)  idta»  (ao)  D = orq^obc)  og>9aXfuo 
(oculo  tuo)  ABDabcg,  tv  x(o  ao)  oipd-aXfiu)  doxov  P non  con- 
sideras (vides  c,  inspicis  d)  abed  ^ om  B * 9.  adtXqte  AB 
Pvg  = om  Dabc  , 


bis  al),  ^date,  et  dabitur  uobis,  mensuram  bonam  [et]  confertam  et 
coagitatam  et  superfluentem  (super  effl.)  dabunt  in  sinum  uestrum. 
eadem  quippe  (uero)  mensura  qua  mensi  fueritis  remetietur  uobis. 
^®(57,5)  dicebat  autem  (enim)  illis  et  similitudinem.  Nuinquid  potest 
caecus  caecum  ducere?  nonne  ambo  in  foueam  cadent  (ca<  lunt)  ? 
*t*(58,3)  non  est  discipulus  super  magistrum:  perfectus  autem  omnis 
erit  [si  sit]  sicut  magister  eius.  **(59,5)  quid  autem  uides  festucam 
in  oculo  fratris  tui,  trabem  autem  quae  iii  oculo  tuo  est  non  consi- 
deras? ♦^aut  (et)  quomodo  potes  (poteris)  dicere  fratri  tuo  Frater, 
Kqv.  Tfst.  I.  24 
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tfoi  10  iv  Tw  aov,  aviog  ifpi  Iv  liii  o^i^alfiu)  aov  Jo- 

xov  ov  jiXincov ; vnoxgtiu,  ixfiaXe  ngwiov  rr^v  Soxdv  Ix  %ov  o(f  - 
d-aXftov  aov , xul  lini  iiujSXtijjng  IxfiuXttv  to  xagcpog  id  iv  uTi 
6q>9aXfi(p  ToC  udtXcpov  aov.  yiig  iaxtv  dirigov  xuXdv  noiovv 

5 xagndv  aungdy,  ovdt  \nuXiv\  dtvdgov  aangdv  notovv  xagnuv  xaXor. 
**llxuatov  yug  6{i'dgov  ix  lov  ISiov  xugnov  ytvutaxuui'  ov  yug 
axav&div  avXXtyovaiv  avxa,  ovJi  Ix  fitiiov  igvywaiv  atuqvXtjv. 
i,yu&dg  uv&gwnog  ix  lov  uyn&ov  6'rjaavgov  irjg  xagdiug  av~ 
Tov  ngogi/gei  tu  dyaSclv,  xai  o novtigdg  [uVS-^iwnof]  ix  lov  novtj- 
10  gov  [d'riaavgov  T?jg  xugdiag  oi!ioi]  ngoq>lgit  xu  novijpov  ix  yug 


1.  TO  IV  TW  ofd-aXfio)  aov  ABPg  = tx  lov  oq^d^uX/xov  aov  Dabcv 
1.2.  avTog  . . . fiXtnwv  ABvg  = xut  'iSov  i]  doxog  tv  xo)  aw  oqiO^aX- 
(.ibj  (ia  oculo  tuo  trabes  abc)  vnoxuxat  (subiacet  abc,  est  d)  Dabcd 
3.  perspicies  (resp.  b)  ab,  videbis  c txfiaXiiv  (eicere)  ABacg 

et  post  4 udtXfov  aov  B,  ut  educas  b 3.4.  to  tv  xo»  oq/&uX- 
fiai  ABg  = tx  xov  of&aXfiov  Dahc  4.  ov  yug  ABbcvg,  ovx 

Da  5.  xupTiov  aungov  ABg  = xagnovg  aangovg  Dabcv 
naXiv  Bb,  om  ADacg  = xagnovg  xuXovg  Dabo  6.  yug 

ABvg  =s  om  Dabc  xov  tdiov  xugnov  ABg  = tov  xugnov  av- 
xov  Dabc  yivo)axfxi  A,  dinoscitur  a,  cognoscetur  bc  non 

enim  c,  neque  ab  7.  »5  axav&oiv  avXXtyovaiv  ABvg  = colli- 

gunt (legunt  ob)  de  spinis  abc,  txXtyovxat  ax.  D ficus  ac, 
uvas  b neque  bc,  sed  nec  a xgvywaiv  axutpvXijv  (uvas  e) 
Aabcg,  axaqi.  xgvy.  BD  8.  ==  bonus  enim  bomo  abc  thcn- 
sauro  abd  xtjg  xagdtug  uvxov  Aabcdg  Orig  2,565*^,  uvxov  x.  x. 
D,  XT)g  xugd.  ^ 9.  proferet  d xo  om  D xu  dyu9u  c 

Orig  avS-gcunog  Acg,  om  BDab  10.  O-rjaavgov  xijg  xug- 

Siag  uvxov  Acg,  tliensauro  b,  om  BDa  profert  ac,  proferet  bd 

malum  ac,  mala  b ydg  om  a 


sine  eiciam  [festucam]  de  oculo  tuo,  ipse  in  oculo  tuo  trabem  non 
uidens  (uides)?  hypocrita,  eice  primum  trabem  de  oculo  tuo,  et  tunc 
perspicies  (respicies,  perspiciens)  ut  educ.as  festucam  de  oculo  fratris 
tui.  ♦5(60,5)  non  est  enim  arbor  bona  qu.ae  facit  fructus  malos,  ne- 
que arbor  mata  faciens  fructum  bonum,  ♦♦una  quaeque  enim  arbor 
de  fructu  suo  cognoscitur:  (61,5)  neque  enim  de  spinis  colligunt  ficus, 
neque  de  rubo  uindemiant  uuam.  ♦5(62,5)  bonus  homo  de  bono  the- 
sauro (thens.)  cordis  sui  profert  bonum  (bona),  et  malus  homo  de 
malo  [thesauro  vel  thensauro]  profert  malum  (mala):  ex  abundantia 
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niQiaaiVf.ia%og  xagdiag  tu  oto/uu  aiiov  XaXti'.  ^'Tl  di  fie  xuXtTzf 
Kvgti  xvQie,  y.ui  ov  notuTt  u Xiyio;  Tiug  6 iQ/ofxtvog  Ttgog  fie 
xai  (ixovwv  /.lov  rwv  Xdywv  xul  noiwv  avtodg  vnodtCico  tfuv  rirt 
ioTiv  ofioiog.  *^ofiotdg  iattv  uvS-gcdnM  oixoSofiovvzt  oixtav,  Sf 
idxaiptv  xai  ifidd-vvtv  xai  fdijxev  d-ifiiXiov  tiu  jfjv  nitgav,  nXtjfr-  s 
fivgag  di  ytvofiivTjg  ngoaiggr/l^ev  6 itOTa/4og  zfi  o}xi<f  ixiivtj,  xai 
ovx  iaxvatv  oaXivaat  arrjjv  Ti&ffuXiwio  yug  ini  TTjv  nirguv,  *^u 
di  uxovaag  xai  (xfj  noii^aug  dfioidg  laztv  dvd-gwntp  olxodof^ovvu 
uixiav  ini  Ttjv  yijv  y_cogig  9tfitXiov,  fj  ngoalggri^tv  d nozafidg,  xai 
tv9iwg  tniatXf  xai  iyivixo  tu  g^yfiu  zf/g  uixtag  Ixtirr/g  fiiyu.  lo 

1.  nfgiaaivfiuTog  ABD,  zov  nigiaa.  z/jg  g zo  azofxa  avzov 

(om  C)  XaXn  Oabc,  XaXii  (xaXii  D,  loquitur  d)  zo  azofta  avzov  AB 
Ddg  di  om  Iren  282  302  /.it  xuXiizt  ABacg,  vocatis  me  b, 
fit  Xtytzat  D,  mihi  dicitis  d Iren  2.  u]  o B Xiyco]  Iren 

282,  add  vobis  idem  302  3.  fiov  zwv  Xoywp  (zovg  Xoyovg  C) 

ABCTig  = verba  mea  ac,  sermones  meos  libs  b 3. 4.  cui  sit  similis 
Uy  cui  similis  (simile  b)  est  bc  4.  domum  aedificanti  c 5.  xat 
t/ia9vviv  ABDg,  in  altum  abc  = fundamenta  obc  ini 

Z7]v  nirgav"]  Origenes  1,307“*  nXrifivgug  D,  inundatione  c,  inun- 
dantia b,  tempestate  a.  wg  b Aovxug  uvofiutti  nXrjfiftdgav  Orig 
6.  autem  facta  bc,  liorta  ci  ngoatgri^tv  D zrj  otxiia  xtixt] 

D,  in  domum  illam  c 6. 7.  et  non  bc,  nec  a 7.  valuit  ac, 
putuit  b movere  illam  a,  concutere  eam  c,  eam  movere  b 

zi^tfuXiwzo  yug  ini  zr^v  ntzguv  ADabcg,  dta  zo  xuXwg  oixodofitt- 
c9ai  avzrjv  B 7.  8.  = qui  autem  (nam  qui  b)  audit  (add  verba 
mea  c)  et  non  facit  (add  ea  c)  abc  8.  otxodofiovvzi  C,  aedificanti 
abcd,  otxodofirjaavzi  ABDg  9.  domum  a,  add  suam  bc  ter- 
ram ac,  arenam  b ^]  — om  Dabc  ngoatggzjl^tv  ABg,  avvt- 
gtj^tv  D,  impulit  a,  allisit  bd,  impegit  c nozaftog  ABDvg  — add 
domui  illi  ab,  add  in  domum  illam  c 10.  tv9twg  (tv9vg  B)  tne- 
atv  (concidit)  ABbg,  cecidit  ac,  avvtntatv  D gfjyfta]  nzuatg, 

ri  wg  'Aovxug  (fzjal,  ftiya  zd  gfiyfia  Orig  1,307* 


enim  cordis  os  loquitur.  *®(63,3)  quid  autem  uocatis  rae  Domine  [do- 
mine], et  non  facitis  quae  dico?  *'(64,5)  omnis  qui  uenit  ad  me  et 
audit  sermones  meos  [et  facit  eos],  ostendam  uobis  cui  similis  sit  (est), 
^similis  est  homini  aedificanti  domum,  qui  fodit  in  altum  et  posuit 
fundamentum  (-ta)  supra  petram,  inundatione  autem  facta  inlisum 
est  flumen  domui  illi , et  non  potuit  eam  (illam)  mouerc : fundata 
enim  erat  supra  petram,  ^^qui  autem  audiuit  (audit)  et  non  fecit  (fa- 
cit), similis  est  homini  aedificanti  domum  suam  supra  terram  sine  fun- 
damento, in  quam  inlisus  est  fiuuius,  et  continuo  cecidit,  et  facta  est 

24* 
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InXriQdiatv  Tidvict  ru  ^i^fiaru  uviov  iig  tu;  axoug 
10V  Xaov,  tlaijXd^tv  ti;  KarpuQvuovfi.  ixaxovzuQxov  St  xtvog  Sov- 
Xog  xaxiig  l/uv  ^fitXXev  tiXivtuv,  S;  avTip  ivTifiog.  ^ uxovaug 
Si  niQt  xov  'Ir/oov  antaxiiXiv  nQug  avjov  TJQtapvztgovg  xwv  'Jov- 
Salwvy  Igtoxwr  avxov  onatg  iX9(uv  Staawarj  xov  SovXov  avxov.  *oi 
Si  napayiro/iivot  ngdg  xov  'Ir/aot-v  nagtxuXovv  uvxdv  anovSalwg, 
Xlyovxtg  oxt  ii%iog  laxtv  c«  nugt^r)  xovxo'  ^uyunit.  yag  xo  t&vog 
Tlftojv , xai  x^v  avvaytoy/iv  avxog  wxoSofiijniv  ijftTv.  ®6  St  ‘Jrjdovg 
inogtvtxo  avv  avxoTg.  i/Sr]  Sc  avxov  ov  [xuxguv  dni/^ovxog  uno  xr^g 


1.  tntiSt]  {imi  St  vg)  enXtjgwaiv  navxa  xa  gtjfiuxa  avxov  ABvg 
= xtti  (om  oc)  lytvixo  (add  autem  ac)  oxt  txeXtatv  (implesset  ab, 
perfecisset  iesus  c)  xavxa  (omnia  abcd)  tu  gTjfiaxu  Dabcd  1.2.  tig 
xug  axoug  (aures)  xov  Xaov  Alibg,  in  auribus  populi  ac,  XuXtav  D 

2.  tjXd-tv  D f?;]  in  a,  om  bc  xaqiagvuov/j.  BCDabc,  xa- 

Titgv.  Ag  (JoCXo;]  puer  d,  xig  pr  D,  naig  corr  D 3.  inci- 
piebat mori  a,  erat  moriturus  6,  proximus  morti  erat  c erat  ei 

ac,  illi  erat  b ivxiftog  ABg,  xiftuog  D 3.4.  uxovaag  (au- 
diens) St  ABag,  xat  uxovaag  D,  et  (om  c)  cum  nudisset  bc 

4.  npo;  avxov  ABvg  = oni  Dube  5.  rogans  eum  (iesum  c) 

obed  veniens  b,  veniret  et  ac  5.6.  ad  illi  venientes  b,  qui 

(illi  autem  c)  cum  venissent  (adven.  c)  ac  6.  ngog  xov  iTjOovv 

ABbg,  om  Dac  nagtxuXovv  Bg,  rogabant  abcd,  nugtxuXtauv  A, 
ijgwxwv  D avxov  ABDbg,  iesum  ac  7.  Xtyovxtg  Babcg, 

add  avxo)  Av  et  C?  w nagt^ij  (nagt^tc  g)  xovxo  (hoc  prtie- 

stes)  ABDdg  = ut  illi  praestes  (pr.  ei  c)  hoc  (ante  illi  b)  abe 
8.  oixoSofiijatv  CD,  aedificabit  b 8. 9.  o dt  trjaovg  inogtvtxo 

(abiit)  at>v  avxoig  ABbg,  inogtvtxo  St  (ergo  c)  /.iix  avxwv  o ir^- 
aovg  Dac  9.  cumque  iam  non  longe  abesset  a,  et  cum  iam 

(iam  cum  c)  non  longe  esset  bc  avxov  post  ani/ovxog  D 

9seq.  de  domo  d,  xr,g  otxtiug  (omisso  uno)  D 


ruina  domus  illius  magna.  ‘(65, 3)  Cum  autem  implesset  omnia  uerba 
sua  in  aures  (auribus)  plebis,  intrauit  [in]  Capharnaum.  ^centurionis 
autem  cuiusdam  seruus  male  habens  erat  moriturus,  qui  illi  erat  pre- 
tiosus (praet.).  ^et  cum  audisset  de  lesu,  misit  ad  eum  seniores  lu- 
daeorum,  rogans  eum  ut  ueniret  et  saluaret  (sanaret)  seruum  eius. 
*at  illi  cum  uenissent  ad  Iesum,  rogabant  cum  sollicite,  dicentes  ei 
quia  dignus  est  ut  hoc  illi  praestes:  ^diligit  enim  gentem  nostram,  et 
synagogam  ipse  aedificauit  nobis.  *>lesus  autem  ibat  cum  illis,  et  cum 
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oixiu^ , tnffixfjiv  nQos  avidv  6 txaTovtuQXog  qikovs,  Xtycov  avT<^ 
Kvgit , (.ifj  axvWov  ov  ydg  tlfu  ixavog  'Iva  ino  jTjv  auyTjv  fiov 
’t)<6  ov3i  iftavTuv  ■^'itioaa  ngog  at  ik&ttv’  dXXa  tini 
Adj'W,  xui  lu&t/atzai  6 nuTg  fiov.  ®xai  yuQ  iyiti  uv3’Q(on6g  tiftt 
Inu  V^ovaluv  Tuaaoftirog,  t/jov  in  tfiavrdv  argaridizag,  xal  Xiyw  s 
7 0VTW  nogiv97]u , xui  nogtvirai,  xui  ui.Xat  "Eg/ov , xal  tgxfTai, 
xui  T(u  OodAo»  (.lov  Jloirjaov  xovio,  xai  notii,  ^uxovaag  di  ravTa 
6 ‘Itjaovg  id'avfiaaiv  avzov,  xui  aigatpiig  zw  uxo\ovd'ovvzi  uvzta 
o/Jktu  ilniv  Aiyui  ifiiv,  ovdi  iv  ziT/  'faguTjX  zoaavzzjv  nlaztv  ivgov. 

vnoazgiqjuvzig  iig  zov  olxov  ot  nifi(fi9ivzig  tvgov  xov  Sov-  lo 
Xox  iytulvovzu. 

1.  qO.ovg  6 ixuzdvzagyog,  2.  ixarog  tl/u 

I.  ngog  (in  A,  ad)  avzov  ADahcg,  om  B o txuzovzugxog  qi- 

Xovg  (add  suos  b)  ADabg,  qtXovg  o ixazovzagxog  BCc  avziu 
om  b 2.  noli  vexare  te  (te  vex.  6c)  abc  itfu  ixuvog  ADacg, 
txuvog  eifti  Bb  vno  zr^v  aziyryv  (tecto  l»)  fxov  ABabcg,  fiov  vno 
ZTjv  aziyr^v  CD  3.  dto  ovdt  f/.i.  ngog  at  tXd-iiv  ABg  = 

om  Dube  aXXa  ABg,  aXX  D 4.  la&qatzat  ADabcdg,  ta- 
d'rjZ(jt)  B puer  meum  d t!fu  om  d 5.  vno  ABg,  vn  D 
sub  potestate  constitutus  6cd,  potestati  subiectus  a habens  b,  et 
(om  n)  habeo  ac  et  dico  bc,  dico  a 6.  nogtv&tjzt  ABg, 

nogivov  D 7.  servo  meo  dico  c audiens  autem  haec  b,  his 
auditis  n,  auditis  igitur  sermonibus  his  c 7. 8.  o tr/oovg  zuvzu  C 
8.  avzov  ABg  = om  Dabc  8.9.  zto  axuXovdovvzi  avzut  oxX(o 
ttntv  ABug,  iiniv  ziv  axoXov9ovvzi  oxXtu  D,  sequentibus  se  dixit 
(turbis  ait  c)  bc,  add  UfttjV  Dac  9.  t/irv]  add  ozt  A ovdt 
ABvg,  ovdtnozi  D = in  nullo  abc  tv  zw  iagu?iX  (istrahel  ubd) 
ABvg  = posl  tvgov  Dabc  10.  reversi  bc,  rev.  sunt  a tig 

zov  (om  pr  D)  oixov  BD,  domum  abc,  post  ot  ntfif&^tvzig  Avg 
tvgov  ABbcg,  dovXot  tvgov  D,  et  invenerunt  o zov  tforXov  (pue- 
rum c)  Babc,  zov  aa&ivovvza  dovXov  Ag,  zov  aa^tvovvza  D 

II.  sanum  ab,  salvum  c 

[iani]  non  longe  esset  a domo,  misit  ad  eum  centurio  amicos,  dicens 
Domine,  noli  nexari:  non  enim  dignus  sum  (s.  d.)  ut  sub  tectum  meum 
intres ; ^propter  quod  et  me  ipsum  non  sum  dignum  arbitratus  ut  ue- 
nirem  ad  te:  sed  dic  uerbo,  et  sanabitur  puer  meus.  *nain  et  ego 
homo  sum  sub  potest.ate  constitutus,  habens  sub  me  milites,  et  dico 
luiic  Vade,  et  uadit,  et  alio  Veni,  et  ucnit,  et  senio  meo  Fac  hoc, 
et  facit.  ‘Jquo  audito  lesus  miratus  est,  et  conuersus  sequentibus  se 
turbis  dixit  Arnen  dico  nobis , nec  in  Israhel  tantam  fidem  inueni. 
^'^(66,5)  et  reuersi  qui  missi  fuerant  domum  inueneruut  seruum  qui 


Digitizeci  by  Google 


374  (7,11-15) 


KATA  AOYKAN. 


•*K«J  iytvtto  h ffi  inoptveio  ilg  nCXtv  xu).ovfuyrjv 

Na'tVf  Xtti  avvtnoQivovTO  avT(p  ol  fiaS-riTai  uvxov  [ixavo!]  xui  o/Xo^ 
jioXvg.  di  ^yyiatv  jfj  nvXr]  rijg  noXlwg,  xai  idov  i'§fX0fut^iTO 

[tt&vj/XtJs]  vidg  fiovoynrjg  tjj  fiiltgt  uvrov,  xui  uvtt]  r^v 
s S;fXoc  I7jg  noXiOig  txavdg  avv  uvip.  ^^xui  iJtov  avfrjv  6 xvgwg 
ianXuyyyiad^t]  in  avifj  xui  flntv  uvxrj  Mr;  xXout,  **xol  ngoatX- 
{jif/ato  T^f  aogov'  ol  di  ^aaiu^ovxtg  tair^aavt  xui  f?niv  Ntu- 
vlaxi,  aoi  Xiyw,  iyig9r^u.  '®xol  uvtxu^iaiv  d vexgdg  xai  ijgiato  Xa- 

1.  h tm  igrig,  4.  ^lovoyivr^g  tilo?  8.  ixi&im* 

1.  iyfvtTO  oinU  tx  xrj  fgjjc  lig,  zij  t^rfi  D,  sequenti  die  c,  iv 
T(i)  t'§jjg  A,  deinceps  uh  tnogivtxo  ADbvg,  tnogtv&ij  It,  ibat 

iesus  oc  2.  nain  a,  naiin  bc  comitabantur  (ibant  b)  cum 

illo  abc  avilp  mn  A txavoi  Ag,  multi  bc,  om  UDu 
3.  noXvg"]  magna  «c,  copiosa  b,  aihl  XTjg  noXicog  C?  (og  de  t]y- 
yiaev  ABvg  = tytrtio  ds  (et  factum  est  lic)  wg  (cum  abd,  quomodo 
c)  xjyyil^ev  (an  xjyyitev?,  adpropinquaret  ab,  -quavit  c,  adpropiaret  d) 
Dttbc  portas  c xui  idov]  et  d,  om  D Orig  1,422« 
ferebatur  d 4.  xedtr/xwg  BDab?,  om  Ac  viug  (.lovoyerr^g 

(unicus  abc)  ADabg,  fiovoyevT^g  t'iog  Bc  matri  c,  matris  ab 
itat  avxri  (liaec)  ijv  y.x}gu  (vidua  erat  bc,  f/v  om  Bg)  ABCabcg,  yriga 
ovatj  D,  cum  esset  vidua  tl  6.  oyXog  xrjg  noXewg  (om  b)  ixuvog 
(magna  a,  multa  b ef  ante  civitatis  c)  avv  (tjv  avv  Bg)  avx?]  ABabcg, 
noXvg  o/Xog  xr^g  noXetog  avveXxjXvd-i  avxrj  (cum  ea  erat  d)  Dd 
xui  tdwv  (visam  a,  cum  vidisset  c)  avxijv  o xvgiog  ABacg,  tdotv  de 
o irjaovg  D,  quem  cum  videret  iesus  b 6.  in  avxp]  super  eam 
bc,  ei  ad.  itp  oi  anXuyyviaS^eig  Orig  1,422«  accessit  et  b,  ac- 
tedens  ac  7.  et  (lii  autem  b,  illi  itaque  c)  qui  portabant  abc 
ait  ab,  dixit  iesus  c,  dixit  ei  Iren  308  vlaviaxe  veavtaxe  Da 
8.  avexa&itaev  ADg,  resedit  hd,  consedit  a,  exa&taev  B,  sedit  c 
Iren,  add  qui  erat  bc  xnl  ^g^txxo  XaXirv  om  Iren 

languerat  sanum,  (67,10)  et  factum  est  deinceps,  ibat  in  duitatem 
quae  uocatur  Naim,  et  ibant  cum  illo  discipuli  eius  et  turba  copiosa. 
Wcura  autem  adpropinquaret  (appn  F)  portae  duitatis,  [etprL,]  ecce 
defunctus  eiferebatur  filius  unicus  matris  (matri)  suae,  et  haec  iiidua 
erat,  et  turba  ciuitatis  multa  cura  illa.  (.hq,  uidisset  dominus 

(Iesus),  misericordia  (-diam  pr  F)  motus  super  eam  (ea  L)  dixit  illi 
Noli  flere,  ^^et  accessit  et  tetigit  loculum:  hi  autem  qui  portabant 
steterunt,  et  ait  Adolescens  (Adul.  FL),  tibi  dico,  surge.  *^et  resedit 
qui  erat  (fuerat  L)  mortuus  et  coepit  (cepit)  loqui,  et  dedit  illum 
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X«>,  xai  fdeoxex  uvtdv  Tfj  fttjTQt  uviov.  Jj  ipofiog  UTiav- 

jug,  xai  ^lio^u^ov  xov  d^tov , ‘kiyofixfg  oxi  npoipTjXijg  fxiyag  •^yipd-t] 
iy  rifiTv,  xai  oxi  inaaxiy/axo  6 &tdg  xov  Xaov  avxov.  *’x«i 
Oiv  o Xuyog  ovxog  iv  uXj]  xfj  ‘lovdaut  napi  avxov  *«i  [^v]  nda^ 
xfj  napixu>p({i.  umjyyatXav  'lojurvTj  ot  fiutXtjxui  avxov  napis 

Tiuvxwv  xovuuv.  ^®xai  npoaxaXaau^iarog  dvo  xtvdg  xwv  ftu&^xfav 
avxov  6 '/(odvvijg  anafiipav  npog  xov  ‘Ir/oovv,  Xaywv  2v  li  o Ipxofit- 
vog,  ij  aXXov  npoadoxdjftav ; ^'napayavo/uavoi  Jd  npog  avx6v  oi  av- 
<5'ptf  einav  ‘Jwuvvrjg  6 fianxtaxtjg  unaaxaXxav  r/ftug  npog  aa,  Xiytav 

1.  unaSoixav  7.  npog  xov  xvpiov, 

• 

1.  adtoxav  BDahg  Iren,  anaSwxav  (reddidit)  Ac  accepit  (adpre- 
hendit  a)  autem  ab,  et  hoc  viso  invasit  c qio/Sog  anavxag  (nuv- 
xag  D)  ABDag,  timor  inngnus  omnes  b,  omnes  timor  c 2.  Tjyap- 
d^Tj  AU,  suiTexit  abcd,  agj/yapS-f/  I),  dy^yapxai  g 3.  deus  ab, 

dominus  e avxov  AUDg  — add  in  hono  (bonum  c)  abc  et 

exibit  a 4.  o Xoyog  ovxog  ABacg,  ovxog  o Xoyog  Db  in 

totam  iudaeain  cd  napt  avxov  ABDag,  om  bc  av  alterum  AD 
ug,  om  Bbc  4. 5.  finitima  regione  a,  regioni  confini  de  eo  c,  con- 
finio regionis  illius  de  eo  b 5.6.  xui  anxjyyatXav  (nuntiaverunt 

b)  Koavrij  (loiavvat  A)  oi  (.lud-rjxai  avxov  (add  et  c)  ntpi  navxonr 
xovxtov  (napi  n.  x.  om  a)  xai  ABabcg,  av  oig  xai  (om  d)  fie^pt 
'iiauvov  xov  /Sanxiaxov  og  xai  D 6.  xivag  ABag,  om  Dhc 

xwv  (ex)  ^la&rjXwv  ABDabg,  discipulos  c 7.  o iwuvvxjg'}  post 

dvo  b,  om  D anafixpav  (et  misit  c)  npog  xov  itjoovv  (xvpiov  Ba) 
Xaywv  ABabcg,  Xayai  (dixit  d)  nopav&avxag  atnaxa  avxw  Dd 
o apxo/iavog  ABDg  Orig  2,495*^  496'*,  qui  venturus  es  abc  8.  uX- 
Xov]  axapov  B napayavo/iavot  (advenientes)  da  ABbg,  qui  cum 
venissent  c,  xai  nupayavofiavoi  D,  et  venerunt  a oi  avdpag  npog 
avxov  Da  viri  illi  c 9.  ainav  BD,  atnov  Ag,  et  (om  bc)  di- 
xerunt abc  iwavtjg  D (iohaunes  d)  baptista  post  nos  b 
anaaxaiXav  B npog  aa  om  a 


matri  suae.  accepit  (cepit)  [autem]  omnes  (omnis)  timor,  et  magni- 
ficabant deum,  dicentes  quia  propheta  magnus  siirrexit  in  nobis,  et 
quia  deus  uisitauit  plebem  suiun  [in  bonum],  i' (68,10)  [et]  exiit  hio 
sermo  in  uiiiiiersam  Iudaeain  (-sa  -aea)  de  eo  et  omnem  circa  regio- 
nem. ***(69,5)  et  nuntiauerunt  lohanni  discipuli  eius  de  omnibus  his. 
*‘'et  coiiuocauit  (conuocans  F)  duos  de  discipulis  suis  Iohannes  et  (oni 
!<’)  misit  ad  lesum  (dominum  FL),  dicens  Tu  es  qui  uenturus  es,  an 
alium  expectamus?  '^"[cum  autem  uenissent  ad  eum  uiri,  dixerunt  Io- 
hannes baptista  misit  nos  ad  tu,  dicens  Tu  es  qui  uenturus  es,  an 
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t?  b iQxifUVog,  ^ ttXXov  ngoaboxwfiiv ; ttvtfj  tfj  u/Qn 

i^iQunivatv  TioXkobg  uno  vbaan*xai  ftaaxt'-/(ov  xui  nyivftdxwv  no- 
VTiQiay,  xul  TV<p).oXg  noXXofs  ly^aQiaaxo  jSXinfty.  ^^xui  unoxQi9iis 
[o  '/ijffoCf]  flniv  uvTotg  IIo^ivd-^vTtg  unuyyilXuxt  'Jiouvyj)  u lY- 
s JtTt  xul  Tjxovauxt.  xvxfXol  uyajSXtnovaiv,  xaiXot  niQinuxovatv,  Xe- 
VQol  xad-uQtfyvxut , xcofoi  uxovovatv , vixQoi  lyilQOvxat , nxu>yo\ 
tvuyyikitfivxat , (laxuQiog  iaxiv  Sg  itlv  ff^  axuvSu\ia9fj  iv 

ifxoi.  untXd-ovxfov  di  xwy  uyyiXtov  ’I(ouvvov  ij^'^uxo  Xiyttv  ngdg 
xovg  SyXovg  nigl  'Imuwov  Ti  il^i^Xd-axe  tig  xx/V  Ypjjfiov  &euaaaS-ut  ; 

1.  iv  ixtlvrj  xij  WQu 

• 

1.  qui  venturus  es  abc  uXXov  ABahcdvg,  txtQov  D ty  uvxrj  ADg, 
in  ipsa  h,  eadem  a,  tv  txtiyt]  ttc,  add  de  ADvg  2.  t^tQumvaiv 
ABdg  et  post  noXXovg  c,  t&fpuntvfv  Dah  a lnnguoril>us  (add 

suis  c)  et  (et  a c)  verberibus  (plagis  6)  abc  nvtvfiuxwv  novTj- 

QOiv  (malignis  a,  immundis  b)  ABabg,  noyt;p.  (malis  c,  iniquorum  d) 
Tivivft.  Dcd  3.  xv<pXoig  noXXoig  tyagiauxo  (add  xb  g)  /SXtnnv 
(risum)  ABabg,  xv<pXovg  (caecos  multos  c)  inoit  (tnout  corr  D,  fa- 
ciebat) jSXtntiv  (videre)  Dcd  4.  o itiaovg  Acg,  om  BDab  no- 
gtv^ivxtg]  Orip  3,514'^  vide  ad  Mattiuunnn  p.  55,10,  euntes  ac,  ite  b 
anayyuXuxe  (renuntiate)  ABacg,  nuntiate  b,  ttnuxt  D iMayrj  D, 
twawu  A 4.5.  tt  tidtxt  (jidaxt  A)  xai  ijxovaaxi  ABabcg,  u 

ftdov  v/uwv  01  of&uXfioi  (oculi  vestri)  xui  a xixovauv  v^iwv  xu  (oxu 
(aures  vestre)  Dd,  add  oxi  ADvg  5.  caeci  vident  abcd 

6.  xanpot  (xui  xcogi.  BD)  axovovaiv  ABDacg,  oi»  b resurgunt 

(-gent  o)  abc  7.  taxiv  ABDbg,  erit  ad,  om  c og  tav  (av 

D)  ABDacg,  qui  b 7.8.  in  me  non  fuerit  scandalizatus  b,  non 

scandalizabitur  in  me  ac  8.  cumque  (et  cum  b,  cum  c)  disces- 

sissent (add  autem  c)  nuntii  (add  illi  b)  abc  locayov  D,  iohanui  d 
^p|aTo]  add  iesus  c 8.  9.  ngog  xovg  oyXovg  ntgt  twawov  AB 
abg,  ntgi  mavov  (iohane  d,  ioliannen  a)  xoig  oyXotg  (ad  turbas  a) 
Dad  9 el  p. 377,1.  t^riX9uxt  ABD,  i^tXTjXv&axi  g in 

deserto  a 


alium  expectamusT  om  F]  ^^iu  ipsa  autem  hora  curauit  multos  a 
languoribus  et  plagis  et  spiritibus  miilis,  et  caecis  multis  donauit  ni- 
sum. ^^et  respondens  dixit  illis  Euntes  nuntiate  Iohanni  quae  uidistis 
et  aildistis  (aud.  et  uid.),  quia  caeci  uident,  claudi  ambulant,  leprosi 
mundantur,  surdi  audiunt,  mortui  resurgunt,  pauperes  euangelizantur, 
**et  beatus  est  qui[cumque]  non  fuerit  scandalizatus  in  me.  ^*et  cum 
discessissent  nuntii  loliannis,  coepit  (cepit)  dicere  de  lolianne  ad  tur- 
bas Quid  existis  in  desertum  (-to  F)  uidere?  harundinem  (ar.)  uento 
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y.dXaftov  vno  Mfiov  oaXivofUvov ; t/  iStTv;  uy- 

&Q(onov  iv  fxuXuxoig  iftuTiotg  rjurpuafavov ; Moii  oi  iv  ifiauff/uw 
iydd§w  xai  TQV(ff)  vndgxovtig  iv  jotg  fiaatXtiotg  ilalv.  t/ 

il^rjXtf'UTt  iShv;  7igo(pi^zr]v ; val  Xf)'o>  v(aTv  , xai  nigtoaorigov  ngo- 
yjjiov.  iaziv  nigl  ov  yiygamui  ‘ISov  dnoaztXXo)  luv  uy~  i 

ytXov  ftov  Tigo  ngoatonov  aov,  fij  xazaaxivdan  Tr,v  oduv  aov  tfi- 
ngoa&iv  aov.  ^^Xiyai  ydg  ifuv,  fiei^wv  iv  yfvyijzotg  yvyaixwv  ‘Icodv- 
7'ov  Tov  punztazov  ovStig  iaztv  6 di  ftixgojtgog  iv  ifj  fiuaiXiia 
zov  &tov  ftfi^wv  uvxov  iaziv.  29(x«(  nug  6 Xaog  uxovaag  xai  ot 

1.  n (om  c)  vento  moveri  (agitari  c)  abcd  2.  iv  om  ahc 

ifiauoig  BDg,  ‘ijf.iazioig  A,  vestimentis  ab,  om  c 2. 3.  oi  tv  t/ta- 
Ttofto)  ivSo^w  xat  igv<j>rj  vnugxovtig  (diayovzig  D)  ABDg,  qui  in 
veste  praetiosa  (add  sunt  6)  et  in  deliciis  superabundant  (om  b)  ab, 
qui  in  vestimentis  gloriosis  et  aepulatione  agent  d,  qui  mollibus  ve- 
stiuntur c 3.  in  domibus  regum  «bc,  in  regibus  d 4. 
tXazi  BD,  i^eXijXvd-azf  Ag  Orig  3,472“  iditv  ngorf^zzjv  ABD 
abcg,  7igo(f.  13.  Orig  v/ziv']  add  nemo  maior  in  natis  mulierum 

amplior  est  ioliannen  baptista  a Tngtaaozigov]  amplius  (plus  6) 
quam  abc  ngotpi^zov]  add  ozi  ovdiig  /.ui^wv  iv  ytvvrjzoig  yv- 

vaixwv  Tzgocpijzzjg  iwavov  zov  jSanztazov  D 5.  ovzog  rjv  Orig 

3,769*^,  liic  est  a et  add  enim  b,  ipse  est  c yiygaTizai]  6 ngo~ 
(fgzTjg  iXiyzv  Orig  anoaziXXw  BDabc  Orig  cod,  eyio  unooztXXu 
{-aztXio  Orig)  Ag  Orig  cod  6.  fiov  om  b?  aov  prius]  om 

D (tuam  d)  praeparavit  ab  zov  o3ov  D 6.7.  (/.ingo- 
ad’tv  aov  ABbcvg  Orig,  om  Da  7.  yag  Avg  = 3i  Dabc,  om  B 
VfzTv]  add  ozt  Dc  7.8.  ftnZo)v . . . ovdtig  iaziv  om  D 7.  fui- 
^wv]  nemo  c yvvaixcov  Babc  Orig  2,495*^  4,122«  312^,  add  ngo- 
qttjZTjg  Avg,  add  maior  c ioliannen  a 8.  zov  fianziazov 

Aabcg  Orig  4,312*,  om  B Orig  4,122«  ovdiig  iaziv  om  c 
o deABvg,  et  qui  a,  nam  qui  b,  qui  c,  ozt  o D ftttxgozigog  av- 
zov  D,  minor  (minimus  ac)  est  (add  autem  c)  abc  9.  zov  9(ov] 
caelorum  d avzov  taziv  ABDag,  est  illo  bc  audiens  b,  cum 
audisset  (-sent  a)  ac 

moueri?  ^*sed  quid  existis  uidere?  hominem  mollibus  uestimentis  in- 
dutum? ecce  qui  in  ueste  praetiosa  (prct.)  sunt  et  deliciis,  in  domi- 
bus regum  sunt.  ^®sed  quid  existis  uidere?  prophetam?  utique  dico 
nobis,  et  plus  quam  prophetam.  ^'(70,2)  hic  est  de  quo  scriptum  est 
Ecce  mitto  angelum  meum  ante  faciem  tuam,  qui  praeparabit  uiam 
tuam  ante  te.  ^®(71,6)  dico  enim  uobis,  maior  inter  natos  mulierum 
propheta  Iohanne  baptista  nemo  est:  qui  autem  minor  est  in  regno 
dei  maior  est  [illo].  (72,10)  et  omnis  populus  audiens  et  publicani 
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nXuvat  ISotuiwauv  juv  &tov,  fianTia&tmg  to  fiuTiJia^ta  'Imuv- 
vov’  J{'  (Dagiouiot  r.ui  oi  voftiy.ol  tijv  /iovXijv  lov  &tov  rj9i- 
%rj(fav  ftg  tavtovg,  fi-tj  (iuntia&ivxtg  in  airov.)  olv  ofiOtwma 

roig  df&gconovg  Ttjg  yiviug  juviTjg,  xcti  zivi  tiatv  ofioiot ; ^^oftotoi 
5 ilatv  nuidiotg  roTg  h uyoQij.  xad^7}(.ilvotg  xal  ngooifutvovaiv  dkX^- 
Xoig  xfxl  Xfyovatv  HvXrjau/xtv  i(.itv,  xal  oix  i9pxjvi]- 

ffafxev  iftiv,  xui  ovx  ixXaraate.  ^^iXijXv&iy  ydg  'loiavvtjg  o ^anu- 
a%rjg  i'a9a)v  ugzov  /xzjtt  niviov  olvov,  xai  X^ytje  Auifioxiov 

f'Xn  • ^HX^Xvd-tv  0 viog  zov  uv&Qumov  iad-itov  xai  nivtav,  xal  X/yezt 
Ju'IJov  uv9-gmnog  qilyog  xal  ohonoztjg,  q'lXog  tiXwvwv  xal  ufxuguo- 
Xwv.  35xoJ  iStxaiwd-j]  f)  aoqilu  uno  nuvTwv  turv  xlxvwv  avTtjg. 


1.  tSixanoaai  pr  D,  iustificnbit  d itoarrov  corr  D,  iwuvov  pr 

D,  ioliaiiis  <1  3.  ug  favzovg  AGbvc,  in  se  ac,  om  D non 

liaptizati  b,  cum  non  essent  baptizati  ac  vn  aviov  AUDo,  aihl 

une  ie  o xvgiog  g = om  abc  ergo  adsiinilabo  ac,  similes  di- 
cam ergo  b 4.  gentis  (generationis  e)  Imius  ac,  Imius  genera- 

tiones b xai  (om  c)  jivi  etatv  o/xoioi  ABDacg,  om  b 6.  e^oo'] 
add  Toig  pr  D ev  ABPg,  ev  zrj  U sedentibus  in  foro  h 
et  clamantibus  (loquentes  b)  bc,  qui  clamant  a 6.  xni  Xeypvatv 
APg,  dicentibus  c«l,  Xiyovzeg  Dab,  a Xeyei  B tjvXiaafiev  P,  can- 
tabimus (l  lOQXboaa&ui  AD  7.  vftiv  ABPabg,  om  Dc 
yuQ  ABDbg,  om  ac,  o Origenes  4,130*’  lumvtjg  pr  D et  d 
8.  fitjze  prius]  (xtj  B ea&wv  aprov  Bv,  agzov  ea9t(ov  APg, 

eadwv  Dabc,  iadiwv  Orig  niviov  oirov  Bv,  oivor  nuvwv  APg, 
neivwv  Dabc  Orig  9.  ead'ib)v  ABPg,  ea&wv  D 10.  vini 

potator  c,  bibens  vinum  ob  q<iXog  ABDPacv,  post  ufiugxujXwv  b, 
post  TeXwribv  g xai  ufiagjioXwv  om  a 11.  nuriuv  Babc, 

post  avxTjg  APg,  om  D 


iustificauerunt  deum,  baptizati  baptismo  Iohannis:  ^'Tbarisaei  autem 
et  legis  periti  consilium  dei  spreuerunt  (spraeu.)  in  semet  ipsos,  non 
baptizati  ab  eo.  ^1(73^5^  cui  ergo  similes  dicam  homines  gener.itio- 
nis  buius,  [et  cui  similes  sunt?]  [similes  sunt]  pueris  sedentibus  in 
furo  et  loqucntibus  ad  inuicem  et  dicentibus  Cantauimus  uobis  tibiis 
et  non  saltastis,  lamentauimus  et  non  plorastis,  ^^uenit  enim  lobannes 
baptista  neque  manducans  p.anem  neque  bil)ens  uinum,  et  dicitis  Dae- 
monium habet:  ^*uenit  [enim]  filius  hominis  manducans  et  bibens,  et 
dicitis  Ecce  liomo  deuorator  (uorator)  et  bibens  uinum,  amicus  pub- 
licanorum et  peccatorum,  ^s^t  iustificata  est  sapientia  ab  omnibus 
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'^'HQiitxu  si  ug  aviov  twv  (DaQtaaiuv  ’iva  (fuyjj  /«tr  uvtov' 
xa}  tlatX&thv  lig  tov  o?xov  tov  (Dugiautov  xuTixXld"rj.  ^‘^xal  ISoS 
yvvtj  TjTts  fiv  iv  rjj  noXti  af.ittQxioX6g , xai  intyvovau  ori  xaxuxtt- 
TUi  ir  jfi  olxln  TOV  WuQiauiov,  xof-iioaau  uXu^aaTQOv  fivgov  ^xul 
atuaa  oniaiit  napa  Toig  noSag  uvtov  xXaiovaa,  rotg  Siixpvnty  s 
T]p4aT0  (ipiyjiv  rovg  noSag  uvtov,  xai  Tuig  ^pi^i  T^g  xeqiaXijg 
avT^g  i'^/fin<Taiv  xai  xuTffiXu  rorg  noSag  avTOv  xai  ijXfiqiv  Jty 
fivpM.  ^^iSiiiv  Si  0 0apiaaTog  6 xaXiaag  uvtSv  tlntv  iv  iavTiy  Xiyojv 
OvTog  (l  r)v  npofprjXTig,  iyivwaxtv  «v  xlg  xai  noTun^  tj  yvvrj  fjxig 

3.  yvvrj  iv  xfj  aoXfi  rjug  rjv  ufiapTwXog, 

1.  ijpwia  ABPg  = r/piOTr/mv  (rogavit)  Dabc  rig  uvtov  ABPg 

= UVTOV  Ttg  Dube  twv  (ex)  (papiaaiwv  ABDPeg,  pliarisaevis  uh 

2.  in  (om  b?c)  domum  ahc  tov  oixov  BD,  xr,v  oixiuv  APg 

xuTixXtiXrj  BD,  uvtxXid-rj  APg  3.  tyrif  r;v  Bc,  post  noXn  AP 

abg,  om  D xut  (om  g)  (niyvovaa  ABPg  = yvovaa  D,  ut  co- 
gnovit b,  cura  cognovisset  c,  cognito  eo  a ' oTt  om  a xa- 

taxtiTui  (recumbet)  AB  et  post  qapiaatov  Dd,  uruxuTui  Pg,  recu- 
buit 5 et  post  pliarisaei  c,  accumbere  « 4.  xofuaaaa]  attulit  bc, 

adferebat  a,  accipiens  d /uvpov  uXufiuoTpov  D,  arapullara  un- 

guenti a 5.  omaw  BDabc,  ante  xXaiovaa  APg  secus  (ad  c, 
om  ii)  pedes  abe  uvtov]  tov  t>jaov  A flens  «c,  om  b 

Toig  daxpvoi  (udd  suis  c)  BDabc,  r.  Suxpvaiv  post  uvtov  APg 

6.  T/p^uTO  (ipt^uv  ABPog  = D,  lavit  c,  rigabat  b,  inrigabat  a 

Toiig  TioJa;  uvtov  om  a xoig  A?  &pigft  D,  &pi§iv  P,  &prj- 
^iv  A 7.  {‘^ifTuaffiv  BPg,  tergebat  (exterg.  n)  abe,  f^efia'^fvAD 
rjXupiv  P 8.  videns  obe  0 xuXtoug  uvtov  ABubvg,  qui  eum 
invitaverat  c,  n«p  (o  xutixuto  D dixit  ac,  ait  b intra  se 

ab,  apud  seraetipsnra  c Xiywv  om  D 9.  Tig]  quae  mu- 

lier c noSanrj  D,  qualis  est  obe  »j  yvvrj  om  c 9seq,  rjxig 
unTtTui  UVTOV  ABPg,  quae  tangit  eum  abd,  quae  eum  tetigit  c,  tj 
unTO/uevrj  uvtov  D Orig  3,225“ 


filiis  suis.  ^®(74,1)  rogabat  (rogauit)  autem  illum  quidam  de  Pliari- 
saeis  ut  manducaret  cum  illo:  et  ingressus  domum  Pliarisaei  discu- 
buit. ^^et  ecce  mulier  quae  erat  in  ciuitate  peccatrix,  ut  cognouit 
quod  accubuit  in  domo  (domum)  Pliarisaei,  attulit  (adt.)  alabastrum 
unguenti,  3**  et  stans  retro  secus  pedes  eius  lacrimis  coepit  (cepit)  ri- 
gare pedes  eius,  et  capillis  capitis  sui  tergebat  et  osculabatur  pedes 
eius  et  unguento  (ungento  L)  unguebat  (ungebat  L).  ^'Juidens  autem 
Pharisaeus  qui  uocauerat  eum,  ait  intra  se  dicens  Hic  si  esset  pro- 
pheta , sciret  utique  (quae  et]  qualis  mulier  [esset]  quae  tangit  euro. 
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anxixut  uvxov,  llxi  u(iuQX(oXug  iaxiv.  **'xul  uTioxpii^tig  u ‘I?/aov; 
timv  npdg  uvxov  —ifitov , i'x(0  aoi  Xi  tlnuv.  6 dt  (fitjoiv  Ai6i- 
oxuXi,  thti.  *^Avo  xptotptiXtxui  xjouv  davuaxf]  xivi'  6 ftg  wq>iiXiv 
dtjvugia  nivxaxoaia,  o dt  txtgog  xitvxtjxovxa.  i/^orxcuv  [<)f] 

5 uviiuv  anodovvat  ufiqoxipoig  t^upiauxo.  xlg  ovv  uvxwv  nXtTov 
uyunrfiH  uiixov ; unoxpid-iig  [df]  o ^ifiiov  tiniv  ^YnoXaftfidvti) 
uxt  (u  xd  nXtiov  i/^apiauxo.  6 Se  tlntv  avxcu  'Opd^wg  txptvug.  **xa'i 
axpu(fiig  npdg  xtjv  yvvutxa  X(Z  2iftii)vt  Bltneig  xuvxr/V  XTjv 
yvvutxu ; eiatjXd-ov  aov  tlg  x^v  otxiuv,  vSwp  ini  xovg  noSag  (xov 
i')  ovx  j^Sioxag-  avxjj  Si  xotg  Suxpvaiv  tjipt^tv  (xov  xovg  noSug  xal 

1.  respondens  ab,  respiciens  c 2.  ad  illum  ab,  simoni  c ille 
autem  c,  ad  ille  b,  qui  a gjtjotv  Pg  et  post  iint  B,  ait  ahc, 

t(frj  AD,  dixit  d 2. 3.  SiSaaxaXe  tmov  D,  dic  magister  a,  add 
0 Se  tiniv  D,  add  dixit  ergo  iesus  bc  3.  Orig  3,624^  Jtio 
Xpeoq-iXexui  (-xe  D,  /ptiufeiX.  B?;)  jjaov  (ante  Svo  b)  Sariaxtj  xivi 
(=  cuidam  1'neneratori  ubcd)  ABDPubcdg , uvS-pwnm  Sareiaxfj  ^auv 
XptuxfuXixui  {^xp.  rjtr.  225“^)  Svo  Origenes  3,225*^*  et  unus  c, 
iig  Orig  4.  o Se  txfpog  ABDg  Orig  3,225'^,  alius  autem  cd,  o 

txtpog  Origenes  3,225*^,  et  (om  b)  alius  ab,  add  Sxirapia  Dttc 
4.5.  txovxwv  St  (om  BDPa  Orig)  uvxwv  ABDPabg  Orig  3,225^, 
et  cum  non  linberent  c 5.  unde  redderet  abc  ufKpoxtpoig 

t/aptauxo  ABDacg  Orig,  donavit  utrisque  b uvxwv  B,  uvxwv 

fini  (finev  P,  tni  A)  APg  = om  Dabc  5.  6.  nXiov  uyunijati 

uvxov  (avx.  uy.  Ag)  ABg  = uvxov  nXtov  uyanr^ati  (diligit  d , di- 
Jexit  b,  amavit  c)  Dabc  6.  dt  Aac,  om  BDbc  7.  cui  (Is 

cui  b)  plus  donavit  bc,  is  cui  .amplius  redonavit  a nXtov  A, 

nXeov  D ad  ille  b,  qui  «,  ipse  itaque  c 8.  xw  aifiwvi 

ifijABPg  = etnev  xw  at^twvi  Dabc  9.  in  domum  tuam  ubcd 

xai  vSwp  D tnt  xovg  noSag  /nov  (jioi  D)  ADPg , in  (om  e) 

pedilius  meis  (mihi  o)  abc,  fiot  em  noSag  B 10.  Saxptaiv  D, 
lacrymis  suis  bc  rigavit  b,  inrigavit  «,  lavit  c (xov  (mihi) 

Toof  noSug  ABDPadg,  pedes  meos  bc 

quia  peccatrix  est.  ^'’et  respondens  Iesus  dixit  ad  illum  Siinon,  ha- 
heo  tihl  aliquid  dicere,  at  (et)  ille  ait  3Iagister,  dic.  ^‘Duo  debitores 
erant  cuidam  feneratori  (iaener.  F) : unus  debebat  denarios  (daenar.) 
quingentos,  [et]  alius  quinquaginta.  *^non  habentibus  [illis]  unde  red- 
derent, donauit  utrisque  (utrique),  quis  [ergo  pm  F]  eum  plus  diligit 
(diliget  Fi/)?  ^^respondetis  Simon  dixit  Aestiifio  quia  is  cui  plus  do- 
nauit. at  ille  dixit  ei  Recte  iudicasti.  **et  conuersus  ad  mulierem  di- 
xit Simoni  (Sunon  F)  Vides  lianc  mulierem  ? intraui  in  domum  [tuam], 
aquam  pedibus  meis  non  dedisti:  liaec  autem  lacrimis  rigauit  pedes 
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T«r?  5pi|)v  avxrig  *^q>iXr;fiu  /wt  ovx  fJwxag-  avj7]  di 

u(f  tiarjXd-ov  ov  diiXtniv  xaxafiXovau  xovg  nodag  fiov.  *<‘iXai’M 
Tt]v  xt(paXriv  fiov  ovx  ijXiiyjag'  uvxtj  6i  fivQm  TjXiitpiv  xovg  n6- 
dug  ^tov.  xu()iv,  A/yo»  aot,  uqtiwvxui  avx^  al  ufxaQxlai  al 

noXXul,  OXI  rjyunrjaiv  noXv'  S di  dXiyov  uq^ltxui,  dXlyov  «j-wtim.  5 
di  avxfj  'Afiwvxal  aov  ut  ufiaQxlut.  *^xui  {jg^uvxo  oi  avva~ 
vnx(lf.iivoi  Xiytiv  iv  iuvxoTg  Tig  iaxtv  ovxog,  ug  xui  ufiagxiag 
ucfiijaiv;  ^tlniv  di  xigdg  xv/V  yvvutxa  ‘7f  ntaxig  aov  aiaoixlv  Cf, 
nogevov  tig 


l.  &gi'4tv  IlDPahcg,  9gr,hv  A,  add  xSjg  xttfuXijg  g extersit  ac, 

tersit  h 2.  intravi  hc,  intravit  a diiXtmiv  A oscu  ■ 

lari  b,  osculando  ac  xovg  nodag  fiov  BPabc,  ftov  (mihi)  xovg 

nodag  ADdg  iXiw  D 3.  xx/V  xiquXr^v  fiov  ovx  rjXixfiag  AB 
DPvg  = non  unxisti  caput  meum  (pedes  meos  a)  obc  3. 4.  xovg 
nodag  fiov  ABPv,  fiov  xovg  n.  g ■=.  otn  Uiihc  4.  ou  /«piv 

(add  dt  D)  ABDPg,  qua  ex  causa  a,  propter  quod  bcd  tibi 

dico  a remissa  sunt  b,  remittuntur  (dim.  c)  ac  4.5.  avxtj 
(avir^g  A,  tibi  b,  om  Bg)  at  ufiagxiat  (add  avxr/g  BPg)  at  noXXui 
ABPabcvg,  avxt]  noXXa  D 5.  oxt  r^yunxiOiv  . . . dyanu  om  D 

in  evangelio  cata  Lucam  Cui  plus  dimittitur  plus  diligit,  et  cui  mi- 
nus dimittitur  modicum  diligit  Cypr  328  oXiyov  bis  A BPg,  mi- 
nus obc,  plus  Iren  213  utfuxai  xat  B 6.  dixit  nutem  b, 

et  dixit  c,  et  ait  a uvxrj  ABDPg  = ad  illam  iesus  (mulier  c) 

ac,  iesus  ad  eam  mulier  b uftwvxui  aov  ABDPg  = dimissa 

(rem.  b)  sunt  tibi  bcd,  remittuntur  tibi  a coeperunt  ac,  coepit  b 
qui  discumbebant  pariter  (par.  recumb.  c)  ac,  qui  simul  recumb.  b 

7.  intra  se  ah,  secum  c iaxtv  ovxog  DPac,  ovxog  iaxtv  ABg, 

est  b xai]  etiam  b,  om  ac  8.  dt  ABDPag,  iesus  b,  au-, 

teni  iesus  c yvvarxa^  add  yvvat  D aiawxiv  at  ABDPg, 

te  salvavit  (salvam  fecit  abd)  abcd  9.  iig  itgtjvtjv  ABPg  = iv 
igtjvt]  Dabc 


meos  et  capillis  suis  tersit  (extersit).  ** osculum  mihi  non  dedisti: 
haec  autem  ex  quo  intrauit  non  cessauit  (cessat)  osculari  pedes  meos. 
♦6 [oleo  caput  meum  non  unxisti:  haec  autem  unguento  (ungento  F) 
unxit  pedes  meos.]  *’propter  quod,  dico  tibi,  remittentur  (-ttuntur) 
ei  peccata  multa,  quoniam  dilexit  multum:  cui  autem  minus  dimitta- 
tur, minus  diligit,  ^dixit  autem  ad  illam  Remittuntur  tibi  peccata. 
*®et  coeperunt  qui  simul  accuml>el>ant  (recumb.)  dicere  intra  se  Quis 
est  hic,  qui  etiam  peccata  dimittit?  ^“dixit  autem  ad  mulierem  Fides 
tua  te  saluam  fecit,  uade  in  pace.  1(75,10)  et  factum  est  deinceps. 
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*if«J  iyhero  tv  tw  xa9e^tjg,  xai  avTog  SifuSeviv  xaTu  noXiv 
xal  xui/.it]v  XTjQvaacov  xai  tvayyehi^6f.tivog  r-rjy  fiaaiXttav  tov  3-tov, 
xai  ol  ddSixa  aiv  avjiJj,  ^xai  yvvuTxfg  uvcg  al'  jjaav  rt&tganiv- 
fjfvai  ano  nrivftdzav  novriQWV  xai  uadivtiuv , IMagla  17  xaXov- 
5 (.Uvij  MaydaXriVij,  u(p  i^g  daifiorta  Imd  i^zXtjXv&ti,  ^xai  'Itodvva 
yvx^  JYov^d  innQonov  ‘Ugtodov,  xai  ^ovadyya,  xai  ttiQai  noX- 
Xal,  ultivtg  Sirixdvovv  avxtu  ix  xwv  vnuQxdvxwy  avtaTg. 

*2vyi6yJog  6e  o/Xov  noXXov  xai  twv  xaju  noXiy  imnogtvo- 
(.liyoiy  ngog  avtoy,  tlniy  did  nuQufioXrjg  ^‘E^ijX^ty  6 anitgwv  tov 


1.  ly  Tot  xud-t^tji  (f^zjg  A)  AliDPg,  iu  sequenti  c,  deinceps  ah 
et  (ut  c)  ipse  circuibiit  (circuiret  c,  iter  faciebat  6)  ahc  xatd]  per 
ah,  circa  d,  om  c 1.2.  = civitates  et  castella  (vicos  «)  ahc 
3.  Ol  t(i  D = duodecim  (illi  duod.  c)  discipuli  ahc  fuz  aviov 

D ftyig  ADDPacg  Orig  1,380<^,  om  6 erant  (fuerant  c)  cu- 
ratiie  ahc  4.  noyijgwy  AliDPvg  — immundis  ahcd  xai 

ua^-tviidjy']  om  a,  add  et  c fiagia  liDg,  fiagta/x  AP  quae 
vocatur  (vocabatur  h,  cognominatur  a)  ahc  5.  a qua  h,  ex  qua 

ac  ^ Saif-iovia  D.  daemonia  exierant  duodecim  c twava  J) 

6.  cliuza  a,  chusae  b,  cliuzae  ante  uxor  c erodis  a — w- 

adyya  Orig  IjSSO'*,  susaunae  h ixuigai  A,  aliae  abe  mul- 
tae hc,  complures  a 7.  uttiveg  ABhg,  add  xai  Dac  avxm 
Aliahg,  avxoig  Dc  ix  ABDabev  Orig,  uno  <g  facultatibus 
suis  ahc,  substantia  sua  (I  avxaig  ABg  Orig,  avxwy  D 

8.  avyioyxog  (^ovviX&oyxog  D,  conveniente  ac)  dt  o^Xov  noXXgv 
(magna  «)  ABDacg,  cum  ergo  turba  convenisset  h 8.9.  xaiv 

xaxa  (iijv  D)  noXiy  inmogivofttywy  ngog  avxoy  ABDg,  qui  ad  ci- 
vitatem iter  faciebant  ad  eum  d = de  (qui  de  c,  eorum  qui  ex  a) 
civitatibus  advenirent  (adveniel)ant  a,  exibant  c)  ahc  9.  dia  na- 
gupoXrig  ABvg,  nagajSoXtjv  xoiavxzjv  (post  uvxovg  h,  om  c)  ngog 
avxovg  Dhc,  parabolam  a exiit  c,  ecce  exiit  ah  9 seq.  tov 
antigai  ABg,  antigui  Dabev 


et  ipse  iter  faciebat  per  ciuitatem  et  c.astellum  praedicans  et  euan- 
gelizans  regnum  dei,  et  duodecim  cum  illo,  ^et  mulieres  aliquae  quae 
eratat  curatae  ab  spiritibus  malignis  et  iidirmitatibus,  Maria  quae  110- 
catur  Magdalenae,  de  qua  daemonia  (dem.)  septem  exierant  (exie- 
runt), ?et  Iohanna  uxor  Cbuza  (Clmzae,  Chusae)  procuratoris  Hero- 
dis, etSusanna,  et  aliae  multae,  quae  ministrabant  ei  (eis)  de  facul- 
tatibus suis.  ^(76,2)  cura  autem  turba  plurima  conueniret  f-rent)  et 
de  duitatibus  properarent  ad  eum,  dixit  per  similitudinem  ^£xiit  qui 
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anHQUi  xuv  (tnuQOV  uvtov.  xai  iv  tw  antiguv  uviov  8 /utV  iniaiv 
Tiugu  Ttjv  bddv  xat  xannuv^&rj,  xa\  ju  nuitvu  xov  ovguvov  xux(~ 
<payev  aix6.  ®xoJ  tttgov  intatv  tnl  ttjv  nixgav  xal  <pv(v 
Ji«  To  fffj  ix^iuda.  ’ xul  1'xtgov  tniaiv  Iv  pdaig  xuv  uxuv- 

d-uv,  xat  uvfiqiveTaai  al  uxuvd-ui  unlnvtiuv  uvxo.  ^xal  ixigov  i 
tTitaxv  tig  xfjv  yijv  tt}v  uya&ijv  xal  <pviv  inoltjaiv  xa^nov  txuxor- 
xanXuatuva.  xavxu  Xtymv  tfwvn  ‘O  f/wv  wxa  axoveiv  dxov/xco. 

^ inxjgdxwv  di  avxbv  ol  (xad'rjxu\  aixov  xlg  tlrj  t)  nagu^oXfj  uvxi;. 
lOo  di  itntv  ‘Yftiv  J(JoTa<  yxwvai  xu  /avax-^gta  xijs  /SaaiXiiag  xov 
&IOV,  xotg  di  Xoinoig  iv  nugu^oXaXg,  tv«  fiXinovxeg  fiij  (iXtnwaiv  m 


1.  Tov  anogov  avxov  (tavxov  A)  ABDabg,  om  c et  (om  o) 

dum  (in  quo  d)  seminat  obcd  anagiv  A avxov  om  D , 

o fxtv  AD?,  aliud  (add  quidem  d)  bcd,  quoddam  a,  a fxtv  B 

2.  xov  ovgavov  ABcg,  om  Dab  2.3.  xaxicpayiv  avxa  B,  illud 

comederunt  b 3.  txigov  ABg,  «IXo  Dubcv  xaxtniaxv  B 
petram  ac,  terram  b exaruit  ac,  aruit  b 4.  ftxfiada  corr  D 
ixigov  ABg,  aXXo  Babcv  tv  {ffiA)  fnato  (in  medio  d,  ftiaov  D) 
x(ov  axav&wv  ABDdg,  inter  spinas  abc  5.  avvcp.AD.  simul  ex- 
hortae  spinae  b,  creverunt  spinae  et  ac  txtgov  ABg,  aXXo  Dabcv 
6.  iig  ABb,  tm  Dacg  ayad-tjv  ABbg,  add  xai  xaXryv  (ulieram  d, 
optimam  c)  Dcd,  optimam  et  bonam  a <pviv  ABg,  ortum  a,  na- 
tum b,  cum  fructificasset  (germinasset  d)  cd,  (f  viv  xat  D ' cen- 
tuplum b,  centies  tantum  a,  cum  centesimo  c 7.  Iiaec  bc,  et 

haec  «t  8.  interrogabant  a,  interrogaverunt  bc  avxov  Bv, 

avxov  TO  D,  avxov  Xiyovxig  Ag  = om  abc  xig  tirj  (sit)  tj  na~ 
ga^oXri  uvxrj  (haec)  ABcg,  quae  (quidnam  o)  esset  haec  parabola 
ab,  xig  ttvxtj  itt]  nagafioXrj  B 9.  o dt  tinev  ABDg,  qui  (qui- 
bus ipse  b,  ipse  itaque  c)  dixit  (add  illis  e)  abc  datum  (tradi- 

tum a)  est  abc  yvwvat  ABbcg,  post  xov  &tov  D,  om  a xu 
fxvaxijgia  ABDg  — mysterium  abcd  10.  in  parabolis  loquor  b 
jSXintaatv  ABg,  videant  abcd,  (idtoatv  D 


seminat  seminare  semen  suum,  et  dum  seminat,  aliud  cecidit  secus 
uiam  et  conculc.atum  est,  et  uolucres  caeli  comederunt  illud.  *>et  filiud 
cecidit  supra  (super)  petram  et  natum  aruit,  quia  non  habebat  hu- 
morem (umorem).  ’et  aliud  cecidit  inter  (secus  L)  spinas,  et  simul 
exortae  spinae  sulfocauerunt  illud.  ®et  aliud  cecidit  in  terram  bonam 
et  ortum  fecit  fructmn  centuplum,  haec  dicens  clamabat  Qui  habet 
aures  audiendi  audiat,  ^interrogabant  autem  [eum]  discipuli  eius  quae 
esset  haec  parabola.  ^*Jquibus  ipse  dixit  Vobis  datum  est  nosse  mys- 
terium regni  dei,  (77,1)  ceteris  autem  in  parabolis,  ut  uidentes  non 
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xttl  uxovonttg  (xfi  awiwatv.  Si  avTrj  ^ naga^oX^.  o ano- 

Qog  iaiiv  6 Xoyof  xoti  &tov.  Si  Tiagd  t^v  oSov  tlaiv  ol  uxovov- 
reg,  iha  tQXiti^t  o SidfioXog  xa\  uYqh  tov  Xoyov  unb  ri^g  xu^Siag 
uvTwv,  'Ira,  f.ifi  niaTtvaavTtg  awd^uaiv.  *^0£  Se  ini  r^g  nirpag,  oi 
5 3x«v  uxoviTuaiv  fitjd  xagSg  Si/oviai  tov  Xoyov,  xai  ovroi  gl^av 
ovx  ixovaiv,  di  ngog  xatQov  maxiiovai  xal  iv  xaiQ(Z  Tieigaafiov 
ttfiaxavjat.  i‘*io  Si  eig  tug  dxuv9ag  ntaov,  ovxol  itaiv  ol  uxov- 
aavxeg,  xal  vnd  /.tigifivtov  xal  nXovxov  xal  rjSovuiv  xov  /Siov  nogtvd- 
fuvot  avfinviyovxai  xal  ov  xiXtaq>ogovfftv,  <5f  iv  rij  xaXfj  y?j, 

1.  axovaavxtg  A non  audiant  d haec  parabola  a el  'addilo 
talis  b,  parabola  haec  seminantis  c 2.  TOt>]  o tov  D secus 
viam  a,  add  seminati  sunt  bc  eiaiv  (=  hi  sunt  abc)  ot  axov- 

ovxtg  ABadg  et  add  verbum  (add  dei  b)  bc,  tiiriv  ot  axoXov9ovv~ 
xeg  D 3.  eixa  (<ov  D,  quorum  d)  tg^ixat  ABDvg  = venit  au- 
tem ahc  tgti  A,  tollet  a tov  Xoyov  ABvg  =z  ante  4 iva 

ftij  Dabc  ano  ABDg  = de  ac  4.  aixwv]  illorum b 

credentes  abc  qui  autem  (vero  c)  ac,  nam  qui  b tni  ttjv 

nexguv  D Orig  1,308^  ot  ABDvg'—  hi  (ipsi  c)  sunt  qui  abc 

6.  cum  audierint  a et  add  verbum  b,  cum  audiunt  c recipient  a 
verbum  ac,  illud  b ovxot  (hi)  ABbg  Orig,  ipsi  ac,  om  D gt- 
Cav  ABDg  Orig  = radices  abc  6.  ot']  quia  b maxtvovat  B 
Orig  1,308*  4,351*,  -atv  A,  credent  c in  tempore  ab,  in  die  c 

7.  in  spinas  (-nis  b)  cecidit  ab,  cecidit  in  spinis  c qui  audie- 
runt dv  = qui  audiunt  (add  verbum  ac)  abc  8.  xai  nXovxov 

ABabvg  Orig  4,14*,  nXovxov  (divitiarum)  Dcd  xai  (addvno'A) 
TjSovwv  xov  fltov  ABDg  Origen,  et  voluptatibus  vitae  bc,  et  luxuriis 
saeculi  a,  et  suabitati  d ambulantes  c,  ingredientes  a,  euntes 

simul  b,  abientes  d 9.  avvnviy.  D,  avvnvtty.  A xtXeacpogovotv'] 
Orig  4,14*,  referunt  (perf.  c,  adferent  d,  dant  o)  fructum  abcd 

xo  Se  ABDabg  Orig  1,308/,  quod  vero  cecidit  c ev  xr;  xuXtj  yrj  , 
ABg,  itg  tjjv  xaXtjv  yr/V  Dbc  Orig,  in  terram  bonam  n 

uideant  et  audientes  non  intellegant.  *t(78,2)  est  autem  haec  para- 
bola. semen  est  uerbum  dei.  *^qui  autem  sertis  uiam  [sunt],  [hi]  sunt 
(,  sunt  hi)  qui[qui]  audiunt,  deinde  uenit  diabolus  et  tollit  uerbum 
de  corde  eorum,  ne  credentes  salui  fiant,  i^nam  qui  supra  petram, 
qui  cum  audierint  cum  gaudio  suscipiunt  uerbum , et  hi  radices  (-cena 
i)  non  habent,  qui  (quia)  ad  tempus  credunt  et  in  tempore  tempta- 
tionis recedunt.  **quod  autem  in  spinis  cecidit,  hi  (hii)  sunt  qui  au- 
dierunt et  [a]  sollicitudinibus  et  diuitiis  et  uoluptatibus  iiitae  euntes 
suffocantur  et  non  referunt  fructum.  quod  autem  in  bonam  terram. 
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ovxoi  elatv  o'hivig  iv  xugdtu  xuXt)  xai  uyad-fj  dxovffaxTif  idv  Xoyov 
xaxi/ovatv  xai  xagjiorpoQovatv  Iv  vTtofioyij.  OiSei;  Jf  Xvyvov 
uxjjag  xaXvTiut  uvthv  axivu  rj  Inoxuiu)  xXiVjjg  xi&r^atv,  «XX’  ini 
Xvyviag  xlS-rjatr,  iVo  ol  iianogivofttvoi  fi\{n(oat  to  (ftug.  *’ov  yug 
iajt  xgvnjov  o ov  ^uvigov  ytrijirexui , ovJ^  unoxgvqiov  o ov  ftii  s 
yvuad-fj  xui  iig  ^avigov  iXd-jj.  olv  nwf  uxovuf  of  yug 

av  i'y7],  Sod-^atTui  avxio,  xai  v(  iux  fifj  i/rj,  xai  S Joxti  f/fiv  dg- 
^ijatrai  dn  «vtov. 

1.  xaXt)  xai  ayad-1]  ABg  Orig  = aya9tj  (bono)  Dahc  audientes 
ab,  audiunt ...  et  c Xoyov]  add  rov  9iov  D 2.  fructum 

adferent  b in  patientia  b,  per  patientiam  c,  cum  tolerantia  a 

2.3.  lucernam  accensam  ac,  accendit  lucernam  et  b 3.  xaXvnTU 
(operiet  a)  avTov  axivfi  ABDavg,  ponit  sub  modio  (-dium  c)  bc 

1]  vnoxduo  xXivris  xid"t^aiv  om  b T/&i}aiv  om  c «XXa  D 

3.4.  tni  Xvyviug  xi9r^oiv  {imuS^fjaix  Ag)  ABabvg,  tm  xTjv  Xv/viav 

xi9i  D,  ponit  eam  super  candelabrum  c 4.  iva  (add  omnes  a) 

Ol  tianogfvoficvoi  fiXtnoiai  (-aiv  A)  to  (po)(  ADabg,  ut  omnibus  lu- 
ceat e,  om  B 4.5.  ov  yag  tati  (tauv  A)  ABDbg,  non  est  Hi- 
lar  54,  nihil  enim  est  a,  ovdtv  Orig  3,235“  5.  (pavigov  yivT]- 

aexai  (larai  CD)  ABCDg,  palam  iiat  o,  in  palam  venit  d,  <pavfga>- 
^■riaiTai  Orig,  manifestetur  bc,  cognoscatur  Hil  ovdt  anoxgv- 

ipov  ABDg,  sed  (et  b)  absconsum  ab,  neque  obscurum  c,  nec  oper- 
tum Uil,  xui  ovdix  xtxaXvfifi/rov  Orig  5.6.  o ov  /htj  yvo)a9r] 
(cognoscatur)  Beo,  o ov  yvo)ad'rjatTai  Ag , o ovx  dnoxuXvifd-rianui 
(revelabitur)  Orig  Hil,  «XXa  iVa  yrtea^tj  D,  nisi  (add  ut  a)  cogno- 
scatur ab  6.  (ig  ipavtgov  tX&r)  ABDg , in  (om  c)  palam  veniat 
(veniet  d)  obed  oor)  = om  abe  6.7.  og  yag  av  (lav  A) 

ADg,  og  av  yag  B,  quicumque  (quisque  o,  qui  bd)  enim  abed 

7.  habet  bed,  habuerit  a quicumque  (qui  d)  non  habet  bed,  qui 
non  habuerit  a xai  o doxti  tytiv  post  8 avxov  Dd  quod 

putat  se  habere  abed,  ’lva  S doxovaiv  lytiv  ugdij  dn  aviwv  Ori- 
genes  1,270^' 

hi  (ilii)  sunt  qui  in  corde  bono  et  optimo  audientes  uerbum  retinent 
et  fructum  adierunt  in  patientia.  ^^(79,2)  nemo  autem  lucernam  ac- 
cendens operit  eam  uaso  aut  subtus  lectum  ponit,  sed  supra  cande- 
labrum (-laprum)  ponit,  ut  intrantes  nideant  lumen.  *’(80,2)  non  enim 
est  occultum  quod  non  manifestetur,  nec  absconsum  (absconditum) 
quod  non  cognoscatur  et  in  palam  ueniat.  **  (81,5)  uidete  ergo  quo- 
modo auditis:  qui  enim  habet,  dabitur  illi,  et  quicumque  non  habet, 
etiam  quod  putat  se  habere  auferetur  ab  illo.  ‘‘•^(82,2)  uenerunt  nu- 
Nov.  Tmi,  I,  25 
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^^riaQiyivovio  Si  npof  aviov  ij  xai  oi  uSfXqroi  avTov, 

xal  ovx  ‘^SvvavTO  avvtvyjTv  avTia  Siu  t6v  oyXov.  ^untjyyiXt;  Si 
«iiw  ‘H  ftriTtiQ  aov  xal  oi  aSiXq>ol  aov  iax^xuaiv  t%0)  iSiTv  at 
&iXovrtg.  Si  u7ioxgtd'(ig  tlntv  uvxoTg  JYIrjxtjQ  fiov  xal  dScXqio/ 
i f(Ov  Ovtoi  tiatv  01  xov  Xoyov  tov  S-tov  uxovovrtg  xui  noiovvxtg, 
^^'Eyiyfio  Si  Iv  (ua  xotv  fj/itgwv,  xal  aviog  ivifir]  tig  nXoTov 
xat  oi  fta&tjTai  avxov,  xal  tinev  Ttgog  avxovg  AtiX9Q)f.iiv  lig  lo 
nigav  xijg  Xifivijg.  xal  uv^x9tjaav  "^nXiovxoiv  Si  avTuiy  uq>v7iy(o- 
fffv.  xui  xaxi(irj  XutXaxfJ  uyi/.tov  tig  t^v  Xiftyr^y,  xal  avvtnXtigovyjo 
10  xui  IxtySvytvoy.  ^*TtQoaiX9oyTtg  Si  Sirjyuguv  uvioy  Xlyoyxtg 'Em- 

4.  ngog  avxovg  9.  XaTXaxfj  tlg  xf^y  XifiyTjy  dy//uov, 

1.  nagiytytxo  D,  venerunt  ubc  ABahg,  add  avxov  Dc 

uvxov]  videre  eum  c ' 2.  et  non  bc,  set  non  a avyxvyttv 

avxw  ABDg,  contingere  ei  d,  adire  nd  eum  b,  conloqui  ei  a,  loqui 

cum  eo  c propter  turbam  (turbas  c)  oc,  prae b anriy- 

ytXtj  St  (ergo  c)  BDaho,  xat  antjyytX'^  Avg  3.  avxai  Bv,  avxo) 
Xtyoyxaiy  Ag  =a  avx(o  ou  Dabc  t^ot  taxtjxaaty  Dc  SA.tStiv 
at  d-iXoyxtg  Ag,  tStiy  3-tXoyxig  at  B — volentes  te  videre  obe,  ^r;- 
xovyxtg  at  D 4.  qui  ab,  ipse  autem  c uvxotg  CDc,  ngog 

avxovgABabg  ftxjxriQ  D ftov  om  h oi  aStXtpot  D 

5.  hi  bc,  illi  a noiovyxtg  ABDabev,  add  uitdv  g 6.  tyt- 
ytxo  St  ABDabev,  xui  iyiytxo  g xai  (om  c)  avxog  tyifiij  (ascen- 
dit) ABabcvg,  ayafiijyai  avxoy  D,  ascenderunt  eum  d navem  c, 
naviculam  ab  7.  dixit  ac,  ait  b 7.8.  transfretemus  trans 

(hoc  c,  om  u)  stagnum  abe,  pertranseamus  in  contra  stagnum  d 

8.  ayxiyd-Tjaay  ABDg,  sustulerunt  a,  levaverunt  bc,  navigarunt  d 

9.  XiXaif/  D aytfiov  (add  noXXri  ®)  Xifiv^y  ADcg,  ttg 

xtjy  Xifiytjy  ayifiov  Ba,  venti  b avytnXtjQovyxo  ABDavg,  im- 

plebatur a (compleb.  c)  fluctibus  navicula  bc  10.  accedentes  au- 
tem (add  discipuli  o)  ab,  accesserunt  autem  et  c lOscq.  tnr- 

axaxa  iniaiuxu  ABg,  xvgit  xvgtt  D = magister  ac,  praeceptor  b 

tem  ad  illum  mater  et  fratres  eius,  et  non  poterant  adire  [ad]  eum 
prae  turba.  *"et  nuntiatum  est  illi  Mater  tua  et  fratres  tui  stant  fo- 
ris uolentes  te  uidere.  ’*qui  respondens  dixit  ad  eos  Mater  mea  et 
fratres  mei  hi  sunt  qui  iierbum  dei  audiunt  et  faciunt.  ^^(83,2)  fac- 
tum est  autem  in  una  dierum,  et  ipse  ascendit  [in]  nauiculam  (in  una 
nauicula  L)  et  discipuli  eius,  et  ait  ad  illos  Transfretemus  trans 
stagnum,  et  ascenderunt:  ^^nauigautibus  autem  illis  obdormiuit  (-iniit), 
et  descendit  procella  uenti  in  stagnum,  et  conplebantur  (compl.)  et 
periclitabantur.  **  accedentes  autem  suscitaverunt  eum  dicentes  Prae- 
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axttta  imaxaxa,  anoXXvfud-a.  6 Si  iyep^iig  inixlfxriaiv  xip  uvi^oj 
xai  x(p  xXvSum  xov  vSaxog’  xal  inavaavxo,  xat  iyivixo  yaX‘^vri. 

Si  avxoTg  Tlov  ij  nlaxtg  vftwv;  qiofirj&ivxtg  Si  i&avfiaaav, 
Xiyovxtg  ngog  «H^Xov;  Tig  uga  ovxog  iaxiv,  oxi  xai  xoTg  uvifxoig 
inixdaaei  xal  xip  vSaxi,  xai  inaxovovaiv  avxw  g i 

^Kat  xaxinXivaav  tlg  x^v  xwgav  xwv  rfgaatjvwx , ijxig  laxiv 
dvxiniga  x^g  FaXiXalag.  i’^tX9ovxi  Si  avxip  ini  xfjv  yf^v,  ix-^v- 
XTjatv  avx(p  dvijp  xig  ix  xijg  noXiug,  og  t?xiv  Saifiovia  Ix  xg6v(av 
ixarwv  xai  l/iuxiov  ovx  ivtSiSvoxixo  xcii  iv  olxla  ovx  dXV  iv 


1.  ille  autem  c,  ad  ille  h,  tunc  a tytg^tig.ADg,  Siiyfg9tig  B, 
surresit  et  e,  surgens  ahd  imperavit  ahcd  2.  xip  xXvScovi] 
tempestas  c xov  vdaxo;  om  D xai  tnavaavxo  ABDahg^ 

cessavit  c tranquillitas  (add  magna  b)  abc  3.  nov  AB, 

add  taxiv  Dahcg  timentes  autem  ad,  et  timentes  bc  mira- 
bantur d 4.  Xiyovxtg  ngog  aXXx^Xovg  ABDg  ~ ad  invicem  (ad 
alis  alium  a)  dicentes  abc  quisnam  (add  ut  a)  hic  est  ad,  quis 

est  hic  bc  oxi]  qui  ac,  quod  mari  b 5.  imperat  abcd 
xai  xo>  vSaxi  ABDag,  et  mari  c,  om  h xai  vnaxovovaiv  avuo 
(imperio  eius  b)  ADabcg,  om  B 6.  xui  xuxtnXivaav  ABbg,  xax. 
St  Dac  in  (ad  bc)  regionem  abc  ytgaarjvwv  BDab,  ge- 

rassen.  c,  yaSagfjvmv  Ag  7.  avxintgaAD,  uvxinigavBg,  con- 
tra bcd,  trans  fretum  a t^eX&ovxi  (gresso  o)  St  avxa  ABag,  et 
cum  exisset  (egressus  esset  b)  bc,  xai  i%tjXd-ov  D ad  terram  bc, 
om  a vnr/VX7]ot  B,  xai  vnxjvxTjaiv  D 8.  avxiZ  om  B 
uvTig  xig  ^bc;,  xig  avtig  B,  avr/g  Da  de  civitate  bc,  oni  u 
og  fi/tv  Saifiovia  ADg,  ix(ov  Saifiovia  B = qui  habebat  daemonium 
bc,  qui  daemonem  habebat  a 8.9.  tX  (ano  D,  om  bc)  xpoxo/v 

ixavoiv  (inultis)  xai  (of  D)  tftaxiov  ovx  tvtSiSvaxtxo  (iviSvStax.  D) 
ADabcg,  xai  txavo)  ovx  tvtSiS.  i/uax;  B 9.  xai  tv  otxta 

(oixti)  D)  ovx  ABDg,  neque  in  domo  abc  tfxiivtv  A 


ceptor,  'perunus.  at  ille  surgens  increpauit  uentum  et  tempestatem  * 
(uento  et  tempestati)  aquae:  et  cessauit,  et  facta  est  tranquillitas, 
^^dixit  autem  illis  Ybi  est  fides  uestra?  qui  timentes  mirati  sunt  di- 
centes ad  inuicem  Quis,  putas,  hic  est,  quia  et  uentis  imperat  et 
mari,  et  oboediunt  ei  ? *®enauigauerunt  autem  ad  regionem  Geraseno- 
rnm,  quae  est  contra  Galilaeam,  ^^et  cum  egressus  esset  ad  terram, 
occurrit  illi  uir  quidam,  qui  habebat  daemonium  (daemonia  F)  iam 
temporibus  multis  [et  om  L]  uestimento  non  induebatur  neque  in  do- 

25* 
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joTi  {.tvTj^iaaiv.  xov  'Itjoovv,  draxptt^ac  ngootneaiv  airw 

xfii  <f>iorfj  (.uyukri  tlntv  Tl  iftol  xai  <tot,  'Jr^aov  vle  rov  9iov  tov 
itplazov  f Siof-tal  aov  fii^  ftt  jSuaavlarjg.  ^^nropjjyytXXfv  yug  tip 
nvtvfittu  rcp  uxad^ugug  uno  rov  dv9g(unov  nolXotf  ydg 

s XQOvoig  ovvi]Qnuxu  avrov^  xal  IStofittio  uXvataiv  xai  nlSutg  (pvXaa- 
aofttvog,  xal  Stagr^aauiv  rd  Staixd  rjXavvtxo  ind  rov  Sutfiovlov  tlg 
rug  Ig^fiovg.  ^^inTjgwiriaiv  Se  avtov  b 'Irfaovg  Ti  aot  orofta  lartv ; 
0 5i  tlniv  Aiyiiiv,  bu  ilarjX9tv  duifiovia  noXXa  iig  airov.  ^‘xai 

6.  da/f.iorog 

1.  ixwii^tioig  D videns  (cum  'vidisset  c)  autem  ac,  is  ut  vidit  h 
tijaovv  BDabc,  aJd  xai  Ag  1.2.  ayaxga^ag  ngoatmaiv  avrto 

xai  ABg  = prostravit  se  (aM  ei  c,  procidit  ante  illum  b)  et  excla- 
mans (-mavit  c)  ahc,  avixga^tv  D 2.  iinty  ABDahig,  xai  umv 
corr  D,  dicens  c xai  aoi']  et  tibi  (add  est  c Hi!)  bc  Hilar  911, 

est  tecum  a Ijjaov  om  D rov  9iov  om  D 3.  Saioftt 
aov  A TtagtjyytXXiv  Aabcv,  nagTjyyitXi  Bg,  iXtyiv  D 

4.  nvfvfiari]  dai^onai  D axaguo  pr  D t^iX9uv  ABag,  ut 
exiret  bc,  t%iX9i  D ab  (de  o)  homine  «bc  5.  arripuerat  «, 
ruperat  b,  invaserat  c,  abripiebat  d xai  idiofitiro  (idtaftiviro  B)' 
ABvg  — tdtajUf(TO.(alligabatur)  yag  (etenim  c)  Dac,  nam  vinctum  b 
n/daig]  nuiSig  D q>vXaaaofitvog  ABDg,  et  (om  b)  custodieba- 
tur bd,  ut  custodiretur  ac  6.  3tagr,aawv  A,  dtagg,  Bg,  erum- 

pens «,  ruptis  b,  ditgijaat  D,  disrumpebat  c TjXavrero  ABabg, 
add  yag  Dc  vno  ADg,  uno  B,  a abc  Satfioviov  CDbcv, 

Sttifiovog  ABag  6.7.  itg  rag  fgijfiovg  ABg,  in  loca  deserta  b, 
in  desertis  o,  iig  rtjv  tg?ifiov  D,  in  loco  deserto  c 7.  itjoovg 

Babc,  add  Xfywv'ADvg  quid  c,  quod  ab  aoi  ovofiu  lanv 
BDabc,  aoi  lauv  ovofia^Ag,  ovofia  aoi  lauv  C 8.  ad  ille  bc, 

qui  a Xiyioiv  ABg,  legio  ab,  Xiy^twx  G^gio)  ovofia  (add  est  c) 

fioi  Dcd  ori  uariX9iv  datfioviu  noXXa  (dat/.i.  n.  tioijXd'.  Ag)  tig 
avrov  ABvg,  quoniam  daemonia  multa  erant  in  eo  a,  quia  multi  su- 
mus b,  noXXa  yag  tjauv  (fuerant  c)  Sui/AOvta  Dc  8seq.  xai  na~ 
gtxuXovv  (-Xii  ABPg)  avrov  ABCPabcvg,  nagtxaXovv  de  D 

mo  manebat,  sed  in  monumentis,  ^^is  ut  uidit  lesum,  procidit  ante 
illum  et  exclamans  uoce  magna  dixit  Quid  mihi  et  tibi  est,  lesu  fili 
dei  altissimi?  obsecro  te  ne  me  torqueas,  ^praecipiebat  enim  spiritui 
inmundo  ut  exiret  ab  homine:  multis  enim  temporibus  arripiebat  (adr.) 
illum,  et  uinciebatur  [cum]  catenis  et  conpedihus  (comp.)  custoditus, 
et  ruptis  uinculis  agebatur  a daemonio  in  deserta  (desertum,  deserto). 
^Mnterrogauit  autem  illum  lesus  dicens  Quod  tibi  nomen  est?  at  ille 
dixit  Legio,  quia  intrauerunt  (-rant)  daemonia  multa  in  eum.  ^*et  ro- 
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napfxdXuvy  aviov  <Va  ft^  innil^r]  avtoTg  tii  lijv  afivaaov  untX- 
&iiv  • ii  ixn  uytXtj  yolqwv  ly.avwv  fioaxofiivrj  i»  ju  ogitf  yal 
TiaptxdXiaav  aviov  'Iva  Iniigiif/r]  avioTg  tig  ixitvovg  tlaiXd-iTv.  xal 
iniiQtxpiv  aviotg.  l%tX^6via  ii  lu  iaifiovta  uno  lov  av^gomov 
tlatjX&oy  iig  loig  yfilgovg,  xui  oigfijjaiv  fj  ayiXt]  xaid  lov  xgijfivov  s 
tig  T?jv  XifivT/v  xai  dntnviyTj.  ^iiovitg  ii  ol  §6axovitg  lo  yiyovog 
i'q'Vyov  xai  un^yyeiXav  ilg  ir^v  noXiv  xal  tlg  lovg  uygovg, 

^ov  ii  iittv  10  ytyovog,  xal  ^X&ov  ngog  lov  ‘Jtjaovv,  xal  tvgov 

2.  Poaxofxlvbrv  ^ 

1.  tntia'iit  A ut  (oni  a)  in  abyssum  (abissum  6)  irent  (ire  a) 

abc  2.  ixavwv  ABPg,  multorum  h,  magna  a,  omDc  floaxo- 
ftivt]  BD,  quae  pascebatur  «,  jSoaxofuvMv  APbcig  iv  tw  ogaj 
= om  abc  2. 3.  xai  nagexaXtaav  BCabc,  xui  nagixaXovv  Avg, 
nugtxuXovv  it  D 3.  iva  (add  fiq  A)  tniigti/zq  aviotg  tig  ixit- 
vovg ttaiX&iiv  ABPog  = tva  iig  lovg  yotgovg  itaiX^watv  Dc,  ut 
in  eis  intrarent  a,  ut  in  illos  irent  b 3.4.  o ii  iniigitpiv  (prae- 
cepit) nd  4.  cum  exissent  autem  c,  et  cum  exissent  a,  exierunt 

ergo  b uno  loii]  anov  pr  Ji  5.  ««ojjX^ov  ACP,  itaijX- 

&iv  Bg,  et  (om  ac)  intraverunt  abc,  tog/HT;aav  D,  abierunt  d et 
impetu  abiit  bc,  et  impetum  fecit  a,  oip/iTjotv  (abiit)  ii  Dd  grex 

ab,  add  porcorum  c 6.  in  stagnum  b,  in  mare  a,  in  mari  c 

aninvtyt]  ABDg,  aninviyovio  C?,  suffocata  est  a,  suffocati  sunt  bc 
itioviig  DP,  cum  vidissent  c,  videntes  ab  qui  pascebant  bc,  pa- 
stores a 10  yiyovog  ABCDP,  lo  yiyivtjfiivov  g,  quod  factum  est 
bc  et  post  renuntiaverunt  a 7.  iqvyav  D xai  prius  ACDPabc, 
add  uniXdovitg  Bg  renuntiaverunt  o,  nunt.  bc  in  civitate 
et  in  agris  c ‘X  ■ P-  390,2.  i%r)X9ov  ii  (xai  t§.  C?,  add  de  civi- 

tate c)  lieiv  10  yiyovog  xai  tjX9ov  ngog  lov  ir,aovv  xai  ivgov  xa- 
&tjftivov  Tov  avd-gwnov  (lov  avS-g.  xa9r;fi.  Pbc)  aqi  ov  lu  iaifio- 
via  i'^iXjjXv&ii  (igr/XO-iv  B)  ii^aiia/uvov  xat  awfgovovvia  (con- 
st.antem  mente  a,  sana  mente  c,  sanae  mentis  b)  ABPabcg,  nagaye- 
voftivcov  (advenientes)  ii  ix  ir^g  noXitog  xai  d-iwgtjaavicov  (viden- 
tes) xu&rifiivov  lov  iaifiovit^ofiirov  awfgovovvia  xat  'ifiuiioftivov 
xu&Tifiivov  Dd 

\ 

gabant  illum  (eum)  ne  imperaret  illis  ut  in  abyssum  irent:  **erat  au- 
tem ibi  grex  porcorum  multorum  pascentium  in  monte,  et  rogabant 
eum  ut  pennitteret  eos  (eis)  in  illos  ingredi,  et  permisit  illis  (illos), 
^^exierunt  ergo  daemonia  ab  homine  et  intrauerunt  in  porcos,  et  im- 
petu abiit  grex  per  praeceps  in  stagnum  et  suffocatus  est.  **qtiod  ut 
uideriint  factum  qui  pascebant,  fugerunt  et  nuntiauerunt  in  ciiiitatem 
(-tate)  et  in  uillas  (uilla).  ^*[exierunt  autem  uidere  quod  factum  est,] 
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xa^ij/utvov  Tov  uvd-QU>7tov  d(p  ov  fd  Satfiovta  l‘^tX7jXv9ti,  Ifiau- 
Ofitvov  xai  amqiQOvovviu  ntt^d  foiis  nodag  tov  'Itjoov,  xat 
^r/Oav.  ^ dTr^yyitXav  Si  uvToVg  ot  ISovug  nug  latid-i]  6 Satfiovt- 
a&tlg.  xul  '^QtitTjaiv  avtov  unav  t6  nX^B^og  %ijg  niQiywQOv  tu>v 
6 rfQaatjvbtv  dniX&cty  dn  aiiwy,  Su  q/o/Sat  fuydXm  avytiyoyio' 
avxug  Si  ift^dg  tig  nXoTov  iniaigiif/iv.  ^iSitUo  Si  avxov  b dvfiQ 
dq  ov  i^tXyjXvBti  rd  Saiftovia,  ilvui  avv  airq.  dntXvaty  Si  uv- 
xbv  [o  'Jjjfforf]  Xlyoty  ^^'^Ynooxqtqt  ilg  tov  o7xov  aov,  xai  Snjyov 


1.  TOV  SvBguTiov  xaB^ftiPoy,  7.  tu  Satftoyiu  i^iXTjXvBti, 

2.  ad  (ante  o)  pedes  abcd  tov  (ovi  B)  itjoov  ABDPacg,  eius  b 
xuJ  altenim  om  D timuerunt  valde  b 3.  uTmjyynXav  (ad- 

nunt.  a,  nunt.  bc)  Jc  (yup  Dc)  ABUPahcg,  xat  uti.  C avroig 

BCDPac,  illi  b,  add  xat  Avg  qui  viderant  abc  o Saifto- 

viaBtig  ABPg,  is  (om  b)  qui  a daemoniis  erat  vexatus  (vexabatur  b) 
ab,  0 Xiy^totv  D,  legion  d,  om  c 4.  xui  jjgwTJjatv  (TjgtuTfjaav 
bcvg)  ABPbcvg,  TjgcoTijauv  (rogavit  a)  St  Da  uvtov  (iesum  c) 

anuv  To  nXijBog  Ttjg  nigi^togov  (regionis)  ABPabcg,  tov  trjoovv 
TiuvTtg  xat  rj  D 6.  ytgaarjvwv  BDab,  gerass.  c,  ytgye- 

atjviov  CP,  yaSagtjvcoy  Ag  ut  discederet  abc  oti  qofio) 

ABPabg,  qofiu)  yag  Dc  awi^opTO  D,  continebantur  c,  detin.  a, 
teneb.  b 6.  aviog  St  (omA)  infiag  ABPabcvg,  tvfiug  St  D 
ttg  (add  to  APg)  nXoiov  ABCPg,  in  naviculam  c,  in  nave  a,  navem 
b,  om  D tSttiza.  (td«io  B,  iSttJO  g)  St  ABPg,  tjguTa  St  D, 
rogabat  autem  o,  et  rogabat  (rogavit  c)  bc  avioy  o avTjg'  D, 

eum  ille  vir  a 7.  t^tXijXvBtt  tu  Saifioyia  ABDPag,  tu  Saift. 

Cbc  tivat  (tva  rj  P)  avv  avzm  ABDPg,  ut  esset  cum  eo 
(secuin  a)  ad,  ut  cum  ipso  (illo  c)  esset  bc  8.  o iTjaovg  APvg 

et  ante  aviov  a,  om  BDbe  vnoatgtqt  ABPg,  revertere  a,  redi 
b,  nogivov  (vade)  Dcd  in  domum  tuam  c,  domum  b,  domi  aput 
te  a xat  Sitiyov]  Sttjyovfitvog  D 


et  uenenint  ad  Iesum,  et  inuenerunt  hominem  sedentem,  a quo  dae- 
monia exierant,  uestitum  ac  (et)  sana  mente . ad  pedes  eius,  et  ti- 
muerunt. ^nuntiauerunt  autem  illis  et  qui  uiderant,  quomodo  sanus 
factus  esset  a Legione,  ^^et  rogauerunt  illum  omnis  multitudo  regionis 
Gerasenorum  (Gerassen.)  ut  discederet  ab  ipsis,  quia  timore  magno 
tenebantur:  (84,8)  ipse  autem  ascendens  nauem  reuersus  est.  ^et  ro- 
gabat illum  (eum  F)  uir  a quo  daemonia  exierant,  ut  cum  eo  esset, 
dimisit  autem  eum  lesus  dicens  ^^Redi  domum  tuam,  et  narra  quanta 
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oaa  aoi  inoirjmv  o ^iog,  xul  anijX9tv,  xud''  oXtjv  itjv  noXiv  xtj- 
Qvaawy  oaa  inotrjaty  aviu  o 'Itjaovi. 

*^'Ey(viJ0  di  iv  tw  inoaiQlxfjui  toy  'Itjaovv,  uniSt^uTO  avidv 
o oxXog'  r^aav  yuQ  nuyxig  nQoaSoxwvxtg  avxoy.  ♦*xai  tJoi)  ^X9ty 
uy^Q  <5  oyofia  'IdtiQog'  xul  ovxog  uQ/^uy  x^g  avvaywyTjg  vnijgxfy,  r. 
xai  niaoiy  nuQU  xovg  nddag  xov  ’7ijoo5  na^txuXti  aixdv  ilaiXdtty 
tig  xny  olxoy  avxov,  *^oxt  ^vyuxtjg  ftovoytviig  rjy  avxip  wg  Ixwy 
dotdtxu,  xai  avxi]  uniSyTjaxty.  xa<  lyiytxo  iy  xm  noQtvta^at  av- 


3.  inoaxQlcftiy  5.  xai  avxdg  ap^riay 


I.  aoi  tnoirjaiy  o &iog  BPac,  en.  aoi  o &.  Ag,  aot  o 9fog  (Homi- 
uus  hi)  tnoi^aty  Db,  aot  o xvgtog  TitTzottjxt  xat  t9iQuntvat  at  jtr? 
C anijX9iv  xa9  oXv/y  (per  totam  ac,  per  unirersam  6)  xrjy  no- 
Xiy  xtjQvaatoy  (et  praedicabat  c)  ABPabcg,  aniX9ofy  xaxu  xt/y  no- 
Xty  txtjQvaaty  D 2.  fecerat  ei  iesus  c,  illi  fecit  iesus  d,  iesus 

fecit  (fecisset  <i)  illi  ab  3.  lytytxo  St  ly  xo>  vnoaxgitpat  ADPg, 
factum  est  autem  dum  (cum  bcd)  reverteretur  (redisset  bc)  abcd,  ly 
dt  TQJ  vnoaxQiqifty  B anidt^axo  ABPbcdg,  et  excepit  a,  ano- 
dt^aad-ai  D 4,  xoy  o/Xoy  D (populus  d)  tdov  7jX9ty 

ABPabg,  tX9(oy  Dc  5.  w oyofta  tatiQog  (iainis  bd,  aipog  D, 

erat  iairus  c)  xui  (om  c)  ABPbcd  et  corr  D,  nomine  iairus  et  a,'"  XTjg 
avyayojyt/g  ntaoty  pr  D ovxog  BDad,  avxog  APbg,  om  c 

uQXtoy  xt]g  avyaywytjg  vnrjQXfy  (erat  b et  ante  princeps  o)  xat  AB 
Pabg,  ap/eoy  xxjg  avyayuyrjg  Dc  6.  prostratus  a,  cecidit  hc 
napa  ABPg,  ad  abc,  vno  (sub)  Dd  xov  (om  BP)  ttjaov  ABDP 
abg,  eius  et  c rogabat  acd,  rogans  6 introire  d,  ut  intraret 

«a^c  7.  Tov  o7xoi>]  xTjy v D oxi]  yag  D ftovo- 

ytyrjg  (unica  abcd)  xjv  avxoj  ug  ABPabcg,  avxto  (xoroytytjg  Dd 
8.  t/i  D xat  avxTj  amdyriaxtv  ABPabcg,  ano9y/jaxovaa  d el 

corr  D,  unodyr^axov  pr  D xat  tytvtxo  ev  xai  noQtvta9at  av- 
xoy CDP,  et  factum  est  (contigit  bc)  dum  iret  (add  iesus  bc,  cum 
iter  faceret  d)  abcd,  ty  dt  xai  vnaytty  ABg 


tibi  fecit  deus,  et  abiit  per  uniiiersam  ciuitatem  praedicans  quanta 
illi  fecisset  Iesus  (deus).  ^'{85, 2)  Factum  est  autem  cum  redisset  le- 
sus,  excepit  illum  turba:  erant  enim  omnes  expectantes  eum.  *‘ct 
ecce  uenit  uir  cui  nomen  Iairus:  et  ipse  princeps  synagogae  erat,  et 
cecidit  ad  pedes  lesti,  rogans  eum  ut  intraret  in  domum  eius,  *^quia 
filia  unica  erat  ei  (illi)  fere  annorum  duodecim,  et  haec  moriebatur. 
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tuv,  ol  o/Xot  avvinvtyov  uvtov.  *^xat  yvvri  ovau  Iv  Qvaii  txlftuxo^ 
uno  lidiv  Switxu,  ^%tg  luTQoig  nqoattvuXwauaa,  oXov  tuv  .fiiov  av~ 
tTjg  ovx  laj^vffiv  un  ovSivog  d-tqanivS^ijrai,  **nqoacXd-ovaa  om- 
ad^iv  ^y/ato  Tov  xgaan^dov  xov  iftuxiov  avxov , xai  naqa/pijfia 
s rj  Qtaig  tov  ulfiaxog  avTijg.  *^xai  ilntv  o 'Irjoovg  Tlg  6 
uxpapttvog  fiov;  uQvovfxlvwv  di  nuvxuv  tlntv  d TUxgog  xai  ol  ai-v 
aixiu  'Emaxixu,  oJ  d/Xoi  avyixovaiv  at  xai  uno9Xi'iSovatv,  xai  Xt- 
yttg  Tig  6 aipt/furog  fxov;  di'Itjaovg  tlntv  "Htf/axo  fioi  xtg" 

1.  Ol  oyXoi  avvtnvtyov  {-yav  D,  avvtd-Xt^ov  C)  avxov  ABDPg,  tur- 
bae suffocabant  euin  d , praeinebat  eum  populus  b , a turbis  compri- 
mebatur c,  turba at  et  con ine ita  ut  suflFociireirt 

eum  tt  et  ecce  mulier  c oiaa]  quae  (quaedam  bc)  erat 

obc  2.  uno  om  'e  aixcov  '{it’  D xjxig]  tjv  (quam)  Dd 
iaxgoTg . . . fiiov  avxijg  om  BD  laxgoig  ACP,  itg  iuxgovg  bcg, 

in  medicis  a consumpsemt  a,  erogaverat  bc  omnem  sub- 

stantiam obc  avxTjg  Cabe,  om  APg  3.  ovx  ABPg  = ovdt 
Dabc  la/vatv  an  {vn  Pg)  ovdtvog  ABPg,  potuit  ab  aliquo  a, 
ab  ullo  potuit  bc,  ta/vtv  vn  ovdtvog  avxwv  Orig  3,239/,  tig  laxvtv 
D d-tgantvaai  D ngoaiX&ovau]  accessit  b,  accedens  ac, 

add  dt  C?  onta&tv]  de  retro  a,  retro  et  bc,  om  D 4.  xov 
xguanidov  ABPeg,  post  avxov  b,  om  Da  avxov  om  pr  A? 

6.  xj  gvaeig  A.  Orig  3,486“^  xui  tmtv  (ait  b)  o ir^aovg  ABPbcg, 
o dt  ir,aovg  yvovg  (sciens)  tijv  i^tX&ovaav  (quae  exivit  ab  d, 
quod  exiret  ab  o)  avxov  dvvafiiv  (virtus)  tnrjgioxa  (dixit  a)  Dad 
5. 6.  Tig  0 aif/u/jtrog  /.tov  ABPg,  quis  est  qui  me  tetigit  b,  qui  teti- 
git me  a,  Tig  /uov  xj-ipaxo  De  Orig  2,537"^  Hil  372  6.  dixit  b, 

dixit  ei  c,  ait  a 6.7.  xai  oi  avv  avxat  (qui  cum  illo  erant  ubc, 
oS  fttx’  avxov  g)  ACDPabcg,  om  B 7.  magister  o,  praeceptor 

bc  avvfxovaiv  at  (te  conprimunt)  xat  ano&Xti^ovaiv  (affligunt>e, 
contribulant  d)  ABDPcdg,  tam  magnae  comprimunt  te  a,  te  compri- 
ment tam  magnae  b 8.  o uipafxtvog  (iov  ABPg,  tetigit  me  a, 

fiov  xjxf/axo  Dbcv  o dt  (ad  b)  x^aovg  tintv  ABPbg,  o dt  (qui  a) 
tintv  Da,  et  dixit  iesus  c 8seq.  ijxpuxo  f.iov  xtg-  iyu>  Origenes 

3,506",  xlg  fiov  f,\paT0;  lyw  idem  3,466* 

et  contigit  dura  iret,  a turbis  (turba  L)  conprimebatur  (compr.).  *^et 
mulier  quaedam  erat  in  fluxu  sanguinis  ab  annis  duodecim,  quae  in 
medicos  (medicis)  erogauerat  omnem  substantiam  suam  nec  ab  ullo 
potuit  curari:'  accessit  retro  et  tetigit  fimbriam  uestimenti  eius,  et 
confestim  stetit  fluxus  sanguinis  eius.  *^et  ait  Iesus  Quis  [est  om  F] 
qui  me  tetigit?  negantibus  autem  omnibus  dixit  Petrus  et  qui  cum 
illo  erant  Praeceptor,  turbae  te  conprimunt  (compr.)  et  affligunt  (adfl.), 
et  dicis  Quis  me  tetigit?  ^et  dixit  Iesus  Tetigit  me  aliquis:  nam  [etj 
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lyut  yag  i'yvo)v  dvva/.iiv  i'^iX3-ovaav  un  ifiov.  idovaa  Si  rj  yvvri 
oTi  ovx  fXa&tv,  fgiftovaa  r/Xd-iv  xat  ngoaniaovaa  aiuZ  St  rjv  «i- 
zlav  ^xpajo  avxov  uni^yyitXfv  iviuniov  nande  tov  Xuov,  xai  wg 
hx9tj  nagaxgrifta.  '^o  Si  tJntv  avxfj  Qvyaztg,  fj  nlaxtg  aov  aiaoi- 
xiv  at  • nogtvov  tlg  tigtjv-ijv.  *^i'xi  avxov  XaXovvxoe  ig^ixal  xig  5 
and  xov  ugxiovvaydyov^  Xtycov  avxw  oit  Xf^vijxtv  ^ 9vyaxrjg  aov  • 
^Tjxixi  axvXXt  xdv  SiSaaxuXov.  ^d  Si  'Jr/oove  uxovaag  untxgld^t} 
avxtp  Mfj  tfojSov'  ftorov  ntaitvt,  xat  awd^^airat.  ^^lX9(iiv  Si  tig 

1.  ego  enim  ac,  nam  et  ego  b cognori  ab,  sensi  c,  scivi  d 
f^fXiXovaax  ADPg  Orlg  3,466',  t^tXr,Xv9viav  It  Orig  3,506"',  exisse 
od  et  post  ifiov  bc  a me  ac,  de  me  b videns  (ut  vidit  a) 
autem  ab,  videns  igitur  c 2.  quia  non  latuit  eum  bc,  se  non 

latuisse  o xgtjtovaa  (tyrgo/ioc  ovaa  D,  tremibunda  d)  rjX9tv 

ABDPdvg  = venit  tremens  (timens  b)  ahe  procidens  ad,  pro- 
cidit bc  avxti)  ABDPg,  ad  eum  d = ante  pedes  illius  et  ubc 

3.  tjiparo  avxov  om  jw  A anr/yyitXir  ABCDacg,  indicabit  b, 

anr,yyiXav  P,  add  avxco  Pg  omni  populo  «c,  omnibus  b Wf] 
oxf  D,  quia  d 4.  nagaxgt]fj.a  ABDPag,  aiile  idif-tj  bc  o Se 
ABDPbg,  0 Se  ixjaovg  C,  qui  a,  ipse  itaque  c dixit  bc,  dicit  a 
avxtj  BDabc,  add  &agati  APg  dvyaxrjg  B 4.5.  te  salvam 
fecit  abed  5.  eig  tigr/vjjv  ABPdg,  tv  igTjvtj  Dabc  loquente 
eo  o tgxtxat  ABPabg,  egxoxxat  D,  venerunt  c xig  ABPg 
= om  Dabc  6.  ano  AD,  naga  BPg,  a abd,  <ad  c Xeyovxeg 
Dc  aixtp  om  B oxi  om  a?  aov  tj  &vyuxr,g  D (filia 
tua  d)  7.  fitjxtxi  D,  ftt]  /.iTjxtxi  B7,  fijj  APg,  noli  abe 

xov  SiSaaxaXov  ABDPg  = illum  ac,  out  ante  noli  aut  om  b 
ttxovaag  ABPg  = add  xov  Xoyov  D,  cum  audisset o,  au- 
dito hoc  verbo  (sermone  c)  bc  7.8.  untxgi9t]  avxo)  B et  add 

Xtyaiv  ADPg  = dixit  (ait  b)  patri  puellae  ahc  8.  fiovov  ABD 

Pacg,  post  crede  b niaxtve  ADg,  maxtvaov  B salvabitur  c, 
salva  erit  b,  vivet  a tX9o)v  Se  AC,  cum  veuisset  autem  c,  cum- 
que (et  cum  b)  venisset  ab,  tiatX&wv  (intrans)  St  BDd  8 seq.  in 
(onr  b)  domum  bc,  domi  a 

ego  noui  (cognoui  L.)  uirtutem  de  me  exisse,  ♦'iiidens  autem  mulier 
quia  non  latuit,  tremens  uenit  et  procidit  ante  pedes  illius,  et  ob  quam 
causam  tetigerit  eum  indicaiiit  coram  omni  populo,  et  quem  admo- 
dum (ammodum  X>)  confestim  sanata  sit.  ***at  ipse  dixit  [illi  om  F] 
Filia,  fides  tua  saluam  te  (te  s.)  fecit;  uade  m pace.  *''adliuc  illo 
loquente  uenit  [quidam]  a principe  (ad  principem)  synagogae,  dicens 
ei  quia  mortua  est  filia  tua:  noli  uexare  illum.  ^‘^lesus  autem  audito 
hoc  uerbo  respondit  patri  puellae  Noli  timere;  crede  tantum,  etsalua 


Digitized  by  Googie 


394  (8,51-9,1) 


KATA  AOYKAN. 


otxiav  ovic  dqiijiciv  itatXd-iiv  iivd  avv  uvt^,  ti  fi^  JItipov  xai 
‘IcjuwTjv  xai  'luxaijSov  xal  tov  naxiqa  nutddg  xat  fitjT^Qa. 
^'^ixXaiov  6i  TuxvTtg  xal  ixdnrovTo  avrijv.  o Si  tlniv  lU^  xXalixt  • 
ov  yaQ  anid-avtv,  aXXa  xa9ivdu.  ^^xal  xaxtyiXMv  ainov , tldoxtg 
5 oTi  dnid-avtv.  uvtdg  di  XQair,aag  rijg  X^‘P^g  uvtijg  iqitivrjotv 
Xiyutv  ‘H  naXg,  lytigt.  ^^xai  iniatgtxptv  to  nvtvfxa  uvi^g,  xal  uvi- 
axrj  nagaxQ^fxa,  xal  dtixa^ev  avxfj  dod-rjVai  fpayttv,  ®®xai  1'^iaxrj- 
aav  ot  yoviTg  avxjjg'  d di  nagriyyitXtv  aixoTg  fijjdtvl  timiv  to 
ytyovog. 

10  ^ 2vyxaXeaufitvog  di  xovg  dtodtxa  fxad-xjxdg  avxov  fdcoxiv 

4.  ovx  unld-avtv, 

1.  Quintus  autem  ingressus  ad  mortuam  puellam  suscitavit  eam.  nul- 
lum enim,  inquit,  permisit  intrare  nisi  Petrum  et  lacobum  et  patrem 
et  matrem  puellae.  Iren  151  xixa  avv  avxto  U = avv  uvua 

Tiva  (queraqunm)  Dabc,  ovdevaAg  2.  iwavvrjv  {rwavrjvD)  xat 
taxwjSov  BCDahc,  tax.  x.  leoav.  Ag  xrjg  natdog  ABg,  xov  xo- 
gaaiov  D = puellae  post  matrem  ahc  3.  ad  ille  b,  qui  a,  ipse 

ergo  c fix]  xanxt  pr  D 4.  ov  yag  BCDac,  ovx  Ahg  Orig 

l, 422“*  dnid'aviv2  add  puella  c xai  xaxiyiXovv  pr  D,  ir- 
ridebunt autem  c ouioC]  avxov  corr  C 5.  quod  mortua 

est  (erat  c)  bc,  eam  mortuam  esse  a dt  BDabc,  add  txfiuXwv 

navxag  ii(o  (t^to  ndvxag  g,  navxag  C)  xat  ACg  adpreliensa 

ac,  tenens  b 6.  tytipe  BD,  tyiigov  Ag  tntaxQtiptv  ABg, 

VTifaxgtrptv  B,  convertit  b,  reversus  (conv.  d)  est  acd  7.  ini- 

xa%(v  D avxrj  doS-rjvai  ABbcg,  dod-.  avxrj  Da  7.8.  xat 
(om  o)  i^taxr^aav  (add  autem  o)  oi  yovttg  avxtjg  ABabg,  ot  dt  yo- 
vfig  avxfjg  d-twgovvxeg  (om  e)  t^taxtjaav  Dc  8.  o dt  nagtjyyti- 
Xfv  uvxoig  ABg,  nagtjyyttXiv  dt  avxoig  D,  praecepitque  illis  a,  qui- 
bus praecepit  bc  fitjdtvi  ABDdg,  ftrjdt  pr  D,  ut  nemini  ac,  ne 

alicui  b 10.  avvxaXtaafttvog  D dt]  add  iesus  c D 

fiad-Tjxag  avxov  Bbg,  apostolis  ac,  om  AD  tdmxt  B 

erit.  ®*et  cum  uenissct  [ad]  domum,  non  permisit, intrare  secuin  quem- 
quam, nisi  Petrum  [et  om  L]  Iohannem  et  lacobum  (lac.  et  loh.)  et 
patrem  et  matrem  puellae,  ““^flebant  autem  omnes  et  plangebant  il- 
lam (ill.  omn.  etpl.).  at  ille  dixit  Nolite  flere:  non  est  mortua  [puella], 
sed  dormit.  ®*et  deridebant  eum , scientes  quia  (quod  F)  mortua  es- 
set. ^*ipse  autem  tenens  manum  eius  clamauit  dicens  Puella,  surge. 
^^et  reuersus  est  spiritus  eius,  et  surrexit  continuo,  et  iussit  illi  dari 
(dare  F)  manducare.  ^®et  stupuerunt  (obst.)  parentes  [eius];  quibus 
praecepit  (praecipit  L)  ne  alicui  dicerent  quod  lactum  erat.  *(86,2) 
Conuocatis  autem  duodecim  apostolis,  dedit  illis  uirtutem  et  potesta- 
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aiiotg  dvvttfuv  xa!  i^ovaiav  Ini  nuvTu  ia  Sai/.iovta,  xul  voaovg 
9-iQantvttv , ®xal  dn/ffTtiltv  avToiig  xrjpvaativ  Tijv  /iaaiXttav  rov 
&MV  xal  laa9at  lovg  dad-tvttg,  ^xal  tinev  ngog  nvxovg  MtjSiv 
aigtie  fig  t^v  o56v,  (xr^xt  qdftSov  fti^xi  njjgav  ftijxt  ugxov  fxi^xt 
dgyvQiov  ftrjXt  dvd  dvo  yjxivvag  iynx.  *xa\  tlg  ijv  uv  olxiux  tlalX-  5 
&x]xe,  IxiT  fiivixt  xal  ixtt&tv  i^tgyia^f.  ®xal  oaot  dv  (iti  dfyujv- 
rut  vftug,  fitgyofiivot  dnd  x^g  ndXcwg  Ixtivrjg  [xai]  xdv  xovwgxdv 
dnd  xQv  noduv  vfxuv  dnoxiva^axt  itg  fiugxvgtov  In  avxovg.  ^i'itg- 
XOfxevoi  di  dirjgyovxo  xaxu  xdg  xwftag  fvayyth^ofavoi  xal  d-iga- 
mvovxtg  navxayov.  "^rjxovatv  Si  ‘Hgudrjg  o xtxgagyrig  xd  yivofxtva  to 

10.  yivofitva 

1.  avxotg  dvvafuv  ADabcg,  dvvafxtv  avxoig  B navxa  ra  Sai- 
juovia  ABabcg,  naaav  (omne  d,  navxa  corr  D)  dai/uovtov  J)d 
1.2.  valetudines  curare  c,  languores  curandi  a,  ut  languores  cura- 
rent b 3.  xovg  aa&tvtig  AD,  aegrotos  a,  infirmos  bc,  xovg 

daS^fvovvxag  g,  om  B dixit  ac,  ait  b 4.  tollatis  a,  tule- 
ritis bcd  in  viam  non  c,  in  via  neque  ab  ga(idov  CDabc, 

gajidovg  ABg  hVX^  ntjguv  ABDvg  = neque  (non  c)  peram 

neque  calciamenta  obc  neque  (non  c)  panem  abc  5.  ava 

ADg,  anad,  om  Babc  habere  d,  habeatis  a et  b?,  habueritis  c 
xai  om  a 6.  xai  txtt&tv  ABg,  xaxti&tv  D exite  a,  pro- 
ficiscimini b,  ne  proficiscamini  c quecumque  d dtywvxat 

ABC  = de^wvxai  (receperint)  Dabcg  7,  vos  ante  non  recep.  o 
ano  ABg  = tx  Dabcv  xat  Abvg,  om  BDac  7.8.  xov  xo- 
vtogxov  (pulverem  vestrum)  ano  (de)  xu)v  noJtov  v/ncov  (om  ob) 
anoxiva'iaxt  (anoxtvaaaixt  B,  excutite)  ABabg,  txxitva^axe  (excu- 
tite c)  xov  xoviogxov  xwv  nodwv  vftav  Dc  8.  supra  illos  bc, 

illis  a 9.  autem  ab,  igitur  e dttjgyovxo  xaxa  (perob,  om  c) 
TO{  xwfiag  (municipia  o,  castella  et  civitates  bc)  ABabcg,  xaxa  (circa) 
noXetg  xair/gyovxo  (transibant)  Dd  10.  u|;ique  ac,  om  b uxov- 

aag  St  D xa  ytvo/.itva  BDavg,  quae  faciebant  c,  xa  ytvofuvu 
A,  quaecumque  erant  facta  b 

tem  super  omnia  daemonia,  et  ut  languores  curarent,  *et  misit  illos 
praedicare  regnum  dei  et  sanare  infirmos,  *(87,2)  et  ait  ad  illos  Ni- 
hil tuleritis  Lii  uia,  neque  uirgam  neque  peram  neque  panem  neque 
pecuniam  neque  duas  tunicas  hal>eatis.  *et  in  quamciiinque  domum 
intraueritis,  ibi  manete  et  inde  ne  exeatis.  ‘(88,2)  et  quicumque  non 
receperint  (recaep.)  uos,  exeuntes  de  ciuitate  illa  etiam  puluerem  pe- 
duin  uestrorum  excutite  in  testimonium  supra  illos.  *>(89,8)  egressi 
autem  circuibant  (circum  ib.  L")  per  castella  euaugelizantes  et  curan- 
tes ubique.  ^(90, 2)  audiuit  autem  Herodes  tetrar<ma  (tetartha)  omnia 
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[vn’  avTOv]  ndvxa,  xui  dirjTiogu  diu  to  Xiyia^ui  ino  xivuv  oti 
'IwdrvTjg  Ix  vixQWv,  ^vno  xivuiv  di  ou  'HXlug  ifdvtj,  uk- 

koiv  di  Sit  7i(ioq!^T?/s  iTg  iwv  dp^uiiov  driairj.  ^tln(v  di  'HgwdTjg 
'Itiidvvr^v  iyw  dnexiqtdkiaa'  ilg  di  iaztv  oviog  nigl  ov  iyiu  uxovio 
i lOiuvia;  xai  i^ijici  ideiv  avidv.  ^^xal  vnoaigiyjuvitg  ol  unoaiokot 
ditjy^aavio  uiiio  oau  inoirjauv,  xui  nugukafiuiv  aviovg  vntxuQij- 
atv  XUI  Idluv  flg  lonov  'igrifiov  nokiwg  xukovftivTjg  Btj^aaidd. 
**oJ  di  0/7,01  yvovug  ‘^xoT.ovd-tjaav  aviw,  xal  dnodf'^dficvog  av- 
Tovg  tXd),it  aiioTg  ntgt  lijg  fiaatXtlug  lov  d-iov,  xal  lovg  /gtiav 

1.  V7i  ctviov  Acg,  om  BCDab  navia  ABg  — om  Dabc  xal 
, om  D dttjnogii  ABg,  rjnogtiio  D,  haesitabat  c,  stupebat  a,  con- 
sternebatur b eo  (propterea  c)  quod  diceretur  abc  2.  Tjytpdi/ 
{fytjytQiai  Ag,  surrexif)  tx  (a)  vtxgwv  ABabg,  tx  (a)  vtxgo)v  uvt- 
01?/  (surrexit  d,  resurrexerit  c)  Dcd  'H7,lav  neftjrivat  iv  lu 

‘Jr^aov  Orig  3,468'  u7,Xwv  ABg  = ab  aliis  abc,  uX7,ot  D 
3.  tig  Abcvg,  iig  BC,  om  I)a.  ngoipi^itjv  tva  iwv  ug/aiotv'  iytjyig- 
d'ui  Orig  3,469"  de  antiquis  abc,  anticus  d aveaitj  ABg, 
ijviait]  D,  surrexit  abcd,  resurrexit  c iiniv  {tine  B,  ait  b)  de 

BDabc,  xai  tinev  Avg  r,gwdrig  ACO,  o rjgwdrjg  Bg  '4.  oit 

iwavTjv  D quis  autem  {om  c)  est  hic  ac,  hic  quis  est  b ov 
om  pr  A?  4.5.  lyw  (om  B)  axovio  lotavia  ABbg,  audio  ego 

talia  ac,  tyco  lavia  axovtoD  5.  idtiv  aviov  ABacdg,  aviov  ei- 
diiv  Db  6.  quanta  c,  quaecuinque  ab  enoitjauv  BDabcg,  add 
xat  oaa  edtda'iav  A adsumtis  bc,  adsumens  a vm/ugr/Oiv 

ABg,  secessit  abc,  avt/wgrjatv  D,  recessit  d 7.  totiov  tgrjfiov 

{tgJi/t,  lon.  A)  noXecog  xaXov(.ttvTjg  Ag,  no7.iv  xaXov(.itvi]v  B = lo- 
cum desertum  qui  vocabatur  (quod  est  bc)  abc,  xiOfiTjv  Xtyo/.tevt]V  D 
fitjd-aaida  Bcg,  {itj&aatduv  A,  /STjdauida  D,  betsaida  alb  8.  tur- 
bae autem  cum  cognovissent  (ubi  cognoverunt  c)  oc,  quod  cum  cogno- 
vissent turbae  b un^dt^ufiivog  BD,  dt^a/xtvog  Ag,  suscipiens  d, 
excip.  a,  excepit . . , et  bc  9.  xai  om  a 9 seq.  eos  . . . necesse 
habebant  curari  a,  eos  qui  cura  indigebant  (ind.  cura  c)  bc 


quae  iiebant  ab  eo,  et  haesitabat  eo  quod  diceretur  a quibusdam 
quia  (quod  F)  Iohannes  surrexit  a mortuis,  *a  quibusdam  uero  quia 
Helias  apparuit,  ab  aliis  [autem]  quia  propheta  unus  de  antiquis  sur- 
rexit. ‘^et  ait  Herodes  lohannem  (-nnen  F)  ego  decoUaui:  quis  au- 
tem est  iste  de  quo  audio  [ego]  (ego  audio)  talia?  et  quaerebat  ui- 
dere  eum.  et  reuersi  apostoli  narrauerunt  illi  [omnia]  quae- 

cumque fecerunt.  (92,3)  et  adsumptis  illis  secessit  seorsum  in  locum 
desertum  qui  est  Bethsaidae  (-da  L).  ^‘quod  cura  cognonissent  tur- 
bae, secutae  sunt  illum,  et  excepit  illos,  et  loquebatur  illis  de  regno 
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tXovxuQ  9tQa7iu'ag  iaio.  Si  rifiifja  ijg'^axo  xXlritv  ngoatX&ov- 
Tig  Si  ol  SwSixa  unov  uixw  AnoXvaov  rov  u/Xov,  /V«  nogivd-iv- 
Ttf  tff  xag  xvxXco  xuftag  xai  xovg  uygovg  xuTuXvdwaiv  xai  ivgw- 
aiv  intatTiafiov , ou  wSi  Iv  ig^ftio  romo  ia/^iv.  ilniv  Si  ngog 
avTOvg  Aoxi  avtoig  (paytiv  ifulg.  ol  Si  tlnav  Ovx  claiv  ^fuv  5 
nX«ov  ^ TtfvTf  agjoi  xai  i/,9vig  Sio,  tl  fii^  ti  7iogtvd'{vTig  Tjfutg 
ayogdoioftiv  (}g  nuvxu  xov  Xaov  xovxov  figwftuxa.  ydg  watl 

uvSgtg  ntvxaxiayJXtoi,  iintv  Si  ngog  xovg  [xa&rixug  avxov  Kaxa- 


1.  &fgamlag']  add  avxov  navxug  D i]  St  xjniga  (die»  autem  a, 

autem  h,  r/Srj  rifi.  B)  Tjg^axo  xXivuv  (add  et  6)  ABDalg, 

cum  autem  coepisset  declinare  dies  c accesserunt ...  et  hc,  ac- 

cedentes a 2.  St  ABDag,  ad  eum  b,  om  c oi  StoSfxa  AB 
Dag,  xit  discipuli  b,  discipuli  eius  duodecim  c avxw]  ad  eum  d 
turbam  ab,  turbas  cd  nogiv&tvxig  ACD,  euntes  acd,  eant...  et 
b,  untX&ovxig  Bg  3.  in  proxima  castella  d,  in  castella  adia- 

centia  c,  circa  castella  b,  ad  iacentes  vicos  a xai  xovg  (om  B) 
aygovg  ABDag,  et  villas  bd,  om  c xuxaXvauatv]  et  (om  o)  re- 
ficiant se  ab,  requiescant  c,  maneant  d 3.4.  xai  (aut  c)  fvgat- 

atv  tmiaixiofiov  (escas  ab,  quod  manducent  c)  ABabcog,  om  J) 

4.  OXI  om  c deserto  loco  ac,  loco  des.  b 4.5.  dixit  autem 
ad  illos  ab,  verum  ipse  ait  c 5.  avxoTg]  add  vxoig  pr  D 

vfiiig  Bb,  ante  (paytiv  ADg,  om  ac  ad  ilii  b,  qui  a,  cui  c 
tinav  BD,  iinov  Ag  nobis  ab,  enim  c 6.  nXiov  A,  nXiov  D 
Tzivxe  agxoi  ADabcg,  agxoi  ntvxe  B <^vo  ABCa,  Svo 

iX^vig  Dbcg  nisi  forte  cd,  nisi  ab  nogiv&evxeg  r/fuig  ABg 
= Tififig  nogiv&tvxtg  (euntes  ac,  eamus  et  b)  Dabc  7.  aywga- 
awfitv  A?  populum  hunc  a,  hunc  pop.  c,  hanc  turbam  6 

enim  bc,  autem  a 7.8.  o/aei  avSgtg  ABbvg,  avSgtg  cog  Da, 

quasi  c 8.  quinque  milia  virorum  c dixit  ac,  ait  b civ- 
Tov  om  b 8seq.  xaxaxXiraxe  avxovg  ABDg  Orig  3,479‘'  507/, 
facite  illos  recumbere  (discumb.  b et  ante  illos  c)  abc 


dei,  et  eos  qui  cura  (curam)  indigebant  sanabat.  ‘^(93,1)  dies  autem 
coeperat  declinare:'  et  accedentes  (ascend.)  duodecim  dixerunt  illi 
Dimitte  turbas,  ut  (et)  euntes  in  c.astella  uill.asque  (et  uillas)  quae 
circa  sunt  deuertant  (diu.)  et  inueniant  escas , quia  hic  in  loco  de- 
serto sumus.  *^ait  autem  ad  illos  Vos  date  illis  manducare,  at  illi 
dixerunt  Non  sunt  nobis  plus  quam  quinque  panes  et  duo  (duos)  pis- 
ces, nisi  forte  nos  eamus  et  emamus  in  omnem  hanc  turbam  escas. 
**erant  autem  fere  uiri  quinque  milia,  ait  autem  ad  discipulos  suos 
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xXlvatt  aiiTOvg  xXta/ag  [fiat!]  avu  ntvxrjxovTU,  ^^xat  inoltjaav  ov- 
t(og  xal  ivixXivuv  unavxag.  i®X«/Scov  Si  xovg  nivxt  Sgiovg  xal 
xovg  Sio  Ix^iug,  uva^Xirpug  tig  xbv  ovQotvov  fvXoyTjatv  avxovg 
xul  xaxixXaaiv , xal  ISiSov  jotg  (.ladrjxatg,  nagaxi9lvai  Tip  oxXqf. 
s ^^xal  1'fayov  xal  ixopTaaS-tjaav  Ttctyug,  xal  %S  ntgtaotvaav 

avToig,  xXaofidjMv  xofivoi  SdSixa. 

^^Kal  iyivtxo  Iv  tw  t?vat  avxov  Ttgoatvxofiivov  xajd  ftovag, 
awijaax  avtu  ot  ftu&TjTai.  xai  inTjgdrrjatv  uvrovg  Xiyiov  Tiva  fie 
Xiyovatv  ol  o'xXot  tivat;  Si  unoxgid-ivTtg  flnav  'IwdwTjv  rov 


1.  xXtjatag  A,  discubitiones  d,  per  convivia  ahc  watt  (sicut  d) 

BD  et  a?  Orij  3,479'*,  omAbcg  dxd  nBVT^xovra]  quinquagenos 
abcd  BnoiTjoav  oviug  (ovito  B?s)  ABDg  et  a'f,  ita  fecerunt  ftc 

2.  xai  avixXiivav  anavxag  ABvg  = et  discuijuerunt  (recubuerunt  o) 

omnes  abc,  om  D autem  a et  add  iesus  b,  igitur  c,  om  Ori- 

genes  3,510“  3.  respexit ...  et  bc,  respiciens  a ovgavov 

ABabcg  Orig  3,510“,  odd  ngoa^gv^ato  xai  D ijvXoyrjmv  A 
aviovg  ABcg,  tn  uviovg  Dab  4.  xul  xaxlxXaatv  om  D 

dabat  tt,  dedit  c,  distribuit  b discipulis  ab,  add  suis  c xxa- 

gaxi9-(vai  ADg,  nagad^tivai  B,  ut  ponerent  (adpon.  ac)  abc  rw 

oxXio  ABg  = xoig  o/Xoig  Dac,  ante  turbas  b 5.  navxtg  AB 

Dg  = om  abc  5. 6.  xo  ntgiaatvaav  avxoig  ABabcvg,  xo  nt- 

gtoaev/xa  xa>v  D,  quod  superavit  d 6.  fractamentorum  d 

cophini  c,  cophinos  b SexaSvo  D 7.  fv  to>  ttvai  avxov 

(avxovg  D)  ngoaivxofuvoy  (om  D)  xaxa  ftovag  ABDg,  cum  solus 
esset  orans  b , ...  esset  in  . . . reto  a , cum  esset  singularis  c 

8.  avvtjaav  avxa»  ABDg,  aderant  illi  a,  erant  cum  eo  c,  erant  au- 
tem et  cum  illo  b discipuli  bc,  add  sui  a Xiywv  om  b? 

0.  Xtyovaiv  oi  o/Xot  (avd-gionoi  A)  tivai  (esse  ante  turbae  b)  ADabcg, 
01  o/Xoi  Xtyovaiv  tivai  B ad  illi  b,  illi  c,  qui  a respondentes 

ac,  responderunt  ei  et  b tinav  BD,  tinov  Aabg,  add  ei  c 

iwavrjv  D 


Facite  illos  discumbere  per  conuiuia  quinquagenos.  **et  ita  fecerunt 
et  discumbere  fecerunt  (et  discubuerunt)  omnes.  *®acceptis  autem  quin- 

?[ue  panibus  et  duobus  piscibus  respexit  in  caelum  et  bene  dixit  illis 
illos)  et  fregit,  et  distribuit  discipulis  [suis  om  F],  ut  ponerent  ante 
turbas,  ^^et  manducauerunt  omnes  et  saturati  sunt,  et  sublatum  est 
quod  superfuit  illis,  fragmentorum 'cophini  duodecim.  1®(94,1)  et  fac- 
tum est  cum  solus  esset  orans,  erant  cum  illo  et  discipuli,  et  inter- 
rogauit  illos  dicens  Quem  me  dicunt  esse  turbae?  ***at  illi  responde- 
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fianxtairjy,  tlXXot  Si  ^HXiuv,  tlXXoi  ou  nQoqujjTjC  xig  xuv  u(t- 
Xatwv  uvlaxrj.  **>  t?7iev  Si  avxoTs  ^ Yfuti  Si  xiva  fu  liyixt  t?vat; 
u7ioxQi9-tis  ii  o Tlixpog  dniv  Tov  XQiaxdv  xov  &iov.  ^^6  Si  Im- 
xifirjaag  avxotg  naptjyyiiXtv  fH]Stvi  Xiyiiv  xovxo,  oxi  Stt 

TOV  vlov  TOV  dv&pwTiov  noXXd  na9iTv  xal  inoSoxtfxaadi^vat  uno  s 
Tuiv  nptafivxfpuv  xat  up/upitov  xai  ypaftf.iaxiu)v  xa)  dnoxxuv&^- 
vat  xai  xfj  xplxfi  xifiipu  dvaaxijvai.  ^^tAfytv  Si  npdg  ndvxug  Ei' 
Tig  9iXft  dniaw  ftov  tpxta9ai,  dpvriada9(o  iavxdv  xai  dpdxo)  xov 


1.2.  dXXoi  Si  OXI . . . dviaxrj  rj  tva  xiov  rtpotpTjxcov  D 1.  alii 

(aliqui  a)  autem  (om  V)  abc  1. 2.  oxt . . . dvfaxTj]  proplietam  sur- 
rexisse  magnum  c 1.  xig  x(ov  upxaiwv  ABg,  unus  de  prioribus 
ah  2.  surrexit  a,  ressurrexit  b xiva  fic  ABDacg  Orig  3,H32<^ , 
me  quem  h 3.  unoxpi9ug  Sx  o ntxpog  ABahg,  respondit  simnn 
petrus  et  c,  ntxpog  St  anoxpi9tig  BC  xov  XQ‘Oxov  ABacg  (b?) 
Orig  3,532*^  cod , tov  ;jp/<TTOv  riov  (xov  vlov)  D Orig  cod , tov  vlov 

Orig  cod  xov  9tov  ABDcg  Orig,  dei b,  om  a Lucam 

et  Marcum  additamenta  Matthaei  in  hoc  loco  non  habere  docet  Orig 
3,533*  at  ille  b?,  ipse  vero  c,  qui  a 3.4.  tmxtifiTjaag  av- 
xoig  ABDbvg  Orig  3,532 <■,  increpavit  eis  et  d,  cum  obiurgasset  illos 
a,  om  c 4.  praecepit  abd,  add  iliis  c fxrjStvi  Xtytiv  (tl- 

nttv  ?,  dici  c)  xovxo  ABCDcg  Orig,  ne  cui  dicerent  hoc  (haec  dice- 
rent b)  ab  6.  Ttov  nptafivxtpiov  xai  (et  a d)  apxttptwv  ABD 

acg,  xwv  dpx.  xai  nptafi.  Orig  2,496*,  principibus  sacerdotum  b 
xai  ypaftfiaxaiofv  A,  om  Orig  7.  XTj  xpixx]  i]i.itpa  ABvg  Orig 

= (it9  r/fitpag  xptig  Db,  post  triduum  (tertium  diem  a,  tres  dies  d) 
acd  avaaxTjvai  AD  Orig,  tytp9t]vai  Bg,  resurgere  abcd 

8.  post  me  ac,  ad  me  b ipxtoi9ui  (-a&tD)  ABCD  Orig  l,2Slf, 
iX9tiv  g upvTjaaa9{o  ADD  Orig,  dnapvtja.  (abneget)  abcg 
se  ipsum  ab,  add  silii  c 8 seg.  xai  apaxio  (sublata  b)  tov  axav- 
pov  ABbcvg  Orig,  om  Da 


nint  et  dixerunt  Iohannem  baptistam , alii  autem  Heliain , alii  [uero] 
quia  propheta  unus  de  prioribus  surrexit.  ^'’dixit  autem  illis  Vos  au- 
tem quem  ine  esse  dicitis?  respondens  Simon  Petrus  dixit  Christum 
dei.  ^‘(95,2)  at  ille  increpans  illos  praecepit  (praecipit  L)  ne  cui,  di- 
cerent hoc,  “dicens  quia  oportet  hlium  hominis  multa  pati  et  repro- 
bari a senioribus  et  principibus  sacerdotum  et  scribis  et  occidi  et  ter- 
tia die  resurgere.  *^(96,2)  dicebat  autem  ad  omnes  Siquis  uult  post 
me  uenire,  abneget  se  (semet)  ipsum  et  tollat  crucem  suam  cotidie, 
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axavgdv  avrov,  xui  uxo\ov9ttxm  fioi.  yag  uv  T^v  ipv- 

Xijv  avTov  adiffai,  unoXiaii  avv^v  o;  d'  av  unoXiajj  Tijv  i/avj(^v 
avTOv  ivixfv  ifiov,  oviog  awati  aiiijv,  yug  UKpeXttTai  av9go)- 
nog  xigSriaag  tov  x6a/.iov  oXov,  taviox  Jf  anoXiaag  ij  ^rj/xiu)9(ig ; 
sjogj  yag  uv  Inuiayvv^fi  fit  xal  rovg  Iftovg  Xoyovg , xovtov  o vlog 
70V  uv9gix>nov  inaiayvv^fjatxat,  otuv  iX9-r]  Iv  rrj  56%ri  aviov  xai 
70V  Tiuxgbg  xai  rwv  uytiov  uyylXwv.  ‘^'^Xiyio  di  tfiiv  uXi]9wg,  liaiv 
Tivig  xwv  wdt  iaxiuxtov,  ot'  ov  /ttij  ytvawvxai  9avdxov  ?wg  Sv 


1.  ttvxov  Chc  Orig,  add  xa9  r/ftigav  ABvg,  om  Da  xal  om  h 
og  yag  av  (tav  C)  ABCBg  Orig,  quicunque  (quisque  a)  enim  ac,  qui 
enim  hd  d-fXg  ABDg  Orig  s=  voluerit  ahcd  1.  2.  igv  ipv- 
yfiv  arroC]  Tgv  tavxov  Origenes  2.  05  d av  (quicunque  autem) 
ABDcg  Orig,  qui  autem  d,  nam  (et  a)  qui  ab,  qui  Cyprian  273 
perdiderit  ahcd  Cypr  273  3.  ovxog  ABDg  Origen  Cypr,  ille  h, 

om  ac  OMpeXsixat  (-re  A)  ABg  Origenes,  axpiXu  CD,  prode  est 
albd,  prodest  c Cypr  323  3.4.  av9gwnog  xtgd-gaag  ABg  Orig, 

av9gixmov  xigdrjoui  D,  homini  lucrari  (lucrum  facere  c,  lucrifacere 
Cypr,  si  lucretur  b)  abcd  Cypr  . 4.  mundum  totum  a,  tot.  m.  c 

Cypr,  universum  mundum  b anoXfaag  tj  ^Tjftuo9tig  ABg,  per- 

dat et  detrimentum  faciat  b,  unoXtaai  (perdere)  rj  tgtjfiiwd-rjvai  (da- 
mnum facere  c,  iactum  pati  d)  Dcd,  perdere  aut  iacturam  faciat  a, 
perdere  Cypr  5.  og  yag  av  (eavC)  ABCDg  Orig  1,298‘,  of  ydg 
Orig  1 ,296'^,  quicuraque  (quisque  a,  qui  d)  enim  acd,  nam  qui  b 
tnaiayvvd-ri  fit  ABg  Orig  1,298*,  aintayyv^Tf  (uiayyv9fi  Orig)  tfit 
D Orig  1,296*^,  confusus  fuerit  me  acd,  me  erubuerit  b Xoyovg 

ABbcg  Orig  1,296“^,  om  Da  Orig  1,298*  6.  confundet  (-detur 

a?d)  acd,  erubescet  b in  gloria  (maiestate  b)  ab,  in  gloriam  c,  in 
regno  d 7.  naxgog  ABPahcg  Orig,  add  avrov  D vfitiv  0x1  D 
7.8.  iiaiv  rivtg  ABDPacg  Origen  4,366“,  aliqui  sunt  b 8.  rrov 

(odt  (avrov  B)  taxwxwv  (taxgxoxiov  BPg)  ABDPg  Orig,  hic  stan- 
tium (stantes  ab)  abc,  qui  hic  stant  d*~  ot  BDPg,  oixtivig  A 

Orig  fig)  Orig  4,366“,  om  idem  3,555*  ytvaoovrai  ABCDP, 
ytvaovxtti  abcdvg  Orig 

et  sequatur  me.  ’*qui  enim  noluerit  .animam  suam  saluam  facere,  per- 
det illam:  nam  qui  perdiderit  animam  suam  propter  me,  saluam  fa- 
ciet illam,  ^^quid  enim  proficit  homo,  si  lucretur  uniuersum  mundum, 
se  autem  ipsum  perdat  et  detrimentum  sui  faciat?  ’®(97,2)  nam  qui 
- me  erubuerit  et  meos  sermones,  hunc  filius  hominis  erubescet  (-scit 
L),  cum  uenerit  in  maiestate  sua  et  patris  et  sanctorum  angelorum. 
*’(98,2)  dico  autem  nobis  uere,  sunt  aliqui  [hic]  stantes  qui  non  gus- 
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rjwfftv.  zfjv  fiaoiXituv  rov  diov.  "^^'Eytrno  Si  ftiru  tovs  Xoyovc 
■tovTovg,  ^fiigut  oxiii , [xa<]  nugaXufiwv  Tlhgnv  x«i  'Jwuv- 

vr,v  xal  'Ttix(o^ov  uvipt)  ilg  %o  ilgog  Tigoaevgaa&ai.  iyivtzo 

Iv  Toi  TjgoairyjaS^at  avxov  to  tlSog  zov  ngoadmov  avzov  titgov 
xal  6 i/iauafi6g  uviov  Itvxog  igaoigunuav.  ^>xal  iSov  uxSgig  Svo  s 
<Tt)>'£?.a'Xot)v  ttVTiu,  dluvig  r^aav  JlJwfa^?  xui  ^HXiag,  ofdixttg 
iv  S6'£rj  iXiyov  [<}f]  f"^oSov  aviov,  IJv  ffiM.fv  nl.Tjgotv  iv  ‘Ti- 

1.  fiSiomv  D,  videant  abcil  Orig  3,553“^  ti;v  jSaatXtiuv  zov 
3-fOv  AlJabcg,  tov  iiiov  rov  ar&gainov  fg/ofuvov  iv  Tfj  So^jj  avzov 
D Orig  4,366“  tytvorio  P 1.2.  zovg  Xoyovg  zovzorg  AB 
J)Pg  = Iiaec  verba  ai»c  2.  dies  c,  post  dies  ab  dxttoj  Ori- 
genes  3,550*  xut  ADPcg,  om  Bab  nagaXa/fa/v  ABCUbc, 

adsumtis  . . . m o,  add  tov  Pg  2.3.  xat  laxM/iov  xui  tomvrjV 

D 3.  in  montem  ac,  in  monte  b orare  c,  ut  oraret  ab 
3.4.  xai  lytvizo  ...  avzov  ABDPg  Origen  4,447^  = et  dum  orat  (in 
orando  c)  facta  est  bc,  et  factum  . st  dum  o . at  ipse  et  facta  est  o 
4.  TO  ttSog  ABPg,  rj  iSta  D Orig,  effigies  a,  species  bcd  vul- 
tus ac,  adspectus  b 4.5.  tzigov  xat  ABPvg,  alia  et  ac,  t;X- 

XoKO&rj  (mutata  est)  xai  Dd,  iziga  xai  r,XXotw&ij  Origenes  4,447“^, 
MU  b 5.  0 tftazKT/iiog  (vestis  a,  vestimenta  d)  avzov  ABDPadg 
et  add  xui  ()'£V£T0  Orig,  vestitus  c,  om  b Xtvxog  (add  xal  Orig 
3,560  ) tgaazgunziov  ABDPg  Orig  3,560*  4,447*^,  candida  praeful- 
gens a,  candidus  fulgens  c,  albus  refulgens  I»,  alba  scoruscantia  d 
uvdgig  Svo  ABDPacg  Orig  3,983'*  4,447**,  duo  viri  bd  6.  oizi- 

vtg  (ot  C)  jjauv  ABPg  Orig  = T/V  (erant  6c)  J*  Dabo  fioiciri;g 

BDabc  Origenes  1,690“  3,559"  983<*  4,447“*,  (Aioagg  Ag  ot  ABPg 
Orig  3,983“*  4,447“*,  om  Dabc  (Orig  1,690“  3,559")  ^ isi  bc,  ap- 
parentes B 7.  tv  (add  Zfj  A)  So^rj  ABDPg  Orig,  in  maiestate 

(claritate  c)  bc,  in  gloriam  a iXtyov  St  CDc,  fXtyov  ABag  Orig 
1,690“  3,983“*  4,447“*,  oi  fXzyov  P,  et  dicebant  6 excessum  bc, 
consummationem  a tfuXXtv  (tj/u.  AC,  incipiebat  c)  TiXzjgovv  AB 
CPcg  Orig,  ftiXXti  (incipit)  nX.  Dd,  impleturus  (coinpi.  b)  erat  ab 
tv  ABCPg  Orig  1,690“  3,559"  983“*  4,447“*,  ug  D 

tabunt  mortem  donec  uideant  regnum  dei.  ^®Factum  est  nutem  post 
haec  uerba  fere  dies  octo,  [et]  adsumpsit  (adsumit)  Petrum  et  lohau- 
nem  et  lacobum  (lac.  et  Ioh.)  et  ascendit  in  montem  ut  oraret.  '■‘*’et 
facta  est,  dum  oraret,  species  iiultus  eius  altera  et  uestitus  eius  al- 
bus refulgens.  ^’et  ecce  duo  uiri  loquebantur  cum  illo : erant  autem 
Moyses  et  Helias,  ^luisi  in  maiestate,  et  dicebant  excessum  eius,  quem 
(quae  F)  conpleturus  (compl.)  erat  [in  om  F]  Hierusalem.  *’Petrus 
No».  Tesi.  I.  26 
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povauXi^ft.  Ji  lUfQog  xai  ol  avy  utrtu  ^cav  PrPaQTUxhoi  vnvta, 
SiUYQriyoQriaavxfg  di  tldov  r^v  dd^ay  aviov  xai  rovg  dvo  Hyd^ag 
Toif  ovytaxuiTaf  avxw.  lyiytxo  ly  xw  diaxci)Qil^ia9ut  uvxovg 

dn  avTOv,  i?nfy  e IltxQog  ngog  xdv  ‘Irjoovy  'Entaxdxu,  xaXdv  iaxtv 
» fifwg  i)dt  tlrui,  xai  noffjaiofny  axrjvug  xgtTg,  ftiay  aoi  xai  fiiay 
MwvofT  xai  (xlav  ^Hl(a,  tldaig  o Xiyft.  ^*tavxa  di  avxov  X/yoy- 
xof  iyiv(xo  vKftXtj  xai  Imaxlaaty  avxovg'  i(f/oftij9r/aav  di  iy  ti3 
ixiiyovg  ilaiX&tty  tlg  xr^y  req^Hr/V.  ^^xai  ytiM-ij  iyivtxo  Ix  x^g  »f- 
g^iXtjg  Xiyovau  Olxdg  iaxiv  6 vidg  fiov  6 uyanrixdg,  avxov  uxovixt. 

7.  imaxiai^tv  9.  d IxXtXtyfttyog, 

l.  dt  ABDPahcg,  om  Orig  3,561^  ot . . .'/Si^agrjfitvot  ABDPg 

Orig,  qui  cum  eo  ernnt  grnvati  (add  sunt  a,  add  erant  c)  obo 
somno  ttc,  a somno  b 2.  evigilantes  autem  ad,  experti  vero  c, 

et  evig.  b iJov  AD  3.  qui  stabant  cum  illo  b,  qui  cum  eo 
stabant  c,  adsistentes  ei  a ty  xto  (dia;((tjpiad'q- 

vat  O)  avxovg  ABDPg,  cum  separarentur  d,  cum  (dum  a)  discede- 
rent (discerent  a,  discessissent  c)  abe  4.  dixit  ac,  ait  b 

0 BDg,  otuAP  npog  xoy  ttjaovy  ABPcdg,  xco  iijffov  D,  om  ab 
magister  abd,  praeceptor  c 5.  nos  ab,  nobis  cd  xai  noiij- 

aiofity  ABPabcvg,  &iXftg  noitfaio  (facio)  wdf  Dd  axtjyag  XQiig 
(XQi{  P)  ABPabg,  xpng  axtjvug  Do  xai  allerum  om  c 

6.  ftoAiau  BDttbc,  fiioaxi  P,  /.imau  A et  ante  filav  g o ABPg 

Orig  3,56(K  562“'  663“^  564“,  ci  D,  quid  abcd  iXuXti  Orig  3,562*' 
dicente  a,  loquente  bc  7.  tmaxiamv  ADPbcg,  tniaxiat^iv  Ba 
timuerunt  autem  ac,  et  tim.  b 7.8.  <v  toi  txtiyovg  natX9-tiv 

ADPg,  4v  T(o  iiaeXO-tiy  avxovg  B,  dum  (in  eo  cum  c)  illi  intrarent 

ac,  et  intrantibus  iliis  b 8.  in  nubem  ac,  in  nube  b xai 

om  b iyiyfxo]  ■^X9tu  D 9.  Xtj-ovoa  ABDPag,  om  bc 

e viog  pov  ABDabeg  Orig  3,983'^,  fiov  o viog  P ayangxog  (di- 
lectus) ADPbg,  dilectissimus  c,  ixXtXfyfuyog  (electus)  Ba,  add  ty  u 
tvdoxtjoa  D et  ia  marg  C avxov  axovtxt  ABPabg,  axovtxt 

avxov  De 

uero  et  qui  cum  illo  grauati  erant  somno,  ct  uigilaates  (euig.)  uide- 
riint  maiestatem  eius  et  duos  uiros  qui  stabant  cum  illo,  ^^et  factum 
est  curo  (dum)  discederent  ab  illo,  ait  Petrus  ad  lesum  Praeceptor, 
b^onum  est  nos  hic  esse,  et  faciamus  tria  tabernacula,  unum  tibi  (t.  u.) 
et  unum  Moysi  et  unum  Heliae,  nesciens  quid  diceret,  ^thaec  autem 
illo  loquente  facta  est  nubes  (nubis  L)  et  obumbrauit  eos:  et  timue- 
runt intrantibus  illis  in  nubem,  ^^et  uox  facta  est  de  nube  dicens  Hic 
est  Alius  meus  dilectus,  ipsum  audite,  ^^et  dum  fieret  uox,  inuentus 
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*®*«2  iv  t<p  yevta&ai  r^y  qwvfjy  ivQidTj  ‘Itiaovg  ftoyog,  xai  avrol 
talyiiaav  xul  oiStrl  unriyyuXav  tv  ixtlyatf  tuis  rifxtQaig  ovSiv  wv 
iwQuxaatv.  ^'^'Eyfvtio  St  iv  xuTiXS^oviuy  avxuiv 

uno  Tov  opovg  ffvr^vTTjaty  avup  S/Xog  noXvg.  ^xai  iSov  dyt^Q  linu 
Tov  o/Xov  i§drfltv  Xiywv  AiSuaxuXt , dtoftui  aov , inl^XtxVov  ini  5 
TOV  vloy  /lov,  Sti  /uoyoyeyT/f  f.iot  iaxly,  ^^xal  idoi>  nykr(.ia  Xu/ifid- 
VH  uvToy  xal  f^aitpvTjg  xpd^ti  xat  anaguaati  aiijov  fuxd  ufgov, 
xai  ftoyig  dnoxutgtT  dn  uvxov  avyxgXftov  uixov.  *<>xal  id'fij3'i}v  xwy 
fxa&tjxwy  aov  7ya  infiaXotaty  avio,  xal  ovx  ^dvy^&jjaav.  *^dnoxgt- 


1.  cum  facta  est  (fuisset  d)  vox  ad,  dum  fit  vox  bc  tvgjj9tj  A? 
itjaovg  ABCD,  6 'Irfiovg  g iesus  solus  ab,  solus  iesus  c xai 
avxot  ABabcg  Orig  3,983/,  avxoi  di  D 2.  indicaverunt  a,  di- 

xerunt bcd  ovSiv  ABDacg  Origenet,  ante  dixerunt  b,  om  d 
2.3.  wy  iUQuxaaty  (laigaxay  B,  togaxaaiy  C)  ABCg,  coy  t&taaav 
(corr  k9taaayxo)  D,  ex  iis  (his  bc)  quae  viderant  abc,  quae  vide- 
runt d 3.  tv  (om  B)  XTj  i^rig  (sequenti)  xjftiga  ABcg,  Sta  xijg 
rjfiigag  Dab  xaxtX&oyxiuy  avxaty  ABabcg,  xaxtX9oyxa  avioy 
D,  descendente  eo  d 4.  de  monte  abc  avyjjyxriaty]  avytX- 
9-tty  D illi  bc,  illis  a turba  multa  (magna  oc)  abc,  o/Xoy 
noXvv  D 4. 5.  vir  (vir  quidam  c)  de  turba  obc  6.  tfioijaiy 
BCD,  avtfioTjmy  Ag,  exclamavit  abc  magister  abc  tni/SXt- 
xf/oy  BDg,  tni^Xiif/ai  AC  super  c,  in  ab  6.  unicus  abc 
fioi  laxiy  ABCDa,  iaxt  fioi  bcg  xai  Idoi  omD  6.7.  nytv- 
f.ta  Xafifiaytt  avxov  xai  igiipytjg  xga^ti  ABbg,  arripit  illum  subito 
et  concidit  a,  arripuit  illum  spiritus  subito  clamat  c,  Xufifiayii  yag 
uvxov  t%at(f  vrjg  nyevfia  xui  gijaati  D 7.  xai  anaguaaei  (dis- 

carpit  a,  disrumpit  d)  avxov  {om  D)  ABDag,  et  elidit  (coli,  c)  et 
dissipat  eum  bo  8.  ftoyig  ADg,  ftoXtg  B ab  illo  ac,  om  b 

avvxgifiov  (contribulans  a,  dilanians  b,  conterens  c)  ABabcg,  xai  avy- 
xgt^nD  9.  ixpuXwaty  ABC,  ixfidXXaiaiv  g,  eicerentobc,  unuX- 
Xu%otatv  D,  dimittant  d avid]  avxov  D 9 eeq.  anoxgi9tig 
dt  (itaque  c)  o iqaovg  timv  ABDabcg,  untv  o tqaovg  C? 

est  Iesus  solus,  et  ipsi  tacuerunt  et  nemini  dixerunt  in  illis  diebus 
quicquam  ex  his  quae  uiderant.  ^^(99,2)  factum  est  autem  in  sequenti 
die,  descendentibus  illis  de  monte  occurrit  illis  (illi  L)  turba  multa. 
***et  ecce  iiir  de  turba  exelamauit  dicens  Madster,  obsecro  te,  respice 
in  filium  meum,  quia  unicus  est  mihi,  ^^et  [ecce  om  F]  spiritus  ad- 
prehendit  illum  et  subito  clamat  et  elidit  et  dissipat  eum  cum  spama, 
et  uix  discedit  dilanians  eum.  *’et  rogaui  discipulos  tuos  ut  eicerent 
illum,  et  non  potuerunt,  ^'respondens  autem  (om  prL)  iesus  dixit  O 
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O-iig  di  d 'Irjaoig  tiniv  ^S2  ytvtri  untatof  xui  Sifaigafifuvi^ , twf 
ndit  i'aof.iai  ngu(  ijiug  xal  uvelgofiai  rftiuy ; TiQoauyuyt  luJi  to>' 
tjJv  aov.  Si  TiQoatQxotiiyov  aviov  Jppjjjtv  uvidy  io  datijo- 

riov  xut  (Tt'Vfff7i«pa|n' • di  o ‘Ir/aovg  x<y  Tirivfiari  im 

5 uxud'u.QHO , x«!  iuauxo  tdv  Tittidu  xat  untdioxiv  uviuv  xw  tiuxq\ 
avtov.  i'^t7iXr,aaovxo  di  nuvxeg  ini  xfj  fuyaXuoxxjxi  xov  9iov. 
7iuvx(i)v  di  9’avfta^dyx(ov  i/ti  nuaiv  oTg  inotix  6 'Ir,aovg,  iintv  ngig 
TOi'5  ixa9rjrdg  uvxov  *^Qia9i  v/.uTg  lig  xd  uxa  i/.twv  xovg  Xoyorg 
rovxovg  • o yug  viog  xov  uv9qu7iov  (.UXXh  na^adidooSut  ilg  /fi- 
10  Qug  uv9g(unior.  di  ^yvoovv  xd  ^>jfta  xovxo,  xai  i,v  nugaxexa- 

1.  ytvJte]  natio  HU  341  amate  D,  infidelis  b,  incredula  b,  in- 

credibilis a,  prava  Hil  et  perversa  bc  Hil,  om  a 2.  ero  aput 
vos  ab,  apud  vos  ero  c,  add  usque  quo  ero  vobiscum  b ngoau- 
yuyt  ABg,  adduc  abcd,  ngoaerxyxt  D ude  Babcg,  fiost  viov 

aov  AC,  om  D 3.  accedente  ac,  veniente  b daemonium  bc, 
ille  spiritus  malus  a 4.  avvtanugaitv  ABg,  concarpsit  n,  dis- 

sipavit (add  eum  e)  bc,  avxtxaga^ev  D,  conturbabit  d imperavit 
autem  a,  et  increpavit  bc  4.5.  xw  nviv/.iaxi  xu>  axa&agxo)  AB 
abg,  xw  axu9agxw  nv.  D,  spiritum  c 5.  iuauxo  xov  natdaj 

ag>x/xiy  avxov  D auror]  tov  naida  D 6.  t^fnA^ooovio 

de  nuvxeg  ABabg,  navxtg  de  eienXrjaaovio  Dc  in  magnitudine 
tc,  in  magnalia  a dei  ac,  eius  b?  7.  navxwv  de  (om  6) 

ABDabg,  universis  igitur  c super  (de  a)  omnibus  ab,  nunc  e 
enotei  ABCDabcv , inoitjaev  g o irjaovg  ABg  = om  Dabc,  add 
dixit  ei  petrus  domine  propter  quid  nos  non  potuimus  eicere  illud 
quibus  dixit  quoniam  huius  modi  orationibus  et  ieiuniis  eicietur  c ' 
iinev  ABDag,  dixit  autem  iesus  b,  dicebat  autem  c 8.  ccviov 

om  a &ea9ai  AD  vfietg  om  b in  auribus  abc 
8.9.  xovg  Xoyovg  xovxovg  ABDag,  ante  in  auribus  b,  haec  c 

9.  incipit  (incipiet  d)  tradi  acd,  tradetur  b in  manibus  abc 

10.  TotiTO  om  c nagaxexalvfi/terot'  ABg,  xexaXvf//ierop  D,  oc- 
cultum a el  b?,  latens  r, 

generatio  infidelis  et  peruersa,  usque  quo  ero  apud  uos  et  patiar  uos  ? 
adduc  [huc]  filium  tuum,  ^^et  cum  accederet,  elisit  illum  daemonium 
et  dissipauit:  et  increpauit  Iesus  spiritum  inmundum,  et  sanauit  pue- 
rum et  reddidit  illum  patri  eius.  ♦^(100,8)  stupebant  autem  omnes  in 
magnitudine  (-nem)  dei  (eius).  (101,2)  omnibusque  mirantibus  in  omni- 
bus quae  faciebat,  dixit  ad 'discipulos  suos  Ponite  [uos]  in  cordi- 
bus uestris  sermones  istos:  filius  enim  hominis  futurum  (-rus  /,)  est 
ut  tradatur  in  manus  (manibus)  hominum,  ^^at  illi  ignorabant  uerbum 
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).vfiftt')ov  UTI  uvtiov,  'li’a  (.tTi  uiadwvTui  avio,  xui  itfoliovrio  iiii- 
Qiotijaui  uvior  tuqi  xov  qi^/autos  toviov. 

^EloTjXdiv  di  dmXoyia/.iug  iv  uvxoig,  xd  xtg  iiv  fiuZuw 
aiiiZy.  ■*'o  (Jf ’7ij(Jorf  tddiy  xov  diuXoyiOfidv  xr,g  xu()diug  uviwv, 
intXuftofUVog  nuiSiov,  i'ati;aiv  avxd  nuQ  iavxd/  i?tiiv  ulxoTg  4 

“Os  uv  dfir,  xat  xovxo  xd  nutSiov  int  x<v  dvdfiaxi  fiov,  ifii 
xui  dg  iuv  ifti  df^r^xui,  di/jxut  xdv  uTioaxttXavxd  fu.  6 ydp  fit~ 


1.  «tb  eis  a,  aute  eos  b,  illis  ante  latens  c ut  non  sentirent  il- 
lum (om  b)  bc,  ne  intelligereut  a tTUQcvxriOai  CD,  interrogare 

abcd,  tgwxT^aai  ABg  2.  avxdv  om  D 3.  tla^Xd-iv . . . uv- 
xoig  om  D ilaijX&tvJ  xaxd  fuvxot  xdv  Aovxdv  StaXoyiafxdg  ilg 
xovg  fiu&rjxug  ovx  uvafiifitjxiv  aXii  iia^Xd'e  nepi  xov  x(g  avxwv 
117]  (jiiCorv  Orig  3,596^  in  eis  ab,  in  illos  c 3. 4.  xig  av 

117]  /in^wv  avxwv  ABDucg,  xig  avxwv  fi/]  /utiCwv  (maior  esset)  b 
Ori<;  4.  o <)«  t?]aovg  idiov  (videns  b,  visa  a)  ABDabg,  iesus  ita- 
que videns  c,  xui  idwv  d ‘Jr/aovg  Orig  3,597“  xov  iSiaXoytafxOV 
ABDag  Orig  3,597“  bis,  cogitationes  bc  avxwv  X7]g  xagdiag  D 
5.  adprebenden% bc,  adpreliensiira  a naiStovB,  infantem  a,  pue- 
rum bc  oude'  igwx/]&flg  xaxa  xdv  Aovxuv  iXafic  xd  natdiov,  xai 
iatrjatv  ov  fiovov  iv  ftiaw  avxwv,  wg  d 31ax9-atog  xai  6 Mdpxog 
tigtjxuatv,  dXX'  T/d7]  xui  nuQ  iavxw,  xai  ilni  xoXg  (iu9-7]xuig  ov  fto- 
vov  . . . (i]uae  apud  Matthaeum  et  Marcum),  dAV  Tjd?]  xai  inuvu^t^r]- 
xdiwg  To ‘Os  idv  elc.  Orig  3,597“  avxo  ABcg,  omDab  nag 
luvxw  ABg  Orig,  tiuq  tuviov  D,  apud  (secus  a,  iuxta  c)  se  abc 
dixit  ac,  ait  b uvxoig  ABg  = om  Dabc  6.  av  BD,  lav  Ag 
Orig  3,597*  6.7.  dil7]xai . . . xai  og  idv  om  a 6.  df'gt]xtA 

xovxo  xo  nutSiov  ABg  Orig  = to  naiSiov  xovxo  Dbc  in  no- 
mine bc  7.  c's  idv , . . di^ixui  om  D dfgjjiai  ABg  Orig 

3,597*^,  receperit  bc,  recipit  a di/exai  ABvg  Orig  = non  me 

recipit  sed  abc  eum  qui  me  misit  abcd  o yug  pixQoxigog 

(fifxg.  pr  D,  /.itixg.  corr  D)  ABDg  Orig  3,609*‘‘,  nam  qui  (qui  au- 
tem rl)  minor  est  bd,  qui  enim  minimus  (add  est  c)  ac,  o pixgdiigog 
Orig  3,597^^,  qui  minimus  erit  Cgprian  305,  qui  fuerit  minimus  (min. 
fuerit  12)  Cgpr  12  258 


istud,  et  erat  uelatum  ante  eos,  ut  non  sentirent  illud,  et  timebant  in- 
terrogare eum  (eum  int.)  de  hoc  uerbo.  *®(102,2)  intrauit  autem  co- 
gitatio in  eos,  quis  eorum  maior  esset,  ^^at  Iesus  uidens  cogitationes 
cordis  illorum,  adprehendens  puerum  statuit  eum  (illum)  secus  se,  **et 
ait  illis  Quicumque  susceperit  (suscip.)  puerum  istum  in  nomine  meo, 
rae  recipit,  et  quicumque  me  recipit  (receperit),  recipit  eum  qui  me 
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xguTfQog  Iv  nuaiv  v^Tv  vJitig/wVf  ovrdg  iauv  fuyag.  *^unoxQt9iig 
Si  ‘Iwdvrtjg  iiniv  ‘EmaTUia,  rtSo/uiy  rira  ini  jio  ovofiau'  aov 
ixjSdXlovja  Saifiovta,  xal  ixioXtaafiiv  avjov , oJi  oix  uxoXov9'fT 
fjftwv.  ^^ilniv  Si  ngog  avjov  o 'Irjaovg  Mri  xioXvut'  og  yag 
b oix  Variv  xa^'  vfAUv,  vnig  vfifuv  iajlv, 

bi'EyivtJO  Si  iv  Ty  avftnXtjgova&at  jug  r/fiigag  jijg  uvaXfjfi- 
ijjtiog  avjov^  k»)  avjog  to  Tigoawnov  [avToS]  iajijgi^tv  jov  nogtvt- 
a^at  tig  ‘ ItgovauXr/ft , s*xol  uniaiiiXiv  uyyiXovg  ngo  ngoataiiov 
avJov.  xai  nogiv&ivJig  fh^l&ov  tig  xufiTjv  ^afiagiuwv,  aiart  ijot- 

1.  ovjog  tavai  3.  IxuXvofUv  4.  x«i  tlntv  9.  liff 

1.  nuatv  om  Cyprian  12  vftTv  om  c vnagxcov  ABg  Orig, 

est  a,  im  Pahc  Cyprim  tau  fityag  BCuc  Orig  3,597“*  GOS**-', 

tajut  (taJt  D,  erit)  fityag  ADdg  Cyprian  12  258  305,  maior  estt  h. 
ovjog  lati  ftiyag'  uviyvwfitv  Si  xai  iv  aXXoig  xai  taiat  fityag 
Orig  3,597“*  2.  St  BD,  St  o Ag  iwaviyff  D magister  a, 

praeceptor  bc  tni  ADg,  tv  B,  in  obc  3.  Saifiovtu  ABD, 

ju  Saifi.  g txioXvaafitv  ADcg,  txwXvOfitv  Bah,  prohibus  d 
sequitur  ac,  add  te  b 4.  eiTzti'  St  BCDac,  xai  ttntv  (ait)  Ahg 
jigog  avjov  ABag,  ad  illos  bc,  om  D o om  B*  ij^aovg]  add 
sinite  illum  et  a firj  xwXvtJt  ABabcvg,  add  avjov  CD 

!>.  xad'  vfiiov  ABCDahc,  xad-’  fifiatv  g vntg  vfiwv  BCDabc, 

vntg  Tifiwv  Ag  tauv  ABDvg  = add  nemo  est  enim  qui  non  fa- 
ciat virtutem  in  nomine  meo  (add  et  poterit  male  loqui  de  me  ab) 
abc  6.  tv  j(o  avfinXrigovad^ai  ABg,  ut  conpleretur  d,  dum  com- 
plerentur ab,  cum  suppler,  c,  tv  JW  nXtigovad-ai  D avaXr/ft- 

tpttog  AD,  receptionis  ac,  adsumptionis  b,  dvaX^'y/ta/g  g 7.  fa- 
ciem abc  avTov  alterum  ADabg,  om  Bc  taJr,gi%tv  ADg, 

tair,giat  B,  firmavit  (conf,  c)  bc,  direxit  oiite  faciem  a ire  a, 

ut  iret  b,  ad  pergendum  c 8.  tig  BDg,  tv  A,  in  a,  om  bc 

misit  ab,  praemisit  c ante  faciem  c,  ante  conspectum  ab 

9.  avjov  BDg,  tavjov  A euntes  ab,  abeuntes  c in  castel- 
lum 0,  in  civitate  ab  aafiagumv  A toait  (ug  B)  tjoifiuaat 
ABDg,  tanquam  (quasi  b)  paraturi  ob,  ad  praeparandum  c 

misit,  nam  qui  minor  est  inter  [omnes]  uos,  [hic]  maior.est.  **(103,8) 
respondens  autem  loliannes  dixit  Praeceptor,  uidimus  queudam  in  no- 
mine tuo  eicientem  daemonia,  et  prohibuimus  (prohibimus  pr  F)  eum, 
quia  (qui  F)  non  sequitur  nobiscum.  ^‘et  ait  ad  illum  lesus  [Sinite 
eos  et]  Nolite  prohiberet  qui  eaia  non  est  aduersum  (-sus  L)  uos, 
pro  uobis  est.  ^(104,10)  factum  est  autem  dum  (cum)  conplerentur 
(compl.)  dies  adsumptionis  (adsumt.  F)  ekis,  et  ipse  faciem  suam  fir- 
mauit  ut  iret  Hierusalem,  ^>et  misit  lumtioa  ante  conspectum  suum, 
et  euntes  intrauenint  in  ciuitatem  Samantanorum , ut  pararent  ilii; 
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ftdaut  uvtif'  **xal  oix  idt^avxo  uvzov,  ou  to  nQoawnov  uvxov  TjV 
TtoQtvofttfov  tle  'IipovaaXTjft,  ^*iddvTfS  Ji  oi  fta&tjTut  avTOV  'lu- 
xwfios  xal  'Jwuvvrii  ilnov  Kvgtt,  &iXttg  tinaiftiv  nTg  xurujStjvut 
ix  Tov  ovgarov  xai  dvaXwaai  avTOvg,  wf  xal  'HXiag  {noir^an-; 
®*(TTpa(ptJff  di  intxi/xtiatv  avrotg.  ^xai  inogtvS^ijaav  tig  ixiguv  xw-  s 
fir^v.  s^tJ'mro  di  nogivofiivojv  avtdiv,  iv  ifj  odip  ilnin  jig  ngdg 
avTvv  AxoXov&i^aa)  aot  onov  idv  dnig/_tj.  ^xai  tlniv  aiz^  o 7ij- 
aovg  At  dXdntxtg  (pmXtovg  i'xovatv  xrxi  tu  nixuvd  xov  ovguvov 
xuTacxr/Viueng,  d di  vlog  xov  dv&gaiTiov  oix  i'xn  nov  xKfu- 


1.  om  c 2.  nogtvofuvov  ABDg,  tendent  a,  pergens  c,  eun- 
tis b in  a,  om  bc  videntes  (cum  vidissent  b)  autem  (igi- 

tur c)  abc  aixov  om  B 3.  uoavijg  D ttnov  ADg,  ii- 
nav  BC  domine  ab,  om  c nntofitv  ABDg,  dicimus  obcd 
ignem  c,  ut  ignis  ab  3.4.  xuxafitjvai  (descendere  c,  descendat  b) 
IX  (uno  ABg)  xov  ovguvov  ABCDbcg,‘de  caelo  descendat  a ~ add 
super  illos  abc  4.  consumere  c,  consumat  ab  <og  xat  (s=  xal 

om  abc)  ijXttag  tnoij^aev  (om  c)  ADabcg,  om  Bv  5.  axgaqieig  de 

ABDg  = et  conversus  aib,  conv.  itaque  c avrot;  ABC  — add 

xat  (em  a)  itnev  (dicens  a)  ovx  otdaxe  notov  (o7ov  g,  cuius  abd, 
quali  c)  nvtv(.taxog  taxe  Dabo  et  add  ifuig  g,  hia  add  b yug  vidg 
(quia  filius  b,  filius  a Cypria»)  xov  dr^guinov  oix  f/X^e  “^/.dg  uv- 
^geintov  (om  c)  dnoXlaat,  uXXcc  a&oai  abcg,  quae  agnoacit  Cypria- 
nus 98  et  abierunt  in  aliud  castellum  (aliam  civitatem  b)  ab, 

om  c 6.  tyevixo  dt  Abg,  xat  eyevixo  Dac,  xat  BC  eunti- 
bus illis  iu  via  ab,  illis  ambulantibus  in  viam  c 7.  sequar  te 

Iren  38  tar  ABC,  av  Dg  unegxq  ABg^  vnayitg  D,  ieris 
obcd,  add  xvgie  Ag  et  ante  sequar  te  b xai  ot»  c dixit  ac, 
ait  b 6 om  B 8.  qiuXatovg  axovaiv  A,  cubilia  habent  a, 

foveas  hal>eant  b,  habent  cubilia  c 9.  xaxaaxtjvwatig  ABDg,  ni- 
dos c et  add  ubi  requiescant  ab  non  habet  filius  hominis  stc  Iren 
38  filius  autem  ac,  nam  filius  b capud  ac  Iren,  add  suum  b 


^■Jet  non  receperunt  eum,  quia  facies  [eius]  erat  euntis  Hierusalem, 
^cum  uidissent  autem  (om  pr  L)  discipuli  eius  lacolnis  et  Iohannes 
(-unis  pr  F),  dixerunt  Domine,  iiis  dicimus  ut  ignis  descendat  de  caelo 
et  consumat  illos?  **et  conuersus  [lesus]  increpauit  illos  [dicens  (et 
dixit)  Nescitis  cuius  spiritus  estis.  filius  honmis  non  ueivit  animas 
perdere,  sed  saluare  om  F].  et  abierunt  in  aliud  (alium  F)  castellum. 
‘’(I05,5)  factum  est  autem  ambulantibus  illis  in  uia,  dixit  quidam  ad 
illum  Sequar  te  quocumque  ieris.  **et  ait  illi  lesus  Vulpes  loueas  ha- 
bent et  uolucres  caeli  ni^s,  filius  autem  hominis  non  habet  ubi  ca- 
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).i]v  x),ivrj.  di  ngdi  tugov  ‘AxoXov&h  (lut.  u di  itntv  Kv- 

gii,  initgiyjuv  ftot  ngwToy  untXStty  tiuipat  idv  nuxtgu  ftov.  ^>ti- 
7HV  di  uvKo  [5  'Itjaovg']  ''A<p(g  xoig  re/.gotig  duxf/ui  zoig  laviuiv 
vixgovg,  aii  di  uTitXttuiv  didyyiXXi  Ttjv  fiaaiXtiav  tov  d^iov.  ^'tlniv 
di  xui  iUgog  'AxoXovd^/iOO)  aoi,  xvgtf  Tzgwtov  di  Inixgirjjov  fioi 
uTioTu^fxa&at  TOtg  iig  xdv  oixov  fiov.  *‘‘^iiniv  di  u 'JrjOovg  ngug 
uvtiv  Oidt'ig  im^uXXwv  Ti]y  /(iga  uvxov  in  ligoxgov  xui  (iXinlox 


1.  xXiivt)  AU  iiniv  Jt  ABDacg,  et  ait  b ad  alterum  hc, 

ad  illum  a qui  (add  et  c)  ac,  ille  autem  b xvgtt  om  D 

2.  nguiiov  (prius  a)  dniX^iix  (ire)  abc  Origenes  3,683*,  antX&iiv 

(-96rxt  g)  ngwxov  As,  ngwxov  antXyovxt  {-3-ovxu  D)  BD,  primum 
ut  eam  d,  add  xai  abcd  Orig  2.3.  (iniv  de  (ergo  c)  ABabcg,  o 
de  etnev  B 3.  o irfaovg  Abcg,  om  BDa  3. 4.  sine  (remitte 
Iren  38,  sinite  Iren  302  Uilar)  mortuos  sepelire  mortuos  suos  ab  Iren 
38  302  Hil  194,  sine  ut  mortui  mortuos  suos  sepeliant  c 4.  aneX- 
&WV  ABg,  nogevd-eig  D,  vadens  c,  vade  (add  et  d Iren)  abd  Iren 
38  adnnntia  ac  Iren,  nuntia  b 4.5.  dixit  autem  et  (ei  c) 

alius  ac,  et  ait  alter  b 5.  xvgte  om  Iren  38  ngwxov  de 

(prius  autem  o,  «XXd  ngwxov  b'Orig)  entxgegjov  f.tot  ABabcg  Orig 
3,683",  entxgeijjov  de  fioi  ngwxov  (om  Iren)  D Iren,  add  ire  et  a 
Iren,  add  efg  lov  oixov  fiov  uneX9eiv  x«<  Orig  6.  unoxu%u~ 

a9ai  ABDg  Orig,  renuntiare  c Iren,  nuntiare  ab  eis  (liis  b)  qui 
domi  (in  domo  a)  sunt  abc,  domesticis  Irenaetis  xdv  om  D 

6.7.  etnev  de  o ir/oorg  ngog  avxov  AC  et  om  ngdg  uvxov  B = ei- 
Tiev  di  ngog  avxov  (illi  c)  o igaovg  abeg,  o de  tijaovg  etnev  avieo 
(illis)  Dd  7 «ct/.  ovdetg  ent/SaXXwv  (eni/SaXwv  Bg,  /SaXwv  Orig) 
Ttjv  yjtgu  uvxov  (om  Orig)  en  agoxgov  xat  /iXenwv  (axgatpiig  Orig) 
etg  xa  omaw  ABg  Origen  3,158“  207',  nemo  super  aratrum  manum 
imponens  et  in  posteriora  respiciens  Iren  38,  ovdetg  etg  xu  ontera» 
fSXenwv  (retro  respiciens  a,  retro  attendens  c Cypr,  respic.  retro  b) 
xat  eni/iaXXwv  (et  superponens  c Cypr,  et  immittens  d,  et  extendens 
a,  mittit  b)  xtjv  yetgu  avxov  (om  ab)  en  (in  b)  agoxgov  Dabcd  Cypr 
266  307,  nemo  retro  respiciens  aratrum  tenens  Uilar  392 


£ut  reclinet.  ^®ait  autem  ad  alterum  Sequere  me.  ille  autem  dixit 
>omine,  permitte  milii  primum  ire  et  sepelire  patrem  meum.  ®*dixit- 
que  [ei  om  L]  lesus  Sine  ut  mortui  sepeliant  mortuos  suos ; tu  au- 
tem uade  [et]  adnuntia  (anu.  FL,  adnuntiare  al)  regnum  dei.  ®‘(106,10) 
et  ait  [illi  L]  alter  Sequar  te,  domine:  sed  primum  permitte  mihi 
renuntiare  his  quae  (qui)  domi  sunt.  *j^[et]  ait  ad  illum  lesus  Nemo 
mittens  manum  suam  in  aratrum  et  aspiciens  retro  aptus  est  regno 
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f<e  Ttc  uniato  it&tTog  taiiv  ifj  fiuatldn  xov  d-iov.  ^Mtxa  Jf  xavta 
ur^dniiv  o xvQtog  xai  ti/povg  f/SJofifjxoxru  [dto],  xttt  UTicariiXfv 
uvTovg  uvu,  iio  tiqu  nQoaunov  avtov  iig  niiauv  noXtv  xai  xonov 
ov  i'j(.itX\tv  uvTog  fQ/^tadui.  ^tXeyev  <)f  nrpoff  avTov;  'O  fuy  SfQi~ 
a/.wg  noXvg,  oi  di  iQyuiui  oXtyof  dii/&r/Tt  ovv  xov  xvqiov  xov  i 
&foia/^ov  07ib)g  ixjSuXjj  iQyuxug  ilg  xov  ^igiofiov  uvxov.  ^ind- 
yixf  idov  unoaxiXXo)  v/xug  (og  dpvag  iv  /uiaio  Xvxwv.  * (ir)  /?«- 
axdl^ixt  (iaXXuvxiov,  ftrj  TitjQUV  /.irjdi  vnoSriiXuxu , xai  fix/diva 
xaxu  xrjv  iidov  uOTidaria&e.  ^ tig  r^v  d'  iiv  oixiuv  ilaiX9'riXt,  npwiov 

4.  iiaipxiad-ai 

1.  aptus  al)c  Iren  Cypr  Hil  xr,  /SuaiXua  E Orig,  regno  ahc  Ire» 
Cypr  Rilur,  ug  tjjv  fiuaiXttuv  ADdg  xov  &iov  ABDabcg  Orig 

Cypr,  caelorum  Iren  Ililar  1.2.  fitxu  dt  xuvxa  uvtdtd^tv  o xv- 
ptog  ABvg  = untdii'4iv  (dessigiiavit  b,  elegit  a,  probavit  c)  df  (add 
iesus  b)  Dabc  2.  xai  prius  om  B alios  abc  Iren  146 
tfidoftTjXovxa  dvo  Bacdg,  'ofl-  D>  ifidofxtjxovxa  Abg  Iren  200  el  di- 
serte 146  misit  ab,  praemisit  c 3.  avxoig  om  B binos 
abc  Tiaauv  noXiv  xai  xonov  ABvg  = naviu  xonov  xai  noXiv 

Dabc  4.  ubi  ad,  quo  b,  quocunque  c jjfjtXXtv  {eftiXXiv  Dg, 
habebat  d)  uvxog  (om  Dd)  (Q/tailat  BCDg,  erat  venturus  b,  vent. 
er.at  c,  xjfiiXXxv  uvxog  tiatQ/ja^ut  A,  intraturus  erat  a tXiytv 

df  (ovv  Ag)  ABCDacg,  et  dicebat  b ngog  uvxovg  ABDg,  illis 

obc  fuv  ABbvg,  om  Duc  5.  multa  est  c,  copiosa  (add  est 
b)  ab  orv]  om  D (ergo  d)  6.  ix^aXrj  (ixfiuXXrj  g,  mittat) 
tgyaxug  Aabcdg,  tgyaxag  tx^aXXx]  (tx^uXt)  D)  BD  iji  (ad  c) 

messem  abc  vnaytxut  D,  ite  c,  et  b,  om  o 7.  tdov  ABa, 
add  eyw  Dbcg  agvag  BDg,  agnos  abcd,  nQOjSuxa  A tv 

(ffi  A)  fiiao)  ABubcdg,  /.uaov  D 8.  fiaXXavxtov  AD,  fiaXuvt. 

Blg  non  peram  ac,  neque  p.  b ABabg,  Dc  cal- 

ciamentuin  a 9.  circa  (per  bc)  viam  aanuariaDf]  Origenes 
1,179,  uandl^ria9t  idem  3,653*’  ftg  ijv  d av  ABDg,  fig  rjv  av  df 
pr  D,  in  (om  c)  quamcumque  fthc  oixiav  ftaiQXriad^f  (ftafX&r/Xt 
Cv)  ngwxov  Aog,  tiatX97jXf  ngwxov  (om  d)  otxtav  Dd,  fiafXd^ijxf 

dei.  * (107,10)  Post  haec  autem  designauit  dominus  et  alios  septua- 
ginta (lxx  F)  duos  (duo),  et  misit  illos  binos  ante  faciem  suam  in 
omnem  ciuitatem  et  locum  quo  erat  ipse  uenturus.  ^(108,5)  et  dice- 
bat illis  Messis  quidem  multa,  operarii  autem  pauci : rogate  ergo  do- 
minum messis  ut  mittat  operarios  in  messem.  ^(109,5)  ite:  ecce  ego 
mitto  uos  sicut  agnos  inter  lupos.  ■‘(110,2)  nolite  portare  sacculum 
neque  peram  neque  calceamenta  (caldam.),  et  neminem  per  uiam  sa- 
lutaueritis.  ® (111,5)  in  quamcumque  domum  iulraueritis,  primum  di- 
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XiytJt  EiQ^vtj  i(L  otx(^  tovxia.  ®xaJ  iuv  ^ ixti  riof  t/pijvijf,  ^no- 
vanavatTUt  in  aviov  17  ii^i^vT]  vfiwv  tl  di  /uj;  yi,  i(p  vftiig  uya- 
xufixptt.  ’’ iv  avTji  di  rfj  olxiu  'nivixtj  iad-orxig  xul  nivovxtg  la 
naQ'  avicuv  a^iog  ydp  6 ipyuxTjg  tov  fua&ov  avrov,  fitj  ^ttxa^al- 
5 vtia  i'^  olxlag  tlg  olxlav.  *xa2  tig  ijv  uv  noXiv  tloig/xia^t  xui  di- 
Xdtviai  vfiug,  ia9lttt  rd  nuQaxt&t^uva  vfuv,  ^xal  ^eganivixt  xovg 
iv  uvxfi  ua&tviTg,  xat  Xiyixt  avxoTg  '‘Hyytxiv  i<p  vfiSg  ^ ^uaiXttu 
xov  &eov.  *-^'iig  uv  noXtv  tlaiXd^rixi  xai  firi  dl^wvxai  ifiug, 

1.  ixH  ^ 

oixiav  nqtaxov  B — primum  domum  (dom.  prim.  6)  intrareritis  ab, 
primam  domum  introieritis  primum  c 1.  ilnaxt  Orig  4,425' 
domui  huic  c,  huic  domui  ah  xat  lav  ACbcv  Orig,  xav  D,  xat 
fav  fitv  Bg,  si  a rj  (fuerit)  txH  ADcg,  txci  rj  (fuerit)  Bab 
vtog  ACD  Orig,  o vtog  Bg  Origenex  3,678“  1.2.  rj 

vfxuiv  in  avxov  uvunuvaixai  Orig  4,426“  2.  in  eum  d u 

dt  (.iTj  yi  ABDg  et  add  ^ tlQr,vri  v/xwv  Orig  4,426“,  sin  autem  al, 
si  quo  minus  cd,  idy  di  77  ixet  viog  ilpijvrjg  17  ilg^vrj  vfiwv  Orig 

4,441'  super  vos  ab,  ad  vos  e,  in  vos  d uvaxafirpu  ABg 

Orig,  revertetur  abc,  emaxgiy/ti  (revertetur)  tj  tigrjvi]  vfiaiv  Dd 
3.  in  eadem  autem  (om  a)  domo  ab,  in  ipsa  domo  c taSovug 
BD,  faOiovxig  Ag  3.4.  xa  nag  aviwv  ABDg,  quae  apud  illos 
(ab  eis  c)  sunt  bc,  quae  ab  illis  apponuntur  vobis  a 4.  dignus 

est  enim  (om  c)  abcd  avxov  BDabc,  add  faxtr  Ag  nolite 

transire  (migrare  a)  abc  5.  {|  ABg,  de  abcd,  ano  D tig 

Tjy  (add  d ABg)  av  noXiy  ABCDcvg,  in  quacumque  civitate  ab 
— intraveritis  et  receperint  (accep.  bd)  abcd  6.  quae  adponun- 

tur  vobis  a,  quaecunqiie  vobis  apponuntur  c,  ea  quae  apud  vos  po- 
nuntur b 6.7.  xovg  tv  uvxij  aa&tvng  ABg,  qui  in  ea  sunt  in- 
lirmos  a,  qui  sunt  in  ea  infirmi  d,  infirmos  quae  in  illa  sunt  b,  xovg 
(ovg  pr)  tv  avxtj  aaOtvovvxug  D,  qui  in  illa  infirmantur  c 7.  su- 
per vos  c,  in  vos  ab  8.  Otov  corr  A in  quamcunque  au- 

tem civitatem  c,  in  quacumque  autem  civitate  abd  uatXSXrjXt  BC 
Dabcv,  itaiQxr^oOt  Ag  dt/^mvxui  ABg  = de^wyxat  Dabco,  ac- 
cite Pax  huic  domui.  6 et  si  ibi  fuerit  filius  pacis,  requiescet  super 
illum  (illam)  pax  uestra:  sin  autem,  ad  nos  reuertetur.  ^(112, 2)  io 
eadem  autem  domo  manete,  edentes  et  bibentes  quae  apud  Ulos  sunt: 
dignus  est  enim  (en.  est)  operarius  mercede  sua  (-dem  suam),  [et  F] 
(113,10)  nolite  transire  (exire  F)  de  domo  in  domnm.  *et  in  quam- 
cumque  ciuitatem  intraueritis  et  susceperint  uos,  manducate  quae  ap- 
ponuntur (adp.)  uobis,  ^t  curate  infirmos  qui  in  illa  simt,  et  dicite 
illis  Adpropinquanit  (adpropianit,  -abit)  in  uos  regnum  dei.  “'(114,2) 
in  quamcumque  ciuitatem  intraueritis  et  non  recepei^nt  nos,  exeuntes 
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liiXd-ovxtQ  ti(  xttf  nkajilai  avTtjg  tVnuit  **i(a2  tov  KOvtOQtdv  tov 
xoXXr/d-ivta  TjftTv  ix  jijs  noXewg  vfiwv  tig  Toig  TioJag  unof^aaco- 
(xt9a  vf.iTv  nXr/V  lovto  yivioaxm  Su  rjyytxfv  rj  ^aatXtlu  zov 
d-ioi'.  ^^Xiyo)  [d^]  vfiTv  ori  Sodofiotg  iv  tfi  rjulga  Ixilvr^  uvfxTo- 
•UQOv  taxui  ij  xfj  noXti  ixtivr].  ^oval  aoi  XogaJ^tv,  ovai  aot  Br/d--  5 
aaidd,  ou  tl  ly  Tvgi^  xal  Sidiuvi  /yfv^^r/aav  ai  dvvd/uiig  ai  yt- 
vdftfvai  Iv  vfiTy,  nuXai  uv  iv  aaxxw  xai  anoS&  xud-i^fitvoi  fitrt- 
vor/auv,  Tvgta  xu\  ^tSwvi  dvtxTougov  faxat  iv  xfj  xQiau 

^ vfiTv.  *®xai  av  Katpagvuovfi  /xrj  iwg  oigavov  vrpbiS-^arj;  tag 

5.  BrjdaaiSa,  9.  Kacpagvaovft  fi  t(og  ovgavoii  vy/w- 

&uaa,  (lag 

cipient  <i  1.  exeuntes  ab,  euntes  c in  plateas  c,  in  plateis 
bd,  in  platea  a 1.2.  tov  xoXX7i&-tvxa  rifinv  (vfutv  corr  D)  AB 

Dg,  qui  adhaesit  nobis  obd,  qui  nobis  adh.  c 2.  itg  xovg  no- 

dag  (add  ijfiiov  AC)  ABCDa,  in  pedibus  bcd,  om  g 2.3.  exter- 
gimus Tobis  (in  ros  b)  bc,  excutimus  super  ros  a 3.  ta- 

men b,  adtamen  a,  rerum  c lioc  bc,  om  a or<  om  ab 
tjyyixfv  tj  Bbcdv,  tjyyixfv  »j  D , tiyyuxiv  t(p  v/tiag  rj  Ag,  appro- 
pinquasse a 4.  Js  BDag,  oitk  ACbc  oxi  om  ob  4.5.  iv 
xri  tifuga  txtivt}  uvixxoitgov  taxat  Bcg,  av.  taxat  tv  xtj  tjft.  tx.  A, 
in  regnu  remissius  (tolerabilius  b)  erit  ab,  av.  taxat  tv  xrj  (iaaiXtia 
TOV  &tov  D 5.  xtj  TioXtt  txtiv-i)  ABDag,  illi  ciritati  bc  X^Q(*~ 
^v  (-^fiv  A)  ABg^  xoQo^aiv  B,  corazain  c,  corozain  ob  ovai  aot 
alterum  ABvg  = xai  Babc  fi7j9aai3a  Bcg,  /Srjda.  Aa,  fitSa.  D, 
l)ets.  b 6.  in  tyro  ac,  tyro  b,  tyru  d iytvrj9tjaav  BD,  tyt- 
vovxo  Ag,  factae  fuissent  (essent  cd)  abcd  rirtntes  ac,  om  b 
6.7.  quae  factae  sunt  in  robis  a,  quae  in  vobis  factae  sunt  bc 
7.  dvj  fors  a,  om  bc  in  cilicio  et  cinere  bc,  in  cinere  et  cilicio  «, 

in  sacco  et  sidone  d xa&t/fitvot  AB,  xaO-ri/ntvat  Dg  8.  tv 

xtj  xgiatt  ABvg  o(  ante  avtxxoxigov  ab,  in  die  iudicii  c,  om  D 
9.  fj  vftTv]  1/iifitiv  D xaqiagvaovfi  BCDabc,  xantgv.  Ag  ftjj 
BD,  numquid  «d,  quid  b,  Acvg  . ovgavov  CD,  xov  ovg.  ABg 
vifw9tjai)  BDab,  v\f/(o9tiaa  Acvg  ttog  alterum  ABcvg,  xj  (aut 

bd,  ..  o)  iwg  Dabd 

in  plateas  (plateis)  eius  dicite  > 'Etiam  puluerem  qui  adh.aesit  (adhesit 
L)  nobis  de  duitate  uestra  extergimus  in  uos:  tamen  lioc  scitote  quia 
adpropinquauit  (-abit,  appropiauit  L)  regnum  dei.  '^dico  nobis  quia 
Sodomis  in  die  illa  remissius  erit  quam  illi  duitati.  '^(115,5)  uae  tibi 
Corozain  (Coraz.),  uae  tibi  Bethsaida,  quia  si  in  Tyro  et  Sidone  fac- 
tae fuissent  uirtutes  quae  in  uobis  factste  sunt,  olira  in  cilicio  et  cv- 
nere  sedentes  paeniterent.  '^iierum  tamen  Tyro  et  Sidoni  remissius 
erit  in  iudicio  quam  uobis.  '^et  tu  Capharnaum  usque  ad  (in)  caelum 
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"Atdov  xaiafiifiuadi^at].  *'*o  tixotuoy  vfiwv  {fiov  uxovn,  xai  u uiyi- 
jwv  1'fiSi  ifii  il9tuT'  II  di  i/.ii  a&ncuy  u9hh  tdy  unoarflXuyju 
fie.  ^'•'^YniaxQtxjjuy  di  ot  i/idoftjjxot'Ta  [Jt!o]  fiiTu  /apus  Xi-/oi'Ti( 
Kvpif,  xai  Ttt  ditifioyia  InozdaatTai  f/fiTy  {y  zw  dyofiazi  oov.  •*(?- 
s Tny  di  uvtoTg  ' Ed-twpovy  xov  auxavuv  ti‘f  uaipanT^v  ix  zov  otp«- 
:o£j  niaoyza.  ^^!doti  didwfu  ifiTy  zr/V  i^ovalay  zov  jiaziTy  Inuyio 
orf  iwy  xai  axopniwy,  xai  ini  nuaav  tjjv  dvvafiiv  rov  i/&pov,  xai 

1.  o vficuy  dxovwv  6.  dedwxa 

1.  xaza^ijSaffS-tjffij  A^,  demergeris  obc,  xazajStjatj  BD,  descendet  d 
o axovttiv  vfzwy  BDa;  Cyprian  81  122,  o vft.  ax.  Abc  Iren  173 
uxovii]  aiM  et  eum  qiii  me  misit  Cypr  81,  add  et  qiii  me  audit  audit 
eum  qui  me  misit  Cypr  122  1. 2.  xai  o u^tzivy  (spernit  o,  reii- 

cit  Cypr)  ifias  ABDug  Cypr,  et  (om  b)  qui  vos  spernit  (contemnit 
Iren)  bc  Iren  2.3.  o dt  (et  qui  c)  ffie  afhzwy  u&tzn  zoy  ano~ 
azfiXayza  fie  (qui  me  misit)  AUcgCyprSl,  o de  eftov  axoviov  uxovei 
zov  unoazetXuvzog  fie  (qui  me  misit)  Dd,  et  eum  qui  me  misit  qui 
autem  me  audit  audit  eum  qui  me  misit  ab,  et  eum  qui  me  misit  Iren 
Cypr  122  3.  oi  'ofi-  D dvo  Bc,  et  duo  «,  om  .<4bs  ftezu 

yjiQag  ante  ot  efidofi.  A 4.  daemonia  bc,  daemones  a sub- 
iacent  nobis  a,  subiecta  (subdita  d)  sunt  nobis  cd,  nos  audiunt  post 
in  nomine  tuo  6 in  tuo  nomine  c 4.5.  einev  de  ABDag,  dixit 
ergo  c,  et  ait  h 5.  illis  abc,  ad  eos  d (Of  uazQanr,v  i-Tii) 
Orig)  ex  zov  ovguvov  ADabc  Orig  3,693*,  ex  rov  ovp.  wg  aazg.  B 
6.  Tieady  Orig,  cadentem  ab,  cecidisse  c ecce  n,  et  ecce  bc 
didwf.u  Vfuy  ADcg  Iren  322,  dedwxa  Vfuy  Bb  Origen  1,744*  2,6 12 
Hilar  307  Lucifer  205.  dedwxdzog  Tjfiiv  Origen  1,298'^,  r/ftty  ddyzu 
1,735>^  zr^y  e^ovaiay  zov  ABBg,  zijv  ig.  Orig  2,612*,  t|.  zov 
1,744*,  eiovatuv  1,298'*  423*  735*  Trgipewy  ABg  Orig  1,218* 

298“*  735*  744*  2,608“*  612*,  zioy  ocp.  D Orig  1,423*,  serpentes  bc 
Iren  Ilii  Lucif,  viperas  a axogniuy  ABg  Orig,  zatf  ax.  D 
zijy  dvyufuy  ADg  Orig  1,218*  298“*  735*  744*  423*  2,608'*,  zijy  dvyu- 
fiiyztjvB,  virtutem  bc /ren  Hi(  jLuci/*,  viam  a xai  ulUmum  om  a 


exaltata,  usque  ad  infernum  demergeris  (dimerg.).  ** (116,1)  qui  iios 
audit  me  audit,  et  qui  uos  spernit  me  spernit:  qui  autem  [me  om  F] 
spernit,  spernit  eiim  qui  me  misit.  *'(117,10)  reuersi  sunt  autem  sep- 
tuaginta duo  cum  gaudio  dicentes  Domine,  etiam  daemonia  subiciun- 
tur  nobis  in  nomine  tuo.  *<*(.{  gjt  ipig  Videbam  satanan  sicut  fulgur 
(fulgor)  de  caelo  cadentem.* J^ecce  dedi  uobis  potestatem  calcandi 
supra  (super)  serpentes  et  scorpiones,  et  supra  (super)  omnem  uirtu- 
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ovdh'  vfiu;  ov  fii)  udixiiOti.  ^^'7ih]v  iv  toi’t<o  (tu)  yulfitxi  lirt  ru 
Tn  tvfiuxu  ifttr  inoiuaatxut , ynlQtxi  Jt  ou  xu  ivofiuxa  r/noy 
i-ygurf  ri  {v  xoTg  otQuruig.  uriij  xij  wott  T]yaX},tuaaxo  x<~/  nffv- 
fittxi  xiTi  uylut  xnl  f?7ifv  'K^OfioXoyov/.iui  aoi,  nuxfQ  xvqu  xov  ov- 
parot)  xai  xijg  yijg,  oxi  dntxQV\jjug  xuvxu  unu  aoqwv  xui  avnxcuv,  5 
xui  uTiixuXvyjag  avxu  rriTiiotg'  rai  o Tiuijfp,  Zxi  ovxwg  xvddxiu 
tytrtxo  XfiTTQoad^iv  oov.  axQU(ftig  jiQog  xovg  fiadi^xug  ilnir 

riuvxa  fini  nuQiSo&ri  rnli  xov  naxQog  ftov,  xai  ovdiig  ytvotaxu 
xig  fouv  o vlog,  tt  /.lij  o naiJjp,  xui  xig  loxiv  b tiuxt^q,  il  fi^  b riof 


l.  ov  f.ifj  om  D uifixT/Oti  ABDg  Orig  1,744*,  u5txr,arj  C,  noce- 

bit abed  Lucif.  '!ra  ftrjdtv  v/.iug  avxiuv  udtxr/a^  Origen  1,298‘^.  xui 
fiTjdiv  vnb  xtuv  xoiovxotv  udtxt](hig  Orig  1,218“^  veruintamen 

bc,  verum  a D 2.  nvtv^iuxu  Altacg,  add  maligni  b, 

Saifioriu  D obaudiunt  a,  subiecti  sunt  bc  di  ACDabc,  dt 

fiuXXov  Bg , et  exultate  HUar  227,  om  Orig  3,238/  3.  tyQuiftj 

ADg,  scripta  sunt  abe  Hil,  xyytyQunxut  K,  ytygunxui  Orig  xoig 
ovQuyoig  ABdvg  Orig  = tw  ovguvai  Dabc  Uil  uvxt]  Bbvg,  ilia 

ac,  UVXT]  dt  D,  xuvxTj  A xio  ABvg  = tv  xw  Dab,  iesus  in  c 

4.  jco  uyuo  BCDabc,  o tr^aovg  Ag  igofioXoyovfiui]  Orig  1,221<^ 
pater  domine  al>,  d.  p.  c 5.  a sapientibus  haec  b avvixiov 

xai  aoipwv  D avvtxwv]  prudentibus  bc,  sensatis  a 6.7.  tr- 
doxia  eyfvtxo  B,  bona  voluntas  fuit  b,  placitum  factum  est  c,  fyt~ 
vixo  ivdoxia  ADg,  bene  placitum  d,  placuit  n 7.  ivnQoa^tv  D, 
ante  ab,  coram  c,  in  conspectu  d xui  axgacptig  ng.  xovg  fiuiX. 

(add  suos  c)  einev  ABcg,  om  Dab  8.  «o/  nugidod-?]  ABCDabc 

Hil  1090,  nug.fxoi  g vnb]  ano  D ftov  ABbg,  om  Dac 
tniyivwaxti.  C 9.  xig  laxiv  o viog  ABDcg,  quis  est  pater  o,  pa- 
trem b 6 naxT]g]  filius  ab  oidfig  iyvw  xov  naxtga  il  /.n) 

6 vfdf.  Orig  1,440/ 4,315“  xai  xig  taxiv  o naxrjg  ti  /itj  o viog 
ABDcg,  et  que bit  fili nisi  pater  b,  om  a 


tein  inimici,  et  nihil  uobis  (nos)  nocebit,  ^'^uerura  tamen  in  (omprF) 
hoc  nolite  gaudere  quia  spiritus  uobis  subiciuntur,  gaudete  autem  quod 
nomina  uestra  scripta  sunt  in  caelis.  ^‘(118,5)  in  ipsa  hora  exultauit 
spiritu  sancto  et  dixit  Confiteor  tibi,  pater  domine  (d.  p.)  caeli  et 
terrae,  quod  abscondisti  haec  a sapientibus  et  prudentibus,  et  reue- 
lasti  ea  paruulis.  etiam  pater,  quia  sic  placuit  ante  te.  ^^(119,3)  omnia 
mihi  tradita  sunt  a patre  [meo],  et  nemo  scit  qui  (quis)  sit  filius, 
nisi  pater,  et  qui  (quis)  sit  pater,  nisi  filius  et  cui  uoluerit  filius  re- 
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xut  w uv  fiovXTjTut  0 Djoff  «Jiox«Xi5i//ai.  ®*xat  OTQatftis  npof  tovg 
fiad"i]Tug  xai  ISlav  tlniv  Maxugioi  ot  dtp9aXfioi  ol  /SXtnevTig  « 
fiXlntrt"  ^*Xdy<a  yag  vfttv  ou  voXXoi  ngoqi^xat  xal  fiaaiXtig 
Xr/oav  idtTv  u ifuTg  fiXtntxt  xal  ovx  ildov , xul  uxovaai  a uxovtxt 
s >Mi  ovx  rjxovaav. 

'V  ^^Kul  ISov  vofuxig  xig  uriaxrj  Ixnugdfytv  avxov  xal  Xiywv 

/ AiSuaxa.Xt , xi  nor^iu^  ^wijv  atwviov  xXTjgovoftr^ata ; ^6  di  ilntv 
ngog  avxov  'Ev  x^  vofto)  xi  yiyganxai  y nwg  uvaytvwaxtig ; o Si 
unoxgtS-tig  elntv  'Ayanriaug  xvgtov  xdv  &tov  aov  i'^  oXv/g  xijg 

ip  xagSfag  aov  xal  iv  hXx]  xfj  ‘ipvx^  aov  xul  iv  oXTj  xfi  layii  aov 
xal  iv  oXrj  xfi  Stuvoia  aov,  xac  xov  nXtjatOv  aov  wg  atuvxov. 

10.  oXt]g  xrfi  ^vxijg  aov  xal  i^  oXtjg  xijg  la^vog  aov 

1.  0)  av  (lav  Ag)  ABDg,  cuicumque  ac,  cui  d fiovXijxai  BDg, 
flovXixe  A,  voluerit  ahcd  revelare  hc,  revelavit  a xai 

axguq>tig  ABahcg,  axgatptig  St  D 2.  fiuS-tjxag  ABDahg,  add 

suos  cd  xax  tSiuv  ABg  = om  Daho  iintv  avxoig  D 
beati  ac,  add  itaque  b 2.3.  qui  vident  quae  videtis  bc,  qui  videtis 
quae  vos  videtis  a 3.  /SXtnextJ  add  xai  axovovxtg  a axovtxi  D, 
add  et  aures  quae  audiunt  c xai  /SaatXeig  ABcg,  et  iusti  b,  om  Da 
4.  iiSov  ADg,  ttSav  B,  idav  C 4.5.  xal  dxovaat . . . ijxovaav 
om  a 4.  dxovaui]  add  fiov  B a altervm  ABg  = add  v/ung 

Dbc  axovexe  ABDcg,  audistis  b 6.  xat  iSov  ABag,  haec  (et 
haec  c)  eo  dicente  ecce  (add  surreiit  c)  bc,  aviaxrj  Se  D vO(ai~ 
xog  xig  ABg  = xig  vo/uixog  Dabo  dvlaxrj  om  Dc  xal  alterum 
om  B 7.  SiSdaxaXe  om  D noi^ou;]  Orig  3,980^,  faciens  ac, 

faciendo  b ad  ille  b,  ipse  itaque  c,  et  a 8.  xi  om  pr  D 

(quid  d)  et  ille  c,  ille  b,  qui  a 9.  dixit  ab,  add  illi  c 
Orig  3,980«  9. 10.  oXt]g  xtjg  (gm  B)  xagStag  ABvg  = tv  oXtj 

xr)  xagSt  aDabc  10.  tv  oXt/  xtj  ^vyri  BDab,  f§  oXr/g  xtjg  xf/v/7jg 
Acvg  tv  oXij  xt]  ta/vi  BD,  in  omni  fortitudine  c,  in  omnibus  viri- 
bus b,  oXijg  xijg  layvogAg,  ex  totis  viribus  a 11.  xai  tv  oXtj 
XTJ  Siavoia  aov  B,  xai  t^  oXijg  xtjg  Stavoiag  aovAvg  = omDabc 
xai  alterum  ABDbg,  et  diliges  ac.  dyan^atig  Orig  3,724«  atav- 

uelare.  ^^(120,5.)  et  conuersus  ad  discipulos  suos  dixit  Beati  oculi 
qui  uident  quae  [uos]  uidetis:  ^^dico  enim  uobis  quod  multi  prophe- 
tae et  reges  uoluerunt  uidere  quae  uos  uidetis  et  non  ukierunt,  et 
audire  quae  auditis  et  non  audierunt.  ^^(121,2)  et  ecce  quidam  legis 
peritus  surrexit  temptans  illum  (eum  L)  et  dicens  Magister,  quid  fa- 
ciendo uitam  aeternam  possidebo?  ^at  ille  dixit  ad  eum  In  lege  quid 
scriptum  est?  quomodo  legis?  ^^ille  respondens  dixit  Diliges  domi- 
num [deum]  tuum  ex  toto  corde  tuo  et  ex  tota  anima  tua  et  ex 
omnibus  uiribus  tuis  et  ex  omni  mente  tua,  et  proximum  tuum  sicut  te 
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niv  St  avxi^  'Ogd^ois  untxgidrjq'  jovto  noiti,  xai  ^rjar/.  Si  &i- 
Xiov  SixaitSaai  iatnov  tlntv  ngog  lov  ’Ir;aovv  Kal  rig  lailv  fwv 
nXTjolov ; ^^vnoXu^wv  Si  6 ’Ir/aovg  tlntv  Ay9gt07i6g  xig  xuri^aiviv^ 
uno  ‘ItgovaaXijfi  tig  ‘Jigixto,  xat  XjjaTutg  ntgiintaer,  oi'  xai  ixSv- 
aavTff  avzdv  xal  nXr/yug  inid^ivxtg  an^Xd-ov  utfivxtg  fifzidavri.  5 
3*x^Tii  ovyxvgluv  Si  itgtvg  xtg  xaxtfiaivtv  iv  xij  oSm  ixttvjj,  xai 
ISiiv  avxdv  uvxinagrjXd-iv.  ^-oftoitog  Si  xai  Atv'ix7/g  ytvofxtvog  xaxa 


! 


xov  BDg  Origen  3,980*,  tavxov  A Origen  3,724«  1.  St  avrcu 

ABDabg,  ilii  itaque  iesus  c ABg  Origenes  3,980«, 

atig  B ipse  autem  volens  bc,  qui  cum  se  vellet  a 2.  St- 

xaicoaai  BCD,  Sixatovv  Ag  tavxov  (se)  ante  Sixatcoaai  Dc, 

om  a xai  xtg  ABDabg  Orig  3,724«,  quis  c ftov]  meus  b, 

mihi  acd  3.  suscipiens  abc  Si  om  B tiniv']  add  avxco  D 
3 -p.  416,3.  naga/ioXtjg  ntgi  xov  uno  ' JtgovaaXijfi  tig‘ltgixw  xa- 
xafiuivovtog  xai  ifiniaovxog  tig  xovg  Xjjaxag,  Svxiva  o ftiv  itgtvg 
dvxinagr/X9^tv  xai  o Atvixtjg,  o Si  oStvwv  ^aftageixTjg  iXSwv 
xax’  uvxov  xai  iSwv  avxdv  ianXayxvla&i]  xai  ngoatXd-wv  xaxiSr^at 
xu  xgavfiaxa  aixov  intyiojv  tXaiov  xai  olvov,  Origenes  4,354« 

3.  quidam  oc,  om  b xaxtfitvtv  D 4.  hiericho  b,  iericho  cd, 
hierico  a xat  prius  ABDbcg  Orig  3,728«,  et  hic  a,  om  C 
Xr/oxaig  nigiintatv  (ntgitntv  pr  D)  ABDg,  ntgtintatv  XjiaxuTg  abcdv 
Orig  ot  xat  ABDbvg,  qui  ac,  ad  illi  d expoliantes  a,  de- 
spoliaverunt b,  spoliatum  c 5.  avxdv  om  D dnriX&ov  dtp. 

rifiid'avf{\  ....vivo ahierunt  b abierunt  o,  abiecerunt  c 

atptvxtg  ijftt&avrj  (tifttj&uvTj  A,  add  xvyxavovxa  Ag)  ABDg , semi- 
vivo eo  relicto  o,  semivivum  dimittentes  eum  c 6.  xaxa  avyxv- 
gtav  (awx.A)  ABg,  xaxaxvxa  D,  fortuito  a,  forte  d,  om  b^  St 
ABdvg  — om  Dabe  sacerdos  quidam  ab,  qu.  sac.  c xaxt~ 
flatvt  Bg,  xaxaifiivvtv  A,  descendebat  abc,  xuxafiaivwv  D tv 
(om  B)  XI}  oS(o  txttvr}  ABDg,  per  viam  illam  ad,  per  eadem  via  b, 
illam  viam  c 7.  viso  ilio  ab,  videns  illum  c autem  a,  om  bc 
Xivttxt)g  BD  7 seq,  ytvofttvog  (factus  d,  om  B)  xaxa  (ad)  xov 
xonov  iX9(Ov  ABDg  = et  omisso  iXOidv  Dd,  cum  esset  secus  locum  b, 
cum  venisset  ad  eundem  locum  c,  cum  transiret  per  eodem  loco  a 

ipsum,  ^^dixitque  illi  Recte  respondisti:  hoc  fac,  et  uiues.  ^(122,10) 
ille  autem  uolens  iustificare  se  ipsum  dixit  ad  lesum  Et  quis  est 
meus  proximus?  ^Ogujcipiens  (suspiciens)  autem  Iesus  dixit  Homo  qui- 
dam descendeliat  ab  HierusaJem  in  Hiericho,  et  incidit  in  latrtmes, 
qui  etiam  despoliauerunt  (spol.  F)  eum  ^t  plagis  inpositis  (imp.)  abie- 
runt semiuiuo  relicto.  accidit  autem  ut  sacerdos  quidam  descende- 
ret eadem  uia,  et  uiso  illo  praeterluit  (-iit),  ^^similiter  et  Leuita,  cum 
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701'  rojiov , f^uiViXui  tdujv  nviov  lirtiTiag^Xd^it'.  ^^2aftaQiht]i  di 
rig  bdivwv  xui  at  rov  xai  Idwx  [a^roj']  iffnXay/yiad'?;,  ^xai 

ngo(u).9'tuv  xuxiSVjaiv  Tu  XQavf.iaxu  uvxov  imyjwv  iXatov  xai  oi- 
vov,  xai  iniftifiuaug  uvxov  ini  xu  idiov  xtilvog  ijyaytv  avxbv  fif 
i navdo^iTov  xai  in{/.u\ri&ij  uvxov,  ^^xai  ini  xijv  uvgiov  ix^aXtav 
6vo  drjvdgiu  1'dwxtv  xio  nuvdo/jT  xai  tlntv  [a^iw]  ' Eni/xtX^^S^tju 
uvxov,  xai  o xi  dv  ngoaJanavTjfffjg  iyih  iv  xip  inavig/io&ai  gi 
unodwao)  aoi.  xlg  [orx]  xovxcov  xdiv  xgiwv  doxei  aoi  nXr^aiov  yi- 
yovlvui  xov  ifiniaoviog  (ig  xovg  Xjjaxdg;  di  tlntv  ‘O  noirjaag 

I.  vidisset  a,  videret  bc  uvxov  ADah  el  post  uvxt7tugijX9iv  c, 

om  Bg  aufiagtXTjg  D 2.  transiens  d xar’]  secus  c,  ad 

d,  per  o cum  vidisset  c,  videns  ab  uvxov  alleram  ADag,  ei 
post  misertus  est  c,  om  Bb  tanXuyyja&i]  D 3.  accessit  et  c, 
om  ab  eius  ac,  add  et  b tXiov  AD  4.  xut  tntjiifiuaag 
(imponens  b,  impositum  ac)  CDabc,  tntfiifiuaug  df  ABg  super 

inmentum  suum  ducebat  c,  in  suo  iumento  (ium.  suo  b)  duxit  ab 
uvxov  ABDg  = om  abc  4.5.  in  diversorium  d,  in  stabulo  a,  ad 
stabulum  bc  5.  em  x?jv  (xtj  A)  avgiov  ABDg,  in  crastinum  diem 
a,  altera  die  bc  txfiaXwv  BD,  protulit  ab,  proferens  c,  titXiXaiv 
(add  xui  C?)  tx^aXwv  Ag  6.  dvo  ^ijvagia  (dijv.  dvo-Dc)  tdojxtv 
(et  dedit  abc)  ADabcg,  tdwxtv  dvd  dr,vugiuB  nuvdoyti  ABDg, 
xiuvdoxtt  pr  D,  stabulario  abc,  stablario  d dixit  ac,  ait  b » 

uvxw  Aag,  om  BDbc  6.7.  curam  eius  habe  bc,  diligenter  curam 
illius  habe  a 7.  uv  ADg,  tuv  B super  (amplius  a)  ero- 

gaveris abcd,  ngoadanavTjaiig  D ego  revertens  ab,  iv  x(0  tnavtg- 
Xiod-ai  ftt  (in  redeundo  c)  lyco  Dc  8.  unodwao/  aoi  ABabg,  tibi 
reddam^  c,  anodwaw  D xig  ovv  xovxwv  Acg,  xtg  xovxwv  Bab,  xiva 
ovv  D xwv  xgiwv  ABcg,  om  Dab  doxtt  aoi  (om  a)  nXx/- 
oiov  Babcvg,  nXrjatov  doxti  aoi  AC,  doxttg  nXr,aiov  D 9.  eius 
qui  a,  ei  qui  bc  tvntaovxog  D,  inciderat  post  latrones  c 

9seq.  0 noir/aug  xo  tXtog  (J-tx  uvxov  (in  illo  a,  in  eum  b)  ABDPabg, 
qui  misertus  est  eius  c 

esset  secus  locum  et  uideret  eum,  periransiit  (transiit  FL,  pertransi- 
iiit  al).  Samaritanus  autem  quidam  iter  faciens  (q.  transiens  F,  q. 
i.  f.  transiens  L?)  uenit  secus  eum  et  uidens  eum  misericordia  mo- 
tus est,  3'*et  adpropians  (adpropinquans)  alligauit  uulnera  eius  infun- 
dens oleum  et  iiinum,  et  inponens  C™P-)  illum  [in  om  L]  iumentum 
suum  duxit  [illum]  in  stabulum  et  curam  eius  egit,  ^^et  altera  die 

Erotulit  duos  denarios  (daen.)  et  dedit  stabulario  et  ait  Curam  illius 
abe,  et  quodeumque  super  erogaueris,  ego  cum  rediero  reddam  tibi, 
^quis  horum  trium  uidetur  tibi  proximus  fuisse  [illi]  qui  incidit  in 
latrones?  ^’at  ille  dixit  Qui  fecit  misericordiam  in  illum,  et  ait  illi 
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x&  tXiog  fttj  avTfiv.  tlntv  dt  aviai  6 'I?jaovg  HoQtvov  xai  av, 
noUt  bfiowg. 

3S’Eytvtio  6i  Iv  iw  noQiviadat  avxovg,  [xo/]  avrdg  tiaiiXd-fv 
tig  xdjfijiv  Tivd'  yvvij  Si  %tg  ov6f.iaxi  MdgS-a  inidC^axo  uvxov  dg 
xbv  otxov  avxT/g.  ^xai  x^St  r)v  dStXcp'^  xaXovfuxtj  Magia,  ^ xai  i 
nugaxa9laaaa  Tiagu  xovg  ndSag  xov  xvgiov  ^xovtv  xov  Xoyov  av- 
xov'  Si  Mdg&a  mguandxo  negi  noXX^v  Stuxoviav.  iniaxaau 
Si  ftniv  Kvgtt,  ov  fitXtt  aoi  oxi  fj  uSiXip'^  ftov  ftovxjv  fit  xaxiXtntv 
Siaxovttv;  tini  ovv  avxfj  ”va  ftot  ovvavxiXdfiTjxai.  *‘u7ioxgt&iig  Si 

6.  ngog  xovg  noSag  xov  'Ixjaov 

1.  tmtv  ((i7it  B)  St  BCDa,  tintv  ovv  APg,  et  ait  h,  cui  dixit  c 
aixu  om  Dc  iesus  bc,  add  recte  respondisti  a - 2.  similiter  ab 
ei  add  et  vires  c 3.  tytvtxo  St  tv  xto  nogtvta&at  avxovg  (om 
D)  ADPg,  factum  est  autem  dum  irent  (cum  irent  b,  euntibus  eis  c, 
cum  iter  faceret  d)  ahcd,  tv  St  xu)  nogtvtad'ai  avxovg  B xai  av- 
xog  APbcg,  avxog  Ba,  avxov  U ticriX9tv  ABPahg,  introibit  cd, 
tiatX&tiv  D 4.  in  vicum  quendam  a,  in  quoddam  castellum  (ca- 
stello b)  bc  mulier  autem  ac,  et  mulier  b nomine  martha  ac, 
martba  nomine  b 4.5.  tig  xov  oixov  avxtjg  (tavxr/g  P)  ADPbcg, 
in  domo  sua  a,  om  B 5.  et^Luic  abc,  cui  d erat  soror  abd, 
soror  erat  c quae  vocabatur  ac,  nomine  bd  /uagiafi  CP 
ij  xo»  ABPbvg,  ij  D,  quae  a,  haec  c 6.  nugaxa&iauaa  DPg, 

nagaxaS-ta^ttaa  ABC,  sedens  bc,  adsidens  d,  consedisset  a naga 
ADPg,  secus  b,  ngog  BC,  ad  acd  xvgiov  BDac,  ir^aov  APbg 
ijxovt  D avxov  om  D 7.  ntgitaaaxo]  turbabatur  a,  sat 

agebat  b,  vocabatur  c,  abalienabatur  d nfpi]  circa  abc,  in  d 
plurimum  a,  multum  cd,  om  b 7.6.  tmaxaaa  StABPg,  imara&tig 
St  D,  adstans  (inst.  d)  autem  ad,  quae  stetit  et  b,  et  adsistens  c 

8.  dixit  a,  ait  bc  domine  ac,  om  b attinet  ad  te  a,  ad  te 

pertinet  c,  tibi  cura  est  d,  est  tibi  cura  eo  b fiovrjv  fit  xaxt- 

Xtintv  ABP,  -XiTtt  g = xaxtXtntv  (relinquit  c)  fit  fiovTjv  Dabc 

9.  tmt  ABg,  tmtv  P,  tinov  D fioi  avvavxiXafi^^xat  ABPg, 

fiov  avxiXafitjxt  D,  me  adiuvet  bcd,  adiuret  me  a respondens 

autem  ac,  et  respondens  b 

Iesus  Vade  et  tu,  fac  similiter,  factum  est  autem  dum  irent,  et  ipse 
intrauit  in  quoddam  (quodam  pr  F)  castellum:  et  mulier  quaedam 
Martha  nomine  excepit  illum  in  domum  suam.  *®et  huic  erat  soror 
nomine  Maria,  quae  etiam  sedens  secus  pedes  domini  audiebat  uer- 
bum  illius:  ***Martha  autem  sat  agebat  circa  frequens  ministerium, 
quae  stetit  et  ait  Domine,  non  est  tibi  curae  (cura)  quod  soror  mea 
reliquit  me  solam  (sola)  ministrare  ? dic  ergo  illi  ut  adiuuet  me  (me  adi.). 

Not.  Teif.  I.  27 
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ilniv  avifj  6 'Irjoovg  Mag^-a  ]\'Idgd’a,  ftfgifivug  xal  9ogv(iul,rj  ntgi 
noXkti.'  *‘>tv6g  Si  iauv  ;jpf/a.  Magta  Si  t^v  uyuUfiv  fuglSa  i'^fXi- 
|aio,  ijn;  ovx  dgiaigfd-r^afiou  [«n’]  uvTijQ, 

^Ka)  iyiviTO  Iv  Tw  i?yat  avTov  Iv  iotuo  ttvl  ngoatvxSfifxov, 
i wg  Inavauto , tiniv  tig  Twv  fiaS^rjiwv  avTOv  ngdg  aviav  Kvgu, 
SiSa^ov  ■^fidg  ngoaivxtaS^at , xa&uig  xal  ‘IwuvvTjg  iSiSuitv  xovg 
fiad-^Tug  ttvjov.  ^tjmv  Si  avTOtg^OTuv  ngoatvxria9t,  Xiyni  Ha- 
%ig  fifiuv  6 iv  Totg  ovgavoTg,  dyiaadr^tixt  to  ovofiu  aov,  iX9tT(a 
ii  fiaaiXila  aov^  yiV7]9TjT(t>  ip  9iXrjnd  aov  [w?  iv  oigavtp  xal  ini 

1.  o xvgiog 

1.  o iTjaovg  APbcg  et  ante  itnir  D,  o xvgiog  Ba  1.2.  nigt/xvag 
xai  9ogv^u^Ji  (jvgfia^tj  APg^  mgt  noXXa  ABCPcvg,  9ogv§al^ri  D, 
om  ah  2.  fvog  Se  eanv  xp^li*  APg,  eXiywv  Se  /pf/tt  eauv  rj 

erog  B = om  Dahc  fiagiufi  B Se  APg , yug  B = om 

Dahc  optimam  abc  elegit  c,  sihi  elegit  a,  el.  sibi  b 

3.  ^Tig]  7/  D,  et  quae  c an  aw^g  ABPcdg,  aviTjg  CD^  ei  o, 

illi  b 4.  xai  eyevero  BDPabcg  Orij(  1,2(X)“  216'*,  eyevero  Se  A 
iv  TW  eJvai  ovtoi’]  Orig  1,200“  216“*  227"^,  cum  esset  ipse  (iesus  c) 
abc  in  loco  quodam  c,  in  quodam  loco  ab  ngoaevxofievov 

ABDabcg  Orig  1,216'*  227“^,  ante  ev  Tonio  P Orig  1,200“  5.  a>g 

ABPvg  Orig  = xai  wg  Dabc  quidam  (unus  6c)  ex  discentibus 

(discipulis  bc)  abc  ad  eum  bc,  om  a 6.  Orig  1,222"  xai 
ABDPg  Orig  1,200“  bis  227“^  = om  abc  iioavTjg  D iSiSa^ev] 
Orig  1,200“,  add  ngoaeixea9ai  idem  1,200“,  iSiSaaxe  idem  1,227'^ 

7.  einev  Se  (ergo  c)  avroig  ABPacg,  et  ait  iliis  b,  o Se  einev  D 
oiar]  cum  abcd  ngoaevxriad-e  BDg  Orig  1,232",  ngoaevxfo9e 
AGP,  oratis  bcd,  orabitis  o,  add  fitj  /SaiToXeyeiTe  wg  (sicut  et)  oi 
Xoinoi  Soxovaiv  yag  jiveg  ou  ev  ttj  noXvXoyeia  avrwv  axova9-g- 
aovtai  «X^a  ngoaivxoftevoi  D 8.  7]fiwv  (sancte  ac)  o ev  roig 

ovgavoig  ADPabcg  Orig  1,222",  om  Bv  Orig  1,227“  aov  ABP 
abcg  Orig  1,227“  236*,  add  eip  tifiag  D eXd-erw  ABD  Origenes 
1,227“  240",  eX9ano  C?P,  veniat  b,  adveniat  ac  9.  fiaaiXeta 
aov  ABPabcdg  Orig,  aov  fiaa.  D yevridrjiw  to  9eXt;i.ia  aov 
ACDPabcg,  om  Bv  Orig  1,227“,  Lucam  haec  omittere  idem  1,240" 

9 seq.  wg  (om  b)  fv  ovgavw  (caelis  d)  xai  ent  (add  tijg  Pg,  in)  yi;g 

**et  respondens  dixit  illi  dominus  Martlia  Martha,  sollicita  es  et  tur- 
baris circa  (erga)  plurima:  *^porro  unum  [est]  necessarium.  Maria 
optimam  partem  elegit,  quae  non  auferetur  ab  ea.  t (^123,5)  Et  fac- 
tum est  cum  esset  in  loco  quodam  orans,  ut  cessauit,  dixit  unus  ex 
discipulis  eius  ad  eum  Domine,  doce  nos  orare,  sicut  [et]  loliannes 
docuit  discipulos  suos,  ^et  ait  illis  Cum  oratis,  dicite  Pater,  saucti- 
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y^ff] ' aproy  ri^Cnt  rov  Intoiaiov  SlSov  ^fuv  to  ku9-‘  ^/u/pav, 
*xu\  aftg  fji.tXv  tag  dfdaQrlag  rjfiiwv  {xal  ytJp  avrol  d(piofiiv  nuvtl 
ocptlXovTi  r/fttv),  xaJ  tiatvlyxrfg  rj^iug  lig  TiiiQaafiov , nXid  pv- 
aat  Tifiug  «no  tov  novt]Qov.  ^Kui  t?ntv  ngog  uvxovg  Tig  vfji&v 
(fiXov,  xai  noptvaiTai  ngog  ttvxov  fuaovvxrlov  xal  igti  uvtu  s 
0/Xt,  /pijffdv  (.101  iQttg  uQTOvg,  ^inndri  (ftXog  (tov  nagiytvixo 
odov  Ttgog  (is  xal  ovx  l’xo)  o naga^igaot  avtw , ’ xnxtrvof  tauStv 
imoxQi&tlg  tinrf  iWiJ  (loi  xonovg  nape/f  ijdtj  fj  d"vpa  xixXfiaxui, 


ACDPbog,  om  Bav  Origenes  1,427“  240“  1.  tmovmov  ABDPg 

Orig  1,227“  240“  243“  243/251“,  cotidianum  obcd  JiJor  ABPg 
Orig,  6og  D to  (otn  Orig  1,240“  243“  25l“)  xad-  t](tipav  AB 

Pvg  Origen  1,227“  240“  243“  249^*  251“  2,762  = ojjjUfpov  Dahcv 
2.  tag  ufiaptiag  ABPg  Orig  1,227“  252“  253“,  peccata  o,  ta  oq>i- 
Xtjftata  D,  debita  bcd  xat  yap  uvtoi  ABg  Origeii  1,227“  252“ 
255“-  = wg  xai  i^ftitg  (ipsi  a)  Dabo  aq>io(itv  AB,  acpttofifv  D, 
a<fU(iix  g Orig  1,227“  255“,  ufrixa/ntv  idem  1,252“  2. 3.  nam 

(add  TM  Orig  1,227)  oqitiXom  7i(i/y  (debitori  nostro)  ABPag  Orig 
1,227“  252“  255“,  toig  orptiXitaig  Tjnwv  Dbc  3.  tiatytyxrjg  rj(tag 
ABDacg  Orig  1,227“  265“,  nos  induens  b 3.4.  «11«  pvaai  (li- 
bera) rifiag  ano  tov  novrjpov  ADbcg,  om  Bv  Origenes  1,227“,  qui 
Lucam  haec  verba  omittere  dicii  1,256“  265“  4.  dixit  b,  ait  c 

npog  avtovg  ABbg  Orig  1,213“,  iesus  c,  om  D 4. 5.  ex  vobis  ha- 
beliit  c,  vestrum  habet  b 5.  vadet  e,  abiit  b (tiaavvxttov 

pr  D,  (iiooyvxtiov  Origen  1,213^  tpu  ADbc,  dicit  d,  tinq  Bg 
Orig  illi  b,  ad  illum  c 6.  (tov  ABbg  Orig,  (tot  Dc,  om  C 
naptytyeto  ABg  Origenes,  advenit  c,  supervenit  d,  napiatty  D 
6.7.  oSov  AWk  Orig,  an  (de)  aypov  Dd  7.  npog  (te  ABcg 
Orig,  om  Db  adponam  illi  ad,  ponam  ante  illum  b,  illi  appo- 

nam c xaxeiyog  Bg,  xat  exttyog  A,  et  ille  abe,  exetvog  de  D,  ad 
ille  d 8.  respondens  «bd,  respondeat  c etnq  ABg,  dicit  d, 
epei  Db,  om  c noli  mihi  molestus  esse  bcd  xexXtatai  D 


ficetur  nomen  tuum,  .adueniat  reenum  tuum:  ^panem  nostrum  coti- 
dianum (cottid.)  da  nobis  hodie  (die  F,  cotidie  L ed,  cottidie  of),  *et 
dimitte  nobis  peccata  nostra,  siquidem  et  ipsi  dimittimus  omni  de- 
benti nobis,  et  ne  nos  indiKas  in  temptationem.  * (124,10)  et  ait  ad 
illos  Quis  uestrum  habebit  (habet)  amicum,  et  ibit  ad  illum  media 
nocte,  et  dicet  (dicit  F)  illi  Amice,  commoda  (conm.  F)  mihi  tres  pa- 
nes, <'quoniam  amicus  mens  uenit  de  uia  (de  u.  u.)  ad  me  et  non  ha- 
beo quod  ponam  ante  illum;  ’et  (at)  ille  de  intus  [respondens  om 
FL]  dicat  Noli  mihi  molestus  esse : iam  ostium  clausum  est,  et  pueri 

27* 
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nal  td  TiatSia  fiov  fitt'  ffiov  il(  xolttjv  ttalv  ov  Svva/xai 
avaajug  Sovvul  aoi.  sX/yw  vfiTv,  fl  xoi  ov  6wau  avra  avaafug 
did  xi  tlvai  avxov  (flXov,  Std  yt  t^v  uvaiSttav  avxov  lyigS-tig 
Swaii  avxw  oawv  ®x«j'<o  vixXv  Xlyoj,  aixtixf,  xat  do&ijfff- 

iratifitv'  l^ijxtixi,  xal  tvgijaixe’  xgovtxe,  xal  droiyijaixai  vfiTy. 
yuQ  6 ahwv  XafijSdvei,  xal  o ^tjxiuv  (vglaxit,  xal  xw  xgov- 
ovu  uvotx^^otxat.  >•  xlva  di  f|  i/iwx  tox  naxiga  aixijaet  6 viog 
ugxox,  piii  Xi9ov  tniSwaii  uix&;  ^ xai 


1.  itaiSia  fiov  ABDg  = pueri  hcd  , mecum  anU  sunt  b tig 
Tj;x  xoiXT/V  ABg,  tv  xtj  xotxtj  (cubiculo  b,  strato  c)  Dbc  fl- 

aiV]  laxiv  D 2.  avaoruf  ABDg,  surgere  et  bc  ffoi]  add 
at  ille  si  perseveraverit  pulsans  c ei  xat  (et  si,  om  D)  ov  Swatt 

avxo)  avaaxag  ABDcvg  Orig  1,213^  3,650',  quo surgens  .... 

illi  b 3.  dia  xo  ttvut  avxov  gnXov  (avxov  xf'iXov  A,  <piXov  av- 
xov C Orig,  avxov  q>iXov  avxov  D)  ABDg  Origen,  eo  quod  amicus 
eius  est  b,  propter  amicitiam  c propter  improbitatem  b,  verun- 
tamen  propter  importunitatem  c surgens  a,  surget  et  bc 
4.  avx<o  ABabcg  Orig  1,213^,  e d,  om  D Orig  3,650v  oauv  ABg 
Orig  1,213^,  quantos  ab,  quotquot  c,  ooov  (quantum)  Dd  Orig  3,650' 
dico  vobis  d Orig  1,213*  3,650'  5.  ^tjXtXxf  . . . dvoiyrioexat 

ifuv  om  Orig  1,213*  et  non  attingit  3,650  avoixS^aexai  vfitiv 
D 6.  ydg]  Origenes  1,213*,  om  idem  3,650v  inveniet  d 
7.  avoix^f/Oexat  A,  dvotytjaexat  g,  aperietur  bcd,  avoiyexat  BD 
xiva  ABg,  a quo  b,  xig  quis  Dc  Orig  3,650“*  dt]  ydg  Orig  t| 
ABCDbcd  Orig,  om  g xov  naxtga  atxrjatt  o viog  (om  c)  Acg, 
aixqofi  xov  naxiga  o viog  B,  xov  naxtga  (odd  suum  d)  o (om  Orig) 
viog  aixqafi  Dd  Orig,  potest  iilius  eius  b 8.  agxov,..fj  xal 

om  B Origen  numquid  bc  porriget  (dabit  c)  illi  bc,  avxco 

tniduau  D tj  xat  ACD,  ti  xai  g,  aut  si  obc,  aut  d ix^vv 
ABvg  Orig,  ix^vv  atxqati  (petierit  d,  petit  b)  Dbd,  petierit  piscem 
a,  petierit  filius  tuus  piscem  c (tq  alterum  ADg  Orig,  numquid 
abc,  xai  B 


mei  mecum  sunt  in  cubili:  non  possum  surgere  et  dare  tibi,  ^[et  ille 
si  perseuerauerit  pulsans]  dico  uobis,  etsi  non  dabit  illi  surgens  eo 
quod  amicus  eius  sit,  propter  inprobitatem  fimpr.)  tamen  eius  surget 
et  dabit  ilii  quotquot  (quot  FL)  habet  necessarios.  ^(125-,5)  et  ego 
uobis  dico,  petite,  et  dabitur  uobis:  quaerite,  et  inuenietis:  pulsate, 
et  aperietur  uobis.  omnis  enim  qui  petit  accipit,  et  qui  quaerit  in- 
ueuit,  et  pulsanti  aperietur,  tiquis  autem  ex  uobis  patrem  petit  pa- 
nem, numquid  lapidem  dabit  illi?  aut  [si]  piscem,  numquid  pro  pisce 
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otptv  imdwati  avr^;  xa\  luv  ahriorj  wov,  fiTj  IniSioott  avTW 
axoQitiov  ^ ori»  vfifii  novijpoJ  in«p;fovTt5  oidart  Sofiaxa  uya- 

JiJovoi  Toff  xixvotg  vfiiiiv , noaw  (xuXkov  o naxi^Q  vfiuiv  o 
ovQuvov  dwaei  nvtv(xa  tlyiov  xoTg  ahovaiv  aviov  ; 

^*Kal  T/v  ix^dXXcov  Sutfnoviov,  *ui  avxo  xw(pov  tytvtxo  dt  s 
Toti  daifiovtov  lxfiXi]9ivxog f iXdXTjaiv  o xutpog.  xai  Id^avfiaauv  o» 
o^Xoi’  ^xtvfs  Ji  ttixwi'  ilnov  ‘Ev  BiiX^tfiovX  xtu  ap%ovxt  xSnt 

1.  o<fiv  avxw  ImSdau ; 

1.  iniSwaH  (porrigit)  avxco  Abg  Origeti,  avxo)  tniSaoti  (porrigis  c, 

por a)  BDac  xj  xai  idy  (av  A,  om  B)  ABg,  xat  tav  Cd, 

tay  de  xai  D = aut  si  albo  atxrjfjT]  (-o«  A)  looy  ABabvg,  oioy 
«/Tjjoft  (petierit)  Bcd  ftij  ADg,  numquid  fcc,  om  B 1.2.  ini- 
Stoau  avxco  axognioy  ABs  — axopnioy  avxu  iniiScoaH  D,  scorpio- 
nem porrigit  illi  b,  sc.  tradis  c 2.  nertjpot  VTiap/ovxiS  ABg, 

Tiovtjpoi  ovxig  D,  ciiin  sitis  mali  (iniqui  d)  bcd  Hilar  331  do- 
(.laxa  aya9a  ABCD  c=  uyatfd  dofiaxa  evg  Hilar,  bonos  datos  b 
3.  filiis  vestris  c Hil,  vestris  filiis  h Vfxvoy  alterum  Cbc,  om  ABDg 
3.4.  o tg  ovp.ABDg,  de  caelo  obc  4.  Jtytvfia  aytoy  ABg,  aya- 
aoy  dofia  (datum)  Dbcd  Orig  1,213'  3,650<»  5.  xat  xjy  txfiaX- 

Xiov  daifioviov  xui  avxo  r^y  xcacpov  (xai  auro  xjy  om  B,  xoi  auro 
Tjy  xtocpov  in  litura  A')  ABbg,  xavxa  dt  tinovxog  avxov  npoacpxptxt 
avxco  daifioyi^ofityog  xco^og  D,  haec  cum  dixisset  offerunt  illi  unum 
daemoniacum  surdum  et  mutum  et  erat  duua  eiciebat  daemoniam  id 
ipsum  fuit  mutum  c 5-7.  sytvsro  (lyfvt  in  Kt.  A)  df  xov  dai— 
fioywv  tx/SX^ff-frxog  (s^fX&oyxog  Bg)  fXaXr/aty  o xcoq>of  xai  i&av- 
fiaaay  oi  oyXoi  ABg,  et  cura  eiecisset  daemonium  mutum  locutus  est 
mutus  et  omnes  turbae  mirabantur  c,  xai  txf/uXovxog  avxov  (eiecto 
eo)  nayxtg  t3'uvfial^oy  Dd,  et  cum  eiceret  a muto  daemonium  omnes 
turbae  obstupebant  b 7.  xiytg  dt  ABbvg,  xai  xivig  D,  et  qui- 

dam c ex  his  e,  ex  pharisaeis  b tinay  B,  dicebat  c 
Origenes  1,761*  fittl^tfiovX  B,  belzebul  b,  beelzebub  c tw 
{xcuv  A,  om  D?)  up/^orxi  ABCDcg,  principem  b 

serpentem  dabit  illi?  i*aut  si  petierit  ouum  (o.  p.  F),  numquid  porri- 
get (porrigit  FL)  illi  (ei  F)  scorpionem?  *^si  ergo  uos,  cum  sitis  mali, 
nostis  bona  data  dare  filiis  uestris,  quanto  magis  pater  uester  de  caelo 
dabit  spiritum  bonum  petentibus  se?  **(126,5)  et  erat  eiciens  daemo- 
nium, et  illud  erat  mutum:  et  cura  eiecisset  daemonium,  locutus  est 
mutus,  et  admiratae  (amm.  Li)  sunt  turbae:  *®(127,2)  quidam  .autem 
ex  eis  dixerunt  In  Beelzebub  principe  (Belz.  -pem  L<)  daemoniorum 
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Satfiovkov  ix^uXXii  tu  Sumivta ' ‘Ofrtpoi  Jt  nitQutovttf  otj^uTop 
ovQuvov  i^ijTOVv  nuQ  avtov.  uvtos  Ji  tiSug  ta  diuvoijfiuta 
uvtwp  ttntv  avtotg  Tlaaa  jSaatXtiu  l(p,  iavtijv  Sia^tiQiaS-iTau  i(}r]- 
fiovtai,  xal  olxog  Im  olxov  nlnxH'  di  xai  6 eutavag  i(f  tav- 
i tov  Sifftigiad-f],  ji(5f  ata&ijatzat  rj  fiaatXtlu  avtov;  ott  Xiytttjv 
BftXl^ffiovX  IxjSdXXfiy  ftt  ta  Saifiovta.  Si  lyui  Iv  BtfX^i^ovX 
ixfidXXw  Ta  Saifioria,  viot  vfdiSv  iv  tivi  ixjiuXXovaiv ; Std  tovto 
avtoi  vftwv  xQitai  iffovtai,  Si  iv  SaxtvXfi)  &iov  ixfidXXw  tu 
Saifiivia,  uQu  f<f9uaiv  lq>'  vnug  ^ fiaatXtta  toC  &tov.  ®‘Siav 
11)0  ia/VQog  xaS^wnXtafiivog  (pvXdaarj  tijv  iavtov  avXr/V,  iv  tigrjvrj 

1.  Saiftovia  Bbcs,  atJd  o St  uncxQidtig  tfntv  ntog  Svvatui  aata- 
vag  auTuvuv  (puvuv  D)  ixfiaXXiiv  (txfiaXiiv  D)  An  - alii  autem 
c,  et  alii  6 2.  ovpavov  itrjtovv  nag  avtov  ABDc,  nag  ai- 

tov  iCr/iovv  1'4  oigavov  bg  autem  b,  itaque  c tiS<og  BDg, 
tSug  A = videns  c,  ut  vidit  b 2.3.  tq  Stavotj/nata  avtaiv  Abc, 
avituv  ta  Siav.  BBg  3.  avroic  ABDg,  ad  illos  c,  om  b 

iq>’  tavi'^']  in  se  bc  ’ Stafitgiad-fiaa  Bbcvg  et  ante  irp  tavtriv  AD, 
fttgiif^ttaa  C desolabitur  c,  deseretur  d,  desolatur,  b 4.  su- 
per domum  c,  odd  posita  b ntntu  ABbcg,  ntattai  D tt  St 
xat  0 aatuvag  ABDvg  = et  {sic  et  b)  satanas  si  bc  in  se  ipsum 
bc  1 6.  tfttgtad-tj  C niSf]  ov  D 5.6.  tv  fittX^tfiovX  (flet^. 
B)  fxfiaXXtiv  fxt  ABDvg  = me  in  beeizebub  principe  eicere  c,  quo- 
niam ego  in  belzebnl  principem  daemonioruia  eicio  b 6.  Si  omh 
/Sii^tfiovX  B,  belzebui  b,  beelzebub  c 7.  vioi  AD,  ot  vioi  Bg 
iv  tivij  tv  ti  D {in  quo  d)  eicient  d 8.  avtoi  vfdcev  (vobis) 
xgttai  taovttti  BDo,  avTOt  xgtxm  v/xcov  eaovtat  (erunt  vestri)  ACh, 
xg.  ift.  avt.  ta.  g ti  St  ABg  et  add  tyo)  Dc,  sed  si  b 
add  tyco  C 9.  uga]  forsitam  d,  profecto  c,  om  b pervenit 
super  vos  c,  praevenit  (adpropinquavit  d)  in  vos  bd  Srav]  quando 
c,  cum  b 10.  armatus  b,  add  fuerit  c ipvXaaatj  ABg,  (fvXaa- 
aii  D,  custodit  b,  custodire  c ttjv  tavtov  avXrjv  ABg  = ttjv  av- 
Xi}v  avtov  D,  'atrium  suum  b,  regiam  suam  c 

eicit  daemonia  (dem.):  *®(128,5)  et  alii  temptantes  signum  de  caelo 
quaerebant  ab  eo.  (129,2)  ipse  autem  ut  uidit  cogitationes  eorum, 
dixit  eis  Omne  regnum  in  se  ipsUm  (ipso  L)  diuisum  desolatur  (-la- 
bitur),  et  domus  supra  domum  cadet  (cadit):  i®si  autem  et  satanas 
in  se  ipsum  diuisus  est,  quomodo  stabit  regnum  ipsius?  quia  dicitis 
in  Beelzebub  (Belz.  L,)  eicere  me  daemonia.  >®si  autem  ego  in  Beel- 
zebub eicio  daemonia  (dem.),  filii  uestri  in  quo  eiciuut  (eiecenmt)? 
ideo  ipsi  iudices  uestri  erunt.  ®"porro  si  in  digito  dei  eicio  daemonia, 
profecto  peruenit  (praeu.  L)  in  uos  regnum  dei.  ®>cum  fortis  anna- 
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iaziv  Ta  indgxovTa  uvtov'  ‘^'^inuv  Si  toyvQoitQog  uvtov  IntX&iLv 
vtxijOTi  avTov,  Ttjv  navonXtav  avTov  algu,  icp  ^ in(no!d'U,  x«i  t« 
axvka  UVTOV  SiuSiSwaiv.  tuv  /.tiT  tfiov  xat  iftov  laxlv,  xal 

b ffvvdyQtx  ftiT  Ifiov  tsxognil^tt,  ^^bzav  t6  dxu9agxov  nvtvfia 
i%iX&^  dno  Tov  uv9gwnov , SiigxiTac  Si  drvSgwv  Totiwv  ^■rjxovv  s 
uruTiuvaiv,  xai  tvgiaxov  [.  tot*]  Xiyn  ^Ynoaxgiipm  tig  xov  ol- 
xov  fiov  o9tv  fi^ijX9ov,  ^x<i(  iX9bv  tvgiaxti  ataagwfiivov  xai  xtxo~ 
afiT/ftivov.  ^^xoxi  nogtvtxut  xcn  naguXafijSdvft  inxu  txxga  nvtvfiaxa 
Tiovtigdxtga  iavxov,  xai  tiatX&ovxa  xuxoixtT  ixit,  xai  yivtxai  xd 
laxaxu  xov  uv9gmnov  Ixtlvov  x*‘gova  xtoy  ngdxwv.  iyivixo  Si  lo 


1.  facultates  eius  c,  ea  quae  possidet  h inav  AUs,  lav  D,  si 

hcd  Si  BD,  St  o Ag  avxov  ABhg,  illo  aliquis  c,  ot»  D 
superveniens  hc,  supervenerit  d 2.  vtx^atj  avxov  om  Dd  ai- 
gtt  BDg,  tgti  A,  tollit  d = auferet  be  tniiiot9tt  ABg,  ntnoi- 
9tv  D,  confidebat  bc,  confidet  d 3.  avxov  ABDcdg,  uvxo  pr 

D,  om  b SiadtSwatv  ABDg  = distribuet  bc,  dividet  d 4.  Ori- 
geiies  2,844*-’  oxav  (cum)  ABcg,  add  St  Db  6.  perambulat 

c,  ambulat  b St  ABg,  Sta  xtov  D per  loca  arida  c,  per  loca 

quae  non  bal>ent  aquam  b 6.  npn  inveniens  6,  cum  non  invene- 
rit c xoxt  Bb,  om  ADcg  dicit  c,  dicet  b 7.  fiov  om  b 
tX&ov  ABg,  tX9wv  U,  cum  venerit  b,  veniens  c tvgiaxti  ABDg, 
add  a/oXa^ovxa  C :;=  inveriit  (inveniet  b)  eam  bc  xai  alterum 

om  D ornatam  b,  compositam  c 8.  xoxt  ABcg,  et  tunc  b, 

om  Ii  nugaXufiflavii  ABDbg,  add  fit9  tuvxov  C,  adsumit  ad- 
huc a,  ads.  ille  nequam  c 8.9.  tnxa  txtga  nvtvftuxu  novxjgo- 

xtga  tavxdv  Abvg,  tx.  nv,  nov.  iavxov  tnxa  B,  aXXu  tnxa  nv.  nov, 
taviov  Da,,  alios  septem  nequiores  spiritus  c 9.  intrantes  ac,  in- 
trant et  d,  ingressus  b ixit  ABcg,  om  Dab  10.  novissima 

hominis  illius  peiora  priorum  (prioribus  c)  ac,  eiusmodi  hominis  vita 
multo  peior  prioris  b , 

tus  custodit  atrium  suum,  in  pace  sunt  ea  quae  possidet:  ^^si  autem 
fortior  illo  superueniens  (ueniens)  uicerit  eum,  uniuersa  arma  eius 
aufert  (auferet),  in  quibus  confidebat,  et  spolia  eius  distribuit  (-buet). 

qui  non  est  inecum,  adiiersum  me  est,  et  qui  non  colligit  inecum, 
dispergit.  24(130^5)  cum  inmundus  spiritus  exierit  de  homine,  peram- 
bulat (ambulat)  per  loca  iniiquosa  quaerens  requiem,  et  non  inueniens 
dicit  Heuertar  in  domum  meam  unde  eiiui,  **et  cum  uenerit,  inuenit 
[eam]  scopis  mundatam.  ^*>et  tunc  uadit  et  adsumit  septem  alios  spi- 
ritus tie(]|uiores  se,  et  ingressi  habitant  ibi,  et  fiunt  (sunt)  nouissima 
hominis  illius  peiora  prioribus.  ^^(131,10)  factum  est  autem  cum  haec 
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iv  t(p  Xtytiv  uvtov  ravTu,  inuguau  rig  ^urijv  yvvi\  i*  tov  o^Xov 
tlntv  uvxw  Muxagla  ^ xoiXia  ^ puaxuauoa  at  xai  fiaaxol  ovg 
i&i^Xuaag.  ^avjog  Si  tlntv  Mtvovv  yi  fiaxapioi  oi  axovovieg  tov 
Xoyov  TOV  3’tov  xai  (fvXaaaovTtg.  ^twv  Si  o/Xwv  lnad'QOt^ofiivo)v 
iijQgaTo  Xiyiiv  ‘H  ytvta  avTtj  yivta  novtjQil  ioTiv'  aij/uttov  imi^ij- 
TtV,  xai  at]f.utov  ov  So9t]aiTai  avTf),  tl  ftij  to  arifiiTov  ‘Iwvu,  ^xa- 
&ug  yuQ  iyivtTO  'loivug  arjfAtXov  Torf  NtvtiiiTatg , ovTug  tOToi  xa) 
d viog  TOV  av&Qunov  xfi  ytvta  TavTji.  ^^fiaaiXiaaa  votov  iyt^&^~ 
atTttt  iv  %fi  x^lati  ftiTu  Twv  avSg&v  lijg  ytvtag  TavTrjg  xai  xaxa- 
lu  xgivfT  avTOvg,  Sti  ^X&ev  ix  t&v  niguTtov  Tijg  yijg  axovaai  t^ 

I.  cum  diceret  liaec  ipse  a,  cum  haec  (ista  c)  diceret  bc  tna- 
guaa  xig  (pamjv  (aut  q>wvi]v  Tig)  yvvrj  tx  tov  o^Xov  B,  levata  voce 
(extollens  vocem  b)  quaedam  mulier  ob,  tnuguaa  Tig  yvvrj  (foivrjv 
tx  TOV  o^Xov  Ag,  yvvrj  Tig  tnagaaa  qioivrjv  tx  tov  o^Xov  D,  mu- 
lier quaedam  de  turba  levavit  vocem  et  c 2.  qui  te  portavit 

(baiolauit  d)  abcd  (Aaa9oi  D 3.  i9~^Xaaag']  add  xai  C 

avTog  (o  D,  ipse  c)  St  ABDcg,  ad  ille  bd,  qui  a ttntv  ABDvg 

= dixit  ei  (ad  eos  b)  bc,  ait  illi  a fitvovvyt  BDg,  fiivovv  A, 

imo  c,  etiam  d,  om'ah  4.  ipvXaaaovTtg  ABCDahc,  add  avrov  g 
Lucif  132  turbis  autem  concurrentibus  (congregatis  c)  bc,  turba 
autem  conveniente  a 5.  ytvia  alterum  ABDahcv,  om  g ne- 
qua  a,  pessima  b iariv]  est  et  c arjfiiov  A tnilgtjTtt 
BDg,  ^rjTfi  A,  quaerit  ab,  petit  c 6. 'signum  bc,  om  a 

iwra  BDabc,  add  tov  ngogirjTOV  Ag  T.  fuit  abc  loivag 

ADg,  0 twvag  B arjfittov  Toig  vivtviTaig  (niuivitis  c,  vivtvTuig 

D,  iu  ninevitis  d)  ADabcdg,  Toig  vivtvtxaig  arjfitiov  BC  xai 
om  c 8.  ytvta  TavTtj  ABDbg,  huic  generationi  a,  in  ge- 

neratione hac  c,  add  xat  xa&aig  iwvag  tv  Ttj  xoiXia  tov  xrjTovg 
tytvtTO  (fuit)  Tgig  rjfitgag  xai  xgtig  vvxTag  (tribus  diebus  et  tribus 
noctibus  d,  om  a)  ovTivg  (add  erit  a)  xai  o viog  tov  av9-gwnov  tv 
TTJ  yrj  (in  terram  a)  Dad  austri  ac,  ab  austro  b surget  obe, 
exsurget  d 9.  iv  Trj  xgiati  om  D twv  uvSgwv  om  C 
10.  uvTOvg]  eam  d de  finibus  a,  a finibus  bc 

diceret,  extollens  uocem  quaedam  mulier  de  turba  dixit  illi  Beatus 
uenter  qui  te  portauit  et  ubera  quae  suxisti,  ^^at  ille  dixit  Quippini 
(Quippe  enim  F,  Quin  immo  al)  beati  qui  audiunt  uerbum  dei  et 
custocliunt  [illud].  ^^(132,5)  turbis  autem  concurrentibus  coepit  dicere 
Generatio  haec  generatio  nequam  est:  signum  quaerit,  et  signum  non 
dabitur  illi,  nisi  signum  lonae.  ^"nam  sicut  fuit  lonas  (I. f.)  signum 
Nineuitis  (Niniu.),  ita  erit  [et]  filius  hominis  generationi  isti,  ^tr^gina 
austri  surget  iii  iudicio,cum  uiris  generationis  huius  et  condemnabit 
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ootfiuv  2oloft£ivos.  xal  iSoi>  nXnov  SoXof^wvoi  ude.  Nt- 

veviTai  dvaoT^aoytat  iv  xgiaet  ftnd  rrjg  yeveug  ravTtjg  xul 
xajaxgtvovaiv  avfigv,  oti  ftererotiaar  elg  io  xijgvyfia  'luvu.  xal 
iiov  nXeTov  'luxu  ude.  ^ovdeig  di  Xv^vov  aipag  elg  xgvmtjv 
aiv  ovde  vnd  tov  ftodiov,  oXX’  ini  ijjv  Xv^ylav , ”va  ol  elanogevd-  s 
(levoi  To  qiug  jSXinuaiv.  Xv/vog  tov  auf/arog  laxiv  d 6q>daX- 
fiog  aov.  oTuy  6 6<p&aXftdg  aov  dnXovg  oXov  to  auftd  aov 
(fureivoy  iaxiv'  inuv  di  novTjgog  xal  to  au/xd  aov  axoieivov. 
^axonet  ovv  |Uij  to  q^ug  to  iv  aoi  axdiog  iaxlv.  ^el  ovv  to  auftd 


1.  aoXoftuyog  utrobu/ue  AD,  aoXoftuvTog  Bg  nXeov  D solo- 
mone  a,  quam  solomon  (salomonem  c)  Itc  ude  ABDvg  = anto 
plus  a,  post  plus  bc  1 -4.  itvdgeg  vivevtTat . . . luvu  ude  om  D 
1.  viyevtTut  ACab,  ytyeveixai  B,  niniritae  c,  Nivevl'  g 2.  sur- 

geiit  ab,  resurg.  c cum  ista  progenie  c 3.  condemnabunt 

ab,  damnabit  c in  praedicatione  abc  4.  nXetov  tuyu  ude 
ABvg  hic  plus  (pl.  hic  bc)  quam  iona  (ionas  b,  ionam  c)  abc 
de  ABbg,  om  Dac  accensam  ac,  accendit  et  b 5.  sub  mo- 
dium ac,  sub  modio  b aXXa  D 6.  qug  CD,  lumen  abc, 

qeyyog  ABg  aufiaxog  ABg  =z  add  aov  Dabc  iaiiv  om  ab 

7.  aov  primum  ABCDabcv,  om  g orav  BD,  si  ac,  cum  bd,  ozav 
ovv  Ag  tj  ABg,  rj  (est)  ante  o oq9aXfxog  Dd,  fuerit  a,  ante  sim- 
plex c,  ante  oculus  b oXov  (totum)  Cabe,  xui  oXov  ABg,  nav  D 

8.  est  ac,  erit  b enav  ABg,  orav  D,  si  ac,  cum  bd  autem 

bc,  vero  oculus  tuus  a fuerit  abed  et  a,  etiam  b,  om  c 
axoTivov  ABg,  tenebrosum  (obscurum  b)  erit  abc,  earty  axoxivov 
eaxiv  Dd  9.  axonei  ovv  futj  ABcvg,  ei  ovv  Dab  axoxog 

eaxiv  ABg,  tenebrae  sint  c,  axoxog  (tenebrae  sunt  ad  et  add  ipse  b) 
TO  axoxog  noaov  (quantae  sunt  b,  rese  ,...ntae  sunt  a)  Dab 

9 seqq.  el  ovv . . , quxil^j]  ae  om  Dab  9.  ovv  ABvg,  om  c 


illos,  quia  venit  a finibus  terrae  audire  sapientiam  Salomonis,  et  ecce 
plus  quam  Salomon  (plus  Salomone)  hic.  ^^uiri  Nineuitae  (Niniu.) 
surgent  in  iudicio  cum  generatione  hac  et  condemnabunt  illam,  quia 

fiaenitentiam  egerunt  ad  praedicationem  lonae.  et  ecce  plus  [quam] 
ona  hic.  ^3(133^2)  nemo  lucernam  accendit  et  in  [loco  FJ  abscondito 
(absconso)  ponit  (ponet)  neque  sub  modio,  sed  supra  (super)  cande- 
labrum, ut  qui  ingrediuntur  lumen  uideant.  3^(134,6)  lucerna  corpo- 
ris tui  est  oculus  tuus,  si  oculus  tuus  fuerit  simplex,  totum  corpus 
tuum  lucidum  erit:  si  autem  nequam  fuerit,  etiam  corpus  tuum  te- 
nebrosum erit.  grgQ  Qg  lumen  quod  in  te  est  tenebrae  sint. 
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aov  tlXov  (fwxtivov,  fit/  f/ov  xt  axoxttvov,  Taxat  (ftoxHvov 

oXov  wf  oxttv  o Xv/^vog  xfj  uaxQanfj  cpmxiZfj  at.  Si  tw  Xa- 

Xriaut  avxbv  igtoxu  uvxbv  (DagiaaTog  xtg  ono>g  ugiaxi^afi  nug  av~ 
xip'  liatX&tuv  Jf  dveaiaev.  dt  OugtauTog  iSdrv  b&avftaaiv  oxi 
s ov  Tiguxoy  T^anxlad-rj  ngb  xov  ugiaxov.  di  6 xvgwg  ngdg 

aixov  Nvv  vfiiig  ot  Oagiaawi  x6  T'^(o9tv  xov  noxijgiov  nat  xov  > 
nlvaxog  xud-agl^ixt,  xd  Si  Tatod-tv  v/j.wv  ytfitt  dgnay^g  xai  novrj- 
glag.  *^a(f  govtg , ov)r  6 rroiijaag  xd  T'§w&i>  xai  xd  Taco&ev  ino/tj- 

8.  xd  Taw&tv  xai  to  i'4o)&tv 

1.  qiioxtvov  A,  lucidum  fuerit  c xt  AB  = ante  fiigog  cog,  om 
C?  axoxirov  ABg  = tenebrarum  ov  Z.  wg  oxav  ABg  s=  pt 
sicut  0«  xri  (fv  XT]  B)  aaxgantj  ABg  = fulgoris  e«  qua- 

xtigrj  ABg  = illuminabit  cu  2.  3.  tv  St  xco  XaXxjaai  avxov  (om 

Bg)  tgtoxu  (ijgtuxa  g)  uvxov  qagiaatog  xtg  (om  B)  onaig  ABg,  in 
eo  autem  cum  loqueretur  ipse  pharisaeus  quidam  rogavit  illum  ut  b, 
et  cum  loqueretur  haec  rogavit  eum  pliarisaeuS  quidam  ut  c,  loquente 
autem  eo  rogavit  eUm  quidam  pharisaeus  ut  a,  tSttj&T]  St  avxov 
xtg  qagiaaiog  'iva  D 3.  nug  avxw  ABg,  apud  eum  c,  ftix  av-i 
xov  Da  et  ante  ugiaxr/ar]  h 4i  uatX&oiv  Se  ABDag,  et  ingres- 
sus hc  tSwv  e&ttvf.taatv  oxi  ABg  = tjg^axo  Siaxgttyoftevog 

(recogitans  a,  cogitare  d)  ev  tavxio  Xeyeiv  (dicens  d)  Sta  xt  (quare 
d,  quod  a)  Dad,  coepit  intra  se  reputans  (secum  disputans  c)  dicere 
quare  bc  5.  primum  bd,  primo  c,  prius  a xzgo  xov  agt- 

axov  ABDcg,  priusquam  manducaret  b,  quam  pranderet  d,  om  a 
dixit  autem  ac,  et  ait  b 6.  qagtauiot  ABaog,  add  vaoxgtxai 

Db  xo  t^k)&ev  ABDg,  quod  a foris  est  d = prius  quod  de  fo- 
ris est  (est  a foris  c)  bc,  utrumne  exteriorem  partem  a et  ac, 

aut  b 7.  catilli  d quod  autem  intus  est  vestrum  (intra  vos 

est  c)  abc,  ab  intus  autem  vestrum  d 8.  ovx  o A xo  t'^w- 
9ev  (deforis  est)  xai  xo  tawd-iv  (deintus  est)  enoir/aiv  ABhg,  xo 
taeo&tv  (quod  intus  est  d,  interiora  o)  xui  xo  el^wd'ev  (quod  a foris 
est  d,  exteriora  «)  tnotrioev  CDad,  quod  intus  est  fecit  et  quod  fo- 

sOsi  ergo  corpus  tuum  totum  lucidum  fuerit,  non  habens  aliquam  par- 
tem tenebrarum,  erit  lucidum  totum  et  sicut  lucerna  fulgoris  (fulnns) 
inluminabit  te.  ^'(135,5)  et  cum  loqueretur,  rogauit  illum  quidam  Pha- 
risaeus (-aeis  Jb)  ut  pranderet  apud  sei  et  ingressus  recubuit.  ^**Plia- 
risaeus  autem  coepit  intra  se  reputans  dicere  quare  non  baptizatus 
esset  ante  prandium,  ait  dominus  (lesus)  ad  illum  Nunc  uos  Pha- 
risaei  quod  de  foris  est  calicis  et  catini  mundatis,  quod  autem  intus 
est  uestrum  plenum  est  rapina  et  iniquitate,  ^stulti,' nonne  qui  fecit 
quod  de  foris  est,  etiam  id  quod  [de]  intus  est  fecit?  **uerum  tamen 
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atv ; *inXijv  TM  ivovta  dott  iXtijfioavvTjv , xui  Idov  ndvta  xaS-aQot 
vfitv  lajiv.  ovai  i/uTv  rotg  OaQiauloig,  ou  dnoifxaiovTe  to 

Tjdvoofiov  xal  TO  m^yavov  xat  ndv  Xd^avov,  xai  7iaQ(Q/iade  t^v 
xq{<uv  xal  T7JV  dydntjv  jov  &tov.  ravTa  [J*]  (dii  noi^ffai,  xd- 
xftva  fitj  nufitiytti.  *^ovai  vf.iiv  lorf  WuQuiuioig,  oTi  dyanart  r^v  s 
nQWT0xu9tiSg(uv  Iv  Tuig  ovvaywyuig  xul  lovg  uanaofiovg  Iv  Tutg 
uyogaTg  [xol  Tof  ngMtoxXtaiag  iv  loTg  tSilnvoig"].  vfitv, 

[ygttfi/iuTiTg  xai  fl>agiaatot  inaxgna/,]  ou  iffii  wg  rd  ftvTjfiua  td 
ddtjXa,  XUI  01  dv^goinoi  ntgmutoivug  indvo)  ovx  ol'6aaiv,  *^dno- 
\ ■ 

4.  Su 

ris  est  c Cyprion  237  303  1.  nX^»]  verum  a Cypr  237,  verum- 

tnmen  hcd  Cyprion  303  xa  ivovia  ABDg,  quae  sunt  bd,  quod 
super  est  oc,  om  Cyprion  1.2.  ndvra  . . . iaur]  vobis  munda 

sunt  (oni  Cyprion)  omnia  c Cyprion  237,  vobis  omnia  sunt  munda 
Cyprion  303  2.  vfuv  lauv  ABg,  laiai  vfttiv  D,  vobis  erunt  o, 

sunt  vobis  haec  enim  oporteliat  facere  et  illa  non  omittere  h 
aXXa  D toig  qugiaaioig  ABDo^,  pharisaei  c,  scribae  et  plm- 

risaei  b quoniam  «,  qui  bc  3.  nagtg/ja&at  AD,  prae- 
teristis <t  4.5.  lonid  (add  Jt  Cc)  tdii  (oportuit  c,  Jf<  Aa) 

noitjaat  (fieri  «)  xaxuvu  (xui  xtivuA)  (xri  naguvut  (omittere  e,  na- 
gucfttvaiA,  dqiivai  g,  relinquere  a)  ABacg,  om  Dh  5.  lotg  (fu- 
giauiotg  ABvg  = qagioaioi  Dobc  ou  ABDabg,  qui  c 

5.6.  T>]V  ngwtoxad^idgiav  ABDg,  rdg  ngonoxuS-iSglug  obcd  Orig 
3,753“^  6.7.  Tuig  uyogaig  ABDg  — foro  obcd  7.  xai  lag 

(om  D)  ngtaxoxXiaiug  (primos  discubitos  b,  pr.  adc.  d)  iv  toig  dti~ 
nvoig  CDbd,  om  ABacg  8.  ygufifiUTeig  xat  qagiaaiot  vnoxgi~ 
tai  (om  D Lncif)  ADbg  Lucif  133,  bm  BCac  taxe  (loxai  A) 

log  xa  lAWi^ttia  xa  ABg  = laxt  fivrifitia  Dac,  monumenta  estis  b 
Lucif  9.  quae  non  parent  b Lucif,  ignobilia  a,  incerta  c 

ntginuxovvxtg  ABD,  ambulantes  abc  Lucif,  ol  ntgm.  g tnavoi 
ante  mginuxovrxig  O,  supra  ac,  supra  illa  b Lucif  nesciunt  ante 
ambulantes  Lucifer 


quod  siiperest  date  elemosynam,  et  ecce  omnia  munda  sunt  uobis. 

(136,5)  sed  uae  uobis  Pharisaeis,  quia  (qui)  decimatis  mentam  [et 
rutam]  et  omne  holus,  et  praeteritis  indicium  et  caritatem  dei  (c.  d. 
et  i.),  haec  autem  oportuit  facere,  et  illa  non  omittere.  ^^(137,2)  uae 
uobis  Pharisaeis,  quin  (qui  L)  diligitis  primas  catliedras  in  synagogis 
et  salutationes  in  foro.  ^(138,5)  uae  uobis,  quia  estis  (eritis)  ut  mo- 
numenta quae  non  parent  (app.),  et  homines  ambulantes  supra  nes- 
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6i  Ttg  Twv  vofuxwv  Xlyit  aviiu  AtSuaxaXt,  tuZtu  Xtywv 
xai  rjnug  vfiQt%tig.  «®o  de  einev  Kul  v^iiv  Toig  vofuxoig  ovai,  OTt 
(f'0Qxi^eie  Tovg  av&gwnovf  (pogzlu  dva/SuaxuxTa,  xai  avtoi  exi  lux 
SaxTvXuv  iifxuv  ov  ngoaxjjavtxt  xoXg  qiogiioig.  *^ovui  Vftty,  oJt  oi- 
5 xodofieTre  ju  /uxijfieta  xuv  ngocprjxuv,  ol  de  naxeges  vftuv  unlxxei- 
vav  avxovq.  ««pa  fiugxvgetxe  xai  avrevdoxiXxe  xoTs  egyoig  xwx 
naxeguv  vfxuv,  oxt  avxoi  ftev  inixxeivav  uvxovg,  ifteTg  di  oixodo~ 
fieTxe  [avxuy  xd  fivTifteia].  *^dtd  xovxo  xai  rj  aoqila  xo€  &eov  etnev 
AnoaxeXu  eig  aixovg  ngoq>i^xag  xai  dnoaxdXovg,  xai  e^  aixuv  dno- 
10  xxevovaiv  xat  ixdiu^ovaiv , ^”va  lxCi]xj]9^fj  xd  uTfta  ndvxuv  xuv 
ngotpTjxwv,  xd  ex/vvydfieyov  and  xaxa/SoX^g  xoa/uov,  and  xrjg  ye- 

1.  autem  ab,  itaque  c xuv']  ex  abc  ait  bc,  dixit  a 

2.  at  ille  (ipse  b)  ait  bc,  qui  dixit  a ovat  xoig  voftixoig  D 

3.  q^ogxia]  add  jiugea  xat  C dva/Saxxaxa  prD,  dva/Saxxa  corr 

D,  importabiles  a,  quae  non  possunt  portare  b,  gravibus  c aeioi] 
add  Vftetg  B 3.4.  xuv  daxxvXuy  ABDag,  digito  bc  4.  ifiuv 
om  c xoig  qiogxioig  ABcg,  ea  a,  om  Db  oxt  AUDabg,  qui 
c Lucif  133  5.  ot  dc  ABDbcg  Lucifer,  nam  a,  xat  ot  C 

6.  «pa]  ergo  ab  Lucif,  profecto  c ftugxvgetxe  ADabcg  Lucifer, 
ftagxvgeg  eaxe  B xat  avyevdoxetxe  ABg,  consentire  c,  fix]  ovv- 
evdoxeiy  (consentientes)  Dab  Lucif  7.  illi  quidem  ab  Lucif,  qui- 
dem ipsi  c occiderunt  eos  ab  Lucif,  eos  occ.  c aedificastis 

Lucifer  8.  avxwv  xu  f.ivt}f.teta  Acg,  sepulcra  eorum  Lucif,  om 
BDab  xat  t]  aotpta  xov  &eov  etnev  (dicit)  ABacg,  om  Db  Lu- 
cifer 133  9.  anoaxeXu  ABacg,  anoaxeXXu  Db  Lucif  etg 

avxovg  ABDbdg,  in  illis  a,  ad  vos  c,  om  Lucif  xat  alterum  BD 
abcg  Lucif,  om  Ad  ex  illis  occident  ab  Lucif,  illos  occidetis  c 

10.  persequimini  c 10. 11.  sauguis  omnis  prophetarum  Ludf 

11.  xo  ex/vvyo/tevov  ACD,  xo  ex/wo/t.  Bg,  qui  effusus  est  abc  Lu- 
cifer constitutione  bc  Lucif,  origine  a ano  alterum  ABvg  == 
eug  Dabc  Lucif 

ciunt.  (139,5)  respondens  .autem  quid.am  ex  legis  peritis  (q.  1.  pe- 
ritus) ait  illi  Magister,  haec  dicens  [etiam]  nobis  contumeliam  facis, 
^at  ille  «ait  Et  uobis  legis  peritis  uae,  quia  oneratis  homines  oneribus 
quae  portari  non  possunt,  et  ipsi  uno  digito  uestro  non  tangitis  sar- 
cinas. (140,5)  uae  uobis,  quia  (qui)  aedificatis  monumenta  prophe- 
tarum, patres  autem  uestri  occiderunt  illos,  ♦'•profecto  testilicamini 
quod  consentitis  operibus  patrum  uestrorum,  quoniam  quidem  ipsi  eos 
occiderunt,  uos  autem  aedificatis  eorum  sepulchra.  ♦®(141,5)  propter- 
ea  et  sapientia  dei  dixit  Mittam  ad  illos  prophetas  et  apostolos,  et 
ex  illis  occident  et  persequentur,  ®"ut  inquiratur  sanguis  [omnium]  pro- 
phetarum, qui  effusus  est  a constitutione  mundi,  a generatione  ista, 
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vfSi  ravrtjif^^dnd  a^fiuroi  A/StX  Fw?  Uifiatog  ZaxuQiov  jov  um- 
Xoftivov  fitxa^ii  xov  d-vataaxijQiov  xul  xov  oixov.  ral  X(yu>  vftXv, 
Ix^TjXTjS-riaixai  uno  xlji  ytviag  xavxijg.  ^^ovai  vfttv  xoTg  voftixoTg^ 
OXI  ijgaxe  x^v  xXitda  xJjg  yvtiatwg'  avxol  ovx  elaijX&axi,  xai  xovg 
tiatQXOfttfovg  ixwXvaaxe.  ^^Aiyovxog  St  avxov  xavxa  ngog  avxoig  s 
^Q^avxo  ot  ypufifiaxfXg  xai . ol  OagiaaTot  dttvwg  ivfxtiv  xai  uno- 
axofiaxl^tiv  avxov  nfgi  nXiwvatv,  ^*iridgtvovxtg  avxov,  ^tjxovvxeg 
&x]givaal  xi  ix  xov  axofiaxog  avxov,  ”va  xaxtjyog^acuaiv  avxov. 


1.  ano  'BCD,  ano  xov  Ag  abel  ab  Lucif,  add  iusti  c tcog 
BD,  mg  xov  As  zacchariae  b,  (a^agiov  iiwv  fiaga/tov  D 
1.2.  Tov  anoXofttvov  (qui  periit)  fiixa^v  (inter)  ABhcs  Lucifer,  ov 
((povtvaav  ava  fieaov  (inter  a)  Da  2.  oixov  ABg,  vaov  D,  tem- 
pli d,  aedem  abc  Lucif  3.  a gente  (progenie  c)  hac  ac,  ab  hac 
generatione  b Lucif  4.  Tjgaxt  ABvg  Orig  1,167  2,526*  = txgv- 
xj/axt  Dac,  obsconditis  b xXida  A,  xXnv  D avioi  ABvg 

Orig  = xai  avxoi  Dabc  tiai]X9ax{  ABCD,  flaijXd-fxi  s Orig 

= introitis  abc  5.  uaigyofitvovg  ABg  Orig,  Hanogevo/.itvovg  D, 
introeuntes  ac,  eos  qui  introibant  b ixwXvaaxe  ABDabs  Orig 

l, 167,  prohibetis  c,  ovx  ucpiexe  ilatX&iTv  Orig  2,526*  Xtyovxog 

de  avxov  (om  D)  xavxa  ngog  avxovg  (=  omni  populo)  Aas  et  add 
evwmov  navxog  xov  Xaov  D,  cum  ad  illos  diceret  coram  omni  plebe 
b,  cum  haec  autem  diceret  ad  eos  in  conspectu  totius  populi  c,  xa- 
xei9tv  f^eXiXovxog  avxov  BC  6.  oi  yga/uftaxeig  xat  ot  g>agi- 

aaioi  ABs  = oi  (pugiaaiot  xat  ot  vofuxot  Dbc,  tam  scribae  quam 
et  legis  doctores  a eve/eiv  ABg,  f/,ftv  Dc,  se  habere  ab 

6.7.  anoaxofiaxiCetv  avxov  ABg , avv/faXXetv  avxw  D,  committere 
cum  illo  b,  conferre  cum  eo  c,  comminare  illi  a 7.  de  pluribus 

ac,  de  multis  post  quaerentes  b evedgevovxeg  avxov  ABvg  = om 
Dabc  l^tjxovvxeg  ACDabc,  xai  fyjx.  vg,  om  B 8.  &7;gevaat 
xi  ex  xov  axofiaxog  avxov  ABvg  =*  a^ogfiijv  (occansionem)  xiva 
Xafietv  (invenire)  avxov  (ab  illo  a,  de  illo  b,  om  c)  Dabc  xax‘g- 
yogriawaiv  Babcvg,  xaxijyogTjaovatv  A,  evgwatv  xax^yogxjoat  D 
eum  ac,  ante  accusarent  b 

*^a  sanguine  Abel  usque  ad  sanguinem  Zacchariae  (Zach.),  qui  pe- 
riit inter  altare  (altarem)  et  aedem,  ita  dico  uobis,  requiretur  ab  hac 
generatione.  ** (142,5)  uae  uobis  legis  peritis,  quia  tulistis  clauem 
scientiae:  ipsi  non  intro  istis,  et  eos  qui  intro  ibant  (iebant  L\  pro- 
hibuistis. (143^10)  [Et]  cum  haec  ad  illos  diceret,  coeperunt  Phari- 
saei  et  legis  periti  grauiter  insistere  et  os  eius  opprimere  de  multis, 
*Mnsidiantes  [ei  om  L]  et  quaerentes  capere  aliquid  ex  ore  eius,  ut 
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^iv  oTg  Imavvaxdiiaiuv  xwv  fiv^iudwv  lov  ojfXor,  wart  xarana- 
rtiv  aXXi^Xovg,  ijp'iaT0  X/ytiv  ngog  zovg  fiadxjxag  avxov  npuixoy 
JJpoa/xfff  tavxoTg  and  xijg  ^vfiTjg  xwv  Oapiaaiwv,  rjxtg  iaxiv  vno- 
xpioig.  ^ovSiv  di  avyxixaXvf^fiivov  iitiiv  o ovx  unoxaXvq>9i^atXttt, 
s xul  xQvnxdv  o ov  yvwa^^aixai.  ^uvd-'  wv  oaa  iv  xfj  axoxia  tinaxt, 
Iv  xw  (pwxl  dxova9^aaxai , xat  8 npdg  xd  ovg  iXuXijaaxe  iv  xoTg 
xafuioig,  xf/pvx^^ffixai  ini  xwv  dwfnixwv.  *X(yw  di  vfiTv  xoTg 
Xotg  (xov,  (.iri  giofiijd-ijxt  and  xwv  dnoxxtvvovxwv  xd  awfia  xal  /aixd 

1.  IV  oig  tniamax9'tiawv  xwv  fxvptadwv  xov  o^Xov  ABg  = noX- 
Xwv  dt  o/Xwv  avvnepifxovxwv  (circumstantibus  bc,  adstantiumd)  xv- 

xXw  (ad  eum  c,  om  b)  Dbc,  multa  autem  turba tinen ura 

in t a 1.2.  waxe  xuxanaxuv  aXXriXovg  ABg  = eixm  aX- 

XriXovg  avvnviyeiv  (conculcarent  c et  add  ita  b)  Dbc,  ita  ut alium 

culcarent  a 2.  dicere  ab,  dicens  c avxov  om  Da 

npwxovj  coniunffunt  cum  praecedentibus  AC,  om  b 3.  attendite 

vobis  b liUdf  20,  cavete  (add  vobis  c)  ac  xwv  qiaptaatwv  AD 

abcg  Liicif,  post  vnoxpiatg  B hypocrisis  b Lticif,  adfectatio  a, 

simulatio  c 4.  autem  bc,  yap  Da  avvxexaX.  D oyx 

anoxuXv(fd-r,atxai  (revelabitur)  ABadg,  non  reveletur  bc,  ov  qtavi- 
pw9i]aixai  D 5.  et  ac,  neque  b cognoscatur  ac,  sciatur  b 
avd'  wv  oaa  ABDg  Orig  4,81^,  quoniam  (om  a)  quae  ab,  verum  quae 
d,  homo  qui  c dixistis  b,  ....ritis  a,  locutus  est  c 6.  axovr 
ad’tjaixai  ABDg,  audietur  c,  dicentur  b,  ..raet..buntur  a,  ^xovaaxe 
ante  tinaxt  Orig  4,81^  ad  aurem  locuti  fueritis  a,  in  aure  locuti 
estis  bc  6.7.  fv  xoig  xa/ueoigA,  in  (aut  in  c)  cubiculis  ac,  ont  b 
7.  dwfiaxwv  ABDag,  add  et  (nec  non  et  b)  in  plateis  bc  Xtya 
df  ABDbcg,  dico  a,  xavxa  di  Xeyw  Orig  1,296*^  7. 8.  xotg  qnXoig 

ftov  ABDbcg  Orig,  quasi  amicis  o 8.  to  Mij  q>ojSrj9-rjxt  and 

xwv  dnoxxeivovxwv  xd  awfia  uvxaig  Xi^taiv  vnd  MaxO-afov  xal 
Aovxd  tipijfiivov.  Orig  1,296*  fir;  qiofiijd-Tjxf  (-xat  D)  ABDg 

Orig  1,296*,  nolite  terreri  a,  ne  (videte  ne  b)  terreamini  bc,  non  ti- 
mere d.  ov  (pofirjxiov  rguv  Orig  4,321“  anoxxivvovxwv  A,  ano- 
xxtvovxwv  D,  anoxxeivovxwv  Bg  Orig  1,296**,  unojtxivvvvxwv  Orig 
4,321“,  qui  occidunt  abc  corpus  bc,  bm  a 8seq,  xat  /uixa 

accusarent  eum.  t multis  autem  turbis  circum  stantibus,  ita  ut  se  in- 
uicem  conculcarent,  coepit  dicere  ad  discipulos  suos  (144,2)  Adtendite 
(Att.)  a fermento  Pharisaeorum,  quae  (quod)  est  hypocrisis.  ^(145,5) 
nihil  [autem]  opertum  est  quod  non  reneletur,  neque  absconditum  quod 
non  sciatur,  ^quoniam  <||uae  in  tenebris  dixistis,  in  lumine  dicentur, 
et  quod  in  aurem  locuti  estis  in  cubiculis,  praedicabitur  in  tectis. 
*dico  autem  uobis  amicis  meis,  ne  uereamini  (terreamini)  ab  his  qui 
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tuvia  IxovTuv  niQiaaov  ti  noirjaat.  ^vnuStiXco  dt  ifur  riva 
(fojS^^tsTi  Tov  fiiru  To  unoxTHvui  i'xovia'  i^ovaiav 
i/j^aXitv  tig  t^v  yitvvav.  vai  Xtj'w  vfitv,  roviov  qiofir/97]Z(,  ^ov^i 
nivit  aiQov^ia  nwXttiat  aaauQiwv  dvo ; xai  iv  avidiv  ovx  iaiiv 
Int^tXrfaiAivov  ivwntov  lov  &tov.  ’’ uX).a  xai  ai  iQix^g  i^g  xtq>a- s 
Xijg  v/xwv  nuaai  Tjpid'fitjviai.  fitj  [o^y]  <pofitia9f  noXXuiv  aiQov- 
9iuiv  diaq:iQtif.  ^Xiyo)  dt  ifitv,  nag  85  av  6/uoXoytja?;  iv  ifioi  ift- 
uQoa^tv  Twv  avd-Qwnwv , xai  6 vidg  lov  uv9'Qwnov  ofioXoyriaH 
iv  aviw  fftngoa&tv  laiv  dyyiXwv  tov  &tov-  ^6  di  uprTjadfitvog  fit 


Qitiu  di  Orig  4,321)  tuvtu  fxtj  t/oviiov  (habent)  ABabcg  Origene» 
1,296*^  4,321“,  Tijv  dt  ipv/r/V  fitj  dvvafitvwv  anoxitivai  fir,dt  txov- 
Twr  V 1.  mgiaaov  AD,  ntgiaaoitgov  Bg  Orig  1,296"  4,321“, 

amplius  abcd  quid  (quod  ab)  faciant  abc  2.  q,o^g9T]Tt  om 
Do  txovia  i^ovatuv  ABDabc  Orig  1,296‘'  297"  bis,  i^.  txovta  g 
3.  tftfiaXtiv  (mittere  bc,  mittendi  a)  tig  tjjv  (Tryi'  om  Orig)  yttvvav 
ABabcg  Orig,  iig  yttvvav  fiaXiiv  D vai  ABDg  Orig  1,296“^, 

etiam  b,  om  ac  4.  quinque  ac,  duo  b moXtuai  (nwXiiit 

A,  nwXovviui  B)  aaaagiwv  dvo  ABDg,  veneunt  dipondio  c,  dyo 
uaaagiwv  nccXuTai  Orig,  depondio  (asse  b)  veniunt  ab  ex  illis 
bc,  eorum  a 4.5.  taiiv  tmXiXrjaftivov  (in  oblivione)  ABDQacg 
Orig,  cadit  b 5.  tvwmov  tov  ^tov  ABDQg  Orig,  in  conspectu 
dei  0,  coram  domino  c,  sine  voluntate  dei  b «Xl«)  nonne  Hilar 
578  5.6.  ai  zgixtg  vficov  naaat  Trfi  xtipaX-gg  (de  capite) 

firifitvai  tiatv  Di  6.  naaoi  om  Hilar  ovv  ADQvg  Orig, 

om  Bab  qtofirid-rjTt  D Orig  6.7.  noXXotv  (add  yag  D)  aigov- 
&10JV  dtaqitgtif  (add  vfitig  D)  ABDQg  Orig,  multo  vos  passeribus 
differtis  a,  multis  passeribus  plures  estis  bc  7.  autem  c,  ont  ab 
vfittv  oii  D ofioXoyrjOr]  BQabcvg  Orig,  OfioXoyr,att  AD  iv 
ifioi]  me  ac  et  ante  confessus  f.  6 tvngoad'iv  D,  coram  abc 
9.  iv  avuu)  eum  ac,  illum  b tvngoa9’tv  D qui  autem  ne- 
gaverit me  (me  neg.  c)  obc 

occidunt  corpus  et  post  haec  non  habent  amplius  quod  (quid)  faciant, 
^ostendam  autem  uobis  (u.  a.)  quem  timeatis:  timete  eum  qui  post- 
quam occiderit  habet  potestatem  mittere  in  gehennam,  ita  dico  uobis, 
hunc  timete.  *'nonne  quinque  passeres  ueneunt  dipondio  (depondio 
D?)?  et  unus  ex  illis  non  est  in  obliuione  coram  deo.  ^sed  et  capilli 
capitis  uestri  omnes  numerati  sunt,  nolite  ergo  timere:  multis  passe- 
ribus pluris  (plures  L)  estis,  ^dico  autem  uobis,  omnis  quicumque 
confessus  luent  [in  L]  me  coram  hominibus,  et  filius  hominis  confi- 
tebitur illum  (in  illo  L)  coram  angelis  dei;  ^(146,2)  qui  autem  nega- 
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ifmQoa9tv  td*  avd-Qtanatv  dnapvtjd-^airai  Ivumov  idv  uyytktav 
xov  d'iov.  JOxol  nag  05  igti  Xoyov  itg  xbv  viov  tov  uv^Qiunov, 
dq>i9^atxat  uviu'  td  Si  etg  z6  dyiov  nviv(ia  fiXaajiTjff^aavjt  ovx 
d(pt&'^aiTat.  **0T«»  Si  TiQoatpipwaiv  vfidg  ini  rdg  avvayo>ydg  xal 
5 rdg  dpxde  xcci  rdg  i^ova/ag,  (.iri  fiegifivutt  ndg  ij  %i  dnoXoy^ai]- 
ad^t  ij  xl  finrlxi'  **to  ydp  uytov  nviv^a  StSd'iit  ifiug  iv  avxfi  x^ 
Sgn  u Stt  (intiv.  ^^Eiiuv  Si  xig  aiu^  ix  xov  u^Xov  AiSdaxaXt, 

fugifivijaijxt 

1.  ifingoad-tv  (tvng.  I>)  ADQ,  coram  abc,  tvomiov  Bg  Orig  1,296® 
anagvtjd-riatxai  (alinegabitur)  ABQacdg  Orig,  agvTj&ijatxai  D,  ne- 
gabo et  ego  eum  6 evwniov  ABQg  Orig,  evngoa&tv  D,  coram 
abc  1.2.  xury  uyyeXwv  xov  d-iov  ABDQacg  Orig,  patre  meo 

qui  est  in  caelis  b 2.  xai  nug  . . . Xoyov"}  omnis  enim  qui  pec- 

carerit  Lucif  220  og  ABQahdg,  add  av  Dc  igd]  dixerit 
acd,  dicit  b 3.  xw  Se  ttg  xo  ayiov  nvtvfia  /SXaacpti^tjaavTi 

ABQg  = qui  autem  blasphemarerit  (post  sancto  b)  spiritum  san- 
ctum (in  sp.  sct.  Lucif,  in  spiritu  sancto  b)  ab  Lucif,  si  quis  autem 
in  spiritu  sancto  dixerit  c,  iig  St  xo  nvtvfia  xo  ayiov  D 4.  aqit- 
d-^aixat  ABQvg  = add  illi  ab,  add  avio)  ovxt  tv  xoi  auori  xovxta 
(neque  in  hoc  saeculo  c,  neque  hic  Lucif)  ovxt  tv  xat  ntXXovxt  Dc 
Lucif  oxar]  cum  abc  ngoaiftgwaiv  AQg,  tiaiftgwatv  B, 
qitgwatv  D Origenes  1,29H^,  adducent  ad,  perducent  c,  ducent  b 
tnt  ABQg  Orig,  ad  ac,  ttg  D in  synagogis  b 5.  xdg  dg- 
Xdg)  xuga/ag  Orig  cod,  principatus  d,  principes  a,  ad  pr.  c,  ad  ma- 
gistratus b et  (et  ad  c,  ad  d)  potestates  abcd  fitj  fttgt- 

fivaxf  Ag,  nolite  solliciti  esse  abd,  firj  ngofitgtfivaxt  D,  fiT]  fttgi- 
fiv7ja7]xt  Q Orig,  ne  cogitaveritis  c,  fir;  fitgtfcvtjaaxt  B‘i  tj  xi  AB 
Qvg,  oni  Dabc  Orig  dnoXoy^atja&i]  respondeatis  bd,  rationem 

reddatis  a,  vos  excusetis  c 6.  aut  quid  (otn  b)  dicatis  (dicetis  d, 
loquamini  c)  abcd  xo  yag  ayiov  nvtvfia  ABDQag  Orig,  spiritus 
enim  sanctus  bcd  SiSui^ri  A 6.7.  in  ipsa  (illa  c)  hora  bc, 

eadem  hora  a,  om  Orig  1,295'^  7.  dicere  ab,  dici  c dixit 

autem  ac,  et  ait  b avxai  ADvg,  post  o^Xov  BQ,  ante  xtg  ac,  ad 
illum  d,  om  b 

uerit  me  coram  hominibus,  denegabitur  coram  angelis  dei.  (147,2) 
et  omnis  qui  dicit  uerbum  in  61ium  hominis,  remittetur  illi:  ei  autem 
qui  in  spiritum  sanctum  blasphemauerit  non  remittetur.  ^>(148,2)  cum 
autem  inducent  uos  in  synagogas  et  ad  magistratus  et  potestates,  no- 
lite solliciti  esse  qualiter  aut  quid  respondeatis  ant  quid  dicatis : t^gpi- 
ritus  enim  sanctus  docebit  uos  in  ipsa  hora  quae  oporteat  dicere. 
^^(149,10)  ait  autem  quidam  ei  (ei  qu.)  de  turba  Magister,  dic  fratri 
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tlnf  Tw  adiX(pu  ftov  (.itgiaaadut  f.ttx  ifiov  t^v  xXtiQovofiiav.  ”o  di 
flnfv  avTw  Avd^Qiont,  tiQ  (41  xaTiaTrjaiv  xgitijv  ij  (UQiaxfiv  i(p'  t(tui; 
^^ilniv  di  ngdg  uixovg  ‘Oguxt  xai  (f  vX^aata&t  and  nuaTjg  nXiovt- 
§/«f,  oii  ovx  iv  t(p  TiiQiaatvttv  nvl  fj  avxov  iaiiv  ix  xwv 
vnugxovxmv  aii(p.  *®t?7itv  di  nuga^oXfiv  ngdg  avtovg  Xiywv  ’Av-  i 
SgwTtov  Tivdg  nXovoiov  r/vtpoQijatv  rj  X<dgu.  xul  duXoyi^no  iv 
fuvTip  Xiywv  Tl  noi?Jaw,  ou  ovx  f/w  nov  avva^w  roig  xagnovg 
(40V ; iS^aJ  t?7ffv  Tovto  noi^cw  xadtX(Z  (lov  xitg  uno^/jxag  xal 
(tii^ovag  oiKodo(4ijaw , xal  avvd^w  ixti  navxu  xu  yiv^(iaid  (lov 


5.  uvxov. 

1.  tinov  D ut  partiatur  (dividat  bc)  abc  ad  ille  h,  ipse 

vero  c,  qui  a 2.  homo  ac,  o homo  b xgtxrjv  BD,  dixaaixjv 

AQg,  iudicem  a?bc  xj  (ttgiaxtjv  ABQbg,  om  Dc  et  a?  i<p'  ifiug 
ante  iudicem  a‘i  3.  dixit  autem  ad  eos  a?b,  om  c (pv)Ma- 

ataSai  D 7iuar,g  ABDQabcv,  xijg  g 4,  tv  xw  ntgtaatvuv 
xtvi  ABDQg,  in  superando  alicui  a,  in  abundantia  cuiusquam  b,  in 
obaudientia  substantiae  alicui  c Tj  ^wxj  avxov  taxiv  ABQabg, 

taxiv  rj  l^WTj  (vita  sua  e)  Dc  4.5.  fx  xwv  vnagxovxwv  avxw 

(avxov  Ag)  ABDQg,  ex  his  quae  possidet  be,  de  facultate  sua  a,  de 
substantia  eius  d 5.  dixit  ab,  ait  e ngog  avxovg  naga- 

fioXxjv  D 6.  TjvtpogriOtv  AD,  tvif.  BQg  ager  ac,  pos- 
sessio b recogitabat  a,  cogitavit  bc  6.7.  iv  avxw  B,  se- 

cum  c 7.  congeram  a,  congregem  b,  recondam  c 8.  et  bc, 
et  cogitans  a Hilar  260  iini  Q xa&iXw]  destruam  bc, 
deponam  a ■ (tov  alterum  ABDQg  Orig  3,230“,  post  dnod-tjxag  b, 
otH  aed  9.  (utLovag  oixodo(iriaw  ABQag  Orig,  maiora  faciam 

bc,  noiT/OW  ttvxag  (itil^ovug  D 9 seq.  xal  avvd'^a/ . . . dyaS-d  (tov 
om  Orig  3,230"  9.  xai  avva^w  fxtt  ABQg  = xaxa  avva'^w 

Dabc  xu  ytv7](iaxa  (yivv.  Qg)  (tov  ADQg,  quae  nata  sunt  mihi 
b,  fructus  meos  ac,  xov  a^xov  B 

meo  [ut]  diuidat  meciim  hereditatem.  **at  ille  dixit  ei  Homo,  quis  me 
constituit  iudicem  aut  diuisorem  super  (supra  FL)  uos?  ‘^dixitque  ad  , 
illos  Videte  et  cauete  ab  omni  auaritia,  quia  non  in  abundanda  cuius- 
quam uita  eius  est  ex  his  quae  possidet.  *®dixit  autem  [etj  similitu- 
dinem ad  illos  dicens  Hominis  cuiusdam  diuitis  uberes  fructus  ager 
attulit  (adt.).  *^et  cogitabat  intra  se  dicens  Quid  faciam,  quod  non 
habeo  quo  congregem  fructus  meos?  >®et  dixit  Hoc  faciam:  destruam 
liorrea  mea  et  maiora  faciam,  et  illuc  congregabo  omnia  quae  nata 
Kov.  Tesl.  I.  28 
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Kut  TU  uyad-ii  fiov,  t^xai  igio  tf]  xpvyji  f.iov  ^Vvyfi^  fytic  noX^u 
dya&d  xeifiiva  t/f  fTTj  noXXfi’  uvanuvov,  (fuyi,  nlt,  iiffguivov. 
^ttjuv  Si  uvKp  o Qiog^Aifgwv , tuvrr]  rij  vvxu  tj}v  ijjvyriv  aov 
unaiTOvaiv  uno  aov'  u Si  fjxoli.iuaac , xlvi  taxat  ^ ^‘ofTWf  u ilrj- 
s aavgiXwv  tavxtp  xai  ftij  tig  &iuv  tiXovxwv.  tintv  Si  ngog  xoig 
fta^rixug  [uvxov]  Aid  xovxo  vfiTv  Xtyin,  ftfj  /.iigifiruxt  xTj  tpa/fi  ti 
qiuyTjXi,  /itjSi  xip  ai/ifiaxi  [r/tw»"]  xi  iyStOTja^t.  '^^r;  [}'«()] 
nXiTov  iaxiv  x^g  xai  to  awfta  xov  ivSvfiaxog.  ^*'xaxaror/- 

aait  xovg  xopuxag,  oxi  ov  antigovaiv  oiSi  &igil^ovaiv , olg  ovx 

3.  6 xvQiog 

1.  xat  xa  uyad-a  fxov  ABQvg  — om  Dabc  'P^XV  alterum  AB 

I)Qvg  Orig  3,230“  his  = mu  ahc  noXXd  om  Orig  2.  xtt- 

fttva  . . . mt  ABQvg  Origen  3,230"  bis  = om  Dabc  tvtpgairov'] 

aepulare  ab,  iocundare  c 3.  d-tog  BDQabcg  Cygr  210  241,  xv- 

giog  A Cypr  323  utfQoiv  ADQg,  utfgov  B Orig  3,229/  230“ 

297' 4,294“^  298“  in  hac  nocte  Iren  202  3.4.  Tjjy  ipvyrjv  aov 

anatxovatv  (repetunt  b,  reposcunt  a,  aixovatv  B et  Q‘i)  ABQabg  Orig 
3,229/  230“  4,298“,  unuixovaiv  (expostulabunt  Iren)  xtjv  'tpvyrjv  aov 
D Orig  3,297' '4,294'*  Iren  202,  expostulatur  anima  tua  e Cypr  210 
241  323  4.  uno  aov  ABDQahg  Orig  Iren  Cypr  241,  om  c Cypr 

210  323  Sf  ABQbg  Orig  3,230“  297'  Iren,  ovv  Dac  Cypr 

xtvi  ABQg  Orig  = xivog  Dabc  Iren  Cypr  4.5.  ovxwg  o &t}-- 

aavgt^wy  tuvxco  {avxto  B)  xui  /xrj  tig  3-tov  nXovxivv  ABQg,  sic  et 
qui  silii  thesaurizat  et  non  est  in  deum  dives  c,  om  Dab  6.  av- 
xov  ADQabg,  om  Bc  vfiiv  Xtyco  AQabcg,  Xtyto  vfteiv  BDv 
nolite  solliciti  esse  nbd,  ne  cogitaveritis  c xtj'  xjjvyg  ABDQbc, 

add  vfidiv  g,  de  anima  vestra  a 7.  corpori  bc,  de  corpore  a 
V(.io)v  Ba,  om  ADObcg  yag  BDbc,  om  Aag  8.  nXtov  D, 

pluris  a cibo  c,  quam  esca  ab  vestitu  c,  plus  quam  vestitus 
(vestunentum  b)  ab  9.  xovg  xogaxag]  xa  ntxtiva  xov  ovga- 

^vov  D ov]  ovit  D serent  d oiSi)  ovxt  D metent  d 

sunt  mihi  et  bona  mea,  ^^et  dicam  animae  meae  Anima,  habes  multa 
bona  posita  in  annos  plurimos:  requiesce,  comede,  bibe,  epulare  (ae- 

{lulare  F).  ^‘•dixit  autem  illi  deus  (lesus)  Stulte,  hac  nocte  anim.im 
tuam]  repetunt  a te:  quae  autem  parasti,  cuius  erunt?  ^*sic  est  qui 
sibi  thesaurizat  (thens.)  et  non  est  in  deum  diues.  2^(150,5)  dixitqUe 
ad  discipulos  suos  Ideo  dico  uobis,  nolite  solliciti  esse  animae  quid 
manducetis,  neque  corpori  quid  uestiamini.  anima  plus  est  quam 
esca,  et  corpus  quam  uestimentum.  considerate  coruos  (corbos  L, 
uolucres  al),  quia  non  seminant  neque  metunt,  quibus  non  est  cella- 
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i'auv  Tuptuov  ovdt  unodrjxri,  y.ui  6 &fog  uirovg.  noaio  ftaX- 

Xov  vfiiTg  Sia(ftQm  twv  tutuvwv.  St  {§  v^wv  fugi^ruv  Sv- 
vaxui  VQoa&tTvui  tni  jfjv  tjXixiav  avrov  nifjyvv  iva;  ovv  ovdt 
tia/«Tiov  Svvua&f,  xt  mgi  xuv  i.oiniav  i^iQifiruxt ; xatuvor/auxt 
xu  xgiva,  nug  av%uvlf  ov  xonta  oiSi  vtjd-tf  X/yco  Si  l/.iTv,  [ou]  5 
ovSi  ^oXofiuiv  iv  nuarj  xfj  So^rj  uvxov  ntgitfiuXtxo  aig  f'y  xovxcov. 

Si  xdv  /ogxov  aijfitgov  iv  uygw  ovxa  xat  uvgtov  ilg  xXi/iuvov 
fiaXXofttvov  6 3-tog  ovxwg  u/xqnul^ti , noaM  /nuXXov  Vfxag,  oXtyoni- 
axoi.  ^Oxaf  vfifTg  ftij  ^r/Xiixt  xl  q>uyrjxt  ij  xi  nijjxt,  xal  ftij  fiixto)- 


1.  xafxftov  ovSt  ABabcg,  ovxt  xctfuiov  ovxi  D avxovg  ABQg,  illos 
bc,  avxa  D notrco  fi(x),Xov  ABObg,  ov/i  (nonne)  Dc  2.  Stnxft- 
gtxat  n,  pluris  (plures  6)  estis  bc  fugifivwv  ABQg,  cogitando  6 
el  jiost  potest  e,  wn  D 3.  ngonS-tivai  ADQahcg,  post  uvxov  B 

ad  staturam  suam  (statum  suum  b)  bc,  sta suae  a tvu  om 

D 3.4,  ti  ovv  ovSi  (ovxt  Ag)  tXuxiaxov  Svvaa9t  (SvvaaiXut  A) 
XI  ABQvg  = xut  Dabc  4.  Xoinwv  ABQvg  = add  ti  (ut  quid  b) 
Dabc  5.  T«  xgiva  ABDvg  = lilia  agri  abc  av^avti  ABQ 
bcvg,  oni  Da  ov  xoniu  ABg,  non  laborant  (texunt  a,  nent  c) 

abc,  ovxt  VTid^H  (neunt  d)  D ovSt  vtjStii  ABQg,  neque  neunt  (add 
neque  texunt  b)  ab,  neque  texunt  c,  ovxt  vipatvit  D autem  bc, 

om  a OXI  ADbc,  om  BQag  6.  solomon  ab,  sal.  c in  omni  a, 

add  illa  b,  in  tota  c ntgitfiaXtxo  ABDg, tus  er.,  a,  sic 

amictus  est  c,  vestiebatur  b ex  istis  (his  c)  abc  7.  si  autem 
c,  quodsi  a,  aut  videte  b xov  xoQ^ov  ai^fiigov  tv  uygw  ovxu 

Aabc  et  O?,  xov  );ogxov  xov  aygov  (iv  xw  uygw  g)  arifiegov  ovxa 
Dg,  tv  uygw  xov  /figxov  ovxa  atj^tgov  B xXiflavov  Qg,  xXti- 
jSavov  AD  8.  ufupial^ti  B,  ufiipiiCtiD,  ufiqtttvvvatv  Ag  et  Q i 
9.  nolite  quaerere  ah,  ne  quaesieritis  c x]  ADabcg,  xai  BQ 
xui  (XTj  fitxewgi^fa9t  (~a9ai  AD)  ABDQvg,  et  (om  a)  nolite  solli- 
citi esse  ab,  nec  solliciti  sitis  c,  et  non  abalienatis  vos  d 


rium  neque  horreum,  et  deus  pascit  illos,  quanto  magis  uos  pluris 
(plures  L)  estis  illis?  ^^(|uis  autem  uestrum  cogitando  potest  adicere 
ad  staturam  suam  cubitum  unum?  ^*^si  ergo  neque  quod  minimum  est 
[non,  omisso  neque]  potestis,  quid  de  ceteris  (caet.)  solliciti  estis? 
^^considerate  lilia,  quomodo  crescunt;  non  laborant  neque  (non)  nent: 
dico  .autem  uobis,  nec  S.alomon  in  omni  gloria  sua  uestiebatur  sicut 
unum  ex  istis.  *®si  .autem  faenum,  quod  hodie  in  agro  -est  et  cras  in 
clib.anuin  mittitur,  deus  sic  uestit,  quanto  magis  uos,  pusillae  fidei! 
2<>et  uos  nolite  qu.aerere  quid  manducetis  aut  quid  bibatis,  et  nolite 

28* 
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Qt^iaSi  • Tuvta  yap  nat  ra  tu  l'&rTj  tov  xo<t/iov  i fiwv 

Jt  0 naxfjQ  oldtv  ou  /pf/^eie  tovtwv.  7iXr,v  tijuirt  iijv  fiaat- 
Xtluv  uvTOv,  xal  Tuvia  [n«n«]  TiQoaxi9i,aiTut  ifuv.  qoliov, 

To  fuxQov  noifivtov,  ou  ivadxtjafv  6 7iai3j()  Vfiwx  dovrui  vfitv 
5 ^aaiXtiav.  noiXi]<juxi  tu  vnuQ/ovxu  xti)  ioxt  iltr^fioat-vriv. 

noitjauTC  tavxoTi  fiaXXuvTta  fixj  7iuXaiov/.itva,  drjOuvQov  uvlxXunxov 
iv  Totg  ovguvoTg , Snov  xXdnTtjg  ovx  iyyltn  oiSt  arjg  diucp9xig(i. 
^*dnov  yug  laxiv  d dr^auvgog  vfiwv,  ixii  xui  ^ xugSia  if.iwv  iaxat. 

3® tffTWffov  at  datjvtg  Iftiux  nigu^waftivui  xa)  ol  Xvyvoi  xuiif-uvoi, 

2.3.  Tjjv  fiuoiXftuv  TOV  9iov, 

1.  omnia  ac,  om  6 mundi  c,  Imius  mundi  b,  saeculi  « ini- 

CxjTH  AQg,  tmtryxovatv  B,  ^rjxit  D,  quaerunt  abc  1.2.  Vfiioy  , 

dt  0 TtuTtjg  oidiv  ABQvg  = otStv  ^’ug  o nuTTjg  vptwv  Dalc 

2.  /gxjt^iTi  {-TUI  n,  indigetis  c)  tovxwv  ABDQcg,  horum  omnium 

indigetis  b,  haec  omnia  opus  sunt  vobis  a ~ JiXrjv  i^tiTuxi  ABQ 
bcvf,  <5f  Da  3.  avTov  Bac  et  pr  D,  xov  ^lov  AQbdg 

et  pr  corr  D navTU  ADbcg,  om  Ba  et  Q?  fttj  (fofiov 

ABDQg  = nolite  timere  abcd  4.  pusillus  (minima  a,  modice  c) 
grex  abc,  pusillum  gregem  d oti  'tv  uvxio  r/vdoxr/aiv  D 

5.  vendite  quae  possidetis  (add  facultates  vestras  c)  bc,  vendite  bona 
vestra  (res  vestras  Cypr)  a Cypr  239,  res  vestras  vendite  Cypr  303 
elemosyuam  ad  et  add  et  b 6.  ^aXXuvxtu  ADQ,  jSaXavTia  g, 

sacculos  ac,  saculos  b thensaurum  abd  uvtyXtnxov  D,  in- 

deficientem b,  non  def.  acd  7.  ihaq>9(igi  A,  dia<p9fgn  D,  con- 
rumpit  bcd,  consumit  a,  add  et  ubi  fures  non  effodiunt  et  furantur  b 
8.  ydg  om  b.  est  e et  post  vester  b,  fuerit  a tbens.  abd 
xat  (om  c)  1}  xugSiu  vf.twv  taxui  ABPQcg,  ioTui  (txai  D)  xai  tj 
xagdtu  vfiuv  (r/fiuv  pr  D)  Dab  9.  xaxmauv  ABPQcvg  Orig 

2,816/  Iren  278  282  Cy/ir  203  266  293  307,  et  sint  a,  sint  autem  b, 
toTtu  D dt  oo(pvfg  v/nwv  AQabc  Orig  Iren  Cypr,  vfiwy  at  oaifvig  \ 
BPg,  vfiwy  xj  oaqvg  D,  lumbus  vester  d TugiiCtoa/^iyx^  D 
Xv/yoi\  Xv/Xoi  D xuiofttyot  ABDPQubg  Orig  Iren  Cypr  266  • 

in  sublime  tolli:  ^''haec  enim  omnia  gentes  mundi  quaerunt,  pater 
autem  uester  scit  quoniam  [his]  indigetis,  ^'uerum  tamen  quaerite 
regnum  dei,  et  haec  omnia  adicientur  uobis.  (151,10)  nolite  timere, 
pusillus  grex,  quia  conplacuit  (compl.)  patri  uestro  dare  uobis  regnum. 
"(152,2)  uendite  quae  possidetis  et  date  elemosynam.  (153,5)  facite 
uobis  sacculos  qui  non  ueterescunt,  thesaurum  (thens.)  non  deficien- 
tem in  caelis, ‘quo  fur  non  adpropiat  neque  tinea  corrumpit.  ®*ubi 
enim  thesaurus  (thens.)  uester  est,  ibi  et  cor  uestrum  erit.  ®®(154,10) 
sint  lumbi  uestri  praecincti  et  lucernae  ardejites,  ®®et  uos  similes  ho- 

« 
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^^xui  tfitif  SftOlOi  uy9^goj/tois  TiQoadt/Oftlvoii  tuv  xvqiov  tavtwv, 
noxt  uyuXvaj]  ix  %&v  yuftuiv,  <V«  i).d6viog  xai  x(jotaavTOf  ei&^aig 
uvof^waiv  uvzoi.  ^luxugioi  oi  dov^oi  ixiTvoi  oig  iX&(i>v  b xvQiog 
ygriyoguvvzag'  ufiijv  \tyw  v^iTv  ou  ntgt^toottai  xai  avu- 
xhrit  avtovg  xai  nagtXdiuv  (Siuxovr^ati  uvxgTg.  ^xal  iuv  iX.d']]  iv  i 
%fi  bivzigu  (pvXaxfj  xai  iv  xji  Tghjj  q^vXaxij  iX^?]  xai  tvgj]  ovTtog, 
fiaxugioi  liatv  oi  dovXoi  ixthot.  ^^tovzo  di  yivtaaxiTt  ou  tl  ^det 


293  307,  add  in  manibus  vestris  c Cj/pr203,  1.  avuov  D Orig 

2v  uvuXvatj  ADQ,  avuXvaei  UPg,  revertatur  abc  Iren  282  Vypr  266, 
veniat  Cy}>r  203  293  307,  veniet  d a nuptiis  abc  Iren  Vypr 

Vra]  ut  6 Iren  Vypr,  et  oc  f A^oVrof]  cum  venerit  alte  Iren  Vypr, 
venienti  d xgovaaviog  BDQg  et  P?,  add  uvxov  A,  pulsaverit  alc 
Iren  Vypr,  pulsanti  d tv&iiag]  om  Iren  Vypr  3.  avoi^toaiv 
ABPQg,  aperiant  ab  Iren  Vypr,  avv'§otaiv  D,  experiatur  c /na- 

xagtoi  01  dovXoi  txuvoi  ovg  ABDPQabcg  Iren  334  Vypr,  beatus  ser- 
vus ille  quem  Iren  282  tXSwv  ABDP  et  post  xvgiog  Q,  cum 

venerit  ab  Iren  282,  veniens  cd  Iren  334,  adveniens  Vypr  domi- 
nus abc  Iren  334  Vypr,  add  eius  Iren  282  4.  tvgjjoii  ABPQd 

Iren  334,  irg^  Dabev  Iren  282  Vypr  ygijyogovvtag]  ita  facien- 
tem Iren  282  negt^ajaeii  A,  praecingetur  Iren  334,  praecinget 
se  bc,  fu....get  se  a uvaxXivtt]  iubet  illos  discumbere  li 

5.  transiens  ac  Iren  334,  transiet  et  h xai  lav  tX9'r]  ADPQbcv 
Iren,  et  si  veniet  d,  xav  B 5.6.  iv  zrj  Stvxtga  qivXaxxj  (om  B) 
xat  IV  xq  xgtxri  qvXuxrj  ABPQvg  = fv  (om  bed  Iren)  XTj  iantgivtj 
(vespertina)  qvXuxrj  Ubc  Iren  6.  iX9-q  xat  fvgq  (eupjjoti  P) 

uvxwg  (oi'iw  g)  BPOg,  xat  tX&wv  ivgq  ovxwg  A = xat  tvgqoti 
ovxwg  (invenerit  sic  c Iren,  ita  invenerit  6)  Ubc  Iren,  add  noi?;aet 
(facientes  c)  xat  luv  ev  (om  d)  xq  divtiga  xat  (et  si  in  c,  vel  d) 
xq  xgixq  Ucd  7.  oi  dovXot  txtivot  APQcg,  txttvoi  BD,  quoniam 
iubebit  illos  discumbere  et  ministrabit  illis  b,  quoniam  recumbere  eos 
faciet  et  ministrabit  eis  licet  secunda  et  licet  tertia  beati  sunt  Iren 
334  yivwnxtxat  Q tl  fidei]  q ttdi  A 7 seq.  tt  yug  f,diig 
nota  qvXuxrj  Orig  3,339/ 


minibiis  expectantibns  doininmn  suum,  quando  reuertatur  a nuptiis, 
ut  (et  F)  cum  uenerit  et  pulsaiierit,  confestim  aperiant  ei.  ^^(165,5) 
beati  serui  illi  quos  cum  uenerit  dominus  inuenerit  uigilantes:  amen 
dico  nobis  quod  praecinget  (praecingit  FL)  se  et  faciet  illos  discum- 
bere et  transiens  ministrabit  illis.  ^*et  si  uenerit  in  secunda  uigilia 
et  si  in  tertia  uigilia  uenerit  et  ita  inuenerit,  beati  [sunt  om  FL]  serui 
' illi.  J'-’(  156,2)  hoc  autem  scitote  quoniam  (quia)  si  sciret  pater  fa- 
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6 oixoSianoTtji  nola  wgu  6 xklmTiS  iQXtiut,  lyQtiyoQr^aiv  «v  x«J 
ovx  iiv  ncf^xfv  dtogvyjjvut  luv  olxov  uvxoxr  *^xal  vfutg  yivia&t 
(joifioi,  011  fi  &Qa  ov  SoxiTte  o vwg  lov  uv9gomov  tg^nut.  **£?- 
ntv  Si  o Tliigog  Kvgie,  ngdg  fjnug  ii,v  nuguPoXf,v  tuvit/V  Xiyfig, 
i 1]  xal  ngdg  nuviug;  *'^ilniv  Si  d xvgiog  Tig  liga  iaiiy  o niazog 
Oixovofwg  d qigovtfiog,  op  xaiaatr^au  u xvgiog  ini  irfi  Qtganiiag 
avTov,  StSovtti  iv  xaigiTi  id  atio^iigiop ; *^ftaxugiog  d SovXog  ixti- 

6.  ohovofiog  xaJ  q>g6vifiog, 

1.  fur  venit  b,  venit  fur  c lygi^yogrioag  uv  xai  Orig,  om  Dd 

2.  ovx  av  ADQg  Orig,  ovx  BP,  utique  non  d,  non  bc  ag>^xtV] 
ftaaug  Orig  ug>7jxir  Siog.  i.  oix.  aviov  om  Dd  Siogvx&ij- 
vai  B,  fodiri  c ir,v  ohtav  aov  Orig  vfttig  BQbc,  add  ovv 
APdg,  add  Si  D yiipta9ui  AD  3.  quia  c,  ont  h r)  wga 

OV  D,  qua  (quacunque  c)  liora  non  bcd  Soxint]  add  et  die 

qua  non  speratis  c venit  c,"  venturus  est  b 3.4.  einip  Si 

Bbc  et  add  aviw  APQvg,  xui  nntv  D 4.  tj;v  nagafioXr/P  lav- 
irjv  Xtytig  ABPQg  = Xtyug  tjjv  nug.  lavirjv  Dc,  dicens  hanc  si- 
militudinem b 5.  ^ xul  ngdg  nuviag  om  D iiniv  ds  APQ 

bcg,  xai  tiniv  BD  dominus  c,  iesus  b ng  aga  ABDPQg 

Origenes  3,189<^  4,309*,  quis  igitur  (nam  e)  c Iren  263,  iig  b Orig 
2,56.'i*  laiip  BDPQbcg  Origen  3,189«  4,309*,  eatai  A Iren,  om 
Orig  2,565*  5.6.  o niaiog  oixorofiog  o (xat  Abg  Orig)  ffgovi- 

fiog  (prudens)  ABPQbg  Orig  3,189«  et  add  o ayadog  D,  fidelis  actor 
bonus  et  sapiens  Iren,  servus  fidelis  dispensator  sapiens  et  bonus  c, 
nioidg  xui  fpgov.  oixovo^iog  Orig  2,565*  4,309*  6.  xaiuaiT/ati 

ABDPQg  Origenes  3,189«  4,309*  = constituit  bcd,  praeponit  Iren 
d xvgiog]  Orig  4,309*,  add  aviov  idem  3,189«  itjg  9(ganitug 

(-niag  PQ)  ABPQg,  ir^v  &igannuv  D,  curam  d,  familiam  bc  Iren, 
ir,g  oixntug  Orig  4,309*,  ir,g  oixtng  Orig  3,189«  7.  SiSorat 

BDQ  Orig  3,189«,  dare  cd,  lov  SiSopui  APg  Orijf  4,309*,  ut  det  b, 
ad  danda  Iren  = add  illis  (i.  frumentum  c,  eis  cibaria  Iren)  bc  Iren 
in  b Iren,  om  c tritici  mensuram  bc,  om  Iren,  add  lotg  avrdov- 
Xoig  (SovXoig  Orig  3)  iaviov  Orig  4,309*  3,189«  o dovXog  txfi- 
vog  ABDPQbcg,  ille  servus  Iren 

inilias  qua  hora  fur  ueniret,  uigilaret  utique  et  non  sineret  perfodiri 
domum  suam:-  «"et  uos  estote  parati,  quia  qua  hora  non  putatis  filius 
hominis  ueniet.  «'(157,5)  ait  autem  ei  Petrus  Domine,  ad  nos  dicis 
Imnc  parabolam,  an  [et  om  L]  ad  omnes?  «’di.\it  nutem  dominus  (le- 
sus)  Quis,  putas,  est  fidelis  dispensator  et  prudens,  quem  constituit 
dominus  super  (supra  F)  familiam  suam,  ut  det  illis  in  tempore  tri- 
tici (trittici)  mensuram?  «^ beatus  ille  seruus  quem  cum  uenerit  do- 
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rog  01'  iX9wv  o xvgtog  vtvxov  tipijafi  notovvia  vvrwg.  **ii}^jj&wg 
Xiyou  vfiiv  oTi  ini  nuatv  rotg  vnaQ/^ovaiv  uvtov  xaiuaxtjati  uvxur. 
*^iuy  di  tinrj  o dovXog  ixiixog  iv  xt;  xagdiu  uvxov  Apor/Lti  6 xv- 
pidg  fwv  fQy_iadai,  xai  uQ'^rfXut  xvnxttv  xovg  naidug  xui  xug  nai- 
diaxug,  iaSUiv  xt  xat  nivtiv  xai  fud^iaxia^ut,  6 xvQiog  xov  ^ 

dovXov  ixtivov  Iv  r,f-itQ(x  fj  ov  ngoaSoxu  xui  iv  wgtt  fj  ov  yiviiaxti, 
xai  dt/oxofiTiOti  avxov,  xai  x6  ftigog  uvxov  pixu  xuiv  unlaxiaii  5'^- 
att.  ixtivog  di  d dovXog  d yvovg  xd  d-iXtjfta  tov  xvqIov  avxov 

2.  avxfd 

1.  cdui  venerit  b Ireti,  veniens  c avxov  om  c Iren  ivgijati 
ABPbg  et  add  avxov  D,  invenerit  c Iren  nuiovvxa  ovxwg  ABDPg 
= ita  facientem  bc  Iren  aXt]9cog  ABPbvg,  upir)v  Dc  2.  quia 
c,  om  b super  omnia  quae  possidet  (sunt  ei  c)  bc  uvxov  AB 
Dg,  avxof  P si  autem  c Iren  262  iS2,  quod  si  b 3.  ti- 

ji]]  . . . aixov]  uggtjxai  d xuxug  dovXog  Xiytiv  Origenes  SjlSO*-’ 
dixerit  bc  I)'en  262,  dicat  Iren  282  servus  ille  bc,  malus  servus 

Iren  262,  servus  idem  282  avxov]  add  dicens  b 3.4.  fiov  d 
xvQiog  Orig  1,18‘’  3,189'  4.  i'g/ta9ut  om  Iren  coeperit  b, 

incipiet  c,  incipiat  Iren  xvnetv  Ii  xovg  nuiSag  (servos  Iren, 
avvdovXovg  avxov  Origen  3,189'  IjlS')  xai  xag  nuidiaxag  ABDbcg 
Orig  3,189'  Iren  262,  conservos  Iren  282  5.  la&imv  D (mandu- 
care d)  if]  autem  d.  et  bcv  ntivaiv  fttdvaxofuvog  D (bi- 

bere et  inebriari  d)  venit  d 5. 6.  xov  dovXov  txiivov  ABbcg 
Orig  3,19()“  Iren  262,  ai'iou  D Iren  282  6.  non  sperat  bcv 

Iren  282,  non  putat  d,  nescit  Iren  262  et  hora  qua  non  sperat 

irenaens  262,  om  idem  282  7.  di/oxo/triOti  avxdv]  Orig  3,190" 

(1,18'),  dividet  eum  b Iren,  bifariam  illum  dividet  c fitxa  xwv 

amaxmv  (hypocritis  Iren  282)  Hijon  ABbcg  Orig  1,18'  3,190"  Iren 
262  282,  H-gan  fi.  x.  an.  D 8.  fxfiro?  dt  (om  b)  o dovXog  o 

ABDbeg  Cgprian  311,  servus  autem  ille  qui  Cgpr  13,  dovXog  d Orig 
3,233"  Iren  282,  o di  Orig  3,338*  yvovg  ABIig,  tiduig  Orig, 

cognovit  bc,  scit  Iren,  cognoscit  Cgpr  xd  &tX.  xov  xvq.  uix.  om 

Orig  3,338*,  domini  sui  voluntatem  b avxov  BD,  taihov  Ag,  om 

Orig  3,233" 

minus  inuenerit  (inueiiiet)  ita  facientem,  ^^iiere  dico  nobis  quia  supra 
omnia  quae  ))ossidet  constituet  illum.  ‘■*(158,.'>)  quoti  si  dixerit  ser- 
iius ille  in  corde  suo  Moram  facit  dominus  meus  uenire,  et  coeperit 
(cep.)  percutere  jiueros  et  ancillas,  et  edere  et  bibere  et  inebriari, 
♦‘■ueniet  dominus  serui  illius  in  die  qua  non  sperat  et  hora  qua  nes- 
cit, et  diuidet  eum,  partemque  eius  cum  infidelibus  ponet.  ^’(l59,10) 
ille  autem  seruus  qui  coguouit  uoluntatcm  domini  sui  et  non  prae- 
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xui  holfiuang  firj6^  noirfaag  ngog  to  9tlr^fia  avtov  SaQijattat 
noXXug'  *^o  d(  ftij  yvovg,  notriaug  dk  cl^ict  nXtjywv,  JapTjatrat 
oXr/ag.  ttuvti  Jf  w ISod-ri  noXv , noXv  7iaQ  ainov, 

xoJ  m nug{9trxo  noXv,  TnQtaauxtQOP  ait^aovatv  uvjov.  *^7ivp  ^X- 
s &OP  fiuXtiv  int  Tijv  j'^v,  xnl  jl  &^Xio  tl  ijdT]  uri^cp&t] ; ^fiumiafta 
di  f/M  jiunjia&ijvaif  xai  nwg  avvl/0(.iai  iwg  otov  TeXia9jj.  ^*<Jo- 
xiiri  Sti  flg^rTjv  TtuQtytvoftriv  Sovrui  iv  Tfj  yfi~  ovyft  Xtyu)  vfiTy, 


1.  tfoifiuaug  . . . uvTOv]  noiuiv  avio  Origenes  3,338^  tzotftaaag 
/tfjdi  {>]  B)  TioiTjaag  ABvg,  paraverit  h,  no/ijiraf  D Orig  3,233",  fii- 
cit  iren,  paruit  c,  paruerit  Cj/pr  Tipog  (xaid  Orig)  ip  ^iXrj/ia  av- 
lov  ABDg  Orig  3,233,  ad  voluntatem  eius  b,  voluntati  eius  c Cypr, 
om  Iren  2.  Orig  3,316  o iiSwg  Orig  3,338*  notrj- 
aug  dt  u^ia  nXriywv  ABDg,  fecerit  digna  plagis  c,  fecerit  b,  to  5'^- 
Ajjpa  lov  xvglov  xui  firj  noiuiv  avio  Orig  3.  tdod-rj  (fdwxav 

D)  TioXv  ABDg  = inultum  datum  est  (dat.  fuerit  b,  datur  Cypr)  bc 
Cypr  201  noXv  CijtTi&jjcriiai  (quaeritur  Cypr)  nug  aviov  ABbcg 
Cypr,  Ctjir^novaiv  an  aviov  mgiaaoitgov  D 4.  conmendave- 

runt  satis  d,  multum  commendaverunt  c,  commendaverit  multum  b 
nigiaaoiigov  atir,aovaiv  ABg,  nXeov  anaiitjaovatv  D,  multum  plus 
petunto,  plus  petet  b aviov]  ab  eo  bc,  add  nescitis  quoniam  b 

5.  tnt  (super)  AB  Orig  2,117*  610«  636‘*721‘*  846“  3,274*  Bilar  140, 
fig  Dbcg  xui  it . . . uvriq<d-rj]  xai  ti'9t  de  ixdtj  Orig  2,117* 

ei  ijd?i  avfjrpS-ij  ABDg  Origen  2,610«,  si  iam  accensus  est  Uilar,  si 
(nisi  c)  accendatur  bc  5. 6.  adhuc  habeo  alio  baptismo  baptizari 
Bilar  258.  habere  se  aliud  baptisma  baptizari  Cypr  136  5.  /3d- 

nnofiu]  Orig  4,156“  143*  1,293“,  fianiia/taii  idem  4,143*  cod 

6.  de  om  c nwg]  li  Orig  1,293“  turbor  b,  coarctor  c,  ur- 
guor  d oiov  ABD  Orig,  ov  g perficiatur  bc  7.  dov- 
»>0(  ABvg,  noiTjaut  D,  mittere  (fiaXetv?)  bc  in  terram  bc 


parauit  et  non  fecit  secundum  uoluntatem  eius,  uapiilabit  (-lauit)  mul- 
tas (multis):  **qui  autem  non  coguouit,  et  fecit  digna  plagis,  uapu- 
labit  (-auit  L)  paucis,  omni  autem  cui  multum  datmn  est,  multum 
quaeretur  ab  eo,  et  cui  commendauerunt  (conm.  F)  multum,  plus  pe- 
tent (petunt  F)  ab  eo.  *9[nescitis  quiaF]  (160,5)  ignem  ueni.  mittere 
in  terram,  et  quid  uolo  si  (nisi  L al,  nisi. ut  F)' accendatur?  s^ibap- 
tisma  autem  (baptismum  F)  habeo  baptizari,  et  quomodo  coartor  (tur- 
bor F)  usque  dum  perficiatur!  *‘putatis  quia  pacem  ueni  dare  in  ter- 
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a).X’  rj  (iittfi(QWi.i6v.  ^'^laovTut  yup  uno  toC  vvv  Tiivrt  Iv  tv!  ocxm 
tSiufiffifQKJfifvoi , TQtig  im  dvaiv  y.u\  dio  in\  rpiaiv  ^'^Siu^ugiad'^- 
aoviui , naifjQ  i(p'  vuo  xai  viog  (ni  nujgi,  tni  dvyartQa 

xut  &vydi7;g  ini  ntr&igu  irft  tt/V  vvfiqrjv  aviijg  xat 

vvfiqtj  ini  tjjv  ntvQiQuv  nvzijg.  ^*'^EXtytv  di  xut  zolg  o/Xoig  '^Oiuv  s 

vtqlXrjv  uvuTiXXovauv  uno  dvanwv,  tiditag  Xiytit  [St/]  ofi- 
figog  igxnui,  xai  yivtjut  ovraig'  ^^xal  ozav  rdzov  nviovza,  Xiytze 
ozi  xuvaoiv  1'azai,  xai  yixtzai.  ^^'vnoxgizai,  zd  ngoawnov  zijg  yijg 

1.  iv  olxw  ivi 

1.  aXX  7j  ABg,  aXXa  J),  sed  hc  separ.itionem  h,  separationes  c 
erunt  b Hil  659,  fient  c enim  b Hil,  nunc  c,  autem  d ano 

Tov  vvv  ABDg,  a 2nodo  cd,  ex  lioc  Hil  659,  onv  b 1.2.'  ntvze 

tv  irt  oixii)  (pixw  ivt  Ahg)  diuftffifgiafiivot  (divisi)  zgiig  ABbg  Hil, 
IV  ivi  01X10  (in  domo  una  d)  ntvze  zgiig  diuf.ii/.iigia/ztvoi  (om  c) 
Dcd  2.  cnt  dvatv  ABg,  iv  dvaiv  D,  in  duabus  c,  in  duo  b Hi- 
larius tni  zgiatv  ABg,  super  tres  Hil,  iv  zgiaiv  Dc,  in  tres  b 

diu/ttgiad-riaovzai  BDhc  Hilar,  diu/iigia9r,aizut  Ag  3.4.  na- 

ZT/g  . . . /irjziga']  mater  in  filia  et  filia  in  matrem  pater  in  filium  et 
filius  in  patrem  suum  dividetur  b 3.  tcp  (tni  B)  vico  ABDg,  super 
filium  c,  in  filio  d tni  nazgi  ABDg,  super  patrem  cd,  add  avzov 
dia/iigia&rjaovzai  (dividetur  c)  Dc  &vyaztgu  BDc,  dvyuzgt 

Ag  4.  ztjv  /iTjZtga  BDcd,  fitjzgi  Ag  socrus  b,  et  s.  c 
super  nurum  c,  in  sponsam  b 5.  nurus  c,  sponsa  b super 

(in  b)  socrum  hc  uvztjg  Abcg,  om  BD  turbis  c,  ad  tur- 
bas b ozav']  cum  be  6.  vnftXrjv  AB,  ztjv  vtq.  Dg 

oriente  ....  occasum  b,  oriri  ab  occidente  c Xtytzai  A ozi 
Ac,  om  BDbg  7.  ytivtzui  ovzmg  AD,  yivtzui  ovzco  B?g,  fiet 

sic  d = ita  fit  (fiet  b)  bc  et  cum  c,  add  videritis  b nriovzu 
ABg,  flantem  bed,  nXtovza  D Sf  ozi  om  D ^Ui  ABDvg 

= et  ita  bc  fit  c,  fiet  bd  hypocritae  b,  add  simulatores  c 
To  ABcg,  zo  /itv  Db  8seq.  zqg  yijg  xat  zov  ovgavov  ABg  = 

zov  ovgavov  xai  zr^g  yrjg  Dbc 

i 

ram?  non  dico  uobis,  sed  separationem.  *^erunt  enim  ex  hoc  quin- 
que in  domo  una  diuisi,  tres  in  duo  et  duo  in  tres  *^diuidentur,  pa- 
ter in  filium  et  filius  in  patrem  suum,  mater  in  filiam  et  filia  in  ma- 
trem, socrus  in  nurum  suam  et  nurus  in  socrum  Suam.  54(ig|^5^  jj. 
cebat  autem  et  ad  turbas  Cum  uideritis  nubem  orientem  ab  occasu, 
statim  dicitis  Nimbus  uenit,  et  ita  fit:  *^et  cum  austrum  flantem,,  di- 
citis quia  aestus  (uentus  L)  erit,  et  fit.  ®®hypocritae,  faciem  caeli  et 
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y.ui  Tov  orpavov  oTJute  Joxiftd^eiy,  tov  3t  xutgov  tovtov'  nwf  ov 
Soxiftul^tTt ; ri  Jf  xul  uq'  tuvxwv  oi)  xglvtxt  t6  dixuiov ; 
ydg  inuyfig  fttxu,  tov  uvxtdlxov  aov  in  ug/^ovxu,  iv  xfi  odiu  dog 
Igyaaluv  unijXXdx3'at  uti  uvxov,  noxt  xuxuavgr]  ae  ngog  xdv 
sxgixjjv,  xai  o xgtxrjg  ae  nugudwaei  xw  ngdxxogi , xul  6 ngdtxxiog 
ae  fiaXei  eig  qvXax^v.  ^^X^yo)  aai,  ov  t^iXd-r]g  lxeT9ev  i’iog  ov 
xal  x6  ea/axov  Xenxdv  unoSiug.  iJTap^trav  &l  .xtvei  ey  avx^  zw 
xaigip  unayy/XXovxeg  avxw  negi  xwv  FuXiXaiuv  (uv  z6  alfia  Tli- 
Xuxog  i'(4i^ev  ftexu  xwv  d-vatwv  avxwv.  ^xai  djioxgi&eig  [o  'Itjaovg] 
10  elnev  uvxoig  AoxeTxe  oxt  ol  raXiXaiot  ovxot  ufiagxwXoi  nugu  ndv- 

1.  xov  de  xutgov  (rov  xutg.  Se  B)  xovxov  ABg,  hoc  autem  tempus  b, 
nXqv  (verum  c,  verumtamen  d)  xov  xaigov  xovxov  Dc  1.2.  nwg 

ov  Soxtfia^exe  Avg,  ov  Soxi(.iut,exe  Dc,  proba...  b,  nwg  ovx 

oiSaxe  Soxii-iafytv  B 2.  zt  Se  otii  D et  b?  dq>'  eavxwv']  a 

Tobis  ipsis  bc  xgivexai  D quod  iustuin  est  bc  2. 3.  dum 
enim  vadis  bcd,  dum  es  Irenaeus  104  3.  en  ugxovxu  ABDg, 

ad  magistratum  bc,  om  Iren  ev  xw  oSw  D,  cum  es  in  via  d 

4.  anrjXXax9'ui  Bg,  anuXXux^ui  A,  anuXXayr/vat  D,  liberari  bc,  ut 

libereris  Iren  dn  om  B xaxuavgtj  a e ABg,  tradat  te  c, 

te  det  Iren,  xuxuxgeivrj  (condemnet)  ae  Dhd  4.5.  apud  (ad  d) 

iudiccm  bcd,  iudici  Iren  5.  ae  nagaSwaei  (nagaSw  g)  ABg  = 
nugaSwaei  ae  Dd,  tradat  te  bc,  om  Iren  nagxxogi  A,  exactori  bc, 

ministro  Iren  o ngdxxwg  om  Iren  6.  ae  (iaXei  B,  ae  ^aX?] 

{fidXXe]  g)  Ag  = ^uXei  (mittat)  ae  Dbcd  Iren  Xeyw]  amen  dico 
Iren  non  exies  bcd  Iren  104  bis  ov  g,  ov  D,  xov  A,  om  B 
7.  xai  xo  {xov  A)  fo/azov  Xenxov  anoSwg  ABvg,  novissimum  qua- 
drantem redd.as  Iren  104,  anoSoig  (reddas  Iren,  etiam  reddas  bc)  xov 
eaxaxov  xoSguvxi,v  Dhc  Iren  104  ngg/jaav  ABDug,  venerunt 

abcd  xiveg  post  xuigw  c ev  uvxw  ABcg,  ipso  in  i»,  avxw 

V,  eodem  ad  8.  illi  ob,  illis  c 9.  efeeiiev  D o iiyaovg 
ADcg,  om  Bab  . 10.  ot  yaXi?.aioi  ovxot  ABg  = ovxot  ot  yitXt- 
Xatot  Dabc  ufiagxwXot  ABg  = posl  eyevovxo  Dabc  10  seq.  prae 
omnibus  galilaeis  fuerunt  «bc 

terrae  (t.  et  c.  L,  terrae  caelique  al)  nostis  probare,  hoc  autem  tem- 
pus quomodo  non,  probatis?  autem  et  a uobis  ipsis  [non]  in- 

dicatis quod  (quid  L)  iustum  est?  ^(162,5)  cum  .autem  uadis  cum 
aduersario  tuo  ad  principem,  in  uia  da  operam  liberari  ab  illo,  ne 
forte  trahat  (ti'adat)  te  apud  indicem  et  iudex  tradat  te  exactori  et 
exactor  mittat  te  in  c.arcerem.  ^‘-^dico  tibi,  non'  exies  uule  donec  etiam 
nouissimum  minutum  reddas.  1(163,10)  Aderant  autem  quidam  [ipso] 
in  tempore  nuntiantes  illi  de  G.alilaeis  quorum  sanguinem  Pilatus  mis- 
cuit cum  siicrificiis  eorum.  *et  respondens  dixit  illis  Pul.atis  quod  hi 
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tuQ  jov^  FaXiXalovg  iytvovTO,  oti  roiavru  mnovO^uan' ; ^oi'x'1  Xtyco 
t’(.iTv,  uXX’  fdy  (.UTurorjariTt,  nuvrtg  o/.io(wg  unoXnad-i.  ixii- 

voi  ol  itxu  [xa!]  dxTiii  i(f  ovg  intaiv  0 nvgyog  Iv  tm  2tX(»ufi 
xal  dnixTfiviv  uvjovg , doxttie  oij  aitot  dffiu.tzat  fytvovTO  nagu 
nuviug  roig  uvd^Qwnovg  jovg  xuioixovvzag  iv  JtQovauXr,i.i  • ^oiyli 
Xiyw  vfiTv^  uXX’  iuv  ftij  f.muvoriai]Xt , nuvztg  o/.ioiwg  dnoXiTad-i. 

'fV  di  lavTTjv  TJjv  nugu^oXr^v.  ^vxljv  ilytv  jig  TKrpvitvfdvr/V 
iv  TOi  dfiTuXcuvi  avTOV,  xat  ^Xfffv  ^r,xwv  xagnov  iv  uvxfi  xui  ovy 
ivgiv.  xlxifv  5i  ngdg  xdv  dftniXovgyov  'Idoii  xgia  1'xt]  (gyofiai 

2.  fuxavoijxc, 

1.  Oli  (qui)  xotuvxa  Tiinovd-uaiv  ABbg,  quoniam  perpessi  sunt  talia 
u,  0x1  xuvxfx  (haec)  ntvnovB^uatv  Dd,  om  c 2.  aXX  AUvg,  aXXa 
D — om  ahc  (UfTavoijo/jie  AUuc,  fiixuvojjxe  Uhg  navxtg 

of-toiiog  BD,  n.  waavxo)g  Ag,  omnes  similiter  «c,  sim.  omnes  h 
uneXua&ui  D rj  ABDg  = sicut  (add  et  a)  ahc  3.  xviii  6 
xat  Aacg,  om  BD  iv  xw'\  xov  D (iu  cf)  siloa  a,  siloae  b 
4.  avxoi  (ipsi)  ABab,  et  ipsi  c,  ovxoi  g,  om  D fuerunt  abc 
4. 5.  prae  omnibus  ad,  praeter  omnes  bc  5.  xovg  avd-g.  ABD, 

dv9g.  g xovg  xaxoixovvxag  ABg,  xovg  fvoix.  D,  inhabitanti- 

bus a,  habitantes  c,  qui  sedebant  b iv  Aabcg,  om  BD  6.  Xiyw] 
add  ds  D uXX  ABabg,  0x1  D,  om  c fiixuvoriO^^xf  (-xat  D) 
ADac,  fttxavoxjxt  Bg,  credideritis  b omnes  ab,  post  peribitis  c 
ofioiwg  ADg,  similiter  ac,  waavxwg  B,  homines  b 7.  xavxxjv 

xtjv  nugafioXrjV  ABDbcg,  parabolam  illis  « (habuit  c,  ...6) 

xtgABabcg,  xtg  iiyiv  D nirfvxivfuvt/v  BDabc,  post  avxov  Ag 
8.  in  vinea  a,  in  vinetun  bc  CrjXtov  xagnov  ABDab,  xugnuv  tr,- 
xiZv  cg  IV  uvxTj  ABabdg,  in  illam  c,  axi  uvxrjg  D 8.9.  xat 
(HTj  fvgwv  untv  xigog  xov  D 9.  idov  (x/dij  Orig)  xgia  txtj  ABg 
Orig  3,246/^  ecce  («dd  iam  Ircn)  triennium  (add  est  o)  a Ireit  281, 
'«Jof  cxr/  xgia  (add  sunt  bc)  Dbc,  add  a(p  ov  (ex  quo)  Dabcd 
veni  c 

Galilaei  prae  omnibus  Galilaeis  peccatores  fuerunt  (f.  p.),  quia  talia 
p.assi  sunt?  ^non  dico  uobis,  sed  nisi  paenitentiam  habueritis,  omnes 
similiter  peribitis,  ^sicut  [et]  illi  decem  (x  F,  decim  al)  et  octo  (vin 
F)  supra  quos  cecidit  turris  iu  Siloam  et  occidit  eos  (illos  L),  pu- 
tatis quia  et  ipsi  debitores  fuerunt  praeter  omnes  homines  habitantes 
in  Hierusalem?  ^non  dico  uobis]  sed  si  non  paenitentiam  egeritis, 
omnes  similiter  peribitis.  ® (164,10)  dicebat  autem  "lianc  similitudinem. 
Arborem  fici  habebat  quidam  plantatam  in  uinea  sua,  et  uenit  quae- 
rens fructum  in  illa  et  non  inucnit.  dixit  autem  ad  cultorem  uineae 
Kcce  anni  tres  sunt  ex  quo  ucnio  quaerens  fructum  in  ficulnea  hac 
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xaQTiov  iv  jfj  avxfj  ravrrj  xal  oi'X  tvpiaxui'  txxotpov  ovv 
airr/V  <Va  Tt'  xut  tfjv  xutupyH ; *o  di  unoxpid-tig  Xtyd  uvxid 
Kvgtt,  uq>eg  avTijv  xal  tovto  t6  iTog' tw;  oiov  axd\f/(o  nfpi  uv- 
t;)v  xal  (iuXat  xonpia.  ®x«y  fiix  notTjaj]  xapnov  tl  di  fn']  yt,  tlg 
5 To  ftiXIov  ixxoxpiig  uvn]v.  ^ 

di  diddaxwv  iv  /.iiu  rwv  avvayoiyaiv  iv  roTg  adjS^adtr. 

Idoi)  yvvTj  nviv/xa  t/ovaa  dadtvtiug  izjj  dixu  [x«/]  oxTia, 
xal  ^v  avyxvmovqft  xal  dvva/jiv^  iruxvrjjui  lig  %d  navftXig. 
^'^idwv  di  uxnfiv  d 'Ifjoovg  npoatqiurvTjatv  xal  tlmv  avifi  Fivat, 


1.  ^ijTwv . . . tvp/axoi]  ini  rijv  avx^v  lavxriv  x«J  xapnhv  ovx  ^viy~ 
XIV  Orlg  in  liac  arbore  fici  Iren  ovx  ivQtaxco  (ftpt  (aclfers) 
rijv  u^tivrfV  txxotpov  Dd  Origenes  3, 760*^  ovv  Aabc  Orig 

3,246/,  om  BDg  2.  rr]v  om  Orig  eva<;uat  b,  occupat  c, 

occupet  a ail  ille  bc,  qui  a ait  b,  dixit  a?cd  3.  xc« 

TOVTO  TO  iTog  ABag,  et  hoc  anno  bc,  m tovtov  tov  iviuviov  D 
3.4.  fodiam  circa  illam  et  mittam  (add  ei  c)  abc  4.  xonpia  ABv 
Orig  3,452',  xongta  g = xorptvov  xongitov  (stercoris)  Dabo  xav 
{xat  tav  D)  fuv  ABDg,  et  (ut  c)  si  quidem  abc  ft  de  ng  yeADg 
et  post  f.ieXXov  B,  sin  autem  bc,  ce . . . oquin  a 5.  ixxdy/eig]  evel- 
lis d 6.  fuu  om  a synagogarum  b,  synagoga  a et  add  eorum  c 
ev  ABg,  om-Dbc  xoig  aafi/iaaiv  ABabcg,  au^^uxw  D 

7.  Tivevfia  (t]v  nvevfta  Ag)  e/ovaa  uad'eveiag  ABg,  spiritum  habuit 
languoris  a,  liabebat  (habuit  c)  spiritum  infirmitatis  bc,~ev  ao&eveiu 
xjv  nvevftaxog  D ext}  ABDg,  annis  bc  dexa  xai  oxxo)  Acg, 
dexu  oxxio  B,  .Itj.  D,  xviii  b 8.  avyxvnxovaa  ABg  Origenes 

1,782*’  4,252',  inclinata  bc,  incumbens  d,  avvxanxovaa  pr  D,  avv- 
xaftnx.  corr  D xai  fiTj  dvvaftevg  ABDg  -Orig,  et  non  poterat  d 
= nec  omnino  poterat  bc  ' avaxvftyjai  A,  sursum  (susiim  b)  re- 
spicere bc,  se  erigere  d eig  xo  navxeXeg  ABDg  Orig  — om  bc 
9.  quam  cum  videret  (vidisset  «c)  «bc  o Ir/aovg  om  b ngoa~ 
e(fO)VTiaev  xai  ABg  = vocavit  eam  (add  ad  se  bc)  et  abc,  om  D 
dixit  u,  ait  bc 

et  non  inuenio:  succide  ergo  illam:  ut  qnid  etiam  terram  occupat? 
“at  ille  respondens  dixit  illi  Domine,  dimitte  illam  et  hoc  anno,  us- 
que dum  fodiam  (fodeam)  [circa  illam]  et  mittam  stercora.  ®et  si 
quidem  fecerit  fructum:  sin  autem,  in  futurum  succides  eam. 
nutem  docens  in  synagoga  eorum  s<abbatis.  i*et  ecce  mulier  quae  ha- 
bebat spiritum  infirmitatis  annis  decem  (x  F,  decim  al)  et  octo  (viii 
F),  et  erat  inclinata,  nec  omnino  pdterat  sursum  respicere.  ■•Squain 
cum  uideret  (uidisset  F/,)  lesus  iiocauit  ad  se  et  ait  illi  Mulier,  di- 
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Hno}.tXvat<t  uno  n~g  uad^ivtiug  aov , '^xai  Ini&riKtv  uvxfj  rdg  yjT- 
pttf.  xul  naga/^F/fia  urogd-w&ij,  xui  fJd^a^fv  xov  &(6v.  ^*unoxQi- 
9t)g  dt  0 uQ/iavvuywyog , uyavuxxcuv  oxi  xot  au^jSdx(p  id-iQtlniv- 
atv  b ^Ir/aovg,  ihyev  xw  J.w  “'E|  f]/.upai  thiv  iv  ulg  SiT  igyut^e- 
a9ui'  tv  avxuTg  ovv  iQ^Oftiroi  3'iQuntvia^f,  xul  xfj  ^fifQu  xov  s 
aufi^uxov.  untxQi^rj  df  avxiu  b xigtog  xul  tlntv  ‘ YnnxQixut, 
ixuaxog  vfuZv  xtu  ouflfiuxw  ov  Xvti  xbv  fiovv  uvxov  rj  xbv  bvov 
uno  x^g  (fiuxvTjg  xul  unuyuyibv  noxltu ; ^^xuvxtjv  Si  O-vyuxlqu 
' A^quu[.i  olauv,  TjV  iSriOiv  b auxavug  iSov  Stxa  xul  bxxw  ixij, 

1.  ano  ADabc,  om  Bg  Orig  3,511“  uvxtj  xag  yjigag  (manum  c, 

b)  ABhcg,  xug  y^tigag  uvxxj  D,  ..niis  a 2.  avoQd'0)d"t] 

AD,  uvo)Q(yo}9ti  Bg  tSo%ul^tv  ABabdg,  tSo'^uaev  Dc  3.  ar- 
cisynagogiis  b indignans  ab,  indignatus  est  c 4.  o om  D 
iXiyty  xw  oyXo)  (autem  turbis  c)  ABhcg,  ante  oxi  xco  aafi.  Da 
^ ADabcg,  oxi  e'i  B igyu^ta&at]  curari  d 5.  avxutg  AB 

= xuvxuig  Dabcdg  our]  ot»'  A venientes  a,  venite  et  bc 
QtQuntvtad^ui  AD  die  a,  in  die  bc  6.  anixgitXx]  ABDbg, 
respondens  ac  Se  BDabc,  ovv  Ag  avxw  ABDg,  ad  ilium 
obc  xvgiog  ABabcdg,  ixjaovg  D et  (oin  ac)  dixit  abc 

vnoxgixat  ABabc  Iren  236,  vnoxgixa  Dg  7.  xio  (tv  x(o  A)  aafi- 
flaxot  ABDabcg,  die  sabbati  (sabbatorum  Iren)  d Iren  ov  Xvii 

ABDbcg,  post  brov  Irenaens,  non  solvet  ad  ?/]  xat  D xtjy 

ovov  A 8.  and  XTjg  (fuxvrjg  om  Iren  ducens  (ducit  et  a 

Iren)  adaquat  ad  Iren,  ducit  adaquare  bc  Jf  om  Hil  292  491 
&vyuxtga  ABDbcg  Orig  1,782*  Iren  149  Hilar,  cum  sit  filia  a Iren 
236  9.  xov  ajSgaufx  D ovadv  om  abc  Iren  Hilar  }}v 

om  Hilar  292  idot;  ABDabg  Orig,  om  c Iren  Hil  Sixu  xai 

oxxw  ixTj  (annis)  ABbcg  Orig  Iren  Hil  491,  xviii  anni  a,  txg  ,nj. 
D,  annis  decem  et  octo  Hilar  292,  tii  et  x annis  Hilar  194 


missa  es  ab  infirmitate  tua,  i^et  inposuit  (imp.)  illi  manus,  et  confes- 
tim  erecta  est,  et  glorificabat  deum.  (165,5)  respondens  autem  ar- 
chisynagogus, indignans  quia  sabbato  curasset' lesiis,  dicebat  turbae 
Sex  (vi  F)  dies  sunt  in  quibus  oportet  operari:  in  his  ergo  uenite 
et  curamini,  et  non  [in]  die  {abbati.  respondit  nutem  [ad  illum  om 
F]  dominus  (lesus)  et  dixit  Hypocritae,  unus  quisque  uestrum  sab- 
bato non  soluit  bouem  suum  <aut  asinum  a praesepio  et  ducit  ada- 
quare? i®hanc' autem  filiam  Abrahae,  quam  alligauit  satanas  ecce  de- 
cem et  octo  (x  et  viii  F)  annis,  non  oportuit  solui  a uinculo  isto 
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oix  i't5n  Xvd-ijvui  and  zov  dioftov  tovzov  r?j  tov  aufi^u- 

zov  • zuvza  Xlyovzog  uvtov  xuztjoxvt‘ovzo  ndyzfi  oi  urzt- 

xitfuvoi  avzw^  xai  nug  b b/Xog  tyaiQiv  tni  nuaiv  zoTg  ivS6‘^otg 
zoTg  yivofi^voig  vn  avzov.  di  Thi  bfiola  taziv  ^ fiaai- 

!>  Xfia  zov  O-fov,  xui  zhi  bfioumco  avz^v ; *0o/(0('«  /azlv  xnxxw  at- 
vdnitog,  S»  Xu(iuv  uv&Qwnog  'i^uXiv  ilg  xrjnov  tuvzov,  xut 
aev  xal  lyivtzo  ilg  dtvdgov  [ju/yo] , xui  zu  ntiitvu  zov  ovquvov 
xaztaxrivwoiv  Iv  zoTg  xXddoig  avzov.  ^"xui  ndXiv  tlmv  Thi  b/.iouaa(o 
ZTjV  ^aaiktiav  zov  &10V ; ‘^^bf.toia  iaziv  ^v/.tr],  ijv  Xufiovaa  yvrfj 
w IvixQvxjJtv  ilg  dXivgov  adza  ZQta,  i'u>g  ov  ii^v/xwd^T}  oXov. 

4.  olv 

1.  oportebat  o,  oportuit  bc  lyeii  149  Hii  491,  oportuerat  /ren  236 
ano  (ix  Orig  coif)  zov  Siofiov  zovzov  ABDacg  Orig,  ab  lioc  vinculo 
Iren  236,  a vinculo  b,  oin  Ircn  149  Hilar  491  tj;  ABDabcg,  tv 
zfj  Orig  Iren  Hil  salibatorum  Iren  236  2.  xui  om  a 

zavza  Xt'yovzog  avzov  otn  D xazrioyvvovzo  ABg,  confundeban- 
tur ad,  erubescebant  bc,  xaZ7;a/vr9r/aav  D ndvzig  om  Db 
2.3.  qui  adversabantur  ei  a,  adversarii  eius  bc  3.4.  tnt  nuaiv  zotg 
ivdo'^otg  zotg  ytivofuvoig  (yivo/i.  B)  vn  avzov  ABg,  in  omnibus  mi- 
rificis quae  fiebant  ab  illo  a,  ev  nuaiv  oig  t9i(ogovv  tvdogoig  vn  uv- 
zov  yeivo/utvoig  D,  in  praeclaris  {-riis  b)  quae  viderant  fieri  ab  eo 
(ipso  b)  bc  4.  de  ADcg,  ovv  Babd  5.  simile  est  ab,  add  re- 
gnum dei  c 6.  etg  zov  xgnov  avzov  D,  in  orto  suo  a 7.  ttg 

devSgov  (.itya  Avg,  arbor  magna  c,  tig  Stvdgov  B,  divdgov  Da,  ar- 
bor illa  b xui  ulternm]  ut  b 8.  xaziaxTjvioatv  {-vwaav  D) 

BDacvg,  xuztaxiivovv  A,  requiescerent  b vno  zovg  xXudovg  D 
8.9.  XUI  {om  A)  naXtv  iintv  ztvi  oftoiioao)  zryv  /SaatXuav  zov  ^tov 
ABbcg,  et  iterum  dixit  cui  est  simile  regnum  dei  et  cui  adsimila..  a, 
tj  zivi  o/xotu  laxiv  Tj  paatXtiu  zov  &eov  xut  ztvi  o/.iotwaa>  uv- 
zr]v  D 10.  tvixgvijjtv  ADg,  txgviptv  B ttg  aXtvgov  aaza 

zgta  ABDvg  — in  farina  (farinam  e)  abc  i^vfiw&rj  ABg,  fer- 

mentatum est  bcd,  Cvftwff-t/  D,  fermentaretur  o oXov  om  a 


die  sabbati?  >'^(166, 10)  et  cum  liaec  diceret,  erubescebant  omnes  ad- 
uersarii  eius , et  omnis  populus  gaudebat  in  uniuersis  quae  gloriose- 
fiebant  ab  eo.  t®(167,2)  dicebat  ergo  Cui  simile  est  regnum  dei,  et 
cui  simile  esse  existimabo  illud?  t‘-tsimile  est  gr.ano  sinapis,  quod  ac- 
ceptum homo  misit  io  hortum  suum,  et  creuit  et  factum  est  in  arbo- 
rem magnam,  et  uolucres  caeli  requieuerunt  in  ritmis  eius.  ^V(ig8^5^ 
et  iterum  dixit  Cui  simile  aestimabo  regnum  dei?  [et  cui  L]  ^•simile 
est  fermento,  quod  acceptum  mulier  abscondit  in  farinae  sata  tria. 
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'^K<u  J/fTioptvtio  xant  TJoXiig  xui  xtifiug  <SiSuax(ov  xal  no~ 
Qftav  notovftirog  tig  ' ]iQOvaulri/.i. 

'^^E?7ifv  J/  Tig  ultiTi  Krgie,  it  ollyoi  oi  owtufiivoi;  6 it  tlncv 
VQog  aijovg  ^^AyatviZta^f  tintXd'fTv  Siit  T^g  azevijg  Oigug,  ou 
noXXot,  X/yai  iftty,  D/TjJ(JOD(T«v  tJutXdirv  xai  ovx  iayvaovatv,  -^u(p  ov  s 
av  iytQd^fj  0 olxuStanoTTig  xu'i  ('moxXtlatj  t»}>’  tXvgav , xal  ug^Tia&t 
taxurui  xai  xpoviiy  rr)y  &rpay  Xtyoyztg  livgii  [xr()<f],  ctyot- 
5ov  TjfiTy.  xoi  unoxgi&tig  igiT  v/.iTv  Oix  oldu  ifiug,  noOty  taxi, 
'■‘^xixt  ug%tad't  Xiyxiy  'E(f  uyofuv  irwmoy  aov  xai  inio/xiv,  xai  iv 

2.  (!g  'TtgoooXvfta.  4.  nvXtjg, 

1.  J/tnopfttro]  circiiibat  «,  ibat  bc  1.2.  et  iter  faciens  in  bc, 

om  a 2.  ifQovaaXrift  (hier,  b,  ier.  e)  ADbcg,  KQoaoXvftu  U,  liie- 
rosolymis  u 3.  dixit  autem  a,  et  ait  bc  xig  avxw  ABUag, 

illi  quidam  bed  oXiyoi  Alig  Orig  2,387/,  add  fiaiv  Dabc  qui 
salvi  futuri  sunt  (fiunt  c)  abc  ipse  autem  bc,  qui  u 3.  4.  et- 
niy  Tigog  avxovg  ABabcg,  unoxgtd^tig  xintv  U 4.  ayoiyiCxatXe 

(-adai  A)  uatX»fiy  ABUbcvg  Orig  2,387/3,527“  804“  Lucifer  133, 
intrate  a dvgug  BD  Orig,  ianuam  d,  ostium  a Lucif,  nvXr^gAg, 
portam  bc,  add  oxi  oXiyot  tvglaxovaiv  uvxfjV  Origenes  3,804" 

5.  Xiyti)  v(uv  ABDag  Orig  3,527“*,  ante  noXXoi  bc  Lucifer,  oiii  Orig 

3,803"^  quaerent  ab,  quaerunt  c Lucifer  tiaiXSity  ABDcg 

Orig  3,527*  808“*,  introire  post,  poterunt  a , tlatX&iiy  did  x^g  axe~ 
v^g  Orig  3,527“,  om  b Lucif  xai  ovx  (nec  n)  layvaovoiv  AB 

abvg  Orig  Lucifer,  et  non  potuerunt  c,  xai  oty  tvgr^aovmy  D 

5.6.  a(p  ov  uy  tytg^xj  o oixodeoTioxxjg  ABg,  ex  quo  surrexerit  (cum 
exsurr.  Lucifer)  pater  familias  b Lucif,  aqt  oxov  av  o oixodiaaoxtjg 
iiatX&Tj  (introierit)  Dd,  cum  autem  intraverit  pater  familias  ac 

6.  ostium  abd  Lucif,  add  suum  c incipietis  abcd  Lucif  7.  xai 

xgovitv  xt;v  dvgay  ABcg,  xai  xgovuv  Db  Lucifer,  om  a xvgit 
xvgii  ADbg  Lucif,  xvgit  Bac  8.  v(.iiv  ABDcg,  om  ab  Lucif 
vftug  om  c laxai  A . 9.  ag^tad-t  Babcdvg  Lucif  133,  «p- 

'^rj09t  AD  Xiytty)  add  xvgit  D 

donec  fermentaretur  totum.  (169,2)  et  ib.at  per  cinitates  et  castell.i 
docens  et  iter  faciens  in  Hierusalem.  -3(170,5)  ait  nutem  (et  ait  F) 
illi  quid.am  Domine,  si  (ergo  F)  panci  sunt  qui  saluantur  (salui  fiant 
F)?  ipse  autem  dixit  ad  illos  2+Contendite  intrare  per  angiistain  por- 
tam, quia  multi,  dico  uobis,  quaerent  (quaerunt  F)  intrare  et  non 
poterunt  (potuerunt).  (171,5)  cum  autem  intrauerit  pater  familias 
et  eluserit  ostium,  [et]  incipietis  foris  (foras.  F)  stare  et  pulsare  [ostium 
om  Fj  dicentes  Domine , aperi  nobis , et  respondens  dicet  (dicit  F) 
[iio|^is  om  F]  Nescio  uos  unde  sitis,  ^*tunc  incipietis  dicere  Mandu- 
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loig  nXaxtlutg  rj^wv  ^"^xal  igiZ  Aiyw  vfuv,  ovx  ol6a 

[ijuufj  nod'tv  iati'  unoairjTi  an  ifiov  ndvrtg  ol  igyuTai  uSt- 
xta(.  ‘^ixH  taiai  o xXuvd-ftdg  xal  6 ^gvyfiog  TtSv  odoyTOiv,'  orav 
orpija&t  'Afigaufi  xal  'Jaaux  xaJ  ‘Jux<oji  xal  ndvxag  tovg  ngoq>rj- 
5 Tof  iv  jfj  fiaailtia  tov  9^iov,  v/.tug  dt  ix^a7.Xof.uvovg  t§w.  '^xai 
ijiovaiv  and  «varoXtuv  xal  dvaftwx  xai  [uTto]  ftoggd  xal  voror, 
xal  uvaxXid^rjOOvxat  iv  xfi  jSaaiXfla  xov  9-iov.  ^^xal  iJor  ttaiv 
ro';i'aTb(  o'i  taovxai  ngmxoi , xal  iialv  ngwxoi  ol'  1’aovxat  1'axaxoi. 
^^'Ev  avxfi  xfi  rj(A.lga  ngoa^X&ov  xtveg  0agtaaioi  Xtyovxig  avxfu 
io’'£§tX3^t  xal  nogfvov  ivxiv&fv,  oxt  'HgwSrjg  &iXit  at  dnoxxtTvai. 
**xoi  tlmv  avxotg  Hogiv&ivxig  unaxi  xfj  dXdntxi  xavxrj  ’Jdov  ix- 

1.  docuisti  ab  Lvcif,  add  et  in  synagogis  c Xfyw  APg,  Xtyrov 

B = om  abc  Lucif  1.2.  ovx  oiSa  v/.tag  (oni  Bb  Lncif)  nod^iv 
laxt  ABabcvg  Lucif,  ovx  o7da  vfiug  dxi  Orig  3,131^,  ovStnoxt  iidov 
vfiag  D 2.  unoaxijxt . . . ndvxeg  om  Orig  oi  om  D Orig 
adixiag  B,  xrjg  uJtxia;  Ag,  iniquitatis  abcd  Lucif  134,  avofuug  D, 
iaxi  uvofiiag  Orig  3.  Orig  2,555*  4.  orpi}ad't  ABabcdvg 

Iren  236,  orfJta&f  D Lucif  xai  primum  om  Lucif  iffax  Dab 
4.5.  prophetas  dei  a 5.  tv  rr;  (iaatXua  ABDg  Iren,  introeun- 
tes in  regno  (regnum  c Lucif)  abc  Lucifer  xov  9iov  BDabc? 

Lucif,  uvxov  A,  caelorum  Iren  expelli  bc  Lucif,  proici  a Iren 
6.  ano  alterum  Badg,  om  ADbc  8.  erunt  (fuerunt  a)  novissimi 

abc  9.  ev  avxfj  ABg,  in  ipsa  cd  et  add  autem  b,  eadem  a,  tv 

xavxtj  D 7j/.ttga  Babcg,  wga  AD  ngoaijX9av  avxa  xi- 

vtg  D qiagtaaiot  ABg  = xwv  qiagiaatutv  Dabc  avxia 

om  D 10.  exi  bc,  discede  a 9-tXti  ABabcg,  Crjxet  D,  quae- 
ret (I  11.  xat  (ipse  autem  u)  tintv  avxotg  ABDag,  et  ait  illis 
iesus  bc  euntes  u,  ite  bc  dicite  bc  Iren  288, 'indicate  a 
uXdntxiJ  Hil  155  huic  a Iren,  illi  bc  ecce  ab,  ecce  ego  c 

cauimus  coram  te  et  hihimus,  et  in  plateis  nostris  docuisti,  ^^et  dicet 
(dicit  F)  uobis  Nescio  nos , unde  sitis  (estis) : discedite  a rae  omnes 
operarii  iniquitatis.  ’*il)i  erit  lletns  et  stridor  dentium,  (172,5)  cum 
uideritis  Ahraham  et  Isaac  et  lacob  et  omnes  prophetas  [intrare  F, 
intro  ire  L]  in  regno  (regnum  F)  dei,  uos  autem  expelli  foras.  ™et 
uenient  ah  oriente  et  occidente  et  aquilone  et  austro,  et  accumbent 
in  regno  dei.  (173,2)  et  ecce  sunt  nonissimi  qui  erunt  (erant)  pri- 
mi, et  sunt  primi  qui  erunt  (erant)  nonissimi.  ^^(174,10)  in  ipsa  die 
accesserunt  (ascend.)  quidam  Pharisaeorum  dicentes  illi  Exi  et  uade 
hinc,  quia  Herodes  uult  te  occidere,  ^^et  ait  illis  Ite  [et]  dicite  uulpi 
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jffuXXb)  Saipioviu  xttl  laatig  uTtoTiXai  ar/fugov  xui  avgiov,  xai  jfj 
jghrj  TeXfiovfiai.  ^^nXfjv  dii  fie  pi^fttgov  xai  uvgtov  xai 

Tfj  ixofuvTj  Ttogtvtad-at,  oti  ovx  ivdty_nai  ngorptjxTjv  unoXtaOut 
1 *5ft>  ' JigovaaXrift.  ^*‘JigovauXri^i  'IigovaaXj]/j.  xj  unoxxiivovaa  xovg 
ngo(frixag  xai  \i9olSoXovau  xovg  UTuaxaXfttvovg  ngog  avxijr,  no-  s 
auxig  ^S^AjjfTa  Imavvugut  xu  xtxva  aov,  Sv  xgonov  ogvtg  xa  tav- 
T^g  voaala  vnii  xug  nxigvyag,  xai  otx  rjdtXtjaaxe.  ^^i3ov  u(pUxat 
ifitv  o olxog  vfiwv.  Xtyu»  di  vfjTv  [otj]  ov  /.irj  iStjxl  fxt  'icog  uv 
oxe  tintjxt  EiiXoyrffUfog  b ig^ofiivog  iv  bvofiaxt  xvgiov.  ^Kal 

6.7.  xv/V  lavx^g  vooaiuv 

I.  anoxtXM  H,  tmxtXo)  Ag,  anoxiXovf.tui  D,  perficio  abcd 
1.2.  X1J  xgtXTj  rifiiga  Bh,  die  tertia  o,  sequenti  die  c,  xtj  xgixrj  A 
Dg  2.  xtXwvfiai  A,  consummor  abc,  perficior  d 2.3.  nXriv 
(sed  o)  dit  fie  arji.ugov  xut  uvgtov  xai  xtj  fyoftivt]  (tg/o/ntvij  D, 
ventura  d,  in  futurum  a)  nogivia&at  (om  a)  ABDadg,  alnte  b,  va- 
dite c 3.  ovx  ivdtyjxat  ABDg,  non  oportet  abd , non  capit  c. 
ovx  ivfd/ytxo  Orig  3,538*  ngoqrjxVjV  unoXtO&ai  ABabcvg  Orig, 
anoXt<r9'ai  ngo^xxjv  (<r  add  pr  D,  prophetam  d)  D 4.  ngovaa- 
Xt)!x  ier  ADabcg,  quater  B unoxxuvovaa  BDg  Orig  3,739“,  ano- 
xxtvvovaa  A 5.  qui  missi  sunt  ad  te  a,  qui  mittuntur  ad  te  (ad 
te  mitt.  b)  bc  Iren  281  Lucif  134  quotiens  bc  /ren,  saepius  a 
6.  quemadmodum  «bc,  sicut  Iren  opvi§  D 6.7.  xa  tav- 

xrjg  voaatu  A,  xu  voaaia  (pullos)  nv^qg  Do  Iren,  xqv  tavxqg  voa- 
aiav  Bg,  nidum  suum  ab  7.  sui»  alas  suas  acd,  sui»  pinnis  c, 

sui»  ala  Iren  ovx  q&tXqtraxt  ABDag,  noluisti  bc  Iren  afitxt 
A,  relinquitur  n,  remittitur  Irenaeus,  relinquetur  bc,  dimittetur  d 
8.  vfirov  ABv  Orig  3,188*  642“^  = add  cgqfiog  Dabcg  Iren  Xtyio 
df  (enim  a,  om  bc)  ABDabc,  ufiqv  di  Xiyo)  g oxt  Aag,  on» 

BDbc  idqxf  fU  ABav,  fit  idqxt  Dbcg  8.9.  ta>g  av  (av 

om  D)  ijlft  s)  OT£  (ut  d)  iinqxt  ADg,  donec  veniam  et  di- 

catis c,  donec  veniat  dies  quando  (cum  b)  dicatis  (dicetis  b)  ab, 
twg  itnqxt  B 

illi  Ecce  eicio  daemonia  et  sanitates  perficio  hodie  et  cr.as,  et  tertia 
[die]  consummor  (consumor  pr  F).  tamen  oportet  me  hodie 

et  cr.as  et  sequenti  aiiihulare,  quia  non  capit  prophetam  perire  extra 
Hierusalem.  ^''(175,5)  Hierusalem  Hierusalem  qu.ae  occidis  prophetas 
et  lapidas  eos  qui  mittuntur  ad  te,  quotiens  uoliii  congregare  filios 
tuos,  quem  admodum  auis  nidum  suum  sui»  pennis  (pinnis  L),  et  no- 
luisti. ^*ecce  relinquetur  (-itur  L)  uoliis  domus  uestra.  dico  nutem 
uohis  quia  non  uidebitis  me  donec  ueniat  cum  dicetis  IJenedictus  qui 
uenit  in  nomine  domini.  ^(176,10)  Et  factum  est  cum  (ut  F)  intraret 
Nor.  TesI.  I.  29 
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ty^riTO  iv  tiZ  i\9etv  ai-iuv  ti;  olxov  tivoj  tiuv  ug)f6vzii}v  ziiiv 
0aQiauiwv  auflfiuKO  (fuytiv  uqtov,  xui  uvzoi  T/auv  nagazzjQovfit- 
voi  avTOv.  *xai  fJov  iif&Qwnog  zig  tjv  ISguanixog  i'ftngoai)iv  av- 
10V.  ^iiui  dnoxgiifiig  6 'Jr^aoig  ilntv  ngbg  zovg  rofiixoig  xui  (l)a- 
a giauiovg  [Xfyw»']  Ei  i‘'ifOTiv  rw  aafifiuzrp  d-tgunivaui  [,  »j  or];  ol 
6i  r/ar/aauv.  *xui  intXu/idfifvog  iilauzo  uvtuv  xui  untXvatv,  ^xui 
tlniv  Tigbg  avxovg  Tirog  tfuTiv  flo?  ij  ^org  tfg  q^gfug  nfaiiTui, 
XUI  ovx  tv&iwg  uruonuau  avzbv  [fx]  xfj  ijft^gn  xov  aufijiuxov ; 
^xui  ovx  iaxvauv  urxu7ioxgi9ijrut  uvxtp  Tigog  xavxa.  ^tltyn'  di 


1.  tv  xto  tXd^iiv  {iiaiX&fir  D)  uvxov  ABDg,  iit  intraret  bc,  cum  iii- 
trassct  a tig  xov  oixov  A xtov  ugxovxwv  ABDg  = prin- 
cipis ole  2.  avxot  (il)i  a)  tjouv  nuguxrjgovfitvot  ABDag,  ipsi 

observabant  bc  3.  xig  ABag,  om  Dbc  i;v  vdgiomxog 

ABDg  = bydrop.  erat  abe  tvngoa9iv  D 4.  itnty  AB 

Dcg,  ante  iesus  o,  otn  b xui  alterum']  et  ad  c 5.  Xi- 

ywv  Bcg,  om  ADa, (dixit?)  b t/  Aabcg,  om  BD  sab- 

bato bc,  sabbatis  a tXtguntvaui  BD,  d-tgunivnv  Ag  i;  ov 
BDb,  om  Aacg  6.  xai  tmXa/iofurog  ABg  et  add  uvxov  xai  D 
= ipse  vero  adpreliensum  eum  bc,  ipse  itaque  adpreliendens  manuiii 
illius  a luauxo  uvxov  xui  uniXvaiv  ABvg,  luau^tvog  untXv- 

aiv  D,  sanavit  ac  (et  c)  dimisit  eum  (illum)  bc,  curatum  eum  dimi- 
sit (t  7.  iiTitv  (unoxgi{}^ig  tintv  A)  ngog  avxovg  ADabc,  ngog 
(uTioxgi&iig  ngog  vg)  avxovg  tmtv  Bvg  vfiwv  D viog 

B,  0 vtog  A = ovog  abeg,  ngofiaxov  D ng  qgtug  ntaiixt  (f^- 
nianxui  Bg,  tvn.  D,  cadens  b)  ABDbcg,  si  ceciderit  in  puteum  sali- 
bato  a 8.  xai  om  a extrahet  ac,  extraliit  b uixuv'] 

avxo  A,  om  c iv  (om  ADbc)  xij  xjfiigu  xov  aafi^uxov  ABabcg, 
ante  xui  ovx  ivdtwg  D 9.  x«/]  oi  St  D iaxvauv  av- 

xanoxgt&TjVui  avxoi  (om  B)  ngog  xavxa  ABg,  poterant  ei  respon- 
dere ad  haec  (ad  haec  respondere  illi  bc)  abe,  untxgi9qauv  ngog 
xuvxa  D St  ABbcdg,  add  xui  Da 


in  domum  cuiusdam  principis  Fharisaeorum  sabbato  manducare  pa- 
nem, et  ipsi  obseruabant  eum.  ^et  ecce  homo  quidam  hydropicus 
erat  ante  illUm.  * (177,2)  et  respondens  Iesus  ilixit  ad  legis  peritos 
et  Pharisaeos,  dicens  [Si  ont  L]  licet  sabbato  curare?  at  illi  tacue- 
runt. *ipse  uero  adprehensum  sanauit  [eum  om  L]  ac  dimisit,  ^et 
respondens  ad  illos  dixit  Cuius  uestrum  asinus  aut  bos  in  puteum 
caaet  (cadit),  et  non  continuo  extrahet  illum  die  sabbati?  "et  non 
poterant  ad  haec  respondere  illi.  ’ (178,10)  dicebat  autem  et  ad  in- 
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nQog  Toi'5  xtKXr,f.i{vovQ  no()«/So^r'v , intywv  Ttwg  zug  nQUnoxkialag 
t^iXiyovTO , Uyiov  nQug  ui Tot  g ^"Oxav  x7.r^9ffi  .vno  xivog  tig  ya- 
fcovg , ftfj  xuTttx).i&^g  tlg  n]v  Trgonox/.iatuv , ^irj  non  ivjifioxiQog 
aov  tj  y.tx).rja'rog  in  aiiov,  ^xrtl  elDcur  o ai  xui  uvxov  xuXiaug 
igit  aoi  Aog  xovxio  xonov,  xui  x6‘xt  ag%r}  fuxa  uiayvvrjg  xdv  s 
iayaxov  xonov  xaxi/jiv.  oxuv  x).jjd'>jg,  nogtv^tig  avuntat 

iig  xov  (ayaxov  xonov,  'i'vu  oxuv  o xtxXtjxiug  ai,  lin^  aot 

0iXt,  ngoauvii^ri&i  uvuxfgov  xote  faxui  aot  du^u  ivwntov  ndv- 
xojv  xwv  atvuvuxiifiivwv  aoi.  ‘^oxi  ndg  o xxfjior  tuvxov  xunitvw- 
QtiOIXui  xut  0 xunicviuv  tuvxov  ixpoid^i',aixut.  ^'^tXiyiv  dt  xui  tw  xi-  lo 

1.  nugufloXxjV  om  b tn/ytov]  intendens  bc,  denotans  eos  n,  vi- 
dens <l  ngcoxoxXT^aiag  A 2.  xXrid’r;g  vno  xivog  (vno  x. 

om  D)  ABDbg,  invitatus  fuerit  aliquis  (qiiis  fuerit  c)  oc  tig  yu- 
ftov  I),  om  b 3.  noli  disciiinlrere  (rec.  d)  bd,  non  discumbas 

(-bat  u)  ac  iig  xr,v  ngwxoxXr,atuv  A,  in  primo  loco  abc 

4.  aov]  add  aliquis  a ij  xtxXr,/.uvog  Alinbcg,  r^ti  D vn  av- 
xov  Alivg  = om  Dabc  veniens  u,  veniat . . . et  bc  5.  tgti 

AUDg  = dicat  abc  tunc  a,  om  bc  AUg,  incipies 

ab,  incipiens  d,  incipias  c,  tarj  D (uxu  ABD,  fux‘  g 

xov  om  pr  D 6.  xXriiX/^g]  invitaris  d nopenilffij],  vade  (add 
et  a)  abc,  om  D avuntat  A,  uruntaut  B,  uvdniaov  g,  re- 
cumbe (disc.  fl)  «bc,  uvuntinxt  post  xonov  U 7.  in  novissimo 

loco  abc  ut  (et  c)  cum  «bc  qui  te  invitavit  abcd  tinx] 

AB,  igti  B,  dicat  abcd  aot  om  a 8.  ascende  b,  accede  «c 
xut  xoxt  D gloria  tibi  a iviumov]  coram  o,  cum  bc 

nuvxotv  AB  = om  Vabcg  9.  simul  (om  «)  discumbentibus  (re- 
cumb.  b)  abc  aot  ABg  = om  Dabc  nug  ABDubcg  Orig 

3,431^  LAtcif  261,  om  Wtl  262  qui  se  exaltat  (exaltat  se  o)  abc 
Hil  Lacif  xunn  w9r]atxut  A,  xunuvovxui  D (bumiliavitur  d) 

10.  qui  se  liiimiiiat  (-liaberit  «)  abc  Udar  Lacifer,  nug  o xantivwv 
Oriy  3,6624  vxpovrut  B (exaltabitur  d)  lOscq.  xci)  xixXr,- 
xoxi  (xixXvfXovxt  A)  uvxov  ABBvg  — invitatori  abc 

uitatos  parabolam,  intendens  quomodo  primos  accubitus  (-tos)  elige- 
rent, dicens  ad  illos  sCum  inuitatus  fueris  ad  nuptias,  non  discumftas 
in  primo  loco,  ne  forte  honoratior  te  sit  inuitatus  ab  eo  (illo),  *'et 
neniens  is  qui  te  et  illum  uncauit  dicat  tibi  Da  huic  locum,  et  tunc 
incipias  cum  rul)ore  nonissimum  locum  tenere.  *Wsed  cum  uocatus 
lueris,  iiade  recumbe  in.  nouissimo  loco,  ut  cum  uenerit  qui  te  inui- 
tauit,  dicat  tibi  Amice,  ascende  superius:  tunc  erit  tibi  gloria  (glo- 
riam ]ir  F)  coram  simul  discumbentibus  (descumbent.  L);  ^^(179,5) 
quia  omnis  qui  se  exaltat  humiliabitur,  et  qui  se  humiliat  exaltabitur. 

2‘)’- 
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xXi;xor<  uix6v''0xav  noijiq  S^iaxov  Ij  iftinvoy,  (.ifj  q\(uvn  xovg  <fl- 
Xovg  aov,  fnjSi  xov?  udiXfovq  aov,  ftijdf  xovg  avyyeviTg  aov,  fijjdi 
yilxovag  nXovalovg,  fnj  noxe  xui  atxoi  uvxtxu\tatoalv  ai  xal  yi- 
V7]xai  aot  uvxaTJoJo/iia.  u«XX’  oxav  noif^g  So/TiV,  xd).ti  nxioyovg 
5 uvantlgovg  ycokoig  xvfXovg,  ^*xu'i  fiuxugtog  i'or),  oxt  ovx  fyovaiv 
uvxunodovvai  aoi'  dvxfxnoJo97;ffixai  ydg  aoi  h xjj  uva(ndan  xwv 


Stxalwv.  dxovaug  Si  xig  xwv  avvavaxiififvwy  xavxa,  tlnty  avxu 
Maxdgtog  of  qdytxai  ugxoy  4v  xfj  fiaaiXdn  xov  '^(ov'^^^6  di 

3.  aixol  at  dyxixa)itacoaty 


1'  cum  facis  (facies  o)  ahcil  Iren  332  Cypr  304  ij]  et  a 
1.2.  xovg  qiXovg  aov  ABbcg  Cypr,  xovg  qiXovg  Da,  divites  neque 
amicos  Iren  2.3.  xovg  udtXqovg  aov  (om  h)  f.itjde  xovg 

avyytvtig  aov  (om  Lc)  (^7]  B)  yttxoyag  ABbcg,  fir/dt  xovg 

adti^qovg  aov  (om  Cypr)  fi7/de  (sed  nec  a)  xovg  yitxovag  Da  Cypr, 
et  vicinos  et  cognatos  Iren  3.  nXovaiovg  ABvg  = fir^dt  xovg 

nXovatovg  Dabc  Cyprian,  om  Iren  noxt  om  Iren  xat  avxot 
uyxtxaXtawaiy  at  BD  Cypr,  invicem  vocent  te  Iren,  xat  avxot  at  ay- 
xtxuX.  (iterum  te  invitent  c,  te  inv.  «)  Aabcg  3.4.  ytxTjxat  (fiat 
a Cypr,  erit  bc)  aot  ayxunodofta  Abcg  Cypr,  ytv.  uyxan.  aot  Bla, 
uyxait.  aot  yty.  B?,  fiat  retributio  ab  eis  Iren  4.  aXXa  D 
oxav  noiTjg  (facis  Icd  Cypr,  facies  o)  doXTjv  (epulationem  d,  epulum 
Cypr,  praadium  o)  ADabcdg  Cypr,  oxav  du/rjv  Tiotrjg  B,  om  Iren 
4.5.  nxwyovg  avantigovg  (dvamjgovg  g)  ywXovg  (addet  a)  xvtpXovg 
(caecos  et  claudos  Ctjpr)  ABabcvg  Cyprian,  claudos  caecos  mendicos 
Iren  5.  taTj]  erit  b 6.  aviunodovvat  ABDbg  Iren  Cypr, 

unde  reddere^o,  unum  retribuere  e yag  ABDPabg  Iren,  autem 

c Cyprian  7.  audiens  autem  quidam  a,  haec  cum  audissent  qui- 
dam bc  de  simul  discumbentibus  bc,  ex  discumb.  a xavxa 

ABag,  ante  xwv  avravax.  D,  om  bc  dixit  a,  dixerunt  bc 

8.  og  ADg,  oaxtg  BP  tpaytxt  D,  manducabit  bc,  manducave- 

rit a 6 di]  ovdt  D,  at  ille  d,  qui  o 


(180,10)  dicebat  autem  et  ei  qui  se  inuitauerat  Cum  facis  pran- 
dium aut  caenam  (cenam  F),  noli  uocare  amicos  tuos,  neque  fratres 
tuos,  neque  cognatos , neque  uicinos  diuites , ne  forte  et  ipsi  te  rein- 
uitent  et  fiat  tibi  retributio,  cura  facis  conuiuium,  uoca  paupe-  ^ 

res  debiles  claudos  (clodos)  caecos,  **et  beatus  eris,  quia  non  ha- 
bent [funde]  retribuere  tibi  om  F]:  retribuetur  enim  tibi  in  resurrec- 
tione (-nem  L)  iustorum.  i^haec  cum  audisset  quidam  de  simul  dis- 
cumbentibus, dixit  illi  (ei  L)  Beatus  qui  manducabit  (-uit  L)  panem 
in  regno  dei.  ^^(181,5)  at  ipse  dixit  ei  Homo  quidam  fecit  caenam 
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i?7itv  uvxip  ”Av&gw7tus  zi;  inoir/Oiv  Siinvov  /.ityav  xai  ixuXtatv 
noXXovg,  i’xai  dn/czeiXiv  zov  JozXov  avzov  zfi  eDpa  toC  dtlnvov 
ilntTv  zoTg  xixXtjftivoig  ”EQX^o9t,  ozi  ijdt;  (loiftd  iaztv  [;iavia]. 
**xa«  rlg^uvzo  dnd  fuug  ndvzig  nuQuiztia&ui.  [xai]  6 ngwtog  it- 
7i(v  avzM  ‘Aygov  riyoguaa  xttl  dfdyxtjv  f^w  igiX&tiv  xut  idiiv  ui-  i 
zdv  ig(oiw  at,  f/t  /<*  nagrjzr/ftizov.  ^^xui  ixtgog  iintv  Ztvy-rj  fiouiv 


rjyogaaa  nivzt  xai  nogivofini  doxifidaai  Sv-zd’  tgwzui  ae,  i'xt  (zs 
7iagijZ7]fttrov.  ^xaJ  Izfgog  tlntv  rvruTxu  Vyrj^ia  xai  J/rl  zovzo  ov 
Svva(.iut  iXdtiv.  ^'xoJ  nagaytvoftfrog  6 dovXog  dni^yytiXiv  zw  xv~ 


1.  ttniv  avju  AliPg,  iintv  Dah,  ait  eis  c zig  ABDahcg  Orig 

3,774«,  om  P Orig  4,244«  tnoirjatv  ADPabcg  Origenes  3,774«, 

inoin  B Orig  4,244«  .fityav  BD,  fxfya  APg  Orig  1.2.  ixu- 

Xtaiv . . . uizov  om  Orig  4,244«  _ 2.  zov  dovXov  ABDdbcg,  zovg 

dovXovg  P zt]  wga  zov  diinrov  {dtnvov  A)  ABDabcg  Origenes 
4,244«,  om  P 3.  dicere  a,  ut  diceret  bc  xixaXtjftirotg  P 
i'gXtad-1  abcg,  tgxiod-ui  ADPo  Szi  om  bc  ijdz]  om  a 
praeparata  a,  paratum  bc  navza  APdvg,  ante  tzotf.ia  Da,  om 

Bbc  4.  ano  ftaug  D,  simul  abc  nuvztg  BDb,  ante  simul  ac, 
fiosl  nagaizia9ai  APg  nagaizia3't  A,  excusare  (add  se  ab) 

abc  xut  alleram  Pc,  om  ABDabg  prior  ait  a 5.  atiuo 
ABPvg  = om  Dabc  avayx^v  DPubcv,  tx,u>  avayxzjv  ABg. 

{Orig  3,981‘0  t^eXOwv  D xui  alleram  APabcg,  om  BD 
6.  fgiozw  at)  Orig  3,981'^  alter  bc,  alius  a 7.  tjyogaaa  AB 
Pbcg  Orig  3,149“^,  rjyogu  D,  conparavi  paria  a doxi/^aaat  avza 
ABDPbcvg  Orig,  experimentum  accipere  illorum  o 7.8.  tgono) 

at  (tg.  at  om  Orig)  txt  fit  nuQgzr/fiivov  ABIHig  Orig  3,149"^,  dio 
ov  dvvufiai  tX&ttv  D,  et  ideo  (propter  hoc  a,  om  b)  venire  (deve- 
nire b)  non  possum  abc.  vHtr  xut  iv  ziaiv  dvzi  zov  ‘Egwiut  at  Kui 
d/«  zovzo  ov  dvvufiai  iXt)-iTv  Origen  3,981«  8.  tztgog)  aXXog 

Dabc  ABPg  Orig  3,149'^  981«,  tXujiov  D,  duxi  abc 

8.9.  xut  diti  . . . fXff^tn')  ixt  fit  nugtjzrjfihov  Orii;  3,1494  8.  xat 

dia  zovzo  ABPvg,  dio  D = et  abc  9.  reversus  abc  dovXog 
ADPabc,  add  txuvog  Bg  renuntiavit  a,  nuntiavit  bc 


magnam  et  uocanit  multos  (pliires  V),  *’et  misit  senium  snmn  hora 
c.aenae  (cenae  F)  dicere  inuitatis  ut  uenirent,  quia  iaiu  parata  sunt 
omnia,  ‘“et  coeperunt  simul  omnes  excusare,  primus  dixit  ei  (illi) 
Vill.am  emi  et  necesse  haheo  exire  et  uidere  ill.am;  rogo  te,  hahe  me 
excusatum.  *'-’et  alter  dixit  luga  boum  emi  quinque  (v  F)  et  eo  pro- 
bare illa:  rogo  te,  liabe  me  excusatum.  **’et  alius  dixit  Yxorem  duxi 
et  ideo  non  possum  uenire.  ^‘et  reuersus  seruus  nuntiauit  haec  [omnia] 
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(i/^j  aitov  Tuvta.  joti  opyiffdfif  o oixodtCTioTTjg  Univ  no  Sovl(i) 
avTOv  lu/Jiog  tlg  lug  nXujtlug  xut  ptyia?  rijg  noXtiog, 

xal  toig  nxwy^ovg  xul  uvunfiQovg  xal  TvqXoig  xai  y/oXovg  tfnu- 
yaye  wSe.  ^'^xal  tlntv  o dovXog  Kvqu,  ytyortv  tug  Intxu^ug,  xul 
5 ixi  xonog  iaxlv.  ^^xat  xlntv  o xvgiog  ngog  xdv  iovXov  ’'E'^tXO-x  ttg  ' 
xug  odovg  xai  q^gayfiovg,  xal  uruyxaaov  liatX&tTv,  'Iva  yi/.ita9fj  o ! 
olxog  ftov  ^*Xt'yo)  yug  -{/.uv  oxi  ovdtig  xwv  urdgwv  ixthiov  xiavj 
xixXxji.iha)v  yivaixai  fiov  xov  dxlnvov.  A ' 

^^^vrinogixovxo  de  avxto  ll/Xoi  naXXol.  xul  axgaqelg  ilnev 


1.  Tuvxu  ABPae,  nurxa  ruvxa  Ii,  l;aec  omnia  d,  om  bc  xnxe] 
xat  D ogyetaS^eig  D emtv  pnsl  uvxov  Ii  2.  cito  hc, 

celerius  od  de  vicis  et  plateis  claudos  et  luscos  iussit  colligi  ad 

nuptias  Iren  202  in  plateas  et  vicos  a,  in  plateis  et  vicis  bc 
3.  x«i  T0t’s]  D>  om  c uvuneigovg  AUIi,  uranigoig  P, 

uxanj-gorg  ? xui  xvqXnvg  xui  yoiXoi-g  BDabc,  xal  /(oX.  xal 

TvqtX.  ?,  xui  xvqXovg  A,  xui  yioXovg  P iinuyuye]  eieyxe  li, 

adduc  (I  4.  einev  (ait  bc,  add  uvxio  A)  o dovXog  (add  domino 
suo  n)  ABPabcg,  o dovXog  iiniv  D xvgte  yeyovev  ABPag,  fa- 
ctum est  domine  b,  yiyoi  ex  (yiynv  pr  D)  Dc  wg  APubcg,  o BD 

5.  locus  Lc,  locutus  « dixit  o,  ait  bc  xrgog  xov  dovXov 

ABDPg  z=  servo  abc,  add  uvxov  Dab  5.C.  in  (circa  a)  vias 

(via  b)  et  circa  (in  d,  om  a)  saepes  aberl  6.  compelle  intrare 

(intrent  b)  bc,  coge  intrare  quoscuinque  inveneris  a 6. 7.  o oixog 
fiov  Pabcdg,  fiov  o oixog  AD,  o nixog  B 7.  enim  a,  autem  bc 
xwv  avdgcov'  exiiioiv  ABPabcg,  illorum  Iioininorum  d,  xwv  uvtigw- 
nwv  D 7.8.  xwv  xixXT^fiivwv  ABDg,  qui  vocati  (invitati  d) 

sunt  (add  et  non  venerunt  o)  abcd  8.  yivatxui  ABDg  = gusta- 
bunt abc  fiov  xov  ditnviiv  ABDg,  cenam  meam  bc,  de  cena 

mea  ad  9.  avviaogevovxo  d(  avxw  ABDg  et  P?,  ibant  (comi- 
tabatur a)  autem  cuih  illo  (eo  o)  abc  o/Xoi  noXXoi  ABPg  = 

oxXoi  Dbc,  turba  u 


domino  suo.  tunc  iratus  pater  familias  dixit  seruo  suo  Exi  cito  in 
plateas  et  uicos  duitatis,  et  pauperes  aci  debiles  et  caecos  et  clau- 
dos (clodos  F)  intro  duc  [liuc  om  L].  ’’et  ait  senius  Domine,  fac- 
tum est  (f.  e.  d.  F)  ut  (sicut  F)  imperasti,  et  adliuc  locus  (locutus 
F)  est.  ^^et  ait  dominus  seruo  Exi  in  uias  et  saepes  (sepes  F),  et 
conpelle  (comp.)  intrare,  ut  impleatur  domus  mea:  ^^dico  autem  no- 
bis quod  (quia  F)  nemo  uirorum  illorum  qui  uocati  sunt  gustabit 
(gustauit  FL,  gustabunt  al)  caenain  (cenam  F)  meam.  ^5(182,5)  ibant 
autem  turbae  multae  cum  eo.  et  conuersus  dixit  ad  illos  ^*’Siquis  uc- 
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7igi>g  uviovg  EI'  ttg  Itg/jxai  ngog  ftt  xul  ov  /uiatT  rdv  naxigu 
uvxov  y.ut  x-tjv  fi7]Xtga  xui  xfiV  yvvuTxu  xal  xu  xixva  xai  xovg  «JtX- 
(fovg  xac  xug  udiXqiug , i'xi  xt  xai  iijv  tavxov  oi  dvvaxai 

fiov  i^iuO^riXrjg  tlvat.  ‘^'^xui  oai/g  ov  /Saaxd^n  xdv  axavgov  tavxov 
xal  tg/txui  onlao)  fiov,  ov  Sivaxai  fiov  tirai  ^iul}rjx^g.  yiitg  s 

rftdjy  fXiXuv  nvgyov  oixoSo^ir^aui  ox/i  ngwiov  xuSHaag  xptjxfii^n 


3.  ttt  de  5.  t^vai  fiov 


1.  ngog  avxovg  AUPabcg,  avxoig  D 1-4.  'daxig  ydg  ov  fiiatt 
xov  naxtga  ^ (xal  cod)  xr^v  fxtjxtga  xal  xu  inKpigofteva  ovxog 
ovx  tauv  uitog  xov  vlov  xov  &tov  Orxg  3,604*.  'daxtg  ov  xaxuXil- 
xjjH  xdv  naxtga  xal  Tr,v  (.naxtga  xal  uxoXovi^tT  ontaio  ftov,  ovx 
taxi  fiov  u^iog  tivut  fiixiXijx^g  idem  3,240*^.  liaiig  ov  xaxaXtinti  xdv 
naxtga  xal  tijv  fitjxtga  xai  uxoXov&tT  dnlaoi  fiov,  ovx -taxi  fiov 
u^iog  idem  3,299'^  1.  fiiaei  Alig  Orig  1,299*  bis,  fitiati  corr  D, 

ntiati  f>r  V,  odit  abcd,  oderit  llilar  330  2.  avxov  AD,  tavxov 

Hg,  suum  abc  Hil,  om  Orig  xal  guafer]  aut  a.  fiTjxtga']  add 

avxov  D 3.  txi . . . xpvy^tjv  om  Orig  1,299*,  sed  habet  mox  xal  ov 
ftiaii  ngdg  xuig  nguiigoig  txi  xai  xryv  tavxov  xjjvyr,v  ctc  1,299* 
ixi  XI  (udliuc  etiam)  xai  lid  Hil,  etiam  et  b,  txt  dt  xai  ADcg,  in- 
super et  a tavxov  ytv/t;v  (suam  animam)  ADdg,  tfjvyriV  tav- 
xov (an.  suam)  Unbc  Hil  4.  fiov  fiad'i]Xi]g  tivai  ADabcg  Orig 

1,299*  bis,  meus  esse  discipulus  Hilur,  tivui  fiov  fiad'.  B xat 

oaxig  (og  D,  siquis  Hil)  ADabcg  Hil  330,  qui  Iren  17,  oaxig  ovv  B 
tollit  c Iren,  portat  a Hil  tavxov  AB,  uvxov  Dg  5.  tgyt- 
xui  oniato  fiov  ABDabcg  Hil,  sequitur  me  Iren  non  potest  jiosl 

esse  Iren,  non  poterit  Hilur  fiov  tivai  fia^t^xr/g  Acg,  ttvai  fiov' 
[ladijxr^g  Bh,  fiov  fiuH.  itvui  Dd  Ilil,  discipulus  meus  esse  a Iren 
yag  ABcg,  dt  D,  om  ab  Origenes  3,778'*  6.  ex  vestrum  a 

[iovXdfiivog  Orig  ngwiov  ABOg  Orig,  prius  abc  xa^ii- 

aag  A,  om  Orig  yji]if  iii,it  U,  computat  e,  computavit  ab 


nit  ad  me  et  non  odit  patrem  suum  et  matrem  et  uxorem  et  filios 
et  fratres  (filias  F)  et  sorores,  adhuc  *tmtem  et  animam  suam,  non 
potest  meus  essu  discipulus  (esse  meus  disc.  F,  m.  d.  e.  ol).  ^^et  qui 
non  liaiulat  crucem  suam  et  uenit  post  me,  non  potest  meus  esse  (esse 
meus)  discipulus.  (183,10)  quis  enim  ex  uoliis  uolcns  turrem  aedi- 
ficare (aed.  turr.)  non  prius  sedens  conputat  (comp.)  sumptus  (suin- 
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iTjV  SanuvTjv , il  i/tt  tu  ilg  unagriafiov ; 20Yy«  /ujJ  nort  &lvTog 
avxov  &i/.itXiov  xul  i-ifi  lax^ovTog  ixTiXiaut^  nuvTig  ol  9twgoiyTt(; 
clgl^wvTui  avTW  iftnuiXiiv  ^''X^yovTtg  ott  ovxog  o uv&gtonog  rig'^uxo 
oixodo/uTv  xul  ovx  la/vafv  IxxiXiaat.  ij  xig  fiaatXivg  nogtvofu- 
5 roff  txigu)  fiuatXtT  av/.(fiaXtTv  itg  noXxfiov  ov/l  xad-laag  ngwxov 
/SovXtvxxai  li  3vvttx6g  taxiv  iv  ,dixa  /iXtuaiv  vnavxrjaut  xw  fuxu 
tlxoai  ;j/Xia(5(uv  igxofdvM  in  avxov ; di  fii^  ye,  'ixt  avxov  nog~ 


6.  jSovXivaixui 

1.  Txjv  SanavtfV  ABDg,  iiipendia  u,  sumptus  bc,  om  Origenes 
1-3.  tl  i'xtt . . . i/j.nal^ttv'i  tl  dvvaxut  dth  ai  xdv  &tfiiXiov  xai  ix- 
TtXiaai,  'Iva  fig  ug^uivxui  ot  iXKjogovvxtg  i/.inail^tiv  x(o  TtXitot- 
aavxt  Orig  3,778*^  1.  ii  t/Jt  xa  Ag,  si  IiJibeat  quae  opus  sunt  a, 

qui  necessarii  sunt  si  Labet  l»c,  it  txn  BD  itg  (ngdg  g)  anagxt- 
oftov  ABDg,  ad  consuininanduin  (add  eam  a)  abc,  ad  perfectum  d 
1.2.  Yva  . . . &(fjiXiov2  ne  si  posito  fundamento  a,  ne  postea 
quam  (cum  c)  posuerit  fundamentum  bc  2.  xat  om  Da  fixj 

laxvovxog  ixxiXtaai  ABg  esa  non  potuerit  (valuerit  a,  iaxvoavxog^ 
consummare  (explicare  c)  abc,  fvg  taxvarj  otxoSofitjaai  xui  D 
qui  vident  (videbunt  b)  ttbc  3.  «p|wvT«i  avxo)  tf.inai^eiv  {ifm. 
uvxiu  og)  Xfyovxtg  oxi  ABvg  = dicent  ab,  dicant  c,  ^uXXovatv  (inci- 
pient) Xtytiv  Dd  4.  nec  valuit  a,  et  non  potuit  bcd  nogivofii- 
rog  ABDg,  iturus  abc  t>.  ixigw  (alio)  (iuatXti  ov/.t^uXtiv  (avrfi. 
D,  ante  txigw  g)  iig  noXffiov  ABDdg  = committere  cum  alio  rege 
l>ellum  a,  committere  bellum  adversus  alium  regem  (add  et  c)  bc 
oi'^i]  ovx  fv&iwg  D ngwxov^  prius  ac  et  ante  sedens  b 

6.  fiovXtvixat  ADcg,  fiovXtvatxai  Bb,  cogitavit  a si  potens  est 
a,  si  potuerit  bc  fv)  cum  abc  xt‘X(taaiv  D vnavxtj- 

aai  AB  et  post  7 tn  aviov  D,  obviare  abc,  unaviijaac  g 7.  ei 
qui . . . venit  adversus  se  bc,  ei  qui . . . venturus  est  ad  illum  a 
7 seq.  fxi  noggui  avxov  (avxov  noggco  A)  ovxog  ABDg,  dum  adhuc 
cum  longe  est  a,  adhuc  illo  longe  agente  bc 


tus  F)  qui  necessarii  sunt,  si  habet  (habe.at)  ad  perficiendum?  ne 
postea  quam  posuerit  fundamentum  et  non  potuerit  perficere,  omnes 
qui  uident  incipiant  inludere  ei  ^''dicentes  quia  liic  homo  coepit  ae- 
dificare et  non  potuit  consummare.  ^*aut  quis  (qui  FL)  rex  iturus 
committere  (conm.  F')  bellum  aduersus  (-sum  i.)  alium  regem  noii 
sedens  prius  cogitat  si  possit  cum  decem  milibus  occurrere  ei  qui 
cum  uiginti  (xx  F)  milibus  uenit  ad  se?  ^-^alioquin  adhuc  (atliuc 
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Qw  ovTog  nQiajStiuv  inoaziiXag  Iqunu  la  npof  tipijvijv.  ^^oUrcog 
ovv  nug  l'i  v/xwv  og  oix  dnoTuaffiTut  nuatv  roTg  lavrov  inuQ- 
y^ovatv,  ov  dvraxai  ilvui  fiov  (xa&Tjxrjg.  '^^xaXdv  to  uXag'  edv  di 
xai  TO  dlag  fiwpav&fj,  iv  Ttyt  uQXV&r,atxui ; ^^ovzt  tig  yv/V  ovTf  ilg 
xonqlav  .ih^izovisilt*-'  puXkovaiv  avjo.  6 f/jov  wza  uxoitiv  & 
MxorfTW.^  ^'Haav  di  uvtw  iyyiQavxtg  nuvztg  oi  zikwvai  xai  ot 
u/<a()TCuXdX,  dxoviiv  avTov.  ^xuJ  dityoyyv^ov  o"  re  (DuQiaaToi  xai 
oi  ypafi/uaTitg  X/yoytfg  oTt  ovzog  ufiafizwXovg  nQoadiy^izai  xai 
avyia&iti  avzorg,  '^tintv  di  nQog  uviovg  t^v  nuQu^oXfjV  tuvxtjv, 

1.  nQtafiuttv  anooTiiXag  (mittens  o,  mittet  bc)  ABabcg,  anoatitXag 

TiQiajJttav  (legatos)  Dd  rogat  o,  rogans  bc  %u  (om  B?) 

TiQog  {ng  B)  tigrjvriv  ABDvg,  pacem  abc  sic  ab,  quis  c 

2.  7iag  vftcov  ABag,  xai  t-yiwv  nug  J),  ex  vobis  bc  nuatv 

om  D TOig  laviov  vnugyovaiv  ABg,  xoig  vnagyovaiv  uvtov 

D,  facultatibus  suis  a,  quae  possidet  bc  3.  zivat  fiov  fxud^rjxrfg 

Ba,  fiov  utut  fiad-.  Ag,  fiov  fiu9.  nyat  Dbc  xuXov  ADg,  add 
ovv  B,  bonum  est  abcd  3 et  4.  uXug^  uXa  D 3-6  («v 

TO  «X«f  fiwQUvttfj,  ovi'  ilg  y^v  ovi'  e?g  xongov  laxvti  1'it,  dXXtt 
pXrid'iv  f^w  xaianaitjd-ijaeiai  vnd  jwv  uv&gwnoiv,  d d'  't/wv  wiu 
dxoveiw  ndig  luvta  Xiytiui  Orig  1,794"^  3.4.  tav  di  xai  BD, 

quod  si  et  a,  tav  di  Ag,  sed  si  bc,  et  si  autem  d 4.  sal  a,  sal 
quoque  (quodque  e)  bc  condietur  abc,  salietur  d itg  ttjv  yjjv 

li,  in  terra  a 4. 5.  in  stercore  ad,  in  stercuiiinio  (stercul.  b)  bc 
5.  t^ai  ABDg  = sed  (nisi  ut  a)  foris  abc  fiaXXovaiv  avio  AB 
Dg  = mittent  eum  (illud  d)  bd,  mittitur  r,  proiciatur  a qui  habet 
(habent  b)  abc  6.  avue  tyyiXfivitg  AB  = tyj-z^orTff  (appliciti 

c,  adpleciti  b)  nviw  Dbcg,  accedentes  ad  eum  a navitg  ABDag, 
om  bc  oi  aUennn  om  D 7.  audire  a,  ut  audirent  bc 

murmurabant  bc,  murmurati  sunt  a it  liU,  om  Aabcg 

7.8.  yga^ifiuiiig  xut  ot  qaQiauiot  A 8.  Xtyovitg  om  b ot/] 
quare  o ngoadi/iiai]  ngoadnat  pr  D,  adsumit  d 9.  dixit 
autem  a,  et  ait  bc  uviovg}  add  iesus  c 

F)  illo  longe  agente  legationem  mittens  rogat  ea  quae  pacis  sunt. 
^^(184,5)  sic  ergo  omnis  ex  uobis  qui  non  renuntiat  omnibus  quae 
possidet,  non  potest  meus  esse  discipulus  (disc.  esse  meus).  ^-*(185,2) 
Bonum  est  sal:  si  autem  sal  quoque  eumiuerit,  in  quo  coi\dietiir? 
^^neque  in  terram  neque  in  sterquilinium  (sterculinum  h)  utile  est, 
sed  loras  mittetur,  qui  habet  aures  audiendi  audiat.  ‘(186,2)  erant 
autem  adpropinquantes  (appr.  F)  ei  pul)licani  et  peccatores  [multi  F], 
ut  audirent  illum  (eum  F).  *et  murmurabant  Pharisaei  et  scribae  di- 
centes quia  hic  peccatores  recipit  (recepit)  et  manducat  cum  illis. 
^(187,5)  et  ait  ad  illos  parabolam  istam,  dicens  ^Quis  ex  uobis  homo 
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Jltywv  * Ttg  liv&gtonog  i4  ifiiov  f/oiv  ixaioy  Tiguliaza  xul  unoXi- 
oug  tv  ig  aviwy  ov  xuxuXtinu  ra  iyivijxovTa  irv^a  iv  xf)  igrjfito  ' 
xai  nogtviTUt  ini  tu  unoXtuXog,  twg  ivgtj  uvtu  ; ^xai  ivguiv  ini- 
Ti&tjaty  ini  tovg  ulfiotg  iavrov  /aigwv,  ^xai  iXtXwv  tig  tuv  olxov 
i avyxaXii  xovg  (piXovg  xui  xoiig  ydxovug , Xiywy  uvtoTg  ^vy/ugtixt 
fiot,  0X1  tvgoy  x6  ngojiuxov  ftov  xd  unoXwXdg.  '‘Xiyio  IpiTy  uxi 
oiixwg  iaxai  iy  x(p  ovgavw  ini  ivi  uptagxojXM  pttxavoovvxt  ^ 

ini  ivivtjxovxa  ivviu  Sixalotg  oixtvig  ov  i'xovaiv  fiixuvotug. 

1.  Xiywv']  om  Db  uv&ga)nog  vfitov  ABDg  = ex  vobis  (ve- 
stris n)  liomo  abcd  f/cuv  Afig,  qui  (otn  c)  b.ibet  abcd,  og  t'gti 

n oves  centum  a unoXtaug  Alig.,  anoXxaxj  D,  perdiderit  d 

= si  (om  c)  erraverit  (perierit  a)  ubc  1.  ti'  (una  abc)  avxo)v  ' 
Aabcdg  (Orig  3,314r),  uvxwv  tv  BD  ov  (nonne  n)  xaxaXfinu 
{-Xintt  A)  ABag,  ovx  aipir^ai  D,  nonne  disinittit  d,  non  (nonne  c) 
dimittet  bq  frirrjxoyxu  AB,  ivrtr.  g ivvaia  A,  add  in  monti- 
l)us  c in  desertum  d 3.  nogtvtxut  (abit  6,  iliit  c.  venisse  Iron) 

ini  xo  unuXioXog  (ad  illam  quae  erravit)  ABbcg  Iren  39,  vadit  ad 
illam  quae  perit  quaerens  «,  antXd-wv  xo  anuXwXog  igi}Xii  D,  vadit 
et  quaerit  quod  perierat  d twg  BDg,  eug  ov  A t*'?//]  in- 
veniat abc  cum  invenerit  (ndd  eam  b)  abc  tnixiiXt/aiy  AB 

Pag,  ponet  c,  ndd  eam  ab  4.  super  (in  b)  humeros  nbc 

tavxov  ABg,  uvxov  D om  b xai  tXd^iov  ug  xov 

ABg,  et  veniens  (cum  venerit  n)  abc,  iX&cov  (tX&coi>r)  de  ug  xov 
(om  pr)  V 5.  avrxaXuxai  P avf/agrjxi  P 6.  in- 

veni u,  inventa  est  bc  Hdar  59  231  Xfj’w]  add  dt  P 
uxi  alterum  om  Cypr  72  7.  ovxwg  AP,  oZxw  g loitu  AB 

abcg,  ante  /ugu  Ci/pr,  post  ovgavio  B ydg  iv  oigaiio 

yivexui  Oriij  3,224‘',  X'‘V^  yivtxut  iv  xoig  ofgurotg  idem  2,704‘^ 
ini  tri]  Origen  1,213‘’  2,704"^  3,224>^,  super  (in  c)  uno  c Cypr,  super 
unum  n 8.  super  (om  c)  . . . iustis  (iustos  nc)  «c  Cypr,  in  . . . 

iustis  b ivevrjxovra  AP,  ivvtv.  g dtxuloigl  Orit)  1,213*^, 

om  3,2240  oVrirtc]  o'i  Origenes,  quibus  n Cypr  ov 

i/ovaiv  ABg  Orig,  ovx  txovat  (corr  txovatv)  /ptiar.  P,  non  indi- 
gent bc,  non  est  necessaria  (opus  Cypr)  a Cypr 

[qui]  habet  centum  oues,  et  si  perdiderit  unam  ex  illis,  nonne  dimit- 
tit. nonaginta  nouem  in  deserto  et  uadit  ad  illam  quae  perierat , do- 
nec inueniat  illam?  ^et  cum  inuenerit  eam  (illam  L,),  iiiponit  (imp.) 
in  umeros  (huin.)  suos  gaudens,  •'et  ueniens  domum  coniiocut  amicos 
et  uicinos,  dicens  illis  Congratulamini  mihi,  quia  inueni  ouem  meam 
quae  perierat,  'dico  uobis  quod  ila  gaudium  erit  in  caelo  (caelis) 
super  uno  peccatore  paenitentiam  agente  (agentem  F,  Jiabente  L al) 
quam  super  nonaginta  nouem  iustis  (supra  x.cviiii  iustos  F)  qui  non 
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8^  T('?  yt/vjj  Sgu/jtug  i'xovau  Jtxa , tiiv  unoXiaji  (iluv, 

' ov/l  umti  Xv/vov  x«i  auQot  rijv  olxinv  xat  inifaXuig,  i'wg 

vTOV  tvgrj ; 8x«t  ivgovaa  ovyxaXiliai  zug  (piXug  xul  ythovug , X/- 
yovaa  2vyxugriti  fioi,  ori  ivgov  Tr'v  iga/j.irjv  ijv  dnwXfaa.  ^ot!- 
^ rtog,  Xiyro  vfitv , yhtru/ ivwntov  rcov  dyyfXwv  rov  d^iov  inii 

' ivl  dftagriu7.iZ  /.iiravooivu.y^^TixTnv  i>^  ''Av&gomog  rig  dvo 
vlovg.  i-xut  (171  tv  o v(wxigog  uvriuv  rw  Tiurgi  Ildug,  dug  f.ioi  ro  j 
(TiifidXXov  f-iigog  rijc  ovaiug.  o d(  dieiXtv  avroTg  rdv  plov.  ^^xai  ■ 
fttr'  ov  TioXXdg  rjfugug  avva.yu.yoiv  ndvru  6 v(wx(gog  i'ios  ! 

1.  dguxftug  (Sgayfiag  A)  fxovdu  AUg  = (yovau  dgayjtag  (drac- 
inas  b)  Dahc  ' (uv  (et  si  ail)  ajioXini^  AUuhcdv,  xui  unoXiauaa 
U dguyjiTfV  Ug,  dgay/j-jV  A = om  Dahc  unam  hc,  add  ex 
illis  a 2.  accendit  uh,  accendet  c scopis  commundat  (mundat  c, 
mundavit  t)  uhc,  mundat  Ircii  39  3.  oiov  Ag,  ov  B,  om  D 

inveniat  (add  eam  c)  abc  cum  invenerit  («ddeamoc)  abc  avr- 
xttXeixui  (avyx.  c)  ADg,  ovyxuXd  II,  convocat  bc,  vocat  a xag 
^ (ftXag  (add  snas  a)  xat  (add  xag  Ag)  ynxovag  AUubcg,  xag  yeixo- 
vag  xat  qiXag  l)  4.  avryagtjxi  AU  xijv  dgay^ii]v  Ucg,  , 

dracmnm  ab,  xr,v  dguyyip'  A,  dguy/irjV  gosl  aTiioXiau  D ijv 

diigiXeaa  om  b ovxcog  AD,  oinw  g 5.  iy<rr]  add  sic  bc 
yaga  yttvixai  Ag,  yivixai  yjiga  B =:  yaga  taxai  Dube  xwv 

om  B 5.C.  super  unum  peccatorem  a,  iu  peccatore  uno  c,  in 

peccatore  b 6.  ait  autem  c,  dixit  ergo  a,  et  ait  b hahe- 

l)3t  a,  habuit  bc  7.  xui  iitiiv  ADDvg  = add  illi  abc  avxoiv 
xru  nuxgt  AIlDcg  — om  abc  7.8.  xo  (TttPuXXov  (add  fiot  D) 

fugog  xr/g  ovaiug  AllDg,  quod  me  tanget  partem  substantiae  d,  por- 
tionem substantiae  quae  me  contingit  abc  8.  u de  AB  - xai 

Babes  substantiam  abed  9.  fiei  ov  AUg  — ov  fuxu  Dabo 
navxa  UDP,  UTiavxa  Ag 

\ 

indigent  paeuitentia  (-tiam  pr  F).  8(188,10)  aut  quae  mulier  habens 
draginas  (dracmas)  decem  (x  F),  si  perdiderit  dragmam  (dracmnm) 
unam,  nonne  accendit  lucernam  et  enertit  (sic  libri)  domum  et  quae- 
rit (quaeret  F)  diligenter,  donec  inneniat?  ''et  cunj  inuenerit,  comm- 
eat amicas  et  uicinas,  dicens  Congratulamini  mihi,  quia  inueui  drag- 
mam (dracm.)  qiiam  perdideram.  t'’(189,.5)  ita,  dico  nobis,  gaudium 
erit  coram  angelis  dei  super  uno  peccatore  paenitentiam  agente. 
*((I90,10)  ail  autem  Homo  quidam  habuit  duos  (duo)  lilios.'  i-et  di- 
xit adulescentior  ex  illis  patri  Pater,  da  mihi  portionem  substantiae 
quae  me  contingit  (continguit).  et  diuisit  illis  substantiam.  non 
post  multos  dies  congregatis  omnibus  adulescentior  lilius  peregre  pro- 
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( (.ir^Oiv  tlg  xwQuv  fiuxgtiv,  xai  ixtt  Suaxugniaiv  jtjv  oiaiuv  avtov 
' i^iuv  uawTWQ.  ^*Sunuvr)aavzog  di  avxov  niivia  iylvtzo  Xi^og  layvQu 
I xuxu  zfjv  /tiiQav  ixtlvr^v,  xal  avidg  t]()'^uxo  vax(QtTa9ut,  ^^xal  no-' 
I Qtv&iig  fxoXXij&ij  iri  xwv  noXiTwv  x^g  x^pag  ixfiri/g,  xat  (nt/u- 
s ipev  aizdv  tig  rovg  aygovg  aixoii  (iuaxtiv  y^olgovg.  *Oxai  intd^v(.tn 
ytt-iiaai  xijv  xoiXtav  avxov  otio  t(u»  xfQuxidav  wv  r^a9'iov  oi  /oi- 
goi,  xai  ovdtig  ISidov  avxw.  iavxdv  di  iX9wv  tintv  H6aot 

fiiadioi  Tov  naxQog  fiov  nigtaatvovaiv  ugxwv  iyui  di  Xifiiu  wdt 
u7ioXXv/.iat.  ^^dvaaxug  nogtvaoftut  ngog  xdv  naxiga  fiov,  xai  igw 
10  avxw  Jldxeg,  ^fiagxox  tig  xdv  ovgavdv  xai  ivunwv  oov,  ^^ovxixi 


1.  xai  ixti  AUg,  xuxtt  1)  dissipavit  ah,  finivit  c xr,v  ov- 

atav  avxov  ABPuhcdvg,  tavxov  xov  (iiov  D 2.  vivens  (vivendo 
hc)  luxuriose  abc  et  postquam  omnia  consumpsit  bc,  cumque 

consumpsisset  omnia  o in/vga  AHD,  toyvgog  Qg,  valida  nc, 

om  b 3.  avxog  r,giaxo  AUDPQag,  coepit  et  ipse  (ille  c)  bc 

vaxtgtiadai  JlDPQg,  xov  vaxtgiia&t  A,  egeri  o,  egere  (add  victum 
b)  bc  3.4.  abiit  et  adhesit  (add  ibi  d,  coniunxit  se  a,  adplicuit 

se  b)  ubcd  > 4.  uni  acd,  cuidam  b itur]  de  a xai  AU 

DPQvg  = qui  a,  et  is  (hic  e)  6c  5.  tig  xovg  aygovg  ABDPQg, 
in  agro  (villa  b,  villam  c)  abc  avxov  om  D ut  pasceret 

abc  xa‘^ni3-vfiti  D 6.  yt/niaai  (implere  bc,  saturare  «)  xt/V 
xoiXiav  avxov  APOabcg,  yogxaad-tjvai  UU  ano  AQg  el  P?,  tx 
(de)  BDabc  (Orig  3,982^)  Tjo&iov  oi  yoigoi  ABDPQg  — porci 
edebant  (manduc.  bc)  abc  7.  edidov  avxio  (xwprD)  ABDPQag, 
illi  dabat  bc,  tdidov  Origenes  3,982“^  in  se  nutem  conversus  ab, 
ijise -autem  reversus  c lintrjitipi/  B noaoi  ABDPQabvg, 

quantis  panibus  c 8.  nigiaatvovaiv  DQg,  ntgiaatvovxui  ABP 
panibus  b,  pane  o,  om  c autem  ab,  om  c-  Xifiw  ojdi  B = 

wdt  Xtiftw  Dubcg,  Xifita  APQ  9.  surgens  a,  surgiun  et  bc 

10.  oov  ABDQabc,  add  xai  Pvg 


fectus  est  in  regionem  longinquam,  et  ibi  dissipauit  substantiam  suam 
uiuendo  luxuriose  (luxoriose).  '*et  postquam  omnia  consummasset, 
facta  est  fames  ualida  in  regione  illa,  et  ipse  coepit  egere,  ’®et  abiit 
eL  adhaesit  uni  ciuium  regionis  illius , et  misit  illum  in  uillain  suam 
ut  pasceret  porcos.  tOet  cupiebat  implere  (inpl.  F)  uentrem  suum  de 
siliquis  quas  porci  manducabant,  et  nemo  illi  dabat.  *’in  se  autem 
reuersus  dixit  Quanti  mercennarii  (mercenarii  L‘i)  patris  mei  abun- 
dant panibus!  ego  autem  hic  fame  pereo.  it*surgam  et  ibo  ad  patrem 
meum,  et  dicam  illi  Piiter,  peccaui  in  caelum  et  coram  te,  •'■•et  iam 
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tlfii  u^tog  xX‘i}9rjvat  vSdg  oov  nolrjadv  /ut  tuf  JVa  twv  fua&lun'  \ 
aov.  ‘^'xtxi.uraaidg  TTpdg  Tov  uar/pa  avxov.  itt  uvxov 

f.iaxguv  uni/ovTog , tlStv  aviuv  o timtjjP  uvtov  xai  lanXuy/_rlad"rj  ^ 
xut  SgufHov  indmaev  ini  tov  rpdxf;Xov  uviov  xut  xaity/Aijcrfv  uv-  ' 
TOV.  ilntv  Si  uvTiu  o viog  IIutiq  , {jfiapTov  etg  tov  ovgavov  xai  s 
iviiniov  aov,  ovxiTi  tifii  uJ^iog  xXtjd-p/vai  vwg  aov.  ^'^iinev  Si  6 
nuTTig  ngiig  Tovg  SovXovg  avTov  Tayy  i^iviyxuTt  aToXiy  Try  ngw- 
TTjv  xni  ivSvauTi  avTOV,  xat  Sotc  SaxTvXtov  ilg  Try  /yTgu  uvtov 
xul  vnoSrj^iuTdiulg  Tovg  ndSag,  ^^xui  IviyxuvTig  tov  fida/_ov  tov 
aiTtvTov  &vauT(,  xut  (payovTig  ivtpgavd-wftiv , ,^*oti  oviog  6 viog  lo 

1.  aov  viog  D (filius  tuus  <1)  fac  ac,  sed  fac  b rtuv]  ex  a 

2.  surgens  abc  7jX9t  pr  D,  om  pr  A Tigog]  ad  bc,  usque 

ad  a UVTOV  DPQ  , tuvTov  ABg  cum  nutem  (cumque  a) 

.adhuc  abc  3?  (.luxguv  ABDQabcg,  ov  fiuxguv  P 4.  accur- 
rens bc,  procurrens  a intntatv  ABPQg,  tvtntatv  D,  cecidit  bc, 

incul)uit  ad  xui  altennn  om  pr  D,  sed  habet  d 5.  ftntv  Se 

(dixitqiie  c)  uvtw  o viog  (add  eius  b)  APQabcg,  einiv  Se  o viog 
uvTOt  (eius)  Bd,  o Se  viog  einev  uvuii  D pecc.avi  pater  Hilar 

334  xai  om  P 6.  coram  ac  HU,  in  b ovxexi  ABDabc, 
xai  ovxeri  PQg  viog  oov  ABPQabcdg,  aov  viog  D,  add  noitj- 
aov  fie  wf  eva  t(ov  fita9i0)v  aov  Bli  7.  pater  a,  p.  cius  bc 
•ad  pueros  a (celerius  a)  Babcv,  Tu/ecog  D,  om  APQg 

e%eveyxuvTeg  A,  proferte  milii  b _ otoXjjv  ABDPQ,  Try  aroXrjv 
corr  n et  g primam  Iren  280,  illam  primam  bc,  priorem  a 

8.  xut  prius  BDPQabcg , om  A etg  Try  (om  B)  /.eiga  ABDPg, 
in  manu  abc  9.  eig  Tovg  noSag  ABPg,  add  uvtov  D,  in 

pedihus  (add  eius  ab)  abc  eveyxuvieg  APg,  eveyxare  D,  qit- 

geTe  B,  adducite  abc  9. 10.  tov  /.toa/yv  tov  (illum  abc)  anev- 
TOV  (add  et  obc)  ABPabcg,  tov  aeiTivTov  fxoayyv  xat  D 10.  oc- 
cidite (add  eum  b)  abc  (payovTeg  ABPg,  ipayai/uev  xai  Dabcv 
10  seq.  ovTog  fiov  o viog  A 

non  sum  dignus  uqcari  filius  tuus:  fac  me  sicut  unum  de  mercenna- 
riis tuis,  ^"et  surgens  uenit  ad  p.atrem  suum,  cum  autem  adliuc  (at- 
liiic  F)  longe  esset,  uidit  illum  pater  ipsius  et  misericordia  motus  est 
et  .accurrens  cecidit  super  (supra)  collum  eius  et  osculatus  est  illuni 
(eum),  ^‘dixitque  ei  filius  Pater,  peccaui  in  caelum  et  coram  te,  [et 
i<]  iam  non  sum  dignus  uoc.ari  filius  tuus.  dixit  autem  pater  ad 
sentos  suos  Cito  proferte  stolam  primam  et  induite  illum , et  date 
anulum  in  manum  (manu  pr  F)  eius  et  caiciamenta  (calceam.)  in  pe- 
des, ^^et  adducite  uituluin  saginatum  et  occidite,  et  m.anducemiis  et 
' epulemur,  ^tquia  hic  filius  meus  mortuus  erat  et  reuixit,  perierat  et 
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fiov  rfxpof  Tjv  xui  uvU^riOiv,  dnolwhog  x«i  ivgf&rj.  xai  ijg- 
$«»'10  tv(fQalvio9uf  St  0 vlog  avtov  o ngiafivTigog  iv  aygio. 
xui  log  lQyJ>f.ifvog  ijyyiaiv  rj]  oixui,  r;xovaiv  avfiq^wxiug  x«J  yoguiv, 
xai  ngoaxa}.fnrx/iUi'og  1'vu  twv  nuidbtv  {nvv9uvtT0  Ti'  [av]  (1'tj 
5 TuvTu;  27  0 iiniv  avTip  oTi  6 dJtXfpdg  aov  fjXH , x«i  (9vaix  d 
naitjQ  aov  xdv  /.toa/ov  tov  atnviov,  ozi  vyiutvovTa  avxdv  dniku- 
/Stv.  ‘^^wQyladfi  di  xai  ovx  fiafX9,iTt‘.  6 de  naxfiQ  avxov 

i'^(X9wv  -nuQtxd.Xei  uvxov.  29  6 di  dnoxQitXeig  einev  xtp  naxgi  avxov 
’/Jo6  xoaavxa  exrj  dovXexo)  aoi  xui  oi’6t;jorf  irxoXrjv  aov  nagijX- 
>o5ox,  xai  eftol  oidenoxt  edcoxug  egiifov,  'ira  fiexu  xuv  qiX(ov  fiov 

3.  ijyyiCev  7.  rj9tXr^aiv 

1.  aviLTjaev  ADPahcvg,  il^rjaevAl  T/V  anoXwXwg  Alt,  anoXojXmg 
1JV  (om  D)  I)P,  perierat  aic,  xai  dinoX.  tjv  g x«i  altorum]  aild 
agxi  D evgetXe]  IlDg,  r,vg.  AP  3.  x«<  wg  egyofievog  AliPg, 
et  (et  factum  est  (i)  cum  veniret  (add  et  hc)  abc,  eX9o)v  de  xui  T) 
ijyytaev  (-ae  Ug)  ISPg,  a(I^)ropinquavit  a,  liyytilev  A,  adpropiaret 
bc,  eyyiaag  D audiit  bcd,  et  aud.  u avrqcoriug  D,  syii- 

phouiae  d,  symphoniam  bc,  symplionias  a yoga/x  (clioros)  Bl) 

Pbg  Orig  3,614'’  et  corr  A,  yoiguv  pr  A,  chorum  ac,  chori  d 
4.  de  pueris  a,  de  servis  bc  4.5.  xi  av  (quidnam)  eirj  (ei  P) 

xavxa  BPa,  xi  eiT]  xavxa  Ag,  quae  (quaenam  bj  haec  essent  bc,  xi 
9tXei  xovxo  eivai  D 5.  isque  dixit  bc,  qui  ait  « avxip 

om  D OXI  ABDPQabg , om  c adoaifog  P 6.  xov  fto- 
a/ov  xov  (illum  ab)  aixevxov  ABPabcg,  xov  aeixtvxov  fioayov  uvxu) 
I)  vyievovxa  J),  salvum  bc,  incolume  a 7.  x-9eXev  BUbg, 

ijiXeXrjaiv  APuc  7. 8.  egressus  autem  pater  illius  a J.deABBbc, 
ovv  Pvg  8.  nagexuXti  (rogahat  d)  avxov  ABPdg  — coepit 

rogare  illum  (ill.  rog.  c)  abc,  ?;g'g'axo  uvxov  D dixit  bc,  ait  « 
uvxov  ABItPabcv,  om  g 9.  tot  (quot  c)  annis  abc  . evxoXijv 
aov  7iagijX9ov  (praeterihi)  AliPabg,  augefir/V  aov  evxoXxjv  D,  prae- 
terihi  (-ivi  c)  inand.  tuum  cd  10.  efioi  ABPg  — fioi  post  tdoj- 

xag  Jiabc  egiqiov  B,  egiqov  e%  uiyoiv  i> 

imientus  est.  et  coeperunt  epulari:  25^^34  autem  filius  eius  senior  in 
agro,  et  cum  neuiret  et  adpropinquaret  domui,  audiuit  symphoniam 
(synpli.)  et  chorum,  2Cet  uocaiiit  unum  de  seniis  et  interrogauit  quae 
haec  essent.  27jsq,ie  (Jiisquae  pr  V)  dixit  illi  Frater  tuus  uenit,  et 
occidit  pater  tuus  uitulnm  saginatum,  quia  saliium  illum  recepit.  2Shi- 
dignatiis  est  autem  et  nolebat  intro  ire.  pater  ergo  illius  egressus 
coepit  rog(ire  illum.  2'Jat  ille  respondens  dixit  patri  siio  Ecce  tot  an- 
nis seruio  tibi  et  numquam  mandatum  tuum  praeterii  (praeteriui),  et 
numquam  dedisti  mihi  haedum  (heduin),  ut  cum  amicis  meis  epula- 
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iv(fQM'&(u'  ^oTC  (Ii  6 vloi  ffov  ovioc,  6 xarurf.uycuv  aov  rov  fiiov  | 
fttru  t(uv  noQftuv , ^Xd^ev,  itXvaug  uviiu  tdv  fi6a/ov  tuv  aiitvTov, 

3' o St  tlntv  uvxiit  ^ixvoVy  av  nupTOjt  fiti'  tftov  f/,  xul  ndpja  tu 

Iftu  au  tauv‘  tvq gurdior ui  Se  xui  /upijyai  (Sfi , ou  o.uSfhflds ^ 

aov  ovTog  vtxpog  xai  drt^Tjatv,  xat  linoXcoXcog  xut  tvgt!h^^’‘I’'Xe-  5 
ytv  Se  xai  ngo^  xovg  (ta9qrug  uvtov  " Av^gionog  ztg  m.ovaiog 
i'g  elyjv  otxovofiov , xui  ovtog  SiffiXtid-r;  uixip  cug  SiaaxopniZoJV  tu 
vnuQXOviu  ttvTOV.  ^xui  q(ov-t[aag  uvtov  iJntv  aviip  Ti  tovto  uxovio 
Tztgi  aov;  unoSog  tov  Xoyov  Trjg  otxovofiiag  aov  ov  yug  Sw^fOr; 


1.  tvqgav&ti)  AliPg,  acpularer  ahc,  agiazi/aw  D ore  St  (cum 

autem  a,  sed  postquam  hc)  o viog  aov  ovTvg  (liic  tuus  c)  o xaxu- 
qaywv  aov  (mii  ofcc)  tov  (om  P)  (iiov  (substantiam  6 et  mld  tuam  c, 
omnem  facultatem  suam  a)  AllPuhcg,  tu>  St  vuo  aov  xto  xaxaquyovxi 
nuvxu  D 2.  /«{!«]  viveus  cum  o Twv  AD,  om  BPg  forni- 
cariis « Iveu  280  rjXiXiv'Al{Pg,  venit  et  ahc,  xat  tXdovxi  D 
uvxw  om  Da  tov  (.loa/ov  tov  (illum  ab)  antvxov  APahcg,  tov 
antvxov  fioayov  BDQ  3.  ipse  autem  «,  at  (et  h)  ipse  hc 

Ttxvov  ABI^cvg,  om  Da  navxoxt  fUT  tftov  it  ABDPvg  = me- 

cuin  fuisti  semper  (semper  fuisti  b,  fuisti  c)  et  es  (eris  c)  abc 
4.  xat  yagtjvat  tSet  ABPvg,  nos  et  gaudere  oportebat  b,  tStt  (nos 
oportel)at  a,  oportet  c)  xat  //tgrjvut  Dac  4.5.  frater  tuus  hic  b, 
hic  fr.  t.  o,  fr.  tuus  c 5.  uviu;aiv  ADPabcvg , titiat  B xat 
uilenim  ABPg  = omDabc  unoXwXwg  ABD,  add  xjv  Pg,  perierat 
abc  evgtd-tj  BDg,  TjvgtO'7]  AP  6.  d'£  xat  ABDPacg,  autem 
bd  UVTOV  APabcg,  om  BD  7.8.  diffamatus  erat  (fuerat  a) 

aput  illum  quasi  (tanquam  «,  quod  c)  dissipasset  (dissiparet  o,  dis- 
pargeret  c)  l)ona  eius  (ipsius  ac)  abc  8.  qtitv^aug  aviov  ABP, 

vocans  etim  d,  qwvTjaag  D,  vocabit  eum  dominus  suus  et  a,  vocavit 
illum  ad  se  et  b,  accersitus  est  domino  suo  et  c ait  abc 

9.  aov  alterum  Babcg,  om  ADP  ov  yag)  iam  enim  non  abc 
Svvr^ari  Ag,  poteris  abc,  Svvr;  BDP 


rer:  *’secl  postquam  filius  tuus  hic,  qui  deuorauit  substantiam  suam 
cum  meretricibus,  uenit,  occidisti  illi  uitiilum  saginatum.  3‘at  ipse  di- 
xit illi  Fili,  tu  semper  mecum  es,  et  omnia  mea  tua  sunt:  ^Sepulari 
autem  et  gaudere  [te  F]  oportebat,  quia  frater  tuus  hic  mortuus  erat 
(fuerat)  et  reuixit,  perierat  et  inuentus  est.  ‘dicebat  autem  et  ad  disci- 
pulos suos  Homo  quidam  erat  diues  qui  habebat  uilicum,  et  hic  dif- 
famatus est  apud  ( aput  pr  F)  illum  quasi  dissipasset  bona  ipsius. 
2 et  uocauit  illum  et  ait  illi  Quid  hoc  audio  de  te?  redde  rationem 
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1'u  olxovofuTv,  di  Iv  iaviid  b olxovdfiog  Tl  normato,  oTt  b 

xvQiog  /.lov  ucpaiQHTUt  ifjv  oixovo/.iiav  un’  ifxov ; axdnttiv  ovx 
la/vci),  inantiv  ala/^vvo^at.  *i'yvwv  il  noitjaw,  Iva  btav  fitioffia- 
9(0  [^x]  tr^g  olxovofitug , dC^wvTui  fie  tig  loig  olxovg  aviwv.  ^xai 
5 npoaxaXiadftivog  1'va  ixuatov  zwv  xgtocpitXitdiv  lov  xvgiov  tavrov 
'tkiytv  TW  nguTto  Iloaov  o(jPfi'Atif  Tfu  xvglio  fiov;  Oq  di  iimv 
‘Exutov  jSuTOvg  iXa/ov.  b di  tlniv  aviiu  At%ai  aov  t«  ygufif.itt.iu 
xtti  xu9iaag  luxtiog  ygdxf/ov  ntviryxovitt.  "^tntiitt  itigtp  tlmv 
di  ndaov  oqiiiXiig;  b di  tlniv  ‘Exaibv  xdgovg  ahav.  Xiyu  aviu 

7.  To  ygdfifia 

1.  fV(]  amplius  actum  meum  o,  om  bc  dixit  a,  ait  bc  cv 

, lavTOJ  0 oixovoftog  ABDPg  = ille  (om  bc)  vilicus  intra  se  abc 

2.  ttffgme  A,  aufert  d z=  auferet  abc  un  tfiov  ABPg  et  ante 

Tt]v  oixov.  bc,  ftov  D,  meam  a me  a 3.  xai  inainiv  B 

lyvwv  ABDPg,  tyroiv  pr  D,  scio  d,  cognori  al),  cogitari  c "xa) 

et  d cum  amotus  fuero  abcd  4.  fx  BDa,  a bc,  om  APg 
fitj  fitti  D uviutv  ADg,  laviwv  BP  4.  5.  et  convocato  uno- 
quoque ex  debitoribus  a,  convocatis  itaque  singulis  debitoribus  bc 

5.  xgfoifiXfTiov  ADP,  xgitoffttXtiuv  B'ig  uviov  D 6.  primo 
bc,  priori  a offiXig  P.  Origenes  3,625*  ' at  (ad  b)  ille  bc, 

qui  a 7.  fiaiovg  ABPg,  vatos  a,  vatlios  b,  vasos  c,  fiddovg 

Orig  3,625“*,  xudovg  pr  D,  xajiovg  corr  D,  siclos  d o de  etnev 
AB,  xui  etnev  Pg,  dixitque  c,  etnev  de  Dab  del^e  A aov 

IU  yguftfiuia  BDd,  litteras  tuas  bc,  aov  io  ygafifia  APg,  cautionem 
tuam  a 8.  xa9taug  (sedens  a,  sede  bc)  iitxemg  (celerius  a)  yga- 
tpov  {ygutpov  luxeotg  B)  ABPabcg,  ygutpov  D ico  eiegto  D, 

alii  a,  alio  bc  8.9.  av  di . . . e?nev  om  D,  sed  Itabet  d av 
de  ABPadg,  tu  bc  9.  otpetXetg  ABPbdg,  add  domino  meo  ac 

qui  (ad  ille  d)  dixit  ad,  ait  bc  xdgovg)  Orig  3,625“,  choros  b, 

mensuras  d Xeyet  (ait)  avito  Bcv,  ait  et  illi  b,  xai  Xeyet  avito 
APg,  o de  Xeyet  avito  D,  dixit  autem  et  huic  a 


uilicationis  tuae:  iam  enim  non  poteris  uilicare.  ^ait  autem  uilicns 
intra  se  Quid  faciam,  quia  dominus  meus  aufert  (auferet  FL)  a ine 
uilicationem?  fodere  non  ualeo,  mendicare  erubesco.  *scio  quid  f.i- 
ciam,  ut  cum  .amotus  fuero  a uilicatione,  -recipiant  me  in  domos  (do- 
mus) suas,  ^conuocatls  itaque  singulis  debitoribus  domini  sui  dicebat 
primo  (ad  primum)  Quantum  debes  domino  meo?  ''at  ille  dixit  Cen- 
tum cados  olei,  dixitque  illi  Accipe  cautionem  tuam  et  sede  cito 
scribe  quinqu.aginta.  ’ deinde  .alio  (alii)  dixit  Tu  uero  quantum  de- 
bes? qui  ait  Centum  coros  (chor.)  tritici,  ait  illi  Accipe  litteras  tuas 
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AtSat  aov  ju  yQciftuara  xat  ygu^pov  dydoijKOvra.  «xot  intiviaiv  6 
xvptog  Tov  oixovoftov  jfjg  ddtx<ag,  clu  (fgovifimg  lnolr,ofv,  ou  ot 
tiioi  TOV  uliuvog  tovtov  (pgovt^iiuTtQoi  vneg  tovq  vlovg  tov  (fWTog 
fh  TrjV  yiviuv  T^v  faviwv  iiatv.  ^xdytu  v/xTx  }Jyw,  noirflaTt  iav- 
Toig  qtXovg  ix  tov  ])la/.iwvu  Trjg  ciStxiug,  "vu  otuv  ix)Jnrj,  dt^tov-  s 
TUI  vftdg  tig  Tug  alwriovg  axijrug  [adrcor].  i'>d  nioTog  h 
OT(o  xai  iv  tioXXw  ntoTog  ioTiv,  xai  6 h iXa/iaua  iiStxog  xai  iv 
TioXXw  iiSixog  ioTiv.  ovv  iv  T(p  udixit)  Mafuorii  maiol  ovx 

iyivta9e,  t6  uXqd^ivdv  Tig  vftTv  maTttnti;  ‘‘^xai  d iv  t(u  uAXo- 

1.  t6  ygufifiu  5.  ixXlnr^xf, 

1.  Jf^e  AD  aov  tu  ygafi/jiuTu  BD , litteras  tuas  bc,  aov  to 

ygafifta  APg,  cautionem  tuam  a scribe  ah,  sede  scribe  c 

Orig  3,2“*  625*  2.  or<  jiriits]  eo  quod  h ori  xillerum  AB 

Pvg  = dio  Xfyot  vfifiv  D,  dixit  autem  ad  discipulos  suos  (uild  dico 
vobis  o)  ubc  3.  TOV  uiwvog  tovtov  ABDPg  Cypr' 135,  huius 

saeculi  abe  qgovi^iwTtgot  ABDPvg  = add  sunt  abe  Cypr 

super  filios  a,  quam  filii  bc,  filiis  Cypr  4.  fig  Ttjv  yiviav  Tqv 

tuvTCOv  ABDPg  — in  hac  generatione  bc,  in  gente  hac  a iiaivj 
— om  abe  xuyo)]  xat  fyoi  B vfuv  Xtyw  ABPbg,  Xfy(it  vftiv 
Dac  TioitjauTl  (-TUI  A)  eavioig  ADPabcvg  Iren  268,  tuvioig  noiq- 
OHTt  B 5.  fiuftwva  (mamm.  c Irevi)  Tqg  uSixiag  ABPbcg  Iron, 
uStxov  fiafitova  Da  ut  cum  abe,  ut  hi  quando  Iron  ixXmq 
D,  txXiinq  A,  defecerit  (add  vobis  «)  ad,  ixXini^Tt  Pg,  rxXitnqTO  B, 
tlefeceritis  bc,  fugati  fueritis  Iron  6.  Orig  2,706^  uvtcov 

Pb,  om  ABDacg  Iron  tXuytaTO)  ABDPabcvg,  modico  d 

7.  in  multo  a,  in  maius  fcc  tXayjaxo)  ABPag,  vXiyu)  D,  modico 
bed  7.8.  in  magno  o,  in  maius  bc  8.  foriV]  ytiviuxi  (fit) 
Dd  ovv  om  Iron  169  Cypr  240  iv  toi  udixeg  fiafuova}  in 

modico  Iron  fiafiovu  pr  D,  mammona  c 9.  quod  verum 

est  (e.  V.  Cypr)  bc  Cyprian,  quod  robiscum  est  a,  quod  magnum  est 
Iren  vfuv  niaiivan  ABDPg  = credet  (dabit  ab  Iron)  vobis  ubed 
Iron  Cypr  9 seq.  xat  ti’  . . . dwafi  om  b 

et  scribe  octoginta.  ®et  laudauit  dominus  uilicum  iniquitatis,  quia  pru- 
denter fecisset,  quia  filii  huius  saeculi  prudentiores  filiis  lucis  in  ge- 
neratione sua  sunt.  **et  ego  uobis  dico,  facite  uobis  amicos  de  Mam- 
mona (Mamona  FL)  iniquitatis,  ut  cura  defeceritis,  recipiant  uos  iu 
aeterna  tabernacula.  i'’qui  fidelis  est  in  minimo,  et  "in  maiori  (maiore) 
fidelis  est,  et  qui  in  modico  iniquus  est,  et  in  maiori  (-iore)  iniquus 
est.  *'si  ergo  iu  iniquo  Mammona  (Mamonae  FL)  fideles  non  fuistis, 
quod  uerum  (uestruin  T)  est  quis  credet  (credit  FL)  uobis?  *-et  si 
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igiw  Tziaioi  ovx  lytvtaSt,  To  vfihtQov  Tig  i^ty  dwafi ; ^^ovJeig 
olxtir^g  dvvuxui  Jvoi  xvpioig  doi/X^rf/v  ij  yuQ  xov  ira  fuaijan 
xai  Toy  ixiQov  uyunrimt,  ij  irog  dr&tgtTUi  xal  tov  tx^gov  xaxu~ 
(fgorijati.  ov  ivvaa^t  9itZ  dov).ftiiv  xai  Mn^uord.  ^*'Hxofov  Jf', 
i tuiiTU  nuvxa  xui  ol  OagtauXot , (ftkuQ-jXigot  inug/orug,  xui 
/ivxTi'gi^oy  airdv.  >^xul  f?ntr  uvroXg  ‘ Yfiiig  taxi  o«  dixutovrxeg 
iuvioig  irtuniov  xiuv  dr9gwnb)r , 6 di  9t6g  yirwaxft  xug  y.agdiag 
tfiuir,  OXI  i6  tV  ur9gwnotg  vrjjtjXdv  [jdtXvyf^u  irtintov  xov  9iov. 
1“6  voftog  XUI  Ol  TigoqJiXai  i'wg  ‘ Iwurvov  uno  xoxi  rj  fiuatXtiu 
lU  to5  9iov  tiuyytXiCtTui\Xut  nSg  tig  uvii)r  ({td^txut.  tlxonoixtgov 

1.  TO  ffitxtgor  ADPucvg  Cypr  240,  xo  tifiixigor  B Oriy  3,168./ 
vfitr  doiatt  ADPg,  Jtuof»  (credet  a)  vfitiv  Dabo  Orig  Cyprian 

2.  servus  potest  bc,  potest  servus  a dvat  ABDPg  enim  ac, 

om  b 3.  alterum  bc,  alium  a,  unum  d diliget  a,  diligit  c, 

amavit  b unum  patietur  (adprehendet  d)  ubd,  uni  adhaerebit  c 
alterum  bc,  alium  ad  contemnit  c 4.  fiufiova  pr  D,  mam- 
monae c 4.5.  Jjxorov  di  (yug  Origencs)  xavxu  tiuvxu  ABPbcg 

Orig  3,269"  Cypr  241,  ijxovoy  dt  xuvxu  D Orig  3,490“^,  haec  omnia 
cum  audissent  a 5.  xai  prius  ABPg,  om  Dabc  Orig  Cypr  241 
q^iXugyrgot  vnugyovitg  (urttg  Orig  3,490)  ABDP  Orig  3,269"  490^  = 
qui  erant  avari  (cupidissimi  Cypr,  amatores  pecuniae  u)  ohe  Cypr 
xut  alterum  om  a i^tiivxx.  Orig  3,490^’,  iftvxx.  idem  3,269" 

6.  dixit  a,  ait  bc  6.7.  qui  iustilic.itis  vos  «iic  Cypr  116  7.  in 

conspectu  hominum  Cypr  8.  quod  in  hominibus  (aput  homines  o) 
sublime  (altum  c)  est  abe,  quod  excelsum  est  in  hominibus  Cypr 
abominatio  (exeeratio  Cypr)  est  (eius  b)  abe  Cyjman  iywniov] 

ante  bc,  ante  conspectum  n,  in  conspectu  Cypr  xov  9tov  ADP 

abe  Cypr  el  add  iaxtr  c,  xrgtov  B 9.  toig  AliPg  Orig  4,116*, 
juf/pi  B Orig  3,469",  usque  ad  abe  Iren  231  liodyyov)  iwu- 

rov  tngoqi]xtvauy  O uno  xoxi  ,(rf  pr  D)  ABBPg,  ex  (a  d) 

quo  ubed  10.  evangelizantur  a nug  ABDPbg,  omnes  oc 

ftiut^iTui  ABDPg,  vim  facit  (faciunt  c)  bc,  festinant  « 

in  alieno  fideles  non  fuistis,  quod  uestrum  est  quis  dabit  uobis? 
*^(191,5)  nemo  seruiis  potest  duoluis  dominis  seruire:  aut  enim  unum 
odiet  et  alterum  diliget,  aut  uni  adhaerebit  et  alterum  contemnet, 
non  potestis  deo  seruire  et  Mammonae  (Mamonae  L).  >^(192, 10)  au- 
diebaut  nutem  omnia  haec  Pharisaei,  qui  erant  auari,  et  deridebant 
illum,  '^et  ait  illis  Yos  estis  qui  iustificatis  uos  coram  hominibus, 
deus  autem  noiiit  corda  uestra,  quia  quod  hominibus  altum  est  abo- 
inin.itio  est  ante  deum.  16(193,5)  lex  et  prophetae  usque  ad  lohau- 
nem:  ex  eo  regnum  dei  euangelizatur  et  omnis  in  illud  uiin  facit. 
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(5t  iauv  Tov  ovQavov  xui  Trjv  yr^v  nagtX&iTv  ij  rov  voftov  fiiav 
xtQuiav  ntativ.  o unoXvwv  ifjv  yvvulxu  uviov  xai  ya^tuv 

tTtpav ^oi/evft , xut  6 anoXiXvfiifViV  dno  urdpog  yafiwv  fiot/ivu. 
^^uv^ptonog  St  riXovaiog,  x<fi  IviStSiaxtTO  noQff  vgrxv  xai 

^(ivaaov  ti<fQuivoixivog  xu3‘  i]fupav^  XuftTzgiTig.  ^'‘nxu/og  St  rig  [^»']  s 
ovdftuTi  Aw^uQog  [,  0?]  ifit^XviXo  npog  rov  nvXiTiva  avrov  tiXxw- 
/.itrog  ^'xai  Im^vfiwv  /opiua^^rai  uno  rwv  [x/ji/Jwv  nov]  ntnrov- 
Twv  uno  rfjg  rpauttrig  rov  nXovalov  ai.Xa  xai  ol  xvvig  {px^fiivoi 
iniXti/ov  ru  tlxTj  airov.  '^•{ytvtro  Jf'  uno&uvttv  rov  nrio/ov  xui 
untifx&^jjvut  uvrov  vno  rwv  uyytXwv  tig  rov  xoXnov  'AjiQUUff  lo 


1.  tle  lege  abc  1.2.  ftinv  xtpeav  ADPahg  ct  post  cadere  c,  xe- 
Qutuv  ftiav  B 2.  ntauv]  cadere  i»c,  excedere  u nubit  a 
3.  alteram  bc,  aliam  a xui  o (et  qui  bc,  et  quit  a)  UDahc,  xai 
nag  o As  et  P?  and  uvdpdg  om  D inoecatur  u,  add  fintv 
St  xai  trtQuv  nuQufioXrjv  D 4.  uv&pwnog  St  (om  Da)  rig  ijx 
(om  c)  ABDPahcSj  erat  enim  Iren  229  xai]  qui  ab,  om  c 

ivtSvSiaxtro  D 4.5.  xai  pvnoov  om  b 5.  xui  (om  d)  fv- 
<f  Quiro/.ttvog  (aepulabatur  bc,  aepulabantur  o,  delectabatur  Iren)  Dabc 
Iren  xatf  fifitguv  om  Iren  XufinpwgJ  epulis  splendidis 

Iren  ntw/og  St  rtg  (add  tjv  APg)  ABDPag,  erat  autem  (et 

eraf  c)  quidam  mendicus  bc  6.  eleazarus  c og  APbcg,  om 

BDa  ripog]  ad  abc,  tig  P oiioC]  divitis  illius  u tiX- 
xiofifvog  APPP')  r/Xx.  g,  ulceribus  plenus  abc  7.  xui  ini9v/.io)v 
(cupiebat  u)  ABDPag,  cupiens  bc  uno  ifoi']  de  «,  ex  his  bc 

rpt/iuv  (^pt/wv  D)  rwv  ADug,  om  Ubc  8.  de  mensa  abc 
9.  tntXttxov  AB,  uniXfixov  g,  unoXii/ov  P,  elingebant  d,  tXtixov 
D,  lingebant  bc,  lambebant  a ulcera  b,  vulnera  «c  uno- 

9uvttv]  Orig  4,438^^,  ut  moreretur  {add  lazarus  b,  add  eleazarus  c) 
abcd  10.  dntvfx9ijvai]  portaretur  abc,  ductus  est  d Ilii  52 
vno  ^unu  Orig)  rwv  uyyiXwv  ABPabcg  Orig,  post  aftpuufi  D 
tig  rov  xoXnov  ADP  Orig  et  add  rov  Bg,  in  sinum  b,  in  sinu  a,  in 
sinus  cd 

t '(194,5)  facilius  est  autem  caelum  et  terram  praeterire  .quam  de  lege 
unum  (unam)  apicem  cadere.  **(195,2)  omnis  qui  dimittit  uxorem 
suam  et  ducit  alteram  moechatur,  ct  qui  dimissam  a uiro  ducit  moe- 
chatur. '^(196,10)  Homo  quidam  erat  diues,  et  induebatur  purpura 
ct  bysso  et  epulabatur  cotidie  splendide,  ^et  erat  quidam  mendicus 
nomine  Lazarus,  qui  iacebat  ad  ianuanf  eius  ulceribus  plenus,  cu- 
piens saturari  de  micis  quae  cadebant  de  mensa  diuitis  : sed  et  ca- 
nes ueniebant  ct  lingebant  ulcera  eius,  ^^factum  est  autem  ut  more- 
retur mendicus  ct  portaretur  ab  angelis  in  sinum  Abrahae  (Habr.) : 

30* 
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un{!}avtv  St  xui  o nlovaiof  xai  itwfr^.  -hui  tx  Tip''AiSfj  ini'nmg 
Toii  otp^ulftovg  aiiov , vTidp/wy  iv  fiuauxoig , 'Aji()aufi  uno 
jtiaxpoi^iv  XUI  ytul^agov  iv  joi(  xdXnoig  uvuiv.  •*xui  uixiig  ffwv?]- 
fxoc  tlntv  Tlu  xtQ  ' A^QUii^i , iXitjoov  fii  XUI  ntfnjjov  ytuQuQov , 'Iru 

ftuy.'!]  TO  UXQOV  TOV  SuXTvXoV  UVTOV  iSuTOg  XUI  XUTUXjjV^ri  XtjV 

yhaaauv  fiov,  ori  oSvv&fim  Iv  rfj  q^Xoyi  ruvrTj.  tlntv  Si  'Afigaufi 
Tixvov,  /iivr.a9r;ri  ori  uniXufiti  ay  t«  uyu9u  aov  iv  ifj  nov, 
XUI  uiuLtlQn^  o/.toioig  ri/t  xaxu,  vrv  Si  loSt  nuQuxuXtirui,  at’  Si 
iiSvruaui.  ^‘'xui  ini  nuai  rovroig  fitru^v  yfiwv  xui  vfiwv  xuafiu 

9.  XUI  iv  nuat 

1.  et  (om  l)  dives  abc  xui  ev  r(0  aSy  tnuyug  ABDg,  et  in  in- 
terno elevans  b,  apiit  inferos  et  de  inferno  elevans  n,  in  inferno  ele- 
vans antein  c 1.2.  i’7i«p/wv  iv  (iuauvotg  o nXotaiog  inuQug 

rovg  uqduXftoig  Orig  2,498",  6 yoiv  nXotaiog  vnilp/wv  iv  (iuad- 
roig  (/juaiXiioig  cod)  iniiyug  roig  oiftX.  ident  4,2524  2.  inuQ- 

X,u)v']  cuin  esset  nfcc  Oi‘ig  2,498",  ftXinti  idem  4,2524,  vi- 

det II,  vidit  b,  videbat  c ufiguiifi  BD  Orig  2,'498",  lor  uft.  Ag 
Orig  4,2524  2.3.  uno  fiaxgo9tv]  Orig  2,498",  om  4,2524 

3.  Tov  yiul^agov  Orig,  eleazarum  c tv  roig  xoXnotg  ABg  Orig 
2,498"  4,2524  (1,35"),  in  sinus  d = tv  ro)  xoXmo  Vabc  uvrov 
ABag  Origenes  2,498"  4,2524,  add  avunuvofitvov  Dbc  {Orig  1,35"4 
4,2524)  (foivijoug  ABg,  clamans  e,  tvq wvrjaug  I),  excl.amans 

(ibd  4.  eleazarum  'c  5.  extremum  digiti  abcd  (minimo  di- 
gito Hilar  396)  lijaiof]  aquam  d,  in  aquam  ab,  in  aqua  c 

6.  yXiZaauv]  Orig  1,35*  iv  iij  qXoyi  ruvrg  ABDg  = in  hac 

llamma  abc,  in  ustienc  ignis  huius  d iimv  St  ABDg  — add  illi 
a,  et  dixit  illi  bc  7.  /ivjja9ijri]  recordaris  b nv  Bhg,  jiost 

uyu9a  anv  A,  om  Dac  Cgprian  323  Hdar  396  Orig  2,45“ 
aoii  prius  ABDg  ~ om  abc  Cypr  Hilar  8.  eleazarus  c wJf 
ABD,  dSt  g,  hic  abcd  Cypr  Hilar  9.  tni  nuat  (naaiv  A)  fjov  ■ 
roig  ADag,  tv  nuat  rovroig  Bd,  in  his  omnihus  bc  inter  vos  et 
nos  b /^dafta]  hiatus  terrae  a,  chaos  bc  Hilar  81 

mortuus  est  autem  et  diues  ct  sepultiis  est  ^-'in  inferno,  eleuans  au- 
tem (et  eleuans)  oculos  suos,  cum  esset  in  tormentis,  uidit  (uidehat 
FL)  Ahraham  a longe  et  Lazarum  in  sinu  (sinum  L et  fir  F)  eius. 
^■*et  ipse  clamans  dixit  Pater  Ahraham,  miserere  mei  et  mitte  Laza- 
rum, ut  intinguat  extremum  digiti  sui  in  aqua  (aquam),  ut  refrigeret 
linguam  meam,  quia  crucior  m hac  flamma.  ^*et  dixit  illi  Ahraham 
Fili  (Filii  L),  record.are  quia  recepisti  hona  in  uita  tua,  et  Lazarus 
similiter  mala , nunc  autem  hic  consolatur,  tu  uero  cruciaris.  et  in 
his  omnihus  inter  nos  et  nos  (u.  ct  n.  FL)  chaos  (chaus)  magnum 
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fityii  iatriQtxTui , unug  ot  &i).ovJtg  Siufiijvui  npdg  vfiug  fu) 

durwvTai,  fiijdi  ixiT&tv  n^og  r/ftug  diuntQuiaiv.  tiniv  dt  'llgiorto 
at  ovv,  TtuKQ,  'tra  nffttfjrig  uviov^  fig  jov  olxov  tov  nuigig  fiov 
yug  Titvxt  uJtXq>otg'  onoig  dta^agirgr^xui  uixoTg,  'Iva  fu) 
xai  ^«l’ro^  t).d^watv  tig  xuv  xonov  xovxov  x^g  /Saffufov.  -'-^Xxyft  <Si  s 
ui’101  ‘A/igaufi  ^E/ovat  Mwraiu  xai  xoig  vQoqn]xug'  uxovauuo- 
auv  uvxwi'.  ^'o  di  finiv  Ch'/J  nuxig  'A/iguuft,  uXX^  iuv  xig  uno 
vtxQwv  nogtvdfi  ngdg  uvxoig^  fUxaror'(Tovaii'.  de  ui’iu  Ei 

JlJajvaicog  xai  itov  ngoff  X]XWV  oix  dxovovaiv  ^ oid’  iuv  xig  ix  vt- 


1.  )ii  qiii  volunt  (veniunt  o,  venient  b)  ahc  ti'9'fi'  AB,  ivxtx&tv 

5 =’  hoc  unie  transire  ab,  om  Dc  ad  vos  c,  post  possint  ub 

2.  fiTjdi]  nr/Xe  I)  exii&tv  BD , inde  ubc,  oi  exiifftv  Ag 

ngog  riptag  dianegwaiv  ABg  = ojdf  dianegoaat  I),  liiic  (lioc  a)  trans- 
meare abc  dixit  autem  b et  add  illi  a,  et  ait  c 3-5.  Xi- 

yei  yug  o nXoxaiog  oxi  nivxt  udeXifovg  i'Xo),  xai  'Iru  /m)  iXtXianiv 
tig  xitv  xonov  xovxov  xr;g  (iaauvqv  nt^ixjjov  Autugov  unuyytXXoviu 
uvxoig  xu  ivxuv&a  Origenes  1,35“  3.  Of  ovv  ABD  = ovv  at 

abcg  ndxtgl  add  u^guupt  D avxov  'ABDvg  = om  «bc 

4.  Iren  151  diuf(agxrg7jxe  A Vra  om  I)  5.  xov  xo- 

nov xovxov  ABbg,  xovxov  xov  xonov  Dac  cruciatus  a,  torinen  • 
torum  bc  5.  de  (pm  g)  ABg,  eintv  de  Dad,  et  ait  bc 

6.  avxu)  ADubc,  om  Bd  Iiabraliam  a t^ovai  l>,  -atv  A 
ftuvatu  BDabc,  piwatu  Ag  7.  at  (ad  b),ille  bc,  qui  a uXXu 
D ano  ABg,  tx  Dabc  Iren  151  8.  nogtvdtj  ngog  uvtovg 

ABDvg  = resurrexerit  (siirr.  o)  abc  (Iren)  piexuror^oovaiv  Alii) 
ug,  persuadebit  eis  (illis  b)  bc  dixit  a,  ait  bc  ti  oin  c 

9.  ftwVatUTg  Dubco  Iren  229,  ftwatojg  Ag  uxovovaiv]  oboediunt 

Iren  ovd"'  tuv  B,  ovdeav  AD,  ovdi  iuv  g xig)  quis  b 


tirmatum  est,  ut  lii  qui  uolunt  liinc  transire  ad  uos  non  possint,  ne- 
que inde  liuc  transmeare,  ■'^•t  ait  Rogo  ergo  te,  j>ater,  ut  mittas  enin 
in  domum- patris  mei;  ^'•liabeo  enim  quinque  fratres;  ut  testetur  illis, 
ne  et  ipsi  ueniarrt  in  locum  hunc  tonnentorura.  ^'et  ait  illi  .^braliam 
Habent  Moysen  (Mosen  F)  et  prop'hetas:  audiant  illos,  ^"at  ille  dixit 
Non  pater  Abraham,  sed  siquis  ex  mortuis  ierit  (ierint  F)  ad  eos, 
paenitentiam  agent.  ^*ait  autem  illi  Si  Moysen  (Mosen  F)  et  pro- 
phetas non  audiunt,  neque  siquis  ex  mortuis  resurre.\erit  (resurre.xit 
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xgiov  uraajfj  nua9r\aovxm^  Elmv  Si  Trpij  1015  uvzov 

' AvtrSiyAuv  {aTiv'tov  fn)  t«  axurSulu,  nXt^v  ovut  Si'  ov 

ip/trat  • ‘^XvantXtT  uvtiTi  d Xi^og  fivX(xdg  nfpixiixui  mpi  xiiv  xpd- 
/)jXkPv  uvxov  xai  fppiTixai  fig  xrjv  d-uXuaaav,  xj  /Vo  axurSuXJaj]  tV« 
i X(ov  fuxgtuv  xovTcoy.  ^npoat/txe  tavxoTg.  iuv  ufuigxr]  6 uStXipvg 
aov , inixifir/OOV  uviio,  xul  iuv  pitxuvox\nrj , ufftg  uvxiTi.  *xui  iuv 
inxuxtg  xr^g  -^fiipug  u(.tuQxr,aTi  tig  ai  xui  [tuf]  tnxuxtg  ImaxQtxfJj] 
Ttgog  at  Xiyiov  Blixnvow,  uqx]aiig  uixio. 


1.  uruaxtj  Altvg  = uruaxxj  xui  uxnXdrj  ngog  uvxovg  D,  resiirgcn* 

ad  illos  eat  Ireu,  ad  illos  ierit  (al)ierit  c,  abierint  i»)  abc  niiadij- 
aovxui  ABg,  maxivaovaiv  D,  credent  («dd  ei  c Iren)  uhc  Iren 
dixit  autem  ah , et  c uviov  ABDahc,  om  g,  aild  ait  c 

2.  tiri-VdfxiO)']  dillicile  a,  impossibile  fcc.  augu  xio  yluvxu  ‘ArirSe- 

xiov  iaxi  . . . ilrri  xov  ‘ASivaxov  Orig  3,601^  jov  AllD  Orig, 
om  g f<7]  iX&nv  xu  axuvSuXa  ADabcvg  Orig,  xa  ax.  fitj  iX- 

&iiv  B TrXtjv  ovui  BDubc,  ovut  St  Avg  3.  veniunt  ac, 

venient  & XvaixiX.ii  ABg,  expediebat  d — avvqtgn  df 'D,  uti- 

lius est  autem  (autem  fuerat  6)  «6c  it  ABDvg  — ne  nasceretur 
aut  abc  XiiXog  ptvXtxog  (molae  c)  BDabcv,  nvXog  ovixog  Ag 
ntgixuxui  (-re  A)  ABg,  imponatur  bc,  nigiixtixo  circumdatus 
esset  d,  inpositus  fuisset  a circa  collum  bc,  collo  a 4.  fggi- 
nxui  ABg,  proiciatur  bc,  tginxo  pr  D,  proiectus  esset  ad,  tginitxo 
COIT  7)  in  marem  « scandalizet  abc  tru  post  xov- 

x(pv  B 5.  de  pusillis  abc  tav  BDabc,  add  St  Ag  ufiugxTj 
ABg,  ufiugir^ag  D,  pecjcaverit  ofcc,  add  fig  at  Dcg  6.  iuv  prius] 
add  pttv  A xui  iuv  alterum]  ‘tde  yug  Orig  1,254‘  7.  xqg 

■^/ligug]  in  die  bc  et  post  peccaverit  a ufiugxtjoq  ABD,  uftiigxx] 
g Orig  tig  ai]  add  o udtX.q6g  aov  Orig  tuv  Ab,  xo  It, 

om  Bacdg  Orig  tnxuxtg  BDabc  Orig,  add  xrfi  r^pugug  Avg 

8.  ngog  at  ABD,  ad  te  abc,  ini  at  g,  om  Orig  fitruroio  ABDacg 
Orig,  paeniteor.  bd,  ftixuvor/Ow  pr  D uqqatig  ABg  Orig  — utptg 
D,  dimitte  bcd,  remitte  a 

F)  credent.  ’ (197,2)  et  ad  discipulos  suos  ait  Inpossibile  (Imp.)  est 
ut  non  ueniant  scandala,  une  autem  illi  per  quem  ucniunt:  ^utilius 
est  illi  si  lapis  molaris  iuponatur  (imp.)  circa  collum  eius  et  proicia- 
tur in  mare,  quam  ut  scandalizet  unum  de  pusillis  istis.  ^(198,5)  ad- 
tendite  (att.  F)  uobis.  si  peccauerit  frater  tuus,  increpa  illum,  et  si 
paenitenti.am  egerit,  dimitte  illi.  * (199,5)  et  si  septies  in  die  pecca- 
uerit in  te  et  [si]  septies  in  die  conuersus  fuerit  ad  te  dicens  l’aeni- 
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^ Kut  tlnuv  ot  u7idaT0?.ot  tw  xvqIm  Ilgoa^ig  f,/iTv  niauv. 
di  d xvgiog  Et  u'x^Ti  niaitv  utg  xoxxov  airtinnog,  illyttt  uv 
Tjj  avxufiifo)  tavii]  ' Exgii^wdrjU  xai  (fvxtv&riJi  iv  xfj  O^uXuaarj, 
xui  vTiijxovaiv  uv  vfiTv.  ' lig  di  i'^  ifioiv  dovXov  i/tov  upojgiwvxa 
7j  Ttoifxaivovxa , 05  tlatX&ovxi  tx  xov  uyguv  igit  [«vn»]  Evdiwg  i 
nugtX&aiv  dvdntat,  8«XX‘  oi/i  igti  uvxiu '^Exuiftaaov  xi  J«ni'7'<jw, 
xut  ntgtt^wad/iitvog  diaxdvtt  fioi  iwg  q:d-/ov  xui  nio),  xai  fttxd  xavxa 


t 

1,,  unav  BDa,  tinov  Atg,  atlil  illi  bc  ol  dndaxoXoi']  Orig  4,427' 

TO)  xvQtb)  ABDag,  xvgti  bc  Orig  4,427'  TtgoaS-xg]  Orig  Iren 

202  2.  tiTiiv  de  0 xvgiog  ABvg  = o de  (ct  bc)  einev  uvxoig  Dbc, 

quibus  ille  dixit  a n/exe  BDc,  linberctis  e,  habueritis  ab,  (/*« 

A eXeyexe  uv  ABDg,  diceretis  bc,  dicetis  a,  add  xcu  ogei  xovxb) 
fiexuftu  evxfviXev  exei  xai  fiexejSairev  xut  l)  3.  xtj  ovxufimo 

(muro  a)  xuvxtj  (om  V)  ABDag,  huic  arbori  moro  (om  c)  bc 
lxQi^ui9r,xi  xtfi  om  D qvxevd-r,xi  ABg,  plantare  a,  (texutfvxev- 
d^TiXi  (transplantare  bc,  -tari  d)  Dbcd  eig  xr,v  tXuXaaauv  Dabc 
4.  xai  VTff^xovaev  av  (ohaiidisset  ad,  uv  om  A)  ABDudg,  utique  obau- 
disset  bc  di  om  Cypr  319  vfuov  duv7.ov  e^oiv  ABg  = 

vestrum  (ex  vestris  d,  om  b)  habens  servum  abed  Cj/pr,  e/wv  ffioiv 
dovXov  D 5.  noiftevovia  D,  pastorem  Cypr,  pascentem  oves  a, 
oT.  pasc.  bc  Sf]  et  Cypr  eiaeX^ovxt  ABDg,  regresso  eo  a, 
regredienti  b,  regressus  c,  venienti  Cypr  eget  ABabg,  dicit  c Cyiir, 
ftt]  eget  D,  nuiqquid  dicit  d uvxco  BDabc,  om  Ag  Cyyrian 

evd^eaig  ABDcg  Cypr,  ante  dicet  a,  om  b 6.  TiugeXtrwv  . . . igei 

aixip  om  a 7TugeXDo'iy]  tr.opsi  bed  Cypr  uvuTteae  BD,  aru- 
neaui  Ag  «XX  ov/i  ABg  = aXXa  Dbc  Cypr  egu  ABDbcdg, 

dicit  Cyjir  . ri  deiTivt^aiu  (dinr.  A)  ABDg,  quod  (mihi  quod  ab, 
aliquid  quod  Cypr)  cenenwubc  Cypr  7.  succinctus  a,  praecinge 

(cinge  d)  te  et  bed,  accingere  et  Cypr  ewg)  add  av  A man- 
ducem ct  bibam  abed  Cypr  fiexu  tavxa)  sic  b 


tet  me,  dimitte  illi.  ^ (200,5)  et  dixerunt  [ei  F]  apostoli  domino  (Do- 
mine F)  Adauge  nobis  lidem.  dixit  autem  dominus  (et  dixit  lesiis  F) 
Si  habueritis  (liaberetis  L)  lidem  sicut  granum  sinapis,  diceretis  (di- 
cetis) huic  arbori  moro  Eradicare  [et]  transplantare  in  mare,  et  oboe- 
diret (oboediet)  uobis.  ’ (201,10)  quis  autem  ucstrum  hal)ens  seruuni 
arantem  aut  pascentem,  qui  regresso  de  agro  dicit  illi  Statim  transi 
recumbe,  *et  non  dicit  (dicet  £)  ei  Para  quod  cenem  (caenein),  et 
praecinge  te  et  ministra  mihi  donec  manducem  et  bibam , et  post 
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(fuyioai  xui  mtaui  av.  dovXu),  hu  inolr^aiv 

TU  diuTu/d^tvTu ; [ov  Joxfti.  ] ^'>ovTwg  xui  rftiti,  oTuv  notriOr/Tt 
nuvTa  TU  diuTU/_9tvTu  rfiU',  JJyiTt  AovXot  uxQtioi' iofitv,  o ilnyit- 
lofuy  Tjoiijaut  ntnoirjxoiJ.iv. 

s ^^Kui  lyivtTO  fv  Tiu  noQivtadut  uvxbv  tig  ^IiQovnu).ijft , xui 

uvibf  diTj(jxtio  <)/<)  f^itaov  ^ufJUQUug  xui  faXiXuiug.  ^^xai  ilatg- 
//ifitrov  uvTov  tlg  Tivu  xufJTjV  unryvTijauv  dtxu  Xin^oi  uvdpig,  o'i 
taTr/auv  nbggtodiv , ^^xai  uvtoi  i^guv  quivijV  '/jjffoS  ini- 

1.  /agiv  i/ii 

I.  quyiai  A av  AJUg  — ante  ffuyiaui  aJic  Cypr,  om  U fii/] 
numquid  ahc  Cypr  t/^ti  (aget  o)  X,oQiv  UDa  Cypr, 

Ahcg,  itdd  et  c JorXw  ABDahc,  uihl  ixtinp  vg  Cypr  2.  tu 
diuTax9ivia  AB  — aild  uvito  IJg,  qii.ae  praecepta  suut  ei  o,  quae 
sil)i  (ei  Cypr)  imperata  sunt  (imperaverat  c)  Ic  Cypr  ov  boxto 

ADbcg,  om  Ba  Cypr  oviwg  AU,  ovko  g,  sic  «c,  sic  itaque 

Cypr  319  2. 3.  et  cum  Iiaec  omnia  feceritis  dicite  Cypr  38 

3.  nuvTu  (ailil  Tuviu  A)  tu  diuTux^tvTu  v/niv  ABvg  Orig  3,665% 
omnia  (om  ab)  quae  praecepta  sunt  ubc,  quae  vobis  praecepta  sunt 
Cypr  319,  oau  ?.tyw  D XtytTt  {-tui  II,  dicitis  ubc)  AsUubcvg 

Cypr,  oqtiXiTt  Xtyttv  Oriy,  add  ori  BUg  Orig  u/^gioi  (super- 

vacui Cypr)  la/jiv  ABabcdvg  Orit/ 2,595*  3,665'’'^  Cypf  38  319,  tafitv 
u/Qiot  D 0 ABDabc  Orig  3,665<'  Cypr,  ori  o g wqiXo- 

(Jiv  D,  oqtl)..  Orig,  debuimus  abcd  Cypr. 38,  habuimus  Cypr  319 
5.  dum  iret  (vadit  c)  in  liierusalem  (ier.  c)  ac,  dum  hier,  iret  b 
uvxbv  om  B 5.6.  xui  uviog  ABDag,  om  bc  6.  d/a  /.itaov 
B,  fttaov  B,  Siu  fttaov  Ag , per  inediam  abc,  per  medium  d 
yaXiXuiug  ABDvg  = add  et  iericho  (liier.  b)  abc  6. 7.  xat  iia- 
tg/ofitrov  UVTOV  ABUg,  et  ingredienti  ei  b,  et  ingressus  est  c,  iii- 
grediens  nutem  a 7.  in  quendam  vicum  a,  in  quodam  castello  b, 
quoddam  castellum  e anijvirjauv  (add  uviw  Ave)  ABvg,  onov 
■rjouv  D £=  et  ecce  abc  Xtngoi  urdgtg  ABg  — uvdgig  Xtngoi 

Dabc  01  ABvg  = xat  D,  om  abc  8.  tair/aav]  avtartj- 

auv  B UVTOI  ABg  = om  Dabc  xjguv  qwvrjV  (vocem  suam  o) 
XtyovTtg  ABabcg,  txga^uv  qwvtj  (.uyuXq  D praeceptor  bc,  ma- 

haec  tu  manducabis  et  bibes,  ^numquid  gratiam  habet  seruo  illi,  quia 
fecit  quae  ei  (sibi  L>)  imperauerat?  non  puto.  ‘*tsic  et  uos,  cum  lece- 
ritis  omnia  quae  praecepta  sunt  uobis,  dicite  Serui  inutiles  sumus, 
quod  debuimus  facere  fecimus.  *^‘et  factum  est  dum  iret  in  Hierusa- 
lem, transiebat  per  mediam  Samariam  et  Galilaeam.  ’^et  cum  ingre- 
deretur quoddam  castellum,  occurrerunt  ei  decem  (x  F,  decim  a!)  uiri 
leprosi,  qui  steterunt  a longe,  *^et  leuauerunt  uocein  dicentes  lesu 
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(JTUTa,  t/Jr^aov  tiftug.  *'*xo!  idwv  iJnfv  itvtoTg  Jlopivd-htf;  iniiiii- 
§«rf  tuvxovg  joTg  itgivniv.  xai  tytvno  iv  iw  vnuyttv  uvxovg, 

_ ixu&u(>ia&xjoar.  df  uvxiuy  idivy  uxi  idd^rj,  intaxQtifJiv  fuxu 
(pwvtjg  fitydXr^g  ^o^dCojv  tox  &x6r,  ^^xii)  'tnxaiv  ini  ngoatonov  naQ(i 
xovg  nodug  uvxov , tv/^uQiaxwv  avxoi.  xai  uvxdg  2uftugn'rx}g.  5 
dnoxQi9iig  di  o ^Jijaovg  tlntv  Ov/_  ol  dtxa  ixa9apia&xj(Tav ; ol 
ivviu  nov  ; xvQxdT^aav  vnoaxpiiparxxg  dovrat  <)os«y  Tw 

xi  ftTi  o dV.oyexrjg  ol-xog ; *9xui  t?7itv  uixifi  'Avaaxug  nogivov  • ij 
niaxig  aov  aiaxiixtv  ai. 

'^"^Enipioxxj&ttg  Jf  ind  xuiv  OuQtaulwv  noxt  tgytxui  rj  fiuxu-  lo 
Xiiu  Tov  9iov,  untxpld-tj  uvxoTg  xui  liniv  Oix  iQ-/(xui  tj  (iaaiXfia 

gister  u 1.  xai  idwv  ABg  — add  uvxovg  U,  qnos  ut  vidit  hc, 

et  cum  nudisset  illos  o avxoig  ABDacg,  om  b,  add  xtOipa- 

ntvia9t  (curati  estis)  Ud  euntes  <t,  ite  {add  et  d)  bcd  2.  sa- 
cerdotiliiis  ab,  sacerdoti  c xai  xytvixo  ABabcg,  tytvtxo  df  It 

dum  irent  (vadunt  bc)  abc  3.  xxatliQia&riauv  A ex  eis  ab, 
om  c lu&x]  ABcg,  sanus  est  o,  txu&ugto^r^  Db  4.  ifwfxjg 
fi(yuXr,g  ABag,  ftiyuXtjg  (f(iirr,g  Dbc  in  faciem  abc  nupu 
ABg,  ante  bc,  xipog  (ad)  Itad  5.  xv/uptaxwv  uvxu)  (om  ac) 

ABabcg,  om  D xai  uvxog  (liic  hc)  Xjv  ABabcg,  r,v  Jt  U 

6.  di  om  A f?ntv]  add  avxoig  D ov^  {ov/i  Ac)  ot  ABvg 
= ovxoi  (Ili)  Dabcd  dixii]  add  ovxni  A txa&iQioih;aay  A 
Ol  altorum  ADabc,  oi  de  Bg  7.  ervaia  A ulii  sunt  abc 
ov/  evpe^tjaav  vnoaxpeijjavxeg  dorvai  do'^av  xm  dtio  ABg  ~ eg 
iivxuv  01’df/f  (non  abc)  evgetfj]  (est  b)  vnoaxgecfiov  og  dwan  do'^uv 
(qui  rediret  et  gratias  ageret  bc,  qui  reversus  honorem  daret  a)  x<o 
&KO  Dabc  8.  = hic  alienigena  abc  dixit  n,  ait  bc  siirge 
(add  et  a)  abc  8.9.  (—  oxi  t;  Dabc)  ninxig  aov  atawxev  ai  (tu 

salvum  fecit  abc)  ADabcg,  om  B 10.  venit  bc,  venturum  . . . t o 

11.  unixgiS^rj  avxoig  xai  emiv  ABDg  — ille  dixit  eis  b, 

dixit  eis  a,  ait  illis  c oix  i'gyexai  post  nugaxr^giiauog  Orig  1,238‘-' 

praeceptor,  miserere  nostri.  *'*quos  ut  iiidit,  dixit  Ite  ostendite  iios 
sacerdotihiis.  et  factum  est  dum  irent,  mundati  sunt.  *^unus  nutem 
ex  illis  ut  uidit  quia  mundatus  est,  regressus  est  cum  magna  noce 
ina"nilicans  deum,  “'et  cecidit  in  faciem  ante  pedes  eius,  gratias  agens, 
et  Ilie  erat  Samaritanus,  •'respondens  autem  [lesusj  dixit  Nonne  de- 
cem (decim)  mundati  sunt?  et  nouem  uhi  sunt?  “•non  est  inuentus 
qui  rediret  et  daret  gloriam  deo,  nisi  hic  alienigena?  •'•et  ait  illi 
Surge  [et]  uade,  quia  tides  tua -te  saluum  fecit.  '■^’(202,5)  interroBatiis 
autem  a Tharisaeis  quando  ueuit  regnum  dei,  respondit  eis  et  (res- 
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tov  &IOV  fifTu  nuQuxriQTiaKix; , igovaiy  'Idui'  wdi  f/  Iduli 

IxH'  idoii  yuQ  ij  fluailtia  jov  Utou  lyzug  vfiwv  iaiiv.  iijiiv  di 
npoff  Totf  fxaS-tjzug.  uiizov  ' Ektvaovzai  ijfilQUi  ozt  ^TiiS-f/njCTtTt 
fiiav  ziuv  r^fiiQwv  zov  viov  zov  uf&piimov  iditv , xut  ovx  uipta&f. 
i ‘^^xal  i()0vatv  vfilv  'Jdoli  wdt  ^ idoii  ixit’  ftij  imiXU r^zt^  fir^dt  diui- 
%TjZi.  ^*warrf(i  yuQ  fj  uazQUTtr/  z]  uaZQuuzovaa  ix  zijg  vnd  zov  ov- 
gavuy  tig  zrjv  hn  oiiQurdy  Xuf.inn,  ovzaig  iazcu  [x«i]  o tidg  zov 
ur^Qtimov.  7ZQWZOV  di  dii  uvzov  noiJkii  na&iTv  xai  dnudoxifta- 
a&ijVai  uno  zrjg  yfnug  zavzzjg.  ‘^^xal  xadiug  iyirizo  iv  zuTg  fnzt- 

I.  zov  (hov  oni  a ctim  oliserratioiie  obc  'Hil  49  ' neque  bc 

Hil,  sed  nec  o zj  idov  ADabcg  Orig  1,238'^  4,294‘‘,  et  ecce  Hil, 
1]  B 2.  ixti]  aiM  fiTj  niazivagzi  (nolite  credere)  Dd  idoii 
yoQ  zj  ABDabcg  Hil,  rj  Orig  1,238“^,  z;  yuQ  3,243‘  in  vobis 
enim  est  regnum  dei  Hil  1104  zov  &iov  ABDahcg  Orig  1,238“^ 
3,459*’ 530^  4,294‘'  Cypr  319  Hil  49,  Twr  uvgariTiv  Orig  3,243^.  zov 
Ofuv  non  zwy  oigaviTiv  Orig  3,459*  rfiwr]  z//iwy  Orig  1,238'* 

fiTitv  di  ABag,  univ  ovv  D,  et  ait  bc  3.  uvzov  Aabc,  om  BDg 
venient  ab,  veniunt  c oz£  tni9vfizjffizi  (-aizui  A)  ABvg  = zov 

tnfdffizjrrat  Vfiug  D,  ut  concupiscatis  ad,  ut  desideretis  bc 

4.  Twv  rifiiQwv  ABg,  add  zovzoiv  B — diem  abc  iduv  ABg  = 

ante  filuv  abc,  om  D ovx]  ovy'  A ozpiad-at  AD 

5.  iodi  zj  (aut  acd,  et  b,  om  D)  idov  ixn  ADabcdg,  ixii  idov  iodi 
B fiz]  untXUriZi  fir,di  d«u^;jT£  ADg,  nolite  ire  neque  sectemini 
(sequi  a)  abc,  ne  ieritis  neque  persequemini  d,  fizj  duu^gxi  B 

6.  Zj  prius  om  B 6.7,  ix  zf,g  ...  lig  zzjv  iin'  oi‘p«r6i']  de 

caelo  lucet  in  his  quae  sub  caelo  sunt  b,  de  sub  caelo  c,  om  a 

6.  vno  zov  ABD,  im'  g 7.  ilg  zi,v  vn  ovpitvov  om  U 

J. afiTin  ABg,  ua.z()u7izii  D = om  abc  xai  BDbcg,  om  Au 
filius  ab,  adventus  filii  c 8.  uv&QUinov  BDubc,  add  tv  zzj  zjj.iiQu 
uvzov  Avg  primum  bc,  prius  « tff']  enim  d dfi]  dt 
pr  D uvzov  noXku  na&nv  BDabcg,  zzoXXa  zr.  uvzov  A 

9.  xa!  xad^wf]  quomodo  dnim  Iren  278 

pondens  eis)  dixit  Non  uenit  regnum  dei  cum  obseriiationc,  neque 
dicent  Ecce  hic  aut  ecce  illic:  ecce  enim  regnum  dei  intra  uos  est. 
22(203,10)  et  ait  ad  discipulos  [suos]  Venient  dies  quando  desideretis 
iiidere  unum  diem  filii  hominis,  et  non  uidel>itis.  2s ^204,2)  et  dicent 
nobis  Ecce  hic  [et]  ecce  illic:  nolite  ire,  neque  sectemini.  2< (205,5) 
nam  sicut  fulgur  (fulgor)  coruscans  de  sub  caelo  in  ea  quae  sub 
caelo  sunt  fulget,  ita  erit  filius  [hominis]  in  die  sua.  '^^(206,2)  pri- 
mum autem  oportet  illum  multa  pati  et  reprobari  a generatione  hac. 
2u  (207,5)  et  sicut  factum  est  in  diebus  Noe,  ita  erit  et  in  diebus 
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Quig  Nu>t,  ovraig  iaiut  xu\  iv  TuTg  ■tif.uquig  xov  rlov  tov  uv&qm— 
nov  • rj(rO'iot'  1'ntvov,  lyui.iovv  fyui.iiTorxo,  u/Qi  ^g  ^fitpag  daijX- 
9-iv  Niui  tig  Tr)i'  xifiwTor,  xui  b xuxuxlvcTftog  xal  unuAtatv 

Tiuvzug.  ^^bftoimg  xal  wg  lyti-fTO  fv  xuTg  ^fitpaig  AtliX  {ilaS^iov 
introv,  tiyoqatnv  tnibXovv,  irf  vxtvov  wxodbfiovv  Ut  ^ftipa  i 
Aibt  uno  ^odo^Kor,  f'fiQt^t  nvg  xui  3'iwv  un  oipuvov  xul 
uTHuXtat  ndyxag),  ^'xaxil  xuvxu  taxui  ^ XjfttQu  b vlbg  xov  uv9pti- 
xiov  unoxuXvnxtxui.  ixitvjj  xTj  x;fi^gu  og  taxat  hl  xov  Sot^tu- 
xog  xal  xd  axirt]  avxov  iv  xfj  olxin,  (r>i  xuxafiuxo)  upai  uvxu,  xui 


1.  viat  ABD,  xov  Ndii  g ovxtog  taxat . . . uv&Qwnov  om  Iren 
et  in  «c,  in  b 2.  r/a^tov  ABDag,  iiM  et  bc  Iren  tnivoy] 

uild  et  emebant  et  vendebant  Iren  tyafiovv  tyafit^ovio  (tgty. 

Ag)  ABDc,  nubebant  (aJd  et  Iren)  nubebantur  a Iren,  uxores  duce- 
bant (add  et  c)  nubebant  bc  usque  in  diem  qua  (quo  ad)  abcd, 

et  non  scierunt  quoadusque  Iren  3.  in  arca  c o]  tyt- 

vtio  I)  unwXtot  B 4.  navxag  liD,  anuiixug  Ag 

oftotwg  xat  wg  ABDg,  similiter  (add  et  a,  add  sicut  d)  abcd,  quem 
admodum  Iren  factum  est  bc  Iren,  add  et  u,  fuit  d loth  b 
v^a&tov  ABDag,  add  et  bc  Iren  5.  7,ybqa^ov]  add  et  bc  Iren 
tifvxtvor]  add  et  bc  Iren  otxodoftovv  B xj  de  ijfitpa  AB 

bcvg,  ij  tjftipa  Da,  quoadusque  Iren  6.  t^ijX&e  pr  D lotii  b 
efiptit  D nrp  xat  d-tiov  Bcg,  ^ttov  xat  nvp  AD,  ignem  ab 

Iren  de  caelo  ab  Iren  et  add  deus  c 7.  anwXeae  nuvxag 
UDtt  Irenaeus,  unwXtatv  unavxug  Ag,  omnes  perdidit  bc  xaia 
xuvxu  (luvxa  g)  Ag,  secundum  haec  bcd,  xuxu  xa  uvxu  BD,  simi- 
liter u,  sic  Iren  7.8.  x]  xjfitga  o vtog  xov  ur&gionov  unoxu~' 

Xvnxixut  (unoxuXvnxriXut  B)  ABvg,  tv  ri;  X/^uga  xov  vtov  xov  txv- 
&gwnov  xj  (qui)  unoxuXvif  0 1]  (revelabitur)  Dcd,  in  die  qua  lilius 
liom.  revelabitur  a,  dies  filii  liom.  qua  revclab.  b,  et  in  adventu  filii 
hominis  Iren  8.  xjftega  ABDg  = hora  abc  erit  a , fuerit 

bc  super  tectum  a,  in  tecto  bc 


(die  I,)  filii  hominis:  edebant  et  bibebant,  uxores  ducebant  et  da- 

bantur ad  nuptias,  usque  in  diem  qua  intrauit  Noe  in  arcam  (ar- 
ebam), et  uenit  diluuiuin  et  perdidit  omnes.  ^'‘(208,10)  similiter  sicut 
factum  est  in  diebus  Loth:  edebant  et  bibebant,  emebant  et  uende- 
bant,  plantabant  [et]  aedificabant : ^''qua  die  autem  exiit  Loth  a So- 
domis, pluit  ignem  et  sulphur  de  caelo  et  omnes  perdidit:  ^Usecun- 
duin  haec  erit  qua  die  filius  hominis  reuelabitur.  31(209,2)  in  illa 
hora  qui  fuerit  in  tecto  et  uasa  eius  in  domo,  ne  descendat  tollere 
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u tv  Tiy  dypw  o/uoiwg  intaxQtxjjuiu)  f/f  i«  ontaw.  ^^fivriftmtvtit 
xiji  yvvuixdg  ^WT.  /uv  xr/v  ijjvxfjv  avxov  awaui,  uno- 

Xfatt  uix^v,  xat  8f  idv  dnoXtarj  [aiTjJv],  ^woyovTjati  uvxr/V.  yw 
i/4tr,  xuixrj  xfi  vvxxi  'laovxut  dvo  xtiI  xhrr/g  [/«3^],  tig  nuQuXrifi- 
5 <f>d^Tjatxat  xai  b ^xxQog  dcftd^riatxui'  ^^1'aovxat  dto  dX^&ovaut  ini 
10  uvxo,  rj  fiiu  naQaXrjpiff  d-rjaixai  xai  fj  ixiga  d(fifX^atxui.  ^''xui 
dnoxQtd-tvxtg  Xiyovaiv  avxw  Tlov,  xvQtt;  b dt  tintv  uvxoTg  "Onov 

• 

1.  tv  aygu)  B,  in  agro  est  Cypr  266  similiter  ac,  post  redeat  b, 
om  Cypr  tntaxQtxjjuxio  AUg,  tniaxQaxpriXW  D,  revertatur  (couv. 
<l  'Cypr)  ad  Cyprian,  redeat  bc  et  mementote  d 2.  Xmt 

ABacdg,  Xciii)-  Dh  og  tuv  ABg,  og  av  D,  qui  d = quicumque 

autem  (ergo  a)  ab,  qui  autem  c tijv  tpvyrjV  avxov 

awaui  (nfginottiaaa9'ai  B,  salvam  facere  o,  liberare  bc)  ABabce, 
&tXx}aTj  fyooyovriaai  rr/v  xpv/7jv  avxov  D 3.  xai  og  (av  {av 

D,  om  a)  ADabcvg,  og  d av  B anoXxan  A avxxjv  al- 
terum Avg,  illam  propter  me  bc,  om  BDa  l^woyovrjOii  ABDg, 

salv<un  faciet  obc  dico  bc , add  enim  a 4.  Iren  325 

hac  tt,  in  illa  bc  dvo  Babcg,  ante  caovxai  A,  post  fiiug  D 

in  lecto  abc  fiiag  ADabg , om  Bc  (ig  AD,  o tig  Bg 

TiagaXjjpiipd-rjaexui  {-Xri(p&.  5)  ABg,  adsumetur  abcd,  nuguXufi^u- 
v(xt  D 5.  0 txigog  ABDQbvg,  alius  a,  unus  c uqx&x]- 

aixui  ABQabcdvg,  acfiixai  D (aovxai  BDa,  post  dvo  AQvg, 

om  bc  5.6.  (ni  xo  avio  ABDQg,  in  unum  abc  6.  J;  fiia 

BDg,  piia  A nagaXr,pi(p3ttjO(xai  {nagaXr,<fd'.  Dg)  ABDbcvg, 

relinquetur  a xai  jj  (xiga  ADvg,  tj  Jt  (xtga  B,  et  alia  (una 

bc)  abc  aq>e9^a(xui  ABDQbcg,  adsumetur  o = add  dvo  (add 

('aovxai  g)  (V  aygw  (iv  xw  dygiZ  g,  (ygw  pr  D)  (tg  (b  (ig  g)  na- 
guXti<f)9^a(xut  xai  0 (xigog  (alius  a,  unus  bc)  a<p(9riO(xai  Dabcg 
6.7.  et  (om  c)  respondentes  ac,  resp.  autem  b 7.  (di- 

xerunt) avxw  ABQabg,  illi  dixerunt  c,  Xxyovaiv  D 0 d(  (qui) 
(in(v  avxoig  ABDQag,  quibus  ipse  dixit  bc  onov  ABDQg  = 
ubicumque  fuerit  abc 


illa,  et  qui  in  agro  similiter  non  redeat  retro.  32(210,10)  memores 
estote  uxoris  Loth.  ^3(211, 3)  quicumque  quaesierit  animam  suam  sal- 
uare  (saluam  facere),  perdet  illam,  et  quicumque  perdiderit  illam, 
uiuihcabit  eam.  3i(212,5)  dico  [autem]  uobis,  [i«  om  L]  illa  nocte 
erunt  duo  in  lecto  (tecto  L)  uno,  unus  adsumetur  (assum.  F)  et  al- 
ter relinquetur:  3s[(jQae  erunt  molentes  in  unum,  una  adsumetur  (ass.) 
et  altera  relinquetur;]  30juo  in  agro,  unus  adsumetur  et  alter  relin- 
quetur. 37(213,5)  respondentes  dicunt  illi  Vbi,  domine?  qui  dixit  cis 
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To  aiiifiu,  {xtX  ovrax^iiaovTui  [xu'i]  nl  lUioi.  ' eXiyiv  Jf  mtgajSo- 
).i]x  uvioig  7t(/dg  t6  dtix  Tiilvxoit  nQoatv/ja&at  avxovg  xai  fi^ 
tyxuxiTy,  ‘^Xtytiiv  KQnr^Q  iig  r,v  \'v  xiri  noXn  lox  &tov  fi^  (fofiov- 
' (ttvnq  xai  uv^gomov  fiij  tyrginofuroc.  ^xr,ga  Jf'  j)v  tv  rfj  no\(t 
txilvfi,  xui  fjgxfTO  ngvg  uiiuv  Xtyovaa  ' Exdixrioov  /Ut  uno  tov  5 
AvuUixov  fiov.  *xai  orx  ^ihXiv  ini  /goivy.  fitxu  di  taviu  tlniy 
iy  iaviw  Ei  xut  joy  &tdy  ov  (fojSuif.iat  oidi  uyd^gwnov  iytgino- 
fiut , ^diit  yi  TO  nugi^uv  fioi  xdnov  xr^y  /ijgav  xuvxr^v,  ixStxr^aoi 
uixiiV,  7ya  (.ifj  lig  rtXog  igxofiivtj  vnwniiUlj]  f.u.  ^tiniv  di  0 xi~ 

1.  fxti  ntJyux^x;(T07’Tai  (conveniunt  o)  xai  (om  ADac)  01  atiot  AD 
abvdg , fxti  xut  01  atioi  avyayS-t^aovTut  (aii  tmavruxd-.  ?)  K 
di  Uabc  Orig  3,65(K,  add  xut  ADvg,  yug  Or\g  1,213"  2.  uv- 

xotg  AllDag  Orig  3,65(y,  ad  illos  bc,  om  Orig  1,213"  ngdg  x6 

<l«r>']  ob  lioc  quod  deberent  a,  quoniam  oportet  bc  uvxovg  AD 

Origcnes  3,650",  otn  Dg  Orig  1,213"  3.  lyxaxtiv  B,  trxuxuv 

AD,  ixxuxfTy  g Orig,  deficere  abc  Xtyiov  ABabcg  Orig  3,650'“, 

om  D Orig  1,213“  tiw]  Orig,  xrj  D 3.4.  qui  (om  Iren) 

deum  non  timebat  et  (nec  b Iren,  sed  nec  a)  hominem  non  (om  ab 
Iren)  reverebatur  abc  Iren  323  4.  Jf  ABDO  = add  xig  abcg' 

erat  ab,  quae  erat  c 4.  5.'Tj;  noXtt  ixnvg  ABDQvg  =:  eadem 

(om  bc)  civitate  abc  5.  xut  r^gxtxo  ABDQavg,  quae  venit  b,  et 
coepit  c dicens  ab,  dicere  c 6.  de  adversario  abc 

6.  x}&tXiv  ABDOabcv , ^dtiXri<itv  g im  /goyov  (add  xiru  D) 

ABDQg,  per  (add  multum  bc),teqipus  obc,  in  aliquod  temporis  d 
dt  xuvxu  ADQg,  xuvxu  di  B,  haec  autem  a,  haec  bcd  6.7.  n- 

mv  tv  lavxo)  ABQabcvg,  r/X9tv  tig  tuvxov  xut  X.tytt  D 1.  xut 
ABvg  et  Q?  = om  Dabc  xdv  om  Q?  ovdt  uvSgwnov  Babc, 

xut  nySgionov  ovx  ADQg  8'.  diu  yt  ...  xarTjjv]  tamen  (att.  o) 
quia  molesta  est  mihi  (mihi  est  c)  haec  vidua  (vidua  haec  n)  abc 
txdixTjnto  ABQabcvg,  aniX&wv  ixdixr^au)  D,  vado  et  devindico  d 
9.  fig  xtXog  ABDQg,  in  novissimo  bc,  in  tempus  d,  per  tempore  a 
veniens  ac,  veniendo  b vnconta^t;  ABDQg,  suggillet  acd,  con- 
stringat b dixit  a,  ait  bc 

0 7 * 

‘ Vbicumque  fuerit  corpus,  illuc  congftgabuntiir  aquilae,  t (214,10)  di- 
cebat autem  et  parabolam  ad  illos,  quoniam  oportet  semper  orare  et 
non  deficere,  ^dicens  Index  quidam  erat  in  quadam  ciuitate  (-tem  F), 
qui  deum  non  timebat  et  hominem  non  reuerebatur  (uereb.  F). 
dua  autem  quaedam  erat  in  ciuitate  illa,  et  ueniebat  ad  eum  dicens 
Vindica  me  de  aduersario  meo.  *et  nolebat 'per  multum  tempus,  post 
haec  nutem  dixit  intra  se  Etsi  deum  non  timeo  nec  hominem  reue- 
reor,  ^t.amen  quia  molesta  est  mihi  haec  uidua,  uindicabo  illam,  ne 
in  nonissimo  ueniens  suggillet  (sugillet  ai)  me.  ®ait  autem  dominus 
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()(0f  ‘Axovauji  Tj  o xQtTi)g  lijg  uSixlug  • 6 di  d-fog  ov  /.rij 

noitjar]  rr^v  ixd^xr^aiv  twv  ixXexTWx  uviov  riuv  /Sowvtwv  nqbg  uv- 
jov  T/fitgug  xac  vvxTug,  xai  (.iuxQo9vftiT  in  avroTg;  ^Xiyu  vfiTv 
oir  non^ait  ifjv  ixdixijaiv  avjwv  iv  nXi^v  o viug  rov  uv~ 

5 ^f/iunov  iX&ibv  ugu  ivQi^mt  tijv^  nioTiv  ini  ir^g  y^g'^^7inty~3T[xui] 
npbg  Tiyag  toig  ntnottXojag  i(p'  tuvxoTg,  ou  fialf  ofxaiot,  xuX 
t^ov&ivovviAg  roig  Xoinovg  ti}v  napu/SoX^v  Tuvtxjv.  ^'^'Av&gtonoi 
dvo  uvi^rfliiy  t\g  rb  itgbv  ngoatvguo&ai,  tlg  (Dugtauiog  xai  b tTf-/ 


1.  dick  c,  dicet  a,  dixerit  b 2.  noir^at]  BD,  notriOU  Ag 

twv  (om  D)  ^otovxwv  ABOQg,  clamantium  ahc,  qui  (quicumquc  Irc- 
nacus)  clamant  d Ireii  265  ngog  avxov  Acdg  Iren,  uvim  B, 

uviwv  /),  om  ab  3.  rvxiog  xui  Tj/.ttgug  D xai  fiuxgo- 

&vftH  in  uinoTg  om  Irenaeus  xai  alleritm  ABDQ  = om  abc 
/taxgo&vfiit  ABDQ  = ^luxgo&v^iuiv  abcg  tn  aviotg  ABQs} 

super  eos  d,  tv  uvxoig  Dabo  etiam  dico  Iren  4.  ori  AB 

Qag,  om  Dbc  Iren  iv  ru/ji  (celeriter  o,  cito  Iren)  ABQag  Iren, 
cito  ante  vindictam  bc  4.5.  ni.tjv  o viog  xov  uvUgunov  tXiXwy 
(veniens  iibc)  aga  (mnnquid  bc,  uga  putat  ante  o vtog  I)d,  putas  post 
Inveniet  a)  ABDQabcdg,  filius  hoin.  cum  venerit  putas  Cypr  203,  pu- 
tas cum  fil.  lioin.  venerit  Iren  273.  nXf,v  iX&iuv  b vlbg  xov  dv&gu~ 
710V  uga  (om  3,568)  Orig  3,144"  204/^568'^,  numquid  (putas  Cypr) 
cum  venerit  fil.  fi.  Cypr  14f  Hil  131,  amen  dico  voliis  cum  ven.  f. 
fi.  putatis  ml  64  ' 5.  xjjy  om  D super  terram  ab  Iren  Hil, 

in  terra  (terram  c)  c Cypr  xai  BDQug,  om  Abc  6.  xovg 

ntnoiUoTug  Kp  lavxotg  ABDOg,  fidentes  sibi  a,  qui  sibi  confidebant 
bc,  qui  confidens  super  se  d . oxi  noiv  bixutot  ABDOg  = tam- 
quam iusti  essent  (om  c)  6c,  quasi  sint  iiisti  tt  7.  igovlhvovv- 

xug  {-xtg  B)  ABDQg,  spernentes  o,  sperneliant  bc,  spernent  d 
xr^v  nuguploXr/V  xuorr^v  ABOabeg,  av&guinovg  (liominuin)  Dd 
7.8.  Hvtlgwnoi  dvo  ABQg  Cyprian  205,  dvo  av&gumot  Dabc 
8.  in  templo  a orare  a Cypr,  ut  orarent  bc  ftg  BD,  o xig 
AQg  (fugiaaiog  ABDQg  Cyprian,  publicanus  abc  o exegog 
(alifts)  ABQag,  iig  (unus)  Dcd  Cypr 

• 

Audite  quid  iudex  iniquitatis  dicit  (iudicet);  ^deus  autem  non  faciet 
uindictam  electorum  suorum  clamantium  ad  se  die  ac  nocte,  et  pa- 
tientiam Iiabebit  in  illis?  *dico  uobis  quia  cito  faciet  uindictam  illo- 
rum. uerum  tamen  filius  liominis  ueniens,  putas,  inucuiet  fidem  in 
terra  (terram  pr  F)?  ®dixit  autem  [et  om  F]  ad  quosdam  qui  in 
se  confidebant  tamquam  iusti  et  aspernabantur  (jisperneb.)  ceteros 
(caet.),  parabolam  istam.  i"Duo  homines  ascenderunt  in  templum  ut 
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poc  “o  OuQiaulog  aju&t)g  TiQog  tuviov  TuvTd  Tigonr^v- 

/ITO.  'O  &i6g,  ir/_uQiOT(o  aoi  (iu  ovy.  tog  ol  ).oinot  iwv  uv- 
dpfonwi',  uQTiuytg,  udixot,  fioiy_oi,  f/  xai  wg  oviog  o TiXwvr^g'  **»’>;- 
OTtvw  dig  Tov  aafifiuTOV,  uno^ixmw  Tiiixiu  uaa  xiwfiai.  >^xu'i  u 
' it).<iiri/g  fiaxgu!}iv  iatiog  ovx  Ti&iXtv  ordi  lovg  6(f  9uXfioig  tig  lov  5 
orp«»'ov  fnuQui,  uXY  'iivnxtv  xu  axii&og  avxov  Xtyitiv  'O  9t(jg, 
iXua^Xr/ri  ftoi  xw  ufiagxtoXoi.  ^*Xtyo/  VfiTv  [oxi]  xaxxfiij  ovxog  dtii- 

1.  Tuvia  Tipof  tavtov  3.  wg  o TfXa5v);c  ovxog'  4.6.  6 
df  xiXiovr^g  5.6.  inugat  tlg  xov  ot’p«voV, 

I.  xxXcoi'i;g  ABQ  Cypr  ?,  xxXioXwvTjg  D,  phnris<ieus  ahc  o (add 
dt  Q)  <j'ugtouiog  axa^ng  (cum  stetisset)  ABDQg  Cypr,  stans  itaque 
pliarisaeus  abc  vgog  luvxov  (xutt  luvxov  D,  intra  se  a,  seor- 

sum (?)  xavxa  ADQadg,  xuvxa  ngog  luvxov  B,  talia  apud  se  Cypr, 
sic  bc  ngoofjvguxo  A 2.  o &(dg]  domine  post  try.  aoi 

Hilar  66  wg  DQ  Orig  1,490“,  wantg  ABg  xwv  uv&gwnwx 
ABDQag  Orig  Hilar,  homines  fcc  Cypr  205  3.  ugnayfg  adixot 

fioiyot  ABDQubcg  Orig  (Hil  262),  iniusti  raptores  adulteri  Cyprian, 
adulteri  avari  Uil  66  rj  xui  wg  ABDQg  Orig,  velut  etiam  sicut 
(et  c)  bc,  sicut  et  d Hil  66,  quomodo  et  Cypr  ovxog  o xiXw- 

■ vtjc  BDOabcg  Hil,  o xiXwxr/g  ovxog  A Cypr  4.  xov  aajSiiaxov 

ABDQg,  in  sabbato  (add  #t  c)  abcd  Cypr  decimas  substantiae 

suae  in  usum  egentium  intulit  Hilar  262  unodtxuxtvw  B 

baa  xxwfiai]  quae  (quaecumque  a Cypr)  possideo  (adquiro  d)  abcd 
Cypr  xui  0 ADQabcg,  o dt  B Cyjtr  ' 5.  de  longinquo  sta- 

bat et  neque  oculos  volebat  Cyprian  oqS^aX/xovg  ABDQcg,  add 
suos  abd  5.  6.  fig  (ad  Cypr)  xov  ovgavov  tnugui  ADug  Cypr 

205,  tnugat  ng  xov  ovgavov  BQc,  sursum  levare  ad  caelum  b 
6.  dXX’]  sed  tantum  b ixvnxt  B et  pr  D xo  BDQabc  Cypr, 
iig  xo  Ag  avxov  (favion  O)  ADQabcg  Cypr,  om  B o 9tog 
ABDQag  Cypr,  domine  deus  bc,  domine  Hilar  66  7.  tXdtx^xjxi] 

Orig  1,490",  propitius  esto  a Cypr,  propitiare  bc,  miserere  Hilar 
Xtj  'W  ABDQag  Cypr  205,  add  itaque  bc,  timen  dico  Uil  411  oxi 
Qubc  Hil  411,  otnABDPg  Cypr  7 seq.  magis  iustiiicatus  est. pu- 
blicanus quam  pliarisaeus  Hilar  411  7.  ovxog  ABDPQag  Ori- 

orarent,  unus  Pliarisaeus  et  alter  publicanus.  • 'Pliarisaeus  stans  haec 
apud  ( aput  pr  F)  se  orabat.  Dens,  gratias  ago  tibi  quia  non  sum 
sicut  ceteri  hominum,  raptores,  iniusti,  adulteri,  uelut  (uel)  etiam  hic 
public.anus:  '^ieiuno  bis  in  sabbato,  decimas  do  omnium  quae  possi- 
deo. '^et  publicanus  a longe  stans  nolebat  nec  oculos  ad  caelum  le- 
uare  (lebare  F),  sed  percutiebat  pectus  suum  dicens  Deus,  propitius 
esto  mihi  peccatori.  Mdico  uobis,  descendit  (discendit  F)  hic  iustificatus 
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y.(uM/ui’og  tig  tov  o?xov  uvtov  tiuq  txttvov,  ou  nug  6 vipuv /fav- 
Tov  Tanen'Co9r/ffeTai  xui  6 Xifnuvwv  tavroy  vxf/u^i^aiTai.  ^X. 

Ilgoatcpigov  Jt  alno  xai  tu  jSgtfrj,  tVa  «StSv  unrtjjuf 
ilovTtg  dt  ol  fiud^TjTai  intxlftwv  uvxoTg.  *®o  Jf'  ‘Itjaovg  ngoaxaXi- 
5 aufitrog  uvxu  tlmv  A(ptxt  xu  naidiu  igxta^ut  ngog  (xt,  xal  fii}  Xfo- 
y^vixt  uvxu'  xwv  yiig  xoiovxwv  laxlv  tj  iSaaiXtia  xov  9tov.  ufn]v 
Xlyio  Ifuv,  og  liv  /ii;  Jtgjjiai  xrjv  fiaaiXttav  xov  d'tov  wg  naidiov, 


4.5.  ngoaixaXtauxo  Xtywv 


genes  1,490“  Cijprian,  hic  publicanus  be  1.  fig  xov  otxov  avxov 
(tavxov  B)  ABPQcg  Cypr  et  ante  dilixaioiftfvog  Orig,  in  domo  sua 
u,  magis  in  domum  suam  b,'om  f>  nag  exftvov  B Origenes,  ij 

yug  (om  e)  exttvog  APQg  = fxuXXov  nag  uixnvov  xov  (pagtaaiov 
D,  prae  ilium  pliarisaeum  o,  magis  (om  li)  quam  ille  pliarisaeus  bc 
Cyprion  tixi  nug]  Orig  1,490“,  nug  yiig  uletn  1,120  3,199'1 

o VTf/cov  tavxov  (avxov  pr  D)  ABDPQg  Orig,  qui  se  exalta!  (extol- 
lit Cypr)  abcd  Cijpr  201  205  305  2.  xai  o Aabcd  Cypr,  o dt 

BDPQg,  xai  nug  b Orig  1,490“  (tof  nug  b Orig  1,120)  humi-  l 

liat  se  d Cypr  201,  se  humiliat  (-Ifaverit  c Cypr  305)  abc  Cypr  205 

305  3.  uvxo)  ABDPOug  Orig  3,663“^,  ad  illum  bc  xai]  om  I 

Dab  xu  figtfi]  ABPQg,  iSgitfTj  Orig 8,663'^,  naidtu  D,  infantes  ' 

libe,  xaxu  dt  xov  tlnovxu  flgiifg  uvxu  tivai  Aovxuv  "Ivu  avxwv 
unxtjxai  Orig  3,659“  unTr^xui  ABDQg  Origenes,  uiprjXai  P 

4.  idovxtg  (videntes)  dt  ABDPQag,  quos  (quod  b)  cum  viderent  bc 
tntxi/xoiv  BDabc,  tntxifiriaav  APg  4.5.  ngoaxaXtaufxtvog  (con- 
vocans) uvxu  ttntv  APbcg,  ngoaixaXtaaxo  (ngoatxaXttxo  uvxu  t), 
imperavit  eis  u)  Xtyo)v  BDa  5.  pueros  bc,  infantes  o.  fxy 
xwXvtxtABPg,  ftrj  xioXvagxai  D,  nolite  vetare  (prohibere  nc)  abcd 
- 6.  eos  ante  vetare  b xov  &tov  ABDPvg  = caelorum  abc 

uftjjv  ABDPabcg  Orig  3,663“,  add  yug  D 7.  og  av  (lav  APg) 

Hg  ABDPbcg  Origenes  3,663“  664“,  quisque  non  a,  idv  fig  xtg  Ori- 
genes 3,597*^  (iuaiXtluv  xov  9tov  tbg  naid/ov]  Orig  3,663“  664“, 
xov  &tov  jSuaiXtiav  wg  xb  naidiov  idem  3,597<l  puer  bc,  in- 

(ans  a,  infantem  d 


in  domum  suam  ab  illo,  (215,5)  quia  omnis  qui  se  exaltat  humiliabi- 
tur et  qui  se  humiliat  exaital>itur.  *^(216,2)  adferebaiit  nutem  ad  il- 
lum et  infantes,  ut  eos  tangeret:  quod  cum  uiderent  discipuli,  incre- 
pabant illos,  ^''lesus  autem  conuocans  illos  dixit  finite  pueros  uenire 
ad  ine,  et  nolite  cos  uetare:  talium  est  enim  (enim  est)  regnum  dei. 

(217,2)  amen  dico  nobis,  quicuinque  non  acceperit  (recep.)  regnum 
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ov  tiaiXS-f]  lig  avTfjv.  iSxrxi  inrjQiuTr,atv  ug  uvtov  ugywv,  Xtywv 
AtSuaxuXt  uyud-i,  iL  noi^aug  Lwi]v  aldvtov  xXijgovofi^^ao) ; 
de  aviw  6 'JrfOOvg  Ti  fte  Xeyeig  uyu&ov;  oiJeig  ayaSdg  ei  eig 
o 9e6g.  ivioXag  oldag,  Mt]  ftoi/evatjg,  fitj  qovevarjC,  fi^  xXe- 

\prig,  feij  iljevdofiagTvgT,atjg,  ji/.iin  tuv  ninega  aov  xal  jr/V  (.trjxega.  5 
**o  6e  elnev  Tuviu  nuvta  effvXuga  ix  veoirjtog  /.tov.  ^^«xor- 
aag  de  b 'Jriaovg  elnev  «vif5  ”7(ri  ev  ani  Xelnei'  ndvTn  ban  e/eig 


1.  xui  enrjguiijoev  AUDPvg  = interrogavit  autem  abc  %ig  av- 
Toj'  ABDQg  = eum  quidam  ahcd  lig/jov  om  ab  Xeywv 

om  D 2.  diduaxuXe  uyu9i]  Orig  4,41'*  noir^ang  AliDPg 
Orig  2,727“^,  faciens  a,  faciendo  Iic  2.3.  einiv  de  avjw  (om  c) 
o tgnovg  ABPabcg,  o de  etnev  avxat  D 3.  4.  o de  Meigxog  xal 
Aovxug  (f  aai  xdv  awrf,gu  elggxevat  Ti  /.te  Xe’yeig  dyutXov ; ovdeig 
uyu&og  et  /ifj  eig  o 9eog'  wg  ib  rexuy/ierov  uyu9bg  Svo/iu  ene 
TOV  9eov  /ifj  uv  T(tx9fiVui  xal  etp’  eie'gov  Tivdg.  Orig  3,664'! 

3.  ji  /le  Xeyeig  uya9ov]  Orig  1,279'' 2,727"  4,41'!  /‘Uysi  830  984 
ovdeig  ABDPbg  Orig  1,279„  4,41'!,  nemo  est  oc  HUar  unus  ab 
Hil,  sollis  c 4.  q 9eog  ABBPnhcg  Orig  3,6641!  Hil,  add  b nu- 

jT/g  d Origenes  1,279“  4,41'!,  add  et  ait  iesus  c oidag  ABPbcg, 

add  ait  quae  a,  add  o de  einev  notag  etnev  de  o ir^aovg  to  D 
4.5.  (xai  6 aonf^g  de  qr^ai  Teyguniut  iv  iiTi  ro/tw  Tl/ta  tov  na- 
tiga  aov  xai  xr/v  /ixjxegu  aov  Origenes  3,8*)  /ig  quater']  = ov 
Dabcd  4.  /toiyevoqg  ABPg , /tniyevdeig  D = occides  bc,  Iio- 
inicidiiim  facies  o epovevatig  D ~ adulteraliis  a,  adulterium  com- 
mittes (admittes  b)  bc  xXeipqg  ABg,  ....aqg  P,  xXexpetg  D, 

furtum  facies  abc  5.  ef/evdotiugxvgriaeig  Dube  /iqxega  AB 
Dv  ei  P?  = add  aov  abeg  6.  o df  (qui  a)  einev  ABDPag,  ait 
ille  b,  et  ait  illi  c Tufia  nuvxa  BDabcg,  navxu  T«t’ia  A 

etfvXu'iu  ABabe,  eqvXu%u/iriv  DPg  fx]  a abc  /lov  APabeg, 
oiu  BD  6.7.  uxovaug  de  (add  xavxu  Ag)  ABDg,  quod  cum 

audisset  a,  quo  (qnod  6)  audito  bc  7.  dixit  a,  ait  bc  uvxiji 
om  bc  Origenes  3,670"'  7 seqq.  dqeg  nuvxa  xal  dxoXov9et 

(401  Or'igenes  3,240'’  299'! 


dei  sicut  puer,  non  intrabit  in  illud.  *8(218,2)  et  interi'Ogauit  eum 
quidam  princeps,  [dicens  om  L]  Magister  bone,  quid  faciens  uitam 
aeternam  possidebo?  indixit  autem  ei  Iesus  Quid  me  dicis  bonum? 
nemo  bonus  nisi  solus  deus,  ^'mandata  (mandatum)  nosti , Non  occi- 
des, non  inoecliaberis,  non  furtum  lacies,  non  falsum  testimonium  di- 
ces, honora  patrem  tuum  et  matrem,  qui  ait  Haec  omnia  custodiui 
a iuueutute  mea.  ^'!(219,2)  quo  audito  Iesus  ait  ei  .\dlmc  unum  tibi 
Nor,  Tes(.  I,  31 
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ntuXfjOov  xaJ  JOf  nTitixoTg , tcul  f d’ijnuvQAv  fv  jotg  oi5()ai'orc' 
xui  devQO  uxaXov&H  fioi.  <It  uxuvauf  %aviu  nifiXvnog  iyhi\Q' 
TjV  yuQ  nXovaiog  ttgadga.  "^^iduix  di  uvtuv  u 'hjaovg  niQiXvnov 
yiv6/.itvov  fint»  JJwg  dvaxoXwf  ol  tu  /p^fiuia  (/ovti(  iFaeXtvaor- 
i Tat  tig  Trjv  fiuaiXtiay  tov  9tov'  -^tvxomtixigov  y«p  laitv  xuftyXov 
diu  TptjfiUTog  /9(Xdv?jg  ditX&iiv  ij  nXovaiov  tig  Tr,v  fiuatXtiav  tov- 
9iov  fiotX^fiv.  di  oi  uxovauvifg  Kai  Tig  dvvuTui  aui9ijvui ; 

di  tlntv  Tu  udvvuTit  TtuQu  uv9go‘inoig  dvruiu  migii  9nZ  ioTtv. 
di  o UizQog  ‘Idov  i;fitTg  utfivTtg  tu  idiu  ^xoXov9rjaufiiv 

1.  iv  oi’pav<Z‘  8.  dvvuTU  iauv  nupu  9nZ, 

1.  xoi  Joc  Anhc,  ea  a,  xai  diadog  liPg  thensaurum  ahd 

tv  Toig  (»»»  A)  ovpuvoig  AIlDa,  i»  ovqutiZ  bcg,  tv  ovpiw  P 

2.  qui  cum  audisset  haec  o,  his  ille  auditis  hc  nipiXvnog  (tu- 

ptXvnov  P)  (ytuTO  {fyirriJrj  /i)  ABDPag,  contristatus  est  bc 

3.  1JV  yap  nXovoiog  AUDPag,  quia  dives  erat  bc  videns  autem 

illum  bc,  quem  cum  vidisset  a 3.4.  o ttjaovg  ntpiXvnov  yt- 

yofttrov  (contristatum)  utuv  APag,  ntpiXvnov  ytvofnvov  (tristem 
factum)  itntr  o ir,aovg  Dbc,  tr,aovg  tintv  B 4.  itatXivaoyTui 

APg  et  post  tov  9iov  Dube,  itanoptvovxui  post  rov  9iov  B 

5.  in  regno  a enim  ac,  autem  d,  oin  b camellum  <ib 

6.  Tpxjftuxug  fixXovrjg  BD,  TpvfiaXiag  puxfidog  APg,  foramen  acus 
ubed  dieX9fiv  ADP,  transire  abed,  itatX9uv  Bg  iu  regno  b 

7.  (iatX9fiv  ABPg  et  ante  ng  tijv  ^ua.  libcv,  otn  a dixerunt 

autem  (ergo  d)  ad,  et  dix.  bc  ot  uxovauvxtg  ABPg,  qui  au- 
dierunt d = Ol  uxovovTtg  (audiehant)  Dabc  potest  bc,  pote- 
rit a 8.  0 de  einiv  ABDPg  = dixit  nutem  illis  a,  ait  (et  ait.c) 

illis  iesus  bc  nupu  prius]  apud  abe  Iren  127  254  299,  in  d 

dvyaxa  (add  vero  a)  napa  (add  iw  B)  9iw  lOTiv  (om  Iren)  BDa 
Iren  254,  dvyuru  inxiv  nupa  (add  zto  Ag)  9ew  APeg  irenaeus  127 
299,  liaec  omnia  possibilia  sunt  aput  deum  b,  apud  deum  possibilia 
sunt  d 9.  dixit  a,  ait  bc  o BOg,  om  AP  uipeyxeg  tu 

idiu  B,  TU  idta  uxftyTtg  (reliquimus  et)  Dd,  relictis  omnibus  (oiuni- 

deest:  omnia  quaccumque  habes  nende  et  da  pauperibus,  et  habebis 
thesaurum  (thens.)  in  caelo:  et  ueni  sequere  ine.  5J(220,2)  his  ille  au- 
ditis contristatus  est,  quia  diues  erat  iialde.  ^^iiidens  autem  illum  le- 
siis  (Iesus  ill.)  tristem  tactum  <lixit  Qnam  difficile  qui  pecunias  (paec.) 
habent  in  regnum  dei  intrabunt!  ^''facilius  est  enim  camelum  (camel- 
lum) per  forainen  acus  transire  quam  dinitem  intrare  in  regnnm  dei. 
^*’et  dixerunt  qui  audiebant  Kt  quis  potest  salutis  fieri?  *'ait  illis 
Quae  inpossibilia  (imp. ) sunt  apud  homines,  possibilia  sunt  apud 
deum,  ^^ait  autem  Petrus  Kcce  nos  dimisimus  omnia  et  secuti  sumus 
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aof.  bk  tlniv  avtoT;  ‘Aft^v  Xtyta  Ifitv  Su  oibtif  iaiiv  05 
ugiijxtv  oixiuv  tj  yovtTg  fj  ubiXq^^ovg  rj  yvvuTxa  jj  lixva  tvixtv  Ttjg 
puatXtlug  tov  ^lov , ^'og  ov  f.trj  Xu^r]  noXXanXaaiuvu  Iv  tw  xui- 
pw  xovita,  xai  iv  tc3  aiwvi  Toi  Ig/ofiho)  Ciorjv  aiwvtov. 

. ^^TlaguXupuv  b(  xoig  bwStxa  tlntv  Tigog  aiiovg  'Ibov  uva-  5 
fiuivofjtv  ilg  ‘ JegoavXvfia , xui  TiXiadijotrat  ndvzu  t«  ytYQUfifi^va 
btd  i(5v  ngorprjtwv  tw  vim  tov  dv&gw/tov  TtagaSoS-Tjaitai  yug 
Toig  i'9vtaiv  xai  innaty^&rintTui  xui  vPgta&rianat  xui  iftntvaS-^- 

3.  unoXilpt] 

l)us  rebus  c,  retibus  t)  nostris  abc,  arf  iixuiuv  nuvxu  xai  APv; 

1.  qui  dixit  eis  a,  quibus  ipse  dixit  bc  0x1  ABPg  = om  Dabc 

Cypr  310' ex  Luca  2.  aq<7]xtv  ABDPg,  reliqiiid  b,  reliquerit  <1, 
relinquat  c Cypr  91  185  273  310  oixiav  AllPabcg  Cyprion  310, 
Oixiug  Dd,  domum  aut  agrum  Cyprion  91  185  273  yovitg]  yv- 
vuixu  B aStXfovg  ABPabcg  Cypr  185  273  310,  add  rj  ubiX- 

rjag  B Cypr  91  yrruixix]  yoriig  B xfxva  ABPabcdvg  Cypr, 
add  fv  XM  xaigo)  xovxio  B fivtxiv  B 3.  og  ov  (pv^t  B) 

fxx]  Xaprj  (accipiet  a,  unoXuprj  APg)  ABPog,  et  non  recipi.it  Cypr 
91  185  273  310,  lav  ftrj  (nisi  ut  bc)  Xttpjj  (accipiet  d,  recipiat  bc) 
Bbcd  noXXanXuaiova  ABPvg  = inxunXuntovu  B,  septies  tan- 
tum obc  Cypr  3.4.  tv  xio  xuigio  xovzco  ABBPog,  in  (et  in  b) 

lioc  (isto  Cj/pr)  tempore  bc  Cypr  4.  et  in  saeculo  venturo  (fu- 

turo saeculo  a)  ob,  et  in  saeculum  venturum  d,  in  saeculo  autem 
venturo  (futuro  Cypr  310)  c Cypr  91  185  273  310  uuoviov  AB 
BPvg  Cypr,  add  possidebit  abc  5.  nuguXupwv  ABBPbcg  Orig 

3,708'’,  convocatis  a Je]  add  iesus  c xovg  •//?•  B,  xovg  be- 
xabvo  Orig,  add  discipulis  a,  add  discipulos  suos  6 ^ dixit  a,  ait 

bc  ngog  avxovg  ABPabg  Orig,  avioig  Bc  6.  in  o,  om  bc 
icgoaoXvfifx  APabcg,  itgovauXtjft  BB  7.  xo)  viw  ABPg  = nigi 
xov  vtov  Babc  nugubo^rinixui  yug  ABPabcg,  ou  nagaboS-g- 
aexai  B 8.  t9viai  P irnuiy^riatxui  B,  tvntyd-.  A,  iniu- 
ri.al)itur  d xai  vpgia9r^o(zai  ABPg  ^ om  Biibc  xai  tv- 

nzva9r^atxut  B,  om  P 

'te.  ^^(221,2)  qui  dixit  eis  Arnen  dico  uobis,  nemo  est  qui  reliquit  do- 
mum aut  parentes  ant  fratres  aut  uxorem  aut  filios  j)ropter  regnum 
dei  (c.aelorum  F) , ^’et  non  recipiat  multo  plura  in  lioc  tempore,  et 
in  saeculo  uentnro  (futuro)  uitain  aeternam.  ^*(222,2)  .\dsuinpsit  au- 
tem Iesus  duodecim  et  ait  illis  Ecce  ascendimus  Ilierosoljmam  (Hie- 
rosolyma F) , et  consummabuntur  omnia  quae  scripta  (scribta  pr  F) 
sunt  per  proplietas  de  filio  hominis;  ^^tradetnr  enim  gentibus  et  in- 
Indetiir  et  flagellabitur  et  conspuetur,  ^’et  postquam  flagellanerint  oc- 

31* 
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(ttxut,  ^^xai  fiaaziyiiinnvTtg  unoxiiroimv  uvxor,  xrxi  rij  riftfpff  Ttj 
rgiTt]  (li'«<TT7;<Tfr«/.  ^xul  avToi  orJtv  lovxotv  avvr,xav , xai  ryv 
To  prjfiu  xovio  xixQVfifttvov  UTI  nvuZv,  xui  ovx  iylrwoxnv  T«  Xt~ 
yoiura. 

6 ‘^'••'Eylvtxo  it  h'  Tiji  iyyiZui'  avxdv  tlg  'IfQi/i",  xvTpXog  T(f  txu- 
drito  Tiupu  Trji'  oZor  tnutiwy,  ^ uxuviiug  cU'  ti/lov  diuTtopttiofit- 
vov  invvduvtxo  T(  [«!']  lovro.  ^'uTiriyynXui'  cU'  aviw  ott 
novi  o NuLurpuTog  Ttugtp/txui.  ^^xui  f/i6i;atv  Ityuiv  'Ir/aov  fie 
AuvtiJ,  fXf?;nd>’  fi(.  ^"^xui  oi  npouyovxfi  inixlpuov  uvxtZ  'Ivu  niyt]ati' 

9.  nuQuyorxti 

1.  ftuaxiyamavxfi  AIIDP?,  flagellatum  af»,  flagellabitur  et  postquam 
flagellaverint  c uTioxint  nvniv  I)  (occident  d)  1.2.  it;  i]/UQtA 

it;  ipii;;  AliDPug,  tertia  die  bcd  2.  xui  uvioi  AUPQahcg,  uv- 
xnt  ()t  D Torxior  ofdtv  Jt  xui  tjv  AltPQvg  = uXX  t;j’  /> 

flfccd  3.  TOT) IO  AHPQvg  = om  Oubc  fyivionxov  ARDOvg 

Origenc»  3,708*’,  fyirionxim'  P ~ intellexerunt  «Lc  i«  Xtyopmit 
AliDPQg  Orig,  quae  dicebantur  (ndd  ad  eos  n)  oc,  quod  dicebatur 
ab  eo  I»  5.  dt  M’  10)  fjjiU)»’  {fvynLnr  D)  AUDPQahcvg  Orig 
S.TSb*",  II’  io7  fyy.  Orig  3,73b‘",  df  fyy.  Orig  3,736"  in  «,  om 
Ic  npuxoi  DPO  xvgXog  xi(  AliDPObg,  xui  xvip.  xic  Orig 
3,735",  caecus  quidam  n,  et  unus  caecus  c 6.  tTiutxiov  H Orig 

H ante  fxutXr,io  l),  jignaunwy  APQg,  mendicans  nc,  mendicus  b 
uxnvaas  df  AliDPQg  et  om  df  Orig  3,735’*,  qui  cum  audisset  o,  et 
cum  audiret  bc  diunoptvufnrov  AliPQg  Origenee,  TtugunoQ.  /), 
praetereuntem  abcd  7.  i«  uy  DQ  Orig  3,735*,  quidnam  «d,  xi 

AliPbcvg  fh/  TOiTo]  Orig  3,735*’,  tiv/  idem  3,735**  = lioc  _e.sset 
«bc  uTiriyytiXuv  AliDPQg  {Orig  3,735*"),  indicaverunt  «,  dixe- 

runt bcd  ® 8.  ruLioguiog  ABPQbdg , nazaraeus  c,  vuLugijyog  Du 
Orig  3,736"  jcoJ]  o dt  D f/yoryOfi'  AliDQg  (Orig),  xguStv 

P,  clamavit  bc,  exrl.  ad  ir/ouv  DDPQabcg,  om  A Origenes 

9sec/.  xui  01  ngoityorxeg . . . fX-tr^ady  fU  om  b 9.  xui  oi]  oi  de 

D Tigouyoyxig  UDPQcvg  Orig,  nuguyoritg  (praeteribant)  Aa 
tTinei/tovy  A uvtiu  om  Orig  oiyr^ng  liDP  Orig  3,736",  aiio- 

tmjot;  AQg  Orig  3,736" 

cident  eum,  et  die  tertia  (t.  d.)  resurget.  ^^(223,10)  et  ipsi  niliil  lio- 
rum  intellexerunt,  et  erat  uerbiim  istud  absconsum  (absconditum)  ab 
eis,  et  non  intellegebant  quae  dicebantur.  ^5(224, 2)  factum  est  autem 
cum  adpropinquaret  Hiericlio,  caecus  quidam  sedebat  secus  uiam 
mendicans,  ■*'’et  cum  audiret  turbam  praetereuntem,  interrogabat  quid 
hoc  esset,  ^'dixerunt  nutem  ei  quod  lesus  Nazarenus  transiret,  "et 
clamauit  dicens  lesu  fili  Dauid , miserere  mei.  ^®et  qui  pr.aeibant  in- 
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aviiig  di  noXXw  fiaXXoy  l'xgui,fv  Yii  Auvild,  fAiijffov  fti.  *"oTa- 
{Xtig  de  d ‘lijnovg  ixiXevaev  uvrdv  u/dfjvui  ngug  uijdv.  iyyiaav- 
Tog  di  avTov  ini]Qwiriaev  uvidv  *^Xeywi’  'fl  aot  OtXeig  nmi^aio’ 
d di  einev  Kvgie,  'Ira  urafiXtipQ).  *'^xai  d 'Iridoig  einev  avxiu  'Aru- 
(iXexfjov  j;  Titaiig  aov  aeaioxiv  ae.  *^xa\  nuQu/grifiu  uve/iXeiptv,  xal  s 
T/XoXorlXei  ainw  Jo|«Cwv  xdv  deov.  xai  nug  d Xadg  idair  eJtoxev 
uJrov  TiZ  d-tw.  *xaJ  eiaeXd^div  diilg/exo  ir)v  ‘ItQty^u.  *xo(  idov 
tliijg  urofiau  xuXoi/uerog  Zitx/uiog,  xai  uvxdg 
xal  uiiTug  [»)»■]  nXovatog,  ^xal  iCijiit  idtTr  xdv  'Iijaovr,  xig  iaxtr,  xui 
ov»  xjdvruTO  and  xov  l/Xov , Sii  iij  i^Xixia  fuxgdg  XjV.  ♦xai  ngo-  lo 

1.  avxog  de  ABDPQg,  ipse  vero  c,  «XX’  ixeirog  Orig,  ad  ille  ad 
noXXb)  ABPQag  Orig,  om  Dc  exgu^ev  ABDQucg,  exgagtv  P Orig 
vttABPOacg  Orig  1,683/3,736“,  vtog  (filius)  Dd  2.  o (om  Z>) 
ixjaovg  BDQuhcg  Orig  3,736“,  om  A npog  avxov  ABQbcg  Orig 
3,736"*,  om  I)a  2.3.  eyyiaurxog  de  (om  Orig)  avxov  ABOQg 

Orig  3,736*,  cumque  (et  cuui  6c)  adpropinquasset  abc  3.  Xtjwv 
Aubcg,  o ..  (ijjoouj?)  Xey(ov  Q,  etnwv  Orig,  omBD  vis  tibi  d 
'iia  nonflio  Orig  4.  ad  ille  bcd,  qui  a eme  pr  D xvgie 
ABDOcg,  post  urafiXexjJW  b Orig,  om  a o irjaovg  emev  uvxot 

ABQg,  anoxQi&eig  emev  avxco  ir,oovg  (om  D)  Oabc  Origenes 
3.  aeaioxev  ae  ABUQg  Orig  3,736",  te  salvum  fecit  nbc,  salv.  te  fe- 
cit d uri^Xe^rer)  Orig  3,736",  respexit  d,  vidit  bc,  videre  coe- 
pit « 6.  do'id^o/v  xdv  dedv  sofiim  Lucam  addere  Orig  3,736'^ 

Xaog  ABOg  Origen  3,733",  populus  «d,  plebs  bc,  o/Xog  O Origenes 
3,736'*  dedit  bcd,  dederunt  « 7.  aivov  ABQubcvg  Orig 

3,733“  736'*,  do’§av  (gloriam)  />d  dirjg/exo]  perambulabat  b,  cir- 
cuibat  a,  perambulavit  c legn/o)  00  8.  xuXovftexog  ABOg 

= om  Oabc  xui  om  O uving  ABQg  = ovxog  Oabcv 
9.  xat  avxog  nXovatog  Bb,  xai  ovxog  (ipse)  xjv  nXovatog  (dives  erat 
c)  AQacg,  nXovatog  O videre  ab,  ut  videret  c 10.  statura 

pusillus  bc,  statura  brevi  a ngodgafiiuv  ABQg,  praecurrens 

(proc.  u)  abc,  ngoXuykov  O,  antecedens  d 

crepabant  eum  ut  taceret;  ijvse  nero  inulto  magis  clamabat  (-ult  L) 
l*'ili  Dauid,  miserere  mei.  ^"stans  autem  lesus  iiissit  illum  adduci  ad 
se.  et  cum  adpropiiiquasset,  interrogauit  illum  *‘diceus  Quid  tibi  uis 
faciam?  at  ille  dixit  Uoinine,  ut  uideam.  ♦'■*et  lesus  dixit  illi  Kespice: 
fides  tua  te  saluum  fecit,  ^^et  confestim  uidit,  et  sequebatur  illum, 
magniticans  deum  (dominum  F).  et  omnis  plebs,  ut  iiidil,  dedit  lau- 
dem deo.  * (225,10)  et  ingressus  per.ambulaliat  Hiericlio.  ^et  ecce  uir 
nomine  Zacchaeiis  (Zaccheiis  F,  Zacli.  ai),  et  liic  erat  princeps  pub- 
licanorum, et  ipse  diues,  *et  ipiaerebat  ((|uer.  F)  uidere  lesum  (I. 
uid.  F),  quis  esset,  et  non  poterat  prae  turba,  quia  statura  [uisillus 
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iSQttftdv  ifingoa^iv  uvi(irj  M avxofUOQtav,  'Ivu  \drj  uviov,  ou  ixii- 
VT/g  T/ziifXXt»'  ditgyjad-ai.  ®x«i  wg  ini  xtv  xinov,  dvn/iXitf/ug 

6 'Iijaovg  ildiv  avTov  xai  tlniv  ngog  uvxov  Zuxyuu,  onttaug  xu- 
a^fiigov  yug  Iv  xiu  otxip  aov  dtT  ftt  fuTrui.  ®z«l  anivaug 
ixaxi^rj  xai  vnidi^uio  umox  yulgwv.  ’xoi  idovug  Tidvxig  difyny- 
yv^ox,  X/yoxxig  llxi  nagil  ufxugxtuXai  «vJpi  tlaijX&tx  xaxaXvaat. 
^axu9iig  di  ZuxyaTog  tlntx  ngug  xux  xvgiov  ‘Jdov  xu  ij^tiata  xuix 
vnugyovxmx  [.lov,  xvgu,  dldu>f.ti  xoXg  nxtayoig^  xai  d'  xixdg  xt  iav- 

1.  i^ingoa&tv  (tvnp.  D)  ADQg,  ng  xo  tftngon9xx  B,  nb  ante  d = 
om  abc  ini]  in  abc  avxofiojgeax  BDQ , avxofiwguiav  (an 

ffvxcofiogatax?)  A,  avxofiogiax  g fxuxtjg  ABQ,  di’  ixiixTjg  g, 
fxfixTi  D,  inde  d,  illa  (per  illa  a)  parte  abc  2.  erat  transitiinis 
hc,  tr.  er.  a,  hal)el)at  transire  d ojg  xjXStv  tni  xov  xonox  AU 

Ovg  = tytvtxo  fv  xw  dtfgyta^ui  avxox  D,  factum  est  diim  (cmn  h, 
cum  illae  d)  transiret  (transit  c)  iesiis  (om  d)  abed  2.3.  axa- 

fiXtxjJug  0 (om  /1)  ir^novg  ABQvg  = om  Dabc  3.  itdtx  avxov 

(om  D)  xai  ABQvg  = vidit  illum  sursum  aspiciens  et  c,  vidit  illum 
et  respiciens  u,  vidit  illum  respicientem  et  b,  om  B ngog  uvlov 
ABQbcg,  avxoj  j)a  anivaug  ABQg,  festinans  abed,  properans 

Iren  38,  anivaov  D 4.  ar/fiigov  yug  ABQg  = oxt  o?;fiegifx  D 

abc  Iren  oportet  me  ab  Iren,  ante  in  domo  c 5.  naxxtg 

ABDQ,  unuxxig  g ihiyoyyvl^ov  ABDQvg  s=  murmurati  sunt  u, 
murmuraverunt  bc  6.  Xiyoxxig  om  Da  nugu  afiugnoXco 

ardgi  ABDQg,  ad  peccatorem  Iiominein  d = aput  virum  (ad  homi- 
nem bc)  peccatorem  abc  introisset  manere  a,  devertit  bc 

7.  Jf]  add  0 D r^^itaiu  Q,  riftiatiu  B,  Tjfiiai]  g,  xjftvaoi  pr  B, 
T/fivar]  COIT  D,  Tit-uav  A,  dimidium  bc  Iren  242  Cypr  303,  dimidiam 
partem  a 7.8.  xiox  vnagyoxxoix  (bonorum  abc,  ex  bonis  Iren, 

ex  substantia  Cypr)  fiov  (/tot  pr  B)  ADabcg  Iren  Cyprion,  /.lOv  xoiv 
vnagyoxxiox  BQ  8.  xvgu  ABBQag,  post  nxwyoTg  b,  om  c Iren 
Cypr  didtofii  Aabcg  Iren  Cyprion,  post  nxoiyoig  BBQ  xoTg 

om  B cuius  quid  Iren,  cui  quid  n Cijfir,  quid  alicui  bc 

erat.  *et  praecurrens  ascendit  [in]  arborem  sycomorum  (sic.  F,  syce. 
nl),  ut  uideret  illum,  quia  inde  erat  transiturus,  ^et  cum  uenisset  ad 
locum,  suspiciens  (suscipiens  pr  F)  lesus  uidit  illum  et  dixit  ad  eum 
Zacebaee  (Zacchee  F,  Zaclieei.,  Zacliaee  al),  festinans  (festina)  des- 
cende, quia  hodie  in  domo  tua  oportet  me  manere.  ®et  festinans  des- 
cendit et  excepit  illum  gaudens.  ’et  cum  uiderent  omnes  murmura- 
bant, dicentes  quod  (quia  F)  ad  hominem  peccatorem  diuertisset. 
®stans  autem  Zacchaeus  (Zach.  al,  -ccheus  F)  dixit  ad  dominum  Ecce 
dimidium  (dimedium)  bonorum  meorum,  domine,  do  pauperibus,  et  si 
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xofdyrtjaa,  unoJ/J<Ofu  TitQunXavv.  ^tlnty  UQog  uvtiv  u 'hj- 
aovg  oTt  atjfitgoy  awxTjgia  jip  otx(o  Tovtfo  iyfvtio , xud'6xt  xai 
uvuig  viog  'Afiguufi  iauv  ydp  o vldg  xov  uv&gdmuv 

^Tjxtjoat  xul  auiaat  tu  unoXuiXog.  ^^uxovorxwv  di  uttrui'  tuitu 
ngoffiXitff  tmiv  nupajSoX^v,  Jid  to  iyyvg  itvui  uvxdv  'IfgovauXtjfi  & 
xul  doxfir  uvjQvg  Sti  rtuga/g^fiu  fi/XXti  fj  (iuatXtiu  tov  dtov  uru- 
qaivta^ut.  *^tlntv  ovv  Avd^Qwnig  rig  inoQXvd^rj  itg  xwguv 

fiaxgdv , Xafittv  iuvtip  /SaaiXtiav  xul  tTioaigixpat.  xuXiaug  di 


I.  quadruplum  reddo  (reddam  n)  a Cypr  dixit  a Cypr  304,  ait 
bc  ngog  uvxov  o (om  B)  itjoovg  ABQg  = o iijoovg  ngog  uv- 
Tov  (ad  illos  abc)  Dahc,  iesus  d Cypr  2.  salus  hodie  Cypr  105 
304  T(o  BQabcg  Cyprion,  tr  jto  AU  xaSott"]  eo  quod  hc, 
quoniam  quidem  a,  quoniam  (quia)  d Cypr  xai  om  c 3.  uv- 
T05]  ipse  bc  Cyprion  304,  hic  «d  Cyjtr  105  viog  ufigaufi  laxiv 
ABUQg,  filius  est  (sit  c)  aliraliae  ac  Cypr,  sit  filius  ahrahae  b 
3.4.  aumat  to  unoXwXdg  r,X9-tv  6 awTijg  Orig  1,95*  3.  T/Xd-t 

ydg  o fio;  tov  urdgwnvv  Origenes  2,815'^',  d viog  toi  urSgidnov 
^Xd-fv  idem  3,314^,  ^X9iv  o awj^g  idem  4,303*^  4.  CrjTtjnat 

{ixtgrjT.  Orig  3,314)  xai  (quaerens  c)  aioaui  ABDQbcg  Orig  2,815‘' 
3,314*'  4,.303'^  salvum  facere  et  quaerere  n axovovxiov  Jt  av- 

xutv  TUfTU  (=  haec  illis  a)  ABDQag,  haec  illis  aiidicntilius  bc 
5.  adiciens  dixit  bc,  addidit  dicens  n diu  toJ  eo  (propter  d) 

quod  abd,  quod  c tyyx'g  iirut  avxov  iigovaaXr,fi  Q,  lyy.  fivui 
ug.  gviov  B,  tyyvg  uviov  ttrat  ug.  Ag  = urat  avxov  lyyvg  iig, 
Dabcv  6.  doxtiv  avxovg  ABQg,  doxuv  Ud,  quin  existimarent 

bc,  quod  putabant  <•  7iuguxg'r}/.ia  fuXXu  ABQg,  fiiXXii  (incipiet) 
jiuguxg.  Ud,  confestim  abc  revelari  d,  imuiifestaretur  abc 

7.  otr)  (Jt  U tfj'tr;;f  ABUvg  Orig  3,631*'*^  632“  = pater  fami- 
lias o,  erat  dives  is  (et  e)  bc  Lucifer  205  inogivihj  ABg  Orig 

3,632v,  3i,iit  Lucif,  profectus  est  a,  tnogivsxo  U 8.  longin- 
quam nc,  longe  b Lucif  tavxm  ABcvg  Orig  3,631''  632“*'  4,272*, 
om  Uab  Lucif  vocatis  nutem  a,  et  vocavit  bc  Lucif 

quid  aliquem  defrniidaui,  reddo  quadruplum,  ^ait  Iesus  ad  euiii  quia 
hodie  salus  domui  huic  facta  est,  eo  quod  [et]  ipse  filius  sit  (est) 
Ahrahae:  *"(226,5)  uenit  enim  liliiis  [hominis]  quaerere  et  saliium  ta- 
cere quod  perierat.  *' (227,10)  haec  illis  audientihus  adiciens  dixit 
paraholain,  eo  quod  esset  prope  Hierusalem,  et  <piia  existimarent 
(exestim.)  quod  confestim  regnum  dei  manifestaretur.  *'^(228,2)  dixit 
ergo  Homo  quidam  nobilis  aluit  in  regionem  longinquam,  accipere  sibi 
regnum  et  reuerti.  (229,5)  uocatis  autem  [decem  (x  F,  decim  al)] 
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dixa  doi/’Aoti$  tarzov,  tdtoxtv  avioTg  t)txa  ftrui  xai  t?7uv  npof  av- 
Tovg  Flnuy^taxnaaad t iv  lu  tQ/oftui.  *’o«  dt  zioXiiut  uviov  ffu'- 
aovv  aitov,  xui  untaxuXuv  jiQtafiiiav  onlau  uvxov,  Xfyovtt^  Ou 
diXo(.tiv  xoixov  fiuaiXivaut  txf  xjfiixg.  *^xu't  tytvtxo  iv  xto  inuvtX- 
5 d-tiv  uvxov  ).ujSovxa  xt]v  (iuaiXtiuv,  xui  iiniv  (f  Cor7j9r/VUt  uvx<Z  xorg 
^ovXovg  xovxovg,  oig  ^idiuxit  lo  uQyvgtov,  'Iva  yvot  xlg  xi  Hungu- 
yftttxiiauxo.  nugxytvtxo  di  d Tigwxog  Xiytov  Kvgix,  fj  ftvu  aov 
dixu  nQoar,Qyunuxo  ftvug.  ^~xut  itniv  iavxi^  Evyt  uyudi  dovXt,  oit 
iv  iXu/Joxot  ntaxug  iyivoxj , \'adi  i'^uvatuv  i/cov  inuvo)  dixa  no- 


ti. fdcoxti' 

1.  tuvxov  AUug,  uvxov  U,  uxtx  bc  Oriij  Luvif  t-t  dedit  bc  Lu- 

cifer firug  ABDacg  Orig  3,631“^  624*^,  talenta  b Lucif  206 
dixit  a,  ait  bc  Lucif  2.  nQuyf.tuxtvnuadut  {-a&t  g)  ABg,  xtgu- 
yfittxiv(a9ui  (-o!Xi  Orig)  D Orip  3,631'*  tv  w ABD  Orig,  dbin 
hcd  Jjucif,  donec  a,  iiog  g uvxov  ABacg,  om  Db  Lucifer 

3.  uvxov  om  d antaxuXuv  ABg  (Orig),  iitnfftrpav  D ngt- 

npiav  (legatos)  ontiaxo  Dd  dicentes  bc  Lucif,  add  qnia  n 

4.  fv  xw  ABg,  om  D 4. 5.  duin  reverteretur  Lucif,  ut  rediret  bc, 

revertente  illo  a H.  xax  iintr  ABDg  (Orig3,63l‘^  632^),  et  (om  ac) 
iussit  abc  Lucif  5. 6.  itvxn)  xovg  dovXovg  xovxovg  ABg,  uvxov 
(uvxiu  Orig)  xovg  dovXox^g  D Origenes  = servos  (add  suos  ad)  abcd 
Lucif  6.  didioxH  BUu,  idtddxet  Orig,  tdwxtv  Abcg  Lucif206 
yvot  BD,  yvto  Ag  Orig  xtg  xt  ABac,  quantum  quisque  bc  Lu- 
cifer, XI  D Orig  diingayfiuxevmcxo  Aabcg  Lucif,  dunguyftaxxv- 
auvxo  BD  Origenes  3,63H  632*  7.  dfj  ergo  d prior  a 

^ ftvu)  talentum  b Lucifer  8.  dtxu  ngoatigyuauxo  /nug  Ba, 

dtxu  (.ivug  (talenta  b Lucif)  ngoaxiQyitauxo  Dbc Lucif,  nQoar,gyuauxo 
(ngoatigy.  g)  dtxu  firug  Ag  x«/J  o de  D dixit  «,  ait  bc 

Lucif  evye  BDbcv  Orig  3,631'  Lucif,  ev  Ag,  tanto  melior  a 
serve  bone  c 9.  in  minimo  a,  in  modico  bc  Lucif  laSi  BDg 
Orig  3,626*  693",  latXei  A,  eris  abc  Lucifer 


seruis  suis,  dedit  illis  decem  (x  F,  decim  al)  minas  (mnas)  et  ait  ad 
illos  Negotiamini  dum  uenio.  ^'^cities  nutem  eius  oderant  illum,  et  mi- 
serunt legationem  post  illum,  dicentes  Nolumus  liunc  regnare  super 
nos.  **et  lactum  est  ut  (dum  F)  rediret  accepto  regno,  et  iussit  uo- 
cnri  seruos  ejuibus  dedit  pecuniam , ut  sciret  quantum  quisque  nego- 
tiatus esset.  ^*^uenit  autem  primus  dicens  Domine,  mina  (mna)  tua 
decem  (x  F,  decim  al)  minas  (mnas)  adquisiuit.  *’et  ait  illi  Euge 
bone  serue,  quia  in  modico  ddelis  luisti,  eris  potestatem  habens  su- 
pra (super)  decem  (x  F,  decim  al)  ciuitates.  **et  alter  uenit  dicens 
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Xiojy,  ‘SxaJ  u dtvTtgog  i.ty(ov  Krgii,  i]  fivii  aov  inoitjatv 

nivTt  fjvug.  '"Jtintv  di  xai  tovti^  Kui  av  ylvov  inuvio  nivit  no- 
Xtwv.  ®’xB«  o fTtgog  ^X^tv  Xiywv  Kigit,  idov  -ij  fiva  nov,  f/V  tixov 
unoxeifityr/V  iv  aovSugiuf  ydg  at,  on  uv9gwnog  uv- 

aiTjgug  tl,  aiptig  S ovx  idrixag  xai  &tgiZiig  u ovx  iantigag.  ^^Xi-  s 
yn  di  uvToi  ‘Ex  rov  aiofiaiog  aov  xgivw  at,  noyyjgi  dovXt.  f/dtig 
Sit  iyiit  uvd-gtonog  aiaiTjgdg  ti^it,  aVguv  o ovx  i'9r/xa  xai  &tg/Cwv 
0 ovx  tanttga'  *^xa!  dtu  il  ovx  iduxag  fiov  id  dgyigtov  ini  igu- 


1.  t]X9iv  0 dtvitgog  (alius)  Xtyiov  ABiig,  alter  venit  dicens  IcLucif, 
o iitgog  tXSojy  nntv  U xvgit  post  aov  B (“»’“]  mna  h, 

mina  Lucif  1.2.  tnoir^afv  (add  alias  a)  nivit  fivag  (talenta  b 

Liicif)  ABubcg  Lucif,  nivit  tnoniaiv  (ivug  D 2.  tiniv  dt  AB 
Jtg  Orig  3 ,632“  = dixit  a,  ait  b Lucif  et  post  et  huic  c xai  av 
ytivov  (esto)  tnavw  Aahcg  Orig  3,632“  Ltjcif,  yiivov  xai  av  inavto 
D,  xai  av  tnavw  ytvov  B,  latti  i^ovaiav  i/wv  inuvw  Orig  3,626* 
693“.  sed  oidi  id  ovofia  i^g  igovaiag  wg  i/ii  lov  ngoiigov  wgt- 
auio  Orig  3,632“  noXiwv]  add  potestatem  habens  o 3.  o 

tiigog  Blt,  tiigog  Ag,  alter  bc  Lucif,  alius  a TiXiXt  pr  D 

xvgit  om  Lucifer  tj  /(»■«)  talentum  I)  Lucif  it/ov  ABDag, 
habui  bc  Lucif  4.  tq  n(iov/.irir  yug  ABg  = oii  tqo{iridriv  (ti- 
mebam ad)  Uabcd  Lucif  206  4.5.  oit  av&gwnog  «rarjjpog  tt 

ABabcg  Lucifer,  uv9g.  yag  it  avai.  D 5.  tollis  ab  Lucif,  tol- 
les c metis  b Lucif,  metes  «c  5.6.  Xiyit  dt  aviw  ABg,  o de 
ttntv  aviw  D — .ait  illi  u,  et  dixit  ei  {add  dominus  Lucif)  bc  Lu- 
cifer 6.  xgnoj  (xgtivw  D,  xgivw  adg)  at  ABDadg  Orig  3,632*, 

te  indico  bc  Lucif  infidelis  (o  inf.  c)  serve  (add  et  male  «)  av 

Lucif,  crudelis  serve  b,  serve  inique  d 7.  quod  ego  b,  quod  c,  me 
quia  a quod  homo  austerus  ego  sum  Lucif,  quia  ego  homo  sum 
austerus  d atgwv  ABvg  = aigw  Dabc,  et  tollo  Lucif,  tolle  d 
i^igiCwv  ABvg  = iXtgi'Qw  Uabcd  Lucif  8.  xui  diu  ii  ABabcg 

Lucif,  dia  ii  ovv  U fiov  lo  ugyvgiov  AB  = lo  agy.  fiov  U 

abcg  Lucif  int  AD,  ini  iqv  Ug,  ad  abc  Lucif  , 


Domine,  mina  (mna)  tua  fecit  quinque  (v  V)  minas  (mnas).  t'’et  huic 
ait  Et  tu  esto  supra  (super)  quinque  (t  F)  ciuitates.  ®*et  alter  uenit 
dicens  Domine,  ecce  mina  (mna)  tua,  [<iiiam]  habui  repositam  in  su- 
dario: timui  enim  [te  om  h'L\,  quia  homo  austerus  (austeris)  es, 

tollis  quod  non  posuisti,  et  metis  quod  non  seminasti.  dicit  ei  De 
ore  tuo  te  iudico,  serue  nequam,  [sciebas  om  F]  quod  (quia  F)  ego 
austeris  (-rus)  humo  sum,  tollens  quod  non  posui,  et  metens  quod 
non  seminaui:  ^^et  quare  non  dedisti  pecuniam  meam  ad  mensam? 
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ni'Cav;  xuytu  ik9aiv  avv  roxto  uv  avto  i'n(ta'§a,  ‘^*xai  toig  nuyi- 
ajwaiv  iiTitv  '‘Aquti  un  (avtov  ifjv  fixuv  xai  Jott  jtp  ru(  dtxa 
fivug  i/ovtt.  25(xai  thtuv  uvxiu  Kvgit,  f/jt  dtxa  firag.)  [y«p] 

vfAiv  ori  navrl  rw  l'/ovu  ^oi^ijcirai , and  rft  rov  fii)  f/ovrog  xul 
so  i'Xti  ug9rjafrut  [un  avrov].  nXrjv  rovg  ixS-govg  (lov  ixtivovg 
rovg  firi  (xt  (SaoiXivaut  in  uvrovg  ayuytri  Sxdt  xai 

xaraacpu^are  i'fingoa9-iv  ftov,  '^Kai  tinum  ravra  inogtvtro  tfingo- 
ad’fv,  dva/Sa/yaiv  tig  ‘ItgoadXvfta.  ^®x«J  lyivtro  u/g  ^yyiatv  tig 

1.  xayu)  BD,  xai  lyu)  Ag  cum  venissem  a,  veniens  hc  Lncif 

cum  usura  (?,  cum  usuris  uhc  Ltwif  «v]  utique  bcLTUci/*,  om  a 

avTO-  inga^a  (aveng.  A)  AB  = tnga^a  (exigebam  d)  avro  Dabcdvg 
Lucif  1.2.  xat  rotg  nageorwaiy  iiniy  ABbcg  (hig  3,632“  Lu- 
cif  206,  circumstantibus  nutem  dixit  a,  tiniv  dt  roig  nagtOrwm  D 

2.  rtjv  fxyay  ABcg  Orig,  talentum  b Lucif,  om  Da  dort]  antytv- 

xurt  D 2.3.  ei  qui  decem  mnas  (talenta  b Lucifer)  habet  ab 

Lucifer,  illi  qui  habet  decem  mnas  c 3.  xat  tinuy  {tinoy  Ag) 

avtw  X.  f.  J.  /uv«?  ABacg,  om  Db  Lucif  yag  ADg,  autem  bc 
Lucif,  om  Ba  4.  ort  ABDbg,  om  ac  Lucif  halienti  c Lu- 
cifer, qui  habuerit  a do^TjOirui  ABcg  Lncif  et  add  illi  a,  npoa- 
rtthrai  D,  adicietur  d 5.  an  avrov  ADacg,  om  B Lucif  20Q 
ixfivovg  Aabcg  Orig  3,634*^  Lucif,  ante  rovg  i/ff^g.  D,  rovrovg  B 

6.  dtXrjoayrag  ABacdvg  Orig  Lucif,  &iXoyrag^  D /SaaiXivaai 

ABg,  f/uatXtvity  D uyuyart  D 7.  xaruafa'^art  ADabcg 
Lucif,  add  aviovg  B ivngoo&ty  prius  D,  ante  c Lucifer,  in 

conspectu  a (uor]  add  xat  roy  a/gnoy  dovXoy  txfiuXtrt  tig  ro 
axorog  ro  f^witpov  txii  taxat  o xXuv&fiog  xai  o ftgvyfiog  ruiv 
odovruiy  D tinum  ravra  ABUg,  raiia  tinujy  acd  Orig  3,737“ 
ibat  o,  abiit  c ff.ingoat)-fv  alterum  ABg  Orig  = om  Dac 

8.  avu^utvwy  ttg  (om  e)  itgoaoXvfta  ABcg  Orig,  hierosoljmis  .ascen- 
dens o,  avufiaivwv  dt  itS  iigovaaXgfi  D wg  Tjyyiatv  ABDag  Orig 
4,182*,  dum  appropinquaret  c 'i6uif.itv  Si  ntgi  rijg  Bgthfayi]  ftiv 
xaru  Mar&tuov,  JSr,!)-uytug  Si  xaru  roy  Milgxov,  Bridqutyg  Si  xai 
Bt]d'aytag  xaid  rov  Aovxuy  Orig  3,743“  t/j]  in  d,  om  ae 

et'  ego  ueniens  cum  usuris  utique  exegissem  (exigiss.)  Illud  (ilhun). 
^■*et  adstantil)us  dixit  .\ulerte  ab  illo  minam  (mnam)  et  date  illi  qui 
decem  (decim)  minas  (mnas)  haliet.  '■'*et  dixerunt  ei  (illi)  Domine, 
habet  decem  ( x F,  decim  al)  minas  (mnas).  **(230,2)  dico  autem 
uobis  quia  omni  habenti  dabitur,  ab  eo  autem  qui  non  habet  et  (piod 
h.abet  auferetur  <ab  eo.  (231,5)  uerum  tamen  inimicos  [meos]  illos, 
qui  noluerunt  me  regnare  super  se,  adducite  huc  et  interficite  ante 
me.  28(232,2)  et  his  dictis  praecedebat  (abiit  F)  ascendens  Hieroso- 
lymam  (-ma  FL).  ^ttct  factum  est  cum  adpropinqu.asset  ad  Bethfage 
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Bt]3-(puy!j  xui  Btj9aviuv  npog  td  opo;  t6  xaXov/uitiov  iXauav,  uni- 
ajttXtv  Svo  1WV  fiaS^^^Twy  uvtov  ^>Xtyto>  '^YnuytTt  f<f  117V  xati- 
vavti  xwftTjv,  fv  fi  ilanoptvofitvot  irpi',afTC  nwXov  d(3tf.tivov,  icp  of 
ovdiig  TUonoTt  uv&pdmiov  ixii&iatv  Xvauvtig  avtov  dyuyitt.  ^'xaJ 
Idv  jig  vftug  iptoTii  Aiu  ii  Xvtre ; ovraig  Ipiin  [avTw],  ou  6 xv- i 
piog  avTOV  xptiuv  ^'^untX^uvTfg  6i  ol  untazaXftivoi  ilpov  xa- 


1.  fiTjS-qayrj  ADcg  Orig  4,182^,  l>etpliage  ad,  fitjlXdffttyfj  B firj- 
&avM  pr  D,  betiiania  d zo  xuXovf.itvov  zXauov  {'EXuiwv  g) 

ABg  Orig,  qui  vocatur  (appell.  o)  ollvetujn  (oliveti «)  ac,  zwv  iXaiwy 
xuXovfitrov  D,  oliveti  qui  vocatur  d 2.  twv  (ex  o)  ftu9^7]ZO)v 

ABDag  Orig,  discipulos  c avrov  ADacg,  om  B Orig  Xiytoy 
BD  Orig,  iinuv  Ag  2.3.  in  vicum  contra  a,  in  castellum  quod 
contra  est  c 3.  tv  tj  AUacg  Orig,  y.ai  D 3.4.  nuiXov . . . 

txu&iafr]  sic  Marcum  et  Lucum  habere  Orii;  3,744*  4,192“  3.  nai-' 

Xov  AUBg  Orig  3,744*4,182*  192“  = pullum  asinae  c,  asinam  cum 
pullum  a didtfuvov  ABacg  Orig,  om  D super  quem  a,  in 

quo  c 4.  nunozi  (nw  Orig  4,192)  avSpwnwv  ABvg  Origenes 

4,182*  192°,  avdpionwv  D Orig  3,744*  = om  ac  Xvauvzig  Ag 
Orig  4,182*,  xai  Xvaavzig  BD,  solvite  ac  avzov  uyuyizt  Bg 

Orig,  illum  (illam  a)  et  adducite  ac,  ayuyizt  uvzov  A,  uyuyuzt  D 
5.  av  D vpag  tpcozu  ABDg  Orig  = vos  interrogaverit  ac, 
vobis  dixerit  d dia  zi  Xvizt  ABag  Orig  4,182*,  zi  Xiizf  zov 

nwXov  Orig  3,744*,  om  Dc  ovzcog  ABDg  Orig  3,737“  4,182*  = 
om  ac  avzM  Aug,  om  BDc  Orig  6.  avzov  /petay  i/ei  ABDg 
Orig  3,737“  4,182‘^  = operam  (-ra  c)  eius  desiderat  ac  untX- 

&uvzig  di  ABacg  Orig  3,744“*  4, 182‘’,  xat  an.  D 6 -p.  492,2.  oi 
aniaz.  . . . tov  niuXoy  om  D.  wg  Anvxdg  dvaypuif  ei  i^nav  01  xi5- 
ptoi  zov  ntuXov  npog  zovg  (.lad^rjzug  7Y  Xx  txt  zdv  nwXov  Origenes 
4,192“^  6.  dmazaX/.iiroi']  Orig  3,745“,  fiu&rizui  idem  4,182“' 

6seq.  ivpoy  xa&wg  (toj  Orig  4,182)  iinty  uvzotg  (illis  iesus  c)  ABcg 
Orig  3,745°  4,182“^,  sicut  dixerat  illis  iesus  invenerunt  a,  add  toTuiiu 
zuy  nwXoy  (pullum  stantem  c,  asinam  st.  a)  aev  Origen  3,745“ 


(Bethpli.)  et  liethaniam  (-nia  L)  ad  montem  qui  uocatur  olineti,  mi- 
sit duos  discipulos  suos  ^'dicens  Ite  in  castellum  quod  contra  est,  in 
quod  intro  euntes  inuenietis  pullum  asinae  alligatum,  cui  nemo  nm- 
quara  hominum  sedit : soluite  illum  et  adducite,  ^'et  siquis  uos  inter- 
rogauerit  Quare  soluitis?  sic  dicetis  ei,  quia  dominus  operam  (-raJ5) 
eius  desiderat.  ^^(233,2)  abierunt  autem  qui  missi  erant,  et  inuene- 
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thug  ttmv  uvioTg-  ^^i.voriuir  He  artwv  %uv  nwXvv  tlnuv  oi  xv(>iot 
aliov  Tigug  uvxuvg  Ti  Xvtif  tuv  nuiXvv  • di  thiitr  uii  u xrgtog 
uvTov  xgtltxv  f/fi,  ^^xat  Tjyayov  uvtoy  rrgog  liiv  Ar/aovv,  xul  ini- 
glxpuvxig  avxwv  xu  i^idxta  ini  xdv  nwXov  inf(iifianav  xdv  ‘Itjanvy. 

5 2Unopn)0(UtVoti  di  uvxov  vniaxgwvrvov  xu  tfjdxiu  avxuy  iv  xj}  ddoi. 
^'iyyi%ovxog  di  avxov  T/dt]  npdg  xfj  xaxa/idaii  xov  ugovg  twv  iXaiwv 
7jg'^ayxo  unuv  xd  nX^^og  xwv  (Uad^»;rw>'  xulgovxtg  uivtXv  xdv  dtdv 
(fO)vfj  (xtydXrj  jregt  ndvxcov  wv  t?dov  dvvd^iiwv,  ^^Xiyovxtg  EiXoyij- 


1.  Xvovxmv  ds  AUvg  Orig  4,182*’  = et  solventibus  ac  xov  niuXov 
ABog  Otigen,  asinam  cum  pullo  a,  om  c unuv  U Orig  4,182 v 
192*',  iinov  Ag  oi  xtpio»]  ujg  d Mdgxog  (f^rioiv  olfiat  oxi  ol 

dtjaavxig  uiidv,  ojg  Aorxug  druygdqn  tlnuv  oi  xvgioi  xov  nwXov 
Orig  4,192*^  2.  ot  Of  unuv  (unov  Ag)  ABg  Orig  4,182*’,  qui 

(at  illi  c)  dixerunt  (ic,  sic  dixerunt  d,  unixgitXriOuv  D oii  AB 

Da  Orig,  om  cg  2.3.  dominus  huius  opus  habet  d,  dominus  opera 
eius  desiderat  c,  domino  suo  necessarius  est  a 3.  xai  rjyuyov , . . 
itjoovv  xal]  xa<  ayuyovxtg  xov  maXov  D inigtrpuvxtg  A,  fnip- 

gixpavxtg  g Origen  4,182*^  (192*^,  substernentes  «,  tnxgtxfjav  D,  su- 
permiserunt (I,  iactaveruut  c 4.  avxwv  (lavxwv  Ag)  xu  ifiuxia 

ABg  Orig,  xu  tfiaxiu  avxwv  Uac  tni  xov  nwXov  ABug  Orig 

4,182*^,  tn  avxov  xut  Dc  5.  substernebant  c,  add  ei  o uv- 
xwv  BDg  Orig,  taviwv  A iv  xfj  ddw  om  U G. 

fyvxog  df  avxov  ABug  Origen,  et  cum  appropiaret  c,  tyyt^ovxwv  d£ 
avxwv  D r^dt]  ABcg  Orig,  om  Da  xrj  xaiafiaaii  ABg  Ori- 
geiies,  xtjv  xuxa/iaatv  D 7.  -tjg^uvxo  ABcg,  Tjg^axo  Da  Orig 

4,182*1  oinavj  TIUV  D omnis  multitudo  u,  omnes  turbae  c 
xwv  fiad-tjxwv  ABDg  Orig  = om  ac  ;;aigoviig]  gaudens  a 

ulvtiv]  xai  alvovvug  Orig  deum  n,  dominum  c 8.  qxovf 

fiiyaXij  om  D^  ntgt  naviwv  (naawv  Ag  Orig)  wv  itdov  dvru~ 
fitwv  {ytivoi.tivwv  D)  ABDg  Orig,  de  quibus  ridebant  omnibus  vir- 
tutibus a,  om  c 


runt  sicut  dixit  illis  stantem  pnilum:  ^tsohientibiis  autem  illis  [pulhiin 
om  Fj  dixerunt  domini  eius  ad  illos  Quid  solnitis  pullum?  5'* [at  om 
FJ  illi  dixerunt  quia  dominus  eum  necessarium  habet,  ^i^et  duxerunt 
illum  ad  lesuin , et  lactantes  uestimenta  sua  supra  pullum , inposue- 
runt  lesuin.  ^eunte  autem  illo  substernebant  uestimenta  sua  in  iiia. 

(234,1)  et  cum  adpropinquaret  iam  ad  descensum  montis  oliueti, 
coeperunt  omnes  turbae  discipulorum  (discendentium  F,  descendentium 
L ul)  gaudentes  laudare  deum  uoce  magna  super  omnibus  quas  ui- 
derant  uirtutibus,  ^dicentes  Uenedictus  qui  iienit  rex  in  nomine  do- 
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/iitvoi  o puai/.tvi;  tv  nvo/iuTi  xvgiov'  tigi^vT]  iv  ovgaviu 

xiti  Jo§«  fV  vxpiaiotg.  ^'^xat  xtvig  tuw  Ottgtaulwv  uno  tov  o/).ov 
HTtav  ngog  uvrov  AtdunxaXe,  tntxlftr^ooi’  xoTg  ftu^i^juTg  auv.  *"xui 
unnxgid-fig  t?ntv  avxoig  Aiyio  ifuv  ou  fuv  ovioi  aiwnijoovaiv, 
ot  Xt&ui  xexgu^orrai.  xai  o‘g  r/yyioiv , n)(vt'  lijx  noi.iv  ixiuvatv  :• 
tn  alxr'iV,  ilyiov  ’^5t/  ti  1'yviog  xai  ov  \xui  yt~]  iv  xfi  xj^iigu  xavxtj 
xu  ngijg  tigrivr/V  [(joi)]  • vvv  Jf  ixgvfirj  uno  oqduXfxiuv  aov , 
fj'^ov<Ttv  xjftigiii  ini  ai,  xui  nigtfiaiovatv  ot  i)fd^goi  aov  xugnxi 

8.  nngffifiuiovaiv 

1.  o tgxofiivog  (add  o B)  ^uatiivg  ABvg,  6 fiuatiivg  Origen  = o 
tg/ofiivog  Duc  xvgiov  AKvg  Orig  = add  ivioyr^itivog  o (ia- 

aiiivg  Duc  ngr^vxj  tv  ovguvw  {-roig  A)  ADucg,  iv  ovg.  n- 

gr,vij  B Orig  2.  tv  vxpiaioig  ABDcvg  Orig,  oin  a xai  xi- 

vtg  ABhcg  Orig,  xivtg  Jt  D <le  turba  «e  3.  iinuv  ABD 

Orig,  ilnov  g xoig  fiu&tjxaig  aov  ABDg  Orig  = illos  «c 

3.4.  XUI  unoxgtdttg  tintv  (tine  B)  avioig  (om  B Orig)  ABg  Orig 
4,182'^,  unoxg.  ih  Xtyii  (dixit)  avxoig  Dd  = qui  dixit  eis  a,  quibus 
ipse  dixit  c 4.  OTi  ABDvg,  om  oc  Orig  aiiontjaovaiv  AB, 
atiyxinovaiv  D , ' aiwnr^awaiv  ucdvg  Orig  3,745"  4,182“^  5.  xe- 

xgaioviui  Ag  Origenes,  xgugovxut  D,  xguioraiv  B visa  «,  vi- 
dens c noXiv)  Origenes  4,182^^  192'^,  ItguvauXri/.i  idem  3,750'^ 

(321/  739")  6.  uvxriv  ABD  Orig  4,180'^  182'*  192'^,  uiifi  g 

Orig  3,750“*  Xiywv]  Orig  4,180“^,  x«J  tine  idem  3,321  f 7.50“* 

OT/]  Orig  4,180'’,  om  idem  3,32l/  fjro/f]  Orig  4,180*^,  tyvoixug 
3,321  f xai  av  xui  ye  (xui  ye  om  Dd)  tv  xg  gfitga  (add  aov  g) 

xuvxg  ADdg,  tv  xg  gfitga  xuvig  xui  av  B Orig  4,180'’,  et  tu  qui- 
dem in  bac  die  tua  c,  tu  quamquam  in  liac  tua  die  u,  et  tu  hodie 
Iren  92,  ai)  Orig  3,32l/  7.  ngog)  Orig  4,180'^,  tig  3,321/ 

aov  prius  Aag  Orig  3,321/,  ooi  De,  om  B Orig  4,180*^  Iren  vvv 
dt  (d’  A)  ixgvfig  ABDcg  Orig  4,180“’,  abscondita  .autem  sunt  Iren, 
absconsa  essent  a uno  oip&uXfioiv  aov  ABDcg  Orig,  ab  oculis 

a,  a te  Iren  8.  eni  at  ABag  Orig,  ante  ot  t/&goi  D,  in  te  c 
8 seq,  ntgifiuXovaiv  . . . aoi  xui  om  Orig  4,180“^  8.  negi/iaXovaiv 

ABg,  circum  dabunt  te  c,  nugtfifiuXovaiv  C,  inicient  o,  fiuXovaiv  D 

mini:  pax  in  caelo  et  gloria  in  excelsis.  3** (235,5)  et  quidam  Ph.ari- 
saeorum  de  turbis  dixerunt  ad  illum  Magister,  increpa  discipulos  tuos 
(-pulis  tuis).  quibus  ipse  ait  Dico  nobis  quia  si  Ili  tacuerint  (tace- 
bunt F),  lapides  clamabunt.  ** (236,10)  et  ut  adpropinquauit,  uidens 
duitatem  fleuit  super  illam  (illa  V) , dicens  ^^quia  si  cognouisses  et 
tu,  et  quidem  in  hac  die  tua,  quae  ad  pacem  tibi:  nunc  autem  abs- 
condita sunt  ab  oculis  tuis,  “t-^quia  uenient  dies  in  te,  et  circum  da- 
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aot  xai  ntQtxvxkwaovolv  at  xal  avvf^ovalv  at  ndvTo9-tr,  **xal  tSa- 
(ftovalv  at  xal  rd  xfxva  aov  iv  aol,  xul  ovx  uqn^aovaiv  Xi&ov  ini 
Xid-u)  iv  aoi,  UV&'  tov  ovx  typwg  rov  xaigov  xijg  iniaxonijg  aov. 
*^Kal  tlaiX9diy  iig  xo  (tpov  fjp'^axo  ix/SuXXttv  xovg  nwXovvxug  iv 
5 avxip  xal  dyopdl^ovxag,  ‘^Xtytav  uvxoTg  Ptyganxat  oxi  o oixog  [lov 
olxog  ngoatv/^g  iaxlv  • vfuTg  Si  avxdv  inotrjaaxt  anriXatov  Xjj- 
axwv.  *'’xal  r^v  dtSdaxaiv  xd  xa9’’  rjfttgav  iv  xw  Ugip  • ol  di  dpj^it- 
gtig  xal  ol  ygaft/uaxttg  i^ijxovv  avxdv  unoXiaat,  xal  ol  nguitoi  xov 

5.6.  riyganxut  Jial  taxat  6 o7x6g  (.lov  olxog  ngoatv/fjg- 

1.  aot  ABg  = om  Dac  ntgixvxXwaovaiv  (circum  daliunt  a,  cir- 
cum cingent  d,  nigixvxXwaiv  D)  at  (om  Orig)  xui  ABDadg  Origenes, 
om  c avv/iovaiv  at]  continebunt  te  a,  circum  ibunt  te  c,  conpr.ae- 
hendent  d 2.  aov  om  c tv  aot  ABg  Orig,  qui  in  te  sunt 

(sunt  in  te  c)  «c,  om  D afptjaovat  B 2. 3.  tnt  Xi&ov  D Orig 
3.  tv  001  (pX?]  aot  D,  te  universa  c)  BDac  Orig,  an  ante  tnt  Xi9to 
B?,  ante  Xi9ov  tnt  Avg  dv9'  cSv]  eo  (ob  hoc  «)  quod  ac 

xov  xaipov  xTjg  ABacg  Origen,  itg  xaigov  D 4.  xat  iiatX9aiv 

ABacg  Orig  4,181“  192«,  tX9iov  dt  D in  templo  o,  templum  c 
4.5.  tv  uvxio  xat  ayogal^ovTag  ABacg,  om  B Origen  4,181“  192«  = 
add  xat  xag  xgantCag  xwv  xoXXv/Siaxwv  (effudit  cd,  evertit  o) 

xat  xag  xa9tjgag  xwv  nwXovvxaiv  xag  ntgtaxtgug  {add  evertit  c) 
Dacd.  iv  oTg  fxiv  yug  xuv  ixdvzwv  xd  Itgdv  iv  uvxoTg’  ixfidXXtt 
ndvxag  xovg  nwXovvxag  xal  dyogd^ovxag  iv  xw  ttgcu'  iv  ixigotg 
di  (tg  arpodga  ntt9ofttvotg  xw  Xdyw  xov  9iov  fxovov  xfjv  dgxgv 
nottixut  xov  ix/idXXtiv  xovg  nwXovvxag  xal  uyogd^ovxag  • xglxot 
di  ttat  nugu  xovxovg,  iv  ojg  ifg^axo  ixftdXXttv  ftovovg  xovg  nw- 
Xovvxag, ovyl  di  xul  xovg  uyogdtovxag  Origenes  4,192«  5.  av- 

xoTg  om  c oxt  ACDv,  xat  taxat  Bc  Orig  4,181“,  om  ag 

6.  taxiv  ADavg,  om  Bc  Orig  avxov  tnoiTfauxt  ABag,  tnoir,- 

aaxt  avxov  Bc  Orig  angXatov  Orig  4,181“  189* 

7.  pontifices  a,  princeps  sacerdotum  c 8.  xat  ot  BBg  Origenes 
3,790*,  xat  A Sseq.  xat  ot  ngwxot  {ngta^vxtgot  Origenes)  xov 
Xuov  ABOg,  ante  t^xjxovv  Bac  Orig  3,790*« 

bunt  te  [inimici  tui  uallo  et  circum  dabunt  te  om  F]  et  coangusta- 
bunt te  undique,  ‘*'*[et  om  FL]  ad  terram  prosternent  te  et  filios  [tuos] 
qui  in  te  sunt , (237,2)  et  non  relinquent  in  te  lapidem  super  lapi- 
dem, eo  quod  non  cognoueris  tempus  uisitationis  tuae.  **  (2.38,1)  et 
ingressus  in  templum  coepit  eicere  uendeutes  in  illo  et  ementes,  **'’di- 
cens  illis  Scrij^tum  est  quia  domus  mea  domus  orationis  est;  uos  au- 
tem fecistis  illam  spelunc.am  latronum.  (239,1)  et  erat  docens  coti- 
die in  templo,  principes  autem  sacerdotum  et  scribae  et  principes 
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X«ov,  ovx  rjVQiaxov  t6  rl  noir^aoiaiv  6 Xad(  yuQ  linag 

KQtfiaio  avTOv  uxoviop. 

*Ka'i  iytvtTO  iv  ftia  7iov  Tjfufiwv,  Stdiiaxorrog  avtov  tov  Xauv 
iv  Tw  \iQio  xut  tvayyiXitoiAtvov  intOTTjaav  ot  ug/jfQttg  xai  oi  ygoft- 
fiuTiig  avy  toi'?  ngtajivitQOig  ‘^xoii  tlnov  Xtyovztc  ngog  uvtov  Eini  s 
^i<  noia  igovaui  zavza  nonXgy  ij  zlg  iaxtv  o dovg  aoi  xtiv 
iiovaiav  tuvxtjv  ; ^unoxgi9i'tg  dc  tlntv  ngog  uviovg^Egwxtjaw  vfiug 
xuyw  Xoyop , xui  tlnaxt  /not.  ^ lo  fiunxia^a  ‘Jcouvvov  ovgaxov 
x/p,  ?j  ^5  (tP^gwTitop ; ^01  di  avptXoyl^opxo  ngdg  iavxovg  Xiyopxtg 
ou  lup  iVmufifp  ’£§  ovgapov,  igti  ■^fup  Atu  xl  [ow]  ovx  Imaxtv-  w 


l.  fjvgioxop  TtQ,  ivgtaxov  ABg  Ong  xo  xi  ABQg,  xi  V Orig, 

quid  ocd  notr^awaiv  ABDQacg,  noirioovaiv  Ongencs,  <u1d  avxco 
Dc  0 Xaog  yag  (yag  Xuog  D Orig)  unag  ABDOag  Orig  3,790*, 
omnis  enim  populus  c t'§fxgff.iixo  B.  Orig  3,790*«  2.  uv~ 

xov  axovcup  ABQg  Orig  3,790*  = axovtiv  (audiens  ac)  avxov  Dac, 
{Ip  t(u  (ixovup  xt/g  didaaxuXiug  uvxov  Origenes  3,790‘)  3.  xut 

tyipfxo  ABQcg,  lytPixo  dt  D,  et  factum  est  autem  a ri/.itgcap 

BDQac,  add  fxtipwp  Ag  3.4.  tv  xoj  iigw  xov  Xaov  V 

4.  adnuntiante  a,  evaugelizante.eo  c adstiterunt  a,  venerunt  c 
agxifgug  BDQacg,  ugiig  A xai  oi  BDQg,  xai  A 5.  xui 
(inov  (iinuv  B)  ABDQg,  et  aiunt  c,  om  a Xiyovxig  itgog  uv- 

xov Bc , ngog  uvxov  Xtyovxtg  AQg,  ngog  uvxov  CD,  dicentes  a 
5.6.  fint  (iinov  B)  rj/niv  ABDQacg  Hilar  133,  om  C 6.  facis 

ac,  agis  Uil  tj  ABQcg,  xui  Da  taiiv  o dovg  aoi  ABDQag, 

dedit  tibi  c,  tibi  dedit  Hil  133  6.  7.  xgv  t^ovatuv  xuvxijv  AB 

Qg  — xuvxr/v  xtjv  f§.  Duc  Uil  7.  (nigtuxijato  D 8.  Xoyov 
Bc,  ivu  Xoyov  DQg,  Xoyov  tvu  A,  om  a xui  ABQag,  ov  (quod) 
Dd,  om  c tinuxt  ABDQg  = respondete  (-dite  a)  oe  xo 

(ianxiofiu  xo  iwuvov  D 9.  ex  (ab  d)  hominibus  acd  svv- 

tXoytl^ovxo  ClDao,  avviXoyiauvxo  ABQg  ad  semetipsos  d,  intra 
se  ac  10.  xj/uv  Cac,  om  ABDQvg  ovv  ADQag,  om  Bc 

plebis  quaerebant  illum  perdere,  ^et  non  inueniebant  quid  facerent 
illi:  omnis  enim  populus  suspensus  erat  audiens  illum.  t(240,  2)  et 
factum  est  in  una  dierum  , docente  illo  populum  in  templo  et  euau- 
gelizante  conuenerunt  principes  sacerdotum  et  scribae  cum  senioribus 
^et  aiunt  dicentes  ad  illum  Dic  nobis,  in  qua  potestate  haec  facis, 
aUt  quis  est  qui  dedit  tibi  hauc  potestatem?  ^respondens  autem  dixit 
ad  illos  Interrogabo'  uos  et  ego  [unum]  uerbum.  respondete  mihi, 
* baptismum  Iohannis  de  caelo  erat,  an  ex  hominibus?  *at  illi  cogi- 
tabant inter  se  dicentes  quia  si  dixerimus  De  caelo,  tlicet  Quare  ergo 
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ff«Tt  (tvT(u;  unuifiiv  ’£§  uv&guinwv,  nug  6 Xaog  xaroXi- 

»<iati  rit^iug-  ntnuai.i(vog  yug  iauv  'Jiodyvrjv  ngof^xjjv  ilvat.  ‘^xal 
dnixgi9t]anv  fin  lidhai  no9iv.  »xa't  o ‘Iijaovg  (Intv  avxoTg  OvSi 
iy(o  Uyw  v^Xr  h nola  tiovalu  xavxa  noiw.  '^'^g'§uxo  df  Xiyeiv 
5 ngdg  xdv  Xadv  xr^v  naga^oX^v  xuvxtjv.  'AfxntXwm  Icpvxivatv  av- 
9gtonog  xui  tstlSoxo  avxov  yi(ogyoXg,  xui  dntS^/uriOtv  ygorovg  Ixa- 
vovg.  "'x«i  xaigw  unlaxitXiv  ngdg  xovg  yxugyovg  dovXov,  "va  ano 
xov  xagnov  xov  u(xniXwvog  Sdaovatv  uvx(J>  • oi  Jt  yiwgyot  de/gav- 

1.  o Xadg  unag 

1.  £«v  df  ABQvg  = xai  xuv  Dac  ab  liominibus  acd  nag  o 
Xao?  (omnis  populus)  ylOd?,  o 7.aog  uttuc  (plebs  universa)  Bc,  o Xaog 
nag  post  rif.iug  D Xi9aau  D 2.  ninua^tivog  yug  iaxiv  AB 
Og'y  scit  enim  d = ntnua^uvot  yug  natv  D,  certi  sunt  enim  c,  sciunt 
enim  a <wav?;v  D,-  iobannen  d fnat  ABQvg  = ytyovhvai 

(fuisse)  Dacd  3.  fi?j  ttdtyui  (add  avxovg  C,  add  uviovg  xo  D) 
nodtv  ABDQg,  se  nescire  unde  «,  dicentes  nescimus  c et  iesus 
ait  illis  c,  et  dixit  illis  iesus  a 4.  r^giaxo  ABQacg,  tXtyty  D 
autem  o,  add  iesus  c 4.5.  Xiyiiv  ngog  xov  Xaov  Qc , ngog 

■xov  Xaov  Xiyitv  ABg,  dicere  a,  om  D 5.  hanc  parabolam  c 
afiniXona  (aniXtova  pr  D)  tfpvitvatv  uv^goinog  CDac,  uvd-gionog 
(add  xtg  Ag)  ifvxivaiv  a/.intXoivu  ABQvg  Origen  3, 774<^  ovxw 

xui  diuifogai  xov  dv9gojnov  avxov  (sc.  9tdv)  6vo/.ia!^iad-ai,  r/xot 
dnXoig  oixodiandxgv  1}  ftaatXtu.  xai  xavxa  /.tlv  xaxd  xdv  Max- 
9uTov  xuxu  di  xdv  Aovxuv  T}  dfiota  xfi  ixxit^iivji  nuga^oXg  uv- 
&go>nov  avxdv  (ivdfiaaev  Orig  3,774^  6.  i^tdtxo  A xui 

alterum  ABQcg,  et  ipse  a,  avxog  Js  D tempora  multa  d,  tem- 

poribus multis  a,  inultis  temp.  c 7.  xat  xuigw  B,  xui  tv  (iv  xco 
CQ)  xuigw  ACQvg,  xuigw  de  V = et  tempore  quodam  (qu.  t.  c)  «c, 
quodam  autem  tempore  d ad  illos  colonos  u servum  a,  add 
suum  c 8.  de  fructu  c,  ex  fructuum  a dwaovaiv  (-at  B) 

ABQ,  dwaiv  Dg  8.  oi  de  yiwgyoi  ABQg  = illi  autem  d,  qui  v, 
et  ac,  om  D Ssei/.  deigavxfg  (add  de  D)  avxov  i'^uneaxetXuv 

ADQacdg,  eguneaieiXav  deigavxeg  avxov  B 

non  credidistis  illi  (ei  L)?  •'si  autem  dixerimus  Ex  hominibus,  plebs 
iiniuersa  lapidabit  nos:  certi  sunt  enim  lohannem  prophetam  esse.  Vt 
responderunt  se  nescire  unde  esset.  *et  Iesus  ait  illis  Neque  ego  di.co 
uobis  in  qua  potestate  haec  facio.  ®(241,2)  coepit  autem  diceri;  ad 
plebem  parabolam  hanc.  Homo  plantauit  uineam  et  locauit  eam  co- 
lonis, et  ipse  peregre  fuit  multis  temporibus,  '••et  in  tempore  misit 
ad  cultores  seruum , ut  de  fructu  uineae  darent  illi : qui  caesum  di- 
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it(  aviiv  i^aniaitiXav  xtvov,  i‘xai  ngoaid-no  i'nQOv  nl^rpui 
• dorilov*  ot  ii  xu.xiXvov  itiQavTeg  xai  uxiftuaavttg  l%anlaxnXav 
xivov.  ^^xai  TiQoai&tTo  iqUov  mfirl/af  ot  di  xdxiTvov  Tpavfta- 
jlaavTig  i^i^uXov.  >^tintv  ii  o xv^iog  tov  uf.tniXwvoi  Ti  nonj- 
0(0;  nifitpto  TOV  vtoV  fiov  tov  «yarrijrov  1'aoos  tovtov  ivigan^oov-  i 
rai.  **/Jo'vTts  ii  avTov  ot  ytiogyoi  iitXoytaavTO  tiqo^  iavioig  Xi- 
yovTff  Ovtos  iauv  o xXtjQovofiog'  dnoxiiivtofttv  avjov,  'Iva  ^/j.uv 
yivryiM  ^ xXijQOvoftia.  ‘®xttt  ixfiaXovTtg  aiijov  i'4(o  xov  upLitiXCiniog 
antxztivav.  xl  oly  nonjtrtt  avTotf  o xvgiog  xov  ufiniXuvog ; ^^iXtv- 
oixai  xul  anoXiatt  xovg  yicoQyovg  xnvxovg,  xoi  iioott  xov  ifim-  lo 

8.  taxui  rj 

1.  xatvov  A,  om  o 1.2.  Ttgoatd-tio  (adi  avioig  Q)  txtQov  ntfi~ 
\jjat  {nifiif/.  IX.  Qg,  alium  mittere  o)  iovXov  ABQacg , xai  tntfxtfJtv 
txtgov  iovXov  D 2.  illi  autem  et  hunc  quoque  caesum  c,  quo- 
que et  illum  caesum  c*;  xat  axifiaaavxeg  (iniuriantes)  ABDig,  et 
line  honore  c,  om  a fi^aniuXav  pr  D 3.  xaivov  AD  xai 
ngoaid-txo  xgixov  ntfixfjai  (ti.  xg.  AQg)  ABQacg,  xgixov  vtiurpiv 
D Ot  ii  ABQvg  = om  Dae  xaxuvov  Aacv,  xai  tovtov  BDg 
et  Q?  4.  proiecerunt  a,  i^aTitaxitXav  xaivov  D iItiiv  H o] 
o it  et  tiniv  post  uftntX(ovog  positum  D 5.  mittam  a,  nisi  c 
carissimum  a,  charissimum  mittam  c \'o(og'\  xvyov  D,  forsitan 

enim  c tovtov  BCDQac,  add  liovxtg  Avg  6.  quem  ut  vi- 
derunt a,  quem  cum  viderent  c ot  yiiogyoi  om  D iuXoyi- 

aavxo  Aac,  inXoyi^ovxo  BDQg  ogog  lavxovg  AQg,  inter  se  ac, 

ngog  aXXijXovg  BD  7.  xXTjgovofiog  ABQac,  add  itvxt  Dg  Ori- 
genes  3,6/  Vva]  et  c 8.  yivrjxat  ABDg  Orig,  fiat  a,  taxai 
Cc  txfiaXovxtg  (proiectum  o)  nvrov  ABDQacg,  Xufiovttg  avxov 
t^tfiaXov  C TOV  dfiniXtovog']  om  Q,  add  xat  C 9.  av- 

Totg  ABQg  = ont  Dac  10.  tovtov?  ABQcg,  om  Da  da- 
bit c,  tradet  a 


miserant  etnn  inanem.  *>et  addidit  .alterum  seruum  mittere:  illi  au- 
tem hunc  quoque  caedentes  et  .afficientes  contumelia  dimiserunt  ina- 
nem. t^et  addidit  tertium  mittere:  qui  et  illum  uulnerantes  eiecerunt. 

dixit  autem  dominus  uinene  Quid  faciam?  mittam  filium  meum  di- 
lectum: forsitan  cum  hunc  uiderint  uerebuntur.  tSquem  cum  iiidissent 
coloni,  cogitauerunt  inter  (in  I.)  se  dicentes  Hic  est  heres  (haeres): 
occid.amus  illum  (eum),  ut  nostra  fiat  (et  n.  fiet)  hereditas.  t*et  eiec- 
tiim  illum  extra  uineam  occiderunt.  Quid  ergo  faciet  [illis]  dominus 
uineae?  t^ueniet  et  perdet  colonos  istos,  et  dabit  uineam  aliis,  quo 

Not.  Tm».  i.  32 
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%wvu,  uWoiQ.  01  di  uxovaavTts  itnav  Mrj  yivono,  di  iftjSXi- 
avTotf  tlniv  Tl  ovv  iatlv  t6  yiyQa/jfttvov  tovto  ; Ai9ov  Sv  • 
antdox/fiaaav  ol  oixodofiovvTt;,  ovxog  lytv^d-t]  eig  XKpaX^v  yoyxtag. 
^^nug  6 mawv  in  IxtTvov  jov  Xl&ov  -<svvd^Xaa9rjanM  • t(f  Sv  d'  uv 
s ntai],  Xtxfijjaet  avtdr.  *®x«l  i^^^rovv  ol  ypaftfiariig  xui  ol  ag/ji- 
gitg  InijSaXtTv  in  airov  tag  ;^trp«f  iv  'aitfj  ifi  &ga,  xal 
&7jaav  Z(v  Xadv  tyvwaav  yag  oxt  ngdg  avxovg  ilntv  ZTjV  naga- 
poXrjV  %avTr]v.  *OxaJ  nagaxijgi^aavxig  dniaxtiXav  iyxa&ixovg  vno- 
XQivo/^ivovg  iavxovg  dixalovg  tlvat,  "va  IniXdPavxatt  aixov  Xoyov, 
to  diaxi  nagadovvat  avxdv  xfj  dp/fj  xal  x^  i^ovoia  xoii  ^ytfidvog. 

1.  aXXoig,  uxovauvxig  di  ilnav  5.  xau  i^^^xrjaav 

1.  Ol  de  axovaavxeg  AD,  axovaavxeg  de  BQg,  qui  cum  audissent  a, 
quo  audito  c einav  BDQ,  einov  Ag,  dixerunt  a,  add  illi  o 
absit  ac  o evpXexfjag  D,  ille  autem  aspiciens  c,  quique  iii- 

tuens  a 2.  xi  ovv  eaxiv  xo  yeypa/u/uevov  xovxo  ABBg , quid 

ergo  est  hoc  quod  scriptum  est  c,  quid  ergo  scriptum  est  a,  ovde- 
noxe  dviyvcoxe  Orig  4,25“*  Xi&og  Orig  3.  in  capite  a 
4.  0 neoiiv]  Orig  4,25“^  343“^,  qui  ceciderit  c,  qui  oiTendiderit  a 
int  xdv  Xl&ov  xovxov  Orig  6.  e^ijxovv  CDc,  e^i]XTjaav  ABag 
Ol  ypafi/.iaxeig  xai  oi  apxiepeig  (tpapiaaioi  C)  ABC  = ot  ap/iepeig 
xai  ot  ypafifittxeig  Dacg  6.  inicere  illi  a,  mittere  in  illum  o 
iv  om  Dac  xai  eqtofirid-rioav  ABacg,  eipop.  de  D 7.  etnev 
Bac  et  post  xavxr(v  Ag,  eipt]xev  D 8.  napaxijpijaavxeg  ABog 

= anoxoiptjaavxeg  D,  cum  discessissent  a,  cum  redissent  principes 
sacerdotum  c submiserunt  ac  evxad-etovg  D,  obsiduanos  d, 
insidiatores  c,  om  a 8.9.  vnoxpivofievovg  eavxovg  dtxaiovg  et- 
vat  (om  D)  ABDg,  in  dolo  loquentes  esse  se  iustos  d,  qui  se  iustos 
simularent  c,  suboriingentes  se  a 9.  ut  caperent  (adpraehende- 
rent^cd)  acd  avxov  Xoyov  Ag,  avxov  xtov  Xoyiuv  D,  avxov  Xo- 
yov BC  = sermones  illius  ac,  verborum  eius  d 10.  utaxe  BD, 

etg  xo  Ag,  ut  o,  et  c xq  apxfj  xui  xt;  e^ovaia  xov  tjyefiovog 

ABvg,  potestati  (add  et  magistratus  et  c)  praesidis  ac,  xo)  ‘ijyefiovt  D 

audito  dixerunt  [illi]  Absit,  f^ille  autem  aspiciens  eos  ait  Quid  est 
ergo  hoc  quod  scriptum  est  ? Lapidem  quem  reprobauerunt  aedifican- 
tes, hic  factus  est  in  caput  anguli.  **  omnis  qui  ceciderit  supra  illum 
lapidem  conquassabitur:  supra  (super)  quem  autem  ceciderit,  commi- 
nuet illum.  *®(242,1)  et  quaerebant  principes  sacerdotum  et  scribae 
mittere  in  illum  manus  [in]  illa  hora,  et  timuerunt  populum;  [cogno> 
lierunt  enim,  quod  ad  ipsos  dixerit  similitudinem  istam.]  ^(243,2)  Et 
obseruantes  miserunt  insidiatores  qui  se  iustos  simularent,  ut  caperent 
eum  in  sermone,  ut  (et)  traderent  illum  principatui  et  potestati  prae- 
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2*x«J  In-^gdrtjaay  avzov  ‘ktyovTtg  AiSaaxakt^  oVdafiiv  Su  opS-dg 
Xfytig  xai  Jt^daxiig  xal  ov  Xafi/Sdvag  npoawnov,  alX’  in  uX‘^9tlag 
ZTjv  oSov  Tov  9(ov  SiSdaxtig.  "^'^t^iaztv  fifuv  Kaiaapi  q)6pov  Sov- 
vai,  ij  ov  ; "^‘^xazavor^aag  Si  aiujuv  Ttjv  navovpyiav  tinev  npdg  av- 
•fovg  Tl  fti  nfipdt^eTc;  ‘^^Stiiazi  ftot  Sijvdptov,  £ot  Se  eSei^av,  xat  s 
«iTit»]  Tlvog  i’xet  eixova  xai  ImypaefTjv ; dnoxpi9lvzet  Si  ttnov 
Kaloapog.  6 Si  einev  avzoTg  'AnoSoze  zoivw  zd  Kalaapog  Kai- 
aapi, xal  zd  zov  d-iov  ztS  9ew,  ^^xal  ovx  la/yaav  iniXafiia9at 
avzov  pTjfiazog  ivavzlov  zov  Xaov,  xai  9avftdaavzes  ini  zfj  dno- 
xplau  avzov  lalyryav.  ^'’JIpoaiX9-6vzeg  Si  ztveg  zwv  SaSSoaxatiov,  lo 


1.2.  Xtytig  op9tog  D,  dicis  Tera  a 2.  xat  didaorx»;  ABDog  =z 
om  ac  ov  ABPacg,  ovSevog  D personam  c,  add  liominis  a 
olla  D in  Teritate  ac  3.  tjfttv  DPacg,  •^pag  AB  xai- 
aapi  tpopov  Sovvat  ABPg  = ifopov  diJova<  (dare  tributum  c)  xai- 
aapi  Dac  4.  xazavoriaag  (eniyvovg  D)  Se  avzaiv  ztjv  navovp- 
ytav  (novi^ptav  D et  pr?  C)  ABDPg,  considerans  autem  dolum  illo- 
rum c,  quorum  visa  nequitia  o 5.  zi  pe  neipa^eze  ADPacg,  om 
B,  add  vnoxpizat  C Seil^aze  ABDP,  imSef^azi  g Stjvd- 

piov]  TO  voptapa  D,  figtirara  d 5.6.  oi  Se  (et  c)  eSei^ax  (add 
denarium  c)  xat  eme  (add  eis  c)  Cc,  om  ABDPag  6.  xat  ztjv 

eniypaipijv  D,  om  P anoxpi9evzeg  ADPacg,  ot  B Se]  = 

om  Dac  emax  BC,  emov  ADPg  7.  o Se  (ille  autem  d, 

qui  o)  etnev  (eme  B)  ABPadg,  emev  Se  D,  et  ait  c avzotg  AD 
Pcg,  npog  avzovg  B,  om  a zoiwv  APcv,  ante  anoSoze  B,  cae- 
sari  a',  om  D za  zov  xaiaapog  zo>  xaiaupt  D 8.  xat 

ovx  laxvaav  (potuerunt)  ABPacg,  ovx  eia/yaav  Se  D 8.9.  ent- 
Xa/Sea9at  avzov  (zov  B)  pijpazog  ABPg  = avzov  ptjpa  (sermo- 
nem eius  a,  verbum  eius  c)  emXafiea9at  Dac  9.  in  responso 

ac  10.  accesserunt ...  et  c,  accedentes  a 


sidis,  ^‘et  interrogaverunt  illum  dicentes  Magister,  scimus  quia  recte 
dicis  et  doces  et  non  accipis  personam,  sed  [in  ueritate]  uiam  dei  do- 
ces. ^^licet  nobis  dare  tributum  Caesari,  an  non?  ^^considerans  autem 
dolum  illorum  dixit  ad  (om  L)  eos  Quid  me  temptatis?  ^^ostendite 
mihi  denarium  (daen.).  cuius  habet  imaginem  et  inscriptionem  ? respon- 
dentes dixerunt  Caesaris,  j,it  illis  Reddite  ergo  quae  sunt  Cae- 
saris (C.  s.)  Caesari,  et  quae  dei  sunt  deo.  ’®et  non  potuerunt  uer- 
bum  eius  reprehendere  coram  plebe,  et  mirati  in  responso  (-sis  L) 
eius  tacuerunt.  accesserunt  autem  quidam  Sadducaeorum , qui  ne- 

32* 
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ol  uvTtXtyovTtg  avuaxuaiv  (ifj  tiyai,  inTjgdttjauv  avxov  ^X^yorxti 
AtSaaxuXt,  Mtovaijg  VyQarfJtv  rj^tTv,  itiv  xiyog  uSxXqidf  uno&avrj 
i'xtov  yvraTxtt,  xat  ovxog  axtxvog  fi,  "va  Xd/Sj]  o udiXqiog  avxov 
T^v  yvraTxa  xal  i^amaxijaxj  antQ(.ia  xtu  dStXcpu  avxov,  ^tnxd 
i ovv  uSiXifol  r/aay.  xat  o Tiguixog  Xa/3wy  yvyatxa  unl^aviv  uxt- 
xyog,  ^xai  iXafitv  6 dtvxiQog  yvvuTxa-  xal  ovxog  unid-aviv 
uxfxvog,  ^^xal  b xglxog  (Xafitv  avx^v  [uaavxwg],  ibaavxaig  di  xal 
ot  fTixd'  ov  xaxiXtnoy  xlxya  xal  dnid-avov,  ^'^vaxigov  antSavtv 
xal  fj  yvyi\.  xfj  ovv  dvaaxdaii  xivog  avxdiv  y/yexai  yvyij;  oi 

1.  o!  Xiyovxtg  3.  axtxvog  unod^dy^, 

1.  avxtXryovxtg  APg,  contradicunt  a,  Xtyovxig  BCD,  negant  c 
esse  resurrectionem  c tnrjQontjaav  ABDPcg,  interrogabant  a 

2.  fitovar^g  BDac,  fiooatjg  APg  si  unius  frater  a,  si  frater  ali- 
cuius c 3.  xat  ovxog  axexvog  fj  (ano^avri  Acg)  ABcvg  et  P?, 

et  bic  filios  non  habuerit  a,  axexvog  ante  exoty  y.  D accipiat  a 
et  add  eam  c 4.  yvvatxa]  add  eius  ad  eSavaffxtjaet  A 
fratri  suo  semen  a 4,3.  enxa  ovv  (om  a)  adeX<pot  ijaay  (add 

apud  nos  c)  ABacg  et  P?,  tjaav  nag  fj/xeiv  enxa  adeXtpot  D 

3.  primus  c,  prior  a 6.  eXafiev  o Sevxegog  APg,  o devxepog 

BD  = sequens  accepit  ac  6.7.  rtjv  yvvatxa  (=  eam  ac)  xat 

ovxog  (=  ille  c,  ipse  a)  anid-avev  axexvog  APacg,  om  BD 

7.  xai  prius  om  a eXajSev  avxtjv  ABPg  et  add  et  mortuus  est 

sine  filio  c,  om  Da  waavitaig  semel  BDacg,  bis  A de  xat 

ABg,  autem  et  a,  et  d,  et  omnes  c,  om  D 8.  ov  AB,  ovx  D 

= xal  ov  acg  xaxeXntov  ABg,  acftjxav  D,  reliquerunt  ac,  di- 
miserunt (l  xexva  ABg,  filios  cd,  xexvov  Da  xal  dnid-u- 

vov  ottt  c ' 8.  vaxegov  BD  et  add  de  navxeov  APg  = sed  a, 

om  c 8.9.  aned-avev  xat  ij  yvvt]  APcg,  xat  rj  yvvtj  aned-avev 

BD,  et  mulier  a 9.  ev  xr]  ovv  (autem  c,  om  a)  ADacg,  tj  yvvtj 
ovv  ev  xt)  B ytvexai  ABPg  = eaxat  Dac 


gant  esse  resurrectionem,  et  interrogaucrunt  eum  ’*'dicentes  Magister, 
Moyses  scripsit  nobis,  si  frater  alicuius  mortuus  fuerit  habens  uxo- 
rem, et  bic  sine  filiis  fuerit,  ut  accipiat  eam  frater  eius  uxorem  et 
(ut)  suscitet  semen  fratri  suo.  ^septem  ergo  fratres  erant,  et  primus 
accepit  uxorem  et  mortuus  est  sine  filiis,  ^’et  sequens  accepit  illam: 
et  ipse  mortuus  est  sine  filio,  ^‘et  tertius  accepit  illam,  similiter  et 
omnes  septem  (rix  F),  et  non  reliquerunt  (relinq.  pr  F)  semen  et 
mortui  sunt,  ^^nouissirae  (-ma)  omnium  mortua  est  et  mulier,  ^^in  re- 
surrectione ergo  cuius  eurum  erit  uxor?  siquidem  septem  habuerunt 
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yuQ  tma  tayov  uix/jv  yvyuTxa.  ^♦x«i  iItiiv  aitoig  6 'Itjoovg  Oi 
tiiol  TotJ  alwrog  tovtov  ya/novav  xai  yaf4i'axovTat,  ot  J*  xaxa- 
'^iu9ivTtg  Tov  uidUvog  Ixdvov  xv^uv  xal  xt/g  avaaxdaiwg  xijg  ix 
vtxQwv  ovxt  yufwvaiv  oiixi  yafu^oyxai " ^^ovdt  ydp  uno9avcty  txi 
Svvavxai  {lauyyiXoi  yaQ  ilaiy)  xul  viol  tiaiv  xov  &tov,  xijg  dva- i 
oidatug  vtol  orxig.  oit  iytlgovxai  ol  vtxgoi,  xal  31(ova^g 
yvatv  ini  xijg  fidxov,  wg  Xiyu  xvgiov  xov  &iov  'Afigau/x  xal  9idv 

1.  ia/oy]  txov  D (habuerunt  d)  xai  BDc,  add  anoxgtd-tig  As, 
om  a dixit  a,  ait  c avxoig  o njcovg  AOPucg,  Tigog  av- 

jovg  D 2.  xov  umrog  xovxov  ABBPQs  Orig  3,825“  Cypr  178 
315,  luiius  saeculi  acd,  add  ytyvwai  x«i  ytyriuyxai  oc  Orig  Cyprian, 
add  ytvvwvxai  (pariuntur)  xai  yirvwaiy  (pariunt)  Dd  yafiovatv 

xai  ya/uaxovrat  {txyaful^ovxai  A,  txyafuaxovxat  Qs,  ixya^u 

P,  yaftovvxttt  D)  ABDPQas  Orig,  oii)  c Cypr  2.3.  et  hi  qui 

digni  habentur  c,  qui  autem  digni  fuerint  ad,  qui  autem  liabuerunt 
(-rint  178)  dignationem  Cyprian  178  315  3.  saeculum  illum  at- 

tingere a,  saeculi  illius  (huius  obtinere  d)  cd  Cypr  3.4.  xcii  xxjg 
uvaaxaamg  xijg  tx  (a  Cypr)  ytxgotv  ABBPQs  Orig  3,497'*  Cypr,  in 
resurrectionem  a mortuis  a,  in  resurrectione  mortuorum  c 4.  ne- 
que (non  a Cypr)  nubunt  ac  Cypr  yafuCoyxat  D,  txyafUi^ov- 

xat  APQ,  yufiiaxovxat  B,  ixyafiiaxovxat  s ovdt  ADP,  ovxt 

BQs  4.5.  ano9avttv  ixt  dwavxat  ABPQdg  = ttno9.  txt  fttk- 
Xovatv  D,  iam  morituri  sunt  a,  incipient  mori  Cypr,  moriuntur  c 

5.  nam  sunt  similes  angelis  c tiaayyiXoi  D.  Orig  1,522'= 

xut  (add  01  A)  vioi  iiatv  xov  (om  AB)  9iov  ABPQvg  = dei  «c 
Cypr,  xo)  9iw  D 5.6.  xtjg  ayxtaxaaiwg  vioi  ovxig  (cum  sint  a, 
sunt  c)  ABDPQacs,  cum  sint  filii  resurrectionis  Cypr  178  315 

6.  OT(  de  lyetgoyxat  (surgunt  a,  res.  c)  oi  vexgoi  ABDQacs  Origm 

4,341°,  resurgere  autem  mortuos  Cypr  315  xai  ABQs  Orig  = 
om  Dac  Cypr  fiwvaijg  BDQac  Cypr,  ftwtrijg  Ag  Orig  t/uj;- 
vvaiv  ABPQg  Orig,  edtjXwaev  D,  demonstravit  vobis  a,  ostendit  c, 
signihcavit  d,  significat  Cyjir  7.  em  xijg  fiuxov  lag  Xeytt  ABD 

PQvg,  wg  Xiyei  ini  xTjg  fidxov  Orig,  sicut  dixit  vidi  in  rubo  c,  cum 
dicit  in  rubo  Cypr,  dicit  de  rubo  a dominus  Cypr  7 seq.  xov 

eam  uxorem,  ^^et  ait  iliis  lesus  Filii  saeculi  huius  nubunt  (nubent  F) 
et  traduntur  ad  nuptias,  „gro  (autem  FL)  qui  digni  habebuntur 
saeculo  illo  et  resurrectione  ex  mortuis  neque  nubunt  (nubent  FL)  ne- 
que ducunt  uxores:  ^6 neque  enim  ultra  (ultro)  mori  poterunt,  aequa- 
les enim  angelis  sunt,  et  filii  (fili  F)  sunt  dei,  cum  sint  filii  resur- 
rectionis. ^'^quia  liero  resurgant  (resurgunt)  mortui,  et  Moyses  ostendit 
secus  rubum,  sicut  dicit  dominum  deum  Abraham  et  deum  Isaac  et 

I 

I ■ »■■  ■ \ • . 
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'lauuti  xal  d^tov  ‘luxtifi’  Si  ovx  laxtv  vtxQwv,  oXXa  Ijiiv- 

Kov'  nivxtg  yuQ  avxiu  l^waiv,  AnoxQtd^ivxtg  Si  xivtg  xwvygaft- 
(laxicm  tlnuv  AiSdaxaXt,  xaXug  ilnag'  ^ovxlxt  Si  IxoXfxwv  int- 
^ttixav  avxdv  oiSiv,  *^i7niv  Si  nqog  uixoiq  JIais  Xiyovaiv  xov  xqi- 
taxov  viov  AavtiS  i7vat,  *'^xal  avxdg  AavtiS  Xiytt  iv  fii^Xcp  xwv 
xpaXfiQv  E7niv  xvqiog  xw  xvqlt^  fiov  Kd&ov  Ix  Si^iwv  fiov  *^i'u)g 
uv  &(S  xovg  ix9'Qovg  aov  vnonoStov  xwv  noSwv  aov ; **AuviiS 
ovv  xvQiov  ttvtov  xaXtT,  xal  nwg  vlof  avxov  laxiv;  *^uxovovxog  Si 
Tiuvxog  xov  Xaov  f7niv  xoig  ftad-^xatg  avxov  ^ IlQoaixixt  anS  xwv 

Q-tov  a.  xai  9tov  i.  {laax  D)  xat  &(ov  BD  Orig  4,341“,  xov  d-tov 

а,  xat  Tov  &-10V  t.  xat  xov  &fov  APQg,  deum  a.  deum  isac  (isach 
c)  et  deum  ac,  &idg  'A.  xal  &i6g  'I,  xai  9-tog  Orig  3,8284  4,322^ 
CyprSli  I.  d-tog  St  (p  &tog  Orig  3,179  Cypr)  ovx  laxtv  vtxgwv 
ABPQ  Orig  3,179/  4,322^  Cypr  38 , &tog  (add  ergo  c)  vixgwv  ovx 
taxiv  Dc,  ovx  iaxiv  6 Otog  vixgwv  a Orig  4,341“  Cyprian  315 

2.  ndvxtg . . . ^woiv  solum  Lucam  addere  Orig  3,829“  avxw  t^oi- 
0iv  ABDPQg  Orig  4,341“  3,829“  Cypr  315,  illi  (om  c)  vivent  acd 
anoxgi&tvxtg  St  ABDPQag,  et  respond.  c xwv  ygaftftaxtwv 

(-xaiwv  A)  ABDPcg,  de  scribis  a,  auSovxaiwv  O 3.  tijiuv  B 

DQ,  tinov  APg  ovxtxt  St  (yug  B)  ABDPQg,  nec  amplius  o,  et 
amplius  non  c audebant  a,  sunt  (fuerunt  d)  ausi  ccl  3.4.  eum 

quicquam  interrogare  c 4.  ad  eos  a et  add  iesus  c Xtyovatv 

BDPQacg,  add  xivtg  A 5.  ttvai  AQacg,  ante  SavttS  vtov  B, 

om  D xai  avxog  ADPacg,  xai  avxog  yag  0,  avxog  yag  B 
tv  xrj  pv^Xw  D xwv  DP,  om  ABQg  6.  tmt  B,  tintv  o 

APQg  = Xiyti  Dac  a dextris  c,  ad  (a  d)  dexteram  ad 

б. 7.  twg  av  ABPQg,  twg  D,  donec  «c,  usque  dum  d 7.  Oai 

ABPQg,  xiOw  D,  ponam  acd  vnonoStov  ABP.Qvg  — vnoxuxeo 
(sub)  Dac  si  david  c 8.  ovv  ABPQvg  om  Duo 

xvgtov  avxov  DPacg,  avxov  xvgiov  ABQ  xulif]  Xtytt  D (vo- 
cat d)  xal  om  Dc  vtog  avxov  DPQacg,  avxov  vtog  AB 

9.  xoig  fiad-Tjxatg  avxov  (om  BD)  ABDPvg,  ad  (iesus  ad  c)  disci- 
pulos suos  (om  d)  acd,  ngog  avxovg  Q 

deum  lacob:  ^deus  autem  non  est  mortuorum,  sed  uiuorum:  omnes 
[enim]  uiuunt  ei.  ^^respondentes  autem  quidam  scribarum  dixerunt 
Magister,  bene  dixisti.  ^(244,2)  et  amplius  non  audebant  eum  quic- 
quam interrogare.  (245,2)  dixit  autem  ad  illos  Quomodo  dicunt 
Christum  filium  Dauid  esse,  *^et  ipse  Dauid  dicit  in  libro  psalmorum 
Dixit  dominus  domino  meo  Sede  a dextris  meis  donec  ponam  ini- 
micos tuos  scabillum  (scabellum)  pedum  tuorum?  **Dauid  ergo  do- 
minum illum  uocat,  et  quomodo  filius  eius  est?  (246,2)  audiente 
autem  oibni  populo  dixit  discipulis  suis  *®Adtendite  a scribis,  qui  uo- 
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YQUfi^uTiu)»  T(ui'  9tX6vTU)y  TUQinaTtiv  iv  atoXaTs  xal  (piXovvxuv 
danaofiovg  ly  xatg  uyogatg  xal  7iQO)ioxa9tdgi'as  Iv  xaXg  avvayix}- 
yuTg  xtti  ngojTOxXia/ag  iy  xotg  Siinvotg.  *'’ot  xaxta9ioyx(g  xdg  ol- 
xtitg  xwy  ngotfdad  (xuxgd  ngoaiv/ofityoi,  ovxot 

tljoyxut  mgiaaoxtgoy  xgT/xa.  Avu^Xtipag  Si  ilSiv  xovg  fiuXXoy-  s 
xag  xu  Salga  uvxiov  tlg  x6  yul^otfvXuxiov  nXovolovg,  "^tlSty  Si  [xa/] 
xivu  /Xiguv  ntvtxgdv  fiuXXovauv  ixiZ  Svo  Xtnxii,  *xaJ  tlnty  ’AXij- 
9iLg  Xiyw  v/.ny  oxi  ^ XVP“  V nxu/ri  nXtiu)  nuvxuiy  VfiaXiy' 

*nuyxtg  yug  ovxot  ix  xov  nigtaatvovxog  uvxoTg  ifiaXoy  ilg  xd  Swgu 

7.  Xinxa  Svo,  8.  17  ^fit>XA 

1.  ty  axoXmg  mginuxuy  A 2.  xaig  ayogaig  ABDPQg,  foro 

acd  3.  ngtoioxXiaiag  UDg,  ngotxoxX^atag  AP  3.4.  ot 

xaxio9ioyxtg  . . . ngoaiox-]  qui  iiogeutes  longam  orationem  devorant 
panem  viduarum  c 3.  01  xuxfa9iovxtg  P,  ot  xaxia9oyxig  D,  01 
xaxta9tovaty  ABQg,  qui  comedunt  ad  4.  xat  (om  D)  ngotpaaii 
ftuxga  (fiaxgay  pr  A?)  ngoatvxofttyot  (ngomvxoyxat  ABQg)  ABDPQg 
= fingentes  longam  orationem  ac  Xri^txpovtut  ADP,  Xtjtf/.  Qg, 

accipient  a et  post  damnationem  c 5.  maiorem  damnationem  c, 

amplius  poenae  a respiciens  autem  a et  add  iesus  c iiSty 

ABDPacg,  tlg  Origen  4,288“'  290^“'  6.  xa  Stoga  uvxaiy  (otn  a) 

APQacg,  post  yal^oipvXaxioy  BU  Orig  4,288“'  290'-’,  post  nXovaiovg 
Orig  4,290“*  in  gazopliylacio  c,  in  altario  ct  xovg  nXov- 
aiovg D itSty  (tStv  PQ)  St  ABDPQog , et  videt  c,  vidit  o, 

fiSi  Orig  4,288“*  6.7.  xat  xivu  DPag,  xivuv  xat  A,  xiva  Bc 

et  Q i Orig  4,288“*  7.  fiaXovaay  Orig  4,290““  cod  (3,8*“)  txti 

ABPQg,  om  Dac  Orig  4,288“*  290“'“*  Svo  Xtnxa  (duos  quadran- 
tes a,  duo  minus  d)  ADPadg,  Xtnxa  (aera  minuta)  Svo  BQc  Orig,  add 
o taxiv  xoSgayxrjg  Dd  aXr/9wg  ABDPacg,  ainen  Cgpr  242 
8.  avxtj  1}  nxoixri  (paupercula  c)  BDQc,  17  nnoxri  uvxtj  Aag  Orig 
4,288“*  290“',  ista  Cgpr  nXtiu  DQ,  nXtiov  ABg  Orig,  plus  acd 

Cgpr  misit  uc,  add  in  dona  dei  Cgpr  9.  nuvxtg  HD  Orig 
4,288“*,  anuvxtg  AQg  ex  abundanti  sibi  c,  de  quo  super  illis 

fuit  a,  ex  eo  quod  abundavit  illis  Cgpr 

liint  ambulare  in  stolis  et  amant  salutationes  in  foro  et  primas  cathe- 
dras in  synagogis  et  primos  discubitus  (-tos)  in  conuiuiis.  **  (247,8) 
qui  deuorant  domos  (domus)  uiduarum,  simulantes  longam  orationem, 
bi  accipient  damnationem  maiorem  (mai.  dainn.  F).  * respiciens  nu- 
tem uidit  eos  qui  mittebant  munera  sua  in  gazophylacium  (-pbil.  F) 
diuites,  ^uidit  autem  et  quandam  uiduam  pauperculam  mittentem  aera 
minuta  duo,  ^et  dixit  Vere  dico  uobis  quia  uidua  haec  pauper  plus 
quam  omnes  (omnis)  misit:  ‘*nam  omnes  hi  ex  abundanti  (-tia  pr  L) 
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Tov  ^fov,  avTt]  ii  Ix  Tov  iajtpijfiaTog  uvxTjg  nuyxa  tiv  fiiov  S» 
tlxty  fjSaXtv.  ^Kui  xtvay  XtyovKov  ntpJ  xov  it^ov,  ou  USoig  xa- 
XoTg  xat  avadifiaaiv  xtx6a(iri%ai,  ilniy  ®T«tiro  fi  d-tiOQUTt,  iXiv- 
aovTut  Iv  uTg  ovx  u<pt9‘i^aixai  Xi9og  ini  X(9(fi  uidx,  Sg  ov 

t xaxaXv&jjatxai,  imjQtixtjffay  ii  avxov  Xiyovxig  AtiiaxuXt,  noxt 
ovy  xavxa  taxat;  xal  xl  xd  aTjfuTov  oxay  HtXXji  xavxa  yiyta&at; 
®o  ii  tlniv  BXtntxi  nXavt]9ijXf  noJLXoJ  yig  iXtvapyxai  Inl  xip 
dvo^taxi  fiov  Xtyovxig  [Stj]  iyd  ttfu  xal  6 xaigog  ^yyixty"  ft^ 
nogtvd-ijxt  QTtiaio  avxuv,  ^oxav  ii  axovatjxt  noXi/uovg  xal  «xaia- 


1.  TOV  &tov  ADacg  Orig  4,288“*  290“^  Cypr,  om  Ii  de  exigui- 

tate (inopia  Cypr)  sua  a Cypr,  de  minimo  suo  d,  ex  eo  quod  deest 
illi  c navxaUDQ  Orig  4,288“*  290“*,  anavxa  Ag,  Slox  Orip3,8®, 
omnem  ac  Cypr,  omne  d 1.2,  xov  jSioy  oy  tiXfx  ABDQg,  xdy 
filoy  (victum  c,  facultatem  o)  tavxpg  oy  (om  Orig  cod)  tlxtv  (ha- 
buit c)  ac  Origen  4,288“*,  substantiam  suam  quod  habuit  d,  ov  (i/sv 
jShy  Orig  4,290“*,  quemcunque  liabuit  victum  Cypr  242  2.  t/So- 

Afv]  Orig  4,288“*,  ijriyxiv  tlg  xd  Iv  xtp  Itgw  ya^oqivXdxioy  Origene» 
4,290“*  bonis  c,  optimis  et  bonis  a 3.  xat  ava^tftaaty  A 

et  post  xtxoafttjxat  D,  xat  ara&pftaaty  Bg,  et  donis  c,  om  a 
xavxa  a d-twgiixt  {-xat  A)  ABg  et  Q?  = xavxa  9t0)gttxt  Da,  vi- 
detis haec  c 4.  wit  B,  om  AQvg  = hic  in  pariete  o,  fv  xotxut 
(pariete  a)  (oitDa  5.  xaxaXv9x;atxat  ABDQg,  destruatur  acd 
ovTOv  ABDQacg,  om  d,  add  ot  fia9rjxat  Dd  magister  a,  prae- 
ceptor c 6.  ovy  ABvg  = oni  Dac  erunt  a,  fient  c oxav 
fttXXi]  xavxa  ytvtadat  ABQg,  cum  haec  incipient  fieri  a,  cum  fu- 
tura erunt  c,  xijg  aTjg  t7.ivatcog  D,  adventus  tui  d 7.  ad  ille  a, 
quibus  ipse  c ne  seducamini  ac,  ne  erretis  d 7.8.  in  no- 

mine ac  8.  OTi  ADag,  om  Bc  ego  sum  a,  add  christus  c 
8.9.  /utj  (add  ovy  Ag)  7iogfv9tjxt  ABDg,  nolite  ire  (sequi  o)  ac 
9.  oxayj  cum  ac  bella  a,  praelia  c 


sibi  miserunt  in  munera  dei,  haec  autem  ex  eo  quod  (quo)  deest  illi 
(ille  F)  omnem  uictum  suum  quem  habuit  misit.  ®(248,2)  et  quibus- 
dam dicentibus  de  templo,  quod  lapidibus  bonis  et  donis  ornatum  es- 
set, dixit  ®Haec  quae  uidetis,  uenient  dies  in  quibus  non  relinquetur 
lapis  super  lapidem,  qui  non  destruatur.  ’ (249,2)  interrogauerunt 
autem  illum  dicentes  Praeceptor,  quando  haec  erunt  f et  quod  signum, 
cum  fieri  incipient?  ®qui  dixit  Videte  ne  seducamini:  multi  enim  iie- 
fiient  in  nomine  meo  dicentes  quia  ego  sum  et  tempus  adpropinqua- 
iiit  (-abit);  nolite  ergo  ire  post  illos.  ®cum  autem  audientis  proelia 
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araafai,  njorjd-TjTf  Su  y&g  tuvzu  ytvia9-ai  ngmov,  dXV  ovtt 
tid-{(OS  TO  xfkoQ.  ovTor;  ‘Eytgd-^atxou  i'9rog  in  l'9-t>0( 

XR<  fiaai%iiu  ini  ^aatXtiav,  **acia^o/  xt  fttydXot  xajd  xonovg  xai 
Xoifiol  xal  Xtfio}  taorrai,  q:6fi7j9gd  xt  xal  dn  oigavov  arifttia  (it- 
ydXa  laxat.  ngd  di  xovxwv  ndvxwv  imfiaXovatv  -i<p  vftug  xdg  s 
uvxiox  xa)  SitSU^ovatv,  nagudtdovxig  fig  avvayuiydg  xal  tfv- 
Xaxdg,  dyofiivovg  ini  (iaatXug  xai  rjytftovag,  ivtxtv  xov  oxdfiaxdg 
ftov  ^^dno/SriOixat  di  ifiTy  ifg  fiagxvgiov.  ^*9ht  ovv  iv  xaTg  xag- 
dlatg  vfiwv  f/ij  ngofitXtxuv  dnoXoyijS-^xat  • ^^lyai  ydg  ddiaco  vfur 

1.  fi7i  nxotj9-t;xi  ABg,  nrj  ffofiri&rjXt  D,  ne  timueritis  d,  nolite  ter- 
reri ac  xavxa  yivta&ai  ngatxov  Bag,  liaec  primum  fieri  c,  yt- 
yiaSai  xavxa  (hoc)  ngioxov  ADd  1.2.  ovx  tv9(wg  xo  xiXog 

ABDcg,  nondum  erit  finis  in  illis  a 2.  tots  tXfyiv  avxoig  ABcg, 
oni  Da  tyig9tjatxai  ABDg,  surget  oc  = add  yag  Dac  tn  AD, 
tni  Bg,  super  ac  3.  ^ni]  super  a,  adversus  c xe  BDg,  quoque 
a et  c,  omAd  magni  a,  add  erunt  c xaxa  xonovg  xai  ADacg, 
nat  xaxa  xonovg  B 4.  Xotfioi  xai  Xi/xoi  Bacv,  Xiifiot  xai  Xoiftoi 
ADg  ipofiijd-ga  BD,  qiofirixga  Ag  Tt]  que  ac,  autem  d 
xai  an  ovgavov  axjfttia  B,  xai  ai]fi.  an  ovg.  Ag  = an  (de)  ovga- 
vov  xat  aT)fiua  Dacd  5.  taxt  D = erunt  et  hiemes  (tempesta- 
tes c)  ac  sed  ante  haec  c navxwy  AD,  unavxuiy  Bg 
super  ros  a,  in  vos  c 6.  nagadtdoyxtg  ABDcg,  et  tradent  a = 
add  vos  ac  ttg  xag  awayioyag  D.  in  synagogis  et  carcerihus  a 

7.  ayofttyovg  Ag,  et  ducemini  a,  ducentur  d,  ducentes  c,  anayofte- 
vovg  BD  ad  reges  ac  et  ad  praesides  c,  om  a trixa  D 

8.  ano^tjatxat  dt  (om  D)  ABDvg,  continget  enim  c,  ut  sit  a 

vftiv  ABDvg  — post  ftagxvgioy  ac  t/?]  tg  pr  D 9txt  AD, 
^tad-t  Bg  Orig  1,295“*  ovy  ABDacg  Orig,  om  Cypr  160  268 
tv  xatg  xagdiatg  ABDac  Cypr,  lig  xdg  xapJiu;  g Orig  9.  ngo- 
fttXexatyxeg  D,  proineletantes  d,  fitXtxuy  Origen  unoXoyij9tjyai 
ABDg  Orig,  excusare  Cypr,  quomodo  respondeatis  (rationem  redda- 
tis a)  ac  vfttty  daaw  D 

et  seditiones,  nolite  terreri : oportet  primum  haec  fieri,  sed  non  (non- 
dum) statim  finis,  ttifunc  dicehat  illis  Surget  gens  contra  (in)  gentem 
et  regnum  aduersus  regnum,  **[et]  terrae  motus  magni  erunt  per  loca 
et  pestilentiae  et  fames,  terroresque  de  caelo  et  signa  magna  erunt. 
^^(250,1)  sed  ante  haec  omnia  inicient  uobis  manus  suas  et  perse- 
quantur, tradentes  in  synagogas  et  custodias,  trahentes  (trad.  L)  ad 
reges  et  [ad  L]  praesides,  propter  nomen  meum:  t^continget  autem 
nobis  in  testimonium.  **  (251,2)  ponite  ergo  in  cordibus  uestris  non 
praemeditari  quem  admodum  (quoniam  F)  respondentis:  *^ego  enim 
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otifta  xal  aotflav,  rj  ov  ^vvijaovTai  ivTiaTijvut  ovdi  dvxunttv 
ndvTtg  ol  dvrixt/fttyoi  vftty.  *-^7iaQudo9'^aiod't  3i  xal  ind  yovioix 
xal  ddtX^uv  xal  avyyivwv  xal  (ftkmv,  xal  &avauuaovaiv  iftuv, 
totad^t  fuaOv^ivoi  vno  nuvxwv  Sta  %o  ovoftu  (tov.  >^xa( 

6 Ix  xijg  xttpaXijg  vftiov  ov  unoXrixat.  xfj  inoftovfj  vftwv 

xT-^aia&t  xdg  tjjvyug  tfttuv.  Si  tStjTf  xvxXovftinjv  vno  axQO- 

xoniSwv  ‘ItQOvaaXrifi,  xoxe  yvtSxe  Sxt  ijyyixiv  ij  iQtjfimatg  avx^g. 

ot  iv  xfi  'lovSaia  (ptvylxtaaav  tig  x&  oqj],  xal  ot  Iv  ftiaq» 
uvx^g  ixxiOQtixwaav , xa<  ol  iv  xuig  tlaig/Ja^toaav  ilg 


1.  ad  quam  d poterunt  a Cypr,  possunt  c avxtaxTjrut 
ovSt  (q  Orig)  avxtimtv  B Orig  1,295'^,  avxtinetv  ij  (ordf  ?)  avxi- 
axrjvtti  Ag  = avxiffxxivat  (resistere)  Dac  Cypr,  contradicere  d 

2.  navxtg  ADvg  Orig,  anavxtg  B =z  om  ac  Cypr  nagaSodrj- 

aia&at  A xal  om  c 3.  xui  (et  a c)  uStXqitov  ABDcg  el 
post  qiiXtov  Orig,  om  a xai  avyytvtov  (avvyivtuv  D,  avyyivfwv 
A)  ABDag  Orig,  et  a cognatis  c 4.  odibiles  d Cypr  315,  odio 

(udd  magno  c)  ac  vno  (ab)  navxwv  ABDdg  Orig,  omnibus  a, 

hominibus  c,  omnibus  liominibus  Cyprian  xal  alterum  om  c 

5.  in  tolerantia  vestra  a,  in  vestra  enim  patientia  c 6.  xxgae- 

ad-t  (~a9ai  A)  AB  Origen  1,295“*,  possidebitis  a,  acquiretis  c,  xxtj- 
aa<j9t  (adquirite)  Ddg  di]  Origenes  1,400<“,  om  idem  2,8‘ 

circum  datam  a,  circum  dari  c axgaxoniSav  ABDag  Origenes 

1,400‘-’  2,8‘  3,184«  642“*  711“,  exercitu  cd  7.  itgovaaXgfi  Bac 

(Origenes  3,642“*  711“)  et  ante  vno  axQuxontStav  D,  tjjv  ugovaa- 
iijjtt  Ag  Orig  1,400«  2,8«  (3,184«)  yvwxi  ABg  Orig  1,400«,  sci- 
tote ac,  yvwaia9i  D Orig  2,8«  jjyyixtv  BDg  Orig  2,8«,  •gyyt~ 

aiv  A Orig  1,400«  3,184«  711“,  intaxtj  Orig  3,642“*  8.  ug  xu 

ogtj  ABvg,  ttg  xoqij  pr  D,  in  montibus  ad,  in  montem  c t(.i~ 

fitate  A 9.  avxijg]  add  erunt  c txxoigttxuaav  ABg,  se- 

cedant a,  descendant  c,  fig  txxoigixwauv  (exeant)  Dd 


dabo  uobis  os  et  sapientiam,  cui  non  poterunt  (poterint  L)  resistere 
et  contradicere  omnes  aduersarii  uestri.  ‘^tradeinini  nutem  a parenti- 
bus et  fratribus  et  cognatis  et  amicis , et  morte  adficient  (alT.)  ex 
uobis,  *^et  eritis  odio  omnibus  propter  nomen  meum.  *^et  capillus 
de  capite  uestro  non  peribit,  ^^^[et  FJ  in  patientia  uestra  possidebitis 
animas  uestras.  (252,10)  cum  autem  uideritis  circum  dari  ab  exer- 
citu Hierusalem,  tunc  scitote  quia  adpropinquauit  (-quabit)  desolatio 
eius.  (253,2)  tunc  qui  in  ludaea  sunt  fugiant  in  montes,  et  qui  in 
medio  eius  ^scedant  (descendant,  descedantL),  et  qui  in  regionibus 
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a^^y,  ^^oTt  rif.i{QM  ixiixi^atcog  avial  tlatv,  tov  nXi}a9ijvtti  ndvta 
Ta  •ytygaftfiiva.  ^hval  rait  iv  yaatql  l/oiaatg  xal  taXg  &7jXa^ov~ 
aatg  iv  Ixttvtttg  vatg  rjfilQaig'  Yaxui  y&Q  dvdyxtj  (itydXij  ini  r^g 
y^g  xul  oQy^  xw  Xau  xovuo,  **xoi  ntaovvxai  axofiaTt  (xu/^algug 
xal  ai/jiaXtottad-Tjaovjai  tig  id  i9vri  ndvia,  xal  'hgovaaXfifi  'iaiat  s 
itaiovfiivT]  vnd  i&v&y , uxQtg  ov  nXtjQw9(oaiv  xaiQol  i9v&v.  *Sxoi 
taovxai  OTjiiiiTa  iv  fiXlta  xal  otX^^rj  xai  uaxQotg,  xal  ini  xrjg  y^g 
awoyri  iSviuv  iv  unopiu  d'uXdaorfg  xal  odXov,  ^unorfnixov- 

xwv  dv9gwnwv  and  qiojSov  xai  npoadox/ag  xdiv  inipxoftivwv  xjj  ol- 
xovftivfj'  al  ydq  Svvdftftg  x&v  ovqavuv  auXtvd-iiaovxai.  ^^xai  xoxt  la 

6.  ttg  ndvxa  xd  tSvjj 


1.  ttvtat  (I>0  t‘Oiv  ADacg,  avxa  tiaiv  B,  sunt  istae  d xov  nilt;- 
o&Tjvai  ABD,  xov  nXjjgu&jjvat  g,  ut  inpleantur  acd  2.  ovat 

BDac,  add  dt  Avg  praegnantibus  et  lactantibus  (quae  lactant  d) 
ad,  bis  quae  in  utero  babent  et  quae  ubera  dant  c ■d'tjXul^ov- 

auig  ABg,  &ijXa^ofiivaig  D 3.  ydp  om  a 3. 4.  super  ter- 
ram pressura  magna  c 4.  xo)  ABCDacv,  iv  xw  g axoftaxi 
ABg  = tv  axofiaxt  Dac  fiaxaiQug}  QOfupatag  D 5.  tig  xa 
x9vi]  nuvxtt  B,  ia  gentes  universas  a,  tig  navxa  xa  t9~vrj  ADvg,  in 
omnibus  gentibus  c 5.6.  iaxai . , , i9vwv]  calcabitur  a nationi- 


bus c,  erit  in  conculcationem  nationum  a 6.  axQtg  (an  axQi  Bl) 
o»_  BCD,  axQi  Ag  nXrjQ(t)9oiaiv  ABDg,  impleantur  (repi,  o)  ac, 
add  xat  taovxai  B xaipoi  i9vcSv  om  D 7.  taovxai  BD, 

taxat  Ag  uaxgoig]  in  sideribus  d et  in  terris  c,  super  ter- 
ram a 8.  iv  unogiu]  in  stupore  a,  prae  confusione  c xj/.ovg 

AB,  sonus  a,  sonitus  c,  xixovatjg  D adXov]  fluctuum  c,  undis  a 
unoxjjvxoviwv  ABDg,  arescentibus  c,  a refrigescentibus  u 9.  su- 
pervenientium a,  quae  supervenient  c 10.  xo)v  ovgaviov  ABvg 

= ai  {7j  pr)  tv  xw  ovgavwD,  quae  sunt  in  caelo  (in  c.  s.  c)  acd 
xai  om  a 

non  intrent  in  eam,  ^^quia  dies  ultionis  bi  sunt,  ut  impleantur  (inpi. 
F)  omnia  quae  scripta  sunt.  *^(254,2)  uae  autem  praegnantibus  (preg- 
nat.  F)  et  nutrientibus  in  illis  diebus:  (265,2)  erit  enim  praessura 
(press.)  magna  super  (supra  F)  terram  et  ira  populo  huic,  ^*(256,10) 
et  cadent  in  ore  gladii  et  capdui  ducentur  in  omnes  gentes,  et  Hie- 
rusalem calcabitur  a gentibus,  donec  impleantur  tempora  nationum. 

(257,2)  et  erunt  signa  in  sole  et  luna  et  [in  ¥L]  stellis,  et  in  ter- 
ris pressura  gentium  prae  confusione  sonitus  [et)  maris  et  fluctuum, 
arescentibus  hominibus  prae  timore  et  expectatione  quae  superue- 
uient  uniuerso  orbi:  nam  uirtutes  caelorum  mouebuntur,  2^(258,2)  et 
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o%f>ovjai  tov  viot'  rov  dv^Qwnov  iQyoftfvov  iv  viffiXu  fn%u  Svvu- 
(U(og  xai  Sof^rjg  noXX^g,  uqxo/.Uvo)v  di  lovtwv  y/»£0^ai  dvaxv- 
“ipait  xal  inagait  jug  xiqiuXag  ifiwv,  dtou  lyyil^u  dnoiXixqisioig 
vfi&v.  ^Kat  ilntv  naqa^oXfiv  avtoTg.  ''JStxt  t^v  avxijv  xoi  nuxxa 
sia  divdga'  ^oxav  nQofidXtoaiv  ijdrj,  /SXinovxig  dtp’  tavxtZv  yivta- 
axixt  OXI  ridtj  iyyvg  x6  d'iQog  loxlv  ^^ovxwg  xal  iftttg,  oxav  ISxjxe 
xavxtt  yivofitva,  yixwaxtxt  oxt  iyyvg  iaxiv  ^ fiaatXtIa  xov  9iov. 
^'^dft^v  Xtyto  ifirv  oxt  ov  ^1}  napiX&Tj  ^ yivtu  avxt]  taig  uv  ndvxa 
yivt}xat.  ^^6  ov^urdg  xai  ^ yij  napfXtvaovxat , ot  di  Xoyoi  ftov  ov 
10  nagtXtvaovxai,  ^ngoatynt  di  iavxoTg,  fti^  noxt  fiaqrj&Ciatv 

1.  Iv  vitptXutg  9.  naQiXivatxat, 

1.  venientem  a,  add  de  caelo  e fv  vig>fXtj  ABDag,  iv  vitftX.aig 
Cc  1.2.  fuxu  dvvu/Aitog  xai  dol^Tjg  noXXxjg  ABg  = cum  pote- 

state magna  et  gloria  a,  cum  pot.  magna  in  maiestate  c,  xai  dvva- 
(ui  tioXXtj  xai  do'^tj  D 2.  aQXO(iivwv  {tpyofi,  D,‘  incipientium 

d)  de  xovxeov  yeivea&ai  ABDadg,  his-  autem  fieri  incipientibus  c 
2.3.  respicite  et  levate  o,  respirabitis  et  levabitis  c 3.  Ifiwv 

om  D 3. 4.  dtoxi . , . vftcav  om  c 4.  illis  similitudinem  c 
eidixe  D 5.  cura  produxerint  (producant  b,  -eunt  c)  bed,  cum 

florient  a 5.  6.  rjdrj  (fXtnovxeg  atp  eavxwv  yivtaaxext  oxt  (dtoxi 

A)  rjdij  iyyvg  xo  &fQog  laxiv  ABg  = iam  ex  se  fructum  scitis  quia 

(quoniam  iam  h)  prope  est  aestas  bc,  xov  xupnov  avxwv  yeivtoaxe- 
xai  (scitote)  (iam)  oxt  iyyvg  x]dTj  xo  9ipog  laxiv  Dd,  a se  scitis 
in  proximo  esse  aestatem  a 6.  ovxtog  AD,  ovxw  g>  vfiiTg 

om  bc  oxav  iidtjxe  D,  cum  (add  autem  Cypr)  videritis  abe  Cy- 
prion 229  7.  -xavxa  ABDag,  haec  ante  cura  vid.  bc,  haec  omnia 

Cypr  ytvofiiva  (yiiv.  A)  AB;,  fieri  bc  Cypr,  om  Da  prope 

bc,  in  proximo  a Cypr  8.  generatio  haec  bc,  gens  illa  a av] 

xavxa  D 9.  fiant  abed  nuQlXivaovxai  ABDbc;,  nagiXiv- 
atxttt  Ca  10.  nageXtvaovxai  BD,  nuQiX&watv  A;  di 

om  D Iren  278  282  lavxoig  ABDabc;  Iren  282,  add  et  vigilate 
semper  in  omni  tempore  Iren  278  fiagij&uaiv  ABC,  Pugvvdta- 

tunc  uidebunt  filium  hominis  uenientem  in  nube  cum  potestate  magna 
et  maiestate.  ^**his  nutem  fieri  incipientibus  respicite  et  leuate  capita 
uestra,  quoniam  adpropinquat  redemptio  uestra.  ^'’et  dixit  illis  simili- 
tudinem. Videte  ficulneam  et  omnes  arbores:  ^cum  producunt  (perd. 
F)  iam  ex  se  fructum,  scitis  quoniam  prope  est  aestas:  ^*ita  et  uos, 
cura  uideritis  haec  fieri,  scitote  quoniam  prope  est  regnum  dei.  *^amen 
dico  uobis  quia  non  praeteribit  generatio  haec  donec  omnia  fiant. 

caelum  et  terra  transibunt,  uerba  autem  mea  non  transibunt  (tran- 
sient).  «(259,10)  ndteudite  O-»»-  F)  autem  uobis,  ne  forte  graueutur 
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at  xagdlui  v/aup  Iv  xgatnuXTj  xal  xal  fUQl/^yati  fiiauxuTg 

xai  ui(fvldtos  hiiaxfj  Itp  vftug  f;  T/ft^QU  ixilvtj  nayig’  Inuat- 
Xtiatxai  yuQ  ini  nuvrag  xovg  xa9’r,fiivovg  Inl  ngoawnov  ndatjg 
Ytjg.  ^dyQvnviixe  6i  iv  navtl  xaigiu  3t6(4ivoi  'Iva  xata'^tio9rjtt 
ixcfvyitv  Tuvta  navxa  xa  fiiXXovxa  ytviad-ai , xal  axadijvai  f /u-  s 
ngoa^tv  jov  -vlov  rov  uvd-gwnov.  ^''^Hv  Si  xug  fjfiigag  iv  xm  «fpw 
SiSiiaxwVf  xug  Si  vvxxag  i'^iQ/^ofitvog  tjvXt%ixo  ttg  x6  oQog  xo  xa~ 

2.  xal  intax^  i(p'  vfiug  uiq>vlStog  2.3.  ixtlvrj'  wg  na- 
yig ydg  inuaiXivaixat  inl  4.  dygvnvfixf  ovv  5.  nuvxa 

javxa  6.7.  SiSdaxcav  iv  x(^  «fpw, 

• 

atv  Dg,  graventur  abe  Iren  ~ 1.  ai  xagSiai  vfiiov  ABahe  Ireit, 

vftutv  ai  xagSiai  Dg  tv  xginaX?j  A,  in  crapula  bc  Iren,  gratu- 
latione o ebrietate  bc  Iren,  ebrietatibus  a /ueg/fivaig]  sol- 
licitudinibus a Irenaeu»  282,  cogitationibus  bc  Iren  278,  soniis  d 
PiMXixuig  ABDg,  saecularibus  ahd  Iren,  saeculi  c 2.  t^viStog 

(repente)  intaxrj  (adsistat)  i(p  vftag  A Iren  278,  imaxri  (instet  a, 
superveniat  bed)  iq>  (in  bc)  vfiag  (nos  d)  utffviSiog  (tvupvtog  pr  D, 
tffviog  corr  D,  repentina  bc,  repentaneus  a,  subitanus  d)  BUahcd, 
aiqiviSiog  iq>  vf.idg  intaxfi  g fj  om.  D 2.3.  ug  nayig 

tnuatXevatxai  (intrabit  a,  superveniet  bc)  yag  (autem  d)  BDahcd, 
(og  nayig  yag  tntXivaixai  Avg,  superveniet  enim  quasi  laqueus  Ire- 
naeus  3.  ini]  super  a Iren,  in  bc  Rctria;  om  D 3. 4.  na- 
atjg  (totius  o)  xr;g  yijg  BDabcg,  xijg  ytjg  naar^gA,  terrae  Iren  278 
4.  St  BDa,  ovv  Abcg  in  ad,  om  bc  xuxaguoSijxt  (-xaiA) 
ADg,  digni  habeamini  abed,  xaxioxvarjxt  B 5.  xavxa  navxa 

BDbcg,  nuvxa  xavxa  ACa  xa  fitXXovxa  ytivta&ut  ABDg,  quae 
futura  sunt  abe  axa&tjvai  ABvg  =:  axrjaia^t  Dabc  tvngo- 
a9'iv  D 6.  xag  tjnigag  ABDg,  per  dies  (diem  d)  ad,  inter  die 
bc  tv  xtj  itgo)  ADag,  post  SiSaaxwv  Bbc  7.  xag  St  vvxxag 
t^tg/fifxtvog  ABg,  noctibus  vero  exiens  (egrediebatur  et  o)  abe,  om 
D x)vXt^txo  (SifiXi^tio  A)  tig  xo  opog  ABg,  demorabatur  (avo- 
cabatur bc)  in  monte  abe,  ng  xo  opog  ijvXtiatxo  (xjvXTji^txo  corr,  ha- 
bitabat) Dd  7 seq.  qui  dicitur  olivetum  a,  qui  vocabatur  (-ca- 

tur  c)  oliveti  bc.  'EXaiCLv  g 

corda  uestra  in  crapula  et  ebrietate  et  curis- huius  uitae  et  superue- 
niat  in  uos  repentina  dies  illa : **tamquam  laqueus  (laquaeus  F)  enim 
superueniet  in  omnes  qui  sedent  super  faciem  omnis  terrae.  *®uigilate 
itaque  omni  tempore  orantes  ut  digni  habeamini  fugere  [ista  om  L] 
omnia  quae  futura  sunt , et  stare  ante  filium  hominis.  erat  autem 
diebus  docens  in  templo,  noctibus  uero  exiens  morabatur  in  monte 
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Xovfttvov  Ikaiuv.  ^xat  nas  o Xao£  WQd-ft^c»  nQos  aiiov  Iv 
itg^  uxovfiv  avtov. 

^''Hyyi^tv  Si  f)  iogxfi  xuv  ^ Xtyofilvrj  ndaxa,  ®xa2 

IJ^^xovv  ol  dgxugtis  xai  ol  yga/ufiauts  xo  nws  dviXaioiv  avx6v‘ 
i iqiojSovvto  yag  xdv  Xaov.  ^tIa^X9tv  Si  aaxavas  ds  'lovSav  xov 
inixaXovfttvov  'laxaQttiTTjv,  ovxa  ix  xov  dgi9fiov  xuiv  SwStxa'  *xo2 
dntX9wv  avvtXdXr/Otv  xoTg  dgx‘fQd;otv  xaX  xoTg  yganfiaxavatv  xa2 
xotg  axgaxrjyois  x6  nwg  avxoTs  nagaStp  avxov.  ^xai  ixdgtjaav  xal 


8.  avTov  nagaSip  avxoTg. 

« 

I.  (Sg9gi^t>]  manicabat  bc,  de  luce  vigilabant  a ngog  avxov 

om  c 1.2.  axovftv  avxov  iv  xm  itgto  D 3.  t;yyt^tv  ABacg, 
ijyyiaiv  Dh  dies  festus  a,  dies  bcd  adzymorum  a,  azimo> 

rum  b 3.4.  xat  t^rjxow  oi  agx-  xai  oi  yg,  ABabcg,  ot  St  ag- 
xat  ygafifiaxtig  t^ijxovv  D 4.  to  om  D avtXwaiv 

{avaiXwaiv  A)  avxov  ABg,  interficerent  ilium  o,  eum  interficerent  bc, 
anoXiatoaiv  (perderent)  avxov  Dd  5.  vf  o^ovxo  pr  D yag 

ABag,  Se  Dhc  5.6.  quod  testantur  evangelia,  cum  dicunt  Et  im- 
misit se  diabolus  in  cor  ludae  ut  traderet  eum  Hilar  532  5.  Si 

om  Orig  4,386'  Hil  431  aaxavag  ACDP  Orig,  o aax.  Bg 
tig  xov  tovSav  D xov  om  Origenes?  6.  tnixuXovfuvov  APg 
Orig,  qui  cognominabatur  (-natur  a HiT)  abc  Hil,  xaXovfuvov  BD 
loxugiwxtjv  ABPg,  taxagiwS  D,  ^Iaxagiw9  Orig,  iscarioth  ad,  sca- 
riotli  b,  scariotha  c Hil  ovxa  ABDPg  = unum  a,  unus  bc 

tx  xov  agi^fiov  ABDPag  Orig,  de  bc  xwv  SeoSexa  ABPabcdg 
Orig,  ex  (om  corr  D)  xiov  'tp-  D 7.  conlocutus  est  ad,  locutus 
est  cum  bc  xat  xotg  (om  P)  ygaft/uaxtvoiv  CPabc,  om  ABDos 
Origen  7.8.  xat  xoig  (om  AP  Orig)  aigaxtjyoig  (add  xov  itgov 
CP)  ABCPvg  Orig  = om  Dabc  8.  to  nwg  ABPg,  onwg  Orig, 

mog  D avxoig  BC,  post  nagaSco  Abcg  Orig,  om  Da  nagaSat 
(nagaSoi  D)  avxov  BCDa,  avxov  naguSco  Abcg  Orig  xai  ixd,- 
grjoav  om  b 

(montem  F)  qui  uocatur  oliueti.  3Set  omnis  populus  manicabat  ad 
eum  in  templo  audire  eum.  t(260,l)  adpropinquabat  autem  dies  festus 
azymorum,  qui  dicitur  pascha,  * (261,1)  Et  quaerebant  principes  sa- 
cerdotum et  scribae  quomodo  eum  perderent  (interficerent),  timebant 
uero  plel>em.  ^(262,9)  intrauit  autem  satanas  in  ludam  qui  cognomi- 
nabatur (uocatur  L)  Scarioth,  unum  de  duodecim:  ^(263,2)  et  abiit 
et  locutus  est  cum  principibus  sacerdotum  et  magistratibus,  quem  ad- 
modum illum  traderet  eis.  ^et  gauisi  sunt  et  pacti  sunt  pecuniani 
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avvlStvTO  avru  uQyvQiov  3ovvaf  *'xat  tixaiglay  tov  naga- 

• Sovvut  aizov  arig  ox^ov  uvtoTg.  "^^HXd-tv  Si  7j  ^fiigu  %wv  u^v~ 
f*0)v,  Iv  ji  t$n  &viad'ut  t6  nda/a'  ^xai  uniaxttkiv  IUjqov  xal 
‘Jwuvvriv  tlndiv  Uogtv&ivTfg  itoiftuauTt  fjfiTv  %d  ndox<t,  "va  q>d- 
ymfiiv.  ®o{  Si  ilnav  avT^  Ilov  3-iXfig  iioifidaufiiv  [aot];  *“6  Sii 
tlmv  avrotg  ^ISoS  thti&oyiwv  ifiuv  lig  Tr,v  noXtv,  avravrijffct 
ifuv  uvdgtmog  xtgdftiov  iiSatog  fiuaid^wv'  uxoXov3-r,aajf  avT^ 
(ig  T^v  oixtay  tig  Ijy  lianogiiixai.  »xai  Igtixt  tw  oixoStanoxji 
XTjg  oixlag  Alyu  aoi  6 StSdaxaXog  IJov  taxi  xo  xUtxdXvfia,  onov 
To  ndaxa  fttxu  xmv  fia&tjxdrv  (lov  qidyw;  ^'^xdxtTyog  vfiTy  Stliti  lO 


1.  ivxaigiay,  ?va  naguSu  2.  aixoTg  dxtg  oxkov. 

1,  avxco  agyvgioy  (ag}'vgia  AC)  Sovyai  ABCDPg,  se  pecuniam  da- 
turos a,  pecuniam  illi  dare  bc  xat  Cabe,  xat  i^wfioXoyijatv 

(ufioX,  D,  of-ioX,  P)  xat  AUDPvg  tvxtgtuv  A xov  naga- 
Sovyut  ABDg,  tradendi  a,  lya  nagaSta  P,  ut  traderet  bc  2.  av- 
xoig  ABCb,  ante  axig  Peg,  om  Da  St  DPg,  Se  A et  B? 

xtoy  a^vfuov  ABPeg,  xov  naaxa  Dab  3.  Iv  fj  . ndaxa  om  a 
ty  ij  ABPbcdg,  rj  D 3.4.  xoy  ntxgoy  xat  tuavtiy  D 4.  ut 
manducemus  bc,  manducare  a 5.  at  (ad  b)  illi  bc,  qui  a 

ttnav  BCD,  ttnoy  APg  ei  o,  om  bed  aot  DPe,  aoi  (pa~ 

ytiv  xo  naaxa  B,  om  Aabvg  5.  6,  o de  tinty  ABDPg  = dixit 
autem  a,  et  dixit  bc  6.  uvxotg  ABPg  = ad  illos  abe,  om  D 
ttatXd-ovxwy  ABPg,  ttatgxofiivwy  D,  intrantibus  obe  in  civi- 

tate b anuvxijati  D 7.  /Saaxa^ioy  xtga(.uoy  vSaxog  D 
8.  in  domo  a ttg  ijv  BCbc,  qua  u,  ov  tay  AP,  ov  Dg,  ubi  d 
tianogtvtjxat  P,  introierit  d dicitis  d oixuSt- 

anoxj]  C 9.  olxiug)  domui  a,  om  bc  dicit  ac,  dicet  b 
aot  om  D taxi  Dg,  taxiy  AP  xaxdXvfia)  add  ftov  C 
10.  xaxfivog  ABPabeg,  txtiyog  D 


illi  dare,  ®et  spopondit,  et  quaerebat  oportnnitatein,  ut  traderet  illum 
sine  turbii.  ^uenit  autem  dies  azymorum,  in  qua  necesse  erat  occidi 
pascha:  ^et  misit  Petrum  et  loliannem  dicens  Euntes  p.arate  nobis 
pascha,  ut  manducemus.  %t  illi  dixerunt  Vbi  uis  paremus?  ‘^et  dixit 
ad  eos  Ecce  intro  euntibus  uobis  in  duitatem,  occurret  (-rrit  L)  uo- 
bis  homo  amphoram  (anph.)  aqn.ie  portans:  sequimini  eum  in  do- 
mum (domo  F)  in  quam  (qua  FL)  intrat.  *'et  dicetis  (dicitis  F)  patri 
familias  domus  Dicit  (Dicet  Li)  tibi  m^ister  Vbi  est  diuersorium,  ubi 
pascha  cum  discipulis  meis  manducem?  t^et  ipse  uobis  ostendet  cae- 
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uvdyaiov  f.ilya  iaXQWftfvov  ixfT  fxotfidaaxt,  ^^uni\&6yrts  di  ivqov 
xad-ws  avTois,  xai  ^To/ftaaax  xd  nda/a.  ‘*Kai  ou  iyi-  • 

vixo  fi  &Qa,  dvlmaiv,  x«2  oi  unoaroXot  avv  aixw.  ^‘xat  tlntv  ngos 
avTovg  'Enid-Vfiia  intS-vftriaa  Tovxo  xd  ndaxa  qiaytiv  fitd''  v/xwx 
i 7ZQ0  xov  f.tt  na9-ttv‘  ^^Xiyo)  yaQ  vfiTv  oxi  [otWn]  ov  fii)  tfdyta 
ttvzd  fcog  oTov  nXtjpwd'^  iv  xjj  /SaaiXtia  xov  ^iov.  >’xai  di^dfttxog 
xd  noxtjptov  tvxaptax^aag  tlntv  Adfitxt  xovxo  xai  diaftiphaxt  tlg 
iuvxovg'  Ifttv  oxi  ov  iif)  niti)  and  xov  ytv^fiaxog  x^f 

u/uniXov  l'(og  oxov  fj  fiaaiXtia  xov  ^tod  tX9f],  t^xal  Xafitiv  ag~ 

2.  iiprixtv 

1.  uvayaiov  iavaytov  C,  dvdytov  g)  fttya  (oixov  D)  taxQO)fttvov 
ABDPvg  et  add  xai  xtxoofitjfiivov  Orig  3,194*,  superiorem  domum 
stratura  d = maedinnum  (pede  plano  locum  b,  in  superioribus  lo- 
cum c)  stratum  magnum  abc  d;r{X9'd>'Ts;]  euntes  ahc  2.  ti- 
pijxti  BDa,  tiptixtv  APbc;  auTolf]  avxog  pr  t)  (illis  d) 

3.  0(  BDabc,  ot  dwdtxa  APvg  3.  4.  tintv  npog  avtovg  ABD 

Pag,  ait  illis  bc  4.  xo  naaxa  ABDPaibg  O^igene»  1,384*4,336' 
402^  Hilar  70  531,  om  c HU  223  5.  ante  quam  patiar  abc 

0X1  ABPabcg,  om  CD  ovxtxt  (iam  cd,  ex  hoc  b,  om  ABa)  ov 

fttj  tfayb)  ABPahcdg,  ov  ftt]  tpayto  ovxtXi  C,  ovxtxt  firj  tpayoftat  B 

6.  avxo  Bahc,  t'i  avxov  ACPg,  an  avxov  Di  Sxov']  ov  C? 

nXriQ0)9rj  ABPg,  impleatur  ac,  xatvov  ppo)9rj  D 6-9.  et  ac- 

cepto calice  . . . regnum  dei  reniat  post  p.  513,2  corpus  meum  b 

7.  xo  AD,  om  Bg  tvxapiaxtjaag  ttntv  ABDg,  gratias  egit  di- 

cens (et  dixit  bc)  abc  xai  otn  D (et  d)  diufitpiaaxt  (-xai  A) 
ABDabg,  bibite  c 7. 8.  tig  tavxovg  C,  inter  ros  bc,  in  robis  a, 
tavxoig  ABg  8.  oxi  Aabcg,  om  BCD  ov  fitj  niw  Aabcvg, 
ov  (if)  nuo  ano  xov  vvv  B,  uno  xov  wv  ov  ftij  nieo  D ano  xov 
ytvT/fiaxog  (sicACD,  ytwfjfiaxog  g)  ABCDg,  a generatione  c,  de  ge- 
neratione hac  b,  de  fructu  a 9.  ritis  c et  add  huius  b,  vineae  a 

oxov]  ov  B tX&ij  (reniat)  ABabcg,  ante  xj  fiaoiXtia  D 


naculum  magnum  stratum,  et  ibi  parate.  **euntes  autem  inuenenint 
sicut  dixit  illis,  et  parauerunt  pascha.  >*et  cum  facta  esset  hora,  dis- 
cubuit, et  duodecim  apostoli  cum  eo.  **(264,10)  et  ait  illis  Desiderio 
desideraui  hoc  pascha  manducare  uobiscum  ante  quam  patiar:  **(265,2) 
dico  enim  uobis  quia  ex  hoc  Jion  manducabo  illud  donec  impleatur 
in  regno  dei.  *^et  accepto  calice  gratias  egit  et  dixit  Accipite  et  di- 
uidite  inter  uos:  t*dico  enim  uobis  quod  non  bibam  de  generatione 
uitis  donec  regnum  dei  ueniat.  ‘^(266,1)  et  accepto  pane  gratias  egit 
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Tov  tvxuQiOT^aag  1'xXuoiv  xal  VSmxev  avxoTg  Xiywv  Tovto  lativ 
To  aufid  ftov  TO  in(Q  ifidiv  di&ofitvov  ■ xovxo  noitixi  iig  xtjv  ffx^v 
uvdfiyjjatv,  ^^waavxwg  xai  x6  nox7j^wv  /xtxd  x6  Sunvijaat,  X^ywv 
Tovxo  TO  Tioxiqqtov  rj  xutvfj  Siud^^xtj  Iv  xui  a"fiaxt  fiov,  xo  in^Q 
ifxwv  Ixyvvvofxtvov.  ISoi)  rj  yilp  xov  Tiapadiiovxog  (xt  s 

ftix'  Ifxov  ini  x^g  rganitr^g.  ^^xai  o [xiv  vtog  xov  uv^Quinov  xaxu 
TO  WQiaf.iivov  noQtvixut,  nX^v  ovai  xiZ  dv&gmn(o  ixihm  di  ov  nu- 
QuSiSoxut.  -^xul  aiixol  ?jg'^avxo  avv^tixeiv  ngog  iuvxovg  x6  xtg  ugu 
i§  aixwv  6 xovxo  (.ttXXoJv  nguaattv,  '^*'Eytvixo  di  xai  fiXovti- 

6.  xal  o vlog  /xiv 

l.  evyagiaxijffag  fxXaffsv'}  gratias  agens  (gr.  egit  et  ab,  benedixit  d) 

fregit  (confr.  a)  abcd  Xiycov]  add  XafitxtA  2-6.  to  vntg 
v/xtov  . . . txyvwo(xivov  ABcvg  Euseh  canon,  otn  Dah  2.  noifi- 

Tai  A 3.  waoDTWj  Acvg,  post  noxt;giov  B postquam  coe- 
navit  c 4.  Iiic  est  calix  c iv  tvayyfXuo  yiyganxai  no- 

Trjgiov  Xtttvijg  dtaffijxrig  Origenes  3,823“  tj  xaivjj  diaS-,  tv  to» 
nt/xaxt  fxov  ABvg,  novi  testamenti  sanguinis  c to]  in  litura /1 

5.  txxwvo/xivov  A,  ix/vvofxtvov  g,  effundetur  c 5.6.  ^ ;(f/p  . . . 
xganil^Tjg]  qui  mecum  manducat  et  mecum  mittit  manum  in  mensam  ipse 
me  tradet  c 5.  xov  nugadiSovxog  /xe  ABDbg  Orig  4,436“  442*“, 
proditoris  mei  a,  qui  tradet  me  d 6.  ftix'  ifiov  em  D super 
mensam  a,  in  mensa  b xai  Abcg,  oxt  BD,  om  ad  Orig  4,436“ 
o f.av  viogAg,  quidem  filius  b,  fuv  o vtog  D,  o viog  f.itv  B,  filius  qui- 
dem acd  7.  (vgiaixivov  ABDg  et  add  avxcu  Orig,  definitum  est  a, 
scriptum  est  bc  nogfvexat  BUabc  Orig,  ante  xaxa  xo  Ag  to» 
ttvd-gthnu)  exfiv(t)  ABabg  Orig,  illi  homini  c,  exiivco  D per  quem 

ac,  add  filius  hominis  b 8.  xai  uvxoi  ABabg,  avxoi  ds  D,  et  c 

rig^avxo  avvl^rjxiiv  (sic  AD:  ov^.  g Orig)  AB Uvg  Orig  4,436'^  — inqui- 
rebant a,  conquirebant  Ic  ngog  ABDg  Orig,  inter  nlic  xo  ABg, 
om  D Orig  xig  uga)  quisnam  a,  quis  bcd  9.  {§  avxuiv 

ABcg  Orig,  om  Ddb  o xovxo  fuXXuiv  (fieXX.  xovxo  D Orig)  ngaa- 
asiv  ABDg  Orig,  qui  incipiet  hoc  agere  d,  hoc  (qui  hoc  a)  facturus 
(add  esset  a)  abc  xai  ABDog,  om  abc  Orig  3,722*  qnXo- 

et  fregit  et  dedit  eis  dicens  Hoc  est  corpus  meum  quod  pro  uobis 
datur:  hoc  facite  in  meam  commemorationem  (memorat.).  2',’(267,2) 
similiter  et  calicem  postquam  caenauit,  dicens  Hic  est  calix  nouum 
testamentum  in  sanguine  meo,  qui  pro  uOl)is  fundetur.  (268,2)  ue- 
rum  tamen  ecce  manus  tradentis  [me]  mecum  est  in  mensa,  ^^et  qui- 
dem filius  hominis  secundum  quod  definitum  (scriptum)  est  uadit, 
uerum  tamen  uae  illi  homini  per  quem  tradetur.  ^^(269,1)  et  ipsi 
coeperunt  quaerere  inter  se,  quis  esset  ex  eis  qui  hoc  facturus  esset. 
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xitt  Iv  avzoTg,  to  Tig  aitwv  cJoxtt  ilvai  6i  iiniv  aizoXg 

01  fiaaiXiTg  tuv  idvUiv  xvgiivovaiv  nviuv,  xai  ol  l^ovcid^ovus 
at-Twv  ivtQyhai  xaXovvjaf  ^^vfuTg  Si  ovx  ovtotg,  tliX’  o fiitXcov 
iv  ifiTv  ytvia9-(0  wg  o veurzgog,  xal  6 ■^yov/.uvog  <ug  b dtaxo- 
ivuv.  27ii'g  yuQ  fiil^tav,  b dvaxtii.uvog  rj  b Siaxovuv;  ov/X  o uva- 
xilfitvog;  iyw  Si  tifu  iv  fiiaza  vfzuv  wg  b Siuxovwv.  '^^vftiTg  Si 
iau  ot  Siufieftfvtixoreg  ftn  i/.iov  iv  roTg  nagua/joTg  ftov.  “xdyw 

vixittt  AD  1.  iv  avTotg]  tv  lavjoig  ftr  A,  aitwv  Origenes 
tig  avtwv  SoxH  tivai  fittl^wv  ABcvg,  tig  aitwv  n fttt^wv  Origenes, 
quisnara  innior  videretur  5,  tig  av  (quisnam)  ir]  (esset)  fittCwv  Dad 
dixit  autem  eis  iesus  c 2.  /SaaiXttg]  Orig  3,722*  723*^,  «p;;oi'- 

Tfg  idem  1,710/  xvgtivovatv]  Orlg  3,722*,  xataxvg.  1,710/ 

2.  3.  ot  eiovata^ovtig  avtwv  {Iv  aitoTg  Orig  1,710)  ABDg  Origenes 
3,722*  723*^  1,710/,  qui  potestatem  in  eos  exercunt  ab,  qui  potesta- 
tem habent  bene  regentes  eorum  c 3.  tvigyftt  A,  beneficiorum 

largitores  (largiores  6)  ah,  benigni  c xaXovvtai  ABDvg  Origen 

3,722*  1,710/,  dicuntur  ab,  vocabuntur  c 4.  yevia^w  ABg  (^Orig 
3,723“^),  yiivtad-w  D,  fiat  ac,  efficiatur  b o vewttgog  ABs  Orig 
3,723«^,  adulescentior  h , fuixgottgog  (minor)  Dac,  minus  d qui 
praeest  ah,  qui  praecessor  est  c tug]  ut  ab,  sit  sicut  c 

0 Siaxovwv  (qui  ministrat)  ABabdg,  o Jjaxovog  (ministrator)  Dc,  o 
Staxovovfitvog  Orig  6.  tig  ydg  . . . oix']  fiaXlov  »;  D (ttl- 

maior  est  abe  ov/i  ABg,  nonne  b,  in  gentibus  quidem  ac 

avaxeifttvog  ABDbg,  add  in  vobis  auttin  non  sic  sed  qui  ministrat 
ac  6.  fyw  Se  etfit  (enim  sum  d,  autem  c,  yag  D)  ev  (f/u  A) 
(iiaw  V/.IWV  ABDabcg  et  Q?,  xdyw  iyivdfir,v  iv  /.tiaig  vftwv  Origen 
1,391*  (ytvd/titvog  iv  (.tiaw  ri^iwv  Orig  4,418")  wg  o Siaxovwv 
ABQubg  et  omisso  b Orig  4,418",  tiX9ov  (sum  c,  om  Origen  1,391* 
4,37*')  ovx  wg  0 (b  om  Orig  4,410'')  avaxeifiivog  «il  wg  o Siaxo- 
vwv (ministrator  c)  Dc  Orig  1,391*  4,37**  410“'  6.7.  ii/(tig  de 

(om  b)  eate  {eatat  A)  oi  Stafiefuvrjxoteg  ABQabcg,  (dm/uf/ufv^xoTe 
Orig  4,33*),  xat  vfittg  rjtgt]9r/te  iv  ttj  Siaxovta  /jov  wg  o diaxc- 
vwv  (sicut  ministrat)  oi  Siaftffttvr;xoteg  Dd  7.  iv  nuat  toXg 

Orig  4,33*  xetyw  ABDQabg  Orig  2,625“,  add  quidem  c 

5* (270,2)  facta  est  autem  et  contentio  inter  eos,  quis  eorum  uidere- 
tur  esse  maior.  dixit  autem  eis  Reges  gentium  dominantur  eorum, 
et  qui  potestatem  habent  super  eos  benefici  uocantur.  '•‘‘^uos  autem 
non  sic,  sed  qui  maior  est  in  uobis  fiat  sicut  iunior,  et  qui  praeces- 
sor est  sicut  ministrator.  2'(271,10)  nara  quis  maior  est,  qui  recumbit 
an  qni  ministrat?  nonne  qui  recumbit?  ego  autem  in  medio  uestruin 
sum  sicut  qui  ministrat.  ^**uos  autem  estis  qui  permansistis  meciiiu  in 
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Siaxid-ffiai  ifuv,  xtx9wi  ^loi  b naTrjQ  ftov  /SaOiXtluVf  ^'^"va 

iaS-fjtt  xai  myijTt  ini  Tijg  xpani^ijg  fiov  Iv  xfj  fiuatXtla  ftov,  xal 
xaff-iataffe  ini  &Q6vtov  XQlrovTtg  tu?  bwJtxa  ^vXag  xov  ’Tapar/X. 
^^Elntv  di  0 xvQiog  2i'ft(ov  Eifitvv,  iSov  b oaxavug  i^fjxi^aaxo  iftug, 
xov  aividaai  wg  xov  aixov  ^'‘iyib  di  idii^&rjv  niQt  aov,  "va  fti)  s 
ixXinrj  7j  Tiiaxtg  aov.  xttl  av  noxt  imaxQtifjug  axrjQtaov  xovg  ddtX~ 
qovg  aov.  ^b  di  tlmv  avxw  Kvgit,  fitxu  aov  txoiftbg  lifit  xoJ  t/ff 
q^vXuxijv  xal  tig  d-draxov  TioQtvtad^ai.  di  tlntv  Alyta  aot,TIl- 

7.  tlntv  di  ttiixu 

1.  dittxi&ffiat  (-fit  D)  BDQc,  diaxtStjfu  A,  dispono  ab,  disponam  c, 
dr,aofiut  Orig  2,625“  ifuv2  adtl  dia9r/X7;v  A Orig  xa- 

3'wg . . . fiuaiXiiav  oni  Orig  ftov  oni  D 1.2.  ”va  . . . nlvrjxt2 
ia9iitv  xal  nirtiv  Orig  2.  tad-j}xt  B et  pr  D,  ta^itjxt  ADQ^ 
nitvrjxat  D super  mensam  meam  ac,  in  meam  mensam  b 

ftov  . . . ftov]  xov  naxpbg  iv  xij  dXtj&tia  Orig  2,625“  ftov  al- 

terum om  D 3.  xad-iata9t  Bg,  xa^r/atad^t  (~a9'ai  A)  AQ,  se- 
debitis hi,  xaS-t^riad-t  D,  sedeati»  ac  tnt  9qovwv  ABQvg  = tm 
•ifi’  d-Qovovg  D,  in  xii  sedibus  ab,  super  thronos  duodecim  c 
xQtvovxtg  utrum  post  tpvXag  an  post  lagar^X  B?  xag  (om  pr) 

•t(i’  D istrahel  b,  israel  in  saecula  saeculorum  c 4.  ttnt» 

(ait  b)  dt  0 xvQiog  (aid  petro  a,  add  ad  petrum  Cgpr)  ADQabcg 
Ggpr  14,  om  B aifitov  atftmv  ABDQubg,  simon  c,  om  Cypr  14 
expetivit  b?  Hilar  1060,  postulavit  a Cypr  14  213,  qutiesivit  c 
4.5.  Vftag  xov  aivtaaai  (-aat  A)  ABDQg,  vos  ut  scribraret  a,  ut 
vos  (om  b?)  ventilet  (cerneret  Hil  cod,  vexitret  Cgpr)  b Cgpr  14  213 
Hil,  ad  cernendum  c 6.  txXtnij  D,  ixXttmj  AQg,  deficiat  bed 

Cgpr,  deficeret  n Hil  xat  av  noxt  ABQabcg,  av  de  D tm- 
axQtipov  xat  D axrjQtaov  ABQ,  axt;gi^ov  Dg  7.  aov  AB 
DQvg  = add  et  rogate  ne  intretis  in  temptationem  (-one  a)  abe 
0 dt  tiniv  BDQg,  (jui  dixit  c,  ttntv  dt  Aab  ttvxto  ABDQcg, 

ei  ( b)  petrus  ab  sum  paratus  c 7.8.  et  in  car- 

cere  et  in  morte  b 8.  et  ille  dixit  bc,  qui  a . . u 


temptationilius  meis,  ^®et  ego  dispono  uobis,  sicut  disposuit  mihi  pa- 
ter meus  regnum,  ^"ut  edatis  et  bibatis  super  mensam  meam  in  regno 

i meo] , (272,5)  et  sedeatis  super  thronos  indicantes  duodecim  tribus 
srahel.  (273,10)  ait  autem  dominus  Simon  (Simoni)  Simon,  ecce 
satanas  expetiuit  uos,  ut  cribraret  sicut  triticum:  *^ego  autem  rogaui 
pro  te,  ut  non  deficiat  fides  tua.  (274,9)  et  tu  aliquando  conuersus 
confirma  fratres  tuos.  ^^(275,1)  qui  dixit  ei  Domine,  tecum  paratus 
sum  et  in  carcerem  et  in  mortem  ire.  ^et  ille  dixit  Dico  tibi,  Petre, 
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T£)6,  ov  fi7j  (fwvi^au  arjufQov  uUxTWQ  fW?  iQli  fit  unaQv^ari  lUi- 
vut,  ^^Kui  tlniv  uv%ois''Oit  uTtiariiXu  vfias  aitp  PaWuvxlov  xal 
nijpos  xal  inoSi^ftdxwv , fnj  xtvog  voxtQr^auTi;  ot  di  tlnav  OvSt- 
vog.  ^tlniv  ovv  avxotg  'AWd  vvv  b }'x<ov  paXkavuov  uQuxb),  bfioiwg 
5 xal  nriQav,  xal  b ^ir\  f/Mv  nwlxjadxm  xb  ifxuxiov  uvxov  xal  uyoqa- 
adxo)  ftdxaiQav.  ^^X(yo)  yuQ  IftTv  oxi  xovxo  xb  yiyQuf.ti.itvov  Sit 
TtXta&tjvai  iv  ifxot,  oxt  xal  fuxu  uvo/iiwv  i\oyla9ri'  xal  [ydp]  xd 
ntgl  Ifiov  xiXog  i'xtt,  ^oi  di  tlnav  Kvgit,  idov  fiuxai^ai  wdt  dvo, 
b di  iintv  avxotg  ‘Ixavov  laxiv.  ^^Kal  i^tl^d-uv  inoQtv9rj  xaxu  xb 

7.  l(xol,  xb  Kal 

1.  ftx]  ADg,  om  BQ  t(og  B,  tcog  oxov  D,  donec  ab,  quoad  us- 
que c,  TiQiv  Q,  ngiv  xj  Ag  x^tg  (xgng  O)  fit  anagv^atj  (anagv. 
fxt  Q)  itdtvai  BQ,  xgig  (add  ftt  D)  anagvtja?}  fitj  ttdtvat  /.le  ADg, 
ter  me  negabis  nocte  c,  ter  me  abneges  b,  tu  me  ter  al>neges  a 

2.  oTf]  quando  abc  PalXavxiov  ABD,  PaXavxiov  Qg  Origenes 

3,653“^  3.  numquid  obc  ad  illi  ac,  et  6 ttnav  BD, 

tinov  AQg  Orig  ' avdtvog  BDg  Orig,  ov9tvog  AQ  4.  iintv 
ovv  AQabcg  Orig  3,653“,  tintv  d-e  B,  o dt  tintv  D avxotg  AB 
Qcg  ct  add  b 'I-^aovg  Orig,  om  Dab  paXXavxiov  ABD,  ftaXav- 
xiov  Qg  Orig  agaxw  ABQg  Orig,  tollat  abc,  agti  D,  tollet  d 
5.  nuXxjaaxio  ABQg  Orig,  vendat  abcd,  ntoXxiaat  D emat  abc, 
ayogaatt  (emet)  Dd  6.  v/ttv  ABQacg,  om  Db  xovxo  ABD 
= fxi  xovxo  ttcvg,  om  b 7.  oTt  ^ucd,  xo  BDQg,  om  b avo- 
fiwv  ABacg  et  Q?  Orig  1,420^,  xiov  avoftiov  D,  sceleratis  b de- 
putatus est  (sum  b)  abc  xai  yag  xa  Acvg,  xai  xo  BD,  quod 

etiam  ...  b,  et  a 8.  ntgl  ifiov]  de  me  quae  sunt  a,  quae  sunt 

de  me  c ot  dt  (qui  b)  ttnav  (tinov  Ag,  add  ei  b)  ABDbcg  et 

Q?,  ad  ille  dixit  a.  idov  xvgit  D ftaxutgai  lodt  dvo  ABQg 
= dvo  fiaxatgai  mdt  (om  d)  Dd,  gladii  (gladia  b)  duo  Lic  abc 

9.  ille  autem  c,  qui  ab  eis  bc,  ei  a txavov  laxiv  ABQg, 

satis  est  ac,  agxtt  D,  sufficit  (susficit  d)  bd  tnogtvd'7]  ABQacg, 
tnogtvixo  Dbv 

non  cantabit  hodie  g.allus  donec  ter  abneges  nosse  me.  (276,10)  et 
dixit  eis  Quando  misi  uos  sine  sacculo  et  pera  et  calciamentis,  num- 
quid aliquid  defuit  uobis?  ^at  illi  dixerunt  Nihil,  dixit  ergo  eis  Sed 
nunc  qui  habet  sacculum  tollat,  similiter  et  peram,  et  qui  non  habet 
uendat  tunicam  su.am  et  emat  gladium.  ^^(277,8)  dico  autem  (enim) 
uobis  quoniam  adhuc  (athuc  F)  hoc  quod  scriptum  est  oportet  im- 
pleri (inpl.)  in  (de)  me,  Et  [quod]  cum  iniustis  (iniquis)  deputatus 
est:  etenim  ea  quae  sunt  de  me  finem  habent.  (278,10)  at  illi  di- 
xerunt Domine,  ecce  gladii  duo  hic.  <at  ille  dixit  eis  Satis  (Sat  F) 
est.  (279,1)  et  egressus  ibat  secundum  consuetudinem  in  montem 
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td'os  ilg  To  uQog  t&v  iXuitSy  ^xoXov&tjaav  di  avTiu  xu\  ol  fta9tj- 
Tut  avtov.  *^'ytv6i.uvog  Si  Int  tov  totiov  ilntv  ainotg  IIgoatvx(ad'e 
f.ifi  iiaeX9iTv  lig  miQaofiov.  *^xal  uvxog  dnianua&ij  uti  avTuiv 
watt  X190V  fioXi^v,  xal  &cig  %u  yovuxa  Ttgoatjvxtxo  *-Xiyu)v  Jlwifp, 
ft  fiovXtt,  nagivtyxt  to  noTr^giov  tomo  uti  iftov-  nX^v  to  s 

&iX7]fiu  fiov  aXXd  xd  adv  yivia&u).  [*^ujq)9t]  Si  uvxio  uyyiXog  and 
xov  ovQuvov  IviaxvoiTV  avxov,  **xal  yivofiivog  iv  uywvlu  ixxtviaxt- 
gov  ngoarjVxixo.  iytvixo  Si  d iSgug  avxov  dati  d-gofi^oi  ulftaxog 

1.  t9og  ABQag,  add  suam  hc  olireti  ah,  olivetarum  c uvxi^ 
om  c 2.  avxov  BQahcg,  am  ADv  ftvofttvog  Jf]  = et  cura 
esset  (pervenisset  b,  pervenissent  c)  abc  tni  xov  (om  D)  xotiov 
ABDQg,  ."id  locum  c,  in  eo  {om  d)  loco  ad,  loco  b 3.  tiatXd'ftv 
ABQg  Orig  1,198"  = tiaiXd-t]Xt  (intretis)  Dabo  xai  avxog  AB 
Qahcg,  avxog  St  D antanaa^tj  ABQg,  avolsus  (abolsus  a)  est 
ub,  amaxu&t]  D,  recessit  (sec.  c)  cd  4.  tamquam  a,  quasi  c, 

quantum  b lapidis  ictus  a,  iactum  lapidis  bc  npoatvxexo  ' 

D Xiycov  om  b 5.  ti  fiovXti  ...  an  tftov  ABQbg,  fiosl  6 
ytvta9(o  Dc  et  omisso  ti  jSovXei  a nagtviyxi  (transfer)  BDubc 

Orig  1,292*,  nagtvtyxtiv  AQdg  xo  nox^gtov  xovxo  Aabcs  Orig, 
xovxo  xo  nox.  BDQ  nXrjv  ABQbg,  om  Dac  5.6.  mea  vo- 
luntas b 6.  ytvtad-o)  BDg,  yivta&m  Q,  ytivta&w  A 6-pag. 
518,1.  WTfd^ri . . . ini  XTjv  yrjv]  haec  verba  Itabent  DQahcog  Eusob  ca- 
non. nec  (si  veram  carnem  non  habuisset)  sudasset  globos  sanguinis 
Iren  219.  (Lucas)  angelum  astitisse  confortantem  eum,  quo  assistente 
orare  prolixius  coeperit  ita  ut  guttis  sanguinum  corporis  sudor  ef- 
flueret (non  Alatth.  et  Mare.)  Hilarius  1061.  omittunt  AB.  nec  sane 
ignorandum  a nobis  est  et  in  graecis  et  in  latinis  codicibus  complu- 
rimis  vel  de  adveniente  angelo  vel  de  sudore  sanguinis  nil  scriptum 
reperiri.  Hil  1062  6.  Si  om  c angelus  ab,  add  domini  c 

6.7.  ano  xov  DQ,  an  g,  de  abc  7.  factus  est  ab,  cum  factus 

esset  c uycoria]  add  et  abc  8.  tytvtxo  St  DQg  = et  fa- 

ctus est  abc  uiatt  Qg,  tog  D guttae  ab,  globus  c 


oliuaruni : secuti  sunt  .autem  illum  et  discipuli.  ^'>(280,2)  et  cum  per- 
vienisset  ad  locum,  dixit  illis  Orate  ne  intretis  in  temptationem  (temt.). 

(281,1)  et  ipse  auulsus  est  <ab  eis  qu.intuin  iactus  est  lapidis,  et 
positis  genibus  orabat  *’dicens  Pater,  si  uis  (si  possibile  est  F),  trans- 
fer c.alicem  istum  a me : (282,1)  ueriiin  tamen  non  mea  iioluntns  sed 
tua  fiat.  (283,10)  apparuit  autem  illi  .angelus  de  c.aelo  confortans 
eum.  ^'•et  factus  [estj  in  agonia  [et]  prolixius  orabat,  et  factus  est 
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xarafialvovTig  Ini  tr,v  yijr.y,  *^xul  uvuatug  uno  t^c  n()oatvxijg, 
ii,9wv  npoe  fovg  ftu^Tjius,  (rpiv  uvjovg  xotf.iwf^ivovg  uno  T^g 
Xvnijg,  *®xoJ  t7nfv  uvroTg  Ti  xu9tvdt%i ; uvaatuvifg  npoati)rta9f 
'Iva  ftij  tlciXd-rjTf  tig  Tuiguofxov.  uviov  XuXovytog,  idov  v/Xag^ 
i xui  b ^tyofiivog  'lovbug,  tlg  tuiv  dwdixa,  7ipor,QX,tTO  uiitovg , xul 
ijyyiatv  t^^Itjaov  q,ikrfiui  uvtov.  **o  di  'Ir/aoig  tiniv  uvtw  YotJa, 
qitXi^/xatt  %6v  viuv  tov  uv9giinov  nugudidwg ; *^Idovtig  Si  oi  nigl 
avtbv  10  iaofifvov,  tlnuv  uvit^  Kvgte , ti  nuiu^ofiiv  iv  (.luyulgu  ; 


1.  xaittfiutvovieg  DQg,  decurrentes  h,  decurrentis  u,  descendentis  c 
tnt  iryv  yt]v  Dg,  tni  iijg  yijg  Q,  super  terram  «,  in  terram  bc 
surgens  a,  cum  (factum  est  cum  b)  surrexisset  bc  2.  tX^aiv  AB 
DQg,  venit  ac,  et  venisset  b ngog  AliQg,  ad  abcd,  int  D 

fiu97]iag  ABDQ  = add  uvxov  alcg  ivgt  B,  et  (quos  c)  in- 

venit ac  aviovg  AQabg,  post  xot(.iw(.ttvovg  BD,  om  c 3.  di- 
xit ac,  ait  b ri  om  D uyuaiuvxtg'\  surgite  abc  4.  itg 
Ttiigaafiov  tiatX97;xi  D txi  ABv  = tri  Si  Dbcg,  et  adhuc  a 
o;'Xo5  ABacg  et  add  noXvg  D,  turbae  b 5.  o Xtyomvog  ABg. 

= 0 xaXovfuvog  D,  qui  vocabatur  (-catur  d)  abcd  iovSag]  add 
fiaxaguu&  (corr  lax.,  iscariot)  Dd  xwi']  de  ab,  ex  c 'ifi'  D 
7igo7jg/jio  ABg,  praecedebat  a,  antecedebat  bd,  jjr.aeibat  c,  ngotj- 
ytv  D avzovg  ABD,  uvtwv  g 6.  riyywiv  iw  it/Oov  (fiXr)- 
aai  UVTOV  ABvg  = lyyiaag  (propinquavit  et  e,  adpropians  b,  acce- 
dens ad)  iquXTjoiv  jov  ir,aovv  Dabcd,  add  tovto  yag  (om  c)  aij- 
ftiiov  (post  illis  c)  SfSwxu  avTOig  (add  dicens  b)  ov  av  (piXtjao}  uv- 
log  lauv  (hic  est  tenete  eum  b,  tenete  eum  e)  Dbcd  o (om  B)  St 
itjaovg  (tJja.  St  B)  tiniv  uvtoi  (tw  D)  tovSu  (iuda  d)  ABDdvg  = 
dixit  autem  illi  (om  a)  iesus  iuda  abc  7.  videntes  autem  a,  cum 
autem  viderent  c,  quod  cum  viderent  eum  hi  b 8.  to  iao(.itvov 

ABg,  quod  futurum  esset  ac,  io  ytro[.itrov  D,  om  b iinuv  BD, 
tinov  Ag  uvtco  xvgtt  Aabcg,  xvgit  B,  uo  xvgio»  D si  percu- 
tiemus uc,  vis  percutiemus  eum  b in  ab,  om  c fiu^aigTi  D 


sudor  eius  sicut  guttae  sanguinis  decurrentes  (-tis)  in  terram.  **(284,2) 
et  cum  surrexisset  (resiirr.)  ab  oratione  et  ueiiisset  ad  discipulos  suos, 
inuenit  eos  (illos)  dormientes  prae  tristitia,  ‘*'’et  ait  iliis  (eis  F)  Quid 
dormitis?  surgite,  orate  ne  intretis  in  temptationem.  '*"(285,1)  adhuc 
eo  loquente,  ecce  turba,  et  qui  uocabatur  ludas,  unus  de  duodecim, 
antecedebat  eos,  et  .adpeopinquanit  lesii,  ut  oscularetur  eum.  ^(286,2) 
lesus  autem  dixit  illi  (ei  FL)  Iuda  (ludas  jir  F),  osculo  lilium  homi- 
nis tradis?  ^'•'(287,1)  uideutes  autem  hi  qui  circa  ipsum  erant  qnod 
futurum  erat,  dixerunt  ei  Domine,  si  percutimus  in  gladio?  ®*’et  per- 
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lnuTu'^ty  ii(  iig  avTwv  tov  ^ovXoy  tov  ap^ugiiog  xai 
oKfttXtv  To  ovg  avrov  jo  dtitov.  unoxQi9i'is  di  b ’ Jjjaors  tlntv 
'Eun  fojg  jovTov,  xai  uy/dfitxos  tov  (otiov  aiiov  hiaajo  avjov. 
^^tintv  di  'IrjOOvg  nQog  Tovg  nuQuytvo^ilvovg  iri  aviuv 
xai  OTQUTTjyovg  toS  Ugov  xai  ngiafivrigovg  ‘£2g  ini  i^V^-  ® 

Oazt  f4lTU  fta/aigwv  xai  giJP.wv;  ^^xu&-'  fj(.ugav  uvxog  fiov  /«5-’  v- 
(.iwv  iv  tw  Uqu  ovx  1'^txtlvatt  xdg  Xitgag  in  ifii'  (JAX’  avirj  lativ 
iftwv  7)  wga  xai  7j  i^ovaia  tov  axoTovg.  ‘*^vXXu/SdxTig  di  avxdv 

1.  fig  Ttg  ABDag,  s unus  b,  unus  c tov  apxifp((>>C  tov 

dovXov  B «p;K<fp/(Of]  sacerdotis  c 2.  acpitXt  B,  a(f  tiXaxo  D 
TO  ovg  (auriculam  b)  avTOv  Bahc,  uvjov  to  ovg  (wriov  V,  auricu* 
lam  (1)  AUdg  anoxgi&fig  dt  (om  A~)  o (om  B)  ir^aovg  tintv 

ABUhg,  dixit  autem  (adtl  illi  a)  iesus  ac  3.  tuTt  ABDcg,  siue  a, 
dimitte  b twg  Toviov]  usque  hoc  (adliuc  c)  ac,  eum  b Uil 
1065  aipu/nivog  tov  wuov  (aurem  b)  avxov  (om  B)  taaajo 

avTov  ABbcg,  ixxtivag  (extendens)  xt]v  ;(»()«  (add  suam  a)  tj^jaxo 
avxov  xai  antxaxiaxad-tj  xo  ovg  (auricula  d)  mvtov  Dad  4.  di- 
xit ac,  ait  b ir^aovg  ABac,  b 'Jr]aovg  g Orig4,386‘  et  add  sine 
usque  hoc  et  b,  om  D ad  eos  qui  venerant  ad  se  (ad  se  ven.  c 
et  addito  dixit  b)  abc  avxov']  add  aoi  j>r  D 4.5.  dp/if- 

giTg . . . ngiajSvxfQOvg]  principibus  sacerdotum  et  magistratibus  tem- 
pli et  senioribus  b 5.  axgaxTjyovg]  antistites  a , magistratus  c, 

praepositos  d Stgov]  Xaov  D ad  latronem  abc 
&axc  BD,  i^jjX&ixi  Orig,  i%tXi}Xv&uxt  Ag,  existis  ob,  venistis  ad 
me  c 6.7.  xad'  ijfugav  ovxog  /uov  fu3-  vfiarv  tv  xw  itgwABag, 
xo  xad-  }]ft.  ovxog  (lov  ev  xo>  iigm  fxid  vfimv  D,  cum  (om  c)  coti- 
die vobiscum  fuerim  (fui  c)  in  templo  bc  7.  f^txiivaxt  ABg^ 

t^iaxivaxe  D,  extendistis  bc,  extendebatis  a manus  super  me  a, 
in  me  manus  bc  «AAu  D 7.8.  eaxtv  v/.tti)v  -ij  uga  BDa, 

vfiav  taxtv  7)  toga  Ag,  est  liora  vestra  cd,  liora  est  vestra  b 
8.  xai  7j]  xui  D TOV  axoxovg  ABg,  tenebrarum  abc,  xo  oxo~ 

xog  (tenebrae)  Dd  avvXafiovxig  dt  D,  et  conprelieusum  b 


cussit  unus  ex  illis  seruum  principis  sacerdotum  et  amputauit  auri- 
culam eius  dexteram  (dextram),  ^^-espoudens  autem  Iesus  ait  Sinite 
usque  huc:  (288,10)  et  cum  tetigisset  auriculam  eius,  sanauit  eum. 
*^(289,1)  dixit  autem  Iesus  ad  eos  qui  uenerant  ad  se,  principes  sa- 
cerdotum et  magistratus  templi  et  seniores.  Quasi  ad  latronem  existis 
cum  gladiis  et  iiistibus?  ^^ctim  cotidie  uobiscum  fuerim  in  templo,  non 
extendistis  manus  in  me:  sed  haec  est  hora  uestra  et  potestas  tene- 
brarum. 5'*(290,l)  conpreheudentes  (compr.)  autem  eum  duxerunt  ad 
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^yayov  mi  ilaijyayoy  tig  tov  olxov  tov  uQXiiQiwg.  o de  TUiQog 
‘^xoXov^et  (xuxgo&ev , utpuvTwv  6i  nvg  iv  fiiaig  x^g  avXijg  xul 
TieQtxa&tauvxtav  lxd9tjxo  d Ilexgog  iv  fitaq)  uvxwv,  ^^idovaa  di 
ttixdv  naidiaxrj  xig  xad^ri(.uvov  ngog  xd  (pug  xal  uxevlaaaa  avxtu 
5 elnev  Kai  oixog  avv  uvxip  tiV.  di  ijgvrjaccxo  Xeyeov  rivat,  ovtc 
o?da  avxov.  fiexu  ^guyy  ixegog  idwv  avxdv  i'q>?]  Kal  av  i^ 

avxdSv  el.  6 di  Jlixgog  eJnev  "Av&gwne,  ovx  eifii.  ^®xai  diaaxdatjg 

3.  avyxad-iadvxiov 

1.  ijyayov  ABDbg,  adduxerunt  a,  ^yov  c Orig  4,387“  xai  etotj~ 
yayov  ABc  Orig  et  adil  avxdv  g,  oiii  Pah  eig  xov  oixov  ADg, 
etg  xrjv  otxtav  B Orig,  in  domum  ah,  in  domo  c sacerdotis  c 

2.  t]xoXov9et  ABacg,  add  uvxco  Db  /.luxgod-ev  ABg,  ano  fta- 

xgod-ev  D,  a longe  uhc  atfjavxiov  ADg,  negtaxjjuvxmv  B,  in- 
censo (acc.  b,  succ.  c)  ahc  di  om  c e/u  fieau  A in 

medio  atrio  dbcd  2.3.  xai  Ttegiica&iaarxwv  BD,  et  circumseden- 
tibus b,  inter  circumsedentes  c,  xai  avvxa9iauvxtov  (avyx.  g)  avxiov 
Ag,  et  consedentibus  a 3.  exu&iixo  ABag,  add  xat  Dhc 

tfi  (iv  5)  jutaw  Aabcg,  fteaog  B,  fiex  U avxtdv']  add  9egfiat~ 

vofievog  (calficiens  se)  Dd  idovou']  idovg  pr  D,  ((dovo'a  corr  D 
3.4.  quem  cum  vidisset  (vidit  b)  obc  4.  natdiaxi}  xtg  ABDvg  = 
quaedam  ancilla  a,  quaedam  c,  ancilla  b xa9rjf.ievov  ngdg  xd 

q>wg  om  a xat  om  ab  uxiviaaaa  avxig]  intuens  (intuita  c) 
eum  (illum  b)  abc,  intendens  in  eum  d 5.  avv  avxeo  tjv  ABDcg, 
ex  illis  (de  eis  b)  est  qui  cum  eo  (ipso  b)  erant  (add  semper  b)  ab 
ijgvTjaaxo  (negavit)  Babc,  add  avxov  Advg  et  deletum  D yvvai  Aabcg, 
posKavxov  B,  om  D 6.  fxexa  Pgayy  extgog  tdwv  avxov  ABDvg, 
iterum  (om  c)  post  pusillum  videns  eum  alia  (alius  c)  bc,  egressum 
illum  ad  ianuam  vidit  alia  et  a 6. 7.  etfxj  (dixit  Lomo  c)  xai 

av  avxwv  et  ABcg,  einev  xo  avxo  D,  ait erant  et  liic 

fuit  eum  iesu  nazareno  a,  dixit  homo  et  tu  cum eras  sem- 

per b 7.  0 df  . . . eifii]  et  rursus  negavit  cum  iure  iurando  a 
0 de  nexgog  (om  D)  etnev  (eqitj  B)  ABDcg,  qui  respondit  b uv- 
9gti)ne^  ovx  eifu  ABDvg,  o homo  non  novi  hominem  c,  non  sum 
ego  b 7 scq.  xat  dtaaxdatjg  . . • dttaxvgi^exo]  quem  paulo  post 
cum  vidisset  quidam  a diaaxuaqg  aaet  ABDvg,  intervallo  facto 

domum  principis  sacerdotum.  (291,1)  Petrus  uero  sequebatur  a longe, 
accenso  autem  igni  (igne)  io  medio  atrii  (atrio)  et  circum  sedenti- 
bus illis  erat  Petrus  in  medio  eorum.  ^®quem  cum  uidisset  ancilla 
quaedam  sedentem  ad  lumen  et  eum  fuisset  intuita,  dixit  Et  hic  cum 
illo  erat.  ®’(292,1)  at  ille  negauit  eum,  dicens  51ulier  (mulieri  F),  non 
noui  illum.  ‘**et  post  pusillum  alius  uidens  eum  dixit  (uidit  e.  dicens) 
Et  tu  de  illis  es,  Petrus  uero  ait  O homo,  non  sum.  **^et  inleruallo 
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wfftj  cupaf  fjiag  HtXXos  ng  Suoxv^O^tto  Xlyuv  ‘En'  a\t]9tlag  xat 
ovxog  fin  aviov  -^v’  xai  ydg  FaXiXatog  iau'v.  ^ilnev  Jf  o TU~ 
XQog  “Avd-Qwni,  ovx  olda  8 X^yeig.  xai  naQay^qri(.iu  ixt  XuXovvrog 
uvxov  i(pwvtjacv  dXixxcog,  ®‘x«J  axgatpitg  6 xvgtog  iri^Xtifxv  xw 
JJixgtp,  xal  t’n(fiv)ja9f]  6 Jlhgog  xov  Xoyov  xov  xvgiov,  wg  ilnty  i 
avxtp  OXI  ng'tv  uXixxoga  (fwvijaat  unagyi^a-rj  (.u  xgi'g,  ®^xoi  i'ifX- 
&m>  f gw  o lUxgog  txXavatv  nixgwg.  ^^Kal  oi  isvdgig  oi  avvlyov- 
xtg  avxdv  Ivinatl^ov  avxu  6{govxtg,  ^*xat  mgtxaXvifJavxtg  uvxov 
[ixvnxov  uvxov  x6  ngoamnov  xa/]  Imjgwxwv  uvxov  Xfyovxig  JIgo~  v 

h,  post  pusillum  c 1.  «XXo;  xig  ditoxvgt^txo  ABDvg  = «tlius 

contendens  b,  contendens  quidam  c Xtywv  tn  uXt]9{iag  ABg  = 
dixit  vere  abc,  tn  uXxjditug  Xtyw  D 2,  uvxov  ABDhcg,  iesu  a 
xat  yag  ABDg,  nam  et  bc,  nam  a txiv  pr  D dixit 

autem  a,  cui  dixit  c,  et  ait  b 3.  o ABg,  xi  (quid)  Dabcd 

nagayg^fta  om  c 3.4.  loquente  illo  a et  add  statim  c,  illo  (on» 
d)  loquente  bd  4.  etpwvrjatv  (add  o Bg)  aXixxtog  ABDvg  — 

gallus  cantavit  abcd  xat  axguqittg  o xvgtog  ABabcg,  axg.  St  o 
ir^aovg  D 5.  6 nixgog  om  D Xoyov  ADg,  verbum  ab, 

grjfiaxog  B,  sermonis  c 5.6.  dixit  illi  ab,  illi  dixit  c 6.  oxt 
ABdvg  = om  Dabo  ngtv  ADg,  ngiv  rj  B ([navrjaut  ABDg, 
cantet  abc,  add  oTjfttgov  B anugvTjat]  fU  xgtg  ABg  — ter  me 

negabis  (add  te  scire  a,  add  hodie  nosse  b)  abc,  xgiig  ftt  anugvijofj 
(add  fft]  tidtvut  (xi  D)  Dd  6.7.  xoi  il^tXS-div  . . . nixgwg  om 

ob  7.  0 nixgog  Acvg,  om  BD  ixXavaai  D xat  oi 

ABabg,  oi  di  Dc  8.  uvxov  BDabc,  xov  irjoovv  Ag  ivt- 

Tci^ov  AD  tSigovxig  ABvg  = om  Dabc  8. 9.  xat  nigixa- 

Xtnpavxig  uvxov  ixvnxov  (ixvnxovv  pr  A)  uvxov  xo  ngoawnov  xut 
inrigwxwv  uvxov  Ag,  et  cooperientes  faciem  illius  percutiebant  et 
interrogabant  illum  a,  xut  nigtxuXvtpuvxig  uvxov  xo  ngoawnov  ixv- 
nxov uvxov  D,  xat  nigtxaXvxjjuvxig  uvxov  inrigwxwv  B,  ct  alliga- 
tum eum  caedebant  interrogantes  eum  c,  om  b Q.Xiyovxig  ABabg, 
xat  iXiyov  D,  om  c ngotptjxivaov  ABDag,  add  nobis  bc 

facto  quasi  horae  unius  alius  quidam  adfirmabat  dicens  Vere  et  hic 
cum  illo  erat:  nam  et  Galilaeus  est.  ®^et  ait  Petrus  Homo,  nescio 
quid  (quod)  dicis,  et  continuo  adhuc  illo  loquente  c.antauit  gallus, 
“(293,2)  et  conuersus  dominus  respexit  Petrum,  et  recordatus  [est] 
Petrus  uerbi  domini,  sicut  dixerat  (dixit)  quia  prius  quam  ^llus  can- 
tet ter  me  negabis  (negauis  hodie  F),  “et  egressus  foras  Petrus  lle- 
uit  amare.  “(294,1)  et  uiri  qui  tenebant  illum  (eum  FL)  inludebant 
ei  caedentes,  “et  uelauerunt  [eum,  ct  percutiebant  om  F]  faciem  eius 
ct  iiiterrognbaut  eum  dicentes  Prophetiza,  quis  est  qui  te  percussit? 
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(f^Tivaov,  iti  iariv  o naicias  at;  i't(QU  noXXd  fiXuajitifioZv-  ' 

xtC  tktyov  fig  uvTuv.  ^^Kat  cuff  iylvno  {jfxiga.,  avv^x^V  ngia~ 
§vi(qiov  %ov  Xuov,  agx‘fQi‘S  *«*  yg(*^i(t(txitg,  xai  uyijyayov  ccv- 
xbv  tig  t6  avvlSgtov  iuvtwv,  Xiyovtig  Et  av  tl  6 /giaiog,  tini 
tlntv  di  avTOtg  'Euv  vftTv  tineo,  ov  fti]  niartvar^Jt’  ®®i«v 
Si  igwTijaco,  ov  (xfj  unoxgid-tjji  fioi  ^ unoXvoTjtt.  tov  vvv  SI 

tarai  6 viog  tov  dx&gcunov  xa&^fttvog  Ix  St^iwv  lijg  Swdfitwg 
10V  d'tov.  ™f?nov  <5^  nivTtg  2v  ovv  tl  6 viog  tov  &tov ; o Si  ngog 
uvToig  ttfrj  ‘Yftttg  XiytTt,  oit  iyd>  tiftt,  Si  tlnav  Tl  tTi  xgtiftv 

1.  qtils  est  qui  percussit  te  (te  perc.  bd)  abd,  quis  te  percussit  c 
tTtga  ABg,  aXXu  D,  alia  abe  2.  dicebaut  ac,  et  dicentes  b 

tig  (ad  o)  avTov  ABabcdg,  tig  tavjovg  D tytvno  r/fiega  AB 

Dbg,  rjf.uga  lyivtTO  ac  Orig  4,387“  convenit  presbyterium  b, 

convenerunt  (congregati  sunt  d)  seniores  aed  3.  agxitgtig  Tt 

ABg  Orig,  xat  (om  a)  agx-  Dube  avTjyayov  ABg,  adduxerunt 

cd,  dux.  b,  anriyayov  D Orig,  deduxerunt  a 4.  concilium  abd, 

consensum  c tavuov  ABg,  avtwv  D Origen  4,387“,  suum  c et 

add  et  interrogabant  eum  ab  tl  om  D 4. 5.  tint  (tinov  B) 
tjfuv  ABabcg,  om  D 5.  tiniv  Se  avxotg  ABag,  o St  tintv  av- 
Toig  D,  ait  illis  b,  quibus  dixit  c ntaTtvoTjTt  ABDg  = creditis 
ab  et  add  mihi  c 5.6.  tax  St  B,  tav  St  xat  Avg,  et  si  c,  euv 
Dab  6.  respondetis  bed,  respondebitis  a (loi  ADbcg,  om 

Ba  jj  unoXvarjTt  (-ojjTti  pr  D,  dimittetis  d)  ADdg,  omB  = 

neque  (sed  nec  a)  dimittetis  (add  me  a)  abe  uno  tov  vvv  (ex 

hoc  b,  a modo  o)  St  (om  g)  ABDabg,  and  ydg  tov  vvv  Orig  3,715*, 
a modo  enim  c 7.  filius  erit  hom.  b tx  St^uov  ABDg 

Orig,  a dextris  b,  ad  dextram  aed  8.  ttnov  (ttnav  B)  St  BDg 
et  add  ei  a,  nnov  ovv  A,  et  dixerunt  bc  ovv  tt  ABbg,  es  ergo  c, 
tt  Da  8.9.  0 St  ngog  avtovg  tq>rj  ABg,  o St  ttniv  uvTotg  D, 
ait  (dixit  o)  autem  illis  ab,  quibus  ait  c 9.  ilii  vero  c,  ad  illi  b, 
qui  a ttnav  BD,  ttnov  Ag  9seq.  XQttuv  (xgtav  A)  txo- 

(.itv  ftugTvgtug  (piugTvgiov  D)  ADg,  egemus  (desideramus  b,  opus  est 
nobis  c)  testimonio  (-nium  b)  abe,  txofitv  ftagrvgtag  XQuav  B 

®*et  alia  multa  blasphemantes  dicebant  in  eum.  ®®(295,2)  et  ut  factus 
est  dies,  conuenerunt  seniores  plebis  et  principes  sacerdotum  et  scri- 
bae et  duxerunt  ilium  in  concilium  suum  (-lio  suo),  dicentes  Si  tu  es 
Christus,  dic  nobis.  ^296,10)  et  ait  illis  Si  uobis  dixero,  non  cre- 
detis (creditis)  mihi:  ®*si  autem  et  interrogauero , non  respondebitis 
mihi  [neque  dimittetis].  <'3(297,1)  ex  hoc  autem  erit  filius  hominis  se- 
dens a dextris  uirtutis  dei.  ''''(298,10)  dixerunt  autem  omnes  'l’u  ergo 
es  filius  dei?  qui  ait  'Vos  dicitis,  quia  ego  sum.  (299,2)  at  illi  di- 
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/.luQTvglag ; uvToi  r^xovaaftey  lino  jov  atofiarog  av- 
jov.  *x«<  uyaaidy  llnav  to  avimv  i^yuyoy  uiitdv  Inl  tuv 

JZtXuiov.  ^^g^ayzo  Je  xaxTjyoQiiv  aviov  Xtyovitg  Tovxov  tvg^fur 
diaoTQtqovxa  xd  i'd-vog  x«i  xwkvovxu  (foQOvg  Kulaugi  StS6~ 

fui,  [x«i]  Xiyovxu  tavxdv  /giaxdy  fiaaiXiu  ilvui.  Ji  TltXuxog  i 
InrjQuxriatv  avxoy  Xiyaiy  2v  tl  b fiaaxkxvg  xwy  'lovSaluy ; b Si 
unoxgiiXfig  uixw  iq^rj  Xtyttg.  *b  Si  IliXuxog  tlnty  xigbg  xotig 
ug/jtQtig  xat  xovg  o/Xovg  OvSiy  tvgiaxoi  aixioy  iy  xw  dr&gwnta 
xovxm.  5o<  Si  iniayyoy  Xtyovxtg  'ou  dyaatiu  to»  Xuoy,  StSdaxwy 


1.  UVTOI  yug  rixovaufity  Alivg  =>  tjxovaaftty  yag  («dd  ipsi  c)  D 
obc  ab  ore  c,  de  ore  ab  2.  uyuaxuv  ABg,  surgens  a,  exur- 
gens hc,  avaaxavxtg  D unav  xb  nXtjdog  avxwv  oni  D 

ijyayoy  AliDab,  ducebant  c,  rjyayey  ; tni  nttXuxoy  D,  ad  p. 

abcd  3.  adxov  om  c fvgov  pr  D (invenimus  d)  4.  xjftuy 
BDhc,  o«i  Ag  et  a ?,  add  et  solventem  legem  (add  nostram  b)  et  pro- 
phetas 6c  gentem tribu  . . dare  caesari  a (fogovg  xat- 

ougi  StSovut  B,  xaiaagi  qogoy  {qogovg  g)  SiSovai  Ag  = q-,ogovg 
StSovui  (dari  bc)  xutaugt  Dbc  5.  xai  Xtyovxu  Bb,  Xtyovxu  Aacg, 
Xtyovxu  Si  D tuvxoy  ADg,  avxov  B esse  christum  re- 
gem c mXaxog  Bag  et  corr  D,  nuX.  A ct  pr  D,  add  audiens 

bc  6.  tnrigcoxiiaev  ADg,  i;pa>rj, atx  B iudaeoriim  ab,  add 
tu  es  iesus  c ad  ille  b,  qui  a,  om  c 7.  unoxgi&ug  uvrai 

t(frj  ABg,  respondens  ait  (dixit  c)  bc,  anixgi&x;  uvico  Xiywy  (om  a) 
Da  dicis  ab,  dixisti  c o St  nttXaxog  tiniv  (ait  a)  ABDag, 
ait  autem  pilatus  b,  dixit  itaque  pilatus  c 7. 8.  ad  sacerdotes  c 
8.  xovg  o/Xovg  ABDbg,  turbam  u,  ad  populum  c 8.9.  in  isto 

(hoc  b)  homine  (-nem  b)  bc  9.  tnwxvoy  ABg,  trtaxvov  D,  in- 
valescebant abc,  fortius  d X/yoyxtg]  dicebant  d oxi  ABcg,. 
om  Dab  uvaaiti  A,  commovet  ab,  conturbat  c,  seducit  d 
SiSuaxtoy  'om  b 


xerunt  Quid  adhuc  desideramus  testimonium?  ipsi  enim  audiiiimus  de 
ore  eius.  * (300,1)  et  surgens  omnis  multitudo  eorum  duxerunt  illum 
ad  Pilatum.  * (301,10)  coeperunt  autem  accusare  illmn  (ill.  acc.)  di- 
centes Hunc  inuenimus  subuertentem  gentem  nostram  et  prohibentem 
tributa  dari  Caesari  et  dicentem  se  Christum  regem  esse.  ^(302,1) 
Pilatus  nutem  interrogauit  eum  dicens  Tu  es  rex  Iudaeoriim?  at  ille 
respondens  ait  'l’u  dicis.  ^(303,9)  ait  autem  Pilatus  ad  principes  sa- 
cerdotum et  turbas  Nihil  iniicnio  causae  in  hoc  homine.  ^(304,10)  at 
illi  inunlescebaut  dicentes  Commonet  (Coum.,  -uit ) pupulum  ducens 
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Xtt9'  oXijg  'loviuiag,  uggufavog  uno  r^g  I u)>iXatug  Xiog  wJt,  * 
^riilajog  di  axovaug  ruXtkuiav  inijQwitjmv  tl  b av&Qunog  Pa- 
XtXaTog  lativ,  ’xai  Iniyvovg  oTi  ix  tJjg  1'^ovaiug^HQiudov  laxiv, 
uvtnifirptv  aviov  npog  tbv  ‘HQwdt]v,  bvru  xal  avtdv  iv  ‘/tpoffo- 
* JiVfiotg  Iv  lavTutg  taXg  rifiiquig.  ® o Jf  ‘ffptuJij?  iS<dv  %bv  ’lt]aovv 
iXUQt]  Xiav  yug  i'§  Ixavwv  /qovuv  9iXo)v  ideiv  uvidv  dtu  to 
uxovtiv  noXku  niQi  avTov,  xal  ^Xni^iv  Tt  at]fittov  idiTv  in  uvtov 
ytvofxtyov.  ^InriQunu  Si  uiibv  iv  Xoyoig  txavotg'  uiibg  Si  ovSiv 
dnexQlvato  avTw,  ^^flar^xtiauv  Si  ol  uQ/jiQiTg  x«t  ol  ygu/xfiaTtVg 

l.  lOvSaiag  ABahcgf  yrjg  Dd  xai  ap^afttxog  B i5St]  add 

et  filios  nostros  et  uxores  avertit  a nobis  non  enim  baptizatur  sicut 
nos  c 2.  niXuTog  (niiX,  A)  Si  axovaug  (audiens  b)  ABuhg, 

uxovaag  St  o nttXarog  Dc  yuXiXaiav  Aahg,  tjjv  yaXiXtttav  I>, 
a galilaea  c,  om  B 2.3.  o av&Qwnog  yaXiXutog  tariv  ABvg  = 
ano  T7]g  yuXikuiag  o av9Q(onog  (add  iste  a)  lauv  Dab,  de  galilaea 
est  ipse  homo  c 3.  xat  iniyvovg  ABahcg,  iniyvovg  Si  D 

Sji  . . . iariv]  eum  de  herodis  potestatem  esse  a sub  potestate 

Lerodis  c,  de  herodis  potestate  b 4.  remisit  o,  misit  bc  nQog 
TOv  (om  Ag)  ijQuSrjv  ABubcdg,  %b)  1]q<oSi]  D ovxu  xut  avxov 

ABg,  qui  erat  et  ipse  a,  ovxi  uvxoi  D,  cum  esset  cd,  qui  b in  b, 
om  ac  hierosolymis  erat  b xavxaig  ABag,  txtivaig 

Dbc  6.  liiav  AD  i^  ixavwv  (a  multis)  /porwv  9iXo)v 

(cupiens)  tSiiv  avxov  Bcy  &iXo)v  «5  ixavov  iSttv  avxov  Ag,  &iXwv 
iiSiiv  avxov  (eum  videre  b)  ixavwv  XQOvwv  (de  multis  tempori- 
bus d,  ex  multo  tempore  b,  om  o)  Dabd  6. 7.  propterea  (eo  b) 

quod  audiret  ab,  quod  audierat  c 7.  noXXa  Abcg,  frequenter 

o,  om  BD  XI  ar/ftttov  ABUag,  signum  aliquod  b,  signum  c 

7.8.  iStiv  (iiS.  D)  vn  (vno  B^  avxov  yuvofiivov  (fieri)  ABDabg,  fieri 
ab  eo  quod  videret  c 8.  iv  Xoyotg  ixavoig  (iix.  D)  ABUg,  verbis 
pluribus  a,  sermonibus  multis  c,  multis  sermonibus  b ipse  vero 

ac,  ad  ipse  b,  ille  autem  d ovSiv]  ovx  D (nihil  d)  9.  ani- 
xQivaxo  avxw  (add  ondf»  D)  ABDg,  respondebat  illi  ad,  ei  respon- 
debat b,  ei  respondit  quasi  non  audiens  c iaxx]xiiaav  A St 
ABDag,  etiam  b,  igitur  c,  om  Orig  4,387“  sacerdotes  c xai  ot 

per  uniuersam  ludaeam  et  incipiens  a Galilaea  usque  huc.  ®Pil.ntus 
autem  audiens  Galilaeam  interrogauit  si  homo  Galilaeus  esset,  ^et 
ut  cognouit  quod  de  Herodis  potestate  (-tem  pr  F)  esset,  remisit 
[ad  L,J  eum  ad  Herodem,  qui  et  ipse  Hierosolymis  erat  illis  diebus. 
*Herodes  autem  uiso  lesu  gauisus  est  ualde:  erat  enim  cupiens  ex 
multo  tempore  uidere  eum,  eo  quod  audiret  multa  de  illo,  et  spera- 
bat signum  aliquod  uidere  ab  eo  fieri.  interrogabat  [autem  om  FJ 
illum  multis  sermonibus;  at  ipse  nihil  [illi]  respondebat  (resp.  illi). 
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ivTovtoc  xaitjyopovvTig  uixov.  i^ovS-ivijaas  Si  aviov  6 ^HgdSTjg 
avv  xoTg  axQaxiv^iaaiv  aviov  xal  ifinai^ag,  ntQipa\dn>  [avTov] 
ia&riia  Aa/wptiv,  avini/A-ipiv  aviov  i(u  Hikui(g.  ^‘^lyivovio  Si  <fl- 
io»  0 It  IliXuiog  xtti  6 ‘HgwSrjg  iv  avifi  ifj  ^fitga  /^ti  alXijXwv 
ngovjtijQXov  yag  iv  i'x9gn  oviig  ngog  iaviovg.  ^^IliXuiog  Si  avy-  s 
xaXiaufuvog  lovg  ug/jtgtTg  xal  lovg  Ug^oviag  xai  i6v  Xadv  ^*il- 
Ttiv  Tigbg  aviovg  TlgoariVtyxaii  fioi  idv  liv&gwnov  loviov  log  uno- 
aigtqiovia  ibv  Xaov,  xai  iSov  iyta  ivwntov  vfiwv  uvaxg/vag  ovSiv 

4.  0 It  'HgwSijg  xai  6 TLXaiog 

(om  ygaftfiaitig  ABDhcg  Oftg,  om  o 1.  t'^ov9tv7;ffag  ABDg, 
spernens  o,  sprevit  b,  cum  sprevisset  c auT^r]  add  et  ad 

2.  exercitibus  bc,  exercitu  ad  tv7zai'^ag  D,  delusum  a,  inlusit 

(irrisit)  et  bc  induens  a,  indutum  b,  vestivit  c aviov  ADcg, 
om  Bab  3.  uta&Tjia  D remisit  ah,  et  misit  c aviov' 
ABDbg,  om  ac  ico  (om  A)  niXaico  ABDag,  ad  pilatum  bc 

3.4.  tyivovio  St  cftXot  (in  amicitiam  a)  o ts  rjgtoSTjg  xai  o TtiXa- 
Tog  (o  It  ntiXaiog  xut  0 ijgcoSrjg  Ag)  tv  (otn  a)  avii]  ii]  r/fitga 
(hora  a)  f.ttr  aXXtjXcov  (=  om  o)  ABag  (Origenes  3,511*^),  tunc 
amici  facti  sunt  herodes  et  pilatus  ipsa  die  b,  ovttg  (cum  essent)  de 
IV  arjSia  (lite  d,  dissensionem  c)  o ntXaiog  xat  o ijgcoSr^g  tytvovio 
(fiXot  IV  avitj  (illa  c)  ii]  Tifiiga  Dcd  5.  ngovnrigxov . . . tuv- 

lovg  ABg  (Orig  3,511«),  praeerant  enim  in  amicitiam  o,  nara  ante 
inimici  fuerant  (erant  c)  ad  invicem  bc,  om  D mXaiog  (ntiX.  A) 
Se  ABg,  o St  ititXaxog  D avyxaXtaafitvog  ABg,  avvxaXtaag 

D,  convocatis  bc,  convocans  a 6.  lovg  ag/ugtig  xai  lovg  ag- 

Xoviag  (principes  a,  magistratibus  b)  ABDabg,  principibus  et  sacer- 
dotibus et  maioribus  c xai  (add  navia  Dc)  lov  Xaov  ABDcg, 

populi  a,  plebis  b 7.  ngoat]vtyxait  ABg,  optulistis  bc,  xaitj- 

vtyxait  D,  detulistis  a hunc  hominem  b 8.  populum  ab, 

populos  c xai  iSov  tyio  ABabcg,  xayo)  St  Del  tvioniov 

vftcov  avaxgivag  (interrogans)  ABabg , avaxgivag  tvconwv  vficov  D, 
in  conspectu  vestro  c 8 seq.  ovSev  (ov&tv  B)  tvgov  tv  ico  av- 

&gamu)  lovico  aiuov  ABg,  nihil  inveni  dignum  (n.  causae  invenio  c) 

10(305,2)  stabant  etiam  principes  sacerdotum  et  scribae  constanter 
accusantes  eum.  *•  (306,10)  spreuit  (spraeuit)  nutem  illum  Herodes 
cum  exercitu  suo,  et  inlusit  indutum  iieste  alba,  et  remisit  ad  Pila- 
tum. 11  et  facti  sunt  amici  Herodes  et  Pilatus  in  ipsa  die:  nam  antea 
inimici  erant  ad  inuicem.  n(307,9)  Pilatus  autem  conuocatis  principi- 
bus sacerdotum  et  magistratibus  et  plebe  i*  dixit  ad  illos  Optulistis 
(Obt.)  mihi  hunc  hominem  quasi  auertentem  populum,  [et]  ecce  ego 
coram  uobis  interrogans  nullam  causam  inueni  (inuenio)  in  homine 
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tvQOv  tv  T«  uf&QWiim  rovra  uljiov  J/*’  xarriyogiiTt  xax'  avrov. 
•SfJXX’  ovdi  'Hgfo^Tjg'  uninffixpgt  yug  ifiug  ngig  uvzov , xui  iSov 
ovSiv  a^tov  &uruTov  iaiiv  nmpayftfyov  airw.  ^^natie^aag  ovx 
avxov  unoXtao).^  «rriyxijv  Si  fi/jv  unoXitiv  uvjotg  xard  iopT^y 
5 fVo.]  1®  «vixpa^av  nafinXrj9ii  Xiyovtig  Algt-toviov , dnol-vaov 
Si  ijj.iiv  tdv  Bagafifiav,  *®o0T/f  Stu  azuaiv  xtvd  yivo[.iivriv  iv 
xfl  noXti  xa\  (f  ovov  fitpXrj(.i(vog  tlg  q^vXax^v.  ^^naXtv  Si  o JltXa- 
Tog  ngoaiqtuvTioiv  alxoTg,  &iXcDv  unoXvaai  tov  'IrjOOvv.  ^ol  Si 


in  Iiomine  hoc  (isto  c)  ac,  nullam  causam  invenio  in  hoc  homine  h, 
ovStv  tvgov  untov  tv  avTW  D,  nihil  mali- inveni  in  eo  d 1.  wv 
xmijyogttrs  xat  (omA)  avrov  ABg,  de  iis  quae  (ex  quibas  c)  accu- 
satis eum  ac,  ex  liis  quibus  eum  accusatis  b,  om  D 2.  avintfirpoc 
(remisi  a,  dimisi  c,  misi  h)  yug  vfiag  ngog  .avrov  ADdbcg,  avtni(i\pe 
yag  avrov  ngog  vfiag.  B iSov  om  D 3.  morte  dignum  c 
tartv  Tttngayfitvov  ABg  = ntngayft.  tariv  D,  gestum  (actum  bd) 
est  abd,  invenimus  c avro)  ABabg,  tv  avrai  Dc  castiga- 

tum a,  emendatum  c,  emendabo  ...  et  b 4.5.  avdyxtjv . . ,tva] 
Itabent  bcvg  Euscb  canon  et  poet  7 tpvXaxtjv  D,  om  ABa  4.  ti~ 
Xtv  Dcg,  habuit  b anoXvtiv  avroTg  xard  iogrtjv  (per  diem  fe^ 
stum  c,  secundum  consuetudinem  b)  bcg,  xara  togrrjv  an.  avr.  D 

5.  tva  Dbg,  unum  vinctum  c avtxgcd^av  ADg,  avtxgayov  B, 

exclamaverunt  c,  exclamabant  a,  exclamavit  b nafiJiXrj&ei  Bg, 

TtavnXtj&ti  AD,  simul  universa  turba  b,  totus  (omnis  c)  populus  ac, 
universi  d dicentes  ac,  dicens  b aigt  rovrov  bis  D 

5.6.  anoXvaov  St  ABDacg,  et  dimitte  b 6.  rov  BDg,  om  A 

6.  7.  factam  in  civitate  (-tem  a)  ab,  in  civitate  factam  c 7.  xal 
g>6vov  om  a /St/SXrjfitvog  tig  (pvXuxijv  ADabcg,  ^Xrj^tig  tv  rti 
(pvXaxTj  B,  add  quia  homicidium  fecerat  a St  ADabc,  ovv  Bg 

8.  Tigoatqiwvtjatr]  advocavit  d,  adiocutus  est  a,  locutus  est  bc 
avroig  B,  eis  a,  ad  illos  bc,  avrovg  (eos)  Dd,  om  APg  illi  nu- 
tem c,  ad  illi  b,  qui  a 


isto  ex  his  [in]  quibus  eum  accustatis.  *^(308,10)  sed  neque  Herodes: 
nam  remisi  uos  ad  illum,  et  ecce  nihil  dignum  morte  actum  est  ei. 

(309,2)  emendatum  ergo  illum  dimittam.  *’[necesse  autem  habeb.at 
dimittere  eis  per  diem  festum  unum,  om  F]  ‘®  (310,1)  exclam.auit  au- 
tem [simul  om  F]  uniuersa  turba  dicens  Tolle  hunc,  et  dimitte  nobis 
liarabban;  t®qui  erat  propter  seditionem  quandam  (quondam  FL>} 
factam  in  ciuitate  (-tatem  pr  F)  et  homicidium  missus  in-  carcerem- 

(311,1)  iterum  autem  Pilatus  locutus  est  ad  illos,  uolens  dimittere 
lesum.  at  illi  subclamabant  (succi.)  dicentes  Cruci  fige,  cruci  fige 
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Intff  (uvovv  Jltyortfc  StavQov  atavQov  aviov.  rft  tqixov  tlnn 
itQoi;  avtovg  Tl  yuQ  xaxdv  inoir^aev  olrog ; ov6iv  aiuov  &avuTOv 
tipov  Iv  uvTM'  nutSfvaag  ovv  airov  anoXvab),  6e  Inlxtivxo 
(fbivaig  fiiyuXaig  uhovfttroi  avxbv  axuvpio&fy/at,  xai  xaxlax^ov  al 
giiorai  avxwv  [xoJ  xwv  Hi).uxog  Intxgivtv  ytvl- i 

a9ai  x6  aixrjfna  uvxuv’  '^^dntXvatv  df  [avxoTgl  xdv  Siu  axdaiv 
xai  q<dvov  /St/SXrifthov  lig  qv}.ux‘^v,  3v  ^xovvxo,  xbv  Si  ‘Jtjaovv 
TtapiSwxiv  xip  &iXT,ftaxt  avxwv.  ^®xai  wg  dnr^yayov  avxbv,  imXa- 
(ibfiivot  2ift(ovd  xiva  KvgtjvuTov  ^p;ij(Jj«£vov  uno  dypov  ini&jjxav 

1.  tnequvovv  ABPg,  exgal^av  D,  proclamabant  (succi,  b)  ab,  clama- 
verunt cd  axavpov  bi«  BD  Orig  3,311“*  4,434“*,  axuvQwaov  bi* 

APg,  cruci  fige  his  c,  semd  ab  arioV]  eum  d,  xov  prD  ille 

* autem  (adiTetc)  bc,  qui  a 2.3.  nihil  invenio  morte  dignum  c 

2.  ovdiv  aixiov  ABPg,  nihil  dignum  a,  ovdtfuav  (add  enim  b)  aixiav 

(causam)  Db  3.  tvpov  ABPag,  tvpiaxw  Db  in  eum  d 
castigatum  a,  emendatum  c,  corripiam ...  et  b anoXvaw  avxov 

D ilK  autem  c,  ad  illi  b,  qui  a inxxfivxo]  instabant  b,  im- 
minebant a,  clamabant  c 4.  postulantes  ab,  add  eum  c «v- 
xov  ffxavpwdxjvat  APg,  ut  cruci  figeretur  b,  avxov  axuvpwaai  B, 
axavpwd-fjvat  avxov  D,  cruci  fige  illum  oc  5.  xui  xwv  ag^tt- 

gtwv  (sacerdotum  c)  ADPcg,  om  Bab  xai  (o  dt  APg)  niXuxog 
(nttX.  A)  intxgtviv  {-xgiivty  A,  decrevit  a,  adiudicavit  b)  ABPabg, 
fntxguvxv  dc  (iudicavit  itaque  c)  o nuXuxog  Dc  6.  petitionem 

ab,  secundum  postulationem  c avxoig  Bbcg,  om  ADPa 

6.7.  Tov  dia  axaaiv  xai  (fovov  ABPg  = eum  qui  propter  homici- 
dium et  seditionem  abc,  xov  ivfxa  qovov  D ' 7.  iig  BD,  tig  xtjv 

APg  bv  fjxovvxo  om  ab  8.  xai  wg  ABPabg,  wg  bt  D, 

susceperunt  ergo  iesum  et  portans  crucem  suam  c anijyuyo» 

ADPg,  deducerent  a,  ducerent  b,  duxerunt  d,  anr/yov  B,  duce- 
bant c tniXa/Sofiivoi  ABDPg,  et  apprehenderunt ...  et  c,  adpre- 
liendentes  (-derunt  et  b)  post  9 uygov  ab  9.  aifiwva  xtra  (t. 

ai(i.  CD)  xvg^vawv  igxofitvov  BCDubc,  aifiwrog  xirog  xvgrjrutov 
(xtjgvvatov  A,  add  xov  g)  fgxofifvov  APg  ano  CD,  an  ABPg, 
a o,  de  bc 

eum  (illum).  ^-(312, 9)  ille  autem  tertio  dixit  ad  illos  Quid  enim  mali 
fecit  iste?  nullam  causam  mortis  inuenio  in  eo:  corripiam  [ergo]  il- 
lum et  dimittam.  *^(313,1)  at  illi  instabant  uocibils  magnis  postulan- 
tes ut  cruce  figeretur,  et  inualescebant  noces  eorum,  ^'*(314,I)  et  Pi- 
latus adiudicauit  fieri  petitionem  eorum ; autem  illis  eum 

qui  propter  homicidium  et  seditionem  missus  fuerat  in  carcerem,  quem 
petebant,  Iesum  uero  tradidit  uoluntati  eorum.  2®(315,1)  et  cum  du- 
cerent eum,  .ailprehendenint  Simonem  quendam  Cyrenensem  (-sen) 
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avTw  Tov  aruvQov  figetv  omad-iv  tov  'h]0ov,  ^xoXovd-ti  di 
ttVTw  noXv  TtX^d-og  TOV  Xuov  xtti  yvvuixwv,  tt'i  ixomovTo  xut  id-pij- 
vovv  avTov.  ^aigatptis  di  nQog  avtdg  6 ^Jrjoovg  eiTiiv  Gvymigtg 
'^ItQOvaaXrift,  (xfj  xXaltxt  in  ifii,  nXijv  i(p  iaviug  xXaltrs  xal  ini 
5 TU  Ttxva  ifiuv,  59  0«  tdov  1'gxovTat  tjt-tigat  iv  alg  igovaiv  Maxu- 
giat  at  atiigat,  xal  xoiXiai  a’i  ovx  iyivv7]aav,  xal  fiuaTol  o?  ovx 
fd-gixjjav.  ^>TOTt  ug%ovTai  Xiyttv  Toig  ogtatv  JJiana  itp  f]nug,  xal 
roTg  povvotg  KaXvtf/uTt  '^/■idg,  il  iv  tw  iygu  javTa 

noiovatv,  iv  Tia  Tt  yivi]Tat;  ^‘^{jyovto  di  xal  fiigoi  dvo  xa- 

1.  ferre  a,  portare  b,  ut  ferret  e ontffff-iv]  oniiao^tv  D iesum' 
ah,  illum  c 2.  avTaj  noXv  nXtj&og  ABPg  = illum  multitudo 

(add  ingens  o)  ahcd,  to  nXtjd^og  avxu)  D yvvaixwv  ABPahg, 

yvvaixig  Dc  at  ABCDuh,  at  xai  Pg,  et  c 2.3.  txonxovTO  • 
xai  t&gtjvovv  avxov  ABPg,  lamentabantur  et  plangebant  eum  c, 
fxonTovTO  aviov  xai  td-gtjvovv  D,  plangebant  eum  (se  o,  om  b)  et 
lamentabant  ahd  3.  argagiiig  de  ngog  avrag  o (om  B)  «?j- 

aovg  iinev  ABPhcg,  axg,  de  o itjO.  ng.  avr.  einev  C et  einev  ante 
ngog  avrag  posito  D,  ad  quas  conversus  iesus  dixit  a 4.  iegove- 
govaaXijfi  D,  istraliel  tacete  b fir;  xXatere  en  efte  ABPvg,  no- 

lite super  me  plorare  c,  nolite  flere  me  ah,  fir]  xXaiere  e/re  /i^de 
nev&iire  D nXrjv  ABPg,  verum  o,  «XX  Dhc  eg>  eaviag 

xXame  xai  em  ABPcg,  eavrag  xXuiere  xai  Dhc  5.  idov  AB 

Pcg,  om  Dah  eg^orrai  r,/iegat  ABPg,  r]/i.  eg^ovrat  C = eXev- 

oovrai  ri/iegai  Dahc  6.  angat  A xotXiai  ADg  et  P?,  ai  xotX. 
BC  /laad^oi  pr  D,  /lal^oi  C 7.  eBgerpav  B,  nutrierunt  b, 

nutricaverunt  c,  educaverunt  a,  e'ie3-geipav  (enutrierunt)  Dd,  ed-TjXa- 
aav  APg  ag'^ovrai  BDahcg,  agiwvrai  A ogeat  D 

neaere  (-rai  D)  ABDg,  neaare  Q 8.  to)  ADPQg,  om  BC 
kumido  ac  Hil  21,  udo  b 8.9.  'ivXw  ravra  notovaiv  (fiunt  b) 

ABDPQahg  Hil,  ita  faciunt  ligno  c 9.  tj>]  et  c yevtjrat 

ABPQg,  yevtjaerai  D,  fiet  ahd  Hil  21,  facient  c xal  om  b 
eregot  ABDPQg,  alii  ah,  om  c dvo  xaxovgyot  (rei  c,  latrones  ab) 

uenientera  de  uilla,  et  inposuerunt  (impos.)  illi  crucem  portare  post 
Iesum.  57(316^10)  sequebatur  autem  illum  inulta  turba  populi  et  mu- 
lierum, quae  plangebant  et  lamentabantur  (lamentabant)  eum.  58 
uersus  autem  ad  illas  Iesus  dixit  Filiae  Hieriis.alem,  nolite  flere  su- 
per me,  sed  super  uos  [ipsas]  flete  et  super  filios  uestros,  59quoniam 
ecce  uenient  dies  in  quibus  dicent  Beatae  steriles,  [et]  uentres  (uen- 
tris  F)  qui  non  genuerunt,  et  ubera  quae  non  lactauerunt.  ^Ofunc 
incipient  dicere  montibus  Cadite  (Cadete  pr  F)  super  nos,  et  colli- 
bus Operite  nos,  siquia  si  in  uiridi  ligno  haec  faciunt,  in  arido  quid 
fiet  (facient)?  22(317^1^  ducebantur  autem  et  alii  duo  nequam  cuin 


Digitized  by  GoogI 


KATA  AOYKAN. 


(23,32-36)  529 


KOiQyot  aiiv  avT(u  dratpt&ijvtti.  ^xat  ore  ^X9ov  ini  jov  tonov 
T0*>  xuXot'fttrov  Kgaviov,  ixit  laruvgwaav  avxbv  xai  roi-g  xaxovg- 
yov;,  ov  /.lix  tx  Sv  di  i^  ugiaiegcux,  p*o  di  ^Itjaovg 

yiv  Jlaug,  iiipeg  aizoTg’  ov  ydg  01'daaiv  xi  noiovoiv.']  dtufitgit^o- 
fifvot  di  xd  ifiuxia  aiixov  VfiaXov  xXf/gov.  ^^xui  iiax^xti  6 ladg  s 
&iiog(uVi'  i^fftvxx^gi^ov  di  oi  ag/ovxig  [wv  ariorf]  Xiyovxig  A\- 
Xovg  tawatv,  awailxM  iavxov,  ti  ovxog  iaxiv  6 xgiaxbg  0 xov  S^tov 
ixXtxxog.  ^hinat^ov  di  aiiw  xai  01  axgaxiwxai  Ttgoaigxbftevoi, 

5.  xXi^govs.  7.8.  o ixXtxxdg  xov  xXiov. 

ADPQahcg,  xaxovgyoi  dvo  B 1.  interfici  ac,  ut  cruci  figeren- 

tur h ijXd^ov  BCQahc,  r,X9av  D,  ant;X9ov  A;  ad  (in  bc) 
locum  abc  2.  xaXovfttrov  ABDQabcg,  Xiyofinov  C calva- 
riae abcd  'ixH  om  a cruci  fixerunt  illiira  cruci  c xovg  xu- 
xovgyovg  ABQg  et  add  o/iov  Dd,  latrones  o,  illos  reos  c,  latrones 
duos  b 3.  unum  quidem  a,  unum  bcd  ad  dextram  abc 

ov  de  ABDQg  = et  unum  (alium  ab)  abcd  agiaxegtov  AB 

Dg,  e^  evwvvfiwv  CQ,  ad  sinistram  abc  3.4.  o Je  ir,aovg . , , 

rtoiovaiv)  habent  AQcg  Ewseb  canon  Iren  210  Hilar  782  et  corr  Dd, 
omittunt  Bab  et  pr  Dd  3.  ijjctohj  ADcg,  xvgiog  Q eXeyev 
DQcg,  einev  A 4.  naxeg  Qcs  Iren  Hil,  naxig  D,  om  A 

quia  quod  faciunt  nesciunt  Hil  t/]  rq  D 4.5.  dia/xegito- 
(.terot  de  ABQg,  et  dividentes  a,  div.  btiam  b,  diefiegiCovxo  de  Dc 
6.  efiaXov  ABQbg,  mittebant  a,  /SuXovxeg  (mittentes)  Dc  xXt]- 

gov  BDQbcg,  xXr;govg  Aa  laxtjxei  AQ  6.  d-ewguv  ABQg, 
ogotv  D,  spectans  c,  exspectans  ab  e^e^vxxtjgiCov  de  et  add 

xttt  ABQg,  efivxx.  de  D,  irridebant  (subsannabant  a)  autem  ac,  et  de- 
ridebant b 01  ag/ovxeg  ABQg  ~ illum  principes  ab<^  aorov  D 
aw  avxotg  Aog,  intra  se  a,  om  BCDQbc  Xeyavxeg  ABQabg,  sX*.. 
y«v  avxb)  D,  et  dicebant  c 7.  eacoaer  ABQag  et  add  nunc  b, 

eaeoaag  Dc  atoaaxo)  eavxov  ABQg  = se  salvum  faciat  ab,  aeav- 
rov  moaov  Dc  ovxog  (viog  B)  eaxiv  0 /giaxog  ABQabvg,  tu 

es  cliristus  c,  viog  et  xov  &eov  et  ;;p((rrof  et  D 7.  8.  0 xov  9eov 
exXexxog  AQg,  xov  d-eov  o exXexxog  B,  dei  electus  ab,  o exXexiog 
tov  &eov  Cc,  0 exXexxog  D 8.  evenatfyv  (-ne^.  AD)  ADQuhg, 

eo,  ut  Interficerentur.  5^(318,1)  et  postquam  uenerunt  in  locum  qui 
uocatur  caluariae,  ibi  cruci  fixerunt  eum  (319,1)  et  latrones,  unum  a 
dextris  et  alterum  a sinistris.  **(320,10)  lesus  autem  dicebat  Pater, 
dimitte  illis;  non  enim  sciunt  quid  faciunt.  (321,1)  diuidentes  uero 
uestimenta  eius  miserunt  sortes,  ^^et  stabat  populus  expectnns,  (322,2) 
et  deridebant  cum  princijies  cum  illis  dicentes  Alios  saluos  fecit,  se 
saluum  faciat,  si  liic  est  Cliristus  dei  electus.  (323,2)  Iniudebaiit 

Not.  TmI.  I.  34 
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[xa!]  ogoe  ngoatftgovxtg  uitio  \lyovxtg  [Ei]  aii  ii  o ^aotktvg 

xwv  'JovSulwv,  o(uaov  atavtov.  xaJ  imytygaft- 

(.Uvij  in  avTfp  [ypd/ifiafftv  ‘EWrjVixoTg  xa!  ' PMfiaixotg  xa!  'Efigai- 
xor?],  ‘O  jSaatXtvg  xwv  ‘JovSaiwv  [ovro?].  di  xwv  XQifiae9iy- 

5 xtov  xaxovpycov  i^\aa(fri(tii  avxov  Xiyiov  EI  ai/  ii  6 xgiaxog,  aw~ 
aov  aiavxdv  xa!  ^fiug.  *'>dnoxQt9tig  Si  o i't(Qog  iniTi/Lia  uvxu  Xi- 
ymv  OvSi  (poftfj  av  xov  &(6v,  oti  h x<3  avxip  xgffiaxi  tl ; ♦*x«l 

4.  [05to?  iaxtv]  o ^aatXivg  xwv  'lovSalwv.  6.  itywv 

Ov/!  av  tt  6 xQioxog; 

insiiltah.int  c,  tvinai^av  B 1.  xai  prius  Qhcg,  om  ABDa 
TTQoatptpovxtg  avxw  (omc)  ABQacg,  xt  ngoaiffQOv  D,  offerebant 
illi  (ei  d)  bd  xai  alterum  ABQacg,  otn  Db  u av  ti 

BQbg,  av  ti  Au,  y,atgt  (ave)  Dc  2.  awaov  atuvxov  (te  ipsiiin  , 

а,  te  bc)  ABQabcg,  om  D,  add  ntpiS-tvxtg  (imposuerunt  autem  c) 

ttvibt  xai  axavUivov  axtifavor  Dc  erat  (fuit  c)  autem  et  oc, 

et  erat  b entygUcpt]  ABOg,  ij  tniyg.  D,  superscriptio  h,  inscri- 

ptio o,  scriptio  c iniyfyga/ifitvt]  ADO,  inscripta  b,  ytygafiftivt] 
Cacg,  otn  B 3.  tn  uvxco  ABDQubcvg,  ante  yiyguf/fuvT]  C 

Yga/.tfiuatv  eXXrjvixoig  xai  (om  Db)  ga/ftaixoig  xai  (om  D)  ffigaixoig 
ADQbg,  litteris  hebraicis  graece  et  latine  c,  om  BCa  4.  o ^uat- 
Xtvg  xwv  lovSaiwv  ovxog  (add  laxiv  D)  BDuc,  ovxog  taxiv  o fia- 
ctXfvg  xwv  lOvSaiwv  AQbg  OrUjenes  3,2°,  o jSaa.  xwv  lOvS.  Cc 
nutem  ac,  etiam  b 4.5.  xwv  xgtfiaa&tvxwv  (om  D)  xaxovgyotv 
ABDQg,  de  pendentibus  latronibus  b,  ex  iis  qui  suspensi  erant  ma- 
lefici a,  ex  latronibus  qui  pendebat  c 5.  Xiywv  om  BD 

5.6.  ti  av  . . . ijfiug  om  D 5.  ti  av  AQcg,  ov/i  av  Buh 

б.  temetipsum  b,  te  ac  alter  b,  alius  ac.  ad  dexteram  situs  Hi- 

lar  749  tnexiifta  avxw  Xtywv  ADQabcg,  tmxifiwv  avxw  tg>ij 

'BC  7.  ovSt  ABQubg,  oxi  ov  D,  non  c «td  xov  d-fov  ABD 
Qcg,  tu  dominum  d,  deum  tu  b,  deum  a in  eodem  (ipso  d)  in- 
dicio ad,  in  eadem  damnatione  c,  in  eamdem  damnationem  b n 
ABQabcg,  fafitv  C,  h (om  d)  xat  i;fteig  lafiev  Bd  xai  ABDQ 
abcdg,  om  C 

nutem  ei  et  milites  accedentes  et  acetum  offerentes  illi,  dicentes 
Si  tu  es  rex  lud.neorum,  snluum  te  lac.  38(324^1)  erat  nutem  et  su- 
perscriptio insa-ripta  (scripta)  super  illum  litteris  Graecis  et  Latinis 
et  Hebraicis  (Hebreicis  L),  Hic  est  rex  lud.aeorum.  -’‘'’(,325,2)  unus  au- 
tem de  Ilis  qui  pendebant  (pendebat  F)  latronibus  blasphemabat  eum 
dicens  Si  tu  es  Christus,  saluum  fac  temet  ipsum  et  nos.  ♦"(326,10) 
respondens  autem  alter  increpabat  cum  (illum  L)  dicens  IVeque  tu 
times  deum,  quod  in  eadem  d.amnationc  es?  ♦'et  nos  quidem  iiiste; 
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r;fUTi  ^ixultog-  ii'iiu  y«p  uv  In^u^afuv  unoXufifidvofuv  ov- 
tog  Si  ovSiv  uronov  Inga^tv.  *-xai  Vlfytv  tw  'Jrjaoi  Blvfia&r/xi 
fiov,  [ifi'pi{,]  oTav  iX9'rjg  Iv  rf;  PaatXtla  aov.  *^xal  tlmv  avxiu  o 
'Irjaovg  'Apiijv  Xiyto  aot,  a/jfiiQov  ftti  iftov  tat]  iv  tm  TiugaSiiaco. 
**Kal  r^v  TiSt]  to/aft  Cupa  cxttj,  xal  axoxog  iyivtxo  icp  oXrjv  xryv  5 
fcug  (Spag  iruTr^g,  *^xui  iaxoxiaQt]  6 ^Xtog,  xal  iayjndri  x6  xaxa- 

2.3.  [Ki’p«,]  ^ivr,a9c]xi  ftov  3.  ilg  xijv  fiuoiXiluv  aov, 

5.  ^Hv  jii  ti/ail 

1.  ScxaiCug]  atld  haec  patimur  h uT^ia  yup  o)v  (quorum)  tnpa- 

^uftiv  ABDQag,  nam  digna  factis  nostris  h,  digne  enim  secundum 
quae  fecimus  et  (sec.  quod  egimus  d)  cd  anoXufijSarofUV  ABD 

Qg  = recepimus  ab,  percepimus  c 2.  axonov  ( Q,‘  novtjpov 

D,  inicum  d)  inpa^tv  ABDQdg,  mali  fecit  (gessit  b)  ab,  admisit  c 
xai  ABQabcg,  add  axpaftig  rtgog  xov  xvgiov  D tXtytv  AB(f 

acg,  ttniv  Db  xco  (om  B)  tr,aov  ABQg,  ad  iesum  abc,  avxco  U 
2.3.  fzvr,a3tjxt  ftov  xvqu  (‘lr,auv  Orig)  Ab;  Orlg  4,435*^  Hilur  39 
J83,  xvgic  ftv.  fiov  Oc  Hil  477,  fivr,a9r,xt  nov  BDa  Orig  4,455<= 

3.  oxav  tX^Tjg  ABacv;  Hil,  quando  venies  b,  om  DQ  iv  xrj  fta- 
aiXtia  AQab;  Orig  4,435*^  435'’,  iig  xijv  paotXiiuv  Bc  Hdar,  cv  tt] 
r,(.iiqa  Xr,g  iXivaicug  D 3.4.  xai  untv  avxco  0 iTjaovg  (o  Itja. 

om  B)  ABOabce,  anoxpiDug  St  0 n;aovg  tiTitv  avxco  xco  tnXr,aovxi 
{tntnXr,aovxi  corr.  dixit  qui  ol)iiirg.al)at  eum)  Del  4.  a/ifjv  (cre- 
dis ainen  c)  Xtyco  croi  (add  vxi  bc)  AQabc;  Hilar  21  183  477  782 
1037  1074,  aftrjv  aoi  Xfj'w  BC,  Sapatt  D,  animequior  esto  d 
Cyprittri  136  TiapaStiao)  ABDQahc;  Hilar,  add  xov  d-tov  Orig 
2,331' 4,435*  6i«  5.  hora  autem  fuit  quasi  sexta  c xat  ryv 

ijSi]  C,  fiv  r,Srj  B,  xat  ryv  Bab,  ryv  <5f  AQv;  sexta  a,  add 

diei  h super  totam  (omnem  0)  terram  (add  et  «)  ac,  in  uni- 
versa terra  h 6.  copag  tvuxtjg  (ivvuxr.g  ;)  ABCDOac;,  no- 

n."ttn  lioram  b xat  (=  om  abc)  iaxoxia3t]  (taxopx.  A)  0 jjXjof 

AQabc;,  laxox.  St  0 tjXiog  D,  xov  ijXiov  txXttnovxog  B (Origenes 
1,414"  413'),  om  C 6 sec/.  xat  ta/tadt]  (tax-  St  BC)  xo  xaxa- 
ntxuafta  xov  raov  fitaov  ABQ;  el  P?  = xat  xo  xaxantxuafia  xov 
raojv  taywdt]  («dd  medium  ohe)  nhc  et  posf  p.  332,3  t%tnrtvatvD 


nam  digna  factis  recipimus  (recep.):  hic  nero  nihil  mali  gessit.  *^et 
diCehat  ad  Iesum  Domine,  memento  mei,  cum  ueneris  in  regnum  tuum. 
*^et  dixit  illi  lesus  Arnen  dico  tibi,  Iiodie  inecnin  eris  in  paradiso. 
**(327,2)  erat  autem  fere  hora  sexta,  et  tenebrae  factae  snnt  in  uni- 
iiersam  terram  (-sa  terra)  usque  in  horam  nonam  (n.  li.),  ^*et  obs- 
cunttus  est  sol,  (328,2)  et  uelum  templi  scissum  est  medium.  ♦•'(329,1) 

34* 
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Ttiiaafia  tov  ruov  fiiaov.  ^‘ytti  (f.corricag  (ftavjj  fifyuXjj  ti  'Ir^aovg 
(7ti(v  IhxxiQ , f?c  oov  nuQnild^tfAm  i6  nritfiil  fiov,  xai 

lovio  (imuv  ('^(nvtvoiv.  df'  o ixaiovTUQyog  to  ytvofttvov, 

iSoiaT^fv  TOV  &idy  ‘kfyav  ' Ovxwg  n uv9g(t)no(  ovrog  dixatog  TjV. 
i *8xuJ  ndvug  ol  avfinaguyfvofuroi  vyT^ot  Ini  %r^v  9t(ogiav  tai- 
&io)QTj(favxig  xu  ytv6(.uva , xinxovxtg  tuvxuv  xa  ax^&xj  vni- 
axQKfov.  St  ndvftg  oi  yfcoaxoi  uvxi^  uno  fiaxgS&fv, 

2.3.  fiov,  xovxo  Si  4.  iS6'4aafv  6.  d-tupovyxtg 

1.  et  exclamfwit  (-mans  a)  ac,  clamans  t qorvTj  fityai.x]  o nj- 

(jorg  ABPQahcg,  o trjaovg  (fwrti  fityaXr;  Cd,  o iijaovg  fiiyaXx]  tfw- 
vx]  D 2.  et  dixit  c,  om  ab  in  manilnis  tuis  a naga- 

xtdf/iai  ABPQ  OHg  3,726'",  nuQuxi9r,fu  pr  D,  nagaxt^ttfit  corr 
D,  commendo  abed  Hil  1074  el  ante  in  manus  Ilii  94  544  782‘V  1041 
1057  1081,  nugn&riOOfiai  g 2.3.  xui  xovxo  Phd  //ill074,  xovxo 
St  BDc,  xovxo  C,  xni  xavxa  AQvg,  et  n 3.  t?;rwy]  cum  dixisset  c, 
dicens  b Bil  1074,  om  o ti^tnvivatv  ABDPcvg  Hil,  t^tnv..ae- 
ad^ai  O,  emisit  spiritum  ah  iSo)v  (videns)  df  o txpxoxxag/og 

{-xagytjg  B)  xo  ytrofitrov  (xo  yeyorog  C,  quod  fieliat)  ABPQbg,  quod 
cura  vidisset  centurio  tt,  centurio  autem  cum  videret  quod  fiebat  c, 
xat  o txaxovxagyog  q'wvt;aag  D 4.  iSo^a^tv  (-|oCt  B)  BDc, 

iSo'^aaiv  APQag,  magnificat  b 5^fdv]  add  quod  factum  est  c 

0 av9g(onog  ovxog  Sixuiog  xjv  ABPQahg,  iste  homo  iustus  est  c,  d<- 
xatog  tjv  0 ar&gwnog  ovxog  (liic  liomo)  Dd  5.  omnes  ac,  omnis  b 

01  arfinagaytvofjfroi  (avxn.  APQ,  quae  convener.ant)  o;rAo<  tni 
Tjjv  &fcogiav  xuvxr^v  ABPQag,  turba  . . . simul  aderant  ad  specta- 
culum istud  b,  01  ovrnugaytvofitvot  (simul  venerant  d,  interfuerunt  c) 
tnt  &to)Qttu  (ad  spectaculum  d,  spectaculo  c)  oyXot  (populi  d)  Dcd 

6.  d-mgtjaavxtg  BCD,  cum  vidissent  c,  d-ftogovvxig  PQag,  qui  vide- 
bant b,  om  A xa  ytvofuva  BDPQg,  quae  facta  sunt  c,  ea  (om 
b)  quae  fiebant  ah,  om  A tavxwv  xa  axtjSri  Qg,  xa  tavxcov 

axrj9t]  P,  pectora  sua  ab,  frontes  suas  c,  xa  axr/d-tj  ABC  et  add 
xai  xa  fitxwna  D vntaxgtfav  D 7.  taxrjxtioav  AP, 

faxtjxtiaav  Q noti  abe  avxai  ABP  = avxov  Dabcdg 
ano  BD,  om  APg 

et  cl.amans  uoce  magna  lesus  ait  Pater,  in  manus  tuas  commendo 
spiritum  meum,  et  haec  dicens  expirauit  (exsp.).  (330,2)  uidens 
autem  centurio  quod  factum  fuerat  (erat),  gloriticauit  deum  dicens 
Vere  hic  homo  iustus  erat  (est  F).  (331,10)  et  omnis  turba  eorum 

qui  simul  aderant  ad  spectandum  istud  (istum  F)  et  uidebant  quae 
fiebant,  percutientes  pectora  [sua]  reuertebaiitur.  ♦■•[stabant  autem 
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xu2  yvvaixti  ui  avvuxoXovd^riatxaui  aviiu  ano  jT^g  FuliXuiug,  6q(u- 
aui  xuvta. 

iiov  uvriQ  ovonuu  'Iwafiip  PovXivirjg  vnd()/(ov,  uv^q 
uya&dg  xai  dtxutog  ^‘(ovtog  oix  f/v  avyxaxaxi^tiftixog  xfi  fiovX^ 
xal  jfj  npu^d  uvtwv),  uno  ‘Agifia&uiag  noXiwg  xdtv  ’ Jovduiiov,  s 
og  npoffi3//tto  tZ/y  (iaaiXiiav  %ov  d'tov,  ^‘^oviog  TiQoaiX&wv  tw 
TLtXuxw  fjXriauxo  xd  awfiu  xov  ' h)Oov , xul  xaihXcuy  fyixvXi'^iy 
uvxd  awJoyi , xai  t&r^xiy  uvxuy  iy  (.tVT-(MU  Xu^ivuu,  ov  oix 

4.  avyxaxaxt&ifitvog  8.  i'&rjXiy  avto 

1.  xut  ADPg,  add  ut  B mulieres  eorum  e ovyaxoXov~ 

&r,auaut  ADPg,  avvuxoXov&ovaut  BC,  quae  secutae  fuerant  (erant 
c,  sunt  d)  abcd  1.2.  haec  videntes  b 3.  av^(>]  vir  qui- 
dam c 3-6.  (iovXtvxr^g  ...  Toii  (ffor]  de  civitate  arimathia 

cum  esset  decurio  qui  sperabat  regnum  dei  et  bonus  homo  non  con- 
sentiens consilio  et  actui  iudaeorum  c 3.  jSovXtvxi^g  vnuQ/_wv 

ABtiPg  =z  qui  erat  decurio  ab  add  xut  o C uyrj(} 

alterum  ABPvg  = om  Dab  4.  xu2  oni  B ryv  avyxuxuxi- 

&u^tvog  {avvxuxuxi^ifi.  A)  ABPg,  consenserat  ab,  t]v  avyxuxuxt- 
^ffurog  (avvx.  D)  CD,  erat  consentiens  d 5.  nguiu  ABDPg, 
nqu"^  prD,  operae  a,  actibus  b agifiud'uiug  ABg,  aqifiu9iug 
Da,  arimatia  b xo»  lovduuoy  ABDPag,  iudeae  b 6.  og  BC 
Dab,  og  xut  Ag,  og  xut  uvx,,  P Ttgoaidfxexo  BCDPub,  add  xut 
avxog  Ag  onro;]  xai  pr  Dd,  sed  deletum  7.  petiit  c,  pe- 
tit ab  xul}  pilatus  autem  cum  audisset  quia  exspiravit  clarifica- 
vit  dominum  et  donavit  corpus  ioseph  iosepk  autem  c xaiftXwy 
BCD,  depositum  a,  xu9tXtov  uvxo  APg,  depositum  illut  b,  deposuit 
corpus  et  c 8.  uvxo  ABPg,  eum  a,  xo  awftu  xov  itjoov  D,  om 
bc  atrdort  ADPvg  = ev  etydovt  De,  in  sindonem  a,  in  syndu- 
nem  novam  b avxov  BDab,  uvxo  APcg  /.tyijfuiu)  D 
Xa^tvim  ABPg  Orig  1,439*,  XtXuioft^fuyio  /),  sculptili  a,  sculpto  d, 
exciso  b,  perfossa  in  petra  c 8seq.  ov  ovx  ijv  ovdug  ovnat  (ou- 
Sug  ovJenu  CP,  ovjiw  ovdug  D Origeii,  oidiniv  ovJtlg  g)  xufuyog 
ABDPg  Orig  1,439*  (439<^),  ubi  adhuc  (om  c)  nemo  (add  fuit  c)  po- 

omnes  noti  eius  om  F]  a longe,  et  mnlicres  qnae  secutae  erant  eum 
a Galilaea,  haec  uidentes.  (332,1)  et  ecce  uir  nomine  Ioseph,  qui 
erat  decurio,  uir  bonus  et  iustus,  non  consenserat  consilio  (con- 
cilio F)  et  actibus  eorum,  ab  Arimathia  ciuitate  ludaeae  (ludae  F"), 
qui  expectabat  et  ipse  regnum  dei,  *-ltic  accessit  ad  Pilatum  et  pe- 
tiit corpus  lesu,  ^^(333,1)  et  depositum  inuoluit  sindone,  et  posuit 
cum  in  monumento  exciso,  in  quo  nondum  quisquam  |iositus  luerat. 
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oiSi)g  ovnto  xtlfitrog.  ”*«!  r^fi^gu  r/v  itugaox^nt]g , xul  av^jlatov 
Intfioaxtv.  ^^xaTuxoXof&r/aaoai  at  yvvatxtg,  vtUtvtg  t^aar  avv- 
iXriXvd-vtai  uvitTi  ix  tijg  ruXtXulag,  iS-tuaavTO  to  ftvrifttTov  xul 
ui(  hid-»]  TO  aiofta  avxov,  ••PvnoaTg^ipaaai  di  rjio/fiaoav  ugtoftuxa 
i xal  fivga-  s^ct!  to  fttv  adft/jarov  ifavyaaav  xutu  T^]»'  irioXr’v,  *t») 
Si  fiiu  Twv  aa^jSdiwv  vg&gov  fiuStug  r,X3ov  itii  lo  fivT^ftu  tpi- 
govaat  a f,%o!fiaaav  ugotfiaici.  -tvgov  Si  tov  Xi3ov  unoxixvXiafii- 


sitiis  C(l,  ul)i  nondum  nliqiiis  erat  positus  a,  in  quo  nondum  quisqunm 
positus  fuerat  b fiijSiya  ixiT  rexgov  ytyorirai  ex  Luca  et  lo- 
hanne  Orig  1,439'^  1.  xtifiivog]  tidd  xat  &ivjog  uviov  tntdTj- 

Xiv  TW  nvr/i-iftM  (in  monumento)  X(t3ov  ov  fioyig  itxoai  txvXwv  Dd, 
(tdd  et  c\im  positus  esset  m monumento  posuerunt  lapidem  quem  vix 
viginti  volvebant  c 1.2.  xui  Tjftega  t;v  nuguaxivt^g  (cenae  purae, 
TiagaaxtVT]  APg)  xat  (om  AP)  aafifiajov  eni/f  coaxtv  ABCPabg,  tjv 
(fuit  e)  Ss  r/fugu  («dd  cenae  purae  c)  ngo  gapjSarov  Dc  2.  xa- 
TaxoXov&r/Oaaai  AUPg,  consecutae  (subs.  b)  ah,  xuTi;xoXov3j;iTav 
D,  secutae  sunt  c Si  om  a at  BPc,  Svo  Babd,  xat  g,  om 
AC  fjaay  avviXijXvSvtui  ABDPg,  erant  simul  venientes  il,  se- 
cutae fuerant  a,  venerant  bo  3.  uvto)  Aag,  post  yaXtXatug  B, 

cum  ipso  ante  venerant  b,  om  Pc  . ex  ABubg,  ano  Dc  xat 
e3(uaavT0  Dc  to  fivriftu  D 3.4.  xat  uig  iii3rj  to  awfta 
om  D 4.  VTtooxgttjJuaai  St  (om  C)  ABCDag,  et  reversae  (re- 

vertentes l)  bc  5.  fivga  ABDPg,  unguenta  ab,  unguentum  c 
jiitV  om  P quieverunt  ac,  siluerunt  b xard  tjjv  lvxoXx,y 

om  D 5.6.  jg  Se  fita  ABPg,  ftta  Se  D,  una  (uno  c)  autem  bc, 
prima  autem  die  a 6.  sal>batorum  a,  ^abbati  bcd  og3gov 
(ogdov  A)  pu&etog  (fiu&eog  BiPg)  ABCDPg,  ante  lucem  vable  a, 
vabln  tempore  b,  diluculo  post  monumentum  c riX9ov  At>S>  post 
(tvi/fiu  B — ante  ug9gov  ahc,  ‘tjgyovxo  D enet  D,  ad  abc 
/urt;/tfiov  C tputgovaat  D 7.  quae  ab,  quaecunque  c 

agufittxu  ABvg  = om  Dabc,  adtl  xat  xtreg  avv  avxutg  ADg,  ipiao 
verba  om  BCabc,  add  iXoyt^ovxo  Se  ev  euvxatg  xig  ugu  anoxvXtaet 
(quisnam  esset  qui  revolveret  c)  Tor  Xid'ov  Dc  eygov  Se  ABag, 
et  invenerunt  b,  eX3ovaai  (et  cum  venissent  c)  evgov  Dc 

s*(334,10)  et  dies  erat  parasceues  (-sceue),  et  sal>batum  inluccscebat. 

subsecutae  Autem  mulieres,  quae  cum  ipso  uenerant  de  Galilaea, 
uidernnt  monumentum,  et  quem  admodum  (et  quoniam  F)  positum 
(positus  F)  erat  corpus  eius : ^0(335^8)  ^t  reuertentes  parauerunt  aro- 
jiiata  et  unguenta  (imgenta  LV).  et  sabbato  quidem  siluerunt  secun- 
dum mandatum,  * (336,1)  una  autem  sabbati  ualde  diluculo  uenerunt 
ad  monumentum  portantes  quae  parauerant  aromata.  *et  inuenerunt 
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vov  uno  10V  ftvtjftiiov,  ^ tiaiX&ovaai  di  ovx  tlgov  to  cw/cct  tov 
xvgiov  '/ijffot).  *xai  iytvtTO  iv  iui  unoQtta3'ui  avTus  nigl  tovtov, 
xai  idov  uvdgig  Svo  iniaujauv  aixutg  iv  ia^ijTt  uarganxovotj, 
^iftq)6^(ov  di  yivofxlvuv  aviuv  xui  x}.irovadiv  rd  ngdawnov  fig 
Tr)v  j'^v,  ilnuv  ngog  uvxug  Ti  ^r/Xtixt  xdv  ^(dvxa  nixu  x&v  vi-  * 
KQwv I ®ovx  laxiv  wdi,-  «XV  '^yig&jj,  ug  ^XaXjjorfv  vftTv 

ixi  uv  iv  xfi  ruXiXalu,  ’’Xiywv  Sxi  dii  xdv  vidv  xov  uv9g(Lnov  nu- 

6.  fi^ija9t]xi  uau  iXuXr/aiv 


1.  lind  xov  fwt/fuiov  om  b uaiX9ovaut  di  BCDub,  cum  ve- 

nissent autem  c,  xui  tioiX9.  Avg  ot’/]  orx  C 1.2.  xov  xvgiov 
itjoov  AUcg,  om  Dah  2.  xui  lyivixo  AlWabcg,  lyivixo  de  C 
IV  xu)  unogtia9tti  (dtanoQ,  Ag)  uvxug  AltCUg,  dum  stuperent  ac, 
dum  mente  consternatae  essent  b mgi  xovxov  AUucg,  nigi  uvxov 
D,  de  facto  b 3.  xai  ABbg,  om  Dac  uvdgtg  dvo  ABCu, 

dvo  uvdgig  Vbcg,  Aovxuv  di  xai  'Iiodvvrjv  dvo  {dyyiXovg)  Origeu 
1,621“  iniaxtjaav  ABg,  nagiiaxrixitaav  C,  adstitcrunt  ac,  ste- 

terunt b uvxaXg'\  iuxta  (secus  be)  illas  abc  ea9fjxt  aaxgu~ 
nxovaxj  BDabc,  ta^-jjOfOii'  aaxgunxovoatg  Ag  4.  info/Siov  dt 

yevoftiviov  uvxoiv  xut  xXtvovocov  (xXitv.  Ai)  ABg,  cum  timerent  au- 
tem et  declinarent  b,  irqojSot  de  yevof.ievut  exeivui  (om  d)  exXiivav 
D,  conterritae  autem  inclinaverunt  c,  timore  nutem  adpreliensae  in- 
clinantes a xo  Tigoaconov  Aabcg,  xu  jigoacona  BCDd,  add  av- 
Xiov  Cd  4.5.  in  (ad  a)  terram  abcd,  add  ot  de  Dcd  5,  iinuv 
BCD,  tmov  As  ngdg  uvxug  om  o xi  ^jjxiixe  . . . vexg&v) 
quem  quaeritis  iesum  nazarenuin  resurrexit  a mortuis  c viven- 
tem b,  vivum  a 6,  ovx  laxiv  ude  «XX  («XXa  B,  om  C)  t]yeg9tj 
ABvg  s=  pm  Babc  fivrja99jxi]  add  de  D ug  ABahg,  oau 
(quanta  d,  quae  c)  Dcd  e(  C?  vfuv  ABDag,  ante  locutus  sit  c, 
vobiscum  b 7.  dum  (cum  bc)  adhuc  esset  iu  gnlilnea  (in  gal. 

esset  b)  obc  Xiywv  om  Dc  oxt  dei  xov  viov  xov  av9gu~ 

nov  AUbcg,  xov  vwv  xov  uv9gunov  oxt  dii  B,  quoniam  filium  ho- 
minis oportet  a 


lapidem  reuolutum  a monumento,  ^et  ingressae  non  inuenerunt  cor- 
pus domini  lesu,  ^et  factum  est  dum  mente  consternatae  essent  de 
Isto,  ecce  duo  uiri  steterunt  secus  illas  in  ueste  fulgenti.  ® (337,2) 
cum  timerent  autem  et  declinarent  uultuin  iu  terram,  dixerunt  ad  il- 
las Quid  quaeritis  uiuentem  cum  mortuis?  tinon  est  hic,  sed  surre.\it 
(resurr.).  recordamini  qualiter  locutus  est  uoliis  cura  [autem  F]  adhuc 
(athuc  f)  iu  Galilaea  esitet,  ' dicens  quia  oportet  filium  homiuis  tradi 
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QaSo&tjvat  tig  y,iTQug  uv^qwnwv  ufiagTioXui/  mt  azavqio&ijyon  xai 
Tfj  iQlxr)  ‘^fttqa  uvaaiijvai.  ®xa(  Ifxvijodrjaav  %iov  qtjfiuzuv  avTov, 
®xai  inoaxqiipuaui  unii  xov  ftvrjfiiiov  unr\yytt\uv  xuvxu  nuviu 
xoTg  tvdtxa  xai  nuat  roTg  loinoTg.  ^'^r/auv  de  f)  BlayduXrjv^  Ma- 
i qia  xai  'Iwuvvu  xai  Magia  ^ 'laxwfiov,  xai  ul  Xoinui  aiv  aviutg 
Yktyov  ngog  xoig  anoatoXovg  juviu.  **xai  e(fdvT)aav  Ivtumov  ai- 
x&v  luffii  Xr/gog  %u  g^ftaxa  tavia,  xui  ^niaiovv  uvtuig.  di 
Jlhgog  dvuaxug  idgufuv  ini  to  fivtjfuroy,  xai  nugaxv-tfjug  ^'kinti 
xA  o96via  xeifuvu  ftoxu,  xui  un^X&ev  ngog  euvxov  &avftd^(ov  xd 
10  yeyoxdg.']  ^^Kui  Idov  dvo  tg  avxwv  r/Oav  nogev6/.ieyot  iv  uvxfi  xf/ 
Tiixiga  eig  xwfiTjv  unt/ovauv  axudiovg  e^^xovxa  and  ‘JigovauXr^ft, 

1.  flg  yiTgag . . . axuvgco&ijvat  om  a ufiugxutXuv  ABcg,  omDb 

2.  die  tertia  b avxov  ABDcg,  Iiorum  ab  3.  ano  xov  fivT]- 

fteiov  ABvg  = om  Dabe  xuvxu  nuvxa  ABabg,  navxu  xuvia  Dc 
4.  illis  undecim  ab,  undecim  apostolis  c naai  D,  naaiv  A,  post 
Xoinoig  ab  rjauv  de  Bcg,  erat  autem  ab,  om  AD  ij  ^iuydu~ 
Xrjvt]  ftagia  ABg  = fiugta  ij  ftuydaXTjvtj  (-lenae  b,  -lena  d)  Dbcd, 
magdalena  a 5.  xai  ttouta  D,  et  iohanna  post  iacobi  a tj  tu~ 
xwfiev  ABD,  ‘laxw^ov  g avv  aviutg  om  c 6.  eXeyov  AB, 
eXeyav  B,  u'i  iXeyov  acg,  haec  dicebant  b xavxa  om  b ante 
(apud  c)  illos  bc,  illis  a 7.  ^^po;]  delirramentum  b,  deliramenta 
c,  delira  a xavxa  BDabc,  avxwv  Ag  7-10.  o de  ...  yir 
yovdgABog,  omDab  Euseb  can  8.  surgens  c procumbens  c 
9.  xeifieva  fidva  g,  sola  posita  c«,  xeifteva  A,  fxova  B antjX- 
&ev  Bevg,  anxjX^ov  A ngog  euvxov  Ag,  ngog  avxov  B,  se- 

cum  cv  10.  xai  idov  om  D dvo  avxwv  tjaav  (erant  ex 
illis  a)  nogevofievoe  ABag,  duo  ex  Hlis  ibant  bc,  r^aav  de  dvo  no- 
gevoftevot  e§  avxwv  B.  homm  duorum  nomina  dicit  Simonem  et  Cleo- 
pam  Orig  1,434* -dSS**  3,274*  4,8“  11*  lOseq.  ev  avxij  xt]  rinegot 
Dbcg  et  ante  Tjaav  B,  ev  avxrj  xrj  wgu  A,  om  a 11.  uneyovauv 
(iter  habentis  d)  axudiovg  e^r^x,  uno  ,tegova.  ABDbg,  stadios  haben- 

in  manus  hominum  peccatorum  et  cruci  figi  et  die  tertia  (t.  d.)  re- 
surgere (-get).  ®Et  recordatae  sunt  uerborum  eius,  9(338,2)  et  re- 
gressae a monumento  nuntiauerunt  haec'  omnia  illis  undecim  et  cete- 
ris omnibus.  19(^339^x0)  erat  autem  Maria  Magdalene  (-nae)  et  Io- 
hanna et  Maria  Iacobi  et  ceterae  quae  cum  eis  erant,  quae  dicebant 
ad  apostolos  haec,  “et  uisa  sunt  ante  illos  [sicut]  deliramentum  uerba 
ista,  et  non  credebant  illis.  i^Petrus  autem  surgens  cucurrit  ad  mo- 
numentum, et  procumbens  uidit  linteamina  [sola  om  L]  posita,  et  abiit 
secum  mirans  quod  factum  fuerat,  ^et  ecce  duo  ex  illis  ibant  [hoc  F] 
ipsa  die  in  castellum,  quod  erat  io  spatio  stadiorum  sexaginta  (clx 
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fi  ovo/.ut  'Eftftttovi,  uvfol  wfii^ovv  n()o;  iXXrjkovg  ntpl  nuv- 

Ttov  ju)¥  avfi/Sf^rjxouov  jovtwv.  *^xai  i^ivito  iv  iiu  6f*tXtTv  ai- 
lorff  xai  aw^^Tjuty,  xat  «rioj  o 'Ir/Oovi  iyylaag  avvtnogtvno  uv- 
Toff*  *®oi  di  6(p9aXfioi  uvTwv  ixQuTovvzo  jov  f.tfi  intyvOivat  av~ 
ToV.  ilntv  Si  TiQog  avzovg  Tivig  ol  Xoyoi  oyroi,  oig  dviifiuXXtiii 
ngdg  uXXi^Xovg  TUQinuzovvitg , xui  lazt  axvd-gojnoi ; ^^unoxgi9ug 
Si  tig  avjwv]  w oro/xu  KXtonag,  tlmv  Jigog  uvtvv  2v  /xoxog 

7.  dvdfiau  KXtunag 

tem  Lx  ab  hierusnlem  a,  quod  abest  ab  ierosolymis  stadia  sexa- 
ginfa  c 1.  7]  ovofia  tfi/xaovg  (aminaus  a)  ABag,  ovofxazi  ov- 

Xttfifiaovg  (emmaus  c)  Dcd,  nomine  cleofas  et  ammaus  b xai 

aviot  tofttXovv  (fabulabatur  b,  tractabant  a)  ABPabg,  WfuXovv  (fa- 
bulabantur cd)  df  Dc.  bftiXoivTfg  Orig  l,434l>  4,8“  ngog  uXXtj- 
Xovg  ABPg  Orig,  ngog  tavTovg  D,  ad  invicem  c,  om  ab  de  (ex 
his  b)  omnibus  obc  2.  zwv  (om  pr  D)  avfi(iffitjxozo)v  (avr^.  D) 

JOVTWV  (uvToig  Orig  1,434,  ont  4,8“)  ABDPg  Orig,  quae  his  contige- 
rant o,  quae  acciderant  bc  2. 3.  tv  iw  . . . avr^r/ttiv  (on?.  B?g) 
ABDPg,  dum  fabulabantur  secum  et  conquirebant  ad  invicem  c,  dum 
fabulabantur  b,  dum  tractarent  ipsi  a 3.  xat  avzog  ABPbg, 

xat  Da,  om  c o ttjaovg  DPg  {Orig  1,434*),  ir^aovg  AB 

tyytaug  awtnogtvtro  uviotg  ABDPg,  appropinquabat  et  comitaba- 
tur cum  illis  c,  supervenit  et  ibat  cum  illis  b,  ascendens  comitabatur 
cuin  illis  a (intarag  aitoTg  avrtnogivtio  ftn  uvtwv  Orig  1,434*) 

4.  JOV  ffij  , , , avToV]  Origenei,  ne  agnoscerent  illum  (eum  agn.  bc) 
abc  5.  finfv  Se  ABPag,  o Se  etnev  Dc  Orig  1,434*,  et  ait  b 
ngog  uvxovg  ABPabcg  Orig,  om  D Jiveg  BDPg  Orig,  jetveg  A, 
qui  .(quae  ad)  sunt  abcd  ot  Xoyot  ovTOt  ABDPacg,  ista  verba 

haec  d,  hi  sermones  b,  ot  Xoyot  Origen  confertis  bd,  refertis  c, 

tractatis  a 6.  ngog  uXXr/Xovg  (alterutrum  a,  invicem  bc)  ABP 

abcg  Origen,  ngog^eavjuvg  (vos)  Dd  neginuTOvvxeg  ABDPog 

Orig  1,434*  = om  <ibc  xat  eaxe  {laxat  A)  APabcg,  xat  eaia- 
&ijaav  B,  om  D 6. 7.  respondens  (respondit  bc)  autem  (om  b) 

abc  7.  eig  DP,  o etg  ABg  uvxwv  Pabd,  om  ABDcg 

w ovofiu  ADPg  et  add  est  (erat  c)  ac,  ovoftaxt  Bh  cleophas 

(-fas  b)  abc  et  (om  a)  dixit  illi  (ad  illum  ac)  abc  ftorotg 
pr  D (solus  d) 

F)  ab  Hierusalem,  nomine  Emmaus  (Emaus),  ^‘'et  ipsi  loquebantur 
ad  inuicem  de  his  omnibus  quae  acciderant.  ^*et  factum  est  dum  fa- 
bularentur et  secum  quaererent,  et  ipse  lesus  adpropinquiins  ibat  cum 
illis:  oculi  autem  illorum  (eorum  PL)  tenebantur  ne  eum  agnosce- 

rent. ^^et  ait  ad  illos  Qui  sunt  hi  sermones  quos  confertis  ad  inui- 
cem  ambulantes,  ct  estis  tristes?  *^et  respondens  unus,  cui  nomen 
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nagoixiT;  h 'Iigovaa},r,fi  xai  ovx  iyv(u(  t«  ytv6f.iivu  Iv  uiifj  Iv 
%aTg  tjixigaig  ruvtatg;  *9*oi  ilntv  avioTg  JloTa;  ol  Si  tlnov  avxm 
Tu  itegl  'iTjaov  tov  Nu^ugalov,  Sf  iyifiTO  dy^g  jigogi^rtjg  Sv~ 
vuTog  iv  fgyv  c^*']  ^7*?  ivawlov , tov  ^cov  xal  navzdg  %ov 
< laov,  *"o7rwf  xi  aixov  nageSwxuv  ot  ugxugtTg  xui  0«  ugxovxi^ 
•^(.tiav  ftg  xgTfia  9avuxov  xul  iaxavguaav  aviov.  ^^■^fifTg  Si  ijXjit- 
^Oftev  oxt  uixog  iaxiv  o fii\X(ov  Xvxgovad-ai  xov  'lagur^X'  dXXu  yt 
xui  aiv  nuatv  xovxotg  xgitijv  xavxtjv  ^fiigav  uytt  ojfiigov  d<p'  ov 

3.  Na^agrivov, 

1.  nagoixfXg}  peregrinaris  c,  peregrinus  (advena  J)  es  ubd  Hil  221 
tv  Babdg  Orig  4,8“  Uil,  ab  c,  om  ADP  ierosolyina  c xat 
ABPvg  Orig  U'd,  om  Dube  quae  facta  (gesta  «)  sunt  abe  BU 
1.2.  ev  Tutg  Tjfuguig  xavvaig  ABDPag  Orig  HiUtr,  in  his  (istis  e) 
diebus  bc  2.  xui  timv  uvxotg  ABPg,  o St  tiruv  uvxu  (illis  e) 
De,  qui  ait  illis  a,  quibus  ille  dixit  b {thiovxog  Si  Origenes  4,8^) 
ot  St  ttnov  (einuv  B)  aviio  BPg  = illi  autem  (et  ipsi  a,  et  li)  di- 
xerunt abe,  om  D (dntxgtvovxo  Orig)  3.  xu  ntgi]  de  abe 

ra^wgaiov  (nazoreo)  ADPdg  Orig  4,8^,  nazareo  b,  va^ag^vov  Bac 
uvTjg  npoyjjiijs  ABBPvg  Orig,  vir  c,  propiieta  ab  4.  tv  tgyat 

xai  tv  (om  BPabg  Orig)  Xoyio  ABPabg  Origenes,  in  faetis  et  in  dic-, 
tis  c,  tv  Xoyo)  XUI  tgyw  D tvuvxiov  ABPg  Orig  4,8“,  tvomtov. 
D,  coram  ab,  in  conspectu  c 6.  onag  xt  ABPvg  Orig  =7  wg  D, 
sicut  d,  quomodo  abe  aviov  (xovxov  Uub)  nugtSxoxav  ADPabc, 
nagtScoxuv  «vxov  Bg  Orig  sacerdotes  e &.6u  xat  ot  ag~ 

Xovxig  (magistratus  c)  t]/.ta)v  ABDPeg  Origenes,  et  omnes  populus  b, 
nostri  a 6.  in  damnationem  (-ne  c)  be,  in  iudicio  a tlni~ 

^ofitv  P,  speravimus  a 7.  oxt  avxog  taxtv  (ijv  D,  fuit  e)  AB 

DPcg  Orig  4,8^,  ipsum  esse  ab  qui  redempturus  esset  (erat  c) 

obe,  qui  iucipiebat  salvare  d istraliel  ab  7. 8.  uXXu  yt  xat 
(om  APg)  avv  nuatv  xovxotg  ABDPg,  sed  etiam  et  in  omnibus  Itis  d 
s et  (om  a)  nunc  abo  8.  igirr/V  xuvxtjv  (om  Dd)  tj^uguv  uyti 
ABDPdg  = tertius  dies  agitur  e,  tertia  dies  est  ab  axifugov  AD 
abeg,  atjfttgav  (hodie)  ante  ayti  Dd,  om  B utp  er]  ex  quo  ao, 
quod  b 

Cleopas  (-plias),  dixit  ei  Tu  solus  peregrinus  es  in  Hierusalem 
non  coguouisti  quae  facta  sunt  in  illa  Itis  diebus?  tOquibus  ille  dixit 
Quae?  et  dixerunt  Pe  (esu  Nezareuo,  qui  fuit  uir  propheta  polen§ 
iq  opere  et  sermone  coram  deo  et  omui  populo,  ^et  quoipodo  euin 
tradiderunt  (tr.  eum)  summi  sacerdotes  (-tum  L)  et  prlpcipes  nostri 
in  damnationem  mortis  et  cruci  (ij^erunt  eum.  autem  speraba- 

mus quia  ipse  esset  redempturus  (redemt.  F)  Israliel;  et  nunc  super 
haec  omnia  tertia  dies  [est]  hodie  quod  haec  (acta  sunt,  ^’sed  et  mu- 
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ruvTu  {yiviTo.  koJ  yvvuTxis  fn'f{  tjftuv  f4iair,aav  ijftSs, 

ytrofiivat  oQO-Qtvat  ini  %o  (irrjftfiov,  fitj  ti-fwaat  id  «oift» 

avTOV  TjX^ov  Xiyovaai  xt<i  onjctaiav  dyyilatv  iaxQaxtvui,  oV  Xiyov- 
aiv  aiiov  ‘^*xal  dnf/X&Qy  iivig  litv  ai>v  Tjficv  ini  to  ftv^/Liffev, 
yui  tl-Qov  ovtwg  xaS-wg  ai  yvvaixig  tlnovy  uviav  3i  eix  tldox.  i 
’^x«<  (tiiTog  ilnev  ngdg  «vzovg  ui'6-^iot  xal  /SgaSug  jfi  xagSlu 
fov  Ttinxtvtiv  ini  nuor<v  itig  iXdXrjaay  ol  ngoqrjxat.  raUru 

tJti  nad-iiy  Toy  ^giaxdy  xai  daiX\^tTy  iig  %^y  do^ay  avTOv ; 
uggiifityog  uno  Mwvaiwg  xui  uno  ndyxiay  xwy  ngoifTjTuv  Sifgftr/- 


1.  ruvra  tyiytxo  (yiyoriy  D)  ABDPbcg,  facta  sunt  haec  a uXXa 
xai  AHDPvg  = et  c,  et  super  (in  b)  liis  orauilnis  ah  i^fttoy 

ABPcg,  ex  nostris  (ib,  oiii  D 3-  }'£rojU()’C«  (ytvufuyui  B}  vg-' 

d-gtrat  (og9giat  Pg)  ABBPg,  quae  fuerunt  mane  c,  quae  ante  hj-i 
cein  fuerunt  5,  cum  fuissent  antelucanum  c et  (quae  e)  cui^ 

non  invenissent  «c,  et  non  invento  6 3.  venerunt  «b,  advepe- 

runt  c xut  ABPg,  se  (om  o)  etiam  gb,  pip  Dc  angeloriup 
visionem  c toguxirai  P,  ae  vidisse  ac  dicunt  ob^  dice- 

bant c 4.  unr,X&ov  AUOPubg,  fuerunt  c twi»  ABP?,  ix  ftox 
Dube  avv  i]fiiv  ABDPg,  nostris  ab,  nobis  c ad  (in  d)  monu-r 
mentum  abed  5.  tupov  ovuog  (ovtco  g)  ABDPacg,  ita  invene- 
runt b xa&wg  ABPg,  sicut  bed,  (og  D,  ut  a,  addxuiAPg  (tnox 
at  yvyaixig  Dc  aixuy]  illum  d tiSof.tiy  Dd  6.  xai  avius 
ABPabg,  o de  Dc  avxovg  BDPg,  eavxovg  A oi  om  a 
insensati  ac  Iren  205,  stulti  b 7.  xov  niaxeveiv  ABPg^  ad  cre- 
dendum bc  Iren,  in  credendo  u,  om  D super  omnia  c,  in  (om  a) 

omnibus  ab  Iren  oTg']  quibus  ct  X)  haec  ab 

Iren  205,  add  omnia  e 8.  (dei  ABDPacg  Iren  205  262,  opor- 
tuit b xai  prius  ABDPacg  Iren,  et  ita  b Q.  ag‘^u/u(ytig 

ABPog  = 1JV  (fuit  c)  ag'^ufi(vog  p«bc  fiwvaewg  Bnbc,  (noaetog 
ADdg  ano  ullerum  ABPg  = om  Dube  diigiupevfy  (<)<«- 

egfnjvivty  P,  dnjgi.i.  g)  APvg,  dugfitjvevaey  B ~ igfir,y(v(ty  D,  i«- 
terpraetans  abe 

lieres  quaedam  ex  nostris  terruerunt  nos,  quae  ante  lucem  fuerunt 
ad  monumentum  ^^et  non  inuento  corpore  eius  uenerunt  dicentes  se 
etiam  uisionem  angelorum  uidisse,  qui  dicunt  eum  uiuere.  ^^et  aljio- 
runt  quidam  ex  nostris  ad  monumentum,  et  ita  inuenerunt  sicut  >mi-  « 
lieres  dixerunt,  ipsum  uero  non  inuenerunt  (uiderunt).  2^et  ipse  dixit 
ad  eos  O stulti  et  tardi  corde  ad  credendum  in  omnibus  quae  locuti 
sunt  prophetae.  ^®nonne  |iaec  oportuit  pati  Christum  (Ch.  p.)  et  ita 
intrare  in  gloriam  suam  ? ^’[et]  incipiens  a Moyse  (Mose  F)  et  omni- 
bus prophetis  ipterpraetabatur  (interpret.)  illis  iu  omuilnis  scripturis 
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vivty  avTotg  Iv  ndaaif  juTg  yqaqiaTg  ru  n*pi  uixoH.  ^-xai  ^yyi^ 
aav  tlg  xcd/uijv  ov  inoQfvovio , xol  avtdg  n^offinoii^aaTO  nop- 
fioufoy  7iOQtvta9at,  *®xoJ  naQffiidaavro  uifov  Xlyovxtg  MtTvov 
fti9'  ^n&y,  Su  npdg  ian/pav  laiiv  xal  xfxXtxiv  ^ rmlpa. 

i xal  tiaijX^tv  tov  fxiTvai  avv  avioTg,  ^xai  iyivtxo  Iv  xm  xaxuxXi- 
9jjyai  avxdy  {Atx  uixdy,  Xafiuy  xdy  upxoy  tjvXoyrjaty , xai  xXtiaag 
intSlSov  uvxoXg'  ^*oviw»>  di  dt^yolx9rjOtty  ot  i(p9-aXfio{,  xal  lnl~ 
yywaay  aixoy  xai  avxdg  uipavxog  ty/xtio  in  avxwy.  **xoi  tlnov 

2.  nQoatJtontxo 


1.  ty  naaatg  ABPabg,  omnes  c,  fy  D scripturas  c xa  ntpi 
avxov  (favxov  AP)  ABDPg,  de  se  (semetipso  c,  eo  d)  acd,  quae  de 
ipso  erant  b 2.  in  vicum  a,  ad  castellum  c,  castello  b xai 
avxog  ABDPabg,  ipse  autem  c npoatnoir)aaxo  ABD,  finxit  (fe- 
cit d)  se  bcd,  npoffinoiitxo  Pg,  adfectabat  se  a noppwxipoy 

AB,  nopguxtgw  Dg  3.  napafiiaauyxo  pr  D,  coxerunt  d 

4.  taxiy  xai  ABPg  =s  om  Dabc  xatxXttxty  D Tidt]  Bv  et 

Pl,  ante  xixXtxty  ab,  om  ADcg  5.  TOti  fuiyat  avy  avxotg  AB 

Pg,  (xuyat  (xtx  avxoiy  D , ut  maneret  cum  illis  c,  ut  cum  eis  mane- 
ret a,  cum  illis  et  mansit  b iu  eo  cum  iam  recumberet  c,  cum 

discubuisset  a,  dum  recumbit  b 6.  ftfx  aixuy  om  D lox 
ABPg  Orig  1,438<^,  om  D tjvXoyijaiy  AD,  evX.  BPg  Orig 
xXaoag  ABPhcg  Orig,  frangens  a,  om  D 7.  tnidtdov  ABPabvg 
Orig  1,438**,  ngoaididov  D,  dabat  d,  tradidit  c avxwy  df  diJj- 
yoixOtjaay  oi  o(p9aXfioi  ABPg,  et  aperti  (adaperti  «)  sunt  oculi  eo- 
rum ab,  dii]votx9i]auy  avxwy  oi  6(p9uXfiol  Orig  1,434^,  Xufioyjwy 
dt  (d'  Orig)  avxwy  xoy  apxoy  an  avxov  (om  Origen)  ijrvyrjaav  oi 
o<f9aXfxoi  avxwy  (dt7jyo//9tjaav  avxwy  oi  6(p9uXfiol  Orig)  Dc  Orig 
1,438**  8.  xai  avxog  ABDPag  Orig  1,438**,  ipse  autem  c,  et  b 

invisus  factus  est  eis  b,  nusquam  conparuit  ab  illis  (eis  c)  ac  xai 
alterum  ABPahg,  oi  dt  Dc  tinay  B 


(scribt.  F)  quae  de  [se  F]  ipso  erant.  *®et  adpropinquauerunt  cas- 
tello quo  ibant,  et  ipse  se  finxit  longius  ire,  ^*>et  coegerunt  ilium  di- 
centes Mane  uobiscum,  quoniam  aduesperascit  et  inclmata  (decl.  F) 
est  (quon.  ad  uesperum  declinauit)  iam  dies,  et  intrauit  cum  illis,  ^et 
factum  est  dum  recumberet  cum  illis,  accepit  panem  et  bene  dixit  ac 
fregit,  et  porrigebat  illis : ^*et  aperti  sunt  ocuh  eorum,  et  cognouerunt 
eum:  et  ipse  euauuit  ex  oculis  eorum,  ^^et  dixerunt  ad  inuicem  Nonne 
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jrpof  «XXiJXot>{  0v)(\  fj  xagSia  rjfi&v  xutofiivrj  Iv  r,(Mv,  w£  tka- 
Xh  fv  irj  6d^,  cu£  Si-^votytv  Tjfuv  t«j  ypa<pci(;  ^^xai  dvoc- 
aidvTfg  aixfi  rjj  &Qu  vniaTQixpav  lig  '/fporffaXij^,  xa<  tvgov  ^3got- 
afiivovg  xovg  ^vdixa  xal  Tove  avv  uvtoTgf  ^X^yovxag  ou  SvTtog 
tj-yig&rj  6 xvgiog  xai  ojf9ti  2ifio)vi  • xa»  uvxol  ^^ijyorxTO  Ttt  i»  s 
rij  oJ^,  xai  wg  fyvda3tj  aitoTg  iv  xf)  x^uau  xov  uqxov.  ^xavxa 
Si  avx&v  XaXovvxcJv  uvxdg  iaxtj  iv  fiiatp  avxwv,  xai  Xiyti  aixoTg 
Elgi^vt]  vfuv  [•  tyd  tifu,  <fofitia9t]>  ^''nxo^Sirxtg  Si  xai  i'fxfo- 


1.  aXXtjXovg  ABPahcg,  tavxovg  D ot’//]  Orig  2,610' 3,302/4,11^, 
ovx  3,274^,  OXI  4,177*  ijfitov  xawfitvij  r,v  tv  ijfitv  APvg  Orig 
2,610*  (3,302/),  nostrum  erat  in  nobis  ardens  ab,  Jjfiuv  xaiofuvtj  ijv  B 
Ori<;  3,274**  4,11*  177*,  nostrum  fuit  excaecatumc,  i;v  r^ixwv  (nostrum 
erat)  xtxuXvftfiivtj  Dd  1.2.  ug  iXaXti  (tXaXtjaev  A)  xj/uiv  AB 
DPg,  quomodo  c,  ont  ah  Origenes  3,274*  4,11*  177*  2.  iv]  add 

TjfMv  Olig  4,11*  cod  tag  BD  Orig  3,274*  4,11*  177*,  cum  ab, 

xai  tog  APg,  om  c ^vvyev  D uraaxavxig  (surgentes  o) 

ABPtAg,  add  Xvnovjjitrot  (tristes  c)  Dc  3.  reversi  sunt  ipsa 

hora  c r^9gotofuvovg  BD,  avvxjdg.  APg  4.  xovg  lu'  D 
4.5.  ovxtog  (ont  b)  ijyfg&t}  o xvgiog  ABDabc,  o xvgiog  ovxwg  tjytg- 
Srj  B?,  riytg9ij  o xvgiog  ovxaig  Pvg  6.  a simohe  h 
yovrxo]  exponebant  eis  c 5.6.  tu  iv  xfj  o()q>]  quae  in  via  gesta 
erant  (acta  sunt  c)  ac,  quae  gesta  erant  in  via  ab  6.  wg  ABP 
ttbg,  0X1  Dc  agnitus  (visus  c)  est  illis  ac,  cognoverunt  eum 
in  panis  fractura  c 6.7.  xuvxa  Si  uviwv  XaXovvxarv  ABDPg, 

dum  haec  autem  locuntur  illi  b,  haec  cum  illi  loquerentur  c,  et  dum 
Iiaec  loquuntur  a 7.  uvxog  taxi)  Bab,  uvxog  taxuStj  D,  uvxog 
o ir,aovg  (dominus  c)  taxrj  Acg,  uvxog  tax?]  o ir/oovg  P tfi 

fitaw  A 7.8.  xtti  Xtyu  (dixit)  uvxoig  iigtjvt]  vfiiv  (vohiscum) 

ABPeg,  om  Dab  8.  lyto  tifit  (.itj  qiojStiaSt  Pcv,  om  ABDabg 
nxoij&ivxtg  (exterriti  a)  de  APacg,  &gotj9(vug  Si  B,  contiirbatique 
h,  avxoi  Se  nxotj9tvxig  (paverunt)  Dd  8seq.  evfo^oi  ytvoft.  D, 
timore  adprehensi  o,  timore  tacti  d,  in  timore  missi  c,  conterriti  b 


cor  nostrum  ardens  erat  in  nobis,  dum  loqueretur  in  uia  et  aperiret 
nobis  scripturas  (scribt.  F)  ? *^et  surgentes  (surgens  pr  F)  eadem  hora 
regressi  sunt  in  Hierusalem,  et  inueiierunt  congregatos  undecim  (xi 
F)  et  eos  qui  cum  ipsis  erant,  ^Micentes  quod  siirrexit  dominus  uerc 
et  apparuit  Simoni : **et  ipsi  narrabant  (narrauerunt)  quae  gesta  erant 
in  uia,  et  quomodo  cognouerunt  eum  in  fractione  panis.  ^(340,9) 
dum  haec  autem  loqunntur  (locuntur),  lesus  stetit  in  medio  eorum,  et 
dicit  eis  Fax  uobis:  ego  sum,  nolite  timere.  *’conturbati  uero  et  con- 
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floi  yiTopiUti  idoxovv  nvtSfta  d-ttoQtty.  s*««i  i^ntv  avTotg  Tl  Tt- 
rapetypi^voi  lori,  yui  J/u  t/  Siakoytafioi  uvafiatvovaiy  iv  tfj  xctp- 
dtn  vficiy  j rug  x^‘9‘^?  ^toiag  fiov,  Sri  iyd 

tiui  ttirog'  ipYjXuqiriauTi  fit  xai  VJtTt  oxi  nvn-fux  auQxa  xut  intiii 
S oix  »/<1  xad-wg  iftt  &fCtipfht  ixovra.  tovTO  tlnwv  tStt^tv  UV'^ 
toTg  xag  ;j«“p«g  y.ai  rovg  nodug.  *'iri  Si  dmaTOvyxioy  uvt&y  x«l 
Q-avfM^ivTWv  dno  x^g  xa^Sg,  tlntv  avxoTg  *Extti  Xt  jSpiiatftoy 
it>9u3t;  Si  iniSidxav  aixip  ix^vog  SnroS  fiigog^  *^xai  XafSiiy 
Ivdmov  avxwv  tqiuytv. 

2.3,  Iv  XuTg  xdQSiaig  ifuov;  3.4,  ou  avxog  iyu  tifu‘ 

1.  iSoxovv']  putaverunt  c nvtvfia  ABPg,  se  spiritum  al>c,  ^av- 
xaafia  D xui  itnty  ABvg  = o St  (qui  «)  iinty  Dac,  dixit  au- 
tem 6 aiioTg]  ad  illos  6 2.  /trrt]  taxat  AD  Sia  xt 

Ag,  quare  nlic,  «tVa  {t  deleto)  xtD,  ut  quid  d,  xt  B,  quae  HilIMO 
ascendunt  ac  Hil,  ascenderunt  & tv  xrf  xuqSiu  BBuh,  in  cor  cd, 
«'  xuig  y.uQSiaig  As,  in  corda  Uilur  3.  xag  yj'Q'^S  ABDacg, 

ecce  (et  Hil)  manus  b Hilar  500  fiov  alterum  om  c Hilar 

3.4.  tyo)  nfii  avxog  (ipsi  a)  Bab,  avxog  lyut  tifii  AvgHil,  tyta  av- 
xog tifit  Dc  4.  fit  ABg  — post  videte  c,  om  Dab  Hil  , oxij 
xo  D (quoniam  d)  Iren  294  HUar  829  spiritus  enim  Iren 
294  4.5.  auQxa  {xut  aafixa  B)  xat  oaxta  (ossum  a)  ovx  tyit 

ABabcvg  Hilar  437  500,  neque  ossa  neque  carnes  lial)et  Iren,  oaxa 
ovx  exft  xat  augxag  (nec  carnes)  Dd  5.  xaflwf]  sicut  et  d 
&toiQuxt  ABg,  pXtntxt  D,  videtis  abcd  Hil  500  habentem  ac  Hil, 
liabere  l»  5. 6.  xai  xovxo  . . . noSug  ABcg,  om  Duh  5.  tStt~ 
^tv  B,  tntSti'^iy  Ag,  ostendit  cv  6.  cum  adhuc . nutem  non  cre- 
derent c avxwv  BDag,  aiile  umaxovvxwv  bv,  avxw  A 

6.7.  xat  Savfia^ovxwv  (mirabantur  c)  Aabc,  post  ;'opa?  BDg 

7.  avxoig  ABg,  ad  eos  iesus  c,  Om  Dab  figwpifiov  ABDg,  quod 
manducetur  bc,  quod  edamus  a,  manducare  d 8.  tv9uSt  ABDag, 
ante  .aliquid  c,  post  aliquid  6 Ot  St  ABbcg,  quin,  xut(xapr)D  • 
ix9vog  onxov  fiigog  ABD  Origen  3,477‘'  = add  xai  uno  fiikiaalov 
xr/Qiov  g,  piscis  assi  partem  et  favum  n,  partem  piscis  assam  et  de 
falio  b,  partem  piscis  assi  et  porrexerunt  ei  et  favum  mellis  c 

8.  9.  x«(  XajSwv  tvwniov  avxwv  (navxwv  A)  tcpaytv  ABDg,  et  acci- 

territi  (exterr.  F)  existim.abant  se  spiritum  uidere.  ^Set  dixit  eis  Quid 
turbati  estis  et  cogitationes  ascendunt  (.ascenderunt)  in  corda  uestra? 
^^uidete  manus  meas  et  pedes,  quia  ipse  ego  sum:  ])alpate  et  uidete 
quia  spiritus  c.arnem  et  ossa  non  habet  sicut  ine  uidetis  habere.  ^*et 
cum  hoc  (h.aec  F)  dixisset,  ostendit  eis  manus  et  pedes.  *'(34l,9)  .adhuc 
(athuc  F)  autem  illis  non  credentibus  et  mirantibus  (mirabantibus  F) 
prae  gaudio  dixit  Habetis  hic  aliquid  quod  manducetur  (-cemus)?  *-at 
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**E'mv  6i  avroTf  Olrot  ot  Xoyoi  [;«o»]  ov;  iXiiXijffa  ngog 
t'f.tuS  i'u  cSv  ovv  ifiTv,  ou  Jtt  nXijpMd-^rat  ndrta  t«  yty^afjp^ra  tv 
j(p  vopw  Mtovaiwg  xai  ngoqtijTaig  xai  ipaXpoig  fifpi  ipov.  *^TOTt 
di)]voi'^ep  avtdiv  top  vovp  tov  avvtipui  %ug  ypecyiug,  **^xai  tlnip 
avxoTg  ou  ovxtog  y^ypaTuat  fx«J  ovuog  tJt<]  nu&tip  top  XQtarop  s 
xtti  dpcxvTfjPai  ix  vixqwp  xfi  xgixrj  r/p^Qn,  ♦'xaJ  xrjgv/&^pai  ini 
Tfp  opoftuxt  uvxov  ptxdpoiav  xai  u<ftffip  dpuQXtwp  tig  ndpxa  xi 

I.  Tigdg  avxovg 

piens  (ont  b)  manducavit  (-cans  b)  coram  illis  (ipsis  b)  ab,  accepit 
coram  illis  sumens  reliquias  dedit  eis  c 1.  ttntp  Jc  AUg  — di- 
xit b,  xai  itntp  Dac  avxoig  ADag,  ngog  avxovg  Bbc  ov- 

xot  ABDag,  add  sunt  b Iren  206  Cypr  277  Uil  504  et  post  sermo- 
nes c fiov  AD  Hilur,  oin  BDabcg  1.2.  nput  vos  a 

2.  (Ti  mv  ABg,  cum  adliuc  (om  d)  essem  obcd  Iren  Cypr  Hilar,  tp 
to  xi/ixjp  D dn  ABDubcg  Iren  Cypr  Hilar  5,  oportebat  Hil  407 
504  nXtjoS^r^rat  pr  D anupxa  B.  omnia  impleri  Hil  504 

3.  pupO)]  libro  Hil  504  codd  porvaecog  BDabcd  Iren  Cypr  Hil  5 
407  504,  poiatoig  Ag  xai  prius  ADabg  Iren  206  Cypr  277  Hil  504, 
xai  Totg  B,  et  in  c Hil  5 407  et  in  psalmis  c Hil  5 (97)  407 

4.  dixjpv'^tp  D,  adaperti  sunt  d avxup  top  vovp  ABDg  Iren,  eo- 

rum sensus  d,  illis  seiisuin  bc  Cypr,  sensum  illorum  (eorum)  a Hilar 
407  xov  avviirat  ADg,  xov  avrtivut  B scripturas  ac  Iren 

Ciyi>r  Hil,  ea  quae  scripta  sunt  b 5.  aixoTg]  ad  eos  Iren 

ovxwg  (ot'TW  g)  prius  ABDab  Iren  Cypr  Hil,  om  o - xai  ovxoig 
fJu  Avg  Cypr,  om  BDubc  Iren  Hil  na&iiv  xov  /giaxov  ABg 

= TOV  /p.  nu&ftp  Dabc  Iren  Cypr  Hilar  6.  tn  (a)  rexpiov  AB 
abcg  Iren  Cypr  Hil,  om  D xxj  xgtxtj  Tjpfgu  ABDacg  Cypr  277' 

Hil  407,  die  tertia  d,  om  b Iren  206  praedicari  post  7 peccato- 
rum Iren  262  6. 7.  in  nomine  alc  Iren  206  262  Cypr  277  Hil 

407  7.  ptxapoiup  xut  ADabcg  Cypr  Hilar,  pix.  itg  B,  om  Iren 

206  262  remissam  Cypr,  remissa  bc  7 seq.  ttg  (log  im  D, 
super  d,  usque  in  c Cypr)  navxu  xa  t&ixj  ABDcg  Iren  206  Cyprian 
Hil,  in  omnibus  gentibus  a,  in  omni  gente  b,'in  tuto  mundo  Iren  262 

illi  optuleriint  (obf.)  ei  partem  piscis  .assi  et  fauum  (fabuin  F)  mel- 
lis; *^et  cmn  inaudiicasset  coram  eis,  sumens  reliqui.as  dedit  eis. 
^(342,10)  et  dixit  ad  cos  Haec  sunt  iierl>a  quae  locutus  sum  [ad  iios 
om  L]  ciiih  adhuc  (atliuc  F)  essem  iiobiscum,  quoniam  necesse  est 
ilnpieri  omnia  quae  scripta  (scribta  F)  sunt  in  lege  Moysi  (Alosi  F) 
et  prophetis  et  psalmis  de  me.  ♦^tunc  aperuit  illis  sensum  ut  intelle- 
gerent scripturas  (scribtiir.as  pr  F),  ^et  dixit  eis  quoni.am  sic  scrip- 
tum (scribtiim  F)  est,  et  sic  oportebat  Christum  pati  et  resm-gere  a 
mortuis  die  tertia,  *'  et  praedicari  in  nomine  eius  paenitentiam  et  re- 
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dp^dfurov  uno  ‘Ifgovnaiijft.  Si  iatt  fidgxvgtg  Tor- 

xtov.  *^xai  iSov  iyd  unoauXXio  Ttjv  InayyiXiav  tov  nuxgog  fiov 
if  v(.tug’  vfttTs  di  xa&lauTf  tv  xf)  nuXu,  i'o)g  ov  IvSvarjad^t  3vva~ 
fitv  l'i  vxfiovg.  ^>i'^tjyayev  di  aixovg  *wf  ngdg  B^9avlav, 

s xai  inugag  xdg  y.tTgug  uvxov  tvXoyTjaev  uvxovg.  5*xai  iyivixo  Iv 
TW  tiXoytXv  avxdv  aixovg,  diiaxrj  uii  avxwv  xai  urtfigtxo  tig  xov 
ovgavov.  ^‘‘xal  avxol  ngoaxvyr/aavxig  uixuv  vnlaxgitpuv  tig  hgov- 
aaXrin  /utro  yagdg  ^uyiXtig,  ^^xal  t^auv  dtu  navxdg  h xio  Jtpw 
aiyovvxig  xol  evXoyovvxig  xdv  ■9'idv.  [a^jyv.] 

1.  dg^aftimy  4.  ?wg  tig  Btjd-anav, 

1.  ag^uftevov  Ag,  incipiens  ac,  ag^ufimov  (incipientium)  Dd  et  C?, 
incipientibus  b,  ag'^ufttvoi  H liierosolyraa  b v/ttig  de  taxut 

ftagxvgtg  (^agx.  taxe  C)  Aahg,  xai  vfttig  dt  (estis  c)  ftagx.  Dcd,  vfittg 
ftagx,  B liorum  ah,  eorum  c 2.  tdov  ABg  = om  Dabo  ano- 
trxiXXio  ADg,  mitto  bc,  t^anoaxeXXco  B,  mittam  a promissio- 

nem (repr.  a)  ac,  promissa  b xov  naxgog  om  D fiov  om  a 
3.  super  vos  ac,  in  volas  b tv  xi]  noXit  (civitatem  n)  BBabc,  add 
ttgovaaX?;/ti  Ag  tvdvaTja&at  A,  induamini  ab,  induatis  c 

3.4.  dvva^uv  t%  vtpovg  (ab  alto  b,  a summo  a)  ADabcg,  t^  vtf/ovg 
dvrafuv  B 4.  eduxit  ab,  produxit  c t^o)  ADbcvg,  om 

BCa  tcog  ngog  B,  ttog  tig  Ag,  usque  ad  a,  ngog  D,  in  bc 
bethania  c 5.  xai  tnugug  (extollens  a)  ABabcg,  tnagag  dt  D 
uvxov  om  D rjvXoytjmv  B 5.6.  dum  bene  diceret  (dicit  b) 
ob,  cum  bene  dixisset  c 6.  diiaxrj  ABg,  discessit  ncd,  recessit  h, 
avtaxxj  D 6. 7.  xai  avirftgtxo  tig  xov  ovgavov  ABcvg,  om  Dab 

7.  ngoaxvvr^aavttg  ABcvg,  om  Dab  uvxov  ABg  = om  Dabc 

8.  erant  ab,  fuerunt  c iv  xiu  Itgw  om  pr  A 9.  airovvxtg 

xai  tvXoyovvxtg  xov  9tov  Acvg,  tvXoyovvxtg' xov  &tov  B,  aivovv- 
xtg  (conlaudantes  n)  xov  &tov  Da,  laudfintes  b afirjV  Acg  et  B?, 
om  CDab  tvayytXiov  xaxa  Xovxav  corr  A,  xaxa  Xovxav  B,  tvay- 
ytXiov  xax  Xovxav  tnXxjgiod-tj.  agytxai  xax  fiagxov  D,  evangelium 

missionem  peccatorum  in  omnes  gentes,  incipientibus  ab  Hierosolyma. 
*8uos  autem  estis  testes  Lorum.  ^°et  ego  mitto  promissum  patris  mei 
in  uos  (uo  L):  uos  autem  sedete  in  ciuitate,  quoad  usque  induamini 
uirtute  (uirtutem  FL)  ex  alto.  ^Oeduxit  autem  eos  foras  (foris)  in. 
BetLaniam,  et  eleuatis  manibus  suis  bene  dixit  eis.  ^*et  factum  est 
dum  bene  diceret  illis,  recessit  ab  eis,  et  ferebatur  in  caelum,  ^^et 
ipsi  adorantes  regressi  sunt  in  Hierusalem  cum  gaudio  magno,  ^^et 
< erant  semper  in  templo  laudantes  et  bene  dicentes  deum. 

Explicit  euangelium  secundum  Lucan  (Euangelium  secundum  Lu- 
canum explicit  Foroiuliensis).  * 
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'Ev  uQXfi  r^v  6 J.oyog,  xai  6 Xoyog  f/v  ngug  tov  S^tov,  xal  9eog 
TjV  6 Xuyog.  ^ovTog  TjV  iv  uQxfj  ngog  i6v  &tov'  ^nuvxa  St  ai~ 
Tov  iyivtTO,  xai  X<ogig  aitov  iyiviio  oiSi  l'v,  8 yiyovtv,*iv  avxiy 
fyiri  iaxiv,  xai  ^ to  (fwg  ruiv  urd-gunmv'  *x««  to  yiug 


4.  r^y,  xai 


(om  b)  secundani  lucanum  (Incan  b)  explicit  incipit  secundum  mar- 
cum ab  xuxa  twarvtjv  D,  xaxa  laiayijv  B,  incipit  erangelium 

secundum  iohannem  abc,  xo  xaxa  ’Jcodvv7]v  EvayyiXiov  g 1.  tx 
ug%Tj  i}v  0 Xoyog  ABDabcg  Origen  1,596“  682^  (748“)  3,177^  4,20* 
4yad  4gcde  546  HQc  72“  Iren  41  188  191  315  Cypr  168  285  287  Hil 
409  771  837  920  xal  o Xoyog  ngdg  xov  &i6r']  Orig  1,596“ 
682*  (724C  748“)  3,.177*  (443<  459“  687*)  4,49*c<Jc  47*  54*  59“*  Iren 
Cyjtr  Hil.  non  iytrfxo  Orig  4,49*  1.2.  xai  9-fdg  r^v  b X6- 

yog-]  Orig  1,596“  682*  (724«  748“)  3,177*  (443«  459“  687*)  4,45“  bis  , 
49"  ter  49«  54*  Iren  Cypr  Hil  1.  non  o &idg  Orig  50“* 

2.  0 X^og]  non  Xoyog  Orig  50“*,  non  o Xoyog  xov  &tov  4,54« 
oriog  t/V  ...  9(6y]  Origen  4,47*  54*  59  quinquies  60",  Iren  41  188 
315  Cgprian  285  Hilar  771  837  2.3.  nuvxa  St’  uvxov  iytytxo] 

Orig  4,47*  60“>J  64*«<i  66*«  72“  137«  229^  (1,685«)  Iren  41  98  118  183 
188  191  218  269  315  Cypr  285  Hil  587  771  837  3.  xai  xo/- 

p/g..  .oudt  i'y]  Iren  41  98  113  183  188  191  269  315  Cg/ir  285  Hil 
587  771  owJ*  tv  ABg  Origen  4,64-*  bis  66«‘*  67«  72«,  ovSiv  D 

Orig  4,137«  229*^  o ytyoviv  ABCDacg  Orig  1,632«  4,20^  26« 

36*  64*  69«  72«  bis  73«  Iren  41  188  Cypr  285  Hil  771,  xai  o yfyortv 
Orig  4,72“,  quod  autem  factum  est  b.  coniungunl  cum  sequentibus  CDab 
Origenes  semjier,  Iren  et  apud  illum  Valentiniani,  Hil  797 ; cum  an~ 
teccdentibus  g 4.  faxiv  Dabc  Hil  771  797,  xird  xwv  uvxiygd- 
(f  ojv  xai  xuy^a  ovx  uni9dv(og  "O  y^yovtx  iv  avxip  iaxtv  Orige- 
nes 4,72«,  qv  ABg  Orig  Iren  41  188  Cypr28i  q fyjq  qv  ABDg 
Orig  1,632«  4,26«  (64«),  Ctoq  qv  Origen  4,64*  72“  (76«),  vita  erat  ac 
Iren  Cypr  Hil,  vita  est  b xwv  avdgwnwv  in  mnrg  pr  B 

[EVANGELIVM]  SECVNDVM  IOHANNEM. 

‘(1,3)  In  principio  erat  uerbum,  et  uerliura  erat  apud  deum,  et 
deus  erat  uerbum.  ^lioc  erat  in  principio  apud  deum,  ^omnia  per 
ipsum  facta  sunt,  et  sine  ipso  factum  est  niliil  quod  factum  est.  *in 
ipso  uita  erat,  et  uita  erat  lux  hominum,  ■''et  lux  in  tenebris  lucet,  et 
Not.  Tmi.  i.  35 
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Iv  rjj  axoTta  (paivti,  x«i  tj  axoilu  uvto  ov  xartXafiiv^  ^lyiviio 
uv9gwnoi,  untaxakfilrog  nagu  9tov , ovofxa  uvt&  'IwuvvrjS'  ’ov- 
TOf  rik&tv  ilg  fiagjvgiav,  <V«  (iagxvgrjari  nfgt  tov  tpwTog,  'Ivu 
ndvxeg  maxtvawaiv  di'  avxov.  ^ovx  ixtivog  x6  <fuig,  aAX’  'iva 
i fiagxvgriOjj  ntgi  xov  qiwxog.  x6  (fwg  xd  «XjjSivov,  o (fwxl^u 
ndvxa  dvS^gwnov,  igxdfuvov  tig  xov  xoofiov.  *”«V  xai  xoa^w  ^v, 
xai  o xoaftog  Ji’  avxov  iyivtxo,  xai  o xoofxog  avxov  ovx  tyv(0. 
*‘t?f  Tci  \Stu  r,7.9iv , xai  oi  1'Jioi  avxov  ov  7tag^).aj3ov.  **oooi  3e 


1.  IV  xvj  axoxia  fuivfi  AHDacg  Orig  l,73l/  2,836/  4,26‘  91*  (76® 
sei**)  Iren  42  188,  lucet  in  tciiehris  b Cggr  285  Hil  771  516  (132) 
avxo  ADg  Orig  2,836/ 4,26*80“  feis,  eam  (illam)  obc  Iren  188  C^pr 
Hilar,  avxo  B 2.  &iov  ABDabcg  Orig  4,81*91*  118*431“  Iren 
189  Hil  771,  xvgiov  pr  D ovofxa  avxo)  ABDg  Orig  4,!si*431“, 
T/V  ovofiu  avxo)  pr  B,  erat  ei  nomen  Iren,  w ovofia  (add  erat)  obc 
Orig  4,91*  Hil  twavvxjg  ADacg  Orig  Iren  Hil,  luavrjg  B,  twavvtjv 
pr  D,  iohannis  b 3.  Orig  4,81*  82*  86*  89*’ gi*-*  92*  118*  Iren 

189  Hilar  771  3.4.  ivu  navxtg  maxivawaiv  (niaxtvaovaiv  B, 

credant  a)  3i  avxov  ABBabcg  Orig  4,86*  91*  92*^119“  138“,  oro  HU 
771  5.  Jjv  ABBacg  Orig  1,678“  3,214*  4,27“  Hil  446  521  771, 

fuit  Cgprian  278,  X/V  yug  b Orig  3,176‘*  to  aXtj&ivov  (^9eivov 
AB)  ABBg  Orig  1,678“  3,176<*214*  4,350*,  dXrt»tv6v  Orig  4,27“ 
qxoxtl^ft  ABBacg  Orig  1,585*  632*  678“  3,176'*  214*  4,27“  350*  Gypr 
Hil,  inliiminabat  b 6.  xov  xoofiov  ABBg  Orig  = hunc  mun- 
dum obc  Cypr  Hilar  xut  xoa/xw  ABBcg  Orig  3,176“*  302“  598“ 

4,138*  450*  Hil  554  771,  hoc  mundo  ab  Iren  188  315  Cppr  278  Hil 
771  cod  ^r]  fuit  Cypr  7.  Orig  3,177“  598“*  4,138*  450* 

Iren  Cypr  Hil  versus  10  et  11  conimctim  sed  inverso  ordine  Hil 
554  8.  TU  idia  ABBg  Orig  3,177“,  propria  c,  sua  a Hil  654 

585  771,  sua  propria  b Iren  188  315  Cypr  206  277  Lucif  86  oi 
tdioi  ABBg  Orig,  sui  obc  Iren  Cypr  Hil  3t  ABabcg  Orig  1,232“ 
4,350*  Iren  315  316  Cypr  206  Hilar  403  420  585  771  Lucif  86,  om 
B Cyprian  277 


tenebrae  eam  non  conprelienderunt  (coropr.).  ®(2,3)  fuk  homo  mis- 
sus a deo,  cui  nomen  erat  Iohannes:  ’hic  uenit  in  testimonium,  ut 
testimonium  perhiberet  de  lumine,  ut  omnes  crederent  per  illum.  **non 
.erat  ille  lux,  sed  ut  testimonium  perhiberet  (perheret  F)  de  lumine. 
**(3,3)  erat  lux  uera,  quae  inluminat  omnem  hominem  uenientein  in 
[hunc]  inumlum.  *'’in  [hoc  F]  mundo  erat,  et  mundus  per  ipsum  fac- 
tus est,  et  mundus  eum  non  cognouit.  “(4,10)  in  propria  uenit,  et 
sui  eum  non  receperunt  (recip.).  quotquot  autem  receperunt  eum. 
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Vkafiov  aiiov,  tSwxiv  avToTg  l%6valav  ilxvu  9tov  yivia9at,  TOig 
maTtvovaiv  lig  to  ovoftu  aixov,  *^oi'  oix  i?  uifidxwv  ov6i  ix  &t- 
Xijftaxoe  auQxog  ovdi  ix  d-il.rmaxog  uvSgbg  «XX’  Ix  d-iov  iytw^- 
d-Tjoav.  ^*xa't  6 Xoyoff  ff«p|  iyivixo  xal  iax^vuiatv  iv  xal 

I9iuauf.u9u  XTjv  So^av  avxov,  Jb^av  wg  fiovoyivovg  nugd  nax^og,  & 
nX^pijf  xuQtxog  xal  dXt;9i/ag.  ^^'Icoavvxjg  (luQxvgti  nigl  avxov 
xal  xbxQuytv  Xiywv  Ovxog  tjv  ov  tlnov  ‘O  bnlao)  fiov  {g^of-uvog 


1.  fi.ajSov  avxov  ABDabcg  Ofig  Iren  Hil  403  771  Ludf,  eum  rece- 

perunt Cypr  206  277  Hil  420,  receperunt  Hil  585  Orig  4,353“ 
id(ov  pr  D ut  filii  dei  fierent  Cypr,  filios  fieri  dei  Lucifer 

2.  tig  TO  ovofiu  ABDg  Orig,  in  nomine  ahc  Iren  315  Cypr  Hil  771 

Lticif  01  om  pr  D aifiaxcov  (tfi.  D)  _ABDacg,  sanguine  b 

Hil  771  non  enim  ex  voluntate  carnis  neque  ex  vol.  viri  sed  ex 
voluntate  dei  verbum  caro  factum  est  Iren  203.  is  qui  non  e;x  volun- 
tate carnis  neque  ex  voluntate  viri  natus  est  filius  lioin.  hic  est  Chri- 
stus filius  dei  vivi  Iren  212.  quoniam  non  ex  vol.  viri  erat  qui  nasceba- 
tur Iren  217  2el3.  voluntate  utrohique  abc,  voluptate  Hil  771 

3.  augnog]  viri  Hilar  ovSt  ix  9iX.  avdqog  add  marg  pr  B 

tx  prius  oin  pr  D dvSgbg]  carnis  Hil  fyevvt;9fiaav  BDg, 

tyivrj9x]oav  A,  nati  sunt  oc  Hilar  771,  natus  est  b 4.  o X.  o. 

iyivexo]  Orig  1,244/ 636'*  684"  3,176<*  640“  4,45“  92&  321<^  Iren  42  44 
186  188  189  207  315  Hilar  505  771  (164)  xai  lax.  Iv  ^fuv'] 

Orig  1,245“  684"  685"  3,176**  640“ /ren  Hil  5.  ^lovoytvovg  AB 

Dbcvg  Origen  1,684<*  2,495"  795<*  3,548"  4,45“  iren  42  315  Hilar  771, 
unici  filii  o 6.  nXr,Qrjg  ABg  Orig,  plenus  a,  nXrjgrj  D,  plenum 

bc  Iren  Hil  xai  add  pr  B uXr,9-iag  D * tuqi  avxov 

ABDacg  Origenes  4,119*,  om  b 7.  xfxgaytv  ABDg  Orig  4,89* 

119*,  clamat  abc  Xtyaiv  ABacg  Orig,  om  Db  fj  ngoxiga 

(fiagxvglu')vig'ia(iivrj  uno  xov  Ovxog  rjv  ov  tlnov  Orig  4, 102^ . iy  toC 
flunxiaxov  fiagxvgia  ugxofttvxj  uno  tov  ‘O  bnlata  (tov  ig/ofitvog 
idem  4,89"  ovxog  ijv  ov  (o  C)  ttnov  (add  i'fiiv  corr  D)  ABC 

Pvg  Orig  4,102" '107“  = hic  est  de  quo  dixi  abc,  om  Orig  89* 
o . . . Ig/ofurog]  Orig  2,495"  4,89*  102"  106“*  107“ 


dedit  eis  (illis  L)  potestatem  filios  dei  fieri,  his  qui  credunt  in  no- 
mine eius,  *5qui  non  ex  sanguinibus  [neque  ex  uoluntate  carnis  om 
F]  neque  ex  uoluntate  uiri  sed  ex  deo  nati  sunt.  i*(5,3)  et  uerbnm 
caro  factum  est  et  habitauit  in  nobis , et  uidimus  gloriam  eius , glo- 
riam quasi  unigeniti  a patre,  plenum  gratiae  et  ueritatis.  i*(6,l)  Io- 
hannes  testimonium  perhibet  de  ipso  et  clamat  (clamabat)  dicens  Hic 
erat  quem  dixi  [uobis  FI,],  Qui  post  me  uenfurns  est,  ante  me  factus 

35’ 
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ffi7iQoa9iv  ftov  yiymtv,  oti  npiSios  ftov  ^v.  i»  tov  nXr,^ 

fiOTOs  nvtov  ^fuTg  ttuvus  {Xufiofitv,  yai  x^Qiv  uvtI  ;fapiTOf,  «^St* 
o lo/uof  dia  Mwvaiwg  lSi»Tj,  ^ ;:«p<S  x«i  fj  uX^9iia  Sta  7jjffo3 
XQiaiov  iyirno.  ^^9iov  ovSiig  twgaxiv  nwnoxf  6 fiovoytvrig  viog 
» o wv  t?c  Tov  xdXnov  lov  nargog,  ixtiiog  {'iTjyi^aaTO. 

i^Kal  UVT7]  iativ  7)  ftagrvgla  rov  'Itadvvov,  St*  uniartiXav 
ngog  avnv  oi  'lovSaToi  l'i  ‘hgoaoXvfiotv  ItgtTg  xai  Aivltag,  ’lva 
igiaxriafoaiv  avxov  2v  xlg  tl ; *'’x«!  wnoXoyriaiv  xai  ovx  ■^gv^aaxo, 
xai  lofioXoytjmv  oxt  tyu>  ot’x  *?/<i  o x^taxog.  ^ixoi  Tjgohxtjaav  uvxor 

1.  ^v.  xai  ix  xov  4.  0 ftovoytvijg  9eog 


1.  1'fiTrgoaff^r]  Orig  2,495«  4,89*  106“'  107“  bis,  tvTjgoa9iv  J),  vir  qui 
ante  c ngioxog  AliDg  Orig,  prius  abc  oxt  alterum  BCDuh? 
Orig  4,89*  106'*  107“  Hil  495,  xa«  Ac  Orig  2,581*  717“  2,  xj^tug 

narxig  ABuhcg  Orig  2,581*  717«  4,89*«  102“*  103“  106'*  107",  ndvxtg 
fjuttg  Orig  2,626*,  omnes  HUar  xui  ABg  Orig  = om  abc 
3.  ftutvaffiig  BCahc,  ftatatwg  Ag  Orig  4,89*  102‘*  107*  g /UQ'? 
ABvg  Origencs  4,89*  102“*  (1,47“)  = gratia  autem  abc  (t^v  Si  /dp<v 
Orig  4,107*)  4.  monoxt  ABabcg  Orig  1,440/  713«  4,89*  102« 

/ren  189  255  Hil  520  831  852  905,  om  Hil  873  o (om  B)  /uo- 
royn’7;g  ABg  Orig  1,440/  4,89*  102“*  438“*  = nisi  unigenitus  (unicus 
ii)  abc  Iren  Hil  viog  ABhcg  Orig  1,440/' 4,102“*  cod  ilem  Iren  255 
Hil,  filius  solus  o,  viog  xov  9tov  Orig  4,102'l  cod  ilcm  Iren  189,  viog 
Oiog  Orig  4,102“*,  diog  Orig  4,89*  438“*  Iren  256  5.  o tur  . . . 

nuxgog  ABg  Orig,  qui  est  in  sinu  patris  b Iren  Hil,  qui  est  in  pa- 
tre c,  sinum  patris  a (filius  in  sinu  patris  Hil  799)  txiivog  (= 

ipse)  t^TiytjOaxo  ABabg  Orig  1,440/  4,89*«  102“*  438“*  Iren  Hil  873, 
add  nofiis  c 6.  Orig  4,89«  oit)  tot*  Orig  4,110* 

7.  ngog  uvxov  BCabc,  om  Ag  Origenes  ABg  Oriij  4,89«  1 10*, 

uno  abc  Orig  4,108“*«  109«  sacerdotem  a Xtvttxag  Bubcg 

Origen  4,89«  108'*«  109«  110*,  add  ngog  uvxov  A 8.  av  xlg  tl] 

Orig  4,109«  bis  110*«  111““*  9.  xui  aifioXoyrjoiv  ABcg  Origenes 

4,110*,  confessus  est  autem  (om  b)  ab  tyoi  ovx  tifu  ABCub 

Orig  4,108“*  llO*/,  ovx  tlfit  lyo)  cg  (ovx  tlfii  xgiaxog  Orig  4,111") 
avxov  ABg  = eum  iterum  (add  dicentes  b)  ab,  iterum  c 


est,  quia  prior  me  erat.  **(7,10)  et  de  plenitudine  cius  nos  omnes 
accepimus  (accip.),  [et]  gratiam  pro  gratia;  ‘‘quia  lex  per  Mojsen 
(Mosen  FL)  data  est,  gratia  et  ueritas  per  lesiim  ('liristmn  facta  est. 
t®(8,3)  deum  nemo  uidit  umqiiam:  [nisi]  unigenitus  filius  [qui  esi]  in 
sinu  patris,  ipse  narrauit  (euarr.).  *‘*(9,I0)  Et  lioc  [est  om  L]  testi- 
monium loliannis,  quando  miserunt  Iiidaei  afi  Hierosolymis  (Hieras.) 
s.acerdotes  et  Lenitas  ad  eum,  ut  interrogarent  [eum  om  F]  Tu  quis 
es?  ^"et  confessus  est  et  non  negaiiit,  et  confe.ssiis  est  quia  (quod  F) 
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Ti  ovy;  'fiXittg  ti  av ; xui  Xtyn  Ovx  tifti'.  »0  nQOfi^xiji  ii  ai; 
xut  unixgi&t]  Ov.  '^^iinuv  aiiiu  Tlg  tl ; <V«  unoxgiaiv  dwfttv  TOig 
Ttifiipuaiv  fjfiag.  ti  Xtytig  mgi  aiavtov;  ‘Eyui  fiouiv- 

jog  iv  jfj  igrjftM,  iv&vvaxi  T^v  odov  xvgiov,  xu9u>g  ilntv  'Haaitag 
6 ngofp-fiTtig.  ^*xal  ol  untaxuXfnivot  rfluv  Ix  rwv  Oagiaatwv,  s 
rigwir^auv  ayjov  xai  ilnuv  uvtio  Tt  ovv  fianxi^tig',  fl  av  ovx  tl  o 
Xgtaxvg  oidi  'HXiug  oiit  o ngoqr^xrig ; ^^dntxgi&tj  uvxoTg  6 'Iw- 


1.  u ow  xjhag  (elias  c)  tt  av  (om  a)  Aubcg,  ti  ov»  av  r^Xiag  tt  C 
Orig  4,109«  111*  {o^  HXiug  tt  4,111«  114*  115°),  av  ovv  ti  t/Xiag 
tt  B xat  Xtytt  ABg,  xut  tlntv  c Orig  4,111*,  ait  tib  ovx 

ttfilj  Orig  4,108«  111*«  115*  o npoyjjTj;?  ABvg  Origen  4,117* 

(89'^),  0 ngotp.  non  ngoq>.  Orig  4,109°,  6 ngotp.  dgu  idein  4,109«, 
tl  o Ttgotp.  idem  4,122<^  = quid  ergo  propheta  abc  av  aliennn 
om  a 2.  ov  ABabg  Origen  4,109“  117*,  non  suin  e ttnav 
uvxw  B et  C?,  ttnov  ovv  avxioAg,  et  dixerunt  ei  (om  b)  ab,  respon- 
derunt ei  c xtg  tt  ABag  Orig  4,109«  111*,  ov  tig  tl  Origenea 

4,110«  111",  dic  ergo  noliis  (add  quis  es  tu  c)  bc  2.3.  Iiis  qui 

miserunt  nos  oc,  iis  qui  nos  miserunt  a 3.  Orig  4,109«  111* 
tqiTj  ABg,  et  ait  c,  quibus  ait  b,  qui  respondit  a tyto  ABabg 

Orig  4,110^«  111“  120«  123«,  ego  suin  c,  om  Orig  4,125*'  fioiiv- 
TOff]  Orig  4,89^  110  111  120  123,  non  (ioioaa  4,118*,  non  Xtyovxog 

4,119“  4.  tvd-ivttxt xvp/ov]  Oripenes  4,89*^  119*  120“«  126“. 

ontg  nagi^ixo  b Mugxog  (?)  4,126“.  2>hira  Iohannem  non  lial)ere 
ibidem  4.5.  xa&atg  ttntv  r,aata,g  (eseias  a,  isaias  c)  o ngotp. 

ABttcg  Orig  4,89**,  om  b 5.  ot  antaxaXfttvot  abcvg  et  pr  corr 

A (Orig  4,110°),  untaxaXfttvot  BC  et  pr  A (Orig  4,126«)  ix] 
Orti;  4,126«,  tino  4,110“  5.6.  xat  r^goixr/auv  avxov  ABcg  Orig 

4,126«,  ut  interrogarent  eum  b,  discipuli  et  levitae  o 6.  xat  tt- 
■nav  (ttnov  Ag)  uvxai  ABCvg  — dixenint  ei  nb,  dicentes  c 
7.  ovdt  iitnimijiie  ABC  Orig  4,110“  123''  124«  129«  131“  137«,  ovis 
g (ftyxi  Orig  4,109*)  haelias  u untxgi&r;  ABbcg,  et  re- 

spondit Cgpr  293,  respondens  a o tO)uvvr,g  Bg,  tiouvvx;g  A 


non  sum  ego  Christus.  *'et  interrogauerunt  eum  Quid  ergo?  Helias 
es  tu  (tu  es  II.)?  et  dicit  (dixit)  l\on  sum.  Propheta  es  tu?  et  res- 
l>ondit  Non.  ^^dixerunt  ergo  ei  Quis  es?  ut  responsum  demus  liis  qui 
miserunt  nos.  quid  dicis  de  te  ipso?  ^^(10,1)  [et]  ait  Ego  nox  cla- 
mantis ia  deserto,  dirigite  (parate  F)  uinm  domini,  sicut  dixit  Esaias 
propheta.  -*(11,10)  et  qui  missi  iuer.ant,  erant  ex  Pharisaeis,  ^^et  in- 
lerrogauerunt  eum  et  dixerunt  [ei  om  F]  Quid  ergo  baptizas,  si  Iu 
uuu  us  Cluistus  neque  llelias  neque  jueplieta?  ^(12,1)  respondit  eis 
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uvvtjg  }Jyo)v  ’ Eydi  iv  CJoif  filaog  vftwv  1'aTtjxiv  Sv 

ifittg  oix  oiSaje,  '^''[uvTog  iariv]  6 inlaw  /.lov  iQxofxtvog,  [bV  i'n~ 
nQoa&^v  f.iov  ytyovtv,]  ov  [iyw\  ovx  tlfil  u^iog  'Iva  'kiam  avtov  tov 
ifidvra  Tov  vnodi^/LiaTog.  Tavta  iv  Btj^aria  iyivtxo  nigav  tov 
s ^logddvov,  onov  6 ‘ludvvtjg  fiamit^wv.  inavgiov  filinu  tov 

1.  axr\xH 

1.  "kiywv  om  Cypr293  tyto  ABag  Ortg  4,109*^  131“*^,  ego  quidem 
bc  Cypr  jSanxtl^u)  ABcg  Orig  Cypr,  add  vos  ab  tv  vSuxi 
ABag  Orig  Cypr,  in  aquam  b,  aqua  ante  baptizo  c,  add  in  paeniten- 
tiain  a,  add  paenitentiae  b.  fiovog  Max&aiog  xovxw  ngoaxi&iixe  ro 
Eig  (.itidvotuv  Orig  4,133*  medius  ahc,  in  medio  Cypr  di 
Aabcg  Orig  4,109^  om  BC  Orig  1,394“  586^  4,89<*  131*^137*453*' 
et  138*'  Heradeon  vestrum  bc  Cypr,  inter  vos  post  stat  a 
tox7}x(v  Ag  Orig  1,586'^  4,89“^  109'  131*' 137'  138*',  stetit  c,  tax^xtt 
Orig  4,453*',  ax-i^xti  B Orig  1,394",  stat  ab  Cyprian  2.  avxog 

taxiv  Abcg  Origen  1,586“^,  ipse  est  enim  de  quo  dixi  Cypr,  om  ,BCa 
Orig  1,394“  4, 89“^  109' 131*' 138'  o Ag  Orig  1,394“  586“^  4,109  ' 
131',  om  B Orig  4,89“^  138' ; qui  abc,  om  Cypr  venit  ab,  venturus 
est  c,  veniens  homo  Cypr  2.  3.  og  (om  a Cypr)  t/Angoad-iv  (xov 
yiyoviv  Aacg  Cypr,  om  BCb  Orig  3.  ov  lyco  (om  C Cyjnr)  ovx 

iifAi  a'§iog  Abcg  Cypr  293,  ov  ovx  (ifit  lyw  a^iog  B Origen  4,109' 
131'*,  ov  ovx  tif.li  u§iog  iyw  a Orig  4,89“*,  ovx  tifii  iyui  u4iog  Orig 
4,136“*',  ovx  tifii  dgiog  Orig  3,818“*  4,139“  Herachon  ugiog}  ex 
solo  Iohanne  Orig  4,136*  iva  Xvaio  ABcg  Orig,  solvere  ab  et 

post  calceamenti  Cypr.  Lucam  et  loliannem  non  addere  xvipag  Orig 
4,135'  avxov  ABcg  Orig  4,89“*  109'  131“*  136“*  137“  139“,  post 

inodijfiaxog  ab  Orig  3,818“*,  om  Cyprian  4.  xov  imodTjfiaxog] 

singulari  numero  apud  lohannera  Origenes  4,136“*  xuvxu  ABbcg 
Orig  4,140“,  haec  autem  a /St/d'avia  ABabc  et  corr  C.  Bri^avla 
axtddv  Iv  Tiuai  toXg  dvxiypd<potg  xal  napd  'HgaxXiwvf  intia&x]- 
fitv  6i  dtTv  uvaytvioaxtiv  Bgd^ufiapu  Orig  4,140°,  Br/^u/Sapa  pr  Cig, 
^Tj&apa/iu  Orig  4,142'  cod,  fitj&apd  Orig  4,140*  280“  et  142'  cod 
facta  (gesta  a)  sunt  c et  ante  in  bethania  ab  4.5.  nipav  xov 

iogduvov)  Orig  ^,143',  napd  x(p  ^lopddvrj  idem  4,280'  5.  o BC, 

om  Ag  xtj  tnuvpiov  ABg,  altera  (postera  autem  b)  die  abc  Cy- 
prian 291  (xfj  dtvxlpa  Orig  4,150")  /SXfnti  ABCa,  add  o iwdv- 
VT/g  bcg  Orig  4,150“  Cypr  > 

lohannes  dicens  Ego  baptizo  in  aqua:  medius  autem  uestrum  (om  pr 
L)  stetit  quem  uos  non  scitis  (uos  nescitis),  ^^ipse  est  qui  post  me 
uenturus  est,  qui  ante  me  factus  est,  cuius  ego  non  sum  dignus  ut 
soluam  eius  corrigiam  calciamenti.  ^^(13,10)  haec  in  Bethania  facta 
sunt  trans  lordanen,  ubi  erat  lohannes  baptizans.  ^**altera  die  uidit 
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'Jrjoovv  igxotuvov  ngdg  aiiov,  xal  X/yti  ''Idt  6 u(.ivug  lov  &tov 
6 ttiQWV  T^v  aftaQxiuv  lov  xoafiov.  ^^ovxoi  lauv  vntg  ov  iyut  t?- 
nov  'Oniata  fiov  drrig,  og  i’i.tnQoa&tv  fiov  ytyoviv,  ou  ngw- 

TOf  fiOV  ijv.  ^'xuyw  oix  fideiv  avrov,  uXk'’lva  (furtgio&fi  tw’lagar^., 
6td  tovto  ^Xd^ov  iyd)  iv  iJari  /SanTi%uy.  ^^xai  f/uupivgtjatv  ‘I(ouv-  s 
vijf,  Xt-ywv  Sii  lo  nvivfia  xaxafiaTvov  dtg  ntgiaJigdv  {'^  ov- 

gurov,  xal  ifuiviv  In  uviov.  ^^xayai  ovx  jjdfiv  airov,  «AX’  o n/ft- 
if/ag  (xt  fiannXtiv  Iv  tJJaii,  IxiXvog  (xot  t?ntv  ‘E(p’  Sx  av  ‘dtjg 

5.  iyu  ^X9ov 

1.  ait  obc  Cypr  i3t  ABabcg  Orig  3,979‘'  4,24»  38«  89«  149“  157‘* 
Iren  186  Cifpr  291-,  idoii  Orig  4,5“  6“  210«,  ovrdg  loxiv  Orig  2,23“^ 
4,152'^  176<*  392«  «/uvo?]  Orig  4,150«  2.  o aipcov  AB; 

Orig,  qui  auferet  Iren,  ecce  (et  ecce  Cypr)  qui  tollit  abc  Cypr 
peccata  C^pr  eat  ab,  erat  Iren  vnip  BC  Orig  4,24*  90“, 

mgi  A;  Orig  2,496“  lyai  ABabg  Orig,  om  c Iren  tinov 

ABabcg  Orig  2,496“  et  add  Sxt  4,24*  90“,  dicebam  Iren  3.  onf- 
0(1) . . . of]  Orig  4,24*  90“,  o dniau  (xov  ig^oiiivog  idem  2,496“ 
ngurdg)  prior  ac  Iren,  ante  b (Orig  4,38<^)  4.  erat  abc,  add 

omnesque  de  plenitudine  eius  accepimus  Iren  ru  tagarjX  ABPc; 
Origen  4,90“,  istralieli  b,  in  istraliel  a 5.  tjX&ov  tyo)  ABPacg 

Orig  4,90“,  tyw  ijXOov  Cb  tr  BC,  tv  iw  AP;  6.  xaza- 

fiatvov  ABPc;  Orig  1,364<*  4,90“,  post  mgiaxiguv  ab  cog  ABC, 
Orig,  (oatt  P;  7.  mansit  ac,  manentem  b ovx  /jdti»]  Orig 
1,364'^  4,38«  90“  7.8.  o nifxrpag  fxi  ABPbc;  Orig  1,364<*4,63« 

82«  90“,  qui  ine  misit  a,  d ndftyjag  Orig  2,496“  8.  /SunxiCuv  . . . 

ixHvog  oni  Orig  2,496“  /SanxiXiix)  Orig  1,364<^  4,63«  90“  et 

82«  cod,  jSanxiaat  4,82«  cod  iv  vdaxi  ixuvog  oni  Orig  4,63« 
tv  ABPg  Orig  4,90“,  iv  xw  Orig  1,364“^  4,82«  ille  ac,  ipse  b 
juoi  tintv  ABPabc;  Orig  1,364«  4,82«  90“,  tini  fiot  Orig  2,496“,  tl- 
ntv  Orig  4,63«  ov  av  ABPg  Orig  IjSOd"*  2,496“  4,39“  63«  82« 

90“  273*,  ov  iuv  Orig  4,142^,  quem  abc 


(uidet  L)  loLannes  lesum  uenientem  ad  se,  et  ait  Ecce  agiius  dei, 
[ecce  om  L]  qui  tollit  (tollet  F)  peccatum  mundi.  **^(14,I)  hic  est 
de  quo  dixi  Post  me  uenit  uir,  qui  ante  me  factus  est,  quia  prior  me 
erat,  ^‘et  ego  nesciebam  eum,  sed  ut  manifestetur  (-staretur  L)  [in] 
Israliel,  propterea  ueni  ego  in  aqua  baptizans.  52(i5,i)  et  testimonium 
perhibuit  Iohtmnes,  dicens  quia  uidi  spiritum  descendentem  quasi  co- 
lumbam de  caelo,  et  mansit  super  eum.  ^^et  ego  nesciebam  eum,  sed 
qui  misit  me  baptizare  (-zans)  in  aqua,  ille  mihi  dixit  .Super  quem 
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xal  X/yti  avTip  o 'Itjaovg  AxoXovd'tt  fioi.  6i  6 OlXtnnof  ano 
Brjd'aatSd,  ix  jiji  noXieof  ’Axdp/ov  xai  IHtqov.  *^tvglaxH  0tXin- 
nog  Tov  Na&avaijX,  xai  X/yti  avtw  ‘'Ov  tyguijjiv  Mcavaijs  iv  rui 
vdft<^  xai  ol  ngoqiijraif  ivgrjxufiiv,  '/tjctoEv  vlSv  rov  ‘luiaTjcp  rdv 
* and  Na^agir.  *’’xal  ttntv  avriu  Na&avajjX  'Ex  Nal^gir  dvvarai 
ri  dya9dv  ilvui ; Xdyti  avrw  6 OiXinnog  '“Eg^ov  xai  ide.  *^itdty 
‘Iijaovg  rov  Na^avar/X  ig^o^ivov  ngog  avrov , xa2  Xdyii  ntgl  av^- 
rov  ’'ldt  dXri^wg  ' lagatjXirTjg  , Iv  w doXog  ovx  1'ariv,  *^Xiyii  airu 
Nad-ava^^X  JloS-iv  ftt  yivwaxttg;  untxgl9rj  ‘hjaovg  xai  tlntv  avrig 

*0  Ilgd  rov  at  (DlXinnov  quovijaai  ovra  vnd  r^v  avx^v  tldov  at.  ^^dnt- 
xgl&t]  [auiw]  Na^ava^^X  [xoi  Xiyii]  ‘PafijSl,  aii  t?  o t)lof  rov  &tov, 
av  6 fiaatXfvg  tl  rov  'JagatjX.  ^^dnixgi9tj  'Ivjaovg  xai  ilntv  avrm 

I.  dicit  bc,  ait  a o itjaovg  ABabc,  oni  g Orig  4,150"  Origen 

4,210<  2.  prid^aaiSa  ABcg,  bedsaida  ab  de  a,  ex  b,  om  c 

' tvgtaxH  ABacg,  invenit  autem  b (tigciv  Orig  4,8'’)  3.  fioiiiarig 

Babc  Orig  4,8"  210«,  no)atjg  Ag  3.4.  iv  rw  voju^]  Orig  4,8", 

om  4,210"  4.  ifjaovv  B Orig  4,210",  tvjaovv  rov  Ag,  rov  7jj- 

aovv  rov  Orig  4,8"  too  Bg  Orig,  om  A '4.5.  rov  ano 

ABg  Orig  4,8",  and  Orig  4,210",  a abc  5.  val^agtr  ABa  Orig, 
vui^agid-  bcg  xai  ttntv  ABcg,  dixit  b,  ait  a natanael  b 
va^agtr  ABa,  va^agi&  bcg  6.  Xtyu  ABcg,  ait  b,  dixit  a 

o B,  om  Ag  ttdiv  (add  o Ag)  ABcg,  videns  autem  ab  7.  na- 
tanael b xat  Xeytt  ABcg,  et  (om  a)  dixit  ab  de  eo  bc,  de 
nathanaele  a 8.  ecce  vere  abc,  verus  /ren  189  istrahelita 

ab  Xtytt  ABcg,  ait  b,  . . t ait  o 9.  natanael  b ir/aovg 
AB,  0 'ItjOovg  g avtip  om  c 10.  £<dov  ABacg,  novi  b 

II.  «oiw  Bab,  om  Acg  natael  b xai  Xtyu  (ait  c,  dixit  u) 

Aacg,  om  Bb,  add  avrw  Ag  gufijSii  AB  av  ti  o viog  rov 
9tov  ABabcg  /ren  189  (HU  900),  om  Hil  446  12.  o (om  A) 

fiaatXtvg  tl  AB  =:  tl  d ^aaiXtvg  abcg  /ren  Hil  446  (900)  respon- 
dens iesus  dixit  a 

me.  *^erat  autem  Philippus  a Bethsaida,  ciuitate  Andreae  et  Petri. 
«Binuenit  Philippus  Nathanahel,  et  dicit  ei  Quem  scripsit  Moyses  (Moses 
F)  in  lege  et  prophetae,  inuenimus,  lesum  filium  loseph  a Nazareth. 
*^et  dixit  ei  Nathanahel  (Natan.F)  A Nazaretli  potest  aliquid  boni  esse  ? 
dicit  ei  Philippus  Veni  et  uide.  ^uidit  Iesus  Nathauahel  uenientem 
ad  se,  et  dicit  de  eo  Ecce  uere  Israhelita,  in  quo  dolus  non  est. 
*^dicit  ei  Nathanahel  A'^nde  me  nosti?  respondit  Iesus  et  dixit  ei 
Prius  quam  te  Philippus  uocaret,  cum  esses  sub  heu,  uidi  te.  ^res- 
pondit ei  Nathanaliei  et  ait  Rabbi,  tu  es  filius  dei,  tu  es  rex  Israhel. 
respondit  Iesus  et  dixit  (dicit)  ei  Quia  dixi  tibi  Vidi  te  sub  heu, 
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“Ori  ilnov  aot  8u  tlSov  at  vnoxutio  %rji  avx^^g,  maxivtig;  fitlfyt 
toviwv  otptj.  52xai  X^ytt  «vxw  ’A(.ifiv  ol/xtiv  Xly(^  oipta9-t  tox 

ovQavov  dnwyoTa  xai  lovg  dyytXovg  tov  &tov  dva/Satvoviug  xai 
xaxa^aivoviag  ini  %uv  vlov  tov  dv^Qwnov.  ' 

^Kttl  Tfj  ■rjfitpa  Tfj  tqItt)  yufiog  iyivno  iv  Kava  r^f  FaXi-  s 
Xaiug,  xai  ijv  rj  (tiiJrjjp  tov  ‘Ir^oov  ixit'  "^ixXr/drj  di  xal  o 'Irjaovg 
xal  01  fxuQrjxal  aixov  tig  xdv  yufxov.  ^xai  iaxtp^aavxog  oivov  Xi- 
ytt  f)  fxrixriQ  xov  'Ir^oov  npdg  avxdv  Oivov  ovx  t^ovaiv.  *[xai] 
Afyfi  avx^  6 'Itjaovg  Ti  i(.tol  xai  aoi,  yvvut ; otlnw  ijxii  rj  oipa 
fxov.  ^Xiyti  fj  HTjXTjQ  aixov  xotg  diaxdvoig  "O  xt  dv  Xiyrj  vftiv,  to 
noiriaaxi.  di  ixet  Xld^tvai  vdQiai  V§  xtiftivat  xaxd  xdv  xa- 

&aQtofidv  xwv  * Joi^daiW , ^'wpoijaoi  dvd  fuxgrjxdg  dvo  ij  xgtTg. 

5.  Kal  xfj  xglxtj  ‘^fiigu  II.  vdgiai  Xl9ivai 

1.  OTi  allertim  ABa,  eo  quod  h,  om  cg  sub  hc,  cum  esses  sub  a 

credis  hc,  credes  a 1.2.  et  maiora  horum  videbitis  iren  238 

2.  otpri  AB,  oxjjii  g avxco  ABbg,  illis  (eis)  ac  vfuv  Babc 

Orig  1,364',  add  an  agxi  Ag  orptadui  A 4.  ini  xov  viov 
ABacg  Orig  1,214'  364',  ad  filium  b 5.  Tjfuga  xrj  xgixrj  Aacg, 
xgtXTj  ijfitga  Bb.  Orig  4,162'  Orig  4,150“  nuptiae  factae 

sunt  (fiebant  a)  abc  Kava  g 6.  tj  firjXTjg  xov  ttjaov  ixtt  ABcg, 
ibi  mater  iesu  (add  invitata  a)  ab  7.  xat  oi  fia&tjxai  ABacg,  cum 
discipulis  b.  Orig  4,168'  vaxigjjoavxog  on>ov  ABcg,  vinum  non 
habebant  quoniam  consummatum  (finitum  b)  erat  vinum  nuptiarnm 
deinde  (et  b)  ab  8.  xov  fr;aov  ngog  avxov  ABbcg,  ad  iesum  a 
xai  Abc,  om  Bag  9.  dicit  c,  ait  a,  dixit  b aoi  ABg,  tibi 

est  abc  Iren  206  10.  Xiytj  v/uv  ABg  — dixerit  vobis  c,  vobis 

dixerit  ab  11.  Xt&ivai  vdgiui  Bc,  vdgiat  Xi9ive  t^  (om  b) 

Aabg  xttfuvat  Acg,  post  wvdaiwv  B,  ante  vdgiat  b,  om  a 
12.  ava  (xixgTjxag  ABg  Origen  1,169,  singulae  (om  o)  metretas  ac, 
om  b binas  vel  ternas  abc 

credis?  maius  his  uidebis.  ®^et  dicit  ei  Arnen  amen  dico  uobis,  uide- 
bitis  caelum  apertum  et  angelos  dei  ascendentes  [et  descendentes] 
supra  filium  hominis.  ‘Et  die  tertio  nuptiae  factae  sunt  in  Cana 
(Chana,  Chanam  F)  Galilaeae  (-leae  F),  et  erat  mater  Iesu  ibi;*uo- 
catus  est  autem  (a.  e.)  [ibi  FI,]  [et]  lesus  et  discipuli  eius  ad  nuptias. 

3 et  deficiente  uino  dicit  mater  Iesu  ad  eum  Vinum  non  habent.  *et 
dicit  ei  lesus  Qiiid  mihi  et  tibi  (t.  et  m.  F)  est,  mulier?  nondum 
uenit  hora  mea.  ®dicit  mater  eius  ministris  Quodcumque  dixerit  uo- 
bis, facite.  ® erant  autem  ibi  lapideae  hydriae  (ydriae)  sex  positae 
secundum  purificationem  ludaeorum,  capientes  singulae  metretas  bi- 
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airoTg  o ’7ijffo5f  riftlauTi  rug  iS^iag  vdatog.  xul  tyifxi- 
aav  aixiig  %u>g  itviti.  ^xal  Uytt  aiiotg  'Ayil^aare  vvy  xai  q>{Qtxt 
xiu  apX‘'^ptxXiyi^.  xai  ryytyxav.  ®tw?  6i  lyivaaxo  o ap^fiip/xXwoc 
xo  vdwQ  oivov  yiyivrjfifyop  (xoi  ovx  fjSti  nod^tv  iaxiv  oJ  di  dtu- 
6 xovoi  fjSucttv  oi  ^vxXi]x6xeg  x6  tJJwp),  (fwyii  xov  vvfiqiiov  o «PX'* 
XQlxkivog  ><^«2  X{yn  uix^  Tlag  uy&Qwnog  ngtuxov  xov  xaXdv  oivov 
xid-rjaiv^  xai  Sxuv  (xtdvaduiaiv  ^ [toxi']  xov  IXuaaof  av  Ttrrjp^xaf 
xov  xaXdv  OIVOV  taig  Sgxt.  **T«rrjjv  Inolriatv  «px^»*  *<"•'  orifttiiov 

0 'iTjooSg  iv  Kava  x^g  FaXiXaiag , xai  lifuviQaaiv  x^v  S6%uv  av- 

10  xov,  xo«  fjtiaxtvoav  lig  avtdv  o<  (tad-TjXui  aitov.  xovxo 

xaxifitj  ilg  Kaqiapvuovfi  avxog  xai  ij  ftijx};p  avxov  xai  oi  adfX- 

3.  oi  di  ryviyxav. 

1.  ait  b 2.  xai  Xiytt  ABcg,  ait  ah  avxotg  ABg  = add 

iesus  ohe  nunc  bc,  om  a 3,  arcitriclinio  b xai  Abcg, 

01  de  B,  ad  illi  aurierunt  et  a tulerunt  c,  adtulerunt  ab 

arcitricliuius  b 4.  eaxiv  ABbcg,  factum  esset  a 6,  qui  (odcl 
autem  b)  haurierant  (hauriebant  c)  abc  vjwp  ABcg,  add  et  vi- 
dentes factum  mirabantur  ab  q>iovii  ABucg,  vocavit  autem  b 
arcitriclinius  b 6.  dicit  c,  ait  a,  dixit  b ngtoxov  ABcg,  in 

primis  b,  prius  post  vinum  a 7.  toti  Abg,  convivae  tunc  c,  lio- 
mines  o,  otn  B infimiorem  b,  id  quod  deterius  (add  est  c)  ac 

av  ABcg,  tu  autem  ab  8.  enonjaev  ABacg,  ante  6 ir,aovg  b 

Origen  4,172‘-'  «PX7’’  (^7*'  “PX-  s)  ojjfieuov  (oTjfiiiov  B) 

ABacg  Orig,  primum  signum  b 9.  ly  xavu  A 10.  xovxo 

ABacg  Origen  4,160«  161“  170",  haec  b 11.  xaxifit]]  Origenes 

4,168“'  in  b,  om  ac  xuqiuQvaovyi  Bahc  Orig  4,160“  161“ 

162“'  168*“'  170“  186“*  249“,  xanigvaovfi  Ag  oi  dJtXqpoi]  Ori- 

genea  4,168“' 


nas  uel  ternas.  dicit  eis  Iesus  Imjdete  liydrias  (ydr.)  aqua,  et  im- 
pieuerunt  eas  usque  ad  summum.  *^et  dicit  eis  Iesus  Haurite  (aurite 
pr  F al)  nunc  et  ferte  architriclino  (archetr.  L et  pr  F).  et  tulerunt. 
‘-*ut  autem  gustauit  arcliitriclinus  (archetr.  L et  pr  F)  aquam  uinum 
factam,  et  non  sciebat  unde  esset,  ministri  autem  sciebant  qui  hau- 
rierant  (auri.,  ari.)  aquam,  uocat  sponsum  architriclinus  (archetr.  F£>) 
"’et  dicit  ei  Omnis  homo  primum  bonum  uinum  ponit,  et  cum  ine- 
briati fuerint,  tunc  id  quoil  deterius  est:  tu  [autem}  seruasti  bonum 
uinum  usque  adhuc,  ^'huc  fecit  initium  signorum  Iesus  in  Cana  (Cha- 
na)  Galil.aeae  (-leae),  et  manifestauit  gloriam  suam,  et  crediderunt 
in  cum  discipuli  eius.  1-(19,7)  post  hoc  descendit  Capharuaum  ipse 
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(f-ot  [ctvTOv]  xai  oi  fta^TjTai  avrov,  km  /xii  ifiiiyar  ov  TtolXdf 

^ftipag. 

**Aoi  ^yytV  TU  nda/a  TtSv  'lovSaliov,  *aJ  uvi^tj  its  'ItQO- 
aoXvfttt  6 'Iriaovg.  ^*xui  ivgtv  iv  tw  Ugw  xoif  nmXovyjas  fioug 
xai  TtQofiaxu  xai  nigiaxigug  xai  jovg  xtgfiauaidg  xu9i]fti*ovg,  s 
**xaJ  not'^aag  q'gay^khov  Ix  ayomiav  nivtag  l^l^aXtv  ix  jov  ti~ 
gov,  Tci  re  ngdfiaia  xai  tovg  poag,  xai  xeuv  xoXXvfiiaj&v 
xo  xlgfia  xai  xug  xgani^ug  uvtaxgtipav , *^’xal  rotg  xdg  ntgtottgug 

1.  Ifitixiv  8.  Xtt  xigftaxa 

1.  aviov  prius  Abg,  om  Bac  Orig  4,160“  161“  186‘*  (168*  249") 
xai  01  fia9tixat  avxov  (oin  Ortg  4,160  161  249)  ABcg  Orig  4,160“ 
161“  186“*  (249"),  om  ah  ffutrav  Bacg  Orig  4,160“  168',  afiiivav 
Ah  Orig  4,161"  3.  Iren  147  prope  ac,  in  proximo  h ro 

Ttua/a]  non  togxrj  Orig  4,210“  xdiv  tovdawi*]  Orig  4,160“ 

162“  172“*  179“  249*,  non  xoti  xvglov  4,179“*  ttg  BPg  Origenes 
4,160"  182'  183“  249*,  oTg  (o  tr/oovg)  A,  igaovg  lig  b Orig  4,186'*, 
om  ac  Orig  4,162“  4.  o ir,aovg  BPg  Orig  4,160“  182'  183“ 

249*,  trfiovg  A,  iesus  nc,  om  6 et  Orig  4,186“*  «b»  mtdil  xai  oi  ftu- 
9i]xai  avxov  4.5.  fioag  xai  (add  xu  Orig  4,182)  ngojiaxa  A 

BPhcg  Origeaes  4,160“  184“  194“*  249*  270“  748'  (179“*) , ore»  et  bo- 
ves a 5.  xigftai,  xa&j]fi.]  Orig  4,270“,  xaS-r^/i.  xigfi.  4,194“* 

6.  ggayiXXtov  ABPg  Orig  4,249*  270",  wg  q-gay.  ahc  Orig  4,160“ 
navxag  ABPahcg  Orig  4,160“  211“*  249*  270"  (184“).  iy  ixty  yug  x^ 
xaxd  'Jmuvvriv  Ix^uXXii  xovg  uyogaLovxug’  o Si  Mux9aX6g  (fr/Oiv 
OXI  ii^ifiaXt  navxag  xoiig  niaXoivxug  xai  ayogd^vxag  iv  xm  iagu 
Orig  4,189".  ol  Si  nagd  xip  'Iwavvtj  ndvxtg  . . . ixfiuXXovxai  idem 
4,193“  7.  ove»  quoque  (om  a)  et  ahc.  rd  xe  ngofiaxa  xovg 

fioag  Origenes  4,270“  cod,  fioag  xai  ngofiaxa  xai  negiaxfgdg  xd  xe 
ngdfiaxa  ibidem  cod  ffoag  ABPbcg  Orig  4,160"  270“  193“  184“ 
211“*  162“,  add  ct  columbas  a 8.  xo  xfQpia  APg,  pecuniam  a, 

aes  c,  xo  xtQfiaxa  B Orig  4,160°  162“  184*“  211“*  270"“,  nummos  b 
xpanitag  ABPeg  Orig  4,160“  270“  (184*“  211“*),  add  eorum  ab 
8 set/.  Tendentibus  columbas  dixit  a,  dixit  veud.  coi.  h 

ct  mater  eius  ct  fratres  eius  et  discipnli  eius,  et  ilii  manserunt  non 
multis  diebus.  *3(20,1)  et  prope  erat  (properabat  L)  paseba  ludaeo- 
riim,  et  ascendit  Hierosolymam  (-raa  1.)  Iesus.  **(21,1)  et  imienit  in 
templo  uendentes  bones  et  oues  et  columbas  et  nummnlarios  seden- 
tes, *®et  cum  fecisset  quasi  flagellum  de  funiculis,  omnes  eiecit  (eicit) 
de  templo,  oues  quoque  et  boues,  et  nuinmulariornm  effudit  aes  et 
mensas  subuertit,  **et  liis  qui  columbas  uendebant  dixit  Auferte  ista 
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TiwXovatv  i?ntv  “Agatt  tavia  iviev^tv,  [xa«]  noiiTri  tdv  olxov 
Toii  TiaTQog  fiov  olxov  i/inoglov.  Ifivrjad-rjaav  [J^]  ot 
avTov  ou  yiygaf/fi/vov  laxiv  ‘O  tov  olxov  aov  ' xaratpuyt- 

lui  (xt.  dnexQid-rjaav  ovv  ot  'lovdatoi  xat  ilnuv  avxw  Ti  atj- 
i fuTov  ddxvvtig  Tjfuv,  ou  xavxa  Ttoiiig;  dntxgid-Tj  'Irjoovg  xai 
tlntv  avtoig  Avaaxt  tov  vabv  tovtov , xai  Iv  tgialv  Tifxigatg  iyt- 
giu  MVTOV.  ilnav  ovv  ot  ‘lovdaToi  Ttaauguxovxa  xal  f§  Itxiatv 
t^xoSof-ii^S^rj  0 vaog  ovxog,  xai  aii  iv  xgtaiv  Tjftigatg  iytgitg  avxov; 


1.2.  item  illic  (in  evangelio)  Domum  patris  mei  domum  fecistis  ne- 
gotiationis, et  domum  orationis  vos  fecistis  speluncam  latronum  Cypr 
327.  domum  patris  mei  domum  fecistis  negotiationis  HUar  895 
1.  xat  Aab,  om  BPcg  Orig  4,160^270«  1.2.  Origenes  4,370"^ 

179*  2.  f/nvrjO&rioav  di  APcg,  recordatus  est  autem  b,  xoxt 

i/uvjjaSi]aav  a Origenes  4,160*,  i/.tvr/a9i]aav  B 2.3.  discipulus 
eius  b 3.  ytyg.  tauv  APabcg  Orig  4,160*,  taxtv  yiyg.  B,  add  ou 
Orig  4,160*  (186“*)  Hil  215  xaxacpaytxat  ABP  Orig  4,160* 

I86“*  196*  198“*  195“*  cod,  xaxifayi  abcvg  Hil  Orig  2,815*  4,195“*  cod 
4.  ovv  ABPacg  Origen  4,160*,  ei  b tinav  B,  ttnov  APg 

ttvxw  om  b 5.  diyvvtig  A wi»']  Orig  4,160*,  om  4,196“* 

Orig  4,196*  irjoovg  AB  Orig  4,160*,  o 'Iriaovg  g 6.  av-  j 
xoTg  om  Orig  4,160*  tov  vaov  xovxov  ABg  Orig  1,468“’  757»  | 

4,160*  196“*  198*  199“*  200*  Biilar  101  1074,  hoc  templum  abc  Iren 
300  Hilar  992  xat  ABabcg  Origen  4,160*  196“*  198*  199“*  Ireit  ' 

Hil  101  1074,  xdytu  Orig  1,468“  757“  4,200*  Hil  992  iv  xgtatv 
Tjfttgaig  (triduo  ab  Hilar)  Aabcg  Orig  1,468“  757“  4,160*  196“*  199“*  ! 

200*  208*  Iren  Hilar  992,  xgtaiv  Tj/Lugaig  B Orig  4,198*,  post  tri- 
duum Hil  101  1074.  non  xtj  xglxrj  i)n(gu  Orig  4,199“  6.  7.  aedi- 

ficabo illud  Hil  101,  illud  suscitabo  b 7.  etnav  B,  ttnov  Ag,  di-  i 
xerunt  abc,  dntxgi9-t]aav  Orig  4,160*  ergo  bc,  autem  a ' 

Tiaatgaxovxu  A xai  om  a 8.  o vaog  ovxog  ABcg  Orig, 

hoc  templum  ob  tv  ABPbg  Orig,  om  ac  resuscitas  b 


hinc,  [et  F]  nolite  facere  domum  patris  mei  domum  negotiationis. 
t?(22,10)  recordati  nero  sunt  (s.  u.)  discipuli  eius  quia  scriptum  est 
Zelus  domus  tuae  comedit  me.  *®(23,4)  responderunt  ergo  Iiidaei  et 
dixerunt  ei  Quod  signum  ostendis  nobis,  quia  haec  facis?  (24,10) 
respondit  lesus  et  dixit  eis  Soluite  templum  hoc,  et  in  tribus  diebus 
excitabo  illud,  ^'“dixerunt  ergo  ludaei  Quadraginta  (xl  F)  et  sex  (vi 
F)  annis  aedificatum  est  templum  hoc,  et  tu  tribus  diebus  excitabis 
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^^ixiTvos  di  tXtytv  tkqi  tov  vaov  tov  ou/uaros  avTOv,  **Sit  ovy 
riyiQdri  ix  vtxgwv , i/ivr/ad^tjaav  ot  fia&tjTal  avTOv  ou  tovto  i'\e- 
ytv , xa\  Iniaitvauv  ifi  ygaffi  xui  Tfci  ).oyw  ov  tlntv  o 'Itjaovg. 

iv  roTc  'hgoaoXv/joig  iv  tw  nuo/a  [^v]  ifi  ioQxfi,  noX- 
Xoi  iniaxivaav  lig  %6  ovofia  avtov,  d-iwgovvTtg  avTov  t«  s 

a inoUf  ‘^*avtog  Si  'Itjaovg  ovx  inlaxtviv  avtdv  avxoTg,  Sta  to 
avtov  ytvwaxitv  nuviag,  '■‘^xat  ou  ov  /ge/av  li/fv  t'va  ug  fiagrv- 
gr/O^  Ttigi  uv&giSnov  avxog  yug  iytvwaxiv  ii  iv  itu  uv&gwmg. 
^'Hv  Si  tiv&gconog  ix  twv  (Dagtaaiwv,  NixoStjfiog  ovofia  avito, 


1.  extivog  St  iXtytv  ABPabcg  Orig  4,16(K  206“^,  lovio  Si  iXiyi  idem 
1,757“  Iren  300,  tXtyt  lovio  Orig  1,468“,  idem  1,394*  4,200*  ■* 

TOV  vaov  om  Iren  ovv  ABPbcg  Orig  4,160*,  post  surrexit  a,  on» 
Orig  4,208*  2.  a mortuis  ahc  iXiytv  ABbc  Orig  et  add 

avioig  g,  dixit  a 3.  ov  B Origenes  4,160*  199“  208*  209*, 

(o  Ag  4.  tv  Toig  AB  Origen  4,160*  270'',  iv  g,  in  b,  iesus  a, 

om  c IV  10)  (per  a)  naa^a  tv  (om  B)  itj  togirj  ABacg  Orig 
4,160*210*270'',  in  diem  festum  paschae  b noXXot]  Orig  4,270^ 
Iren  147,  post  aviov  Orig  4,160*  5.  ttg  io  ovofxa  aviov  ABg 

Origen  4,160*  210*  211“  270'',  in  nomine  eius  abc,  in  eum  Iren.  non 
tig  aviov  Orig  4,210*  aviov  ia  atjfttta  ABg  Orig  4,160*211“ 
270''  = signa  eius  c,  signa  ab  Iren  6.  inoiti]  Orip  4,160  211, 

inoltjatv  4,270''  ir^aovg  B,  o tgaovg  Ag  Orig  4,160*  211“ 

tmaitvtv  ABacg,  iniaitvatv  b Orig  aviov  B et  pr  A,  taviov  g 
Orig  et  pr  corr  A avioigBg  et  pr  corr  A,  tavioig  pr  A 6.7.  eo 
quod  ipse  (om  ab)  nosset  (sciret  b)  abc  7.  ndviag]  Origenes 

4,211*  non  enim  opus  erat  illi  Iren  185  ou  Babcg  Orig 

4,160*,  om  A ov  /pttav  (/piav  A)  ti/jv  ABg  Origen  4,160* 

211*,  non  desideraret  o,  opus  ei  non  erat  e,  non  necesse  habuit  b 
8.  avd-Qtonov  B Orig  4,160''  211“*,  tov  av&p.  Ag,  homine  ac  Iren, 
eo  b ttviog  ydp  ...  dvS^gtinw]  Orig  4,160'' 211“* 212“,  om  c. 

cum  ipse  sciret  elc  Iren  9.  vixoS.  ovofta  avio)  ABg,  nicod. 

nomine  c,  cui  nomen  nicodemus  a,  nomine  nicodemus  b 


illud?  ^'ille  autem  dicebat  de  templo  corporis  sui.  ^’cum  ergo  resur- 
rexisset a mortuis,  recordati  sunt  discipuli  eius  quia  hoc  dicebat,  et 
crediderunt  scripturae  et  sermoni  quem  dixit  Iesus.  ^^cum  autem  es- 
set Hierosolymis  in  pascha  in  die  festo,  multi  crediderunt  in  nomine 
eius,  uidentes  signa  eius  quae  faciebat:  ^*ipse  autem  Iesus  non  cre- 
debat semet  ipsum  eis,  eo  quod  ipse  nosset  omnes,  ^Sgt  quia  opus 
ei  non  erat  ut  quis  testimonium  perhiberet  de  homine:  ipse  enim 
sciebat  quid  esset  in  homine,  'erat  autem  homo  ex  Pharisaeis,  Ni- 
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'lovSalmv’  ^oino(  npig  uitbv  vvxtai  ttaU  itntv 

uvT<M  ‘PafiiSl,  olSufttv  ou  and  &tov  iXijJlv^ac  bibdcneaXos'  oviiig 
ydp  bvvaTai  tavta  tr  aij/xtTa  nouTv  u (n)  notus,  ^di>  (tfj  fi  o &tdg 
jtt«'  aixov.  ^dntxpl9t]  ‘iTjaovs  x«l  i7ntv  avrw  'Aftfjy  ufifjy  Xtym 
ioot,  iuv  ft^  rts  ytwiq9fi  avud-tv,  oi  Jvyaiai  ideTv  tijv  /SaaiXtlay 
rov  &fov€  *\lyH  npbs  avxbv  b NtxoStjfios  TIws  ivvaxat  tiv9Q<o~ 
nes  yivyt]9'ijyui  y{po>y  diy;  fttj  dvvuTai  tis  xijv  xoiXlav  rijs  H‘>]- 
IQOS  avTov  tftvTtpov  tlaeid'iTv  xai  yivvtjd-ijyai ; ^dntXQl^T}  ^IrfiOvs 
’Afir,y  u(tf,y  XtyO)  aot,  idv  /.t^  tiS  yivyri&fi  vSmos  xai  nvtv~ 
tOftaios,  ov  dvvmai  tlatX9uy  tis  xrjv  paaiktluv  jov  d-tov. 
ytytvvrjfxiyov  Ix  %r^s  oapxbs  aup%  iaxiv,  xai  rd  ytytyyriftivov  ix 


1.  Origene»  4,162**  aviov  ABbcs,  rdy  ir/aovv  as  dixit  Ic, 
ait  a 2.  pa^fiu  A 3.  Svvaxai  ABahc  Orig  4,270**,  post 
atjfitTa  S T«  atjutta  ravia  Orig  > r;  (fuerit)  o &fos  ABhs 
Orig,  fuerit  doiainus  c,  deus  sit  a 4.  njaovs  B,  o ttjaovs  As 
atiien  semet  b 5.  natus  fuerit  c,  renatus  fuerit  ab  5.6.  re- 
gnum dei  videre  b 6.  ad  euin  ab,  autem  c 7.  ytvyr,&rjyat 
Bs  et  corf  A,  ytvtjS-.  pr  A,  nasci  bc,  renasci  a ytguv  wy  ABs 
= cum, sit  senex  abc  potest  bc,  add  Tiomo  ut  nos  a in  utero 
ab  8.  ytvvfi^rivui  Bs  et  corr  A,  ytvtjd-.  pr  A,  nasci  c,  renasci 
«b  tfjaovs  A,  0 ‘Ir/O.  s 9-  afiTjy  bis  Babcs,  setnel  A 
ytyvTj&t}  Bs,  ytv^&ti  A,  natus  fuerit  Cyprian  279,  renatus  fuerit  abc 
Cgpr  128  136  314.  o ytvvijdtis  uy(a9-fy  Orig  3,686“  et  b 

nviii/.taTOS  ABbcs  Orig  3,686“  Cyprian  128  136  279  314,  de  spiritu 


sancto  o 10.  uaiX^uv  ABcs  Cyprian,  in trare  a,  re- 
nasci b To]  quod  enim  Cypr  279  314  11.  ytytvytjfuroy 


(yiyivrift.  A)  tx  xtjs  ffapxos  ABabcs  Cypr  279  314,  de  carne  natum 
est  (nascitur  924)  Hil  924  937  tauy  ABcs  Cypr  Hil,  add  quia 
de  carne  natum  est  ab  et  quod  abc  Cypr  Hil  924,  quod  autem 
tiil  937  yiyivvijfiivoy  alterum  om  Hilarius 


codemus  nomine  (n.  Nic.),  princeps  ludaeorum:  ^hic  uenit  ad  eum 
nocte  et  dixit  ei  Raltlii,  scimus  quia  a deo  uenisti  magister:  nemo 
enim  potest  haec  signa  facere  quae  tu  facis,  nisi  fuerit  deus  cum  eo. 
3 respondit  lesus  et  dixit  ei  Arnen  amen  dko  tibi,  nisi  qais  natus  fue- 
rit dentio,  non  potest  iiidere  regnum  dei.  * dicit  ad  eum  Nicodemns 
Quomodo  potest  homo  nasci,  cam  senex  sit  (sit  senex)?  numquid  po- 
test in  nentrem  (uterum)  matris  suae  iterato  (iterum,  rursus)  intro 
ire  et  nasci?  ^respondit  lesus  Amen  amen  dico  tibi,  nisi  quis  rena- 
tus fuerit  ex  aqua  et  spiritu  [sancto],  non  potest  intro  ire  in  regnum 
dei.  t>quod  natum  est  ex  carne  caro  est,  et  quod  natam  est  ex  spi- 
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TOv  nvivftatos  Ttvivfia  laxiv.  ’’ fiij  &avfidajjs  oit  flnoy  aot  Ati 
vfiug  ytvvtj&ijvat  avw&tv.  ®i6  nvtvfxa  onov  S^Xti  nvti,  xai  xijv 
(ftovfjv  avxov  dxovtig,  cJAi’  ovx  olSag  no&iv  tgxtxai  ij  nov  vnd- 
yii'  oviiog  laxiv  nag  b yiytvvr,(xlvog  Ix  xov  nvttfiaxog,  ^dntxgi&tj 
NixuSTjuog  xal  tlntv  avxi^  Ilwg  Sivaxat  xavxa  ytviadai;  *u«nt-5 
xglS-Tj  'Ir/aovg  xai  tlntv  avxia  5’u  tl  o StSdaxaXog  xov  'IcQutjX  xai 
xavxa  ov  yivwaxtig;  ^^uftTjv  uf.tr)V  Xlyto  aoi  oxt  o oidafitv  XaXov~ 
(itv  xai  o Hogdxafxtv  (xugxvgovfitv , xai  t^v  fiagxvgiav  •^fidtv  ov 
Xaftfidvtxt.  ^‘*tl  xd  Inlytta  tlnov  vfiTv  xai  ov  maxtvtxt,  niug  idv 
tilno)  vfuv  xd  Inovgdvia  niaxtvatxt ; '^xat  ovdtig  uvajSt/Sfjxtv  tig  lo 
To»  ovgavov,  tl  ft^  b ix  xov  ovgavov  xaxa/3dg,  o vidg  xov  dvS-gco- 
nov  b div  Iv  xw  oigavM.  ^*xai  xa&dig  Mwvaijg  vipmatv  xov  otptv 


I.  laxtv  ABbcg  Cypr  Hil,  add  quia  deus  spiritus  est  et  ex  deo  na- 
tus est  a ftrj  &avfiaat]g  ABg,  ne  (non  c)  mireris  bc,  noli  mi- 

rari a 1.  ytvjjd-tjvai  A nasci  (ren.  b)  denuo  bc,  renasci  a 
3.  t;  Aabc,  xai  Bg  4.  nag  ABacg,  et  omnis  b o ytytvvr,- 
fttvog  ABbcg,  qui  renascitur  a tx  ABcg,  de  (ex  b)  aqua  et  ab 

respondit  bc,  respondens  a ' 5.  et  dixit  ac,  dicit  b nwg 

ABacg,  et  quomodo  b 6.  it}aovg  A,  o ir,aovg  Bg  avxtvAB 
bcg,  et  a xov  lagaijX  ABg,  istraliel  b,  in  istrahel  (israel  c)  ac 
7.  quod  (quae  a)  scimus  abc  8.  xai  alterum  ABbcg,  om  a 

9.  tinov  vfiiv  ABbcg,  vobis  dixi  u 10.  Vfuv  ABbcg,  om  a 

niaxtvatxt]  add  quomodo  si  dixero  a xai  ABcg,  om  ab 

II.  0 tx  xov  ovgavov  xuxajiag  ABabg  Hilar  1054  Lucifer  151 , qui 

descendit  de  caelo  c HUar  32  514  12.  o (ov  (o)v  om  jir  A)  tv 

xu>  ovgavai  (caelis  a Lucif)  Aabcg  Hil  Lucif,  om  B xai  xaUcug 
ABbcg,  xa9wg  Orip  3,101*  Cypr  294,  quemadmodum  (sicut  Lucifer) 
enim  a Lucif  fuavaTjg  Babcg  Orig  Cypr  Lucif,  fuoatjg  Ag 


ritu  spiritus  est.  ^non  mireris  quia  dixi  tibi  Oportet  uos  nasci  de- 
nuo. ^spiritus  ubi  uult  spirat,  et  uocem  eius  audis,  sed  non  scis  unde 
ueniat  et  (<aut)  quo  uadat:  sic  est  omnis  qui  natus  est  ex  spiritu, 
‘■^respondit  Nicodemus  et  dixit  ei  Quomodo  possunt  haec  fieri?  ^'*res- 

fondit  lesiis  et  dixit  ei  Tu  es  magister  [in]  Israbel  et  haec  ignoras? 
‘amen  amen  dico  tibi  quia  quod  scimus  loquimur  et  quod  uidimus 
(uidemns  F)  testamur,  et  testimonium  nostrum  non  accipitis.  ^’si  ter- 
rena dixi  uobis  et  non  creditis,  quomodo  si  dixero  uobis  caelestia 
credetis  (creditis)?  *^et  nemo  ascendit  in  caelum,  nisi  qui  descendit 
de  caelo[  filius  hominis  qui  est  in  caelo.  '*[et]  sicut  Moyses  (Moses 

Not.  Te«t.  I.  30 
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iv  tTj  iQTlfUt)  , OVTWg  SlT  10V  tiJov  TOV  uv&gdiTiov , u 

nag  6 ntauviov  In  hvjov  [jU^  antlljjtai  alX’ ] ultiviov. 

‘Ootirwf  yug  riyinr,atv  6 &ids  tov  xoaftov,  waTt  tov  tjiov  aviov 
Tov  i-iovoyivTj  fJoixey,  'tvu  nu?  6 marivwv  tig  avjov  /xrj  unoXtjtat 
i «XX’  i'xj]  ^Mt,v  ahuviov.  *’o«  yag  umoTdXfv  o &t6g  tov  ijJov  av- 
TpC  fig  TOV  xoafiov  'Ira  xglrji  tov  xoafiov,  dXX’Vva  aio&fj  6 xoafiog 
dt’  ttVTOV.  ‘®o  maitvMV  tig  avxov  ov  xg/riraf  6 [Jf]  nwTtvaiv 
r,drj  xfxgixai,  oTi  /.i^  mnlaxtvxiv  flg  to  orofia  tov  fioroytvoig 
vwv  TOV  ^lov.  df'  ioTiv  ij  xglatg,  oTt  to  (fwg  i\rikv9tv 


1.  Jft  vipud^rivut  2.  ^v  avTW 


1.  in  eremo  (deserto  ac  Lucif)  ac  Cypr  Lucif,  in  solitudinem  b 
vTf/a)9fjrai  dfi  Bbcg  Cypr,  dft  vxpui^ijvai  Aa  Lucif  2.  qui  cre- 
diderit Cyyr  tn  (tig  g)  avTov  Ag,  in  eum  ab  Lucif,  tv  avTio 

B,  in  ipso  c,  in  fdiuin  Cypriun  ^itj  unoXrjTT  (sic  corr  A,  an  pr 

«TioXXujjTf  ?)  «XX  Abcg,  om  lia  Cypr  Lucif  3.  otiTWff  AB,  oC- 

Ttu  5 deus  (add  hunc  n)  mundum  ahc  et  ante  dilexit  Lucif,  mun- 
dum deus  Hil  906  uvtov  om  B?  4.  unigenitum  c Hil,  uni- 
cum obd  Lucif  151  fdwxtv]  add  pro  eo  Hil  cod  qui  cre- 
didit c anolriTui  Bg,  anoXXvr/Tai  A 5.  vitam  aeternam 

habeat  Lucif  ov  ABacdg  Hil  130  Lucif,  nec  b Hil  895  av- 
Tov  Aabcdg  Hil  Lucif,  om  B 6.  fig  tov  xoaftov  ABcdg  Lucif, 

in  mundo  a,  in  hunc  mundum  b Hilar  7.  o niartvwv  ABbcg 

OrM,  4,210"  Ireii  325  Hilar  24  126,  ideo  (propter  hoc  d)  qui 

Lucif  avTov  ABabcdg  Lucif,  ffie  Orig  Iren  Hil.  non 
Bov  Orig  4,210®  xgiviTat  ABacg  Orig  Iren  Hilar 
Lucif,  indicabitur  bd,  add  sed  transit  de  morte  in  vitam  Hil  126 
Jt  Aabcdg  Iren  Hil  Lucif,  om  B Orig  2,761*^  Cypr  278  315  cre- 
diderit Cypr  8.  fig  to  ovofia  ABg,  in  nomine  abcd  Iren  Cypr 

Lucif  unigeniti  bcd  Iren,  unici  a Cypr  Lucif  9.  df  ABabcdg 
Cypr  Hil  24  73  Lucif  151,  enim  Iren  325  ^ xgiaig  om  c 


F)  exaltauit  serpentem  in  deserto,  ita  exaltari  oportet  filium  homi- 
nis, '*ut  omnis  qui  credit  in  ipso  (ipsum)  non  pereat,  sed  habeat  ui- 
tam  aeternam.  "’sic  enim  dilexit  detis  mundum,  ut  filium  suum  uni- 
genitum daret,  ut  omnis  qui  credit  in  eum  non  pereat,  sed  habeat 
iiitam  aeternam,  i^nort  enim  misit  deus  filium  suum  [in  mundum]  ut 
indicet  inundum,  sed  ut  saluetur  mundus  per  ipsum.  J^qui  credit  in 
eum  iinn  iudicntiir:  qui  autem  non  credit  iam  indicatus  est,  quia  non 
credidit  in  nomine  unigeniti  filii  dei.  >^hoc  est  nutem  indicium,  quin 
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itg  tov  xoafxov,  xui  riyunrjaav  ot  uvf^gwnot  /nuiXop  tu  axoTog  ij 
To  (fwi  • yug  aviwv  novriQu  ta  tgya.  yug  b (pavXa  Tigda- 

acov  fitaiT  %b  yc5f  xai  oix  Ig/erat  ngog  to  ^cug,  Vv«  fi^  Ikty/^&fi 
TU  tgya  avToxr  ^‘o  Si  notwv  T?jv  dXrj&uav  tgyjjat  ngbg  to 
Vv«  (fuvfgiad-fi  avTov  tu  igyu,  bu  iv  ihw  icrilv  tfgyafffupa.  s 

'^'^MiTu  ravta  r,Xdiv  6 'Ir,aotg  xai  oi  fiu^tjxal  uizov  tig 
TtjV  ‘lovSttiuv  yf/v,  xui  ixti  Sihgifiiv  /tti  aviuv  xai  i/Sunu^iv. 

r/v  Si  xai  'IcodvvTjg  ^anxltiov  iv  Aivibv  iyyig  xov  SaXttfx,  brt 
vSara  tioXXu  ^v  ixtT,  xai  nagiytvovto  xai  ifianzi^ovxo  ‘ ^ovnw 
ydg  ^v  fitl3Xii/.iivog  tig  TrjV  qivXaxriV  6 'Twdvvrjg.  '^^iyivno  ovv  io 

1.  ttg  TOV  xoofiov  Alicdg  Hil  24  25,  ia  liunc  mundum  Iren  Hil  24 
73,  in  hoc  mundo  ah,  in  saeculum  Cypr  ftuXXov  ABabcde  Iren 

Cypr  278  Hil  24  Lucif,  ante  dilexerunt  Cypr  315,  post  tenebras  Hil 
73  2.  avTWv  novTjga  tu  tgya  ABcd  Iren,  opera  illorum  mala 

n Lucif,  malae  operae  eorum  h,  novrigu  avTcdv  tu  i'gya  g yag 
ABbcg  Iren , om  a Orig  2,653"  4,358<*  Lucif  prava  o Lucifer, 

mala  d,  male  hc  Iren  3.  xat  ovx  ig^.  ngog  (in  o)  to  (fbig  AB 
ah;  Orig  Iren,  om  c Lucif  iXtyxd'!]  ABahd;  Lucif,  arceantur  c, 
traducantur  Iren  4.  uvtov  tu  tgya  A o Se  ABhcd;  Iren, 
nam  qui  a Lucif  voluntatem  Iren  ad  hc  Iren,  in  a Lucif 
5.  manifestetur  ad  avjov  tu  igyu  ABcg,  opera  (-rae  h)  eius 

hd  Iren  Lucifer,  opus  eius  a iv  om  d lauv  eigya(j/.iivtt 

ABg,  sunt  operata  (-tae  h,  facta  e)  hcd,  est  factum  (operatus  Iren) 
a Iren  Lucif  6.  /utiu]  Orig  4,249*,  add  Si  4,162'^  venit  c, 
profectus  est  h,  exiit  ad  o (omA)  tjjaovg  ABahcdg  Orij4,162‘l, 
avTog  idem  4,249*  7.  xo!  i/Sanu^iv  om  b 8.  xat  ABcdg 

Orig  4,162'^,  om  ah  o «ouvrjjs  B aivwv  ABg  Orig  4,162<* 
163*,  enon  e,  aeno  abd  auXiifi  Bacdg  Orig,  aaXXti/uA,  saKn  b, 
aXtfi  Orig  4,162'*  cod  9.  noXXa  tjv  ixtt  ABbcdg  Orig  4,162'*, 

ibi  multae  erant  a 10.  ijv  fiifiXtj/.iirog  (coactus)  eig  ttjv  (pvXa- 
xryv  0 (om  B)  iwavvTjg  (ante  co.actus  b)  ABbdg  Orig  4,162'*  (163*), 
missus  fuerat  in  carcerem  ioliannes  acd  ovv  ABacdg,  autem  b 

(quod  F)  lux  uenit  in  mundum , et  dilexerunt  homines  magis  tene- 
bras quam  lucem:  erant  enim  eomm  mala  opera.  2'^omnis  enim  qui 
mala  (male)  agit,  odit  lucem  et  non  uenit  ad  lucem,  ut  non  arguan- 
tur opera  eius:  siqui  nutem  facit  ueritatem,  uenit  ad  lucem,  ut  ma- 
nifestentur eius  opera  (op.  eius) , quia  in  deo  sunt  facta.  ^^Post  haec 
uenit  lesus  et  discipuli  eius  in  ludaeam  terram,  et  illic  demorabatur 
(morab.  L)  [cum  eis]  et  baptizabat.  ^3(25^3)  erat  autem  et  Iohannes 
[baptizans]  in  Aenon  (Enon  F)  iuxta  Salim,  quia  aquae  multae  erant 
illic,  et  iieniebant  (aduenieb.  FL)  et  baptizabantur:  ^'•(26,4)  nondum 
enim  missus  fuerat  in  carcerem  Iohannes.  (27,10)  facta  est  ergo 

31)* 
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rrjaig  ix  Twv  fia9i]Tuy  'houvvov  ftnd  'lov^aiov  mpl  xa&aptafiov. 
*®x«i  ijX&-ov  npog  Tov  'Iwuvvriv  xui  tlnov  avxiZ  'PafijSl,  og  r^v  furd 
aov  Ttipav  rov  VopZdvov,  w av  fiifiapTvptjxag,  tdt  ovrog  fianuXti, 
xal  TiuvTtg  1'pyovtui  vpbg  uvtov.  dntxplS^t]  ^hourvrjg  xat  iliuv 
5 Ov  dvvaTui  uvdptoTiog  Xafifidvtiv  orJ^x,  iuv  fifi  ^ dtdoftivov  av- 
TiZ  ix  TOV  oirpavov.  ^avToi  tfifig  fioi  fiapirpiTte  Su  tlnov  'Eyu/ 
ovx  iffit  6 x^fO^dg,  dXX'  oTt  dniaTuXfifvog  tifti  l'fxnpoa9iv  ixitvov. 
v>o  l'xwv  TrjV  vvfiffTjv  rvftjiog  laxlv  b db  (plXog  tov  vvfiq>lov,  b 
tOTTjxwg  xai  dxovwv  avioi’ , /up«  X<*i'Qti  dtu  (fotvtjv  tov  rvfi- 
10  (fiov.  uvTtj  ovv  fj  x<*Qd  V ifi^  nenX^pMTai.  ^ixtTrov  6u  av%dvttv, 
bi  iXaTToia&ai.  uytv9(v  ipxofuvog  indrto  ndvTav  IotIv.  b 

6.7.  Ovx  tifti  iyib 


I.  inter  iiiJaeos  et  iliscipulos  iobnnnis  a ex  bc,  a d ttoay- 

Tov  Ag  Orig  4,162‘^,  twv  iwavrov  B ftiia  lovbaiov  AB,  fitTU 
lovSatwv  bcg  Orlg,  ad  iudaeos  d 2.  pa/J/Sf»  ABD  3.  av  AB 
Dhcg,  om  a iJt  ABg  Orig  4,162^,  idov  D 4.  iolianuis  di- 
cens b 5.  ov  SvvuTui  uv&pwnog  ABUabcg,  nemo  potest  Cypr 

305  Xu/ujSavtiv  (add  ex  se  c)  ovdiv  (ovbt  iv  B)  ABDabcg,  quid- 
quam accipere  Cypr  tov  ADg,  av  B rj  SiJof4ivov  avTOJ 

ABDg  = fuerit  ei  datum  c,  illi  datum  fuerit  abd,  d.  f.  illi  Cypr 

6.  de  caelo  acd  Cypr,  de  super  b 6.7.  avioi , . . /pioTog']  vos 

inilii  testes  estis  quoniam  dixi  eis  qui  missi  sunt  al>  Hierosolymis  ad 
me  quia  uon  sum  cliristus  Cypriun  293  unov  tyo>  ovx  iifii  Bc, 
iinov  ovx  iifti  lyto  Abg,  unov  ovx  Ufii  D,  di.. . . vo. . . . non  sum  a 

7.  missus  ac  Cypr,  praemissus  b tf/npoa9tv  D 8.  Origenes 

2,614"^  vvfuog  {vvfKftog  coir)  tiiv  D sponsi  est  qui  Cy- 

prion 9.  lairyxiog  ABg,  taiug  D et  gaudio  Cyprian 

II.  0 allertim  ABcg  Orig  2,613^  4,302*^  Hilar  6,  o Jt  Dab 


(enim)  quaestio  ex  discipulis  Iolianuis  cum  ludaeis  de  purificatione, 
^'■et  uenerunt  ad  loliannem  et  dixerunt  ei  Rabbi,  qui  erat  tecum  trans 
lordanen,  cui  [tu]  testimonium  perhibuisti,  ecce  hic  baptizat,  et  omnes ' 
ueniunt  ad  eum.  ^^respondit  lohannes  et  dixit  Non  potest  homo  ac- 
cipere quicquam,  nisi  fuerit  ei  (cf  f.  Fh)  datum  de  caelo.  ^*t(28,l) 
ipsi  iios  inibi  testimonium  perhibetis  quod  dixerim  Ego  non  sum 
Christus,  sed  quia  missus  sum  ante  illum.  ^^(29,10)  qui  habet  spon- 
sam sponsus  est:  amicus  autem  sponsi,  qui  stat  et  audit  eum,  gau- 
dio gaudet  propter  uocem  sponsi,  hoc  ergo  gaudium  meum  impletum 
est.  3"  illuni  oportet  crescere,  me  autem  minui.  3*qui  de  sursum  uenit. 
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wp  ix  r^f  yijs  tx  T?jg  yr,g  iazip  xai  Ix  zr^g  yijg  o ix  tov 

ov^apov  /p^ofiipog  indrio  niipziov  laziv,  « iwgaxtp  xai  ^xov- 

aip,  zovio  fiugzvgtT.  xui  zr^v  fxuQZvgluv  uizov  ovSt'ig  i.afifidp(t, 
XujSwp  avzov  Tijv  fiagzvgiav  iacpguyiatv  dzi  b ^tog  dXtj&jjg 
iaziv.  ^8»’  }'«(>  dntaziiXtv  b &tog,  zd  gr^fiazu  zov  deov  XuAtt'  ovi 
j'up  ix  fxtzgov  SiStoaiv  [o  zb  nptxfiu.  ^^b  nuzr^g  ayanu  tov 

vJov  xai  nuvza  bidioxtv  ip  zfj  yjigt  avzov.  ^b  ntaztvoip  tig  zov 
vibv  l'yn  ?W)jv  alwpiov  •'  b bi  untiS-wv  Z(u  vliu  ovx  bxptzai  ^(otjv, 

Ti  bgyfj  zov  d-tov  /xivei  in  avzov. 

^'Slg  ovv  Yyvza  b xvgtog  ozi  zjxovaav  oi  Oagiaatoi  dxt  'Irjaovg  lO 
nXtiovag  fta&Tizag  notiT  xoi  fianztXti  zj  'houwrjg  '^(xaizot  yt  'Irj- 

1.  wv  IX  ztjg  yzjg  ABcdg  Orig  Hilar,  tov  ano  zzjg  ytjg  D,  ex  terw 

(supra  ter....  a)  est  ab  ix  ZTjg  yfjg  iaziv  xai]  Orig  4,302«^, 

om  2,613*  0 ABDacg  Origenes  4,302‘‘,  qiii  autem  b Hilar 

2.  inavo)  nuvzwv  laxiv  ABcg  Orig,  om  Dab  HUar  xai  prius 

Aes  Orig,  om  BOab  HU  quae  vidit  HU  et  quod  audivit  a 

3.  xovxo  ABcs  Orig,  om  Dab  HUar  4.  o Xafiwv  ABDace,  qui 

autem  accipit  b avxov  ABDcg,  post  (lagzvglav  ab  5.  ane- 
axtXivD  6.  £x  fuxgov  ABDg  Orig  2,5991’,  ad  mensuram  abed 
JiJcoffiv  o Otog  ADas  Orig,  deus  dat  cd,  didcoaiv  BCb  7.  tv 

ZT)  yugt  ABDas,  >n  manus  b,  in  sinii  c o ABabes  Iren  282 

Uyjtr  296,  ivu  o Dd  7.8.  in  filio  b,  ei  Iren  8.  tytj  Dd 

o de  anei&wv  (non  credit  b Iren)  xoi  vtio  ABDhcg  Iren,  qui  in  dicto 
obaudiens  est  filio  a,  qui  dicto  non  est  audiens  in  filium  Cgpr 
ovy  I)  oxpezai  ABDabcg,  Labet  Iren  Cyprian  vitam  aeter- 

nam b Iren  9.  fievei  (manet  aed,  manebit  Iren  Cypr)  en  (in  d) 
avxov  ABDaeds  Iren  Cyprian,  in  eo  permanebit  b 10.  wg  ovv 

ABDhes,  ergo  ut  o o xvgiog  ABg  cs  o itjoovg  Dhc  et  ante  ergo 
ut  a OXI  om  b audisse  pliarisaeos  b {iyvioxivai  zoig  g>ag. 
Orig  4,249*^)  11.  notet  ABDbcg  Orig,  haberet  a et  bapti- 

zat post  ioliannes  b ij  BDbcg,  magis  quam  a,  om  A Orig  ye 
ABDg,  om  C 11  seq.  tzjaovg  avxog  Babg,  avxog  ttja.  AD,  iesus  c 

supra  (super)  omnes  est.  qui  est  de  terra,  [de]  terra  est  et  de  terra 
loquitur:  qui  de  caelo  uenit,  su^ra  omnes  est,  **et  quod  uidit  et  au- 
diuit,  hoc  testiitur.  et  testimonium  eius  nemo  accipit.  ”qui  accepit  • 
(accipit)  eius  testimonium,  signauit  quia  deus  uerax  est.  ^^quein  enim 
misit  deus,  uerba  dei  loquitur:  non  enim  ad  mensuram  dat  deus  spi- 
ritum. 35(30^3)  [pater  diligit  filium  et  omnia  dedit  in  manu  (manus) 
eius.  omF]  5®(31,10)  qui  credit  in  filium,  habet  uitain  aeternam:  qui 
autem  incredulus  est  [filio  om  L],  nou  uidebit  uitain,  sed  ira  dei  m.a- 
net  super  eum.  *Vt  ergo  cognouit  Iesus  quia  audierunt  Pharisaei 
quia  Iesus  plures  discipulos  facit  et  baptizat  [magis  /.]  quam  lohan- 

m: 
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aovg  uvTog  ovx  i^unuKtv,  «XX’  oi  fiudt]Tul  uvzov),  ^uqtjXiv  %i,v 
'lovdalav  xul  unTil&iv  nuXix  tig  Ti)r  TuW.uiuv.  *i'dei  di  uvzov 
SUQXioS-ai  Sta  zrjg  2ufiuQn'ug.  ^fQ/trut  oiv  tlg  noXiv  t7;g  2u/4U- 
Qilag  XtyoftivTjv  tiXt^oIov  zov  /^wqIov  ov  tdwxtv  'luxiufi  'Ico- 

5 orj(p  Tfu  viiT)  uvTOv.  ^Tiv  di  ixii  nriyrj  zov  'laxdijS.  o ovv  'Irjaovg 
xtxoniuxwg  ix  r^g  odoinoQiug  ixa9ifyto  ovzcog  ini  rfj  njjy^.  dJpa 
^v  (ig  txzti  • 'ip/tTui  yvvfj  ix  rijg  2afiu(in'ag  dvzXijaai  vdwg.  Xt- 
ytt  uvtfj  6 'IrjOovg  Adg  fioi  nitiv.  yuQ  (.lud^riTut  uvzov  uTitXi]- 
Xv&tiaav  tlg  rzjv  noXiv , 7va  zpofug  uyopuowaiv.  ‘^X/yti  ovv  uvzw 

10  ^ yvvr/  fj  SufiuptTzig  Tlwg  ov  'lovSuTog  uv  nup'  i/^iov  mv  uhiTg 
yvvatxdg  2uftapiizidog  ovaijg ; ov  yup  avyyrpwvzut  'lovduioi  2u- 

1.  reliquid  ac,  add  igitur  b 1.2.  ztjv  lovdutuv  ABcg  Origenes 

4,249“^,  T7)v  tovd.  yz/V  Dh,  terram  iiidaeain  ad  . 2.  aljiit  ac,  pro- 

fectus est  b TiaXiv  IWabcg,  om  A Orig  3.  aufiupiug  ttlrobi- 
gtie  D 4.  av/_ap  AltCDu,  esycliar  b,  ai/dp  cg  ov  CD,  o 
ABg  iwogif  ADg,  zw  aoar,(f  B,  ioseph  bc,  post  suo  « 

5.  ixti  om  b ovv  ABDabcg,  autem  d Irea  219  6.  tx  AB 

Dacg  Orig  3,737^',  ab  b,  in  Iren  Orig  4,215‘^,  ixa- 

&io9t]  ovzcog  ADcg,  ovzw  B,  om  ab  Orig  4,215“^ 

hora  ac,  add  autem  b 7.  mg  ABCD,  uiaii  g zszr,']  Orig 

4,240“  ipxtzui  ABDacg,  et  venit  quaedam  b tx  (a  b)  zr^g 
ouftuptiug  (-piug  /))  ABDbcg,  Samaritana  a .dicit  bc,  ait  a 
8.  nttiv  ABg  Orig  4,215*^  363'*,  nttv  D untXr/?.v9tiauv  (-&i- 

auv  V)  ADbcg,  untXv&iiauv  B?,  abierunt  a {uniXrjXvdozwv  Origen 
4,241^)  9.  zpoifug  uyopuowaiv  ABDbcg  Orig,  emerent  escas  a 

illi  ergo  d 10.  mulier  illa  b aufiupizig  D mag 

ov  lovdaiog  wv  ABcg,  ov  lovdaiog  wv  (cura  sis  iudaeus  hd)  niog  * 
Dabd  bibere  a me  e niv  A,  ntiv  D,  nitiv  Bg  11.  yv- 
vuixog  aa/.tuptizidog  ovagg  (om  D)  ABCD  = ovagg  yvvuixdg  au- 
fiaptiziSog  abcg  ov  yup  (om  Orig  4,219)  avyypwvzui  (avvy.  A) 
lovduiot  aufiupinuig  ABcg  Orig  4,219“*  353'^,  om  Dab 

nes;  ^quamquam  lesus  non  baptizaret,  sed  discipuli  eius;* (32,7)  re- 
liquit (reliquid  pr  F)  ludaeam  et  abiit  iterum  in  Galilaeam.  '*(33,10) 
oportebat  autem  eum  transire  per  Samariam.  ®uenit  er«o  in  ciuita- 
tem  Samariae  quae  dicitur  Sycliar,  iuxta  praedium  quod  dedit  lacob 
Ioseph  filio  suo.  ®erat  nutem  ibi  fons  lacob.  lesus  ergo  (autem)  fa- 
tigatus ex  itinere  sedebat  sic  super  fontem,  hora  erat  quasi  sexta; 
^uenit  mulier  de  Samaria  haurire  aquam,  dicit  ei  lesus  Da  mihijii- 
bere.  ® discipuli  enim  eius  abierant  (-runt)  in  duitatem,  ut  cibos  eme- 
rent. *’dicit  ergo  ei  mulier  illa  Samaritana  Quomodo  tu,  Iudaeus  cum 
sis,  bibere  a me  poscis,  quae  sum  mulier  Samaritana?  non  enim  cou- 

. S.  . 
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ftupthuig.  ^'^untxQi&Tj  'Iijaovg  xai  tlniv  uiixfj  EI  jjdiig  tj)v  iSugtuv 
Tov  d’iov,  xui  Tig  iauv  o Xiywv  aoi  Aog  fioi  nuTv,  av  uv  jjT?;aag 
(tvTov  xui  l'3(oxiv  iiv  aoi  vdwg  l^(Zv.  ui'T<Z  rj  yvvr^  Kigit, 

ovTB  uviXi]nu  i'xtig,  xai  j6  qgiug  ioii  fiut2v‘  nu&iv  avv  f/i‘S  fo 
vdwg  To  fwv  ; ait  tl  rov  naxgug  f/ftwv  'luxwfi,  l's  tdo)-  5' 

xfv  r^tiv  TU  qgtug  xai  aitog  avTov  tnuv  xui  oi  vioi  aiirov  xai 
jd  dg/fifiaxa  uvxov;  ^^umxg{9t]  'Itjoovg  xai  ilniv  umji  Tlug  o 
nivuiv  ix  xov  vdaxog  xovtov  dixjjqau  ndi.ix'  ^*og  d’  dv  nlrj  Ix  xov 


1.  ir^aovg  ABg,  o irjaovg  D ti  ijJtif  BDg  Orig  4,212“^  363“*,  q 
udug  A 2.  0 \iyuv  aot  ABDabcg  Orig,  qui  tibi  dicet  d 

Ttfiv  D 2.3.  av  7]xr,aag  avxov  ABDg  Origen  4,212“^  217“^  219^ 

363'^,  magis  petisses  eum  b,  forsitan  petisses  al»  eo  c,  peteres  ab  eo 
ad  3.  tdwxfv  «V  ABDg  Orig  4,212'*  217“*  363'*,  dedisset  abcd, 

tJuxc  Orig  4,219*  (aqua  vitae  Hil  804)  Xf}'(i  ABUbcg,  ait 
fij  xai  Xtyit  Orig  4,363“*  ij  yvvtj  om  B 4.  ovxc  (orJe  11) 

afxXrjua  ABDbg  Origenes  4,217"  219«  245",  neque  in  quo  haurire  c, 
unde  haurias  non  a toxi  (tOTiv  A}  fiu&v  ABDg  Orig  = altus 
est  obc  ouv  ABcg  Orig  4,363“*,  omDab  4.5.  to  vdaig  xo 
fy)v  ABg  Orig  4,363“*,  vdwg  ^<ov  D (lo  ?(5v  {!Jwp  Orig  4,217") 

5.  Orig  4,217"  numquid  abc  5.6.  edwxiv  (Jtdcuxiv  C Orig) 
xjfuv  xo  qgtag  ABDbcg  Orig  4,224*,  puteum  nobis  hunc  dedit  u 
7.  avxov  ABabcg  Origen  4,212"  217“*  219"  224*,  avxwv  idem  4,216*, 
om  D respondens  iesus  dixit  a iqaovg  ABCD  Orig  4,212'*, 
0 'Irjaovg  g 8.  nivmv  ABcg  Orig  3,521«  4,212“*  213"  214*  215", 
Tiiivwv  D,  biberit  ob  Cgpr  106  xov  vdaxog  xoviov  ABDabcg 

Orig  3,521“»  4,212“*  213"  215"  Gjgriun,  xoviov  xov  {'daios  d Origenes 
4,214*  oe  S av  (qui  autem  abc  Cj/jmiaii,  qui  Uil)  mg  ABabcg 

Orig  3,521““  bis  4,212“*  214"  Cgpr  Hil  1190,  o df  ntriov  Dd 


tuntur  ludaei  Samaritanis.  i'’respondit  lesus  et  dixit  ei  Si^  scires  do- 
num dei,  et  quis  est  qui  dicit  tibi  Da  mihi  bibere,  tu  forsitan  (forsi- 
tara  pr  F)  petisses  ab  eo  et  dedisset  tibi  aquam  uiuain.  dicit  ei 
mulier  Domine,  neque  iu  quo  Iiaurias  (hauries)  lialies,  et  puteus  al-_ 
tus  est:  unde  ergo  habes  aquam  uiuam?  numquid  tu  maior  es  pa- 
tre nostro  lacob,  qui  dedit  nobis  puteum  et  ipse  [ex  eo  om  L]  bibit  et 
filii  eius  et  pecora  eius?  respondit  Iesus  et  dixit  ei  Omnis  qui  bi- 
bit (bibet  F,  biberit  «l)  ex  aqua  Itac,  sitiet  iterum:  **qui  autem  bi- 
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i’d«TOC  ov  iydi  dwati)  avTU,  [ov  /uj)  Siypriaii  tl$  tov  ulwva,  uX)m  io 
vSwQ  o Suam  aoiw]  yivrjaetai  fv  uvua  ntjyij  vduTog  uXko^ivov.  tlg 
i^toijv  uidvior.  ngog  uvxbv  17  ywri  Kvgtf,  S6(  fiot  tovio  tu 

tlJup,  "va  (xri  dixjjCi  fitjdi  tgymixut  h&tiSt  dviXtiv.  uvtfi 

6 [V^oot'c]  "Ynayt  quvrfiov  lov  dvSpa  aov  xul  iX&i  iyS^dbt.  ‘‘^dni- 
xgi&t]  i)  ywfi  xai  ilntv  [aiiTo>]  Ovx  tym  uvSpa.  X{yu  avTfj  0 ‘Itj- 
aovg  KttXuig  tlnag  ott  dvSga  ovx  tyor  ^^nivxt  ydp  uvdgug  tayig, 
xal  vvv  uy  i’yitg  ovx  taxty  aov  dyi^p.  xovio  dXtj&ig  iiprixug. 

7.  ovx  iyeig  • 

1.  dabo  ac,  dedero  b Cypr  Uil  uvxtu  om  Cypr  qui  biberit 
ex  aqua  quam  ego  dedero,  ilumiua  de  ventre  eius  fluent  aquae  vivae 
salientis  in  vitam  laeternam  HUar  169  1.2.  ov  fi^...Saiao) 

avxoi  om  V Origenes  4,212'^  214‘‘,  sed  addit  explicandi  causa  xtg  di 
Iv  tavTM  fywy  TiTjyijv  d*}pr,aat  oiiog  xt  iaxai ; 4,214"^  1.  fJT] 

ABg  Orig  3,521“  el  4,220*  Heracleon,  om  D dirpTjait  AD  Orig, 
dixpTjOT]  Bg  (sitiet  abc  Cypr  106  Hil  1190)  2.  o ABcg,  o iyu> 

Dab  fv  (om  a?)  avro)  ntjytj  ABDabcg,  nriyij  iv  avxtu  Origep 

4,212“'  214«^  {217'0  2.3.  Orig  1,645“'  4,212“'  214'  217““' 2*39“'.  ha- 
bens in  se  potum  salientem  in  vitam  aeternam  Iren  208  3.  di- 

cit bc,  ..t  o jrgog  avxov  ABDcg  Orig  4,217“^,  illi  a,  ei  b 
3.4.  xovxo  xo  vdeop  ABDabg  Orig  4.213“  217“^“' 219“  220*  et  add  x6 
^wv  Orig  4,363“',  aquam  hanc  c 4.  dtiipifiO)  D tgxo)f.ttti 

ADabcg,  ditgxoftat  B Origenes  4,220*,  Stigxwfiai  4,217*“'*  363“' 
lioc  aurire  u,  istis  haurire  hinc  b 5.  itjaovg  Abc,  o tr,aovg  Dg, 
otit  Ba  Orig  4,218*  el  221*  Heracleon  rov  avdga  aov  ADabcg 

Origen  4,215“'  221*  et  221“  Heracleon,  aov  xov  avdga  B Orig  4,217* 
219“  221*  6.  avxw  Cab,  om  ABDcg  Orig  4,217*219*  ovx 

f/eo  ayJga  ADabcg  Orig,  avdga  ovx  f/w  CD  dicit  c,  .ait  b 
7.  xaXug  sinug]  Orig  4,219*“',  dXr,d-ig  tYgrixag  4,221*  Heracleon 
ardga  ovx  txo)  (ha...  o)  ABag  Origen  4,219*,  avdga  ovx  f/f/f  D 
Origen  4,221*  Heracleon,  ovx  i'xco  avdga  Orig  4,219“',  non  habes  vi- 
rum bc  Ttivxt]  Orig  4,219*  221“'  279“  Hilar  804.  nagu  di  xig 

'HgaxXitovt  ivgofuv  "Eg  Sivdgag  ta/jg  Origenes  4,221“'  8.  vir 

tuus  non  est  b Orig  4,219“'  verum  a,  vero  b,  vere  c 

berit  ex  aqua  quam  ego  dabo  [eij,  non  sitiet  in  aeternum,  sed  aqua 
quam  [ego]  dabo  ei  liet  in  eo  1'ons  aquae  salientis  in  uitam  aeter- 
nam. t^dicit  ad  eum  mulier  Domine,  da  mihi  hanc  aquam,  ut  non  si- 
tiam neque  ueniam  huc  haurire.  '*-dicit  ei  lesus  Vade  uoca  uirum 
tuum  et  ueni  [huc  om  FL].  respondit  mulier  et  dixit  Non  habeo 
uirum.  dicit  ei  lesus  Bene  dixisti  quia  non  habeo  uirum:  *®quinque 
enim  uiros  habuisti,  et  nunc  quem  habes  non  est  tuus  iiir.  hoc  uere 
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yti  al'jM  i\  •jvrri  Kvqic,  &ho^w  ou  vQoqt-^rrjg  tt  av.,  nuxi^tg 
ijfiujv  Iv  T(u  ogti  TovTM  TtQoaixvrrjaav  xai  vfuTg  k/ytrc  oTi  iv 
goaoXvfiotg  laiiv  u ronog  unov  nQoaxvvitv  3iT.  avtfj  6 ’/ij- 

aovg  rivai,  nlattvi  fioi  ou  ip/iiat  &ga  Sit  ovit  iv  i(u  optt 
TOVKp  oilie  iv  ‘ftpoaoXvfioig  npoaxvv^atie  uo  naipt.  v/uTg  npoa-  5 
xvviiit  o ovx  oidttif,  T^fuig  ngoaxvvovfuv  0 oVSafttv,  ou  ^ aatitj- 
pla  ix  iwv  'lovdaiwv  iailv  ^^uXkii  tp^tuu  iupa  xai  riv  iaiiv,oit 
ol  ukfi&ivoi  npoaxvvtjiat  npoaxvvrjaovaiv  zw  nazpi  iv  nviv(.iau 
xui  ukrj9ilu.  xai  yup  6 naijjp  zotoviovg  ^rjzti  zovg  npoaxvvovv- 
zag  aviov.  ^*nvtvfia  o &eog,  xai  zovg  npoaxvvovviag  avzdv  iv  10 

2.  iv  zovztp  zu  opu  4.  Illaztvi  ftoi,  yvvai, 

1.  ttvzco  ABDhcg  Origenes  4,222“,  om  a av  ABcg  Orig  4,222“* 
279*,  t>m  ah  Hilar  804  2.  zw  optt  zovzw  ACDc  Orig  4,222“ 

224*‘-‘  Hil,  zovzw  zw  optt  Bahdg  xai  vfittg]  Orig  4,222“,  ifing 
di  4,222*  St/]  Orig  4,222«,  om  4,222“  in  ab  Hil,  om  c 
3.  npoaxvvtiv  Sti  ABCDabc  Orig  Hil,  dtl  npoaxvvtTv  g 4.  yv  - 
vai  mazivt  (maztvaov  Ag)  fioi  ADcg  el  a ?,  niaztvi  (tot  yvvuiBCh 
Orig  4,225“  his  Hil  804  venit  b Hil,  veniet  c OTt  BDg 

Orig  1,686“  4,223*225“,  quando  c Hil,  cura  ab,  ou  A 4.5.  tw 
optt  zovzw  ABcg  Orig  1,686“  4,223*  224“  225*,  zovzw  zw  opu  Dab 
Hil  5.  oilit  iv  /fp.]  Origen  4,223*  224“  225**,  ante  ovzt  iv  z^ 
optt  1,686“  in  ab  Hil,  om  c npoaxvvTjatzt  (-zac  AD) 

ABDabcg  Origenes  4,224“  225**  Hilar,  Ttpoaxvvrjaovat  Orig  1,686“ 
4,223*  v/uiig]  Orig  4,226“  6.  0 prius  ABDcg  Orig  Hil, 

quem  b Orig  4,226“  Sri]  quoniam  scimus  a 

7.  zwv  tovSutwv  ABDacg  Orig  4,226“  228“  bis  et  229*  Heracleon  Hil 
804,  iudaea  b aXXa  ABD,  dXX’  g Orig  4,223*  228*  *9yj- 

zai  ABDcg  Orig  Hilar,  veniet  ab  8.  adoraverunt  d Orig 

4,229*  9.  ii]ziT]  Orip' 4,229‘*  10.  0 &tog  ABDg  Orig 

1,441“  686“  713'^  4,230*  et  234<*  Heracleon,  est  deus  abc,  enim  deus 
est  HU  804  831  uvzov  allerutn  om  d et  pr  D 


dixisti.  Indicit  ei  mulier  Domine,  uideo  quia  propheta  es  tu.  ^'pati-es 
nostri  in  monte  hoc  adorauerunt:  et  uos  dicitis  quia  [in  FI#]  Hiero- 
solymis est  locus  ubi  adorare  oportet.  dicit  ei  lesus  Mulier,  crede 
mihi  quia  ueniet  hora  quando  neque  in  monte  hoc  neque  in  Hiero- 
solymis adorabitis  patrem,  ^^uos  adoratis  quod  nescitis,  nos  adoramus 
quod  scimus,  quia  salus  ex  ludaeis  est : '^^sed  uenit  hora  et  nunc  est, 
quando  ueri  adoratores  adorabunt  patrem  in  spiritu  et  iieritate.  nara 
et  pater  tales  quaerit  qui  adorent  eum.  spiritus  est  deus,  et  eos 
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nrtvfiUTt  xut  uXt^S^tla  dii  nguaxvrtiv.  uvi^  7/  yvfij  Oidu 

vu  fuaaiag  ig/jiut  (0  Xiyu/nivog  XQiajug)-  arav  ixtivog, 

druyyiXH  r/fiiv  nivxu.  "^^Xlyn  uvxfj  6 'Ixjaovg  'Eyw  tiftt,  0 T.uXcui' 
aoi.  ^’’Ka't  Ini  xovrm  ^Xd'ov  ot  fia^titai  avtov,  xai  iS^ar/ua^op  oTt 
i fitia  yvvttixdg  iXdXtr  oidtig  ixlvxoi  tlntv  Ti  fyittig  ij  ii  XaXtTg 
fin'  avjfjg;  '^^dqi^xtv  ovv  xf{v  vigiav  uinfjg  ri  yvvri  xai  dn^X&lP 
tig  XK/P  noXip,  xai  Xtyn  xoig  dp&pwnoig  ^'-^Aivxf  i'dtxf  uv&Qunov' 
og  ilntp  fioi  nupxa  oaa  inolrfia'  (iti  xt  olxog  iaxip  b xQioxog; 
3"[xai]  H^ijXd-ov  ix  XT/g  noXtwg,  xai  TjQXOPXO  ngbg  avxdr.  3i'£y  [Jf] 


I.  bfi  ngoaxvpdp  ABhcg  Orig  Hil  804,  77poaxn»'Kv  dn  Da  HU  831, 
add  quia  deus  spiritus  est  Uil  804  o?da]  Orig  4,8“  236*,  oida- 
/L16P  4,23“  2.  fuaauag  D tg/ixat  ABDhcg  Orig,  ventu- 
rus est  a oxup  ABUg  Orig  4,8“  23.“  236*  237*“^,  dum  o,  cuin 

ergo  hc  ille  tc,  ipse  o 3.  apuyyxXn  ABabcdg  Orig,  unay- 
ytXit  Orig  4,8“,  upayytXXit  D nol)is  ante  adnuiit.  c nupxu 
ABDg  Origen  4,23“,  unupxu  C Orig  4,8“  236*  237**^  0 BUg, 

om  A Orig  4,23“  237*^  el  238iZ  Heradeon  4.  tni  (tv  D) 

xovxw  ABDg,  ini  xovxo  Origcnes  4,237“*,  iiite...  a,  stntim  b,  conti- 
nuo c t9avfiaL,ov  (add  eo  b)  ABCDabcg  Origenes  4,237“*  238“*, 

l9avfiaoap  g 5.  itmp  ABcg  Orig  4,237“*,  add  avxw  Da  et  ante 
itntp  b 5.6.  cum  ea  loqueris  b 6.  orv]  Orig  4,239“,  ydg 
241*  avxTjg  ABg  Orig  4,238r  239“  241*,  tuvxrjg  D tj  yvpxj 
ABabg  Orig,  ante  xtjp  vdgiap  Db  7.  Xiyti  ABDcg  Orig  4,239“ 
279*,  dixit  ab  xoig  (illis  c)  up^gwnoig  ABDabcg  Orig  4,238“^ 

239“.  xoig  noXlxatg  Orig  4,279*  et  videte  b 8.  tinev 

fiot  ABDcg  Orig,  milii  dixit  ab  oaa  ADg  Orig,  quaecumque  bc, 
« BC  Orig  4,238“^  cod,  quae  ad  ovxog  ABg  Orig  4, 238“  239“ 

241“  279*  = fxiipog  D,  ille  d,  ipse  bc,  ...e  a iaxip  om  Orig 

4,241“  9.  xai  x'i7]X9op  CDb  et  a?,  oxe  i'%.  Orig  4,238“, 

9op  de  (ovp  g)  g Origenes  4,241“,  i^jjX9op  ABc  Orig  4,240“* 

9sot/.  ep  de  xco  fiexa'^v  ABg,  postiuodum  autem  b,  ep  xio  fiexa^v 
CD  Orig  4,241“*  242*,  interea  ac,  inter  liaec  d 

qui  adorant  eum  in  spiritu  et  ueritate  oportet  adorare.  *^dicit  ei  mu- 
lier Scio  quia  messias  uenit  (ueniet),.  qui  dicitur  (Jliristus:  cum  ergo 
uenerit  ille,  nobis  adnundabit  omnia.  ^*dicit  ei  lesus  Ego  sum,  qui 
loquor  tecum.  et  continuo  uenerunt  discipuli  eius , et  mirabantur 
quia  (quare  F)  cum  muliere  loquebatur:  nemo  tamen  dixit  Quid  quae- 
ris aut  quid  loqueris  cum  ea?  2**reliquit  (-quid)  ergo  hydriam  suam 
mulier  et  abiit  in  duitatem,  et  dicit  illis  hominibus  ^^Venite  [et]  ui- 
dete  hominem  qui  dixit  mihi  omnia  quaecumque  feci:  uumquid  ipse 
est  Christus?  ^“'exierunt  (exiebant)  de  ciuitate,  et  ueuiebant  ad  eum. 
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TW  fUTU^v  riQWTiov  uiTuv  ol  /uttil?;Toi  XfyovTig  ''Pafifiiy  ifuyf. 

3f  ilntv  aviotg  ‘Eyu/  fiQwatv  t’xio  qtayttv  rjv  vftitg  oix  otSaXf. 
^H')ityov  ovv  ot  /uaOjjTui  ngog  uXXtjXovg  Mij  xig  ijveyxiv  uvioi  qra- 
y«v;  ^*X^yii  avxoTg  6 'JtiOovg  ^E/.i6v  fiQWfid  iauv  <V«  notijam  to 
&{Xr,iia  xov  ntnyjuviog  fu  xai  xtXitoiaio  uizov  to  fgyor.  ^^ovx  5 
i/AiTg  XtyiTt  ou  fu  zfTpufn;vdg  laxiv  xai  o ^xpiofiog  ig/jiai;  iSov 
Xtyio  ifiiv,  indgaif  rovg  v(f&uXfiovg  vf.twv  xal  &tuaaa9t  xdg  x^- 
Qugy  uxi  Xtvxui  tiaiv  ngog  &igiafiov  TiSij.  3fi[xai]  o &iqi%wv  /.aaS^dv 
Xufifiavn  xal  avvuyti  xugnov  t!g  CcoTjv  uiwviov,  'Iru  xai  o antigwv 

1.  iiganovv  C.  non  fXtyov  Orig  4,242*’  magister  a 1.2.  ad 
ille  (ille  autem  c)  dixit  eis  bc,  ait  illis  « 2.  ^yui , , . ol  Jaxf] 

Orig  4,244  quater,  omisso  quyiiv  Cypr  322  3.4.  IXtyov  . . . ixj- 

aovg  om  Cypriau  3.  t).fj'ov  ABDacg  Orig  4,245^’,  dicent  d,  di- 
cunt b ovv  ABcg  Orig,  dt  Dab,  om  d ot  fia&qxat  ABUg 
Orig  4,245^  bi*  = add  eius  nbc  ngog  aXXqXovg  ABg  Orig,  ad 

alterutrum  b,  ad  invicem  acd,  iv  lavxoig  ante  ot  fiad-.  D num- 
quid  aliquis  abcd  r/Viyxc  jir  D.  ei  attulit  b 4.  dicit  bc, 

ait  a na  notriOW  BD  Orig  3,720*  4,245<*  246'  et  248*  Heru-  ' 

cleon,  iva  no iw  Ag  Orig  3,97/,  ut  laciam  abc  Cypr  322,  xoH  notij- 
aat  Orig  1,274'  5.  vohrptatem  d xov  (loD  ^lov  xov  Orig 

4,246)  ntfiipavtog  f.u  ABDcg  Origen  1,274'  3,720*  4,245“*  246'  248*, 
eius  (om  d)  qui  me  misit  abd  Cypr,  xov  naxgdg  ftov  Orig  3,97/ 
xat  ABDg  Orig  3,720*  4,245“*  Cypr,  ut  ac,  et  ut  b avxov  xo 

tgyov  ABDg  Orig.  3,720*  4,245“*  246“*  = opus  eius  abcd  Cypr 
6.  ixi  ABabcg  Orig  4,249'  250'  251“"*  Hilar  941,  om  D Orig  4,248“* 
250*' 251' 256“*  xsxgaftr/vog  ABCD  Orig,  xexgafttjrov  g 

sunt  ac  Hdar,  om  b 7.  d-tuaaa&t'i  Orig  1,219*  4,250*' 251“'“* 

253“*  256“*  257“*  373',  »iuauxi  3,158“*  8.  ‘qdq  ABDbg  Origen, 

ante  ad  messem  c,  om  a /ren  259  Hilar  78  443  941  1014  xai 

Acg,  nam  iren  259  {nug  Orig  4,258'),  om  BCDab  Orig  1,219* 
o &igi^(ov  ABCDubcg  Orig  1,219*  4,253'  254“*  bis  256'  258*'  el256' 
Heracleon,  qui  metet  d,  messor  Iren  9.  congeret  a xat  ul- 

3*interea  rogal)ant  eum  discipuli  dicentes  Rabbi,  manduca.  au- 

tem dixit^eis  Ego  cibum  babeo  manducare  quem  uos  nescitis  (non 
scitis  FL).  dicebant  ergo  discipuli  ad  inuicem  Numquid  aliquis  at- 
tulit (adt.)  ei  manducare  r ^*dicit  eis  lesus  Meus  cibus  est  ut  laciam 
uoluntatem  eius  qui  misit  me,  ut  pertici.am  opus  cius.  35„onne  uos  di- 
citis quod  adhuc  quattuor  ( athuc  iiii  F)  menses  sunt  et  messis  ue- 
iiit?  ecce  dico  uobis,  leuate  oculos  uestros  et  uidete  regiones,  quia 
albae  sunt  iam  ad  messem,  **et  qui  metit  mercedem  accipit  et  con- 
gregat fructum  iu  uitain  aeternam,  ut  et  qui  seminat  simul  gaudeat 
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hftov  y,a(QH  itai  6 &iQtX(or.  yuQ  tovto)  o Xuyo(  iariv  o uXt}~ 

iXivoe,  Su  SXXo;  laih  o anilgwv  xut  iiXXog  o ^igiXuv.  ^iydi  dnt- 
otitXa  vfius  9-igi^iiy  o ovx  ifiiTg  xtxontuxuii'  liXXoi  xtxontuxa- 
aiv , xai  ifuTg  ilg  tov  xunov  uvxUtv  tiatXr/Xv&uxt.  ^®’£x  di  xtjg 
s noXfcog  ixtivtjg  noXXoi  intaitvaav  tig  uvidv  twv  ^ctfiagiiidiv , diu 
Tov  Xdyov  xijg  yvvaixog  fiagzvgovatjg  ou  tlniv  fioi  nuvxu  oaa 
Inoirfia.  *^dig  ovv  ^Xd-ov  ngog  avxbv  oi  2a/nagtTxai,  ^gcoxwv  av- 


tenm  ADabcg  Irenaeus  (ndg  Orig  4,258<^),  otn  BC  Orig  4,253*  256‘* 
258*  259'*  et  260^  Heracleon  1.  ofiov  xaigxj  ABahcg  Origenes, 

ofiov  ( adgaudeant  Iren)  post  ^egi^oiv  D Iren  yag  (om 

Heracl)  xovxio  o Xoyog  taxiv  (laxiv  o X.  D Her)  ABD?  Orig  4,260* 
et  260^  Heracleo» , hoc  enim  sermo  est  Iren  259  261,  hoc  enim  est 
(est  enim  a)  verbum  abc  o (om  C Origen)  uXijdivog  {-9etvog 

AD)  ABDbcg  Origen  Iren,  veritatis  ad  2.  uXXog  prius  ABDbcg 
Orig  4,252*  254*  260**  Iren  259  (aXXog  di  Orig  4,255'’),  alter  a,  al- 
ter quidem  iren  261  iaxtv  om  Orig  4,252*  xai  aXXog 

(a o)  ABDabs  Orig  Iren  259,  et  alius  est  c,  alter  Iren  261 

qui  metit  abc  Iren  259,  qui  metet  Iren  261  ego  bc,  ego  enim 

Iren  259,  ego  si  a aniaxiiXa  ABg  Orig  4,252*  258*  261'*,  ant- 
axaXxa  D,  misi  abc,  praemisi  Iren  3.  o om  Dd  ovx  xifuig 
ABDug  Orig  Iren,  vos  non  bc  txoniaaaxt  U aXXoi  xtxo- 

maxaatv  {txontaduv  D)  ABDacg  Orig  4,252*  258*  261'*  262*  Iren, 
om  b 4.  iig  xov  xonov  ABDbg  Orig  4,252*  258*  261“  262*  263“ 
Iren,  in  labore  a,  in  labores  c Orig  4,240'*  263*  el  263*  Hera- 

cleo» 5.  ttg  avxov  ABDbcg  Orig  4,240**,  om  a Orig  4,263* 

6.  testimonium  perhibentis  bc,  test.  prodentes  a fiot  ABDacg 

Orig  4,240**  263***  265“,  ei  b oaa  ADg  Orig  4,263*“*,  quaecun- 
qiie  c et  u?,  a BC  Orig  4,240“*  265“,  quae  b 7.  fecit  b 

tt/g  ovx  xjX9ov  ADbs  Orig  4,240^  264“,  cum  venissent  { o)  ergo 

«c,  TjXdov  ovv  B oi]  Orig  4,240**,  xai  oi  4,264“  aafia- 
gixut  AD  tjgwxwv  ABDbg  Orig  4,240^  264“*,  rogaverunt  c 


et  qui  inelit.  ^^in  hoc  enim  est  uerbum  uerum,  quia  alius  est  qui  se- 
minat et  alius  est  qui  metit.  3**ego  misi  uos  metere  quod  uos  non  la- 
borastis ; alii  laborauerunt,  et  uos  in  labores  (laborem  F)  eorum  intro 
istis.  39  ex  ciuitate  autem  illa  inulti  crediderunt  in  eum  Samaritano- 
rum, propter  uerbum  mulieris  testimonium  perhibentis  quia  dixit  mihi 
omnia  quaecuinque  feci.  ■**cum  uenissent  ergo  ad  illum  Samaritani, 
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Tov  (.luvut  nuQ  uviotq.  xal  ffiiiviv  ixtT  <h'o  *‘xai  noXkm 

TiXitovg  iniatevaav  Sta  tov  Xoyov  uvjoi',  Tt  fvvutxl  t^tyov 
[oTi]  ovxixt  Sta  JT/V  ffjjv  XuXiuv  mattvofitv'  aixol  ytlg  uxijx6a~ 
fttv,  xal  oVSafiiv  oti  ovjoq  iaxiv  uXtj^uiq  b awT^g  xov  xoa^tov. 

Si  Tuq  Sio  fjftigag  i^TjXd-tv  IxtT&tv  [x«J  uniji&iv^  t/f  T^v  5 
raXtXaiav.  **ai'Tog  yag  ‘Jfjaotg  ifiagivpfjaiv  ou  Tigotp^ttjg  iv  Tfj 
iSlu  nurglSt  Tifir^v  ovx  tyjt.  *^Sti  olv  r/XSiv  iig  i^v  raXikuiav^ 
ISt^avxo  airbv  ot  FaXiXaToiy  nuxxa  iugaxoxig  Saa  Inotr^atv  iv 

1.  fUfVtti  nag  avxotg  {ngog  avxovg  C)  ABDg  Orlg  4,240^  264'“^  = 
ut  aput  eos  (ibi  c)  maneret  o?6c.  Vva  iitivTj  nag  avTor;  non  iv  xfi 
noXu  Orig  4^0^,  nag  aixoTg  non  iv  avxotg  HeracUon  apttd  Orig 
4,265“  xai . . . rjftigag]  Orig  4,240*  249*^  264“^  265“  Iren  230 

2.  Sta  (per  «)  tov  Xoyov  ABDabc?  Orig  4,264“  265“,  propter  ser- 
mones Iren  xij  xi  (d*  Da  Orig)  yvvatxt  iXiyov  ABDacg  Orig 

4,265'^  Iren,  et  dicebant  mulieri  6 ' 3.  oti  ADacg  Orig,  om  Bb 

Iren  iam  non  bc  Iren,  non  a criyv  Xuliav  Aacg  Heracleon 

apud  Orig  4,267^  Iren,  XaXtav  aov  B Orig  4,240*265“^  (267*),  ffJjv 
fiagxvgiav  Dc.  Sta  tov  Xoyov  xrjg  yvvatxog  Orig  4,265“  cre- 

dimus ac  Iren,  add  ei  b avxoi  ABbcg  Orig  Iren,  avxov  Dad 
4.  xal  oiSafttv  om  c aXrj&tog  ABDabcg  Orig  4,240*  Iren,  ante 
ovxog  Orig  4,265"^,  om  4,267*  et  Heracleon  ibidem  propheta  et 
salvator  c xdofiov  BCabc  Orig  Iren,  add  o ygtaxog  ADg 

6.  fSjiXdtvABDcg  Orig4,241“  249‘^  26T^‘,  profectus  est  b Ixtf^^tv] 
Orig  4,241“  267*,  om  4,249“^  267*.  non  ix  x^g  noXiwg  4,241“ 
xai  anijX9tv  Ag,  et  fuit  c,  om  BCDab  Orig  5.6.  in  galilaea  c 
6.  trjoovg  ACD  Orig  4,267*“^  Icr,  o trjoovg  Bg  6.7.  tv  xrj  tStu 
naxgtSi  ABDg  Orig,  in  suam  patriam  a,  in  patria  sua  bc  7.  ti- 
fiTjv  (dignitatem  b)  ovx  f/jt  ABDbcg  Orig,  non  habet  honorem  a 
oxt  ABg  Orig  4,249‘^  269'^,  cog  D,  cum  abc  ovv  ABDacg  Orig 
4,2694,  autem  b,  om  Orig  4,249^  8.  cJc^mvto  ABg  Orig  4,249^ 

268“  2694  270*,  t^tSfl^avxo  D galilaei  univer . . a navxa 

ifogaxoxig  ABDcg  Orig,  iaigaxoxig  (visis  o,  videntes  b)  navxa  ab 
Orig  4,268“  ooa  ABC  Orig  4,2494  268“  269«  270*,  a Dg  {Orig 
4,2694  270*),  quae  abc  in  b,  om  ac 

rogauerunt  eum  ut  ibi  maneret,  et  mansit  ibi  duos  dies,  *‘et  multo 
plures  crediderunt  propter  sermonem  eius,  ^^et  mulieri  dicebant  quia 
iam  non  propter  tuam  loquellam  (loquelam)  credimus:  ipsi  enim  au- 
diuimus,  et  scimus  quia  hic  est  uere  (u.  h.  e.  FL)  saluator  mundi. 
*^(34,7)  post  duos  autem  dies  exiit  inde  et  abiit  in  Galilaeam  (et  fuit 
in  Galilaea).  ^^(35,1)  ipse  enim  lesus  testimonium  perhibuit  quia>  pro- 
pheta in  sua  p.atria  (p.  s.)  honorem  non  habet.  (36,10)  cum  ergo 
uenisset  in  Galilaeam,  exceperunt  (excaep. ) eum  (illum  L)  Galilaei, 
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'^ItQoaoXvfiotg  iv  jfj  tOQTfi  ■ x«i  avtoi  yuQ  rjX9ov  tlg  tTjv 

ovv  ndXtv  tlg  v^v  Kavd  xijg  FaliXaiag , onov  inoltjatv 
To  idwQ  olvov. 

KttX  ^jv  rtg  fiaathxog,  ov  6 t'iof  ^ad-ivti,  Iv  Karpagvaov^f 
s*~ovjog  uxovaag  oTt  ‘Ttjaotg  i^xit  ix  rrjg  'lovSaiug  lig  rijv  VaXi- 
Xaiuv,  uTiijXd-iv  TiQug  uinor,  xai  i;p<iiTa  [«rTo»]  "ya  xuTafiij  xul  iu- 
arjTat  avrov  tov  vtdx'  tj/utXXiv  yug  uno9v7]axuv.  *^ii7iiy  ovy 
oovg  TtQog  avTOv  'Euv  atj/.ifTa  xai  tigaia  iVt/rf,  ov  niotiv- 
or\xt.  ^^Xiyii  ngog  aviov  b fiaaiXixog  Kvgit,  xazu^rid-t  Tigiv  dno- 
lu  9avitv  To  nuidiov  fiov.  ^'^Xiyii  avr<a  b 'Irjaovg  Uogevov  • b vtog 


].  tigovaaXrif.1.  D iv  (om  D)  xt;  togxi]  AJiDcg  Orig,  in  diem 

festum  (sollemni  a)  ab  , xai  (om  c)  avxot  yag  ABDhcg  Origm 
4,249'*  269"*,  nam  et  ipsi  o venerant  ac,  advenerant  h in 

(ad  ac)  diem  festum  ahc.  ogxrjv  pr  D 2.  naXtv  BCDabc  Orig 

4,271*,  aaXtv  o itjaovg  A,  b 'Iijaovg  n.  g tig  xt\v  ADg  Orig 

4,250"  268“  271*,  iv  B 3.  aquam  ac,  de  aqua  h 4.  xai  -rjv 
ABcg  Orig  4,271'*,  rjv  Jt  Db,  erat  ibi  a fiaatXtxog  AB?  Orig 

3,504*  4,271'*,  jSaaiXiaxog  D,  basiliscus  ad,  regulus  bc  in  ab,  om  c 
xaipagvaovfi  BCDbc  Origen  4,250"  271'*,  caparnaum  o,  xamg  vaovft 
A?  5.  a iudaea  a 6.  untjX9tv  ABDc?,  tiXtXey  Cab 

avxoy  aliorum  Ahc?,  om  BCDa  Orig  4,273®  xuxajSr]  xai  ABD 
abc?  Orig,  xaxa/iag  C?  7.  avxov  xov  viov  ABD?  Orig,  filium 

eius  abcd  i;fieXX(v  ABD?,  ffuXXiy  Origen  4,273*  ct  275“  ifera- 
cleon  (3,504  ) ydg  om  b dixit  bc,  ait  a ovy  ABDac?, 
autem  h 7.8.  ad  eum  iesus  a 8.  Orig  3,504“  4,273*  274  “ 
279“  ct  275*  Heracicon  /ren  147  fiSgxe  corr  D non  creditis 
bc,  non  credetis  d 9.  ngog  avxov  ABDbc?,  illi  a fiaaiXet- 
xog  A,  /SaaiXiaxog  D,  regulus  abcd  uTto9ayty  D 10.  xo 

nuiSioy  BD?  Heracleon  apud  Origenem  4,275“,  puer  bd,  xov  viov  A, 
filius  c fiov  ABc?  Orig,  om  Db  dicit  c,  ait  ab  lOseq.  Orig 
4,250"  273“  274'*  275“'*  278“ 

cum  omnia  uidissent  quae  fecerat  Hierosolymis  in  die  festo:  et  ipsi 
[enim]  uenerant  in  diem  festum,  ^'uenit  ergo  iterum  in  Cana  (Chana, 
Canan,  Clianan)  Galilaeae  (-leae  F),  ubi  fecit  aquam  uinum.  (37,3) 
et  erat  quidam  regulus,  cuius  filius  infirmabatiu-,  Capharnaum:  ^'liic 
cum  aiidisset  quia  Iesus  adueniret  a Iudaea  in  Galilaeam  (-laea  F), 
abiit  ad  eum,  et  rogabat  eum  ut  descenderet  (discend.  F)  et  sanaret 
filium  eius:  incipiebat  enim  mori.  *t*dixit  ergo  Iesus  ad  eum  Nisi  signa 
et  prodigia  uideritis,  non  creditis.  *®dicit  ad  eum  regulus  Domine, 
descende  prius  quam  moriatur  filius  meus.  *''dicit  ei  Iesus  Vade:  filius 
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aov  Cfj.  [xai]  inwjivaiv  o uvd^Qwnog  jw  kdyco  ov  tiniv  avrio  d 
‘Iijaotig,  xai  inogivdo.  de  avTOv  xuTU^aivovrog , ot  dovXoi 

avTOV  vn^vTi]auv  uvtw  xul  unr^yyuXav  Xlyoveeg  ou  6 nuTg  givTov 
^^/nv&fTO  oiv  iTjv  wgav  txuq  uvjwv,  iv  fj  xofitjjOTegov  eax,ev' 
xai  einov  avT(p  Sti  ej(3'eg  d/gav  i/idofiT/v  dqttjxev  avtov  o nvgetdg.  s 
^^l'yv(o  ovv  d nuTrjQ  uti  iv  ixfivi]  Tfj  wqu  iv  elnev  avjip  6 'Irj- 
BOvg  ‘O  vlog  aov  tfj,  xai  inloTevaiv  avTug  xai  tj  oixta  avrov  dXt]. 
^Tovto  ndXiv  SevxeQov  ari^iTov  inotTjaev  d 'Iijaovg  iX&uv  ix  %rjg 
'Jovdaiug  eig  tt;v  FaXiXatav. 


1.  xai  Aabg,  otn  BDc  d iiv&Qwnog']  Heracleon  apud  Orig  4,275'*, 
homo  ille  h ov  ABC,  w Dg  uirip  om  d o alterum  ACU, 
om  Bg  2.  de  ABDcg,  que  h,  om  « oi  dovXoi]  in  plurali 

Orig  4,272“  3.  avzov  ABdg  =t  om  Dahc  vnTjVTijaav  B 

et  ante  ot  dovXoi  D,  antjvTTjaav  Ag  Orig  avjw  BDabcg,  av- 

Tov  A,  om  d xai  antjyyetXav  (riyyitXav  D,  nuntiaverunt)  AD 

abcg,  om  B (Orig),  add  avTio  Dab  Xeyovzeg  ABacg  Orig,  om 

Db  nutg  ABg  Orig  4,272“  273'*  273'*,  viog  D,  filius  abcd 
avTov  alterum  ABCcd  Origen  4,272“,  aov  Dabg  Orig  4,273“*  et  275“* 
Heracleon  4.  envd-ero  ABUbg,  interrogabat  acri  ovv  om  u'( 
j}]v  wgav  nag  avTWV  ACDbc  et  a?,  itjv  wgav  exeivr/v  B,  nag'  av- 
Twv  Tr,v  wgav  g xof-iiporigov)  Orig  4,272“  5.  xai  einov 

(unav  D)  ADabcg,  einov  ovv  BC  uvrw  OTi  ABDcg,  om  ab 
ex&eg  ACD,  y&eg  Bg  efidofirjv  ABDabg  Orig  4,272“  273^  278 " 
et  276“  Heracleon,  tertia  e avrov  ADabcg  Orig  4,173**,  om  B, 

sed  in  margine  avrtjv?  6.  nazijg  ABDabcg,  add  avrov  C 
ev  ABDg,  om  Cabe  ev  tj  ABDg,  erat  in  qua  c,  qua  ah 

avrw  om  a irjaovg  AB.Cabc,  add  ori  Dg  7.  Orig  4,271“* 

272“  el  276°  Heracleon  8.  rovro  (rov  pr  D)  ADabcg,  add  de 

BC  Orig  4,277*  279"  arjtftov  ABDcg  Orig  4,273"  277*  279“^,  post 
iesus  ab  eX&wv  ABDcg  Origenes  4,277“',  veniens  ab,  xariX&wv 
Orig  4,273“^  277'*  ex  ABDabg  Orirj  4,273"  277*  el  275“  Heracleon, 
and  c Orig  4,277"** . 


tuus  uiuit.  credidit  homo  sermoni  (sermonem)  quem  dixit  ei  Iesus,  et 
ibat.  **  iam  autem  eo  descendente  ( desc.  eo  F)  serui  occurrerunt  ei 
et  nuntiauerunt  dicentes  quia  filius  eius  uiueret.  interrogabat  ergo 
horam  ab  eis,  in  qua  melius  habuerit:  et  dixerunt  ei  quia  heri  hora 
septima  reliquit  eum  febris,  ^cognouit  ergo  pater  quia  (quod  FL)  illa 
hora  erat  in  qua  dixit  el  Iesus  Filius  tuus  uiuit,  et  credidit  ipse  et 
domus  eius  tota.  *'*Hoc  iterum  secundum  signum  fecit  Iesus  cum  ue- 
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^Miju  ravTa  twv  ‘lovdaiwv,  xul  uvi^rj  'Itjaovi  tl( 

‘ hgoa6Xvf.ia.  "^taxiv  di  iv  joTg  ‘lepoaoXvfioi;  ini  xfi  nQofiajixfj  xo- 
Xv(.ilS^9Qa  ij  imXiyoftivrj^Efiguiaxl  Brj^toSi,  nivit  aioug  t/ovaa' 
^iv  laviaig  xuiixuio  nXij9og  [noXv]  iwv  aa&tvovriu)v,  ivipXwv, 
5 xioXiur,  ^r;gwv,  ixdtxofiircav  ivjv  rov  vdaiog  xlvtjaiv.  *uyyiXog  ydg 
[xupioi]  XU1U  xaiQov  xaiiftaivtv  iv  tfj  xoXvfi^ri&Qa  xai  iidgaaat  i6 
vdcog  • b ovv  ngwiog  ififidg  fuiu  irjv  lagaxTjv  lov  tdaiog  vytfjg 
tylvixo,  oiMdrjnoxovv  xu,xtlytxo  voar^fiaxt.  ii  xig  uv9gtonog  ixet 

3.  BTjd^auiiu,  6.  ixagaaatxo  xb 

1.  togxtj  ABDg  Orig  4,250“,  17  togxt]  C,  ov  ngoaxttxai  xb  ovof.ia 
avxr\g  Orig.  secunda  vice  ascendit  in  diem  festum  pascliae  Irenaeus 
147  iTjaovg  ABD,  0 txjaovg  Cg  Orig  2.  liierosolymis  abc 
laxiv  it  tv  (mu  ac)  xoig  itgoaoXv/noig  ABCDacg,  om  b tni  (tv 
AB)  xrj  ngofiuxtxij  (natoria  d)  xoXvfi^Tj&gu  ABCDcg,  in  inferiorem 
partem  natatoria  (-riae  b)  piscina  (-nae  b)  ab  3.  tniXtyofitvT] 

ABg,  cognominator  c,  Xiyofttvri  Dab  eliraeice  d ^tjOtaia 
Ag,  betzeta  b,  fitXI^t&u  D,  l>elzatlia  a,  jS7]3'aaiia  Bc  natatoria 

piscina  quinque  habebat  porticus  /ren  15 1 4.  xavxatg  ABabcg,  add 

ovv /D  xaxtxttxo  ABcg,  xaxtxtivxo  Dab  nX?;9og  ABDcg, 
turbae  abd  noXv  Acg,  om  BCDab  caecorum  abc,  add  et  d 

5.  i^fjgtov  ABcg,  add  nagaXvxixiov  Dab  ixityoftivivv  x.x.v.xivrj- 

aiv  Dabcg  et  corr  AC,  om  B et  pr  AC  5-8.  SyytXog  , . . voa^- 
fiaxi)  luxbent  Aabcg  et  marg  corr  C,  om  BCD  yag  ACg  = autem 
abc  6.  xvgiov  Aac,  om  Cbg  xaxu  xatgov  Acg,  xaxax^v  C,  om 
ab  xaxf/Sivfv  Cabcg,  tXovtxo  A tv  117  xoXvfifitjd-ga  ACg,  in 
piscinam  c,  om  ab  txuguaat  Aabg,  txugaaatxo  Cc  7.  aquam 
a,  aqua  bc  0 ovv  ngtoxog  i/.ifiag  ACg  = et  quicumque  (qui  c) 

prior  descendebat  (disc.  b,  descendisset  c)  in  natatoria  (piscinam  c) 
abc  fiixa. . . viaxog  ACcg,  om  ab  8.  oio/ijjnoxovv  A, 

toitjnoxt  Cg,  quacumque  bc,  quaecumquae  a Irea  147  149 

xtg  ABcg,  om  Dab  uv&gtonog  txti  ABDcg,  ibi  homo  ab 

nisset  a ludaea  in  Galilaeam.  >(38,1)  post  liaec  erat  dies  festus  lu- 
daeoruiD,  et  ascendit  lesus  Hierosolymam  (Hierosolymis  FL).  *est 
autem  Hierosolymis  [super]  probatica  piscina  quae  cognominatur  He- 
braice (Hebraeice  F)  liethsaida  (Bethzeta),  quinque  porticus  habens : 
3 in  his  iacebnt  multitudo  magna  languentium,  caecorum,  claudorum, 
aridorum,  expectantiuin  aquae  motum,  ^angelus  autem  [domini]  se- 
cundum tempus  descendebat  (lauabatur)  in  piscinam  (pischiaF,  nata- 
toria al),  et  monebatur  (mouebat  Fi)  aqua  (aquam  I/IQ:  et  qui  prior 
(:  qui  ergo  primus  FL)  descendisset  [in  piscinam  (natatoriam)  om  FL\ 
post  motionem  (motuin  FL)  aquae,  sanus  fiebat  a languore  quocum- 
que (quocumque  languore  FL,  quacumque  al)  tenebatur  (ten.  infirmi- 
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fQiaxovta  [xaJ]  oxTtu  tvri  Vxwv  iv  jfj  ua&lvtia  [auTOv]'  ®ioi)TO» 
ISohv  b Yjjffor?  xaiaxil(.nvov,  xat  yvovg  Su  noXvp  ij^ij  XQO’>'Ov  *X^<> 
Xtyn  avTm  Ql\ug  iyifit  ytvta&ai;  ‘^untxQi^rj  uvt^  b ua^tv&v 
Kvgtt,  uv&Qwnov  ovx  i'xu),  <Va  Srav  tagax^fi  xb  vSwg,  PuXjl  (it 
f/f  xfiv  xoXvfifirj^gav  Iv  f5  3i  fg/ofiai  iyw,  liXXog  ngb  i(iov  xaxa-  t 
iSaivit.  ®A/yf<  uvxw  b 'Ir/aotg  ''Eyage,  [xoi]  ugov  xbv  xgufiaxxov 
<sov , xa'i  nigindxft.  ®xaJ  tv9i(og  lyivixo  iyttjg  b av&gomog  xal 
»;ptv  xbv  xgd/Saxxov  avxor,  xal  mgitnaxu.  St  oafi^axov  iv  ixtivt} 
xfj  fi(t{gn.  ^''i'Xtyov  ovv  o«  'lovbaTot  xw  xi9iguntv(i{vm  2dj3jSa- 
xov  iaxtv,  [xaJ]  ovx  'i^taxlv  aoi  ugui  xbv  xgdfiuxxuv  aov.  *'8j  Ji  »u 


1.  xai  ACDhcg,  om  Ba  Orip  4,250“  tv  xtj  aadfvitu  (-via  AD) 
ABDacg  Orig,  in  infirinitiitem  b aviov  BCDac,  otn  Abg  Orig 

2.  (ib(t)v  corr  D xai  yvovg  AUDcg,  sciens  ab  noHv  ijJj; 

ABDcg,  iam  multum  ab  f/ji  ABDcg,  habuerit  ab  3.  dicit 

c,  ait  ab  untxgidr^  ABabcg,  Xiytt  D et  corr  A aa9n(uv 

ABDttcg,  aild  et  dixit  b,  ailil  vai  C 4.  oxav)  cum  ahc  fiuJ.7] 
ABCD,  pdXXjj  g,  mittat  abc,  ifi^aXt]  C?  6.  piscinam  abc, 

natatoriam  d tv  (o  bt  tgxo(iai  lyoi  ABDg , dum  autem  ego 

venio  d = dum  enim  ego  venio  ab,  dum  venio  enim  ego  c alius 
c,  alter  ab  6.  dicit  c,  ait  ab  Ireii  147  tyeigt  ABCD, 
"“Eyugai  g xai  ADab,  om  Bcg  Hilar  237  xgafiaxxov  (gr.) 
ACDabd,  xgdfijSaxbv  g 7.  ivd-iwg  om  D tytvtio  vyirjg 

ABg  = vynjg  lytvixo  Dabc  8.  rjgtv  ABcg,  iytg9tig  ijgtvDab 
xga/?axxov  AD,  xgd/3/Saxov  g avxov  ABDg,  tavxov  C 

■ntgmaxtt  A 8.9.  iv  ixfivrj  xf)  7j(uga  om  D 9.  ergo  ab, 

om  c xt9agantv(ttv(o  D 10.  xut  ACDab,  om  Bcg  Hilar 

238  oov  CDubc  Hil,  om  ABg  og  bt  AB  = ont  Dabcg 


tate  ai),  ^erat  autem  quidam  homo  ibi  (i.  h.  q.)  triginta  [et  om  L\ 
octo  (xxxvin  F)  annos  habens  in  infirmitate  sua;  Blmnc  cum  uidis- 
set  lesiis  iaceutem  et  cognouisset  quia  iam  multum  (m.  i.)  tempus 
(temporis)  habet  (halieret),  dicit  ei  Vis  sanus  lieri?  'respondit  ei 
languidus  Domine,  hominem  non  habeo,  ut  cum  turbata  fuerit  aqu.a, 
mittat  (mittam)  me  in  piscinam:  dum  uenio  enim  ego,  alius  ante  me 
descendit  (disc.  pr  F).  ® dicit  ei  lesus  Surge  tolle  grabattum  (crab.) 
tuum  et  ambula.  *^et  statim  [sanus]  factus  est  homo  et  sustulit  gra- 
battum (cr.,  -atum)  suum,  et  ambulabat,  erat  autem  sabbatum  in  illo 
die.  ^‘^dicebant  ludaei  illi  qui  sanatus  (s<inus  F,  sanus  factus  oX)  fue- 
rat Sabbatum  est,  non  licet  tibi  tollere  grabattum  (crabattum)  tuum. 

Not.  Te»l.  I.  37 
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unixQiO^rj  avTofg  ‘O  noijaas  fit  vyiij,  IxtTvog  fioi  tlnty^Agov  tov 
xpo/SuiTov  aoVf  xttl  nfQmuTfi.  *‘^^gwi7jaav  [orv]  avjuv  Tlg  lauv 
0 civd^Qwnog  6 tijtwv  aot  Agov  xov  x^iifiuTiov  aov,  xal  nepimxui; 
*^o  Sf  lud^iig  oix  fidn  x/f  iauv'  6 yag  'Iriaovg  i^tvtvatv  o/lov 
5 hvxog  Iv  x(u  xonio,  ^*fitxu  xuvta  ivQlaxu  aixov  b 'Iriaovg  iv  xw 
ifpw,  xttl  tlntv  aixu'‘lSt  vyn)g  ylyoxag'  fitjxht  ufiuQxavi,  "va  fif 
XtTpov  aot  XI  ytvr\xa.i.  imriX^tv  o ovO^Qumog,  xai  uviiyytAtv 

xoTg  'lovSutotg  uxi  'hiaovg  iax'tv  b notriaug  avxbv  vyi^.  *®x«i  Siu 
xovxo  idhoxov  ot  'lovSaTot  xov  'IrjCovv  [xai  i^ijxovy  avxbr  unoxxiT- 
»0  ro/],  OXI  xavxa  InoUt  h aufifidxio.  *’o  i)^  'Iriaovg  unexgivaxo  av- 

7.8.  xai  ilntv  xoTg  'lovSulotg  9.  xov  'Ir^aovv  oi  'lovSatot 

1.  eis  ac,  illis  dicens  h inc  fecit  sanmn  c H'd  238  ille  ac 

Hil,  ipse  h 2.  XQufloixxov  AD,  xgufijSuxov  g 2-3.  ^poi- 

xriauv . . . ntgindxn  om  li  2.  ovv  Acg,  om  BDa  3.  ille 

homo  ac  aoi  om  d xov  xga/faxiov  (xgdfifiaxov  g)  aov 

ADacg,  om  B 4.  ds  luS-tig  ABacg,  dt  (om  d el  pr  D)  ua^t- 

vtov  Vbd  taxiv  ABg,  rjv  D,  esset  bc  t^tvtvaiv  ABDg,  tvtv- 
atv  pr  D,  declinavit  ac,  deverterat  d,  statim  devertit  b 4. 5.  o;f!lot> 
ovxog  ABDg,  a turba  constituta  ac,  cum  vidisset  turbam  h 5.  in 
illo  (om  c)  loco  abc  o ADg,  om  B 6.  ytyovag  ABDbcg 

/rcii  280  311  Cypr  11  74  173  314,  factus  est  a 7vu  fiij  om  a 
1.  ytiQov  aot  Tt  ABCc,  yjigov  xi  aot  Dg,  quid  tibi  deterius  (peius  d} 
ubd  Irmiaeiis  311  Cypr  11  314,  quid  deterius  tibi  /ren  280  Cypr  74 
173  xai  unrikd-tv  Ab,  unriXd-tv  Bucg,  an.  ovv  D homo  a, 
h.  ille  b,  ille  h.  c uvijyytiXtv  ABg,  unriyytXiv  D,  nuntiavit  cil, 

indicavit  b,  iitiiv  Cu  8.  notr,aug  uvxov  ABbcg,  noniaag  ftt  Da, 
me  fecit  d xat  ABDbg  Hil  1013,  om  ac  ' 9.  oi  lovdutoi 

BCDbc  Hilur,  post  it/Oovv  Aag  xut  f'C.  avxov  aaoxxtivat  Ag 

Uilttr,  om  BCDubc  10.  iv  om  Diib  Hil  iriaovg  ADuhcg, 

(Itu  B , untxQttd^ri  D illis  nc,  eis  dicens  b 

"(39,10)  respondit  cis  Qui  me  fecit  sanum,  ille  mihi  dixit  Tolle  gra- 
battum  (crab.)  tuum  ct  ambula,  ‘^interrogaiienmt  [ergo]  eum  Quis 
est  ille  liomo  qui  dixit  (dicit  /')  [tibi]  'l'olIe  grabattum  (cnd).)  tuiiin 
ct  amimia?  ’*is  (bis  pr  F)  [autem]  qui  sanus  fuerat  effectus  nescie- 
bat quis  esset:  lesus  enim  (autem)  dcclinauit  [a]  turba  constituta  in 
loco.  1* postea  inucnit  eum  lesus  in  templo,  et  dixit  illi  Ecce  sanus 
f.actus  es:  iam  noli  peccare,  ne  deterius  [tibij  aliquid  contingat.  i*abiit 
ille  homo  et  mmtiauit  ludaeis  quia  lesus  esset  qui  fecit  eum  sanum, 
•‘■propterea  persequebantur  liidaei  lesum,  quia  haec  faciebat  in  sab- 
bato. *■  lesus  autem  respondit  eis  (respondens  ait  F)  Pater  meus  us- 
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To“c  '0  nazTjQ  fiov  Vwg  apu  ipyd^trat,  xdydi  ipydl^oftai, 
xovTO  ovv  fidXXov  d^^TOVv  avtov  ol  'lovJaiot  dnoxxiTvai,  ou  ov 
ftovov  llvt  zo  adfifiazoyf  aXXct  xal  naz^pa  tdiov  tkeyt  zov  3i6y, 
taoy  iuvzoy  notwy  zip  &tM.  ^^dntxplrazo  ovy  b 'Ir^aovg  xcd  tlmy 


zov  ordtV,  iuv  zi  zbr  nuztpu  noiovvza'  u yup  dy  ixtX- 

»'0ff  notfi^  zavza  xal  b vlog  bfioliog  notit.  ^b  yup  najijp  quXtT  zov 


6.7.  5 ydp  ixtivog  noitT,  7.  uyanu 

1.  itog  apzt  ABDahcg  Orig  4,103'^  409"  Hil  238  926  1013,  quotidie 
Hil  237  2.  ovv  ABcg,  om  Dab  Hil  924  1013  1191  1251 

fiaV.ov  fZriZOVv  avzov  oi  lOvSaiot  ABabcg  Hilar  924  1013,  (.lalA-Ov 
01  lovJ.  avzov  D Hil  1251,  eum  magis  quaerebant  iudaei  Hilar  ' 

1191  3.  tl.vt  ADg,  tXvtv  corr  D xat  ABDcg  Hilar  1191, 

quod  etiam  o,  et  quod  b Hil  924  1013  1251  nuztpa  ibiov  AB 
Dg,  patrem  suum  «bcd  Hil  238  925  1191  1251  et  add  proprium  Hil 
1013,  proprium  sibi  patrem  Hil  924  (Xeyi  ADg,  iXtyiv  corr  D 
4.  faciens  obc  Hil,  faciebat  d untxpi3rj  D,  respondens  a 

ovv  ABDg  = om  abe  o h,aqvg  om  B xut  ttntv  ADbcg, 

xai  fXtytv  B,  dixit  a 5.  ot]  ovdev  Orig  4,246<^  vtog  AB 
abeg  Orig  Hilar  238  781  925  926*«  929  984  1012  1014  1015  1089 

1192  1251,  add  zov  uv3pwnov  D 5.6.  Tiotitv  uq>  eavzov  ov- 

dtv  (ovde  tv  Orig  4,368")  ABcg  Orig  4,246«  368“  Hil  781  926*  984 
1015,  a se  facere  quidquam  ab  Hilar  238  925  926«  929  1012  1014 
1089  1192  1251,  noiuv  zi  aq>  tavzov  D 6.  (av  ADg  Origea 

4,199«  246«,  uv  B zt  ABDg  Orig,  quod  bc  Hilar,  om  ad 
videat  ad,  viderit  bc  Hil  noiovvza  zov  Ttuztpa  D (patrem  fa- 

cientem d)  u yup  av  (Wv  Orig)  Bg  Orig  4,246«,  quaecumque 
(quaequae  b)  enim  abed  Hilar  97  925  929  1014  1089  1162,  u yup 
AD,  u d’  «V  Onp  4,199«  6.7.  (xarog  noit]  (nout  A,  noir^agD) 

ABDg,  ille  facit  (fecerit  aed)  abed  Hil  925  929  1014  1089  1192,  b 
Tiazrjp  nout  Orig  4,199«  Hilar  97  926  1162,  not^  <5  naztjp  Origeiies 
4,246«  7.  T«vi«]  liaec  ac,  eadem  b Hilar  oftotiog  noiei 

ABcg  Orig  4,246«  Hilar  1014“  1162  1192  et  bixoltog  ante  xal  b vlog 
posito  Orig  4,199«,  nom  ofiotwg  Dab  Hilar  97  925  926  929  1014« 
1089  yup  ABDbcg  Hil  238  925  927,  om  a Orig  4,246«  q>iXfi 


que  modo  operatur,  et  ego  operor.  >**propterea  ergo  magis  quaere- 
bant eum  Iudaei  interficere,  quia  non  solum  soluebat  sabbatum , sed 
et  patrem  suum  dicebat  deum,  aequalem  se  faciens  deo.  respondit 
itaque  lesus  et  dixit  eis  Arnen  ameo  dico  uobis,  non  potest  filius  a 
se  facere  quicquam  (a  se  q.  f.,  f.  a se  q.),  nisi  quod  uiderit  patrem 
facientem:  quaecumque  enim  ille  fecerit,  haec  et  filius  similiter  facit 
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viov  xui  nuvTu  dttxvvaiv  uiniTt  11  uviog  tiouT,  xut  fuluovu  tovtmv 
avTiZ  tgyu,  Iva  ifiiig  &uvf.MQrjji.  '^^Stantg  5'u(>  o naiJjp  iyii- 
gti  tovg  nxQovg  x«<  Lwonoui,  ovtug  xal  o fiof  oi’ff  9tl.it  ^wo- 
noiiT.  ”orJf  ytlg  o n«Tr'p  xgivti  ovSiva,  «XXm  tt)v  xglatv  Ttuaav 
i dtdwxiv  Tiu  viw,  -^'tru  nuviig  rifiwat  tov  viov  x(t9(u(  jtfiuiai  xov 
naitga,  o ftij  Tifiwv  tdv  viov  ov  rif.tli  tov  nutiga  jov  mft‘tfjavfa 
avTuv.  ^*uftriV  ufir/V  Kyto  vfiiv  Sti  6 %ov  \oyov  ftov  dxovwv  xui 
Tuoxtvwv  110  ntftxfjurxi  fie  fjrti  ^(or/v  ahoviov  xai  ilg  xgiatv  ovx 
tgyixat,  ixXXil  fuiu^t^r^xiv  Ix  lov  9avuTOV  lig  tj)v  ^‘cuj^i’.  ^^ufir^v 


Alt?,  amat  o,  ttyann  D Orig,  diligit  hc  Hilar  1.  Siixvvaiv  B; 

Orij;,  diyvvaiv  A,  dttxrvii  I)  a (quae)  ABabcg  Orig  Hil,  o av 

(qiiaecuinqiie)  Dd  vonj  i)  (facit  d)  multo  maiora  a 

lovitov  om  6 2.  ABbcg  Hilarius  925  927,  iSiixvvoiv  D, 

ostend..  a fP5'“  ABDacg,  ante  demonstrabit  b Hilar  yctg 
ABDabcg  Orig  4,380'*  Hil  925  927  1017,  otii  Hil  32  lyigiiA 
3.  orrwc  AD,  oruo  g 4.  ovJt  (ne  «)  yag  o nuitjg  ABDabcg 

Orig  4,359*  360*  Hilar  928  929,  pater  (add  enim  150)  non  Hilar  26 
150  845,  niliil  pater  Cypr  296  316  oidtVa  om  Cyjir  ttjv 
xgiaiv  naauv  ABDabcg  Orig  2,778*4,359*360*  Cypr  Hil  1089,  na- 
aav  17, V xgiatv  Orig  2,722'*  Hil  26  150  845  928  929  5.  Sidot- 

XIV  110  VIO)  ABDabcg  Orig  4,359*  360*  Hil,  filio  dedit  Cypr  Orig 
1,749«^  3,154*  4,359*  Cypr  296  316  Hil  925  998  1014  1089  1116 
iitfuoat  utrobitpic  D,  iifiwaiv  A 6.  7.  lov  mfiipavia  «viov  AB 
Dabc;  Hilar  879  925  998  1014  1089  1116,  qui  eum  misit  Cypr  296 
316  7.  ori  ABbcg,  om  D 8.  ei  qui  misit  me  (me  misit  bd) 

bcd  qui  (add  autem  541)  credit  in  me  non  indicabitur,  sed 

transiet  de  morte  in  (ad  52)  vitam  Hilar  52  478  541  581,  add  qui 
autem  non  credit  iam  iudicatus  est  478  9.  ig/jiai  ABDcg,  ve- 

niet b fiiiafitjSgxiv  ABDg  (Orig  1,301‘‘),  transiit  d,  transit  bc 
IX  ABDbg  Origenes,  ac  in  ac,  ad  b ij;v  om  pr  D 
9 SCI/.  ufiTjv  bis  ABDbcg  Hilar  211  998,  semel  a 

(faciet  F).  *’pater  enim  diligit  filium  et  omnia  demonstrat  ei  quae 
ipse  facit,  et  maiora  Ilis  demonstrabit  (-auit)  [ei]  opera,  ut  uos  mi- 
remini. -‘sicut  enim  pater  suscitat  mortuos  et  uiuificat,  sic  et  filius 
quos  uult  uiuificat.  ^*neque  enim  pater  iudicat  quemquain,  sed  indi- 
cium omne  dedit  filio,  ^Jut  omnes  lionoriticent  filium  sicut  honorifi- 
cant patrem.  (40,1)  qui  non  honorificat  filium,  non  honorificat  pa- 
trem qui  misit  illum.  24(41^10)  amen  amen  dico  uobis  quia  qui  uer- 
buin  meum  audit  et  credit  ei  qui  misit  me,  habet  uitara  aeternam  et 
in  indicium  non  uenit  (ueniet  L) , sed  transiit  (transit,  transiet)  a 
morte  in  uitain.  amen  dico  uobis  quia  uenit  hora  et  nunc  est. 
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u/.irjV  X/y(o  vfiTv  OTi  &ga  xul  vvv  iaxlv , Si£  ot  vexgol 

uxovaovxat  x^s  q'Wt’ijg  xov  fiov  xov  &cov  xai  ot  uxovauvxtg  C»J- 
aovatv.  ^iSanfp  yug  b naxrjp  fjrt/  ^<o^v  Iv  iuvxw , ovxtog  tdioxtv 
xui  xw  vlu  l^wrjv  i'xftv  Iv  tavxro,  *’x«l  i^ovaiav  Idwxfv  uvxw  xgi- 
otv  nouTv,  bxi  vlog  uvS^gwnov  iaxlv,  &avftul^txi  xovxo , axi  ^ 

1'gyjxat  wga  iv  fj  nuvxtg  ol  iv  xoTg  ftvrjftttoig  uxovaovxat  xijg  q>io- 
avxov,  ^xut  ixnogtvaovxut  oi  xa  tiya&d  Ttoix/aavxtg  tlg  uvct- 
oxuatv  fyitjg,  oi  [d*]  *«  yavXa  ngu^avxig  ttg  uvuaxuaiv  xglauag. 


3.4.  ovxwg  xui  xip  vitp  iJcoxfv 

1.  venit  ac  Hil,  veniet  b xai  vvv  laxiv  ABDcg  Hit,  ont  ub 

quando  c,  cum  a,  in  qua  Ii  HU  2.  uxovaovxat  ADc,  uxovaovat 
Ii,  audient  a et  ante  mortui  b Hil,  audiunt  c qui  audierit  a 
^jjaovatv  (-at  Ii)  BD,  Ctjaovxat  Ag,  vivent  bc  Hilarius,  vivet  a 
3.  wantg  ABg  Orig  4, .368*,  wg  D yag  ABUabcg  Orig  Hilar 

935  1159,  om  Hil  239  793  798  1162  o nax^jjg  (adtl  o ^wv  D) 
fytt  ABDabcg  Orig  HUar  935  1159,  Labet  pater  Hilar  239  793  798 
1162  3.4.  idtoxiv  xai  (om  HU)  xm  vtoi  ^WTjv  lyitv  ADcg  et  a? 

HUar  798,  xai  xia  vtot  iSwxfv  lyiiv  B Hil  934  1159,  dedit  filio 
habere  vitam  Hil  793  1162,  et  filio  dedit  habere  vitam  b Hilar  239, 
xai  xw  vi^  ^w^v  tSwxtv  i/ttv  Origen  4,368“  4.  xgiatv  Abcd 

Orig  2,548"  558*  4,41^  359*  360*,  xut  xgtatv  BDg  5.  facere  c, 

faciendum  b xovxo  ABDcg,  haec  b,  ista  Hilar  212  578 

6.  (gytxut  ABDacg  Hil,  veniet  b Iren  308  in  (om  a)  qua  abc 

Iren  Hil  nuvxxg]  Orig  2,720*,  add  mortui  Iren  axoraov- 

rat  ADg,  axovaovat  B 7.  avxov  ABDabcg  Hil,  xov  vlov  xov 

uv^gwnov  Orig  Iren,  add  ^T^aovatv  Orig  ixnogtvaovxut  ABg, 

iXiXtvaovxat  D,  exient  Iren  Hil  212,  procedent  acd  Hil  578,  resur- 
gent b fecerunt  ab  Iren,  egerunt  e,  gesserunt  HUar  212 

8.  01  de  ADbcg  Hilar,  ot  Ba,  et  qui  Iren  xa  (om  D)  qavXa 

ABDg,  mala  c Iren,  iniqua  Hil,  male  ad,  iniquae  b nga^aviig 

ABg,  egerunt  oc,  ccerunt  d,  gesserunt  b Hil,  operati  sunt  Iren,  ngaa- 
aovxeg  D 


quando  mortui  audient  uocem  filii  dei  et  qui  audierint  uiiient.  ^*sicut 
enim  pater  habet  uitam  in  seinet  ipso,  sic  dedit  et  filio  uitam  habere 
in  semet  ipso,  ^^et  potestatem  dedit  ei  et  iudicium  lacere,  quia  filius 
hominis  est.  ^^nolite  mirari  hoc,  quia  uenit  hora  in  qua  omnes  qui  in 
monumentis  sunt  audient  uocem  eius,  ^®et  procedent  qui  bona  fece- 
runt in  resurrectionem  uitae,  qui  uero  mala  egerunt  in  resurrectionem 
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sooi  Sivafiat  lyui  nouTv  un  Iftavjov  •rWv  teu9w(  uxov(o  XQ(vb>, 
xat  fi  xglaig  ^ dixaia  Icriv,  bu  oi  t6  SiXtjfia  t6  i/xov 

«AX(J  td  &l\r,(xa  lov  jifurfjavjoi  f.t(.  lyd>  ptugxvgio  itigt 

iftttvjov,  fj  fiagzvQta  ftov  ovx  tauv  uXt;9r,s’  ^^uXXog  iaxiv  o fiug- 
i rvgtiiv  tuqi  iftov,  xal  olSa  ou  dXij^tjg  iaxtv  r;  fiagxvgta  rjx  fiug- 
TvgtZ  nigi  Iftov.  uruaxuXxuxe  ngog  'IbiuvvrjV , xai  ftffiag- 

xvgrjXtv  xfj  uXxi&ila'  ^*lyu>  Jt  oi  nagu  uv^giunov  xr^v  ftagxvglav 
XaftjSuvw,  uXXu  xavxtt  Xiyu  "va  vfuTg  ota^ijxe.  ^^Ixuyog  o Xvxxog 
6 xuiofuvog  xal  qtaivuy,  vfuJg  ii  uyaXXta&ijrat  ngug 

ii>  ugav  h if«»  (puxi  avxov.  ^‘lyu  ii  i'xo>  xr^v  fiagxvglur 

9. 10.  ngdg  wga*  dyaXXiaSijvai 

1.  flv  ABDcg  Origenes  4,359^,  non  enim  5 notti*  an  tfiavxov 
ABg  Orig  = an  tfiavxov  noitiv  Dhc  axovw  ABDc;,  enim  au- 
dio ita  et  b 2.  Origenes  4,359*“*  ow  iijzto  ABDbcg  Orig 

4,359*  (368“),  ovx  ijX^ox  noiiloai  Orig  2,701“*  3.  xo  \ttXxjfia 

ABDlcg  Orig  2,701“  4,359*  (368"),  om  a (Orig  4,359")  tov  ntfi- 
xjjuvxog  ftt  (om  B)  ABDcg  Orig  2,701“  4,359*  (359'  368"),  eius  qui 
ine  misit  uM,  add  naxgig  hcg  (Orig  4,359')  (uv  ABDtthcg  Cy~ 
firiun  121,  xuv  Orig  1,365*  iyio  om  Cypr  ftugxvgo)  AB 

Dahcg,  tcstimoniDiu  dixero  Cypr,  tVrrttt  Orig  3.  4.  de  me  abc  Cy~ 
prian  alius  est  bc  Cypr  Ilii  1159,  alter  est  a,  add  enim  Cypr 
qiii  testis  est  Cypr  5.  nfgt  f/iov  ABDulcg  Cypr  Hil  cod,  mihi 

Hil  pleriguo  eodd,  add  qui  me  misit  pater  BU  oiia  ABbcg,  ot~ 
iaxe  Da  fzagxvgiu  Alicg  el  pr  d,  add  avxov  b et  corr  Dd,  add 
finv  pr  D i/V  ftugxvgiT  om  e 7.  av9g<onov  ABbeg,  av~ 

Ogwnuv  D 8.  Xiyo)  ABDocg,  ideo  dico  b o XvxXov  D 
9.  ardens  et  lucens  bcd  Hil  312,  lucens  et  inliimmans  a Vftug 

it  ADUabcg,  et  vos  Hil  0.10.  uynXXia9r,rai  (ayaXX.tua9.  B?g') 
Ttgog  togav  BDbcg,  ngog  taguv  ayuXXtaOr^vai  Aa  Hil  10.  fiti~ 
^(ov  AB,  fin^ora  D,  fttiXu  g 

iudicii.  ^Ojjon  possum  ego  a me  [ipsol  facere  quicquam:  sicut  audio 
indico,  et  indicium  meum  iustiiin  est,  (42,1)  [quia  non  quaero  uoliiii- 
t.atem  meam  sed  uoluiitatem  eius  qui  misit  me  (me  misit  i>)  om  Fj. 
3* (43,10)  si  ego  (ergo  F)  testimonium  perhibeo  de  me,  testimonium 
meum  non  est  uerum : ^^alius  est  qui  testimonium  perhibet  de  me,  et 
scio  quin  uerum  est  testimonium  quod  perhibet  de  me.  ^uo$  misistis 
ad  Iohannem,  et  testimonium  perhibuit  ueritati:  ^*ego  autem  non  ah 
liomine  testimonium  accipio,  sed  haec  dico  ut  uos  salui  sitis.  ille 
erat  lucerna  ardens  et  lucens,  uos  autem  noluistis  exuUare  ad  horam 
in  luce  (lucem)  eius.  %*go  autem  habeo  testimonium  maius  lohanue; 
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10V  Iwuvrov  tu  yag  fgyu  a (lOi  6 naxr/Q  'tvu  xtXtiuaiit 

avTu,  aiiu  xu  i'gyu  a noiu  ftagxvgn  mgi  ifiov  oxi  6 naxijg  fia 
uniaxaXxiv.  o n{(i\pug  nux^Q  uvxog  fUftaQxvgr^xiv  ntgl 

iftov-  ovxi  qtuyfjv  avxov  minoxt  axrixoaxf,  ovxt  t?Jof  avxov  tw- 
g(AXCxx€  j ^®xcu  xov  Xoyov  avxov  ovx  fiivovxu  iv  vfiTvy  oxi  Sv  5 

dmaxitXtr  IxaXvog,  Toury  v^urs  ov  maxtvixi.  i^igtvruxt  xug  ygu- 
ffuii  0X1  vfuTg  Soxuxi  Iv  uvxutg  CMr^y  uiwvtov  xai  ixtTvui 

ilaiv  at  fiagxvgovitat  mgl  iftov,  «>xui  ov'  &tXtxi  {X9iTv  ngdg  (u 

/ 

3.  nax^g,  ixttvog  ftffiugxvgriXty  5.  iv  vfuv  fiivovxa, 

I.  xov  iwatvov  (-UV0V  D)  ABDcg  Hilar  996,  quam  (om  h)  iolianneii 
M,  quam  iolinnnes  a fduxtv  ADg,  diSuxe  B 1.2.  X(- 

Xftaao)  (faciam  Hil  896  coiT)  arta  AtlDhcg  Hil  896  996,  illa  perfi- 
ciam a 2.  a (add  iyw  c;)  tioiw  AUDhcg  Hilar  896  996,  om  « 
HU  896  cod  ftagxvgi  D nagi  {/.tov  om  a 2.3.  /te 

UTtfaxaXxfv  (oTTtaxtXiv  D)  ABDubcg  Hil  996,  misit  me  Hil  896 
3.  o Tiifupug  fu  ABDcg  Hil,  qui  (quia  «)  me  misit  ahd  aerof 
Abcg  Hil,  txtivog  Ba,  txttvog  avxog  D fiifiugxvgTpcav  ABg  Hil, 
ftugxvgt  Dbc  el  post  cie  me  a 4.  Tzioaoxc  axtjxoare  ABDubc, 

ax.  nwnoxi  g,  audistis  Hil  896  997  iJog  A avxov  ABDcg 
Hilar  896  997,  om  ab  5.  fiivovxu  tr  vfttv  ADug,  iv  Vfuv  ftiv. 
Bbc  Hilar  997  6.  aniaxiiXiv  ABg,  aniaxuixiv  D maxivt- 

xai  A ig.  xug  ygaifug']  Origvn  1,468'^  ri89>^^  4,97‘' 121*  Iren  239 
Cypr  280  7.  oxi  ABDbcg  Orig4,97‘  121*,  iii  quilms  a Iren  Cg- 

prian  v/uig  doxtixt  ABDucg  Orig,  putatis  vos  b Iren  Cypr 
tv  avxatg  AUDabcg  Orig,  om  Iren  Cypr  fxttv  ABubcg  Orig  Iren 
Cypr,  ante  tv  uvxutg  D xai  ABDbcg  Orig,  om  o Iren  Cypr 
ixtivui  ABDucg  Orig  Iren,  ipsae  b,  liae  Cypr  8.  at  fiugxvgov- 
aut  ABttbcg  Orig  Iren  Cypr  el  pr  corr  D,  uftugxarovaat  pr  D 
tftov  ABDcg  Orig  4,97*'  Iren  Cypr,  add  iii  quilius  putatis  vos  vitam 
Jialiere  liae  (liaec  b)  suut  quae  de  me  testidcaiitur  (testif.  de  me  b) 
ab  ov  ABDbcg  Iren  239  Hil  280  997,  nec  sic  a 


opera  enim  quae  dedit  inilii  pater  ut,  perficiam  [ea  (eam  pr  F)],  ipsa 
o^era  quae  ego  facio  testimonium  perhilient  de  me  quia  pater  ine 
misit.  et  qui  misit  me  pater  ipse  testimonium  perhiliuit  (perhiliel) 
de  me:  (44,3)  neque  uocem  eius  uinquam  audistis,  neque  speciem 
eius  uidistis,  (45,10)  et  uerlmm  eius  [non]  liabetis  in  nobis  ma- 
nens, quia  quem  misit  ille,  huic  uos  non  ci-editis.  ^'-'scrutamini  scrip- 
turas, quia  uos  putatis  in  ipsis  uitam  aeternam  liabere:  et  illae  sunt 
quae  testimonium  perhibent  de  me,  '*'^et  non  uultis  ueiiire  .ad  me  ut 
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584  (5,40-46) 

/ra’  CwfjV  f/ijTf.  ♦‘Jotai'  nuQu  uv&giinwv  ov  Xuft^dvw,  **aXX« 
^tyvwxn  vfiui,  Su  if,v  uyunTjv  tov  9tov  ovx  f/CTi  iv  lavzoTg. 
*^fyui  iXijXv9a  iv  kTi  dvoftajt  loi)  nuTQoi;  /xov,  xai  ov  Xafijiuviii 
fU'  iuv  uXXog  iX9rj  iv  %tZ  ovonuxi  %w  idiig,  ixiTvov  XrjHtpta9(. 
i**nios  dvvuaSt  rftug  ntaiivatti,  do'§av  nugu  dXX^Xwv  Xtt(.ifiuvov- 
«?,  xui  xrjV  do'^uv  tijv  nugu  %ov  fiovov  [^tof]  ov  ^r^reTu; 
doxitie  oti  iyw  xarf/yogr/ffio  ifxwv  ngog  tov  naxigw  iativ  d xa- 
X7;yogwv  vfidiv  Uluva/jg,  fif  Sy  v/xtTg  TjXnixaxi.  ^tt  yug  iniaxtvixt 


1.  Cwjjv  ABabcg  Iren  Hil,  add  auovtov  D av9go>no)v  BDabcg 
HU  997,  av9gomov  A aXXa  BD,  aXX  Ag  2.  ovx  t/fii 

Bacg  Hil,  ante  xryv  ayanryv  Db,  ovyjxai  A 3.  Xaftfiuvixt  (-t«i 
A)  ABDcg  Hil  997  et  post  fie  d,  accepistis  b,  accipistis  a,  recepistis 
Iren  323  Cyjw  286  4.  si  ubc  Hil,  cum  Iren  Cypr  alter  a 

in  nomine  suo  abc  Iren  Cypr  Hilur  Xijfiyjia9ui  {Xr^rptaDi  B?g) 

ABDacg  Iren  Cypr  -Hil,  recipitis  b 5.  dvvaa9at  AD  vftug 

maxivaut  {Titaxtvttv  A)  ABDabcg  Qfig  1,259’’  Hd  997,  ntaxtvaai 
ifitTg  Orig  1,228*  naga  ABg  Orig  1,258*,  7zag‘  D Orig  1,259" 

uXXr^Xwv  ABDabcg  Orig  1,259",  «r^ptunoff  Orig  1,228*  Hilarius 
X.ufi/iuvovxig  ABDacg  Orig  1,259"  Hil,  Xufiovxtg  b Orig  1,228* 

6.  XTfV  naga  xov  fiorov  ABDg  Origen,  quae  a solo  est  e,  ab  unico 
fld,  eius  qui  est  solus  b Hilar  997  998  9i0v  ADcdg  Orig,  deus 
Hil,  otu  Bab  tr\xixt  D 7.  tyo)  ABDabg  Cypr  280,  om  c 
xaxjjyogtjaw  vfiwv  (vfiag  pr  D)  ngog  xov  naxtga  ABDcg,  vos  ac- 
cusabo (accusafurus  sum  «)  apud  patrem  a Cypr,  vos  aput  patrem 
accusabo  b 7.8.  xaxtjyogcov  v/ncov  ABDcg,  vos  accuset  abd  Cypr, 
add  ngog  xov  naxtga  B 8.  fioivarjg  BDabc  Cyjir,  ttwarjg  Ag 
in  quem  ab  Cypr,  in  quo  c vfitig  ABDbcg  Orig  4,360"  Hera- 

cleon  Cypr,  om  a r/Xmxuxt  ABDg,  r,Xniaaxi  Orig,  sperastis  b, 

speratis  acd  Cypr  280  yag  ABDabcg  Iren  239  Hilar  340  867, 

om  Orig  1,389"  3,178"  4,121*  237""  Iren  229  Cypr  iniaxtvixt 

ABDabcg^  Orig  Iren  239  Hilar,  credidissetis  Iren  229  Cypr 


uitam  habeatis,  ♦‘claritatem  ab  hominibus  non  accipio,  ♦^sed  cognoui 
uos,  quia  dilectionem  dei  non  habetis  in  uobis.  ♦^ego  [enim]  ueni  in 
nomine  patris  mei,  et  non  accipitis  (accepistis)  me:  si  alius  uenerit 
in  nomine  suo,  illum  accipietis,  ♦♦quomodo  potestis  uos  credere,  qui 
gloriam  ab  inuicem  accipitis,  et  gloriam  quae  a solo  est  deo  (deo  est) 
non  quaeritis?  nolite  putare  quia  ego  accusaturus  sim  uos  apud 
(aput  pr  F)  patrem:  est  qui  accusat  (-set)  uos  Moyses  (hioses  F), 
in  quo  uos  speratis  (sperastis).  ♦Osi  enim  crederetis  Moysi  (Mosi  F), 


I 
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MwnffH,  imativttt  uv  iftol-  nipi  yuQ  ifiov  JxiTvog  iygatjJiv.  d 
6e  loTg  Ixdvov  yguftfiuaiv  ov  mauvirt , nmg  loTg  ifxoTg  grifiuatv 
niaxnaiTt  ,• 

*MtT«  xavTU  dnfi\&iv  6 ’It]aovg  niguv  xrjg  &aXuaar/g  TTjg 
TuXiXuiug  XTjg  Ti^tgiildog'  ^fjKO).ov9ii  di  aiirw  oxXog  noXvg,  oris 
i&Kagovv  %u  atifAtia  u inoitt  ini  jiuv  da&tvotvTwv,  ^dr^X&iv  di 
dg  To  ogog  xui  ixd  ixd&TjTO  fitju  xwv  (.ladrjxiuv  avtov' 

*Tjv  di  iyyig  to  nda/^u  fj  iogrij  Ttuv  'lovdulwv.  ^indgag  ovv  xovg 
o(fd'a}.ftovg  6 'Itjaovg  xui  iXiaadfuyog  Sti  noXvg  ojtXog  igxtxai 

1.  fuovaii  D Orig,  (.uoati  A Ortg  ftutag  Ii,  Mwaji  g 

crederetis  uhc  Iren  239  Cypr  Hil,  credidissetis  Iren  229  av  AB 
Bg  Orig,  iorsitau  hc  Hil  867,  utique  d Hil  340,  oin  a Iren  Cypr  et 
Hil  867  cod  if.tot  AODg  Orig  = et  mihi  abcd  Iren  Cypr  Hil 
yag  ffiov  ABg  Orig,  (fiov  yag  D Orig  3,464'/  1.2.  fi  de 

ABDcg  Orig  1,389“=  3,178“^  Iren  229  Cypr  280,  si  enim  d,  ncim  si  b, 
sed  cum  a 2.  illius  litteris  (scripturis  Cypr)  bc  Iren  Cypr,  man- 
datis illius  a nuig  ABDabcg  Orig  Cypr,  neque  Iren  lotg 

i[.ioig  gtjfiaatv  (sermonibus  Iren)  ABDg  Origen  Iren,  verbis  meis  abc 
Cypr  3.  ntaiivatii  Aabcg  Orig  Iren  Cypr,  ntauva?iTi  D,  ni- 
aitvixe  B 4. 5.  et  iterum  inde  secedens  trans  mare  tiberiadis 
Iren  147  5.  Tt;j  nfitgiadog  ABag,  ftg  ta  fiegtj  rt/g  nfi.  Db, 

quod  est  tbib.  c r/XoXovdii  D,  sequebantur  d)  de  BDabed, 

xai  tjxoXov&et  Ag  o/Xog  noXvg  ABDabg,  multa  turba  Iren  147, 
multitudo  magna  c 6.  e&ewgovv  BD,  ed'ewgii)v  A,  videliant  abcd, 
iugtov  ttVTOv  g supra  infirmos  ad,  super  his  qui  infirmabantur 

c,  de  infirinibus  b avijXd-tv  ABDg,  ascendit  b,  abiit  ad,  subiit  c 
de  ABg  = ovv  Dube  7.  tr,aovg  BD,  o (Jjo.  Ag,  iesus  ac,  ante 
in  montem  b exit  exu^r/zo  ABabcg,  exaS-ij^ezo  exet  D 

8.  T/V  (erant  o)  de  eyyvg  (proximum  c,  in  proximo  ab)  ABabcg,  ey- 
yvg  de  r^v  D dies  festus  (solemnis  u)  abc  elevatis  b,  cum 
sublevasset  c,  elevavit  a 8. 9.  tov;  ogUaXfiovg  ABDabc,  post 

6 'hjaovg  g 9.  xat  &eaaafterog  ABDcg,  et  vidit  a,  eo  quod 

vidisset  b noXvg  o/^Xog  ABg  = o/Xog  noXvg  (magna)  Db,  mul- 
titudo maxima  c,  turbae  multae  ad  veninnt  ad 

crederetis  forsitan  (forsitam  F)  ct  mihi:  de  me  enim  (autem  F)  ille 
scripsit  (scribsit  F).  *'si  autem  illius  litteris  non  creditis,  quomodo 
meis  uerbis  credetis?  1(46,1)  Post  haec  abiit  lesus  trans  mare  Gali- 
laeae quod  est  Tiberiadis,  =^et  sequebatur  eum  multitudo  magna,  quia 
uidebant  (-bat  L)  signa  quae  faciebat  super  his  qui  infirmabantur. 
*(47,3)  subiit  (subit  L)  ergo  in  montem  (-te  L)  lesus,  et  ibi  sedebat 
cum  discipulis  suis:  ^(48,1)  erat  autem  proximum  pascha,  dies  festus 
ludacorum.  *(49,1)  cum  subleuasset  ergo  oculos  lesus  ct  uidisset  quia 
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ngig  uvjoy,  X^yti  ngdg  WiXmnov  J169iv  ayoguooifuv  ugiovg,  Vm 
q^ywaiv  oltoi;  ^tovzo  di  iXiyty  nitga^mv  avTOV  avxdg  yuq  f^Su 
T(  (/utXXiv  nottTv.  "^UTffxgiSxj  uvxip  Oikinnog  Aiaxoaitov  dtjvuQlm 
Sgroi  ovx  ugxoraiv  aitoTg,  Vy»  ixaatog  figaxi  [i«]  ^Xiyti 

t ai)X&  fTg  Ix  T(uv  fta97]xwv  avxov  ‘AvSgiag  6 &6tX<pog  2i(iWvog 
lUxgov  ^"Eaxiv  nuidigtox  ['fV]  wJt,  og  i'xti  nivxt  itgxovg  xgt&hovg 
xal  dvo  oi/^tigta  • dXXd  xavxa  xi  iaxiv  tig  xoaovxovg  ; ^^lintv  [Jt]  o 
'Jxjaovg  Jlotriauxf  xovg  dy&gvinovg  umniatTv,  rjx  di  ;ro(>iOff  noXvg 
ix  x^  xoTug.  uvinfaav  oiv  oi  uxdgtg  xox  agt9ftdv  uiatl  ntvxa- 
lu  xia/iXioi.  ^^iXaptv  olv  xovg  Sgxovg  6 ‘It}aovg  x«i  ti/ugtox^aug 

8.  noXvg  xdgtog 

t.  Xtyti  ABcdg,  ait  ah,  xat  Xtyn  D ngog  (add  xov  Ag)  <pi~ 

Xinnov  ABBcg,  philippo  a,  philippus  6 ayogaawfitv  ABD,  dyo~ 
gdaofitv  acdg,  einimus  b 2.  ovxot  ABDbcg,  ante  inmiduceiit  a 
yugj  autem  d 3.  tfitXXty  ABg,  ri/.uXXtv  D anoxgtvtxut  D 

(respondit  d)  philippus  ac,  add  dicens  b ducentis  dena- 

riis b 4.  opioi  ABabcg,  posi  avxotg  D sufficient  b 
txuatog  ABbc  et  add  avxtoy  Dg,  singuli  d modicum  bcd  xi 
Acg,  om  BDh  accipiant  d 5.  aydgaiag  D 6.  puer  abcd 
ty  Acg,  om  BUah  Orig  3,477*  (odt  ABDacg  Orig,  aiile  puer  b 
og  ABD,  0 corr  D item  g Orig  xgt9irovg]  Orig  3,510*  377* 

7,  Tt  ABDahcdg,  om  pr  D dixit  bc,  ait  a dt  Ahg,  ovy  Vc, 

om  Ba  Orig  3,510*  8.  ^oprof  Troio;  BDag,  noXvg  (plurimum) 

/ogxogAb,  faenum  c 9.  in  loco  c,  in  illo  loco  b,  in  loco  illo  a 
uvtniaav  ABD,  uytntoov  g ot  om  D ardgig  BDbcg,  ho- 
mines o,  urdgionoi  uvdgtg  A numero  bc,  om  a wati  ABg, 
ug  D 10.  ovv  ABDc,  di  bg,  om  a xovg  ABabcg,  add 

ntyxt  D tvxagioxtjaag  ABg  Orig  3,510*,  Tjvxagtaxijatv  xut  D 


multitudo  maxima  uenit  ad  eum,  dicit  ad  Philippum >Vnde  ememus 
panes,  ut  manducent  hi?  ®hoc  autem  dicebat  temptans  (temtans  £,) 
eum:  ipse  enim  sciebat  quid  esset  facturus,  ^respondit  ei  Philippus 
Ducentorum  denariorum  panes  non  sufficiunt  (-ent)  eis,  ut  unus  quis- 
que modicum  quid  accijiiat.  * dicit  ei  unus  ex  discipulis  eius  Andreas 
frater  Simonis  Petri  ofcst  puer  unus  hic,  qui  habet  quinque  panes 
hordeaceos  (-acios  ol,  hordiacios  FL)  et  duos  (duo  F)  pisces:  sed 
haec  quid  sunt  inter  tantos?  dixit  ergo  lesus  Facite  homines  dis- 
cumbere. erat  autem  faenum  multum  in  loco,  discubuerunt  ergo  uiri 
numero  quasi  quinque  milia,  “accopit  ergo  panes  (panem)  lesus  (I. 
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SJSwtttv  ro7(  uvttxtiftivoif,  oftoiag  xal  Ix  idh>  dipafjlmt  Saov  jj9t- 
Jlo»».  **<wf  3e  lvinX^o9tiauy,  Xfyu  loig  ixad"rixatg  aixov  2vraydytxt 
Xu,  nnftaatvauvxa  xXuafiuxa,  'iru  xi  anoXtjxai.  ^^aw^yayoy  olr^ 
xai  lylpuauv  dtuSixa  xofflvovg  xXuapiuxav  ix  x&x  nivxt  Oqxwv  xStv 
xQi^lvwv,  u Intqiootvaav  xoTg  fifffgtoxoaty.  **ot  ovv  ay&gomoi  I56v-  i 
xt(  u lnott]atv  arifuTo*  6 'ltjaov(f  iXtyov  Sxt  olxog  laxtv  uXri&ws  o 
ngoqrixfii  o Igxiftirog  lig  xbv  xoaptoy,  ^‘Irioovs  ovy  yyovg  ori  /lA- 
Xovaty  tgxtaSttt  xal  ugnd^fiy  uvtby  tva  noi^aaaiy  pSaffiX^a,  dytxti^ 

6.  u Inolrjaiy  aripuTu 

1.  dnSioxiy  ABacg,  tdtoxtyDb  Orig,  add  xoif  fia9j;xru;  (udd  suis  6) 
01  df  piu9rfXat  Dbg  optoiiog  ABacdg,  add  dt  /),  add  distribue* 
runt  b xi9iXoy  (i9-.  B'f)  ABDbcg,  voluerunt  a 2.  ut  au* 

tem  impleti  sunt  c,  ad  ubi  saturati  sunt  b,  quibus  saturatis  a Xf- 
yii  ABDag,  dixit  bc  avxov  otn  b 3.  xa  ntgtaatxxmyxa 

{-ffmvovxa  B)  xXuapiatu  ABDbcg,  fragmenta  (-torum  d)  quae  su- 
peraverunt (-rariint  d)  ad  xt  om  o anoXtpxat  {-xt  A)  AB 
Dabg,  pereant  c,  add  uvxmv  D el  ante  pereat  b avvr,yuyoy 

ovy  (de  Db)  ABDbcg,  et  collegerunt  a 4.  dudexa  xogivovg 

ABDbcg  Iren  147  (Orig  3,510‘')^  cophinos  xii  a 4.6.  ugxory 

xgu9tyo)y  D 5.  enegiaaevaity  BD,  tnegiaaevaty  Ag  ilii 

ergo  homines  cum  vidissent  bc,  homines  ergo  illi  videntes  a 6.  o 
enotr/aty  ar,puioy  ADcg,  signum  quod  fecit  b,  a tnoirjaey  atjptua  Ba 
0 ir/aorg  ABg  x=  om  Dabo  oxt  ABDcg,  om  ab  aX?j9iitg 

om  D 7.  0 tgxopievog  ttg  xoy  xoaptov  ABg  =>  o eig  xoy  (hunc 
ab)  xoffftoy  (saeculum  d)  egyo^tvog  (venturus  est)  Dabd,  qui  ventu- 
rus est  c sciens  b 7.8.  venturi  essent  ut  raperent  c,  ..nturi 
essent ....  rapturi  a,  incipient  turbae  venire  et  rapere  b 8.  tg- 
Xfo9t  B ut  ob,  et  c notrjauaty  AB  Orig  4,399'  = add 
uvxov  Dbcg,  add  sibi  eum  a artxoigr/Ofy  AUg  Orig,  exwg^at  B, 
secessit  b,  fugit  oc 


p.)  et  cum  gratias  egisset  distribuit  discumbentibus,  similiter  [et  om 
h]  ex  piscilms  quantum  nolebant.  *^ut  nutem  impleti  (saturati  L) 
suut,  dixit  discipulis  suis  Colligite  quae  superauerunt  fragmenta  (-to- 
rum L),  ne  pereant.  **colIegerunt  (collig.)  ergo  et  impleuerunt  duo- 
decim cophinos  fragmentorum  ex  quinque  panibus  hordeaceis  (liordia- 
ciis  I/,  ord.,  -aciis),  quae  superfuerunt  his  qni  manducaiierant  (-ue- 
rnnt).  ‘^(50, 10)  illi  ergo  homines  cum  uidissent  quod  fecerat  sigiunn, 
dicebeant  quia  hic  est  uere  propheta  qui  uenturus  est  iii  mundum, 
t^lesus  ergo  cum  cognouisset  quia  uenturi  essent  ut  raperent  eum  et 
facerent  eum  regem,  (61,4)  fugit  (fugiit  F)  iterum  in  montem  ipse 
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Qtjniv  niXiv  d(  To  oQog  aviog  fiorog.  ^*>'S2g  6(  iyjiu  lyivno,  tta- 
Tt/iijauv  ol  itadt}xu'i  avTov  Inl  tjjv  &dXaaaav,  *^xai  It-t^ivjtg 
t}g  TO  nXoTov  ijp/ovTO  n^Quv  trjg  ^uXuoarig  tlg  Ku(faQvuoi'(i.  xnl 
axoxia  r^Sri  iytyuvti,  xul  ovnw  iXi/Xv9fi  npdg  uvxovg  6 'Itjaovg, 
6 Tt  d'dXaaaa  uvifxov  fuydXov  nviovxog  ditjyt/gtxo.  ^^iXriXaxoxtg 
ovy  (Lati  axaSlovg  tixoat  nlvxt  rj  xgidxovxa,  ^itogovaiv  xuv  'Ir\- 
aovv  ntQinuxovvxa  Inl  xijg  SaXdaarig  xal  iyyi/g  tov  nXolov  yivo- 
(itvovj  xal  itfiofirid^rjaav.  di  Xiyii  aixoTg  'Eyii  tiftt,  (iri  ^ofitT- 
o9f.  ^^jj9fXov  ovv  XafftXv  uvxdv  tlg  to  nXoTov,  xal  tv&itug  lyivtxo 
10  TO  TtXoXov  inl  xijg  yrjg  lig  ijv  vnrjyov. 

4.  xal  ovx  iXriXvd-tt 

I.  naXiv  ABDhcg,  om  Orig  in  monte  u?  uvxbg  otn  b (lO- 
vog  ABahcg  Orig,  add  xaxtt  ngoarjvxtxo  D.  non  cum  discipulis  Orig 
4,399<^  aig  dt  ABDbcg,  et  cum  a 2.  ad  mare  abc 

((i/Sapxtg  Bg,  tvfiuvxtg  D,  uvujSavxtg  A,  cum  ascendissent  c,  ascen- 
dentes bd,  ascenderunt ...  et  a 3.  in  nave  a,  navem  c,  navicu- 

liun  b rig/ovio  ABDbg , ibant  a,  venerunt  c nigav  ABg, 
trans  abc,  tig  to  ntguv  D,  trans  fretum  d tg  pr  D xa- 
fpugvaov(i  BDabc,  xuntgv.  Ag  3.4.  xut  axoxia  r/dri  tytyovii 

(factae  erant  c,  erant  «)  xui  ABacg,  et  cum  iam  tenebrae  iactae  es- 
sent b,  xaxtXufitv  dt  avxovg  tj  axoxia  xat  D 4.  ovnia  BDab, 

ovx  Acg  tXrjXv&ti  ngog  avxovg  o itjaovg  Abcg,  ngog  avxovg 

iXriXvd-f  0 irjoovg  B,  fXijXv&u  o ir^aovg  ngog  avxovg  Da  5.  Tt 
ABg,  quoque  d = dtDbc  avt(iov  (ityaXov  ABDcg,  magno  (va- 
lidissimo l»)  vento  abd  dtrjyttgixo  ADg,  dity.  B,  exsurgebat 

(ins.  d)  cd,  insurgebant  b,  iam  surgebat  a 5.  6.  iXtjXaxoxtg  ovy 
ABDcg,  et  (sed  d,  ,,  a)  cum  reraigassent  abd  6.  wau  (wg  Bg) 

axadtovg  ABacg , axudta  wau  Db,  stadia  d 7.  tvyvg  D,  pro- 
ximum c fieri  abcd  8.  xal  om  a timuerunt  ac,  add 

valde  b ille  autem  dicit  (dixit  b)  eis  bc,  quibus  ipse  ait  ad 
9.  ridtXov  ABDabg,  voluerunt  c uvxov  Xujiuv  D in  navem 
(naviculam  b,  navi  c)  abc  9.10.  tv&twg  lytrexo  xo  nXoiov  ABcg 
Orig  3,10“,  tv&ewg  xo  nX,  lyivri^ri  {lyivtxo  g,  accessit  b)  Dbg,  navis 
confestim  facta  est  o 10.  tnt  xtig  yrjg  ABDg,  inl  xr,v  yr/V  Orig, 
ad  terram  abc  quam  (in  qua  obd)  ibant  obcd 

solus.  ^*’ut  autem  sero  factum  est,  descenderunt  discipuli  eius  ad  mare, 
*'et  cum  ascendissent  nauem,  uenerunt  trans  mare  in  Capharnaum. 
et  tenebrae  iam  factae  eraiit,  et  non  uencrat  ad  eos  (illos)  lesus. 
**mare  autem  uento  magno  flante  exsurgebat  (exurg.).  *®cum  remi- 
gassent  ergo  quasi  stadia  uiginti  quinque  aut  triginta,  uident  lesum 
ambulantem  super  mare  et  proximum  iiaui  fieri,  et  timuerunt,  ^'^ille 
autem  dicit  eis  Ego  sum,  nolite  timere,  ^'uoluerunt  ergo  accipere  eum 
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‘^TTj  inavgiov  6-  v/Xog  o iojtjxwg  mgav  ^aXuoarig  ilSov 
ou  nXotdgiov  mXXo  ovx  ixtT  tl  fi^  SV,  xai  Sri  ov  avviiaiiX3'(v 
jotg  fia^r/taig  avjov  b 'IrfOOvg  lig  zo  tiXoiov,  «XXu  fioroi  oe  f.ta- 
&fltai  avxov  dni^Xd-ov  ‘ ^^«XXa  8i  ifX^iv  nXoia  Ix  Tifitgtdbog  tyyvg 

JOV  JOTIOV  07Z0V  t(jPO}'OV  TOV  UQTOV  IVXUQiaTriaaVlOg  lOV  XVQIOV.  5 

^*0Tt  ovv  t?8tv  b b/Xog  ou  ’Jt;aovg  ovx  iaxtv  ixit,  ov8f  ot  fxa&ri- 
Ttti  avTOVf  ivi^Tjaav  avxoi  tig  tu  nXoidgta  xai  ^Xd-ov  fig  Katpag- 
vuov/x  Cr/Tovvtig  tov  'Jrjaovv,  ‘^^xal  ivgovug  avTov  ntgav  Ttjg  &a- 
Xdaaj]g  tlnov  ai>T(L  'Pajijit,  noxi  w8t  ytyovag;  '^^UTUxgl9r]  avTotg 
b 'Ijjaovg  xul  tiniv  A(.iijV  dfijjv  Xtyco  vfrTv,  fU  ov)r  ou  tJ'Jtz«  W 

1.  altera  (adcl  autem  l»)  die  abcd  o o/Xog  o (artjxiog  ABDhc?, 

turbae  quae  stabant  ad  tiSov  Aad,  ttdtv  Dbc,  iJtuv  B; 

2.  nXoiagiov  uXXo  ABDbcg,  alia  navicula  ad  ixtt  <mi  «b 

*v  ABc,  add  illut  b,  add  iig  o (in  qua  a,  ixtivo  tig  o ?)  ivffiTjaav 
01  /.lad-riTui  TOV  (avjov  jrr  D)  tijaov  Dadg  2.3.  avyiiafjX&tv 

(introisset  c,  add  o tr,aovg  A)  jotg  (cum)  ftu&Tjxatg  avxov  ABDbcg, 
simul  cum  discipulis  suis  intravit  a 3.  fig  (<;  pr  D)  xo  nXoiov 

ABDbc,  tig  xo  nXoidgtov  g,  in  navicula  a fiovoi  ABbcg,  fxo- 

vov  Da  4.  dn^X&ov']  fuerunt  b oXX«  dt  (om  B)  xfXd-tv 

(supervenerunt)  nXotagia  ( nXoia  Bc)  ABcg , aliae  autem  naviculae 
venerunt  a,  alia  enim  navicula  venerunt  d,  oXXw»>  nXoiugitov  iXSev- 
xtov  D,  et  cum  supervenissent  aliae  naves  b tx  ADe,  ix  xijg  B, 
de  a,  a bc  4.5.  prope  (iuxta  c)  locum  ac,  quae'in  proximo 

erant  loco  illic  b 5.  tvxagiaxijaavxog  xov  xvgtov  ABg,  gratias  ' 
agentes  domino  c,  quem  bene  dixerat  dominus  b,  om  Da  6.  u- 
dtv  0 o^Xog  ABDcg,  vidissent  turbae  abd  7.  ivt^r/oav  (add 

xai  g)  avxoi  ttg  xa  nXoiagia  (tiXoiu  Ag)  ABg,  ascenderunt  (add 
confestim  in  a)  naviculas  ac,  iXafiov  tavxotg  nXoiagta  Db  in  b, 
om  ac  xaTttgviiiivfi  Ag  8.  xov  ir/oovv  om  b 9.  yt- 

yovag  ABg,  tXijXv&ag  Dabc  antxgii&?j  D,  add  autem  b 

10.  et  dixit  bc,  dicens  tt  ^jjitTx/]  Orig  1,243'’,  add  ydg  4,454^ 
ftdtxt  Babg  Orig,  idtxt  A,  iidaxe  D,  audistis  c 

in  nauem,  et  statim  fuit  nauis  ad  terram  quam  ibant.  **  (52,10)  al- 
tera die  turba  quae  stabat  trans  mare  uidit  quia  nauicula  alia  non 
erat  ibi  nisi  una,  et  quia  non  introisset  cum  discipulis  suis  lesus  in 
nauem,  sed  soli  discipuli  eius  abissent:  aliae  uero  superuenerunt 

naues  (nauis  F)  a Tiberiade  iuxta  locum  ubi  manducauerant  (-runt 
F)  panem  gratias  agente  (agentes)  domino.  **cuin  ergo  uidisset  turba 
quia  lesus  non  esset  ibi , neque  discipuli  eius,  ascenderunt  [in]  naui- 
culas  et  uenerunt  Caphamaum  quaerentes  lesum  (eum).  ^*et  cum  in- 
uenissent  eum  trans  mare,  dixerunt  ei  Rabbi,  quando  huc  uenisti? 
'‘'despondit  [eis]  lesus  et  dixit  Arnen  [amen]  dico  uobis,  quaeritis  me 
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atjfuTa,  «ii'  Su  l(pilytT$  in  Twr  Sgro)i>  xul  lyoQxdaS-ri-n. 

^fo9-f  ftij  rrjv  figoifftv  dnoiiv/j/vjjv,  diid  rijv  ftQwaty  r^v  fii~ 
vovaav  tis  altivtov,  6 vidg  rov  avd-gdnov  vftiv  Swou' 

Tovioy  ydp  6 ia<pptlyiatv  6 9iog.  '*^tlnov  olv  ng6(  ttixoy 

« T/  notufttv,  "va  igya^tifu9u  r&  tgyu  rov  &tov ; ^dntxgtd-x]  o 'Jtj- 
aovg  *«?  ilnty  uvioTg  Tovzo  iaziy  zo  Vgyov  zov  9foi,  <V«  nusztv- 
aijzf  tig  ov  uniazuXfv  IxtTvog.  ^tbuyy  ovy  avziu  Tl  ovy  noutg  av 
azjfuTov,  7va  i'd(Ofitv  x«<  maztvacoyiiy  aoi  zl  igydCfjg  nuzigtg 
ijyiiuv  t6  fiilvva  i'q>ayov  iy  zfj  ig/jt(^,  xa&tig  iaztv  ytyga/^ftivoy 
tu^Agzov  ix  zov  ovgarov  fStaxtv  avzoTg  (f  aytTv.  ^'^tlntv  ovv  avzoTg 
6 'Ir^aovg  'Afif/y  uftr^v  ).iyta  ifiTv,  ov  Mo)vorjg  (dwxtv  vfity  zov 


1.  aijfttia  ABcs  Orig,  add  xai  ztgaza  Dab  fgya^ff&at  D Orig 
1,243<  2.  ytz]  ztjv  figotatv  ABDacg  Orig,  escam  non  h HU  972 

zi]v  ^goiotv  alterum  ABDabg  Origenes  1,243'  244"  Hilar,  om  e 
3.  vfuv  So)0(t  ABcg  Orig  1,243',  Sidatotv  (dabit  «b  Hil)  vymy  Dah 
Uilar  4.  ovy  BDabc;  Hilar,  om  A 5.  notwfitv  ABTubcg 
Orig  1,243/  Hil,  tgawfttd-a  pr  D,  igyaacofiiS-a  corr  D,  operemur  d 
tgyu!^ftt9a  ABTabc;  Orig  HU,  Tioirjaufifv  (faciamus)  Dd  ope- 
ram b untxgld-ti  b Itjaovg  om  Hilar  6.  avzoig  ABDIbcg 
Orig  H‘d  972,  «mI«  iesus  a zo  tgyov  ABDabcg  Orig  Hilar,  za 

tgya  T maztvatjzi  {-zai  D)  BDg,  ntazivrjzt  (-zat  Orig)  AT 
Orig  1,243/  7.  antaztiltv  (untazaXxiv  T)  ixtivog  ABDTaeg 

Orig  1,243/  Hil  972,  ipse  misit  b tmtv  pr  D (dixerunt  d) 
ergo  ac,  autem  b 7.8.  notftg  av  atjtiftov  ABTadg,  aot  (tu) 

noing  attuuov  Hc,  tu  signum  facis  b 9<  zo  ftavvu  irpayov  AB 
Bhcg,  manducaverunt  manna  a sariv  ytyguftutyov  ABg  = taztv 
(deletum)  yeyg-  taziv  D , scriptum  est  abcd  10.  dedit  ab,  de- 

disti e 10. 11.  ftntv  ovv  (autem  b)  avzoig  o t^aovg  ABIiTbcg,  i 
respondens  iesus  dixit  iilis  a 11.  ou  om  Origenet  1,244' 

fzwvatjg  BDltbc  Orig,  ftua^gAg  tdwxtv  BD,  dtduxtv  ATg  Orig 

non  quia  uidistis  (uidetis)  signa,  sed  quia  manducastis  ex  panibus  et 
saturati  estis.  operamini  non  cibum  qui  perit, ^sed  qui  permanet  in 
uitam  aeternam,  quem  filius  hominis  uobis  dabit  (d.  u.) : hunc  enim 
pater  signauit  deus,  ^^dixerunt  ergo  ad  eum  Quid  faciemus  ut  opere- 
mur opera  dei?  ^'-*respondit  Iesus  et  dixit  eis  Hoc  est  opus  dei,  ut 
credatis  in  eum  quem  misit  ille.  ^(53,4)  dixerunt  ergo  ei  Quod  ergo  tu 
facis  signum,  ut  uideamus  et  credamus  tibi?  quid  operaris?  3'(64,10) 
patres  nostri  manna  (mannam  F)  manducauerunt  in  deserto,  sicut 
scriptum  est  Fanem  de  caeio  dedit  eis  manducare.  dixit  ergo  eis 
Iesus  Arnen  amen  dico  uobis,  non  Moyses  (Moses  F)  dedit  uobis  pa- 
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aptor  ix  10V  ovpavov,  «XV  o nuvi^p  ftov  d/Swaiv  iftTr  tor  aptor 
Ix  tov  ovparov  tor  aXti&trdr.  ydp  uptog  jov  &tov  iatlr  o xa~ 
tufiaivayv  ix  toti  ovparov  xcu  latijv  Jidoii^  tip  xda/iM.  ^ilnor  ovr 
ttpog  avtor  Kvpie,  ndrtott  Sog  r^fiTr  tor  aptor  tortor,  ^hlntr  [3«] 
ovrory  o 'Jr^aovg  ‘Eyti  tlfu  6 uptog  t^g  Cto^g  • o ipxdpuvog  Ttpog  t 
(It  ov  (f^  nnrdati,  xal  o mattvwr  tlg  i(ii  ov  (u)  diif/^an  ntinott. 
SGttAX’  tinov  l(iTv  oti  xtti  iiopdxati  [ju*]  xui  ov  jtiottviti,  ^^nar 
o dldwalr  (tot  o natijp  npdg  t(ii  xai  tor  ip/d(uror  npdg 

(It  ov  (tfj  ix  fidito  ^oti  xatufitfirfxa  and  tov  ovpavov  oix 

3.  didovg  fyvfir 

1.  ovpavov]  add  ov  tor  dlij&ivor  Orig  all  ABTg  Orig  1,244«', 

oXia  D,  di  post  natr^p  Orig  1,244“  2.  tor  alij&irov  {-9ti~ 

vov  T)  ABOTcg  Orig  1,244“«  illum  verum  (add  panem  b)  ob 
qui  descendit  abed  3.  didovg  (Sidiog  D,  dans  bd,  dat  a) 

HDTahdg  Orig  1,244",  didovg  (dat)  Cuitjv  Ac  huic  mundo  ab 
4.  tov  aptor  tovtov  ABDTcg  Orig  1,244«,  hunc  panem  ab  dixit 
bc,  ait  a dt  Acg,  ovr  Dd,  om  BTah  5.  qui  venit  (veniet  c) 
nbc  Cypr  282  6.  (it  ADg  Orig  1,244«,  i(tt  BT  ntiraatt 

DT,  nnvuarj  ABg  Orig,  esuriet  ubcd  Cypr,  add  nomott  (uinqiiam) 
Dd'  xat  ABDTabg  Orig  Cypr,  om  o qui  credit  in  me  bc, 

qui  credet  a,  qui  in  me  crediderit  Cypr  diifiriUH  AT,  diipuatt 

D,  diif/^ay  Bg  Origeiieg  umquam  abc  Cyjtr  282,  amplius  d 
7.  tupaxuti  (lop.  T)  ABDUtcg,  videtis  a (it  BDTcg,  om  Aah 
xui  alterum  ABDTacg,  sed  b ov  ABDg,  ov  (iij  T m- 

ativttf  BDTabcg,  add  (loi  A 8.  didwaiv  (-at  T)  (tot  ABDT 

ubcg  flil'1016,  mihi  dat  d tjl^ti  ABDTbcg,  venit  ad  Hilar 
9.  (It  ABDg,  f(it  T txfialo»  ABDTcg,  ahicio  a,  apello  b flil 
t^to  ABTcg,  cum  a,  om  b Hil  ott  xutafiffivjxa  ano  (=  tx  Dacg 
Hil)  tov  ovpavov  ovx  ABDTacg  Hilar  1016,  non  (nec  enim  b)  de- 
scendi de  caelo  b Cyprian  175  208  311,  non  veni  Htlor  238  530  813 
1033  1100 


nem  de  caelo,  sed  pater  meus  dat  uobis  panem  de  caelo  uerum. 

Ilis  enim  dei  est  qui  descendit  de  caelo  et  dat  uitam  mundo.,  ^dixe- 
rant ergo  ad  eum  Doiniue,  semper  da  nobis  panem  hunc.  ^^(55,1) 
dixit  autem  eis  lesus  Kgo  sum  panis  uitae:  qui  ueniet  (uenit)  ad  me 
non  esuriet,  et  qui  credit  (credet)  ia  me  non  sitiet  umquam.  ^sed 
dixi  uobis  quia  et  uidistis  me  et  non  creditis.  (56,10)  omne  quod 
dat  milii  pater  ad  me  ueniet,  et  eum  qui  uenit  ad  me  non  eiciam 
furas,  ^(57,1)  quia  descendi  de  caelo  non  ut  faciam  uoluntatem  meam 
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’t*a  mtw  t6  SiXri^iu  ro  fftov  aXAti  t6  tov  nlfitfjavtos  fit. 

sOtoCio  di  iajiv  id  9tXrjfta  lov  nifiipaviog  fit,  'Iva  nuv  o diSio- 
Ktv  fioi,  juij  unoXiaco  «vroti,  «XAa  dmai^aio  avxd  iv  ifj  iaxdifj 
rjfitga.  ^toCio  y«p  iaitv  id  &tX7jfia  lov  naiQog  ftov,  'Iva  ndg  d 
s &t(ogwv  idv  v!dv  xai  maiivuiv  ilg  avidv  i/fj  ^wj)v  aiuviov  xul 
uvaaii^aM  avidv  [«y'"]  *‘’Eyoyyt'Cov  ovv  ol 

'lovSaToi  ntgl  aviov , ou  tintv  ‘Eyiu  fifu  d ligiog  d xaia^dg  ix 
rov  ovgarov,  tXtyov  Ovx  ohog  taiiv  ^Jrjoovg  d vldg  'Iwaijip, 
ov  rifitig  oidufifv  idv  naiiga  xai  iTjv  ftrjiiga;  nwg  ovv  Xiyii  [oS- 


4.  10V  nifiipuviig  fit,  "iva 


1.  iva  nona  {nottjato  D)  io  d-tXijfia  io  tfiov  ABDTahcg  Cypr  Hil 
1016,  voluntatem  meam  facere*  WUar  238  530  812  1033  1100 
id  9iX?}fia  alterum  om  a 1. 2.  lov  nifiif/aviog  . . . &iXr/fia  om  C 
1.  Tou  ABDTacg  Cypr  Hil,  patris  b Hil  1016  ntfiifj,  fit  ABD 

Tcg  Hilar  530/  1100,  me  misit  abd  Cypr  Hilar  238  530?  812  1016 
1033,  add  naigog  Da  2.  fit  ABDTbcg,  om  a,  add  naigdg  acg 
2. 3.  milii  dedit  d 3.  non  acd,  nihil  a t^  aviov  ABTcg  et 
ante  perdam  a,  ex  eo  quicquam  b,  firidtv  D aXXa  ABTabcg, 

oAA  iva  D resuscitem  bcd,  resuscitabo  a avio  ABDTcg, 

illum  ab  tv  ABDabcg,  om  CT  4.  lovio  yag  taiiv  ABC  ^ 

Dabc  Hil  968  1017,  lovio  5t  iaii  g,  loviov  tau  T lov  na- 

igog fiov  CDTab  Hil,  lov  ntfiipaviog  fit  ABg,  patris  mei  qui  misit 
me  c 6.  resuscitabo  bc,  resuscitem  ad,  suscitem  Hilar  1017 
tyw  BTag  et  ante  avidv  c,  om  ABb  Hilar  tv  ADabc,  om  BTg 
ovv  ABTabcdg,  de  D 7.  oii]  eo  quod  b panis  vivus  Hilar 
425  xaiafiag  ABDTag,  post  ot’p«voC  bc  Hil  425,  sed  qui  de- 
scendi om  Hilar  plerique  codd  8.  ov^  ADg,  ov/i  BT  iij- 

aovg  ABDTag,  om  bc  lov  itoar/ip  D 9.  nos  novimus  ac, 

noscimus  b xai  irfv  firfiiga  om  b ovv  ADbcg,  vvv  BT, 

om  a Xtyti  oviogABcg,  bic  dicit  b,  Atyti  CTa,  Xtyti  taviov  D 


sed  uoluntatem  eius  qui  misit  me.  ^3(58,10)  baec  est  autem  uoluntas 
eius  qui  misit  me  patris,  ut  omne  quod  dedit  mibi,  non  perdam  ex 
eo,  sed  resuscitem  illum  (illud  in)  nonissimo  die.  (^baec  est  enim 
uoluntas  patris  mei  qui  misit  me,  ut  omnis  qui  uidet  filium  et  credit 
in  eum  habeat  uitam  aeternam,  et  resuscitabo  [ego]  eum  in  nouissimo 
die.  post  u.  36  ol)  murmurabant  ergo  ludaei  de  illo,  quia  di- 

xisset Ego  sum  panis  qui  [de  caelo]  descendi,  ^^et  dicebant  Nonne 
hic  est  Icsus  filius  losepb,  cuius  nos  nouimus  patrem  et  matrem? 
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TOf]  oTt  Ix  TOr  ovQavov  xajufi^firjxa  ; antXQld^Tj  [orv]  o 'Jrjoovg 
xal  flnfv  avToig  Mij  yoyyvLtif  fiii  uM^i^wv.  **oiJitg  Svvatat  iX- 
•d'tTx  ngog  fie , idv  (iri  u nazr\Q  u ni(iyjag  (H  iXxvarj  uviov,  xdyai 
dyaarijact)  uvtbv  iv  ifi  iaxdzrj  r/fuga.  *'^i'oTiv  yiyga(i(iivov  iv  jotg 
ngotfrjiaig  Kui  iaovzai  nuvieg  diduxiol  &tov.  ndg  b dxovaag  i 
nagd  tov  nuxgbg  xal  (ta9(vv  Vg/jiat  ngog  (it.  *^ovx  oti  zbv  na- 
ziga  Iwguxiv  %ig,  ti  (ifj  b tuv  nagd  zov  &iov‘  ovrog  iwgaxiv  zdv 
nazfgu.  dfi^v  d(irjv  Xiyut  v(iTv,  b niaztvwv  ilg  }(ii  i'xti  ^wrjv 
aicavtov.  *^/yu  tffii  b ugz<i£  zijg  nazlgig  v(uuv  tqiayov 

1.  ozi  ex  ABTahcg,  arto  D xazajSffit]Xa  ABTahg,  descendit  c, 

xazafif^riXfvat  D ovv  ADhcg,  om  BCTa  b om  T 

2.  (itz  ((iiza  B)  aXXrjXoJv  ABDTg,  in  invicem  c,  inter  vos  ab 

Swazai  fXd-fiv  ABBTahcg  Cypr  135,  ig^izat  Orig  3,635“*  Hil  457 
1101  3.  (it  ADTg  Origen,  t(tt  B nisi  fuerit  illi  datura  a 

patre  Cypr  135  o nazr;g  BDTahcg  Orig  Uil,  om  A o ntfi- 
rpag'  (u  ABDTcg  Orig,  qui  me  misit  ahd  Uil  457,  meus  HU  1101 
traxerit  (adtr.  ah)  illum  ahc,  adducat  illum  Uilar  457  et  add  ad  me 
1101  xayco  BCD , xat  tyto  Ag,  et  ego  ahc,  lyto  T 4.  ev 
ACUTahc , om  Bg  ftjziv  yiyga(i(iivov  ABDTcg,  scriptum  est 

enim  ah  4.5.  in  propbeta  h 5.  '^eov  ABCDT,  zov  &tov  g 
nag  BCDTabc  Orig  4,315*  316"*  Hil  1016,  add  ovr  Ag  axov- 
aag  ABTcg  Origen,  axovwv  Dahd  Uilar  6.  (luduv  ABDTahcg 

Orig,  discit  Uilar,  add  zryv  aXrj&tiav  A (u  ADg  Orig  4,315*, 

efie  BT  Orig  4,316“  6.  7.  tov  naziga  twgaxiv  (-xe  B,  togaxt 

T)  ztg  BCDTuhc  Orig  4,315*,  tov  ji.  zig  fwgaxtv  Ag,  viderit  pa- 
trem quisquam  Hil  7.  o mv  naga  zov  (om  B)  d-tov  {zw  nuzgt 
Orig)  ABUTg  Orig,  is  (om  b Hil)  qui  est  a deo  bc  Uil,  qui  a deo 
est  ad  togaxtv  T,  videt  b 8.  naztga  ABTcg  Orig  4,315* 
Uil,  d-tov  Dah  qui  credet  a tig  t(it  ADahcg  Uilar  1016, 

>>  om  BT  9.  iyat ^aiijg)  Orig  4,23*  177*  9seq.  oi  na- 

zigtg  iv  zfj  ig^fiio  tqiayov  zd  (tdvva  Orig  4,145*  9.  tqayov 

ABTcg,  add  zov  agzov  Dah 

quomodo  ergo  dicit  liic  quia  de  caelo  descendi?  (60,10)  respondit 
ergo  lesus  et  dixit  eis  Nolite  murmurare  (murmurari  F)  [in  om  pr 
FJ  inuicem.  ♦^nemo  potest  uenire  ad  rae,  nisi  pater  qui  misit  me  tra- 
xerit eum,  et  6go  resuscitabo  eum  [in]  nouissimo  die.  *^est  scriptum 
in  prophetis  [Etj  erunt  omnes  docibiles  dei.  omnis  qui  audiuit  (au- 
diit, audit)  a patre  et  didicit  uenit  ad  me.  **'(61,3)  non  quia  patrem 
uidit  quisquam,  nisi  is  qui  est  a deo:  hic  uidit  patrem.  ^”(62,10)  araen 
amen  dico  uobis,  qui  credit  in  me  habet  uitam  aeternam.  '*'*(63,1)  ego 
sum  panis  uitae.  (64,10)  patres  uestri  manducauerunt  in  deserto 
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h Trj  iQijfto)  to  udvva  yai  uni^avov'  iattv  o ugtoi  d ix 

Tov  odgavov  xuiafialrwv,  Vva  tig  avTOv  rpuyjj  xa)  unoS-uvjj. 
tifii  o uQTog  o 6 ix  TOV  ovguvov  xaraftug'  iuv  Jig 

tfuytj  Ix  TOVTOV  TOV  UQTOV,  tlg  TOV  ullUVtt,  XUl  O ItQTOg 

s di  bV  iyo)  SdiOM  Tj  (Tup^  f(ov  ioTiv  vnig  Trfi  tov  xoapiov  ^w^f. 
^‘^‘Eftu/ovTO  Oli’  ot  'lovduToi  Tipbff  uUi/Xovg  XiyovTig  fluig  dtva- 
Tat  ovTog  Tjfitv  dovvui  it]r  augxa  uvtov  q^uyuv;  ^^i?ntv  ovv  avTOig 

1.  TO  fiurtu  iv  T/J  igq/iio  6.  ngdg  itXXtjXovg  oi  'lovSaioi 

I.  TO  (.lurru  ItCDThcg,  iniie  fv  t>;  igr^fio)  Aag  Iiic  est  bc,  add 
niitcni  a 1 . 2.  ix  tov  (f|  Orig  cod)  ovguvov  AUTabcdg  Origeu 

4,177*,  add  xai  pr  D 2.  xaxa[iuivov  T iva  BDTg  Orig 

= add  lav  nbcd  et  corr  U xai  BDTdg  Origenes  = om  obc 
anoSuvq  DTg  Orig,  anotXvr/axri  B,  moriatur  ac  et  add  sed  vivat  b 
3.  0 BDTbcg  Origenes  1,705<^  (364°)  2,817/  (3, 553“)  4,23“  177* 
Hilar  1047,  i^wijg  a Cypr  209  (Orig  2,757^),  om  Orig  1,244“  2,622“ 
654“  tx  TOV  BBT?  Orig  1,244“  705<^  2,622“  3,553“  4,23“  177*, 

i'4  1,864"  2,757/817/,  and  tov  2,654“  xoT«/if«f]  Orig  1,244“ 

2,817/  4,177*,  add  xul  toiijv  didovg  tu  xoaftqi  idem  4,23“  (1,364“ 
3,553“)  3. 4.  iuv  rig  . . . aproti]  nag  o cpayuv  tov  ugTOv  tov- 

Tov  Orig  3,500*,  o q<ayuv  tovtov  tov  ugrov  idem  2,817/4,145“ 

3.  ^«j']  add  ovv  D,  sed  noii  d ' 4.  tovtov  tov  agxov  BTcdg 

Orig  1,244'^  4,177*,  jov  ugrov  tovtov  I),  meo  (eo  h)  pane  «b  Cypr 
209,  pane  meo  Hilar  1047  tqatTui  BTg  Orig  2,817/3,500"*, 

tijofi  D Origenes  1,244''  4,145“  177*  xui  BDTcg  Orig  1,244“' 

4,177“,  om  ab  Cypr  5.  dt  BTg  Origen  1,244''“  4,177“  Cypr,  om 
Dube  Orig  4,363“  dabo  ac,  dedero  b Cypr  17  aagi  BDT 

bcg  Orig  Cypr,  corpus  a tauv  BCDTabc  Orig  4,177“  364“  add 
r,v  iyu  doiaw  g Origen  1,244''“  mundi  c,  huius  mundi  ob,  sae- 
culi Cyjirian  209  6.  01  (om  C)  lovdatot  ngog  uXXqXovg  CDac, 

Tigog  aX}.i]Xovg  (inter  se)  01  lovdaiot  BTbg  Or^  4,364“  7.  ov-4 

Tof  1J/UIV  BDTabcg,  -gfuv  ovTog  C Orig  dowai  Ttjv  augxu  av- 
Tov  (om  g Orig)  BTbg  Orig,  tjjv  augxu  (add  suam  e,  corpus  suom  o>. 
doi.)’0(  Duc  manducare  ab,  ad  inaudueandum  e itTifv  ovv 
(autem  b)  BDTbcg,  et  ait  a 

manna  (in.  in  d.)  et  mortui  sunt:  “liic  est  panis  de  caelo  descen- 
dens, ut  siquis  ex  ipso  nianducauerit  non  moriatur.  **(65,1)  ego  sum 
panis  uiuHs  qui  de  caelo  descendi : siquis  manducauerit  ex  hoc  pane, 
uiuet  (uiiiit  pr  F)  in  aeternum,  et  panis  quem  ego  dabo  caro  mea 
est  pro  mundi  tiita.  ”(66,10)  litigabant  ergo  ludaei  ad  inuicem  dicen- 
tes Quomodo  potest  hic  nobis  carnem  suam  (c.  s,  n.  L)  dare  ad 
manducandum?  ” dixit  ergo  eis  lesus  Arnen  amen  dico  nobis,  nisi 
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6 ‘Irjaovi  'Anrp>  oftjjv  Xfyu)  vftTv,  luv  fir/  qidytjTi  t/]v  adgxa  tov 
vtov  Tov  dv^Qwnov  xai  Tj/f/Ti  avxov  to  uTftu,  ovx  f/ixe  twTjv  /v 
lavTOtg.  TQwywv  fiov  t?;V  adgxa  xai  nlvuv  fiov  t6  at/xu  t'xn 
uiwiov , xdyw  draaT/jimi  uvzdv  [^»]  tf/  ia/dx^  rj/xiga, 
yug  odg%  fiov  ukTjihjg  inxiv  /igouug,  xui  xo  alfid  fiov  Mt;9'^'g  s 
iaxtv  noatg.  ^ b xgdyiav  fiov  t/'v  adgxa  xai  nlviov  fiov  lo  aFfiu 


1.  fuyr,xi  BTbcg  Orig  1,244«  4,176«  Cygr  210  282  314  HWar  1047, 
XufiTjxe  Pad  carnem  bc  Cypr  Hil,  corpus  a 2,  avS^ptuTTOt;] 
add  sicut  panem  vitae  a xa!]  Orig  1,244«  4,176«,  idv  fii]  idem 
4,143*  n/jjTt  (tzuti  T)  avxov  (fiov  Orig  4,143)  xo  aifia  BTcf  * 
Orig  1,244«  4,143*  176'  Cypr  282,  biberitis  sanguinem  eius  h Cyprion 
210  314,  xo  aifia  (sanguem  a)  avxov  nnjxe  Da  Hilarius 
(-xai  D)  BDTg  Orig  = Iiabebitis  ubcd  Cypr  Hil  2.3.  iv  tav- 
xotg  Tjjv  D 3 -5.  o xgoiytov  fiov  xryv  adgxa  i'/ei  ^lofjv 

Ix  lavxw'  fj  yug  adg'4  fiov  laxi  figibaig  Orig  2,818“ 

3.  o xgojyojv  BDTcg  Origenes  1,244«  2,632'^  4,176«,  qui  edet  ad,  qui 
ediderit  b fiov  xr^v  aagxa  BTacg  Orig,  carnem  meam  b,  av- 

xov xijv  augxav  D Ijibet  ail,  biberit  b fiov  (avxov  D)  xo 
aifia  BDTcg  Orig,  sanguinem  (-guein  a)  meum  ab  extc  BDTacg^ 
Oi-ig  1,244' 4,176«,  habebit  b 4.  xayw  BCD  Orig  4,176«,  xat 

fyio  Tg  Orig  1,244«  fv  CTbc  Orig,  otn  BDiig  ta/aarT]  T 
Hil  140  5.  yag  BDTiicg  Oiiij  1,244«  4,176«,  om  b Orig  3,720« 

Hilar  955  ulTi&r,g  prius  BCT  Orig  1,244«  2,757/818“  3,720« 

4,176«=  ubt]9o)g  Dabcdg  HH.  dXr,9ir^  (iguaig  Orig  3,500“  taxtv 
(taxi  D)  figioatg  BDTbcg  Orig  Hil,  esca  est  a,  laxi  noatg  Origenes 
3,720«?  5.6.  xai  x6  . . . noaig  mn  D 5.  aTfia]  Orij;  2,757/ 

4,177“,  nofiu  1,244«  aX7j9r,g  alterum  BCTg  Orig  = uXrj&wg 

abcg  Hilar  6.  taxiv  noatg  BTbcg  Orig  Hil,  et  potus  est  a 
xguyiov  BDIhcg  Orig  1,244/  4,177“  Hil  955  957,  edet  ad  meam 
carnem  ac,  carnem  meam  b Hil  ntmov  D,  bibet  a,  vibet  d 

meum  sanguinem  ac,  sanguinem  meum  b Hilar 


manducaiieritis  carnem  fdii  (fili  F)  hominis  et  biberitis  eius  sangui- 
nem, non  habebitis  iiitam  in  uobis.  **qui  manducat  meam  carnem  et 
bibit  (bibet  F)  meum  sanguinem,  habet  uitam  aeternam,  et  ego  re- 
suscitabo eum  in  nouissimo  die.  **(67,1)  caro  enim  mea  uere  est  ci- 
bus, et  sanguis  meus  uere  est  potus.  **>(68,10)  qui  manducat  meam 
carnem  et  bibit  meum  sanguinem,  in  me  manet,  et  ego  in  illo.  *’si- 

38* 
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Iv  Ifiol  nivu,  xuyw  iv  avj&.  ^">xa9uts  uniattiXlv  /.ii  o Cwv  naz^p 
xdyai  iw  6iu  zdv  nuztga,  xai  6 zgiaymv  fit,  xuxitxog  ^rjaii  Si  ifit. 
^ovzdg  iauv  b iigzog  b ovgarov  xazafiug,  ov  xaS-wg  i'(payov 
oi  TtuztQtg  zb  /udvva  xal  unid^uvov  • b zgwyiov  zovzov  zbv  ugzov 
5 ^ijfftzat  tig  zbx  utiovu.  ^^Tavzu  tlniv  Iv  avvuywyfi  StSuaxwv  iv 
KacfUQvuorft.  (^noXAoi  ovv  dxovauvzig  Ix  zwv  fta9tjzwv  avzov 
Hnov  ^xXr/Qog  iaziv  b Xuyog  ovzog'  zlg  dvvazai  uvzov  uxovttv ; 
^^tlStog  df  b 'Irioovg  iv  lavzw  ozi  yoyyv^ovatv  nfpi  zovzov  ol  (.lu- 
9z]zut  airov,  tlniv  uvzoTg  Tolzo  vftug  axavdaXl^u;  ovv 

1.  manet  6cd  Hilar,  manebit  a tv  avzo)  BDTcg  Orig  Hilar,  in 

4 eum  ab,  add  xa^wg  fv  tfioi  o nazr,g  xayo)  tv  zoi  nazgi.  ufiTjv  afiV/V 
Xtyo)  iiftitv  tav  fizj  Xu^tjzt  zo  aiofiu  zov  viov  zov  av&gunov  log 
zov  agzov  zr/g  l^wijg  ovx  t/ezi  !^wr]v  tv  avzo)  D,  add  si  acceperit 
homo  corpus  filii  hominis  quem  admodum  panem  vitae  habebit  vi- 
tam in  eo  a untaztiXtv  ( -azaXxtv  D)  ftt  BDTuhcg  Origenet 

1,244/  Hil  935  957,  me  misit  d 2.  BDahcg  Orig  Hil  935 

957  1159,  om  T propter  ac  JtU  1159,  per  h Hil  935  957 
ZQwywv  fit  BTcg  Origenes,  me  manducitbit  a,  manducaverit  carnem 
meam  (ra.  c.  Hil)  h Hil  957,  Xa/.t(ittvojv  (it  D xuxtivog  BDTg 
Orig,  ..le  a,  et  ipse  bc  Hilar  BCT  Orig  1,244/, 

*Tat  e,  vivet  aed  Hil,  tr]  Db  propter  me  ac,  per  me  b Hil 
3.  Hil  1005  «5  BCT,  tx  zov  Dg  Orig  1,245“  4.  zo  fiavva 

B,  vfiwv  D,  om  CT  Orig  = v/twv  zo  ftdvva  abeg  o zgtoyorv 

BDTcg  Orig,  qui  manducant  a,  qui  vero  manducaverit  b 5.  Crj- 
atzat  BDg,  fyiOti  CT  Orig,  vivet  c,  vive . . a,  vivit  b tintv  BB 

Taes,  ergo  dicebat  b 6.  xa<pagvaovfi  BCDTabc,  Kantgv.  g, 

add  cufifiazm  Da  axovaavztg  (audientes)  BTacg,  post  avzov 

D,  om  b 7.  tinov  BTg,  ttnuv  D o Xoyog  ovzog  BDTd  = 
ovzog  b Xoyog  abeg,  add  et  ad  8.  tidaig  dt  (igitur  b)  BTbc?, 

<ug  ovv  tyvco  D,  cognovit  o tv  (penes  b)  tavzai  ozi  BTabg,  et 
ipsum  c,  OZI  tv  tuvzoig  D yovyvl^ovaiv  D 9.  avzov  om  b 
eis  bc,  ad  illos  a tav  ovv  BDTcg,  quid  (quod  o)  si  abd  Hila- 

rius 1071 

cut  misit  me  uiuens  pater  et  ego  uiuo  propter  patrem,  et  qui  man- 
ducat me,  et  ipse  uiuet  prppter  me.  ®®hic  est  panis  qui  de  caelo 
descendit,  non  sicut  manducaiierunt  patres  uestri  manna  et  mortui 
sunt:  qui  manducat  hunc  panem,  uiuet  in  aeternum,  ‘^haec  dixit  in 
synagoga  docens  in  Capharnaum.  *^multi  ergo  audientes  ex  discipulis 
eius  dixerunt  Durus  est  hic  sermo:  quis  potest  eum  audire?  sciens 
nutem  lesus  apud  (aput  pr  F)  semet.  ipsum  quia  munnurarent  de 
hoc  discipuli  eius,  dixit  eis  Hoc  uos  scandalizat?  *^’(69,1)  si  ergo  ui- 
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S-iWQTfH  jov  vlov  Tov  uvd-QWTiov  uvafiuhovza  onov  t6  npow- 
gov;  “lo  nvtvfiii  loTiy  t6  Cwonoiovy,  ^ aag'i  ovx  wfiXiT  ovdfv 
TU  grj^iuTa  u iyui  XtXuXrjxu  vftty , nvivfiti  iaxiv  xul  iatty. 

tiatv  vfuuv  Tivig  o'i  ov  ntaTtvovaiv.  yuQ  ugyjig 

o 'Itjaovg  xlvtg  tlaiv  ol  fti)  maiivovTfg  xul  Ttg  lariv  o naguid-  a 
awv  avToy.  ^'^xul  ihyiv  Aid  rovio  tigi^xu  tfdv  ori  oidi'ig  dvvu- 
rai  iX&itv  ngog  fii,  idv  fit)  fi  Stdofttvov  avrip  ix  zov  nargog. 
*^'Ex  TovTOv  noXXoi  [fx]  twv  fiad-ijToiv  uijov  un!jX9vv  lig  rd  oniaw, 
xul  ovxlzt  (TiT  ttVTOV  nigtinuTOVv.  ^’’f?nfy  ovv  o ‘Itjaovg  tmg  Stu- 
Stxa  Mri  xul  vfiitg  &iX(Te  inuyity;  ^^uutxgl^Qri  uvtiTi  2ifi(ov  Ili-  lO 

1.  d-tojgrjTt  BDTg  = videritis  abcd  Hil  onov  BTg,  ov  D 
Tjv  (fuit  b)  To  ngoTtgov  BDTbcg,  ante  erat  ad,  antea  fuit  UUar 

2.  rj  (Top§  BDTog,  uam  caro  ah  Orig  1,243*  ovx  OMptXti 

ovSiv  BDTcg,  niliil  prodest  (prode  est  bd)  abd  3.  tyai  BDTabg, 
em  c Orig  2,614*  XeXaXrixa  BCDTabc  Orig,  XaXdi  g tariv 
prius  Orig,  om  ac  xui  BTabcg,  om  Dd  toxiv  al- 

terum BJlTg,  sunt  ac,  om  b 4.  «XX.  BTg,  aXXu  I)  naiv 
vfiwy  Tirig  Bcg,  iiatv.  ziytg  vfuoy  T,  i'i  v(.uov  iiatv  Tivtg  Dab 

4.5.  al)  initio. iesus  obc,  ies.  al>  iii.  HU  1023  5.  non  credentes 

ac  Hil,  increduli  b 5.6.  Ttg  iotiv  o naguSwaiov  (nagadidovg 

»)  avTOv  BDTbg  Hilar,  qui  esset  qui  illum  traditurus  erat  a,  quis 
esset  qui  eum  traderet  d,  qui  credhuri  essent  in  eum  c 6.  ort 

BDTbcg,  om  a 7.  /.te  BDTg,  e/te  C illi  (ei  b)  datum  (d.  ei  c) 
fuerit  abcd  ex  BDTg,  a abd,  desuper  a e nazgog  BCDTab, 
add  /tov  cg  8.  tovtov  BTag,  add  ovv  Dbc  twv  CDcg,  ex 

T0)v  BTab  anr^Xtlov  BCDTabc,  ante  Twy  /tad-.  g 9.  et*‘ 

iam  non  cum  illo  c,  et  amplius  cum  illo  non  ad,  etiam  cum  eo  iam 
non  b negtenuTovy  (negtn.  T)  BDTbcg,  ambulaverunt  w 

etnev  ovv  {8e  Db)  BDTbcg,  ait  a illis  duodecim  discipulis  c, 

ad  XII  (xi  a)  ab  , 10.  /irj  BDTg  Origen  3,239‘^,  numquid  abcd 
Cgpr  83  123  vnuyety  BDTg,  nogevead-at  Orig  anexgtd-rj 
BCac  Cypr  123  et  add  ovv  g,  respondens  autem  b,  etnev  de  D 

avTO)  BDcg  Cypr,  om  a b oi/iwv  om  Cypr  nezgog  BDacg, 

deritis  filium  hominis  ascendentem  ubi  erat  prius  (pr.  erat  F)?  ®’(70,4) 
spiritus  est  qui  uiuifient,  caro  non  prodest  quicqunm:  (71,10)  uerba 
quae  ego  locutus  sum  uobis,  spiritus  ct  uita  sunt.  *'*sed  sunt  quidam 
ex  uobis  qui  non  credunt.  (72,4)  [sciebat  enim  ab  initio  Iesus  qui 
essent  [noni  credentes  et  quis  traditurus  esset  eum.  om  F]  ®^(73,10) 
et  dicebat  Propterea  dixi  uobis  quia  nemo  potest  uenire  ad  me,  nisi 
fuerit  ei  datum  a patre  meo.  *^ex  hoc  inulti  discipulorum  eius  abie- 
runt retro,  et  iam  [non]  cum  illo  ambulabant.  dixit  ergo  Iesus  ad 
duodecim  Numquid  ct  nos  uultis  abire?  •*‘*('5^4,1)  respondit  «'go  ei  Si- 
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TQog  KvQti,  TiQog  tiva  un(‘ktva6fitd'a;  p7j/u«ia  Uoijg  alwviov  t/jtg, 
fjfuTg  neniaTtvxa/.itv  xai  iyvuxrxfuv  Srt  av  il  b uytog  tov 
&tov.  '»dnixpi9fi  avjotg  b 'JTjuovg  Ovx  iyui  Ifiug  jovg  diidixa 
; xui  v^iwv  tJg  Siu^oXog  iaxlv.  "^^iXtytv  Sf  tov  'Iov- 
5 Suv  2l(x(ovog  ‘laxapiuTov  • ovrog  yup  1'fxiXXiv  napudiSovai  avTov 
flg  ix  Ttov  SwStxu. 

^Kui  (.uxu  TuvTft  ntQunuxH  b 'Itjaovg  Iv  xfi  raXiXalu'  ov 
yup  ij&tXiv  fv  xfj  ‘lovbauf  Tuginaxdv,  ou  i^ijiovy  uvxbv  oi  ’/o«- 
batot  unoxxtTvai.  <Ji  lyyvg  rj  iopxij  xwv  'lovdalwv  7]  axrjvo- 

w ntiylu.  olv  npbg  uvxbv  oi  udtXqtol  uvxov  3Itxufiri9-t  ivxtv- 

add  dicens  Cypr  123,  add  dixit  b 1.  xvpuj  xai  Orig  3,239* 
pr/fiuxu  BDnhcg  Ori/;  2,613/  3,239*,  verbum  Cypr  83  123  2. 7if- 

niaxtvxufuv  BDubg,  credimus  c Cy;>r  iyvtixufitv]  add  ae  D 
2.  3.  0 ayiog  xov  &iov  BCD  = o xptaxbg  (om  b Cypr  123)  o vwg 
tov  &fov  (add  tov  ^wvtog  g Cypr)  abcg  Cypr  83  123  3.  et  re- 
spondit c uvxoig  Bg  = om  Dabc  trjoovg  Bbcg,  add  Xt- 

ywv  B,  add  et  dixit  (add  illis  n)  ad  tovg  i(i  D 4.  ecc*  ex 

vobis  unus  est  sntnnas  Hil  547  xai  vfuov  ng  Bag,  xui  (om 

b)  tig  (add  tamen  bc)  vfuov  Dbe  tov  (om  D)  lOvSuv  BDag-, 
de  indn  bc  5.  atfiwvog  BDg  = siinonem  a,  sitnone  ho  laxa- 
QtMtov  BC,  ’Iaxapi(uxr,v  g — axapioid-  Bab,  scariotlie  e tfttl- 
Xiv  (rjfi,  Dc)  nagadtdovut  uvtov  (uvx.  nagad,  g)  BCBg,  traditurus 
cum  erat  b,  erat  traditurus  eum  c,  illum  erat  traditurus  a 6.  tig 
BCB  =*  fTg  wv'cg,  cum  esset  unus  ab  7.  xai  BCg  = om  Babc 
■ _ et  corr  C fitta  tavia  ntgnn.  o (om  B)  irjaovg  BCBabc, 

gitn,  b ^Irja.  f.i.  tavta  g in  galileam  a 8.  r)9iXtv  BBcg, 
liabcirat  potestatem  ob  in  iudaeam  c ambulandi  a 

8.9.  tLrjXovv  uvxov  01  tovSuwi  anoxxuvat  BBcg,  quaerebant  iudaei 
illum  occidere  o,  iudaei  quaerebant  interficere  eum  b 9.  di  om 
Orig  4,250*  prope  ac,  in  proximo  b ■>]  axryvonryyiu  Bag 

Orig,  j;  axtvongytia  B,  scenopegiae  b,  pascha  ante  dies  festus  c 
10.  ovv  BBabg,  autem  c 

mon  Petrus  Domine , ad  quem  ibimus  ? uerba  uitae  aeternae  habes, 
^''et  nos  credidimus  (credimus)  et  cognouimus  quia  tu  es  Christus 
filius  dei.  ’‘*(75,10)  respondit  eis  (ei)  lesus  Nonne  ego  uos  duodecim 
elegi?  et  ex  uobis  unus  diabolus  est.  '‘dicebat  autem  ludam  Simonis 
(-nem)  Scariothis  (-then):  hic  enim  erat  traditurus  eum,  cum  esset 
unus  ex  (de)  duodecim.  ‘Post  haec  ambulabat  lesus  ia  Galilaeam 
(-laea  F) : non  enim  nolebat  in  Iudaeam  ambulare,  quia  quaei-ebant 
eum  Iudaei  interficere.  *erat  autem  in  proximo  dies  festus  ludaeo- 
rum  sccnopegia  (scaen.  F,  -phegia  V al).  ^^xerunt  autem  ad  eum 
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xcti  vnayi  fig  'JovSatav,  'iva  xul  oi  fia^tjTul  aov 
auiaiv  aov  t«  fpya  « nontg'  *ov^dg  ydp  ti  Jv  xqvtikZ  nouT  xai 
uvTO  iv  TiaQQTjaiu  tlvai.  tl  javju  noitig , (pavfgwaov  atav~ 
Tov  tip  x6a/.ioi,  ^ovii  yuQ  ol  uSiXfot  avxov  iniaitvov  tig  uvtov. 
‘'i/yti  ovv  avToig  b ^Ir^aovg  ‘0  xaigog  b iftbg  ovno)  nugtattv  b d't  s 
xatgbg  b iftitigog  navxoxl  iaxiv  ttoiftog.  ov  Svvuxui  b xoa^og 
(.uativ  ifiiig,  t/uf  di  ftiati,  ou  iyib  /.lagivgib  ntgl  avxov  ou  xc 
f'gya  avxov  nov?igd-  iaxiv.  ^ifxttg  dvdfirjxx  tig  xtjV  iogxtjv  iyd 
ovTio)  dvafiatvto  tlg  logxtjv  xavxxjv,  oxt  b i/u6g  xatgbg  ovnut 
ntnXr,go)xai.  '^xavxa  di  findtv  avxoig  ifuivev  iv  xij  FaXiXata.  in 
di  dvi^Tjaav  ot  ddtXffol  avxov  tig  xr^v  iogxrjv , xoxt  xai  avxbg 


1.  lovdatttv  Bttbcdg,  yaXtXatav  D &iwgrjauaiv  Babcdg,  9i(o- 

gr/oovaiv  B 2.  aov  B,  post  igya  g = om  Dabc  xi  tv  xgv- 
nxw  Ttotu  xai  B,  aliquid  faciens  in  occulto  b,  iv  xg.  xi  notu  xai 
Dacg  3.  avxo  Bd  et  post  naggtjoiu  D = avxbg  avg,  om  b 
in  palam  acd,  propalam  6 4.  xot  BDg,  = huic  abc  yug  Bg 

— add  xbxi  ac  et  ante  tlg  avxov  bd,  add  xoxt  post  avxov  D 
tmaxtvaav  D 5.  dicit  b,  dixit  ac  ovv  Babcilg,  om  D 

Txugtoxiv  BDTg,  adrenit  bc,  venit  ad  6.  taxiv  DTabcg,  nugtaxiv 
B mundus  bc,  hic  mundus  a 7.  f^iattv  Vfxug  tfu  dt  om  T 
ftagxvgov  T 8.  mala  ac,  pessima  b in  ab,  ad  c tog- 

xtjV  BDTabc,  add  xavxijv  g 9.  ovnw  prius  BTg  ~ ovx  Dabc 
ava/Jaivo)  BDTg  = ascendam  abc  xavxrjv  BDTcg,  ante  xt/V 

togx'^v  ad,  om  b o tfiog  xatgog  BDTc,  b xaigbg  b Ifibg  abg 
10.  de  BTg  = om  Dabc  cum  dixisset  be,  dicens  a avxoig 
BTg  et  pr  corr  D,  illis  ipse  a,  uvxog  d et  pr  D et  post  remansit  b, 
iesus  c tv  xt]  yaXiXaia  BTg,  tig  xryv  yaXiXaiav  Dbc,  in  iu- 

daea  a 10.11.  cum  (ut  c)  autem  bc,  et  postquam  a 11.  tig 
XT)V  togxTfV  BTa,  an  post  xoxt  B?,  om  Dbcg 


fratres  eius  Transi  hinc,  et  unde  in  ludaeam,  ut  et  discipuli  tui  iii- 
deaut  opera  tua  quae  facis:  ■•nemo  quippe  (enim)  in  occulto  quid 
(aliquid  L)  facit  et  quaerit  ipse  in  palam  esse,  [si  haec  facis,]  ma- 
nifesta te  ipsum  mundo,  -‘'neque  enim  fratres  eius  credeliant  in  eum. 
B dicit  ergo  eis  Iesus  Tempus  meum  nondum  aduenit:  tempus  autem 
uestrum  semper  est, paratum,  ^uon  potest  mundus  odisse  uos,  rae 
autem  odit,  quia  ego  testimonium  perhibeo  de  illo,  quin  opera  eius 
mala  sunt,  ^uos  ascendite  <ad  diem  festum  hunc:  ego  iion  (nondum) 
ascendo  (ascendam)  ad  diem  festum  istum,  quia  meum  tempus  non- 
dum impletum  est.  ^haec  cum  dixisset,  ipse  mansit  in  Galilaea,  •‘•ut 
autem  ascenderunt  fratres  eius,  tunc  et  ipse  ascendit  ad  diem  fes- 
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uvtfiTj,  oi  (pavfgiui,  dXXd  wg  iv  xgvnx^.  >-^Oi  ovv  'lovdaToi 
tovv  aixov  Iv  rij  ioQxfj  xul  tXtyov  TIov  taxtv  ixttvog;  yoy- 

yva/xog  ntgl  avtov  Tjv  noXvg  iv  roTg  oyXotg.  of  /liV  tkiyov  ou  dya- 
&dg  iativ"  uXXoi  di  fXtyov  Ov,  dXX«  nXavil  xuv  oyXov.  ^^ovSug 
4 fxivzot  naggrjata  iXuXti  nigl  uvxov  diu  xbv  qidfiov  xwv  ‘luvdaiwv. 
**''Hdtj  di  xijg  ioQxfjg  f.ttaovarig  dvifitj  'Ir^aovg  ttg  xb  liguv,  xai 
ididaaxtv.  ^^i^avfiui^ov  oiv  ol  ^lovdawi  Xiyovxtg  Udig  ovxog  ygdfi- 
fxaxa  oldiv  ^ij  ftiftu&rjxwg ; dntxgi&r/  olv  avxoig  b ‘IrjOoi.g  xui 
tlmv ‘H  i(tfi  diduyfj  ovx  iaxtv  i/x-tj,  dXXd  xov  nijxipuvxog  ^it'  ^Tidv 
jo  xig  9i\ri  xb  &i\rif.iu  uvxov  nouiv,  yvwaixui  nig)  xT,g  didayijg,  no- 
xiQOv  ix  xov  9tuv  iaxtv,  ij  iyui  un  iftuvxov  kukiv.  *^o  dtp'  tuv- 

I,  avfjSTj  liT  = add  fig  (.'id  c)  XX/V  togxr,v  Dhcg,  add  in  die  festo  a 

aXXu  BT,  uXX  Dg  log  BTcg,  om  Dah  in  occulto  c,  oC'^ 

culte  h,  absconse  o 2.  ergo  «c,  autem  b in  diem  festum  b 
xat  iXiyov  BDTacg,  dicentes  i>  3.  rugi  uvxov  tjv  noXvg  (ma- 

gnum b,  om  ac)  BTabc,  noXvg  nigi  uviov  i^v  g,  X/V  ntgi  uvxov  D 
xotg  oyXoig  BTg  = xw  oyXio  Dube  ot  fuv  BDTg,  quidam  («dd 
enim  bc)  abe,  aliqui  d 4.  uXXoi  de  BTcg,  et  ,alii  a,  u7JXoi  Db 
ov  BD'g,  ovyi  T,  non  abe,  ovxog  oix  eaxiv  ix  xov  &eov  Origenes 
2,794“*  101’  oyXov  BDTg  Orig,  populum  «bc  5.  nagTjaeta 

D,  in  palam  b 6.  -ijdxj  de  x.  e.  (.teoovax^g  (j.ieaa!^ova7jg  D)  BD 
Tcg,  cum  autem  (et  cum  a)  iam  dies  festus  medius  esset  ab  ixj^ 
aovg  BT,  o ix/oovg  Dg  in  templo  ab  7.  e&uvftu^ov  ovv 

(autem  b)  BDTabc,  Ku\  i&.  g 7.8.  fix/di  ygufiftuxa  fieftu&rj- 
xwg  Orig  1,640/  8.  otdev  BDTg,  eide  Orig  3,463/  une- 

xgt&ij  ovv  (autem  b)  BTb,  unexgt&xj  Dug,  et  respondit  c avi- 
xotg  BDTag,  om  bc  o DTg,  om  B 8.9.  xat  etnev  (add 

eis  c)  BDTbc?,  dicens  a 9.  eius  qui  me  misit  nbcd  10.  9eXxj 
BDTg  = voluerit  abed  negi  iijg  didaytjg  BDTabg,  doctrinam  c 

II.  ex  (ev  T)  xov  BTg,  ex  D iyib  om  b a (ex  b)  me 

ipso  bc,  ipse  a me  a 

tum,  non  manifeste,  sed  quasi  in  occulto.  **Iudaei  ergo  quaerebant 
eum  in  die  festo  et  dicebant  Vbi  est  ille?  *^et  murmur  multus  (mul- 
tum) de  eo  erat  in  turba  (in  t.  erat),  quidam  enim  dicebant  quia  bo- 
nus est:  alii  autem  dicebant  Non,  sed  seducit  turbas,  t^nemo  tamen 
palam  loquebatur  de  illo  propter  metum  ludaeorum.  i*iam  autem  die 
festo  mediante  ascendit  lesus  in  templum , et  docebat.  **  et  miraban- 
tur ludaei  dicentes  Quomodo  bic  litteras  scit,  cum  non  didicerit? 
‘®respondit  eis  lesus  et  dixit  Mea  doctrina  non  est  mea,  sed  eius  qui 
misit  me.  *^siquis  uoluerit  uoluntatem  eius  facere,  cognoscet  (cognos- 
cit F)  de  doctrina,  utrum  ex  deo  sit,  au  ego  a me  ipso  loquar  (lo- 
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zov  l.aX<ov  ttjv  idiav  o de  t^v  S6'^ay  zov 

nlf^-ipaviog  aviov,  ovTog  ulij&tjs  iaziv,  xal  udtxia  iv  avjtp  ovx 
i'auv.  Mwvaijg  edwxev  vfitv  zov  voftov;  xal  oidiig  vfiwv 

Tiotei  zov  vopiov  zi  fie  Ctjzeize  dnoxzenai-  ^uTjexgi&z]  6 o/Xog 
Aaiftdviov  e/jig-  zig  ae  ^z^zei  dnoxxttvai ; ^^dnexQi&i]  o 'Ijjaovg^ 
xal  elniv  avzoTg  "Ev  tQyov  inotTjaa,  xal  ndvzeg  d’avfidCeze  ‘^•diu 
zovzo.  Mwvafig  dedwxiv  vfiTv  zrv  negizof4i]v  (pvy_  ozi  ex  zov  lUwv- 
diwg  iOTtv , < dXk'  ex  zwv  naz^Qwv),  xal  [tv]  aafifidzw  negtz^fevtze 
uvd'gMnov.  ^^el  negtzoftfiV  Xafifidvet  uv9go)nog  iv  aa^fidzM  <Va 
Iv&fi  6 vofiog  Muvaecog,  efiol  yoXuze  ozt  olov  dv9ga>nov  vyiij  lo 
inoitjaa  iv  aafijSdxM ; xglveze  xaz  otpiv,  «XX«  tj^v  Stxalav 

xglaiv  xglveze.  ^^"EXeyov  ovv  ziveg  ix  zoiv  'legoaoXvjztzuv  Ovy  ov- 

1.  suam  proi>riam  c,  suam  ab  qui  autem  ac,  nam  qui  b ' 

2.  TUfiijJuvzog  avtov  BDTacg,  eum  misit  bd  ovzog  om  b 

2.3.  iion  est  in  illo  e 3.  fiwVaTjg  BDTubc,  Maia^g  g edcu- 

xev  Bl),  deSuxev  tg  4.  unoxiene  D 4.Ci.dnexgi9‘>],..dnb- 
xzeTvui  om  h " 4.  o/Xog  BT  = add  xai  einev  Dacg  5.  exeig 

D 0 (om  B)  iTjoovg  BDTahg,  eis  iesus  c 6.  avzotg  BT 

dbg,  om  Dc  navzeg  BTabcg,  vfieig  D post  9avi.ial^eze  in- 
terpungunt Dd  7.  (zoivarfi  (Muarig  g)  dedwxev  v/.iiv  BTbcg, 

edwxev  v/luiv  fiioiiazjg  Da  ozt  om  a ex  zov  Mwaeuig  g, 

ex  moysen  ab  8.  eaztv  aXX  BTg,  eazeiv  aXXa  D ex  5c, 

a a nazegwv  BDTcg , patribus  ves)ris  a6  ev  DTacg  Orig 

3,435",  om  Bb  9.  fi  BTbcg,  ndd  ovv  Da  uv9gwnog  UTg, 

0 av9g.  B 10.  moysi  abc,  Moiaiwg  g e/iwi  BTabcg,  notg 
efioi  D 11.  in  c,  om  ab  faciem  ac,  personam  (add  liomi- 

nis  a)  o Lucif  153  11.12.  zr^v  dixuiuv  xgiaiv  BDTabcg  Lucif, 

xglfza  dtxuiov  Orig  2,647*"  12.  xgiveze  BDT,  xgtvuze  g Orig 

ex  zwv  ugoaoXvfuzwv  (-fieizwv  D)  BDTbg  Orig  4,282'-',  Lierosoly- 
mitae  a,  ex  ierosolymis  c ' 

quor).  i*qui  a semet  ipso  loquitur,  gloriftm  propriam  quaerit:  qui  au- 
tem quaerit  gloriam  eius  qui  misit  illum,  hic  uerax  est,  et  iniustitia 
in  illo  non  est.  t^nonne  Moyses  (Moses  F)  dedit  uobis  legem  ? et  ne- 
mo ex  uobis  facit  legem:  quid  me  quaeritis  interficere?  ^'•respondit 
turba  et  dixit  Daemonium  habes  (habet):  quis  te  quaerit  interficere? 
^'respondit  Iesus  et  dixit  eis  Vnum  opus  feci,  et  omnes  miramini, 
^^propterea  Moyses  (Moses  F)  dedit  uobis  circumcisionem , non  quia 
ex  Moyse  (Mose  F)  est,  sed  ex  patribus:  et  in  sabbato  circumciditis 
hominem.  si  circumcisionem  accipit  homo  in  sal>bato  ut  non  solua- 
tur  lex  Moysi  (Mosi  F),  mihi  indignamini  qufe  totum  hominem  sa- 
num feci  in  sabbato?  ^^nolite  iudicare  secundum  (aduersus  F)  faciem, 
sed  iustum  iudicium  iudicate.  dicebant  ergo  quidam  ex  Hierosoly- 
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loc  iaxiv  S»  'Qrixovaiv  unoxxiTvui;  ^^xai  tdt  na^Qrjcria  XuA»,  xat 
ovdlv  avxu)  'ktyovatv.  (.irj  noxt  aXxj&wg  iyvaiaav  ol  ligyovxtg  oxt 
ovxdg  iffxiv  6 ;jpiOTd?;  xovxov  oida/utv  7io9iv  laxlv  6 Si 

XQWxdg  dxav  tQ^tixai,  ovdiig  yivioaxu  no^tv  iaxiv.  ^^(xqu^iv  ovv 
i Iv  xcp  U()M  SiSdaxwv  b 'Jrjoovg  xai  Xtyitiv  Kafti  oidaxt,  xut  ol'~ 
Secxt  nod-tv  iifxi'  xai  dn  ifiuvxov  ovx  iXi^Xv&u,  dXX'  iaxiv  dXij- 
d-ivdg  b nifixjjag  fii,  ov  vfuTg  ovx  oidaxt  • ‘^^iyib  olSa  avxov,  oxt 
nag  avxov  tlfii,  xdxttvog  ftt  UTtiaxttXtv.  ^^'i^jjxovv  ovv  avxov  md- 
aai,  xai  ovStig  InifiuXtv  In  avxov  tr/v  oxt  ovno)  iXTjXv^ti 

9.  tfiaXtv 

1.  xat  jirius  BVl’i>cg  Orlg,  om  a in  palam  b 2.  /ut/  noxt 
BTs  Orig  4,281'’  282<-',  uumquid  forte  c,  fir,xi  D,  numquid  ahd 
tyvoiaav  BTabcg  Orig,  post  ugxovxtg  D principes  hc,  add  sa- 
cerdotum o 3.  ovxog  BDTag  Orig  4,282*’,  avxdg  bc  Origenes 

4,281“  taxiv  BDTubo  Orig,  udd  dXtj&iug  g dXXd  x.  oiS. 
71.  iaxiv']  Orig  4,281“  282*’,  xovxov  St  oiS.  nod-tv  laxlv  post  4 no- 
0'tv  laxlv  Orig  3,783*  Se  BDTubcg  Or'ig  4,281“  282<^ , om  Orig 
3,783*  4.  oxav  iQ^rjiui  BOTg  Origenes,  cum  venerit  abcd 

scit  bc,  sciet  a exga^ev  BTg  = txpa^tv  Dabc  5.  tv  xo) 

lepoi  SiSaaxoiv  o ir,aovg  Bcg,  tv  xco  itpto  tr,aovg  StSaaxMv  T,  o 
itjaovg  SiS.  tv  xfi)  itQO)  D,  docens  in  templo  iesus  a,  iesus  in  tem- 
plo docens  b xai  prius  om  a xu/ul  oiSaxt]  Orig  3,783' 

4,281“  bis  282“*'«  283“,  neque  me  scitis  Hil  897  xat  oiSaxi  BD 
Tacg  Orig  3,783' 4,282' , et  b,  neque  flil,  om  Orig  4,281“  282' 

6.  iifu  BDTacg  Orig,  add  nostis  b H'd  xat  BDTacg,  nec  enim 
h Hil  tftavxov  BDTcg  Orig  4,281*,  me  db  Hil  ovx  om 

b Hil  7.  o ne^iTpug  fie  BDTg  Ory  4,281*  282“  283'  mi,  qui  me 
misit  abcd  tyw  BTa  Orig  4,281*,  tyo)  St  Dbcg,  sed  ego  H'd 
8.  xaxtivog  BDTug  Orig,  et  ipse  bc  HU  897  aniaxitXtv  BTg 

Orig,  aneaxttXxiv  D oir]  Orig  4,398",  om  4,293'  9.  int- 

fiaXtv  BDg  Orig,  iniecit  b,  inmisit  d,  i/SaXev  (misit)  Tac  in  il- 
lum abc  T7JV  Xfiga  BDTg  Orig  — manus  ac  et  ante  in  illum  b 
tXrjXv9tt  DTttbcg  Orig,  tXrjXv^tv  B 

mis  Nonne  hic  est  quem  quaerunt  interficere?  ^*et  ecce  palam  loqui- 
tur, [et]  nihil  ei  dicunt,  numquid  uere  cognouerunt  principes  [sacer- 
dotum] quia  hic  est  Christus?  '^^sed  iiunc  scimus  unde  sit  (est):  Chris- 
tus autem  cum  uenerit,  nemo  scit  unde  sit.  ^^(76,3)  clamabat  ergo 
docens  in  templo  [lesus  om  L]  et  dicens  Et  me  scitis,  et  unde  sim 
scitis:  et  a me  ipso  non  ueni,  sed  est  uerus  qui  misit  me,  quem  iios 
nescitis;  *®ego  scio  4tum,  [et  si  dixero  quia  nescio  eum,  ero  similis 
uobis  mendax,  et  scio  eum,]  quia  ab  ipso  suin,  et  ipse  me  misit,  [et 
si  dixero  quia  nescio  eum,  cro  similis  uobis  mendax.  F]  **(77,1)  quae- 
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^ (i!^a  uvToii.  tov  ox^ov  dt  noXXol  iniaxtvauv  tlg  uvtov, 

xul  iXtyov  '0  XQ^otdg  otuv  iXd-tj,  /itj  nXiiova  ar,^tTa  noir,an  /Sv 
ovTog  inolr^aiv  I ^'^rjxovauv  ol  iDagiauToi  rov  o/Xov  yoyyvCovrog 
nigl  UVTOV  Tuvia,  xul  un/arfiXay  ot  dpyjtgtTg  xai  ol  (DupiauToi 
vnr}QtTug,  7va  niuoioaiv  uijov.  ^^tlntv  ovv  o ‘Jtjoovs  ''Ezi  ypovov  ^ 
ftixpov  fud-'  vfioiv  fifd,  xai  indyo)  npdg  tov  ntfitfwvTil  ftt.  ^*(gi]~ 
T^aere  fit,  xai  oly  fvpjj/Tfw  fit,  xai  onov  ilfii  iyw  vfttig  ov  Sv- 
vuad‘t  iX9tTv,  ^^e7nov  ovv  ot  'lovduTot  ngog  tuvrovg  Hov  ovzog 
ftlXXii  noQtvta&ai,  Su  T/fitig  ov/  ivprjaofitv  aihdv;  ftrj  tig  rijv 
dtuanopav  itSv  ‘EXXtjvuv  fitXXti  nogrita9ai  xai  iiiddaxttv  xovg  lu 


1.  (X  TOV  o/Xov  (Se  noXXoi  tnicTTffffav  UTahc,  itoXXot  Jt  tmaTtv- 
aav  (jiosf  u/Xov  g)  ex  lov  o/Xov  Dg  2.  tXtyov  (-yav  D)  BD 

(rbcf,  dicebat  a,  add  ''Ou  g cmn  ahcd  f(?j  BDT,  fir\Ti  g, 
nuiuquid  ahcd  nXtovu  D (JTjfittu  BDTabc,  add  tovtiov  g 
3.  tnoirjatv  BTbg,  notet  Dac  r,xovauv  BTg,  add  de  Dc,  add 

ergo  (om  b)  sacerdotes  et  ob  tov  o/Xov  (populum  b)  yoyyv^ov- 
Tog  BDTbcg,  turbas  murmurantes  a 4.  tuvtu  BTg  = om  D 

abc  ot  ap/tegiig  (principes  c)  xtu  ot  (papiautoi  BDTc,  ot  (pag. 
xoi  ol  ug/.  ag,  om  b 5.  vnfjgtTag  BTicg,  post  untOTtiXav  Da 
nttaawatv  uvtov  D,  eum  conprebendereut  a ovv  BDTacg,  au- 
tem b,  add  avjotg  Tg  o iijaovg  (add  ad  eos  c)  tit  BDahcg,  oti 
ttjaovg  T 5.6.  /govov  fttxgov  BT  = futxgov  /govov  Dabcg 
6.  ttfitt  D ad  eum  qui  me  misit  abcd  Zi}Tr,atTt  BDTg  = 
quaeritis  abc  7.  ovx  T ftt  alterum  BT  = om  Dabcg 
ttftt  ty(o  BDTg  = ego  sum  (vado  acd)  abcd  vftitg  om  c 
8.  tXd-ttv  DTacg,  odd  txtt  B,  venire  ante  non  potestis  b dixe- 
runt oc,  dicebant  b inter  se  ac,  alterutrum  b ovrog  BTabcg, 
post  fttXXti  (incipiet)  Dd  9.  vjftttg  BTg  = om  Dube  illum 
inveniemus  u numquid  abcd  10.  gentium  c iturus  est  a, 
incipiet  ire  bed 

l 

rebant  ergo  eum  adprebendere , et  nemo  misit  in  illum  manus , quia 
nondum  uenerat  hora  eius.  (78,10)  de  turba  autem  multi  credide- 
runt in  eum,  et  dicebant  Christus  cum  uenerit,  numquid  plura  signa 
faciet  quam  quae  hic  facit?  ^-audierunt  Pbarisaei  turbam  murmuran- 
tem de  illo  liaec,  (79,1)  et  miserunt  principes  et  Pbaris.aei  ministros, 
ut  adprehenderent  eum.  33(go,iO)  dixit  ergo  lesus  Adhuc  (Athuc  F) 
modicum  tempus  uobiscum  sum,  et  uado  ad  eum  qui  misit  me.  ^*(81, 
10)  quaeretis  (quaeritis)  me  et  non  inuenietis,  et  ubi  sum  ego  uos 
' non  potestis  ueuire.  dixerunt  ergo  ludaei  .ad  semet  (se  F)  ipsos* 
Quo  hic  iturus  est,  quia  non  inueniemus  eum?  numquid  in  dispersio- 
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"EXXtjvas;  ^-ilg  lauv  6 Xoyof  ovTog  uv  iintVy  Zt}T?iani  fie  xal 
ovx  ftc,  y.ui  tinov  cyui  v/.uTi  ov  dvvaod-t  iX&ttv;  ' 

di  rfi  ia/dt^  ffi  h^ydXrj  topx^j  tiat^xii  o 

‘Ijjaovg,  xocJ  ixgu^tv  Xtycav  'Edv  xig  diipu,  ig/Jad'(t)  ngog  /ut  xat 
5 nivixio.  ^*d  moTivwv  tlg  ifxi,  xa9wg  ilntv  jj  ygu(fg,  norufiol  tx 
Trjg  xotXiag  uvtov  givaovaiv  vdarog  l^wvxog.  ^xovxo  di  itniv  ntgi 
xov  nrtvfiaxog  ol  fjutXXov  Xafi/Suvtiv  ot  maxtvaavxtg  tlg  uv- 
xov  ovno)  yug  7ivtr/.ta  dtdo^Uvov,  oxi  'Jtjaovg  ovtzxo  ido^ua9tj. 

1.  gentes  c o Xo)vg  ovxog  BD,  o Xoyog  T = ovxog  6 Xdyoc 

abcdg  ov  BDuhcg,  oxt  T ^rjxTjOtxt  BDg  = quaeritis  abc 

2.  invenietis  bc,  invenitis  a fit  BT  = om  Dabcg  tifii  (sum) 

ty(o  BDTbg,  ego  sum  (eo  o)  acd  venire  non  potestis  b 3.  xtj 
ta/axij  tjfitgd  xrj  fityaXtj  (die  illo  magno  c,  magna  die  «)  BTabcdg, 
xt]  xjfttga  xrj  fttyaXxj  xtj  layaxri  D xTjg  togxtjg  BDTg,  diei  festi 
d,  die  festivitatis  c,  festi  iudaeornm  a,  ac  sollemne  b taxr^xtt  DT. 

Ortg  4,119*  138*  (fordira  2,550/,  Ivtaiwzog  4,118*)  4.  txga- 

gfv  BTg  Orig  4,119*  138*' (xtxpttytVuj  2,550/,  xfxpayo'iOf  4,118*) 
= txgaCtv  Dabc  Xiywv  om  a tuv  xig  BDHig  Orip  2,550/ 
703«^  3,251/ 4,119*  138*  Cypr  106  282,  uv  xig  Orip 4,118*,  qui  ac 
6ixf/fj  Orig  3,251/  veniant  d ngog  fit  (tftt  B)  BTacg  Orig 
2,550/  703«^  3,251/4,118*  119*  138*,  om  Db  Cyprian  5.  o 

niaxtvwv  BDTabcg  Cyprian,  qui  crediderit  Hil  169  ttntv  (dicit 
c Cypr)  t;  ygaqnf  BDTabcg  Cypr  282,  scriptura  dicit  Cypr  106,  scri- 
ptum est  Hilar  6.  gtvaovaiv  vdaxog  fy)vxog  BDTabcg  Origeney 
2,779“'  Cypr,  exient  tintv  BDTabg  Cypr  106,  dicebat  c Hil  ' 

6.7.  de  spiritu  sancto  Hil  7.ov  DTg,  o B incipiebant  acci- 
pere c,  accepturi  erant  obd  Cypr  Hilar  niaxtvaavxtg  tig  avxov 
BTsaoi  Tuaxtvovxtg  ttg  avxov  Dacg  Hil  169,  qui  in  eum  credebant 
Cypr,  om  b 8.  y«p  BDJbcg  Orig  3,560<*  4,388“'  422“>  456",  au- 
tem a nvtvfta  BTabcg  Orig,  xo  nvtvfiu  D,  add  ayiov  BDg  et  xo 
ayiov  corr  D dtdofitvov  Bac  et  ante  spiritus  b,  en  avxoig  (corr 
avroDf)  D,  om  Tg  Orig  njaovg  DT  Orig  4,388«  422“>  456«,  o itjoovg 
Bg  Orig  3,560<*  ovnw  alterum  BD  Orig,  ovdtnca  Tg  Orig  3,560“^ 

nem  gentium  iturus  est  et  docturus  gentes?  sCquig  hic  sermo  quem 
dixit,  Quaeretis  (Quaeritis)  me  et  non  inuenietis,  et  ubi  sum  ego  [uos] 
non  potestis  uenire?  ^'in  uouissimo  nutem  die  [magno]  festiuitatis  sta- 
bat [lesus]  et  clamabat  dicens  Siquis  (Qui  VL)  sitit,  ueniat  ad  me 
et  bibat.  3Squi  credit  in  me,  sicut  dixit  (dicit)  scriptura,  flumina  de 
uentre  eius  fluent  aquae  uiuae.  autem  dixit  de  spiritu  quem 

accepturi  erant  credentes  in  eum:  nondum  (non)  enim  erat  spiritus 
[datus  om  F]  (dat.  er.  spir.),  quia  lesus  nondum  fuerat  glorificatus. 
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Tov  o/Xov  o\v  uxovaavttg  ju>v  Xoyiov  tovtuv  iXtyov  OvTog 
laxiv  uXtj&iog  o nQO(fr\%t}g'  ♦'«XAoj  [Jf]  'iXiyov  Oviog  iariv  6 x^iaxog  • 
01  de  IXeyov  ydg  ix  xTjg  FaXiXaiag  d /Qtaiog  l'Q/jTai ; 
r/  yQatfifi  elnev  St/  ^x  tov  aneQftaxog  Auvtid  xai  uno  Brid^Xiifi  Trfi 
xufetjg,  07101)  riv  Attvetd,  eg/trut  d X9‘OTog;  *^nyJof.iu  ovv  iyivexo  ^ 
iv  x^  oyXij)  dt'  ulxov  ‘^xiveg  de  {j&eXov  e^  uvxwv  muaui  uvxov, 
aXV  oideig  e^aXev  en  uvxov  rug  yeigag.  *^^HX9ov  ovv  ol  inv^ 
rat  ngdg  xovg  ugyiegtTg  xui  0agiauiovg.  x«i  elnov  avxoTg  ixeTvoi 
Alii  xi  ovx  riyuyexe  uvxov  • ^^unexgi&ijaav  ot  vnxjgixui  Ovdenoxt 


1.  «X  xov  oyXov  (populo  b)  ow  (autem  c,  om  Orig)  BDTabc  Orig 

4,299^,  UoXXoi  ovv  ix  xov  oyXov  g cum  audissent  c,  qui  au- 

dierunt a,  audientes  b xarv  (uvxov  xtov  D)  Xoymv  xovxorv  (xov 
'Ixjaov  Orig)  BDTa  Orig,  hos  sermones  eius  c,  haec  verba  b,  tov 
Xoyov  s eXeyov  Tabcg  Orig,  add  oxt  BD  ovxog  om  a 

2.  est  post  propheta  c aXAo/ . . . ygiaxog  om  b aXXoi  de 

Tc  Orig  4,299*,  a^Xo/  BDg,  om  a?  tXeyov  BTcg  Orig,  add  oxt 
D,  d...bat  a 3.  oi  (quidam)  de  BTac  Orig,  iiXXoi  de  hg,  aX- 
Xoi  D eXeyav  pr  D f/ij  yug  BVTg  Origen,  numquid  (add 
ergo  b)  obc  a galllaea  g ovy  BT  Orig  4,299*,  ov/et  Dg 

4.  e/Tiev  BTg  Orig  = Xeyei  Daic  xov  om  D Orig  1,367^ 
betlehem  b,  baethlem  a 5.  egyexai  o ygiaxog  BTc,  o ygiaxog 

eg/exai  ahg  Origen  et  ante  onov  xjv  D 5.6.  oxt  xai  ayiafta 

yeyevryxai  Iv  xw  o.  Origenes  4,299*  5.  tytvtxo  BDTabc,  post 

oyXm  g 6.  tv  x(0  o/Xw  BTabcdg  Orig,  tig  xov  oyXov  D 

Tj9tXov  ej  avxcov  BDTg  = ex  illis  volebant  (voluerunt  a)  abcd 

7.  tfiaXfv  (misit)  BTacd,  tnefiuXiv  Dg,  in b en  BDTg, 

in  ac  xag  yugug  BDTcdg,  manums  d 8.  rpagtaaiotg  T? 
xttt  tmov  avxotg  txtivoi  BDTg  — quibus  illi  dixerunt  ac  < 

9.  xjyayaxt  D,  ryyuytvxt  T anexgid-tjaav  BTacg  Orig  4,299*, 

add  dt  D vntjgtxat  BDTg  Orig  — add  dicentes  o,  add  et  dixe- 
runt illis  c 

♦0(82,7)  ex  illa  ergo  turba  (om  pr  X.)  cum  audissent  hos  sermones 
eius  dicebant  Hic  est  uere  propheta;  *‘alii  dicebant  Hic  est  Christus: 
(83,7)  quidam  autem  dicebant  Numquid  a Galilaea  Christus  uenit? 

nonne  scriptura  dicit  quia  ex  semine  Dauid  et  [de]  Bethleem  cas- 
tello, ubi  erat  Dauid,  uenit  Christus?  *5(84,10)  dissensio  itaque  facta 
est  in  turba  propter  eum:  ♦♦(85,1)  [quidam  autem  ex  ipsis  uolebant 
adprehendere  eum,  sed  nemcr  misit  super  illum  manus,  om  F]  ♦®(86, 
10)  uenerunt  ergo  ministri  ad  pontifices  (-cem)  et  Pharisaeos.  et  di- 
xerunt eia  illi  Quare  non  adduxistis  eum?  ♦Oresponderunt  ministri 
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iXdXrjOtv  ovru)g  uvd-gwnof.  untxQid-Tjaav  olv  uvioTg  ol  Oagiaatoi 
Mtj  xui  vftiTg  mnXdrria&t ; ^is  Ix  x&v  dQyovrav  inlaTtvatv 

tig  uvtov  ^ ix  T(3y  0aptautcov;  o oyXog  ovrog  o ft-fj  yivw- 

axfov  lov  vofiov  inagaxoi  iialv.  ^*Xiyti  Nix6dfj(.tog  nQog  avxovg, 

5 0 iX&ciiv  ngAg  avxov  ngorigov,  tTg  wv  i'^  avxwv,  6 vofit^ 

Tj/iidiv  xgivu  Tov  &v&gu)7iov,  iilv  (xij  uxovarj  ng&xov  nag’  avxov 
Xfu  yy(p  xi  noieT;  dnixgi&riaav  xat  tlauv  aixia  Ulij  xat  av  ix 
xijg  raXiXatag  e? ; lgivv7jaov  xai  JSt  oxt  ix  xr,g  VuXiXotiag  7igo<ptj- 
XTjg  ovx  iyilgixai. 

1.  tXaXi}atv  ovxeog  avO-gtanog  BT  Orig,  oviwg  av,9gco7iog  tXaXxjatv 
D,  ovxug  iXdXijair  uv&gconog  (quisquaui  lioino)  cg,  ....k.miouin 
sic  locutus  est  a = <Ad  eog  ovxog  (et  liic  a)  XaXii  (6  uv&gmnog  g, 
om.  a)  Dacg  ow  BTg  = wii  Duc  avxotg  VTacg,  om  B 

2.  fttj  xui  (x£  D)  BDTg  Orig  4,299‘',  nuinquid  et  «cil  ntnXa- 
vi]a9ui  D f.trj  BDTg  Orig,  nuinquid  cd  tniaxivaiv  BTa<K 
Origenea,  niaxivu  D 3.  aXXa  BDT,  dXX'  xj  Otig,:  «XV  g 

0 eyXog  ovxog  BDTcg  Orig,  h . . c turba  a quae  npn  novit  c,  q . , e 
ignorant  a 4.  inaguxot  BT  Orig,  tnixuxagaxoi  Dg  dicit  a, 
dixit  e 5.  0 tXO^tov  ngog  avxov  {add  nocte  e)  ngoxigov  BTc^ 

is  qui  prius  venit  ad  illuin  a,  a iX&uv  ngog  avxov  vvxxog  xo  ngot~ 
TOV  (anteltoc)  Dd,  d iXHwv  vvxxog  ngog  .avxov  g.  ttg  oiv  (omd) 
ig  entxoiv  BTag  ei  anie  o (Xdwv  Dd^  qui  erat  unua  ex  ipsis  c 
fitj  BDTg  Orig  4,299'^,  nuinquid  «cd  Liioif  153  ' xgeivi  D 

de  homine  Lucif  uxovax]  BDTcg  Orig,  audiat  a JLucif  ngw- 
xov  (prius  a,  ante  d)  BDTacd  Orig,  ngoxtgov  post  avxov  g,  om  1/u- 
cifer  7.  yvof  BTgi  Orig  , cognoverit  primum  c,  cognoscat  <t  JL«- 
ciftr,  tni)’vwa&t]  D,  cognoscatur  d no/xi  BTg  Orig  = tnoitjatv 
Dc  Lucifer  xai  unav  (flnov  ?)  aviio  BDTg,  ei  et  dixerunt  c, 
om  Orig  av  BTcdg  Orig,  aox  D 7.8.  w(deded)  xx)g  yaXiXftiag 
BDTg  Orig  = galilaeus  ac  8.  tgivv^aov  (fgavv.  T)  BTg  Orig 
=z  add  xag  ygag>ag  ac  et  post  ide  D ex  (a  c)  xijg  yc^XiXaiag 

BT  Orig  = post  ngocftjxijg  Dacg  9.  tyugixat  BDT,  surgit  «c, 
iyrjyigxut  g,  il^ig/jxai  oidi  iytigtxai  Orig  4,299^.  add  xat  enogiv- 
&ijaav  (duxerunt  se  c,  inogiv^tj  g)  txuaxog  ttg  tov  oixov  avxov 

> ■ I ^ 

Numquam  sic  locutus  est  homo  [sicut  hic  homo]  [loquitur},  ♦^respon- 
derunt  ergo  ei^  Pharis.aei  Nuinquid  et  uos  seducti  estis?  ^numqiiid 
aliquis  ex  principibus  credidit  (credit)  in  eum  aut  ex  Pbarisaeis? 
♦‘J  sed  turba  haec  quae  non  uouit  legem  maledicti  sunt.  *‘*dicit  Nico- 
deinus  ad  eos,  ille  qui  uenit  ad  eum  nocte,  qui  unus  erat^  ex  ipsis, 
^•Nuinquid  lex  nostra  indicat  hominemy^mi  audierit  aib  ipso  prius  et 
cognouerit  quid  faciat?  ^^responderunt  et  dixerunt  ei  Nuinquid  et  tu 
Galilaeus  es?  scrutare  [scripturas]  et  uide  quia  propheta  a GaSilaea 
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ijjaovg  <Jt  inoQfvSrj  (ascendit  c)  tig  to  opof  rwv  thtuov  (oliveti  c) 
ogdpov  Jf  (et  inaoe  cum  factum  esset  c)  nahv  nugaytirnai  (veuit 
cd,  77apfj'fvtTO  5)  ttg  to  negev  (iii  templo  0)  xui  nag  0 kaog  r/p~ 
/ITO  (conveniebat  c)  ngog  aviov  (add  xui  xa9i'oug  iJiiduaxiv  uv- 
rovg.  cg)  ayovatv  Jt  01  ygufif4aT(ig  xui  01  (f  ugiaatoi  (scribae  au- 
tem et  pliar.  adduxerunt  c)  em  afiupietu  (npo?  uvtov  cg)  yrvaixa 
(add  Iv  fwi/eia  cg)  eiXijfiftevr^v  (xaittX.  c,  deprehensam  c)  X6^^  oti;- 
aavieg  uvtt^v  (quam  cum  statuissent  c)  ev  (.leao)  Xeyovatv  uvxto  (di- 
xerunt ad  iesum  c)  exneigutovxeg  uvtov  ot  tegetg  tvu  e/waiv  xuxrj- 
yogeiuv  uvtov  (accusare  eum  d:  txneiQuCovteg  ...  uvtov  om  cg)  dt- 
duaxule  uvxrj  ij  yvvrj  xutei^t^nxui  (xutttXtj(f&7i  g)  tnavxoqiUQO) 
(palam  d,  om  c)  fioi/evofievtj  (in  adulterio)  ftmvat]g  de  ev  xui  vo- 
(.lat  exeXevaev  (praecepit  d.  in  lege  autem  praecepit  nobis  moyses  c, 
'Ev  di  xw  vofttg  IWwaijg  t,^iTv  ivexelXuto  g)  xug  xoiavxag  ( ut  qui 
in  adulterio  deprehenditur  c)  Xt&u^etv  {\t9oj3oXeT(yiXai  g,  lapidetur  0) 
av  de  vvv  (tu  autem  c,  av  ovv  g)  xi  Xeyeig  (add  de  ea  haec  ideo 
dicebant  tentantes  eum  ut  haberent  causam  accusandi  eum  c,  add 
Tovxo  de  eXeyov  neigu^ovteg  uvxov,  "ru  f/wat  xatt/yogeTv  uvtov.  g) 
o de  iTjOovg  xaxai  xwjjug  (inclinatus  d,  inclinato  capite  c)  xot  du- 
xxvXo)  (add  suo  d)  xuxeyguepev  (eyguqiev  cdg)  etg  xtjv  yjjv  (in  terra 
c)  wg  de  ene/uevov  egcoxwvxeg  (add  uvxov  c;)  uvexxnpev  xai  (erexit 
se  et  cd,  uvaxwpag  g)  tintv  (dicit  c)  uvxoig  (ngog  avxovg  g)  o ava- 
fiagxxjxog  vfiwv  ngeoiog  en  (in  e)  uvx^v  (ng.xov  Xidov  in  uvxfjg) 
(juXexm  Xt&ov  (ante  iaciat  c,  om  g)  xut  nuXtv  xttXaxvy/ag  (se  inclinans 
c,  inclinatus  d,  xuieo  xiipug  g)  xoi  duxxvXm  (digito  suo  d,  om  cg) 
xuxeygucfev  (eygutpev  cdg)  etg  xrjv  ytjv  (in  terra  c)  exaaxog  de  twv 
lovduitov  (illi  igitur  ciun  aiidissent  paulatim  c,  Oi  de  uxovaavxeg 
xai  ind  xijg  avveid^aewg  iXey/oftevot  g)  f|ij()/tio  (exiebant  d, 

/ovxo  etg  xu9-‘  etg  g,  secedebant  singuli  c)  uggafievot  ano  xwv  ngea- 
jSvxegwv  loate  nuviug  e^eX9eiv  (uti  omnes  exire  d,  omnes  recesse- 
runt c,  Hog  x&v  ia/uxwv  g)  x«»  xaxeXeKpd^Tj  /eovog  (odd  d 'Itjoovg 
■ ( ... 
non  surgit.  ^^et  reuersi  sunt  unus  quisque  in  domum  suam:  ‘lesns 
autem  perrexit  in  montem  oliueti.  ^et  diluculo  iterum  uenit  in  tem- 
plum, et  omnis  populus  uenit  ad  eum,  et  sedens  docebat  eos.  3{,j_ 
ducunt  autem  scribae  et  Fharisaei  mulierem  in  adulterio  deprehen- 
sam (depraeh.  F),  et  statuerunt  eam  in  medio  *et  dixeruiit  ei  Ma- 
gister, haec  mulier  modo  deprehensa  (depraeh.  F)  est  in  adulterio; 
“in  lege  autem  Moyses  (Moses  F)  mandauit  nobis  huius  modi  laiii- 
dare;  tu  ergo  quid  dicis?  “haec  autem  dicebant  temptantes  (temt. 
FL)  eum,  ut  possent  (possint)  accusare  eum.  lesus  autem  inclinans 
se  deorsum,  digito  scribebat  in  terra,  'cum  nutem  perseuerarent  hj'- 
tcrrogantes  eum , erexit  se  et  dixit  tas  Qui  sine  peccato  est  uestrum, 
primus  in  illam  lapidem  mittat.  ®et  iterum  se  inclinans  scribebat  in 
terra,  ^audientes  autem  unus  (unum  F)  post  unum  exiebaut  incipien- 
tes (-ens  pr  L)  a senioribus,  et  remansit  solus  et  mulier  in  medio 
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^‘^ndhv  ovv  avJoTg  iXdXrjatv  o 'Ljaovg  Xiywv  ^Eyw  fi/xi  to 
q>ug  tov  xoafiov  • o ixoXov&wv  (loi  pv  /ui;  ntQmati^ajj  iv  jfi  axo- 
t/«,  diX’  To  (pwg  rijg  ^(oijg.  *^tinov  ovv  avxu  oi  0agtaaToi 
n(Qi  atavTov  ftagivgdg'  ^ ^tagxvQia  aov  ovx  taxiv  dXrj&i^g, 
5 ^*dntxg{&t]  'Jtjaovg  xal  6?7itv  avxoTg  Kuv  iyw  /nugxvgai  mgi  ifxuv- 
' xov,  dXrjS-^g  lativ  tj  (.lagxvgla  fiov,  ou  o?da  n6d'iv  ^X&ov  xai  nov 

6.  rj  /.lagxvgia  fiov  aXti^-^g  iauv, 

5)  xai  (et  ecce  c)  7]  yvrx;  (tfdd  illa  c)  iv  fifao)  ovact  (cum  esset  d, 
erat  stans  c,  iaxwaa  g)  avuxvyjag  <Si  (erigens  autem  se  d,  cumque 
se  erexisset  c)  o ttjoovg  (add  xal  (.irjSivu  &(aadfiivog  nXfjv  xrjg  yv- 
vaixdg  g)  iiniv  xrj  yvvatxu  (ad  mulierem  c,  avxfj'  ‘iJ  yvvr;  5)  nov 
ttaiv  (add  ixiivoi  oi  xaxijyogoc  aov;  g)  ovdtig  ae  xaxtxgtivtv  xa- 
xftvTj  (ad  illa  d,  quae  c,  ‘H  di  g)  tinev  avxw  (om  ce)  ovdeig  xvgu 
0 de  einev  (eine  di  avxfj  0 Itjaovg  cg)  ovds  eyw  ae  xaxaxgeivco 
(condemno  d,  condemnabo  c)  vnaye  ano  xov  vvv  (vade  et  ex  hoc  cd, 
nogevov  xai  g)  fttjxexi  a/uagxave  Dcdg.  haec  omittunt  ABCTa,  ex  b 
deleta  eunt,  Origencs  tn  commentario  4,299  praeterit  nec  usquam  alibi 
attingit  1.  ovv  BDTacg,  autem  b avxotg  bbaXqaev  BTc 

et  post  'Ir/aovg  g,  ad  illos  (congregatis  illis  b)  loquebatur  bd,  tXa- 
Xijaev  avxotg  D,  loquebatur  ad  illos  a 2.  xov  xoaftov  BDTcg 

Orig  1,585«  4,6«  22«  29l<>  299<^  302*  358“*  Cypr  110  ?69  288,  Luius 
mundi  ab  axoXovdtov  ^ot  (efioi  Dg~)  BDTcg  Orig  4,299“*,  me 

sequitur  abd,  me  secutus  fuerit  Cypr  neginuxT/aq  BT  Orig,  ne- 
gtnaxrjaei  Dg,  ambulabit  (-lavit  a)  ab  Cypr,  ambulat  c 3.  aX- 
Xa  D habebat  a einuv  Orig  4,282“*  ovv  BDTcg  Orig, 
autem  bd,  om  a 4.  negi  aeavtov  (te)  BDTabcg  Origen  4,282“* 

299«,  post  ftagxvgeTg  4,281*  17  BDTbcg  Orig,  et  a 5.  ane- 

xgi&q  BDTbg  Orig  4,282“*,  respondens  ac  itjaovg  BTg,  o iqa. 
D Origenes  et  (om  c)  dixit  abc  xuv  BDTabg  Orig  4,282<* 
299«,  xai  Oriff  4,283“*,  si  c de  me  ab  et  add  ipso  c 6.  aXtj- 
^qg  eaxiv  tj  ^agxvgta  p.ov  Tacdg  Origenes  4,282“*  283“*,  1}  fiagxvgiu 

stans  [ante  eum].  *o erigens  autem  se  lesus  dixit  ei  Mulier,  ubi  sunt 
[qui  te  accusabant  (accusant)  om  i]?  nemo  te  conderanauit?  **quae 
dixit  Nemo,  domine,  [dixit  autem  lesus]  Nec  ego  te  condemnabo, 
uade  et  amplius  iam  noli  peccare.  *^iteruin  ergo  locutus  est  [eis]  le- 
sus dicens  Ego  sum  lux  mundi : qui  sequitur  me,  non  ambulabit  (am- 
bulat) in  tenebris,  sed  habebit  lucem  uitae.  ‘^dixerunt  ergo  ei  Phari- 
saei  Tu  de  te  ipso  testimonium  perhibes;'  testimonium  tuum  non  est 
uerum.  **respondit  lesus  et  dixit  eis  Etsi  ego  testimonium  perhibeo 
de  me  ipso,  uerum  est  testimonium  meum , quia  scio  unde  ueni  et 
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inuyor  vfteTi  di  ovx  oidare  Tio^ev  tQ/o^tui  xat  nov  vnuyta, 
xttTa  iTiv  adpxa  xglvttt,  iydt  ov  xgivo)  ovdtva,  idv  xpiVw  ii 

iyd,  rj  xgiaiq  ^ ifi-^  uXr^d-tv^  lauv,  ort  (.wvoq  ovx  tfftl,  aAX’  lyoj 
xai  o Tiiffif/aq  fil  naiTjQ.  i’x«J  Iv  tw  vifxta  ii  rw  vfttjiQCO  yiyga- 
mut  oTt  ii'0  dy&gwnwv  7j  fiagxvgla  dXr/&^q  iariv  ^^iycu  tifti  oi 
(xagtvgCjv  Tugl  Ifiavxov,  xut  fiagxvyii  nigl  iftov  o ntftrpaq  fit 
itaxriQ.  oZv  avxoi  llov  iaxiv  b narr^Q  aov ; unixgt9Tj  ‘It}~ 

aovq  OijTt  ifti  oiiart  ovze  xbv  naxiga  fiov‘  d ifii  fjietxe,  xai  xbv 
naxiga  fiov  ux  ffitixt.  ^Tuvxa  xd  gtjftaxa  iXuXjjoiv  iv  xu  ya^o- 

fiov  aXtjS-riq  laxtv  Bh  Orig  4,299',  aX7]9tivi]  ftov  taxiv  rf  fiagxv- 
getu  D 1.  vfiitg  ii  .. . vmlyco  om  Orig  4,282"^  299*  it 

BDTcq,  enim  b,  om  a tgxoftut  BDTdq  = venerim  ab,  veni  c 
xat  Babcdq,  ij  DT  vfiitg  allerim  BDTacg  Orig,  et  vos  b 

2.  ov  xgirai  oviiva  BDTbg  Origen,  neminem  (autem  nem.  d)  iudico 
acd  2.3.  xai  tav  xgivo)  it  (tamen)  iyo>  BDTdg  Orig,  sed  et  si 
iudico  ego  (ego  iudico  a)  ac,  quodsi  ego  iudico  b 3.  uXt^Sivti 

BDT  Orig  4,282^,  dXtj&fjg  g Orig  4,299«  fiovog  BTahcg  Orig, 
add  iya>  D aXXa  D ego  ac,  add  sum  b 4.  o nifiipug 
fu  Ttaxijg  (om  D)  BDTg  Orig  4,282“*  299«,  qui  me  misit  pater  (om 
d)  ahcd  xat  alterum  BDTg  Orig  4,299',  sed  et  cd,  sed  a,  om  b 
it  BDTg  Orig,  quoque  b,  om  acd  xw  Vfifxfgo)  BDTag  Origeti 

4,300°,  om  bc  5.  oxi  om  a 6i  de  me  ab,  add  ipso  c 

fiagxvgtt  {-gt  D)  negi  tfiov  BDTc?  Origen  4,237*  283^  3(X)“,  post 
pater  ab  qui  me  misit  abcd  7.  naxtjg  prius]  Orig  4,237*  283*, 
o naXT,g  4,300“  Orig  4,283“*  quibus  respondit  a tt]~ 

covg  DT,  0 itjoovg  Bg  Orig  4,281“,  iesus  ac,  add  xai  ttntv  uvxoig 
Dh  8.  ovxt  alterum  BDg  Origenes  4,281“*  282*4  283*  284“*  285*4 
287*  300“,  ot'Jf  T ' ftov  BDTabg  Orig,  add  oiiaxt  b Origenes 
4,287*  8.9.  t/  ifti  oiiaxt  xat  xbv  naxiga  fiov  oiiaxt  Origenes 

4,288*  8.  ti  BDTbg  Orig  4,281“*  287*  291*  300“,  si  enim  ac 

et  bc,  utique  et  a 9.  av  (forsitan)  tjitixt  BTc  Orig,  fjittxt 

av  g,  tjittxt  Dab  tXaXrjOtv  BDTabcg  Orig  4,288*291**,  add 

b ‘Iijaovg  g in  gaiopilacio  a 

quo  iiado;  uos  autem  nescitis  unde  uenio  (ueniam)  aut  (et)  quo  undo 
(uadam).  t*iio$  secundum  carnem  indicatis,  ego  non  iudico  quemquam. 
**et  si  iudico  ego,  iudicium  meum  uerum  est,  quia  solus  non  sum, 
sed  ego  et  qui  me  misit  pater.  **et  in  lege  uestra  scriptum  est  [quia 
om  FJ  duorum  hominum  testimonium  uerum  est:  *®[et]  ego  sum  qui 
testimonium  perhibeo  de  me  ipso,  et  testimonium  perhibet  de  me  qui 
misit  me  pater.  *®dicebant  ergo  ei  Vbi  est  pater  tuus?  (87,.3)  respon- 
dit Iesus  Neque  me  scitis  neque  patrem  meum:  si  me  sciretis,  forsi- 
tan (forsitam  F)  et  pjitrem  meum  sciretis.  p’(88,l)  haec  uerba  locu- 

Nov.  Te.l.  I,  39 
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qsvXaxUg  diSuaxu*  Iv  Tio  'ifQiu,  tcai  ovdt\c  Inlaaiv  avxov,  ou  oilnot 
IXrjXtd-tt  rj  uQa  avxov.  ovv  naXiv  avxoTg  ^Eym  indyto,  xul 

^Tjxi^atxi  fU,  xttl  iy  xrj  dfxugxla  vfxtuv  dno&aveiaS-t'  otiov  iyd) 
vadyu  vfiits  ov  dvyao&t  iX^tTr,  ^‘^IXtyoy  ovv  oi  'lovSatoi  Mij  « 
fi  unoxxiviT  f avxov,  oxi  Xiyu  "Onov  iyui  vndyio  vfuTg  ov  Sdvaa&t 
iX9t~v ; ^^xal  i'Xtytv  uixote^Yfitts  ix  xS)v  xdxm  laxi,  lydi  Ix  xuv 
iiv(o  tlfil'  ifuXg  Ix  xovxov  xov  xdafiov  laxi,  lyih  ovx  i1/aI  Ix  xov 
xoafiov  xovxov.  ^*elnov  ovv  vfiiv  dxi  unoiXuvdiad^t  Iv  xaXg  ufiaq- 
xtaig  Vfuuv  luv  yug  fiij  niaftvarju  oxi  lyw  t/fu,  dao&avxXa&t  iv 


1.  SiddaxMi’]  Orig,  ndd  o 'JvjaoXig  4,292'*  cod  tntnatv  avxov 

BPlicg  Orig  4,288,.,  illum  adprehendit  a 2,  IXtiXvdii]  Orig 

4,288'',  IXt/Xv^iv  4,2924  dixit  bc,  ait  a ovv  BOTcg 

Orig  4,2924,  autem  b,  illis  a avxoig  BDT  Orig  et  add  6 ’Jt;- 

aovg  g,  ad  eos  b,  iesus  eis  c,  iesus  a 3.  Crjxtjaixt  BDTg  Orig 
4,2924293«^'294"'295“4300«*454«,  ^i]xi]ata9^i  (cod  ^Jjxijxi)  Origen 
4,306'*,  Xggatxt  pr  D = quaeritis  «bo  xf)  diAagxlu]  Orig  4,2924 

293'^294«  295"*‘'4  300“454«,  xuXg  uftagxlaig  4,306“  3.  4.Snow 

...  Orig  4,2924 295*4  296“*4  300“4  454«  455“  4,  tXt- 

yav  D fitjxft  D 5.  anoxxivtt  tavxov  (avxov  Origen 

4,301*^  et  pr  D)  BDTbcg  Orig  4,2964  297'^  299*  300*«  301«  302“  , oc- 
cidere se  habet  a 6.  tX^tiv  BDTacg  Origen , ante  non  po- 
testis b et  ac,  iterum  b tXtytv  BDTahc  Orig  4,302«, 

t?nev  g eis  bc,  illis  iesus  a tyoi  BTabcdg  Orig  4,302««, 

tyai  di  D 7.  xovxov  xov  xoaftov  BTabcd  Orig  4,302« , xov 

xoaftov  xovxov  Ug  Orig  4,.302«  ovx  ilfti  lydi  Orig  4,3054 

7. 8.  xov  xoafiov  xovxov  BDTg  Orig  4,302«*  3054  = j,oc  mundo  ahcd 
S.  ovv  BDTbcg  Orig  4,306“ , oni  a a7to9avtiad-ai  D xaig 
uftagxiuig  BDTacg  Orig  4,306“,  peccato  b 9.  ydp]  Ori^ 4,306“4 
Qipr  277,  om  Orig  4,306*  307*  niaxtvatjxt  (add  fioi  D) 

BD.Tabcg  Origen  4,306  (^r,  /uauvtjxi  Orig  4,307* 


tiis  est  [Iesus]  in  gazophylacio  docens  in  templo,  et  nemo  adprehen- 
dit (apprendit  jtr  L)  eum,  quia  necdum  uenerat  hora  eius.  *‘(89,10) 
dixit  ergo  iterum  eis  Iesus  om  F]  Ego  uado,  et  quaeretis  (quaeritis  JL 
al,  queritis  F)  me,  et  in  peccato  uestro  moriemini:  quo  ego  uado 
uos  non  potestis  uenire.  dicebant  ergo  ludaei  Numquid  interficiet 
semet  ipsum,  quia  dicit  (dixit)  Quo  ego  uado  uo»  non  potestis  ue- 
nire? ^^et  dicebat  eis  Vos  [de]  deorsum  estis,  ego  de  supernis  sum: 
uos  de  mundo  hoc  estis,  ego  non  s\im  de  hoc  mundo,  ^^dixi  ergo 
uobis  quia  moriemini  in  peccatis  uestris:  si  enim  non  credideritis  quia 
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T«r$  uftagriati  vfiiSv.  ovv  avtw  Sii  ilg  t7;  tlntv  «itote 

o 'Jr/aotie  Ttjp  S Tt  «al  ialu  vfuv;  ^noXku  l'/w  ntpi  ifuuy 

ialetv  yai  xQiyiiv  uXil’  o Tiifttjmg  ftt  uXr^S^g  iaxiv,  xuyda  u r^KOvaa 
n«Q  uvtoo,  tavt«  XaX&  itg  tov  «oafiov.  ovx  lyvuaav  on  t<5v 
natiga  «itoXg  ^ tlntv  ovv  o 'Jrjoovg  "Otav  lynuatjtt  rdv  $ 

vwv  tov  av^gwnov , toit  yvtuato&e  Sti  iyoi  tifti,  xai  dii  iftavtov 
noHu  oiSiv,  u).Xu  x«9tvg  iJiia^ty  fit  6 nuxtig,  tavxu  la^. 

« ntfiipag  ftt  fui  Ifiov  Iaxiv'  ovx  dfijxtv  fit  fiovov,  oxt  lyw  x« 
dgtoxd  «vx^  hom  nuvxoxi,  Tavxa  «ixov  ‘kaXovvxog  noJLXot 


l.  xatg  «fiagtiaig  BDTxcs  Orig  Cypr,  peccato  b ovv  BDTacg 
Orig  4,  307°,  autem  6 ttittv  Bc,  ait  a,  xai  tintv  Tg,  tintv 

ovv  (autem)  Db,  dicit  d eis  (c,  illi  a 2.  6 om  B ini- 

tium aed,  in  primis  6 S,Xi  g,  quod  ac,  quia  b,  quoniam  d 
xai  BDTcg,  oai  ab  2.3.  cum  multa  habeam  de  vobis  dicere  h 
3.  misit  me  e,  me  misit  abd  xaixayo)  T 4.  XahoBDTabe, 
Uyo)  g ug  (add  xovxov  corr  D)  xov  xoafiov  BDTg,  in  hoc 

(om  c)  mundo  abed  = add  et  abe  4 5.  xov  naxtga  BTacg  et  add 
avxov  D,  de  deo  patre  b 5.  avxoig  tltytv  BTacg,  diceret 

eis  b,  Itytt  D,  add  xov  9tov  Dae  tintv  (ait  a)  ovv  BTa, 

add  uvxoig  naXiv  (om  c;)  Dcg,  disit  autem  illis  b iijaovg  DT 

abeg,  add  oxt  B Orig  4,293^  cum  abe  6.7.  an  tfiuvxov 
(me)  noiio  ovSiv  BDTadg  Uil  1015,  a me  ipso  nihil  facio  c,  nihil 
a me  facio  b 7.  naxrig  DTabc  Wd , add  fiov  Bg  haec 

bc  Wd,  sic  a xui  BDTicg  Wd,  quoniam  is  a 8.  qui  me 

misit  dbc  Wd  iaxiv  om  c ovx  BDTag  Wd,  et  non  bc 

fit  om  a fiovov  BDTabc  HU,  add  6 naxtjg  g 8. 9.  propterea 

pater  diligit  me  quia  omnia  quae  placita  sunt  ei  facio  HU  1100 
quae  placent  (placita  sunt)  illi  ac,  quae  sunt  ei  placita  b HU,  quae 
illi  placent  d 9.  notio  navxoxt  (omnia  d)  BDTacdg  HU,  sem- 
per  facio  b Orig  4,293°'' 


ego  sum,  moriemini  in  peccato  uestro.  ^^dicebant  ergo  ei  Tu  quis  es  ? 
dixit  eis  lesus  Principium  quia  (qui)  et  loquor  uobis.  ^multa  habeo 
de  uobis  loqui  et  iuclicare:  sed  qui  misit  me  uerax  est,  et  ego  quae 
audiui  ab  eo,  haec  loquor  in  mundo,  ^^et  non  cognouerunt  quia  pa- 
trem eis  (eius)  dicebat  [deum].  dixit  ergo  eis  lesus  Cum  exaltaue- 
ritis  lilium  hominis,  tunc  cognoscetis  quia  ego  sum,  et  a rae  ipso  fa- 
cio nihil,  sed  sicut  docuit  me  pater,  haec  loquor,  ^'^et  qui  me  misit 
mecum  est:  [et]  non  reliquit  (relinquit pr  F,  reliquid  al,  derelinquit  al) 
me  solum,  quia  ego  quae  placita  sunt  ei  facio  semper.  >'*haec  illo 

39* 
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inlarivaav  tig  uvtov.  ovv  6 ‘Ttjaovg  ngog  roiig  ntmcniv- 

xdiag  aiiw  'Jovdaiovg  ‘Eav  ifuTg  fiiivtjTt  Iv  rw  ifupy 

aXTj9wg  (tad-riial  ftov  lazi,  ^^xai  yvcoai(r9t  Ttjv  ul^9tiav,  xai  ^ 
aXrj9fiu  (Xfv9(pwiTft  vf.iug.  ^3  aniKQi9rjauv  nqog  uviov  Ent^fia 
i' Afi^aufi  i_a/.iiv  xal  ovSivl  SiSovXivxafiiv  ntjnort'  nuig  ov  Xtyiig 
011  iXfv9iQ0i  yiv7jaio9( ; dnixgld-i]  avxoig  'Irjoovg  'Ajx^^v 
ufiTjv  Xty(o  if.itv  011  Tiug  o noiwv  njv  uftctQitav  dovXog  iauv  rijg 
uf.iuQz/ug‘  ^*o  Si  JoiJXof  ov  ftivii  iv  jfj  olxta  tlg  xov  aiStva.  o 
kIos  (iivtt  tlg  fov  ttidiva'  ^^idv  ovv  o vwg  ifiug  iXtvd-tgwari , hv- 

1.  ovv  BDTacg  Orig  4,284<^,  autem  b ad  iudaeos  iesus  qui  a, 
iesus  ad  eos  qui  bc  TifmaxfvxoTag]  Orig  4,347^  (284'  293“*’), 

ntaxivovtag  4,284*  2.  otvxM  oin  a lOvSuiovg  BDTcg  Orig 

4,284'  347* , ex  iudaeis  b , om  a Vfittg  BDTahcg  Origenes 

4,327**,  om  Orig  3,533“  4,284'  ter  Cypr  251  266  fittvrjxi  {-toi 

D)  BDacg  Orig  3,533“  4,284'  ter  327** , permanseritis  bd  Cypr,  fdi- 
vtjxt  T Xoyu)  xo)  tft(o  BTahcg  Orig  Cypr,  ffiu  Xoyo)  D 

3.  uXri9wg  f.ia9rixai  /.lov  taxt  (eritis  acd  Cypr)  xai  BDTabcdg  Orig 
4,327**  (347*  293“*)  Cypr,  om  Orig  3,533*  4,284'  ter  Orig  3,728* 
4,348*  3.4.  et  veritas  ipsa  b 4.  tXiv9igu>ati  (liberavibit  b) 

t)/ioj  BDhcg  Orig  3,533*  4,284'  (347*  ) Cypr,  vos  liberavit  a 
ngog  avxov  B et  add  xai  einav  D , avxu  g = illi  (illi  quod  a,  ergo 
e)  iudaei  dicentes  (om  o)  «bc  Orig  4,327'  5.  ordtw  dt- 

SovXivxufitv  moTioxe  Bcg  Orig  4,272' , nemini  umquam  servivimus  b, 
mimquam  cuiquam  servivimus  a,  ov  (numquam)  StSovXtvxafUV  ovSevi 
fiwnoxt  (umquam)  Dd  dicis  bc,  dices  a 6.  oxt  BDag, 

om  bc  ttvxoTg  om  b ijjcoff  B,  o ir,a,  Dg  6.  7.  dfi^v  semel 
Hil  491  7.  omnis  enim  Bil  465  noiiov  xrjv  afiaguav 

BDahcg  Orig  3,385'  4,424**  Iren  183  Cypr  207  Hilar  393  465  491, 
peccat  Hil  257  7.8.  xijg  aptuQxtag  Bcg  Orig  4,424**  Iren  Cypr 

Hil,  ante  laxlv  a Ong  3,585'  , om  Db  8.  tv  tjj  otxta  (add 

domini  «)  Babcg  Cypr  207  Hil  491,  tig  tjjv  oixiiav  D o alte- 
ram Bcg  Hil,  0 St  Da  Cypr,  nam  b 9.  ovv  BDbcg,  om  a Iren 
212  vos  filius  b tXtv9tQ0)O7]  Babcg,  tXtv9tgoiati  Dd 

loquente  multi  crediderunt  in  eum.  3i  dicebat  ergo  Iesus  ad  eos  qui 
crediderunt  ei  Iudaeos  Si  uos  manseritis  in  sermone  meo,  uere  dis- 
cipuli mei  eritis,  ^^et  cognoscetis  (-scitis  pr  F)  ueritatem,  et  neritas 
liberabit  (-auit)  uos.  ^3  responderunt  ei  Semen  Abraliae  (-ham)  su- 
mus et  nemini  seruiuimus  umquam:  quomodo  tu  dicis  Liberi  eritis? 

respondit  eis  Iesus  Ameu  ainen  dico  uobis  quia  omnis  qui  facit 
peccatum  seruns  est  peccati:  ^Sgeruus  autem  non  manet  in  domo  in 
aeternum,  filius  manet  in  aeternum:  ^*si  ergo  filius  uos  liberauerit 
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%wg  iXivd-iQOi  *’o7Ja  Su  antpfia  ' Afigaufi  lati’  dXXd 

t^rjuT-fi  fie  unoxjtTvcu,  8u  b X6yo(  b ifiog  ov  ;fw()tr  iv  i/xtv.  *®fi 
iyui  tcipaxa  napa  najpi  ‘kukd  ‘ xal  vfiiTg  ovv  a ‘^xovaars  Tiapu 
ToS  najpbg  noitXxt.  ^ unixpl&i^aav  yal  t?nav  avxu  '0  nar^p 
fjfi&v  'Afipaufi  iauv.  Xtytt  avioTg  b ^Itjoovg  EI  lixva  xovA/Spaufi  t 
laxt,  xu  \’pya  xov  'Appaajx  InoiiTxt  uv'  *^pvv  bi  ^Tjxuxi  fis  uno- 
xxtivtti,  uv&pwnov  o's  xfyv  aX-^&ttav  vftTv  XtXdXrixa,  ijxovaa 

1.  Orig  1,299«  4,308'«  313»  aXXa  BDacg  Orig  4,293*308'», 

et  6 2.  BOs  Ory  4,293«  308“  316«,  capit  d,  capet  i,  re- 
quiescit a,  est  c iv  vfuiv  cohr  D (i(cm  d),  tftuv  pr  D 

2.3.  a eyui  B Origenes  4,315“^’317‘*,  tyto  a D = iydt  S ahcg 
3,  <opaxa  pr  D jiaxpt  BC  Origenes  = add  fiov  Dabcg.  non 

Ttaxpi  (XOV  Origenes  4,317'*  XaXo)  Bag  Origenes  4,315“*’ 317'*, 

Tavra  (hoc  6c)  XaXu)  Dbc  a BCDb  Origenes  4,315“«  316“*« 

317“««,  0 acg  Tjxovaaxi  BC  Origenes  = ewpaxaxt  Dabcg.  non 
icopdxaxt  Origettes  4,315«  3. 4.  napa  xov  nuxpog  BC  Origenes 

c=  napa  (aput)  xio  naxpt  v/xtov  Dabcdg.  non  ifiwv  neque  ‘^ftwv 
Orig  4,317««  4,  xavxa  noittxi  D anixpi&rjaav  xat  tinav 

{tlnov  g)  avxai  (ante  xai  c,  om  b)  BCDbcg  Orig  4,317“ , qui  respon- 
derunt a 4. 5.  o nuxfjp . . . faxtv  BDabcg  Orig  4,317“*  326'*  328“ 
(nos  patrem  habemus  Abraham  Bil  133)  5.  Xt}'Ci  (ait  a)  av- 

xoig  Bacg  Orig  4,318“ , tmev  ovv  (nutem  eis  b)  Db  6.  laxt 

BD  Orig  4,308“  313“*  316*  317*  318“*'*,  ^Xi  g Orig  1,299*4,104*  ct 
ftnie  xixvtt  3,145«,  essetis  abc  Hil  92  xd  fpya]  iii  plurali  Orig 
4,318*  abrahae  ac  Bil,  utique  eius  b enoieixf  av  Bg,  uv  i7iot~ 
ttxe  Orig  3,145«,  tnoiuxt  D Orig  1,299*4,104*  et  316*  cod,  facere- 
tis ahc  Hil,  nonixe  Ori^  4,308“  313“*  316*  cod  317*  318“*'*  319*  320* 
328“  Orig  1,381“  705' 2,741“  4,282*  294“  320'*  392'* 

402*446«,  ftt  IrjxiTxt  1,410“  7.  dr^punov]  Orig,  om  idem 

4,402«  Of]  Orig  1,410“  705  4,282*  294«  320'*  321*  323“  392'* 

402*446«,  Saxtg  1,381“  vfuv  XtXuXtjxa  Bg  Orig  1,381“  410“ 

705*4,282*  294“  320^402«  446«,  XtXdXrfXu  Orig  4,392'*  (321*  323“) 

= XfXaXqxa  Vfuv  Dabc  rjxovatv  d et  pr  D 


(-auit),  uere  liberi  eritis,  s^scio  quia  filii  Abrahae  estis:  sed  quaeritis 
me  interficere,  quia  sermo  meus  non  capit  in  uohis.  ^*ego  quod  uidi 
apud  (aput  F)  patrem  (q.  audiui  a patre  meo)  loquor:  et  uos  quae 
uidistis  apud  (aput  F)  patrem  uestruiu  (uenim  F)  facitis,  ^^respon- 
dernnt  et  dixerunt  ei  1’nter  noster  Abraham  est.  dicit  (dixit  Lj  eis 
lesus  Si  filii  Abrahae  estis,  opera  Abrahae  facite.  ^*nunc  autem  quae- 
ritis me  interficere,  hominem  qui  ueritatem  uohis  locutus  sum,  quam 
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ftapa  T«v  9-tov'  fofro  /i/i^aafi  oix  ino/ijffit/.  noitiTt  ree 

tpya  rov  nargo;  ifiair.  tlnov  aiiw  'H(.uTs  Ix  nogvtlai  orx  lytv- 
, ?v«  nuxlga  i'xo/.i(v  xov  9tov.  ilniv  avjoT(  'hjaovg 
EI  a 5-tof  6 nuT^g  vfiwv  ryv,  ry/mnUat  «x  lyw  yag  ix  xov 

t^fov  t^tjXd-ov  x«i  ijxw'  oidi  yug  an  Iftounov  lX^kv3’u,  dXl'  l- 
xiTydg  fU  untatuXiv.  xi  t»;v  XaXidy  x^y  i/Ariy  ov  yivdaxiit; 

Sxt  ov  dvyaa9f  axovttv  toy  Xoyov  xov  Ifxov.  **ififTg  ix  xov  na- 
xgos  xov  Sta§6Xov  ioxi  xut  tug  Im&vfiiag  xov  naxgog  v(.twy  &i- 

naga]  Origen,  uno  idem  4,402«  9tov  BDubcg  Origen  1,705« 

4,402«  320^,  naxgog  Origenes  1,410“  4,294“  321»  323“,  add  ftov 
1,410“  eod  Torro  . . . inoitjatv']  Origenes  4,321*322« 

vfuig  Bcg  Orig  4,323»«« 325“  326«  334“  337»,  v/.itig  dt  D,  sed  ros  B, 
quod  vos  a 2.  etnov  avxw  Bah,  ilnov  (tmav  D)  orv  uvxot  Ug 
Orig  4,327“,  om  c ovx  tyivyr]9r,iitty  BC  et  pr  D,  ov  yfytwT}- 
fii&a  g et  coir  D Orig  4,327°»«,  dod  sumus  nati  (otn  c)  abo 
3.  tya  naxfga  t/oftfy  BDbg  Orig  4,327°««  328“  , unum  lial>emus  patrem 

а,  patrem  unum  habemus  c tiniy  BC  Orig  4,328«,  tiniv  ovv 

J)g,  ait  a,  dicit  be  irjaovgB,  o tr^a.Dg  Orig  4.  o naxtjg 
B,  naxr^g  Dg  Orig  4,317«  328«*  330«  t^v]  Orig,  om  idem  4,330« 
ay  BDg  Orig,  utique  bc  Hil  899,  om  a eyco  yag  BDabg  Orig 
4,328«  Nil , quod  ego  e,  iyw  Orig  4,330«  ix]  Orig  4,328«  330«, 

ji«p«  4,330*^  ,cind  4,331“  IW899  5.  iS^Xdox]  Orig  4,328«  330«<1 

et  ante  dno  xov  Ocov  331“,  exivi  ad  Hil,  processi  bc  et  veni 

obcd  flii  orJs  Babdg  Orige»  4,331*  Hil,  o»  Do  a me 

ipso  c , a me  ob  Hil  899  cXijXr&ov  pr  D aXXa  D 

б.  xrjy  XaXtuy  {XuXuay  corr  D , uXjjduuy  pr  D)  xtjy  tftriy  BDabcdg 

Orig  4,332°,  t^x  ifir^y  XaXidx  Orig  4,332“  7.  xoy  Xoyov  xoy 

tfiov  BDabg  Orig  4,332°,  ror  Xoyov  fiov  Orig  4,332“ , meum  ser- 
monem c 7.8.  vos  estis  a diaijolo  Hil  486  7.  TOr  (om  ?) 

jiaTpoc  BCDabvg  Orig  2,125/  589^  4,323»«*  332*333“  336“  et  add 
vfuov  3,290/,  'patre  post  diabolo  Cypr  206  Hd  558  Lncif  118  176, 
om  Orig  3,181»  8.  nati  estis  Cypr  Lueif  xag  tniSvfuug 

BDacg  Orip  2,125/4,323»  333“  334‘^  336“  337»  Cj/pr  Luti/’ 176,  concu- 
piscentiam b Lueif  118 

audiui  a deo;  hoc  Abraliam  non  fecit.  **uos  facitis  (facite)  opera  pa- 
tris uestri.  dixerunt  itaque  ei  Nos  ex  fornicatione  non  sumus  nati, 
unum  patrem  habemus  deum.  dixit  ergo  eis  lesiis  Si  deus  pater 
uester  esset,  diligeretis  utique  me:  ego  enim  ex  deo  processi  et  neni: 
neque  enim  a me  ipso  ueni,  sed  ille  me  misit.  quare  loquellam 
(-elam)  meam  non  cognoscitis?  quia  non  potestis  audire  sermonem 
meum,  «-*uos  ex  patro  diabolo  estis  et  desideria  patris  uestri  uultis 
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XtTS  nouTv.  Ixiiyos  uv&Qionoxiovog  r\v  in  iXi]~ 

Sila  oi/  XaxTfXtv,  Sti  ovx  iaxiy  uXri&iM  Iv  avxw . oxay  XuXfj  to 
y/tvdog,  ix  Tuv  l6l(oy  XuXtX^  Su  ipnatrjs  iaiiv  xal  6 nuzrjff  aiiov. 
*^tydi  di  oji  jr/y  iXij9tiav  Xiyw  [v/<rv],  ov  ntauv fti  f(Oi.  *^t/g  l'% 
iftuy  iXiyxei  fit  ntpl  ufiaQxtag;  tl  iXrjd'tiay  Xiyio,  dii  %l  vfittg  ^ 
ov  motivtzi  fiot ; *''o  &v  ix  zov  &tov  ji  p^fiara  tov  &iov  ixovti’ 
dti  jovto  vfitTg  ovx  uxovtjt,  Su  ix  rov  &tov  ovx  laii.  *^infxQi~ 
&tjaay  ol  'JovduToi  xal  tlnay  avxi^  Ov  xaXaig  Xtyofitv  iffiug  Sxt 


I.  nottiy  BDg  Orig,  noit,aat  Qrig  2,125/,  facere  oie,  anto  ruitis  Cypr 
Luci f 118  176  txttrog  BDabg  Origenes  2,125/  4,936"  3-KK  , 

ille  enim  o Cyprion  206  Lucifer  ayd-Qwnoxxorog  ijv  (fuit  6 

Cyprum  Lucif,  iaxiv  Orig  2,125)  an  upy,rig  BBahcg  Origenes  2,125  f 
4,336“  340«'  Jren  320  Cypr  Lucif,  ab  initio  mendax  est  Iren  321 
in  veritatem  a 2.  ovx  D ioXT;xiy  BDg  Orig  2,125/4,340® 
343*  345* , stetit  obe  Iren  Cypr  Lucif  118,  stat  d ovx  tauv 

uXri&tta  tv  avxio  Bacg  Orig  4,340®  344*“*,  aXrj&eia  ovx  taiiv  tv 
ttvxio  D Cypr  206,  veritas  in  eo  non  est  h 2. 3.  ipivdog  oxuv  XaX^ 
Orig  4,346“*  2.  ora»<  BDg  Orig  3,562*  4,333*““  345“*,  quando  b, 

cum  ad,  qui  (o;  uv?)  c Luci/*  153  3.  ex  suis  propriis  c,  de  suis  b, 

de  suo  ad  Lucif  xai  BDg  Orig  3,562*  4,333*  345“*  346®  I-Hcif,  si- 
cut et  obe,  om  Orig  4,333®  4.  dt  Bg  Orig  4,347*  bis  348“  = 

om  Dabc  Xtyia  Bahcg  Orig,  XuXta  Dd  , Vfuy  b et  C?,  om 

BDacg  Orig  4,347*  bis  348“*®  fioi  Birbcg  Orig , add  vftug  D 
4-6.  xig  ...  nifjxivtxi  fioi  om  D 4.5.  ex  vestrum  « 5.  tXtyxtt 

Bg  Orig  4,348®“*  349“  = arguet  abe  tt  BCubc  Orig  4,349*,  «» 

di  g Vftug  Bbcg  Orig,  om  a 6.  (uv  tx  rov  Otov  BDbg 

Orig  4,350*351®,  ex  deo  est  o?  c iti...  uxovuj  Orig  4,350* 

351*®®  7.  uxovtxt  BDb  Orig  4,350*,  andistis  c,  creditis  a- 

oxt  . . . iaxi  om  D aTUxgid^Tjaay  BCDabc  Oriy  4,353®,  addovvg 
8.  unuy  BCD  Orig , tlnov  g aaxu)  oin  a xuXwg  (recte  b) 
Xtyofitv  tjfiug  (om  ae)  Babcg  Orig  4,353®  358* , KaXcu;  ‘iffiug  Xiyo- 
fuy  D,  nos  bene  dicimus  d 


htcere.  ille  homicida  erat  ab  initio  et  in  ueritate  non  stetit,  quia  non 
est  ueritas  in  eu:  cum  loquitur  mendacium,  ex  propriis  loquitur,  quia 
mendax  est  et  pater  eius,  ^'■ego  autem  quia  ueritatem  dico,  non  cre- 
ditis mihi.  ^®quis  ex  uobis  arguit  (arguet)  me  de  peccato?  si  uerita- 
tem dico,  quare  uos  non  creditis  milii?  *'qui  est  ex  deo  uerba  dei 
audit:  pvopterea  uos  non  .auditis,  quia  ex  deo  non  estis.  '**responde- 
-«ruat  igitur  ludaei  et  diieruut  ei  Nonne  bene  dicimus  uos  quia  Sa- 

• m 
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2aftaQ(lT7]s  tl  ai  xoi  Suifioviov  *^u7itxQl9tj  'Jrjaovf  'Efia 

iatf.i6yioy  ovx  f'x(0,  «A.Xa  rt/tcu  t6v  naiiga  fiov,  xul  v/.uTg  un- 
fu.  di  ov  tijv  So^uv  fiov  laxiv  6 ^TjTcHy  xal 

xqlvwv.  ufiTiV  'ktyto  ifiTy , iuv  rtg  xov  i(.idv  'kiyov 

6 9uvaTov  ov  fxij  &(cop-^ajj  lig  joy  aiwya.  ®^t?nov  aizu  oi  'lovdaTot 
Nvy  lyvwxafiiv  oti  daifidytov  f/tig.  Afigaufi  uni9avty  xai  ol  tiqo- 
, xal  av  'klyug  'Euy  rtg  rbv  Xoyoy  (xov  rrjQijatj , ov  fiij  ytv- 
atjrui  &ayurov  tlg  rov  aluiva'  av  ftit^wy  tl  rov  nargbg 

rjfiuy  AfiQadft , oaug  inld^aytv ; xat  ol  ngotfijrat  unid-uyov.  riva 

1.  av  BDabcg  Origen  4,353«  354^  358^ , om  Origen  2,794“* 
xai]  Origm  2,794“*  4,353«  358*“ , av  4,354*“,  om  4,354*  vgaovg 

Bg  Origen  4,355*  , o njaovg  D 1.  2.  lyu  . . . t^w]  Origen 

4,354*«  355*“*  356««  357“»*«358“>  2.  lionorificabo  a rov  nu~ 

riga  fiov  Babcd;  Origen  4,355*  357“*«358“ , ftov  rov  nartga  D,  rbv 
nartga  Ory  4,357«  xai  BDcg  Orig  4,355*  358*«,  emi  ab  Orig 

4,358«“*«  2.3.  ari(.ia^trt  fti  BDbg  Orig,  me  non  honorificatis  (-ratis 

c)  oc,  speratis  me  d 3.  Orig  4,359“““*,  ont  4,355* 

3. 4.  fUTi»' . . . xp/ruv]  Orig  4,355*  359““*'*«  4.  tav  rtg  Babcg 

Orig  4,360«  361*««  362*“*  363«  366«  , og  av  Dd  rov  tftov  Xoyov 

BCU  Orig  = lov  Xoyov  rbv  ifibv  abcdg  6.  mortem  post  vide- 

bit 0 ^itogriari  BDg  Orig,  btptrai  Orig  4,362*  , d-iwgi^aii  (non 
ytvoTjrai)  idem  4,365«,  videbit  abc  rov  Dg  Orig,  om  B 
itnov  BCb  Orig  4,362«,  dicunt  o,  tmav  {elnov  g)  ovv  Dcg 
avrw  om  c 6.  vvv.,.fxiig]  Orig  4,362«  363«  365«  u/Sga- 

Uft...  ngotftjrai]  Origenes  4,362«  363“>  364“' 365«“*  7.  rtg  rov 

Xoyov  fiov  rr^gtjag  (audierit  et  servaverit  o)  ABabcg,  rtg  rbv  ifibv 
Xoyov  tjjptJot;  d Origenes  4,363”  365«  , ftov  rtg  rov  Xoyov,  rtjgr/ati 
D 7.8.  ov  fit)  yivar/rai  {ytvatrai  g')  &avarov  (d-dvarov  Origen) 
ACDubcg  Orig  4,363”,  d-uvarov  ov  fig  iXiwgijag  B.  non  ^ilvarov 
ov  ftg  iXtwgijatt  Orig  4,365«  8.  ttg  rov  atwva  ABag  Orig,  om 

Dbc  numquid  abcd  8.9.  nargog  rjfttov  ABg  Orig  4,272«  363* 
367«  = om  Dabo  9*  oartg  ABbcg  Orig,  ori  Da  xai  ABD 
bcg  Orig  4,363* , set  et  a ani&uvuv  D , qui  mortui  sunt  6 

maritanus  es  tu  et  daemonium  habes?  “to respondit  lesus  Ego  daemo- 
iiium  non  liabeo,  sed  lionorifico  patrem  meum,  et  uos  inhonoratis 
(-astis)  me.  **’e^o  autem  non  quaero  gloriam  meam:  est  qui  quaerit 
(quaerat)  et  iudicat  (iudicet).  **amen  amen  dico  uobis,  siquis  ser- 
monem meum  seruauerit,  mortem  non  uidebit  in  aeternum.  *^dixerunt 
ergo  ludaei  Nunc  cognouimus  quia  daemonium  habes.  Abrahain  mor- 
tuus est  et  prophetae,  et  tu  dicis  Siquis  sermonem  meum  seruauerit, 
non  gustabit  (-auit  F)  mortem  in  aeternum:  numquid  tu  maior  es 

patre  nostro  [.\braham],  qui  mortuus  est?  et  proplietae  mortui  sunt. 
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atavrbv  noitT^;  amxQld-ij  'Itjaovg  'Eav  tyd  So^dati)  ifiavtov, 
i>  <Jo5«  ^l■ov  ovSlv  laxtv'  tauv  b narijp  ftov  b Jola^w»  fie,  bv 
ifuTg  Xiynt  Uti  &ebg  i/.twv  loiiv , 5®  xai  ov*  lyvwxaxf  airov,  iyw 
ii  oliu  avTOV . xav  iiTio)  oTt  oix  o?ia  aviov,  taoftai  o/uoiog  vfuy 
i^ivart/i  • uXXa  o?Ja  avxbv  xul  tbv  Xoyov  avxov  ttjQw.  ^^A/SQaa/x  s 
o nuxrjQ  vftwv  TjyaXXiaaaxo  'Iva  i'itj  tijv  fjfiigav  xr/V  , xai  tl- 
itv  xul  i/dg-r].  tinov  oiv  ot  'Joviatot  Tigbg  aviov  Flivxrixorxu 
txTj  ovnw  i/jig,  xal  ‘A^gaufi  fwgaxag ; ^ilntv  uvxoTg  b ^hjaovg 
'A^iriv  d^f[v  Xiym  vfttv,  Tiglv  'Afigadfi  ytvia&ut  lydi  ti/xl.  ^^gav 

I.  io’^d^co 


1.  te  ipsum  c,  te  o,  te  ergo  b noutg  ABCDahc  Orig  4,363^368“, 
ai  Tioing  g trjaovg  ABg,  o ajaovg  D Orig  4,368*  Jo§«- 

aw  t;<ot)iov  BDc  Orig  4,368*  bis,  Jo|a^w  ((.tavxov  (me)  Abg,  me 
glorificavero  a 2.  laxiv  o naxr^g  ftov  (otii  Orig)  ABDacg  Orig 

4,368*,  pater  meus  est  b 3.  vfiuv  BDahcg,  ^ficov  AC 

laxiv  om  b cognovistis  (agn.  a)  ac  , nostis  b 4.  it  ABD 

hcg,  om  a xav  BD,  xai  tav  Ag  (aoftai  Ofxotog  ABabcg, 

Of4.  la.  D v(uv  AD,  vficav  Bg  5.  aX7.u  BD,  aXX  Ag 
Hil  71  6.  0 naxTjg  v/.iwv  ABDubcg  Origen  4,321'  Iren  148  232 

235  Ilil  843,  o naxrjg  Tjfiwv  Orig  4,365“,  om  4,88*  i}yaX- 

Xiaauxo  ABDacg  Orig  4,88*  321' 364' 365“  (103“) /ren  flii,  laetal)a- 
tur  b Hil  co(J  li?]  BDg  Orig  4,88*  103"  365“,  tiir/  A et  corr  D 
Origen  4,321'  XTjv  //uijy]  Origen,  xgtaxbv  4,88*  xat 

ABDabg  Orig  Iren  Hil,  om  c 7.  unov  ABg,  tmav  D 

01  toviaioi  ABDcg,  post  aci  illum  a,  om  b 7iivTi,xovxa]  Iren 

148  diserte  8.  ovno)  ABg,  ovitnto  D iiniv  ABabcg,  add 

ovv  D 9.  aftr/V  bis  ABDabg,  semel  c Orig  4,292'  npir] 

ante  abed  ytvta&ai  ABg  Orig  1,750/4,103“  292'  = om  Dube 
9 eeq.  ijgav  ovv  ABabcg,  xoxt  Tjgav  D 


quem  te  ipsum  facis?  ®*respondit  lesus  Si  ego  glorifico  me  ipsum, 
gloria  mea  nihil  est:  est  pater  meus  qui  glorificat  me;  quem  uos  di- 
citis quia  deus  noster  est,  *®et  non  cognouistis  eum,  ego  autem  noui 
eum.  et  si  dixero  quia  non  scio  (noui)  eum , ero  similis  uobis  men- 
dax: sed  scio  eum  et  sermonem  eius  seruo.  s®Abraham  pater  uester 
exultauit  ut  uideret  diem  meum,  [et]  uidit  et  gauisiis  est.  dixerunt 
ergo  Indaei  aci  eum  Quinquaginta  annos  nondum  (dum  pr  F)  habes, 
et  Abrabam  nidisti  (uidistis  pr  F)f  **dixit  eis  lesus  Arnen  ainen  dico 
uoljis,  ante  quam  Abrabam  fieret  ego  sum.  ^tulerunt  ergo  lapides,  ut 
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o!v  XiS^ovi,  ?va  fiutMdiv  lit  avtov  * ‘fijaovg  IxQv^q  xul  t^ijX9'tv 
ix  10  V Uqov. 

^Ktti  7iafdyon>  t?Jtv  uv&gionov  rvq>Xov  Ix  ynfitjg.  ^xa2  ijQW- 
rtjaav  ahiv  ot  na9-ri%ai  aviov  X/yorug  %lg  fjftapTir, 

t ovTog  ^ 0(  yovfTg  avTOv,  "va  ivqiXos  ytvvtj9^;  ^ djitXfilSrj ' Itjaovg 
Ovxt  oltog  TjfxuQiiP  ovit  ol  yoveTg  aviov , ciXX*  <Va  (fuviQtod-f)  ra 
Jpya  Tov  &10V  iv  avx^.  *ifii  du  iQyd^fad'at  »a  tpyo  toC  ntfi- 
y/uvx6g  /ity  twg  rifiigu  laxiv'  i'Qyjxai  rvi,  oit  ovSiig  dvvaxai 
iQyd^tad^ai.  ^oxav  Iv  Tfp  xoafim  c3,  qwg  tifil  xov  xSoftov,  ^xavxu 
10  tlnwv  tnxvatv  yujxul,  xui  inoir^acv  nrjXov  ix  xov  nxva^iaxog , xoi 
infygtatv  avxov  xov  nr^Xbv  Inl  xovg  ofOaXfiovg  \xov  Tvy^XoS],  ^x«2 

1.  Xt&ovg  ABDhcgy  add  iudaei  a in  illum  (eum  5)  ahc 

St  ADbcg , igitur  a,  om  B 2.  add  diiXS-wv  (xui  di.  C)  dia 

fuaov  avTwv  (add  tnoQivtxo  C)  xui  nuQrjyiv  ovxo)g  ABg:  quae  om 
Dahc  Origeneg  4,292*  3.  fidtv  Bahg  Origencs  4,292« , idtv  AD, 

fesus  videt  c uvd-Qianov  om  b ex  (and  ac  Origenes) 

yevexqg  ABbg  Origen,  add  sua  ac,  add  xad-qfievov  D 4.  av- 
xov Xeyovxeg  ABabcg,  om  D 5.  ivaABDcg,  quod  a,  quoniam  5 
yivvq&q  BDg,  yevqd-q  A,  natus  est  «6,  nasceretur  c tqaovg 

ABC,  0 iqaovg  Dg,  iesus  c,  illis  iesus  a,  iesus  et  dixit  eis  h 
6.  Iren  311  Hil  929  7.  8.  . . fte]  egyu^eaff-e  Orig  3,201“ 

4,27*  7.e/4e  dei  Aabcg  Hil  929,  q^iag  dee  B,  de  i}fiag  D 

7.8.  qui  me  misit  acd  Hil  8.  Ico;]  dum  nc,  cum  6 egyeiat 
ABDttcg  Orig,  veniet  enim  b quando  ac,  cum  b oicltl;] 

Origen  3,201“,  ovxhe  ovdeig  4,27*  poterit  b 9.  Sroy] 

cum  abc  ev  xco  ABDg  Origenes  4,27* , in  hoc  ahc 

to  ABcg  Orig,  ante  ev  Dab  eifii  xov  (huius  a)  xoofiov  ABDabg 

Origen,  huius  mundi  sum  c 10.  cum  dixisset  bc,  dicens  a 

jexvfiaxog  D 11.  emygeiaev  ADbcg,  linuit  a,  eTeed-r/xev  B 
avxov  ABC,  avxoi  D,  eum  c,  om  abg  xov  nqXov  ABUbg,  om 
oc  inl  om  a tov  (illius)  xvef?>ovAbg,  avxov  Dac,om  B 

t 

iacerest  (lactarent)  in  eum:  Iesus  autem  abscondit  se  et  exiuit  de 
templo,  praeteriens  uidit  hominem  caecum  a natiuitate.  ^et  iu- 
terrogauerunt  eum  discipuli  sui  Kabbi,  quis  peccaiiit,  hic  aut  paren- 
tes eius,  ut  caecus  nasceretur?  ^ respondit  Iesus  Neque  hic  peccumit 
neque  parentes  eius,  sed  ut  manifestentur  opera  (-stetur  opus  hX) 
dei  in  illo.  *me  oportet  operari  opera  eius  qui  misit  me,  donec  dies 
est:  ueait  nox,  quando  nemo  potest  operari,  ^quara  diu  in  mundo 
' sum,  lux  sum  mundi,  ^haec  cum  dixisset,  expuit  in  terram,  et  fecit 
lutum  ex  sputo,  et  Uniuit  (leuit  FL)  lutum  super  oculos  eius,  ^et 
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tlniv  ai't(u  "Yjiuyf  [viipai]  dg  tjj»  xo^vftfii]d-gat>  tov  2tX(auf*  (S 
igftrjvrenat  ania%ak^ivog) , unijX&fv  evv  x(m  x«i  fiX&t» 

fiXinmy,  ^01  ovv  ytixovig  xal  oi  &((i>gDvyT(g  uvxov  to  ngiugoy, 
Su  ngoauiTijg  ^v,  ^{^>0*  Ovx  ovjog  iouy  b xa^^fuvog  xal  npoff- 
ttiTuy ; ^aXXoi  iXtyoy  ou  ovxog  iariy  aXXot  [Jt]  tXryoy  [Ov//, » 
«XX’]  oftoiog  avxw  iaxty.  Ixtiyog  di  tXtytv  ort  iy(a  dfit. 
ovx  uvx(p  rUog  [orv]  ^vtw/S-^oav  oov  ei  6(pd'aXfioi;  ontxp/^^ 
ixfTyvg  [x«l  tinty]  Ay&gatnog  Xtyvfuyog  "Itjaovg  ntjXby  inoltjaty 
xal  ini/giaiy  ftov  jovg  oq>d-aX(A0vg  xal  ilniv  ftai°Ynayt  tig  tov 

6.6.  tXiyoy  [on]  S^oiag  7.  aot 

1.  avxu  em  Da  vade  in  Siloam  et  lavare  Iren  312 

Viyjtu  BDgy  et  lava  c,  om  Aah  Iren  236  aiXuaft  ABD 

abg , siloe  c,  add  xui  yitfjut  corr  A 2.  fgftr^yfviTui  (fie- 

&tg/u.  D)  ABDbcg,  est  interpraetatuin  a antjX&iv  (~d'eB)ABD 
acg,  et  perressit  b oiy,..^X&iy  om  B ovy  ADgssom  aha 
lavit  ac,  abluit  se  b 3.  ovy  ABDacg,  autem  b yitxovig 

ABDg=:add  uviov  abc  xai  ot  &iiogovyfig  (viderant  b)  ABU 

abg,  qui  noverant  c 4.  npooatTi;;  vjv  ABCD,  xvcpXbg  r^v  g — 
caecas  et  mendicus  erat  (esset  c)  oc,  mendicus  erat  et  caecus  b 
5.  OTi  ABDg,  ovxi  «XX  C = om  abc  uXXoi  alterum  ABCabcg, 
HfQot  D 6t  ADcg , om  BCab  tXiyoy  BCabc,  om  ADg 
6, 6.  ovxt  (non  est)  «XX  lib,  oji  ADcg,  om  Ca  6.  avia  taziy  ABDg 
E=  est  illi  abc  txttyog  ABDbcg,  ipse  a dt  Aabc,  omBDg 
ou  ABDg  om  abc  eXiyoy  ABcg,  tinoy  Db,  dicunt  a 

7.  ovv  om  a ovv  alterum  CDa,  om  ABbcg  t;yuiix9fjaay  CD, 

ayto>x9',  ABg  aov  AGD  et  yost  oculi  h,  aot  Bacdg 

7.8.  untxQi&Ti  txttyog  ABDbcg , ille  autem  respondit  illis  a 

8.  xai  uaty  Aabg,  om  BCDc  avd-goenog  ADg,  o ayd-g.  B, 

ay9g.  o C 8.9.  ntjXoy  truuijoiv  xai  snsjrptoM' (linuit  d)  ABD 

hcdg,  tetigit  a 6.  ftov  (milii)  tov;  otfSaXftovg  ABDadg,  me  bc 
ftot  ADbcg,  ftot  ou  B,  om  a %oy  BDabc,  ztjx  xoXv^(iijd’gai/ 

tov  Ag 

dixit  [ei]  Vade  [et]  laua  [te]  in  natatoria  Siloe  (Siloae  FI«) ; quod  in- 
terpretatur (interpract.  F)  missus,  abiit  ergo  et  lauit,  et  uenit  uidens. 

8 itaque  uicini  [et]  qui  uidebant  eum  prius  quia  meBdiciis  erat,  [et 
FJL>]  dicebant  Nonne  hic  est  qui  sedebat  et  mendicabat?  ^ alii  dicebant 
quia  hk  est;  alK  autem  Nequaquam,  sed  similis  est  eius,  ille  [uero] 
dicebat  quia  ego  sum.  ^dicebant  ergo  ei  Quomodo  aperti  sunt  oculi 
tibi  (t.  o.)l  **  respondit  ille  Homo  qui  dicitur  lesui  lutum  fecit  et 
unxit  oculos  meos  et  djxit  mihi  Vade  ad  Botatoriam  (-ria)  SiU>e'(Si* 


'^j 
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2'(X(tfcl/u  xal  vitjjat.  antX^div  ovv  xai  viypd^tvoQ  AvffiXiifia, 
nav  atniu  Tlov  iariv  ixiTvog;  Xfyn  Ovx  oiSa.  ^^uyovatv  avxdv 
TiQog  joiig  Oagtaalovg , tov  noxt  xvtfkov  ailjSfiaxov  Iv 

^ rifiiga  xov  titjXov  inolijaiy  o ‘Itjaoig  xui  ariw^iv  aixov  xoiig 
i otp&aX/xovg.  ^^ndXtv  ovv  ^gwxojv  avxdv  xal  o!  Wagiaatot , nwg 
uvi/SXixpiv.  b de  tlnev  avxotg  JltjXbv  Inid^rjxlv  (.lov  Inl  xovg  oqi^aX- 
(iovg,  xai  Ivtrpdfujv , xad  fiXiiua.  ^^Tkeyov  ovv  ix  xwv  Oagtaaiwv 
uv^g  Ovx  eaxiv  ovxog  nagd  9tov  b uv^gwnog,  oxi  xb  adfijSuxov 

8.  Ovxog  b uvd-gwnog  ovx  taxtv  nagu  d-tov, 

l.  siloam  b,  siloa  ac  vvtpai  ABDg,  abluere  a,  ablue  te  6, 

lava  oculos  tuos  e aneX&oiv  ovv  {dt  Ag)  ABg,  anrjXd-ov 

ovv  D = et  abii  abc  xai  ADahcg,  om  B vtyjafievog 

avefiXexfia  ABg,  eviipaftTjv  xai  r{kd^ov  fiXenwv  D,  lavi  et  video 

ac,  ablui  me  et  videre  coepi  b »nov  A,  xui  einav  B = etnav 

(^tlitov  g)  ovv  (autem  b)  Dabc;  2.  et  ubi  a Xeyei 

ABag,  dixit  c,  Xeyei  (ait  b,  dixit  d)  avxotg^  Dbd  ayovaiv 

ABg,  adducuut  (perduxerunt  b)  autem  ab,  xai  ayovaiv  (adduxerunt 
c)  Dcd  avxov  ABDbcg,  om  a 3.  xov  noxt  xvtpXov  ABDg,  ' 
qui  ante  erat  caecus  d,  eum  (illum  c,  om  b)  qui  fuerat  caecus  (c.  f, 
bc,  add  videntem  c)  abc  3.4.  ev  (om  ab)x]  r,fi(Qa  Babc,  oxe  ADg 

4.  fecit  lutum  c aviu^tv  ABg,  xjvv^iv  D avxov  ABDg  et 
post  oculos  ac,  illi  bd  5.  ovv  om  a ^gcexeov  ABg,  em;~ 

ptoxcov  D,  interrogabant  bc,  interrogaverunt  ad  xai  ABDg  = 

om  abc  pharisaei- dicentes  b 6.  avipXixptv  ABDg , vidit 

d,  visum  recepit  a,  vidisti  c,  vides  b o de  ABDacg,  et  ille  b 
avxotg  BDbcg,  xat  avxotg  A,  om  a tnidfjxiv  ftov  (mibi') 

tnt  xovg  otpS^uXftovg  Bc,  -fiov  tntdtjxev  ini  xovg  otpd-aX/iovg  A, 
tntd-r^xev  int  (fecit  et  imposuit  super  b,  posuit  in  o)  xovg  otf- 
&aXftovg  /xov  Dabg  7.  tvttf/aff^v  ABDg,  lavi  c,  abii  et  Javi 

a,  ablui  me  in  siloam  b /Jlsnw  ABDag,  ecce  video  bc 

ovv  ABDacg,  autem  b 8.  xtvtg  ABDg  — ante  ix  xtov  abc 
ovx  eaxiv  ovxog  (hic  lioino  c,  om  B?)  naga  &eov  o av3’pconog 
(om  c)  BDc,  ovxog  o avd-gwnog  ovx  eaxiv  naga  (add  xov  g)  &eov 
Aabg  oxi  ABDg,  quod  sic  ab,  qui  c 

loae  F)  et  laua.  et  abii  et  laui  et  uidi.  ^^[et]  dixerunt  ei  Vbi  est 
ille?  ait  Nescio,  adducunt  eum  ad  Pliarisaeos,  qui  caecus  fuerat: 
t^erat  autem  Scabbatiim,  quando  lutum  fecit  lesus  et  aperuit  oculos 
eius,  ts  iterum  ergo  interrogabant  eum  Pharisaei,  quomodo  iiidisset. 
ille  autem  dixit  eis  Lutum  posuit  mihi  super  oculos,  et  laui,  et  uideo. 
i&dicebant  ergo  es  Pliarisaeis  quidam  Non  est  hic  homo  a deo,  qui 
(quia  FLi)  sabbatum  non  custodit,  alii  dicebant  Quomodo  potest  ho- 
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ov  akXoi  Tktyov  Ilug  dvvatou  uvd-Qtanog  u^ivtQtoAog  xotav- 

TO  ctjfiiTa  TtoiiXv;  xai  oyja^a  Iv  avtoXg.  *^\{yovaiv  ovv 
TV(pX(o  nuXiv  2v  %l  Xiyttg  mgl  aviov,  Su  ijvot'§^v  cov  lovg  6- 
<p9aXfiovg ; 6 di  tlntv  oti  7ipoy»;Tj;ff  iaxlv.  ^^ovx  inloxtvaav  ovv  ot 
^lovSaXot  niQi  avtov,  oTt  xvtfXog  r^v  xai  avifiXiijjtv,  i'o)g  oxov  iqxi-  * 
vrjaav  xovg  yovtXg  aviov  lov  uvapXixjjavxog  ^^xal  ^pwrjjcjo»  av- 
xovg  Xiyovifg  Ovxdg  laxtv  b viog  vftwv,  ov  vfitXg  Xiyni  oxt  tvqiXbg 
iytwri&ri ; n&g  ovv  ^Xinti  uQXt ; untxQi&riOav  ovv  [aoior?]  oi 
yoviXg  avxov  xai  ilnov  OiSafxtv  bxi  ovxog  laxtv  b viog  fifiwv  xai 
Sxt  xvgiXbg  lyivvrjdrj'  ^^nug  di  vvv  fiXintt  ovx  otdaftiv,  ij  t/j  lO 
^voi^tv  avxov  xoiig  bg>9uXfiovg  VfitXg  ovx  oida/xiv,  avxov  i^coxij- 

5.  oxt  ^v  TvqiXbg  8.  a^xt  fiXinti; 

I.  TTiQi  A tXtyov  ABahg,  dt  tXiyav  Do  2.  a/ifffta  ijv  ABDhcg, 

dissensiones  erant  u Xiyovaiv  ABgestXtyov  Dahc  ovv  ABD 
obc,  om  g 2.  3.  Tio  xvcpXto  naXiv  ABg  = xut  xvtpXu  D,  caeco 
illi  ahf  illi  caeco  c 3.  av  xi  ADabcg,  xi  av  B tavxov 

D (eo  d)  quod  ac,  qui  h Tjvoi^tv  Ag,  rjvv%iv  D,  7]vtu>if 
B aov  (tibi)  xovg  oq>&aX(xovg  ABDdg  =s  oculos  tuos  ahc 

4.  imaxivaav  ABDag,  credebant  bc  ovv  om  Dah  5.  nrpi 
avxov  om  a oxt  xvtpXog  ijv  (fuit)  Aucg,  oxt  (qui)  tjv  (fuerat) 

xvtfXog  Bb,  om  D xai  avi^Xiipiv  (videt)  ABacg,  om  Db 
oxov  ABg,  ov  D 6.  avxov  om  D xov  dvajSXtipavxog  ABDg 
z=  om  abc  tTtrjQuxvjaav  D 7.  Xtyovxtg  ABDg  = om  abc 
ovxog  taxiv  ABabcg,  u taxtv  ovxog  D vfitig  ABDbcg,  post 

Xiyixs  a 8.  tytvvtid-rjd-rj  pr  D ovv  om  a ^Xtnu 

agxt  BDbc , agxi  jSXenei  Aag  ovv  B,  de  A x=  om  Dabcg 
avxoig  ADbcg,  om  Ba  9.  unav  B 10.  vvv  om  c 

II.  7]voi§ev  (-§«  D)  BDg,  tjvew^ev  A avxov  (ei  d)  ABg  zs 

post  oqid-uXfioiig  ac,  ante  7jvot'ie  Dbd  avxov  egwxr,aaxe  {eneg. 
D)  BDac,  post  exei  pag.  622,1  Ag,  om  h 

mo  peccator  haec  signa  facere  ? et  schisma  (scisma)  erat  in  eis.  ‘^di- 
cunt ergo  caeco  iterum  Tu  quid  dicis  de  eo  qui  aperuit  oculos  tuos? 
ille  autem  dixit  quia  propheta  est.  ‘^non  crediderunt  ergo  ludaei  de 
illo,  quia  caecus  fuisset  et  uidlsset,  donec  (donum  F)  uocauerunt  pa- 
rentes eius  qui  uiderat  *^et  interrogauerunt  eos  dicentes  Hic  est  filius 
uester,  quem  uos  dicitis  quia  caecus  natus  est?  quomodo  ergo  nunc 
aidet?  ^^responderunt  eis  parentes  eius  et  dixerunt  Scimus  quia  hic 
est  filius  noster  et  quia  caecus  natus  est : ^^quomodo  autem  (ergo  F) 
nunc  uldeat  nescimus,  aut  quis  eins  aperuit  (aperuerit)  oculos  nos 
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tttttt’  avTOf  fyji,  aixoc  JifpJ  aiiov  XaXr,mt.  ^^wiCra  *?- 

nov  ci  yovtTs  avTOv,  ou  ifofiovvjo  Toig'IovSulovg'  yop  9vy~ 
tTiS-uvfO  ot  'lovSaiot  tvu  lav  tig  uiitdv  oftoXoy^oj]  x^iaxbv  «a«- 
ovvuymyoi  ylvrixat.  toCto  oi  yovtTf  airov  ttnav  ou  ^Xix/ar 

Sf/«,  avrof  /ptoujffau,  ‘E<p<ivt)ffay  ovv  t6v  ayd-gwaov  ix  Stv~ 
x^QOV,  Sf  ^y  Tvqplos,  xttl  Unav  uitm  Abg  Si'^av  t&  d-f&'  ^ftdg 
oYJafttv  oxt  ovxog  o Hy&gunog  ufiagxatXog  iaxtv.  ^daex^ld-tj  ovy 
ixiTyog  EI  uftapxwXbe  lauy  ovx  olSa'  ey  x>lia,  ixi  jwpXog  «ui* 
Kqxi  pXinm.  '‘^tlnov  ovv  aixm  T/  tnoiijafr  aot;  «wf  ^ot^tv  oov 
10  xovg  dg^&aXftovg ; ^’’dnixQl9i]  avxoTs  Elnov  vfxXv  , xal  oix 
^xovaaxf  xl  jtaXtv  &lXtxi  uxovnv ; fifj  xcti  i/tiig  SiXixt  aixov 
5.  Ix  divx^gov  xby  uv9q(07iov 

1.  ttvxog  prius  ABg  = oniDala  avxov  BDg,  tavxov  A,  se  ahe, 
semet  ipso  d XaX?jati  ABDg=  loquatur  ahc  haec  ah,  haec 
autem  o 2.  avyixf9tivxo  BDabcg,  avvtxtd-tvxo  A,  cogitave- 

rant d 3.  7va]  IVt  D avxov  ofioXoytjarj  /giaxov  ABahcg, 
o/noXoyriatj  avxov  /p<arov  itvat  D,  confessus  fuisset  christum  eum 
esse  d 3.  4.  de  synagoga  eiceretur  (eiciatiir  d)  ad  4.  et  ideo  a 
unav  BD,  unov  Ag  ou  ABhg,  om  Dac  5.  avxov 

BDahcg,  xai  avxov  A tgioxaxt  D xov  avO-gmnov  (av- 

rovDpro  x.  a.)  ex  devxegov  (iterum  abc)  BDbc,  ex  devxegov  xov  «rfl-p. 
Aag  6.  fuerat  abc  einav  BD , etnov  Ag  7,  ovxog 

o avSgwnog  Babc,  o av9gmnog  ovxog  ADg  anexgt9ij  ABDg 
e=  dixit  be,  ait  a ovv  om  a 8.  exeivog  ABDabc,  add 

xal  elnev  g unum  ub,’unum  tantum  o atv  ABbog,  x](eijv 

xat  Dac  9.  dicunt  a ovv  BDbc,  de  Ag,  om  a 

avxo)  BDabc,  add  naXtv  Ag  xui  ntag  Do  tjwl^ev  D 
9. 10.  aov  (tihi)  xovg  oq>9-.  ABDcdg,  oculos  tuos  ab  10.  anexgi- 
&t]  avxoig  ABahcg,  o ds  einev  D rjdri  ABBbcg,  om  a 

ovx  om  bo  11.  u ovv  B naXtv  &eXete  ABbcg,  9eXexs 

naXiv  Da  axovaat  D numquid  abcd  11  seq,  av- 

xov fiu^tjxut  ABg  = (ta9r)xat  avxov  Dabo 

nescimus,  ipsum  interrogate:  .aetatem  habet,  ipse  de  se  loquatur, 
^^.haec  dixerunt  parentes  eius,  quia  timebant  ludaeos:  iam  enim  con- 
spiraueraiit  (-uerunt  F)  ludaei  ut  siquis  eum  confiteretur  Cliristum, 
extra  synagogam  fieret,  ^^propterea  parentes  eius  dixerunt  [quia  om 
F]  aetatem  habet,  ipsum  interrogate.  **uocauerunt  ergo  rursum  ho- 
minem qui  fuerat  (er.at  F)  caecus,  et  dixerunt  ei  Da  gloriam  deo: 
nos  scimus  quia  hic  liomo  peccator  est.  dixit  ergo  ille  Si  peccator 
est  nescio:  unum  scio,  quia  caecus  cum  essem,  modo  uideo.  ^Edixe- 
runt ergo  illi-Quid  fecit  tibi?  quomodo  aperuit  tibi  oculos?  ^^respon- 
dit eU  Dixi  uobis  iam  et  audistis:  quid  iterum  nuitis  audire?  num- 
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fiaSiirai  ytvia9ai;  ^^iloidogijaav  aiiov  xai  ilnov  2v  fia9t]Tijg  tl 
Ixiivov,  8i  rov  M(ovo/wg  ia/uiy  fiad-Tjtal.  ‘^^fif.uTg  ot'8a/ttv 

8«  MuvaiT  XiXuXi]xtv  b 9i6g,  tovtov  di  ovk  oldaftiv  no&ix  iaxlv. 
^^anixgl^rj  b uv9gwnog  xai  tlniv  aiijoTg  ‘Ev  yug  %ovt(i}  &av- 
fioatoy  iauv,  ou  ifuig  ovx  oldart  nid-tv  loiiv , xai  ^voi^e  fiov  s 
Tovg  oqditXfiovg.  ^^otdafuv  ou  b d-ebg  afiagtuXuv  ovx  uxovtt, 
«XX’  idv  ug  d'ioa(fi7jg  ^ xai  ib  9iXtj(j.u  avtov  notfj,  jovtov  uxovtt. 
^"^tx  Tov  alcbvog  ovx  Tjxova&tj  ou  ^vot^i  ug  6gid'aXfiovg  jvtpXov 
ytytyvrffiivov'  fifj  ovrog  nagu  d-tov , ovx  tjSvyato  notttv 

6,  ou  a(xag%ioXiuv  b ^tog 


1.  tXotSogijaav  Ab,  xai  tX.  B,  ot  8e  tX.  Da,  iX.  ovv  cg 
ttnav  D 1.2.  fta9r]T7]g  n (f?  fta&.g)  extivov  ABg  t=  fia9i}jrjg 
txitvov  tt  (esto  o,  sis  bc)  Dabo  2.  St  ABag,  om  Dbo 
fiwvatwg  Dabc,  fiuattog  Ag  ta/nty  /nad-tjTut  ABDg  = dis- 
cipuli sumus  obc  om  c 3.  ficavati  BDabc,  fiwait  A, 

Motajj  g XiXaXijxtv  BDg,  tXaXrjOiy  A '9’foff]  add  xai  ou 
(fldd  0 corr)  d-fog  a/tagTwXwv  ovx  axovti  D 4.  antxgi&Tj  ABD 


ag,  add  ille  bc,  add  ergo  d avioig  ABag,  om  Dbo  yap 
tovzo)  Ag,  zovTio  yap  B,  tovtoi  ovy  D = hoc  obc  5.  iaiiy 

alterum]  uv  pr  D 7jvot’^t  B,  t;yv^t  D,  avtwitv  Ag 

5.6.  fiov  (milii)  zovg  o<p&.  ABDdg  = oculos  meos  obc  6.  oi- 

dai4tv  BDac,  add  dt  Ag,  add  enim  Bil  89,  scio  b o Stog 


aftaptuXav  (peccatorem  C^pr)  BDa  Cypr  111  123,  afiapiwXwv  o 
&tog  Abcg  Hilar  audit  d Cyprian  Hilar,  exaudit  obc 

7,  dei  cultor  est  bc,.deum  colat  (timet  d)  ad,  deum  (eum  123)  co- 
luerit Cypr  111  125  fecerit  Cypr  illum  audit  Cypr,  hunc 

exaudit  c et  add  deus  ab  8.  tx  ABDg,  a dbo  ovx  ABDag, 
numquam  bc  ijro/^tv  Ag,  r^vv^e  D,  tjvtu^i  B ocp&aX- 

ftov  A 9.  ytyiyTjfityov  A ijv  ABbcg,  ante  napu  a,  post 

&10V  D tjdotyaio  D , potest  a 9 seq.  nihil  facere  d 

quid  et  uos  uultis  discipuli  eius  fieri?  ^®miile  dixerunt  ei  (om  pr  L) 
et  dixerunt  Tu  discipulus  illius  sis  (es  L),  nos  autem  Moysi  (Mosi  F) 
discipuli  sumus.  ^Ouos  scimus  quia  (quoniam  L)  Moysi  (Mosi  F)  lo- 
cutus est  deus , hunc  autem  nescimus  unde  sit.  ^*res))ondit  ille  homo 
et  dixit  eis  In  hoc  enim  mirabile  est,  quia  uos  nescitis  unde  sit,  et 
aperuit  meos  oculos,  ^'scimus  nutem  quia  peccatores  deus  non  audit 
(exaudit),  sed  siquis  (qui)  dei  cultor  est  et  uoluntatem  eius  facit, 
hunc  exaudit,  ^^a  saeculo  non  est  auditum  quia  aperuit  quis  oculos 
ctteci  nati:  ^^nisi  esset  hic  a deo,  non  poterat  facere  quicquam. 
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ovdiv.  ^ untxgld"riauv  xoi  tlnuv  avnp  ‘Ev  ufiugrlais  av  lyevvtj&tjf 
SXof,  xu2  av  diSdaxfig  ^fiug;  xul  i'§^/iaXov  avtdv  ^^'"Hxovaiv 
6 'Jrjaovg  ou  i^//3aXov  avTox  'tito,  xa2  ivguv  avTov  tlniv  uvtu 
Eii  niaiivftg  ilg  tov  vtov  rov  S-iov ; dnixgi&tj  ixtTvog  TIg  laxiv^ 
ixvgit,  iVa  niauvao)  tlg  airov;  tlntv  uviip  b 'Irfiovg  Kai  tw- 
gaxag  avjov,  xai  b XuXwv  fttxu  aov  IxfTvog  laxiv.  3*o  Si  tqiTj  IIi- 
axivb),  xvgie,  xal  ngoaexvvtjaiy  avxtp.  *®xa«  e?7iey  b ^It^aovg  Eig 
xgTfta  iytii  tlg  xby  xoafiov  xovxov  ^X9oy,  "v«  ol  fifj  fiXinoyxtg  pXt- 
Tiwaiv  xai  ot  fiXtnovxig  xv<pXoi  ytytovxai,  ^•^xai  ^xovaay  ix  xwv 
10  Ougtaaliov  xatxa  ot  fux’  avxov  uyxig,  xai  ilnoy  uixtp  xal 
^ftiTg  xv(fXol  ia/.ify;  tlnty  avxoTg  b ‘hjaovg  EI  xvifXoi  ijxi,  ovx 

1.  xai  tinav  {iinov  Ag)  avxco  ABhcg,  avxo)( illi  a)  xai  tinay  Da 

in  peccato  b av  ABDg  = om  abo  natus  est  a 2.  ij~ 
xovaty  ABag,  xai  ijx.  D,  audiit  autein  lic  3.  t^to  om  D 

tvgiov  avxov  ABcg,  tvgey  avxov  xai  Dab  tint  B avxo) 

Aabcg,  om  BD  4.  9-iov  Aabcg  Hil  895  911,  avSgionov  BD 
antxgi9ri  ixiivog  (aJd  xai  tintvDbcg)  ADbcg,  respondit  a,  om  B 
Ttg  taxiv  Aabcg  HUar  91 1 , xai  xig  taxiv  D et  add  tift]  B 
5.  iintv  Bb,  ai.  o,  tintv  Se  Ag,  et  dixit  c,  antxgiSt]  D o BDg, 
om  A 6.  avxov  ABDacg  Hil  911,  om  b XaXwv  ABabcg, 

post  fiixtt  aov  D Hil  910  911  txtivog  ABDg  = ipse  abc  Hil  . 
6.7.0  St . . . ir^aovg  om  b 6.0  Si  om  a?  l(pi]  ABDg,  ait  c,  dixit 
ud  Hil  911  7.  xai  ABDag,  add  procidens  c av- 

Tov  D xai  einiv  ABDg  = dixit  ei  c,  ait  a 7.8.  tig  (ad  a) 
xgi/iia  tyo)  (om  Origen  4,396^)  ABabcg  Origen  1,722^  2,119*^  4,396‘'“* 
(3,691^  712^  ),  tyo)  tig  xgifia  D 8.  ea  in  hunc  mundum  abc 
tjXdov  ABg  Origen  = unie  tig  xov  Dabc  fiXinwaiv]  Orig  1,722^ 
3,712^4,396',  fiXtipwai  3,691*  9.  xai  ijxovaav  (add  igitur  a) 

Aabcg,  tjxovaav  (add  St  D)  BD  10.  xuvxa  ABg  et  ante  ex  pliar. 
a,  om  Dbo  fitx  avxov  ovxtg  BDubc,  ovxig  fitx  avxov  Ag 
tinav  D miinquid  abc  11.  tintv  ABbcg,  ait  o,  tintv  ovv  D 
avxoig  0 (om  B)  ir,aovg  ABabcg,  o njaovg  avxoig  D 

0* responderunt  et  dixerunt  ei  In  peccatis  (-to  F)  natus  es  totus,  et 
tu  doces  (docens pr  nos?  et  eiecerunt  eum  foras.  oSgy(jj|,it  Jesus 
quia  eiecerunt  eum  foras,  et  cum  inuenisset  eum,  dixit  ei  Tu  credis 
in  filium  dei?  lo respondit  ille  et  dixit  Quis  est,  domine,  ut  credam 
in  eum?  et  dixit  ei  lesus  Et  uidisti  eum,  et  qui  loquitur  tccuin 
ipse  est.  oo^t  ille  ait  Credo,  domine,  et  procidens  adorauit  eum. 
*0[et]  dixit  ei  lesus  In  iudicium  ego  in  hunc  mundum  ueni,  ut  qui 
non  uident  uideant  et  qui  uident  caeci  fiant.  audierunt  ex  Pha- 
risaeis  qui  cum  ipso  erant,  et  dixerunt  ei  Nuraquid  et  nos  caeci  su- 
mus ?n  dixit  eis  lesus  Si  caeci  essetis,  non  haberetis  peccatura:  nunc 
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«»  u^UQXtuv  vvv  df  XfyiTt  Su  /sxinoftiv  ij  [ory] 
vftwv  /ittVfi.  *«jU7;v  ofifjV  Xtyo)  tftTv,  'o  ftrj  t}<ji^y6i.itroQ  Siu  rfjS 
&igu(  fig  xtjv  ftvXf/V  xw»  ngo/Saxuv  tiXXu  uvu^uivuv  dXkoixi^iv, 
txiivog  xXfJiTijg  iaxiv  xai  Xr^(7jr'g'  di  fImp/6fttvog  Siu  jr^g 
v^^p«S  7toif.iT/V  iouv  Twv  jiQojSaxuv,  ^ xovttp  d Sv^upiig  dvolyti,  s 
Xfxt  xu  7iQi'if)uxa  xf^g  (ftovi^g  ttvxov  uxovii , xoi  xa  'idta  nQofiaxu 
qwvH  xux'  orofia  xtti  i^dyii  uvxu.  *Xul  dxav  xu  idiu  Ttdvxa  ix- 
fiuXrj/  ffiTtgoa&tv  aixwv  Ttogtvtxat,  xbi  xu  Ttgofiuxu  uvxip  uxoXov- 
&ti,  (Ixt  oiduffiv  t^v  tfuiv^v  uvxov'  ^ dXXoxgiip  di  ov  ftij  uxoXov- 
dtjaovaiv , uXXii,  qtv'^ovxui  uti  uvxov  j oxi  ovx  oiduotv  xwv  «XXo- lO 


1.  uv  om  D vvv  di  ABDg  = sed  abc  vidimus  a 

7]  (add  et'V  Aae)  ufiugxia  Aliabcg,  at  ufiuguui  D 2.  fitvfi 

Alicg  et  add  in  voljis  ab,  fttvovmv  D ufiT/V  bis  ABDabg  Luctf 
154,  setnd  c Xiyot  Vfitv  AOabcg  Lucif,  vfuv  Xtyio  B 

ijiii  tioii  iiith-nit  d 3.  ovile  a Lucif,  cortem  c,  cohoHem  h 

«XX«  (nrfd  i]Ui  Lucif)  avuf/atvwv  uXXuyoO-iv  ABbcg  Lucif^  uXXa 
uXXu/o9,iv  avtifiirwv  D-,  om  a 4.  txuvog  . . . Xr/axr,g  ABtt 

bcg  Lucifer , est  latro  a di  om  Lucifer  154  6.  rtoiftrjv 

fitxtv  ABag  Lucif,  hic  pastor  eit  bc,  uvtog  tativ  o notfiT/V  D 
tft>pwpr5s]  Orig  i,32*  , &vgovgog  Ii  6.  uxOvn  ABDbcg/  ante 

tijg  ifwvtjg  a Lucif  xui  xa  tdiu  (suas)  Ttgofiaxa  (oviculas  6) 

ABbcg  Lucifer,  xut  ta  itgofiaia  xu  idia  D,  . ; uas  oves  pro- 
prias a 7.  qiiii  ti  ABD , xbAm  vocat  abe  Lucif  educit 

Lucif,  producit  bc,  ducit  a xai  otav  (cum)  ADag  Lucif, 

cum  autem  bc,  oxuv  B ta  tdiu  (sua  d-,  suas  a Lucif)  rictvxu 

ODud  Lucifi  Oves  stias  branes  bb,  ta  idici  7igo(iuxu  Ag  ix^aXfj 
ADgj  eibCerit  ad  Lucifi  elniserit  b,  prodiixerit  6,  ix/iaXXtj  B 
8.  ivngoad-iv  D.  ad  illas  Lucif  vadet  cd  oviculae  b 9.  x>;v 
(fwvi/V  aviov  ABug  Lucif,  uvxov  xtjv  tfiuvqv  Dbc  alienum  bc,  alte- 
rum a Lue  154  di  ABlibcg,  om  u Lucifer  uxoXovSXtjaovatv  ABD, 
uxoXuvO^ e' awaiv  g = sequuntur  abc  Lucif  10.  qivgovxai  ABDg  =; 
fugiunt  abc  Lucif  lOseq.  xwv  uXXoxgtuv  xt/V  qwvtjv  ABDg  = 


liero  dicitis  quia  uidehius  : peccatum  uestrum  (uerum  pr  F)  manet. 
* Alnen  amen  dico  uoiiis  , qui  non  intrat  per  ostium  ( hostium  F)  in 
ouile  ouium,  sed  ascendit  aliiinde,  ille  fur  est  et  latro:  ^qui  autem 
intrat  per  ostium,  pastor  est  ouium.  ^huic  ostiarius  aperit,  et  oues 
uoCem  eius  audiunt,  et  proprias  ones  uocat  (uocant  pr  F)  nomina- 
tim  et  educit  (educet  F)  eas.  *et  cum  proprias  oues  emiserit,  ante 
has  uadit,  et  oues  illum  (eum)  sequuntur  (secuntur  L),  quia  sciunt 
uocem  eius:  ® alienum  autem  non  sequuntur  (sequentur  F),  sed  fu- 
giunt (fugient  F)  ah  eo,  quia  non  noueruot  uocem  alienormn.  '’lioc 

>IoY^7’esl.  I*  40 
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iQtwv  ii]v  ''Tavinv  ^ilV  TiuQOi^iiuv  tlniv  urioTg  b'Jr,aoig- 

ixtivet  dt  ot’x  iyvwauv  lirn  ■>,v  « tXuln  uvtoT(.  ~ tlmv  ovv  «t- 
Toff  nilhv  b ’Ii]aoi?AptriV  Ufn)v  Xtyto  tfiiv  [oii]  tyui  n’tii  i]  &i- 
ptt  %wv  TtQO^uuav.  *7i«'i  r«c  tlooi  t^XOov  vq6  ifiov , xXtniut  tlaiv 
5 xal  Xt^oTul-  uXX'  ovx  lixovaav  avtiZv  xu  vqbliuxu.  ^ tyw  iifu  i) 
dt  }fiov  tttV  xi;  iiaiX^rj,  au^rituxai  ytti  tlaiXiianat,  xut 
{itXivanui  xal  xofi7]v  (v^rjan.  “*o  x?tn«7C  otx  ((j/frai  ti  /jf/  'Ivu 
xXfxpi^  xui  Oiat^  xul  «TioXtffjj  • iyiii  7,X0of''Uu  Uoijv  t/joniv  xut  7U- 
p/ooox  i/ioatr.  •*  fj  w iifit  b noifiXiV  b xuXo^.  o noi^iijX  o xuXog 
1,1  i^v  tjjvyjiv  uviov  xid^r,mv  iritQ  xwv  jiqo^uuov  *^o  fuaSwtog  bi 
x(ti  orx  tbv  noifirjx,  ov  oix  iauv  T«  ngb/iuxu  idia,  ^taigti  xuv 


fili»  vocem  he  Lucif , vocem  eius  u 2.  Tiiit  u AttD?  = 

<|iiO(l  ahc  loquebatur  bc,  locutus  est  a,  dicebat  il  dixit 

bc,  ait  u Lvcif  154  oti'  om  Lucif  2.3.  avxon;  TtaXtx 

o ir^aovg  (om  b)  xlbc,  nuXiv  (om  Lucif)  avxoTg  (ad  illos)  o itjaovg 
ug  Luci/",  vuXiv  ir^aovg  Ii  3.  Vfuv  Xtyio  B oti  ABhcg,  om 
Ita  Lite  4.  nuvxtg  xlBucg  Orig  1,744“  3,303^  459*  Lucif,  om  l)h 
i,Xdox  ngo  ffiov  ABD  Orig  Lucif , ngb  f/<oi;  j’X5ov  ?,  venerunt  abe 
et  fures  Lucif  5.  aXl  ABahcg  Lucif,  aXXu  V,  xul  Ory  1,744“ 
3,303^  ijxofaaxj  Orig  3,303^,  fjxovafv  1,744“  5.6.  cyru 

fifii  fi  OvQu]  Origen  2,498“  3,527<^  4,6*  22*  Cggr  296  314  Hilur  383 
Lucif  6.  bt  fiiiov  AUDhes  Cypr,  post  xig  a Lucif  6.7.  itai- 
Xtvaixut  xut  iitXtvaixai  ABDbcg  Origenes  2,764*,  exiet  u,iiitr.abit 
Lucif  8.  xai  9vat}  (occidat)  ABDbcg  Orig  1,744“,  om  a 
tyu)  ABbcg,  add  dt  Da  8.9.  xac  ntgtaaov  fxwaiv  om  D 
9.  iyw  . . . xuXoq]  Orig  3,152/4,6*  22*  o noifiriv  alterum  ABDcg 
Luc,  add  autem  «,  add  enim  b 10.  atiioi)  Bil  45,  om  446 
xi&riOtv  (ponit)  ABa  Hil  45  446  Lucif  189,  dibwaiv  Bc,  tradet  b 
ugn/taxo)v  ABDbcg  Lucif,  add  suis  o o fttad^coxog  df  {dt 

fiioS-.  D)  ABDbce,  qui  mercenarius  est  a Lucif  11.  taxiv  A, 

tau  B,  fiaiv  Ds  propriae  oves  b 


proiierhium  dixit  illis  (eis)  lesus:  illi  autem  non  cogiiouerunt  quid  (id 
quod  F)  loqueretur  eis.  ' dixit  ergo  eis  iterum  lesus  Ainen  amen 
dico  nobis  quia  ego  sum  ostium  ouiiim.  ®omnes  quotquot  uenerunt* 
fures  se.nt  et  latrones:  sed  non  audierunt  eos  oues.  ®ego  sum  os- 
tium: per  ine  siquis  intro  ierit,  saluabitur,  et  iiigredietnr  et  egre- 
dietur, et  pascua  inueniet.  *”l'ur  non  uenit  nisi  ut  furetur  et  mactet 
et  perdat:  ego  ueni  ut  vitam  habeant  et  abundantius  (habund.)  lia- 
be.ant.  '*ego  sum, pastor  bonus,  bonus  pastor  animam  suam  dat  pro 
ouibiis:  ‘-mercennarius  (mercenar.)  et  qui  non  est  pastor,  cuius  non 
sunt  oues  propri.ac  , nidet  lupum  uenientem  et  dimittit  (-ttet  F)  oues 
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Xvy.oi’  xtti  liifhjoiv  xu  nQofiaxa  xul  qivyti,  xat  o Xvxof 

uQntl^it  uvxd  xai  axoQniUi  [i«  ngo^axa.  o di  fuodwxdg  q tv- 
yn],  vu  fiia9wi6g  laxiv  xul  ov  /utifi  uvxiT>  nigt  xwv  ngo^uxwv, 
'*{yii  o noifn]v  o xuXog,  xu)  yivwaxo)  xu  iftu  xul  yinuaxov- 
aiv  (it  xu  ifxu,  ^^xa&wg  yiviiaxn  fte  u nuxi^g  xuyib  yirwaxu)  xov  s 
nuxigu,  xul  xi]v  ipvxfiV  ftov  xl&r^fxi  tnig  xuv  ngo^uxwv.  i®xat 
ulXu  ngo fluxu  i'xw  , u oix  iaitv  ix  xf^g  uiXrjg  xavxxjg  • xuxtivu 
dft  fit  uyuytiv,  x«<  x^g  quivT/g  fiov  uxovoovaiv,  xul  yevr^atxai  fi/a 
noifivt/ , tig  notftxjv.  i'rf/a  xovid  fie  o nuxfig  uyanu,  Sxt  iyiii  xl- 
&qfit  x)]v  xjjv/jjv  fiov , 'tra  nuXiv  Xiiflco  uixt^r.  ^^oiSilg  utgtt  ai- to 


1.  tg/ofitrov  om  jtr  A qtiytt'}  add  quia  mercennarius  est  b 

2.  uvxa  ABacg  Lucif,  om  Vh  disperguntur  c xu  ngoflaxa 

(illas  ove.  o)  o di  ftiad-wxog  qtvyu  (om  pr  A)  Aabcg,  om  BD  Luctf 
.H.  oxt  fiia9wxeg  om  pr  A non  pertinet  ad  eum  abc  Lucif,  cura 
ei  non  est  tl  4.  noifiV/V  o xuXog  ABahcg,  xuXog  noiftxjv  D 

xu  tfiu  ABDbg,  meas  ov.  . o,  oves  meas  c 4.5.  yivwaxovai 

(yttrwaiv  jir  D)  fit  {ifit  D)  xu  tfiu  BDabc,  yivwaxofiut  vno  xwv 
ffiiov  Ag  6.  fiov  xitXi-fii  ABahcg,  dtdwfit  D ovibus  n, 

(iflil  meis  bc  7.  uX7.u  ABbcg,  add  dt  D,  add  quidem  a 

oves  (oviculas  a)  habeo  ab,  babeo  oves  c oix  om  tl 

xqg  avXr,g  xuvixjg  ABUg  =z  hoc  ovili  abc  8.  d'tt  fit  BDabc, 

fit  dn  Ag  xui  ABDbcg,  ut  a uxovaovatv  BDbc^,  uxov- 
awatv  A,  audiant  a ytyi/irtxai  Aabg,  erit  c Cypr  153  196,  yt- 
vrioovxui  BD  9.  iig  ABDg  Orig  4,395'*=  et  unus  abc  Cypr 
fit  0 nuxrjg  BDabc  Hihir  992  1073,  o naxtjg  fit  Ag  9. 10.  xi- 
^r/fii  xtjv  ftov  ABDabg  Hilarius,  animam  meam  pono  c,  add 

pro  ovibus  ac  10.  ut  ab,  et  c et  nemo  c utgtt  AD 

abcg  Origen  1,403*’ 467'  4,152' 298*"’  Cyprian  29b  Hilar  1073,  tollet 
Hilur  992,  B uvxtfv  ABDiibcg  Hilar,  xr^v  xiiv/i\v  fiov 

Origvn  Cgprian 


et  fugit  , et  lupus  rapit  et  dispergit  oues.  '^mercennarius  (mercenar.) 
autem  fugit,  quia  mercennarius  (-cenar.)  est  et  non  pertinet  ad  eum 
de  oiiilms.  '■‘ego  sum  pastor  bonus,  et  cognosco  ineas  et  cognoscunt 
me  meae,  **(90,3)  sicut  novit  me  pater  et  ego  agnosco  (cogn.)  pa- 
trem,.(91,4)  et  animam  meam  pono  pro  ouibus  [meis].  "'(92,10)  et 
alias  oues  habeo,  rume  [non]  sunt  ex  hoc  ouili;  et  illas  oportet  [me 
om  FJ  adducere,  et  uocem  meam  audient  (audiunt  F),  et  liet  (fient) 
unum  ouile  et  unus  p.astor.  propterea  me  pater  diligit,  quia  ego 
pono  animam  ineam , ut  iterum  sumam  eam.  nemo  tollit  eam  fa 

40* 


I 
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tr/V  uii  IfiOv,  uiX  lyut  tidr^^i  avti)v  un  Ifiavtov.  \%ovaluv  f/ai 
9ttvai  «vijjV,  Kul  l^ovaLuv  nuhv  XufiiTy  uvti]v  lavTtjv  jr,v 
hioXtjV  iXu^ov  Tiopa  to5  naigog  fiov.  nuXiv  iyivtfo 

Iv  rot(  'lovdatoti  diu,  tovg  X6yov(  -foviovg.  Jt  noXXoi 

5 aiiTuii’  Auifidytof  f/ji  xai  ftuiffrai  • it  uviov  dxoviii ; **«XXot 
tXtyov  Tuiiu  IU  gtjftaiu  ovx  tativ  duifioviCofUvov  • fit)  Saifioviov 
dvruiui  ivq<Xiuv  iqSuXftors  urotynv  ; 

^-'Eytvtio  df  IU  lyxalvta  iv  loTs  ' hgoaoXvfiotg , xui  /jiftiiix 
■ijv , ^^x«i  nigunuxu  b ’/r,aofff  iv  iiu  hgm  iv  ifj  aton  EoXofiwvog. 


1.  uAX’  iyw  ...  iftuvTov  om  I)  uXXu  Orig  1,467^  lt3'rgn 
aviTjv  un  fftuvTov  (me  Hil)  Alluhc?  Orig  1,403*  467*  4,153"  298**' 
Hilarius,  a ine  pono  eam  Cyprion  Hilarius  132  i^ovatav 

ABDbcg  Orig  1,403*  467*  4,152*298*  Cypr^29i  Hilor992  1073,  add. 
autem  <i,  ud<l  enim  Hil  559  2.  animam  meam  ponendi  Hil  559 

nuXtv  ABDabcg  Cypr  flifar  992  1073,  ante  i^ovaluv  Origen,  om  Hil 
559  Xu^uv  (sumendi  ab  Cypr,  accipiendi  Hil)  uvttjv  ABahg 

Orig  Cyjir  Hil  992  1073,  np««  (tollendi  c,  tollere  d)  uvitjv  Dcd, 
animam  meam  resumendi  Hil  559  lavir^v  ABDbcg  Hil  992 

1073,  add  enim  a Cypr  295  t»)v  om  B 3.  fiov  ABcg 

Cypr,  om  Dab  Hil  ax‘(r/.ia  Bahc,  add  ovv  ADg  nuXiv 

om  II  4.  hos  sermones  « iXtyov  St  (ooi'  D)  ABDg  = et 
(quae  *c)  dicebant  ubc  5.  uviwv  ABubcg,  add  on  D fttrt~ 
TUI  A , axoviiui  AU  6.  inviu  iu  gi/fiaiu  ABabcdg,  ra 

gtjfittia  Tuvra  D ovx  laitg  (deleto  ?,  sunt)  post  tXtyov  Dd 

nuinquid  abed  7.  ivqXtov  oqiiaXfiovg  ABabcg  Orig  4,354*, 

o(pd-.  ivqXiov  D uvoiyiiv  ADg,  uvut%ui  B Orig  8.  tyt- 

riTO  ABg,  tyivovto  D St  ADcg,  ion  B,  om  ab  tvxut- 

vtu  D,  encenia  abd,  dedicatio  c in  ac,  om  b loTg  om  D 
8.9.  xat  (om  BU)  Xfifxov  i/v  ABDacg,  om  b 9.  mgmuiti  A 
b om  B in  templo  jwsl  salomonis  c ooXofitotog  (sal.  bc) 

BDabc , (ToXoficovTog  A , lov  EoXofuSviog  g 


me] , sed  ego  pono  e.am  a me  i|>so.  potestatem  liabeo  ponendi  eam 
(animam  meam),  et  potestatem  habeo  iterum  sumendi  eam.  huc  man- 
datum accepi  a patre  meo.  ‘^dissensio  iterum  lacta  est  inter  ludaeos 
propter  sermones  hos.  ^"dicebant  autem  multi  ex  ipsis  Daemonium 
habet  et  insanit:  quid  eum  auditis?  dj^ebant  llaec  uerba  (V.  h. 

F)  non  sunt  daemonium  balmntis:  <nnmquid  daemonium  potest  caeco- 
rum oculos  aperire?  lacta  sunt  autem  encaenia  (encenia  L,  en- 
clieuia  F)  in  Hierosolymis,  et  liiemps  (bieuis)  erat,  '^^et  ambulabat 
lesus  iu  templo  in  (lorticii  .Salomonis,  ^■‘circum  dederunt  ergo  eum 


Digitized  by  Google 


KATA  liiANNHlSI. 


(10,24—29)  629 

-*ixvx}.wauv  ovv  aviox  ol  'JovduToi,  xai  ihyov  uvxoi  "Eiog  noi* 
%i]v  ipvxTjv  Tifiw*  utQtti;  ti  av  il  o tini  tjuv  nnppijOM*. 

^^u7UxQi9t]  ttvioT(  b'Ir/aoi‘(  E?nov  rfiiv,  xai  oi  luaxtvnt,  xuiQyu 
u iyty  notiu  i»  xio  bvoftaTi  roH  noTpoc  fiov,  laixa  ftuQXVQH  rugi 
ifioS’  *6dXXa  vfttTg  ov  ntajivtxf  ov  ydp  faxe  Ix  xwv  ngo/fuiiov  s 
T(uy  ifiux  [,  xa9wg  iinov  vftTv].  *’t«  ngo^uxu  xdt  ifid  xijs  ywrfjff 
fiov  uxovii,  xuyw  yncuaxto  avtu,  x<u  dxoXovdoxalr  (.lot,  ^^xufu 
^tjy  aieuviov  SlSufxt  uitoTg,  xai  oi  aniXuxxut  tig  taw  aUifu, 
xui  ovx  ugniiau  7tg  avxci  tx  lijg  y,nQog  fiov.  nonfp  fiov , o's 
diSwxiv  (toif  fui^titv  ndrxay  Ixniv,  xai  oviiig  ivvuxat  ugnd^fiv  io 

5.  mativexe,  Sxi  ovx  laxe 

1.  ixvxXevaax  ow  B,  et  circum  dederunt  c eXiyav  D,  dicant  b 
avxip  om  c 2.  tollis  b,  siMpendis  c,  tolles  a Orig  1,3^5^ 
nupr^ata  Ii  3.  uvxoig  AliubcSy  om  D ttnox  AHug^  XaXw 

Dhc,  dico  d vohis  ah,  add  palam  c ov  ntaxtvtit  (adil  /loi  l>) 
ADabcg,  ovx  intaxevaaxe  B 4.  xavxa  ABbcg,  avxu  Da  5.  d<u 
Tovxo  ifiug  ovx  axovexe  oxi  ovx  laxi  Orig  4, 31G‘^  sAXa  Alt, 

aXX’  Dg  creditis  mihi  e ov  yap  ABacg,  oxi  (yftitg  Orig)  ovx 
Db  Orig  4,367^  6.  xu9wg  tinov  Vftty  ADabg , om  Bc 

tu  npofiaxu  xa  epiuABDeg,  %d  Ifid  jrpd/?ara  Orip  3,152«  237“  298<* 
4,361«  (367*’},  qui  sunt  ex  ovibus  meis  ab  Bil  930  6.7.  xr,g  ifmvr^g 

fiov  ABDabcg  Orig  3,152«  Hilur,  xf^g  Ifiijg  q^ioyijg  Orig  3,237™  298'* 
4,351«  7.  ttsovct  ADg  Orip  3,298** 4,367*',  axovovoi  Ii'f  Orig 

3,152«  237“  4,351«,  axovaevai  li'f  8.  ^omjv  cuuyiey  ADahcg 

Hil  930,  post  uvxoig  B pereunt  a,  periet  d 9.  xai  ovj( 

upnaaii  xig  ABg,  xat  ov  fiij  apnaatj  xig  D = uec  (et  non  b)  quis- 
quam rapiet  b HU,  et  nemo  rapit  sc  fiov  alleriim  ABDg  = om 
abc  Hil  930  1089  9.10.  og  debuxev  ABg,  o d(J(0)M0$ B = quod 

dedit  abc  Hil  10.  fieit^ov  nuvxum  taxrr  Abc,  maias  est  omnibus  a 
Hil  930  1089,  fielt^wv  niyxoiv  lati  g,  nayxtoy  fiei^y  taxiv  BD 
xai  ABDabcg,  om  Uilar  930  dvyavai  (poterit  Hilar)  upnal^tiy 
ABDbg  Hil  el  add  illud  ac,  «pnoi^  Orig  3,244^  4,285**) 

Iiidaei,  et  dicebant  ei  Quo  usque  animam  nostr.am  tollis?  si  tu  es 
Chistus,  dic  nobis  palam.  **  [respondit  eis  lesus  om  I.oquor  uoliis, 
et  non  creditis,  opera  quae  ego  facio  in  nomine  patris  mei , haec 
testimonium  perhibent  de  me:  ^*’sed  uos  non  creditis,  quia  non  estis 
ex  ouibus  meis,  *’oues  meae  uocem  meam  audiunt,  et  ego  cognosco 
eas,  et  sequuntur  (secuntur)  me,  -®et  ego  vit.iin  aeternam  do  eis,  et 
non  peribunt  in  aeternum,  [et  om  FL]  non  rapiet  eas  quisquain  de 
manu  mea.  -^pater  meus  quod  dedit  mihi,  maius  omnibus  est,  et 
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ix  T^f  Tiuipof  f.iov.  ^"fycu  xai  o tiut-^q  fv  toftir, 

^^'Efidajaaav  ovv  nuXiv  XiSovg  ol'Iovi\uTot , 7va  Xt9<iawaiv  airor, 
untxQtd'}]  uvTOtg  b ’Jr/auvg  IIoXXu  tQyu  xaXit  vfiiv  ix 

rov  TiuTQog  [/uoi.]  • 6iu  tioTov  uviiov  tyyov  XtOutfii  fti ; ^^unixQt- 
s &r^fiuv  uvToi  ol  ‘Jorbatoi  JTfpi  xttXov  fpyov  ov  Xt^dCo/u/p  ce, 
uAXu  Tzepi  pXuafrifilag , xul  ou  ov  uvSpwnog  iCv  voieig  oeuvidv 
■9edv.  uTiexpiSe]  uieoTg  b 'Jr/Corg  Oix  iauv  yeyQUfifierov  Iv  nii 
vocito  vfidip  ou  lyw  elnov  Qtoi  laxe  ^ ei  exelvovg  elntv  Oeovc, 
Tiobg  ol'f  o Xvyog  xov  iXeov  ly(vexo , xai  ov  dvruxut  Xv&7,rut  ij 
>0j’payij,  365v  o jiuxt/P  7,yiucev  xai  dneaxeiXtv  tig  ibv  xoofiov, 

4.  fit  Xtdduxe; 

1.  ix  xtTip  yuQwv  uvTOv  Origcnes  3,244*  ftcv  ADuhcg  HUar, 

om  B Orig  4,285'^  iyib  ...  tir/iti]  Orig  1,750^' 2,34* 4,245«' 

282*  Cgjxian  153  195  Hilar  153  781  794  798  799  918  930  933  etc. 
Litcif  25  ter  26  255,  et  ego  et  pater  ii.  s.  Lucif  25  2.  mi- 

Xiv  ABg  zs  om  Dahc  Hilarius  931  illum  (eum)  lapidarent  a 

Hil  3.  respondit  (et  resp.  h)  eis  iesus  (om  Hil)  ab  Hil,  respondit 
ei  iesus  dicens  c xaXa  Aac,  ante  ipya  Dg  Hil,  ftost  vfiiy  B, 

om  b fx  ABDabg , a c Hil  4.  fiov  Aubcg , om  BD  Hil 
auzcyv]  uvxM  A Xid^ul^ert  (-rai  A , lapidastis  pr  il)  /it  ADcdg 
Hilarius,  fit  Xid-nitxt  Bab  itnixpii)r,o  pr  D 5.  lordnioi 

ABabc  Hil,  adil  Xtynrrtg  1)g  de  (pro  Hil)  bono  opere  abc  Hil 

931 , de  opere  bono  d te  lapidamus  ac  6.  de  bc,  pro  Hil, 
propter  ad  xai  om  c at>  ABabcg  Orig  4,383*  Hilar,  oin 

D cum  sis  liomo  Hil  931  voig  pr  D aeuvxov  ABDg, 
iavxov  Orig  7.  uvroig  ABDacg,  om  b o (om  B)  te^aovg 

ABabcg , adil  xat  iintv  D est  scriptum  n,  scriptum  est  bc  Cypr 
287  Hil  932  8.  Vfuov  ABg  et  a?,  om  Dbo  Cypr  Hil  ou 

BDabc  Cypr  Hil,  om  Ag  unov  AD,  tina  Bg  tt  ABDabg 
Cypr,  si  ergo  c HU  471  932  9.  o Xdj-of}  Hil  932,  verba  Hil 

471  Tov  &tov  tytvtxo  (fiel)at  e)  ABcg  Origen  4,383*  Cyprian 

287  Hil  471,  tytvtxo  (fiebat  ab)  xov  iXiov  Dgb  Hil  932  10.  xov 

(hunc)  xoofiov  ABDabcg  Orig  4,23"  Hilar  932,  saeculum  Cypr 

nemo  potest  rapere  de  manu  patris  mei.  *"ego  et  pater  unum  sumus. 

sustulerunt  Iapides  ludaei,  ut  lapidarent  eum.  ^^respondit  eis  Iesus 
Multa  opera  bona  ostendi  uobis  ex  patre  meo;  propter  quod  eorum 
opus  me  lapidatis?  responderunt  ei  Judaei  De  bono  opere  non  Iti- 
pidamus  te,  sed  de  blaphemia,  et  quia  tu,  homo  cum  sis,  facis  te 
ipsum  deum.  respondit  eis  Iesus  Nonne  scriptum  est  in  lege  uestra 
quia  ego  dixi  Dii  (Di  F)  estis?  ^Sgi  ;|los  dixit  deos,  ad  quos  senno 
doi  factus  est,  et  non  potest  solui  scriptura,  “quem  pater  (deus) 
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oT<  fiXuaqijfuTg , oi/  tlnov  Yiug  tov  Dtov  ilfil;  oi 
jtoiw  Tit  igyct  jov  TtuTQog  /(01’,  /(>}  nwTtini  fioi'  il  di  noiw, 
y.uv  ifivi  /(»}  ninTivTiTt,  loTg  tQyoig  mazivut , 'Ira  ynZTt  xui  yt- 
ywaxrjTi  ilu  iv  ifioi  b nuifiQ  xuyw  Ir  zip  tiutqi'.  ^^‘K^i]zovv  ovv 
vuhv  uvTov  Ttidauf  xai  i^rjX&fv  ix  i;;f  XfiQog  uvTwr,  ^xa)  s 
uni;)^&tv  nuhv  Titguv  TOv  'loQdiirov  ilg  tuv  rdnor  unov  i,r  'Iwurrzjg 
To  ngiuTOv  fiunti%a)v,  xai  ffitrer  ixiT.  *^xai  noi.Xoi  riX^ov  ngug 

4.  xuym  tV  avztZ. 


1.  pXaatftjfifig  ARDg  Origen  Cyprian,  lilasphomat  ub,  lilasplicino 
0,  Ijlasphoinavi  Hilar  895  932  933  937  lot;  om  I) 

quodsi  Cypr  2.  fxov  ABlicg  Hilar  976  1252,  om  ah  Cj/priai» 

287  Hilar  932  933  934  nolite  obedere  mihi  h Hilarius  932 

933  934,  nolite  inilii  credere  acd  Cyprian  Hilar  976  1252 
si  autem  o Hil,  qiiodsi  bc  Cypr  3.  xuv  AUDg  = et  abc  Cypr 

Hil  932  933  934  935  1252  fftoi  ntanvr^zt  (-tftit  A) 

Allg  ~ tfioi  fiTj  (non  vultis  mihi  nc  Hil  1252)  niazivuv  D 

abc  Cypr  Hil  zoig  f(>j'oi;  ABDag  Hil  932  933  934  935,  factis 

Cypr,  vel  operihiis  bc  et  add  meis  Hil  1252  marivtte  B,  nt- 

aztviTui  D,  ntattvauxi  Ag  ira  yrtoii  (sciatis)  xai  ytvwaxriTt 

(cognoscatis,  TiiartvaTjri  Ag}  ABg  Hil  932  933  935,  ivu  yvioxf  D, 
et  scitote  (cognoscite  c Cypr,  cognoscetis  t)  «bc  Cypr  287,  om  Hil 
1252  4.  tv  ifwt  0 TtaiTiQ  (est  pater)  ABDahcg  Cypr,  pater  in 

me  Hilar  150  800  932  933  935  937  ct  add  est  794  1252  tw 

Tiurgi  UDac  Hil,  uvtw  Abg  Cypr  Hil  932  »gT;iov»'  ovr  ABabcg, 
XUI  iL  D 5.  TinXiv  nvtov  Bg,  avrar  nuXir  A = avtor  Dabc 
Tijg  /fipog  ABDg  =1  manibus  abc  5.6.  x«(  unr,\9iv  UDabcg,  an. 
ovv  A 6.  in  (add  eum  bc)  locum  abc  erat  bc,  fuerat  a 

uoarr^g  f)d  7.  to  ngwiov  (prius  a)  fianutwv  ABDag,  bapti- 
zans primum  bc  ffuvtr  Babc , ffuirtr  Alig  7 sc(j.  xai 

noXXoi  r/).9ov  (veniebant  bc)  npof  uuio»'  ABDbcg,  venerunt  ergo  ad 
ilium  multi  a 


sanctihcauit  et  misit  in  mundum,  uos  dicitis  quia  blasphemas,  (tuia 
dixi  Filius  dei  sum?  ^'si  non  facio  opera  patris  mei,  nolite  credere 
mihi:  ^si  autem  facio,  etsi  mihi  non  uultis  credere,  operibus  cre- 
dite, ut  cognoscatis  et  credatis  quia  in  me  est  pater  et  ego  in  patre. 
^®(93,4)  quaerebant  ergo  [eum]  prehendere  (prendere  F,  adpren.  ol): 
et  exiuit  de  manibus  eorum,  *"et  abiit  iterum  trans  lordanen  (-nem) 
in  eum  locum  ubi  erat  (orabat)  Iohannes  baptizans  primum,  et  man- 
sit illic.  (94,10)  «t  multi  uenerunt  (ueuiebant  h)  ad  curo,  ct  dice- 
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avTov,  *ai  vu'l(iHArvri(  f.th  ar,fiiTov  inoirimv  oidir,  navut 

Offa  tlmv  'Jwurvijff  nf^ii  xovxov  ultjStj  »;v.  xai  noP.Xoi  ini~ 
exivaav  lig  uixov  IxtT. 

&i  xig  uadxvwv  Aal^ugog  anh  Brjd'<trlug,  ix  xijg  xoi/itj^ 
s Mapia;  x«!  JJJapS-of  xijg  ddt^(pije  itvxijf  di  Mapia  ^ uXit- 
•tf/aau  xbv  xv^iov  fivgtp  xa)  ixfiu^aaa  xovg  nodag  uvxov  xuTg  &pi'^ly 
avxrjg,  7}g  o udt\(fdg  Adi^agog  ^,a9irn,  ^ uniaxtiXav  oiv  al  «JtX- 
q-ai  ngbg  uixov  Xiyovaui  Kvqu,  i'd(  liv  qiXtTg  ua&ivu.  *uxolaag 
di  6 'JrjOOvg  itniv  Avxri  q ua9ivttu  olx  taxiv  ngog  9uvaxor,  ul,- 
i(j  V inig  x^g\  Jd^ijc  xov  9iov,  'ira  do'^ua9jj  6 vtog  xov  9tov  di  av- 

1.  OXI  om  Dc  luavTjg  U (iolinones  d)  otjutiov  tjunr,axv 

ovdtv  AUDbg,  iaolr^atv  otj/mtov  ovdi  i'v.  Or\jf<en  3,468<,  quIIuib 
signum  fecit  ac  2..  quaecuipque  b,  qune  a(  nmv  xuuvytjg 

ABacg,  (iolfatines)  (intv  Dbd  de,koc  ahc^  de  eo  d 

^vaiit  bdx  suat  ac  voXXot  intaxivaar  BDabo,  miauvaaji  noX-: 
Xqi  Ag  3.  txn  AUD,  ania  ih  uixov  g = om  ubc 

4,  xng  ouf9-tv<i>v  JUiDabgx  infirpius  quLda^n  c.  Xa^agog  ABIXg 

^ laxnrusi  nomine  nc,  nomine  Iazarus  h 5,  x.7jg  ftugtag  xu$ 

■Xrjg  {om  corx)  I>  avit/g  UDg,  av^ov  A tjv  ^ iwguA 
(jiifiigiUfi  U)  AUJ>a/gx  maria  autem  erat  (uf  aXtipuau  AB 
CU. doioinum  ac,  iesum  b exterserat  (-cit  b)  ab,  tersit  c 

«vxoii  om  B.  ^t^iv  BBg,  &Qrjiiv  A 7,  VS  ABabcg, 

tjg:  xui  B (tt  (kae  a)  atkXfut  (=  add.  aviov  Bac}  ABBt 

aog,  oitt  b.  uvxov  ABagy  xov  ivjaovv  Bbc  idt  ABBcg, 

post  quXiig  b 8.9.  audivit  autem  (om.  b)  bc,.  cum  audisset  a 
. 9«  et.  dixit  b , et  (oin  o)  ait  illis  ac  ui/xq  tj  a09tvttu  (add  uvxov 

D).  ABBbcg  Origen  4,295*,  infirmitas  kaec  (ista  Wdar)  a Uilar 
989  1072  usque  ad  mortem  Hil.  10.  9aov  }>rius]  Uil  1072, 

det  est  idem  999  xov  9tov  AMBabg  HU,  eius  c d<  uvxtjg 
AJiBg,  =q  per  ipsum  (eum.  H'd)  bc  Bil  999  1072,  in  illo  a 


bant  quin  lohannes  quidem  signum  fecit  nullum , omnia  autem  quae- 
cumque  dixit  lobannes  de  hoc  uera  erant  (sunt)>  ^et  multi  credide- 
runt in  eum.  * erat  autem  quidam  languens  (-guidus)  Lazovus  a Ue- 
8mnia,  de  castello  Mariae  et  Marthae  sororis  eius:  ^Maria  autem 
erat  quae  uncxit  (unxit)  dominum  (domino  F)  unguento  et  extersit 
pedes  eius  capillis  suis,  cuius  frater  Lazarus  infirmabatur.  ^ miserunt 
ergo  sorores  [eiusomFL]  ad  eum  dicentes  Domine,  ecce  quem  amas 
iniirmatuc.  * audiens  autem  lesus  dixit  eis  Infirmitas  baec  non  est  ad 
mortem',  sed  pro  glocia  dei,  ut  glorificetur  filius  dei  per  eam  (cum 
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T^f,  ^T^ydna  ii  6 7»;<iovf  ti]v  Mug^av  xul  ir^v  udiXiff/V  avj^f 
xai  10»  Au^agor.  ®iof  ov»  Tjxovaev  ou  «a3t»H,  rdit  fiiv  ifttiviv 
Iv  w tjv  tdnif)  ivo  T^ftigug'  'inuxu,  fUTu  xovio  Xiy ft  xoTg  ftudij- 
Tuis  [oi’iot)]  Ayiofiiv  fig  %i)v  'loviaiuv  ndXir.  ^Xiyovatv  uvkZ  ol 
fiaStjiai 'PajSfii , vvv  i^^iovv  oi  ).i9daui  ot  ‘JovSdioi,  xul  ndXiv  i 
vjidyiig  Ixh;  '■^datxgidri  ’7);ao5j  Ohxi  JcuJixa  wgai  liaiv 
iifttgag;  idv  rtg  nfginuxfi  iv  jfi  rn-tigu,  oi'  Tigoaxonju,  ou  jo 
qwg  to5  xdofiov  tovtov  filtTifi’  ^^'idv  dt  ug  xitgtTiaz^  iv  jjj  vvxii, 
TtgoaxonxHj^  ou  xo  qi>9  oix  i'auv  iv  aiz(p.  ^^TavTct  einiv,  xal 
ftfid  JOVIO  liyit  aixoig  Adiagog  o qilog  ^fmv  xtxotfirfXuf  dXXd  lu 


1.  ryytma  ABg,  diligebat  bc,  ttftXu  D,  amaliat  ad  autem  hc, 

enim  a 1. 2.  xtjV  f»ag9uv  xai  xrfV  uitXqxjv  uvxtjg  (add  inariius  b) 
xai  rov  Xic^ago»  ABDhg,  lazarum  et  sororei  (-rem  c)  eius  ac 

2.  fiiv-  etM  a (fiitvtv  ABae,  add  e tr/covg  Dh  et  ante  i^itivtv  c 

3.  (»  co  Xfv  ABg,  in  eodem  abe,  tnt  xcd  B tniixu  Alig,  itxtt 

O,  deinde  abo,  et  d lo vio  ABBdg  = lineo  abc  dicit  bc» 

ait  a 4.  avTOV  ABbc,  om  Bag  ig  pr  1>  naXiv  UBk 
et  ante  tlg  rqv  ae,  noXiv  A 5.  fia9i]\ui  ABhg^  add  uvfov 

Dw)  6.  antKQtd^  ABJDdvg  ei  add  illis,  a , et  respoodjt  c 

xtjoavg  ABCD , b ‘Iriooig  g,  iesus  ab,  add  et  dixit  eis  c 

6.7.  ugat  ttota  (iiat  B.  tiotv  wgai  g)  xxjg  xjfxigag  ABCabcg , (ogjag 
tXu  rj  Tji^tga  fi  7.  xtgxnaxij  ABBg,  ambulat  d=  ambulaverit 
abc  in  die  o,  interdie  a,  interdius  b offendit  bc,  offendet  «ul 
6.  huius  mundi  ac  quodsi  nc,  si  b ==  ambulaverit  ubo  , 
is  nocte  (-tein  a)  ac,  nocte  b 9.  ngoaxontft  AB Dcg , offendet  obd 

avua  ABDabcg,  avftj  d ei  fxr  B dixit  ac,  ait  b aat 

om  e 10.  fiixa  tovxa  ABIbg  ip  post  haec  ab , postea  c 
dicit  b,  ait  ac  xixotfitjxui  ABg  Orig  totftftfat  U, 

dormivit  d,  dormit  bc,  obdormit  a 


Cf  h).  ^diligebat  autem  Iesus  Martham  et  sororem  eius  Mariam  et 
azaruro.  *^ut  ergo  audiuit  quia  inhcinatur  (-mabatur),  tnnc  quidem 
mansit  in  eodem  loco  duobus  diebus:  '^deinde  post  liaec  dicit  disci- 
pulis suis  Eamus  in  ludaeum  iterum.  ^ dicunt  ei  discipuli  Uabbi,  nunc 
quaerebant  te  ludaei  lapidare  (1.  lud.  FB),  et  iterum  uadis  illuc  ? <^re- 
spoudit  lesufl  Nonne  duodecim  (xirF).  liorae  sunt  diei?  siqiiis  am- 
buJauerit  in  die,  non  offendit,  mda  lucem  huius  mundi  uidct:  tu,ji 
autem  ambulauerit  [iii]  nocte,  offendit  (offendet  (X),  quia  hu  non 
est  io  eo.,  ^^haec  ait,  et  post  hoc  (haec)  dicit  eis  Laz.arus  amicus 
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TtOQivoftai  iVa  i^vnvtau}  uvior.  tinov  ovv  uvTW  ol  fiu9rjTui  Kv- 
pic,  ti  xixolfiriiut , aw^rjanui.  ^^elgr^xet  di  6 ’It]oov(  tifQi  tov 
9ttvdtov  uvTQv’  i/.ihot  di  ido^ay  oti  mgi  iljs  xo/fnjano(  jov 
vnvov  yfytt.  **TOze  [orv]  ilntv  ul%oTg  o ‘Ji^aorg  naQQTfata  Ailta- 
*•  QOg  iniduvtv,  •^xal  /ji/qu  dt  vftug,  'Iva  mazivaijti , oji  ovx 
ixfi’  «IXa  uywfuv  npof  aviuv.  olv  &cofiug  6 Xhyo^ivog 

dtdvfiog  joTg  av/.tfta9t;TaTg  'Aywfttv  xal  tjfiiTg,  ’i'ra  dno9 dviOfiiP 
jU«T  avTOv.  ^~'HX9ev  ovv  6 'Jr^nolg  xut  tvQtv  uvtov  zeaffapag  fjfti- 
Qag  ijdt]  i/orra  iv  tw  f^tvtj/.utM.  di  ij  Brjd-uria  iyyvg  Ttuv‘/j- 
poaoXvf.iwv , wg  anu  arad/wv  dixanipTf  lOnoAlol  di  ix  ruy  ‘lov- 

8.9.  ziaaaQag  ijdrj  -^fugag 

1.  iva  (%vnviato  AB  Orig  380'’^'’,  tow  t%vnviaai  D,  ut  «uscitem  (ex- 
citem d,  a somuo  exc.  c)  bcd,  ut  suscito  a ovv  om  b avuo  oi 
Ha9rjTUi  (add  eius  ac)  CDabc,  oi  fia9.  avuo  (iiviov  g)  Bg,  avxo)  A 

2.  xixoifiTjTat  ABg,  xoif,M%at  D,  dormit  abcd  3.  ad  illi  a 

Tijf  xoifiriatuig  ABDabg,  om  c 4.  dicit  ac,  diceret  eis  b 

ovv  BDbcg,  om  Aa  finiv  (dicit  c)  avxotg  (om  l»)  o itjaovg 

naQQTjota  ABDbcg,  manifeste  ait  a Iazar  b 5.  antdavtv 

ABabcg  Orig  4,380*‘’  Hil  1072,  o fiXog  rjfiwv  ani&aviv  D xat 

ABDucg  Hil,  set  b 5.6.  . . stri  caus iln  non eram 

ibi  a -dBDbg  Ililar,  ibi  fui  c 6.  aXXa  AD, 

uXX  Bg  dixit  b,  ait  ac  ovv  om  a 7.  xoig  avfifia- 

9?]xuig  (^avvfi.  AD,  add  aviov  D)  ABDg  = ad  condiscipulos  ab, 
om  c ut  ab  , et  c 8.  i]Xd-iv  CDabc,  fX9(ov  ABg 

trjoovg  ABabcg , add  tig  ftrjduviav  D et  jir  corr  A xai  Cf  D 

abc,  om  ABg  8.9.  xtaaugug  tjfupug  r/dt/  (om  D et  pr  A,  sed 
habet  pr  corr  A)  ADbcg,  xiaauQug  x]dt]  rjfiipag  BC,  i.nm  quadri- 
duum a 9.  i/^ovxa  ABag,  post  fivr//uno)  Dbc  tvyvg  D 
10.  wg  om  D uno  om  a duodecim  c noXXoi  df 

BCDabc , xut  noXXoi  Ag  lovdaiwv  ABabcg,  'itpoaoXvfiwv  D 

noster  dormit:  sed  uado  ut  a somno  exsuscitem  eum.  **dixeruiit  ergo 
discipuli  eius  Domine , si  dormit , saluus  erit.  dixerat  nutem  lesus 
de  morte  [mortem  pr  FJ  eius : illi  autem  putauerunt  quia  de  dormi- 
tione (dormitatione)  somni  (somnii  F)  diceret.  1’tunc  ergo  dixit  eis 
lesus  manifeste  Lazarus  mortuus  est,  gaudeo  propter  uos,  ut 
credatis,  quoniam  non  eram  ibi;  sed  eamus  ad  eum.  t®dixit  ergo 
Tliomas  qui  dicitur  Didamus  ad  condiscipulos  [suos  F]  Kamus  et 
nos,  ut  moriamur  cum  eo.  ^'uenit  itaque  lesus  et  inuenit  eum  quat- 
tuor dies  iam  in  monumento  babentem.  >**erat  autem  Betbania  iuxta 
Hierosolymam  (-ma  FL)  quasi  stadiis  quindecim  (xt  F):  i® multi  au- 
tem ex  ludaeis  ueucrant  ad  Martlmm  et  Mariam,  ut  consolarentur  eas 
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Salwv  -rpof  Tt)y  MdgO-uv  xai  lUagidfi,  'Ira  nugafiv- 

i^r^awvTut  avTiJi  Tripi  rov  udiiifov  uviiZr.  oiv  lUiipSu  wg 
Tjxovatv  Sti  'hiaoig  ipyiTut , rTnJi-TTjfffv  avriT>  • Dlupiu  dt  iv  tio 
o'i'xi<)  ixu9i^ito.  otv  ]Mdp&a  Tipog  zov  'Ir^auvv  Kipii,  t/ 

T/g  tidi,  ovx  liv  dniSuriv  o uUiXifiug  fiov  xui  tvr  o?du  i 

vii  Scia  uv  aizr^arj  tov  ^lov  dtuoii  aoi  u didg.  }.i'yfi  avjji  b 'Iri~ 
aovg  ' Araaxrjaizui  b ddiXqug  aor.  aiziu  tj  Mdpdu  Olba 

uu  uvaciXTjinTcu  iv  xjj  drucjxdafi  iv  xfj  iaydxtj  i,(jipii..  '^'•‘ilntv 
ulxrj  b 'Ir/ijovg  'Eycu  ilftt  ij  drdaxuatg  v.ul  fj  t^coq  • b Tiiaxniov  lig 
ifti  xuv  dno9dvTj  ^ijaixai , ^<‘xai  Tiug  b l^wv  x«i  Ttiaxirwv  tig  ifii  m 
oii  fii]  uJio9dvTj  lig  tov  uiwra.  niaxivug  xovxo ; ‘^'biyii  uvxib  Nui 
xvpit , iyu  ntnlaxtvxa  Sxi  ov  ii  b ypioxug  b vlbg,  ToS  9iov  b tig 
TOV  xoa^iov  ipyoftirog.  **xaJ  xuvxu  tiuovau  dnti\9tv  xui  iqiirt^aty 


1.  Tipog  Tijv  (om  D)  BCDabc , npog  xag  ntpt  Ag  et  ailil  tjjv  coit 

C (.iuptui.1  BCD,  f-tupiuv  Ag  cas  coii$olai'ontiir  ac 

2.  uvxwv  Aabcg,  om  BV>  3.  ttjaovg  ABCD,  b ‘Iqci.  g 

venerat  b 4.  dixit  bc,  ait  a xj  fiap9a  D tov  om  B 

5.  tjg  Olit  ABDg  = Iiic  luisses  abc  unt9artv  BCD,  txi9rr,v.ti 
Ag  o adtXqog  /xov  BCa,  post  ovx  av  AD,  unie  ovx  bcg 
uXXa  ADbcg , om  BCa  xut  ABDacg,  om  bd  6.  o ir/aovg  BDg, 
tr^aovg  A 7.  aruaxr^aaixui  D dicit  ei  6c,  ait  a ■q  BCD, 
omAg  8.  in  resurrectionem  a dixit  autem  b 9.  iyiu  lifu 
fj  dvdaxaaig]  Orig  4,6‘’ 22‘  xui  tj  tcoij  ABDbcg  Oriy  4,38(K' 

Iren  232  Cypr23i,  om  o?  9. 10.  omnis  qui  credit  ia  me  Cypr  170 
10.  xuv  ano9avtj  ABDabcg , licet  moriatur  Cypr  170  235 
vivit  b 0 Lwv  XUI  niaxivcuv  ABDbcg  Cypr  235,  qui  videt  et 

credet  a 11.  xovxo  ABDbcg,  in  lioc  o ait  abc  uvxio 
ABabcdg,  om  D — add  martiia  abc  11.  12.  rac  xtpit  BDubcg 

HU910,  0 iTiOOvg  A 13.  tov  xoa/.iov  {-ftogprD)  ABDg,  liunc 

mundum  abc  Hil  venisti  bc /iil,  ven ....  a xai  prius  om  a?  c 
juvxa  ADabcg,  xovxo  BC  dicens  a &nffX9tv  xui  om  c 


de  fratre  suo.  **’Martlia  ergo  ut  audiuit  quia  lesus  uenit,  occurrit 
illi;  Maria  autem  domi  sedebat.  ^*dixit  ergo  Martlia  ad  lesum  Do- 
mine, si  luisses  liic  (h.f.  F),  Irater  meus  non  fuisset  mortuus:  ^^sed 
et  nunc  scio  quia  qiiaecumque  poposceris  a deo  dabit  tibi  [deus  om 
FL].  dicit  illi  lesus  Uesurget  Irater  tuus.  dicit  ei  Martlia  Scio 
quia  resurget  in  resurrectione  in  nonissimo  (nouissima  FL)  die. 

dixit  ei  lesus  Ego  sum  resurrectio  et  uita:  qui  credit  in  me,  etiam 
(et)  si  mortuus  fuerit,  uiuet,  *'’et  omnis  qui  uiuit  et  credit  in  me 
non  moritur  (morietur)  in  aeternum,  credis  lioc?  ^^ait  illi  Utique 
domine,  ego  credidi  quia  fu  es  Cliristus  filius  dei,  qui  in  [hunc] 
. mundum  usnisti.  ^^et  cum  haec  dixisset,  abiit  et  uocauit  Mariam  so- 
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Magiafi  tjjv  uSi\ffjV  uvxrjs  Xu&qu  tinovou  '0  SiduaxuXog  nd- 
geauv  xut  qwvtT  at.  "^'^hutVTj  wg  tjxovaiy,  xai  fgyjrai 

Tigog  ainov  ^^ovtiu)  6t  iXrjXvS^n  h ‘Irfaovg  tig  KUfiTjv,  ail’ 
iTt  iv  Tw  xinto  onov  vntjvxriaty  avTw  17  Mug&u.  ^*ot  oiv  ’Iov- 
5 (SaTot  oJ  ovTtg  fiir  avxijg  iv  tfi  olxiu  xul  nagu^tv&ovfiivoi  aixryv, 
liovjtg  T^v  Magidft,  ori  ru/Jwg  dviatij  xat  i4rjJ^9fv,  ^xoXov&t}- 
aav  uvtfi,  il/}'ovrtf  Sri  vniyu  tig  ro  fivrj/AtTov,  'Iva  xXaiari  Ixti. 
3*17  ovv  Magia  wg  T/X&tv  anov  ^v  'Ir^aovg,  iJoCaa  aixov  tntatv 
tig  loig  nodag  avjov,  liyavou  uvx&  Kvgtt,  tl  rjg  wdt,  ovx  u» 
10  dni&avlv  ftov  6 dJtXtfog.  ^^‘Irjoovg  ovv  thg  tlitv  uviijv  xXuiovami 

2.  xai  ^gytTO 

I.  nagtaft  ABCD,  Maglav  g.  post  avxr^g  D Xa9-gu  ABg,  aLfonq 
D,  silentio  abc  tinovau  ADg,  tmuaa  U,  dicens  «5c,  add  ori 

D adest  hc,  renit  a 2.  txtivrj  ADacg , fx.  dt  B,  et  illa  6 
ijytg^t]  BCD,  surrexit  obcd,  tytigtiai  Ag  ADg,  venit 

cd,  tjgyixo  Buh  3.  ovno}  ABahcdg,  ov  D dt  ABg  = 

yag  Dahc  tXijXv9ti  0 ijjoov?  ABahcg,  tijaovg  tXtjXvd^ti  D 
aXXa  i>  3.4.  tjv  tti  BCbc,  adhuc  erat  a,  ryv  ADg  4.  in  locum 
d,  in  loco  illo  o,  in  (om  b)  illo  loco  bc  ubi  bc,  in  quo  a 
fi  om  D ovv  ABDg  = autem  abcd  6.  xai  ABg  = om 

ffbc  labantur  eam  a,  qui  adloquebantur  cum  eam  b, 

qui  eam  consolabantur  c 6.  videntes  a (lagta/Li  B€D, 

fiagiav  Ag,  mariam  ac,  maria  b surrexit  ahed  7.  Xtyov- 

rtg  Aabcg,  do^aviig  BD,  putabant  enim  d 8.  ovv  ABDacg, 

autem  bd  fiagta  ADg,  ftagtufi  BC  njaovg  ABD,  0 ‘Jtj- 

aovg  g ' «Jovoa  ABDg,  et  vidit  ab,  venit  ad  c aiizdv  om 
D et  cecidit  c 9.  ttg  ABg,  ngog  CD  avxov  BD 

abcg,  post  tntatv  AC  Xtyovaa  avxa  (om  Da)  ABDag,  et  dixit 
el  bc  57?  (odt  ABdg  = o)dt  i]g(essea  c , fuisses  ab)  Dabc 
10.  ant^avtv  fiov  0 adiXtpog  (frater  meus)  Aabcg,  ftov  am9avev 
0 adtXqiog  BC,  ftov  0 adtXqiog  ant&avtv  D,  fuisset  frater  meus  mor- 
tuus d ergo  bc,  autem  o 

Forem  suam  silentio  dicens  Magister  adest  [et  om  L]  uoeat  te.  ’'*illa 
ut  audiuit,  surgit  cito  et  uenit  ad  eum:  30 nondum  enim  uenerat  le- 
sus  in  castellum , sed  erat  adhuc  (athuc  F)  in  illo  loco  ubi  occurre- 
rat ei  Martha.  3»Iudaei  igitur  qui  erant  cum  ea  (illa  F)  in  domo  et 
consolabantur  eam , cum  uidissent  Mariam , quia  cito  surrexit  et  exiit, 
secuti  sunt  eam  dicentes  quia  uadit  ad  monumentum,  »t  ploret  ibi. 
32 Maria  ergo  cum  uenisset  ubi  erat  lesus,  uidens  eum  cecidit  ad 
pedes  eius  et  dixit  ei  Domine,  si  fuisses  hic,  non  esset  mortuus  fra- 
ter meus.  33{egus  ergo  ut  uidit  eam  plorantem  et  ludaeos  qui  uene- 
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xa<  jovg  avvfX&oyras  avifj  'lovSaiovg  yXuiovxug,  IvtfiQiffijaaio 
Tw  nvivfiaxi  xai  ixuQu^iv  iuvxov  tliiiv  JIov  xi&tixaxf  av- 

xov ; ^'kiyovaiv  avxw  Kvqic,  tp;;ov  xai  l’Si.  IduxQvatv  b YjjffoCf. 

ovv  ol  ^lovdaToiUdt  nwg  aixbr.  ^'^xtvig  Ji  l'§  av- 

xGn  flnov  Ovx  ISvvuxo  ovxog  6 avol^ag  xovg  otpd-uX^ovg  xov  xv-  s 
g>).ov  noi^aai  "v«  *«{  ovxog  fi^  drto&drtj ; ^'Irjoovg  ovv  ndXiv 
iftpQtfiufuvog  iv  tavxw  (QXfxat  ilg  x6  ftvrjfitTov  • r^v  di  anriXaiov, 

' xui  Xid-og  inixHxo  in  avxw.  ^^Xiyn  ’Ir,<fovg  'Agaxt  xov  Xi^ov. 
Xiyti  avxw  fj  uStXcfTj  xov  xixtXfvxTjxoxog  Mdp&a  Kvqu,  ridtj  o^tr  xt- 

7.  ififigifiTjadfiivog 

1.  avvtXd-ovxag  avTJj  ABg,  avvtXt/Xv&oxag  fux  avxTjg  D lov- 
datovg  xXuiovxag  ABg  = xovg  'iovdaiovg  (idotovg  pr  D)  xX.  ante  xovg 
avviXrjX,  Dahcd  tvifiptfttjauto  Bg,  infremuit  b,  t/SpifiT/oaxo  A, 
fremuit  ac,  ixapu%9ij  D,  conturlmtus  est  d 2.  in  spiritu  a 

xat  ixugagtv  lavxov  ABahcg,  wg  ivfigitftovfuvog  (ira  plenus) 
Dd  xt9ixaxt  A,  post  avxbv  a,  posuisti  d 3.  idi  ABg  = 

sidt  xai  Dabo  4.  iXiyov  ovv  ABDg  — dixerunt  ergo  b,  et 

dixerunt  oc  avxwv  ] t^wv  pr  D 5.  tinov  Bg,  tlt- 

yov  A s=  tinov  ante  t'i  avxwv  Dabc  idvvaxo  (i;J.  ABg)  ABCD 
acg,  potuit  b o D 6.  tva  xat  (om  a)  ovxog  fitj 

ABDag,  oe  et  (otn  c)  Lic  bc  ergo  ab,  autem  c naXiv 

ABBcg,  om  ab  7.  tfifigtf.iWf.uvog  Bg,  tvfigttftwfitvog  D,  ifi- 

figtfiovfitvog  A,  fremens  ac,  tpfigifiriaufitvog  C,  fremuit...  et  b 
itg  ABg,  in  d,  tnt  D,  ad  abc  antjXtov  D.  Oriy  4,381“ 

8.  tntxfixo  ABDg  — superpositus  abc  tn  avxw  ABDg,  ei  ab, 
om  cd  Xtyti  ABDbg  Orig  4,370“  371*^  372“,  et  (om  a)  ait  ac 
iTjaovg  AD,  o tr/oovg  Bg  Orig  ugaxt  xov  Xl9ov']  Orig  4,370“ 
bi«  371*’®  372“  9.  i;  adiXtf^  xov  xtxtXivtrjxoxog  (xt9vtjx6xog  g) 

fiagda  (tj  fiug9a  ante  17  adtXqitj  D)  ABCDg  martha  bc  et  add 
soror  lazari  a 9 seq.  xttagxawg  yag  (om  D)  taxiv  ABDag  Orig 
4,367®  371*®,  quadriduum  enim  liabet  bc.  xixdgxqv  rgiigav  uyovxu 
Orig  3,514“ 

rant  cum  ea  plorantes,  [illacryinatus  est  lesus],  fremuit  (infr.)  spi- 
ritu et  turbauit  se  ipsum  (turbatus  est  in  se  ipso)  *■»  et  dixit  Ubi  po- 
suistis eum?  5S(]icunt  ei  Domine,  ueni  et  nide,  [et  lacrimatus  est  le- 
sus.] “dixerunt  [ergo  om  L]  ludaei  Ecce  quomodo  amabat  eum. 
3’quidam  autem  dixerunt  ex  ipsis  Non  poterat  hic  qui  aperuit  ocu- 
los caeci  facere  ut  et  hic  non  moreretur?  “lesus  ergo  rursum  fre- 
mens in  semet  ipso  iienit  ad  monumentum:  erat  autem  spelunca,  et 
lapis  superpositus  erat  ei.  “ait  lesus  Tollite  lapidem,  dicit  ei  Martha 
soror  eius  qui  mortuus  fuerat  Domine,  i.am  fetet  (faetet  L):  qiiatri- 
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jaQTuTof  yuQ  ianv.  uviTj  6 '/r^aoif  Ovx  (Inov  aoi  iiu 

tuv  mauvarjg  o^/rj  tiiv  dogav  jov  &eov;  ovv  tov  Xi^ov 

6 di  'Irjaovg  f/Otf  rovg  o(p9aXiitovg  uvw  xut  tuiiv  UuxtQ , tv/u- 
Qiaxw  aoi  oit  ijxovaug  ftov.  *'^fyw  dt  ][ditv  ori  nurrort  (.lov  uxov- 
i iig'  (xXXu  J/a  ruv  ll/Xov  rdv  ntQitarwru  tinuv,  'tva  ntaitvawaiv 
OTt  av  fii  untartiXug.  xa'i  rainu  tinuv  (fuvfj  f.iiyuXr]  ixguvyuaiv 
Au^uqi,  dtvgo  tgu.  **xui  igijX&tv  v n^rrixiug  didtfttvog  toig  no- 
dag  xai  rdg  /tlgag  xuQtuig,  xvii  fj  liijjtg  uvrov  auvdugtu  mgiidi- 

1.  Xtyu  uvxr]  AJWhcg,  nit  <•  o om  A tinov  aoi  AliD 

hcg  Orlg  4,371^“^,  tibi  dixi  « 2.  orpi]  ABCD  Orlg  4,371“^'', 

oyjft  g rjgav  ovv  Alihcg  Orig  4,371"‘'372«,  et  tulerunt  n,  ou 

nvv  ijgav  D Xi9ov  liCUabo  Orig,  udd  ov  tjv  A,  iidd  ov  ?jv  6 

rtdvyxug  xilfiivog  g 3.  o dt  A liahcg  Orig  4,372^  , d Orig  4,374<^, 
xni  0 I)  T/gir  AlWhcg  Orig  4,372*‘’374i/ 3770  3gx“ , adieratis  « 
of9aXfiovg  ABacg  Orig  4.372*  374<^  377"  381«,  ddd  avrov  Db  Orig 
4,372r  uviti  ABDug  Orig,  om  bc  = add  ad  (iii  c)  caelum  abc 
xai  om  a?  Orig  4,374-^  373*  370*"  381“  382"  Hil  799  893  1081 
4.  eyu  di  ijdtiv  ABg  Origeii  4,374'*  376"  381“  382",  Ijdnv  d^  Origen 
1,216"  = tyu  r^diiv  Dc,  et  ego  sciebam  ab  IHlarhis  1081 
audiebas  d 3.  dX).«]  Orig  4,374'*  381*  382*'*.  xai  rovxo  nuv 

tinov  4,376"  oyXov  rov  ntgiiatioxu  ABDabcg  Orig,  nignarioxu 

dyXov  Orig  4,376"  381*  , turbam  Hil  1081  iva  ABDabcg  Orig 

Hil,  ergo  ut  Cy\tr  169  6.  xai  (om  b)  ravxu  tinuv  (dicens  «) 

ABDabcg  Orig  4,377“ , 0 dl  tinuv  Orig  4,380*  voce  magna 

abc  frcn  308,  clara  voce  Cijpr  169  txgavyaatv  ABDg  Origen 

4,377“,  xni  xguvydaag  Orig  4,380*  (377'*  380“),  txga'§tv  C,  excla- 
mavit a,  clamavit  c et  add  dicens  6,  vocavit  Iren  308  7.  dtvgo 

ABDg  Orig  4,373"  377"**  380"*,  veni  nc  Iren  308,  prodi  b Cypr  169 
xui  Aabcg  Iren,  xai  tv9vg  D,  om  BC  Orig  4,377“  o (ille  qui 
h)  rtd-vyxug  ABDabg  Orig  4,377"  379’' Iron , add  de  monumento  c 
7.8.  rovg  nodag  xai  rag  xttgag  xttgtaig  BDubcg  Orig  4,377“  378"'* 
379“  Iren,  rag  yjigag  xai  rovg  nodag  xygiaig  A 8.  nigudt- 
dtro  ABDg  Orig  4,379*  , ntgidtdeio  pr  D,  erat  ligata  ac,  avvtdtdtro 
Orig  4,377",  conligata  erat  b,  ntgidtdtrai  Orig  4,378"'*  (377") 

duanus  (quadrid.  F)  enim  est.  ^"dicit  ei  lesus  Nonne  dixi  tibi  quoniam 
si  credideris  uidebis  gloriam  dei?  ^‘tulerunt  ergo  lapidem;  lesus  au- 
tem eleuatis  sursum  oculis  dixit  Pater,  gratias  ago  tibi  quoniam  au- 
disti me.  ^^ego  autem  sciebam  quia  seinper  me  audis:  sed  propter 
populum  qui  circum  stat  dixi,  ut  credant  quia  tu  me  misisti.  «Iiaec 
cum  dixisset,  noce  magna  clamauit  Lazare,  ueni  loras.  *'*et  statiin 
prodiit  qui  luerat  mortuus,  ligatus  pedes  et  manus  institis,  et  lacies 
illius  (eius)  sudario  erat  ligata,  dicit  lesus  eis  (eis  I.)  Soluitc  eum  et 
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itto.  Xtyn  avibTg  u '/jjaoff  ylvaaxi  uixov  xui  itifixt  vnuytiv. 

ovv  ix  xtuv  'lordaiuVf  oi  iXdovxtg  xigog  Magtufi 
XUI  &iaatifUvoi  u inoir/oxv,  iniaxivauv  xig  avxov  *^uvig  de 
uixd)v  d7xtjkd'ov  Tigug  xovg  QtuQiaalovg  xat  einov  uvxotg  o ^noixjirev 
‘Irioovg.  *' avvijyuyov  ovx  ol  dg/iegeig  xui  ol  OagtauToi  avredgiov,  s 
xui  ekeyov  Ti  noiov/^ev,  ort  ovxog  u Hv^gumog  noXXu  nouT  atj~ 
fiiTa  ; ^euv  uqiwfiev  uvxov  ovxwg,  niirxeg  niaxevaovaiv  eig  avxov, 
XUI  IXivaovxui  0(  'Pu>/.iuToi  xaJ  ugovaiv  tjfituv  xui  xdv  xonov  xai 
10  edvog.  *^iig  de  xig  uvxiuv  Kaiuqug,  dg/ifgtt  g (3»<  rov  Ivi- 
4.  « iTxottjoev 

1.  Xeyei  uvxoig  (illi  d)  o iviijovg  ADcdg,  Xeyet  (add  6 Orig  4,377) 
ijjaorf  avxoig  B Orig  4,377“  379“^,  dixit  iesus  a,  et  dixit  ad  eos 
iesus  6 ucf  exe  ADabcg  Iren  308,  add  avxov  BC  Orig  4,377“ 

378,.*  379'  2.  ex  ABahcg  Origen  380'^  381' , om  Dd  {Origen 

4,381*’)  Ol  eX^ovxeg  ABg  Orig  4,380'*  381^' 382*"*,  qui  vene- 

rant abcd,  xeov  eXiXovxwv  D.  non  xiuv  eXdovxojv  Orig  4,381' 
ftagiafi  BD,  /.lagiav  Ag  3.  xat  Seaaufievot  (viderant)  ABcg, 

Orig  4,3804  381*'382“*'‘* , ewgaxoxeg  D,  videntes  ab  a Aabcg 
Orig,  0 BCD  el  corx'  A enoitjaev  ABbc  et  C?  Ory  4,381*' 382'*, 

add  0 i't;aovg  Vag  Orig  4,380'*  382“*'  4.  amjXd-ov  ABg  Orig 

4,381*“*  (381'  382“),  antjX&av  D einav  D o CDb,  a Bucg 
Orig  4,381*'382“,  oau  A 5.  itjaovgCD,  o ttjaovg  ABg  Orig 
agxtegeig  ABDbcg  Orig  4,381'* 382' 396“ , sacerdotes  a,  scribae  d 
6.  eXeyov  ABDbcg  Orig  4,382'  , dixerunt  a noiovfiev  ABDg 

Orig  = faciemus  abc  oxt  om  D noXXa  ABag  Orig  4,382' 
383*,  xotavxu  Dbc  notet  arjfteta  AB  Orig  = arj/.ieia  notet 

Dttbcg  7.  luv  ABabcg  Orig  4,382'  , xat  eav  D relique- 
rimus c,  dimiserimus  a,  relinquamus  b ovxwg  AD,  ovxwg 

8.  ti(.twv  xat  xov  xonov  ABg  Orig  4,382'  (383'*)  = nostrum  (nobis 
ac)  locum  (add  nostrum  a)  abc,  xov  xonov  x;fiwv  D 9.  xtgABDg 
Orig  4,384“*  = om  aiic  xatatfug  ABg  Orig  3,784'  4,384'* , xuttpag 
Dd,  pr  D = nomine  caiphas  ab,  caipli.  noin.  c 9 seq.  uQ/tegevg 

wv  (=  wv  dgx-  bc)  xov  evtavxov  exetvov  ABDbcg  Orig  4,384“*  ( 3,784'), 
princeps  anni  illius  d,  qui  erat  anno  illo  princeps  sacerdotum  a 

sinite  abire.  **  multi  ergo  ex  ludaeis , qui  uenerant  ad  Mariam  et  ui- 
derant  (uiderunt)  quae  fecit,  crediderunt  in  eum:  ^Quidam  autem 
cx  ipsis  abierunt  ad  Pliarisaeos  et  dixerunt  eis  quae  fecit  Iesus. 
♦* collegerunt  (collig.)  ergo  pontitices  et  Pharisaei  concilium,  et  dice- 
bant Quid  facimus  (faciemus),  quia  hic  homo  inulta  signa  facit?  ^^si 
dimittimus  (mitt.)  eum  sic,  omnes  credent  iu  eum,  et  ueuient  Romani 
et  tollent  nostrum  [et]  locum  et  gentem.  ***imus  autem  ex  ipsis  Cai- 
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avtov  ixilvov,  ilntv  uvtoTs  'YfttTg  ovx  otdaii  oidh,  ^oidf  Ao- 
yi%ta9-f  Su  ovf.iq>tgti  fifiTv  "va  tlg  uv9go)nos  uno&tivj]  imig  iov, 
Xaoti  xal  fiT;  oXov  i'3-vos  unoXrjxat.  ^*tovto  Si  d(p  tavzov  ovx 
tlniv , «XXd  dgx‘(9tvg  wv  tov  inuvjov  ixilvov  ingo^fjTivaty  Sit 
s iji.u),Xiv  'Irjoovg  uno&vf/axuv  inig  tov  t&vovg,  ^^xat  ov/  vnig  xov 
t&vov(  fwrov,  «XX*  jVtt  kal  xd  xixrte  xov  9toi>  xd  Stiaxogmafiivu 
avvayuyri  ilg  ?v.  ^^'An  ixilvtjg  ovv  xrjg  rjftiQag  ifiovXivaavxo  "va 
dnoxxilvuatv  avtov,  ^*'IrjO0vg  ovv  oixixt  nuggtjaln  ntgttndxit  Iv 


1.  vf-ttig  ...  otdfv]  Ong  4,384“^  391^  392*^  Xoyttia&i  ABD  Orlg 
4,384<^  391*^ , cogitatis  abc,  SiuXoylCia9t  g 2.  avvtfigit  D 

x]fiiv  ABcg  Orig  4,384“^  391*^  392“*‘^396*  , vfttiv  Dab  uv9g(onog 
ABDabg  Orig , posf  dno9ivg  c 3.  pereat  abc , periet  d 

4.  itntv  ABOag  Orig  4,384'^  394^c  ^3^784c  j ^ dicel>at  bc  «XXu 

ABOg,  dXX*  Origen  4,384“^  ( 3,784'^ ) ugxtigtvg  tov  ABDg 

Orig  4,384^  bis,  cum  esset  pontifex  (princeps  sacerd.  b,  princeps  iJ) 
bcd , init  dgxngivg  rjv  Orig  3,784' , quia  princeps  erat  sacerd.  a 
ix(/vot>]  illius  d,  om  D ingoftjxivaev  BD , ngotrprjxivatv 

Ag  Origencs  4,384'*  bis  5.  TjfteXXev  (i^iiXXiv  g Origenes,  inci- 

pit b,  add  0 g)  tjjaovg  ario&vr/axeiv  ABbcg  Origenes  4,384'*  bis  396“, 
tTjOovg  fjfiiXXtv  (ffteXX.  Orig)  unoSvriOxtv  Da  Orig  4,395“ 
xai  ADabcg  Orig  4,384<*  bis,  om  B 6.  piovov  ABDg  Ori^  4,384'* 
bis  395“  = Olite  vnig  abc  aXXa  B xai  ABDg  Orig  = om 
«bc  xu  xixvu  xov  &iov  (xu  xov  &10V  xtxva  A)  xu  Sttaxognta- 
/xiva  (t«  laxogn.D,  qui  sunt  dispersi  6,  qui  dispersi  erant  c)  ABD 
bcg  Origen,  dispersos  quoque  filius  dei  o 7.  avruyayij  (collige- 
rentur c)  itg  IV  ABbcg  Orig,  lig  tv  avvnyaytj  Da  un  ABDbcg 
Orig  4,396“  397“,  ex  a ijiovXtvaavxo  BD  Orig  4,397“,  «ti»-- 

ifiovXtvaavxo  Ag  Orig  4,396“  bis  398*,  cogitaverunt  (add  iudaei  c) 
bc,  consilium  fecerunt  a S.  unoxxtivwaiv  ABDbcg  Orig,  post 

avxov  a ir,aovg  ovv  ADg,  o ovv  ir^aovg  B Orig  4,397*  398' 
ovxiu  napQr,atu  (nupT/atu  D)  ABDg  Orig  4,397*  398*' 399'* 400<*, 
iam  non  (add  in  b)  palam  bcd,  iam  palam  non  a iV]  inter  a,  apud  bc 


plias  (Caiaphas  FL)  cura  esset  pontifex  anni  illius,  dixit  eis  Vos 
nescitis  quicquara , *“nec  cogitatis  (cognoscitis)  quia  expedit  noliiS  ut 
unus  moriatur  homo  (h.  m.)  pro  populo  et  noti  tota  gens  pereat, 
^'lioc  autem  a semet  ipso  non  dixit,  sed  cum  esset  pontifex  anni 
illius,  prophetauit  quia  lesus  moriturus  erat  pro  gente,  ®^et  non 
tantum  pro  gente,  sed  [et]  ut  filios  dei  t}ui  erant  dispersi  congrega- 
ret (-rent  !■[)  in  udum.  (95,4)  ah  illo  ergo  die  cogilauerimt  ut  inter- 
ficerent (cog.  interficere)  eum.  *»le»us  ergo  iam  non  [in]  palaln  atnhii- 


* 
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Tor?  'JovStttoig , «AXd  anfikd^tv  ixfi&tv  t!g  rrjv  xdguv  lyyvg  irfi 
ig^fiov , tiff  ‘E(fga'ifi  Xfyofurtjv  nLXtv ; xdxtt  dihgijSev  fitju  jwv 
fta&7;Tu)v  uvTov.  3i  iyyvg  i6  nuaxu  twv  'lovSatuv , xat  uvi- 
pijauv  noXloi  ilg  ‘hgoaoXvfia  ix  TTjg  /wpas  ngd  %ov  nuaxa,  'tva 
uyrlauaiv  iuvxovg,  ^^itgriiovv  ovv  jov  ^Tr/aoi-y,  xat  tXiyov  fitz  dX- s 
XijXwy  Iv  ziu  Ugtp  iorrj^ortg  Ti  daxii  iftiy,  ou  ov  fi^  tig 

Z)]v  iogrr'r;  didwxitauv  di  ot  uQXifQiig  xat  oi  QagtaaTot  ivxo- 


1.  ixii9fv  ABg  Orig  4,398<^  399“*  4(X)‘*,  otn  Dahc  Orig  4,397* 

XioQuv  ABacg  Orig,  add  longinquam  h,  udd  aafi(fovgtiy  (sapfurim) 
Dd  2.ttj'guifi  {‘Efpatft  g,  efremd)  Xiyofuvtjv  noXtv  ABDdg  Orig 
4,397*  398*^  400"^  (399^)  = in  civitatem  quae  dicitur  efrem  (ephrem  c, 
ephraem  civitas  o)  abc.  Iren  147  xaxei  ABDg  Orig  4, 400<^,  xal 
txil  Orig  4,397*  398*^  Singi^tv  ADg , morabatur  ahc,  tfitivt 

B Orig,  ambulabat  d 3.  avjov  Aabcg,  om  BD  Orig  ijv 

()f  (yyvg  ABg  Orig  4,401“  =;  lyyvg  (proximum  b)  de  rjy  Dbc,  in  illo 
tempore  futura  erat  a zwy  iov&aiwy]  Orig  4,401“,  non  zov 

xvgiov  4,401“  xat  avefitiauv  ABag  Orig,  uvefit^oav  (subierunt 

d)  ovv  Dbcd  4.  noXXoi  ABabcg  Orig  4,401*^,  post  legoaoX.  D, 

noXXoi  zwv  'lovSalwv  Orig  4,401“  in  ac,  om  b de  re- 
gione (illa  reg.  a,  reg.  illa  c)  abc  ngo  zov  ABg  Orig  4,401“ 

402*‘‘,  ngtv  zo  D,  ante  abcd  4.5.  ut  se  purificarent  a 5.  zov 
ABabcg  Orig  4,401“  402“,  xat  zov  D eXeyov  (-yav  B)  ABDag 
Orig  4,401“  402“ , conloquebantur  6c  fiez  aXXr^Xbiv  ABDg  Orig, 
ngdg  dXXjjXoi?  Orig 4,402“  , ad  alis  alium  b,  ad  invicem  c,  inter  se 
«,  in  semet  ipsos  d 6.  iazr,xoieg  ABg  Orig,  eaztoztg  D = add 
et  dicentes  abc  zt  doxet  v/xiv  ABg  Orig  4,402“,  zl  ifxtv  SoxeX 
Orig  4,401“,  zt  doxetze  D s=  putatis  abc  ort  ou]  Orig  4,402“, 
ozt  4,401“  cod,  otn  ibident  cod  eXiXt;  ABDg  Orig  = venit  abc 
6.7.  ad  diem  festum  (solemnem  o)  ab  et  ante  venit  c 7.  ogztjv  pr  D 

dedwxnaav  ABDbcg  Orig  4,403“,  dederunt  a ot  ABabcg  Orig, 

xat  01  Dg  principes  d evzoXtjy  ADahcg,  evzoXug  tt  Orig 
4,403“  bis 

l.abat  apud  (aput  F)  ludaeos,  sed  abiit  in  regionem  iuxta  desertum, 
in  ciuitatem  quae  dicitur  Ephrem  (EfTrem,  Efrem  L),  et  ibi  mora- 
batur cum  discipulis  [suis  om  FLJ.  **(96,1)  Proximum  (Proximus  pr 
F)  autem  erat  pascha  ludaeorum,  (97,10)  et  ascenderunt  multi  Hie- 
rosolymam  (-ma  FL)  de  regione  ante  pascha,  ut  sanctificarent  se 
ipsos,  ^quaerebant  ergo  lesum,  et  conloquebantur  ad  inuicem  in 
templo  stantes  Quid  putatis,  quia  non  ueniat  (uenit,  ueniet)  ad 
diem  festum?  *' dederant  (dederat  F)  autem  pontifices  et  Pharisaei 
mandatura  ut  siquis  cognouerit  ubi  sit  indicet,  ut adpreliendant (appr. 

Nor.  Tp»I.  I, 
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"iva  luv  xt(  yvip  nov  taxi*  fttjrvaj],  oitiag  ntuamat*  avtov. 

*‘0  orr  'Ir^aovg  ngd  V$  rjfiiQiSjv  xov  naaya  r^XS-tv  fig 
ri'av,  Snov  T/V  yldt^uQog  [(5  TtS^vijxwf]  ii>'  Tjytigtv  hc  Vixguiv  o 'h}- 
<ro0c.  ^inoiTjaav  ovv  avxu  Jtinyo*  ixfT,  xai  ^ Mdg9a  diijxovei, 
s o dc  Ailiagog  ug  X/V  xwv  uvaxufAtviov  avv  nvxu,  * ij  ovv  Magia 
Xufiovaa  t.hgav  fivgov  vdgdov  maxixt/g  TioXviifiov  fjXtiipiv  xovg 
adSag  xoi’  ‘Jr^oov  xai  t^/fia^fv  xaTg  &gii^i*  avxijg  xovg  nodag  av- 
xov'  Tj  df  olxia'  InXviguixh]  Ix  x^g  dafiijg  xov  fivgov.  *Xfyti  ovv 
fTg  ix  xiuv  fiu&r/Xuv  atxov  'lovSag  ^Ifimvgg  'laxaguuxijg , 6 fi/X~ 

l.  av  D j^reo  ABDahcg  Orig 403“, yvoi  jtr  D,  add  avxd*  Orig  4,403“ 
fir/war;  ABOag  Orig,  ut  indicet  (-dicarent  c)  bo  ontog  (onof 

pr  D,  et  c)  niHObiaiv  avxo*  ABDacg  Origenes  4,403“,  et  adprehen- 
dant  b,  uvxoig  Origenes  4,403“  2.  ovv  ABDbcg,  autem  a 

Orig  4,182*  pascae  a in  oc  Iren  147,  ow  b 3.  o 

xidrijxutg  ABbg,  om  Bac  tx  (a)  rixgwv  ABDag,  mortuum  c, 

om  b o (om  B)  itjaovg  ABD  = om  abcg  4.  fnoitjaav 

ovv  (om  Orig)  ABbg  Orig  4,407*,  xai  fnoir^aav  De  et  a?  ixii 
om  o i;  fiagd^a  dn}xovH  (add  ei  c)  ABubcg  Orig  4,407*  182* 

(3,725“^),  ftag9a  D , 5.  o df  ABDag,  xai  o bc  Orig 

4,407*  182*  xo)v  ADg,  tx  xmv  Babc  Orig  4,407*  ava~ 

xiifievbiv  ADabc  Orig,  avvuvax.  Bg  avv  uvxu)  (iesu  c)  ADbc 

Orig,  UVXU)  Bg,  om  a ovv  ABDbcg,  autem  u fiagia  ADg, 
fiugiufi  B 6.  Xafiovaa  ABg,  accipien*  d,  accepit  abc,  Xafi- 

fiavt  D (ivgov  vagJov  niaiixgg  ABg,  nardi  unguenti  a,  un- 
guenti pistici  bc,  Tiiaxixtfg  fivgov  D,  pistici  unguenti  d noXv- 

Xifiov  ABDQcg,  om  ab,  add  xai  Dabcd  t/Xtiif/e  pr  D 

7.  Tov  ADQg,  om  B liffiaJ^f  D , extersit  bc,  tersit  ad 

^gr/'^!*  A 8.  jj  J«  ABQg  ca  xat  rj  Dabo  fnXTjgai&Tj  ADQg, 
tnXriodg  B ex  b,  om  o«  lty«  ovv  (dt  B)ABDQg , et 

(om  a)  dicit  (dixit  c)  abc  9.  fx  ABDabcg,  oui  Q lovdag  ai- 
ftwvog  (—  simon)  laxugiwxtjg  (scariotes  b,  scariotha  c)  ^Obe?,  si- 
luon  iudas  scariolli  o,  lovdug  ano  xagvioxov  Dd,  o laxugiunifg  uuht 
iig  (X  x(i)V  B 9 seij.  o fiiXXiuv  itvjov  nagadidovui  ABQbcg, 

F)  eum.  ‘lesiis  ergo  ante  sex  (vi  F)  dies  pascliae  uenit  Bctlianiam, 
ulli  fuerat  Lazarus  mortuus,  quem  suscitaiiit  lesus.  ^ (98,1  et  4)  fecerunt 
nutem  ei  caeRaiu  (cenam  F)  ibi,  et  Martha  uiinistrabat , Lazarus  ueru 
unus  erat  ex  discuinlieotibus  cum  eo.  '‘Maria  ergo  accepit  libram 
unguenti  (ungenti  L)  nardi  pistici  pretiosi  [et  em  L]  unxit  (unrxit) 
pedes  Iesu  et  extersit  capillis  suis  [pedes  eius  om  F];  et  domus  im- 
pleta (inpi.  F)  est  ex  odore  (odorem  pr  F)  unguenti  (ungenti  V). 
*dicit  ergo  unus  ex  discipulis  eius  ludas  .Scariotbis  (-tis  L),  qui  erat 
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X(Of  avTop  naQuStSovai,  ^Aiu  %l  rovTO  ro  ^tigov  ovk  lngu9rj 
rgiaxoaluv  dTjPugitov  nai  I66&1]  nTtu/otgf  ^tintv  6i  tovto  oi'X 
Sti  Tugi  Twv  nxmx&v  avj(p,  «Ii’  ou  xXimijg  rjv  xai  to 

'yXuaaoxofiov  tixi»  xal  t«  fiaXXofuva  i/Sdaia^tv.  ''  ilntv  ovv  0 'It}- 
aovg  ^A(pig  air^^v , ?v«  tig  tijv  fjfxlgav  %ov  ivtaqiiaafiov  fzov  *ij-  t 
g'^0]}  avto'  ^tovg  nxmxovg  ydtg  nuvxoxt  i/jft 
de  ov  nuvjote  ix^Tf-  ^''Eytui  ovv  oxXog  noXvg  ix  xuv  'lovSaltav 
Sxi  ixeT  iaxiv,  x«2  ^X&ov  ov  diu  %6v  'Ir/oovv  ftovov,  «ii’  iva  xal 
Tov  AuQu.gov  idaiaiv  ov  Tjyetgev  ix  vexgdiv.  ifiovXivaavto  de  ot 
agxiegetg  'ira  xal  tov  AdQtgov  unoxjelvuatv , Sti  noXXol  di  av- 10 
TOV  vntjyov  xcov  'lovdulwv  xal  intatevov  elg  tov  'Jrjoovv. 

og  rjf.ieXXev  nagadidovai  avTOv  D , . ui  e . m . . . diturus  e ...  a 
1.  uon  venit  a 2.  Tgiaxoattov  ABDQg  = post  dtjvag/cov  ale 
Toig  nxmxoig  D einev  de  tovto  ABQhg,  tovto  de  emev  Dao 
Orig,  4,4 19<^  3.  cura  illi  esset  ac,  pertinebat  ad  eum  b 

4.  loculum  d,  loculos  abc  eixev  xat  Aabcg,  f/wv  xal  Ori^m 

3,490*,  exoiv  BDQ  Orig  4,419*  baiulabat  d,  exportabat  h, 

auferebat  ac  etnev  ovv  ABDQg  et  add  ei  bc,  ait  a 5.  sine 
b,  dimitte  c,  dim..tite  a tva  BDQabc,  om  Ag  /uov  om 

D TTjgijat)  BDQaibc,  TeTijgr/xiv  Ag  6.7.  Tovg  nxwxovg  ... 
exexe  om  D 6.  t/<T*  ABQag,  habebitis  bc  7.  exexe  ABQg  — 
habebitis  ac,  om  b eyvo)  ovv  oxXog  ABQg  = o;^ioff  de  Da, 

et  turba  bc  lovdateav  ABQg  = add  rjxovaav  Dd,  add  audiit  abc 
8.  loTiv']  esset  iesus  c xal  om  d r,X&ur  D fiovov 

ABQacg,  om  Db  xui  allcrum  ABQi  = om  Dabc  9.  tjyeigev 
ABQabcg , add  iijaovg  D ex  rurv  D,  a abc  vfxpcbv]  add 

0 ir^aovg  A 9. 10.  ot  (xat  ot  B)  agxtegeig  tva  xat  ABDQabcg, 
principes  et  ut  d 11.  ibant  ac,  abibant  b tmv  lovdatwv 

ABQbg,  ante  dt  avTov  Dne 


eum  traditurus  (trad.  eum  F),  ^Quare  boc  unguentum  (ungentum  F) 
non  ueniit  trecentis  (ccc  F)  denariis  (daenar.)  et  datum  est  egenis? 
® dixit  autem  (ergo)  hoc  non  quia  de  egenis  pertinebat  ad  eum,  sed 
quia  fur  erat  et  loculos  habens  ea  quae  mittebantur  portaliat  (ex- 
port.)  ^ dixit  ergo  lesus  Sinite  (Sine)  illam,  ut  in  diem  sepulturae 
meae  seruet  illud:  8 pauperes  enim  seroper  habetis  uobiscum,  me 
autem  non  seinper  habetis  (habebitis).  8(99,10)  cognouit  ergo  turba 
multa  ex  ludaeis  quia  illic  est,  et  uenerunt  non  propter  lesum  tan- 
tum, sed  ut  Lazarum  uiderent  quem  suscitauit  a mortuis.  t*>cogitaue- 
runt  autem  principes  sacerdotum  ut  et  Lazarum  interficerent,  **quia 
inulti  propter  illum  abibant  (abiebant)  ex  ludaeis  et  credebant  in 

41* 
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InavQtov  o;(Ao5  noXrf  o tig  tf,v  iogi7'v , uxov- 

aavTig  an  i'()/tTat ‘Itjoorg  iig  'TfgoaoXvfta,  '^t^a/Sov  t«  fiuia  riuv 
cfotvixiav  xui  f^^X9ov  fig  vTtdvTrjOtv  aviw,  y.ai  (xgavya^ov  [Xiyov- 
iff]  'Slaavvu,  ivXoyijfitvog  6 tpxoft**'og  Iv  6v6f.ian  xvg/ov,  6 
s fiuatXtvg  roa  ‘I<rgaj;X.  >*tigaiv  6 'Ir/Oorg  ivugiov  txu9iaiv 
in  avroy  xudwg  lanv  yiygafift/rov  qo^ov,  &vyuT7;g  2ttiv 

iifov  o /SaoiXtvg  aov  fg/trcu  xadru-ttrog  ini  nwXov  avov.  “'ia2Ta 
2.  ori  'Jrjouvg  ig/fTui 

1.  T7J  inavgtor  (add  ovt>  Orig  3,748)  ABDQg  Orig  3,748‘'  4,182*,  altera 
ilie  ac,"  in  crastinum  nutem  6 oxXog  (o  o^X.  U?)  noXvg  ABDQg  Orig 
3,748*'  4,182*  (193^),  turba  It,  turbae  multae  oc  quae  venit  (venerant 
uc)  ad  ahc  cum  niidissent  bc,  audites  (?)  a 2.  rp/trai  (add  o Bg 
Orig)  iqaovg  BDQbg  Orig  4,182* , ir^aovg  epxfrai  Aac  in  ac, 

om  b ifpovaaXtjfi  D ru  fiaiu  ABDQg  Orig,  flores  ab,  sibi 
ramos  c.  non  una  nbv  divdpcov  xXudevg  neque  (sti^uSag  ix  Tcar 
aygdiv  Orig  4,193^  3.  exierunt  ac,  processerunt  b tig  vnav- 

jtjtjiv  {unuvr.  Ag  Orig)  avuo  ABQg  Orig  4,183“  193^,  ng  avvuv- 
rtjaiv  ttvzov  D,  in  obviam  eius  d,  obviam  ei  b,  ei  (...i  a)  ob- 
viam ac  fxpavyft^oy  BDQ , txpa^oy  Ag  Orig,  clamabant  abc 
Xfyoyng  ADQa,  om  Bhcg  Orig  4.  waayya  {ua.  cj)  ABQcg 

Orip  4,183“,  oaaava  D,  ossanna  ab,  OHTOaya  corr  D,  om  Orig  4,193^  , 
add  filius  david  a tvXoyrjTog  D 6 ipxdfterog]  Orig  4,193*> , 
om  4,183“  o (om  A)  (iaaiXivg  ADabcg  Orig  4,183“,  xat  o 

/SaaiXtvg  BQ  Orig  4,193^  . 5.  larparjX  Dabd  ivptoy  St 

ABDQg  Orig  4,183“  (193*)  = et  invenit  abc  ovapioy  ABDQhg 
Orig  4,183“  193  *,  asinum  ac  et  sedit  abc  6.  attxo  ABDQg 
{iqi  a xad-eXtrai  Origen  4,193*),  airov  Orig  4,183"  cod , avru  ibi- 
dem cod  tany  (tau  D)  ytypu/^ftivov  ABDQg  Orig  4,183“  = 

scriptum  est  abcd  6.7.  non  iisdem  verbis  quibus  propheta 

(fo/Jott  d-vyanp  2ia'y  iSoS  6 fiaatXtvg  aov  tpxiTat  xa&qfteyog  ayzl 
jov  ‘Enifitfitjxtog  ini  n&Xoy  Syov  xai  int  vno^vyioy  xai  nuXoy  yiov  (?) 
Orig  4,193*  6.  Bvyanjp  ADQ,  rj  9vyanjp  B,  d-Syarip  g Orig 

4,183“  7.  aov  BDQabcg  Orig,  om  A tpxttai  ABDQhg  Orig 

add  tilti  c,  add  mansuetus  a.  xa9-^fttrog  tpxtzai  ini  ndiXoy  oyov 
uyrl  ToC  ‘EnijSf^tjxdg  ini  ino!!,vytoy  Orig  3,738* 

lesum.  (100,1)  in  crastinum  nutem  turba  multa  quae  uenerat  ad 
diem  festum,  cum  audissent  quia  uenit  lesus  Hierosolymam (-maFL>), 
‘^acceperunt  ramos  [flores]  palmarum  et  processerunt  obuiam  ei,  et 
clamabant  Osanna,  benedictus  qni  uenit  in  nomine  domini,  rex  Isra- 
liel.  “(101,7)  et  inuenit  lesus  asellum,  et  sedit  super  eum,  sicut 
scriptum  est  ‘^Noli  timere,  filia  Sion:  ecce  rex  tuus  uenit  sedens 
super  pullum  asinae.  “*(I02,I0)  haec  non  cognoueriint  discipuli  eius 
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[dfj  ovH  tyvcaaav  o2  fiu9t]Tal  uvtov  id  tiqwtov,  aXX’ St«  IJo^da&tj 
o Yj/ffotJf,  TOT*  i(.tv^a9^aav  Su  Tuvra  in  avt^  ytyQaftftiva 
xal  lavia  inoitjaav  aixip.  IfiaQivgfi  ovv  o o/Xo(  6 i3v  fur’  uv- 
tov, OTi  Tov  Au^agov  iywvtjaiv  Ix  jov  fiyTjfitiov  kui  ilyttgiv  uv- 
tov Ik  vfxpdiv'  TOVTO  xot  vm^vTijatv  uvtm  o o/Xog,  oti  $ 

^xovauv  TOVTO  UVTOV  ninottjxivut  t6  arifxiiov.  ovv  Ougtaouoi 

ilnov  ngog  fuvTovg  QftogtiTt  oti  ovx  dnptXtTTt  ovdiv ; iSt  o x6- 
Ofiog  onlao»  uvtov  unijX&tv. 

^'Hauv  di  ''EXXijvig  vivig  ix  tdiv  urufiutvovTWv  7vu  ngoaxv- 
9.  Si  Ttvig  "EXXtjvtg 


1.  St  ADacg  Origen  3,738^,  oin  BQb  ovx  tvotjaav  D 

01  fiud-TjTut  UVTOV  ADQahcg  Orig , uvr.  oi  ftuS-.  B to  ngwTov 
ABDQbg  Orig,  primum  (prius  a)  ante  discipuli  ac  qtlando  b, 

cum  ac  2:  o BDg , om  AQ  TOTt  ABDQag , om  bc 

tn  avTW  ABQg  = ntgi  uvtov  D et  post  scripta  a,  ab  eo  post 
scripta  c , om  b 3.  tftupTvptt  (-pi  D)  ovv  o oj^Xog  ABDQbcg, 
testificabantur  ergo  populus  d,  testimonium  itaque  reddebant  tur- 
bae a quae  erant  a 4.  oti  BDabeg,  otc  AQ  ^ 

5.  a mortuis  abc  xut  ABDg  =s  om  abc  vnrjVTTjatv  uv- 

TO}  O o/Xog  ABQabg,  vntjvTijauv  uvtio  oxXot  Dc  6.  r^xovcuv 

ADabc,  Tixovaiv  BQg  TOVTO  UVTOV  ntnottjxtvai  to  ar^fifiov 

ABDQg  = quod  (quia  bc)  hoc  fecit  signum  (sig.  fec.  c)  abc 
ergo  ab , autem  c 7.  unav  B tuvTovg  ABQg,  semet 

ipsos  b,  uvTovg  D,  illos  ac,  eos  ci  ovx  oxptXtiTi  ovStv  ABDQ 
hg,  nihil  proficitis  (prode  facitis  d,  proficimus  c)  acd  o xoofiog 
ABQg  = 0 xoa/uog  oXog  D , universus  (omnis  b)  mundus  abc  ■ 

8.  ontaio  uvtov  ABDQg,  post  i'Sf  a,  post  un^X^iv  c 9.  tiaav 
St  (add  xut  D)  ABDQcg,  et  erant  a,  erant  b tXXtjvtg  Ttvtg 

BDQbc,  Ttvtg  tXXtjvtgAag  uvujSutvovTiov  ABDQg  qui  ascen- 
derunt (-derant  bc)  abc  npoaxvvTjaovatv  DQ,  npoaxwtjawaiv 

ABg,  adorarent  ab,  orarent  c 

firimum,  sed  quando  glorificatus  est  lesus,  tunc  recordati  sunt  quia 
laec  erant  scripta  (scribta  F)  de  eo  et  haec  fecerunt  ei.  ^'testimo- 
nium ergo  perhibebat  turba  quae  erat  cura  eo  quando  Lazarum  uo- 
cauit  de  monumento  et  suscitauit  eum  a mortuis:  ^®propterea  et  ob- 
uiam  uenit  ei  turba,  quia  audierunt  eum  fecisse  hoc  signum.  ^^Pha- 
risaei  ergo  (autem)  dixerunt  ad  semet  ipsos  Videtis  quia  nihil  pro- 
ficimus? ecce  mundus  totus  post  eum  abiit.  erant  autem  gentiles 
«quidam  ex  his  qui  ascenderant  ut  adorarent  in  die  festo:  *‘lii  (hic 
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vr^aovai*  h %f\  iogxf)'  ovv  ngoaijX9ov  QiXinni^  xu  uno 

Bri^Otttdu  FaXiXuiui,  *«i  ■^gtoxwv  aitov  Xiyovxtg  Kvgtt,  91- 
Xofity  xdy  ‘Jjjaovv  IdiTy,  ^‘^tgxtxai  QtXmnog  yai  Xiyti  xiu  'AySgla, 
VgXtxui  'Aydgiug  xa}  OiXinnog  xa\  X/yovaiy  x^  'iTjaov.  di 
$ 'Jtjaovg  dntxg/raxo  avxoTg  Xfycuv  'EXr/Xv9iy  ^ tSga  Ivu  do^ua9!j  o 
vtdg  tod  dy9gwnov,  ^*dft^y  dftijy  Xfya  iifiTv,  idy  /.t^  6 xdxxog 
xoS  atxov  neawy  tig  xfjy  yiyy  dnoddy]i,  aixog  ft&yog  ftivtr  idy  di 
dno9dvri,  noXiy  xagnoy  <pigti.  ^^6  qiiX&v  xijy  bvtov  utio- 

Xiau  aix^y,  xal  6 fuadiy  xijv  yivxijv  avxov  h x(y  xoofiffi  xoviai 
to  ^o)tjy  aiiuytoy  q>vXd§ti  aix^y.^*>idy  l/nol  xig  diuxovfi,  if^oi  dxo- 

1.  In  diem  sollemnem  o ovy  ABDbeg,  om  a ngoai;X9av  D 
qjiXmnw  AUg,  xw  g>iX.  D,  ad  phil.  abc  xip]  qui  erat  abe 

2.  /3ti9auida  ABcg,  /Sijdaatda  Da,  betsaida  b 3.  ridere  ie- 

sum  e (ptXtnnog  ADg,  o quX.  B 4.  tgxtxat  (-Tt  A)  «»- 
dgtag  ABa,  nuXiv  o (xai  nuXtv  g)  uvdgutag  Dg,  andreas  autem 
bc  xtti  alterum  ABa , iterum  b , otn  Dtg  xw  itjoov  ABDg 
e=  ad  iesum  «bc  5.  h/aovg  om  a umxgivaxo  ADabcg, 

anoxgiytxat  B tX7iXv9ty  ABDabcg,  eece  venit  Htl  812,  nunc 

est  Hil  1190  5.6.  filius  hominis  clarificetur  U'd  6.  tav  ftij 

ABDabcg  Origen  1,773^3,184“,  post  alxov  3,184^  o koicxo;] 

Origcn  1,773<*  3,184^ , xoxxog  3,184"  7.  cadens  abc  in 

terra  o ano9avtj  ABDbeg  Origen,  moriatur  ad  aixog 

om  d manebit  a 8.  ano9uv7]  ABDbeg  Origenes,  moriatur 
ad  qxgft  ABDeg  Orig,  adferet  abd  avxov  ABDacg  Cgpr 

265  310,  add  in  hoc  mundo  b,  add  in  isto  saeculo  Cypr  164  Lucif 
242  anoXtaft  ADabcg  Cypr  Lucif,  anoXvu  B?  9.  x^y 

iuvxov  yjvx'^y  Orig  1,299*'  ty  xa>  xoa/xo)  xovxw  ABDg  = i« 

hoc  mundo  abc,  in  isto  saeculo  Cypr,  propter  me  Lucif,  om  Orig 
10.  fvXa^fi  ABDag,  conservabit  Cypr  164  265  Lucif,  tpvXdaatt  bc 
Orig,  inveniet  Cypr  310  t/<oi  xtg  dtaxovtj  AB,  i/xot  dtaxoyfi 

xig  g — xig  ftot  diuxovt]  Dabe  tfiot  axoXov9uxo)  ABDg  ea 

pr  ergo  accesserunt  ad  Philippum  qui  erat  a Bethsaida  Galilaeae 
(-leae  F) , et  rogabant  eum  dicentes  Domine , uolumus  Iesum  uidere. 
*^uenit  Philippus  et  dicit  Andreae,  Andreas  rursum  et  Philippus  di- 
xerunt (dicunt  L)  lesu.  '^(103,4)  lesus  autem  respondit  eis  dicens 
Venit  hora  ut  clarificetur  (glorif.  Fl>)  filius  hominis.  (104,10)  amen 
amen  dico  uobis , nisi  granum  frumenti  cadens  in  terram  (terra)  mor- 
tuum fuerit , ipsum  solum  manet : si  autem  mortuum  fuerit , multum 
fructum  affert  (adfert).  ^5 (105,3)  qui  amat  animam  suam, perdet  eam, 
et  qui  odit  ( perdiderit ) animam  suam  in  hoc  mundo , in  uitaui  ae- 
ternam custodit  eam.  (106,10)  siquis  mihi  ministrat,  me  sequatur. 
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XovS-ttxu) , K«t  onov  tlfu  /y<o,  Ixit  xai  o 6xdxoroc  o ifi6(  taxui. 
idv  Tif  fftoi  Sxuttovfj,  xi(irj«ii  uixbv  b nux-^Q.  ^’’vvy  fi  xpvx^  f<ov 
xtxuQaxxai,  Kut  xl  il'nu;  JTdxt^,  ocSoov  /ue  i»  x}j(  uiqu(  xuvxijg  ; 
oAXJ  Sta  xovxo  ^X&ov  tig  xfjv  &quv  xavxtjv’  ‘^Haxip,  S6'^aa6v 
aov  x6  orofia.  r/X9ty  ovy  q>wy^  ix  xov  ovparoS,  Kui  iSo^aaa  xal  » 
ndhy  So^daco.  **  o {or»>]  o/Xog  o iaxtfxiog  xut  uxovaag  'Atytv  jSpov- 
xf)v  ytyovivut'  uXXoi  iltyov ''AyytXog  avx^  XtXuXT/xiy.  ^untxpi^tj 
6 'itjaovg  xai  fhity  Ov  St  Ifte  ij  uvxij  yiyovfv,  dXXu  St 

sequatur  me  ahc  1.  onov  ABahcg  Orig  4,29",  onov  av  D 
ttftt  tyoi  ABg  Orig  cs  eyta  tiftt  DcAe  ixu  om  D Stuxog 

pr  D 2.  tay  xtg  BDa,  xat  tav  xtg  Ag,  si  quis  autem  bc 
miiiistraberit  b xtftxjatt  ABDhcg,  lionorarit  a,  lioooret  d 
naxtiQ  ABDhg,  pater  meus  ac  3.  rixapaxxat  ABDcg  Origen 

2,6054  642“' 733“*  3,223«  4, 432«^  433* , turliata  est  valde  Hil  119  895, 
turbatur  ab  ttnw  ABDahcg,  dico  d,  dicam  nescio  Iren  38 

pater  salvifica  me  pater  b mpag  xavxT/g  ABDg  = Lac  (banc  o) 
hora  abc  4.  wgav  xavxijv  ABDbg,  hanc  horam  ac  5.  aov 
(ftov  B)  xo  ovofia  ABDbg,  nomen  tuum  ac,  add  iv  xtj  So^t]  rj  u- 
Xov  nupu  aot  ngo  xov  xoy  xoa/uov  ytvia&at  (fieret)  Dd 
tjX&iv  ovy  (autem  a)  ABabeg,  xut  (»m  d)  tytytxo  Dd  xov 

ovQuvov  ABDbcg,  caelis  o,  add  Xtyovaa  Dat  6.  naXiv  ABD 

abc;  Orig  2,618* , om  Hil  508  o ouv  (om  Ba)  oxXog  ABDabg, 
turb<»e  ergo  cd  0 Mxrjxiog  AD , o taxcog  Bg , quae  stal>at  (sta- 
bant cd)  abcd  xat  om  D axovaug  ABDg,  audiebat  ab, 

audierant  c,  audientes  d tXxyty  ABDag,  dicebant  cd,  dixerunt 

b,  add  oxt  Dd  6.7.  figovxTjy  ytyovtyat  ABg  = figoyxtj  ytyovtv 
Dbc,  'tonitrua  facta  sunt  a 7.  iXtyoy  ABabcg,  add  oxt  D 
8.  o (om  D)  ttjoovg  xat  ttniy  (add  iliis  a)  ADabcg,  xat  ttntv  ttj- 
aovg  B r]  tf  atyg  avxtj  ABDabc  Hilar  1031  1081,  avxrj  rj 

qtayrj  g ytyoviv  ABg  = t]X9iv  Dube  et  add  de  caelo  Hil  1031, 
venit  aute  vox  Hil  1081 


et  ubi  sum  ego , illic  et  minister  meus  erit,  siquis  mihi  roinistrauerit 
(ministrabit  FL),  honorificabit  eum  pater  meus.  ^^(107,4)  nunc  anima 
mea  turbata  est,  et  quid  dicam?  Pater,  saluifica  me  ex  hora  hac? 
(108,10)  sed  propterea  ueni  in  horam  hanc:  **  Pater,  clarifica 
tuum  nomen  (n.  t.  F).  uenit  ergo  uox  de  caelo.  Et  clarificaui  et 
iterum  clarificabo.  turba  ergo  quae  stabat  et  audierat  (audiebat  FJ 
dicebat  (dicebant  FL)  tonitruum  factum  esse:  alii  dicebant  Angelus 
ei  locutus  est.  ^Vespondit  lesus  et  dixit  Non  propter  me  uox  haec 
uenit,  sed.  propter  uos.  *'nunc  iudicium  est  inundi:  nunc  princeps 
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ifiu;.  xglatg  loTiv  tov  xoaftov  toviov  vvv  o «p);wv  to» 

Koa/nov  lovtov  Ix^Xr^^^atTui  f'$w,*’x«yw  \uv  irpio^ui  ix  ytjg, 
ndxxrxg  tXxvaai  ngdg  ifxavxov.  ^^tovto  fX(y(v  at]fta<vcov  noUa 
9ax<ix(g  ijfitXXtv  dno^vr/axiiv.  ^*dnexgi&7i  avxw  6 o/Xog  ‘Hfittg 
i fjxovaafxiv  ix  xov  vofxov  oxt  6 /piffiof  fi/yii  eig  xov  ahuva,  xat 
ncSg  av  X/ysig  oxi  dei  ixfjw9>jvai  xov  vlov  xov  dv9gomov ; xig  iaxtv 
ovtog  0 vlog  xov  dv^gtinov;  tlntv  ovv  avxoig  o 'Itjaoiig '“Ext  f.u- 
XQov  /povov  xd  q>d)g  iv  v(xXv  iaxtv,  ntginaxiTxi  wg  x6  <p(3g  i'/,txi, 
'iva  axoxia  vftug  xaxaXdjSr]'  xai  o ntgtnaxwv  iv  xfi  axoxiu  ovx 
10  oiJtv  nov  vndyu.  ^'otg  xo  qwg  f/ttt,  ntcxtitxi  tig  x6  (fwg,  "iva 
tiioi  (f  toxdg  yivija9t.  Tavxa  iXdXriaiv^Irfaovg , xat  dniX9cov  ixgvfitj 

1.  TOV  xoaf.tov  TOVIOV  ABg  =>  huius  mundi  oc,  tov  xoapiov  Db 
o ABDg  Origen  3,537“,  om  2,628*  1.2.  xov  xoa/nov  toviov 

ABDhg  Orig,  huius  mundi  ac  2.  txj3XT]9i]axxat  ABg  Orig  = 

ftXtj9t]aixat  (mittetur)  Dbd , mittitur  nc  foras  ac , deorsum  b 

xuyot  ABg,  xat  tyto  D,  et  ego  bc,  ego  a eav  ADg  Orig  1,309'* 
2,733*  3,537“  4,446“ , av  B,  si  bc,  Sxav  Orig  2,640*  , cum  a 
fx  (de  ad,  ano  Dbc)  xijg  y>jg  ABDabcdg  Orig  1,309<*  3,537“ 4,446“, 
om  2,640*  733*  3.  navxag  tXxvau  ABg  Orig  = omnia  traham 

abc,  fXxvaco  nuvxa  D -xavxa  di  eini  Orig  1,309“*  4.  ^fitXXtv 

dno9vijaxftv]  do'^daet  xov  9i6v  Orig  1,310“  4,446“  ovv  avito 
B 5.  IX  xov  vofiov  ABDbg , scriptum  (add  esse  c)  in  lege  ac 
6.  av  Xfytig  ADabcg,  Xiyfig  av  B 7.  ovxog  ABag,  ovv  ovxog 
n,  om  bc  nmv  (dicit  b)  ovv  avxoig  ABDbcg,  ait  illi  a 

8.  IV  vfiiv  BDabcg,  fu9  vftfvv  Ag  ntgmaxHxt  ovv  D 

(og  ABD,  cum  d = iwg  (dura)  abcg  habetis  lumen  d 

9.  axoxia  vftag  ABbcg,  vfiag  axoxia  Da  xuxu^rj  A xai 

o ABDbg,  si  quis  ac  10.  log  ABD,  cura  d = l‘o)g  (dum)  abcg 
i/ixai  D niaxtvtxai  A 11.  yivtja9t  ABDg,  sitis  abcd 
iTjaovg  BD,  o txjaovg  Ag  untX9iov  ABg,  anrjX9iv  xat  Dube 


huius  mundi  eicietur  foras.  **et  ego  si  exaltatus  fuero  a terra,  omnia 
traham  ad  me  ipsum.  ^^Iioc  (haec)  autem  dicebat  significans  qua 
morte  esset  moriturus,  ^^respondit  ei  turba  Nos  audiuimus  ex  lege 
quia  Christus  manet  in  aeternum,  et  quomodo  tu  dicis  [Oportet]  ex- 
altari tiliuin  hominis?  quis  est  iste  filius  hominis?  dixit  ergo  [eis 
om  FL]  lesus  Adhuc  (Athuc  F)  modicum  lumen  in  uobis  est.  ambu- 
late dum  lucem  habetis,  ut  non  tenebrae  uos  conprehendant  (compr.)  ; 
et  qui  ambulat  in  tenebris,  nescit  quo  uadat  (uadit).  ^dura  lucem 
habetis,  credite  in  lucem,  ut  filii  lucis  sitis,  haec  locutus  est  [eis  Fj 
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dn’  avrdiy.  ^‘'loaavTct  di  avTOv  at/fufa  ninotrixotof  i'finpoo9'ty 
aviwy  ovx  Inlaxivov  dg  aviov,  6 loyog  'Haatov  tov  ngo- 

g)i]Tov  nXtiQwd^fj , Bv  ilntv,  Kvgit,  ilg  Inlaiivaty  %f)  axofj  ij^wv ; 
xai  0 Pguyjiav  xvgtov  %ivi  untxuXvqt&Tj ; tovto  ovx  ^dv- 

vayto  maxtvety,  oxi  ndXiv  ilniv  'Hauiug*^Tixvq\wxiy  avx&v  xovg  s 
oqd-aXiiiovg  xai  ntnwgioxtv  avrdiy  rijv  xugdluv,  lya  /jij  Vdwaiv  roTg 
oq9'aXfioTg  xat  voriawaiv  rfj  xugdiu  xal  argaqwaiy  xat  idaofrai 
avrovg,  *^ravra  tlniv  'Hauiug  ou  dSty  rr^v  S6'^ay  aiirov,  xai 
iXdXtjmy  nigl  avrov.  *'^oft(og  ntyroi  xai  ex  jcSy  dg^dyraiy  noXXoi 
iniarevaav  eig  avrov,  dXXu  Siu  roiig  Ougiaatovg  ov/^  wftoXoyovv,  lu 
'tva  dnoavvdytoyoi  yevoivrai'  *^^ya7ii]auv  ydg  r^v  dtigav  rwv 
ay&gwneay  fidXXov  ^ neg  tijv  rov  d^eov.  **’l7}aovg  de  exga'!^ev 

7.  idacofiai 

1.  U7i’  avrdiy  otn  a fecisset  ab , add  iesus  c evngoa&ev  D 

2.  crediderunt  a esaiae  d,  esei.ie  b,  esaeiae  a,  isaiae  e 

4.5.  tjdvravro  (ed.  D)  ntarevetv  ABDabg,  credebant  c 5.  ori 
nuXiv  ABabcs,  xat  yag  D eseias  abd,  isaias  c 5.6.  av- 
rdiy ...  Tienwguxev  om  D 5.  avrwv  ABcg,  post  dgt&aXftovg 

ah  6.  nenugwxev  Bg,  encogwaev  A avrojy  rr^v  xagdiav 

ABDg  = cor  eorum  abc  idcoaiv  pr  D,  eidwaiy  corr  D 
xat  primum  ABbcg,  xai  fit]  Da  votjowatv  ABg , intellegant  abcd, 
vorjaovatv  D argaipwaiv  BD,  emarguqwatv  Ag  et  corr  D,  con- 
vertantur abcd  laaoftai  ADb,  laawfiai  Hacdg  8.  ravra  AB 
abcg,  add  de  D Uil  873  ort  AB  = ore  (quando)  Dabcg  Hil 
honorem  Hil  avrov  ABabcg  Uil,  rov  &eov  avrov  (sui)  Dd 
9.  ofioig  /.leyrot  ABDg,  verum  (interim  lic)  tamen  abc,  facile  autem  d 
xai  om  c 11.  de  synagoga  eicerentur  (eiciantur  d)  abcd  dile- 
xeruiit  bc,  amaverunt  a 12.  de  ABabcg,  ovv  D 12  seq.  exga'§ev 
xai  einev  ABg  = exga^ev  xat  eXeyev  (dicens  a)  Dabc 

Iesus,  et  abiit  et  abscondit  se  ab  eis.  ^’cum  autem  tanta  signa  fe- 
cisset coram  eis,  non  credebant  in  eum  ; ^*iit  sermo  Esaiae  prophe- 
tae impleretur,  quem  dixit,  Domine,  quis  credidit  auditui  nostro? 
et  brachium  domini  cui  reuelatuin  est?  p'^(109,l)  propterea  non  po- 
terant credere,  quia  iterum  dixit  Ksaias  Kxcaecauit  oculos  eorum 
et  indurauit  eorum  cor,  ut  non  uideant  oculis  et  intellegant  corde  et 
conuertantur  et  sanem  eos  oin  F]  (110,10)  haec  dixit  Ksaias,  quan- 
do uidit  gloriam  eius , et  locutus  est  de  eo.  uerum  tamen  [etj  ex 
principibus  inulti  crediderunt  in  eum,  sed  propter  Pbarisaeos  non 
confitebantur,  ut  de  synagoga  non  eicerentur;  ■‘^dilexerunt  enim  glo- 
riam hominum  magis  quam  gloriam  dei.  ^^(111,1)  Iesus  autem  claina- 
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Ka\  timv  ‘0  niautwv  ilg  //le  otS  mattvit  el;  Ifii  diXa  tov 
n/^ipavxd  fie , **xai  d 9twQcov  ifii  9twQtT  tov  nJftrpavjd  fxt.  iyio 
qiwg  tig  tov  xoafiov  iXijXv&u , »V«  ndg  o maiiimv  tig  ifii  Iv  rfj 
oxotia  fti]  fitivt].  *’’xttl  idv  lig  fiov  uxovaj]  rwv  Qtjfidiuv  xut  fj,Tj 
6 (pvXdlit] , iyd)  ov  Kgivo»  avtov  oi  ydp  rjX9ov  7va  xqIvu)  tqv  ku- 
ofiov,  dXX’  Uva  adato  tov  xdafiov,  ud-iTUv  xal  fifi  Xuftfid- 
vu)v  Ttt  QTifiuxd  fiov  \'xti  Tov  xqIvovxu  avxov'  d Xdyo;  ov  iXdXtjOa, 
IxiTvog  xQtvtT  avxov  iv  xfi  iaxdxjj  fjfiiQU,  *^oxi  lyd  l/xavxov 
ovx  iXdXrjaa,  dXX’  d nffiyjag  fit  naxT)q  aixog  fioi  IvtoXrv  diSuuuv 
iO  xl  tVnu  xai  xl  XitXijatit,  o!Ja  oxi  ivxoX^  avxov  aidvtog 


1.  ov  maxtvti  ug  tfxi  (in  me  credit  c fiil)  aXXa  (aXX  Ag)  ABD 
acg  Hil  218,  credit  et  h 2.  misit  me  b,  me  misit  acd  Hii 

xal  b ...  niix\jjavxd  jU«  om  b xai  ABacg  Orig  4,432^,  om  D 

qui  vidit  me  vidit  c,  qui  me  videt  videt  a ntfxxpavxa  juc  alterum 

ABDg  Orig,  me  misit  acd  3.  xov  ABDg,  hunc  abc  tva  nag 
ADacg,  iva  B,  omnis  b 4.  non  maneat  ac,  non  manet  b cav 
(av  D)  xig  ABDacg,  qui  b f^ov  axovaij  xo)v  Qrif.iaxmv  ABDg, 
audierit  meorum  verborum  d = audierit  verl)a  mea  abe  f4tj  ABg 
= om  Dabc  6.  q>vXa'^rj  ABDb  et  add  ea  c,  servaverit  et  a,  ni- 
axtvarj  g ov  xgtvu  avxov  ABDcg,  illum  (eum  b)  non  iudico  nb 
nec  enim  d ut  iudicem  bc,  iudicare  hunc  a 6.  aXX*  iva 

ABDabcdg , aXXa  pr  D hunc  mundum  a spernit  me  bc, 

me  spernit  a 7.  iudicet  eum  bc,  eum  iudicet  a o Xoyog 

ABDabg  Origenes  4,68“',  sermonem  c tXaXrjaa  ABDcg  Orig, 

ego  locutus  sura  b ct  add  illis  a 8.  avxdg  xpivtT  v/udg  Orig 
iudicabit  abc,  indicat  d eum  bc,  de  illo  a ev  ABDcg, 

om  ab  tyo)  t'4  tftavxov  (a  me  o)  ABabcg , i5  ffiavxov  (abs 

me)  iyo)  Dd  9.  qui  (ille  qui  c)  misit  me  bc,  qui  me  misit  ad 
didwxiv  AB,  iSwxev  Dg  10.  xai  prius  ABDabcg,  aut  d 

ABabcg,  post  toxtv  D 

uit  et  dixit  Qui  credit  in  me,  non  credit  in  me  sed  in  eum  qui  mi- 
sit me,  *®[et  qui  uidet  me,  uidet  eum  qui  misit  me.]  ♦•'(112,10)  ego 
lux  in  mundum  (-do  L)  ueni,  ut  omnis  qui  credit  in  me  in  tenebris 
non  maneat,  ♦^et  siquis  audierit  uerba  mea  et  non  custodierit,  ego 
non  iudico  eum : non  enim  ueni  ut  iudicem  mundum , sed  ut  salui- 
iicem  mundum,  ♦^qui  spernit  me  et  non  accipit  uerba  mea,  hal>et 
qui  iudicet  eum:  sermo  quem  [ego]  locutus  sum,  ille  iudicabit  eum 
in  nonissimo  die;  ♦•*quia  ego  ex  me  ipso  non  sum  locutus,  sed  qui 
misit  ine  pater  ipse  mihi  mandatum  dedit  quid  dicam  et  [quid]  lo- 
quar. ^••et  scio  quia  mandatum  cius  uita  aeterna  est.  quae  ergo  ego 
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laxtv.  u ovv  lyui  kaXxo , xa&dg , ftot  6 naiijQ,  ovTug 

XaXw, 

*Ilpd  Si  Ttjs  iogif,g  tov  nuaxa  tlStSg  o 'Iriaovg  ou  fjX&ty 
uvtov  ri  wga  'Ivu  fUTufi^  ix  zov  xoapiov  xovzov  ngog  zdv  naziga 
uyani^aas  tovg  iSlovg  zovg  iv  tu  xoafuii , tig  ziXog  ^yunt;mv  ai-  » 
Tovg.  ^xal  Sttnvov  ytvoftivov,  tov  SiafioXov  tjdti  fitfiXrjxoTog  ttg 
xrjv  xagSlav  ‘JovSa  Slftuvog  ‘JaxaguuTOV  "va  nagaSot  uvtov, 

Su>g  [o  ‘Jtjaovg]  on  ndvTa  SiSwxtv  avTu  6 naz^g  tig  zug 

7.  xagSCav  tva  jiagaSoi  aiiov  ‘lovSag  2i(tmvog  ‘laxagidztjg, 


1.  tt  ovv  (om  b)  tyu  XaXoi  (X.  lyd  g)  ABhg,  itaque  quae  ego  lo- 
quor c,  a ovv  XaXof  Da  ovztog  AD,  ovuo  g 3.  tjX9iv 

AB  Orig  1,233/,  iXijXv&iv  g,  venit  abc,  venerat  d,  nagTjv  D 
4.  avTov  tj  (oga  ABDbg  Orig,  hora  eiu»  ac  zov  xoaftov  zov- 
Tov  ABDg  Orig  =r  hoc  mundo  ahc  6.  cum  dilexisset  c,  diligens 
ah  Tovg  iStovg  zovg  tv  zu  xoafiu)  ABDg  Orig  = discipulos 

suos  qui  erant  in  hoc  inundo  (essent  in  hunc  mundum  e)  ahc 
in  c,  usque  in  ah  6.  Sttnvov  ytvoftivov  ADabcg  Orig  1,391“,  S. 
ytvofitvov  B Orig  4,404«  405“  407'  419'  , cum  cena  fleretur  d 
tov  (add  zi  A)  Sia^oXov  r/Si]  (om  Orig  2,126  4,212  409  425)  fie- 
fiXrjxozog  ABDg  Origen  2,126'  4,212“  404'  406"^  407'  409“  419'  424“* 
425' 435*  453' (416°),  cum  diabulus  iam  (iam  diabolus  d,  om  iam 
«c)  se  misisset  (misisset  se  e,  se  inmiserat  o,  inmisisset  d)  ahcd 
6-  7.  in  cor  hd,  in  corde  ac  7.  lOvSa  (iuda  d,  om  c)  otftwvog  (add 
zov  Orig  4,404)  loxapiwiou  (scarioth  a,  scariothe  c,  ano  xagvuzov 
Dd)ADacdg  Orig  3,709' 4,407*  433‘*  (212“  424<l  425' 453')  ct  404' 
cod,  lOvSag  aiftwvog  (^i>iwv  6 Orig  2,126)  laxaguoz^g  (scariotes  5) 
ante  tiStog  Bh  Orig  2,126'  4,407'  409“  416“  419'  435*  et  404'  cod 
tvu  nagaSoi  (naguSu  corr  D et  Orig)  uvzov  BDh  Orig,  tradere  eum 
e,  iva  uvtov  nagaSu  Aag  (^Orig  4,406-0  8.  o (our  o Origen 

4,409,  autem  b)  itjaovg  Abg  Orig  4,407*409-',  om  BDac  Orig  1,233/ 
4,404'  StSwxtv  ADg  Orig  4,404',  tdtaxt»-  B Orig  1,233^  4,407« 
dOS''-*  409“-*  ttg  zag  xngag  ABDabg  Orig,  in  manu  c,'  add 

uvzov  c Orig  4,408-1 


loquor,  sicut  dixit  mihi  pater,  sic  loquor.  lAiite  diem  autem  festum 
paschae  sciens  lesus  quia  uenit  hora  [eius  om  FL]  (ei.  hora)  ut  tran- 
seat ex  hoc  mundo  ad  patrem,  cum  dilexisset  suos  qui  erant  in 
mundo,  in  finem  (fine)  dilexit  eos.  2(113,9)  et  caena  facta,  cum 
diabolus  mm  miswset  in  corde  (cor)  ut  traderet  eum  ludas  Simonis 
(Simon)  Scariothis  (-otis  I.),  ^(1 14,3)  sciens  quia  omnia  dedit  ei 
pater  lu  manus  (115,10)  et  quia  a deo  exiuit  et  ad  deum  uadit, 
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xai  Su  und  9iov  xai  ngo{  rox  9idv  vndyti,  *lytigtTat 

ix  10V  Siinvov  xai  tld-Tjaiy  tu  }/.iuua , xai  Xa^urv  Xivjtov  dti^waev 
tavTov,  *(?!«  fidXXti  vdag  f?c  tov  vtnrijga,  xai  ^g^ato  vlmtiv 
TovQ  noJas  Twv  fia9t)Twv  xai  ixftdffffeiv  Ttp  XtvTiq)  y dit^(o- 
> afttxog.  ^fgxtTai  ovv  ngos  2(fi(ova  Jlhgov.  xai  Xiyu  aixfp  Kvgit, 
av  fiov  vlnTfti  \ovg  noSag;  ’’ daixgld-rj  'Ii]<!ovg  xai  itntv  avTiZ 
TO  iyiZ  notui,  av  ovx  olSag  ugu,  yvwatj  di  fura  Tavxa.  ^Xiyii 
avxtZ  lUxgog  01  ftrj  vitf/rjg  fiov  xovg  nodag  tig  tov  aldiya.  dnt- 
8.  xoiig  nodag  fiov 

ngdgj  oxi  ngog  D tov]  Orig  4,404'^  407'  409“^ , om  1,233/^ 
fytigtxat  ABDbg  Orig  4,404'  405^  407'  409“*  410“ , surrexit  acd  Hil 
608.  Iytg9ivxi  Orig  4,412'  2.  tx  ABDdg  Orig,  a a6c  Hil 

xi9riaiv  ABDbdg  Origen  4,404'  410“ , posuit  ac  Hilar.  9-ixxt  Origen 
4,413“  ifiaxta  ABbg  Orig  4,404'  410“  413“,  add  avxov  Dac  Hil 
Xa/?(ov]  Orig  4,404' 410“*’ (413“)  2.3.  dii^waiv  (praecinxit  bc 

Hil,  cinxit  o)  lavxov  ABDabcg  Orig  4,404” , du^waaxo  0rig4,4l0“* 
(413“)  3.  deinde  abc,  item  d fiaXXft  vdwg  ABcg  Orig 

3,328/  4,404' 410*”*  413“,  misit  aquam  (aquas  6)  ab  (fiaXuix  Hdfog 
Orig  1,391“  4,405^),  Xofimv  vdwg  jSaXXit  D rig%uxxo  pr  A 
4.  fia9rjxu)x  ABabg  Origen  4,404'  405*  411“  413“  416* , add  avxov 
Dc  exfiaaottv  (extergere)  ABDbcg  Orig  4,404'  413“  415* , ter- 
gere ad  linteo  ae,  de  linteo  (lentio  d)  bd  quo  (quod  d) 

erat  abcd  dit^aafitxog  ABg  Orig,  dita^wafttxog  D,  praecinctus 
abc,  cinctus  d 5.  ovx  ABDag  Orig  4,411',  autem  c,  om  b 
atfioiva  nixgov  ABcg  Orig,  xox  nixgox  atfiwva  Da,  simonem  b 
xai  Aabcg,  om  BD  Orig  dixit  b avxut  Bb  Orig,  add  txu- 
xog  ADg,  add  petrus  ac  6.  fiov  ABDg  Orig  4,411"  413*  415*, 
mihi  obcd  amxgid-i]  iTjaovg  xai  ABDbcg  Origen  4,411',  re- 

spondens iesus  o,  o Si  ‘Itjaovg  untxQt^ij  xai  Orig  4,415* 

7.  quod  bc,  quid  o agxi  ABDcg  Orig  3,328/4,411' 413*415* 

416' 417',  om  b St  ABDg  Orig  = om  bc  8.  ei  bc,  om  a 
ntxpog  ABDabcg,  6 Tlirgo;  Orig  4,411',  add  xvgtt  D vttpifg 

^(ov(mihi)  xovg  noJaf  BCc  Orig  4,411' 413*  416“*  417“"*423',  xitptjg 
xttpug  Orig)  xovg  noSag  fiov  Aag  Orig  4,411',  fiov  (mihi)  vciptig 
xovg  noSag  Dd,  lavas  milii  b 

♦surgit  a caena  (cena  et  ponit  uestimenta  sua,  et  cum  accepisset 
linteum,  praecinxit  se,  * deinde  mittit  (misit)  aquam  in  peluem,  et 
coepit  lauare  pedes  discipulorum  et  extergere  linteo  quo  (quod  F) 
erat  praecinctus.  ®uenit  ergo  ad  Simonem  Petrum,  et  elicit  ei  Petrus 
Domine,  tu  mihi  lauas  pedes?  ’ respondit  Iesus  et  dicit  ei  Quod  ego 
lacio,  tu  nescis  modo,  scies  [autem]  postea.  ®dicit  ei  Petrus  Non 
laiiabis  mihi  pedes  in  aeternum,  respondit  Iesus  ei  (ei  I.)  Si  non  la- 
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Hgl&i]  '/jjCTorf  «uiai  'Eav  fnj  vlxjjco  at,  ovx  ju/()05  fui  Iftov. 

^Xiyei  uviiu  ^Iptwv  IltXQog  Kvgit,  fit)  joig  niSag  fiov  fiovov, 
uXX«  xai  lag  '/iiQug  xai  t^v  xfy«XijV.  ^'>)Jyii  uvxoi  b ‘It;aovg  'O 
XiXovfiivog  ovx  i’)tu  il  firf  TOt'g  noSug  vixjjua9ai , dX)^  l'aux 

xu&ugbg  oXog-  xut  vfuig  xad-ugoi  iou,  «XX’  or/l  Tidnig. 
ydg  Tov  TiagabibovTa  avxov'  dtut  tovto  itntv  ou  ov^i  ndvifg  xa- 
&agoi  iatf.  ovv  ivitptv  rovg  nbbag  uixduv,  tXa^tv  xd  !fiu~ 


1.  njtwvg  avito  AC  Orig  4,411',  trjtjovg  l)b,  avito  B,  avim  6 Itj- 
aovg  acg  Origen  1,391®  4,406^“* 411' 416' 417'*418*’ 423 

quater,  ov  3,328/  vixfito  tn  (tibi  pedes  uc)  ABDahcq  Orig,  te 

lavero  d Labes  ab,  Labebis  c 2.  atfitov  nugog  Aabcg  Orig 
4,411^,  ntigog  atfitov  B,  niigog  D ftq  ABDg,  ov  Orig  4,41  !■* 
(418®)  lovg  nodag  fiov  fiovov  ABg  Orig  4,411“^  (totf  nodag 

ftovovg  Orig  4,418®)  = fiovov  lovg  nodag  Dabc  3.  xttpaXqv 

ABDbcg  Origen  4,411“®  418®,  add  et  totum  corpus  o dicit  bc, 

ait  <1  o ADg,  om  B Orig  4,411“®  3.4.  o XtXovfitvog 

ABDbg  Orig  4,411“®  414®  Lis  418' Lis  et  add  semel  c,  qui  labit  a 

4.  ovx  f/ji  xgtiav  ABC  Orig  4,41 1“®  414®  Lis  418'  Lis  419®  et  add 

lavandi  a,  oi>  /ptiov  t/jt  Dg,  non  indiget  bc  ii  fiq  (sic  C, 

nisi  ut  «?L,  q Ag}  lovg  nodag  viipaa&ui  (labet  L)  ABbg  et  o? 
Orig  4,411'®  (405' 406"),  ut  lavet  c,  iqv  xitpaXijv  vitpaa9at  ii  fiq 
lovg  nodag  fiovov  D,  om  Origenes  4,414®  ter  418' Lis  419® 

«XX  £ffT/v  ABbcg  Orig  4,411“®  414®  Lis  418'  Lis,  laiiv  yag  D 

5.  oXof]  Orip  4,4ll“®  414®  Lis  418',  om  4,418'  Orig  4,414®  419® 

6.  yag  ABabcg  Orig  4,411“®,  add  iqaovg  D quis  tr.diturus 

ess..  .um  a,  quisnam  esset  traditurus  eum  c,  qui  euro  traditurus 
erat  d,  qui  traderet  eum  quis  esset  L 6.7.  did  lovio  . . , iaie 

om  T)  6.  dixit  eis  c oii  Babc,  om  Ag  Orig  4,411“® 

6.7.  oi'Xt  naviig  xa9ugoi  tait  ABg  Orig,  non  estis  omnes  mundi 
(m.  o.  c)  bc,  omnes  non  estis  ,.ndi  a 7.  oit  ovv  tviif/tv  ABDcg 

Orig  4,419“® , cum  t ergo  a,  et  postquam  lavit  L avioiv 

Aab,  discipulorum  c,  aviwv  xai  BDg  Orig  4,4l9“® 


uero  te,  non  Labebis  (habes  FL)  partem  inecum.  dicit  ei  Simcn 
Petrus  Domine,  non  tantum  pedes  meos,  sed  et  manus  et  caput, 
‘“'dicit  ei  lesus  Qui  lotus  est  non  indiget  [nisi]  ut  [pedes]  lauet,  sed 
est  mundus  totus:  et  uos  mundi  estis,  sed  non  omnes,  “sciebat  enim 
quisnara  esset  qui  traderet  eum:  propterea  dixit  (dixi  F)  Non  estis 
mundi  omnes,  '^postquam  ergo  lauit  pedes  eorum  et  accepit  uesti- 
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jia  ttVTOv,  »ai  avaniawy  ndXtv  (Intv  avtoTf  Fivioaxirt  tt  ntnoiTjxa 
vftTv;  ^^ifuTg  gimvnjt  fie  6 tStSdaxaXog  xai  b xvpiog,  xai  xaXdis 
X/ytTf  itfii  yap.  **ti  ovv  iym  iviy/a  ifiuv  tovg  nodag  b xv^tog 
xai  6 HtbdaxaXog,  xal  vfxitg  bqttiKtzt  uXXiqXwv  vlnzttv  tovg  nodag’ 
* ^^vnoSeiyfta  yuQ  (duixa  v/^tx,  ‘Va  xa&cbg  iydi  inoiijaa  vfuv  x«i 
il^tTg  notfixt.  ^dff^v  unrjv  Xiyo)  vfiiv,  ovx  tauv  dovXog 
Tov  KVQiov  avTOVf  oi’df  dndazoXog  fu/^coy  tov  n/ftrf/avrog  aitox, 

1.  ttVTOv  ABacg  Orig,  om  Db  xa}...avToTg  om  pr  A 
xai  ABCabc  Orig,  om  Dg  avaniauv  naXtv  ADag,  cum  iterum 
recubuisset  bd,  uvintat  naXiv  B Orig  dixit  a,  dicit  bc 
ytvaiaxfTt  ABDacg  Orig  4”, 419“*  420“  423“ , scitis  b 1.2.  rob» 

fecerim  d 2.  Orig' 3,725«  4,23“  33“  420*  421*  452®  , om 

4y419^  (paivfiTt  (vocatis  b,  clamatis  d)  fit  ABDbdg  Orig,  me 

vocatis  c flii  995,  dicitis  mihi  a o diduoxaXog  xai  o (em  B) 

xvQtog  (domine  ac)  ABDabcg  Orig,  magistrum  et  dominum  Hil 
Orig  4,421*  3.  ovv  om  Cgpr  10  317  3.4.  eyio  (post  lavl 

b,  em  Orig  4,423)  tviipa  vfitov  zovg  nodag  (r.  n.  vfiwv  D Orig 
4,423)  0 xvgiog  xai  o didaaxaXog  (add  iterum  ti . , . o didaaxaXog  B) 
ABPbg  Orig  4,419“^  420*  423* , ego  lavi  pedes  vestros  magister  et 
dominus  Cypr,  ego  qui  dominus  sum  et  magister  pedes  vestros  lavi  a, 
ego  magister  et  dominus  lavi  pedes  vestros  c 4.  xai  Vfiitg  AB 
bcg  Orig  4,405«  419“*  420*  422«  423*  Cypr,  noao}  fiuXXor  xai  vfitig 
D,  quanto  inug.s  voliis  a oiptiXtrt  aXXrjXiov  (alterutro  debe..s 
o)  vinTttv  Tovg  nodag  ABDabeg  Origen  4,419“*  420*  422«  423*“*,  oy. 
TOvg  nodag  dXX-^Xwv  vlmtiv  Origen  4,405«,  debetis  aliorum  pedes 
lavare  Cypr  10  317  5.  yag  ABDahcg  Orig  4,405«  419“*  423* 

Cy}>r,  om  d tdeoxa  BDg  Orig,  didwxa  A inoirjaa  ABD 

atg  Orig  4,405«  419“*  423“*  Cypr,  facio  b ifilv  om  Cypr 
et  o Cypr,  etiam  et  bc  6.  noitjTt  ABabedg  Orig  Cypr  10,  nat~ 
ttzt  D,  aliis  faciatis  Cypr  317  Cypr  12  dovXog  fiti^iop 

ABDabg  Orig  4,423*  424“*  425“  430*  452«  CypriOS,  maior  servus  c 
7.  To»  (illo  qui  c,  eum  qui  b)  ntftipavTog  uviov  ABDheg  Origmes 
4,423*  425“  430*  , eo  qui  se  misit  Cypr,  illo  a quo  missus  est  a 


menta  sua,  cum  recubuisset  iterum,  dixit  eis  Scitis  quid  fecerim  uo- 
bis?  (116,3) aos  uocatis  me  magister  (magistrum  F)  et  domine,  et 
bene  dicitis  (facitis):  sum  etenim.  ** (117,10)  si  ergo  [ego  om  F] 
laui  pedes  uestros  (u.  p.)  dominus  et  magister , et  uos  debetis  (deb. 
et  uos)  alter  alterius  lauare  pedes:  ‘^exemplum  enim  dedi  uobis,  ut 
quem  admodum  ego  feci  uobis  ita  et  uos  faciatis.  **  (118,3)  amen 
amen  dico  uobis,  non  est  seruus  maior  domino  suo,  neque  apostolus 
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*’tf  Tavta  0('JoT£,  fiaxugiol  lart  Irl*  noir^xi  aird.  ntpi  Tuiv- 
TWv  ifixuv  X/ytw  lyw  [yap]  o7Ja  oCf  i'§tXs^dfttjy ‘ «XV  iva  ij  yga- 
iffi  nXtig<ad'fi , ‘0  rgioj-wv  ftix  ifiov  jov  ugiov  inr/giv  in  ifii  t^v 
megvav  avxov.  ugxt  Xiyoi  rfiTv  ngd  xov  yiy/a&at,  'ha  Sxav 

yhtjxat  ntaxtvaxjxt  oxi  iyii  flfii.  ufxijv  kiyw  ifxh,  b Xufx- i 

ftdvtDVy  dv  xtva  niftyjw,  ifti  Xuftfidvu'  b Si  ifii  XafijSdvan’  Xafi- 
fidvti  xov  nifiipavxd  fit.  ^^Tavxa  tiTubv  b 'Itjaovg  ixagdxd'fi  xtf 
nvtvfiaxi  xal  ifiapxvpijffty  xai  tintvAfi^v  dft^v  Xlyw  ifiiv  oxi  tlg 

4.5.  ha  maxiva7}Xt , Sxav  yhtixat , 

1.  u xavxa  oiSaxt  ABDabcg  Orig  4,423*424",  haec  scientes  Cypr 
toxt  ABDabcg  Orig  4,423*424“*,  eritis  Cypr  noiTjxe  avxaABDg 
Orig  =x  1'eceritis  ea  bc,  illa  (ea  Cypr)  feceritis  a Cypr  1.2.  ov... 
Xtyu)]  Orig  4,423*  424*“*  425“  426*^  2.  yag  Ac,  om  BDabg  Orig 

4,423*  425“*  426*  ovg  ADg,  xivag  B Orig,  quos  hc,  quod  a 
elegerim  bc,  selegerim  a 2.3.  xj  ygaiptj  nXriQOtd^fj  ABag  Orig 

4,423*  426* , nXTjgw^xj  rj  ygarp?)  Dbc  3.  (itx  tftov  ADabcg  Orig 
4,426*  , fiov  BC  Orig  4,423*  425“*  427“*  tntjgxtv  A,  levabit  c 
tn  ADhcg  Origen  4,423*  425“*  426»**  427“* , in  o,  om  B 
Orig,  om  idem  4,426»  semel  4.  ngo  xov  ytvea&at  ABDg  Orig 

4,426“** 427“  430»  , prius  (ante  d)  quam  fiat  abcd  4.5.  oxav 
(cura,  indv  Orig  4,426)  ytvr,xai  maxivarixt  (maxtvTixe  C)  ADcg 
Origen  4,426*427“,  maxiva7jxi{ntaxtvx]xt  Origen  4,427»“* 430)  ot«v 
(cura)  ytrtjxai  Bab  Orig  4,426“*  427»  430»  6.  av  (tav  Dg  Orig, 

« A)  xiru  ABDcg  Orig  4,431“*  432»,  ov  uva  (eum  quem)  ab  Orig 
4,430*  , 5»'  av  (queracumque)  d Orig  4,431*  o dt  tfit  Xafifia- 

viov  ABabcg  Orig  4,430“*  432»,  xat  o Xafifiavtov  tfit  D 7.  qui 

rae  misit  obcfl  cum  dixisset  bc,  locutus  est ...  et  a o ADg 

Orig  4,432*“*,  om  B xio  ABDbg  Orig  4,432*^433»,  in  ac 
8.  iftapxvpTjfftvJ  Origen  4,432*  433*  434“ , protestatus  est  bc 
xai  itntv  ABDbcg  Orig  4,432* , dicens  a Xf)w  vfiiv  ADabcg 

Orig  4,432*433*437»,  vfuv  Xtyu)  B Sseq.  «/(...jus]  Ory 4,432* 
433**  434“  435»  437» 

I 

maior  eo  qui  misit  illum.  *^si  haec  scitis,  l>eati  eritis  si  feceritis  ea. 
**(119,10)  non  de  omnibus  uobis  dico:  ego  scio  quos  elegerim:  sed 
ut  impleatur  (adirapl.)  scriptura.  Qui  manduc.at  mecum  (meum)  pa- 
nem, leuabit  contra  me  calcaneum  suum.  *^a  modo  dico  uobis  prius 
quam  fiat,  ut  credatis,  cum  factum  fuerit,  quia  ego  sum.  [de  quo  scrip- 
tum est.]  ** (120,1)  amen  amen  dico  uobis,  qui  accipit,  si  quem  mi- 
sero, me  accipit:  qui  autem  me  accipit,  accipit  eum  qui  me  misit. 
**  (121,4)  cum  haec  dixisset  [lesus  om  P],  turbatus  est  spiritu  et  pro- 
testatus est  et  <lixit  Amen  amen  dico  uobis  quia  unus  ex  nobis  tradet 
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ifiuiv  nagalSwau  f.it.  ‘^‘^fjSXtnov  ovv  tlg  uXXijXov;  oS 
anogovfiivoi  ntgt  tirog  Xtyti.  di  uvuxit/uvog  tlg  ia  tcZv  fia- 

&TJTWV  avTov  iv  T(p  xoXmp  rov'lTjaov,  Sv  f/ydnu  o 'Irjoovg.  ^*viv(i 
uvv  Tovzip  ^{ftwv  nitQog  xai  \iyti  avT(p  Elni  lig  iaxiv  tuqi  ov 
5 ^.iyii.  uvuTieaaiv  di  ixitvog  i>ri  to  ar^&og  rov  ‘Jrioov,  i^iyti  ai- 
T(p  KvQte,  Ttg  iaxiv  • unoxgivnai  [ov»']  o 'Itjaovg  'Extivog  iaxiv 
ip  iyd)  ipipdxjjag  %d  •tpwpiov  intddato.  xai  ipfidyjug  to  ipoDplov 

7.'  imddoo).  fidipug  olv  to  tfiwfuov 

1.  tjSXinov  ovv  {di  Orig  4,435,  om  BC  Orig  437)  iig  aXXijXovg  oi 
fia9rjTtti  ABDhcg  Orig  4,435*  437*  (435*),  discipuli  autem  eius  respi- 
ciebant ad  invicem  o 2.  unoQOVptvot  ABg  Orig,  unogovviig  D, 
esitantes  bc,  stupentes  o dx  ABDacg,  ergo  6,  om  Orig4,437* 

438^  tx  ABCDabc  Orig  4,437<^  438*^ , om  $ Orig  4,437* 

3.  ov  ABbcg  Orig  4,437**,  ov  xai  D,  etiam  quem  a o ADg 

Orig,  om  B 4.  ovv  ABDabg  Orig  4,437*,  om  c nixgovg 
pr  D xai  Xiyii  (dixit)  avxio  (om  Orig  4,438)  BCbc  Orig  4,437* 
438*,  dicens  o (fTjoiv  «vito  Orig  4,440* , Xiyftv  4,440*),  nviXiaS-ai 
ADg,  interrogaret  d fini  (interroga  a,  om  Orig  4,438*  cod) 

xig  taxiv  BCab  Origen  4,437*438*  440**,  xig  av  iit;  (eig  A?,  add 
ovxog  D)  ADg,  quis  esset  hic  d,  interroga  c 4.5.  ntgi  ov  )Lf- 

yfi  {{frfilv  Orig  4,438)  ABDacg  Orig,  om  b 5.  avanfoiav  dt 

C,  tmntawv  dt  (ovv  D)  ADg,  avamaiMv  B Origen  4,437*  (440'J)  ss 
recumbens  ergo  a,  itaque  cum  reciiliuisset  b,  ait  itaque  cum  recum- 
beret c txiivog  ADabcg  Orig  4,437*  «{  add  ovxwgB,  ovxog  C? 
dicit  b,  ait  a,  et  dicit  c 6.  laitv  ABDabg  Orig,  add  qui  tra- 
det te  c respondit  ubcd  ovv  BCa  Orig,  aviio  o D,  om 

Abcg  iTjffovf  ABabcg  Orig,  add  xai  Xtyei  (dixit)  Dd 

7.  tyai  ABacg  Orig  4,437“*  441®*,  av  tyco  D,  om  b tftfiaipag 

{tvp.  D,  fidyjag  g)  xo  ifjwftiov  (bucellam  d = panem  abc)  tnidwaat 
(porrexero)  ADabcdg,  /Sat//w  xo  yjwniov  xai  dcuaai  avxio  (x.  d.  av~ 
xd  om  Orig  4,437)  BC  Orig  4,437“*  441“.  ov  yiyganxai  'Extivog 
laxiv  ip  iyd  ddao)  xo  ipufilov,  dlXd  /nixd  ngoad-^xTjg  xov  pdg/oi' 
Bdxjjo)  ydg  xd  \f/0)fu'ov  xai  ddaw  Orig  4,441*  aai  tfx- 

fiarpag  (intingens  d,  fiatpag  D Orig 4,441)  ADbcdg  Orig  4,441®*  (8 

me.  (122,1)  aspiciebant  ergo  ad  inuicem  discipuli , haesitantes  de 
quo  diceret.  23(123,10)  erat  ergo  recumbens  unus  ex  discipulis  eius 
in  sinu  lesu , quem  diligebat  lesus  : innuit  ergo  huic  Siraon  Petrus 

et  dicit  ei  Quis  est  de  quo  dicit?  2s itaque  cum  recubuisset  ille  su- 
pra pectus  lesu,  dicit  ei  Domine,  quis  est?  20[cui  FD]  respondit  lesus 
Ille  est  cui  ego  intinctum  panem  porrexero.  (124,9)  et  cum  intincxis- 
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SlStoaiv  'loiSa  2(fiwvos  ‘lattatQuitri.  ^''xai  fttjd  to  if/Wfitov,  joTt 
fiaijXd-tv  t/f  ixttvov  o oaxavug.  Xlyn  ovv  oir^  o '/lyaoCf  ”0  noiug 
nolrioov  xdxiov.  *®Tovio  df  ovdtig  tyvfti  rwy  uvuxti^ivmv  npog  xl 
tlniv  avxw'  ^xivfg  yup  iSoxovv,  Inil  xd  yX(oaaoxo(iov  tiyjv  7bi5- 
6ttg , 0X1  X/yti  aixw  6’Iriaovg  ‘Ayopaoov  uiv  yptiav  tyofiiy  tlg  XTjvi 


Ififiuipug  Orig  4,445“,  uxt  fiuxf/ug  4,426' ), /SuV/aj  (intinxit ...  et) 
ovy  BCa  Orig  4,437**  444“  to  (om  B)  tf/utfiioy  ABDdg  Orig 

= panem  abc  1.  Siduaty  ADg,  Xa^i^uyti  xtti  SiStoaiy  BC  Orig 
4,426' 437“*  44l“'  el  444“  diserte  = dedit  b,  et  (om  c)  tradidit  ac, 
porrexit  d ai/taivog  icrxapiO)xtj  Ag  Origen  4,426'  et  445“  cod, 

aifiwyog  laxapitoxov  BC  Orig  4,437**  cod  441“  cod  444“  cod,  aifttoyog 
ano  xagvwxov  Dd,  atfioivt  (add  xm  4,445)  laxapioixTj  (ecariotae  6, 
scariothae  d)  hc  Orig  4,441'  et  437**  cod  441“  cod  444“  cod  445“  cod, 
ecarioth  a xat  ABDabg  Orig  4,437**  441“  444* , om  c 

fitxa  TO  i^Qifiioy  ABg  Orig  2,126'  3,581**  4,212“  419**  426'  437**  441“ 
444*  = \it  accepit  panem  abc,  om  I)  xoxi  ABg  Orig  4,437** 

441“  444*,  om  Dabc  Origen  2,126' 3,581**  4,212“  419**  426' 

2.  txtiyov  ABDcg  Orig  4,437**  441“  444*  , avTov  (eum)  ab  Orig  2,126' 
4,212“  o primum  om  pr  D sathanas  c Xtyti  ovy  ABbcg 
Orig  4,437** , xat  (x  pr  D)  Xtyft  (dixit)  Dd , dicit  a o irjir.  ADg 
Orig,  tr^a.  B 2. 3.  fac  quod  facis  cito  Hil  234,  fac  quod  facis  Hil 
745  3.  noiTjOoy  ABg  et  corr  D Origen  4,437**  442' 443*"  444', 

noili  Orig  4,442',  noiij  pr  D ^ xaxitoy  AD,  celerius  ah,  citius 
C et  ante  fac  d , celeriter  Cgpr  325  xovxo  dt  (om  B)  ovdtig 

ABDbcg  Origen  4,437**,  nemo  autem  o,  oidtlg  Origen  4,443* 
lyyto  xtoy  (ex  d)  ayaxttftiymy  ABBbdg  Orig,  discumlientium  scivit  c, 
ex  his  qui  recumbebant  intellexit  a npog  xi  ABDcg  Orig,  quid 

ab  4.  nnfy  avxto  ABDbcg  Orig  4,437**,  illi  dixerit  o,  tVpTjxat 
Orig  4,443*  xivig  ABDbcg  Orig  4,437**,  plerique  a enti 

(tnt  A)  ABg  Orig,  oxi  D,  quia  abc  loculos  obe  lovdug 

AB  Orig,  o lovdag  Dg  5.  ciri]  quea  a dicit  bc,  dixit  a 
o ADg,  om  B Orig  eme  ea  bc,  ut  emeret  a XP^>“* 

(Xptay  A)  lyofity  itg  ABDg  Orig,  opus  sunt  nobis  (in  vobis  b)  ad 
bc,  necessaria  erant  ad  rt  5 seq.  in  diem  festum  hunc  c 


set  (intiiix.)  panem,  dedit  ludae  Simonis  (Simoni)  Scariotbis  (-tis  L). 

et  post  buccellam  (bucell.)  tunc  intro  iuit  in  illum  satanas.  (125,10) 
[et]  dicit  ei  lesus  Quod  facis  fac  citius,  ^lioc  autem  nemo  sciuit  dis- 
cumbentium ad  quid  dixerit  ei:  quidam  enim  putabant,  quia  loculos 

habebat  ludas,  quia  (quod  F)  dicit  ei  lesus  Eme  ea  quae  opus  sunt 

^0T.  T»st.  I.  ' 42 
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ioQTtjt' , fj  Torf  JiTW/or?  ii'«  Ti  d(Ji.  ^'XitjSwv  ovv  To  ‘ipo>fn'ov  IxtTvog 
ti>9vg‘  if  vv'^.  oie  ovv  i^^X9iv,  oTrjaovf  Nvv 

{Jo'iuo9if  6 rlof  Tov  uf^Qiunov , xat  o 9n)g  tSo'^<l(f9t]  tv  avup  [. 
o 9to(  ido'^a<r9i]  »v  uviru],  xai  u 9tog  So'^ufTfi  rtviov  Iv 
iiavTw,  xnt  ti9vg  do'4ami  avzdr.  ^^rexria,  }'u  fnxpdy  fit9‘  ifiuiv 
tifti.  fii,  xai  xa9w(  iinov  JoTg  'lovSuloig  oii  Unov  iy<d 

irrdyoj  vfitTg  ov  iii’ya(r9i  iX9tTi' , xai  ifuv  Xtyio  ugzi,  ”^i>ioXijv 

2.  ivQtug  {'iTiXSty  • 


1.  TOif  TtTiii^nig  ira  AlWg  Orig  = ut  (om  c)  pauperibus  (egenis  tc) 
iilicd  II  om  a dio  AU;  Orig,  doi  D jo  yjio/nor  { -fiuor  D) 
AUDc;  Orig  4,443‘'*444‘^,  paiiein  ab  ixurog  A BD;  Orig  4,443 ^ 
(444‘*)  = post  oi'r  ac,  om  b 2.  (^t,X9iv  tvdvg  BCDbc  Origen 
4,443‘‘^  444"' , fv9nog  ^4«?  r^v  Si  Orig  4,443* 

445"  ovr  U ? Uabc;  Orig  4,445*  , om  A exisset  nb,  iflJ 

ille  e Xiyti  o (om  Ii)  itjnuvg  ABDabc;,  d 'Jijuofc  Xiyti  Orig 
2.3,  rfv...  cif&pwnoi']  Orig  4,445*  446"^*  447“  449" 450**  flii  1009 
1056  1105  3.  tv  uvTw  ABDab;  Orig  4,445*  446*  447“  (er  449“ 

450**451*  AU  1009  1105,  in  eum  c 4.  e<  o 9iog  tSu^aaSt]  tv 
avuit  A;  Orig  4,445*  447“  UU  1009  1010  1105,  om  BDabc 
So^aaii  ABDc;  Orig  4,445*  447"*  Ait  1009  1010,  bonoriCcarit  o, 
clarificnvit  b,  glorificavit  Ait  1105  5.  titvioi  ABD;,  semet  ipso 

bc,  avuo  Orig,  ipso  a,  se  AU  xn<  ABDabc;  Orig  4,445*447“* 
451*  , et  deus  Ait  Sol^aaii  ABa;  Orig,  clarificavit  bc,  honorifica- 
vit  Hiiar  1009  1010,  glorificavit  (T  AU  1105,  xat  tvtSogaatt  D 
ifxi7«3  Orig  2,126'*  4, 45l<*  452*  , non  xixra  4,452“  fiixpovABab; 
Orig  2,146'*  4,451**  452"*“* 453***  HU420,  fitxgov  D,  modicum  tempus  c 
6.  CijiJiatTt  ABD;  Orig  4,451'*  =:  et  (om  ab)  quaeritis  abc 
xHi  ABDab;  Orig  4,451'*  454* , om  c ou  ABu;  Orig,  om  Dbc 
6.7.  tyio  vnayio  ABCDo  Origen  4,454*455“*,  vniiyio  iyii  b;,  iytu 
tifit  Orig  4,451**  454'*,  sum  ego  a 7.  SvvaoUai  AU  xai 
i/iiv  Xiyml  Origen,  om  4,455*  agii  ABDbc;  Orig,  nunc  aide 

vobis  (i 

^ t 

nobis  ad  diem  festum,  aut  egenis  [ut]  aliquid  daret,  ^"cum  ergo  ac* 
cepisset  (accaep.)  ille  buccellam  (bucellam),  exiuit  (exiit F)  continuo; 
erat  autem  nox.  cum  ergo  exisset,  ^‘dicit  lesiis  Nunc  clariticatus  est 
filius  hominis,  et  deus  cTarificatus  est  in  eo.  [et]  si  [deus  clarificn- 
tul  est  iii  eo,  et  om  F]  dens  clarificabit  (^-caiiit)  eum  in  semet  ipso, 
«t:  oontinuo  clarificabit  (-cauit  F)  eunv.  ^^tiliofi,  adhuc  (atliucF)  mo- 
dicum aobiscuM  sttiiv.  quaeretis  (quaeritis)  ine  , et  sicut  dixi  ludaeis 
Quo  ego  undo  uos  non  potestis  ueuire,  et  iiobis  dico  modo,  ^man- 
datum nouuin  do  uobis,  ut  diligatis  iimicem,  sicut  dilexi  uos,  ut  et 
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xaivfv  afdbtfu  rfttVf  ”t>a  uyanuTt  uiiijAovf , xa9'tu(  iiyinrfla  iftut 
«Va  x«J  ifitTi  uyunutt  uXXt',}.ov(.  ^^irrottoi  yvwoovjut  ndvtts  «w 
iftoi  f.ta&rjfa{  iajfj  iuv  dyiintjv  fXtjt*  fv  uAAijAot;.  ^Aiytt  avjtp 
yUxQOi  Kvgu,  nov  vjiuyui;  dnixQidt}  ' Jr/Oove '^Onov  vnu~ 
yw  ov  dvfuaai  fiot  rvv  uxoXvv9Tiaut , uxoloiOrlati;  dt  vaitgov.  » 
^'X^yn  uvTw  ITtiQO(  KvQit,  dtd  Tt'  ov  dvvuftai  aoi  dxoXov3'^aai 
upii;  T>)x  fiov  vntQ  aov  37, aw.  ^unoxQiviiut  'Jr,aoig  Tf^v 

ipv/Tjv  adv  rnfg  iftov  37',an(;  u(i7,v  u/j/,r  Ityta  ooi,  ov  ff^  uktx- 
jtoQ  ff  iov7',arj  i'(og  ov  ugv7’a7j  /it  tgig.  * M/)  nigaaata3a)  vfi&v  fj 
9.  uTiugv^oT] 

1.  Sidmfit  vfiiv  ABDhcg , vobis  do  • xaSwg  ABce,  add  xaya/ 

D,  add  ego  ab  2.  "xa. . . dXXr,Xovf  om  c ixa  ABPbg; 

ita  a rovxai  ABahg^  add  yag  De  3.  t/uoi  fia3iiiat  ABU 
ag,  discipuli  nici  bc  ixyunryx  ABDbg,  veram  dilectionem  ac 
c/ijie  ABDg  z=  Iialmeritis  abc  ir  uXXtjXoig  ABDg,  inter  vos  a, 
ad  (in  d)  invicem  cd,  ad  .alis  alium  b dicit  ac,  dixit  b 

4.  U7ttxgi37j  BCabc,  add  avTtu  Ag,  Xtyn  avzo»  D tr,aovg  ABCy 
o ir,aovg  Ug  ojtov  ABg,  add  tyw  Dabo  Orig  4,296' 409^ 

6.  ov  ABDabg  Orig,  tu  non  c ftot  rvv  (modo)  axoXov3r,atu 

ABbcg  Orig  4,296' c(  409*  cod,  nunc  me  sequi  a,  fiot  av  (avv  pr) 
axoXov3r,aut  ugn  D,  tu  me  sequi  modo  d,  ftt  xvv  Orig  4,409* 
cod  uxoXov3r,aiig  dt  (add  me  b)  vougov  Babc  Orig  4,296' 

409*',  vaugov  dt  (add  ftot  D)  axoXov3tjattg  (dxoX.  ftot  g)  ADg 
6.  ntxgog  AC,  o Jiixgog  Bg,  petrus  abc,  om  D dvvafiat  trot 

(add  vvx  D)  axoXov3tjaai  (~3ftv  B)  BDubg,  possumus  sequi  te  c, 
dvva<Tu<  fiot  uxoXov3r,aat  A 7.  ugxi  ABDahcg,  oui  C 
ponam  pro  te  h unoxgtxtiat  ir,aovg  AB,  dntxgi^tj  uvx^  (om 
a)  o Itjaovg  abg,  antxgttSx]  tT/aovg  xat  tmtv  vtvtto  De  8.  po- 
nes c,  ponis  ab  aot  ABabg,  add  oxi  De  ov  fttj  ABDbcg 

Orig  4,4  tl*,  non  prius  a 8.9.  aAcxiwp  tfmvrfatj  (-ati  Dg) 

ABDag,  tpa/xTjoti  (cantavit  b)  dXtxiaig  bc  Origen  9.  ewg  ov 

(dv  Orig)  ABDcg  Orig,  donec  tu  ab  agxtjoTf  (anagptjo^  Ag, 

negavis)  ftt  xgtg  ABDdg  Orig,  neges  ter  me  c,  rae  ter  neges  (abne- 
ges a)  ab,  add  xat  itntv  (ait)  xotg  fta^Tjxatg  avxnv  Dacd 
turbetur  ^bc  Bil  291  9 seq.  vftwx  q xagdtu  ABDg,  cor  vestrum 

uos  diligatis  iniiicem.  ^in  lioc  cognoscent  omnes  quia  mei  discipuli 
estis,  si  dilectionem  habueritis  ad  innicem.  ^(126,1) dicit  ei  Simon 
Petrus  Domine,  quo  uadis?  respondit  [ei  F]  lesus  Quo  ego  uadq 
non  potes  me  modo  sequi,  sequeris  autem  postea.  dicit  ei  Petrus' 
Quare  non  possum  sequi  te  (te  s.)  modo?  animam  meam  pro  te  po- 
nam. ^respondit  lesus  Animam  tuam  pro  me  pones  (ponis)?  ainen 
amen  dico  tibi.  Non  cant.nbit  gallus  donec  me  ter  neges,  [et  ait  dis-' 

42* 
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napSla'  nwTivtTt  ftf  rov  Stov,  xal  tl;  Ifii  ■niattitxf.  ifj 
otxlu  Tov  narpof  ftov  fioral  iroXXai  tiaiv  ti  di  ftij,  tlnov  uvvfttv. 
OT»  noQtvoftat  hoifiMttt  jonov  ifiTv'  iuv  7toQtv9w,  hoi- 

fiiiaat  tfiTy  xonov  nuXtv  tgxoftat  xai  naguX^ftxpOftut  vftag  ngog 
s Iftavxov,  iVo  onov  tifil  tyw  xal  vfuTg  ^it.  *xal  onov  [/yw]  vna- 
yw  oidaTf  [,  xai]  odov  [oitfai*]-  ^Aiyu  orxw  &Wfia(  Kvgit, 
ovx  oidafuv  nov  vnuyng'  nwg  oiSuftiv  tijv  odox;  ®X/y«  aixiS  6 
‘Jtjaovg  'Eyii  t//u  ^ odof  xal  ^ uXt]9tia  xai  ^ ^(otj  • oi’dti(  Jp^tToi 
‘ . 

7.  xui  nwg  Svrufti9a  tr)x  oJox  t/Jfxai  ; 

atc  et  odd  neque  trepidet  Hil  1.  Hil  995  2.  oixiia  V. 

Origen  4,210** . oixw  idem  2,746* . apud  patrem  Jren  337.  in  caelis 
Hilarius  164  3.  ou  ABDhc,  om  ag  parare  bc,  ut  praepa- 

rem a T07I0X  vftiv  ABDg  = robis  locum  ahc  xai  tax  ABg, 
xax  D,  et  si  bc,  si  a nogtv9w  ABD  = add  xai  abcg  tjot- 
fiaaw  ABahcg,  tToiftaaai  D 4.  vfux  xonox  Ahcg,  xonor  vfitir 
BD,  robis  a naXtv  tg^ofiat  (reniam  a)  ABahcg,  tg/^ofiat  na- 
Xiv  D naguXtjftif/ofiai  {-Xi^rfj.  5)  ABDg,  adsumam  a,  accersio 
bc  5.  f/iavTox  ABDQcg,  me  ah  iva  ABDQhcdg , Vx’  Orig 
1,645*',  et  a onov  fifu  lyco  ABDQg,  onov  lyiit  vnayw  Orig  = 
ubi  ego  sum  hcd,  ego  ubi  sum  a tjie  ABQahcg  Orig,  ta9ai  D, 
eritis  d fyw  AQcg,  om  BDah  6.  xat  xr\v  odov  oidatt 

ADbcg,  T1JV  odov  BOa  9a>fiag  ABQahcg,  add  o Xiyofuvog 

dtdvfiog  D 7.  nwg  oidafjtv  ttjv  odov  Ba,  xai  (om  b)  nwg  ttjv 
odov  oidufitv  Pb,  xitt  nwg  dvvafitd-a  rrjx  odov  udtvat  AQcg 
dicit  bc,  ait  a S.  t;  odog  xai  (om  Iren  Cypr  314  Hil  99  268) 

ij  aXTj9ua  xat  (om  Hil  99)  rj  ^wtj  ABDQabcg  Origen  1,381“  393** 
435*  683*  758“  4,6*  II*  20*  22*  107*  Iren  235  Cypr  296  314  Hil  99 
268  939,  reritas  ria  et  rita  Hil  186,  ^wij  Orig  3,522*4,104“,  ^ 
dXri9uu  Orig  1,47“  750/  ovdtig  ABDQabcg  Cypr  134  296  314 
HU  186  383  939  1101  1136  1237,  et  nemo  Iren  235  renit  nbc 
Iren  Cypr,  radit  Hil  et  post  patrem  Hil  186 


cipulis  suis.]  *(  127,10)  non  turbetur  cor  uestrum:  creditis  in  deum, 
et  in  me  credite.  ’iii  dumo  patris  mei  mansiones  muline  sunt:  si  quo 
minus,  dixissem  uoliis.  quin  uado  parare  uobis  locum:  ^et  si  abiero 
et  praeparauero  uobis  locum  , iterum  ueuio  et  accipiam  uos  ad  me 
ipsum,  [ut]  ubi  sum  ego(e.  s.)  et  uos  sitis  (eritis).  *et  quo  ego  uado 
scitis,  et  Iliam  scitis,  ‘dicit  ei  Thomas  Domine,  nescimus  quo  uadis, 
et  quomodo  possumus  uiam  scire?  *>dicit  ei  lesus  Ego  sum  uia  et 
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np6$  tuv  nativa,  tl  firj  dt  Iftov,  ’’ tl  iyvuxmt  ftt , ttai  tor  na- 
r/pa  (tov  iywtixHXt  uv  [xalj  dri  apn  yivoiaxiu  avxdv  x«t  it»pd~ 
xatt  [avio'*'].  ^Atyti  avttp  Olkinnog  Kvpit,  dftiov  fjixTv  fov  na- 
%ipa,  xal  apKH  tjfttx.  ^iJyu  aixw  6 'Jtjaovs  Toaoixio  xpau^ 
fit&'  iftdiv  tifii,  xa<  oix  iyvwxdg  fii,  OiXinnt;  o itopaxwf  iftf  i 
twpttxtx  TOV  naxipa’  ntHg  av  Xtytig  Att^ov  tov  nax^pa; 

Ttwxfvng  ou  lyu  ix  x^  naxpi  xui  6 naxf/p  ix  iftol  iaxtx; 

1,  tyvo»xtiT*  (-xcr«  corr  D,  -xnrf  pr  D,  cognovistis  bcd,  cognovis- 
setis /ren)  ftt  (oni  A)  ABDQhcdg  Irm,  me  cognovistis  a,  scitis  me 
Hil  939  2.  tyxtoxttxt  ax  Ag,  utique  cognovissetis  /ren  235, 

cognovistis  o6c,  yvtoatad-at  D,  scietis  d,  ax  xjdtixt  BQ,  scitis  Hil 
xai  prius  ADbcg  Iren  UUar,  oni  Ba  e(  Q7  amodo  bc  Iren  Hil, 
iam  ex  hoc  a yixwaxtxi  ABDQg,  cognoscite  d,  nostis  ahc, 

scitis  Hil  939  950,  cognovistis  Irm  3.  avxox  ADQahcg  Hil  939, 
otn  B Iren  235  dicit  bc,  ait  Hil  939,  dixit  a 3.4.  ditiox 

. . . «pxtr  fjfttx]  Orig  1,725«  Hil  4.  Ityt»  avxw  o (om  A)  ABDQ 
bcg  Hilar,  respondit  o toaovxof  ;fpov(o  BQ,  tanto  tempore 

(-poris  b)  «bc  Iren  200  Hdar  939  941 , xoaovxox  XQOxov  ABg  Orig 
1,725«  5.  ovx  tyxtaxas  fit  ABDQg  Origen,  me  non  cognovisti 

Iren,  non  cognovistis  (nostis  Hil)  me  bcd  Hil  939  940  941,  non  me 
cognovistis  a posl  <plXtnnt  interpungunt  Orig  1,725«  Hil  940 
o tiopaxmg  tftt  (idv  vtox  Orig  4,104  315)  coipaxtv  (-xt  D)  ABDQ 
bcg  Orig  I,725<1*  4,104“  236“  287''  315‘  450«  Hil  939  941«  , me  vidit 
vidit  a Hil  781  793  794  798  918  941«  942  944  etc  Lucif  25  bis  255, 
videt  me  videt  Iren  200  = add  et  nbc  Iren  Hil  Lttcif  6.  na- 

xtpa  prius  ABDQabg  (Origm  4,104“)  Iren  Hil  Lucif,  add  meum  c, 
add  TOV  nffitpaxxu  ftt  (avxox  4,315)  Origenes  1,725  ter  4,236“  28')'' 
315^  450«  na>g  BQabc  Iren  200  Hil  939  941,  xoi  ntog  ADg 

Xtytg  corr  D,  Xttg  pr  D naxipa)  add  ego  enim  in  patre  et 

pater  in  me , et  amodo  cognovistis  eiim  et  vidistis  Iren  200 
7.  maxtvttg  ABDQabg  Hil  520  939,  creditis  c Hil  941  942  1002, 
add  mihi  Hil  526  941  1002  iyui . . . Ifiot]  Orig  2,614^  Lucif  25 
bis,  6 nax^p-fx  ifioi  xuyili  ix  xw  nuxpl  Origen  1,750«  taxix 

ABDQabcg  Hil  520  939  941,  om  Hil  942  943  1002 

ueritas  et  uita:  nemo  uenit  ad  patrem,  nisi  per  me.  ^si  cognouis- 
setis  me,  et  patrem  meum  utique  cognouissetis : et  a modo  cognosce- 
tis (-scitis  FL)  eum  et  uidistis  eum.  **  dicit  ei  Philippus  Domiue, 
ostende  nobis  patrem,  et  sufficit  nobis.  ^ dicit  ei  lesus  Tanto  tem- 
pore uobiscum  sum,  et  non  cognouistis  me,  Philippe?  qui  uidet  (ui- 
dit  F)  me,  uidet  (uidit  F)  et  patrem:  quomodo  tu  (quoinotu  F)  dicis 
Ostende  nobis  patrem?  t>^uon  credis  (creditis)  quia  ego  in  patre  ct 
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td  Qf,nvtxa  ii  iyu  X«3L(u  rfiif  un  ifiuvtov  ov  Xolw-  6 Hi  rrax^p 
[4]  iv  ifioi  fiirtov  avios  nont  td  [avToC].  “ nmm-H*  fiot 

6u  lydo  iv  liZ  Ttaipi  xai  o fial^p  iv  Ifiol'  tl  di  fir,,  diu  la  i-(/ya 
aixd  maitini  [tot.  ^^u[t^v  u[irjV  \(yiu  v[iTv , o ntaitvav  tis  i[iij 
j td  Igyu  a tyui  notu  vuxtTvos  non, an,  xai  [uiCova  loviuv  non}- 
ati,  Sti  iyu  npof  Tov  naiigu  noQtvofiui,  “xai  o it  ilv  aUr,ai]ii 
iv  tu  6v6[tali  [tov,  JOVIO  noit/OU , '!ra  3o'iua9fi  o nuir,Q  iv  Ju 
viu.‘‘*itiv  Tl  uhr,ar,ji  [fit]  iv  jm  irofiuii  [tov,  iyu  Tniijou. 

8.  [toVf  tovTO  notr,au. 

1.  lyo»  XaXu  V,  XtXuXr,xa  D)  Vfitv  (om  Uil  1021)  ABDQbc; 

Hilar  520  939  943  1002  1013  1021,  voMucum  lo(i«or  a an 

t(tttvtov  ov  ABDQbcS,  non  n me  « M'd  o i)t  nuir,g^ABDQ 

bc?,  led  pater  o HWar  520  939  943  944  1002  1013  1021,  o nutf,g 
Ong  2,614*  flifar  138  488  2.  o (qui)  iv  t[ioi  finuv  (manet) 

ADQats  Hil,  tv  f[ioi  fimov  Db  Orig,  qtii  in  me  loquitur  (est  488) 
Hll  138  488  avios  (om  Bl>)  notu  {noti  pr  D)  t»  fpj-w  (adii 

uvtov  BD  Hll)  ABBQs  Origen  Hil  138  488  520  939  943  944  950 
1002  1013  1021 , ipse  loquitur  et  opera  quae  ego  facio  ipse  facit 
abc  niaitvnut  A,  credis  d 3.  eyu  tv  lu  Auigi  xai  o 

natr,Q  tv  t[toi  BQab  Hilar  520  799  939  944  bis  1019  1021  et  add 
tativ  C5  Iren  315  Hit  1002,  tyu  tv  lu  naigi  A,  o nair,p  tv  i[ioi 
xayu  tv  tu  naigi  B HilSiO  3.4,  vel  opertinis  meis  credite  quin 
pater  in  me  et  ego  in  patre  Hil 800  1029  3.  ti  <te  (itj  (addyt  D) 

ABDQs,  sin  autem  vel  d Hil  520  939  944  950  1002,  alioqiiiii  (add 
vel  o)  obc  4.  avia  ADQabc;  Hil,  aerot»  B,  om  Hil  520 
[lOi  ABQabs,  om  Dc  Hil  v(tiv  ABDQa?,  add  quia  bc 

5.  xaxnvog  ABDOg  = et  ipse  abc  /u/^oro]  Orig  1,423« 

6.  ott  ABDQbcg , et  quia  a nuuQu  ABDQabc  Hilar  799,  add 

[tov  5 noQtvofiai  ABDahcg  et  ante  ad  patrem  Hilar,  nogiv^ 

ao[iut  Q o/TJjOtjrs  ADag,  ah  eo  (illo  c)  petieritis  bc,  airijit 

{-tat  B)  BQ  7.  JOVIO  ABDQug,  ego  bc  8.  iuv...noir,- 
au  om  b tax  ABQs , av  D (it  Bc,  om  ADQag 

tyu  DQag,  lovio  Ac,  tyu  lovio  B 

pater  in  me  est?  uerba  quae  ego  loquor  rrohis  a nie  ipso  non  loquor; 
pater  autem  in  me  manens  ipse  facit  opera.  t*non  creditis  quia  ego 
in  patre  et  pater  in  me  est?  alioquin  propter  opera  ipsa  (ipse)  cre- 
dite. t^amen  amen  dico  nobis,  qui  credit  in  me , opera  quae  ego  facio 
et  ipse  faciet,  [et  maiora  horum  faciet,  om  Fj  quia  ego  ad  patrem 
uado,  t* (128,4)  et  quodcuinque  petieritis  [patrem]  in  nomine  meo, 
hoc  faciam,  ut  glorificetur  (clar.)  pater  in  hlio.  **[siquid  petieritis 
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'5to»<  uyanuit  fii,  T«f  ru(  iftug  Ttjgijaaxf,  ^^Kuytu  {qw- 

Ti',a(o  tir  naitQu,  xui  uXlov  na^dxXTjtov  Swau  i-fitr,  im  fte&'  i/Aoiv 
tig  liv  uiatvii  Tj , i6  Tirufiu  T^g  dXtj&tiugy  S o yoapiog  ov  6v- 
vutat  Xu^tTv,  Stt  ov  \XtotQH  avio  oidi  yiyiuaxn  [urro]  • rjKwf  [Jf] 
ytrwaxnt  uiio  y Sii  »«p’  vfxtv  fitvii  xai  iv  rptv  iaiiv.  l*»ix  s 

0(0  ifiug  ogquyovg,  iQyopat  xQog  vpug.  pixpdv,  xai  o xd~ 

opog  f(t  oixtu  &Hogu'  vpngdi  SitOQuii  /<e,  oti  fyu  Cd  xai  iptTg 
C^ai(t9i.  *"tV  ixtixT)  ifi  fipiQ(t  yrdota&i  Sn  iydo  ix  im 

TiaiQi  fiov  xui  Iptig  iv  f/iui  xuyijii  iv  vpXr.  i’y^»v  nig  irxoXug 
fiov  xui  i7j(7<Sv  aviug,  ixdrog  iauv  o uyu7n~iv  fif  6 tH  uyanuv  lo 


1.  Ludf  155  xag  tpug  ABDQg,  pov  Orig  2, SOI**  xTjptjoaxa 

ADQc,  servate  ab  Litcif,  custodite  c,  xijgrirrixe  U xayot  BUQ,xui 
tyo}  Ag,  et  ego  abc  Lucif,  ego  Hil  805  2.  mittet  robis  et  alium 

consolatorem  Hil  410  paracletum  b,  advocatum  ac  Hil  379  805 
Lvcif  dabit  «bc  Lticif,  mittet  Hil  2. 3.  fud-  vptov  ttg  xov 

mttova  1]  Bb,  vobiscum  sit  in" aeternum  ac  Hil  805  Lucif,  tj  (fttvt] 
Ag)  fitS'  vpoiv  (ig  xov  uoova  AQg,  fttvti  ttg  xov  aiuiva  ptt)'  vpotv 
D 3.  o xooftog  ABDQg  Lucif,  hic  mundus  abc  4.  avxo 

prius]  uvxov  }ir  D uvxo  alterum  AD Qbcg , avxov  pr  D,  om  Ba 

Lucif  dt  ADcg,  om  BQab  Lucif  155  5.'  yirwtrxtrt  uvxo 

(avxov  pr  D)  ABDQacg  Lucif,  videtis  eum  et  cognoscitis  b 
aput  vos  b,  vobiscum  uc  Lucif  manet  ubcd  Lucif  sv  vfttv 
ABDQag  Lucif,  vobiscum  bc  tativ  Babcd  et  pr  D Lucif,  laiai 
AQg,  taxi  corr  D 6.  tpjroput  ABDQbcg , veniam  a 

'o  ABDQg,  hic  abcd  Hil  956  7.  pt  ovxixi  ABDQcg  Hil,  me 

non  b,  amplius  me  non  a videt  bc  Hil,  videbit  a di 

om  « iXtoiptixt  ftt  (om  Q)  ABDQg  = videbitis  me  abc,  me 

videbitis  Hil  8.  triOttsU-t  ADQbcg  Hil,  Ct;(rttt  B,  vivitis  a 
iv  . . . yv(oa.  vpitg  om  Hilar  956  in  bc,  om  a vpng  BQ, 

jtosl  yvioataS^t  Dticg,  om  Ah  9.  xai  vftti‘g  iv  ^/loJ]  Orig  3,307'^ 
Hil  956  t/jov  ABDQag,  audit  bc  Lucif  155  bis  10.  utro- 
bitpie  diligit  me  bc,  me  diligit  a Lucif 


[me]  in  nomine  meo,  hoc  faciam,  om  F]  ‘^si  diligitis  me,  mandata 
mea  seruate.  et  ego  i-ogabo  patrem , et  alium  parnclitum  (paracle- 
tum VL)  dabit  uobis,  ut  maueat  uobiscum  in  aeteruuin,  ‘^spiritum 
ueritatis,  quem  mundus  non  potest  accipere,  quia  non  uidet  (iiidit) 
eum  nec  scit  eum:  uos  nutem  cognoscitis  (-scetis)  eum,  quia  apud 
(aput  pr  F)  uos  manebit  et  in  uobis  eWt.  tSnon  relinquam  uos  orfa- 
nos  (orph.),  ueiiiam  ad  uos.  modkum , et  mundos  rae  iam 

non  uidet:  uos  autem  uidetis  (uldehitis)  me,  quia  ego  uiuo  et  uos 
uiuetis.  ^*in  illo  die  uos  cognoscetis  quia  ego  sum  in  patre  meo  et 
uos  in  me  et  ego  in  uobis.  ^^qui  habet  innnd.itn  mea  et  sernat  ea. 
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fii  uYant]9‘^atJttt  ind  lov  natpog  ftov,  xuyd  uyan^au  avtop  xaX 
IftffOiVtaw  aviiu  iftavtov.  ^Aiytt  avtiu  'loiSag,  ov/f  6 'lattaquu- 
rt](,  Kvqif , jl  yiyoriv  Su  ifAqiari^iiv  aiavtov,  Ktxl 

6v;(i  iip  x6aft<{> ; **  u7tixQld'ij  'Irjoovi  teal  t?mv  avTw  ‘Eiiv  xif  aya- 
• 7IU  fit,  tSv  Xoyov  fiov  iTiQ^att,  xai  o narijq  ftov  dyunijati  avrdy, 
Xtti  nqof  avtdr  iXtvaofU^a  xal  fiov^v  nag'  avtw  noirja6fud'a, 
ftij  dyanuiv  fit  rovg  Xoyovg  fiov  ov  Tt/ptc'  xai  6 Xoyog  Sr 
dxovtu  ovx  tauv  iftog,  uHi)  lov  nifufiaytog  fit  nuxqog,  Tuvxa 

1.  ayanijd-tjatXtti  ABDQhc;  Lncif  155,  diligitur  a xayw  BDQ, 

xai  tyio  Ag  2.  tvifwyyjaia  pr  D (ostendam  d)  dicit  h,  ait 

ac  Lveif  avxip  om  b o taxaqia/xr/(  ABQg,  scarioth  Lxcif, 
ille  scarioth  (icariotlies  b,  scariotha  c)  obc,  o uno  xuqvioxov  D,  qui 
a scarjotes  d,  add  sed  alios  bc  3.  ti  ABDabcg  Lucif,  xui 

XI  Q ytyoyiy  ABQabcg  Lucif,  toxiy  D rjfiiy  fuXXiig  ifi- 

ipayi^tiy  (-Cttg  A)  otavxor  ABQbcg,  fiiXXiig  (incipies)  ijfittv  tyifu- 
yt^tiv  atuvxoy  Dd,  manifestas  te  nohis  a Lucif  155  4.  xia 

ABDg,  huic  obcil  Lucifer  itjoovg  ABD,  6 ‘Ir,aovg  g Oripcn 

1,234"  dixit  ab  Lucif,  dicit  c uvxoTg  Orig  4.5.  ayanu 
ftt  ABDbcg  Orig  Hil  449  963,  ine  diligit  a Lucif  155  bis,  add  et 
UU  963  4.  XTigr/au  ABD  Orig  1,234"  Hil  Lucif,  serravit  bc, 

custodiat  a uyumjati  ABDcg  Orig  Hil  Lucif,  diligit  abd 
6.  xai]  Orig  1,234“ , iyiu  xai  o nax^g  (add  fiov  3,170)  Orig  1,230* 
3,170^  , idv  xig  dxovtj  fiov  xovg  Xoyovg  xai  noifj  avxovg  iyui  xai 
6 naxr,g  fiov  idem  1,756'^  ngog  uvxov  iXfvao/ii9a  (tXtvaofiat 

V)  ABDabcg  Orig  1,230*  234"  238'  Hil  Lucif,  iXivaofitS-a  ngog 
uvxoy  Orig  1,756'*  3,170'  fiovtjv  nag  avxoi  notfjaoftiiXa  (noii/- 
aofity  Ag)  ABbg  Orig  Hil,  ngog  avxov  ftort/y  noir,oofiat  D,  aput 
euin  manebimus  (manemus  c)  ac  Lucif  155  bis  7.  ayumov  ftt 
ABDbcg,  me  diligit  a Lucif  155  xai  om  b o Xoyog  ABg 

et  add  o tfiog  Da,  sermonem  bc  7.8.  ov  axovtxe  ABDg  = 

quem  audistis  bc,  om  a 8.  ovx  laxtv  tfiog  ABDag,  meus  uou 

est  bc  qui  misit  me  b,  qui  me  misit  ac 

ille  est  qui  diligit  me:  (129,1)  qui  nutem  diligit  me,  dilidetur  (-gitur) 
a patre  meo , et  ego  diligam  eum  et  manifestabo  ei  me  ipsuui. 
^ (130,10)  dicit  ei  ludas,  iion  ille  Scariothis  (-tisJL),  Domine,  quid 
factum  est  quia  nobis  manifestaturus  es  te  ipsum,  et  non  mundo? 
^^respondit  lesus  et  dixit  (dicit)  ei  Siquis  dili«it  me,  sermonem  meum 
seruabit  (seruauit  F),  et  pater  meus  diliget  (diligit)  eum , et  ad  eum 
ueniemus  et  mansionem  (mansiones  FL)  apud  (aput  pr  F)  eum  facie- 
mus. ^'*qui  non  diligit  me,  sermones  meos  non  seriiat:  (131,1)  et 
sermonem  quem  audistis,  non  est  meus,  sed  eius  qui  misit  me  (me 
misit)  patris.  ^*haec  locutus  sum  uobis  apud  (aput  F)  uos  manens; 
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XcXuXijxu  v(it¥  »op’  tifiiv  fliviov  de  nuQuxXtjjog , t3  nvevfia 
to  «yio»'  8 nlnyf^ti  o naxTjQ  Iv  tw  orofiaxl  ftov , ixtivog  vfiag  St~ 
iiiSet  nuvta  xai  vnofivrjaet  vfiug  jidvTa  u elnov  vfttv.  t/prJvjj» 
vfetv  , tiQTinjv  xr,v  didea^u  vfiiv  • ov  xa9wg  6 xoa/tog 
didtaaiv  iytit  didtofu  vfuy,  jui)  tttQaaaea9to  vft&v  tj  xaQdiu  nrfii  s 
diiXidio/,  Su  t)'tu  elnov  ifitv  'Yndyw  xui  ipyofiut  nqdg 

Vfiug.  el  r/yanuxi  fie,  iydqrixe  uv  oxi  nogevofiat  ngdg  xdv  naxega, 
OXI  d naxijg  [f<ov]  (.tei%fav  fiov  iaxiv,  “^xui  vvv  ei'grjXa  ifitv  ngiv 
yivladui,  iVa  oxuv  yivr^xut  niaxeiar^xe.  ^'ovxext  noXXd  XaXr^aw 

1.  nag  vfxetv  coit  D,  Jiap  lyitv  jir  D o de  nagaxXxjxog ABDbcg, 

advocatus  6st  autem  pitracletiis  a spiritus  h,  ille  spiritus  oc 

2.  naiijp  ABubcg,  add  ftov  D 3.  nuvxa  (om  a)  xut  vnofivtj- 

an  vfiag  nuvxa  ABDag  OrUjenes  3,697*,  omnia  et  suggeret  vobis  c, 
omnia  b « (ooa  Orig)  einov  ABg  Orig  = a uv  einoi  Dahc 

vfuv  ADg  Orig  3,697*  et  add  eyu}  B = om  abc  iigr^vrjv  ABD 

bcg  Orig  1,752'  4,100'  Cgpr  203  304,  pacem  meam  a Hilar  377  659 

Lucif  104  4.  uiptrifti  {-r^i-iet  D)  ABDg  Orig,  relinquo  ac  Luci- 

fer, dimitto  Cypr  203,  remitto  post  vobis  Cypr  304,  do  6 Hilar 

xfjV  IfxfiV  om  Uil  659  didwfti  ABDacg  Orig  Cypr  Luci/',  relin- 

quo b Hilar  377  659  o ABUg  Orig  1,752<'  4,100',  liic  abc 
5.  tyw  ABDabcg,  elgr,vriv  xuyw  Origen  ifttv]  Orig  4,100',  add 
tipTjVjjv  1,752‘i  turbetur  b,  conturbetur  ac  v/.iwv  t;  xugdia 
ABlig  = cor  vestrum  abc  6.  diXtuxu)  A,  deiXeiuxcp  H 

eyot  ABDg  Origen  1,234“  — om  abc  Hilar  1019  7.  xjyunuxe 

(«yan.  pr  D,  diligatis  d)  fie  ABDbcdg  Orig  Hilarius,  me  diligeretis 
(amaretis  a,  dilexissetis  Cypr  230  321)  a Cypriun  169  230  321 
gauderetis  (-debntis  d)  utique  d Cgpr  230,  gauderetis  abc  Cypr  169 
321  Hilar  oxi  ABDabc  Orig  Cypr  Hil,  add  elnov  g 8.  fiov 

jn-ius  Bag,  om  ADbc  Iren  158  Cypr  321  Hil  781  794  799  857  918,  o 
ninrpag  fie  Origen  1,193' 752'  753'  3,665*  4,235*  247“  451*,  qui  me 
misit  (omisso  pater)  HiUir  1157  fiov  eaxiv  ABDbcg  Orig  Iren 

Cypr  Hilar,  est  me  a xut  ABDag,  om  bc  9.  yeveathti 

ABDg,  fiat  abed  Sio»)  cum  ubed  niaxevoTjxe  (-xai  A) 

ABabcg,  add  fioi  D iam  non  abc,  non  d Xoli^ooi  ABDg  = 

^*(132,10)  paraclitus  (paracletus  FL)  autem,  spiritus  sanctus,  quem 
mittet  pater  in  nomine  meo , ille  uos  docebit  omnia  [et  suggeret  uobis 
omnia]  quaecumque  dixero  uobis.  pacem  relinquo  uobis,  [pacem 
meam  do  uobis] : non  quomodo  mundus  dat  ego  do  uobis.  non  tur- 
betur cor  uestrum  neque  1'urmidet.  audistis  quia  ego  dixi  uobis 
Vado  et  [non  F]  uenio  ad  uos.  si  diligeretis  me , gauderetis  utique 
quia  uado  ad  patrem,  quia  puter  maior  me  est.  ^'-^et  nunc  dixi 
nobis  prius  quam  fiat,  ut  cum  lactum  luerit  credatis,  ^Mam  non 
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(Ati)-'  i(iwv  t^/jiui  yap  o loD  xoafiov  uQX“>>'i  *«<  f*’  ovx  t/ti 
ovStVf  "va  yvut  a xua(tog  uti  uyuniu  tuv  nutlQa,  [xaJ]  xa- 

lyto}.riV  tduixfv  (tot  o nut/Jp,  ovttus  noiiu.  {yiiQia&i,  uybi(itv 
Irittd-tr.  ^‘Eytu  tlfti  i)  u(intXog  ij  xai  o naxijp  (lov  b 

ytaigyof  iattv.  ^nux  xX^(ia  ix  i(ioi  (irj  tpi(fov  xugnbi',  uiipct  aviq, 


loquor  abc  1.  (u9-  v(ttav  ABDag,  voltis  bc  igxf^ot*  y«(>  Alt 
Dabcg  Oritj  2,816“  Hilar  1021,  tp/tiat  Origen  3,225*  (OGOr)  4,349“ 
356*’  Hilar  619,  ccce  venit  Hilar  525,  ecce  veniet  idem  129  218 
o Tov  (huius)  xoa(iov  (add  tovtov  g)  ag/oiy  AUDabedg , u ug^aiv 
Tou  xoafiov  tovtov  (om  Hilar  129  218)  Orig  2,816“  3,225*  (960r) 
4,349“  356*’  Hilar  129  218  525  1021 , o ag/uy  tov  uituyog  tovtov 
(huius  saeculi)  Orig  3,584<^  Hil  619  1.2.  xat  tv  t/uoi  ovx  t^tt 

ovdty  ABbcg  Orig  4,356*'  (3,960^)  et  add  ivgtiy  D,  et  in  ine  haliet 
nihil  (nihil  habet  invenire  a)  a Hil  1021 , ovx  t/jt  di  iv  i(ioi  ovdty 
Orig  3,225*  (oudfx  ti/tx  tV  avtut  Origen  3,584''),  xnJ  iy  i(to'i  tvgi- 
axu  ovdiy  Orig  2,816“  4,349",  et  iion  invenit  (inveniet  129  218)  in 
ine  quicquam  Hilar  129  218  525  619  2.  yyo)  ABDg,  cognoscat 

abc  Hilar  525,  sciat  Hil  1021  et  corr  d,  sciatis  pr  d o xoo/io; 

ABDcg  Hil,  hic  mundus  «b,  mundum  d oti  ABDbcg,  add  ego 
a Hil  xat  BDacg  Hil  el  corr  A,  oin  b el  pr  A 3.  evTo- 

Xt/v  tdwxty  (tot  (mihi  dedit  b Hil)  o Tiuiijg  (ante  iyioXgy  a)  Babc 
Hilar  525  1021,  fyitetXato  (tot  o mtttjg  (om  H)  AD;  ovtwg 
ABD , oDku  5 4-(jaj.667,l  el  667,7-  668,1.  ^yoJ  il(ii  ^ u(t- 

ntXog  tj  uX-g&tyfj , vftttg  td  xX-g(tutw  b di  nair,g  (tov  b ytiogyog 
iatt.  nav  xXfj(ta  iy  i(wt  (tiyov  xai  notuvy  xugnuy  xaXby  b natgg 
(tov  xa^aigtt,  '!yu  nXtioyu  xitgitby  tfigg.  nuy  di.xXtjfta  iy  i(toi 
(tiyov  (ttj  ifigov  di  xugnbv  b natrjg  (tov  ixxonttt  xai  ttg  nvg  uvtb 
(idXXtt.  Origenes  3,304*’  4.  iytjb , . . uXr^Dtvtj]  Orig  4,23*  (33*') 

Cgpr  104  Hil  76  xat  ABDabcg  Orig  4,23*,  vos  estis  propagi- 

nes Hilar  4.5.  o ytiogyog  ABg  Orig,  yaugyog  D 5.  sar- 
mentum u,  palmitem  bc,  propago  Hilar  ly  t(tot  (irj  tftgoy  (q>t- 
goty  A,  ferentem  bc,  manens  neque  ferens  Hil)  ABUbcg  Hil  76,  in 
me  quod  (q.  i.  m.  d)  non  adferet  ad  atgtt  (tollet  c)  avto  (add 

pater  bc)  ABDabcg,  eradicabitur  Hilar 

inulta  loquar  uobiscum;  uenit  enim  princeps  mundi  huius,  et  in  me 
non  habet  quicquam,  ^tged  ut  cognoscat  mundus  quia  diligo  patrem, 
et  sicut  mandatum  dedit  mihi  pater , sic  facio,  surgite , eamus  hinc. 
*Ego  sum  uitis  uera,  et  pater  meus  agricola  est. '-omnem  palmitem 
in  me  non  ferentem  fructum,  tollet  cura,  et  omnem  qui  fert  fructum. 
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xai  nuv  tu  xagndv  (ptQOv,  xudalgtt  uvtu  'Ivu  xuQnuv  nXtiora  (f  tQJl. 

vftiTg  xa9a^ol  Intt  iid  tov  Xoyoy  ox  XiXuXtjxa  vfitv'  *ftu- 
vate  iy  ffioi,  xuyiti  Iv  vfitr.  xaSwg  to  xXri/.ia  ov  dvyutut  xagnox 
^{gtiv  u(p  tuvtov,  iuv  fiTj  fiiiyr]  tv  tfj  ufimXta,  ovtm(  o£Ji  rfuT(, 
idy  iy  iftoi  fityi)tt.  ^ iyiu  tiftt  tj  ufintXog,  vfuTg  z«  xXijfiata.  i 
o fuyuiy  ty  xdyui  h uvtto,  olto(  f/tgii  xugnuy  nuXty,  Su 

pjwpJf  ffiov  ov  dvtfAo9t  nmtTv  oidir.  ^idy  fi^  ti(  fttft]  iy  iftoi, 
ifiXtidri  f Jw  (if  IO  xXTjfia  xai  i^r^guv9ri,  xai  avvuyovoiy  uitd  xai 

4.  fiiyji 

1.  IO  xagnoy  rffgor  (^(ffgior  A)  Atig,  to  xugnoqogov  D,  fructife- 
rum tt,  qui  fructum  adferet  <1,  qui  adferet  (feret  c)  fructum  hc,  pro- 
paginem in  me  manentem  UUar  xa9aign  uvto  (om  «)  AVag, 

Xa9agut  (mundavit  b)  avio  Dhc,  emundabit  pater  meus  Hilar 
xugnov  nXuoyu  (plurimum  bc)  Babc  Uil,  nXtieva  xagnoy  ADg 
2-4.  f/d  1] . . . tpigiiv  om  D 2.  fiirait  A 3.  xXtjyia  ABg 

Origeu  1,586^,  palineii  b,  sarmentum  c et  add  vitis  a 3.4.  ov 

dvyaiai  xagnoy  fftgny  ABug,  non  potest  ferre  fructum  lic,  xagnoy 
ov  ivyutat  qtgny  OrigcH  4.  u<p’  iaviov  om  Orig 

ADbcg,  ififitiyfi  Origenes,  fitri]  Ba  in  vite  bc,  in  vineam  n,  tfj 
uftniXig  Orig  * etdi  ABDg  = et  abc  4.5.  vfiiTg . , . f,ii^ 

yritt]  qui  jn  me  non  manserit  b 5.  fitj  ty  i/ioi  ABDcg,  in  me 

non  a /ntytjtt  ABd  = (itirriti  Pacg  tyio  ABBbcg  Orig 

4,23*^,  add  yag  ad  et  pr  D tj  om  Origen  vfieig  ABDabg 

Orig,  et  vos  c estis  sarmenta  ac,  palmites  estis  b 6.  o ftt- 
vwy  ABDbcg,  si  quis  manserit  a iy  prius  om  D (in  d)  y tgti 
ABDcg,  adferet  abd  7.  ov  Jvyaa9t  (~a9ai  AD)  noinv  ovdty 

(ovdt  ty  B,  om  D)  ABD;  a=  nihil  potestis  facere  (f.  p.  a)  abc,  add 
nisi  io  me  quis  manserit  a fig  ti(  fttvj]  {ptlrri  g)  ty  tf40t  ABi 

D;  =s  quis  autem  (o«i  c)  in  me  non  manserit  obc  8.  tfiX^ttj} 

(missus  est  d,  tnXfj9i]  D eraso  n,  proicitur  o)  tsto  ABDad;,  praeci- 
sus est  bc  IO  xXrjfia  ABDbc;,  sarmenta  a xui  primum  AB 

Da;,  et  missus  est  foras  et  b,  et  mittetur  foris  et  c t^rjgatffg 

ABD;,  aruit  bd,  arescet  «c  avyayovaiv  ABD;  = congregabunt 
a,  colligent  bc  uvta  A Babc;,  avio  D 

purgabit  eum  ut  fructum  plus  afferat  (adf.).  ^ iam  uos  mundi  estis 
propter  sermonem  quem  locutus  sum  uobis:  •‘manete  in  me,  et  ego 
in  uobis.  sicut  palmes  non  potest  ferre  fructum  n seniet  ipso , nisi 
manserit  in  uite,  sic  nec  uos,  nisi  in  me  manseritis,  ^ego  sum  uitis, 
uos  pnimites.  qui  manet  in  me  et  ego  in  eo  (eum  F),  hic  fert  fructum 
multum , quia  sine  me  nihil  potestis  facere,  ''siquis  in  me  non  man- 
serit, mittetur  (mit(jtur)  foras  sicut  palmes  et  aruit  (arescet),  et  col- 
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tlg  nvp  ^uXkovaiv,  xai  Ttahtut,  luv  fit/vtjtt  iv  i/noi  xai  rd 
fiatd  juov  /v  vftTv  Hiivj),  o «r  ahi^aaa9t,  xai  yiv^attat 

vfiTv.  *(v  TovTij)  ido^d<Td’ti  6 TioTiJp  fiov , "vu  XaQTlOV  Ttokvv  <fi~ 
pjjTi  xai  y/vt/aS-e  ifioi  /uo^tjra/.  ^xa^aig  ^ydn^aty  fif  6 nat^g, 
t xdyiii  iftag  ^ydntiaw  fitlvaxi  iv  tfj  dyan-rj  rij  iftjj.  **>ldv  tug  Iv- 
Toldg  fiov  TijpjjffijT*,  fitviTxt  iv  xji  dydnjj  ftov,  xa&dg  iyw  tdg  iv- 
xoXdg  Tov  nutgig  Tii^gf/xa  xai  fiivto  avrov  iv  rfj  dydnji.  Uraita 
XiXdXrixa  ifuv,  'Iva  fj  /agu  ^ i(iri  iv  vfiTv  f)  xoi  ij  /“P“  vfidv 
nXijgai&fj.  iativ  ti  ivzoXfi  tj  ifiri,  "va  dyanuxt  dXX^Xovg 

ti)  xaSdig  ^ydn^aa  ifiug.  ‘^fitiZova  zavxrfi  uydnTjv  ovdtig  7va 

6.  fiydntjda  Vfiug"  6.7.  tov  nargog  rdg  ivroXdg 

1.  nvg  BDg,  ro  nvg  A mittunt  bc,  mittent  a xt%rat  A, 

xaifxt  D,  ardebuiit  a lav  ABabcg,  add  de  B 2.  av  B, 

eav  ADg  &tXt]xe  BDg,  &eXexe  A = Tolueritis  ahc  atxtj- 
aaa9e  (~ad'ai  AD,  alirjaea^t  g,  petite)  xui  ABDbdg,  petere  ante 
volueritis  ac  3.  v/utv  om  D lioiiorificabitur  a xagnov 

noXvv  (plurimum  bc)  ABabcg,  noXvv  xagnov  D 4.  yevxja^e 

(-ad-ai  D)  BD,  efficiamini  bc,  sitis  o,  ytvrjaead-at  Ag  eftotABg, 
f^tov  D 5.  vftag  lyyanr^aa  BDitb,  xjyantjaa  tftag  Acg  eav 
ABDbcg,  et  si  a 6.  ftov  prius  BDg,  xag  eftag  A xt]  ayantf 
ftov  ABDbcg,  mea  caritate  a eyto  ABdg  =z  xayto  Dabc 

6,7.  xag  evxoXag  xov  naxgog  (add  ftov  ADg)  ADcg,  xov  naxgog 
xag  evxoXag  Bab  7.  maneo  abcd  avxov  ev  xtj  (=  in  eius 

bc,  in  huius  a)  uyanrj  ABDabcg , in  caritate  ipsius  d xavxa 

ABabcg,  add  de  D 8.  ev  vfiiv  ij  (fielvt]  5)  ABDabg,  sit  in 

vobis  c 9.  uiirj; . . . dXXijXovg]  Cypr  14  199  304  Lucif  156 
10.  xadtog  ABDbg  Cypr  199  304  Lucifer,  sicut  et  ego  o , qua  dile- 
ctione c maiorem  hac  bc  Cypr  304,  maiore  (-rem  Lucif)  hanc 

a Lucifer  ovde  etg  B ut  abc  Lucif,  quam  ut  Cyprian 

ligent  eos  (eum)  et  in  ignem  mittunt  (mittent),  et  ardent  (ardet). 
^ (133,4)  si  manseritis  in  me  et  uerl>a  mea  in  uobis  manserint,  quod- 
cumque  uolueritis  petetis  (petitis  et  fiet  uobis.  ^(134,10)  in  hoc 
clarificatus  est  pater  meus,  ut  fructum  plurimum  afferatis  (adf.)  et 
efficiamini  mei  discipuli.  ^ sicut  dilexit  me  pater,  et  ego  dilexi  uos: 
manete  in  dilectione  mea.  ^'*si  praecepta  mea  seruaueritis , manebitis 
in  dilectione  mea,  sicut  et  ego  patris  mei  praecepta  seruaui  et  ma- 
neo in  eius  dilectione,  locutus  sum  uobis,  ut  gaudium  meum 

[in  nobis  sit  et  gaudium  uestrum  om  F]  impleatur.  t2],oc  est  prae- 
ceptum meum,  ut  diligatis  inuicem  sicut  dilexi  uos.  (135,4)  maio- 
rem hac  (hanc  F)  dilectionem  (-tione)  nemo  habet,  ut  animam  suam 
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«c  TTjv  ^iv/Tiv  avTov  9-fi  vnip  tmv  (f^iXwv  airov.  ^*vfitTg 
ftov  lati,  iuv  noiijTe  u lydi  hitllofiut  vfiTv.  ‘®otx/ri  Xiyu  v/^uf 
dovXovg,  Su  6 JoiiXos  ovk  o?dtv  il  noiiT  avTOv  6 xvQtog'  Ifiug  di 
tigTjxa  ffiXovg,  ou  ndvtu  tl  ^xovau  naQu  tov  Tiaipog  fiov  iyvai- 
Qtaa  vftTv.  *^ovx  ifuTg  ftt  l^^Xl^uad-t , «XX*  iyu  i^tXf^dftfjv  ii/uSf,  s 
xa}  (d-rjxu  vftiig  'tva  i,uftg  vnuyrjrf  xul  xuqtiox  x«(  6 xop- 

ndg  vfiiuv  jutV;;,  'Iva  o ti  «»  «fnjajjt*  tov  nattga  iv  tu  ovo^uxi 
fiov  dw  v/xTv.  *’Ta5io  lvxiXXof.iai  vfuv,  'Iva  dyanuxt  «XX^Xovf. 


1.  Ttg  ABg  = om  Dahc  Cypr  Lucif  O-tj  (ponat)  ABDabcs  Lu- 
cifer, quis  ponat  Cypr  vfuig  ABDabcg  Lucif  156,  add  yap  d 

et  pr  n 2.  nottjxe  ABDg  = notTjOtjxt  hcd  Cypr  108  194  Ludf 
119  124  156  et  pr  D,  reciperitis  « a BDbc  Cypr  194  Lucif  119, 
Offa  Ag,  quod  a Cypr  108  Lucif  124  156  tyw  ABDbcg,  om  a 

Cypr  Lucif  Xiya  (dicam  Iren  Lucif  124)  vfiag  ABabcd  Iren  243 
Cypr  108  194  HUar  522  Lucif  119  124  156,  vftag  Xtyio  Dg  Origen 
4,33^,  y«p  vfiag  xaXtd  Orig  2,625'*  3.  dovXovg  ABDbcg  Orig 

4,33^  Iren  Uilar,  add  dXXd  qiXovg  a Orig  2,625“*  Cypr  Lucifer 
0 dovXog  ovx  oidtv  ABDbcg  Orig  4,33"^  Iren  Hil,  nescit  servus  a 
nouT . ..xiQiog]  xd  S-iXrjfja  xov  xvgiov  uvxov  Orig  4,33^  noiti 
ABDabcg  Iren,  9tXfi  Orig  4,33“  Hil  522  avrov  o xvpiog  AB 

Dg  et  ante  nouT  Iren  243,  o xvgiog  uvxov  abcd  Orig  4,33“  Iren  243 
Hil  3. 4.  Vfiag  dt  tipijxa  (piXovg  ABDabcg  Iren,  dXX’  lyiu  {om 
Hil)  vfiiig  (flXovg  Xiyio  (dico  amicos)  oxi  diufttfnvfixuTt  ftft  ifiov 
iv  nuat  xoXg  niiQuaftoTg  fiov  (om  Hilar)  Orig  4,33*"  Hilar  522 
4.  a ABudg  Iren  et  corr  D , oaa  D,  quaecumque  bc  fiov  om 

Iren  5.  vfiTv  om  Iren  ego  vos  elegi  non  vos  me  Hil  470 
nXX  ABg,  aXXa  D i^iXi^uftriv  vfiug  ABDbcg  Iren  244,  vos 

elegi  a Lucif  156  6.  Vfiiig  ABDg  = om  abc  Lucif  xap- 

nov  (noXu  xagnov  A)  (pfgjjxc  ABDbg,  fructificetis  c Lucif,  fructife- 
citis  a xai  ultimum  ABDbcg  Lucif,  ut  a 7.  aixrjatjxe  AD 
abcg  Lucif,  atxxjxt  B xov  nuxiga  ABDg,  a patre  (add  meo  Ludf) 
bc  et  ante  petieritis  a Lucif  8.  Jbi  D tvxfXXofiat  {-fU  D) 
vftiv  ABDbcg,  robis  mando  a Iva  om  D 

quis  ponat  pro  amicis  suis,  i* (136,10)  uos  amici  mei  estis,  si  fece- 
ritis quae  ego  praecipio  uobis.  **iain  non  dico  (dicam)  uos  seruos, 
quia  senius  nescit  quid  faciat  (facit  L)  dominus  eius ; uos  autem  dixi 
amicos,  quia  omnia  quaecumque  audiui  a patre  meo  nota  feci  uobis. 
*^non  uos  me  elegistis,  sed  ego  elegi  uos,  et  posui  uos  ut  eatis  et 
fnictum  aiferatis  (adf.)  et  fructus  uester  maneat,  (137,4)  ut  quod- 
cainque  petieritis  patrem  in  nomine  meo  det  uobis.  (138,10)  liaec 
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o xuafiog  vftu(  fiintT,  yiriuaxirt  ou  Ifif  nQiTnov  vftwv  Ufftl- 
cr/xtv.  *'■’»/  fx  Tor  xufffiov  »;rt,  o xucfiof  uv  rd  tiStov  i<fiXu’  ou 
di  ix  Tov  xooftov  oiix  larif  dAX’  iyw  i'4tXt^ufirjV  ifiug  ix  lov  xo- 
oftov,  TotTO  fttan  vfiug  o xooftos.  jov  Xiyov 

i 01)  iy<d  tlnov  tfuf,  Ovx  imiv  dovXof  fiiit^wv  tov  xvg/ov  avjov.  tl 
ifii  idioi^uv,  xui  t/iK?  diwiovaiv'  ti  tov  hiyov  /loo  iT^^gtjauv,  xat 
Tov  t fiiiigov  rr^gr/Oovoir,  ^*uXXd  TuvTa  ndvTu  7toit;govaiv  tl{  ifiu( 

7.  noif/oovaiv  vfiTv 

' 1.  o (Ilie  a)  xoofiog  AliDubc;  Cypr  268,  saeculum  Cypr  92  315 
scitote  ubc  Cyprion  268  315,  mementote  Cypr  92  fftt  ngniTOv 

(primo  Cypr  268  315,  prius  «,  priorem  b Cypr  92)  ABDabg  Cyprion, 
priorem  me  e v/.twv  AUg  =:  om  Dahc  Cyprion  2ss.  did 

Tovio  6 xdofiog  tfiug  ftioti,  llu  oix  iaii  ix  tov  xoaftov  tovtov. 
fl  ydg  titi  ix  tov  xda^ov  tovtov,  o xuofiog  ilv  to  idtov  iqiXu 
Origenea  1,300".  ix  tov  xoofiov  xuyib  igiXtiu/.ir,v  iifKtg  ix  tov 
xofl/uor,  xut  ovxixt  iari  ix  tov  xoafivv  irfem  4,303'^.  oof  iifXt^uTO 
ix  Toi>  xoaftov,  "va  ftr,xiTt  loatv  ix  tov  xoaftov  iilem  4,306“ 

2.  TOV  (iloe  ac)  xoaftov  AliDitba;  Cypr  268,  saeculo  Cypr  92  315 
essetis  a Cyprion,  fuissetis  bc  inumliis  obe  Cypr  268,  saeculum 

Cypr  92  315  av  to  tdtov  i(ft7.u  AUDg,  utique  (om  b)  quod 

suum  erat  diligeret  bc,  quod  suum  esset  amaret  Cyprion,  vos  utique 
amaret  a 2.3.  ou  de  ABag,  verum  (sed  Cypr)  quia  c Cyprion, 

vero  enim  quia  b,  utt  D 3.  tov  (lioc  ac)  xoaftov  prius  ABDabcg 

Cypr  268,  saeculo  Cypr  92  315  ovx  taxe  ABobeg  Cypr,  rjxe  D 
aXX  ABDobeg,  et  Cypr  tov  (lioc  a)  xoaftov  allcriim  ABDabcg 

Cypr  268,  saeculo  Cypr  92  315  4.  fttaet  vfiug  ABUbcg  Cypr, 

vos  odit  o mundus  ubc  Cypr  268,  saeculum  Cypr  92  315 

4. 5.  TOV  Xoyoo  oo  ABbcg  Cypr,  Tovg  Xoyovg  ovg  D,  sermonis  quod  a 
5.  iyiiu  om  Cypr  dovXog  ABOubcdg  Cypr  92  268  et  post  fxei- 

4'wx  Cyprion  315,  ftov  dovlog  pr  D uvxov]  odd  nec  apostolus 

in.aior  eius  qui  misit  eum  si  liaec  nostis  felices  estis  si  feceritis  ea 
uon  de  omnibus  vobis  dico  ego  scio  quos  elegerim  a 7.  nurTu 

(om  D)  7iotr,aovatv  ABBg  s=  omnia  faciunt  ac,  faciunt  omnia  b ug 
(circa  bc)  vftug  Bbc  et  pr  D,  vfttv  ADag 

mando  nobis,  ut  diligatis  iniiicem.  >^si  mundus  uos  odit,  scitote  quia - 
me  priorem  uobis  odio  habuit,  tu  si  de  mundo  fuissetis,  mundus  quod 
suum  erat  diligeret:  quia  uero  de  mundo  non  estis,  sed  [ego]  elegi 
uos  de  ranndo,  propterea  odit  uos  mundus.  *'(139,.3) mementote  ser- 
monis mei  quem  ego  dixi  nobis.  Non  est  seruiis  maior  domino  suo, 
(140,10)  si  me  persecuti  sunt,  et  nos  persequentur : si  sermonem 
meum  seruauerunt,  et  ucstrum  seruabunt.  3t(i4}^l)gfed  haec  omnia 
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Jia  To  Svoftd  ftov,  ou  orx  oiJamv  jof  ntftyjuvtu 
9ov  xui  ililXr^au  avioT(,  ufiugriitv  ovx  tt/oauy  riv  dt  Ttgoifuaiv 
ovx  i/ovniv  TiiQt  ufiftQTtitg  uvkTiv.  ifit  f.itawx  xul  tov  na- 
Ttgtt  ftov  fjtaiT.  ^*tl  tu  ^<17  inoi\au  h uiioTg  u orJt!?  uXXog 
inoir/Off,  u/nagTiav  ovx  ti'/oauv  vir  di  xul  iutguxuaiv  xul  ftffu- i 
aijxaeiv  xul  i/ii  xul  idv  nur/gu  fiov.  “«XX’  /Vu  7iXr^gut9tj  o Xdyof 
b ir  rui  rofiui  uvjcZv  yiygufififvog,  Su  iftiai;<Tur  fU  duigiur.  “Siuv 
di  fXfXjj  b nuguxXijTog  Sr  iym  Ttifciput  ifiTv  nugd  tov  nuvgog,  to 
Tirivfia  Tijg  uXr/3n'ug  u nagu  tov  nuTgbg  ixnogtvtTui,  ixtirog  fiug- 
Tvgr/<Tii  ntgl  ifiov.  ^'xul  vfttig  di  ftugit-giiTf,  ou  U7t  dg/i^g  fin'  ifiov  10 
iaxi.  *To5ia  XiXdXtjxa  vfitv,'ira  ftti  axuvduXta9'i^Ti.  ^ dnoavru- 
yuf)‘ovg  notrjaovoiv  v/uug'  «XX’  i'g/nat  wgu  \’va  niig  b unoxTfivug 


1.  eum  (om  d)  qui  me  misit  abal  2.  uyoauv  II  Oriff  4,44^  cod 

67'  cod,  etya“r  D,  fiyor  Ag  Orig  3,338*  4,44‘'  et  44*  cod  67'  eod 
3.  avxutv  ABDalg  Origen  4,44^<’,  om  c 3.4.  b ifii  . . . fiiafi] 

HiUir  899  4.  in  illis  ac,  in  eos  b 5.  fnoiT,aiv  ABII,  nt- 

noir^xtr  g uyoauv  B,  ityu^v  D,  uyov  Ag  di  xui  ABUabg, 
autem  c 6.  xui  tfit  ABbg,  fit  Dac  7.  ytygufifiivog  BD 

abc,  ante  iv  tco  Ag  lituv]  cum  ubc  Bil  958  8.  ds  ABDg 

= ergo  abc,  om  Hil  paracletus  abc,  advocatus  Hil,  add  illc  a 

H'dar  mfiipai  ABabcg  Hil,  mfinio  D nurgog  ABbg  Hilar, 
add  fiov  Dac  9.  a bc  Hil,  de  a nurgog  ABg  = udd  fiov 
Dahc  Hil  ille  bc,  ipse  a Hil  fiugTvgr^att  ABPabg  Hilar 

958,  testimonium  perliibet  c 10.  <h  ABg  = om  Dabc  testi- 
monium perbiJiebitis  b'  oti  ABDahg,  qui  c 11.  laiui  A 

extra  synagogam  ac,  absque  synagogis  b,  de  synagoga  d 12.  nottj- 

aovaiv  vfiug  ABDbg,  vos  facient  a,  vos  eicient  d,  fecerunt  vos  c 
ig/iTut  ABDabg  Orig  4,402*,  veniet  c Cypr  90  268  310  Lucif79 
hora  mea  c iru  ABDabcg  Cypr  Lucif,  Sti  Orig  12  seq.  0 uno- 


facient  uobis  propter  nomen  meum,  (142,3)  quin  nesciunt  euro  qui 
misit  me.  (143,10)  si  non  iienissem  et  locutus  fuissem  eis , peccatum 
non  haberent:  nunc  autem  excusationem  non  habent  de  peccato  suo. 
“(144,1)  qui  me  otRi,  et  patrem  meum  odit.  “(145,10)  si  opera 
(operam  non  fecissem  [in]  eis  quae  nemo  alius  fecit,  peccaturo 
non  haberent:  nnnc' autem  et  uiderunt  et  oderunt  et  me  et  patrem 
roebin.  “sed  ut  impleatur  sermo  qui  in  lege  eorum  scriptus  est, 
quia  odio  ine  habuerunt  gratis,  “cum  autem  uenerit  paraclitus  (pa- 
racletus FL)  quem  ego  mittam  uobis  a patre,  spiritum  ueritatis  qui  a 
patre  procedit,  ille  testimonium  perhibebit  de  me.  ^'et  uos  testimonium 
perhibebitis  (perhibetis  FL),  quia  (qui)  ab  initio  mecum  estis,  ^haec 
locutus  sum  uobis  (uos  1,^,  ut  non  scandalizemini.  ^ absque  synagogis 
(-ga)  facient  nos  (uobis  F):  (146,1) -sed  uenit  hora  ut  omnis  qui 
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vfiiif  iuirj  Xat^ltav  nQoafffgtiv  rip  9i(p.  ^xai  luvta  noiijaovciv, 
oTt  ovx  iyvuaav  tov  nai^ga  ovSi  *aXXu  tavxu  XtXaXtjxa 
vfitr,  ”va  Stav  fX9t]  f/  wgu  avidiv,  ftytjftovtvjjre  aviuy,  ou  iyw 
tinov  vfiTv.  ravra  ifuv  ag/^C  ovx  t?nov , ou  ^(9'  iiiilir 
s Tjfitjv  ^vvv  Jt'  Indyo)  ngog  tov  ntfi^puvzu,  fit.  xat  ovSiig  vfta/x 
iguixti  fu  riov  inuyug;  ®«XX’  St<  xavxa  XtXdXtixct  ifttv,  ij  Xvmj 
ntnXr',gMXfv  vfidiv  xtjv  xagdiav.  ‘‘ dXX’  iyut  xf/V  dXrj9iiav  XfywvftTv, 
ov(x<f^gti  iftiv  Vva  lyib  djiiX9b).  iuv  ydg  {yu  fftj  dniX9ta,  b na- 
gdxXxjXog  ovx  IXtvatxai  ngbg  vfiug-  iuv  3i  nogtv9w,  nifit/jw  avxbv 
lu  Tjgbg  vfidg.  ®xa/  iX9div  Ixitvog  iXiyifi  xbv  xuapiov  ntgl  dftagxiag 

xxfivag  (interficit  Cypr)  v^tag  (om  B)  ABDabcg  Orig  Cypr  310,  qui  ros 
occiderit  (add  vos  d)  d Cypr  90  268  Lucif  1.  Jo^ei  Orig  Xa- 
xgfiav  ABDg  Orig,  se  (otn  c)  obsequium  bc,  se  officium  Cypr  90  268 
Lucif,  ofiP.  se  Cypr  310,  se  sacrificium  a,  se  bostiam  d ngoaft- 
gtiv  (praestare  c)  tw  9to)  (xvgtat  A)  ABDcg  Orig  4,402*,  deo  of- 
ferre (praestare  b,  facere  Cypr  Lucif)  ub  Cypr  Lucif  xut  AB 
Dac,  sed  bc  Cyprian  90  268  Lucif  79,  sed  et  Cyfur  310  xavxa 
ABDabcg  Cypr  90,  Jioc  Cypr  268  310  Lucif  notTjaovatv  ABD 
abg  Cypr,  faciunt  c Lucif,  add  Vfuiv  Dac  2.  non  cognoverunt 

Cyprian,  non  noverunt  abc,  nesciunt  Lucif  neque  patrem  neque 
unicum  filium  eius  Lucif  uXXa  xavxa  ABDg  = haec  autem  bc 
Cypr  90  268,  xavxa  a et  pr  J)d  3.  otov]  cum  abc  Cypr  uv~ 
xwv  prius  ABbc  Cypr,  om  Pag  /cvti/uovtvxi  pr  D,  ftvtj/uovivatixt 
corr  D avxwv  alterum  ABg  ■=:  om  Pabc  Cypr  4.  vfiiv  (ab) 
ag/rjg  ABabcg,  ugxijg  vfiuv  B 5.  xov  mix\jjavxa  f.u  ABDhg 
Orig  1,234“,  eum  qui  me  misit  acd  6.  vnayttg  ABDhg  Orig,  vado  c 
aXXBDabcg,  omA  7.  v/ituv  tjjv  xagdiav  ABDg,  cor  vestrum  bc 
c(  ante  implevit  <(  Xtyw  v/ntv  ABDbcg,  vobis  dico  a,  add  quoniam  c 

8.  vftiv  D lyo)  jH'ius  ABDacg  Hil  805,  otn  b yag  ABDag, 
om  bc  tyai(om  BDg)  ftt]  u7iiX9o)  ABDg  = non  abiero  ego  abc 

9.  ovx  tXtvaixat  ADg,  ov  [.irj  iX9rj  B,  non  veniet  ab,  non  venit  c 
dt  AUDbcg,  add  ego  a 10.  ille  bc,  ipse  a 

interficit  uos  arbitretur  obsequium  se  (se  o.)  praestare  (prestare  F) 
deo.  3 et  haec  facient  [uobis] , quia  non  noueruut  patrem  neque  ine. 
*sed  haec  locutus  sum  uobis,  ut  cum  uenerit  hora  eorum  ‘reminisca- 
mini quia  ego  dixi  uobis.  (147,10)  ,haec  autem  uobis  ab  initio  non 
dixi,  quia  uobiscum  eram : ^ et  (at  F)  nunc  uado  ad  eum  qui  me  mi- 
sit. et  nemo  ex  uobis  interrogat  me  Quo  uadis?  ®sed  quia  haec  lo- 
cutus sura  uobis,  tristitia  impleuit  cor  uestrum.  ’sed  ego  ueritatem 
dico  uobis,  [quoniam]  expedit  uobis  ut  ego  uadam.  si  enim  non  abiero, 
paraclitus  (paracletus  FL)  non  ueniet  ad  uos : si  autem  abiero , mit- 
tam eum  ad  uos.  ®et  cum  uenerit  ille,  arguet  mundum  de  peccato  et 
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xai  Ttfgt  Jixaioavptjs  xai  nt^i  xp/atwf.  ufiugtias  fitv,  Su 

ov  Tuatnovaiv  ifg  Ifi^-  •'*7ifpi  dtxaioavvi}g  J/,  uti  ngog  tdv  na- 
Tfgtt  fiov  vndyu)  xai  ovxtn  (xi‘  •'nfpJ  df  xglattag,  Su  6 

uQxwv  jov  xoa^iov  rovTov  xlxQixat.  ^'^tu  noXXu  iy/o  Xiyttv  ifiTvj 
uiX’  ov  di:vua9i  fiaaxuCitv  ugzi'  '^oiav  di  ixiivog,To  nviv- i 

fia  rijg  di.?j9e/ag,  oSrjyi^att  ifiSg  ilg  tjjv  uXtj&fiav  nuauv’  ov  ydg 
XuXrlait  d.(f)  iaviovy  uX^’  oaa  uxovotj  XaXTjati,  x«<  Tu  Igxofiivvt 
ivayytXii  tfui'.  ^*ixfiyog  ifii  do^uatt,  Su  ix  tov  iftov  Xijftyjtxai 

4.  iftTv  XiyiiVf 

1.  de  indicio  ac,  iuditio  h 2.  maitvovatv  ABDhg,  crediderunt 
ac  3.  fiov  ABcg,  om  Pah  vnayot  ABDcg,  eo  ante  ad  pa- 
trem ab  Qitogtnt  {-xat  A)  fit  ABDg  = videbitis  me  b,  me  vi- 
debitis ac  df  ABDhcg,  om  a ou  ABDabcg,  vvv  Origenes 

3,497“^  537"  4.  xov  xoofiov  lovtov  ABDg  Orig  et  add  iam  b, 

liiiiiis  mundi  «c  noXi.a  t/w  ABDacg  Orig  1,387*^  388“  Hil  805 

959,  linbeo  multa  6 Xiyux  (quae  dicam  a Hil)  vfiiv  ADag  Orig 
1,387*^  Hil  805,  vfiiv  Xfytiv  Bbc  Orig  1,388“  Hilnr959  5.  /?a- 
aia^uv  agu  ABg  Origenes  = «rr«  /Janxui^fiv  ugu  Db,  portare  illa 
modo  Hilar  959,  illa  modo  portare  oc  Hilar  805  orav  dt  ABg 
Orig  1,387*^,  sed  cum  a,  oxuv  D Orig  1,388*,  cum  d Hil  959,  cum 
enim  hc  ixtirog  ABUbcg  Orig  Hil,  om  a 6.  odr,yriati  (de- 
ducet 6,  diriget  Hilar,  docebit  c)  vftug  ABhcg  Orig  Hil  959,  txitvog 
vfiug  odiiyTjau  (deducet  a,  diiiget  d Hil)  Dad  Hil  805  tig  jr,v 
aXr,&uav  nuauv  AB  Orig  1,387“  388* , tlg  nuauv  ttjv  uXi^Btiuv  ag 
Hilarius  805  959,  tv  vg  uXgihia  nuag  Dbd,  in  omni  veritate  c 

7.  XuXgati  prius  ABDcg  Orig  1,387“  Hil,  loquitur  ab  aXX  AB 

abcg  Orig  Hil,  aXXa  D,  om  d oau  B et  pr  D,  oaa  av  (tavA) 
APg  Orig,  qnaecumqne  acd  Hilar,  haec  quae  b uxovag  ABg, 
audierit  ned  Hil,  axovafi  P Orig,  audit  b ia  tgyofuvu  ABPg, 
quae  venient  (ventura  sunt  ac)  abc,  ventura  Hil  805,  futura  Hil  959 

8.  adnuntiavit  n honorificavit  » Xgfixf/etai  AP,  Xgrf/iTai 

g Orig  4,71“  346“*,  accipiet  abc  Hil  959,  sumet  Hil  805 

de  iustitia  et  de  iudicio.  ®de  peccato  quidem,  quia  non  credunt  (cre- 
diderunt) in  me;  "’de  iustitia  uero,  quia  ad  patrem  uado  et  iam  non 
uidetis  (uidei)itis)  me;  “de  iudicio  autem,  quia  princeps  mundi  huius 
iudicatus  est.  adhuc  (athuc  F)  multa  habeo  uobis  dicere,  sed  non 
potestis  portare  modo:  >^cum  autem  uenerit  ille,  spiritus  ueritatis, 
docebit  uos  [in  FL]  omnem  ueritatem : non  enim  loquetur  (loquitur  F) 
a semet  ipso,  sed  quaecumque  audiet  loquetur  (-itur  F),  et  quaeuen- 
tura  sunt  adnuntiabit  (ann.  F)  uobis.  >*ille  me  clarificabit,  quia  de  meo 
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x(u  utxiyyiXtT  vftTy,  jtuvju  hna  o ttuxj^q  toiiv  diu 
JOVIO  tinov  oTi  Ix  Jov  l^iov  XafijSuvn  xui  ufuyyiXti  vfiTv. 
xQuv,  xai  oixiU  OlMQHii  f.it,  xat  nuXtv  /iiixpdr,  xai  u^tf/tad^i  fu  [, 
on  VTtuyoi  TJQog  zdv  E?nov  ovv  fx  twv  f.i(i&7jjwv  uvxov 

s npof  «AX;;Xoi’f  Tt  iaxiv  xovxo  d Uyit  T/hU',  MixpoV,  xai  ov  9to>- 
gtixt  jUf,  xat  nuXtv  /iixpdy,  xai  oijjiaOl  ; xat  oxi  vnuyoi  npoff 
Tov  na«pa;  '«tltj  ox  orx  Tt  (aitv  xovxo  o Xiytt  xo  fuxQov ; ovx  ol'- 
diifuv  t/  XuXit.  ovx  d OXI  i^SfXoy  avxuv  igtoxav, 


2.  XijfnlJixui 


3.  xai  ov  9tWQiTxi  fif, 


1.  admiiitiavit  a ona  (quae  Hilar  798)  f/Ji  o naxi]Q  ABDabcs 
Hilar  798  959 , quae  patris  sunt  HUar  793  922  978  979  1004  1032 
1033  ffiti  fOTii’]  Hil,  dedit  filio  Hil  798  1-2.  iia  xovxo 

ABDabcg  Hil  959  1004,  et  ideo  Hil  1033  2.  oti  ABDhc?,  vo- 
bis quia  a,  om  Hilar  Xaft/iavit  BDa,  Xvipiipixai  {X7,%l/.  5)  Ahci; 

Hilar  959  1004  1033  adnuntiavit  a fttxgov  ABDahg  Orig 

4,453«! , ccce  modicum  c 3.  otixfii  BDbc  Origeii,  ov  Aad; 

iXnogitxi  ftt  ABI)?  Orig  = videbitis  me  abc,  me  videbitis  d xat 
iillimmu  ABDabc?,  om  Orig  4,453«  4.  oxt  (add  iyui  ?)  vnayio 

iiQog  xov  naxtQU  Ac?,  otn  BDab  iinov  AD?,  ftnav  B tx 

xwv  ftu9t]X0)y  ABD?  = discipuli  abc  5.  Xfyit  ABDc?,  dicet  b, 
dixit  a fiixgov  ABDbc? , ecce  pusillum  a ov  Siwgnxe 

(—  videbitis)  ABabcd?,  ovxfxt  oxf/io&t  D 6.  naXiy  ABDbc?, 

post  a ori  ABb , oxt  tyw  Ddg,  quod  dixit  a,  quia  ait  c 

7.  patrem  ub,  add  meum  c iXtyov  ovv  ABcc,  om  Dab  xi 
foxiv  xovxo  BDabc  Orig  4,453« , xovxo  xi  taxiv  A?  o (xo  A) 

Xtytt  ABc?  Orig,  om  Dab  xo  AD?,  om  B Orig  nescimus 
bc,  non  intellegimus  a 8.  xt  (quod  c)  XaXit  Abc?,  0 (quid)  le- 

yti  Dd,  quid  dixit  a,  om  B tyvo»  ovv  AB?  = eyvw  Dab,  et 

cognovit  c (yvoi?  Orig)  d om  B ?,»iXov  ABDab?  Orig, 

incipiebant  c tgcoxav  ABabc?  Orig,  tntgtvtriaui  ntgi  xovxov  D 

accipiet  et  adnuntiabit  (annunt.  F)  uobis.  »^(148, 3)  omnia  quaecumque 
habet  pater  mea  sunt:  (149,10)  propterea  dixi  quia  de  meo  accipiet 
et  adnuntiabit  (ann.  F)  uobis.  mraodicum,  et  iam  non  uidebitis  me, 
et  iterum  modicum,  et  uidebitis  me,  quia  uado  ad  patrem,  ‘^dixerunt 
ergo  ex  discipulis  (ergo  discipuli)  eius  ad  imiicem  Quid  est  [hoc] 
quod  dicit  (dicet  F)  nobis.  Modicum,  et  non  uidebitis  me,  et  iterum 
modictiin,  et  uidebitis  me?  et  quia  uado  ad  patrem?  ‘«dicebant  ergo 
Quid  est  hoc  quod  dicit  [nobis]  modicum?  nescimus  quid  loquitur 
(loquatur).  “*cognouit  nutem  lesus  quia  uolebant  eum  interrogare,  et 
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xtti  tlniv  avToXg  Jlegi  jovzov  Cr/Utre  fur’  , oti  ilnov 

HJixgor,  xai  ov  d^ecoguTt  ftt,  xai  nuXtv  fitxguv , xui  h^taS-d  fit; 
‘^'^dfir^v  (tfiTiV  ).tyu>  ifiTv  ou  xXuvaiTt  xui  &grfrt]atzt  ifiitg , 6 6t 
xoafiog  //igijatiai  • vfitTg  Xvnr)&i\atadi,  eSXX’  jj  Xint;  vfi&v  tig  yjt- 
gdv  ytvr,anoii.  ^ yvvfj  diav  iixTjj,  Xvnijy  i/ji,  ou  ?jX&fy  ^ bigas 
aviijg’  Siuv  dd  ytvy^otj  zd  nuiSiov , ovxtzt  fivr^fiovtiu  ztjg  &Xi- 
ipfwg  diu  zi]v  xugur,  i/zt  fytyyij&tj  uv9gwnog  lig  zdy  xoofiov.  ^^xai 
1'fitig  olv  vvv  fity  Xinijy  nuXiv  6t  oipoftat  ifiug,  xai  /agt;- 

atzui  vfiioy  tj  xagdta,  xui  nji»  /^uguv  vfiuiv  ovdiig  ugti  dtp  ifiijiiv, 
"^^xui  iv  ixtirt]  zjj  i}fitgu  ifit  ovx  dgion]atzi  oidiv.  dfiTjv  dfiTjV  m 

8.  i'/,tzf  9.  aVgii 

1.  dixit  bc,  ait  a avzoig  BDabg  Ori^  4,453',  ad  eos  c,  omA 
fiiz  aXXr^Xwv  AUDg  Orig,  ciiin  alis  alio  6,  ad  (in  d)  invicem  acd 

2.  dtwgiizi  (d^tiogiTui  A)  fit  AlWg  Orig  = videbitis  ine  abc,  me 

videvitis  d xai  ndXiv  . . . /<f]  Orig  4,453'  454'"*  3.  ozt  ABDcg 

Orig  4,453',  itdd  vos  ab  Cypriaii  230  268  vfitig  ABDg  Orig 

4,454"  = om  abc  Cgpr  3.4.  o xoafiog  dt  Orig,  saeculum  au- 

tem Cgprian  4.  vpitig  BDabc  Cypr , add  di  A;  Orig  aXX 
ABg  Orig,  uXXa  D 5.  ytyjjatiai  ABDg  Orig,  veniet  c Cgprian 
230  268,  convertetur  ab  toga  ABg  — rgiigu  Dabc  6.  yt- 
vr,aT]  A infantem  d,  puerum  abc  d-Xnptwg  ABg,  Xvmjg  D, 
tribulationis  a,  pressurae  b,  tristitiae  cd  7.  tytrygd^g  ADabcg, 

tytvTj&Tj  BC  zov  ABDg,  hunc  abc  8.  ovy  ABDag,  om  bc 
vvy  fity  XvnrjV  BCDbc  Hilar  164,  modo  tristitiam  a,  Xvjnjv  fitv  vvv 
Ag  (-ZUI  A)  ADab,  txtzt  Bcg  Hil  dt  ABDabcg  Uil, 

yag  C,  om  Cypr  230  9.  vfiaiv  t]  xagdia  ABDg  = cor  vestrum 

abcd  Cyprian  Hilar  164  ugii  BDacd  Cypr  Hil,  aigti  Abg  et  pr 
corr  D 10.  xui.  ABDbcg,  sed  a,  om  Hilar  tfit  ovx  tgiotij- 

atzt  ovdtv  ABDcg  Hilar,  nihil  me  interrogabitis  (-gatis  b)  ab 


dixit  eis  De  hoc  quaeritis  inter  iios,  quia  dixi  Modicum,  et  non  ui- 
debitis  me,  et  iterum  modicum,  et  uidebitis  me?  ^'*amen  amen  dico 
nobis  quia  plorabitis  et  ilebitis  (fleuitis  pr  F)  uos,  mundus  autem 
gaudebit:  uos  autem  contristabimini,  sed  tristitia  uestra  uertetur  in 
gaudium,  ^'mulier  cum  parit,  tristitiam  habet,  quia  uenit  iiora  eius: 
cum  autem  pepererit  puerum,  iam  non  meminit  pressurae  (praessu- 
rae)  propter  gaudium,  quia  natus  est  homo  in  mundum,  ^^et  uos  igi- 
tur nunc  quidem  tristitiam  habetis  (habebitis  FL):  iterum  autem  ui- 
debo  uos,  et  gaudebit  cor  uestrum,  et  gaudium  uestrum  nemo  tollet 
(tollit  F)  a uobis,  ^%t  in  illo  die  [rae]  non  rogabitis  quicquam  (quem- 

43* 
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Xtyto  vfiTv,  [oii]  ut'  Ti  ahtlar/te  tov  nujtga  h tw  dvofiut!  fiov, 
dwoii  ifur.  ligri  oix  tjujoart  oi  J/v  ff  tu  6v('^tuxl  fiov 

uhiTif,  xui  Xi[firpns9(,  'Iva  fj  y,agu  ifiuiv  fi  ntnXijpoi^itVjj. 

IV  nugoiftiuig  XtXuXt/Xu  tfiTv  [«XX’]  tgyjiui  oigu  oit  otxtu  Iv 
s Ttugoifilaig  X«X»'o«)  i'fi‘v , «XX«  Tiaggr,a!(t  -ntgi  jov  nargog  unuy- 
ytXw  vfiTr,  ixtlvji  xj]  r,(tfga  iv  xw  dvi'iAttxi  fiov  uhtiaiad^t, 

XHi  ov  X/yat  ifiiv  Sri  iym  igaixt^ao)  xuv  naxiga  nfgi  Iftwv 
105  yug  o naxr^g  fiXii  vfiug , 0x1  IfuTg  Ifii  ntifiXrlxaxi  xoi  ntnt- 
oxtixaxi  Sit  iyw  xiugu,  dtov  i^r/Xd^ov.  ix  xov  naxgog 

1.  o xt  itv  uhi\ar,xt  9.  ’*/gfyX^ov  nugu  xov  naxgog 

I.  ou  BDacg,  om  ACbd  Orig  J,222f  et  pr  I)  av  (tuv  D Orig 

semel)  xt  BCDttbc  Orig  1,222/ bis,  o xi  av  A,  quodcunque Cj)pr  204, 
0(T«  «V  5 xov  nnugu  ABDag  Orig  1,222/  et  add  fiov  1,222/, 
a patre  bc  tv  xio  ovoftuxt  fiov  ADabcg,  post  dwaxt  vfiiv  BC 

Orig  1,222  f 223"  2.  ovx  Tjxx/traxt  A)  ovdfv  AB 

Dobe?  Origenes  1,222/  223“,  niliil  petistis  <1  juoi;]  /<f  pr  A 

3.  Xr,ftxpfo9t  AD,  Xt]\pio9t  g 1;  ntnXrigtOfiivTj  (plenum  o)  AB 
Dubcg  Orig,  repletum  sit  d xavxa  ABDg,  xuvx'  Orig  1,568“ 

4.  fv  nagoiftiuig  XtXaXijxa  vfiiv  ABDbcg  Orig,  dixi  vobis  in  simili- 
tudinibus a aXX  ABDcg  Orig,  om  Cabd  et  pr  D tgytxai 

ABD  Orig  = veniet  obe  Hilar  427  5.  XaXijaw  tyiiv  ABDbcg 

Orig  Hil,  vobis  loquar  a nuggr,ma  ABg,  palam  abe  Hilar  427, 

tv  nagriOia  D,  in  pala  d anayytXta  AD,  avayyiXot  Bg,  adnun- 

tiavo  d,  nuntiavo  o,  manifestabo  bc,  annuntiem  Hil  6.  in  (om  b) 
illa  abe  aixr,nta3t  ABDcg,  petite  a,  petitis  b 7.  ov  Xtytg 

(dicam  Hil)  vfnv  0x1  ABDbcg  Hilar  899,  om  a iyat  om  c 

xov  naxtga  {add  fiov  D)  ntgt  (pro  Hil,  de  d)  vfiiov  ABDdg  Hilar, 
patrem  bc,  propter  vos  a 8.  q-tXt  D,  amat  ac  Hil,  diligit  b 

oit  vftug  ABDbcg  Hilar,  om  a niq^tXr/xaxt  xat  mntaxtvxaxi 

ABDag,  amatis  (diligitis  b)  et  creditis  bc  Hil 899  9.  iydi  om  b 

nugu  AB,  add  xov  Dg  &tov  Aabcg  Hdar,  naxgog  BCD 

9 seq.  t^r,X3ov  tx  {nuga  Ag , a c)  lov  naxgog  xat  iXtjXv3a  ABcg, 
et  a patre  veni  a Hilar  699  902,  xat  xjX3ov  Db.  ex  patre  exivi  et 

quam).  (150,4)  amen  amen  dico  uobis,  siquid  petieritis  patrem  in  no- 
mine meo,  dabit  uobis.  ^''usque  modo  non  petistis  quicquam  in  nomine 
meo:  petite, et  accipietis,  ut  gaudium  uestriim  sit  plenum.  (151,10) 
haec  m prouerbiis  locutus  sum  uobis ; uenit  hora  cum  iam  non  in 
prouerbiis  loquar  uobis,  sed  palam  de  patre  adnuntiabo  (annunt.  F) 
uobis.  ^‘'illo  die  in  nomine  meo  petetis  (petitis  F),  et  [ego]  non  dico 
uobis  quia  ego  rogabo  patrem  de  uobis:  *’ipse  enim  pater  amat  uos, 
quia  uos  me  amastis  (amatis)  et  credidistis  quia  [ego  om  L]  a (ex) 
deo  exiui.  ^*[et  F]  exiui  a patre  et  iieni  in  mundum]:  [iterum  [relin- 
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Kui  cXi/iivSa  ti(  Tbv  xoafiof  tiuXiv  a(firifu  lov  xuafiov  xui  no~ 
givofiut  Tiffos  i6v  naitga.  ^^A^yovatv  [uvTtp]  oi  fia&ijTai  aiiTov 
“Idt  tvr  iv  mtggrjaia  XuXirg  xai  nagoiftiuv  ovdtftiuv  ^'^rvx 

oidafuv  oTi  o?Joc  narra  xai  ov  /ptiay  f/fiS  '/»'«  r/g  ai  igtoru-  iv 
TOtrw  Triartvofttv  ou  ano  &fov  i§^X9eg.  ^^dnfxgiOt;  airoTg  o 
aovg''Agri  mauvtrf  fgxtrai  diga  xai  iXiiXv&tr,  Vra  axog- 

nia^f/tt  Vxaarog  tlg  ta  idia  xai  if/i  fiorov  u(fijrf  xai  ovx  lifri 
^Ofo;,  ou  0 nar^g  fur'  ifrov  larlv.  '^^ruvra  XtXu).r,xa  "ra 

iv  iftoi  ilgr^vtiv  fx^iu.  iv  xoofi^  9Xtif/iv  f^fu  • dXXd  ^agaitri, 
iyd  vevixjjxa  rdv  xooftov. 

veni  Hil  saepe,  ego  de  patre  exivi  HU  794  799  1.  ug  rov  AB 

Dg,  in  hunc  oie  Hilarius  899  902  rov  ABDhg,  hunc  ac 

2.  patrem  ah,  add  meum  c avria  ADahcdg  Hil  901  cod,  om  B 
et  pr  D et  Hil  901  cod  airov  om  a 3.  idt  om  Hilar 
fv  naggtjaia  BD,  naggr/ata  Ag,  palam  abe  Hilar  vvv  alterum 
ABDabg,  nunc  ergo  c Hil  901  1(X)2  4.  ori  otSag  navra  ABDbg 

Hil,  quia  omnia  nosti  c,  te  omnia  nosse  a xai  ov  xgnuv  iXi<S 
(habes  necesse  Hil)  ABDg  HU,  et  (om  c)  non  opus  est  tibi  6c,  nec 
indigeri  a rig  at  ABDbcg  Hilar,  te  quisquam  a 4.5.  tv 

rovrat  ABDabg  Hil,  sed  c 5.  «no  ABg,  naga  D existi  6c 

HU  901  1002,  venisti  a o ADg,  om  BC  6.  modo  bc  HU 

1003,  a modo  a fp;^CTai  ABDbeg  Hilar  516  1003,  veniet  a 
xai  tXt]kv9iv  ABd  et  pr  D =z  xai  vvv  (nunc  HU,  iam  abe)  tXtjXv- 
9iv  abeg  Hil  1003  et  corr  D,  om  HU  516  axognia9rjrf  ABDabcg, 
dispergatur  Hilar  7.  fig  {ig  pr  D)  ra  tdia  (sua)  ABDg  Hilar 

1003,  in  suam  regionem  c,  in  sua  regione  ab,  vestrum  Hilar  516 
xai  ifti  ADg,  xafit  BC  xai  ovx  tifii  ABDbcg  Hilar  1003,  sed 
non  sum  (ero  a)  Hil  516  9.  iv  roi  xoa/joi  ABDg  Orig  1,678“ 

752<^,  in  hunc  mundum  a,  in  lioc  autem  mundo  (saeculo  HU)  bc  Hil 
1003,  io  mundo  (saeculo  268  306)  autem  Cyprian  251  268  306 
9Xiirfmv  D,  praessiirain  b Cypr,  vexationem  a,  tribulationem  Hilar, 
tribulationem  et  pressuram  c t^tri  BDabcg  Cypr  Hil,  exirtAC, 
om  Cypr26S  9agatiri  ABDg  Orig  1,678“  752<' 794' 2,628‘ 650<-, 

quo  mundum  et  uado  ad  patrem,  ^^dicunt  ei  discipuli  eius  Ecce  nunc 
palam  loqueris  et  prouerbiura  nullum  dicis,  ^"nunc  scimus  quia  scis 
omnia  et  non  opus  est  tibi  ut  quis  te  interroget:  in  hoc  credimus 

3uia  a deo  existi.  ^‘(152,4)  respondit  eis  lesus  [A  V]  Modo  cre- 
itis:  3^ecce  uenit  hora  et  iam  ucnit,  ut  dispargamini  (dispergamini) 
unus  quisque  in  propria  et  me  solum  relinquatis  (derel.  al,  relinqui- 
tis F) : et  non  sum  solus,  quia  pater  mecum  est.  ”(153,10)  haec 
locutus  sum  uobis,  ut  in  me  pacem  habeatis,  in  mundo  (mundum  FL) 
pressuram  habebitis  (habetis):  sed  confidite  (conhdete  L),  ego  uici 
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tTuvza  tXuXr^afy  6 ‘Itjnovs,  xui  {nuQU(  joii  vif^uXfioig  ut- 
Tov  tig  Tov  QVQavov  tlntv  UditQ,  tXr(kv9tv  fi  wqu’  dv^aaov  aov 
luv  vtoVf  Vva  6 vfoff  aov  do^uatj  ai,  "^xu&wi  i'io)xag  uiiu  i^ov- 
aiav  nuarig  aapxof,  'ira  auv  S diJcoxag  avup,  Suat]  avxoig  ^atr/X 
talwviov.  ^avjx]  di  laiiv  ^ auortOQ  i,u)r\,  iV«  yn'waxioaiv  ai  tov  fto- 
rov  uXrj&tvdv  dtov  x«l  ov  uniaiftXag  'lr,aovv  /p<(jiov.  *iyut  at 
id6'§ttau  im  jijg  ytjg,  to  ipyov  xtXiuLaug,  o didwxiig  /.loi  'ixu  noir^- 


1.  xai  intipiy  2.  xo!  tlniy 

fidite  Cypr,  animaequi  (bono  animo  b)  estote  b Hil,  gaudete  ac,  add 
axt  ac  Cypr  Hilar  1.  elevatis  iii  caelum  oculis  Hilur  1003 

tnapag  BCDub  Orig  1,216“^,  tnr/pty  Acg  uvxuv  AUDacg  Orig, 
om  b 2.  tinty  liCDabg  Orig,  xat  nntv  Acg  2.3.  aov  tov 

viov  ABDg  Orig  1,216'^  4,23*  <=  filium  tuum  «bcd  Hilar  43  500  812 
1003  3.  ira  ABDabc  Orig  HUar,  add  xai  g o ADg  Orig, 

om  B aov  ADubcg  Orig  1,216'^  Hilar,  om  BCd  Origen  4,23* 
do^aai;  at  ABDbcg  Orig  Hil  43  500  812  1003,  te  houoiificet  « 

4.  omnis  bc  Hil  43  812  1003,  universae  a Vvtt  om  C dwar) 
ABabcg  Hil,  f/tj  D avioig  ABacg,  illi  (ei)  Hilar , om  Db 
6.  1]  aitvviog  ^wrj  ABHg  = vita  aeterna  abcd  Cypr  134  213  224  264 
284  Hil  511  781*  812  830  984  1002  1004  1005  1008  1012  1270 
ytyoiaxwaty  Bg  Orig  1,59*^  4,50“^,  cognoscant  bcd  Cypr  Hil,  sciant  a 
HU  1002  1004,  ytrwaxovaiv  AD  solum  bc  Cypr  Hilar,  unum  a, 

add  et  b Cypr  134  213  264  284  6.  uXtj&iroy  &toy  ABDabcg 

Orig  Cypr  Hil  511  781*/ 814  815“**^^  830  984  1002  1004  1005  1008 
1012  1270,  deum  verum  HU  812  /^piaiov  ABabcg  Cypr  Hilar, 
add  ug  («5  pr)  lovioy  tov  xoaftov  D tyoj  at  ABDabg  Cyprian 
284  Hilar  510  812,  quem  ego  c 7.  super  terram  abc  Hilar,  in 

terra  Cypr  285  to  tpyov  xtXnuaag  ABC,  uno  (om  HU)  opere 

consummato  b Hilar  812  815,  to  (xai  to  D)  tpyoy  tztXiiwau  Dcg 
Cypr  Hil  510  816  1008,  opus  a dtdutxag  ABg,  tdwxng  D 
facerem  abc  Hilar,  faciam  Cypr,  add  perfeci  illud  a 

mundum.  ^Haec  locutus  est  Jesus,  et  subleuatis  (sublatis)  oculis  'in 
caelum  [ad  patrem  F]  [dixit  om  pr  F]  [Pater  om  F],  uenit  hora: 
clarifica  filium  tuum,  ut  filius  tuus  clarificet  te,  ^ sicut  dedisti  ei  po- 
testatem omnis  carnis,  ut  omne  quod  dedisti  ei,  det  eis  uitam  aeter- 
nam. *haec  est  autem  uita  aeterna,  ut  cognoscant  te  solum  deum 
uerum  (u.  d.)  et  quem  misisti  lesum  Christum.  *ego  te  clarificaui  su- 
per terram,  opus  consummaui,  quod  dedisti  mihi  ut  faciam:  *et  nunc 
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aw  ®XB<  vti'  Joiaaov  fif  av  ndug  na^d  aiavuii  ^ t?/,ov 

ngo  10V  Tov  xoafiov  tlvut  Ttufjti  aol.  ^ hf^uvigtoad  aov  to  uvo(.tu 
loTg  dv&Qwnotg  of;  tdioxdg  fioi  ix  lov  xiofiov.  aol  ^aa»,  xai  fftoi 
avjoig  tdojxug,  xai  xox  Xoyov  aov  itiriQr,xav  ’ iyvwy.uv  ou 

ndvru  oaa  i'dwxdg  fioi  nagd  aov  iaitv,  ^ou  tu  p^/iuTu  u fJcoxdg  s 
ftot  JiJwxa  uiTOig,  xai  uviol  iXufiov  [,  xai  iyrioaur']  ul.rj9dig,  ozt 
nagd  aov  t^^lL&ov,  xai  iniaitvaav  ou  av  fif  untaxiiXug.  ^iydli 


1.  3o'4aaov  fit  av  (om  Orig  Hil  812  816)  naxtg  {nuTr^g  pr  D)  AB 
Dabcg  Origen  2,575“  3,598*^  Hilar  812  816  1008,  naxtg  doSaadx  fit 
Orig  3,687*  Iren  243  iftl  41  107  799,  tu  clarifica  ine  Cypr  285 
nuga  atavxoi  ABDabcg  Orig  3,598“*  Cypr  Hil,  om  Orig  2,575“  3,687* 
Iren  claritatem  h 7]  ABDg  Orig  2,575“  3,687*,  Orig 

3,598“*  ttxov  ABDag  Orig  Hil  1(X)8,  habui  6c  Iren  Cypr  Hilar 
41  107  799  812  816  2.  Tor  xoafiov  ttrai  (fieret  Iren  Cypr) 

ABttbcg  Orig  Iren  243  Cypr  285  Hil,  ytrta9ai  (fieret)  xov  xoafiov 
Dd  naga  aoi  ABbcg  Orig  2,575“  3,598“*  Hil  41  812 , ante  ngo 
Tov  Da  Orig  3,687*  Iren  Cypr  Hil  107  799  tifuvtguaa  ABD 

abcg  Hil  500  812,  pater  manifestavi  Hilar  150  511  521  aov  to 
ovofta  ABg  = xo  ovofia  aov  Dahc  HU  3.  idwxag  (dtdwxdg  g) 
fioi  ABDbcg  Orig  2,541' (3,599“)  Hilar  521  812,  mihi  dedisti  a 
xov  xoafiov  ABDcg  Orig,  hoc  mundo  abd,  saeculo  Hil  521  xai 
ffioi  ADg  Orig,  xufioi  B 4.  tSwxug  ABD,  Sidwxag  g Orig 
xtXTjgrjxav  BD,  xtxrjgrjxuaiv  Ag  rvv  ABDag  Hilarius  521,  et 

nunc  bc  tyvwxav  ABDg  Hil,  cognovi  abc  5.  quaecumque 

bc,  quae  a Hil  tSwxug  {-xtg  B,  dtd.  Dg)  fiot  ABCDbcg  Hil, 

mihi  dedisti  ad  5. 6.  nagd  aov  . . . tdwxdg  ftot  om  Hilarius 

5.  taxiv  ADg,  ttatv  B gr/fiaxa  ABubcg,  add  aov  D 5.6.  tS(o- 
xu(  (-xtff  B,  JfJ.  g)  ftoi  ABDcg,  mihi  (om  b)  dedisti  ab  6.  dt- 
dwxa  BDg,  tdcoxa  A tXa/Sov  ABDg  Hil  521,  add  illa  (ea)  abc 
xai  tyvwaav  Ubcg  Hilar,  om  ADa  6.7.  aXtj3w{  oxi  naga  aov 
ABDag  Hilar,  quia  vere  a te  b,  quia  a te  vere  c 7.  exivi  c, 

prodii  Hdar,  exierunt  ab  et  ego  c 


clarifica  me  [tu]  pater  apud  (aput  pr  F)  temet  Ipsum  claritate  (-tem 
F)  quam  habui  prius  quam  mundus  esset  apud  (aput  F)  te.  *inani- 
festaui  nomen  tuum  hominibus  quos  dedisti  mihi  de  mundo,  tui  (hi) 
erant,  et  mihi  eos  dedisti,  et  sermonem  tuum  seruauerunt:  'nunc 
cognouerunt  quia  omnia  quae  dedisti  mihi  abs  te  sunt,  ‘'quia  uerba 
quae  dedisti  mihi  dedi  eis,  et  ipsi  acceperunt,  et  comouerunt  uere 
quia  a te  exiui,  et  crediderunt  quia  tu  me  misisti,  ‘•'[et  F]  ego  pro 
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TtiQi  uvtuv  Iffwjur  ov  nfQi  tov  xoaftov  iguioi,  uV.d  wv  J/Joi- 
xu{  fiot,  Su  ao/  ilaiv,  ‘*'xai  tu  ffid  ndvTa  au  iauv  xai  tu  au 
ifiu,  xul  dido^aafiui  iv  uixoTg.  i'x«l  ovxhi  Iv  tw  xoaftui,  xui 
ovTOt  iv  TU  xoofiu  ilaiv,  xayw  npog  ae  ig^ofiut,  nuTig  uytt,  t?j- 
s grjaov  uinotig  iv  tw  dvcfiuxi  aov  w diduxuf  fibi,  'ira  waiv  'iv  xu- 
&ug  fj/niTg.  ijfiijv  fiiT  uvtuv,  iyu  tT»;ponv  uvToig  iv  tu 

avofiaTi  aov,  oSf  didwxdg  fioi  [,  xoi]  iq>vXala,  xai  ovdilg  i'§  av- 
Tuv  dnuXiTO,  il  6 vlog  T^g  unwXiiug,  'ira  ij  yQUfij  nXriQud'fj. 

1.  pro  illis  (cis  6c , liis  Hil)  abcd  Hil.  Orig  3,699“  nigi  (pro) 

Tov  xoafiov  ABDhg  Origen,  pro  mundo  hoc  (b.  m.  d)  acd,  pro  sae- 
culo HU  de  quibus  d,  pro  illis  (eis  6,  his  c Hil)  quos  abc  Hil 

1.2.  diSuxag  (tdcux.  D)  /io<  ABDbg  fiilar  621,  tu  (om  a)  mihi  de- 
disti ac  2.  xui  prius  ABDabcg  Hil  793,  pater  Hil  781  1144 

omnia  tua  mea  sunt  et  mea  tua  Hil  781  tu  iftu  navxu  ABD 

abcg  Hil  793,  nuvTu  tu  i/.tu  d Orig  2,541/4,369' his  Hil  1144 

2.3.  T«  au  ifiu  (add  lariv  Dc)  ABDbcg  Orig  2,541/  Hil  793  1144, 

quae  tua  sunt  mea  sunt  a 3.  dido^uaftui  ABabcg  Orig,  tdo- 

^aaag  /.ii  D acior^]  add  et  hi  in  hoc  mundo  sunt  et  ego  ad 

te  venio  a ii/ui  BDabog,  post  xoafiu  A tu  ABg,  tovtu 

TU  Dabc  4.  ovTot  ADbcg,  avrot  B,  om  a tu  ABDcg, 

hoc  abd  xuyu  {xai  lyu  Ag)  ngog  ae  tg^Ofiui  ABDbcg  Orig 

3,699“  his,  om  a,  add  ovxeit  (xul  ovxixi  c Orig)  iif.it  iv  tu  (hoc  c) 
xoafiu  Dcd  Orig  et  add  xai  ev  tu  xoafiu  eifu  Dd  4-6.  nii- 

TiQ  dyie,  dog  'ira  xu9wg  iyu  xul  aii  i'v  iafiiv,  ovtu  xai  ovtoi  iv 
r^fiiv  'iv  uaiv  Orig  3,439“*  4.  nuTig  ADg,  rraiijp  B 6.  iv 

TU  ovOftuTt  aov  ABDabcg  HU  1062,  om  Hil  417,  add  xai  oit  TffiTjv 
fiiT  UVTUV  lyu  iTTjgovv  uvTovg  iv  tu  ovofiuTi  aov  D 6. 6.  co 

(sic  el  C,  o D,  quod  d,  ot)f  5)  deSwxag  ftoi  tva  uaiv  xu9ug  Tjftttg 
{xai^fiiig  B)  ABDdg  = om  abc  Hil  417  1062  6.  UVTUV  (his 

Hil)  BCDbcg  Hil,  add  ev  tu  (et  in  hoc  a)  xoafiu  Ag  et  ante  cum 
essem  a tyu  ABDabcg  Hil  1062,  om  HU  417  7.  ovg  AD 

abcdg  Hil  1062,  u B,  0 C xai  prius  BCd  Hil,  om  ADabcg 
7.8.  ex  eis  perit  bc,  perit  de  illis  a 8.  b vlog  Tijg  dnuXelag'] 

Iren  145 

eis  rogo:  non  pro  mundo  [rogo],  sed  pro  his  quos  dedisti  (tradidisti) 
mihi,  quia  tui  sunt,  *“et  mea  omnia  tua  sunt  et  tua  mea  sunt,  et  da- 
rificatus  sum  in  eis.  >'et  iam  non  sum  in  mundo,  et  hi  in  mundo 
sunt,  et  ego  ad  te  uenio.  pater  sancte  (sanctae  pr  F),  serua  eos  in 
nomine  tuo,  quos  (quod  F)  dedisti  mihi,  ut  sint  unum  sicut  et  nos. 

cum  essem  cum  eis,  ego  seruabam  eos  in  nomine  tuo.  quos  dedisti 
mihi,  custodiui,  et  nemo  ex  his  (eis)  periuit  (peribit),  nisi  filius  per- 
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^^rvv  (5f  TiQos  ot  tQXO/iui , xul  Tuviu  laXd  iv  rip  xua/uo,  "ra 
i'XU)aiv  Ttjv  /a^uy  ti]v  TtinXr^QW^UvTiV  Iv  avzoT^.  Si- 

6u)xa  aiTor?  10V  Xoyov  aov,  xui  6 x6a/.iog  i/^tazjatv  aizovg,  ou 
ovx  iiaiv  ix  lov  xdofiov  xu3wg  iyw  orx  ilf.ii  Ix  tov  xdfffiov.  ^^ovx 
Iqidtu}  'Iva  ligr^g  adroig  fx  loi  xdoftov,  uXX'  "»■«  TtfQi]ar^g  aizovg  ^ 
ix  jov  Tiovzjgov.  *®^x  zov  xdofiov  uix  iialv , xud'idg  iytd  ovx  ilftl 
ix  zov  xdofiov.  uyluaov  uvzoig  iv  zjj  uXri9t!a‘  6 7.dyog  d adg 
uk^9-{ia  iaziv.  ^^xud^wg  ifii  untazuXug  tlg  zov  xdofiov,  xtiydi  uni- 
ozziXu  uvzoig  tlg  zov  xdofiov  *®xul  inig  uvtuv  \iydii]  uytul^u) 
iftuvzdv,  ”vu  waiv  xui  avzoi  f,ytuaftivoi  iv  uXTj9tin.  ®’ot-  ntgt  zov-  lu 
ztov  di  iguzdi  fidvov,  uXXa  xut  ziigl  zwv  mazivdvzaiv  did,  zov  X6- 

I.  zo)  ABg  Orig  3,599°,  zovzto  zu  Dabc  2.  avzotg  BDg,  tavzoig 

A,  seniet  ipsis  ahc,  zuig  xugSiaig  avzcuv  C 2.3.  dtdwxa  uv- 
zoig ABabcg,  de  tdwxu  Dd  3.  aov  ABabcg,  add  tv  (om  d) 

uvzoig  Dd  0 ABDbcg  Orig  3,599®,  Lic  o tftiariOtv  av- 

zovg  ABbg  Orig,  eos  odio  habuit  c,  fiiiati  (odit)  uvzovg  Dad 

4.  IX  prius  ABbg  Orig,  add  zovzov  Dac  xu9iag  tyw  ovx  tiftt 

ex  zov  (hoc)  xooftov  ABug,  om  Dbc  5. 6.  dXX’  ’iva  . . . xdafiov 
om  a 6.  ex  prius  ABDg,  a bc  novTjgov]  add  vjjgov  sed 

pr  deletum  B zov  alterum  ABg  Orig  3,599®  = zovzov  zov  Dbc 
tyeo  ABbg  et  «?,  xuyio  Dc  ovx  eifii  ABCDabcd,  post  xdafiov  g 
7.  zov  ABDcg  Origen  3,599® , hoc  ab  ev  ztj  (om  B)  aXfj9tia 

(veritatem  a)  ABCDabc,  add  aov  g 8.  uXri&tiu  ADg,  ij  uXtj- 

d-tia  B,  veritas  bc,  verum  a 8 el  9.  zov  ABg,  zovzov  zov 

Dabc  8.9.  xayw  ...  xoaftov  habet  bis  B 9.  tyw  BDag, 

om  Abc  9. 10.  uytal^w  ifiuvzov  ABDbcg,  rae  sanctiiico  a 

10.  waiv  xtti  (om  ab)  uvxoi  ABCDabc,  xui  avzoi  waiv  g in 

veritatem  a 10.  11.  ov  negi  (pro)  zovzwv  de  (om  ab  Hil  43) 

ABDubcg  Cypr  213  Hil  43  780  951,  nuiic  autem  propter  istos  d 

II.  fiovov  ABDbdg  Hil  et  anteigwzw  ac,  solis  Cypr  xui  om  ab 
Tiiaztvovzwv  ABCDb,  niaztvadvzwv  acdg  Cypr  Wdur  zov  Xoyov 

ditionis,  ut  scriptura  impleatur  (inpl.  F).  *’nunc  autem  ad  te  uenio, 
et  haec  loquor  in  mundo,  ut  habeant  gaudium  meum  impletum  (inpl. 

F)  in  semet  ipsis.  **ego  dedi  eis  sermonem  tuum,  et  mundus  odio 
eos  habuit,  quia  non  sunt  de  mundo  sicut  et  ego  non  sum  de  mundo. 
*®non  rogo  ut  tollas  eos  de  mundo,  sed  ut  serues  eos  ex  malo.  *®de 
mundo  non  sunt,  sicut  [et  om  pr  F]  ego  non  sum  de  mundo,  ^^sancti- 
fica eos  in  ueritate : sermo  tuus  ueritas  est.  *®sicut  [tuj  me  misisti  in 
mundum,  et  ego  misi  eos  in  mundum : t®et  pro  eis  ego  (rogo)  sanctifico 
me  ipsum,  ut  sint  et  ipsi  sanctificat!  in  ueritate.  ^''non  pro  his  [autem] 
rogo  tantum,  sed  et  pro  eis  (his  L)  qui  credituri  sunt  per  uerbum 
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yov  avxwv  tif  ^*'i'va  ndru{  iV  luoiv,  xudwi  av  nuTig  iv  Ifioi 
xaydi  h aol,  'Iva  xai  avtot  ix  Tjfitv  [(fV]  uaiv , "xa  6 xua^iog  nt- 
ativar]  ou  ai  ftt  uniauiXitg.  ‘‘^xdyu  ir)v  do^av  ijx  ficttxdf  ftoi 
Sldwxa  avroTf , 'Ixa  uiaiv  'ix  xa9ws  ^/.nig  ia/jix,  ^^iyw  iv  av~ 
s Toff  xai  av  ix  iftol , "xa  uaiv  utikuwfxtxot  tig  ix,  txa  yirwaxjj  6 
xoafiog  oti  av  fit  dntaitiXag  xai  riydnijaag  uvxovg  xad'wg  ifie 
^ydnrjaag.  **naT)jp,  o‘ig  idivxdg  fioi,  &iXu)  'txa  onov  tlftl  iyu 


ABDbcg  Cypr  Hil,  \erlia  c 1.  naxTtg  ABDabcg  Cypr  213  flS 

212  780  951  952  953,  add  in  me  Uil  950  cod  1.2.  xa&wg . . . 
oo/]  ABDabcg  Cypr  Hil,  wg  {'ixu  4,395)  lyai  xai  av  i'x  iafitv  Orig 
1,300‘^  750' 4,28*^  395'^,  pater  sicut  nos  unum  sumus  Hil  155,  pater, 
da  ut  quomodo  ego  et  tu  unum  sumus  Firmiliamts  apud  Cypr  143 
1.  Tiaxtg  ABg,  naTt/g  D 2.  xai  (oni  c)  avxoi  ABDbcg  Origen 
1,300'^  4,28' 395“*  Cypr  Hil  780  951  952  953,  et  illi  Hil  155,  et  illi 
quoque  o,  et  hi  Firmilian  tx  iffiix  tv  (oaiv  Ag  Orig  4,28'  395<* 
Cypr  Firmilian,  unum  sint  in  nobis  Hil  155,  tx  ‘ijfiiv  watv  BCDabv, 
sint  in  nobis  Hil  780  951  952  953  o (hic  d)  xoofiog  ABDbcdg, 
mundus  sic  a,  et  mundus  Hil  953  ntaxtvaTj  ADg,  niaxtvif  B 
3.  xayu)  BD,  xat  tyto  Ag  gloriam  a,  claritatem  bc,  honorem 

Hil  tSiaxug  AD,  dtdwxag  Bg  4.  Mfoxa  BDg,  tJwxa  A 
waiv  ABg,  add  xo  D xad-wg  ABDcg  Hilar  954,  add  et  ab 
tafitx  Aabg  Hilar  et  ante  nos  c,  oni  BD  4.5.  lyw  (et  ego  «e) 

tv  avxoig  (his  Hil  954)  xai  av  tv  tfxot  ABabcg  Hilar  212  390  954, 
av  tv  tfioi  xayo)  tv  avxoig  D 5.  perfecti  oc  HUar  954,  con- 
summati b,  perfecti  consummati  d tig  xo  tv  D iva  BDa 

Orig  3 ,599',  et  bc,  xai  ixa  Ag  5.6.  yivivaxt)  (sciat  hic  a)  o 

xoaftog  ABDabcg,  o xoafiog  martiai]  Orig  6.  me  emisisti  a 
t/yamjaag  ABcg,  ijyaniiaa  Dab  ifit  ABcg,  av  (et  tu  ab)  tftt 

Dab  7 seq.  pater  volo  ut  ubi  ego  sum  et  hi  mecum  sint  Hil  212 
7.  naxtjg  AB,  naxig  Dg  ovg  Aabcg  Cypr  235  321  Hilar  164 

1017  1033,  0 BDd  tdwxag  (jStd.  Dg)  ftoi  ABDabcg  Cypr,  mihi 
dedisti  d Hilar  tifii  lyw  ABDg  c=  ego  sum  (fuero  Cypr)  abcd 

Iren  244  Cypr  235  321  Hilar  164  1017  1033 


eorum  in  me,  ^'ut  omnes  unum  sint,  sicut  tu  pater  in  me  et  ego  in 
te,  ut  et  ipsi  in  nobis  unum  sint,  ut  mundus  credat  quia  tu  me  mi- 
sisti. ^^et  ego  claritatem  quam  dedisti  mihi  dedi  eis  (illis  FL),  ut  sint 
unum  sicut  [et  om  FL]  nos  unum  sumus,  ^^ego  in  eis  et  tu  in  me, 
ut  sint  consummati  in  unum,  et  cognoscat  mundus  quia  tu  me  misisti 
et  dilexisti  eos  sicut  et  me  dilexisti.  ^^pater,  quos  (quod)  dedisti  mihi. 


Digitized  by  Google 


KATA  IQAl^NHN.  (17,24-  18,2)  683 

xuxtXrot  (Laiv  /.ui'  {/.tov,  ’lva  dHUQiaaiv  (Jd^o»'  T')»' 

JtJwxdf  (UOi  Oli  rjydnriauf  ftt  ngo  xutu^oXrjQ  xoaftov,  ‘^^naTi]g 
dixuit , xni  0 xoofiog  ai  ovx  lyw  6i  at  iyvwv,  xai  ovtoi 

iyvwaav  Su  av  fit  untainXug,  ^x«i  iyvwgiaa  uiiToTg  id  oroftu 
aov  xai  YvwQiOco,  'Iru  dyunrj  i]v  TiyiinTiaiig  /ti  iv  ai-ioig  fj  xuyui  i 
iv  avTotg. 

* ToCia  tinum  6 'iTjoot  g igfjX&tv  aiv  Toig  fia9rjXuTg  uvtov 
nigav  jov  tov  Kidgwr,  onov  t^v  x^nog,  tlg  ov  tlaf/X- 

9fv  ttVTog  xul  oi  fia9rjTul  uvtov.  6t  xai  'lovdug  b nuqaSi- 

dovg  avtbv  tov  Tonov,  bu  noXXuxig  avv^/9>]  b 'Itjaovg  ixtl  fitxu  lu 

1.  xuxiivoi  BDg,  xai  ixtivoi  A,  et  (om  c)  illi  abc  Hilar  1017  1033, 
et  ipsi  Cypr,  ibi  et  illi  (hi  Ircn)  Iren  Hilar  164  fitt  Ifiov  om 
Iren  iva  ABDahcg  Iren,  et  Cyprian  9fwgu)ai  D tt/v 
tftriv  ABabcg  Iren  Cypr  321,  om  D Cy/ir  235  2.  bebcuxag  (tbw- 

xug  Bg)  fiot  ABDabcg,  mihi  dedisti  d Cypr  Su  Tjyumjaug  fit 

om  Cypr  ngo  xuta/3oXr,g  xonfiov  ABDubg  Cypr  321,  ante  mundi 
constitutionem  c,  priusquam  mundus  fieret  Cypr  235  narijg  AB, 
naxtg  Dg  3.  iuste  abc,  sancte  d xai  ABag,  om  Dbc 
o xoofiog  ABbcg  et  add  xovtog  D,  hic  mundus  a 6t  at]  dt  A 
tyvwv  ABg,  tyvwxu  D 4.  notum  feci  eis  (eis  feci  c)  bc,  notum 

ad  illis  feci  a 5.  iva  t;  uyanrj  ABDabg,  dilectionem  c r,v 
ABdg,  tj  Dabc  me  dilexisti  o tv  avxoig  tj  (sic  c)  ABDbcg,  sit 
in  eis  a 7.  b om  B exit  simul  d avv  xoig  fiathjxaig  ABD 
bcdg  Origenes  4,398“*,  et  discipuli  a 8.  torrentem  a,  torr.  flumi- 
nis 6c  xov  AD,  xuiv  Bg  Orig  xidgiuv  AB,  cedron  e,  Ktdgtov  g 
Orig,  xfSgov  D,  cedri  abd  9.  uvtog  xai  oi  fia9r/xui  ABDbcg 

Orig,  simul  cum  discipulis  a iovdag  om  a 9. 10.  o nuQu~ 
didovg  (-diJom  D)  uvtov  ABDbg,  qui  eum  traditurus  erat  c,  om  u 
10.  TOV  xonov  ABDg  = ipsum  locum  6c,  loc.  illum  a avvr,x9ti 
0 (om  B)  iTjaovg  txti  (om  B)  ABg,  avvTix9i]  (convenerat  o)  txti  o 
irjaovg  Da,  iesus  convenerat  (-niebat  e)  illuc  (ibi  c)  6c 


uolo  ut  ubi  ego  sum  et  illi  sint  mccum,  ut  (et)  uideant  claritatem 
meam,  quam  dedisti  mihi  quia  dilexisti  me  ante  constitutionem  mundi, 
*^(154,3)  pater  iuste,  et  mundus  te  non  cognouit:  ego  autem  te  cog- 
noui,  (155,10)  et  hi  cognoiicrunt  quia  tu  me  misisti,  ^Oet  notum  feci 
eis  nomen  tuum  et  notum  faciam,  ut  dilectio  qua  dilexisti  ine  in  ipsis 
sit  et  ego  in  ipsis.  * (156,1)  haec  cum  dixisset  ( Iesus] , egressus  est 
cum  discipulis  suis  trans  torrentem  Cedron,  ubi  erat  hortus,  in  quem 
introiuit  ipse  et  discipuli  eius.  ^ (157,10)  sciebat  autem  et  ludas,  qui 
tradebat  eum,  locum,  quia  frequenter  Iesus  conuenerat  illuc  cum  dis- 
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Twv  fiadtjTWv  uviov.  ^0  ovv  'JorJaf  Xaftwv  i»)v  antTguv  xu't  Ix 
Tuiv  ugx>fQ^<»^  x"!  ^ugtoaiwv  vntjQttac  fp/jiat  txti  fUTu  tf  u- 
1'ttiv  xal  Xuftnddwv  xo!  onXwv,  *'Jr/OOvs  ovv  iiduig  nuvra  i«  ig- 
Xofuva  In  uirov  l^ij).&iv,  xui  }.tytt  uitoXg  Tlvu  lltjXiTTi;  ^dnt- 
s xgldxiauv  uvTW  'Jrjoovv  xov  Na^wgatov.  Xtyti  avxuTi  b 'Ivjauvs 
‘Eyoi  tint.  fiax^xti  di  xal  'Jovdag  b nagaSidorg  aviov  ftei  av- 
Tuv,  ovv  tlntv  avioXg  'Eyti  tiftt,  dn^X3’av  tlg  xd  dnlao»  x«J 
tntaav  ^ ^dXtv  ow  Inxjgdxtjaiv  aixovg  Tlvu  ^xjx^Txt ; ot  di 

finov  'Ixjaovv  xbv  Na^o>gaiov.  ^antxgl&t}  'Itjaovg  Einov  ifitv  Sxi 

5.6.  Xfyfi  uvxoTg  'Eyti  tlfti  o 'Irjaovg. 

1.  avxov]  add  fxn  B orr]  yug  Orig  4,292“*,  om  4,398<* 

Xa/3o)v  XTjv  anttgav  (cum  accepisset  a cohorte  b)  xat  tx  (a  b)  ABDhg 
Orig,  accepta  cohorte  a ac  2.  xai  xojv  B Orig  4,398“*,  xai  Ag 
Orig  4,292“*,  et  bc,  xai  ix  xo)v  Da  3.  ofx  ABg  = de  Dabc 
eidiog  ABabcg  Orig  1,395““,  itdwv  D 3.4.  quae  ventura  erant 

super  eum  bc,  quae  erant  sibi  ventura  a 4.  {eix]\9e 

BC?)  xai  Xeyei  (ait  «c)  BCVac  Orig  1,395“  4,399“,  e^eX^tov  (pro- 
cessit et)  einiv  Abg  4.5.  unixgt&Tjaav  avxoi  ABDabcg  Orig 

4,399",  ot  d'  unexgl9i]Ouv  Origen  1,395“  5.  va^ojgaiov  ABbg 

Origen,  va^agijvov  Dc,  nazaraemim  a Xeyei  ABDbcg  et  add  di 

Orig  1,395“, 'dixit  a 5.  6.  o ir/oovg  eyoi  etfu  Acg,  eyw  eifii  o 

irjaovg  Ba,  eyw  eifti  Db  Orig  1,395“  4,399“  6.  eiaxtjxet  {tax. 

AD)  de  ABDbcg  Orig  1,395“,  autem  stabat  a qui  tradebat  eum 

b,  qui  traditurus  erat  eum  (eum  erat  tr.  ct)  ac  7.  ovv  BDabcg 

Orig,  om  A avxoig  ABDabc,  add  oxi  g Orig  1,395“  antjX- 
9uv  BD,  uni]X9ov  Ag  Orig  1,395“  4,399“  8.  eneaav  BD,  ene- 

aov  Ag  Orig  /une  A ovv  ABDbg  Orig  1,395“,  om  ac  Orig 
4,399“  entjgwi-ijaev  avxovg  ABC  Origen  4,399“,  avxovg  (avxdg 
Orig,  iesus  eos  c)  enripwxrflev  Dabcg  Origen  1,395",  add  Xeywv  Dc, 
add  iesus  b einov  prius  ABabcg  Orig  4,399“,  einav  (einov  Orig) 
naXiv  D Orig  1,395“  nazarenum  c,  nazaraemim  a anexgi9-tj 
(add  aviotg  o D Origencs,  add  b g)  ttjaovg  ABCDbcg  Orig  1,395“, 
om  a OXI  om  a 

cipulis  suis.  3(158,1)  ludas  ergo  cum  accepisset  cohortem  et  a pon- 
tificibus et  [a]  Pharisaeis  ministros,  uenit  illuc  cum  lanternis  (later- 
nis) et  facibus  et  armis.  ♦ (159,10)  Iesus  itaque  sciens  omnia  quae 
iientura  erant  super  eum  processit,  et  dicit  eis  Quem  quaeritis?  ^res- 
ponderunt  ei  lesum  Nazarenum,  dicit  eis  Iesus  Ego  sum.  stabat  au- 
tem et  ludas,  qui  tradebat  eum,  cum  ipsis.  Cut  ergo  dixit  eis  Ego 
sum,  abierunt  retrorsum  et  ceciderunt  in  terram.  ’ iterum  ergo  eos 
interrogauit  Quem  quaeritis?  illi  autem  dixerunt  lesum  Nazarenum, 
^respondit  Iesus  Dixi  uobis  quia  ego  sum:  si  ergo  me  quaeritis,  si- 
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iyu  II fU'  li  oiv  ifti  ^riZtTti,  uifiTi  Tovtovg  rndyctv.  nXtj- 

Q(od-fi  6 Xoyog  S»"  tlntv,  ou  oT?  dtdiuxug  /.tot,  ovx  unioXtau  uv- 
zdiy  ovdtvu.  ovv  Iltigog  f/(uv  fiii/^uiQitv  t'lXxvaiv  acT^v 

xui  inainiv  zuv  Tov  uQyjtQttog  JovXox  xai  unixoijjtv  avtov  zd  wzlov 
j6  it^idv  ■^v  (5f  (lyofiit  z(p  JovXm  JUuXyog.  ovv  o 'Ir,oovgt 

zio  TUzqm  BiiXi  zi,v  fidyaigav  ilg  zr,v  d-rxrjv.  jo  Tiozr^giov  S Jf- 
dioxiv  ftot  o naij/y,  ov  (tfi  nio)  uvzo ; oir  onuga  xal  6 x^~ 

Xiugxog  xai  o»  vnr^ghui  zwv  ‘JovJuiiov  avriXupov  tov  'Itjaovv  xal 
IdriOav  uizdv  *^xai  T;yuyov  [«troi’]  ngog'‘ Avruv  ngwzov  yug 
mvdigdg  zov  Kuidifa,  ug  r^v  dgxifgevg  zov  inaviov  ixiivov  lo 


1.  ifit  Ctjzttzi  ABDacg  Orig,  quaeritis  ine  b Iios  ab,  eos  c 

2.  dixit  abc,  dixerat  Hil  1063  ifiJwxag  ABg,  fSoixag  D 

2.3.  ovx  amoXtaa  uvzwv  {avzov  A)  ov&tva  ABbcg  Hil,  tS  av- 
Tiov  ovStvu  uno)Xtaa  n,  neminem  ex  liis  perdidi  a 3.  atfuay 

ovv  ABabcg,  zozt  at/.ioiv  D 4.  tnuiatv  BDg,  tmatv  A zov 
ag/ifgtwg  JovXov  ABg  r=  JovXov  zov  ngyiigioig  Dabc  uvzov 

(illi  o)  zo  wztov  (wzagiov  B)  ABDacg,  auriculam  eius  6 5.  ovofta 

ABg,  zo  ovofia  D zcu  dovXw  ABbcg,  zov  dovXov  txtirov  Da 
malacluis  a dixit  bc,  ait  a 6.  mitte  bc,  remitte  a,  reconde 
Hil  447  1056  /naxuiguv  ABCDabc,  add  aov  g Hil  ug  zr^v 
&ryxr^v  ABDg  Hil,  in  vaginam  suam  c,  in  teca  (vagina  5)  sua  ub 
6.7.  didwxfv  (idwxfv  D)  fioi  ABDbcg  Hil  447  510  1056,  mihi  dedit 
a et  ante  non  HU  531  7.  nazc^g  ABDabcg  Hil  447  1056,  pater 

meus  HUur  510  531  non  biham  Hil,  non  vis  (add  ut  c)  hiham 

abc  ovv  om  Orig  4,399*  8.  zov  ‘Jr,noiv  txdvza  Orig 

9.  uvzov  prius  ABDacg  Orig,  om  b ?;yayov  BD,  duxerunt  a, 

adduxerunt  bc,  ant/yayov  Ag  avzov  alterum  Abg,  om  BCDac 

10.  xaiutfa  ABg  ~ xaicfa  Dabc  erat  bc,  fuit  a zov  tviav- 
zov  ixHvov  ABDbcg,  anno  illo  a zjv  alterum  Bbcg,  hic  est  » 

nite  hos  abire.  ® ut  impleretur  (impleatur)  sermo  quem  dixit,  quia 
quos  dedisti  mihi,  non  perdidi  ex  ipsis  (eis)  quemquam  (quicquam). 
**'(160,1)  Simon  ergo  Petrus  habens  gladium  eduxit  eum  et  percussit 
pontibris  seruum  et  abscidit  auriculam  eius  (ei.  aur.)  dexteram  (dex- 
tram L):  erat  autem  nomen  seruo  (serui)  Malchus.  0(161,1)  dixit 
ergo  (tunc  ait  F)  lesiis  Petro  Mitte  gladium  in  uaginam.  calicem  quem 
dedit  mihi  pater,  non  bibam  illum  (illam  L)  ? (cal.  q.  d.  m.  p.  n.  b.  illum 
mitte  gl.  in  uaginam  F)  o (162,1)  cohors  ergo  et  tribunus  et  ministri 
ludaeorum  conprehenderunt  (compreh.)  lesum  et  ligauerunt  (alligau.) 
eum  o (103,10)  et  adduxerunt  eum  ad  Annam  primum:  erat  enim  socer 
Caipbae,  qui  erat  pontifex  anni  illius:  ‘*erat  autem  Caiphas  (Caia- 
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rff  Kuidcpag  b avft^ovXivaug  Tofff  'Jovdaloig  ou  avft(pi^ft  iV«  aV- 
&pwnov  dno9avfcv  vntQ  lov  Xuov.  ^^'HxoXov^d  6i  iw  'Jtjaov  2i- 
fiwv  nhQo;  xut  uXXog  (.iud-i]xrig<  b bf  fia&r]xrjg  IxiTvog  ym- 
axbf  xiTj  uQXugti  xai  ijvvaa^X&iu  xw  'Iv/oov  tlg  xtjv  aiX^v  xov  op- 
5 //fptwf,  '®o  Jf  ritxQog  tiaxTiXft  TtQog  xfi  &vpa  J'§w.  l'^r)X&ev  olv 
b fiuSxiXijg  b uXXog,  og  x,v  yvwaibg  x(7>  upyifpd,  xiu  timv  xfj  &v- 
pwpip  xai  fiat/yayfp  xbv  Uixpor.  Xtyfi  ovv  X(p  JJixpM  ^ natdi- 
(TxTj  xj  &vpu)p(')g  Mfj  xai  av  tx  xwv  fia(XTjXU)V  ft  xov  dv&pdmov 
xovxov ; XJyn  IxiTvog  Oi  x (if.it.  (laxtjxdffav  Of  o!  botXoi  xai  oi 
V)  inrjptxui  uvd^paxidv  nmoixjxoxig,  oxi  xpv^og  V',  xai  i&ipftaivovxo' 
x,v  xai  b TUxpog  ftix  at  xwv  laxibg  xai  &(pftaiv6fi(vog.  *®‘0  ovv 
upX‘(Q(tg  tjpwxriOiv  xov  'ItiUOvv  7i(pi  xwv  fta&rjxcbv  avxov  xai  nipi 

3.  yvwaxbg  7.8.  j;  xiaidtaxrj  x)  O-vpiopbg  xw  Ilhpw 

11.  Jf  fux'  avxwv  b ntxpog 

1.  =r  caiphas  ac,  caifas  b xoig  wvdaioig  ABuhg,  eis  c 2.  ano- 
d-uvdv  liabc,  unoXin&at  Ag  Xaov  Alibcg,  add  et  non  tota  gens 
pereat  a xw  ttjoov  ABabg,  posl  atrpog  c 3.  aXXog  A, 

alins  abc,  o uXXng  B;  x/v  yvwaxog  Abg,  yvumxog  jyr  Bac 

6.  ad  ianuain  ( osteiiin  6)  foris  hc,  foris  ad  ianuam  a ('^r/XSiv 

ABbcg,  egressus  a 6.  ille  alins  abc  og  xjv  yvwaxog  xw 

upxKpd  Aabcg,  o yvoiaxog  xov  upyupiwg  B xai  om  a 

7.  dicit  ac,  dixit  b 7.8.  xw  xuxpw  x;  (illa)  xiatdiaxxj  &vpwpog 
BChc,  xj  TTaidirrxxj  xj  3vpoipog  xw  xuxpw  Aag  . 8.  niimquid  abc 

9.  Imius  be,  illius  o Xeyd  (et  ait  a)  (xeivog  ABabg,  ait  illi  c 

10.  uvdpuxtuv  Tunotxjxoxig  ABg  — ad  carbones  (prunas  c)  abc 
xai  id-(pfidovio  ABcg,  om  ab  11.  xjv  ABbcg,  stabat  a xut 
o nixpog  fiix  avxwv  BCa,  fUX  avxwv  o (et  b)  xuxpog  Abcg 
iaxwg  xai  om  a 


phas  F)  qui  consilium  dederat  (dedit)  ludaeis  quia  expedit  unum  ho- 
minem mori  pro  populo.  ‘■'•(U>4,4)  sequebatur  autem  letum  Siinon  Pe- 
trus et  alius  discipulus:  (163,10)  discipulus  autem  ille  erat  notus  pon- 
tifici et  intro  init  cum  lesu  in  atrium  pontificis,  “'(lOO,!)  Petrus  au- 
tem stabat  ad  ostium  (hostium)  loris.  (167,10)  exiuit  ergo  discipulus 
[ille]  [alius  om  /.,],  qui  erat  notus  pontifici,  et  dixit  ostiariae  et  intro 
duxit  Petrum.  (168,1)  dicit  ergo  Petro  ancilla  ostiaria  Numquid  et 
tu  ex  discipulis  es  hominis  istius?  dicit  ille  Non  sum.  '® (169,10)  sta- 
bant autem  serui  et  ministri  ad  prunas,  quia  frigus  erat,  et  calefie- 
bant (calefaciel)ant  se);  erat  autem  cum  eis  et  Petrus  stans  et  cale- 
faciens se.  pontifex  ergo  interrogauit  (-gabat)  lesum  de  discipulis 
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ihdux>ji  uvTov.  antxQt&ri  [«rTfeJ  o 'IriOOvg  ^Eyio  na^QrjOlif. 
ItXdXrjxn  Tiu  xdufiw'  fyw  TidvtoTt  idtdu^a  iv  avvayo)yfj  xal  iv  T(p 
Ugdi , onov  Tiuvitg  ol  ‘lovduiut  arn  tp/orTui,  xui  fv  xqvtitm  iXa- 

XviOa  OJ  i)tV  • f.tt  t(i(DtSg  • IgaiitiOOv  joi  g uxr/XOoTag,  i/  fXd- 

Xjjdtt  avJoTg'  Ide  nlioi  oVdaoir  11  e?7wv  lyw.  ^^laCra  Se  uvrov  el- i 
nuvxog  eig  jiupe<JT7jxnig  rwv  tntjgeuov  eSuxev  gumafiu  tw  'It/OOV, 
elnwv  Oruog  unoxglvTj  tiu  up/jegeT ; itTiexgiStj  uvew  ‘IriOoig  El 

xaxiug  eXuXr/Oit , /(«pirpjjoov  neg'i  tuv  xuxov'  el  de  xaXwg,  t/  /ut 

; ‘^^AnemetX.ev  oiv  nixbv  6 'Avvag  SeSe^ifvov  Tigog  Kaidifav 
Tov  «p;j/fp/a.  de  ^iftiuv  Tliigog  eazwg  xiti  9egfiuivdfiexog.  lO 

e?hov  ovv  avTtu  3J^  xal  av  ix  Jiov  fiadr/Tuiv  avTov  el ; ^pvj/doTO 
exetyog  xal  elnev  Ovx  elfil.  ^^^Xeyei  elg  tx  twv  SovXwv  tov  dg/ie- 

6.  elg  Tiuv  TlugeaTontuv  iTujptjoiv 

I.  avTOV  ABbcg,  om  a aviio  ABcg,  om  Cab  2.  XeXaXtjxa 

ABC,  iXuXr^au  g tiu  xoafiiu  ABbcc,  Imic  inundo  et  a ev 

prius  A,  ex  ttj  Bg  3.  nuvTeg  ABCabc,  nilvTofXev  g 3.4.  ni- 
hil locutus  sum  a 4.  egonug  ABC,  inegwzilg  g fpwrijaov 

BC,  enegiaTjjaov  Ag  axTjxouTiig  A 4.5.  eXuXxiaa  avTotg 

ABbcg,  illis  locutus  sum  et  a 5.  Iiaec  nutem  cum  dixisset  hc,  cum 
haec  ille  dixisset  a 6.  nageaiT/xiug  twx  (ex)  imijpfiwv  Ba,  tiuv 
nugenTiuKuv  (de  adstautihus  b et  add  ex  e)  vnr^gexwv  bc  etC?,  tiuv 
vnejgeTiuv  nugeatt]xiug  Ag  in  1'aciein  iesu  o 7.  dicens  abc 
Cyprian  81  nioovg  B,  o ir,aovg  Ag  8.  exprolira  de  malo 

Cypr  81  113  122  9.  uneaTetXev  ovv  (pmA)  ABubg,  et  misit  e 

= caiphan  abc  10.  9egfieiii/uerng  A,  add  ad  ignem  a 

II.  numquid  abc  ex  ABbcg,  unus  es  de  a itviov  et  ABbcg, 
eius  a,  ei- exeivuv  C 11.12.  Tigvr,auTo  exeivog  ABbg,  ad  (et  c) 
ille  negavit  ac  12.  eiJiev  Babcg,  Xeyei  A Xeyet  ABabg,  add  ei  c 

[suis  om  FL]  et  de  doctrina  (doctrinam  pr  F)  eius.  ®’(170,1)  res- 
pondit ei  (eis)  [esus  Ego  palam  locutus  sum  mundo:  ego  semper  do- 
cui in  synagoga  et  in  templo,  quo  omnes  ludaei  conueniunt,  et  in 
occulto  locutus  sum  nihil.  ^‘(171,10)  quid  nie  interrogas  (interroga- 
tis)? interroga  (-gate)  eos  qui  audierunt  quid  locutus  sum  ipsis:  ecce 
hi  sciunt  quae  dixerim  ego.  (172,1)  haec  autem  cum  dixisset,  unus 
adsistens  (assistens  F)  ministrorum  dedit  alapam  Iesu,  dicens  Sic  res- 
pondes (respondis  1.)  pontifici?  ^^(173,10)  respondit  ei  lesus  Si  male 
locutus  sum,  testimonium  perhibe  de  malo:  si  autem  bene,  quid  me 
caedis?  ’*(174,1)  et  misit  eum  Annas  ligaturo  ad  Caiphan  (Caiaphan 
L)  pontificem.  (175,1)  erat  autem  Simon  Petrus  stans  et  calefa- 
ciens se.  dixerunt  ergo  ei  Numquid  et  tu  ex  discipulis  eius  es?  ne- 
gauit  ille  et  dixit  Non  sum.  ^(‘dicit  [ei]  unus  ex  seruis  pontificis,  cog- 
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Q((o;,  avyyivrji  JJr  ov  unixorj/(v  TKiQog  to  tlnlov,  Oix  iyti  ai  t’- 
Jov  iv  Tw  x^^mp  ftet  avjov ; nuhv  ovv  ^pyjjffaio  JItTQo; , xul 
lv9Hl)f  dlixtMQ  l(piUV1]<JfV. 

‘^^Ayovaiv  olv  rdv  'hjnotv  unu  xov  Katdq-a  ilg  jo  nQaiTW- 
5 giov  fjV  df  TiQitii.  xui  ttvroi  ovx  tiaTi\9ov  tlg  xo  ngatxwQtov , 'iVa 
fifj  fiKAvd-uiatv  uXJ.«  (fuywaiv  xo  nuayu.  ovv  6 JItXuxo; 

l"^<o  npoff  ovxovi  xat  itmv  Tlva  xaxrjyogluv  (f^gixt  xaxu  xov  dy- 
Sgwnov  xovxov;  ditfxgi'9?jauv  xni  tlrruv  avxip  Et  pirj  ovxog 
xuxonoidg , ovx  dv  aoi  nuQtdwxuinv  avidy.  ^h?nfv  [or»’]  avxotg  b 
10  IhXuxog  Ad§txt  atibv  vfutg,  xai  xuxu  xuy  vdfiov  r/idiv  xglvuxi 
avxov,  tlnov  avxip  ol  'JovduTot  'Hfiiv  ovx  i"^iaxiv  dnoxxxUut  oi- 

9.  xuxbv  noiwv, 

1.  qui  cognatus  erat  a,  cognatus  bc  2.  jjp»i;(t«to  (add  b g)  nt- 
XQog  ABCg,  petrus  negavit  eis  c,  negavit  ab  4.  ovv  ABacg,  om 
b Orig  4,387“^  ano  xov  xaiaif  n (caiplian  b)  ABbg  Orig,  mis- 

sum ad  caipham  principem  sacerdotum  a,  ad  caipham  et  ad  pila- 
tum e 5.  Tipwi  ABC,  mane  abc,  ngcuia  g 5.6.  "va  ftg 

om  a 6.  «XX«  ABCh,  et  c,  dXX’  <W  ag  ovv  ABbcg,  au- 
tem a 7.  f'ii')  BC,  om  Ag  = post  avxovg  abc  univ  ./lubcg, 
qjjoi  BC  7.8.  xaxu  (om  B)  xov  uvd^Qoinov  xovxov  ABbg,  de 

hoc  homine  ac  8.  antxgi&ijaav  ABbg,  add  iudaei  nc  einav 
BC,  iinov  Ag  8. 9.  ovxog  xuxonoiog  (malefactor)  Abcg,  ovxog 

xaxov  nouov  B,  mate  faciens  hic  a 9.  ovx  av  (utique  c,  om  b) 

aoi  nagidioxufitv  (traderemus  b)  avxov  ABbcg,  numquam  illum  trji- 
didissemus  a imiv  ABcg,  ait  a,  dicit  b ovv  ABcg,  om  Cab 
b om  B 10.  avxov  ABbcg,  eum  ergo  a 11.  avxov  ABg, 

de  illo  (eo  b)  ub,  om  c unov  B Orig  4,401^,  add  Je  A = ti~ 

nov  ovv  abcg  avxiZ  om  c anoxxuvui  oviSiva  ABbg  Orig, 
quemquam  occidere  ac 

natus  eius  cuius  (cui)  ahscidit  Petrus  auriculam,  Nonne  ego  te  uidi 
in  horto  cum  illo?  iterum  ergo  negauit  Petrus,  et  statiin  gallus  can- 
tauit.  ^*(176,1)  adducunt  ergo  lesuin  a Caipha  (Caiaphaii)  in  prae- 
torium (praetorio  F) : erat  autem  mane.  (177,10)  et  ipsi  non  intro 
ierunt  in  praetorium , ut  non  contaminarentur  sed  manducarent  pas- 
cha. *®exiuit  ergo  Pilatus  ad  eos  foras  (f.  ad  eos)  et  dixit  Quam 
accusationem  aflertis  ( adfertis  L,  defertis)  aduersus  hominem  hunc? 

responderunt  et  dixerunt  ei  Si  non  esset  hic  malefactor,  non  tibi 
tradidissemus  (tradidissem  F)  eum.  dixit  ergo  eis  Pilatus  Accipite 
eum  uos  et  secundum  legem  uestram  indicate  eum.  dixerunt  ergo  [ei 
om  FL]  Iudaei  Nobis  non  licet  interficere  quemquam.  ’^ut  sermo  lesii 
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dtvtt.  J*<Va  6 ioyof  ToS  'Itjaov  nXr^gioSfj,  ov  t'niv  atiftulvwv  nolifi 
&avdto)  T/fitXXtv  dno^vr/axuv.  ^'^Elar/l^tv  oly  ndXiv  t?j  t6  ngai- 
xwgiov  o ritXuTog  xai  iif  wyr^aty  xov  'Iijaovv  xui  tlntv  avrw  Sv  fl 
6 fiaaiXivg  jcuy  'lovdulwv ; ^*dnixgl3^7}  'Itjaovg  'Ano  ataviov  cv 
Tovio  Xiyng,  ^ dXXoi  aoi  tlnov  nf(i!  f/uov ; ^^dnfxg/ff-Tj  6 JliXarog  i 
Ji  lyut  'lovdatog  tl/xi;  i6  't9vog  io  ody  xai  oi  dg/iigttg  nagi- 
dioxdy  at  tftot.  ti  inoifjoag;  ^dntxgi9i]  'Itjaovg  'H  fiaatXtia  fj  iftij 
ovx  taztv  ix  10V  xoa/AOV  xoviov.  ti  Ix  tov  xoafiov  xovtov  r^y  ^ 
fiuaiXtla  f)  l^rj,  o<  intjgtiat  dy  ot  Ifiol  f^yoiyli^ovio  ’lya  ftfj  naga- 
do9ui  lotg  'Jovdaioig'  vvy  Si  tj  fiaaiXtlu  tj  ifv^  ovx  tauy  iyini~  *o 


l.  no((M]  noi  A 2.  T/fitXXty  ano&ytjaxiiv  ABg,  esset  moriturus 

ac,  moreretur  b naXiv  BCubc,  post  nganivgioy  Ag  in  prae- 

torio e 3.  tqwyTjatv  ABbg,  add  ad  se  ac  avtat  Bbcg,  ad 
eum  tt,  avtoig  A 3.4.  av  t?  ...  iovSaiwy]  Origenes  4,23* 

4.  antxgi9ri  Bg,  antxgiyaio  A,  et  (om  b)  respondit  abc  itjaovg 
B,  0 ttjoovg  A,  iesus  abc,  o ir,aovg  aviai  C,  avtw  6 ‘Itjaovg  g 
ano  atuviov  B,  a<p  taviov  Ag,  a temet  ipso  b,  a te  ac  av  A 

Bbg,  om  ac  5.  lovio  ABbcg,  liaec  a aoi  tinov  Aabcg,  ti- 

nov  aoi  B tugi  i/uoS  om  a 6.  fttj  ji  ABg  Orig  4,401', 

nuniquid  bc  et  add  et  a to  i9rog  to  aoy  ABabcg,  to  ady  tHyog 
Orig  princeps  sacerdotum  b 7.  tftoi  Bg  Orig,  fioi  A 
ir^aovg  AB,  o ‘Jtjaovg  g,  ei  (om  ab)  iesus  abc  8.  zov  xoa/iov 

Tovtov  prius  ABbg  Orig  4,23*,  hoc  mundo  ac,  hoc  (isto  Cgpr)  sae- 
culo Cypr  297  Uil  1100  tov  xoafiov  xuvtov  alterum  ABg  Orig 
1,375/  3,220/  582<^  4,23*  s=  hoc  mundo  (saeculo  Cypr)  abc  Cypr 
r,y  ABabcg  Origenes  4,23*  Cyprian,  ante  ix  tov  xoapov  Orig  1,375/ 
3,220/  582“^  9.  av  oi  t/iot  tjywyt^ovzo  Ag  Origen  3,582“*,  mei 

utique  certarent  c,  oi  tpot  tjyaiyi^oyTO  ay  B Origenes  1,375/  3,220/ 
4,23*,  mei  concertarent  (dec.  b)  ab,  mei  turbarentur  Cyprian  ira 
fttj  ABbcg  Orig  Cypr,  ne  ego  a 10.  vvv  Si  ...  ivitv5^fv]  Orig 
4,23*  Cypr,  vvvi  Si  ovx  iaity  ix  tov  xoafiov  zovfov  Orig  1,375/ 


(domini  F)  impleretur,  quem  dixit  significans  qua  esset  morte  (in.  e.) 
moriturus.  ^^(178,1)  intro  iuit  ergo  iterum  in  praetorium  Pilatus  et 
uocauit  lesiim  et  dixit  ei  Tu  es  rex  ludaeorum?  **(179,10)  et  respon- 
dit Iesus  A temet  ipso  hoc  dicis,  an  alii  tibi  dixerunt  de  me?  ^‘'res- 
pondit  Pilatus  Nuinquid  ego  ludaeus  sum?  gens  tua  et  pontifices 
tradiderunt  te  mijii.  quid  fecisti?  ^respondit  Iesus  Regnum  meum 
non  est  de  hoc  mundo  (m.  h.  FL).  si  es  hoc  mundo  esset  regnum 
meum,  ministri  mei  [utique]  decertarent  ut  non  traderer  ludaeis : nunc 
autem  regnum  meum  (m.  r.  L)  non  est  hinc.  dixit  itaque 
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d'ev.  (Intv  ovv  aviM  u TltXaxog  Olxovv  fiamXtvg  i7  av;  ant- 
o 'It/Oov^  2v  llu  /iaaiXtvg  iffit  lyw.  [fyw]  t?f  tovio 

ytyivvrifiui  xai  tig  toCto  iXr/Xv9a  t!g  tov  xoafiov,  Vva  fiapivprlaa/ 
rij  «Xtj^fin.  nug  o wy  ix  xijg  uXrj9f(ag  uxovtt  fiov  rijg  tfttvijg. 
* ^X(yti  uvxip  0 JJiXaiog  Ti  iaxtv  uXrjdun  ; xai  jovto  t/moy  miXiy 
/^F/X&h’  npog  iot  g 'lovJaiovg,  xai  Xfyn  ttvxoXg  'Eyiii  ovdtfilav  iv- 
ptaxu)  iy  avTiu  ttitluv.  ^^taxiy  di  avy^9na  vfiTv  'Iva  i'yu  unoXvaa 
VfiTv  iv  XM  ntiojra  • (iovXnj3't  ovv  anoXiaw  rfuy  rov  jSaatXia  xwy 
'lovditifoy } *^'lxQniyuauv  ovv  niiXtv  ndvxtg  Xiyovxtg  717^  xovxov, 
•"  JAXa  iwv  liitgnfffluv.  j’v  di  d BnpafijSug  ‘Toi*  ovv  fXu- 

fttv  d UiXaiog  xuv  ‘IriOovv  xai  /fiaatiytoaiv , *xaJ  oi  axpaxiuxat 


J.  imiv  ABbcg  Cypr  297,  ait  a • ovv  avuo  ABhg,  itaque  c,  om 
a Cypr  ' ovxovy  (ergo}  fiuaiXtvg  ti  av  ABbcg  Cypr,  tu  ergo  rex 
es  iiiclaeoruin  o respondet  a 2.  tyw  xyat  ABbg,  f)*w  Bac 

Cypr  in  hoc  Cypr,  ad  hoc  abc  3.  ytyiyvtjftut  Babcg  (dipr, 
xat  yiytvv.  A in  lioc  Cypr,  ad  hoc  abc  xov  xoafiov  ABg, 
saeculum  Cypr,  hunc  mundum  abc  4.  tuv  tx  xr^g  aXr/9uag  ABbg 

Cyprian  297,  de  veritate  est  ac  /uov  ttjg  qwvtjg  ABbg,  vocem 

meam  ac  Cypr  5.  dicit  bc,  ait  a naXiv  ABbcg,  add  fo- 
ris a 6.  Xiyti  ABbg,  ait  a,  dixit  c 6.7.  evpiaxo)  fv  dvxo) 

uixtav  Bbc,  in  illo  inveuio  causam  a,  atxiuv  tvpiaxto  tv  avxoj  Ag 
7.  Tohis  consuetudo  a 7.8.  anoXvao)  Vfitv  (vfuy  un.  Ag)  tv 

x(0  nuaxa  ABg,  dimittam  in  pascha  vohis  b,  dim.  in  pascha  c,  dim. 
voliis  a 8.  fiovXta9t  ovv  ABacg,  ergo  5 anoXvaot  Vfuv 

ABbc,  vfiTv  unoXvau)  g,  om  a 9.  txpavyaaav  ABg  Orig  4,402°, 
exclamaverunt  c,  clamaverunt  «6  ovv  ABbcg,  autem  a na- 
Xiv  ABg  = dm  o6c  nuvxtg  om  B Xtyovxig  ABag  Orig 

4,402°,  om  be  xovxov  ABuhg  et  add  unoXvarj  Orig,  iesura  c 
10.11.  tXajSiv  0 ntXuxog  ABbcg,  pilatus  acceptum  a 11.  xai 

prius  om  a maauywatv  ABbg,  add  eum  oc 


ei  Pilatus  Ergo  rex  es  tu?  respondit  lesus  Tu  dicis,  quia  rex  sum 
ego.  (181,10)  ego  in  hoc  natus  sum  et  ad  hoc  ueni  in  mundum,  ut 
testimonium  perhibeam  iteritati,  omnis  qui  est  ex  ueritate  audit  meam 
uocem.  ^dicit  ei  Pilatus  Quid  est  ueritas?  et  cum  hoc  (haec)  dixis- 
set, iterum  exiuit  ad  ludaeos , (182,9)  et  dicit  eis  Ego  nullam  inue- 
nio  in  eo  causam.  ^^(183,4)  est  autem  consuetudo  uobis  ut  unum  di- 
mittam uobis  in  pascha:  uultis  ergo  dimittam  uobis  regem  ludaeo- 
rnmT  ^’(  184,1)  clamauerunt  rursum  omnes  dicentes  Non  hunc,  sed 
Barahban.  erat  autem  Barabbas  (B.  a.  e.)  latro.  * ( 185,4)  tunc  ergo 
adprehendit  Pilatus  lesum  et  flageliauit,  ^et  milites  plectentes  coro- 
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nX^avrti  ffi/qpavov  uxav9uv  Int^rixav  avToS  xi(faX^  xal 
iftujtov  noptpvpovr  ntQufiaXoy  avTOi/,  ^xul  fjgxo^'^0  ngog  uviov 
xai  iXfyov  XuTgt  6 fiaatXivg  tuv  'JovSai(ov,  xai  iJ/Joaav  avtiff 
ganiffftuTa.  *xal  {'i^X&iv  ndXiv  i%(o  6 JLXutog,  xai  X/yti  avTotg 
"ISi  clyw  vfiXv  uvTov  t'§(a,  7va  yvuiTt  ou  ovdiftlav  ultiuv  itglaxw  i 
iv  avzu.  ^l'^fjX&iv  oiv  6 ‘hjaovg  t'|w,  qiogaiv  rov  dxdvd'ivoy  aii- 
qavox  xai  to  nog(f  vgovx  iftdzior.  xai  X^yn  avjoTg  '‘Iit  6 uvd-gw- 
nog.  ^ojt  ovv  tidov  atiiov  oi  dg/ifgiig  xai  oi  intjgiiui,  Ixgavyu- 
aav  Xiyoytig  ^lavguaov  azavguaov  avxov.  Xtyii  uiioTg  6 IliXa- 
Tog  Ad/SfZi  avtdv  ifizTg  xai  ozavgwaujt  • iyiii  ydg  ovx  tvglaxut  lO 
iv  uvzu  tthlav.  ’ dnixgi&fjoav  avzu  oi  'lovdaXoi  'HfiiXg  voftov 

1.  aviov  ini  tt/v  xtrfuX^v 

\ 

1.  nectentes  «,  ornatam  lic  imposuerunt  ab,  posuerunt  c ov- 
zov  Ttj  xifttXt]  Bg,  capiti  eius  ab,  aviov  tni  itjv  xiifaXtjv  A,  super 
caput  eius  c 2.  xai  ijgxovio  ngog  aviov  Babc,  om  Ag 

3.  xai  iXiyov  ABbg,  dicentes  ac  ididoaav  B,  idtSovv  Ag 

4.  guniafiaia  ABbg,  add  in  faciem  ac  xat  f^r/X&ty  (-9c  B) 

AB,  exivit  ac,  i§^X&-fv  orv  bg  ndXiv  om  b t|(0  ABg  b 

post  ntXdiog  ubc  dicit  bc,  nit  a 6-  ide  ABbcg,  add  ego  a 
rfitv  aviov  ABg  zs  illum  voljis  abc  5.6.  ovdffuav  aiitav  tv- 

giaxio  IV  aviio  B,  ovdffitov  tv  avuo  atitav  tvgtaxw  A,  iv  aviiu 
ovSifiluv  atiiuv  tvgtaxw  g = in  eo  causam  non  invenio  c,  non  in- 
venio io  eo  causam  (c.  in  eo  b)  ab  6.  o Ag,  otn  B cpogwv 
ABg  = habens  abc  7.  xai  Xtyti  (dixit)  avioig  idt  o av9gw- 

Tiog  ABbcg,  om  a 8.  oii . . . agxuQitg  ABbcg,  quem  cum  vi- 
dissent sacerdotes  a txgavyaaav  ABg,  exclamaverunt  ac,  cla- 

mabant b 9.  Xiyovitg  om  ab  aiavgwaov  aiavgwaov  aviov 
(om  Bg)  ABbg,  cruci  Age  eum  cruci  Age  c,  cruci  eum  Agerent  a 
dicit  lic,  ait  a 11.  tv  aviw  aiituv  (culpam)  ABg  et  ante  non 

invenio  a,  in  eum  causam  c,  causam  in  eo  b aviw  alterum  ABg, 
om  obc  Orig  4,402“ 

nam  de  spinis  inposuerunt  (imp.)  capiti  eius  et  ueste  purpurea  cir- 
cum dederunt  eum,  ^et  ueniebant  ad  eum  et  dicebant  Aue  (Haue  L) 
rex  ludaeorum,  et  dabant  ei  alapas  (palmas).  ♦(186,9)  exiit  iterum 
Pilatus  foras,  et  dicit  (dixit)  eis  Ecce  adduco  uobis  eum  (e.  u.)  fo- 
ras, ut  cognoscatis  quia  in  eo  nullam  causam  inuenio.  ^(187,4)  exiuit 
(exiit)  ergo  lesus  [foras],  portans  spineam  coronam  et  purpureum  (pur- 
por.)  uestimentum.  et  dicit  eis  Ecce  homo.  ^(188,1)  cum  ergo  ui- 
dissent  eum  pontiAces  et  ministri,  clamabant  dicentes  (Jruci  Age,  cruci 
Age  [eum].  (189,10)  dicit  eis  Pilatus  Accipite  eum  uos  et  cruci  Agite : 
(190,9)  ego  enim  non  inuenio  [in]  eo  causam.  ^(191,10)  responde- 
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t/oftiv,  xa)  xaiu  tov  vofiov  df  itktt  unoS^ttytTr,  Su  t(b>'  Siov  iuv- 
Toy  ijio/)jaer.  ^'Oit  ot  x i/xovaiv  6 Ililatog  joviov  loy  Xoyoy, 
ftaXXov  iqofii)&r;,  ®xa<  tlaljX9ey  tlg  tu  ngaitwpioy  jidXiy,  xai  Xi- 
yu  Ttjj  'It]aov  Ilu&tv  i7  av;  o di  ’Ir,aov^  dndxgiaiy  oix  i'du)xty 
i avii^.  oly  aitui  6 IhXdiog  'Efio'i  ov  XaXtTg ; oix  olSug  ou 

f§ovafuy  V/ot  vnuXiaui  oh  xai  l^ovaluy  f)fw  otavQiuaut  at; 
xgi&t]  [at'Ku]  '/ijaorf  Otx  l^ovaluv  xat‘  ifiov  oidiftluy,  tl 

/1^  t^y  dtJofi/ioy  ooi  uywdfv.  did  tuito  o nagadutf  fi€  aoi  fxti- 
^oya  ufiagtiay  i/fi.  ^"^ix  toviov  o IhXuTo;  i^tjTn  unoXtaui  ai~ 
IO  tdy " ol  df  'loviuTui  ixQuryaCoy  Xtyuvttg  'Euy  Toiioy  dnoXvajjg, 

1.  voftov  Biibc  Ong  JUl  912,  add  r,ijbiy  A;  debet  ab  Cyprion, 

habet  c oii  ABacg  Orig  Hil,  qui  h vioy  &tov  tavtuy  (se 

dei  ob)  Babc  Origeiies  Cypr,  mvioy  vioy  (iidd  tov  g)  ^eov  Ag 

2.  ovy  tjxovatv  ABhcg,  atidisset  autem  a 3.  in  praetorio  a 
nuXiy  ABhg,  po»t  fioP/XS^iy  ac  Xtyti  ABcg,  ait  a,  dixit  b 

4.  TU)  tr,aov  ABg  ~ ad  iesum  obc  5.  ait^  prius  om  a di- 
cit bc,  ait  a oiy  Babcg,  om  A 6.  anoXvaai  AB  = aiav- 

Qwaat  abc;  aiarguiaai  (-gutoe  A)  AB  — dnoXvaa/  abcg 
7.  avTU)  Bac,  om  Abg  trfOovg  AB,  d 'Itjauvg  g,  iesus  b,  add  et 
dixit  ac  ovx  ABubcg  Hil  745,  nullam  Iren  250  Cypr  212  325 
ttXiS  (haberes)  Bubcg  Iren  Cypr  Hil,  f/ng  A t^uvatav  xar  (in 
Iren  et  a?)  r/uov  ovdi/uiay  (om  Iren)  Babc  Iren,  t^uvaiay  ovdf/uiay 
xuT  tfAOV  Ag,  potestatem  adversum  (io  Hil)  me  Cypr  Hil  8.  T/r 
dtdofiivr,v  aoi  B,  r,y  aoi  dtdofitvoy  (data)  Abg,  data  tibi  fuisset  a 
Iren  250,  datum  (data  Hil  Cypr)  tibi  esset  c Cypr  325  Hil  745,  da- 
tum esset  tibi  Cypr  212  urtu&tv  om  Hil  nagndovg  (nu  - 

gaiidovg  Ag)  fit  aut  ABbcg,  me  tibi  tradidit  a fin^ora  ABhg, 
magnum  ac  9.  tx  toviov  (inde)  ABhg,  et  ex  hoc  (inde  c)  ac 
0 mXatog  Bac,  post  tCijiti  Ag,  om  b illum  dimittere  a 

10.  di  om  Orig  4,402«  txgavya^oy  B Oiig,  txgvyai^ny  A,  txga- 
l^oy  g,  clamabant  bc,  exclamaverunt  a tay  Ag  Orig,  ay  B 
anoXvffijg  ABag  Orig,  dimittes  b,  dimittis  c 

runt  ei  ludaei  Nos  legem  habemus , et  secundum  legem  debet  mori, 
quia  filium  dei  se  fecit.  ^(192,4)  cum  ergo  audisset  Pilatus  hunc 
sermonem,  magis  timuit,  ^et  ingressus  est  praetorium  iterum,  et  dicit 
(dixit)  ad  lesuin  Yiide  es  tu?  Iesus  autem  responsum  non  dedit  ei. 
••^(193,10)  dicit  ergo  ei  Pilatus  Mihi  non  loqueris?  nescis  quia  potes- 
tatem habeo  cruci  figere  te  et  potestatem  [habeo  om  F]  dimittere  [te 
om  F]?  “respondit  Iesus  Non  haberes  potestatem  aduersum  me  ul- 
lam, nisi  tibi  esset  datum  (d.  e.  t.)  (data)  de  super,  propterea  qui 
tradidit  me  tibi  matus  peccatum  habet,  '^[et]  exinde  quaerebat  Pila- 
tus dimittere  euro ; ludaei  autem  clamabant  dicentes  Si  hunc  dimittis. 
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oi'X  f?  qi).ri(  Tov  Kaloagog.  nug  6 ^uaikla  iuvxiv  nomv  uritXt- 
ytt  T(u  Kaiaagi.  '*o  orv  UiXutog  axovaug  tHuv  Ivyav  Totuov  fiya- 
yfy  f^co  tof  ‘fr^aovy,  xai  ixdS-iaiv  ini  /Syiorof  t/ff  tonov  2fyd/«f- 
vov  Xid^iaxQtoxov , ‘Efipuiaxi  di  ya/Sfiad-a,  di  nupuaxivfi  xov 

nua)(a.  tapa  ijx  wg  ixxrj.  xui  Xtyti  xoTg  'lovdatoig  ''Jdt  d fiaaiXtvg 
vfiwy.  ^^01  di  ixpavyuauy  Apov  apoy,  ffxavptoaov  avxdy,  Xiyn  ai'~ 
xoTg  6 IltXdxog  Tdy  fiaaiXia  rfiwv  axuvpcuaio ; untxptS-qaay  o<  dp- 
Xupftg  Ovx  fxofiiy  fiaatXia  tl  fi.rj  Kalaitpa.  oiv  nupidmciy 

uvxdy  uvxoTg,  "ya  axavpw9jj.  TlapiXujSoy  oi  v xdy  •’ Itjaovv, 

6.  ixpttvyaoay  ovv  ixtiyoi 

1.  xiaapog  A nag  ABhcg  Orig,  omnis  enim  a fiuaiXia 

lavxoy  (avxoy  Bg)  nouoy  ABag  Origen,  regem  facit  se  b,  se  regem 
facit  c 2.  0 ovy  ntXaxog  axovaag  ABbg,  cum  audisset  ergo  pi- 
latus ac  Tmi>  Xoyioy  xovxaiv  AB  = hos  sermones  ac,  liaec  verba 

o,  xovxoy  TOf  Xoyoy  g adduxit  b,  produxit  ac  3.  tni  (add 
tov  g)  l3i]ftaxog  ABg,  pro  tribunali  abc  in  loco  c Xtyofurov 
ABg,  qui  dicitur  (appellatur  a)  abc  4,  litostratus  c ya/^~ 

fia9a  ABg,  gabtha  c,  gennetlia  b,  gennaesa  a 5.  phaschae  a 
ijy  wg  ABac,  quasi  b,  di  uaii  g dicit  b,  ait  ac  6.  ot  de 
expuvyaaav  (-oor  A,  exclamaverunt  a,  clam,  c)  Aaeg  (Orig  4,402°), 
ixpavyaaay  (clam.)  ovy  txeiyot  Bb  apoy  apoy  (om  c)  axuv- 

pwaoy  avxoy  ABabcg  Origen  3,434°  4,402°,  alpe  alpe  uno  xrfi  yf^g 
xoy  xotovxov,  axat  puaoy  avxoy  Orig  3,246',  alpe  and  xfjg  yijg  x£y 
TOtovxoy,  axavpov  axuvpov  avxdv  3,639‘^,  axavpov  axavpov  uvxdy 
xal  alpe  and  x?jg  yfjg  xdy  xotovxov  3,642',  alpe  and  xrfi  yijg  xdy 
xotovxov  xtti  axavpov  axavpov  avxdv  4,14^  dicit  b,  ait  ac 
7.  sacerdotes  a 8.  oi’x  ABbcg  Orig  4,402^  /ren  258  Hihir  75, 
nos  non  a Hilar  558  ovv  ABbcg,  om  a 9.  avxov  avxotg 

ABug,  eis  illum  bc  axavpotStj  ABacg,  cruci  eum  figerent  b 
9-p. 694,2.  napd  xw  'Imuvri]  TlapuXafidrxtg  ovv  avxdv  ini9r,xav 
avxqi,  xal  xa  ii^ijg  i'aig  xov  "Onov  avxdv  iaxuvpwaav  Orig  3,543' 

9.  ovy  Babc,  de  Ag  ttjaovv  Babc,  add  xai  ani/yayov  Ag 

non  es  amicus  Caesaris,  omnis  qui  se  regem  facit  contradicit  Cae- 
sari : *’Pilatus  ergo  cum  audisset  nos  sermones , adduxit  foras  lesum, 
et  sedit  pro  tribunali  in  loco  (locum  FL)  qui  dicitur  lithostrotos  (-tus 
L),  Hebraice  (Hebraicae  F,  Heliraeice  al)  autem  Gabbatha  (Galiatlia). 
>*erat  autem  parasceue  [paschae],  hora  quasi  sexta,  et  dicit  ludaeis 
Ecce  rex  uester.  ts(|94^lj  ;ili  autem  clamabant  (-uerunt  F)  Tolle 
tolle,  cruci  fige  eum.  (195,10)  dixit  eis  Pilatus  Regem  uestrum  cruci 
figam?  responderunt  pontifices  Non  habemus  regem  nisi  Caesarem. 
*'’(196,1)  tunc  ergo  tradidit  eis  illum,  ut  cruci  figeretur.  (197,1)  sus- 
ceperunt autem  lesum  et  eduxerunt  (dux.),  *'’et  baiulans  (baiolans) 
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jSaaTu^UP  aixi^  xov  atavgdv  11^TiX9iv  »?f  tiv  X(y6(.itvov  XQUviov 
tinov , S Xiytrat  'Efigataxi  FoXyo&S,  i*ono«  avior  iaiuvgwaur, 
xal  fxn'  avxov  uXXovg  6vo  iviiv9tv  x«2  ivTtv9iVy  fxiaov  5i  tov 
'Itjoovv.  ^^tygaipir  6i  xoJ  xltXov  o JTiXaiof  xai  t&Tjxtv  ini  tov 
saiavgov"  Ji  ytyga/ufi/vov  ‘Itjaovg  6 Na^oigatog  b fiaaiXtiig  xun> 
'lovdalwv,  **to5xov  ol*  tox  rliXov  noXXol  uvtyvwaav  x<5x  'lov- 
daituv , bxt  tyyvg  o xonog  x^f  noXiiug,  Snov  latavgw9'r)  b 'Tij- 
aovg’  xaJ  ytygafifiivoy  'Efigaiaxl  'BXXr,vtaTt  ^ Pat/tatari. 
yov  ovv  xfp  JliXiiju)  oi  ugyjfgttg  tHv  'lovdaiuv  Ulij  ygdq't  ‘O  fia- 
loaiXivg  luy  'lovdaiwy,  uXX'  Su  Ixttyog  tlmv  BaatXivg  tlftt  x&y 
‘JovSalwv.  ^^dnixgi^t]  b UtXdxog'^0  yiygutfa,  ytyguq^a. 

*^OJ  ovv  ajgaxiuijai,  Sxe  laxavgmouv  xox  ‘Jr^aovv,  VXa^ov  xd 
ifiuxia  avxov,  xa2  InofTjaav  xiaaaga  ftigtj.,  txuaxio  oxgaxtwxj}  (x(- 

I.  avxo>  xov  axavgov  Bobc,  xov  axavgov  tavxov  (avxov  g)  Ag.  xaxd 
xbv  ’I(odw7]v  ‘Jtjoovg  iuvxfo  fiuaxul^ti  xov  axavgov  xai  fiuaxuJ^mv 
avxov  i§^X&iv‘  apud  tres  — /juwx  b KvgVjVatog  avxov  /SaaxdCti  Orig 
3,543“*  t§jjX^{x  ABbg  Orig,  perxenit  oc  xov  Xtyofuvov  ABg 
= eum  (om  ac)  locum  qui  dicitur  (appellatur  ac)  abc  2.  xonov 
ABabg,  om  e o (quod)  Xtytxai  Aac,  og  Xiyixat  Bg,  om  b 

yoXyoS-  B 3.  Jvo  ABacg,  duos  latrones  g 4.  td-tjxtv  Babcg, 
tnid-jjxtv  A 5.  va^iogawg  ABg  = nazarenus  (-raenus  o)  abo 
7.  prope  Ic,  in  proximo  a ijv  o xonog  xtjg  noXiwg  AB  = ^v 

xijg  noXitog  b xonog  ag,  civitatem  erat  locus  bc  8.  fXXxiviau 

(et  graece  e)  gio/xaiaxi  (=  et  latine)  Aabcg,  gwfiataxi  tXXtjviaxi  B 
9.  agyiigiig  AB  et  add  et  principes  a,  principes  bc  10.  txurog 
ABcg,  ipse  o,  om  b fiftt  Aabcg,  post  lovdatuv  B 11.  ant- 
xgt^T)  ABbcg,  add  illis  a 13.  xiaaegu  A 


sibi  emeem  exinit  in  eum  qui  dicitur  caluariae  locum,  Hebraice  (He- 
braeice)  Golgotha,  i*ubi  eum  emei  fixerunt,  (198,1)  et  cum  eo  alios 
duos  hinc  et  hinc,  medium  autem  lesum,  *‘’(199,1)  scripsit  autem  et 
titulum  Pilatus  et  posuit  super  crucem;  er.it  autem  scriptum  lesus 
Nazarenus  (-raenus)  rex  ludaeorum.  *”(200,10)  hunc  ergo  titulum 
multi  legerunt  ludaeorum  (lud.  leg.),  quia  prope  ciuitatem  erat  locus 
ubi  emei  fixus  est  lesus;  et  erat  scriptum  Hebraice  (Hebraeice)  Graece 
et  Latine,  ^'dicebant  ergo  [Pilato  om  L]  pontifices  (principes)  lu- 
daeoram  Noli  scribere  Rex  ludaeorum,  [sed  quia  ipse  dixit  Kex  sum 
ludaeorum.  om  F]  ^respondit  Pilatus  Quod  scripsi,  scripsi.  ^^(201,1) 
milites  ergo,  cum  cruci  fixissent  eum,  acceperunt  uestimenta  eius,  et 
fecerunt  quattuor  (iiii  F)  partes,  uni  cuique  militi  partem;  et  tuni* 
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Qo(,  xtt(  To»  xii&va.  tjv  Si  0 uggn(po(,  ix  iwv  urto&tv  i(fav- 

iu(  St'  oAov ' ^*tlnov  olv  ngog  dXXijlovg  JU^  a/iffWftfv  civcov,  aXXu 
Xuxufitv  nigi  avtov,  tiVof  taxat,  'ira  ij  ygaq-^  nXrjgmd-f},  Aitf.itgl- 
aarxo  xu  Iftcitid  ftov  tavxois,  xai  ini  xor  iftaxiajuor  ftov  ffiaXov 
xX^gov.  Oi  ftir  olv  orgaxiuxat  xavxa  inoitjaav  * iiaxr,xttoav  Si  & 
nagu  xiu  axavgip  xov  'Jtjaov  ^ firjXtjg  aixoi'  xai  fj  dStX^ij  tij( 
fttjxgos  aixov,  Magia  fj  xov  KXotna,  xai  Magia  fj  MaySaXjjvtj. 
^'Itjaovg  olv  iSarv  tiJ»>  fttixiga  xai  xov  fta^^xr^v  nagtaxuixa  Sv 
ijydna,  Xiyu  xjj  ftijxgi  [auioE]  Vivat,  iSt  o vleg  aov,  ^^t?xa  Xiytt 
xtp  fta9rixjj  "JSt  fj  ff^xr/g  aov.  xai  an  lxtirr,g  xr,g  wgag  iXafitv  w 


1.  xai  xov  X‘ffovaABg  — omabc  1.2.  ijv  St  o /jxuv.aggaifog 
(uga^og  A,  rudis  b,  om  a)  tx  xuv  arw9iv  (de  summo  a,  de  su- 
per b)  vq<ttrxog  (contexta  b,  sed  texta  o)  St  (in)  oXou  ABabg  (Orig 
4,133°  Hil  1069),  de  tunica  autem  quia  de  superiori  parte  non  con- 
sutilis  sed  per  totum  textibilis  fuit  (textilis  fuerat  Cypr)  c Cypr  196 

2.  ovv  ABabc,  om  c Cypr  non  scindamus  abc  Cypr  ' 3.  spr- 

tiamur  obc  Cyprian  htgt  avxov  ABbcg  Cypr,  oin  a taxat 

ABg,  sit  abc  Cy]>rian  nXtjgw&rj  Babc,  add  rj  Xtyovaa  Ag 

4.  iavxotg  om  b tnt  xov  iftaziaftov  ftov  ABacg,  in  meam  ve- 
stem b 5.  ot  ftiv  ovv  axgaxiwxat  (et  milites  quidem)  xavxa 

tnonjaav  ABbcg,  om  a laxrjxiaav  A,  stabat  c 6.  avxov 

ABbcg,  add  maria  d 7.  •>]  xov  xXaina  ABg,  cleope  b,  clcophe  c, 
cleopliaes  a xai  fiagtu  (add  iacobi  et  maria  c)  (om  B?) 

fiaySaXtjr?!  (-nae  c)  ABbcg,  om  a 8.  ir,aovg  ovv  tSaiv  ABg, 

iesus  autem  ut  vidit  a,  cum  vidisset  autem  iesus  bc  ftr,xtga  A 

Bbg,  add  suam  ac  9.  dicit  ab,  ait  c uVxov  Aacg,  om  Bb 
iSi  B Orig  4,6^,  iSov  Ag,  ecce  abc  Hilar  612  10.  iSt  B,  tSov 

Ag,  ecce  abc  Hilar  613  xai  om  a an  ABg,  ex  dbc  ' 
oigag  Babcg,  r^fitgag  A 

.'  i, 

cam.  erat  autem  tunica  inconsutilis,  de  super  contexta  pet  totum: 
dixerunt  ergo  ad  inuicem  Non  scindamus  eam,  sed  sortiamur  de 
illa,  cuius  sit.  ut  scriptura  (scribt.  F)  impleretur  .(inpi.  F,  impleatur 
L al)  dicens  Partiti  sunt  (Diuiserunt)  uestimenta  mea  sibi,  et  super 
(in)  uestem  meam  (uestimeutum  meum)  miserunt  sortem,  et  milites 
quidem  haec  fecerunt:  ^^.(202, 10)  stabant  autem  iuxta. crucem  lesu 
mater  eius  et  soror  matris  eius,  Maria  Qeopae  (Cleophae),  et  Maria 
Magdalenae.  ^cum  uidisset  ergo  Iesus  matrem  et  discipulum,  [stan- 
tem] quem  diligebat,  dicit  matri  suae  Mulier,  ecce  filius  tuus.  ^’deinde 
dicit  discipulo  Ecce  mater  tua.  et  ex  illa  hora  accepit  eam  discipu- 
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aviijv  0 f/f  TU  ^IVIfXu  rovTO  (fJwg  6 'Itjaov(  ou 

f/dtj  ndvTu  TtxiXtatttiy  'Iva  TtXtiio9'ij  tj  ypufij,  X/yii  Atif/iH.  ‘‘■^axivof 
fxuTO  S^ovg  fuatov’  anoyyov  olv  fAtaxov  lov  o'4ovg  lobiru^  mpt- 
^ivus  TiQoatjvtyxav  aiixov  tw  axoftaxi.  *'or*  ovp  iXa/itr  x6  ojof 
i 6 'Irjaovs,  ttnfv  TtxtXtaxai,  xai  xXlvag  xf^v  xitfaXijv  nuqlSwxtv  x6 
nxtvfta. 

ovx  'lovdaTot,  'iva  fi^  (xfivji  int  xov  atav^ov  x&  auftaxa 
iv  lif  aafijSdxto,  intl  nagaaxtv^  ^ (rj»  y«p  fuydXtj  ij  tjfxiQa  txt!- 
vov  xov  aafifidxov),  ^gwxr,aav  x6v  JhXuxov  'iva  xaxtuywaiv  ai- 

1.  Mtxd  xovxo  'Itjaovg  tidwg  Zxt 

1.  avXTjV  0 {adi  ille  ac)  Bahcg,  o fia&ijxr^g  uvxr^v  A 

Jn  8ua  ah,  om  c post  linec  Hilar  224  tidiog  o ir^aorg  Acg, 
itjaovf  tiSojg  Uh  Hilar,  videns  iesus  o 2.  Xjdtj  ituvxa  {n.  in.  5) 
TSTfXfarat  ABg  = omnia  consummata  sunt  lic  Hilar,  perfecta  simt 
omnia  a iva  xtXtKoS^tj  xj  yguq-xj  ABbg  HU,  ut  scriptura  imple- 
retur c,  et  consumantur  scripturae  a ait  ac  Hilar,  dixit  b 
Hilar  215  axtvog  ABab,  add  otv  cg.  et  erat  couclia  posita  HU 
224  3.  anoyyov  ovv  fuaxov  xov  o^ovg  vamnw  (liyssopo  BUar, 

perticae  6)  niQid'ivxig  (circumponentes  b,  admiscentes  Hil)  lib  HU, 
lijsopo  Admiscentes  spongiam  ergo  plenam  aceto  cum  felle  permix- 
tum componentes  c,  01  di  nX^aavTf;  anoyyov  o^ovg  xai  vaaanui 
7i(gt9tvxtg  Ag,  hysopo  circum  dantes  a 4.  avxov  xw  aioftaii 
ABg  — ori  eius  abc  Hil  olv  om  a 5.  0 (om  B)  tx/aorg 

ABg  =s  ante  xo  o'iug  bc  Hil  224,  om  a xtxiXiaxat]  Hilar  224 
447  510  750  inclinato  bc,  inclinans  a Hilar  447  7.  iudaei 

autem  c 7.8.  iva  fix]  fiurfj  (remanerent  b)  ini  xov  axuvgov 

(in  cruce  c,  in  crucem  b)  xu  aotftuxa  tv  (om  b)  xu  aa^^axto  (om  c) 
ABbcg,  ne  sabbato  manerent  corpora  in  cruce  a 8.  tnti  (tni  A) 
nagaaxivtj  (cena  pura  ob)  ABg  = onte  'iva  ftij  abc  yagAB 
bcg,  aut.,  a om  A txtivov  ABab,  ixfiv^  cg  9»aq.  xa- 
xtayuoiv  avxaiv  xa  axtXtj  ABcg,  frangerentur  crura  eorum  b,  crura 
illis  frangere.tur  a 

Ius  in  sua.  ^(203,4)  postea  sciens  Iesus  <|uia  [iam]  omnia  consum- 
mata sunt,  ut  consummaretur  scriptura,  dicit  Sitio,  ^^uas  ergo  posi- 
tum erat  aceto  plenum : illi  autem  spongiam  plenam  aceto  hysopo  cir- 
cumponentes optuleruRt  ori  eius.  ^(204,1)  cum  ergo  accepisset  Iesus 
acetum,  dixit  Consummatum  est,  et  inclinato  capite  tradidit  spiritum. 
}t(205,10)  Iudaei  ergo,  quoniam  parasceue  erat,  ut  non  remanerent 
in  cruce  corpora  sabbato,  erat  enim  magnus  dies  ille  sabbati,  roga- 
uerunt  Pilatura  ut  frangerentur  eorum  cnira  et  tollerentur.  3tuene- 
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Tcui'  tu  axtkT)  xai  up^uaiy.  ^'■‘^X^or  ovv  oi  atQutiwtui , xai  tov 
ftiv  TtQutov  xutlu%uv  tu  ax^Xt]  xai  tov  aXXov  tov  avyotuvgu^lv- 
TOf  uvtWy  ^^tni  Si  tox  7»jaoCx  IX&Svtig  o>g  tlSox  uitdx  ^St]  ti- 
9vtjx6tu,  ov  xutia^uv  uvtov  tu  axfXtj,  s*ail’  flf  twv  atQutuotuix 
• Xoyxtl  uvtov  tt/X  nXtvgiiv  fvv^fx,  xai  fv9vg  t'§fiX9ix  ulftu  xai  iiSiop.  i 
^xul  6 iuguxwg  fUftagti  gtjxtx , xul  dXtj^txij  uvtov  iatix  ^ fiug- 
tvglu,  xai  txtixog  olStx  oti  uXi^dij  Xi-/ti,  ixu  xai  ifiiTg  mativar^tt. 
^iyixtto  yug  tuvtu  ixa  i\  ygutf^  nXijgw9fi,  'Oatotx  ov  avxtgijSr,- 

5.  i§^X9tx  tv9ig  ; 

1.  ag^ataix  ABbcg,  add  de  cruce  a 1.2.  tjX&ox  ovx  oi  atgu- 

tiwtut  xut  tov  fifx  nganov  (primi  quidem  a,  illius  quidem  primi  bc) 
ABabcg  Orig  4,176'^,  tov  fiix  ydp  ngwtov  oi  atgutiojtat  Origene* 
1,403'  2.  xutfu^ux  tu  axiXrj  ABbcg  Orig,  crura  fregerunt  a 

alterius  abc,  add  similiter  ac  2. 3.  tov  avxatuvgwd-ivtog  (avat. 
g Orig)  uvtoj  (om  a)  ABabg  Origenes,  qui  simul  crucifixi  erant  cum 
eo  c 3.  ^ni]  ad  aho  o>g  (et  a)  iiSox  ABabcg  Orig  4,176', 
xai  ISoxttg  Origenet  1,403'  uvtov  r^St}  (om  c)  ttdytjxotu  A 

abcg,  TjSi]  uvtov  tt9ri^xotu  B Origm  4,176',  ou  i^tnxfvatx  Orig 
1,403'  4.  uvtov  tu  axtXrj  ABcg  Orig,  crura  eius  ab  toix 

ABbg  Orig  1,416“  4,176',  ex  ac  5.  uvtov  tr,x  nXtvgax  ABg, 

tijv  nXtvpux  uvtov  abc  Orig.  (Iren  219)  iv9vg  t^r/XSiv  Aeg, 

i^rjX9fx  fv9vg  Bah  Origenet,  ii^f,X9tx  Orig  1,416^.  {Iren  219) 

6.  (itftagtvgrixtv  ABbcg  Origen,  testificatur  a aXtj9irtj  uvtov 

tarix  tj  fiugtvgiu  ABg  Origen,  verum  est  testimonium  eius  bc,  test. 
eius  ▼.  est  a 7.  xai  txtivog  B Orig  4,176',  xaxitrog  Ag  Orig 
1,416*,  et  ille  bc,  et  ipse  a vere  c xai  Aabc  Orig  4,176', 
om  Bg  mativarjtt  Ag,  mativTiti  B Orig  8.  tytvtto  yug 
ravta  ABbcg,  haec  enim  facta  sunt  illi  a oatovx  ABg  Origen 
2,621*  3,472' 4,176*,  ossum  b,  os  suum  c,  Satovv  arioii  Orig  4,176' , 
ossum  eius  a avxtgiftriattat  ABg  Origenet  3,472',  avvtgift'^- 

attt  Origen  4,176',  avxtgiif/itf  Orig  2,621*  4,176*,  confringetis  bc, 
confringitis  a 

riint  ergo  milites,  et  primi  quidem  fregerunt  crura  et  alterius  qui 
cruci  fixus  est  cum  eo:  ^^ad  lesnm  autem  cum  uenissent,  ut  uiderunt 
eum  iam  mortuum,  non  fregerunt  eius  crura,  **sed  unus  militum  lan- 
cea latus  eius  aperuit,  et  continuo  exiuit  sanguis  et  aqua,  ^^[et  qui 
uidit  testimonium  perhibuit,  et  uerum  est  eius  testimonium,  et  ille 
scit  quia  uera  dicit,  ut  et  uos  credatis.  ^ facta  sunt  enim  haec  om  F] 
ut  scriptura  (scribt.  F)  impleretur  (inpieatur  F,  impleatur  L),  Os  non 
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imai  ttvTOv.  *’xo)  nuit*  higa  Uyii''OifJOVTai  tl(  o» 

xivTtjaav. 

ii  tuvta  ^QWTrjatv  lov  JliXazov  'J(i)afj(p  ano  ‘Aqi- 
ftaSaias,  tD»»  na9t]Z^g  zov  'Jtjoov,  xtxgvftfAvos  ii  iia  zdv  tfofiov 
s %U)V  ^lovSaiwv,  'Ivu  uQT]  td  aaifia  tov  'Jrjoov  • xai  inhgnpiv  o Jit-  • 
Xazog.  ■^X9tv  ovv  xai  rd  awfia  aviov-  ^^^X9ty  ii  xai  Ntxo- 
iijftog  b iX9(bp  npbg  avtdv  vvxidg  td  nQwtov,  (flQWv  ntyfta  a^vQ- 
rijf  xoJ  uXorig,  dig  XltQag  ixutor.  ^^iXa/lox  ovv  to  aufta  tov  'Irj- 
aov  xai  iiTjaav  avto  o9ovlotg  futa  twv  uQO}ftdtO)v,  xa9ug  l'9og 
10  iativ  toXg  Jovialotg  ivtatptul^fiy.  ii  iv  t&  t6nm,onov  iatav- 
gtid-tj,  xiqnog  xai  Iv  tip  xtjnui  firij/uitov  xaivor,  Ix  to  oviinto  oi- 

iiig  iU9t]‘  *'^ixtTovy  iid  tjjv  nagaaxtv^y  t&yJoviaitov,  Stt  iyyvg 

\ 

1.  avtov  ABg  Orig  2,621«,  an  (ex  i)  avtov  abc  Orig  4, 17S\  otn 
Orig  3,412*  4,176«  altera  a,  alia  be  Xtyti  p\{ioytat  ABbcg, 
viderunt  a compunxerunt  «bc  3.  pbilatum  a tomri<f 

B,  o ttoariqi  Ag  uno  AB,  b and  g,  ab  obs  arimatUia  ao, 
arimatia  b 4.  wv  fta9tiTtjg  ABag,  qui  et  ipse  fuit  discipulus 

(disc.  erat  b)  bc  tov  Ag,  om  B absconditus  a,  occulte  bc 
6.6.  xol  initQtrpiy . . . aoToti  om  A 6.  t)X9ty  ovy  xai  i}Qt  to 

cwfitt  avtov  (tov  'Jtjaov  g)  Bg  = venerunt  ergo  et  tulerunt  illum 
(eum  bc)  obc  it  xai  ABbcg,  ergo  a 7.  qui  venerat  bc,  is 
qui  pridem  venerat  a uvtoy  AB  — tdy  itjaovy  abcg  td 

tiQwtoy  om  a fiiyfia  Ag,  mixturam  abc,  tXtyfiu  B 8.  log  B, 
watt  Ag  tXafiov  ovy  ABbcg,  et  acceperant  a tov  tijaov 

Bbcg,  iesum  o,  tov  9tov  A 9.  avto  ABg  = illum  a,  eum  bc, 

add  ty  A 9.10.  t9og  tfftiy  ABbg,  est  consuetudo  ac  10.  erat 
ab,  fuit  c in  locum  a 11.  xuivoy]  ttjy  xatyotTjta  tov  ftyiy- 
ftilov  Mttt9auog  xai  ‘Itauyyrjg  iotoQtjat  Orig  1,439«  12.  titOtj  Ag 

Orig  1,439*,  positus  erat  bc,  tjy  tt9tifityog  B.  fitjiiya  ixtt  vtxQoy 
yiyoyiyat  xatd  tdr  Aevxay  xai  tdy  ’Jtudyyt)y  Origenes  1,439«  . 
twy  loviutory  ABcg,  om  b \ < , 

comminuetis  (conm.  F)  exeo.  37[etoniF]  iterum  alia  scriptura  (scribt. 
F)  dicit  Videbunt  in  quem  transfixerunt.  “(206,1)  post  haec  autem 
rogauit  Pilatum  loseph  ab  Arimathia,  eo  quod  esset  discipulus  lesu, 
occultus  autem  propter  metum  ludaeorum,  ut  tolleret  corpus  lesu:  et 
permisit  Pilatus,  uenit  ergo  et  tulit  corpus  lesu:  “(207,10)  uenit  au- 
tem et  Nicoderaus,  qui  uenerat  ad  Iesum  nocte  primum,  ferens  mix- 
turam murrae  (myrrae)  et  aloes,  quasi  libras  centum.  ^'(208,1)  acce- 
perunt ergo  corpus  lesu  et  ligauerunt  eum  linteis  cum  aromatibus, 
sicut  mos  (consuetudo)  ludaeis  est  (est  I.)  sepelire,  ♦'erat  autem  in 
loco,  ubi  cruci  fixus  est,  hortus  et  in  horto  monumentum  nouum,  in 
quo  nondum  quisquam  positus  erat;  grgo  propter  parasceuen 
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10  ftvrjiiToy,  l'&t;xay  tov  ‘Ir^aoty.  * Tfj  dt  /4iu  %&y  aafijSutum 
MaQiu  f)  MaySaXriV^  ngau  axotlug  i'u  ovaijg  il(  %b  fiytj- 

ftuovj  x«<  fiXtitii  TOV  Xi9ov  ^gfttrov  ix  tov  fittjftilov.  ^tgtj^u  olv 
xai  ipxitat  ngbg  ^ifituxa  lUtgov  xai  ngbg  lov  uXXov  fiad-tit-^v  ov 
iq^lXn  6 ‘Jrjaovg,  xal  X/y«  ovtoTg  ^Hgav  tov  xvgtov  ix  tov  ftrtj- i 
/ui(ov,  xai  ovx  oidotfiiv  nov  td^tixuv  avtov.  avv  6 Ili- 

tgog  xai  o «iULo;  fiaffi^t^g,  xai  ijgxovto  tlg  to  fivtjftttoy  • *i'tgt- 
Xov  Si  oi  Svo  oftov.  6 Si  uXXog  fiudrixrig  ttgoiSga(itv  tayjov  tov 
JIttgov  xai  ^Xd'{v  ngaitog  ilg  to  fivtjftuox,  ‘xai  nagaxwf»ig  /3Xi- 
ntt  ta  d&ovia  xtifitva,  ov  fttvtoi  tiarikS-fv.  ^tgyitui  ovx  Siftux  u) 

10.  xtifiiva  tu  i&ovia. 


1,  tt}  Sf.ftia  ABabg,  poitera  autem  die  c tuv  aafijSatwv  ABg 
= sabbati  abe  2.  fiagia  Bg,  fxagtufx  A tpyttat  ABg  = 

ante  maria  ahc  ngun  ABg  — oni  ubc  axotiag  fti  ovotjg 

ABg  = cum  adime  tenebrae  essent  abe  ug  ABg,  ad  abed 
3.  jSXtntt  ABavdg,  vidit  b tx  (de  a,  a bc)  lot;  juvi;^e/ov  (mo- 

numentum ab)  ABabcg,  ab  osteo  monimenti  d tgtytnovx  ABdg 
— cucurrit  ergo  bc,  et  cucurrit  a 4.  xa<  ngog  ABbg,  et  a?cd 
tov  aXXov  ABg,  alium  bed  6.  i&rjxav  aVtov  ABbcdg,  illum  po- 
suerunt a 7.  ille  alius  bc,  alter  a,  alius  d tjgyoyjo  ABbdg, 

ibant  a,  venerunt  c ii;]  ad  obed  8.  ot  (ipsi  ab)  Svo  .o/uov 
ABabcg,  ambo  in  se  d o Jt  aXXog  A,  alius  autem  d,  sed  (om  b) 
ille  alius  bc,  ille  autem  a,  xai  o aXXog  Bg  8.9.  petro  abe,  ante 
petrum  d 9.  ngonog  ABg  = prior  abed  in  d,  ad  abe 

nagaxvif/ag  ABg,  proscultaos  a,  prospiciens  d,  cum  se  inclinasset  et 
prospexisset  bc  videt  ad,  vidit  bc.  10.  ta  o&ovia  xiifitva 

Ac,  xiifuva  to  o&oviu  (lentia  d)  Babdg  10 seq.  igyttcu  ovv 

(add  xai  B)  ai/.i(uv  nitgog  axoXov&wv  uvtm  (om  b)  ABbcdg,  secu- 
tus est  illum  .t  petrus  a 


ludaeorum,  quia  inxta  erat  monumentum,  posuerunt  lesuin.  * (209,1) 
una  autem  sabbati  Maria  Magdalenne  uenit  mane,  -cum  .adhuc  (at- 
liuc  F)  tenebrae  essent,  ad  monumentum,  et  uidit  (uidet  L)  lapidem 
sublatum  a monumento.  ^(210,10)  currit  (cucurrit)  ergo  et  uenit  ad 
Simonem  Petrum  et  [ad]  alium  discipulum,  quem  amabat  (diligebat) 
lesus,  et  dicit  eis  'J'ulerunt  dominum  [meum  Fj  de  monumento,  et 
nescimus  ubi  posuerunt  eum.  ‘exiit  (exit  F)  ergo  Petrus  et  ijle  alius 
discipulus,  et  uenerunt  ad  monumentum:  *currebant  autem  duo  si- 
mul. et  ille  alius  discipulus  praecucurrit  (praecurrit  F)  citius  Petro 
et  uenit  primus  ad  monumentum,  ‘et  cum  se  inclin.asset,  uidit  (uidet 
FL)  posita  linteamina,  non  tamen  intro  iuit.  ° uenit  ergo  Simon  Pe- 
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flixQOi  umXovS&v  uvtm,  xai  tlafjk^iv  tig  ro  ^tvrifiiTop,  xui  9ta~ 
gn  rd  69ovta  xiffuta,  to  aovdugtoy,  o T/V  Inl  xtqraX^; 

avTOV,  ov  fitxd  Twy  69ovlu>y  xiifuvov , aXX«  X^Q^S  IvrttvXiyfUvov 
ftg  i'ya  lonoy.  ®iot«  otiv  tiat,X9fv  xai  6 uXXog  fia9r]Tfjg  6 iX9-(!ty 
t TTgdixog  flg  j6  ftvrifuTov,  xal  tlStv  xai  inlaxtvatv  ^ovdiim  ydg 
yfiuauy  T^y  ygag>t/y,  oxi  dti  avxoy  ix  ytxgtay  uvaaxijyai.  ^*’dnijX- 
9ov  ovv  miXiv  ngog  tavxovg  oi  f^adiixaL  ^^Magla  di  ftaxr,x(t  ngdg 
X(g  fivt]ful(p  xXttlovaa.  dg  ovy  txXauv,  nagixvrf/tv  tig  xd  nvtjfttToy, 
*^xai  9uogtt  dvo  uyyiXovg  iv  XtvxoTg,  xad-f^OfUvovg  fya  ngdg  xfj 
10  xitfttXfj  xai  tva  ngdg  xoTg  noaty,  Snov  ixfixo  xd  adifia  xov  'Itjaov. 
‘*xa2  XJyovaiy  avxfj  ixityoi  Fivai , xl  xXaUig;  Xiyti  aixoTg  Sxi 


1.  9t(ogu  ABdg,  vidit  abc  2.  lentiamina  d 2.3.  tnt  (po- 
situm super  d)  tijj  xKfaXtjg  uvxov  ov  jUtTO  xwy  o9oytun/  (lentia- 
mine  d)  ABbcdg,  om  a 3.  aXXa  ABbcdg,  otn  a 4.  ia  uno 
loco  ab  0 aXXo;  ABg,  alius  cd,  ille  b,  om  a 4.5.  tX9wy 
ngiaxog  (prior  cd)  ABbcdg,  prior  venerat  a 5.  in  d,  ad  abc 

6.  ijduaav  ABadg,  sciebat  bc  a mortuis  abc  et  post  resurgere  d 

7,  naXiv  ngog  tavxovg  (avxovg  B)  oi  ixa9rixat  ABbg,  ad  se  iterum 

discipuli  d,  apud  se  discipuli  c,  discipuli  ad  se  a tiaxtjxtt  AB 
cdg,  flens  stabat  a,  sedebat  b 8.  xta  ftytjfttiio  AB,  xd  itvij- 

fitToy  g xXaiovaa  Abc,  t^u  xXaiovaa  (et  plorabat)  Bd,  xX.  t^oi 
g,  om  a wg  ovv  ABcdg,  et  cum  ab  nagtxvxjjty  ABg,  .d- 
spexit  a,  prospexit  d,  inclinavit  se  et  prospexit  bc  TO  Ag , om 

B 9.  9fO)git  ABbdg,  vidit  ac  dro]  Orig  1,621“  10.  xat 

ABbcdg,  om  a xo  aa>/ta  xov  itjaov  ABbcdg,  iesus  a 11.  xat 
ABcg,  om  abd  avxij  txtivot  ABbdg,  ei  c,  ili.  a yvyaiAB 
bcdg,  mulieri  a Xtyti  Abcg,  ait  a,  xat  Xtytt  B,  xiva  Cfjxttg 

Xfj’tt  D 

trus  sequens  eum,  et  intro  iuit  (et  intrauit)  in  monumentum,  et  uidit 
(uidet  L)  linteamina  posita,  ^et  sudarium,  quod  fuerat  super  (supra 
FL)  caput  eius,  non  cum  linteaminibus  positum,  sed  separatim  inuo- 
lutum  in  unum  locum,  ^tunc  ergo  intro  luit  et  ille  discipulus  qui  ue- 
nerat  primus  (prius  F)  ad  monumentum,  et  uidit  et  credidit:  °non- 
dum  enim  sciebant  (sciebat  L)  scripturam  (scribt.  F),  quia  oporteret 
(oportet  F,  oportebat  al)  eum  a mortuis  resurgere,  ‘‘'abierunt  ergo 
iterum  ad  semet  ipsos  discipuli.  ■>  (211,1)  Maria  autem  stabat  (sede- 
bat) ad  monumentum  foris  plorans,  dum  ergo  fleret,  inclinauit  se  et 
prospexit  in  monumentum,  “et  uidit  duos  angelos  in  albis,  sedentes 
unum  ad  caput  et  unum  ad  pedes,  ubi  positum  fuerat  corpus  lesii. 

(212,10)  dicunt  ei  illi  Mulier,  quid  ploras?  dicit  eis  quia  tulenmt 


V, 
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fjQav  jov  xvQwv  fiov,  xui  ot'x  o7(Ta  noti  i'3-r,xuv  aviov.  ^*Tavra  ti~ 
novaa  iaiQutqt)  t}(  ia  dnlaa),  xai  9uoqh  toi'  'Irjaovy  iafwia,  xui 
ovK  fidei  hu  ‘Jrjaut  g iaiiv.  ^'•‘Xeyet  uvtf]  'IriOQvg  Fivut,  ii  xXaieig ; 
ilva  ^grjjeTg ; ixeiyt;  doxovaa  ori  o xr^nov^og  lauv,  Xeyet  avuu  Kv~ 
(It,  tl  av  i/idaiaaag  avior,  llni  fioi  nov  tdrixug  avtov,  xdyw  av-  & 
Tov  uqSi.  ttvxfi  ‘Itjaovg  Magia.  OTgaqttau  ixtiv^  Xiyti  ai- 

iip  [‘£/5pa'ior/]  ‘Pafifiovvi  (S  Xiytzai  diduaxaXt).  ^"’Xt'yti  aixfi  ’Iij- 
aovg  Mri  fxov  antov  ovnto  yug  dvafiefirjxu  ngog  tox  natiga  [fiov]‘ 
Tiogtiov  di  ngdg  tovg  udtXfovg  feov,  xai  tini  uiiotg  ' Avafiaivta 

1.  t^r/xav  (Tt9tixax  D)  aviov  ABDc  et  add  xai  7,  eum  posuerunt 
ab  2.  vidit  c 3.  itjaovg  prius  AD,  0 it;oov;  B?g,  iesus  oc, 
dominus  b ijjijovg  alterum  B,  o itjaovg  ADg  4.  riva  AB 

Duhg,  aut  quem  c q.eres  a at  illa  c ori . . . taxiv  AB 

Dbcg,  eum  hortulanum  esse  a ait  a 5-  tfiaaxaaag  ABg, 

portasti  a,  rigtg  D,  sustulisti  bcd  t^rjxag  (xt9eixag  D)  avxox 

ABDahc,  aixov  iffr/xag  g 6.  iTjaovg  BD,  0 itjaovg  Ag 

fiagia  ADg,  fiaginfi  B axgaqtioa  (axg.  de  D,  et  conversa  b) 

txtivtj  Xtyti  ABDbcg,  illa  stetit  et  ait  a 7.  tfigniaxi  BDbc,  om 
Aag  gafiiSovrt  (-vti  B)  ABg  = gafijSiovti  Dbc  Xtytxai 

ABDag,  interpraetatur  bc  didaaxaXi  ABbcg,  domine  a,  xvgii 

diduaxaXe  D itjaovg  BD,  o itjiror;  Ag  8.  /lov  anxov  AD 
abcg  Orig  1,234*^3,829*  4,155<^  199‘‘ 240*  Iren  331,  anrov  fiov  B 
nondum  abc  Iren,  necdum  d fiov  altei‘imi  ^lac;  Origenes  1,234 ' 
3,829*  4,155*^,  oin  BDb  Origen  4,155*^  199*^  /ren  9seq.  nogtiov 

di . . . naxiga  fiov  om  c 9.  nogtvov  de  (ovr  D)  BDabg  Origen 
3,829*  4, 286‘  Hil  1091,  uXXu  nogtiov  Orig  4,165*'  Iren,  nogtvov  A 
Orig  4,452*'  ngog  xovg  adtXqovg  ABDabg  Orig  3,829*4,285' 

452*^  Bil,  ad  discipulos  Iren,  om  Orig  4,155*^  fiov  ABabg  Orig 

3,829*  4,285'  et  452'  cod  Hil  1091,  otii  D Orig  4,452*^  cod  et  Iren  331 
ovrorf]  Orig  Iren  Hilar,  toTg  udtXqotg  fiov  Orig  4,155'  ara- 
/gairto  ABDabg  Orig  3,829*  4,452'  Iren  Hilar  783  1086  1088  1090 
1091,  nogtiofiai  Origenes  4,155'  285'  357'  et  add  di  155*',  ibo  fli- 
loriiis  1157 

dominum  meum,  et  nescio  ubi  posuerunt  eum  (eum  pos.).  t^liaec  cum 
dixisset,  conuersa  est  retrorsum,  et  uidii  (uidet  L)  lesiim  stantem,  et 
non  sciebat  quia  Iesus  est.  ‘®dicit  ei  Iesus  Mulier,  quid  ploras?  quem 

3uaeris  ? illa  existimans  (exest.)  quia  hortulanus  (liortol.)  esset  (est), 
icit  ei  Domine,  si  tu  sustulisti  (tulisti)  eum,  dicito  mihi  ubi  posuisti 
eum:  et  ego  eum  tollam.  gj  i^gus  Maria,  conuersa  illa  dicit 

ei  Rabboni;  quod  dicitur  magister,  tt  ],.gug  tangere: 

nondum  enim  ascendi  ad  patrem  meum:  uade  autem  ad  fratres  meos. 
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ngug  i6v  Ttaxtga  ftov  xai  nuxiga  tfiaiv  xai  &i6v  ftov  xai  &tov 
vftwv.  ^^tQ/jxut  Magia  ij  Maydakxjvtj  uyytXXovaa  xotg  (laS-tixatt 
ou  fojgaxev  xov  xvgtov  xai  xavxa  tlnty  ttvxfj. 

*^Ovaj](  ovv  oipiag  xfj  tuiiga  ixiivij  xf  fiiu  aafifidxmv , xai 
s xdiv  &vguv  xixXiwftlvuiv  onov  lyuax  ot  /tu&ijxai,  Jiu  Tot>  (pu^ox 
rcup  'lovduitov,  ^X&fv  6 'Ir,aovg  xai  iatrj  tig  x6  fitaov,  xai  Xiyu 
avxoTg  Elg^vrj  vfitv.  2»xai  xovxo  ilnwx  i'Sn'4tv  xai  xdg  /etgag  xai 
xfiv  nXtvQuv  avxotg.  lyagrflav  ovv  ol  /^a&xjxul  Idovxtg  xuv  xigiov, 
***?nfx  oiv  avxoTg  o 'Irjaoig  nuXtv  Elgrivti  vfiXv’  xa^uig  untaxaX- 

3.  iiugaxa 

l.  xat  primum  ABDbg  Orig,  et  ad  ac  Iren  HH  xai  9tov  ftov  AB 

Dbg  Ori^,  et  .ad  d.  m.  Hil  1086  1088  1090  1091,  deum  meum  n,  ad 
deum  meum  Hil  783  1157,  et  (et  ad  c)  doroiuum  meum  cd  1.2.  d'CO« 
(ad  deum  Hil)  vfto»'  ABDabg  Orig  Hilar,  ad  (om  d)  dominum  ve- 
strum cd  2.  fiagia  ADg,  fiagiafi  B magdalena  d 

uyytXXovaa  ABad,  unayytXXovau  Dhcg  fta&rfxaig  ABabcg,  add 
avxov  D 3.  tiagaxiv  ADbcg,  tuigaxa  Ba  iesum  b xavxa  , 
tiniv  avxt}  (om  6)  ABabg,  quia  haec  dixit  et  manifestavit  eis  c,  a 
ftntv  avifj  iftfjvvaev  avxotg  U 4.  ovarjg  ovv  otfnag  ABDbg, 

cum  ergo  sero  esset  c,  set  cum  sero  factum  esset  . a illo  die  una 
die  d ■aafi^axiiiv  AB,  xtov  aafifiaxaiv  Dg,  saJibatorum  bc,  sab- 

bati ad  5.  fiad^r/XUt  ABDa,  add  avvtjyfiivoi  (inclusi  b)  bcg 

6.  6-  om  D fig  xo  fttaov  ABDg,  in  medio  abcd  dicit  b,  ait  - 

ac,  dixit  d 7.  Jiis  dictis  a t<ifi'i{v  (-^f  B)  ABD  ==.add 

avxotg  abcg  xat  xag  AB  = xag  Dabcg  8.  avxotg  ABD 

— avxov  bcg,  om  a t/ugrioav  ovv  (autem  d)  ABDcdg,  et  ga- 
visi sunt  ab  ot  fia&rjxat  avxov  D idovxtg  xov  xvgtov 

(iesu  b)  ABDhcg,  om  a 9.  tiniv  ABDg  = dicit  ab,  ait  c 

ovv  avxotg  ABDbg,  illis  ergo  a,  illis  c o ir/oovg  ABbg,  om 

Dac  vfiiv  ABDhcg,  vobisciim  a 9seq.  antaxaXxtv  ftt  AB 
Dacg  Cypr  131  155  195,  me  misit  b 

et  dic  eis  Ascendo  ad  patrem  meum  et  patrem  uestrum  et  (ad)  deum 
meum  et  deum  uestrum.  >*uenit  Maria  Magdalenae  (-ne  F)  adnun- 
tians  (annunt.  F)  discipulis  quia  uidi  dominum,  et  haec  dixit  mihi. 
***(213,9)  cum  ergo  esset  (esset  ergo)  sero  die  illo  (illa)  una  sabba- 
torum, et  fores  essent  clausae  ubi  erant  discipuli  [congregati  om  FL], 
propter  metum  ludaeorum,  uenit  lesus  et  stetit  in  m^io  [discipulo- 
rum F],  et  dicit  eis  Paxuobis.  ^’et  cum  hoc  (h.  c.I<)  dixisset,  osten- 
dit eis  manus  et  latus.  (214,10)  gauisi  sunt  ergo  discipuli  uiso  do- 
mino. ^idixit  ergo  eis  iterum  Pax  uobis:  sicut  misit  me  pater,  et  ego 
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k/v  fii  6 nartiP  xuyai  ni(.imo  ifiug.  ^^xal  tovto  tlnduv  Iviffiar^atr, 
xal  Xfyii  avjoT;  Aa^nt  nviv/ja  uyiov.  ^^idv  rtvoiv  d<p^Ti  rdg 
dfxuQjlag,  d(f,i(i}vxai  avtoTg-  idv  xn  wv  xgaxriTt,  xixQdxriVxat.  ^*0ca- 
ftag  df  iTg  ix  Uuv  dtdStxa,  6 ‘ktyv/.iivog  dlSvfioq,  olx  fUT  av- 
Twv  oit  'Jr^aoig.  ovv  avru  oi  «XXot  fiadtjxal 'Eoi- i 

pdxafiiv  xbv  xvqiov.  b di  xlntv  avxoTg  ‘Edv  /iti  Ido)  Iv  xaig  XfQo'ix 
aixov  xbv  xvnov  xwv  rjXwv  xal  /SdXci)  xbv  ddxxvXov  ftov  (ig  xbv 
Tonov  xwv  xlXcov  xal  pdXio  t»;v  nXfV(}dv  aixov, 

2.  xivog  3.  dffiivxai  xtrog 

1.  Tiffinti)  ABg,  anoaxiXXb)  D,  mitto  ab  Cypr,  mittam  c 1.2.  xal 
ToSio  . . . avxoTg  om  Cyjir  195,  xai  xovxo  lindiv  om  a 1.  xat  AB 
dg  = om  Dhc  Cypr  131  155  xovxo  ABDbg  Ct/jrr,  haec  o m- 
q'vaT}atv  ABDg  Orig4,3S8‘  (3,525*),  insufflavit  (insufl.  d)  abcd Oypr  155, 
inspiravit  Cypr  131,  add  avxoig  (in  eos)  Dd  2.  dicit  b,  ait  ac 
Xd^fxt  nvfffia  ayiov]  Orig  1,255'^  73  F 3,525*  739<^  4,388«  Cypr  131 
148  155  195  tav  (dv  g Orig)  xtvoiv  ADg  Orig  1,255“*  3,739«, 
quorum  bc,  av  xivog  Ba  Cyprion  dq^fjxt]  Orig  3,7.39«,  drpltxt 
1,255“*  3.  arfttavxat  AD,  remissa  erunt  a,  aqttvxai  Bg  Origeti, 

remittuntur  bc,  remittentur  d Cyprian  avxoig  ABDbcg  Orig,  illi  a 
Cypr  tav  (dv  g Orig)  xivarv  ADg  Orig,  et  quorum  bc,  n»  (et 
si  Cypr  148)  xirog  Ba  Cyprian  131  148  155  195  xguxrjxt  ABg 
Orig  1,255“*  3,739«  = xgaxT/irqxt  Dabc  Cypr  xaixgaxvivxai  A, 
detenta  sunt  (erunt  b)  bcd,  tenebuntur  a Cypr  4.  di  ABDbcg, 

om  a xwv  iji  D o ABg,  om  D dydymus  a erat 
bc,  fuit  o 5.  oxf]  quando  nbc  irjaovg  BD,  o ir,aovg 
tXtyov  ABDag,  dixerunt  bc  ceteri  bc,  et  alii  a fiad-ijxai 
ABabcg,  add  oxi  D 6.  eis  bc,  ad  eos  a tv  xaig  Xtgaiv 

ABabg  Hil  818,  tig  xag  yjigag  Dc  7.  flguram  bcd  Hil,  vesti- 
gium a xoi)  idv  ftq  Orig  1,433«  misero  ac  Hil,  mittam 

bd  xov  daxxvXov  fiov  ABabcg  Hilar,  fiov  (om  d)  xov  daxxvXov 
Dd,  XT/v  yiigd  fiov  Orig  8.  xonov  Aabc  Orig  Hil,  xvnov  BDg 
xai  fiuXw  — 7rXffpa*>  avxov  ante  7 xai  /SaXw  D ftaXw  (mit- 

tam) ijjv  yiigav  (yjTgd  g)  fiov  tig  Abcg  Hil,  /9aXw  (misero  a,  mit- 
tam d)  fiov  (om  ad)  xijv  yiiga  (xag  yeigag  Dad)  tig  BDad,  xyi}- 
XaqtiOW  Orig  1,433«  avxov  xr,v  nXivguv  Orig 

mitto  uos.  *2|ioc  cum  dixisset,  insufflauit  (insufl.  F),  et  dicit  eis  Ac- 
cipite spiritum  sanctum.  (215,7)  quorum  remiseritis  peccata,  remit- 
tuntur (-ttentur  L)  eis,  et  quorum  retinueritis,  retenta  sunt.  **(216,10) 
Tbomas  autem  unus  ex  duodecim,  qui  dicitur  Didymus,  non  erat  cum 
eis  quando  uenit  lesus.  dixerunt  ergo  ei  alii  discipuli  Vidimus  do- 
minum. ille  autem  dixit  eis  Nisi  uidero  in  manibus  eius  flguram  (flxa- 
ram  al)  clauorum  [et  mittam  digitum  meum  in  locum  clauorum]  et  mit- 
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ov  /uiy  ntattvao).  ^^Kal  ftiS-'  rjfilgai  oxxdi  ndXiv  ^aai>  loo)  ol  fia~ 
&j]xal  avTov,  xat  Qtoftus  fiti'  avtwr.  o 'Iijaovg  riZv  &v~ 

'gwv  xexXfitTfi/vojy , xai  iaiTj  tfg  to  ft^aov  xai  tintv  Elqr^vt]  vfitr, 
tha  Xtyu  jtZ  Owfta  0tgt  tov  SdxTvXov  aov  wdt  xai  l'df  jd{ 
5 xfigtii  fxov,  xa!  (figi  xr)v  X‘‘gd  aov  xttt  ftdXt  ilg  j^v  nXivgdv  /aov, 
xai  (tfi  ylvov  uniaxog  oXX«  Titazog.  ^^dntxgtO'»]  6wftug  xai  tintv 
avup  'O  xvgiog  ftov  xai  o &i6g  ftov.  ^^Xlytt  avxw  6 'J7jaoig''Ou 
iwgaxdg  fit,  ntnlaitvxag ; fiaxdgioi  ot  fi^  iddvrtg  xai  niaxtxaavTtg, 
JIoXXa  ftlv  ovv  xai  aXXa  a^fitTa  Inoiijatv  o 'Jtjaovg  ivtumov 

I.  credam  hc  Bilar  818,  sum  crediturus  a xat  ABDg  = autem 
post  dies  c,  om  ab  oxtw]  Origenes  1,434'  r/oav  taw  (om 

Orig)  Ol  fiad-T]xat  ABDg  Origenes  1,434",  erant  discipuli  intus  (si- 
mul c)  bc,  venit  simul  intus  erant  discipuli  a 2.  avtov  ABDg 

Orig  = om  abc  &wfiag  ABg  Orig,  o d-wfiag  D,  tliomas  obc, 

add  ini  to  avto  Orig  tg/ttat  ABabcg  Orig  Hil  818,  add  ovv 
D 3.  tig  to  fitaov  ABDg  Orig  1,434",  tv'  fiiaiti  abcd  {Origenet 
1,434')  Bilar  vfiiv  ABDbg  Orig,  vobiscuin  ac  4.  dicit  b, 

ait  ac,  dixit  d tw  dwfta  ABDbcg  Orig,  ad  tlioman  ad  <pfgt 
ABDg  Orig  1,433"*  434"  4,240*,  infer  bc,  inice  Cypr  287,  adfers  d, 
ostende  a aidt  ABDbcg  Orig,  ante  digitum  a Cypr  5.  xul 
q^igt  ...  nXtvgdv  fiov  om  Cypr  (ptgt  ABD  Orip  1,433"*  4,240* , 
affer  c,  adfers  d,  mitte  ab  manus  a aov  ABDacg  Origen, 
om  b xai  jSaXt  (fidXXt  Orig  4,240,  mitte)  ABDcdg  Orig  1,433"* 
4,240*,  om  ab  in  latere  c 6.  /<jj  yirov  ABg  Orig  1,433"*, 
firi  'ia9i  D,  noli  esse  abcd  Cypr  287  antxgt9tj  ABCDabc  Cypr, 
Kai  untxgiSrj  6 g dicit  b 7.  o xvgiog  ABDbg  Orig  3,98* 
Cyftr  Bil  922  923,  tu  es  dominus  ac  o &tog  ABg  Orig,  9tog  D 
fiov  allenim}  Orig  Cypr  Bil,  add  es  tu  Bil  923  cod  dicit  b Cy- 
prion, ait  ac  0 itjaovg  ADg,  itjaovg  B 8.  fit  ABCDbc 

Cypr  287  et  add  &wfia  g,  om  a Bil  923  xai  niattvaavttg  BD 
abcg  Orig  4,209“*  Bil  Cypr,  ntniattvaarttg  A 9.  ovv  ABDg 

= om  abcd  aijfitia  ADubcg,  add  a B 6 om  D 

tam  manum  meam  in  latus  eius,  non  credam.  (217,9)  et  post  dies 
octo  ( VIII  F)  iterum  erant  discipuli  eius  intus , et  Tbomas  cum  eis. 
uenit  lesus  ianuis  clausis,  et  stetit  in  medio  et  dixit  Pax  uobis.  ^^deinde 
dicit  Tliomae  Infer  digitum  tuum  huc  et  uide  manus  meas , et  affer 
(adfer  L)  manum  tuam  et  mitte  in  latus  meum,  et  noli  esse  incre- 
dulus sed  fidelis.  ^(218,10)  respondit  Thomas  et  dixit  ei  Dominus 
meus  et  deus  meus,  ^dicit  ei  lesus  Quia  uidisti  me,  credidisti?  beati 
qui  non  uiderunt  et  crediderunt.  multa  quidem  et  alia  signa  fecit 
lesus  in  conspectu  discipulorum  suorum,  quae  non  sunt  scripta  (scribta 
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tw  (ittBtjTiuv,  Si  oix  fffuv  yiyQafi/.iiva  iv  jw  fitfiXlw  tojJiw  • ^^tavTa 
Jf'  yiyganiai  iVa  ntattiaritt  ou  ^Itjaovf  iarlv  6 XQiaidg  b viog 
Tov  vhtov,  xai  iva  TuaJivovxtg  ?wr)v  [a/oJviov]  iv  bv6~ 

fiaxt  aiiov. 

^Metu  xavTu  iipuvigwaiv  iaviov  nuXiv  b 'Ir/aovg  rotg  (ta9fj-  5 
xaTg  ini  xijg  &aXdaarig  rijg  Tifiigtddog,  iqiurigioaiv  6i  ovuog. 
*^(7o»  bfxov  ^Ifxtov  Tlixgog  xai  Qwftug  b Xiyofttvog  didv/tog  xal 
Na9ttva^X  o uno  Kuvu  xijg  FaXtXuiag  xui  ot  xov  Zi/SeSaiov  xai 
uXXoi  tx  Ttov  fia&t]X(jov  avxov  dvo.  ^Xiyti  avxoTg  lUxgog 

‘Yndyat  aXittttv.  Xiyovaiv  uvxo\'EQ‘/6(.ii9u  xai  r^fiiXg  avv  aoL  [xat]  lo 
iS^X9ov  xai  ivi^xjauv  tig  x6  nXotov , xai  iv  Ixilvt)  xfj  vvxxl  inla- 
aav  oviSir.  *ngcdiag  bi  ridij  ytvo/itVijs  taxi;  '/jjfforc  ini  tov  alyia- 

I.  fta9r]X(ox  AB  = add  avxov  Ddbcg  scripta  sunt  a xco  fii^Xtto 

(^ifiXw  D)  xovxo)  ABBhcg,  lioc  libro  od  2.  ntaxivai]xi  ADg,  nt- 
axivtjxt  B itjoovg  (o  tvioovg  Bg,  om  a)  laxtv  o XQioxog  (om  Iren)  o 
viog  ABag  Iren  206  Bil  907,  iesus  christus  (add  ipse  c)  est  filius  be, 
njaovg  xP‘<rxog  vwg  laxiv  D 3.  auovtov  ClDh  Iren,  om  ABacg 
5.  ji«X(v  0 (om  B)  iTjaovg  ABabcg,  naXiv  ante  Kpurtgwatv  D f.m- 
9rjxaig  ABg  = add  avxov  Dabc  6.  super  b,  ad  oc  «fuvfgoi- 
atv  6t  (add  se  c)  ovxwg  ABDPbcg,  om  a 7.  Tjaav  (add  autem  c) 
ofiov  ABDPbcg , et  simul  erant  a 8.  natanacl  ab  o ano 

ABPg,  og  TjV  ano  Dbc,  a a clianaan  c xov  (viot  Dabc) 
^if/tdaiov  ABDPubcg,  add  viot  C 9.  ix  xwv  na9-t]xa)v  (discen- 
tibus d)  ABDPacdg^  discipuli  b avxov]  eius  d,  add  xov  pr  D 
eis  6c,  illos  a 10.  igx<>fit9a  ABDPbcg,  add  simul  a xat 

alterum  APbc,  om  BDag  11 . iT^t]X9ov  (-9av  D)  ABDabcg,  ijX- 
9ov  P tvffitjoav  ABCDP,  uvi^rjoav  g xo  nXoiov  (navi- 
culam a)  BCDabc,  add  tv9vg  APg  xat  tv  ABDPg,  et  bc,  om  o 

II.  12.  tniaaav  ovStv  ABDPbg,  niliil  ceperunt  ac  12.  rigmag 

Se  TjSi]  (om  c)  yerofttvi]g  (yeivofi.  AC)  ABDPbcg,  sed  cum  mane  fa- 
ctum esset  o iesus  stetit  a itjaovg  ABCDP,  b ‘Itjaovg  g 
eni  (tig  BPg)  xov  atytaXov  ABCDPg,  in  littore  abc 

F)  in  libro  hoc;  ^ihaec  autem  scripta  (scribta  F)  sunt  ut  credatis 
quia  Iesus  est  Christus  filius  dei,  et  ut  credentes  uitam  habeatis  in 
nomine  eius,  t (219,9)  postea  manifestauit  se  iterum  Iesus  ad  mare 
Tiberiadis,  manifestauit  autem  sic.  ’ erant  simul  Simon  Petrus,  etTho- 
mas  qui  dicitur  Didymus , et  Nathanahel  (-nael  F)  qui  erat  a Cana 
(Chana  al,  Chauan  F)  Galilaeae  (-leae  F),  et  filii  Zebedaei,  et  alii 
ex  discipulis  eius  duo.  ^ dicit  eis  Simon  Petrus  Vado  piscari,  dicunt 
ei  Venimus  et  nos  tecum.  et  exierunt  et  ascenderunt  (^n  FL\  nauem 
(noctem  L),  et  illa  nocte  nihil  prendiderunt.  *mane  autem  iam  facto 
Not.  T e»t.  I,  45 
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J.OV  • ov  fiirjoi  rSnaav  oi  fia9r;Tui  ou  ‘TriHovg  iailv.  orv 

avToig  [o  7»j(Toff]  JJaiSia,  ^itj  ii  npoarpuyiov  f/fu;  anfxgldr^aav 
avrtoOv.  •'0  di  tlntv  avJoT^  BuXtit  tig  Tii  lov  nXolov 

To  Sixzvor,  xui  tvQr^atJt.  f/iaXov  ovv,  xai  ovxht  airu  IXxxaai  iff/fox 
i and  Tov  nXxjSovg  Twv  lx9vwy.  ovv  b /.la^tjxrig  IxtTvog  ov 

tjydna  o 'Ir^norg  roi  IltTQto  ‘O  xvQtog  iorlv.  ^ifioiv  ovv  IlfTQOg. 
dxovoag  ou  b xvQiog  iailv,  lov  lnivdvTr,v  dif^foaaio  (r,v  ydp  yv- 
fivdg)  xai  't^uXtv  iavibv  dg  t»]v  9uXaaaav'  ®o«  di  aXXoi  fia97j~ 
rai  10)  -nXoiuQlto  t,X9ov  (ov  ydp  ?’ff«v  fiaxQuv  and  T^f  «iX*  wg 


1.  tnmen  bc,  enim  « sciebnnt  a,  cognoverunt  (c  Xtyti  ovv 

(ov  pr  D)  ABDPbcg,  ait  a 2.  o (om  B)  tvjaovg  ABDPbcg,  om  a 
et  pr  A naidia  fitj  it  ABDPbcg,  habetis  aliquid  a npoatpn- 
yuov  AD,  pulmentarium  bc,  pulmentum  a,  manducare  d f/ftac  A, 
vos  a dixerunt  d 3.  o dt  ttntv  ABDPag,  dicit  bc  ia  di^ia 
fiiptf  ABDPg,  dextram  partem  nbc  4.  retem  b,  retia  c,  om  a 
tflaXov  ovv  (ergo  retia  c,  illi  a)  ABPabcg,  oi  dt  t/SnXov  D 
4.5.  ovxiii  avio  tXxvaat  (nXx.  D)  ia/_vov  (laxvaav  APg)  ano  tov 
nXt]9ovg  1MV  ix9vwv  ABDPg,  non  valebant  trahere  ea  a multitu- 
dine piscium  c,  trah.re  non  poterant  retiam  prae  multitudinem  pis- 
cium a,  prae  multitudine  piscium  etiam  non  poterant  retiam  tra- 
here b 5.  dicit  ab,  dixit  c ille  discipulus  c 6.  o ii;- 
aovg  ABPg,  ir,aovg  D itu  nirpat  om  b tariv  ABPabcg, 

atlJ  rjfttov  D 6.7.  atfitov  ovv  (et  simon  «)  ntipog  axovaag 

ABDPabg , cum  audisset  autem  simon  petrus  c 7.  Petrus  do- 
minum suum  secuturus  praecingitur  Hllar  850  8.  tfiaXtv  taviov 

ABPabcg,  misit  se  et  salibit  d,  vjXaio  pr  D,  fjXXaio  corr  D ce- 
teri vero  b,  illi  alii  c,  alii  a 9.  no  nXoiapito  (ito  nXoito  P,  na- 
vigio b,  in  navicula  a,  per  naviculam  d)  r/X9ov  (tjX9av  D)  ABDP 
abdg,  navigaverunt  c ?;aav  fiaxpav  ABDPg  = longe  erant 

(erat  n)  nbc  a terram  b,  terra  o «XX  DPg,  «XXa  AB, 

sed  bc,  om  a 


stetit  lesus  in  litore:  non  tamen  cognonerunt  discipuli  quia  lesus  est. 
*dicit  ergo  eis  lesus  Pueri,  numqiiid  pulmentarium  habetis?  respon- 
derunt ei  Non.  ®dixit  eis  Mittite  in  dexteram  (dextram  F)  nauigii 
rete,  et  inuenietis.  miserunt  ergo,  et  iam  non  ualebant  illud  (illum  F) 
trahere  a multitudine  piscium.  "(220,10)  dicit  ergo  discipulus  ille  quem 
diligebat  lesus  Petro  Dominus  est.  Simon  Petrus  cum  audisset  quia 
dominus  est,  tunica  (tunicam  F)  succinxit  (succincxit)  se,  erat  enim 
nudus,  et  misit  se  in  mare:  ®alii  antem  discipuli  nauigio  uenerunt, 
noii  enim  longe  erant  a terra,  sed  quasi  [a]  cubitis  ducentis,  [trahen- 
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«no  nr^xoiv  diatcooiwv)  avgovTls  to  Sixtvov  ziSjv  Ix&votv,  ®a»f  olv 
unifir^oav  tJf  ttjv  yt^v,  jSXinovaiv  av9gaxiuv  xtiftirr/V  xat  otpdgiov 
imxtlntvov  xut  uQtov.  ^").iytt  avtoTs  6 'IriOovs  'Evfyxaxi  ano  %&* 
oipagtui*  wv  iniuaaxt  vCv.  ^^uvtjSt]  2t(JU)v  IltxQog  xal  ^iXxvatv  xd 
dixxvov  tig  xfjv  ytjv  fxtaxov  fitydXuiv  lx9v(ov  ixaxov  nfvx^xovxa  s 
XQttHx'  xai  xoaovxoiv  ovxwv  oix  iaxio^ij  xd  dixxvov.  av- 

xoTg  d 'I^aoZg  Atvxt  dpiaxijaaxf.  ovdiig  Sc  fxdkfia  xwv  fxa^rjx&v 
E^txdoat  avxnv  Sv  xlg  tl;  tlidxtg  vxi  6 xvgiog  laxiv. 

'Itjcovg  xal  Xuft/Sdpu  xdv  uqxov  xai  diSiaaiv  avxoTg,  xoJ  xd  dipd~ 
piov  dfiolwg.  ‘*Tovxo  i^dr]  XQtxov  itfavfQOi9-r)  'Itjaovg  xotg  fta97j- la 

2.  t?dav  dv9paxiuv  5.  Ix^vwv  f.i(ydXwv 

1.  ano  nr/X(ov  (nxjxttov  A,  gubitis  b)  ^BDPtc?,  cubitis  a vi.,nti  a 
trahentes  bc,  trahebant  a 2.  jSXinovaiP  ADPae,  ttdav  Pbc 
av9gnxtav  xtifitvtjv  ABDPg  s carl>ones  incensos  obc  3.  6 om 

B adferte  be,  adferitis  a ano  ABPg,  tx  D,  de  ac,  ex  b 4.  vvv 
ABDPg,  ante  Inidaaxt  c,  om  ab  avi^tj  ADPabg,  avifi-ij  ovr 

B,  tunc  ascendit  c traxit  ac,  trahit  b 4.5.  retiam  a,  retem  b, 
retia  c 5.  fig  xtjv  yryv  ACP,  ini  (super)  xr,v  ytjp  BDd,  ad  ter- 
ram abc,  ini  x^g  yrjg  g fjtaxov  (plena  c)  ABPacg,  post  dixxvov 
Db  fityaXwv  (fityo)v  pr  D)  ix9vwv  ADab,  tx9vorp  fuyaXwr 
Bcg  5.6.  (ivy  D 6.  dicit  bc,  ait  a 7.  o ADg,  om  B 
ovdttg  Jc  (tamen  bd)  ADbcdg,  et  nemo  a,  ovSng  BC  ausus 
est  c xo)v  f.ia97]xo)v  ABDg,  ex  discipulis  eius  a,  discumben- 
tium c,  discentium  ante  audebat  b 8.  o xvpiog  taxtv  ABDabg, 

ipse  est  dominus  c tpytxat  BCDab,  add  ovv  Ag,  tun<^  c 
9.  irjaovg  BD , o njaovg  Ag  xal  primum  om  c Xuft/SavH 

ABDg,  sumpsit  a,  accepit  bc  xat  dtdwatv  (dedit  ac,  dabat  b) 

ABabcg,  ivxapiaxr^aag  (et  bene  dicens)  tSmxtv  Dd  piscem  bc, 
piscis  a 10.  manifestavit  (ostendit  a)  se  abc  tr,aovg  BCD, 
o ijjoouf  Ag  fia9i]xaig  ABCa,  add  avxov  Dbcg 

tes  rete  piscium  om  pr  L.]  ^(221,9)  ut  ergo  descenderunt  in  terram, 
iiiderunt  prunas  positas  et  piscem  superpositum  et  panem,  “'dicit  eis 
lesus  Afferte  (Adferte)  de  piscibus  quos  prendedistis  ( prendistis  FZ,) 
nunc.  *'(222,9)  ascendit  Simon  Petrus  et  traxit  rete  (retem  pr  F)  in 
terram  plenum  magnis  piscibus  centum  quinquaginta  tribus:  et  cum 
tanti  essent,  non  est  scissum  rete'.  (223,9)  dicit  eis  lesus  Venite 
prandete.  (224,10)  et  nemo  audebat  discumbentium  interrogare  eum 
Tu  quis  esT  scientes  quia  dominus  est  (esset  FL).  *J(225,9)  et  ue- 
nit  lesus  et  accepit  panem  et  dat  (dedit  F)  eis,  et  piscem  similiter. 

(226,10)  hoc  lam  tertio  manifestatus  est  lesus  discipulis  [suis  om 

45* 
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ittTs  iytpd-tig  Ix  rixQWv.  oit  oiiv  rigiaTriOav , ‘kiyu  t»5 
nhgto  6 ‘Ir/aovg  ISifitov  ^luxirov,  Ayaniig  fit  nXiov  lOvTwvf  X{yti 
aiup  Nat  xt'pif,  <fv  o7dag  ou  q<iXtji  at.  Xtyn  avjiu  Boaxt  t«  «p- 
viu  ftov.  avTiu  nilXiv  divuQov  Stftcov  'Iiodrov,  uyanug  fit ; 

s X7yti  afijM  Niti  y.vQit,,  av  oldug  Sti  ipiXio  at.  Xiyti  aviu  Flolfiatvt 
TU  TtQofiuxu  fiov.  *~X^yii  uvim  jo  xghov  ^Ifiioy  'Iiaiivov,  q<iXtTg 
fit;  iXvnrj9rj  o IltTQog,  oii  ilntv  ainui  to  xghov  (liiXtTg  fit;  [xaJ] 
i7ntv  uimp  Kvgtt,  mlvTa  av  o7dag,  ai)  yivwaxtig  oxi  q^tXui  at.  X^- 
yti  uvxM  'Ir/aorg  Btiaxt  tu  ngoftaxd  ftov.  ^^ufir/V  dfftjv  Xlyio  aot, 

4.  ndXtv  Xtyti  uviw  8.  Xtytt 

1.  postquam  surressit  (cum  resurrexisset  c)  a mortuis  6c,  postquam 

a mortuis  resurrexit  a dicit  h,  ait  ac  1.2.  xw  aifiurt  nt- 

xgta  0 itjaovgABbg,  o njaovg  x(o  atftiovi  ntxgoiBc,  iesus  petro  a 

2.  lioavov  CD,  iwavvov  Itabd,  uova  Ag,  bariona  c diligis  c, 

diliges  b,  amas  « TtXtov  {nXtiov  Ag)  xovxojv  ABDg  = om 

abc  dicit  bc,  ait  a 3.  av  oidag  oxi  ipiXo)  (amo)  at  AB 

Dbcg,  om  a dicit  bc,  ait  « nvxo)  ABabcg,  add  o ttj- 

aovg  D Petro  dicit  beato  Pasce  agnos  meos,  et  iterum  Pasce 

oviculas  meas  Lucif  190.  pasce  oves  meas  ter  Hilar  904  ugvtu 

ABg,  ngofiuxa  J),  oves  ubcd  4.  dicit  ab,  ait  c nuXiv 

(iterum)  ABadg,  ante  Xtyti  Cb,  om  Dc  Jivxtgov  (secundo)  AB 
Dcg,  om  abd,  add  o xvgiog  l)  iwavov  D,  iohanis  d,  iwuvvov 

Bb,  iolianiies  o,  tan  u Ag,  bariona  c diligis  c,  diliges  b,  amas  a 

5.  av  oiSag  oxi  fiXto  (amo)  at  ABDbcg,  om  a dicit  b,  ait  nc 
Ttotfitvt  D 6.  TU  ngofiaxa  (oves  acd,  oviculas  b)  fiov  ABabcdg, 
fiov  xa  ngofiaxa  I)  x6  om  C twarov  D,  iohanis  d,  tuav- 
vov  Bb,  iohannes  a,  loira  Ag,  bariona  c 7.  xai  BDcg,  om 

Aab  8.  tiniv  Bg,  Xtyti  ADb,  ait  ac  avxia  ABabcg,  om  B, 
add  etiam  b xvgtt  ABDbcg,  post  o7dag  a navxa  av  (om  c) 
oidng  (nosti  ac,  scis  d)  BCDacd,  av  navxa  oidag  Ag,  tu  scis  omnia  b 
yivwaxitg')  nosti  b,  scis  acd  dicit  bc,  dixit  u 9.  «ijoorff  BC, 
0 irfiovg  Ag  = om  Dabc  ngo^axa  BDg,  ngofiaxta  AC,  oves  abcd 

FL],  cum  resurrexisset  a mortuis,  t^cum  ergo  prandissent,  (227,9)  di- 
cit Simoni  Petro  lesus  Simon  lobannis,  diligis  me  plus  his?  dicit  ei 
Ktiam  domine,  tu  scis  quia  amo  te.  dicit  ei  Pasce  agnos  meos.  '®(228,10) 
'dicit  ei  iterum  Simon  lohannis,  diligis  me?  ait  illi  Etiam  domine,  tu 
scis  quia  amo  te.  (229,9)  dicit  ei  Pasce  agnos  meos.  ^'(230,10)  dicit 
ei  tertio Sunon  lohannis,  amas  me?  contristatus  est  Petrus,  quia  dixit 
ei  tertio  Amas  me?  et  dicit  ei  Domine,  tu  omnia  scis,  tu  scis  quia 
amo  te.  (231,9)  dicit  ei  Pasce  oues  meas.  ‘*(232,10)  ameu  amen  dico 
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Stt  fiwTtgof,  il,wyvvti  aiuvzov  xal  niQUTtuTug  onov  ijd-iXtg’ 
ozuv  (Jf  yr^^arjg,  ixiivitg  rug  oov,  xal  uXAo;  at  ^tiaii  xul 

o\'ati  [fft]  0710V  ov  *®ioCro  di  i?ntv  atjfiuivojx  nolt^  9uvu- 

Tw  Sogdati  zbv  d-tor.  xai  tovzo  iinuv  Xiyii  aviip  'AxoXovd'ti  ftoi, 

^ imazgaqitig  6 Tliigog  fiXinti  zbv  /^u&tjitjv  ov  riyuna  6 ’I?iaovg  t 
uxoXov9ovvTa , og  xai  dvintatv  iv  zw  Stlnvm  ini  zb  azijSog  av- 
zov  xai  ilntv  Kvgit,  ztg  laztv  b nagaSidavg  at ; ^'zovzov  ovv  /Jtov 
o IJizgog  Xiyet  rip  'Itjoov  Kvgti,  ovzog  di  zl ; '^'^Xiytt  avz<p  b 'Itj- 
aovg  'Edv  uvzbv  9iX(o  fttvuv  f(og  ig/^ofiut,  zl  ngbg  ai;  ai  ftoi 


1.  oTf]  ozt  C praecingebas  l*c,  praeringes  a mgttnaztig 

ABDhg,  ibas  c,  ..bulas  a onov  rj&tXtg  (vi.  a)  ABDacg,  om  b 

2.  xigag  pr  D.  Origenes  1,421“  xai  om  a?  aXXog  ABbcg, 

..ter  a,  aXXot  D at  l^watt  (...git  a)  Aabcg,  ^wati  at  B,  at 

^waovatc  D 3.  oiaii  ABg,  ducet  e,  ducit  b,  anayovatv  D,  du- 
cent d at  ADac,  ovi  Bbg  ov  ABg  = av  ov  a?bcd  et  corr 
1>,  av  pr  D zovzo  ABabcg  Orig  1,421^,  todi«  D Orig  1,3094 
quam  mortem  a 4.  xat  zovzo  tinioy  ABDbcg,  om  a 

dicit  b,  ait  ac  5.  tmazgacptig  ABbc  et  C?  Orig  4,437*440*, 

tniazg.  dt  Dg,  et  conversus  a fiXtnti  ABDg  Orig,  vidit  abc 
illum  discipulum  bc  o ABg  Orig,  om  D 6.  axoXov&ovvza 
ABDabg  Orig  4,437*  440*  (438* ),  ante  quem  diligebat  c iv  zto 
dttnvo)  ABUacg  Orig,  ad  cenam  b ini  zb  az^^Oog"]  Orig,  non 

ix  Tw  xoXnM  4,440*  avzov  ABDabg,  iesu  a 7.  *?rr£v] 

add  uvzcu  D nagadidovg  ABg  Orig  4,437*440*,  nagadtdwv 

D,  tr?»det  abc,  tradidit  d ovr  BBuhc  Orig  4,437*,  om  Ag 
cum  vidisset  bc,  videns  a 8.  dicit  bcd,  ait  a za»  (avzM  pr 
»)  iV/Oov  ABDg  Orig  4,437*  438*  = ad  iesum  obcd  9.  tav  A 

BDg  Orig  4,438“  es  sic  bc  avzox  &tX(o  ABDag  Origenes,  volo 
eum  bc  ^Atvtiv  {(.latruv  A,  remanere  b,  perm.  c)  ABabcg,  fttvtiv 
ovzwg  D,  sic  manere  d av  ABDbcg  Orig,  interdum  tu  a 

9 seq.  ftot  axoXovd-it  ABDabc  Orig,  dxoXovff^ti  fwi  g 


tibi , cum  esses  iiinior , cingebas  te  et  ambulabas  ubi  uoleb.as : cum 
autem  senueris,  extendes  manus  tuas,  et  alius  te  cinget  et  ducet  quo 
[tu]  non  uis.  tojioc  autem  dixit  significans  qua  morte  clarificaturus 
esset  deum,  et  hoc  cum  dixisset,  dicit  ei  Sequere  me.  ^"conuersus 
Petrus  uidit  illum  discipulum  quem  diligebat  lesus  sequentem,  qui  et 
recubuit  in  caena  (cena  FL)  super  pectus  eius  et  dixit  Domine,  quis 
est  qui  tradet  (tradit  L,  tradidit  F)  te?  ^‘liunc  ergo  cum  uidisset 
Petrus , dicit  Iesu  Domine , hic  autem  q\iid  ? 't'*  dicit  ei  lesus  Si  sic 
(Sic  V,  Si  of)  eum  uolo  manere  donec  ueniam,  quid  ad  te?  tu  me 
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uxoXov9n.  ovv  oirot  6 Xoyof  tig  tovg  u^iXq>ovg,  ou  i 

fia9-rjx^g  IxiTyog  oix  dno^fijffxii  • xal  \>vx  ilniv  avim  6 'Iriaovg  ou 
ovx  uno9y^axti,  <iXX‘  ‘Euv  airor  ^iXo)  (tivtiv  ^(og  t^xofiou,  xl  npdg 
oi;  -*ovTog  louv  0 ftadTjjfjg  b fiuQTvguiv  ntpi  Tovrofp  xai  b ypd- 
» tpag  xavzu,  xai  otSafuv  8u  dXijS^ijg  lauv  fj  fiuQTvpla  aviov. 
"^^iauv  Si  xul  tiXXa  noXXu  a inoitjatr  b 'iTjaovg,  axiva  idv  ypd- 
(pi}Tat  xu3'‘  ?v,  ,ovS'  avrop  olfxai  tov  xoa/tov  x*^Q^aat  Tci  ypaipo- 
fupa  jSiftXia. 

2.  ovx  tlntv  Si  avf(p 

1.  t^T/XStv  ovv  ABbcg  Orig,  et  exiit  a ovto;  o Xoyog  BDahg, 
Lic  verbus  d,  o Xoyog  ovrog  Ag,  b Xoyog  Orig  4,438“  in  (aput 
icd)  fratres  ahcd  ou  ABabcg  Origmes,  xai  tSo'^av  oji  D 
1.2.  ille  discipulus  a 2.  moritur  d,  moreretur  ab,  morietur. c 
x«<  ovx  »71  (X  uvTU  (avTO  D,  illud  d,  om  a)  ADabg,  ovx  untv  St 
avtut  (illi  autem)  Bc  Orig  ou  ABcg  Orig,  om  Dab  3.  utio- 
d-vrjaxti  ABag  Origeim,  morietur  bc,  uno^vrjoxtig  D,  morieris  d 
aXXu  D tav  ABDg  Orig  =<  sic  abc  volo  eum  c /lat- 
viiv  A 3.4.  Tt  (quid  bcd,  oniD)  npog  ot  ABDbdg  Orig  et  add 
tu  me  sequere  c,  om  a 4.  o alterum  ABabcg  Origen  4,438“,  o 
xat  B TOVTWV  ABDbcg  Orig,  iesu  a xai  o (qui  b,  quis  u) 
BDabg,  qui  et  c,  xai  Ag  Origen  5.  Tavru]  add  scimus  a 

touv  rj  ftagivpiu  avrov  Aabcg,  tauv  aviov  ij  (lagivgiu  D,  aviov 
H fiugivgia  tauv  B 6.  tauv  St  (yug  Orig)  xai  uXXu  noXXu 

(plura  (I,  multa  quidem  c)  a (quae,  oaa  ADg)  ABDcdg  Otigenea 
4,216“,  et  alia  (add  quidem  b)  multa  ab  Itjaovg)  xQtoiog  ii;- 

aovg  D,  add  quae  non  sunt  scripta  in  hoc  libro  b 7.  otal  BD 

Origenee  4,352*^,  ovSt  Ag  Orig  4,13“  216“  95‘*  (3,63(K)  aviov] 
ipsum  facile  d xwgtjaai  (-at  D)  ABDbcg  Origetiea  4,13“  352 
(3,630‘‘),  capere  posse  a,  xoig^attv  Orig  4,216“  7.8.  la  ygu- 

ifOfitvu  fhftXia  (add  Afi^v  g)  ABCDg  Origenet,  eos  qui  scribendi 
sunt  libros  amen  c,  eos  (et  a)  libros  qui  scriberentur  (scribantur  a) 
ab  xaia  iwavvijv  B,  tvayytXiov  xaia  lojavvijv  AC,  ivayyiXtov 
xaiu  twavr/v  (iohanen)  titXia9rj  ag/jiai  tvayytXiov  xaia  Xovxav 

sequere,  ^^exiuit  ergo  sermo  iste  inter  (in  FL)  fratres,  quia  discipu- 
lus ille  non  moritur,  et  non  dixit  ei  'lesus  [quia]  non  moritur,  sed  Si 
(Sic  F)  eum  uolo  manere  donec  ueniam  (uenio  F),  quid  ad  te?  **hic 
est  discipulus  qui  testimonium  perhibet  de  his  et  [qui  V]  scripsit 
(scribsit  F)  haec,  et  scimus  quia  uerura  est  testimonium  eius.  **sunt 
autem  et  alin  inulta  quae  fecit  lesus,  quae  si  scribantur  per  singula, 
nec  ipsum  arbitror  mundum  capere  eos  qui  scribendi  sunt  libros. 

Kxplicit  euangelium  secundum  loliannem. 
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iJti,  explicit  L-v;iiigeliuni  secundum  iuliumiem  incipit  secundum  lucti- 
iiiiin  u,  «vnngelium  sec  iulmti  explicit  in  deo  incipit  sec  tiican  h,  cx~ 
plicit  evangeliuin  iohaniiis  c 


Post  )[attliaeuin  jioiunil  .Marcum  Lucam  loliannem  AUCc?  Orig  2,412"^ 
3,440“*  Iraiaeiis  197*,  loliannem  Lucam  Marcum  Duli,  post  evangelia 
epistulas  loliannis  et  actus  apostolorum  I) 
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Er:i:EBIOS  KJPJUJNSI  APAnHTSl  AAEA^Sl  EN 
KTPJSl  XAIPEIN. 

Af^ndiviog  ftfv  o ’AXi^avdgti'(  noXXfiV  ug  tixog  (ftXonovlav  xui 
anovdtjv  tiaayr/Oxwg  lo  6iu  Ttaadgwy  r^niv  xmaX^Xotntv  tiayyi- 
Xiov,  tu  xaid  Mat&aTov  jdg  6fto(pwvovg  fwv  Xoinwv  tvayytXiatun> 
ftfQixondg  nuQa&ilg,  wg  avdyxrig  avfifi^vai  xov  lijg  uxoXov9iag 
tiQftov  Twv  7QIWV  dtu(fd'aQf,yui  oaov  ini  tw  iifii  ti^g  dvayvwatiog’ 
'ivu  di  owtofxivov  xai  rov  Ttuv  Xoinwv  di'  oXov  awfiarog  rt  xal 
tlpfiov  lidivai  f/oig  xovg  olxiiovg  ixdaxov  tiiiyytXiaTOv  Tonovg, 
. iv  oTg  xuTu  Twv  aiiiwv  rivij^&tjauv  q^iXuXrj&wg  (IniZv,  ix  rov  no- 
yfjfiaxog  lor  ngofiQrjfiivov  uyjpdg  tiXtjqwg  dqoQ/4ug  xad^  itlguv 
fiid-odov  xavorug  dixu  %6v  uQittfidv  dii/dpogd  aoi  70vg  inotixa- 
yi^ivovg.  wv  6 fiiv  ngwiog  nigtiyn  dgid-ftovg  iv  oTg  tu  naganXri- 
aia  ligrjxuatv  ol  liaaugtg , Mai^uTog  Mdgxog  Aovxug  ' Iwdvvijg ' 
o divTfgog,  iv  w ol  xgng,  Mai&uTog  Mdgxog  Aovxug'  d xgitog, 
iv  w ol  rgiTg , MuT&aTog  Aovxug  Awdvvtjg'  o Tiragxog,  iv  w ot 
Tgiig,  Mu%9uTog  Mdgxog 'Iwdvvrig'  b niftmog,  iv  w ot  dvo,  Mar- 
9atogAovxug'  b ixtog,  iv  w ol  di'o,  Mar&arog  Mdgxog'  b tpdo~ 
ftog,  iv  ^ 01  dvo,  Bluj&uiog  ‘Jwdvvrfg'  b bydoog,  iv  w ol  dio, 
AovxSg  Mdgxog'  b tvazog,  iv  tu  ot  dvo,  Aovxug  'Jwdvvr}g'  b di- 

k 

EVSEBIVS  CARPIANO  KUAIRI  IN  DOJIINO  SALVTEM. 

Ammonius  qiiideni  Alexandrinus  magno  studio  magnaque  industria 
linum  nobis  pro  iiii  euangeliis  dereliquit:  namque  trium  euangelio- 
rum sensus  exceptos  omnes  similes  conteutusque  (leg.  contextosque) 
MattLei  euangelio  quasi  ad  unum  congestos  adnexuit;  ita  ut  eorun- 
dem, quantum  ad  tenorem  pertinet  lectionis,  sequens  iam  stilus  in- 
terruptus iiideatur.  uerum  ut  saluo  corpore  siue  textu  ceterorum,  iioc 
est  euangeliorum,  propria  et  familiaria  loca,  in  quibus  eadem  simili- 
terque  dixerint,  scire  possis  ac  uere  disserere  (an  discere?),  accepta 
occasione  ex  praedicti  uiri  studio  alia  ratione  decem  numero  tibi  ti- 
tulos designaui.  quorum  primus  quattuor  (delemhim)  in  se  continet 
numeros  in  quibus  similia  ab  uniuersis  dicta  sunt,  Mattlieo  Alarco 
Luca  lolianne;  secundus,  in  quibus  tres,  Mattheus  Marcus  Lucas; 
tertius,  in  quibus  tres,  Mattheus  Lucas  lokannes;  quartus,  in  quibus 
tres,  Mattheus  Marcus  Iohannes;  quintus,  in  quibus  duo,  Mattheus 
Lucas;  sextus,  in  quibus  duo,  Alattheus  Marcus;  septimus,  in  quibus 
duo,  Mattheus  Iohannes;  octauus,  in  quibus  duo,  Marcus  Lucas;  no- 
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xuxoi,  iv  fu  ntgi  xlvwv  txaaxot  avxw»  Idiwf  Mygaxj/tv.  avxrj  /.liv 
oiv  ij  xwv  vnoxtxayfilvwv  xavovMV  vno&taig^  rj  di  auffti^  uvxtav 
Siriyfjolg  iaxiv  r^dt.  iq>  ixiiaxo)  xuh>  xtaaagwv  tvayyiXitov  ugi^/^os 
Tt;  ngoxtixat,  xttx^  fi^go?  ugxofitrog  uno  xov  ngcoxov,  t?xu  div- 
x/gov,  xai  xgixov,  xal  ngoiuv  di’  oXov  fifxgi  xov  xiXovg 

xov  jSifiXiov  XU&'  ixaaxov  di  ugi^fidv  vnoai]fit(uaig  did  xtvvu- 
fidgiwg  ngdxitxai,  dr/Xotau  Iv  noio)  xwv  dixu  xavdvojv  xiifuvog  6 
ugtdfiog  xvyxuvti.  ofov  tl  /uiv  a,  d^Aor  ug  Iv  x<5  ngwxw  • il  di  fi', 
Iv  xw  dtvxig<^'  xal  ovxw  xu9i'^7jg  fiixQ*  '^dav  dixu,  ti  ovv  uva- 
nxv^ag  'tv  xi  xwv  xtaaugcov  ivayytXiwv  dnotordfjnoxi  fiovXr, 9iifjg 
intax^va/  xtvi  ^ fiovXit  xufuXuUo,  xal  yvwvat  xtvig  xd  nuganX^- 
aitt  tigtjxaai,  xal  xovg  olxUovg  iv  txuaiw  xonovg  tvgitv,  iv  otg 
xaxd  xwv  avxwv  ^vix^rjaav , ^g  inixfig  ntgixonijg  dvaXafiwv  xov 
ngoxiifttvov  ugi9/^6r,  inil^Tjxf^aag  xt  avxdv  tvdov  iv  x^  xavovi  ov 
4j  diti  xov  xivva/iugiwg  vnoarifulwaig  vno/SifiXijxiv,  tVajj  f.tiv  tv9vg 
ix  xwv  ini  fuxwnov  xov  xavdvog  ngoyga^wv  bnoaoi  xal  xivig  xd 
naganXfiaia  tlgrixaaiv  imaxriOag  di  xal  xoTg  xwv  Xoinwv  ivayyi- 
Xiwv  ugt9fiotg  xoTg  iv  xw  xavori  & ini/jig  dgi9fiw  nugaxeifiivoig, 
ini^jjijjtraf  Tt  avxoig  irdov  iv  xoTg  oixtloig  ixaaxov  tvayytXlov 
xonotg,  xd  naganXijata  X/yovxag  ivgrjaiig. 


nas,  in  quibus  duo,  Lucas  loliannes;  decimus,  in  quibus  singuli  de 
quibusdam  proprie  scripserunt,  et  quidem  subiectoriim  titulorum  id 
est  argumentum : clara  uero  eorum  narratio  haec  est.  etenim  per 
singula  loca  euangeliorum  quidam  numerus  uidetur  appositus,  paula- 
tim  incipiens  a primo,  deinde  secundo,  postremo  tres  (sic),  et  per 
ordinem  librorum  finem  usque  progrediens,  itaque  per  singulos  nu- 
meros supputatio  per  minii  distinctionem  inuenitur  incerta  ((.  inserta), 
significans  cui  (addendum  de)  decem  titulis  appositus  numerus  dinos- 
citur.  ueluti  si  quidem  primum  (leg.  i),  certum  est  in  primo;  si  uero 
(add.  ii),  in  secundo;  'et  eodem  modo  usque  ad  x.  si  igitur  euoluto 
imo  qualicumque  de  iiii  euangeliis  cuilibet  capitulo  uelis  insistere, 
et  rescire  qui  similia  dixerint,  et  loca  propria  agnoscere  singulorum, 
in  quibus  eadem  sunt  prolocuti,  eiusdem  sensus  quem  tenes  relegeus 
propositum  numerum,  quaesitumque  eum  (sic)  in  titulo  quem  demons- 
trat tituli  (leg.  minii)  subnotatio,  continuo  scire  poteris  ex  super- 
scriptionibus quas  in  fronte  notas  (f.  notatas)  inuenies,  qui  aut  quot 
de  his  quae  inquiris  similia  dixerint:  ueniens  etiam  ad  reliqua  euan- 
gelia per  eundem  numerum  quem  continens  (leg.  contines),  uidebis 
appositos  per  singulos  numeros  atque  eos  in  suis  propriisque  locis  si- 
' mifia  dixisse  reppcries. 
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[LNCIPIT  PRAEFATIO  S.  EVSEBII  HIERONYMI  IN  QVATTVOR 
EVANGELIA.] 

BEATO  (BEATISSIMO)  PAPAE  DAMASO  HIERONYMVS  . 

[SALVJEM]. 

IVouum  opus  me  facere  (facere  me)  cogis  ex  ueteri  (uetere),  ut  post 
exemplaria  scripturarum  toto  orl>e  dispersa  quasi  quidam  arbiter  se- 
deam, et  quia  iuter  se  uariant,  quae  sint  illa  quae  cum  Graeca  con- 
sentiant ueritate  decernam,  pius  labor,  sed  periculosa  praesumptio, 
iudicare  de  ceteris  (singulis),  ipsum  ab  omnibus  indicandum;  senis 
mutare  linguam,  et  canescentem  [iam]  mundum  ad  initia  retraiiere 
paruulorum.  quis  enim  doctus  pariter  uel  indoctus,  cum  in  manus 
(manibus)  uolumen  adsumpserit,  et  a saliua  quam  semel  inbibit  uide- 
rit  discrepare  quod  lectitat,  non  statim  erumpat  (pror.)  in  uocem,  me 
falsarium , me  clamans  esse  sacrilegum , qui  audeam  aliquid  in  uete- 
ribus  libris  addere  mutare  corrigere?  aduersuin  (-sus)  quam  inuidiam 
duplex  causa  me  consolatur;  quod  et  tu,  qui  summus  sacerdos  es, 
tieri  iubes,  et  uerum  non  esse  quod  uariat  etiam  maledicorum  testi- 
monio conprobatur.  si  enim  Latinis  exemplaribus  fides  est  adbibenda, 
respondeant  quibus:  tot  sunt  [enim]  [exemplaria]  pene  quot  codices, 
sin  (si)  autem  ueritas  est  quaerenda  de  pluribus,  cur  (quur)  non  ad 
Graecam  originem  reuertentes  ea  quae  uel  a uitiosis  interpretibus 
male  edita  (redita  Foroiuliensis?)  uel  a praesumptoribus  inperitis  (imp.) 
emendata  peruersius  uel  a librariis  dormitantibus  aut  addita  sunt  aut 
mutata  corrigimus?  neque  uero  ego  de  ueteri  (uetere)  disputo  [testa- 
mento], quod  a septuaginta  senioribus  in  Graecam  linguam  uersuiu 
tertio  gradu  ad  nos  usque  peruenit.  non  quaero  quid  Aquila  quid 
Symmachus  sapiant,  quare  Tlieodotion  (-tio)  inter  nouos  et  ueteres 
medius  incedat,  sit  illa  uera  interpretatio  quam  «apostoli  probaueruut. 
de  nouo  nunc  loquor  testamento,  quod  Graecum  esse  non  dubium  est, 
excepto  apostolo  Matthaeo,  qui  primus  in  ludaea  euangelium  Christi 
Hebraeis  (Hebraicis)  litteris  edidit,  hoc  certe  cum  in  nostro  sermone 
discordat  et  diuersos  riuulorum  tramites  ducit,  uno  de  fonte  quae- 
rendum (-dus)  est.  praetermitto  eos  codices  quos  a Luciano  et  He- 
sy cilio  (Hesicio,  Esitio)  nuncupatos  paucorum  hominum  adserit  per- 
uersa  contentio;  quibus  utique  nec  in  ueteri  (-re)  instrumento  (testa- 
mento) post  septuaginta  interpretes  emendare  quid  licuit  nec  in  nouo 
profuit  emendasse,  cum  multarum  gentium  lioguis  scribtura  (script.) 
ante  translata  doceat  falsa  esse  quae  addita  sunt,  igitur  haec  (hoc)  , 
praesens  praefatiuncula  pollicetur  quattuor  [tiintum]  euangelia,  quo- 
rum ordo  iste  est,  Matthaeus  Marcus  Lucas  loliannes,  codicum  Grae- 
corum emendata  conlatione,  sed  ueterum.  quae  ne  multum  a lectionis 
Latinae  consuetudine  discreparent,  ita  calamo  temperauimus  (iraper.) 
ut  his  tantum  quae  sensum  uidebantur  mutare  correctis  reliqua  m.a- 
ncre  pateremur  ut  fuerant. 
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Canones  quoque,  quos  Kuseblus  Caesariensis  episcopus  Alexan- 
drinum secutus  (sequutus)  Ammoniuui  (Admon.)  in  decem  numeros 
ordinauit,  sicut  in  Graeco  habentur  expressimus,  quod  siquis  de  cu- 
riosis uoluerit  nosse  quae  in  euangeliis  uel  eadem  uel  uicina  uel  sola 
sint,  eorum  distinctione  cognoscat,  magnus  siqnidem  hic  in  nostris 
codicibus  error  inoleuit,  dum  quod  (legendum  quod  dum)  in  eadem  re 
alius  euangelista  plus  dixit,  iii  alio,  quia  (leg.  qui)  minus,  putauerint 
(-runt)  addiderunt  (leg.  addi  debere),  uel  dum  eundem  (euind.)  sen- 
sum alius  aliter  expressit,  ille  qui  uiium  e quattuor  primum  legerat, 
ad  eius  exemplum  ceteros  quoque  aestiinauerit  emendandos,  unde 
accidit  ut  aput  (apud)  nos  mixta  sint  (sunt)  omnia,  et  in  Marco 

Slura  Lucae  atque  Matthaei,  rursum  in  Matthaeo  [plura]  lohaniiis  et 
larci,  et  in  ceteris  reliquorum,  quae  [in]  aliis  propria  sunt,  inue- 
niantur.  cum  itaque  canones  legeris,  qui  subiecti  sunt,  confusionis 
errore  sublato  et  similia  omnium  [scies]  et  singulis  sua  quaeque  res- 
titues. in  canone  primo  concordant  quattuor  (iiii),  Matthaeus  Mar- 
cus Lucas  lohannes;  in  secundo  tres,  Matthaeus  Marcus  Lucas;  iii 
tertio  tres , Matthaeus  Lucas  lohannes ; in  quarto  tres , Matthaeus 
Marcus  lohannes;  in  quinto  duo,  Matthaeus  Lucas;  in  sexto  duo, 
Matthaeus  Marcus;  in  septimo  duo,  Matthaeus  lohannes;  in  octauo 
duo,  Lucas  Marcus;  in  nono  duo,  Lucas  lohannes:  in  decimo  pro- 

Fria  unus  quisque,  quae  non  habentur  in  aliis,  ediderunt,  singulis 
uero]  euangeliis  ah  uno  incipiens  usque  ad  finem  librorum  dispar 
numerus  increscit,  hic  nigro  colore  perscribtus  (perscriptus)  sub  se 
habet  (habeat)  alium  ex  minio  (mineo)  numerum  discolorem,  qui  ad 
decem  usque  procedens  indicat,  prior  nmnerus  in  quo  sit  canone  re- 
quirendus. cum  igitur  aperto  codice  uerbi  gratia  illut  (illud)  siue  illut 
(illud)  capitulum  scire  uolueris  cuius  canonis  sit,  statiin  ex  subiecto 
numero  doceberis,  et  recurrens  ad  principia,  in  quibus  canonum  est 
distincta  congeries,  eodein[que]  statim  canone  ex  titulo  frontis  inuento, 
illum  quem  quaerebas  numerum  eiusdem  euangelistae  qui  et  ipse  ex 
inscribtione  (inscript.)  signatur  inuenies,  itdque  (atque)  [e]  uicinia 
(-na,  -no)  ceterorum  tramitibus  inspectis  quos  numeros  e regione  ha- 
beant adnotabis,  ot  cum  scieris  (scies),  recurres  (-rris)  ad  uolumina 
singulorum,  et  sine  mora  repertis  numeris  quos  ante  si^naueras,  rep- 
peries  et  (leg.  ea)  loca  in  quibus  uel  eadem  uel  uicina  dixerunt.  [Opto 
ut  in  Christo  ualeas  et  memineris  mei  (mei  mem.),  papa  beatissime.] 
[Explicit  epistula  Hieronymi  (Expiicit  praefacio)]. 

[HIERONIMVS  DAMASO  PAPAE.]  [Sciendum  etiam  (tamen), 
nequem  (nequis)  ignarum  ex  similitudine  numerorum  error  iuuoluat 
(inuolat),  quod  sicut  (leg.  scilicet)  in  subnotatione  [canonum  distinc- 
torum in  canone]  quolibet  (qual.)  tres  euangelistae  bis  [uel]  ter  uel 
quater  aut  etiam  amplius  eundem  numerum  per  (et)  ordinem  habue- 
rint (-runt)  adnotatum,  et  quartus  e contrario  discrepantes  (-pans), 
quod  (quia)  id  [quod]  tres  illi  in  eo  loco  semel  dixerint,  quartus  to- 
tiens (-ies)  in  corpore  uoluminis  sui  ponat  quotiens  (-ies)  diuersi  nu- 
meri in  eius  canone  positi  sunt  contra  praedictorum  numerorum  con- 
tinuatas similitudines,  item  si  in  uno  quolibet  eorum  aut  etiam  duo- 
bus ibidem  (leg.  idem)  in  canone  numerus  bis  ter  [quater]  aut  eo 
amplius  repperiatur  in  ordine  conlocatus,  et  dispar  (disparis)  inue- 
niatur  in  ceteris,  dubium  non  erit  quod  id  quod  illius  illorumue  ca- 
nonis (canones)  numeris  (numerus)  bis  tcr[que]  repetitum  (leg.  repe- 
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titur),  ab  his  in  uoluinina  semel  dictum  sit,  [aiter]  alteri  uero  eorum 
totiens  in  uno  atque  eodem  sensu  loquantur  quotiens  (-ties)  praetu- 
lerint in  numerorum  adnotatione  ^ann.)  distantiam,  hoc  et  (et  hoc) 
in  omnium  nouem  canonum  conlatione  seruabitur:  ceterum  in  decimo 
quoniam  propria  singulorum  tantum  modo  continentur,  non  potest 
contra  id  comparatio  esse  quod  solum  est.]  [opto  ut  in  Christo  ua- 
leas  et  memineris  mei,  beatissime  papa.] 
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